
el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît

KÂMÛSU’L-MUHÎT TERCÜMESİ

MÜTERCİM ÂSIM EFENDİ

6. CİLT 

]س أ م]-]ي و ي]



KÜTÜPHANE BİLGİ KARTI
Library of Congress A CIP Catalog Record

Mütercim Âsım Efendi
el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît
Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi, 6. Cilt (6 Cilt)

1. Mütercim Âsım, 2. Kâmûs, 3. Arapça Sözlük, 4. Fîrûzâbâdî,  
5. Arap Dili ve Edebiyatı, 6. Türk Dili ve Edebiyatı, 7. Osmanlı Türkçesi

ISBN: 978-975-17-3687-1 (6. Cilt) / 978-975-17-3665-9 (Takım)

Copyright © Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı. Her hakkı mahfuzdur. 
Bütün yayın hakları Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı’na aittir. Başkanlığın izni olmaksızın 
tümüyle veya kısmen, hiçbir yolla ve hiçbir ortamda yayınlanamaz ve çoğaltılamaz. 

T. C. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı
Süleymaniye Mah. Kanuni Medresesi Sok. No:5  34116  Fatih / İstanbul
Tel. : +90 (212) 511 36 37
Faks : +90 (212) 511 37 00
info@yek.gov.tr
www.yek.gov.tr

TÜRKİYE YAZMA ESERLER KURUMU BAŞKANLIĞI YAYINLARI: 1

Edebiyat ve Sanat Serisi : 1
Sözlük Dizisi : 1

Kitabın adı : el-OKYÂNÛSU’L-BASÎT fî TERCEMETİ’L-KÂMÛSİ’L-MUHÎT
  KÂMÛSU’L-MUHÎT TERCÜMESİ 
  6. Cilt ]س أ م[-]ي و ي[ ; (6 Cilt)

Müellifi : MÜTERCİM ÂSIM EFENDİ (1755-1820)

Yayın hazırlık - Çeviri yazı  : Mustafa Koç  Eyyüp Tanrıverdi
  Bilecik Şeyh Edebali Üniversitesi  Dicle Üniversitesi 
  Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü  Arap Dili ve Belagatı Anabilim Dalı

Editör : Mustafa Koç

Arşiv Kayıt : Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, 
  Hamidiye Koleksiyonu, No. 1377-1378-1379

Kitap tasarım : Abdusselam Ferşatoğlu

Yapım : Fotografika Ltd. Şti.
Baskı : Pasifik Ofset, Cihangir Mah. Baha İş Merkezi A Blok 34310 
  Haramidere-İstanbul. Tel.: 0212 412 17 77 
  Sertifika No. 12027
Baskı yeri ve yılı : İstanbul 2014
Baskı miktarı : 1. Baskı, 2000 adet



 

(1755-1820) 

]س أ م]-]ي و ي]

Yayına Hazırlayanlar 

Mustafa Koç
Eyyüp Tanrıverdi



İÇİNDEKİLER (Cilt 6)

BÂBU’L-MÎM  5035
Faslu’s-sîni’l-mühmele  5035
Faslu’ş-şîni’l-mu¡ceme 5057
Faslu’§-§âdi’l-mühmele 5070
Faslu’∂-∂âdi’l-mu¡ceme  5082
Faslu’†-†â™i’l-mühmele 5087
Faslu’@-@â™i’l-mu¡ceme  5096
Faslu’l-¡ayni’l-mühmele 5100
Faslu’l-πayni’l-mu¡ceme 5131
Faslu’l-fâ™ 5140
Faslu’l-…âf  5150
Faslu’l-kâf  5178
Faslu’l-lâm 5195
Faslu’l-mîm 5213
Faslu’n-nûn  5214
Faslu’l-vâv  5232
Faslu’l-hâ™ 5244
Faslu’l-yâ™i’t-tahtiyye 5263

BÂBU’N-NÛN  5267
Faslu’l-hemze 5267
Faslu’l-bâ™i’l-muvahhade 5284
Faslu’t-tâ™i’l-fevkiyye 5299
Faslu’&-&â™i’l-müsellese 5302
Faslu’l-cîm 5307
Faslu’l-√â™i’l-mühmele 5318
Faslu’l-«â™i’l-mu¡ceme  5337
Faslu’d-dâli’l-mühmele 5345
Faslu’≠-≠âli’l-mu¡ceme 5361
Faslu’r-râ™i’l-mühmele  5364
Faslu’z-zâyi’l-mu¡ceme 5379
Faslu’s-sîni’l-mühmele 5387
Faslu’ş-şîni’l-mu¡ceme 5403
Faslu’§-§âdi’l-mühmele  5412
Faslu’∂-∂âdi’l-mu¡ceme 5416
Faslu’†-†â™i’l-mühmele  5422
Faslu’@-@â™i’l-mu¡ceme 5427
Faslu’l-¡ayni’l-mühmele 5429

Faslu’l-πayni’l-mu¡ceme 5453
Faslu’l-fâ™ 5460
Faslu’l-…âf 5469
Faslu’l-kâf 5484
Faslu’l-lâm 5495
Faslu’l-mîm 5508
Faslu’n-nûn 5524
Faslu’l-vâv 5526
Faslu’l-hâ™  5535
Faslu’l-yâ™i’t-tahtiyye 5542

BÂBU’L-HÂ 5547
Faslu’l-hemze 5547
Faslu’l-bâ™i’l-muvahhade 5552
Faslu’t-tâ™i’l-fevkiyye 5557
Faslu’&-&â™i’l-müsellese 5560
Faslu’l-cîm 5560
Faslu’l-√â™i’l-mühmele  5564
Faslu’d-dâli’l-mühmele  5564
Faslu’≠-≠âli’l-mu¡ceme 5567
Faslu’r-râ™i’l-mühmele  5568
Faslu’z-zâyi’l-mu¡ceme 5570
Faslu’s-sîni’l-mühmele  5571
Faslu’ş-şîni’l-mu¡ceme  5576
Faslu’§-§ âdi’l-mühmele  5581
Faslu’∂-∂âdi’l-mu¡ceme 5581
Faslu’†-†â™i’l-mühmele  5582
Faslu’l-¡ayni’l-mühmele  5583
Faslu’l-fâ™ 5588
Faslu’l-…âf 5595
Faslu’l-kâf 5597
Faslu’l-lâm 5600
Faslu’l-mîm  5602
Faslu’n-nûn 5607
Faslu’l-vâv  5611
Faslu’l-hâ™ 5617
Faslu’l-yâ™i’t-tahtiyye 5618

BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™  5619



Faslu’l-hemze 5619
Faslu’l-bâ™i’l-muvahhade 5642
Faslu’t-tâ™i’l-fevkiyye 5661
Faslu’&-&â™i’l-müsellese 5665
Faslu’l-cîm 5675
Faslu’l-√â™i’l-mühmele  5691
Faslu’l-«â™i’l-mu¡ceme  5721
Faslu’d-dâli’l-mühmele  5735
Faslu’≠-≠âli’l-mu¡ceme 5749
Faslu’r-râ™i’l-mühmele  5754
Faslu’z-zâyi’l-mu¡ceme 5783
Faslu’s-sîni’l-mühmele  5790
Faslu’ş-şîni’l-mu¡ceme  5814
Faslu’§-§âdi’l-mühmele  5830
Faslu’∂-∂âdi’l-mu¡ceme 5842
Faslu’†-†â™i’l-mühmele 5850
Faslu’@-@â™i’l-mu¡ceme  5861
Faslu’l-¡ayni’l-mühmele  5863
Faslu’l-πayni’l-mu¡ceme  5900
Faslu’l-fâ™  5917
Faslu’l-…âf  5930
Faslu’l-kâf  5954
Faslu’l-lâm  5967
Faslu’l-mîm  5985
Faslu’n-nûn  6003
Faslu’l-vâv  6027
Faslu’l-hâ™ 6045
Faslu’l-yâ™i’t-tahtiyye  6057

BÂBU’L-ELİFİ’L-LEYYİNET 6061

TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 6081

NOTLAR 6082





el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît

KÂMÛSU’L-MUHÎT TERCÜMESİ

MÜTERCİM ÂSIM EFENDİ

6. CİLT 

]س أ م]-]ي و ي]





FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ م]
أْمُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™m] الَسَّ
sükûnuyla) ve

أمَُ ve (fethateynle) [es-se™em] اَلسَّ

أْمَةُ  (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [es-se™met] الَسَّ
ve

آمَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-se™âmet] الَسَّ
de) ve

آمُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-se™âm] الَسَّ
Bir nesneden bıkıp usanmak ma¡nâsınadır 
ki bezmek ve bîzâr olmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًوَسَآمَة وَسَأْمَةً  وَسَأمًَا  سَأْمًا  وَمِنْهُ  يْءَ  الشَّ  سَئِمَ 
ابِعِ إِذَا مَلَّ وَسَآمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ؤُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se™ûm] اَلسَّ
Usanık ve bıkkın adama denir ki bezgin 
ve bîzâr ta¡bîr olunur.

سْآمُ  (vezninde [kirâm] إكِرَامٌ) [el-is™âm] اَلِْ
Bir adamı bir nesneden bıktırıp usandır-
mak ve bezdirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أسَْأمَْتُهُ إِذَا جَعَلْتَهُ سَؤُومًا

]س ت ه م]
تْهُمُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [es-suthum] اَلسُّ
de) Kıçı büyük adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
سُتْهُمٌ أيَِ الْكَبِيرُ الْعَجُزِ

]س ج م]
جُومُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sucûm] اَلسُّ
ve

جَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sicâm] اَلسِّ
Göz yaşı azca akmak, ¡alâ-kavlin çok ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مْعُ سُجُومًا  سَجَمَ الدَّ
لِ إِذَا سَالَ قَلِيلً أوَْ كَثِيرًا وَسِجَامًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
جْمُ ve (vezninde[recm] رَجْمٌ) [es-secm] اَلسَّ

BÂBU’L-MÎM 
)بَابُ الْمِيمِ(

م
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]س ح م]
حَمُ -sîn’in ve √â-yı mühme) [es-se√am] اَلسَّ
lenin fethiyle) ve

حْمَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su√met] الَسُّ
de) ve

حَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su√âm] الَسُّ
Siyâhlığa denir, ٌسَوَاد [sevâd] ma¡nâsına.

 vezninde [esved] أسَْوَدُ [el-es√am] اَلْسَْحَمُ
ve mürâdifidir ki siyâh nesneye denir. 
Ve boynuza denir, ٌقَرْن […arn] ma¡nâsına. 
Ve bir sanem adıdır. Ve şol kana denir 
ki ¡Arablar bir mâdde zımnında ¡ahd ve 
yemîn eylediklerinde ellerini ona daldırır-
lar. Ve sehâba ıtlâk olunur. Ve meme düğ-
mesine ıtlâk olunur ki memenin başında 
olan hurde dânedir, siyâhça olur, ِحَلَمَةُ الثَّدْي 
[√alemetu’&-&edy] ma¡nâsına. Ve hamr tu-
lumuna ıtlâk olunur.

حَمُ -Bir şe (fethateynle) [es-se√am] اَلسَّ
cer adıdır. Ve demire denir, ٌحَدِيد [√adîd] 
ma¡nâsına.

حُمُ  Demirci (zammeteynle) [es-su√um] اَلسُّ
çekiçlerine denir.

سُحَيْمٍ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [û Su√aym±] ذُو 
ninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve Su√aym b. 
Tubba¡ ismidir ki şehzâde-i Yemen idi. Ve 

 Musellem b. Muşa««are [Su√aym] سُحَيْمٌ
e∂-∞abbî feresinin ismidir. Ve e™imme-i 
lügatten bir zâtın ismidir.

حْمَاءُ -veznin [™sevdâ] سَوْدَاءُ) [™es-sa√mâ] اَلسَّ
de) Dübüre ıtlâk olunur. Ve bir şecer adı-
dır. Ve Şerîk b. es-Sa√mâ™ ashâbdandır; 
 vâlidesinin ismidir, pederi [™Sa√mâ] سَحْمَاءُ
¡Abde b. Muπî& idi.

-vez [al√at†] طَلْحَةُ) [Ebû Sa√met] أبَُو سَحْمَةَ
ninde) Bâhile kabîlesinden bir râcizin 
künyesidir. Ve Sa√me bint Ka¡b, ¢u∂â¡a 

جُومُ -veznin [hucûm] هُجُومٌ) [es-sucûm] اَلسُّ
de) ve

جَمَانُ  (fetehâtla) [es-secemân] اَلسَّ
Müte¡addîdir, göz yaşı akıtmak ve bu-
lut yağmur akıtmak ma¡nâsına; yukâlu: 
حَابَةُ الْمَاءَ سَجْمًا وَسُجُومًا وَسَجَمَانًا  سَجَمَتِ الْعَيْنُ وَالسَّ
أوَْ قَلِيلً  وَسَالَ  دَمْعُهَا  قَطَرَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 
مْعَ جُلُ الدَّ  Ve كَثِيرًا وَيقَُالُ سَجَمَ الرَّ

 ve [secm] سَجْمٌ

-Bir işten oyalanıp gecik [sucûm] سُجُومٌ
mek ve ağır deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَجَمَ عَنِ الْمَْرِ إِذَا أبَْطَأ
سْجَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iscâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tescîm] اَلتَّسْجِيمُ
ve

-vez [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tescâm] اَلتَّسْجَامُ
ninde) Bir adam göz yaşını akıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْع الدَّ جُلُ  الرَّ  أسَْجَمَ 
هُ مَهُ تَسْجِيمًا وَتَسْجَامًا إِذَا صَبَّ وَسَجَّ
جَمُ  Belli ve (fethateynle) [es-secem] اَلسَّ
âşikâre olan suya denir; yukâlu: ِبِالْرَْض 
نٌ بَيِّ مَاءٌ  أيَْ   .Ve akan göz yaşına denir سَجَمٌ 
Ve söğüt ağacının yaprağına denir.

 vezninde [ezyem] أزَْيَمُ [el-escem] اَلْسَْجَمُ
ve mürâdifidir ki böğürmez olan deveye 
denir.

اجُومُ  .Bir gûne boya adıdır [es-sâcûm] اَلسَّ
Ve bir derenin ismidir.

جُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-secûm] اَلسَّ
ve

 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miscâm] اَلْمِسْجَامُ
vezninde) Şol nâkaya denir ki sağılırken 
paçalarını gerip başını yukarı dikip tutar 
ola. Ve bu ifrât-ı idrârı mûcibdir; yukâlu: 
الْحَلْبِ عِنْدَ  رِجْلَيْهَا  حَتْ  فَشَّ إِذَا  وَمِسْجَامٌ  سَجُومٌ   نَاقَةٌ 
وَسَطَعَتْ بِرَأْسِهَا
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مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa««am] اَلْمُسَخَّ
vezninde) Bir adamın hakkında kîn tut-
muş kimseye denir; yukâlu: ٍبِفُلَن مٌ   هُوَ مُسَخَّ
أيَْ بِهِ سَخِيمَةٌ
مُ لٌ) [et-tesa««um] اَلتَّسَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseye bir adamın kalbi kara-
rıp kîn ve ¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد مَ فُلَنٌ عَلَيْهِ إِذَا تَحَقَّ تَسَخَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes«îm] اَلتَّسْخِيمُ
Bir kimse hakkında bir adamı darıltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَ بِصَدْرِهِ إِذَا أغَْضَبَه  Ve سَخَّ
bir nesneyi siyâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه وَجْهَهُ أيَْ سَوَّ مَ اللهُ  -Ve suyu ısıt سَخَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءَ  مَ   سَخَّ
نَهُ  :Ve et kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu سَخَّ
مَ اللَّحْمُ إِذَا أنَْتَنَ سَخَّ
خَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su«âm] اَلسُّ
ve

خَامِيُّ ve [es-su«âmiyy] اَلسُّ

ةُ خَامِيَّ -yâ-yı müşedde) [es-su«âmiyyet] اَلسُّ
de ile) Bâde-i hoş-güvâra denir. Ve 

 Kömüre ıtlâk olunur. Ve [su«âm] سُخَامٌ
tencere karasına denir; yukâlu: ِخَام  طَلَهُ بِالسُّ
الْقِدْرِ بِسَوَادِ   Ve kuşun yelekleri altında أيَْ 
olan yumuşak tüylere denir; yukâlu: ُوَجْه 
رِيشِ تَحْتَ  نُ  يِّ اللَّ يشُ  الرِّ وَهُوَ  خَامِ  كَالسُّ نٌ  لَيِّ  الْغُلَمِ 
 Ve kutnî ve atlas gibi yumuşak ve الطَّيْرِ
mülâyim kumaşa ve sevbe denir; yukâlu: 

نُ الْمَسِّ ثَوْبٌ سُخَامٌ أيَْ لَيِّ
خْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sa«mâ] اَلسَّ
ninde) Câ-be-câ sehl ve galîz olan kara 
taşlık tepeye denir.

]س د م]
سَمُ  Gamgîn (fethateynle) [es-sedem] الَسَّ
olmak, ¡alâ-kavlin nedâmetle gamgîn ol-
mak yâhûd hüzn ve endûha mukârin gayz 
ve gazab peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 

kabîlesi nesebindendir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Su√met] سُحْمَةُ
Bir recül adıdır. Ve Cez™ b. »âlid’in feresi 
ismidir.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Su√am] سُحَمُ
Nu¡mân b. Mun≠ir’in feresi ismidir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Su√âmet] سُحَامَةُ
de) Yemâme’de Kuleyb kabîlesi yurdun-
da bir su adıdır.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Se√âmet] سَحَامَةُ
de) Bir muhaddis ismidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Su√âm] سُحَامٌ
Yemen’de bir kazâ adıdır. Ve Felc nâm 
mahalde bir vâdî adıdır. Ve bir kelbin ismi 
olan ٌسُخَام [Su«âm] «â-yı mu¡ceme iledir, 
Cevherî mühmele vehm eylemiştir.

سْحَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-is√âm] اَلِْ
Bulut yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا صَبَّتْ مَاءَهَا أسَْحَمَتِ السَّ
 [uf¡uvân] أفُْعُوَانٌ) [el-us√umân] اَلْسُْحُمَانُ
vezninde) Bir şecer adıdır.

-vez [zibri…ân] زِبْرِقَانُ) [is√imân] اِسْحِمَانُ
ninde) Bir dağın ismidir; bunda hemzenin 
zammı hatâdır. Ve siyâh nesneye denir.

]س خ م]
خَمُ  sîn’in ve «â-yı) [es-se«am] اَلسَّ
mu¡cemenin fethiyle) Siyâhlığa denir; 
yukâlu: ٌبِهِ سَخَمٌ أيَْ سَوَاد
 vezninde [esved] أسَْوَدُ [el-es«am] اَلْسَْخَمُ
ve mürâdifidir; yukâlu: ُشَيْءٌ أسَْخَمُ أيَْ أسَْوَد
خِيمَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-se«îmet] اَلسَّ
ninde) ve

خْمَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su«met] اَلسُّ
de) Bir adamın hakkında kalbin kararma-
sına ve hıkd ve kîneye denir; yukâlu: ِبِه 
لِفُلَنٍ سَخِيمَةٌ وَسُخْمَةٌ أيَْ حِقْدٌ
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yukâlu: َْأي وَسُدُمٌ  وَسَدَمٌ  وَسَدُمٌ  وَسَدِمٌ  مٌ  مُسَدَّ  مَاءٌ 
مُنْدَفِقٌ
سِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sedîm] الَسَّ
Kesîrü’z-zikr olan adama denir; yukâlu: 
كْرِ الذِّ كَثِيرُ  أيَْ  سَدِيمٌ   Ve cevv-i semâda رَجُلٌ 
olan yufkaca sise ve dumana denir, ¡alâ-
kavlin mutlakan dumana ve sise denir.

سْمُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sudm] اَلسُّ

سُمُ  Dolmuş (zammeteynle) [es-sudum] اَلسُّ
yâhûd üzeri toprakla örtülüp belirsiz ol-
muş kuyuya denir; yukâlu: ٌوَسُدُم سُدْمٌ   رَكِيَّةٌ 
أيَْ مُنْدَفِنَةٌ
سْمُ -Ka (vezninde [redm] رَدْمٌ) [es-sedm] اَلسَّ
pıyı sedd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَدَمَهُ سَدَمَ الْبَابَ سَدْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-museddem] اَلْمُسَسَّ
vezninde) Salma deveye denir. Ve şol de-
veye denir ki sırtı yağır olmakla bir müd-
det havutu alınıp boş kalarak yağırı kapa-
nıp sağalmış ola.

سِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sedim] اَلسَّ
¢ays-ı Mecnûn ve Ferhâd gibi şedîdü’l-
¡aşk olan ¡âşık-ı âşüfteye denir; yukâlu: 
عَاشِقٌ سَدِمٌ أيَْ شَدِيدُ الْعِشْقِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Sedûm] سَسُومُ
Cevherî, Lû† ¡aleyhi’s-selâm kavminin 
karyesi olmak üzere resm edip galat ey-
lemiştir, savâb olan ُسَذُوم [Se≠ûm] olmak-
tır zâl-ı mu¡ceme ile; ve minhu’l-meselu: 
سَذُومَ“ قَاضِي  مِنْ   سَذُومُ Ve ¡inde’l-ba¡z ”أجَْوَرُ 
[Se≠ûm] ◊im§ eyâletinde bir beldedir. 
Şârih der ki ehl-i tahkîkin beyânına göre 
 سَدُومُ âl-ı mu¡ceme ile≠ [Se≠ûm] سَذُومُ
[Sedûm] mu¡arrebidir. Mütercim der ki 
 Lû† kavmine mahsûs altı [Sedûm] سَدُومُ
kasabanın birisidir. Onda bir kâdî var idi, 
cevr ile meseldir; cevrinden biri budur 
ki bir gün huzûruna iki kimse gelip biri 

yukâlu: ُّابِعِ وَهُوَ الْهَم جُلُ سَدَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  سَدِمَ الرَّ
نَدَمٍ أوَْ غَيْظٌ مَعَ حُزْنٍ  Ve bir nesneye pek أوَْ مَعَ 
düşkün harîs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا لَهَجَ بِهِ وَحَرَصَ  Ve سَدِمَ بِالشَّ

مَسْدُومٌ [sedem] سَسَمٌ  [fa√lun mesdûm] فَحْلٌ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

ادِمُ ve [es-sâdim] اَلسَّ

سْمَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [es-sedmân] اَلسَّ
ninde) Gamgîn yâhûd nedâmete mukârin 
gamgîn yâhûd hüzn ve endûha mukârin 
gayz-nâk adama denir.

سَدَمٌ [el-mesdûm] اَلْمَسْسُومُ -fa√lun se] فَحْلٌ 
dem] ma¡nâsınadır.

سِمُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sedim] الَسَّ

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-museddem] اَلْمُسَسَّ
vezninde) ٌمَسْدُود [mesdûd] ve ٌسَدَم [sedem] 
gibi esrimiş deveye denir, ¡alâ-kavlin dişi 
deve sürüsüne salıverilip beynlerinde esri-
yip gezmekle nâkalar kösnüdükte soy ol-
mamakla dişilere aşmasın diye içlerinden 
ihrâc olunan erkek deveye denir yâhûd di-
şiye aşmaktan memnû¡ olan deveye denir 
ne gûne memnû¡ olursa olsun; yukâlu: ٌفَحْل 
مٌ أيَْ هَائِجٌ أوَِ الَّذِي يرُْسَلُ فِي  مَسْدُومٌ وَسَدِمٌ وَسَدَمٌ وَمُسَدَّ
بِلِ فَيَهْدِرُ بَيْنَهَا فَإِذَا ضَبِعَتْ أخُْرِجَ عَنْهَا اسْتِهْجَانًا لِنَسْلِهِ  الِْ
رَابِ بِأيَِّ وَجْهٍ كَانَ  Ve أوَِ الْمَمْنوُعُ مِنَ الضِّ

 ve [sedim] سَسِمٌ

مٌ  Fışkırıp atılır olan suya [museddem] مُسَسَّ
denir.

سُمُ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [es-sedum] الَسَّ
ve 

سَمُ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [es-sedem] اَلسَّ

سُمُ -veznin […unu¡] عُنقٌُ) [es-sudum] الَسُّ
de) Bunlar da dik dik fışkırıp atılır olan 
suya denir; cem¡leri ٌأسَْدَام [esdâm] ve ٌسِدَام 
[sidâm] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde; ¡alâ-
kavlin müfredi ve cem¡leri berâberdir; 
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]س س م]
اسَمُ  عَالَمٌ sîn’in fethiyle) [es-sâsem] اَلسَّ
[¡âlem] vezninde) Bir cins siyâh şecer is-
midir, ¡alâ-kavlin abanoz ağacıdır yâhûd 
 dedikleri şecerdir yâhûd bir [şîzâ] شِيزَى
ağaçtır ki ondan yay düzülür. Mü™ellif 
 [âbinûs] آبنوس kelimesini [şîzâ] شِيزَى
yâhûd ٌسَاسَم [sâsem] yâhûd haşeb-i cevzdir 
diye resm eylemiştir, zâhiren saç ağacıdır.

]س ر ط م]
رْطَمُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-ser†am] اَلسَّ
ve

رْطِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [es-sir†im] اَلسِّ
Uzun nesneye denir. Ve şol adama denir 
ki belîg ve fasîh olmakla kelâmı beyân ve 
fesâhat üzere edâ eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
نُ الْقَوْلِ فِي كَلَمِهِ  Ve şol tenû-mend سِرْطِمٌ أيَِ الْبَيِّ
ve ¡azîmü’l-hilkat adama denir ki boğazı 
vâsi¡ ve serî¡ü’l-bel¡ ve ekûl ola; yukâlu: 
جِسْمٍ مَعَ  الْبَلْعِ  رِيعُ  السَّ الْحَلْقِ  الْوَاسِعُ  أيَِ  سِرْطِمٌ   هُوَ 
وَخَلْقٍ

]س ط م]
سَامُ -Âteş kü (sîn’in kesriyle) [es-si†âm] اَلسِّ
reği ta¡bîr olunan demir küreğe denir ki 
onunla âteş ölçerilir. Ve kapı tırkazına ve 
mandalına denir. Ve şîşe tıkacına denir. 
Ve kılıcın ağzına denir.

سْمُ  Bu dahi (sîn’in fethiyle) [es-sa†m] الَسَّ
kılıcın ağzına denir.

ةُ ةٌ) [el-us†ummet] اَلْسُْسُمَّ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) Bir kavm ve cemâ¡atin va-
sat ve eşrâfına yâhûd bir maslahatları 
zuhûrunda merci¡ ve mecma¡ları olan kâr-
güzâr ve maslahat-bînleri olan adama de-
nir; yukâlu: َْةُ الْقَوْمِ أيَْ وَسَطُهُمْ وَأشَْرَافُهُمْ أو  أسُْطُمَّ
مُجْتَمَعُهُمْ
سُمُ  أصُُولٌ (zammeteynle) [es-su†um] الَسُّ

âherden da¡vâ eyledi ki “Benim bunun 
zimmetinde bin dirhem hakkım vardır.” 
Müdde¡î ¡aleyh dahi ikrâr edip “Lâkin beş 
seneden sonra müstehak olacaktır, sizden 
niyâz ederim ki beş sene tamâmında ben 
mezbûr bin dirhemi edâ için getirdiğim-
de belki bu adamı bulamam, kerem edip 
bunu beş sene habs eyleseniz ki o vaktte 
hâzır bulayım” Pes müdde™î ¡aleyhin bu 
sözüyle müdde™î merkûmu beş sene habs 
eylemiştir. İntehâ.

]س ر م]
رْمُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serm] اَلسَّ
sükûnuyla) Kelb kısmını igrâ eylemeğe 
mahsûs zecr kelimesidir; yukâlu: سَرْمًا سَرْمًا 
إِذَا هَيَّجَهُ
رْمُ -Ka (sîn’in zammıyla) [es-surm] اَلسُّ
rında olan doğru bağırsağın ucuna denir 
ki mak¡adın iç halkasıdır, fazalât ondan 
hurûc eder.

رَمُ -Dübür ağrı (fethateynle) [es-serem] اَلسَّ
sına denir.

رْمَانُ  sîn’in zammıyla) [es-surmân] اَلسُّ
-vezninde) Bir cins arı is [umrân√] حُمْرَانُ
midir ki pek habîs ve mûzî olur, eşek arısı 
dedikleridir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesrîm] اَلتَّسْرِيمُ
Pâre pâre kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا قَطَّعَهُ سَرَّ
مَةُ مَةٌ) [el-muteserrimet] اَلْمُتَسَرِّ -mute] مُتَوَرِّ
verrimet] vezninde) Bölük bölük develere 
denir; yukâlu: ًعَة مَةً أيَْ مُتَقَطِّ بِلُ مُتَسَرِّ جَاءَتِ الِْ

]س ر ج م]
رْجَمُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [es-sercem] اَلسَّ
vezninde) Pek uzun nesneye denir, tavîl 
ma¡nâsına.
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lafzını te™kîden îrâd olunur; yukâlu: ُرَغْمًا لَه 
 Ve bu te™kîd olduğu için vâv’dan دَغْمًا سَغْمًا
mücerred olur.

غِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-seπim] اَلسَّ
Bed-gıdâ adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ سَغِمٌ أي 
ءُ الْغِذَاءِ يِّ السَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musaππam] اَلْمُسَغَّمُ
vezninde) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-musπam] اَلْمُسْغَمُ
ninde) Hoş-gıdâ adama denir ki dâ™imâ 
nefâyis ekl eder; yukâlu: َِهُوَ مُسَغَّمٌ وَمُسْغَمٌ أي 
الْغِذَاءِ  Ve etli cânlı ve ter ü tâze ve الْحَسَنُ 
nâzük-beden oğlana denir; yukâlu: ٌغُلَم 
مُسَغَّمٌ وَمُسْغَمٌ أيَْ مُمْتَلِئُ الْبَدَنِ نَعْمَةً
سْغَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-isπâm] اَلِْ
Oğlan etli cânlı, ter ü tâze ve nâzük-beden 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أسُْغِمَ الْغُلَمُ عَلَى 
 Ve الْمَجْهُولِ وَكَذَا سُغِمَ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَ مُسْغَمًا
bir adamı âzürde-dil eylemek ve hâtırına 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْغَمَ فُلَنًا 
إِذَا أبَْلَغَ قَلْبَهُ الْذََى
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesπîm] اَلتَّسْغِيمُ
de) Yudum yudum içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَهُ إِيَّاه سَغَّمَهُ الْمَاءَ إِذَا جَرَّ
 (vezninde [ayπam∂] ضَيْغَمٌ) [Seyπam] سَيْغَمٌ
Bir beldedir.

]س ق م]
قَامُ  [se√âb] سَحَابٌ âf’la…) [es-se…âm] اَلسَّ
vezninde) ve

قَمُ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [es-se…am] اَلسَّ

قْمُ  (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [es-su…m] اَلسُّ
Hastalığa denir; yukâlu: ٌوَسَقَم سَقَامٌ   بِهِ 
مَرَضٌ أيَْ   مَرَضٌ Mü™ellif Ba§â™ir’de وَسُقْمٌ 
[mara∂]ı ta¡mîm eylemiştir ki cismânî ve 
nefsânî olur, lâkin ٌسُقْم [su…m] cismânîye 
mahsûstur. Ve 

 ve (fethateynle) [se…am] سَقَمٌ

[u§ûl] ma¡nâsınadır ki ٌأصَْل [a§l]ın cem¡idir; 
yukâlu: أصُُولِهَا أيَْ  الْشَْيَاءُ فِي سُطُمِهَا  -Bu عَادَتِ 
nun müfredi ٌسِطَام [si†âm]dır.

سْمُ -Ka (vezninde [la†m] لَطْمٌ) [es-sa†m] الَسَّ
pıyı berkitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَطَم 
لِ إِذَا رَدَمَهُ الْبَابَ سَطْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
سْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-is†âm] اَلِْ
Âteş ölçerecek kösegiye denir; yukâlu: 
سْطَامِ أيَْ بِالْمِسْعَارِ لَ النَّارَ بِالِْ  .Ve ¡Abdullâh b حَوَّ
A§rem nâm kimsenin kılıcı ismidir.

]س ع د م]
سَعْسَمٍ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Benû Sa¡dem] بَنوُ 
vezninde) Benû Mâlik b. ◊an@ale 
kabîlesinden bir batndır, mîm’i zâ™iddir.

]س ع م]
عْمُ -Deve yü (sîn’in fethiyle) [es-sa¡m] الَسَّ
rümesinden bir gûne yürüyüş ismidir ki 
tîz tîz yürümek olacaktır; yukâlu: ُسَعَمَ الْبَعِير 
بِلِ سَعْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَهُوَ ضَرْبٌ مِنْ سَيْرِ الِْ
عُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se¡ûm] الَسَّ
Tîz tîz yürür olan nâkaya denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Su¡aym] سُعَيْمٌ
Ashâbdan Mirdâs b. ¡U…fân’ın ceddi 
ismidir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mis¡âm] اَلْمِسْعَامُ
ninde ¡alâ-kavlin ٌمُشْعَان [muş¡ân] veznin-
de) Sür¡atle akan seylâba denir; yukâlu: 
سَيْلٌ مِسْعَامٌ أيَْ سَرِيعٌ

]س غ م]
غْمُ  sîn’in fethi ve πayn-ı) [es-saπm] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek, 
¡alâ-kavlin inzâlden hoşlanmayıp hemân 
sokup çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَغَم 
 جَارِيَتَهُ سَغْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا أوَْ هُوَ أنَْ ل
نْزَالَ فَيُدْخِلَ ثمَُّ يخُْرِجَ  Ve يحُِبَّ الِْ

 [raπm] رَغْمٌ gibi [daπm] دَغْمٌ [saπm] سَغْمٌ
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ينَا ”تَخَرِّ

]س ق ط م]
قْسِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [es-si…†im] اَلسِّ
Fâreye denir.

]س ك م]
يْكَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [es-seykem] اَلسَّ
de) Yapça yapça ve adımları sık sık yürü-
yen za¡îf adama denir. Ve bir recül adıdır.

كْمُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekm] الَسَّ
sükûnuyla) Bir adam ٌسَيْكَم [seykem] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَكْمًا فُلَنٌ   سَكَمَ 
لِ إِذَا صَارَ سَيْكَمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

]س ل م]
مُ ْْ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selm] الَسَّ
sükûnuyla) Bir kulplu kovaya denir, sakkâ 
kovası gibi; cem¡i ٌأسَْلُم [eslum], gelir ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ٌسِلَم [silâm] gelir, ٌجِبَال 
[cibâl] vezninde. Ve masdar olur, yılan 
sokmak ma¡nâsına; yukâlu: سَلَمَتْهُ الْحَيَّةُ سَلْمًا 
لِ إِذَا لَدَغَتْهُ  Şârihin beyânına göre مِنَ الْبَابِ الْوََّ
selâmetine tefe™™üldür. Ve ٌسَلَم [selem] 
dedikleri ağaçla deriyi dibâgat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَلَمَ الْجِلْدَ سَلْمًا مِنَ الْبَاب 
لَمِ بِالسَّ دَبَغَهُ  إِذَا  -Ve kova eskiyip yepri الثَّانِي 
mekle ¡amelinden fârig olup termîm ve 
ihkâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَم 
لْوَ إِذَا فَرَغَ مِنْ عَمَلِهَا وَأحَْكَمَهَا الدَّ
مُ ْْ  (sîn’in kesriyle ve fethiyle) [es-silm] الَسِّ
Barışmaya denir, ٌصُلْح [§ul√] ma¡nâsınadır, 
müzekker ve mü™ennes olur; yukâlu: خُذُوا 
لْحِ لْمِ أيَْ بِالصُّ  Şârihin beyânı üzere te™nîsi بِالسِّ
nakîzi olan ٌحَرْب [√arb] lafzına haml iledir. 
Ve 

مٌ ْْ  Musâlaha eden kimseye de ıtlâk [silm] سِ
olunur, niteki ٌحَرْب [√arb] muhârebe eden 
kimseye de ıtlâk olunur; tekûlu: ْأنََا سِلْمٌ لِمَن 

 ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [su…m] سُقْمٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [se…âmet] سَقَامَةٌ
Masdar olurlar, hasta olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَسَقُمَ سَقَمًا وَسُقْمًا وَسَقَامَةً مِن  سَقِمَ الرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا مَرِضَ الْبَابِ الرَّ
قِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-se…îm] اَلسَّ
Vasftır, hastaya denir, bîmâr ma¡nâsına; 
cem¡i ٌسِقَام [si…âm] gelir, ٌكِرَام [kirâm] gibi.

 سَحَابٌ ve [πurâb] غُرَابٌ) [Su…âm] سُقَامٌ
[se√âb] veznlerinde) Bir vâdî adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Sa…mân] سَقْمَانُ
Bir mevzi¡dir.

وْقَمُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [es-sev…am] اَلسَّ
de) Bir cins ulu ağacın ismidir.

قَمُونِيَا  sîn’in fethi ve) [es-se…amûniyâ] اَلسَّ
yâ-i tahtiyyenin tahfîfi ve kasr ile) Bir 
nebât adıdır ki içinden süt gibi yelmeşik 
rutûbet istihrâc ve tecfîf olunur, o rutûbete 
dahi سَقَمُونِيَا [se…amûniyâ] denir, Türkîde 
mahmûde otu ve rutûbetine mahmûde 
ta¡bîr olunur; be-gâyet müshildir, mi¡de ve 
ahşâya muhâlefeti müshilât-ı sâ™ireden ek-
serdir, binâ™en¡aleyh sâdece isti¡mâl olun-
mayıp fülfül ve zencebîl ve anason gibi 
eşyâ-i mu¡attirât-ı muslihât ile isti¡mâl olu-
nur. Altı şa¡îre mikdârından yirmiye kadar 
muslihler ile isti¡mâli mirre-i safrâyı ve 
e…â§î-i bedenden lüzûcât-ı redî™eyi câzib 
ve bir cüz™ mahmûde bir cüz™ ٌتُرْبُذ [turbu≠]
u tâze süt ile ¡ale’r-rîk şürb karında bir 
dâne soğulcan komayıp bi’l-cümle ihrâc 
eylemekte ¡acîbü’l-eser ve mücerreb-
dir. Mütercim der ki Mufredât’ta سَقَمُونِيَا 
[se…amûniyâ] Yûnânî olup ¡Arabîsi ٌمَحْمُودَة 
[ma√mûdet] olmak üzere mersûmdur, 
hattâ pek müshil olmakla şâ¡ir işbu beyt-i 
hezl-âmîzi tefevvüh eylemiştir. “ُعَوَاقِب 
أنَْ أخَْشَى  قُلْتْ  مَحْمُودَةٌ   || قَائِلُهُمْ  قَالَ  فِيمَا  بْرِ   الصَّ
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de) Taşa denir; cem¡i ٌسِلَم [silâm]dır, ٌكِتَاب 
[kitâb] vezninde. Ve her yeri ter ve nâzük 
ve latîf olan hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ سَلِمَة 
 Ve أيَِ النَّاعِمَةُ الْطَْرَافِ

مَةُ ِْ  .Esâmîdendir: Selime b [Selimet] سَ
¢ays el-Cermî ve Selime b. ◊an@ale es-
Su√aymî sahâbelerdir. Ve Benû Selime, 
En§âr’dan bir batndır. Ve Selime b. Kehlâ™, 
Becîle kabîlesi nesebindendir. Ve Selime 
b. el-◊âri&, Kinde kabîlesi nesebindendir. 
Ve Selime b. ¡Amr b. ±uhl ve Selime b. 
∏a†afân b. ¢ays ve ¡Umeyre b. »ufâf b. 
Selime ve ¡Abdullâh b. Selime el-Bedrî 
el-U√udî ve ¡Amr b. Selime el-Hemdânî 
ve ¡Abdullâh b. Selime el-Murâdî ricâl-i 
muhaddisîndendir. Pes Cevherî’nin ¡Arab-
da En§âr’dan batn olan Selime’den gayrı 
Selime yoktur kavli hatâdır. Şârih der ki 
Cevherî Benû Selime’yi inkâr eylemiştir.

مَةٌ َْ  Ashâbdan kırk (fetehâtla) [Selemet] سَ
nefer yâhûd o mikdâr zevât ismidir. Ve 
otuz nefer yâhûd o kadar muhaddisîn 
ismleridir. Ve Seleme el-»ayr ve Seleme 
eş-Şerr iki ma¡rûf kimsedir. Ve Ummu 
Seleme bint Umeyye ki ümmehât-ı 
mü™minîndendir ve Umm Seleme bint 
Yezîd ve Umm Seleme bint Ebî ◊akîm 
yâhûd bu Umm Suleym yâhûd Umm 
Suleymân’dır, sahâbiyyelerdir.

لَمُ  Nakz ve (sîn’in fethiyle) [es-Selâm] الَسَّ
¡ayb ve fenâ™ ve zevâl şâ™ibesinden sâlim ve 
münezzeh olan dâ™im ve bâkî Hak celle ve 
¡alâ hazretlerinin esmâ-i hüsnâsındandır. 
Fi’l-asl masdardır. Ve 

-gibi masdar [selâmet] سَلَمَةٌ [selâm] سَلَمٌ
dır, ¡uyûb ve âfâttan berî™ ve sâlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَلِمَ مِنَ الْعُيُوبِ وَالْفَات 
ابِعِ إِذَا بَرِئَ -Ve beyne’l سَلَمًا وَسَلَمَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Ve سَالَمَنِي وَحَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَنِي أيَْ مُصَالِحٌ وَمُحَارِبٌ

مٌ ْْ  ma¡nâsınadır ki [selâm] سَلَمٌ [silm] سِ
inkıyâd ve itâ¡at eylemektir. Ve ٌإِسْلَم 
[islâm] ma¡nâsınadır ki müslim olmaktır. 
Kâle’ş-şârih ve bihi kuri™e kavluhu ta¡âlâ: 
سْلَمِ رَ بِالِْ لْمِ كَافَّةً﴾ وَفُسِّ ﴿أدُْخُلُوا فِي السِّ
َْمُ -se] سَلَفٌ (fethateynle) [es-selem] اَلسَّ
lef] ma¡nâsınadır ki büyû¡ envâ¡ından bir 
nev¡in ismidir; yukâlu: َِأي لَمِ  السَّ عَقْدَ   عَقَدَ 
لَفِ السَّ
Mü™ellif ٌسَلَف [selef]i ٌسَلَم [selem] ile ve 
 .ile ta¡rîf eyledi [selef] سَلَفٌ i[selem] سَلَمٌ
¢udûrî’nin beyânına göre ٌسَلَف [selef] 
ve ٌسَلَم [selem] lügatte iki bedelin birinin 
ta¡cîlini ve âherin te™cîlini mutazammın 
¡akdden ¡ibarettir. Ve ¡örf-i şer¡de semenin 
ta¡cîlini ve müsemmen olan mâlın te™cîlini 
mûcib ¡akdde mahsûs oldu; şürût ve evsâfı 
kütüb-i fıkhiyyede mebsûttur. Ve 

َْمٌ  İnkıyâd ve istislâm [selem] سَ
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
نْقِيَادَ وَالِْ سْتِسْلَمَ  الِْ أيَِ  لَمَ﴾  السَّ إِلَيْكُمُ   Ve ﴿وَألَْقَوْا 
َْمٌ  Bir şecer ismidir. Bu şecer [selem] سَ
mugaylân ağacı envâ¡ındandır, Mı§ır dike-
ni ve ٌسَنْط [sen†] ağacı ta¡bîr olunur, yemi-
şine ٌقَرَظ […ara@] denir ki palamut olacaktır, 
onunla deri dibâgat olunur; müfredi ٌسَلَمَة 
[selemet]tir. Ve 

َْمٌ  den ism olur ki[teslîm] تَسْلِيمٌ [selem] سَ
Hazret-i Bârî ta¡âlânın emr ve hükmüne 
rızâ ve inkıyâddan ¡ibârettir. Ve esîrliğe 
denir; yukâlu: ِلَمِ أيَِ الْسَْر  Ve esîr ve أخََذَهُ بِالسَّ
giriftâra denir; yukâlu: ٌهُوَ سَلَمٌ أيَْ أسَِير
ُْومَاءُ  mîm’in fethi ve) [™el-meslûmâ] اَلْمَسْ
elifin meddiyle) Zikr olunan ٌسَلَم [selem] 
nâm ağaçları çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
لَمَ مَسْلُومَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ السَّ
مَةُ ِْ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-selimet] اَلسَّ
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يمُ ِْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-selîm] الَسَّ

ُْومُ  [selâm] سَلَمٌ Bunlar da [el-meslûm] اَلْمَسْ
gibi yılan sokmuş kimseye ıtlâk olunur. 
Ve bu tefe™™ül kabîlindendir; yukâlu: ٌرَجُل 
سَلَمٌ وَسَلِيمٌ وَمَسْلُومٌ أيَْ لَدِيغٌ
 Bir su (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Silâm] سِلَمٌ
ismidir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Sulâm] سُلَمٌ
mevzi¡ adıdır.

يْمٌ َْ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suleym] سُ
Esâmîdendir: Suleym b. Man§ûr, ¢aysu 
¡Aylân kabîlesinden münşa¡ib bir kabîle 
pederidir, kezâlik Cu≠âm’dan bir kabîle 
pederidir. Ve on beş sahâbe ismidir. Ve 
Ummu Suleym bint Mil√ân ve Ummu Su-
leym bint Su√aym sahâbiyyelerdir.

يْمِ َْ .Bir mevzi¡dir [âtu’s-Suleym±] ذَاتُ السُّ

يْمٍ َْ سُ  Baπdâd [Derbu Suleym] دَرْبُ 
dervâzelerinden bir dervâzedir.

يْمَةُ َْ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suleymet] سُ
de) Bir recül ismidir.

مَى ْْ سُ -vez [buşrâ] بُشْرَى) [Ebû Sulmâ] أبَُو 
ninde) Zuheyr nâm şâ¡irin pederidir.

مَى ْْ سَ -vez [sekrâ] سَكْرَى) [ebû selmâ] أبَُو 
ninde) ٌوَزَغ [vezaπ] dedikleri alaca kelerin 
künyesidir.

مَانُ ْْ -Bir da (sîn’in fethiyle) [Selmân] سَ
ğın adıdır. Ve Murâd kabîlesinden bir 
batndır; ¡Ubeyde es-Selmânî onlardan-
dır, zamân-ı sa¡âdette İslâm’a gelip lâkin 
şeref-yâb-ı sohbet olmadı. Ve sâ™ir ba¡zı 
muhaddisîn-i Selmâniyyîn dahi onlar-
dandır, Hatîb Selmânî gibi. Ve Selmân b. 
Selâme ve İbn ¿umâme ve İbn »âlid ve 
İbn ~a«r ve İbn ¡Âmir ve İbnu’l-İslâm el-
Fârisî ashâbdandır. Ahîr Selmân-ı Fârisî 
hazretleridir.

İslâm olan ْعَلَيْكُم  bu ma¡nâdandır ki سَلَمٌ 
selâmetle du¡â eylemektir, ism olarak dahi 
isti¡mâl olunur. Ve 

 ,Yılan sokmuş kimseye denir [selâm] سَلَمٌ
 gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve [selîm] سَلِيمٌ
Sumeysâ† nâm kal¡a kurbünde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Mekke-i mükerreme’nin ismi-
dir. Ve ◊icâz’da bir dağın adıdır. Ve ُقَصْر 
لَمِ  Ra……a’da Hârûn-ı [a§ru’s-Selâm¢] السَّ
Reşîd’in bir köşkü ismidir. Ve bir şecer 
adıdır; bunda sîn’in kesriyle de zebân-
zededir. Letâ™iftendir ki bir a¡râbîye bir 
adam tahiyyet kasdıyla َعَلَيْك لَمُ  -dedik اَلسَّ
te, a¡râbî cevâbında َوَالْجَثْجَاثُ عَلَيْك dedi. O 
adam: “Yâhû bu ne gûne cevâbdır!” diye 
i¡tirâz eyledikte “ٌسَلَم [selâm] ve ٌجَثْجَاث 
[ce&câ&] iki gûne acı ağaçlardır, sen bi-
risini bana havâle eyledin, ben dahi sana 
dîgerini tafvîz eyledim” diye cevâb eyle-
di. Ve 

 .Esâmîdendir: ¡Abdullah b [Selâm] سَلَمٌ
Selâm el-◊ibr ve birâderi Seleme b. Selâm 
ve ve yeğeni Selâm ve Selâm b. ¡Amr ve 
sahâbelerdir. Ve Ebû ¡Alî el-Cubbâ™î, 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Selâm’dır. Ve 
Mu√ammed b. Mûsâ b. Selâm es-Selâmî 
ki ceddine mensûbdur, muhaddistir.

لَمِ السَّ  Cennet-i [Dâru’s-Selâm] دَارُ 
a¡lâdır ki dâhil olanlar âfâttan ve na¡îmi 
inkızâsından sâlim olurlar; tekûlu: َّألَلَّهُم 
لَمِ أيَِ الْجَنَّةَ أدَْخِلْنَا دَارَ السَّ
لَمِ السَّ  Nehr-i [Nehru’s-Selâm] نَهْرُ 
Dicle’dir.

لَمِ السَّ  Baπdâd-ı [Medînetu’s-Selâm] مَسِينَةُ 
behişt-ittisâmdır; muhaddisînden ◊âfı@ 
Mu√ammed b. Nâ§ir ve ¡Abdullâh b. Mûsâ 
ve şu¡arâdan Mu√ammed b. ¡Abdullâh es-
Selâmiyyûn, Baπdâd’a mensûblardır.
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olup emrine boyun sunup her ne zuhûr 
ederse hayren ve şerren kabûl-i tâmmla 
kabûl eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َهُو 
ضَى الرِّ فِي  أيَْ  التَّسْلِيمِ   [selâm] سَلَمٌ Ve فِي 
ma¡nâsınadır ki murâd tahiyyettir, ٌسَلَم 
 diye selâm vermektir ki tahiyyet عَلَيْكُمْ
ve selâmetle du¡â eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ْسَلَّمَهُ أيَْ قَالَ لَهُ سَلَمٌ عَلَيْكُم
ُّْمُ لٌ) [et-tesellum] اَلتَّسَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Teslîm olunan nesneyi ahz ve kabz 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِإِلَيْه  سَلَّمْتُهُ 
فَتَنَاوَلَهُ أعَْطَيْتُهُ  أيَْ   Ve İslâm’a gelmek فَتَسَلَّمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي تَسَلَّمَ  ثمَُّ  كَافِرًا   كَانَ 
أسَْلَمَ
سْلَمُ  (hemzenin kesriyle) [el-islâm] اَلِْ
İtâ¡at ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْقَاد إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve müslümân أسَْلَمَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْيَهُودِي  أسَْلَمَ 
مُسْلِمًا صَارَ  -Ve bir adamı ma«≠ûl eyle أيَْ 
mek ma¡nâsınadır ki hemzesi selb içindir; 
yukâlu: ُخَذَلَه إِذَا  الْعَدُوَّ   ,Ve tapşırmak أسَْلَمَ 
tefvîz ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى أمَْرَهُ   أسَْلَمَ 
سَلَّمَهُ أيَْ  تَعَالَى  -Ve meşgûl ve derkâr ol الِله 
duğu nesneyi terk eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأسَْلَمْتُ عَنْهُ إِذَا تَرَكْتَهُ بَعْدَمَا كُنْتَ فِيه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâlum] اَلتَّسَالمُُ
de) Birbiriyle sulh edip selâmetleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَصَالَحَا إِذَا   تَسَالَمَا 
Ve tekûlu’l-¡Arab: ل أيَْ  خَيْلَهُ  يَتَسَالَمُ  لَ   هُوَ 
مِنْهُ فَيُسْمَعَ  صِدْقًا  -Ya¡nî “Filânın iki fır يَقُولُ 
ka süvârî sipâhı birbiriyle sulh eylemez” 
demektir ki filân kelâmı râst söylemez 
ki istimâ¡ ve kabûl ola diyecek mevki¡de 
îrâd olunur, zîrâ iki süvârî ¡askeri birbi-
riyle musâlaha eyledikte yekdîgere kasd 
ve hücûm eylemeyerek ¡alâ-hâlihimâ yol-
larına giderler. Pes kelâm-ı mezbûr iki 
sözü bir araya gelmez ve birbirine uymaz, 

مَانَ ْْ سَ  Bok böceğinin [ebû selmân] أبَُو 
künyesidir.

َّْمُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [es-sullem] اَلسُّ
Merdivene denir; mü™ennestir ve ba¡zen 
müzekker olur, ٌدَرَجَة [derecet] ve ٌمِرْقَاة 
[mir…ât] gibi; cem¡i ُسَلَلِيم [selâlîm] ve 
لَّمِ :gelir; yukâlu [selâlim] سَلَلِمُ  صَعِدَ عَلَى السُّ
الْمِرْقَاةِ  Şârih der ki cây-ı selâmet olan أيَِ 
mahall-i fevkânîye teslîm eylediği için 
ıtlâk olundu. Ve 

َّْمٌ  ;Üzengiye ıtlâk olunur [sullem] سُ
yukâlu: جَعَلَ بِالْفَرَسِ سُلَّمًا أيَْ غَرْزًا Ve Zebbân 
b. Seyyâr’ın feresi ismidir. Ve ُعَانَة [¡Ânet] 
dedikleri kevâkibin sağ tarafının aşağı 
semtinde niçe kevkeblere ıtlâk olunur ki 
merdiven şeklindedir. Ve 

َّْمٌ  Sebeb ma¡nâsına [sullem] سُ
müsta¡meldir ki bir nesneye mûsil olan 
vesîledir; yukâlu: إِتَّخَذَهُ سُلَّمًا أيَْ سَبَبًا
لَمَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-selâmet] اَلسَّ
ninde) ٌسَلَم [selâm] gibi ¡uyûbdan ve 
âfetten berî ve pâkîze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ عَنِ الْعَيْبِ وَالْفَةِ سَلَمًا وَسَلَمَة  سَلِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا نَجَا وَبَرِئَ مِنْهَا  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Esâmîdendir: Selâme [Selâmet] سَلَمَةُ
b. ¡Umeyr b. Ebî Sulâme sahâbedir. Ve 
Seyyâr b. Selâme muhaddistir. Ve Selâme 
bintu’l-◊urr el-Ezdiyye ve Selâme 
bint Ma¡…il el-»uzâ¡iyye ve Selâme ki 
√â∂ine-i İbrâhîm b. Hazret-i Mu§†afâvîdir, 
¡aleyhime’s-selâm sahâbiyyelerdir.

يمُ ِْ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teslîm] الَتَّسْ
ninde) Âfetten mahfûz ve berî kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَة مِنَ  تَعَالَى  اللهُ   سَلَّمَهُ 
-Ve bir nesneyi bir adama tapşır أيَْ وَقَّاهُ إِيَّاهَا
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  سَلَّمْتُهُ إِلَى فُلَنٍ 
إِيَّاهُ  Ve rızâ ma¡nâsınadır ki »udâ-yı أعَْطَيْتَهُ 
müte¡âlin hükm ve kazâ ve kaderine râzî 
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رَكِبَهُ وَلَمْ يخُْطِئْهُ
ُْمُ  [temef¡ul] تَمَفْعُلٌ) [et-temeslum] اَلتَّمَسْ
vezninde ki bâb-ı mahsûstur) Bir kim-
se Muslim ismiyle tesmiye olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّدًا ثم ى مُحَمَّ  كَانَ فُلَنٌ يسَُمَّ
يَ بِمُسْلِمٍ تَمَسْلَمَ أيَْ سُمِّ
 (hemze-i mazmûme ile) [Usâlim] أسَُالِمُ
Serât ülkesinde bir dağın adıdır.

 Endelus’te bir [Medînetu Sâlim] مَسِينَةُ سَالِمٍ
şehrdir.

ةُ لَمِيَّ  (sîn’in fethiyle) [es-Selâmiyyet] اَلسَّ
¿elmâ™ nâm mahall yanında Benî ◊azn 
yurdunda bir suyun adıdır. Ve bir başka 
suyun adıdır.

مٌ ادٌ) [Sellâm] سَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
~a¡îd ülkesinde bir karyedir.

مٍ سَلَّ  Mekke [ayfu Sellâm«] خَيْفُ 
kazâsında bir nâhiyedir. Ve Sellâm b. 
Silm ve İbn Suleym ve İbn Suleymân ve 
İbn Ebî Sellâm ve İbn Şura√bîl ve İbn Ebî 
¡Amre ve İbn Miskîn ve İbn Ebî Mu†î¡ mu-
haddislerdir. Ve Sellâm b. Ebi’l-◊a…î… ve 
Sellâm b. Mu√ammed b. Nâhi∂ ve Sa¡d b. 
Ca¡fer b. Sellâm ve Mu√ammed b. Sellâm 
el-Bîkendî ki muhaddislerdir; teşdîd ve 
tahfîflerinde ihtilâf olunmuştur.

مْيَةُ َْ -sîn’in ve lâm’ın fet) [Selemyet] سَ
hi ve mîm’in sükûnuyla) ◊im§ kurbün-
de bir beldedir; muhaddisînden ¡A†î… 
es-Selemânî ona mensûbdur ve ٌّسَلَمَانِي 
[Selemâniyy] fetehâtladır.

َْمٍ سَ  Bir (fethateynle) [û Selem±] ذُو 
mevzi¡dir. Ve ±û Selem b. Şedîd b. ¿âbit 
ezvâ-i Yemen’dendir.

مَى ْْ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Selmâ] سَ
Necd diyârında bir mevzi¡ adıdır. Ve ‰â™if 
şehrinde bir kulenin ismidir. Ve ‰ayyi™ 

kezzâbdır demekten kinâye olur, zîrâ iki 
sözü birbirine münâfir ve müsâdim olan 
kimse kezzâbdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâlemet] اَلْمُسَالَمَةُ
vezninde) Bir kimse ile sulh eylemek 
ma¡nâsınadır, birbirinin şerrinden sâlim 
olurlar; yukâlu: سَالَمَا إِذَا صَالَحَا
سْتِلَمُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istilâm] اَلِْ
de) ve

سْتِلْمُ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [el-istil™âm] اَلِْ
ninde) Hâssaten hacer-i esvedi lems ey-
lemek ma¡nâsınadır ki ziyâret eylemek 
ta¡bîr olunur, öpmek ile yâ el sürmek ile 
olur; yukâlu: إِسْتِلَمًا الْسَْوَدَ  يَعْنِي  الْحَجَرَ   إِسْتَلَمَ 
ا بِالْقُبْلَةِ أوَْ بِالْيَدِ وَاسْتَلَْمَهُ اِسْتِلْمًا إِذَا لَمَسَهُ إِمَّ
Şârihin beyânına göre ٌسَلِمَة [selimet]
ten me™hûzdur ki hacer ma¡nâsınadır 
yâhûd ٌسَلَم [selâm]dan me™hûzdur ki ta-
hiyyet ma¡nâsınadır. Ve ٌإِسْتِفْعَال [istif¡âl]
de ٌلَْمَة [le™met]ten me™hûzdur ki dir¡ ve 
silâh ma¡nâsınadır, gûyâ ki onun ziyâreti 
¡azâbdan harez ve vikâye olur. Ve İbn 
A¡râbî ictimâ¡ ma¡nâsına olan ٌمَلَْمَة 
[mel™emet]ten me™hûzdur dedi. Ve ٌإِسْتِفْعَال 
[istif¡âl]de isti¡mâli kalîldir. İntehâ. Ve 

-Ekinin sünbülesi zuhûr ey [istilâm] إِسْتِلَمٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْعُ  الزَّ  إِسْتَلَمَ 
 Ve sulh edişmek ma¡nâsınadır ki خَرَجَ سُنْبُلُهُ
müşâreket içindir; ve minhu yukâlu: هُوَ ل 
يسُْتَلَمُ عَلَى سَخَطِهِ أيَْ لَ يصُْطَلَحُ عَلَى مَا يَكْرَهُهُ
مُ ِْ -musaggar bünyesiy) [el-useylim] اَلْسَُيْ
le) Serçe parmakla adsız parmak beyninde 
olan damara denir.

سْتِسْلَمُ  İmtisâl ve inkıyâd [el-istislâm] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَسْلَم 
جُلُ إِذَا انْقَادَ -Ve aslâ şaşıp sapmayarak mut الرَّ
tasıl yolun vasatından gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقِ  ثَكَمَ   إِسْتَسْلَمَ 
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lemekle öylece terceme olundu, lâkin sâ™ir 
ümmehâtta ve kütüb-i teşrîhte meşrûh 
olduğu üzere سُلَمَى [sulâmâ] parmak ke-
miği olacaktır, gerek elin ve gerek ayağın 
olsun. Her parmakta üçer سُلَمَى [sulâmâ] 
olur ki ince ve uzunca kemiklerdir, ag-
lazları sevâfil ve edakkları evâhirdir. 
Pes mü™ellifin ِجْل وَالرِّ الْيَدِ  -kavli zikrü’l فِي 
küll ve irâdetü’l-cüz™ kabîlinden olur. Ve 
 [selâmâ] سَلَمَى vezninde [sekârâ] سَكَارَى
cenûb tarafından esen yele vasf olur ki bu 
diyârlarda kıble yeli ve kıble lodosu ta¡bîr 
olunur.

يمُ ِْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-selîm] اَلسَّ
Yılan sokmuş kimseye denir ki zikr olun-
du, ¡alâ-kavlin ölümcül yaralıya denir; 
yukâlu: أشَْفَى اَلَّذِي  جَرِيحٌ  أوَْ  لَدِيغٌ  أيَْ  سَلِيمٌ   رَجُلٌ 
 Ve atın ve beygirin tırnaklarının عَلَى الْهَلَكَةِ
iç yüzünden çevresinde kıl biten yer ile 
tırnağın cevfi beynine gelen yerine denir. 
Ve âfât ve emrâzdan berî™ ve sâlim ola-
na denir; cem¡i ُسُلَمَاء [sulemâ™] gelir, ُكُرَمَاء 
[kuremâ™] gibi.

 .Abdullâh b¡ (lâm’ın kesriyle) [Sâlim] سَالِمٌ
¡Ömer b. »a††âb’ın veledi ismidir. Cevherî 
-lafzını göz ile burun aralığın [sâlim] سَالِمٌ
da olan deri ile tefsîri galat ve ¡Abdullâh b. 
¡Ömer’in beytiyle istişhâdı bâtıldır. Şârih 
der ki beyt-i mezbûr budur: “فِي  يدُِيرُونَنِي 
 Pes ”سَالِمٍ وَأرُِيغُهُ || وَجِلْدَةُ بَيْنِ الْعَيْنِ وَالْنَْفِ سَالِمُ
¡Abdullâh ٌسَالِم [sâlim]i kelâm-ı muhabbe-
tinden zikr olunan deri menzilinde kılmış-
tır, lâkin beyt-i merkûm Zuheyr’in olup 
¡Abdullâh onunla temessül eylediği şey-
himin tashih-kerdesi olmakla Cevherî’nin 
kelâmı galat ve butlândan sâlim olur.

أسَْلمٍَ  hemze-i meftûha) [âtu eslâm≠] ذَاتُ 
ile) ٌسَلَم [selem] ağacı inbât eden arza ıtlâk 

kabîlesine mahsûs bir dağın adıdır ki 
Medîne’nin şarkîsinde vâki¡dir. Ve bir 
kabîle adıdır. Ve bir nebât ismidir. Ve iki 
sahâbe ismidir. Ve on altı sahâbiyyenin 
ismidir.

مَى ْْ سَ  ¡Ebû Râfi [Ummu Selmâ] أمُُّ 
cenâblarının zevcesidir.

مَى ْْ  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Sulmâ] سُ
Esâmîdendir: Sulmâ b. ¡Abdullâh b. Sulmâ 
ve Sulmâ b. ∏iyâ& ve Sulmâ b. Mun…i≠ 
ve Ebû Sulmâ el-¢atebânî ¡alâ-kavlin bu 
.veznindedir, muhaddislerdir [sekrâ] سَكْرَى

لَمَانِ  sîn’in fethiyle ve) [es-selâmân] اَلسَّ
tesniye bünyesiyle) Bir şecer adıdır. Ve 
Benî Şeybân yurdunda bir su adıdır. Ve 
bir recül ismidir.

مَةُ ) [Sellâmet] سَلَّ ادَةٌ -veznin [şeddâdet] شَدَّ
de) Bint ¡Âmir’dir ki mu¡teka-i Hazret-i 
¡Â™işe’dir. Ve Sellâme el-Muπanniye 
şol mutribedir ki ¡Abdurra√mân b. 
¡Abdullâh b. Ebî ¡Ammâr ki tâbi¡înden 
¡ubbâd-ı ehl-i Mekke’dendir, mezbûreye 
ta¡aşşuk eylemişti. Ve ¡Abdurra√mân 
ifrât-ı ¡ibâdetinden ٌّقِس […iss] ile mülak-
kab olmakla mezbûreyi kendisine izâfetle 
Sellâmetu’l-¢iss ıtlâk eylediler.

ةُ مِيَّ لَّ ادِيَّةٌ) [es-Sellâmiyyet] اَلسَّ  شَدَّ
[şeddâdiyyet] vezninde) Mav§il kazâsında 
bir karyedir; ¡Abdurra√mân b. ¡İsmet nâm 
muhaddis ve niçe muhaddisler oradandır.

لَمَى -vez [ubârâ√] حُبَارَى) [es-sulâmâ] اَلسُّ
ninde) Devenin bakanağında olan kemiğe 
denir. Ve insânın ellerinde ve ayakların-
da olan küçük kemiğe denir ki parmak 
uzunluğunda ve ondan kısarak olur; cem¡i 
 gelir mîm’in fethi ve [sulâmeyât] سُلَمَيَاتٌ
yâ’nın tahfîfiyle. Mü™ellif ُطوُل صِغَارٌ   عِظَامٌ 
جْلِ -ibâretiyle resm ey¡ إِصْبَعٍ أوَْ أقََلُّ فِي الْيَدِ وَالرِّ
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mersûm olduğu üzere ¡Arabın بِذِي  إِذْهَبْ 
 kavllerinde bâ™ harfi zarfiyyet içindir تَسْلَمُ
ve ذِي [≠î] ٌزَمَن [zemen]-i mahzûfun sıfatıdır 
ve sâhib ma¡nâsınadır, bu cihetle mevsûf 
nekre olur, ٍإِذْهَبْ فِي وَقْتِ صَاحِبِ سَلَمَة sebkin-
de olur ki “Mazinne-i selâmet olan vaktte 
git” demek olur. Ve ¡inde’l-ba¡z ذُو [≠û] 
 ma¡nâsına olmakla mevsûf-ı mahzûf اَلِّذِي
ma¡rife olur. Ve cümle i¡râbdan mahalli 
olmayarak sıla olmakla إِذْهَبْ فِي الْوَقْتِ الَّذِي 
 ™hemân ‰ayyi ذُو demek olur, lâkin تَسْلَمُ فِيهِ
lügatinde اَلَّذِي ma¡nâsına olmakla bu kavli 
taz¡îf eylediler. Ve ba¡zılar ُتَسْلَم بِذِي   إِذْهَبْ 
kavlini ُانِ الَّذِي يقَُالُ لَكَ فِيهِ تَسْلَم  ibâretiyle¡ بِالشَّ
tefsîr eylediler. Ve ba¡zılar yine ذُو [≠û] 
sâhib ma¡nâsına olup mukadder ُاَلْمَْر lafzı-
nın sıfatı olmakla ُإِذْهَبْ بِالْمَْرِ الَّذِي هُوَ صَاحِب 
 te™vîlindedir dediler. Ve Sîbeveyhi سَلَمَتِكَ
تَسْلَمُ بِذِي  ذَلِكَ  أفَْعَلُ  بِذِي kavlini لَ  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   لَ 
 ibâretiyle beyân eylemiştir. Ve¡ سَلَمَتِكَ
fi¡l-i müstakbel masdar takdîrindedir. Ve 
bu ¡Araba mahsûs yemîn kelimâtındandır 
ki lisânımızda “Başın için işlemem” ta¡bîri 
bu kabîldendir. İntehâ.

مٌ ادٌ) [Sellâm] سَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir. Ve »u†ay™e nâm şâ¡irin dir¡ 
vasfında nazm eylediği işbu: “ٌجَدْلَءُ مُحْكَمَة 
مٍ مٌ mısrâ¡ında ”مِنْ صُنْعِ سَلَّ -laf [Sellâm] سَلَّ
zından murâdı Dâvûd ¡aleyhi’s-selâmdır, 
دَاوُدَ صُنْعِ   demeği murâd edip lâkin مِنْ 
kâfiye muvâfık olmadığından ُسُلَيْمَان lafzı-
na intikâl ve ona dahi vezn mutâva¡at ey-
lememekle ٌم  .kelimesine irticâl eyledi سَلَّ

Mütercim der ki mü™ellifin bu tevcîhi 
◊afîd Efendi merhûmun tasarrufât-ı 
mahsûsaları kabîlindendir. Latîfe: Bir 
kebîrü’l-enf kimsenin yanında bir adam 
bir gün “Havâ hoşça değildir” demiş. 
Hemân o kimse şiddet-i infi¡âlle terk-i 

olunur.

مٌ ْْ  :Esâmîdendir (sîn’in fethiyle) [Selm] سَ
Selm b. Zerîr ve İbn Cunâde ve İbn 
İbrâhîm ve İbn Ca¡fer ve İbn Ebi’d-Dubâl 
ve İbn ¡Abdurra√mân ve İbn ¡A†iyye ve 
İbn ¢uteybe ve İbn ¢ays muhaddislerdir.

مٍ ْْ سَ بَابُ   [Bâbu Selm] I§fahân’da bir ma-
halledir, kezâlik Şîrâz’da bir mahalle-
dir; Kitâbu’l-Kinâye mü™ellifi Ebû »alef 
Mu√ammed b. ¡Abdulmelik es-Sulemî 
e†-‰aberî onların birinden olmak muhte-
meldir. Ve kitâb-ı merkûm fıkh-ı Şâfi¡î 
fenninde be-gâyet bedî¡dir.

َّْمِيٌّ ) [Sullemiyy] سُ -vez [sukkeriyy] سُكَّرِيٌّ
ninde) İbn Cendel’dir ki ferddir, ya¡nî bu 
ismde yektâdır.

مَانِينُ ْْ  Bir (sîn’in zammıyla) [Sulmânîn] سُ
mevzi¡dir.

ُْومَةِ السَّ ) [u’s-Selûmet±] ذُو   [abûret§] صَبُورَةٌ
vezninde) Benî Elhân b. Mâlik’ten bir 
kimsedir.

ُّْومَةُ -veznin [tennûret] تَنُّورَةٌ) [Sellûmet] سَ
de) Bint ◊urey& b. Zeyd’dir ki ¡Adiyy b. 
Ri…â¡ nâm şâ¡irin zevcesidir.

َْمَ تَسْ ذِي   [≠î teslem] (ُتَسْمَع [tesme¡u] vez-
ninde) Bir kelimedir ki mahall-i yemînde 
isti¡mâl olunur; tekûlu: َكَان مَا  تَسْلَمَ  بِذِي   لَ 
مُكَ يسَُلِّ اَلَّذِي  وَالِله  لَ  أيَْ   بِذِي ve tesniyede كَذَا 
 ve müfred تَسْلَمُونَ ve cem¡inde تَسْلَمَانِ
mü™ennesinde َتَسْلَمِين ve cem¡inde َتَسْلَمْن 
denir. Kezâlik بِذِي وَاذْهَبَا  تَسْلَمُ  بِذِي   إِذْهَبْ 
 إِذْهَبْ بِسَلَمَتِكَ ,derler تَسْلَمَانِ وَاذْهَبُوا بِذِي تَسْلَمُونَ
ma¡nâsına. Ve ذُو kelimesi ancak ُتَسْلَم ke-
limesine muzâf olur, niteki ْلَدُن kelimesi 
¡âmil oldukta ancak ٌغُدْوَة kelimesini nasb 
eylemeğe hâstır. 

Mütercim der ki Muπni’l-Lebîb’de 



يْمَانُ َْ 5048سُ BÂBU’L-MÎM 

Museylimetu’l-Ke≠≠âb isminden sükût 
eyledi, zâhiren istihcânla savn-ı lisâna 
mebnîdir.

]س ل ت م]
تِمُ ْْ  tâ-yı fevkiyye ile) [es-siltim] اَلسِّ
 vezninde) Âfet ve dâhiye [zibric] زِبْرِجٌ
ma¡nâsınadır. Ve gûl-ı beyâbânîye denir. 
Ve pek kıtlık yıla denir. Ve şol kocaman 
deveye denir ki bütün dişleri gidip ve alt 
dudağı bir derecede sarkmış ola ki yukarı 
çekmeğe kâdir olmaya. Ve 

تِمٌ ْْ  Nâçîz nesne ma¡nâsına [siltim] سِ
müsta¡meldir; yukâlu: مَا أصََابَ سِلْتِمًا أيَْ شَيْئًا

]س ل ج م]
جَمُ ْْ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [es-selcem] الَسَّ
vezninde) Şalgam ta¡bîr olunan ma¡rûf 
sebze ismidir. Bunda &â-yı müsellese ile 
 demek شَلْجَمٌ ve şîn-i mu¡ceme ile ثَلْجَمٌ
câ™iz değildir yâhûd lügat-i redî™edir. Ve 

جَمٌ ْْ  Gerimli ve uzun ata ve [selcem] سَ
uzun temrene denir. Ve uzun adama de-
nir. Ve yaşlı olup tünd ve şedîd olan erkek 
deveye denir; cem¡i ُسَلَجِم [selâcim] gelir. 
Ve sık ve kalın ve gür sakala denir. Ve çe-
neleri uzun olan başa denir. Ve suyu çok 
köhne kuyuya denir.

لَجِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [es-sulâcim] اَلسُّ
ninde) Uzun adama denir. Ve yaşlı olarak 
yavuz erkek deveye denir; bunun da cem¡i 
.gelir sîn’in fethiyle [selâcim] سَلَجِمُ

]س ل خ م]

َْخِمُّ  â-yı mu¡ceme») [el-musle«imm] اَلْمُسْ
ile ٌّمُشْمَعِل [muşme¡ill] vezninde) Müdem-
mig ve mütekebbir kimseye denir; yukâlu: 
رٌ رَجُلٌ مُسْلَخِمٌّ أيَْ مُتَكَبِّ

meclis edip gitmiş. Sebebini su™âl eyledik-
lerinde, “Benim enfime ta¡rîz eyledi, zîrâ 
havâ deniz bahsine müte¡alliktir, denizde 
ise kayık olmakla bunun enfi kayık gibi 
kebîrdir diye beni hezl etti!” demiş.

يْمَانُ َْ  (sîn’in zammıyla) [Suleymân] سُ
Esâmîdendir ki bir peygamber-i zî-şânın 
ism-i şerîfidir. Mü™ellif Ba§â™ir’de ism-i 
a¡cemî olmasını tercîh eylemiştir. Ve 
Suleymân b. Ebî Suleymân ve İbn ~ured 
ve İbn ¡Amr ve İbn Mushir ve İbn Hâşim 
ve İbn Ukeyme ashâbdandır. Ve Ummu 
Suleymân iki sahâbiyyedir.

مٌ ِْ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Muslim] مُسْ
Yirmi kadar sahâbe ismidir.

مَةٌ َْ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Meslemet] مَسْ
ninde) Esâmîdendir: Mesleme b. Ma«led 
ve İbn Eslem ve İbn ¢ays ve İbn Hânî ve 
İbn Şeybân sahâbelerdir.

مٌ ِْ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Muslim] مُسْ

َّْمٌ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Musellem] مُسَ
vezninde) 

َْمٌ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Selem] سَ

مٌ ْْ  (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [Selm] سَ

مَةٌ ِْ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Muslimet] مُسْ
vezninde) 

مَةٌ َْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Meslemet] مَسْ
vezninde) 

َْمُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Eslem] أسَْ

 (vezninde [ânuk] آنكٌُ) [Sâlum] سَالمٌُ

يْمَةُ َْ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suleymet] سُ
de) Esâmî-i nâstandır.

لَلِمُ -veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [es-Sulâlim] اَلسُّ
de) »ayber kılâ¡ından bir kal¡anın adıdır.

َْمُونُ -vez [alemûn…] قَلَمُونُ) [Selemûn] سَ
ninde) Beş mevzi¡ ismidir. Mü™ellif, 
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olmuş nesneye denir.

هْمَامُ ِْ سْ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ) [el-islihmâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesnenin levni mütegayyir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَوْنهُُ   إِسْلَهَمَّ 
تَغَيَّرَ

]س م م]

مُّ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semm] اَلسَّ
teşdîdiyle) Deliğe denir; yukâlu: ُأضَْيَق 
ثَقْبِهَا أيَْ  بْرَةِ  الِْ سَمِّ   Ve bu ma¡nâdandır ki مِنْ 
¡Arablar ِأصََابَ سَمَّ حَاجَتِه derler, “Maksad ve 
matlabın deliğini buldu” ki isâbet eyledi 
demek olur. Ve 

نْسَانِ  ve [semûmu’l-insân] سُمُومُ الِْ

نْسَانِ الِْ  Beden-i [simâmu’l-insân] سِمَامُ 
insânîde olan deliklerden ¡ibârettir ki ağız 
ve burun ve kulak ve sâ™ir deliklerdir. Ve 

 .Ağuya denir, zehr ma¡nâsına [semm] سَمٌّ
Bu iki ma¡nâda sîn’in harekât-ı selâsıyla 
da lügattir; cem¡i ٌسُمُوم [sumûm] gelir ve 
 gelir sîn’in kesriyle. Ve [simâm] سِمَامٌ

-Katır bon (sîn’in fethiyle) [semm] سَمٌّ
cuğu makûlesi nesnelere denir ki deniz-
den çıkar. Ve at kısmının genzinde olan 
iki damarın her birine denir; ikisine ِان  سَمَّ
[semmân] denir.

.Sıçan otuna denir [semmu’l-fe™r] سَمُّ الْفَأْرِ

الْحِمَارِ سَمُّ   [semmu’l-√imâr] دِفْلَى [diflâ] 
ismidir ki ağu ağacı dedikleri şecerdir, 
Fârisîde har-zehre denir.

مَسِ السَّ سَمُّ   [semmu’s-semek] Şecere-i 
mâhî-zehredir ki balık otu dedikleri 
dârûnun nebâtıdır, ٌبُوصِير [bû§îr] demekle 
ma¡ruftur; mefâsıl ağrılarına ve kalça ve 
arka ağrılarına ve nikris ¡illetine nâfi¡dir. 
Ve müsta¡mel olan kışrıdır, dövüp suya 
bıraksalar ekl eden balıklar sarhoş olup 
suyun yüzüne çıkarlar. Ve yaprağında 

]س ل ع م]
عَامُ ْْ  ayn-ı mühmele ile¡) [es-sil¡âm] اَلسِّ
 ,vezninde) Büyük karınlı [irπâm∂] ضِرْغَامٌ
boğazının deliği bol adama denir; yukâlu: 
 Ve uzun رَجُلٌ سِلْعَامٌ أيَِ الْوَاسِعُ الْحَلْقِ الْعَظِيمُ الْبَطْنِ
burunlu adama denir. Ve burnu ince ve 
uzun kurda denir.

عَامَةَ ْْ سِ  (sîn’in kesriyle) [ebû sil¡âmet] أبَوُ 
Kurdun künyesidir.

]س ل ق م]
قَمُ ْْ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [es-sel…am] اَلسَّ
vezninde) Arslana denir. Ve çenesi pek ve 
şedîd olan deveye denir. Ve uzun burun-
lu adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ سَلْقَمٌ أيَِ الطَّوِيل 
الْنَْفِ
لَقِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [es-sulâ…im] اَلسُّ
ninde) Bu dahi arslana denir.

قَمَةُ ْْ  [al…amet§] صَلْقَمَةٌ [es-sel…amet] اَلسَّ
vezninde ve mürâdifidir ki azı dişleri bir-
birine sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلْقَم 
جُلُ بِمَعْنَى صَلْقَمَ -Ve rîbe ve sû-i zann eyle الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلْقَمَهُ إِذَا رَابَه
قَامَةُ ْْ  Dişi (sîn’in kesriyle) [es-sil…âmet] اَلسِّ
kurda denir.

]س ل ه م]
هَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-selhem] اَلسَّ
Çelimsiz ince arık adama denir; yukâlu: 
ضَامِرٌ أيَْ  سَلْهَمٌ   .Ve uzun adama denir غُلَمٌ 
Ve hastalıktan yenice kurtulup kalkmış 
adama denir; yukâlu: َمِن نَاقِهٌ  أيَْ  سَلْهَمٌ   هُوَ 
 Ve Me≠√ic kabîlesinden bir cemâ¡at الْمَرَضِ
adıdır.

هِمٌ ْْ  Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Silhim] سِ
recül ismidir.

هِمُّ َْ ) [el-muslehimm] اَلْمُسْ  مُشْمَعِلٌّ
[muşme¡ill] vezninde) Levni mütegayyir 
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-sem] سَمُّ أبَْرَصَ ki [§sâmmu ebra] سَامُّ أبَْرَصَ
mu ebra§] dahi denir, bir nev¡ zehr-nâk iri 
ve alaca kelerdir, “ب،ر،ص” mâddesinde 
beyân olundu.

ةِ الْمَسَمَّ أهَْلُ   [ehlu’l-mesemmet] (ِة الْمَذَمَّ  سَهْلُ 
[sehlu’l-me≠emmet] vezninde) Kişinin 
hâssa ve ekârib ve müte¡allakâtına ıtlâk 
olunur.

مُومُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [es-semûm] الَسَّ
de) Issı yele denir ki sam yeli ta¡bîr olu-
nur, ekserî gündüz hübûb eder, semmiy-
yetli olmakla dokunduğunu berbâd eder; 
cem¡i ُسَمَائِم [semâ™im] gelir; yukâlu: ُأصََابَتْه 
ةُ يحُ الْحَارَّ مُومُ أيَِ الرِّ السَّ
 Bâd-ı semûm estiği [el-mesmûm] اَلْمَسْمُومُ
güne denir; tekûlu: َسُمَّ يَوْمُنَا عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُو 
 مَسْمُومٌ وَيقَُالُ يَوْمٌ سَامٌّ وَمُسِمٌّ عَلَى زِنَةِ اسْمِ الْفَاعِلِ أيَْ
ذُو سَمُومٍ
مْسَمُ -vez [zemzem] زَمْزَمٌ) [es-semsem] الَسَّ
ninde) ve

مَاسِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [es-sumâsim] اَلسُّ
ninde) Tilkiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] gibi. Ve 

 [semm] سَمٌّ ,Ağuya denir [semsem] سَمْسَمٌ
ma¡nâsına. Ve küçük cüsseli kurda denir, 
¡alâ-kavlin mutlakan kurda denir. Ve bir 
kumsal adıdır. Ve 

 Hafîfü’r-rûh ve latîf ve [sumâsim] سُمَاسِمٌ
serî¡ insân ve hayvâna denir. Ve bir kuş 
adıdır.

مْسَامُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [es-semsâm] اَلسَّ
de) Kurda denir. Ve ٌسُمَاسِم [sumâsim] ile 
ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir.

مْسِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [es-simsim] الَسِّ
Şırlağan yağının dânesine denir ki tahrîfle 
susam ta¡bîr olunur, Fârisîde guncid de-
nir; lüzûcetli ve mi¡deyi ve femi müfsid 
ya¡nî ağızda râyiha-yı kerîheyi mûristir, 

kuvvet ve dühniyyet olmakla çerâglarda 
fitil yerine yakarlar. Ve 

-lafzı masdar olur, bir ada [semm] سَمٌّ
ma zehr içirmek ma¡nâsına; yukâlu: ُه  سَمَّ

مَّ السَّ سَقَاهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا   Ve ta¡âma yâ سَمًّ
şarâba zehr katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ مَّ  السَّ جَعَلَ  إِذَا  الطَّعَامَ  -Ve şîşenin ağ سَمَّ 
zını tıkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَم 
هَا إِذَا سَدَّ  Ve iki kimseyi barıştırmak الْقَارُورَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْنَهُمَا إِذَا أصَْلَح  Ve سَمَّ 
bir nesneyi ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir nesneyi سَمَّ 
bir kimseye mahsûs kılmak ve mahsûs 
olmak ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım 
olur; yukâlu: هَا تْ هِيَ أيَْ خَصَّ عْمَةَ إِلَيْهِ فَسَمَّ  سَمَّ النِّ
تْ  Ve bir mâddenin künh ve gavrına فَخَصَّ
nazar edip dikkat ve im¡ânla yoklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَنَظَر سَبَرَهُ  إِذَا  الْمَْرَ   سَمَّ 
غَوْرَهُ

ةٌ (mîm’in fethiyle) [el-mesâmm] اَلْمَسَامُّ  مَسَمَّ
[mesemm]in cem¡idir ki mevzi¡-i semm 
ma¡nâsınadır, kendide delik olan yere 
denir. ِالْجَسَد  bu [mesâmmu’l-cesed] مَسَامُّ 
ma¡nâdandır ki bedende olan menâfizdir, 
murâd beşerede olan hafî ve hurde men-
fezlerdir ki ¡arak ve buhâr onlardan te-
reşşüh ve hurûc eder; o deliklere ٌسُمُوم 
[sumûm] ve mevki¡lerine ُّمَسَام [mesâmm] 
denir; yukâlu: َْأي الْجَسَدِ  مَسَامَّ  يفَُتِّحُ  دَوَاءٌ   هَذَا 
اتٌ Pes etıbbânın ثقَُبُهُ  [mesâmmât] مَسَامَّ
ta¡bîrleri cem¡ü’l-cem¡ sûretinde olur ve 
tahfîfi galattır.

ةُ امَّ ةٌ) [es-sâmmet] اَلسَّ -veznin [âmmet¡] عَامَّ
de) ٌة  :ma¡nâsınadır; yukâlu [â§§at»] خَاصَّ
ةُ الْخَاصَّ أيَِ  ةُ  امَّ وَالسَّ ةُ  الْعَامَّ ذَلِكَ   Ve ölüme عَرَفَ 
ıtlâk olunur. Ve zehr-nâk hayvâna denir ve 
bu ٌلَبِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] kabîlindendir. 
Ve 
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مَامَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-semâmet] اَلسَّ
ninde) Adamın şahs ve sevâdına denir, 
kâlbüd ma¡nâsına; yukâlu: ِمَامَة السَّ بَهِيُّ   هُوَ 
خْصِ -Ve at kısmının gerdanında tüy أيَِ الشَّ
den bir dâ™ire ismidir ki makbûl nişânedir. 
Ve harâbe binâdan kalmış müşahhas 
esere denir. Ve bayrağa denir, ٌلِوَاء [livâ™] 
ma¡nâsına. Ve tal¡at-ı insânîye denir; 
yukâlu: ِمَامَةِ أيَِ الطَّلْعَة هُوَ حُسْنُ السِّ
ةُ مَّ  (sîn’in zammıyla) [es-summet] الَسُّ
Hurmâ yaprağından dokunmuş sofra-
ya denir ki hurmâ kestikleri vaktte onu 
ağacın altına bast ederler, tâ ki dökülen-
ler ona vâki¡ ola; cem¡i ٌسُمَم [sumem]dir, 
 ;gibi. Ve karâbet ma¡nâsınadır [urad§] صُرَدٌ
yukâlu: ٌةٌ أيَْ قَرَابَة بَيْنَهُمَا سُمَّ
ةُ مَّ

-sîn’in kesriyle ve fet) [es-simmet] الَسِّ
hiyle) İnsânın dübürüne denir.

ويَهُ  sîn’in ve mîm-i) [Summûyeh] سُمُّ
müşeddedenin zammıyla) İsmâ¡îl b. 
¡Abdullâh nâm hâfızın lakabıdır.

 Delikleri (fethateynle) [el-esemm] اَلْسََمُّ
daracık burna vasf olur; yukâlu: َِأنَْفٌ أسََمُّ أي 
قُ الْمَنْخِرَيْنِ يِّ الضَّ

 mîm’in kesriyle) [el-misemm] اَلْمِسَمُّ

 vezninde) Dest-res olduğu [misenn] مِسَنٌّ
ta¡âmı kudreti yetiştiği mikdârı ekl eder 
olan adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  مِسَمٌّ   رَجُلٌ 
يَأْكُلُ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ
ى  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [Summâ] سُمَّ
◊icâz’da bir vâdî ismidir.

انُ مَّ ادٌ) [es-semmân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir nebâttır.

انُ مَّ  (sîn’in zammıyla) [es-Summân] اَلسُّ
Cebel-i Serât’ta bir karyedir.

َِمُ  u√âr~ (sîn’in fethiyle) [Semâ™im] سَمَا
kurbünde bir beldedir.

muslihi ¡aseldir, munhazım olanı bede-
ni müsemmin ve yaprağının matbûhuyla 
na†ûl şa¡rı muslih ve mutavvildir. Ve berrî 
nev¡i ki Fârisî ta¡bîr ile cebleheng demekle 
ma¡rûftur, bu diyârlarda cebel-i Hindî de-
dikleridir, ef¡alde ٌخَرْبَق [«arba…] dedikleri 
dârûya karîbdir. Gâh olur ki ondan nısf-ı 
dirhemini bir dirheme dek meflûca iskâ 
eylemekle halâs bulurlar, lâkin bir dirhe-
mini isti¡mâl hatar-nâktır; müfredi ٌسِمْسِمَة 
[simsimet]tir hâ’yla. Mütercim der ki bu 
ma¡nâdan me™hûz olarak ehl-i tasavvuf 
beyninde ٌسِمْسِمَة [simsimet] ıstılahların-
dandır; şol ma¡rifet-i dakîkadan ¡ibârettir 
ki gâyet-i hafâda dakîk olur, ¡ibâretten 
işâretle idrâk olunmaz. Ve 

-ismi [culculân] جُلْجُلَنٌ [simsim] سِمْسِمٌ
dir ki kişniş dedikleri tohumdur. Ve bir 
nev¡ hayye ismidir. Ve bir kumsal adıdır; 
meftûh olan ٌسَمْسَم [Semsem] musahhafı 
değildir.

مْسُمُ  sîn’lerin zammıyla) [es-sumsum] اَلسُّ
ve ba¡zen meksûr olur yâhûd Cevherî kesr 
ile takyîdinde galat eyledi) Kızıl karınca-
lara denir; müfredi ٌسُمْسُمَة [sumsumet]tir. 
Şârih der ki zammla ve kesr ile olduğunu 
niçe e™imme-i lügat sebt eyledi. Ve 

 Çabuk ve çâlâk adama [sumsum] سُمْسُمٌ
denir.

مْسَمَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-semsemet] اَلسَّ
vezninde) Tilki kısmı ling ile yelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَمْسَمَ الثَّعْلَبُ إِذَا عَدَا
مَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [es-semâm] اَلسَّ
de) ve

مْسُمَانُ ve [es-sumsumân] اَلسُّ

مْسُمَانِيُّ  sîn’lerin) [es-sumsumâniyy] اَلسُّ
zammıyla) Bunlar da hafîfü’r-rûh latîf ve 
serî¡ insân ve hayvâna denir.
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ابِعِ إِذَا صَارَ سَنِمًا الْبَعِيرُ سَنَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesnîm] اَلتَّسْنِيمُ
Deveyi semirtip hörgücünü büyütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنَّمَ الْكَلَُ الْبَعِيرَ إِذَا عَظَّم 
 Ve kapı başlı doldurmak ma¡nâsına سَنَامَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  Ve سَنَّمَ 
bir nesnenin üzerine ve üst tarafa çıkmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, yukâlu: َيْء  سَنَّمَ الشَّ
 Ve إِذَا عَلَهُ

الْقَبْرِ تَسْنِيمُ   [tesnîmu’l-…abr] ٌتَسْطِيح [tas†î√] 
mukâbilidir ki kabrin üzerini hörgüç şek-
linde kümmî yapmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve سَنَّمَ الْقَبْرَ ضِدُّ سَطَّحَهُ

 Cennette bir suyun ismidir [tesnîm] تَسْنِيمٌ
ki cennetin guref ve kusûrları üzerinden 
cereyân eder ki her birine uğrayıp güzerân 
eder, ¡alâ-kavlin bir çeşmedir ki ehl-i cen-
net üzere yukarıdan aşağıya cârî olur.

سْنَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-isnâm] اَلِْ
dahi deveyi semirtip hörgücünü büyütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَنَّمَه بِمَعْنَى  الْبَعِيرَ   أسَْنَمَ 
Ve toz ve tütün makûlesi yukarı havâya 
ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَان الدُّ  أسَْنَمَ 
ارْتَفَعَ  Ve âteşin ¡alevi pek ¡azîm olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  النَّارُ   أسَْنَمَتِ 
لَهِيبُهَا
نِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-senim] اَلسَّ
Boylanıp uçlarında çiçeği çıkmış nebâta 
denir. Ve hörgücü büyük deveye denir; 
yukâlu: ِنَام بَعِيرٌ سَنِمٌ أيَْ عَظِيمُ السَّ
 hemzenin fethi ve) [Esnumet] أسَْنمَُةُ
nûn’un zammıyla) yâhût 

 a√fe kurbünde‰ [âtu Esnumet±] ذَاتُ أسَْنمَُةٍ
bir tepenin adıdır.

لٌ) [et-tesennum] اَلتَّسَنُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesnenin üzerine çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلَه إِذَا   Ve bir تَسَنَّمَهُ 

]س ن غ م]
نَّغْمُ  nûn-ı müşeddede ile) [es-sinnaπm] اَلسِّ
-laf [raπm] رَغْمٌ (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
zına ittibâ¡an zikr olunur; yukâlu: ُلَه  رَغْمًا 
.Alâ-kavlin bu şîn-i mu¡ceme iledir¡ سِنَّغْمًا

]س ن ب م]
-sîn’in ve bâ’nın fethiy) [Senbemû] سَنْبَمُو
le) Mı§ır diyârında iki karyedir.

]س ن م]
نَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-senâm] اَلسَّ
Devenin hörgücüne denir; cem¡i ٌأسَْنِمَة [es-
nimet] gelir. Ve 

الْرَْضِ  Yerin ortasına [∂senâmu’l-ar] سَنَامُ 
ıtlâk olunur. Ve 

-Ba§ra ile Yemame beynin [Senâm] سَنَامٌ
de bir dağın adıdır. Ve Mâvân ile Rebe≠e 
beyninde bir dağ adıdır. Ve Ba§ra’da bir 
dağın adıdır ki Deccâl ile berâberce yürü-
yeceği menkûldür.

سْنَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-İsnâm] اَلِْ
Benî Esed yurdunda bir dağın adıdır. Ve 

 dedikleri nebâtın yemişine [aliyy√] حَلِيٌّ
denir; müfredi ٌإِسْنَامَة [isnâmet]tir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-musnimet] اَلْمُسْنِمَةُ
vezninde) ٌإِسْنَام [isnâm] dediği nebât inbât 
eden yere denir; yukâlu: ْأرَْضٌ مُسْنِمَةٌ إِذَا كَانَت 
سْنَامَ تُنْبِتُ الِْ
نَّمُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [es-sunnem] اَلسُّ
Sığıra denir, ٌبَقَرَة [ba…arat] ma¡nâsına.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Senûm] سَنوُمٌ
mevzi¡dir.

نَمَةُ -Otun uç (fetehâtla) [es-senemet] اَلسَّ
larında sünbüle misâlinde olan çiçeğine 
denir.

نَمُ  Deve büyük (fethateynle) [es-senem] اَلسَّ
hörgüçlü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنِم 
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¡azâb ve şerr ve zulm makûlesi hâlâtta 
isti¡mâl olunur. Ve 

 Kuş bir nesne üzerine dönüp [sevm] سَوْمٌ
dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَامَتِ الطَّيْر 
يْءِ إِذَا حَامَتْ عَلَى الشَّ
 مُكَالَمَةٌ) [el-musâvemet] اَلْمُسَاوَمَةُ
[mukâlemet] vezninde) ve

وَامُ -veznin [cidâl] جِدَالٌ) [es-sivâm] الَسِّ
de) Bu dahi bir metâ¡a kıymet artırmak-
la pahaya çıkarmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
غَالَيْتَ إِذَا  لْعَةِ  بِالسِّ  Mü™ellif bunda dahi سَاوَمْتُ 
iktisâr eylemiştir, zîrâ ümmehât-ı sâ™irenin 
beyânlarına göre ٌمُسَاوَمَة [musâvemet] 
ibtidâ bâyi¡ satılık metâ¡ına bir paha ta¡yîn 
edip sonra müşterî ondan azca paha ¡arz 
eylemektir. Bu vetîre ile paha söyleşe-
rek beynlerinde karâr-dâde olur, bundan 
lisânımızda pazarlaşmak ile ta¡bîr olunur; 
.dahi bu ma¡nâyadır [tesâvum] تَسَاوُمٌ

سْتِيَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istiyâm] اَلِْ
ninde) ٌمُسَاوَمَة [musâvemet] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: غَالَيْتَهَا إِذَا  وَعَلَيْهَا  لْعَةِ  بِالسِّ  Ve إِسْتَمْتُ 
satılık metâ¡ın pahasını su™âl eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَعَلَيْهَا  لْعَةَ  السِّ  إِسْتَمْتُهُ 
-Ya¡nî “Ona paha ta¡yîn eyleme سَألَْتَهُ سَوْمَهَا
sini taleb eyledim.”

يمَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-sîmet] الَسِّ

ومَةُ -İsm (sîn’in zammıyla) [es-sûmet] اَلسُّ
lerdir, ta¡yîn ve tesmiye olunan pazara 
denir ki murâd kıymetidir; yukâlu: إِنَّهُ لَغَالِي 
وْمِ ومَةِ أيَِ السَّ يمَةِ وَالسُّ السِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesvîm] اَلتَّسْوِيمُ
Bu dahi bir adama renc ve mihnetli bir 
iş teklîf eylemek yâhûd mihnetli bir işe 
giriftâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  سَوَّ
إِيَّاهُ أوَْلَهُ  أوَْ  إِيَّاهُ  فَهُ  كَلَّ إِذَا   Ve ata nişân için الْمَْرَ 
damga basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  سَوَّ
عَلَمَةً أيَْ  سِيمَةً  عَلَيْهِ  جَعَلَ  إِذَا  -Ve bir ada الْفَرَسَ 

adamı tagallüble ansızın tîz-dest tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًتَسَنَّمَهُ إِذَا أخََذَهُ مُغَافَصَة
 مُعَظَّمٌ) [el-musennem] اَلْمُسَنَّمُ
[mu¡a@@am] vezninde) Havutu alınıp min-
ba¡d rükûbdan âzâde olmuş deveye denir.

نِمَاتُ -vez [feri√ât] فَرِحَاتٌ) [es-Senimât] اَلسَّ
ninde) Benî Numeyr yurdunda bir niçe 
uzun uzadı alçak dağlara ıtlâk olunur.

]س و م]
وْمُ ve (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [es-sevm] اَلسَّ

وَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suvâm] اَلسُّ
Bir metâ¡ı satılık eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِذَا وَسُوَامًا  سَوْمًا  بِهَا  أسَُومُ  لْعَةِ  بِالسِّ  سُمْتُ 
لِلْبَيْعِ -Ve satılık metâ¡a kıymet ar عَرَضْتَهَا 
tırmakla pahaya çıkarmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: لْعَةِ إِذَا غَالَيْتَهَا  Mü™ellif burada سُمْتُ بِالسِّ
iktisâr eylemiştir, zîrâ sâ™ir usûlde mersûm 
olduğu üzere ٌسَوْم [sevm] tarafeynden ta-
hakkuk eder, ibtidâ ِالْبَائِع -sevmu’l] سَوْمُ 
bâ™i¡]dir ki metâ¡ını satılık eylemekle 
paha ta¡yîn eylemektir, sâniyâ سَوْمُ الْمُشْتَرِي 
[sevmu’l-muşterî]dir ki almağa tâlib olup 
başka paha ¡arz eylemektir; yukâlu: َسَام 
-Mü™ellifin serd ey الْبَائِعُ سِلْعَتَهُ وَسَامَهَا الْمُشْتَرِي
lediği ikinci ma¡nâ: “ِسَوْم عَلَى  جُلُ  الرَّ يَسُومُ   لَ 
 hadîsinden me™hûzdur ki bâyi¡ ile ”أخَِيهِ
müşterî beyninde karâr vâki¡ olmuş iken 
hâricden bir kimse kendi almak için karâr-
kerdeden zâ™id kıymet ¡arz eylemekten 
¡ibârettir. Ve 

 Bir düzeye âb-ı revân gibi [sevm] سَوْمٌ
mürûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ تْ وَاسْتَمَرَّ يحُ إِذَا مَرَّ بِلُ أوَِ الرِّ  Ve davar سَامَتِ الِْ
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَال  سَامَتِ 
رَعَتْ  Ve bir adama renc ve mihnetli إِذَا 
bir iş teklîf eylemek, ¡alâ-kavlin renc ve 
mihnete giriftâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِيَّاه فَهُ  كَلَّ إِذَا  الْمَْرُ   Ve bu ekserî سَامَهُ 
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مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-musevvemet] اَلْمُسَوَّ
[mu¡a@@amet] vezninde ki) İşbu ًحِجَارَة﴿ 
مَةً﴾ مُسَوَّ طِينٍ   kerîmesinde vâki¡dir. Ba¡zı مِنْ 
müfessirîn ِعَلَيْهَا أمَْثَالُ الْخَوَاتِيم ve ba¡zılar ًمُعَلَّمَة 
وَحُمْرَةٍ أنََّهَا ve ba¡zılar بِبَيَاضٍ  يعُْلَمُ  بِعَلَمَةٍ   مُعَلَّمَةً 
نْيَا -ibâretiyle tefsîr eyledi¡ لَيْسَتْ مِنْ حِجَارَةِ الدُّ
ler, ya¡nî şol taşlardır ki üzerlerinde mühr 
misâli nakşlar var idi ki min-¡indillâh ol-
duğuna ¡alâmât idi yâhûd ak ve kırmızı 
alaca idi yâhû onlarda dünyâ hıcâresinden 
olmadıklarını mu¡allem bir gûne ¡alâmet 
ve nişâne var idi. Ve bunlar ٌتَسْوِيم [tesvîm]
in ma¡nâ-yı evvelinden me™hûzdur ki 
nişâne kılmak ma¡nâsınadır.

امَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [es-sâmet] اَلسَّ
Kuyunun ağzını tevsî¡ için kazılan hufre-
ye denir; cem¡i ٌسِيَم [siyem]dir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve dağlarda olan şol damara 
denir ki dağın asl tînetine muhâlif ola. Ve 
altına ve gümüşe ¡alâ-kavlin ma¡denlerde 
olan altın ve gümüş damarlarına denir; 
cem¡i ٌسَام [sâm]dır. Ve ağacın özdeğine 
denir. Ve ¡Arabistân’da bir mevzi¡dir. Ve 
Yemen’de iki karye adıdır. Ve Ba§ra’da 
bir mahalle adıdır ki Benû Sâme dahi 
derler. Ve Sâme b. Lu™eyy b. ∏âlib, 
Ka¡b’ın birâderidir ki ricâl-i neseb-i 
Mu§†afavî’dendir, ¡aleyhi’s-selâm; mu-
haddisinden İbrâhîm b. el-◊accâc es-
Sâmî ve bir cemâ¡at-i Ba§riyyûn ona 
mensûblardır.

امُ  خَيْزُرَانُ (vezninde [âl√] حَالٌ) [es-sâm] اَلسَّ
[«ayzurân] ağacına denir. Ve Hu≠eyl yur-
dunda bir dağın adıdır. Ve İsm-i İbn Nû√ 
¡aleyhi’s-selâmdır. Ve kayalarda su irkile-
cek halkî oyma çukura denir.

 sîn’in kesri ve mîm’in) [Sîmûyet] سِيمُويَةُ
zammıyla) Ashâbdandır, fi’l-asl Bel…â™ 

mı her ne işlerse işlesin diye kendi başı-
na ve kendi hâline komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيرُِيدُه لِمَا  مَهُ  وَسَوَّ هُ  خَلَّ إِذَا  فُلَنًا  مَ   Ve سَوَّ
bir adamı bir kimse kendi mâlına hâkim 
edip her vechile tasarrufunu ona tapşır-
mak ma¡nâsınadır, çiftlik kethudâsı gibi; 
yukâlu: ُمَهُ فِي مَالِهِ إِذَا حَكَّمَه -Ve davarı ken سَوَّ
di başına müseyyeb otlağa salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ الْخَيْلَ إِذَا أرَْسَلَهَا  Ve سَوَّ
bir kavmi şeb-hûn eylemekle ahvâllerini 
tebâh ve berbâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَ عَلَى الْقَوْمِ إِذَا أغََارَ فَعَاثَ فِيهِم سَوَّ
وَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sevâm] الَسَّ
ve

َِمَةُ ا  Kendi başına otlağa [es-sâ™imet] اَلسَّ
salıverilmiş develere denir; yukâlu: ٌلَهُ سَوَام 
 Mü™ellifin deveye tahsîsi وَسَائِمَةٌ أيَْ إِبِلٌ رَاعِيَةٌ
¡Arab tâ™ifesine nisbetledir, yoksa cemî¡-i 
mâşiye vü dâbbede cârîdir, meger evvel 
vaz¡ı deveye olup ba¡dehu müttesi¡ olmuş 
ola.

سَامَةُ -De (hemzenin kesriyle) [el-isâmet] اَلِْ
veleri kendi başına otarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا أرَْعَاهَا بِلَ  -Ve kuyunun ağ أسََامَ الِْ
zını tevsî¡ için yer kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كِيَّةِ إِذَا حَفَرَهَا  Ve bir أسََامَ الْحُفْرَةَ عَلَى الرَّ
nesneye havâle-i nazar eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِأسََامَ إِلَيْهِ بِبَصَرِهِ أيَْ رَمَاهُ بِه
يمَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-sîmet] اَلسِّ

ومَةُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sûmet] الَسُّ

يمَاءُ  sîn’in kesri ve medd ve) [™es-sîmâ] اَلسِّ
kasr ile) ve

يمِيَاءُ  (elifin meddiyle) [™es-sîmiyâ] اَلسِّ
¡Alâmet ve nişân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسِيمِيَاؤُهُ وَسِيمَاؤُهُ  وَسِيمَاهُ  وَسُومَتُهُ  لَحِ  الصَّ سِيمَةُ   فِيهِ 
عَلَمَتُهُ  Şârih der ki ¡ilm-i sîmiyâ ile أيَْ 
mütedâvil olan سِيمِيَا lafz-ı ¡İbrânî olan شيم 
.mu¡arrebidir ki âlet ma¡nâsınadır به
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فِي أذَْرُعٍ  سِتِّ  مِقْدَارُ  وَهُوَ  الْرَْضِ  فِي  بِسَهْمِهِ  احُ   الْمَسَّ
وَمِسَاحَاتِهِمْ النَّاسِ   Ve arslan tutacak مُعَامَلَتِ 
kulübenin kapısı üzere vaz¡ ettikleri mu-
sanna¡ taşa denir ki arslan o kulübe ka-
pısından içeri girip zenberekle vaz¡ olan 
tu¡meye yapıştıkta kapan tahtası gibi o taş 
düşüp kapıyı sedd eder. Ve 

 ureyş’ten bir kabîle adıdır¢ [Sehm] سَهْمٌ
ki Benû Sehm ile müte¡âreftir; kezâlik 
Bâhile kabîlesinden bir kabîle adıdır.

هُمُ  Güneşin (zammeteynle) [es-suhum] الَسُّ
pertevinden havâda iplik iplik tahayyül 
olunan hurde nesnelere denir ki ıssı gün-
lerde mütehayyel olur, çocuklar şeytân 
¡arabası ta¡bîr ederler. Ve harâret-i gâlibe 
ma¡nâsınadır. Ve ¡âkıl ve hakîm kâr-
güzârlara denir; yukâlu: ُعُقَلَء أيَْ  سُهُمٌ   هُمْ 
الٌ حُكَمَاءُ عُمَّ
هْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-suhmet] اَلسُّ
Hısımlığa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا سُهْمَةٌ أيَْ قَرَابَة 
Ve behre ve nasîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
فِي هَذَا سُهْمَةٌ أيَْ نَصِيبٌ
هَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [es-sehâm] الَسَّ
de) Bu dahi ıssı günlerde havâda iplik 
iplik mütehayyel olan nesnelere denir, 
يْطَانِ  .ma¡nâsına [mu«â†u’ş-şey†ân] مُخَاطُ الشَّ
Ve yaz günlerinde havânın âteşîn ıssısına 
denir ki insân ve hayvânı ¡alev gibi ça-
lıp berbâd eder, niteki bâdiyede vâki¡dir; 
yukâlu: ُمُومِ وَوَهَج يَوْمِنَا هَذَا سَهَامٌ وَهُوَ حَرُّ السَّ  فِي 
أصََابَهُ إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ سُهِمَ  وَيقَُالُ  يْفِ   الصَّ
هَامُ السَّ
هَامُ  vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suhâm] الَسُّ
ve fethle de câ™izdir) Bedene ¡ârız olan 
arıklığa ve bozukluğa denir, sam yeli çal-
mış gibi; yukâlu: ٌبِهِ سُهَامٌ أيَْ ضُمْرٌ وَتَغَيُّر
 سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [Sihâm] سِهَامٌ
[se√âb] veznlerinde) Yemen’de bir vâdî 

şehrindendir, Na§rânî iken İslâm’a geldi.

-vez [melâmet] مَلَمَةٌ) [el-mesâmet] اَلْمَسَامَةُ
ninde) Şol enli ve kalın tahtaya denir ki 
kapının alt eşiğine vaz¡ olunup kapının 
kâ¡idesi onun üzerinde olur. Ve mihaffe-
nin önünde olan kalın değneğe denir.

وَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sevâm] اَلسَّ
Atın gözleri altında olan iki çukura denir; 
ikisine ِسَوَامَان [sevâmân] derler.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [suvâm] سُوَامٌ
kuş adıdır.

-veznin [ye…ûlu] يَقُولُ) [Yesûm] يَسُومُ
de) Cibâl-i Fer…ad’a muttasıl bir dağdır 
ki hemân onda ok ve yay düzdükleri ٌنَبْع 
[neb¡] ve ٌشَوْحَط [şev√at] ağaçları bitip ve 
o ağaçlarda maymun gürûhu îvâ ederler.

]س ه م]
هْمُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehm] اَلسَّ
sükûnuyla) Hazz ve nasîb ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌسُهْمَان [suhmân] ve ٌسُهْمَة [suhmet] 
gelir sîn’lerin zammıyla; yukâlu: فِي  لَهُ 
حَظٌّ أيَْ  سَهْمٌ   Ve kumar okuna denir ki هَذَا 
onunla mukâra¡a olunur, yeleksiz ve tem-
rensiz sâde olur; cem¡i ٌسِهَام [sihâm] ge-
lir. ٌمُقَارَعَة [mu…âra¡at] ma¡nâsına, ٌمُسَاهَمَة 
[musâhemet] bundandır. Ve 

-kelimesinin müfre [nebl] نَبْلٌ [sehm] سَهْمٌ
didir ki ¡Arabî oka denir, Fârisîde tîr denir, 
zîrâ ٌنَبْل [nebl] kelimesinin lafzından müf-
redi yoktur. Şârihin beyânına göre bunun 
da cem¡i lafzından ٌسِهَام [sihâm]dır. Ve 

 Türkîde dahi ok [sehmu’l-beyt] سَهْمُ الْبَيْتِ
ta¡bîr olunan direğe denir ki onu sakf altı-
na uzatıp sâ™ir direkleri ve ağaçları onun 
üzerine üstüvâr ederler. Ve 

 Mu¡âmelât ve mesâhâtta altı [sehm] سَهْمٌ
arşın mikdâra ıtlâk olunur; yukâlu: َضَرَب 
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nesc olunmuş kumaşa denir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mushem] اَلْمُسْهَمُ
ninde) Hecîn olan ata denir ki iki baştan 
¡Arabî ve ٌكَحِيل [ke√îl] olmayandır, boz 
at ta¡bîr olunur. Ve şol kimseye denir ki 
derd-i ¡aşk u muhabbetten vücûdu nâl-i 
kalem gibi kalmış ola; yukâlu: ُمُسْهَم  رَجُلٌ 
 Ve الْجِسْمِ أيَْ ذَاهِبُهُ فِي الْحُبِّ

 dan[ishâm] إِسْهَامٌ Zikri âtî [mushem] مُسْهَمٌ
nâdir olarak ism-i fâ¡il olur.

سْهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ishâm] اَلِْ
Sözü çoğaltıp uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌجُلُ فَهُوَ مُسْهَمٌ كَأسَْهَبَ فَهُوَ مُسْهَب  أسَْهَمَ الرَّ
وَمَعْنًى  Bunlar nevâdirdendir, zîrâ kıyâs زِنَةً 
olan hâ’nın kesriyle olmaktır.

 Kinde kabîlesine mahsûs bir [Sâhim] سَاهِمٌ
feres ismidir.

adıdır. Ba¡zı nüshada ُوَيفُْتَح lafzı aşağıda 
mersûm olmakla tugyân-ı kalemdir, ma-
halli buradır.

هُومُ -veznin [hucûm] هُجُومٌ) [es-suhûm] اَلسُّ
de) Bir kimse yâ bir hayvân arıklayıp levn 
ve bedeni mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَسَهُمَ سُهُومًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  سَهَمَ الرَّ
 Ve çehre türş وَالْخَامِسِ إِذَا ضَمُرَ وَتَغَيَّرَ لَوْنهُُ وَبَدَنهُُ
ve ¡abûs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَهَم 
وَجْهُهُ إِذَا عَبَسَ وَيقَُالُ بِوَجْهِهِ سُهُومٌ أيَْ عُبُوسٌ
هَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suhâm] اَلسُّ
Deveye mahsûs bir maraz adıdır. Şârihin 
beyânına göre burada ِّم  .lafzı sâkıttır وَبِالضَّ
Ve maraz-ı mezbûr deveyi ıssı çalmaktan 
¡ârız olur.

 illetine¡ [suhâm] سُهَامٌ [el-meshûm] اَلْمَسْهُومُ
uğramış deveye denir.

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-musehhemet] اَلْمُسَهَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) ٌسُهَام [suhâm] ¡il-
letine uğramış develere denir; yukâlu: ٌبَعِير 
أصََابَهَا إِذَا  مَةٌ  مُسَهَّ إِبِلٌ  وَيقَُالُ  هَامُ  السُّ أصََابَهُ  إِذَا   مَسْهُومٌ 
هَامُ السُّ
اهِمَةُ  Arıklayıp [es-sâhimet] اَلسَّ
zebûnlanmış nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
سَاهِمَةٌ أيَْ ضَامِرَةٌ
هُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sehûm] اَلسَّ
Tavşancıl kuşuna denir.

امِي الرَّ سَهْمُ   [Sehmu’r-Râmî] Bir kevkeb 
adıdır.

هْمِ السَّ  .Mu¡âviye b [u’s-Sehm±] ذُو 
¡Âmir’in lakabıdır; ganâyimden ihrâz ey-
lediği sehm ve hissesini dâ™imâ kurenâ™ ve 
ashâbına i¡tâ eylediği için mülakkab oldu.

هْمَيْنِ السَّ -Kurz b. el [u’s-Sehmeyn±] ذُو 
◊âri& el-Ley&î lakabıdır.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musehhem] اَلْمُسَهَّ
vezninde) ٌسِهَام [sihâm] şeklinde çubuklu 
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[Tihâm] ve ٍيَمَان [Yemân] gibidir. Şârih der 
ki ٌشَام [Şâm] lafzında kavleyn-i ahîreyne 
göre ٌّشَامِي [Şâmiyy] hemzesiz olmak 
lâzımdır.

 Şâm (hemzenin kesriyle) [el-eş™em] اَلْشَْأمَُ
ülkesine gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امَ جُلُ إِذَا أتََى الشَّ أشَْأمََ الرَّ
لٌ) [et-teşe™™um] اَلتَّآَأُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şâm’a nisbetlenmek ma¡nâsınadır 
ki “Ben Şâmlıyım” demekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِام الشَّ إِلَى  انْتَسَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve sol تَشَأَّمَ 
tarafa ¡azîmet eylemek ve sol tarafa yat-
mak ve sola dönmek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: ِشَمَالِه نَحْوَ  أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَشَأَّمَ 
nesneyi uğursuz ¡add ve ittihâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَأَّمُوا بِهِ مِثْلَ تَطَيَّرُوا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş™îm] اَلتَّآْئِيمُ
Bir adamı Şâm tarafına tesyîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِام هُ إِلَى الشَّ شَأَّمَهُ إِذَا سَيَرَّ
ؤْمُ -Uğur (şîn’in zammıyla) [eş-şu™m] اَلآُّ
suzluk ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِهِ شُؤْمٌ أيَْ ضِد 
-Şârih der ki ¡Arablar bir semte gi الْيُمْنِ
derken sol taraftan mer™î olan cânveri te-
tayyür eylemekle uğursuza ٌشَؤُوم [şe™ûm] 
ıtlâkı ondan münşa¡ib olmuştur. İntehâ. 
Ve

 Siyâh develere denir. Ve ak [şe™ûm] شَؤُومٌ
tüylü develere denir. Bu iki ma¡nâda laf-
zından müfredi yoktur.

أْمُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™m] اَلآَّ
sükûnuyla) Bir adamı uğursuzluğa uğ-
ratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَعَلَيْهِم  شَأمََهُمْ 
ؤْمَ شَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَرَّ عَلَيْهِمُ الشُّ
َِمُ ا  Bir adamı uğursuzluğa [eş-şâ™im] اَلآَّ
uğratıcı kimseye denir.

آمَةُ -veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [eş-şe™âmet] اَلآَّ
de) Uğursuz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ م]
أْمُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-Şe™m] الَآَّ
sükûnuyla ve ba¡zen tahfîfen elife kalble) 
Kıblenin sol tarafında vâki¡ bilâdın ya¡nî 
ülkenin ismidir; kıblenin ٌمَشْأمََة [meş™emet]
inde ya¡nî sol cânibinde vukû¡u bâ¡is-i 
tesmiyedir, niteki Yemen ülkesi yemîn-i 
kıblede olmakla Yemen ıtlâk olundu. Ve 
ba¡zılar dediler ki Benî Ken¡ân’dan bir 
kavm o ülkeye teşe™™üm ya¡nî sol taraf-
larında vâki¡ olmakla ona ¡azm ve irtihâl 
ettikleri için ٌشَام [Şâm] tesmiye olundu. 
Ve ¡alâ-kavlin Sâm b. Nû√ ¡aleyhime’s-
selâm oraya nâzil olup âbâdân eylemek-
le ismiyle müsemmâ oldu, zîrâ Sâm, 
Süryânîde şîn-i mu¡ceme iledir yâhûd 
 [âl»] خَالٌ ten me™hûzdur ki[şâmet] شَامَةٌ
ma¡nâsınadır. Ülke-i merkûmenin arzı câ-
be-câ ٌخَال [«âl] gibi ak ve kızıl ve siyâh 
olmakla ism-i mezbûr ile tesmiye olun-
du. Pes kavl-i ahîrlere göre mehmûz ol-
maz. Ve ٌشَام [Şâm] mü™ennestir ٌأرَْض [ar∂] 
te™vîliyle ve ba¡zen müzekker olur. Şârih 
der ki Zema«şerî sâ™ir ahâlî-i şark gibi 
Hüseynî mâddesinden ehl-i Şâm’a bugz 
ve ¡adâvetleri olmakla Esâs’ta ِأهَْل مِنْ   هُوَ 
الْمَشْئَمَةِ أصَْحَابُ  وَهُمْ  الْقِبْلَةِ  مْشَأمََةِ  عَنِ  أْمُ  وَالشَّ أْمِ   الشَّ
¡ibâretiyle ta¡rîz ve izdirâ™ eylemiştir.

أْمِيُّ -hemze ile aslı üzere) [eş-Şe™miyy] اَلآَّ
dir) ve

آمِيُّ ) [eş-Şe™âmiyy] اَلآَّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) ve

آمُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-Şe™âm] اَلآَّ
de) İsm-i mensûblardır. Lafz-ı ahîr ٍتِهَام 
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ler, “Filân yanımda bî-¡izz ve haysiyet-
tir” diyecek yerde. Ve müfessirîn ashâb-ı 
meymene ile ashâb-ı meş™emenin tefsîri 
husûsunda ekâvîl-i ¡adîdeleri olmakla ma-
hallerinde meşrûhtur. İntehâ.

َِمُ  lafzının [eş™em] أشَْأمَُ [el-eşâ™im] اَلْشََا
cem¡idir, ُأيََامِن [eyâmin] mukâbilidir ki ُأيَْمَن 
[eymen] kelimesinin cem¡idir, uğursuzlar 
ve nâ-mübârekler demektir; ve yukâlu: 
ؤْمِ وَيقَُالُ جَرَى لَهُمُ الطَّائِرُ الْشَْأمَُ  طَائِرٌ أشَْأمَُ أيَْ جَارٍ بِالشُّ
 Zîrâ ¡Arablar kuş ile tefe™™ül ve وَالطَّيْرُ الْشََائِمُ
tetayyür ederler.

ومَى  (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [eş-şûmâ] اَلآُّ
 lafzından mü™ennestir, sol ele [eş™em] أشَْأمَُ
vasf olur; yukâlu: ومَى ضِدُّ الْيُمْنَى ضَرَبَهُ بِالْيَدِ الشُّ
أْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şe™met] اَلآَّ
ve

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meş™emet] اَلْمَآْأمََةُ
vezninde) ٌيَمْنَة [yemnet] ve ٌمَيْمَنَة [meyme-
net] mukâbilidir ki sol cânib demektir.

ئْمَةُ  Tabî¡at (şîn’in kesriyle) [eş-şi™met] الَآِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي ئْمَةِ  الشِّ كَرِيمُ   هُوَ 
.Niteki hemzesiz dahi lügattir الطَّبِيعَةِ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ™emet] اَلْمُآَاءَمَةُ
vezninde) Bir adamı yâ bir nesneyi sol 
tarafa almak ma¡nâsınadır; tekûlu: ْشَائِم 
مَالِ بِأصَْحَابِكَ عَلَى الْمَْرِ أيَْ خُذْ بِهِمْ ذَاتَ الشِّ

]ش ب م]
بَمُ  Soğuk (fethateynle) [eş-şebem] اَلآَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَمِ أيَِ الْبَرْد  يَوْمٌ شَدِيدُ الشَّ
Ve masdar olur, soğuk olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا بَرَد شَبِمَ الْمَاءُ شَبَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şebim] اَلآَّ
Üşümüş adama denir, ¡alâ-kavlin karnı 
aç olarak üşümüş adama denir; yukâlu: 
الْجُوعِ مَعَ  أوَْ  بَرْدَانُ  أيَْ  شَبِمٌ  -Ve ölüme de رَجُلٌ 
nir, ٌمَوْت [mevt] ma¡nâsına. Ve ağuya 

صَارَ أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَشُئِمَ  شَآمَةً  عَلَيْهِمْ  فُلَنٌ   شَؤُمَ 
شُؤْمًا عَلَيْهِمْ
أشَْأمََهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ eş™emehu] مَا 
filân ne ¡aceb uğursuzdur demektir.

 [me≠mûm] مَذْمُومٌ) [el-meş™ûm] اَلْمَآْؤُومُ
vezninde) ve

-veznin [me…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûm] اَلْمَآُومُ
de) Uğursuz, bed-ahter ve menhûs kimse-
ye denir. 

Mütercim der ki Durretu’l-∏avvâ§ nâm 
kitâbında ◊arîrî demiştir ki bilâ-hemz 
 [meşûm] مَشُومٌ vezninde [me…ûl] مَقُولٌ
demek evhâmdandır, savâb olan ٌمَشْؤُوم 
[meş™ûm] olmaktır, ٌمَذْمُوم [me≠mûm] vez-
ninde; yukâlu: َفَهُو الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  شُئِمَ 
مِنْ بِشُؤْمٍ  هُمْ  مَسَّ إِذَا  أصَْحَابَهُ  فُلَنٌ  شَأمََ  وَيقَُالُ   مَشْؤُومٌ 
-Ya¡nî “Yârân ve hem-demlerine uğur قِبَلِهِ
suzluğu sirâyet ettirdi.” Ve Şihâb şerhinde 
dedi ki kelâm-ı mezbûrun muktezâsı ٌمَشُوم 
[meşûm] fâ¡il ma¡nâsına olmaktır, niteki 
 .ma¡nâsınadır [sâtir] سَاتِرٌ [mestûr] مَسْتُورٌ
Ve Şerîf-i Murta∂â kavli üzere bu ¡Arab 
isti¡mâli değildir, zîrâ ¡Arablar bi’n-nefs 
bed-baht olana ٌمَشُوم [meşûm] ve gayrı-
da bed-bahtlığı sârî ve lâhık olana ٌشَائِم 
[şâ™im] derler, kaldı ki ٌمَشْؤُوم [meş™ûm] 
 مَشُومٌ vezninde ve [ma∂rûb] مَضْرُوبٌ
[meşûm] ٌمَقُول [me…ûl] vezninde ikisi de 
sahîhtir, nihâyet vezn-i sânî hilâf-ı efsah-
tır. Ve mâdde-i merkûme ٌشَأْمَة [şe™met]
ten me™hûzdur ki sol cânibe denir, niteki 
uğurluluk ma¡nâsına olan ٌيمُْن [yumn] ٌيَمْنَة 
[yemnet]ten me™hûzdur ki sağ tarafa de-
nir, zîrâ ¡Arablar hayr ve menfa¡ati ٌيَمِين 
[yemîn]e ve şerr ve mazarratı ٌشِمَال [şimâl]
e nisbet ederler, hattâ ِفُلَنٌ عِنْدِي بِالْيَمِين der-
ler, “Filânın yanımda vak¡ ve hürmeti 
vardır” ma¡nâsına ve ِمَال -der فُلَنٌ عِنْدِي بِالشِّ
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li arslanı sayd edersin.” Mesel-i mezbûr 
şey™-i hakîrden havf ve haşyet edip emr-i 
hatîre ikdâm ve iktihâm eden kimse hak-
kında darb olunur. Bir bedeviyye hatun 
bir ağzı bağlı arslan sayd ve zabt edip 
ba¡dehu karga âvâzı işitmekle havf eyle-
dikte kelâm-ı mezbûru tefevvüh eylediler.

]ش ب ر م]
بْرُمُ  جَعْفَرٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [eş-şubrum] اَلآُّ
[ca¡fer] veznlerinde) Bodur kişiye de-
nir. Ve ٌقُنْفُذ […unfu≠] vezninde bahîl ve 
nâkese denir. Ve Kûfe kurbünde Benî ¡İcl 
cemâ¡ati yurdunda bir suyun adıdır. Ve 
meşe ağaçlarından bir dikenli ağaç adıdır 
ki vebâ™ ve tâ¡ûna nâfi¡dir. Ve bir başka 
nebât adıdır ki mercimeğe şebîh dâneleri 
olur ve kökü süt ile memlû™ ve galîz olur, 
varakı ve lebeni ve semeri bi’l-cümle 
müshildir, lâkin lebenini isti¡mâl hatar-
nâktır, müsta¡mel olan köküdür; bir gün 
bir gece tâze süt içre nak¡ ve sütü üç def¡a 
tecdîd ba¡dehu ihrâc edip tecfîf eyledik-
ten sonra hindibâ ve râziyâne ¡usâresine 
tekrâr nak¡ ve üç gün ¡alâ-hâlihi terk edip 
ba¡de’t-tecfîf terebbüd ve helîlec ve ٌصَبِر 
[§abir] ile berâber ondan kurslar düzüp 
isti¡mâl edeler, bu sûret-i ıslâh olunduk-
ta devâ-yı fâ™ik ve dârû-yı râ™ik olur. Bu 
nebât Türkîde ağaç sütleğeni dedikleridir, 
Mısrîler ona şerbet-i ◊icâzî ta¡bîr ederler.

بْرُمَةُ ) [eş-şubrumet] اَلآُّ  [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
vezninde) Kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] 
ma¡nâsına. Ve urgandan ve iplikten dağı-
lıp ayrılan tellere denir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muşebrem] اَلْمُآَبْرَمُ
vezninde) Bu dahi urgandan ve iplikten 
ayrılan tellere denir.

denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına. Bunlara 
bürûdetlerinden nâşî ıtlâk olundu.

بِمَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şebimet] اَلآَّ
de) Semiz bakaraya denir; yukâlu: ٌبَقَرَةٌ شَبِمَة 
أيَْ سَمِينَةٌ
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Şebâm] شَبَامٌ
nebât adıdır.

بَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şibâm] اَلآِّ
Anasını emmesin diye oğlak ağzına arku-
ru geçirdikleri ağaca denir ki esnek ta¡bîr 
olunur. Ve 

 Bir kabîle ve Şâm’da bir [Şibâm] شِبَامٌ
mevzi¡ ve Yemen’de kabîle-i Hemdân 
yurdunda bir dağ ve cebel-i Kevkebân 
tahtında ◊imyer kabîlesine mahsûs bir 
belde ve ±emermer yanında Benî ◊abîb 
kabîlesine mahsûs bir belde ve ◊a∂ramevt 
eyâletinde bir belde ismleridir. Ve 

-Nisvânın yüzlerine tutunduk [şibâm] شِبَامٌ
ları peçenin bağına denir ki iki taraflı iki 
dâne olmakla ِشِبَامَان [şibâmân] derler, en-
selerinden birbirine bend ederler.

بَمُّ ) [eş-şibemm] الَآِّ -veznin [idebb»] خِدَبٌّ
de) Bu dahi oğlak ağzına vurulan esneğe 
denir.

بْمُ  Oğlak (şîn’in fethiyle) [eş-şebm] الَآَّ
ağzına esnek geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا جَعَل  شَبَمَ الْجَدْيَ شَبْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
بَمَّ فِي فِيهِ الشِّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşbîm] اَلتَّآْبِيمُ
de) ٌشَبْم [şebm] ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  شَبَّ
الْجَدْيَ بِمَعْنَى شَبَمَ
مُ  مُعَظَّمٌ) [el-muşebbem] اَلْمُآَبَّ
[mu¡a@@am] vezninde) ٌتَشْبِيم [teşbîm]den 
ism-i mef¡ûldür; ve minhu’l-meselu: “ُتَفْرَق 
مَ الْمُشَبَّ الْسََدَ  وَتَفْرِسُ  الْغُرَابِ  صَوْتِ   Ya¡nî ”مِنْ 
“Karga âvâzından korkup ve ağzı esnek-



تْمُ 5060اَلآَّ BÂBU’L-MÎM 

[Şuyeym] olmaktır yâ-yı tahtiyye ile. Ve 
Şuteym b. »uveylid el-Fezârî şâ¡irdir.

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-Uştûm] اَلْشُْتُومُ
de) Tinnîs kazâsında bir hisâr ismidir.

]ش ج م]
جُمُ  Minâre (zammeteynle) [eş-şucum] اَلآُّ
gibi uzun ve habîs ve dâhiye ve ¡ifrît 
olanlara denir ki hayye vasfıdır; müfredi 
gayr-i mesmû¡dur.

جَمُ  Helâk (fethateynle) [eş-şecem] اَلآَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَجَمًا  جُلُ  الرَّ  شَجِمَ 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ الْبَابِ الرَّ

]ش ج ع م]
جْعَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şec¡am] اَلآَّ
de) Arslana denir. Ve uzun nesneye de-
nir. Ve insânın cesedine yâhûd gerdanına 
denir.

]ش ح م]
حْمُ  şîn’in fethi ve √â-yı) [eş-şa√m] اَلآَّ
mühmelenin sükûnuyla) İç yağına denir; 
ve tekûlu’l-¡Arab: ِحَال فِي  أيَْ  كُلَهُ  بِشَحْمِ   لَقِيتُهُ 
 Ya¡nî filâna neşât ve inbisâtı hâlinde نَشَاطِهِ
mülâkî oldum diyecek yerde ُلَقِيتُهُ بِشَحْمِ كُلَه 
derler. كُلَى [kulâ] böbreğe denir ki eser-i 
kuvvet-i bedendir. Ve 

 Masdar olur, bir adama iç [şa√m] شَحْمٌ
yağı yedirmek ma¡nâsına; yukâlu: ُشَحَمَه 
شَحْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أطَْعَمَهُ
حْمَةُ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şa√met] اَلآَّ
tâ-yı tahsîsle) ٌشَحْم [şa√m]dan bir pâreye 
denir. Ve bir kuş ismidir. Ve ¡Araba 
mahsûs bir la¡ib adıdır. Ve 

 Mantara ıtlâk [∂şa√metu’l-ar] شَحْمَةُ الْرَْضِ
olunur. Kezâlik ak kurtçağızlara denir ki 
çamurlukta olur, ¡alâ-kavlin yer solucanı 
dedikleridir. Ve 

]ش ت م]
تْمُ ve (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [eş-şetm] اَلآَّ

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meştemet] اَلْمَآْتَمَةُ
vezninde) ve

 (tâ’nın zammıyla) [el-meştemet] اَلْمَآْتَمَةُ
Sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَتْمًا  شَتَمَهُ 
هُ لِ إِذَا سَبَّ وَمَشْتَمَةً وَمَشْتُمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
ve [el-meştûm] اَلْمَآْتُومُ

تِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şetîm] الَآَّ
Sövülmüş adama denir; mü™ennesi ٌمَشْتُومَة 
[meştûmet] ve ٌشَتِيم [şetîm]dir, müzekkeri 
gibi. Ve 

 Bed-manzar ve zişt-peyker [şetîm] شَتِيمٌ
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َْرَجُلٌ شَتِيمٌ أي 
.Ve azgın çehreli arslana denir كَرِيهُ الْوَجْهِ

تِيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şetîmet] اَلآَّ
de) İsmdir, sövüş ve düşnâm ma¡nâsınadır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâtemet] اَلْمُآَاتَمَةُ
vezninde) ve 

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâtum] الَتَّآَاتُمُ
ninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَابَّا أيَْ  وَتَشَاتَمَا   مُشَاتَمَةٌ Şârih der ki شَاتَمَا 
[muşâtemet] ekserî vâhid için isti¡mâl olu-
nur, fe-yukâlu: ُشَاتَمَهُ أيَْ شَتَمَه
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşettem] اَلْمُآَتَّمُ
vezninde) ve

تَّامَةُ انَةٌ) [eş-şettâmet] الَآَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Bunlar da azgın ve ¡abûs çehreli 
arslana denir.

تَامَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [eş-şetâmet] الَآَّ
ninde) Bed-çehre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ شَتَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  شَتُمَ الرَّ
شَتِيمًا
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuteym] شُتَيْمٌ
İbn ¿a¡lebe’dir ki ∞abbe kabîlesinden bir 
kabîle pederidir yâhûd savâb olan ٌشُيَيْم 
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de) İç yağı satıcısına denir.

]ش خ م]
خْمُ  şîn’in fethi ve «â-yı) [eş-şa«m] اَلآَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

خُومُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şu«ûm] اَلآُّ
de) Ta¡âm bozulup fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَشَخِم الطَّعَامُ   شَخَمَ 
ابِعِ وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَشُخُومًا  شَخْمًا   وَشَخُمَ 
وَالْخَامِسِ إِذَا فَسَدَ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş«îm] اَلتَّآْخِيمُ
ninde) Ta¡âmı fâsid ve tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُ الطَّعَامَ أيَْ أفَْسَدْتُه شَخَّ
شْخَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş«âm] اَلِْ
Sütün râyihası bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَنُ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُه أشَْخَمَ اللَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eş«am] اَلْشَْخَمُ
de) Ak kıla denir; ُشَعْرٌ أشَْخَمُ أيَْ أبَْيَض Ve ça-
yırsız ve çemensiz bâgçeye denir; yukâlu: 
فِيهِ نَبْتَ   Ve şol yağız eşeğe رَوْضٌ أشَْخَمُ أيَْ لَ 
denir ki çehresinin ve burnunun siyâhı 
sâ™ir cesedinden ziyâde ola; yukâlu: ٌحِمَار 
أشَْخَمُ أيَْ أدَْغَمُ
خُمُ -Geniz (zammeteynle) [eş-şu«um] اَلآُّ
leri tutuk kimselere denir ki aslâ râyiha 
almazlar gerek tîb ve gerek habîs olsun.

شْخِيمَامُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iş«îmâm] اَلِْ
vezninde) Otların tâzesi kurusuna karış-
mak ma¡nâsınadır ki ba¡zı yeri tâze ve 
ba¡zı yeri kuru olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
طْبُ بِالْيَابِسِ إِشْخَامَّ النَّبْتُ إِذَا اخْتَلَطَ الرَّ

]ش د ق م]
سْقَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şed…am] اَلآَّ
de) ve

سَاقِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [eş-şudâ…im] اَلآُّ
ninde) Arslana denir. Ve avurdu geniş 
adama denir; yukâlu: ِدْق  Ve شَدْقَمٌ أيَْ وَاسِعُ الشِّ

الْذُُنِ -Kulağın yu [şa√metu’l-u≠un] شَحْمَةُ 
muşağına denir ki küpe geçirecek yeridir. 
Ve 

-Hâtem çiçe [şa√metu’l-merc] شَحْمَةُ الْمَرْجِ
ğine denir. Ve 

 Ebû cehl [şa√metu’l-√an@al] شَحْمَةُ الْحَنْظَلِ
karpuzunun çekirdeklerinden gayrı içinde 
olan etine denir, ağaç kavununun eti gibi. 
Ve

انِ مَّ الرُّ  Narın [şa√metu’r-rummân] شَحْمَةُ 
çekirdekleri arkasında olan sarıca ince 
zara denir, hurdları beynini fasl eder.

شَحْمَةَ  .Abdurra√mân b¡ [Ebû Şa√met] أبَُو 
¡Ömer el-»a††âb künyesidir. Ve ¡Abbâs b. 
Mu√ammed b. Ebî Şa√me muhaddistir.

حِيمُ  (vezninde [le√îm] لَحِيمٌ) [eş-şe√îm] اَلآَّ
Semiz adama denir; yukâlu: َْأي شَحِيمٌ   رَجُلٌ 
سَمِينٌ
حَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şe√âmet] اَلآَّ
ninde) Semiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ شَحَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ شَحِيمًا شَحُمَ الرَّ
مُ ثٌ) [el-muşa√√im] اَلْمُآَحِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Hânesinde iç yağı çok olan ada-
ma denir; yukâlu: ِحْم مٌ أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ  رَجُلٌ مُشَحِّ
فِي بَيْتِهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muş√im] اَلْمُآْحِمُ
ninde) Develeri semiz adama denir.

حِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe√im] اَلآَّ
Şırası azca olan etli üzüme vasf olur; 
yukâlu: ِعِنَبٌ شَحِمٌ أيَْ قَلِيلُ الْمَاء Ve iç yağına 
müştehî adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ شَحِمٌ أي 
حْمِ مُشْتَهِي الشَّ
حَمُ  İç yağına (fethateynle) [eş-şe√am] اَلآَّ
iştihâ-kâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ شَحِمًا جُلُ شَحَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ شَحِمَ الرَّ
احِمُ ve [eş-şâ√im] اَلآَّ

امُ حَّ ادٌ) [eş-şa√√âm] اَلآَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
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denir. Ve iki deliği bir olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ شَرْمَاءُ أيَْ مُفْضَاة
رَمُ  Burun ucu (fethateynle) [eş-şerem] اَلآَّ
kesik olmak ma¡nâsınadır.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşrem] اَلْشَْرَمُ
de) Burnunun ucu kesilmiş adama denir; 
yukâlu: ِرَمِ مَشْرُومُ الْنَْف نُ الشَّ  Bu رَجُلٌ أشَْرَمُ أيَْ بَيِّ
cihetten sergerde-i ◊abeşe olan Ebrehe’ye 
Eşrem ıtlâk olunur idi, Fîl vak¡asında ta-
şın birisi burnunun ucuna râst gelip kat¡ 
eylemişti; varıp meliklerine vak¡ayı ihbâr 
eyledikte fi’l-hâl o dahi helâk oldu.

رْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-Şurmet] الَآُّ
Bir dağın adıdır.

رَمَةُ -Şi√r kur (fetehâtla) [eş-Şeremet] اَلآَّ
bünde bir mevzi¡dir.

رُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şerûm] اَلآَّ
ve

رِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîm] الَآَّ
-gibi iki deliği bir olmuş ¡av [™şermâ] شَرْمَاءُ
rete denir. Ve 

-Ferce ıtlâk olunur, yarık olَ [şerîm] شَرِيمٌ
duğu için.

ارِمُ -Nişânın bir köşesini ya [eş-şârim] الَآَّ
ran oka denir; yukâlu: ُسَهْمٌ شَارِمٌ إِذَا كَانَ يَشْرِم 
جَانِبَ الْغَرَضِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşrîm] اَلتَّآْرِيمُ
Bir nesneyi pek yarmak ve yarık yarık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه شَقَّ إِذَا  مَهُ   شَرَّ
Ve şikâr yaralı olarak kaçıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْفَلَت إِذَا  يْدُ  الصَّ مَ   شَرَّ
جَرِيحًا
مُ لٌ) [et-teşerrum] اَلتَّآَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yarılıp pâre pâre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق قَ وَتَشَقَّ يْءُ إِذَا تَمَزَّ مَ الشَّ تَشَرَّ

-Bir deve buğurunun ismi [Şed…am] شَسْقَمٌ
dir ki Nu¡mân b. Mun≠ir’in idi, ٌإِبِلٌ شَدْقَمِيَّات 
onun neslindendir.

]ش ذ م]
ذَامُ  سَحَابٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [eş-şe≠âm] الَآَّ
[se√âb] vezninde) Tuza denir, ٌمِلْح [mil√] 
ma¡nâsına. Ve ¡akrebin ve arının iğnesine 
denir.

يْذُمَانُ  şîn’in fethi ve) [eş-şey≠umân] اَلآَّ
≠âl’ın zammıyla) Kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] 
ma¡nâsına.

يْذُمَانَةُ  Genç ve (hâ’yla) [eş-şey≠umânet] اَلآَّ
revende nâkaya denir.

]ش ر م]
رْمُ  Bir şecer (şîn’in fethiyle) [eş-şerm] الَآَّ
adıdır. Ve deryânın engin yerine, ¡alâ-
kavlin körfezine denir; yukâlu: ِإِضْطَرَبَت 
خَلِيجِهِ فِي  أوَْ  تِهِ  لجَُّ فِي  أيَْ  الْبَحْرِ  شَرْمِ  فِي  فِينَةُ   السَّ
Şârih der ki vaz¡-ı mâddeye ma¡nâ-yı sânî 
mülâyimdir. Ve 

-Pek çok çayıra denir ki kesre [şerm] شَرْمٌ
tinden nâşî davar kısmı hemân başlarından 
otlayıp aşağılarına muhtâc olmaya. Ve 

 شَرْمَاءُ ,Bir mevzi¡ adıdır [Şerm] شَرْمٌ
[Şermâ™] dahi derler, ُصَحْرَاء [§a√râ™] vez-
ninde. Ve 

 Masdar olur, yarmak [şerm] شَرْمٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَرْمًا  يْءَ  الشَّ  شَرَمَ 
هُ شَقَّ إِذَا   Ve burnun ucunu kesmek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْنَبَتَه قَطَعَ  إِذَا  أنَْفَهُ   شَرَمَ 
Burada ِالْرَْنَبَة بَيْنَ   nüshaları galattır. Ve مَا 
bir adama mâlından bir mikdârca ifrâz ve 
tahsîs eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: شَرَمَ لَهُ مِنْ مَالِهِ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيل
رْمَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™eş-Şermâ] اَلآَّ
de) ٌشَرْم [Şerm] dedikleri mevzi¡-i mezkûra 
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lerini ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أصَْلَحَ شَعَمَ بَيْنَهُمْ شَعْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
عْمُومُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [eş-şu¡mûm] اَلآُّ
ninde) Pek uzun adama denir.

]ش ع ث م]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Şa¡&em] شَعْثَمٌ
[ca¡fer] vezninde) İbn ◊ayyân’dır ki Mı§ır 
fethinde hâzır olmuştur. Ve Şa¡&em b. 
A§îl muhaddistir. Ve ±u™eyb b. Şa¡&em 
¡alâ-kavlin İbn Şa¡&en’dir ashâbdandır. Ve 
Muhelhil nâm emir ve şâ™irin “ِعْثَمَيْن  ”بِيَوْمِ الشَّ
kavlinde ِشَعْثَمَيْن kelimesini gerçi tefsîr ey-
lememişler, lâkin zâhiren bir mevzi¡ adı-
dır ki onda bir vak¡a vâki¡ olmuştur. Şârih 
der ki hulâsa-i akvâl-i ehl-i edeb budur ki 
 iki kimsedir ki Muhelhil [Şa¡&emân] شَعْثَمَانِ
yedinde maktûl oldular. Ba¡zılar dedi ki 
biri Şa¡&em ve biri Şu¡ay& idi ki Mu¡âviye 
b. ¡Âmir’in oğullarıdır, taglîb olunmuş-
tur. Ve Muhelhil-i merkûmun kavlinden 
murâdı işbu: “َفَلَوْ نبُِشَ الْمَقَابِرُ عَنْ كُلَيْبٍ || فَيُخْبِر 
عْثَمَيْنَ لَقَرَّ عَيْنًا || وَكَيْفَ نَائِبِ أيََّ زِيرِ || بِيَوْمِ الشَّ  بِالزَّ
الْقُبُورِ تَحْتَ  مَنْ   den[zenâ™ib] زَنَائِبُ Ve ”لِقَاءُ 
murâd ِنَائِب الزَّ  dir ki[yevmu’z-zenâ™ib] يَوْمُ 
Harbu’l-Besûs vak¡asıdır, mezbûr ِشَعْثَمَيْن 
[Şa¡&emeyn] dedikleri kimseleri Muhelhil, 
Kuleyb’in intikâmına katl eyledi.

]ش غ م]
غْمُومُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şuπmûm] اَلآُّ
vezninde) ve [u§fûr¡] عُصْفُورٌ

غْمِيمُ -veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [eş-şiπmîm] اَلآِّ
de) Uzun boylu, hûb-endâm ve hoş-sîmâ 
adama denir. Bu sıfatta olan sâ™ir hayvâna 
da ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَشِغْمِيم  رَجُلٌ شُغْمُومٌ 
وَامْرَأةٌَ وَنَاقَةٌ شُغْمُومَةٌ وَشُغْمُومٌ وَشِغْمِيمٌ أيَْ طَوِيلٌ مَلِيحٌ
غِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şeπim] اَلآَّ
Harîs ve şereh-mend kimseye denir.

]ش ر ذ م]
رْذِمَةُ  şîn’in ve ≠âl-ı) [eş-şir≠imet] اَلآِّ
mu¡cemenin kesriyle) Azca cemâ¡at-i 
insânîye denir; yukâlu: ِجَاءَتْ شِرْذِمَةٌ مِنَ النَّاس 
 Ve sefercelden ve sâ™ir nesnelerden أيَْ قَلِيلٌ
bir pâreye ve bir bölüğe denir; cem¡i ُشَرَاذِم 
[şerâ≠im] ve ُشَرَاذِيم [şerâ≠îm] gelir. Ve 

 Köhne ve pâre pâre [şerâ≠im] شَرَاذِمُ
câmelere ıtlâk olunur; yukâlu: َْثِيَابٌ شَرَاذِمُ أي 
أخَْلَقٌ مُتَقَطَّعَةٌ

]ش ط م]
سْمُ  (vezninde [a†m»] خَطْمٌ) [eş-şa†m] اَلآَّ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَطَم 
لِ إِذَا نَكَحَهَا الْمَرْأةََ شَطْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

]ش ظ م]
يْظَمُ  â-yı mu¡ceme ile@) [eş-şey@am] اَلآَّ
 vezninde) Genç olup uzun [ayder√] حَيْدَرٌ
ve tenû-mend olan deveye ve ata ve 
insâna denir; cem¡i ٌشَيَاظِمَة [şeyâ@imet]tir, 
mü™ennesi ٌشَيْظَمَة [şey@amet]tir. Ve koca-
man büyük kirpiye denir. Ve bir recül adı-
dır. Ve arslana denir.

يْظَمِيُّ ) [eş-şey@amiyy] اَلآَّ -ayde√] حَيْدَرِيٌّ
riyy] vezninde) ٌشَيْظَم [şey@am] ile ma¡nâ-
yı evvelde mürâdiftir. Ve darb-ı lisâna 
mâlik talâkatli fesâhatli sühanver adama 
denir; yukâlu: ٌفَصِيح مِقْوَلٌ  أيَْ  شَيْظَمِيٌّ   Ve هُوَ 
sinirleri kavî ve iri ve yüksek yapılı ata 
denir. Ve arslana denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teşey@um] اَلتَّآَيْظمُُ
vezninde) Bir kimse hakkında haddi 
mütecâviz sözler ile havâle ve şer-gîr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَشَيْظَمَ عَلَيْهِ بِالْكَلَم 
إِذَا تَخَطْرَفَ

]ش ع م]
عْمُ -Nâs beyn (şîn’in fethiyle) [eş-şa¡m] اَلآَّ
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vaz¡ını kat¡â hazm ve tahammül etmeyip 
ibâ ve imtinâ¡ ve şiddetle mukâbele ve 
mukâvemet eylemesinden ¡ibârettir. Ve 
bu ٌشَكِيمَة [şekîmet]-i feresten me™hûzdur; 
yukâlu: َمِن وَانْتِصَارٍ  أنََفَةٍ  ذُو  أيَْ  شَكِيمَةٍ  ذُو   فُلَنٌ 
 Ve serkeş ve şedîdü’n-nefs ve sâhib-i الظُّلْمِ
¡âr u hamiyyet olmakla aslâ ferd-i vâhide 
ser-fürû ve inkıyâd etmez olan adama ُشَدِيد 
كِيمَةِ  ;ıtlâk olunur [şedîdu’ş-şekîmet] الشَّ
yukâlu: ُكِيمَةِ أيَْ أنَِفٌ أبَِيٌّ لَ يَنْقَاد  Ve فُلَنٌ شَدِيدُ الشَّ

 Ahd ve peymâna ıtlâk¡ [şekîmet] شَكِيمَةٌ
olunur; yukâlu: ٌعَهْد أيَْ  شَكِيمَةٌ   Ve بَيْنَهُمَا 
istikbâr ve tereffu¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-nüs فَهْدٌ وَسَمٌّ Burada هُوَ ذُو شَكِيمَةٍ أيَْ ذُو شَمَمٍ
haları galattır. Ve bir nesneye benzemeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَبَه أيَْ  شَكِيمَةٌ  بِهِ   Ve لَهُ 
tab¡ ve tabî¡at ma¡nâsınadır. Ve gemden 
atın ağzına arkuru giren demire denir ki 
fe™s-i licâm ya¡nî gem damağı dedikleri 
çatal demir onda olur ve suluk ve iki ta-
raflı dizgin ona geçirilir, Türkîde ağızlık 
ta¡bîr olunur; başı sert ve serkeş atlara ka-
lın ve kavî ederler; cem¡i ُشَكَائِم [şekâ™im] 
ve ٌشُكُم [şukum] gelir zammeteynle ve 
 gelir hâ’sız, zikr olunan [şekîm] شَكِيمٌ
ma¡ânî bundan me™hûzdur.

كَمُ  Acıkmak (fethateynle) [eş-şekem] الَآَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَكَمًا  جُلُ  الرَّ  شَكِمَ 
ابِعِ إِذَا جَاعَ الْبَابِ الرَّ
كِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şekim] الَآَّ
Arslana ıtlâk olunur.

كِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şekîm] الَآَّ
Masdar ki zikr olundu. Ve 

-Kazanın kulpu [şekîmu’l-…idr] شَكِيمُ الْقِسْرِ
na ıtlâk olunur.

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Şukâmet] شُكَامَةٌ
vezninde) 

(vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şukeym] شُكَيْمٌ

 Sütü çok olan nâkaya [el-meşπûm] اَلْمَآْغُومُ
denir.

]ش ق م]
قْمُ  (şîn’in ve …âf’ın fethiyle) [eş-şa…m] الَآَّ
Bir cins hurmâ ismidir, ¡alâ-kavlin ٌبُرْشُوم 
[burşûm] dedikleri nev¡idir; müfredi ٌشَقْمَة 
[şa…met]tir.

]ش ك م]
كْمُ  ve (şîn’in zammıyla) [eş-şukm] الَآُّ

كْمَى -veznin [buhmâ] بُهْمَى) [eş-şukmâ] اَلآُّ
de) İsmlerdir, ¡ivaz ve cezâ™ ma¡nâsınadır. 
Ve vergiye denir, ٌعَطَاء [¡a†â™] ma¡nâsına. 
Şârih der ki bu mâdde ¡ivaz ve mücâzât 
olarak i¡tâ eylemeye mevzû¡dur ve 
ba¡zen ıtlâk ve takyîd ¡alâkasıyla hemân 
i¡tâ ma¡nâsına da isti¡mâl olunur, niteki 
mü™ellifin ¡ibâresi ona telmîhtir. İntehâ.

كْمُ -Bir ada (şîn’in fethiyle) [eş-şekm] الَآَّ
ma bir nesne mukâbilinde ¡ivaz ve cezâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَكْمًا  شَكَمَهُ 
لِ إِذَا جَزَاهُ  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Ve [şekm] شَكْمٌ

 ;Isırmak ma¡nâsınadır [şekîm] شَكِيمٌ
yukâlu: ُه  Ve شَكَمَهُ شَكْمًا وَشَكِيمًا إِذَا عَضَّ

 Rüşvet vermek ma¡nâsına [şekm] شَكْمٌ
müsta¡meldir, gûyâ ki ٌشَكِيمَة [şekîmet] ile 
ağzını bend eder; yukâlu: ُشَكَمَ الْوَالِيَ إِذَا رَشَاه
شْكَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-işkâm] اَلِْ
Bu dahi bir adama bir nesne mukâbilinde 
¡ivaz ve mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْكَمَهُ إِذَا جَازَاه
كِيمَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şekîmet] اَلآَّ
ninde) ٌأنََفَة [enefet] ve ٌإِنْتِصَار [in†isâr] sıfa-
tına ıtlâk olunur ki şedîd ve şehmü’n-nefs 
adamın bir kimse cenbinden kendi tarafı-
na derkâr olan zulm ve kahr ve istîlâ gibi 
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الْنَْفِ
مُ لٌ) [et-teşemmum] اَلتَّآَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

شْتِمَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştimâm] اَلِْ
de) ve

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşmîm] اَلتَّآْمِيمُ
de) Bir nesneyi gereği gibi koklamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُه مْتُهُ وَاشْتَمَمْتُهُ وَشَمَّ  تَشَمَّ
يْتُهُ Şârih der ki burada بِمَعْنَى شَمِمْتُهُ -nüsha شَمَّ
sı galattır, lâkin ٌتَظَنُّن lafzında تَظَنِّي dedikle-
ri gibi bunda dahi tahfîfen mîm-i ahîreyi 
bâ’ya kalb etmek muttaridedir ve emsâli 
vâki¡dir.

شْمَامُ -hemzenin kesriy) [el-işmâm] اَلِْ
le) Bir kimseye bir nesneyi koklatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  يبَ  الطِّ هُ   أشََمَّ
هُ -Ve kibr ve dimâgdan nâşî başını yu يَشَمُّ
karı tutarak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَأْسَهُ رَافِعًا  مَرَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneden أشََمَّ 
¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشََم 
 Ve عَنْهُ إِذَا عَدَلَ

 Ehl-i tecvîd ıstılâhında bir [işmâm] إِشْمَامٌ
harfe zamme yâhûd kesre i≠â…a eylemek-
ten ¡ibârettir, şöyle ki o harekeler kemâl-i 
za¡ftan mesmû¡ ve mu¡teddün bihâ olmaya 
ve eger eş¡ârda olursa vezne kesr ve halel 
¡ârız olmaya. 

Şârih der ki ٌإِشْمَام [işmâm] ٌرَوْم [revm]den 
ekall olur, zîrâ ٌرَوْم [revm] ihtilâs-ı hareke 
olmakla hareke-i hafiyye olup işitilme-
ğe kâbil olur ve ٌإِشْمَام [işmâm] mücerred 
dudakla zamme yâ kesre işâret olmakla 
işitilmeğe kâbil olmaz. Pes ٌإِشْمَام [işmâm] 
olunan harfe pek za¡îf olduğundan mü-
teharrik denilmez, sâkin yâ şebîh bi’s-
sâkin ıtlâk olunur ve eş¡ârda taktî¡ ve 
vezni ihlâl eylemez, niteki işbu: “ُأنََام  مَتَى 
الْمَطِي أجَْرَاسَ  أسَْمَعُ  وَلَ  لَيْلً  الْكَرِي ||  قْنِي  يؤَُرِّ  ”لَ 

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mişkem] مِآْكَمٌ
Esâmî-i nâstandır.

]ش ل م]
الَمُ ve [eş-şâlem] اَلآَّ

وْلَمُ ve [eş-şevlem] اَلآَّ

َْمُ يْ  şîn’lerin ve lâm’ların) [eş-şeylem] اَلآَّ
fethiyle) ٌزُوَان [zuvân]] ismidir ki buğday 
aralıklarında olur. Ve bu ¡inde’l-ekser de-
lice dedikleridir ki ٌشَيْلَم [şeylem] ve ٌزُوَان 
[zuvân] şey™-i vâhiddir. Ve ¡inde’l-ekall 
.karamuk dedikleridir [şeylem] شَيْلَمٌ

َّْمُ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [eş-şillem] اَلآِّ
Kıvılcıma denir; ve minhu yukâlu: ٌفُلَن 
يَتَطَايَرُ شِلَّمُهُ أيَْ شَرَارُهُ مِنَ الْغَضَبِ
َّْمُ مٌ) [Şellem] شَ vezninde) ve [ba……am] بَقَّ

مٌ ِْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Şelim] شَ

َْمُ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Şelem] شَ
Beytu’l-Ma…dis ismidir ki Harem-i 
¢uds-i şerîf olur, ٌكَتِف [ketif] vezninden 
mâ-¡adâ ismeyn ¡ucme ve vezn-i fi¡l ¡il-
letleriyle gayr-i munsarıftır. Ve ¡İbrânîde 
şehr-i merkûmun ismi ُأوُرَشْلِيم [Ûreşlîm]
dir. Şârihin beyânına göre ُشَلَّم [Şellem] ve 
sâ™iri ¢uds şehrinin ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Şelâm] شَلَمٌ
Vâsi† ile Ba§ra beyninde bir ba†î√adır.

]ش م م]

مُّ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemm] الَآَّ
teşdîdiyle) ve

مِيمُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şemîm] اَلآَّ

يمَى مِّ -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [eş-şimmîmâ] اَلآِّ
ninde ve bu Zema«şerîden menkuldür) 
Koklamak ma¡nâsınadır ki kuvâ-yı hams-i 
zâhireden burunda olandır; tekûlu: ُشَمِمْت 
ا وَشَمِيمًا مِّ شَمًّ هُ بِالضَّ هُ بِالْفَتْحِ وَشَمَمْتُهُ أشَُمُّ يْحَانَ أشََمُّ  الرَّ

إِذَا أخََذَ رِيحَهُ بِحِسِّ لِ  ابِعِ وَالْوََّ الْبَابِ الرَّ يمَى مِنَ   وَشِمِّ
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olur; yukâlu: ٌبُعْد أيَْ  شَمَمٌ  دَارِهِ   Ve dağda فِي 
olan yüksekliğe denir; yukâlu: ِالْجَبَل  فِي 
ارْتِفَاعٌ أيَِ   Ve burnun düz ve üslûb ve شَمَمٌ 
endâmı hoş ve latîf olarak ٌقَصَبَة […a§abet]
inin yüksek ve yumuşağının dikçe olma-
sına denir, ¡alâ-kavlin burnun yumuşağı 
 inin hoş ve latîf düzlüğüne[a§abet…] قَصَبَةٌ
vârid olmak ya¡nî yukarıdan yumuşağı-
na gelince ٌسَبِيكَة [sebîket] gibi hüsn ve 
letâfetle çekimli ve akıntılı hemvâr olup 
ve ٌقَصَبَة […a§abet]in yüksekliği ٌذَلَف [≠elef] 
dediklerinden ziyâdece olmasına denir. 
Ve ٌذَلَف [≠elef] burun küçük ve yumuşa-
ğı düz ve ٌقَصَبَة […a§abet] basıkça olmağa 
denir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌشَمَم [şemem] burun 
ince ve uzun olup yumuşağının ucu akın-
tılı olmağa denir ki doğan burunlu olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُارْتِفَاع وَهُوَ  شَمَمٌ  أنَْفِهِ   فِي 
الْرَْنَبَةِ وَانْتِصَابُ  أعَْلَهَا  وَاسْتِوَاءُ  وَحُسْنهَُا  الْنَْفِ   قَصَبَةِ 
دُ  أوَْ وُرُودُ الْرَْنَبَةِ فِي حُسْنِ اسْتِوَاءِ الْقَصَبَةِ وَارْتِفَاعُهَا أشََّ
لَفِ أوَْ أنَْ يَطُولَ الْنَْفُ وَيَدِقَّ وَتَسِيلَ رَوْثَتُهُ  مِنِ ارْتِفَاعِ الذَّ
Şârih der ki ٌشَمَم [şemem] bu ma¡nâlarda 
masdar dahi olur. İntehâ. Ve

 Tekebbürlük eylemek [şemem] شَمَمٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  شَمَّ الرَّ
رَ تَكَبَّ إِذَا   Ve sınanmak ve yoklanmak شَمَمًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  شُمَّ الرَّ
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا اخْتُبِرَ

 Burnu vasf-ı mezkûr [el-eşemm] اَلْشََمُّ
üzere olan adama denir; yukâlu: ُّأشََم  رَجُلٌ 
شَمَمٌ أنَْفِهِ  فِي   Ve ¡âr ve hamiyyet sâhibi أيَْ 
seyyid ve zî-şân adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍأنََفَة ذُو  دٌ  سَيِّ أيَْ  أشََمُّ   Ve başları رَجُلٌ 
yüksek omuza vasf olur; yukâlu: ُّمَنْكِبٌ أشََم 
أيَِ الْمُرْتَفِعُ الْمُشَاشَةِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Şemâm] شَمَامٌ
Bir dağın adıdır.

اءَ  Bir cebel-i [™Bur…atu Şemmâ] بُرْقَةُشَمَّ

beytinde قْنِي يؤَُرِّ  kelimesinde vâki¡dir ki لَ 
meczûmü’l-…âf’tır. İntehâ. Ve

 Sünnet eden kimse sünnet [işmâm] إِشْمَامٌ
mevzi¡ini dibinden budamayıp hemân bir 
mikdârcasını kat¡ eylemek ma¡nâsınadır, 
gerek oğlan ve gerek kız olsun; yukâlu: 
امُ الْخِتَانَ وَالْخَافِضَةُ الْبَظْرَ إِذَا أخََذَا مِنْهُمَا قَلِيل أشََمَّ الْحَجَّ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâmmet] اَلْمُآَامَّ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâmm] الَتَّآَامُّ
de) Koklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  شَامَّ
ا إِذَا شَمَّ أحََدُهُمَا الْخَرَ  Ve وَتَشَامَّ

ةٌ -Bir adama pek sıkı ya [muşâmmet] مُآَامَّ
kın olup serâ™ir ve ahvâline nazar ve ıttılâ¡ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
شَامِمْهُ عَلَى الْمَْرِ أيَِ انْظرُْ مَا عِنْدَهُ وَقَارِبْهُ وَادْنُ مِنْهُ
امُ مَّ ادٌ) [eş-şemmâm] الَآَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Türkîde yıllıgıç ve ٌام  [şemmâm] شَمَّ
muharrefi şamama ve Fârisîde destenbûye 
dedikleri nesnedir ki ebû cehl kavunu tar-
zında küçük ve kırmızı ve yeşil ve sarı 
alaca ve muhattat olur; râyihası bârid ve 
ratb olup dimâgı müleyyin ve nevmi câlib 
ve ekli telyîn-i tabî¡atte mü™essirdir.

امَاتُ مَّ امَةٌ [eş-şemmâmât] اَلآَّ [şemmâmet] شَمَّ
in cem¡idir ki ٌانَة  ,veznindedir [cebbânet] جَبَّ
مٌ  olunan rîh-i tayyibeye [teşemmum] تَشَمُّ
denir.

مِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şemîm] الَآَّ
Yüksek nesneye denir; yukâlu: َْبِنَاءٌ شَمِيمٌ أي 
مُرْتَفِعٌ
 Misk dedikleri ¡ıtra [el-meşmûm] اَلْمَآْمُومُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ِجَاءَ وَعَلَيْهِ رَائِحَةُ الْمَشْمُوم 
أيَِ الْمِسْكِ
مَمُ -Yakın (fethateynle) [eş-şemem] الَآَّ
lık ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي شَمَمٌ  دَارِهِ   فِي 
 Ve ıraklık ma¡nâsına olmakla zıdd قُرْبٌ
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mühmele iledir.

]ش ن ق م]
نَّقْمُ  [cirda√l] جِرْدَحْلٌ âf’la…) [eş-şinna…m] اَلآِّ
vezninde) Azca nesneye denir, şey™-i kalîl 
ma¡nâsına.

]ش ه م]
هْمُ ve (vezninde [sehm] سَهْمٌ) [eş-şehm] اَلآَّ

 (mîm’in fethiyle) [el-meşhûm] اَلْمَآْهُومُ
Pek zîrek ve zekiyyü’l-fu™âd, tîz-fehm 
ve âteşîn-zihn ve çîre-mizâc adama de-
nir; cem¡i ٌشِهَام [şihâm] gelir; yukâlu: ٌرَجُل 
دٌ مُتَوَقِّ الْفُؤَادِ  ذَكِيُّ  أيَْ  وَمَشْهُومٌ  -Ve cünbüş شَهْمٌ 
lü neşâtlı cüst ve tüvânâ ata ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌّقَوِي نَشِيطٌ   Ve فَرَسٌ شَهْمٌ أيَْ سَرِيعٌ 
evâmir ve ahkâmı nâfiz, mesmû¡u’l-kelâm 
seyyid ve serkâra vasf olur; bunun cem¡i 
دٌ :dur; yukâlu[şuhûm] شُهُومٌ سَيِّ أيَْ  شَهْمٌ   هُوَ 
 Ve şol taşa denir ki arslan saydı نَافِذُ الْحُكْمِ
için yaptıkları kulübenin kapısı üzere vaz¡ 
olunur, arslan içeri girip tu¡meye yapış-
tıkta zenberekli musanna¡ olmakla hemân 
düşüp kapıyı sedd eder ve ona mühmele 
ile ٌسَهْم [sehm] dahi denir. Ve Şehm b. 
Murre, Mu√ârib kabîlesinden bir şâ¡irdir. 
Ve Şehm b. Mi…dâm, ¿evrî şeyhidir. Ve 
Şehm b. ¡Abdullâh ve Seleme b. Şehm 
muhaddislerdir. Ve Ebû Şehm Yezîd b. 
Ebî Şeybe sahâbedir. Ve 

 Masdar olur, ata zecr ve âzâr [şehm] شَهْمٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس  شَهَمَ 
 Ve شَهْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَجَرَهُ

 ve [şehm] شَهْمٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [şuhûm] شُهُومٌ
adamı korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَشُهُومًا  شَهْمًا  فُلَنًا   شَهَمَ 
أفَْزَعَهُ
هَامَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şehâmet] اَلآَّ

ma¡rûftur.

مَاشِمُ -şîn-i ûlânın fethiy) [eş-şemâşim] اَلآَّ
le) Hurmâ kesildikten sonra salkımda ka-
lan tâze hurmâ bakiyyelerine denir.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [Uşmûm] أشُْمُومُ
Mı§ır iklîminde iki belde adıdır.

]ش ن م]
نْمُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenm] الَآَّ
sükûnuyla) Tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا خَدَش  شَنَمَ وَجْهَهُ شَنْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve bir nesne ile gövdenin derisini yarıp 
yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَشَنَمَ   رَمَى 
خَرَقَ طَرَفَ الْجِلْدِ
نمُُ  Kulağı (zammeteynle) [eş-şunum] الَآُّ
kesik insân ve hayvânlara denir.

نَّمُ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [eş-şinnem] الَآِّ
-ma¡nâsınadır ki kıvılcıma de [şillem] شِلَّمٌ
nir; yukâlu: ُيَتَطَايَرُ شِنَّمُهُ أيَْ شِلَّمُه

]ش ن ت م]
 (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Şentem] شَنْتَمٌ
Ebû ¡Â§im yâhûd Ebû Sa¡îd es-Sehmî’dir 
ki ashâbdandır, ¡alâ-kavlin ٌشَنْيَم [Şenyem]
dir yâ-yı tahtiyye ile.

]ش خ م]
نَّخْمُ  â-yı mu¡ceme ile») [eş-şinna«m] اَلآِّ
 vezninde) Semiz, semîn [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
ma¡nâsınadır.

]ش ن ع م]
نَّعْمُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [eş-şinna¡m] اَلآِّ
ninde) Pek uzun adama denir.

]ش ن غ م]
نَّغْمُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şinnaπm] اَلآِّ
-keli [raπm] رَغْمٌ (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
mesine itbâ¡ ve müzâveceten îrâd olunur; 
yukâlu: ٌإِتْبَاع شِنَّغْمًا  لَهُ   Alâ-kavlin sîn-i¡ رَغْمًا 
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gelir. Ve Mu√ammed b. Mu√ammed ve 
Mu√ammed b. İsmâ¡îl eş-Şâmâtiyyân 
muhaddislerdir. Şârih der ki Zema«şerî 
 .i et ben ile tefsîr eylemiştir[şâmet] شَامَةٌ
Ve ُشَامَات [Şâmât] Neysâbûr’un nevâhî-i 
erba¡asından bir nahiyedir, merkûmlar 
oraya mensûblardır. İntehâ. Ve 

-Bedende olan siyâh esere de [şâmet] شَامَةٌ
nir, leke gibi ki halkî ve ¡arızî olur; kezâlik 
arzda olan câ-be-câ siyâh esere ıtlâk olu-
nur; cem¡i ٌشَام [şâm] gelir. Ve siyâh nâkaya 
denir. Ve ¡Arabların “ُمَا لَهُ شَامَةٌ وَلَ زَهْرَاء” de-
dikleri bu ma¡nâdandır ki “مَا لَهُ نَاقَةٌ سَوْدَاءُ وَل 
 demektir. Ve ”بَيْضَاءُ

 Ayın safhasında olan siyâh [şâmet] شَامَةٌ
lekeye denir ki ٌكَلَف [kelef] ta¡bîr olu-
nur. Ve bilâd-ı Şâm hemze ile “ش،أ،م” 
mâddesinde beyân olundu. Ve ٍشَام  إِبْنُ 
[İbn Şâm] bir muhaddistir, ismi İbrâhîm 
b. Mu√ammed b. A√med b. Hişâm’dır, ٌشَام 
[Şâm] mezbûr Hişâm’ın lakabıdır. Ve ُإِبْن 
امَةِ  Ya√yâ e&-¿e…afî’dir [İbnu’ş-Şâmet] الشَّ
ki muhaddistir. Ve ±u’ş-Şâme, »âlid b. 
Ca¡fer el-Bermekî lakabıdır, mukaddemâ 
başında bir büyük «âl olmakla mülakkab 
olmuştu, kezâlik Mu√ammed b. ¡Ömer b. 
el-Velîd b. ¡U…be’nin lakabıdır. Ve 

 ,Mekke’de bir dağın adıdır [Şâmet] شَامَةُ
lâkin bu mütekaddimînin tashîfidir, savâb 
olan ُشَابَة [Şâbet] olmaktır bâ-yı muvah-
hade ile ve cemî¡-i kütüb-i muhaddisînde 
mîm’le vâki¡dir.

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-meşîm] اَلْمَآِيمُ
ve

-veznin [me…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûm] اَلْمَآُومُ
de) ve

-vez [ma¡yûb] مَعْيُوبٌ) [el-meşyûm] اَلْمَآْيُومُ
ninde) ve

vezninde) Bir kimse ٌشَهْم [şehm] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَهَامَةً  جُلُ  الرَّ  شَهُمَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ شَهْمًا وَكَذَا الْفَرَسُ
هَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şehâm] اَلآِّ
de) ٌسِعْلَة [si¡lât] ma¡nâsınadır ki koncoloza 
denir.

يْهَمَةُ ) [eş-şeyhemet] اَلآَّ  [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
vezninde) Kocakarıya denir.

يْهَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [eş-şeyhem] الَآَّ
de) Büyük kirpiye denir yâhûd erkeğine 
yâhûd erkeği nev¡inden okları iri olanına 
denir.

]ش ه س ب ر م]
اهِسْبَرَمُ -hâ’nın kes) [eş-şâhisberem] اَلآَّ
ri ve bâ™ ve râ’nın fethalarıyla) ُشَاهِسْفَرَم 
[şâhisferem] dahi denir fâ’yla. Reyhâna 
denir ki fesleğen ta¡bîr olunan şükûfedir. 
Şârihin beyânına göre şâh-isperem 
mu¡arrebidir, sultânî fesleğen dedikleridir.

]ش ي م]
يمَةُ  Hûy ve (şîn’in kesriyle) [eş-şîmet] اَلآِّ
tabî¡at ma¡nâsınadır; mehmûzen dahi lü-
gattir; yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  يمَةِ  الشِّ حَسَنُ   Ve هُوَ 
yerden kazılan toprağa denir.

لٌ) [et-teşeyyum] الَتَّآَيُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir veled hûy ve tabî¡atte pederine 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَشَيَّمَ فُلَنٌ أبََاه 
يمَةِ الشِّ فِي  أشَْبَهَهُ  -Mü™ellif bunu tekrâr ey إِذَا 
lemiştir. Ve duhûl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا دَخَلَ فِيهِ يْءُ فِي الشَّ -Ve saç ve sa تَشَيَّمَ الشَّ
kala kır serpmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُيْبُ إِذَا عَلَه تَشَيَّمَهُ الشَّ
امَةُ -veznin [âlet√] حَالَةٌ) [eş-şâmet] الَآَّ
de) Bedende şol nişân ve noktaya de-
nir ki sâ™ir a¡zânın levnine muhâlif ola, 
Türkîde ben ve benek ve Fârisîde «âl 
denir; cem¡i ٌشَام [şâm] ve ٌشَامَات [şâmât] 
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ile karnını tepmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi bir شَامَ فِي الْفَرَسِ سَاقَهُ إِذَا رَكَلَهُ بِهَا
nesne içre gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا خَبَأهَُ فِيهِ يْءَ فِي الشَّ  Ve bir nesneyi شَامَ الشَّ
takdîr ve tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; 
 ;i berk ma¡nâsından me™hûzdur-[şeym] شَيْمٌ
tekûlu: ُرْه شِمْ مَا بَيْنَهُمَا عَلَى الْمَْرِ أيَْ قَدِّ
شْآمُ ve (vezninde [kirâm] إكِرَامٌ) [el-iş™âm] اَلِْ

نْآِيَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşiyâm] اَلِْ
de) Bunlar da dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ وَانْشَامَ إِذَا دَخَل يْءَ فِي الشَّ  Ve أشَْأمََ الشَّ

 Bir kimse manzûrun ileyh [inşiyâm] إِنْآِيَامٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِنْشَامَ 
صَارَ مَنْظوُرًا إِلَيْهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîm] اَلتَّآْيِيمُ
Bu dahi duhûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَيَّمَ فِيهِ إِذَا دَخَل Ve bir kimse ellerini 
başına yâhûd sevbine dolayıp cenk eyle-
mek ma¡nâsınadır ki kalkan yerine başı-
nı yâ sevbini tutarak hamle eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا ثَوْبَهُ  أوَْ  رَأْسِهِ  فِي  يَدَيْهِ   شَيَّمَ 
قَبَضَ عَلَيْهِ يقَُاتِلُهُ
شْتِيَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştiyâm] اَلِْ
de) Bu dahi dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِشْتَامَ فِيهِ إِذَا دَخَل
يَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şeyâm] اَلآَّ
Düz ve mülâyim arza denir.

يَامُ -şîn’in kesri ve fethiy) [eş-şiyâm] اَلآِّ
le) Toprağa denir. Ve fâreye denir; cem¡i 
 [mîl] مِيلٌ ,gelir şîn’in kesriyle [şîm] شِيمٌ
vezninde.

-vez [a√med] أحَْمَدُ) [Benû Eşyem] بَنوُأشَْيَمَ
ninde) Bir kabîledir. Ve ~ila b. Eşyem 
tâbi¡îndendir.

-tesniye bünyesiy) [el-Eşyemân] اَلْشَْيَمَانِ
le) İki mevzi¡dir.

يَمُ  Şol arza (fethateynle) [eş-şeyem] الَآَّ

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşyem] اَلْشَْيَمُ
de) Bedende benleri olan adama denir; 
yukâlu: ِبِه أيَْ  وَأشََيْمُ  وَمَشْيُومٌ  وَمَشُومٌ  مَشِيمٌ   رَجُلٌ 
شَامَاتٌ
-vez [mekîlet] مَكِيلَةٌ) [el-meşîmet] اَلْمَآِيمَةُ
ninde) Mahall-i veled ismidir, ya¡nî şol 
yufka zar gibi deriye denir ki rahimde döl 
onun içinde tekevvün edip tevellüdünde 
ekserî berâberce çıkar, Türkîde döl ya-
tağı ve eş ve sonra çıkana son ta¡bîr olu-
nur; cem¡i ٌمَشِيم [meşîm]dir hâ’sız ve ُمَشَائِم 
[meşâ™im]dir; ve minhu’s-sec¡u: “َلَيْس 
 بِمَفْطُومٍ عَنْ شِيمَةٍ ، مَفْطُورٍ عَلَيْهَا فِي الْمَشِيمَةِ” أيَْ فِي
مَحَلِّ الْوَلَدِ
يْمُ -Kı (vezninde [aym∂] ضَيْمٌ) [eş-şeym] اَلآَّ
lıcı kına komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَام 
-Ve kılıcı kından sıyır سَيْفَهُ يَشِيمُهُ شَيْمًا إِذَا غَمَدَهُ
mak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
هُ إِذَا اسْتَلَّ  Ve teveccühü ne semtedir شَامَ سَيْفَهُ 
ve nereye yağdırır diye şimşeğe nazar ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَامَ الْبَرْقَ إِذَا نَظَر 
 Ve kızın fercine âleti إِلَيْهِ أيَْنَ يَقْصِدُ وَأيَْنَ يمُْطِرُ
ke-mâ yenbagî idhâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن نَالَ  إِذَا  عُمَيْرٍ  أبََا   شَامَ 
مُرَادَهُ عُمَيْرٍ [Ve] الْبِكْرِ  -zeke [ebû ¡umeyr] أبَوُ 
rin künyesidir. Ve bir adamın ayakları-
nı toza toprağa bulamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيَام بِالشِّ رِجْلَيْهِ  رَ  غَبَّ إِذَا  فُلَنًا   Ve bir شَامَ 
adamın beşeresinde siyâh benekler belir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَامَ فُلَنٌ إِذَا ظَهَرَت 
وْدَاءُ قْمَةُ السَّ  Ve بِجِلْدَتِهِ الرَّ

 ve [şeym] شَيْمٌ

 Cenkte sıdk ve samîmle [şuyûm] شُيُومٌ
düşmana hamle ve hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَشُيُومًا شَيْمًا  جُلُ  الرَّ  شَامَ 
الْحَرْبِ فِي  الْحَمْلَةَ  قَ  حَقَّ  Ve duhûl eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  يْءِ  الشَّ فِي   شَامَ 
Ve süvârî kimse atı eştirmek için ayakları 
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ م]
أمَُ -âd’ın ve hemzenin fet§) [e§-§a™em] اَلصَّ
hiyle) Suyu pek çok içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَأمًَا  جُلُ  الرَّ  صَئِمَ 
مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ
َِمُ ا  هُوَ :Susuza denir; yukâlu [e§-§â™im] اَلصَّ
صَائِمٌ أيَْ عَطْشَانُ
أْمُ  Delâlet (âd’ın fethiyle§) [es-§a™m] اَلصَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَيْش  صَأمََ 
عَلَيْهِ صَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَلَّهُمْ عَلَيْهِمْ

]ص ت م]
تْمُ  vezninde ve [ketm] كَتْمٌ) [es-§atm] اَلصَّ
fethateynle) Galîz ve şedîd nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَدِيد غَلِيظٌ  أيَْ  صَتْمٌ   Ve kühûlet شَيْءٌ 
derecesinin nihâyetine bâlig olmuş adama 
denir; yukâlu: ِالْكُهُولَة أقَْصَى  بَالِغٌ  أيَْ  صَتْمٌ   رَجُلٌ 
Ve tâmm ve kâmil ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ألَْفٌ صَتْمٌ أيَْ تَامٌّ
تْمُ  صَتْمٌ (âd’ın zammıyla§) [e§-§utm] اَلصُّ
[§a†m] lafzının cem¡idir; yukâlu: ٌأمَْوَالٌ صُتْم 
ةٌ  Ve أيَْ تَامَّ

صُتْمٌ حُرُوفٌ   [√urûfun §utm] ٌذُلْق  حُرُوفٌ 
[√urûfun ≠ul…] ıtlâk olunan nûn ve fâ™ ve 
lâm ve mîm ve râ™ ve bâ-yı muvahhadeden 
mâ-¡adâ harflere ıtlâk olunur.

تِيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§atîmet] اَلصَّ
de) ve

تْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§utmet] اَلصُّ
Pek kayaya denir.

تَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§utâm] اَلصُّ
İri ve yumru başa denir; yukâlu: ٌهَامَةٌ صُتَام 
أيَْ ضَخْمَةٌ
لٌ) [et-te§attum] اَلتَّصَتُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

denir ki aslâ kazılıp sökülmemekle hilka-
ti üzere salâbetle kalmış ola, Türkîde por 
ta¡bîr olunur.

 vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuyeym] شُيَيْمٌ
ve şîn’in kesriyle de zebân-zededir) Ebû 
¡Â§im e§-~a√âbî ismidir, ¡alâ-kavlin nûn ve 
tâ-i fevkiyye ile ٌشَنْتَم [Şentem]dir. Ve Şu-
yeym Ebû Meryem el-Bekrî tâbi¡îndendir. 
Ve ¡Urve b. Şuyeym, Hazret-i ¡O&mân’ın 
kâtillerindendir.

يْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şeymâ] اَلآَّ
de) ُأشَْيَم [eşyem] lafzından mü™ennesdir, 
bedeninde ٌشَامَة [şâmet]leri olan hatuna de-
nir. Ve 

 Murdi¡a-i Hazret-i [™Şeymâ] شَيْمَاءُ
Mu§†afavî olan ◊alîme-i Sa¡diyye’nin kı-
zıdır ki radâ¡an uht-i Hazret-i Nebevî’dir, 
¡aleyhi’s-selâm.

يمُ  ¡Bir nev (şîn’in kesriyle) [eş-şîm] الَآِّ
balık ismidir, müfredâtta it balığı ile ve 
Yûnus balığı ile müfesserdir. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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[muπberret] ma¡nâsına ki ٌة -demek فَيْفَاءُ مُغْبَرَّ
tir. Ve bir otun ismidir.

 hemzenin ve √â’nın) [A§√amet] أصَْحَمَةُ
fethiyle) İbn Ba√r’dır ki melik-i ◊abe-
şe Necâşî’dir; zamân-ı sa¡âdette şeref-
yâb-ı İslâm oldu. Şârihin beyânına göre 
mazhar-ı sohbet olmamakla tâbi¡îdir, üze-
rine salâtu’l-gâ™ib edâ olunmuştur.

صْسِحَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†i√âm] اَلِْ
ninde) Ayak üzere dikilip direk gibi dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِصْطَحَمَ الرَّ
انْتَصَبَ قَائِمًا

]ص خ م]
صْسِخَامُ  (â-yı mu¡ceme ile») [el-i§†i«âm] اَلِْ
 ;vezninde ve mürâdifidir [i§†i√âm] إِصْطِحَامٌ
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى اصْطَحَم إِصْطَخَمَ الرَّ
خْمُ  Güneş (âd’ın fethiyle§) [e§-§a«m] اَلصَّ
çalıp yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَخَمَتْه 
لِ إِذَا لَفَحَتْهُ مْسُ صَخْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ الشَّ
خْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§a«mâ] اَلصَّ
ninde) Ba¡zı yeri mülâyim ve ba¡zı yeri 
galîz olan kara taşlık tepeye denir.

]ص د م]
سْمُ  (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [e§-§adm] اَلصَّ
Bir pek nesneyi kendi gibi bir pek nesne-
ye vurup çarpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بِالْحَجَرِ صَدْمًا  الْحَجَرَ   صَدَمَ 
-Ve bir adama bir müşkil iş isâbet ey بِهِ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أصََابَهُ إِذَا  شَدِيدٌ  أمَْرٌ   Ve öte kakıştırmak صَدَمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَدَمَهُ إِذَا دَفَعَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âdemet] اَلْمُصَادَمَةُ
vezninde) Tokuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَادَمَهُ إِذَا ضَارَبَه
صْسِسَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†idâm] اَلِْ
de) Çarpışmak ve tokuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَادَمَهُ فَاصْطَدَمَا

de) Pek seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا شَدِيدًا تَصَتَّمَ الرَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§attam] اَلْمُصَتَّمُ
vezninde) Mükemmel ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌل مُكَمَّ أيَْ  مُصَتَّمٌ   أعَْطَيْتُهُ :ve tekûluشَيْءٌ 
ل مُكَمَّ أيَْ  مُصَتَّمًا   Ve ötesi çıkmaz dipsiz ألَْفًا 
dereye ve sokağa denir; yukâlu: ٌوَزُقَاق  وَادٍ 
مُصَتَّمٌ أيَْ لَ مَنْفَذَ لَهُ
ةُ  hemzenin ve) [el-u§tummet] اَلْصُْتُمَّ
tâ’nın zammı ve mîm’in teşdîdiyle) ٌة  أصُْطُمَّ
[u§†ummet] vezninde ve mürâdifidir ki bir 
nesnenin göm ve engin yerine denir.

]ص ح م]
حْمَةُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§u√met] اَلصُّ
Elvândan sarıya mâ™il siyâhlığa denir, 
¡alâ-kavlin cüz™îce siyâha mâ™il bozluğa 
yâhûd akçıl kırmızılığa denir; yukâlu: ِبِه 
فْرَةِ أوَْ غُبْرَةٌ إِلَى سَوَادٍ قَلِيلٍ أوَْ  صُحْمَةٌ أيَْ سَوَادٌ إِلَى الصُّ
حُمْرَةٌ فِي بَيَاضٍ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§√am] اَلْصَْحَمُ
de) ٌصُحْمَة [§u√met]ten vasftır; mü™ennesi 
.dır[™a√mâ§] صَحْمَاءُ

صْحِيمَامُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i§√îmâm] اَلِْ
vezninde) Ot koyu yeşil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت إِذَا اشْتَدَّ النَّبْتُ   إِصْحَامَّ 
 Ve ot sararmak ma¡nâsına olmakla خُضْرَتُهُ
zıdd olur, ¡alâ-kavlin ba¡zı yeri koyu ye-
şil ve ba¡zı yeri sarı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَوَاد خَالَطَ  أوَْ  تْ  اصْفَارَّ إِذَا  النَّبْتُ   إِصْحَامَّ 
صُفْرَةٌ -Ve yağmur munkatı¡ ol خُضْرَتِهِ 
makla yerin nebâtı mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتِ الْرَْضُ إِذَا تَغَيَّر  إِصْحَامَّ
-Ve ekini soğuk çalmak, ¡alâ نَبْتُهَا وَأدَْبَرَ مَطَرُهَا
kavlin kurumağa başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْعُ إِذَا ضَرَبَهُ قُرٌّ أوَْ بَدَا فِي الْيُبْس إِصْحَامَّ الزَّ
حْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§a√mâ] اَلصَّ
ninde) Tozu çok sahrâya denir, ٌة  مُغْبَرَّ



5072اَلتَّصَادُمُ BÂBU’L-MÎM 

]ص ر م]
رْمُ  âd’ın fethi ve zammı§) [e§-§arm] اَلصَّ
ve râ’nın sükûnuyla) Bir nesneyi ilişik 
komayarak kesip ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَصُرْمًا  صَرْمًا   صَرَمَهُ 
 Kezâlik mütekellimin sözünü قَطَعَهُ قَطْعًا بَائِنًا
ve ağacın yemişini kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَرَمَ فُلَنًا إِذَا قَطَعَ كَلَمَهُ وَيقَُالُ صَرَمَ النَّخْل 
هُ جَزَّ إِذَا  جَرَ   Ve meks ve ârâm eylemek وَالشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَرَمَ فُلَنٌ عِنْدَنَا شَهْرًا إِذَا 
 ;Ve kesilmek ma¡nâsına lâzım olur مَكَثَ
yukâlu: َصَرَمَ الْحَبْلُ إِذَا انْقَطَع Ve 

-Gön ta¡bîr olunan işlenmiş de [arm§] صَرْمٌ
riye denir; çerm-i Fârisî mu¡arrebidir.

صْسِرَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†irâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi ka¡t ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِصْطَرَمَهُ إِذَا قَطَعَهُ
نْصِرَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§irâm] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْصَرَم 
الْحَبْلُ إِذَا انْقَطَعَ
صْرَامُ -hemzenin kesriy) [el-i§râm] اَلِْ
le) Hurmâ kesimi vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه حَانَ  إِذَا  النَّخْلُ   أصَْرَمَ 
 Ve bir kimse fakîr ve sâhib-i ¡ayâl أنَْ يصُْرَمَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أصَْرَمَ الرَّ
صَارَ أصَْرَمَ
رَامُ  (âd’ın fethi ve kesriyle§) [e§-§arâm] اَلصَّ
Hurmâ kesimi vaktine denir; yukâlu: َحَان 
صَرَامُ النَّخْلِ وَصِرَامُهُ أيَْ أوََانُ إِدْرَاكِهِ فَيُقْطَعُ
رِيمَةُ -vez [azîmet¡] عَزِيمَةٌ [e§-§arîmet] اَلصَّ
ninde ve mürâdifidir ki bir hâcete sıdk 
ve samîmle kasd ve teveccüh eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ٌلَهُ بِهَا صَرِيمَةٌ أيَْ عَزِيمَة Ve bir 
işi kat¡ eylemeğe denir ki ismdir; yukâlu: 
يَقْطَعُهَا أيَْ  الْمَُورِ  فِي  صَرِيمَةٍ  ذُو   Ve büyük فُلَنٌ 
kumluktan ayrılmış parçaya denir. Ve 
ekini biçilmiş tarlaya denir; yukâlu: نَزَلوُا 

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âdum] اَلتَّصَادُمُ
ninde) Bu dahi tokuşmak ma¡nâsınadır, 
deryâda iki kayığın birbirine çatıp tokuş-
tuğu ve dalgaların tokuştuğu gibi; yukâlu: 
تَضَارَبَا إِذَا   Ve sıkışmak ma¡nâsına تَصَادَمَا 
müsta¡meldir; yukâlu: تَصَادَمُوا إِذَا تَزَاحَمُوا
سَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§idâm] اَلصِّ
Bir maraz adıdır ki devâbb kısmının başla-
rına ¡ârız olur. Bunda §âd’ın zammı sahîh 
değildir, gerçi edvâ™ cümlesinden olmakla 
kıyâs olan mazmûm olmaktır, ٌصُدَاع [§udâ¡] 
ve ٌدُوَار [duvâr] gibi. Ve 

 .ays b. Nuşbe ve Zufer b¢ [idâm~] صِسَامٌ
el-◊âri& ve La…î† b. Zurâre’nin feresleri 
ismidir. Ve bir recül adıdır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-Mi§dem] اَلْمِصْسَمُ
de) Bir recül adıdır.

سْمَةُ -veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [e§-§admet] اَلصَّ
de) ٌنَزْعَة [nez¡at] ma¡nâsınadır ki alın üstü-
nün dazlığına denir; yukâlu: ٌبِهِ صَدْمَةٌ أيَْ نَزْعَة 
Ve binâ-i merre olur, bir kerre kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِدَفْعَة أيَْ  بِصَدْمَةٍ   صَرَعَهُ 
وَاحِدَةٍ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§∂am] اَلْصَْسَمُ
Alnının üzeri daz adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أصَْدَمُ أيَْ أنَْزَعُ
سْمَتَانِ  âd’ın fethi§) [e§-§admetân] اَلصَّ
ve dâl’ın sükûnuyla ve kesriyle) ِجَبِينَان 
[cebînân] ma¡nâsınadır ki iki taraflı alna 
denir, iki tulun ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
iki tarafına denir ki kulaklara doğru 
yerleridir.

]ص ذ م]
 سَذُومُ (âl-ı mu¡ceme ile≠) [a≠ûm~] صَذُومُ
[Se≠ûm] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu; yukâlu: ُهَذَا قَضَاءُ صَذُومَ وَسَذُومَ وَلَ يقَُال 
الِ الْمُهْمَلَةِ بِالدَّ
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رَامَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§arâmet] اَلصَّ
vezninde) Kılıç kesici olmak ve bir 
adam celâdetli, dilîr ve bahâdır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَرَامَةً  يْفُ  السَّ  صَرُمَ 
إِذَا جُلُ  الرَّ صَرُمَ  وَيقَُالُ  صَارِمًا  كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ   الْبَابِ 
كَانَ صَارِمًا
رَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§urâm] اَلصُّ
Bu dahi bir nesneyi kat¡ husûsunda kavî 
ve tüvânâ adama denir. Ve 

 .Cenk ve harb esmâsındandır [urâm§] صُرَامٌ
Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve ٌتَغْزِير 
[taπzîr]den sonra memede bâkî kalan süte 
denir ki lede’l-ihtiyâc bi’z-zarûre sağılır. 
Ve ٌتَغْزِير [taπzîr] hayvân za¡îf olduğundan 
gün aşırı sağmağa denir; ve minhu’l-
meselu: “ُصُرَام  Bu mesel “¡Özr ve ”حُلِبَتْ 
bahâne nihayetine bâlig oldu” diyecek 
yerde darb olunur. Şârih der ki ba¡zılar 
bunu ِقَطَام […a†âmi] vezninde zabt eylediler.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Benû ~arîm] بَنوُصَرِيمٍ
de) Bir cemâ¡attir.

مُ لٌ) [et-te§arrum] اَلتَّصَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Celâdetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَجَلَّدَ إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   Ve pâre pâre kesilmek تَصَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَطَّع مَ الشَّ تَصَرَّ
مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu§arremet] اَلْمُصَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol nâkaya de-
nir ki memesinin delikleri kurumakla sütü 
çıkmamak için memesi kesilmiş ola. Ve 
bu hâlet ona kuvveti mûristir. Ve gâh olur 
ki memesine bir ¡illet ¡ârız olmakla dağla-
dıklarından sütü munkatı¡ olur, ona dahi 
مَةٌ .denir [mu§arremet] مُصَرَّ

رْمَةُ -Yirmi (âd’ın kesriyle§) [e§-§irmet] اَلصِّ
den otuza kadar yâhûd elliye ve kırka ka-
dar yâhûd ondan kırka kadar yâhûd ondan 
yirmi mâ-beyninde olan deve bölüğüne 
denir. Ve bulut pâresine denir. Ve 

رِيمَةِ أيَِ الْرَْضِ الْمَحْصُودِ زَرْعُهَا -Ve bir mev بِالصَّ
zi¡ adıdır. Ve geceden bir bölüğe denir.

رِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§arîm] اَلصَّ
-gibi büyük kumluktan ay [arîmet§] صَرِيمَةٌ
rılmış parçaya denir; ve minhu kavluhum: 
 Oranın engereği şedîd olmakla ”أفَْعَى صَرِيمٍ“
darb-ı meseldir. Ve

 Sabâh vaktine ıtlâk olunur [arîm§] صَرِيمٌ
geceden munkatı¡ olduğu için. Ve gece-
ye ıtlâk olunmakla zıdd olur. Ve geceden 
bir bölüğe denir; yukâlu: ِمَضَى صَرِيمٌ مِنَ اللَّيْل 
 Ve anasını emmesin diye وَصَرِيمَةٌ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ
oğlak ağzına geçirilen esneğe denir. Ve 
siyâh topraklı por yere denir ki aslâ nebât 
inbât eylemeye. Ve bir mevzi¡ ve bir recül 
ismleridir. Ve 

-Kesilmiş nesneye de [arîm§] صَرِيمٌ
nir; yukâlu: مَقْطوُعٌ  مَجْذُوذٌ  أيَْ  صَرِيمٌ  شَيْءٌ   Ve 
tekûlu’l-¡Arab: آيِسًا خَائِبًا  أيَْ  سَحْرٍ  صَرِيمَ   جَاءَ 
Burada ٌسَحْر [sa√r] sîn’in fethiyle akciğere 
denir ki öyken ta¡bîr olunur, niteki “Ben 
ondan nevmîd oldum” diyecek yerde َإِنْقَطَع 
 derler, zîrâ maksûd olan nesneye مِنْهُ سَحْرِي
nefsin ta¡alluku sebebiyle adamın öyke-
ni mesâbesinde olur. Ve öykenin inkıtâ¡ı 
helâkı müstelzimdir.

ارِمُ  Kesici keskin kılıca ıtlâk [e§-§ârim] اَلصَّ
olunur; yukâlu: ِالْقَاطِع يْفِ  السَّ أيَِ  ارِمِ  بِالصَّ  ضَرَبَهُ 
Ve celâdetli hiddetli bahâdıra vasf olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ صَارِمٌ أيَْ مَاضٍ شُجَاع Ve arslana 
denir.

رُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§arûm] اَلصَّ
Bu dahi seyf-i kâtı¡a denir. Ve bir nesne-
yi kesmek husûsunda kavî ve muktedir 
adama denir; yukâlu: رَجُلٌ صَرُومٌ أيَْ قَوِيٌّ عَلَى 
رْمِ  Ve şol nâkaya denir ki havzdan sâ™ir الصَّ
develer suyu içip gidip o vechle havuz hâlî 
kalmadıkça suya takarrüb eylemez ola.
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ةً وَاحِدَةً يْرَمَ أيَْ مَرَّ الصَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§rem] اَلْصَْرَمُ
ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§rim] اَلْمُصْرِمُ
ninde) Fakîrü’l-hâl, kesîrü’l-¡ayâl adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ أصَْرَمُ وَمُصْرِمٌ أيَْ فَقِير 
كَثِيرُ الْعِيَالِ
 صُرَامٌ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [arâmi§] صَرَامِ
[§urâm] gibi cenk ve harb esmâsındandır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureym~] صُرَيْمٌ

 (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [irmâ~] صِرْمَى
Esâmîdendir.

قَرِيُّ اَلآَّ أصَْرَمُ   [A§rem eş-Şe…ariyy] (ُأحَْمَد 
[a√med] vezninde) ve ُأصَْرَم [A§rem] yâhûd 

 ki ismi [U§ayrim el-Eşheliyy] أصَُيْرِمُ الْشَْهَلِيُّ
¡Amr b. ¿âbit’tir, ashâbdandır.

رْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§armet] اَلصَّ
-lafzından ismdir, kesmeğe de [arm§] صَرْمٌ
nir. Bu mülâbese ile öfkesi mütemâdî sü-
rüp gider olmakla gazabdan rücû¡u batâ™et 
üzere olan adama mübâlagaten ıtlâk olu-
nur; gûyâ ki magzûbunu temâdî-i gazabı 
sebebiyle kat¡ ve izâle eder, zîrâ öfkesi 
çabuk mündefi¡ olan kimsenin magzûba 
o kadar zararı olmaz; yukâlu: َمِن صَرْمَةٌ   هُوَ 
جُوعِ مِنْ غَضَبِهِ رْمَاتِ أيَْ بَطِيءُ الرُّ الصَّ

]ص ط م]
ةُ ةٌ [el-u§†ummet] اَلْصُْسُمَّ  [us†ummet] أسُْطُمَّ
vezninde ve mürâdifidir ki bir nesnenin 
göm ve cem¡iyyetli yerine denir, deryânın 
engini gibi, ¡alâ-kavlin vasatına denir; 
yukâlu: ُتُهُ أيَْ مُعْظَمُهُ وَمُجْتَمَعُه يْءِ وَأسُْطُمَّ ةُ الشَّ  أصُْطُمَّ
أوَْ وَسَطُهُ

]ص ط ك م]
 hemzenin ve) [el-u§†ukmet] اَلْصُْسُكْمَةُ
†â’nın zammıyla) Külde pişmiş ekmeğe 

 .Esâmîdendir: ~irme b [irmet~] صِرْمَةُ
¢ays ve ~irme b. Enes yâhûd İbn Ebî 
Enes ve ~irme yâhûd Ebû ~irme el-¡U≠rî 
ashâbdandır. Ve ~irme, ∞areme nâm 
kimsenin pederidir ki ∂âd mâddesinde 
mersûmdur.

رْمُ  Darb ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§irm] اَلصِّ
sınf ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمِنْه صِرْمًا   أخََذْتُ 
صِنْفًا -Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olu أيَْ 
nur; cem¡i ٌأصَْرَام [a§râm] ve ُأصََارِم [e§ârim] 
ve ُأصََارِيم [e§ârîm] ve ُصُرْمَان [§urmân] ge-
lir §âd’ın zammıyla. Ve na¡lçeli çizmeye 
denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-a§remân] اَلْصَْرَمَانِ
Göçegen kuşuyla kargaya ıtlâk olunur. Ve 
leyl ve nehâra ıtlâk olunur. Ve kurt ile kar-
gaya ıtlâk olunur.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma§rim] اَلْمَصْرِمُ
de) Sahrâda şol teng yere denir ki yağmur 
yağdıkta sel suyu etrâfına yayılmadığın-
dan serî¡ü’s-seyl ola.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§ram] اَلْمِصْرَمُ
de) İğ yapan adamın iğ perdâht eylediği 
küçük orak şeklinde âlete denir; yukâlu: 
هُوَ حَدِيدٌ كَالْمِصْرَمِ وَهُوَ مِنْجَلُ الْمَغَازِلِيِّ
رْمَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e§-§armâ] اَلصَّ
de) Susuz beyâbâna denir; yukâlu: وَقَعُوا 
بِهَا مَاءَ  لَ  مَفَازَةٌ  أيَْ  رْمَاءِ  الصَّ  Ve sütü az olan فِي 
nâkaya denir; cem¡i ٌصُرْم [§urm] gelir, ٌقُفْل 
[…ufl] vezninde.

يْرَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e§-§ayrem] اَلصَّ
de) Re™y ve tedbîri metîn ve üstüvâr olan 
adama denir ki seyf-i kâtı¡ gibi tedbîriyle 
umûr ve mesâlihi kat¡ eder; yukâlu: َهُو 
أْيِ الرَّ الْمُحْكَمُ  أيَِ   Ve âfet ve dâhiyeye صَيْرَمٌ 
denir. Ve bir gün bir gecede hemân bir 
öğün ta¡âm ekl eylemeğe denir; yukâlu: 
الْوَجْبَةَ أيَِ  يْرَمَ  الصَّ يوَُاظِبُ  يَأْكُلُ :ve yukâlu هُوَ   هُوَ 
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den kesilmiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve pire أصَْلَمُ أيَْ مَقْطُوعُ الْذُُنَيْنِ وَكَذَا مَقْطُوعُ الْنَْفِ
ye ıtlâk olunur, ٌبُرْغُوث [burπû&] ma¡nâsına. 
Ve ¡arûziyyûn ıstılâhında ٌصَلْم [§alm] ¡illeti 
cârî olan cüz™e ıtlâk olunur. Ve 

مٌ ْْ  Mısrâ¡ın âhir-i eczâsı olan [alm§] صَ
vetid-i mefrûkun iskâtından ¡ibârettir, 
bahr-i serî¡ vü medîde tahsîs eder. Meselâ 
bahr-i serî¡de âhir-i eczâsı olan mef¡ûlâtun 
cüz™ünün âhir cüz™ü olan vetid-i mefrûk ki 
lât lafzıdır, hazf olunup mef¡û kalmakla 
yerine fa¡lun vaz¡ olunur, niteki işbu: “ْقَالَت 
أسَْمَاعِي أبَْلَغْتَ  فَقَدْ  مَهْلً   || الْخَنَا  لِقِيلِ  تَقْصِدْ   ”وَلَمْ 
beytinde vâki¡dir, pes burada nüshalar-
da tahrîf-i kalem-i nüssâh vâki¡ olmuş-
tur, zîrâ asl ¡ibâre “ُلْم الصَّ فِيهِ  جَرَى  مَا   اَلْصَْلَمُ 
سَاقِطًا الْجُزْءِ  آخِرِ  مِنْ  الْمَفْرُوقُ  الْوَتِدُ  يَكُونَ  أنَْ   ”وَهُوَ 
¡unvânıyla olmaktır.

َّْمُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§allem] اَلْمُصَ
vezninde) Şol adama denir ki kulakları 
pek hurde olmakla gûyâ ki halkî diplerin-
den kesilmiş ola; yukâlu: ِالْذُُنَيْن مُصَلَّمُ   رَجُلٌ 
كَأنََّهُ مَقْطُوعُهُمَا خِلْقَةً
لَمَةُ  âd’ın harekât-ı§) [e§-§alâmet] اَلصَّ
selâsıyla) Nâstan bir gürûh ve fırkaya de-
nir; yukâlu: ٌجَاءَتْ صَلَمَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ فِرْقَة
مُ لَّ ادٌ ve [zunnâr] زُنَّارٌ) [e§-§ullâm] اَلصُّ  شَدَّ
[şeddâd] veznlerinde) ٌسِدْر [sidr] yemi-
şi olan ¡Arabistân kirazının çekirdeğinin 
özüne denir ki me™kûldür.

َْمُ يْ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e§-§aylem] اَلصَّ
de) Emr-i şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
-Ve âfet ve dâhiyeye de فِي صَيْلَمٍ أيَْ أمَْرٍ شَدِيدٍ
nir. Ve kılıca denir. Ve bir gün bir gecede 
bir öğün ta¡âm eylemeye denir, ٌصَيْرَم [§ay-
rem] gibi; yukâlu: َيْرَم الصَّ أيَِ  يْلَمَ  الصَّ يَأْكُلُ   هُوَ 
وَالْوَجْبَةَ
مَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§ulmet] اَلصُّ

denir; tekûlu: ِة أطَْعَمَنَا أصُْطُكْمَةً أيَْ خُبْزَةَ الْمَلَّ

]ص ق م]
يْقَمُ  [ayder√] حَيْدَرٌ af’la…) [e§-§ay…am] اَلصَّ
vezninde) Bed-râyiha nesneye denir, cîfe 
gibi; yukâlu: ِائِحَة هُوَ صَيْقَمٌ أيَِ الْمُنْتِنُ الرَّ

]ص ك م]
كْمُ  âd’ın fethi ve kâf’ın§) [e§-§akm] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi vurup öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَكْمًا   صَكَمَهُ 
وَدَفَعَهُ ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  -Ve at serkeşlikle gemi الْوََّ
ni azıya alıp başını doğruluğuna zoraki 
uzatmak ma¡nâsınadır, gûyâ ki râkibini 
eslemeyip galebe etmek kasdında olur; 
yukâlu: َّمَد ثَمَّ  هُ  عَضَّ إِذَا  لِجَامِهِ  عَلَى  الْفَرَسُ   صَكَمَ 
رَأْسَهُ كَأنََّهُ يرُِيدُ أنَْ يغَُالِبَ
كْمَةُ -vez [admet§] صَدْمَةٌ) [e§-§akmet] اَلصَّ
ninde) Şiddetle dokunup çarpılmağa de-
nir; yukâlu: ِدِيدَة دْمَةِ الشَّ كْمَةِ أيَْ بِالصَّ صَرَعَهُ بِالصَّ
وَاكِمُ  Nevâ™ib ve mesâ™ibe [e§-§avâkim] اَلصَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي وَاكِمُ  الصَّ  أصََابَتْهُمُ 
النَّوَائِبُ
كَّمُ -vez [sukker] سُكَّرٌ) [e§-§ukkem] اَلصُّ
ninde) ٌأخَْفَاف [a«fâf] ma¡nâsınadır ki ٌّخُف 
[«uff]un cem¡idir, devenin tabanına denir; 
müfredi ٌصَاكِم [§âkim]dir.

]ص ل م]
مُ ْْ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alm] اَلصَّ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin kulağı ve burnu diplerinden kes-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَلْمًا   صَلَمَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهَ أوَْ قَطَعَ أذُُنَهُ وَأنَْفَهُ مِنْ أصَْلِهِ
يمُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§lîm] اَلتَّصْ
 صَلَّمَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [alm§] صَلْمٌ
بِمَعْنَى صَلَمَهُ
َْمُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§lem] اَلْصَْ
Kulakları dibinden kezâlik burnu dibin-
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]ص ل د م]
سِمُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§ildim] اَلصِّ
Arslana denir. Ve tırnağı pek ve metîn 
olan ata denir.

لَدِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e§-§ulâdim] اَلصُّ
ninde) ٌصِلْدِم [§ildim] ma¡nâsınadır.

سَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§ildâm] اَلصِّ
de) Bu dahi tırnağı pek ve metîn ata denir; 
mü™ennesi ٌصِلْدَامَة [§ildâmet]tir.

]ص ل ق م]
قَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§al…amet] اَلصَّ
vezninde) Dişleri birbirine vurup gıcırdat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلْقَمَ الْبَعِيرُ إِذَا قَرَع 
بَعْضَ أنَْيَابِهِ بِبَعْضٍ
قَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§al…am] اَلصَّ
Dişlerini birbirine vurup gıcırdatıcı insân 
ve hayvâna denir. Ve arslana denir. Ve iri 
ve dızman deveye denir.

قِمُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§il…im] اَلصِّ
Pek yaşlı kocakarıya denir; yukâlu: َج  تَزَوَّ
كَبِيرَةً عَجُوزَةً  أيَْ   Ve yumru ve dızman صِلْقِمًا 
deveye denir.

قَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§il…âm] اَلصِّ
de) Arslana denir. Ve iri deveye denir.

لَقِيمُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§alâ…îm] اَلصَّ
Başlara denir, ٌرُؤُوس [ru™ûs] ma¡nâsına. Ve 
azı dişlere denir, ٌأنَْيَاب [enyâb] ma¡nâsına; 
müfredi ٌصَلْقَام [§al…âm] yâhûd ٌصُلْقُوم [§ul…
ûm]dur.

]ص ل ه م]
هَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§ilhâm] اَلصِّ
de) Arslana denir. Ve dilîr ve cerî™ adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ صِلْهَامٌ أيَْ جَرِيء
هْمَامُ ِْ صْ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i§lihmâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesne sulb ve metîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا صَلُب إِصْلَهَمَّ الشَّ

Tolgaya denir; yukâlu: َْجَاءَ وَفِي رَأْسِهِ صُلْمَةٌ أي 
مِغْفَرٌ
َْمُ  Yavuz ve (fethateynle) [e§-§alem] اَلصَّ
tünd ve şedîd adamlara denir, gûyâ ki ٌصَالِم 
[§âlim]in cem¡idir.

صْسِلَمُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ilâm] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi bi-tamâmihi dibinden 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِصْطَلَمَ الشَّ
إِذَا اسْتَأْصَلَهُ
مَةُ َْ يْ ) [e§-§aylemet] اَلصَّ  [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
vezninde) İstîsâl eden vak¡a ve hâdiseye 
denir; yukâlu: ٌوَقْعَةٌ صَيْلَمَةٌ أيَْ مَسْتَأْصِلَة

]ص ل خ م]
ِْخْمَامُ صْ  â-yı mu¡ceme») [el-i§li«mâm] اَلِْ
ile ٌإِقْشِعْرَار [i…şi¡râr] vezninde) Ayak üze-
re mîl gibi dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاصْطَخَم إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve darıl إِصْلَخَمَّ 
mak ve öfkelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا غَضِبَ إِصْلَخَمَّ الرَّ
خَامُ ْْ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§il«âm] اَلصِّ
ninde) Uzun yâhûd metîn ve şedîd ve da-
yangan deveye denir; yukâlu: َْبَعِيرٌ صِلْخَامٌ أي 
طَوِيلٌ أوَْ صُلْبٌ شَدِيدٌ
خَمُ ْْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§al«am] اَلصَّ
de) ve

َّْخْمُ -evz [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e§-§illa«m] اَلصِّ
ninde) ve

َْخِمُّ ) [el-mu§la«imm] اَلْمُصْ  مُسْبَطِرٌّ
[musbe†irr] vezninde) Tünd ve şedîd ve 
işlek ve nâfiz adama denir. Ve 

خَمٌ ْْ  ve [al«am§] صَ

َْخِمٌّ  ;Sarp dağa denir [mu§la«imm] مُصْ
yukâlu: ٌجَبَلٌ صَلْخَمٌ وَمُصْلَخِمٌّ أيَْ مُمْتَنِع

]ص ل خ د م]
َْخْسَمُ  [şemerdel] شَمَرْدَلٌ) [e§-§ala«dem] اَلصَّ
vezninde) Yavuz ve şedîd deveye denir.
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ile tefsîr eylemiştir ki kayalardan dahi
-mün¡akis olur. Ve ba¡zılar ya [adâ§] صَدَا
vuz hayye ile beyân eyledi, ona göre ي  صَمِّ
kelimesi َقْي  ma¡nâsıyla mü™evvel لَ تُجِيبِي الرُّ
olur. Ve ba¡zılar dâhiye ile tefsîr eyledi-
ler. Hulâsa emr-i fazî¡ vü şedîd hudûsü 
mevki¡inde darb olunur. İntehâ.

صْمَامُ -hemzenin kesriy) [el-i§mâm] اَلِْ
le) Bu dahi sağır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّصَم بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve müte¡addî أصََمَّ 
olur; yukâlu: َّأصََم جَعَلَهُ  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  هُ   Ve أصََمَّ
şîşenin ağzına tıkaç düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهَا صِمَامًا إِذَا جَعَلَ  الْقَارُورَةَ   Ve bir أصََمَّ 
adamı sağır bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

هُ إِذَا صَادَفَهُ أصََمَّ عَاءِ Ve أصََمَّ -i§mâmu’d] إِصْمَامُ الدُّ
du¡â™] nush ve levm ve tevbîhini istimâ¡ ve 
kabûl eylemez adamlara tesâdüf eylemek-
ten kinâye olur; yukâlu: َوَافَق إِذَا  دُعَاؤُهُ   أصََمَّ 
ا لَ يَسْمَعُونَ عَذْلَهُ قَوْمًا صُمًّ

-Vasftır, kulağı sa [el-e§amm] اَلْصََمُّ
ğır adama denir; cem¡i ٌّصُم [§umm] ve 
انٌ -gelir §âd’ların zam [ummân§] صُمَّ
mıyla. Ve pek ve kunt ve kavî taşa vasf 
olur; yukâlu: ٌمُصْمَت صُلْبٌ  أيَْ  أصََمُّ   Ve حَجَرٌ 
zamân-ı Câhiliyye’de mâh-ı recebi ُّأصََم 
[e§amm] ile tavsîf ederler idi, zîrâ eşhür-i 
hurumdan olmakla onda dâd ve feryâd ve 
istimdâd ta¡bîrâtı olan ٍلَفُلَن صَاحِبَاهُ ve يَا   يَا 
edâları mesmû¡ olmaz idi. Ve 

 Şol kimseye ıtlâk olunur [e§amm] أصََمُّ
ki kendiden hayr ve menfa¡at me™mûl ol-
mayıp lâkin ülfet ve meveddeti dahi fedâ 
olunmaya, gûyâ ki kendisine nidâ olunup 
lâkin işitmez ola; yukâlu: رَجُلٌ أصََمُّ إِذَا كَانَ ل 
 Ve rukye ve efsûn kâr يطُْمَعُ فِيهِ وَلَ يرَُدُّ عَنْ هَوَاهُ
etmez olan yılana vasf olur; yukâlu: ٌة  حَيَّ
قَى  Ve evliyâullâhtan ◊âtim أصََمُّ أيَْ لَ تَقْبَلُ الرُّ
nâm zâtın lakabıdır ki ◊âtim-i E§amm 

]ص م م]
مَمُ ve (fethateynle) [e§-§amem] اَلصَّ

مُّ  Sağır olmak (idgâmla) [e§-§amm] اَلصَّ
ma¡nâsınadır, adama ve kulağa müsned 
olur; yukâlu: َوَصَمِم بِفَتْحِهِمَا  يَصَمُّ  جُلُ  الرَّ  صَمَّ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَصَمَمًا  ا  صَمًّ نَادِرًا  التَّضْعِيفِ   بِإِظْهَارِ 
تِ الْذُُنُ إِذَا تْ أذُُنهُُ وَثَقُلَ سَمْعُهُ وَكَذَا يقَُالُ صَمَّ  إِذَا انْسَدَّ
تْ  Ve انْسَدَّ

 Şîşenin ağzını tıkamak [amm§] صَمٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا سَدَّ إِذَا  الْقَارُورَةَ   صَمَّ 
Ve taşla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بِحَجَرٍ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ دَا Ve صَمَّ -§’ammu§] صَمُّ الصَّ
§adâ] helâk olmaktan kinâyedir; yukâlu: 
هَلَكَ أيَْ  صَدَاهُ  -mut [adâ§] صَدَا Burada صَمَّ 
lak savt ma¡nâsınadır. Kezâlik ¡Arabların 
تْ حَصَاةٌ بِدَمٍ“ -kavlleri cenkte kanın kes ”صَمَّ
ret üzere akmasından kinayedir, ya¡nî kan 
şol derecede çok aktı ki yere taş ilkâ olun-
sa yer üzere isâbet eylemeyip kana düş-
mekle sesi mesmû¡ olmaz; ve minhu kavlu 
İmri™il…ays: َِدَى أو ى ابْنَةَ الْجَبَلِ” أوَِ الْمُرَادُ اَلصَّ  “صَمِّ
خْرَةُ  dağ semtlerinde ve [adâ§] صَدَى [Ve] الصَّ
kubbe içre mün¡akis olan sese denir. 

Mütercim der ki Musta…§â’da bu vechile 
mersûmdur ki “ِى اِبْنَةُ الْجَبَل  ;emsâldendir ”صَمِّ
“Ey cebelin kızı, sağır olasın!” demektir. 
Aslı İmru™ul…ays’ın işbu: “ٍوَائِل مِنْ  لْتُ   بُدِّ
الْجَبَلِ ابْنَةَ  ى  صَمِّ وَفَهْمًا  عُدْوَانَ ||  -kavlin ”وَكِنْدَةَ 
den me™hûzdur. Burada ِإِبْنَةُ الْجَبَل [ibnetu’l-
cebel]den murâd çakıl taşlarıdır ki murâd 
kanın vech-i mezkûr üzere kesretle insibâb 
ve cereyânını istemektir yâhûd dağdan 
¡aks eden sadâdır ki yankı ta¡bîr olunur, 
ya¡nî şerr ve fitne bir mertebeye bâlig oldu 
ki gırîv ve kavga ve hengâmeden kelâm-ı 
mezbûr ile sadâya hitâb olunur oldu, zîrâ 
gırîv ve feryâdın kesretinden sadâ mesmû¡ 
olmaktan kalır. Ve ba¡zılar ٌصَخْرَة [§a«ret] 
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arkadan sol kolunun ve sol omuzunun 
üzerinden atmakla tamâmen bürünmek-
ten ¡ibârettir ki elleri ve ayakları ve cüm-
le a¡zâsı mesdûd olur, ¡alâ-kavlin izâr 
ve ihrâm makûlesinden yalnızca bir kat 
sevbi bürünmekten ¡ibârettir, şöyle ki eğ-
ninde ondan gayrı sevb olmayıp ve onun 
bir cânibini kaldırıp menkib-i âheri üze-
re atıp lâkin bedenini tamâmen setr ede-
mediğinden ba¡zı ¡avret yeri zâhir ola; 
yukâlu: َالْكِسَاء يَرُدَّ  أنَْ  وَهُوَ  اءَ  مَّ اَلصَّ فُلَنٌ   إِشْتَمَلَ 
يَرُدَّ ثمَُّ  الْيَْسَرِ  وَعَاتِقِهِ  الْيُسْرَى  يَدِهِ  عَلَى  يَمِينِهِ  قِبَلِ   مِنْ 
يَهُمَا  ثَانِيَةً مِنْ خَلْفِهِ عَلَى يَدِهِ الْيُمْنَى وَعَاتِقِهِ الْيَْمَنِ فَيُغَطِّ

ثمَُّ غَيْرُهُ  عَلَيْهِ  لَيْسَ  وَاحِدٍ  بِثَوْبٍ  شْتِمَالُ  الِْ أوَِ   جَمِيعًا 
 يَضَعُهُ مِنْ أحََدِ جَانِبَيْهِ فَيَضَعُهُ عَلَى مَنْكِبِهِ فَيَبْدُو مِنْهُ فَرْجُهُ
Şârih der ki ta¡rîf-i sânî fukahâ™ kavlidir, 
iki ta¡rîfte dahi mahzûr olmakla nehy-i 
nebevî sâdır olmuştur, zâhiren kavl-i 
evvel salât hâletine mebnîdir. Ve ُإِشْتِمَال 
اءِ مَّ  إِشْتَمَلَ terkîbi [™iştimâlu’§-§ammâ] الصَّ
اءَ مَّ مْلَةَ الصَّ .te™vîlindedir الشَّ

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [amâmi§] صَمَامِ
Dâhiye-i şedîdeye denir; ve minhu kavlu-
hum: ُدَاهِيَة يَا  زِيدِي  أيَْ  صَمَامِ  ى   Ya¡nî “Ey صَمِّ
âfet ve dâhiye, sen ziyâde ol.” Zîrâ müş-
tedd oldukta gûyâ ki sahra-i sammâ™ gibi 
ondan âvâze zuhûr eylemez olur.

 mükerreren) [amâmi §amâmi§] صَمَامِ صَمَامِ
kezâlik ِقَطَام […a†âmi] vezninde) Epsem 
epsem demek mahallinde îrâd olunur ki 
ism-i fi¡l-i emr olur; yukâlu: َْصَمَامِ صَمَامِ أي 
كُوتِ وا فِي السُّ تَصَامُّ
انُ مَّ ve [e§-§ammân] اَلصَّ

انَةُ مَّ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ammânet] اَلصَّ
mîm’in teşdîdiyle) Kumsal yanında olan 
pek ve taşlık yere denir. Ve 

انُ  Âlic nâm mahalde bir¡ [ammân~] صَمَّ
mevzi¡ adıdır.

ile ma¡rûftur. Şârih der ki bir gün istiftâ™ 
zımnında huzûruna bir hatun gelip hılâl-i 
mükâlemede o hatundan bir habeka-i 
nâgehânî zuhûr eylemekle ◊âtim o anda 
kendisine sağırlık peydâ eyledi, tâ ki ha-
tun fazla savtını istimâ¡ eylediğini hiss ile 
şermende olmaya. Ve min-ba¡d o minvâl 
üzere ٌتَصَامُم [te§âmûm] edip nâs kendisini 
hakîkî ُّأصََم [e§amm] i¡tikâd ederler idi.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âmum] اَلتَّصَامُمُ
ninde) Sağırlık göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّتَصَامَّ فُلَنٌ عَنِ الْحَدِيثِ أيََ أرََى أنََّهُ أصََم
مَامُ ve [e§-§imâm] اَلصِّ

مَامَةُ ve [e§-§imâmet] اَلصِّ

ةُ مَّ
 (âd’ların kesriyle§) [e§-§immet] اَلصِّ

Şîşe tıkacına denir; tekûlu: ِسَدَدْتُ فَمَ الْقَارُورَة 
دَادِ ةِ أيَِ السِّ مَّ

مَامَةِ وَالصِّ مَامِ وَالصِّ بِالصِّ
اءُ مَّ  أصََمُّ (âd’ın fethiyle§) [™e§-§ammâ] اَلصَّ
[e§amm] lafzından mü™ennestir, kunt 
ve katı olan som kayaya denir; yukâlu: 
اءُ أيَْ صُلْبَةٌ مُصْمَتَةٌ  ,Ve semiz nâkaya صَخْرَةٌ صَمَّ
¡alâ-kavlin gebe olanına denir; cem¡i 

 gelir §âd’ın zammıyla. Ve [umm§] صُمٌّ
mi¡deden sonra ta¡âm vardığı ince bağır-
sağın ucuna denir ki pek olur. Mütercim 
der ki bu bağırsağa ehl-i teşrîh عَشَرِي  إِثْنَى 
[i&nâ ¡aşeriyy] ıtlâk ederler, zîra tûlü 
sâhibinin isba¡-ı vustâsıyla on iki parmak 
mikdârıdır. Ve ona ٌاب  dahi [bevvâb] بَوَّ
ıtlâk ederler; esfel-i mi¡denin deliğinde 
dâhil olur, burası sâ™ir yerlerinden saht 
olur. Ve 

اءُ  Toprağı kalın arza vasf [™ammâ§] صَمَّ
olur. Ve dâhiye-i şedîdeye ıtlâk olunur. 
Ve ِاء مَّ -sevb [™iştimâlu’§-§ammâ] إِشْتِمَالُ الصَّ
le a¡râbın büründükleri gibi bürünmektir 
ki ihrâmı sağ cânibinden sol kolunun ve 
sol omuzunun üzerinden getirip ba¡dehu 
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dahi kesmek ma¡nâsınadır; ve eger en ve 
oynak yerine râst gelip birbirinden ayırır-
sa ٌتَطْبِيق [ta†bî…] denir; yukâlu: يْفُ إِذَا مَ السَّ  صَمَّ
-Şârih der ki nüsha أصََابَ الْمَفْصِلَ وَقَطَعَهُ أوَْ طَبَّقَ
larda galat vardır, zîrâ cemî¡-i usûlde َم  صَمَّ
يْفُ إِذَا مَضَى فِي الْعَظْمِ وَقَطَعَهُ فِإِذَا أصََابَ الْمَفْصِلَ  السَّ
طَبَّقَ يقَُالُ   ibâretiyle mersûmdur. Ve¡ وَقَطَعَهُ 
nüshalarda َالْمَفْصِل أصََابَ  إِذَا  يْفُ  السَّ مَ   وَصَمَّ
وَطَبَّقَ  unvânıyla merkûmdur, vâkı¡â¡ وَقَطَعَهُ 
اَلْمَفْصِلَ mâddesinde طَبَّقَ يْفِ  السَّ إِصَابَةُ   اَلتَّطْبِيقُ 
¡unvânıyla müsebbet olmakla şârihin 
tashîhi asvebdir. İntehâ. Ve

 Ata sâhibi ¡alefi dirîg [ta§mîm] تَصْمِيمٌ
eylemeyip dâ™imâ ¡alef ekline muktedir 
eylemekle semirip karın kasık bağlamak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َم  صَمَّ
حْمُ فِيهِ الشَّ فَاحْتَقَنَ  مِنْهُ  أمَْكَنَهُ  إِذَا  اَلْعَلَفَ  اَلْفَرَسَ  جُلُ   الرَّ
 Ve bir adama bir lakırdıyı yâ bir وَالْبِطْنَةُ
kıssayı ezberletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ صَاحِبَهُ الْحَدِيثَ إِذَا أوَْعَاهُ إِيَّاهُ صَمَّ
مَمُ ve (fethateynle) [e§-§amem] اَلصَّ

مْصَامُ ve [e§-§am§âm] اَلصَّ

مْصَامَةُ -âd’ların fethiy§) [e§-§am§âmet] اَلصَّ
le) ve

مْصِمُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§im§im] اَلصِّ
de) ve

مَصِمُ -vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [e§-§ume§im] اَلصُّ
ninde) ve

مَاصِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e§-§umâ§im] اَلصُّ
ninde) ve

مَاصِمَةُ  [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [e§-§umâ§imet] اَلصُّ
vezninde) Fütûrsuz, şevkli, ¡azîmet-i 
sâdıka sâhibi, dilîr ve mikdâm ve tüvânâ 
adama ve ata denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ صَمَم 
وَصُمَاصِمٌ وَصُمَصِمٌ  وَصِمْصِمٌ  وَصَمْصَامَةٌ   وَصَمْصَامٌ 
مٌ  Ve وَصُمَاصِمَةٌ أيَْ مُصَمِّ

 Kat¡â bir nesneden yüzü [am§âm§] صَمْصَامٌ

ةُ مَّ
 Şîşe (âd’ın kesriyle§) [e§-§immet] اَلصِّ

tıkacına denir ki zikr olundu. Ve dilîr ve 
bahâdıra denir. Ve arslana denir. Ve Du-
reyd nâm şâ¡irin pederi ismidir; mezbûrun 
birâderiyle kendisine ِتَان  [immetân~] صِمَّ
derler idi. Ve erkek hayyeye denir. Ve dişi 
kirpiye denir.

مُّ  Bu dahi (âd’ın kesriyle§) [e§-§imm] اَلصِّ
bahâdıra ve arslana denir.

مْصَمَةُ -zemze] زَمْزَمَةٌ) [e§-§am§amet] اَلصَّ
met] vezninde) Dişi kirpi seslenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ةُ  مَّ

الصِّ  صَمْصَمَتِ 
 ;Ve tasmîm fi’l-emr ma¡nâsınadır صَاتَتْ
yukâlu: َم صَمَّ بِمَعْنَى  الْمَْرِ  فِي   Ke-mâ صَمْصَمَ 
se-yuzkeru.

مِيمُ  Bir (âd’ın fethiyle§) [e§-§amîm] اَلصَّ
¡uzvun kıvâmı ya¡nî o ¡uzvu hâmil olan 
kemiğe denir, incik kemiği gibi; yukâlu: 
الْعُضْوِ قِوَامُ  بِهِ  الَّذِي  الْعَظْمَ  أيَِ  صَمِيمَهُ  فَأصََابَ   ضَرَبَهُ 
Ve her nesnenin hâlisine denir; yukâlu: 
وَخَالِصُهُ بُنْكُهُ  أيَْ  صَمِيمُهُ  وَالْبَرْدِ Ve هُوَ  الْحَرِّ   صَمِيمُ 
[§amîmu’l-√arrri ve’l-berd] harâret ve 
bürûdetin eşeddine ıtlâk olunur ki hâlisi 
olacaktır; yukâlu: ِوَصَمِيم الْحَرِّ  صَمِيمِ  فِي   جَاءَ 
هِ أشََدِّ فِي  أيَْ   Ve yumurtanın kuru olan الْبَرْدِ 
taşra kabuğuna denir. Ve haseb ve nese-
bi magşûş olmayarak televvün ve telâ¡ub 
makûlesi ma¡âyibden sâf ve âzâde adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَمِيمٌ أيَْ مَحْض Ve 
bunun müfred ve cem¡i berâberdir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§mîm] اَلتَّصْمِيمُ
Bir işe yâhûd bir nesneye kat¡â nükûl ey-
lememek vech üzere ¡azîmet-i sâdıka ile 
¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَضَى إِذَا  يْءِ  وَالشَّ الْمَْرِ  فِي  مَ  -Ve bir nesne صَمَّ
yi dişiyle salıvermemek vech üzere ısırıp 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ مَ   صَمَّ
 Ve kılıç kemiğe erişip kemiği إِذَا عَضَّ فَنَيَّبَ
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büyüyüp kuvvetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَنِمَ الْعَبْدُ إِذَا قَوِي Ve 

-Müşrikînin perestiş ettikle [anem§] صَنَمٌ
ri puta denir, ٌوَثَن [ve&en] ma¡nâsına. Ve 
 lafzı şemen mu¡arrebidir ki [anem§] صَنَمٌ
Fârisîdir. Mütercim der ki ba¡zılar ٌصَنَم 
[§anem] ile ٌوَثَن [ve&en] beynini fark eyle-
diler, ٌصَنَم [§anem]i cevâhir-i ma¡diniyye-i 
müzâbeden düzülmüş puta ve ٌوَثَن [ve&en]
i ahcâr ve ahşâbdan sâhte puta tahsîs 
eylediler.

نِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§anim] اَلصَّ
Kavî ve zûr-mend köleye denir; yukâlu: 

عَبْدٌ صَنِمٌ أيَْ قَوِيٌّ
نَمَةُ -Kuş ye (fetehâtla) [e§-§anemet] اَلصَّ
leğinin bütün kamışına denir. Ve âfet ve 
dâhiyeye denir, ٌصَلَمَة [§alemet] lafzında 
lügattir.

نَمَانُ  …Dimaş (fetehâtla) [e§-~anemân] اَلصَّ
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§nîm] اَلتَّصْنِيمُ
Sûret düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَنَّم 
رَ صَوَّ إِذَا  جُلُ   Ve nâkaya hoşça takayyüd الرَّ
ve tîmâr eylemekle sütünü çoğaltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا صَنَّمَ النُّوقَ إِذَا غَزَّ
نِمَاتُ -vez [feri√ât] فَرِحَاتٌ) [e§-§animât] اَلصَّ
ninde) ٌصَنِمَة [§animet]in cem¡idir, sütü çok 
nâkaya denir.

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû ~unâmet] بَنوُصُنَامَةَ
vezninde) Eş¡ar kabîlesinden bir batndır.

 ¡Bir mevzi (âd’ın zammıyla§) [unm~] صُنْمٌ
adıdır.

يمُ الْصَْنَامِ ِْ -Endelus ül [İ…lîmu’l-A§nâm] إِقْ
kesinde bir eyâlet adıdır.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ~uneym] بَنوُصُنَيْمٍ
ninde) Bir batndır.

dönmez ve eğilip bükülmez olan kesici kı-
lıca denir, ٌصَمْصَامَة [§am§âmet] dahi denir; 
yukâlu: ِيْف بِالسَّ أيَْ  مْصَامَةِ  وَالصَّ مْصَامِ  بِالصَّ  ضَرَبَهُ 
 Ve الَّذِي لَ يَنْثَنِي

 Amr b. Ma¡dîkereb¡ [am§âm~] صَمْصَامٌ
hazretlerinin kılıcı ismidir. Ve 

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [im§im§] صِمْصِمٌ
Kalın gövdeli bodura denir. Ve kılıç gibi 
işlek ve dilîr ve mikdâm adama denir; 
yukâlu: ٍهُوَ صِمْصِمٌ أيَْ جَرِيءٌ مَاض
مْصِمَةُ  [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e§-§im§imet] اَلصِّ
vezninde ve §âd’ların fethiyle) Bir kavm 
ve cemâ¡atin müte¡ayyen re™îs ve zî-şânına 
denir; yukâlu: هُوَ صِمْصِمَةُ الْقَوْمِ أيَْ وَسَطُهُمْ يَعْنِي 
دُهُمْ  Ve cemâ¡at-i insânîye denir; cem¡i سَيِّ
dir hâ’sız. Ve[im§im§] صِمْصِمٌ

 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ume§im§] صُمَصِمٌ
ve 

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [umâ§im§] صُمَاصِمٌ
de) Arslana denir.

مْصَمُ -vez [fedfed] فَدْفَدٌ) [e§-§am§am] اَلصَّ
ninde) Pek bahîl ve cimri kimseye denir; 
yukâlu: ا رَجُلٌ صَمْصَمٌ أيَْ بَخِيلٌ جِدًّ
مَيْمَاءُ  [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ) [™e§-§umeymâ] اَلصُّ
vezninde) ٌغَرَز [πarez] dedikleri nebâta 
şebîh bir nebât ismidir.

انِ -tesniye bünye) [el-E§ammân] اَلْصََمَّ
siyle) Bilâd-ı Benî ¡Âmir b. ~a¡§a¡a’da 
iki mevzi¡e ıtlâk olunur. Biri E§ammu’l-
Cel√â™ ve birisi E§ammu’s-Semure’dir, 
bilâd-ı mezbûre sonra Benû Kilâb yurdu 
olmuştur.

]ص ن م]
نَمُ -âd’ın ve nûn’un fethiy§) [e§-§anem] اَلصَّ
le) Râyiha bed ve çirkîn olmak ma¡nâsına 
masdar ve ism olur; yukâlu: ُائِحَة الرَّ  صَنِمَتِ 
خَبُثَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve kul cinsi صَنَمًا 
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ve cimâ¡dan niyyete mukârin «ay†-ı eb-
yazdan «ay†-ı esvede kadar imsâk eyle-
mekte isti¡mâl olundu. İntehâ. Ve 

 Ölümü tatmak ma¡nâsına [avm§] صَوْمٌ
müsta¡meldir; ifrât-ı cû¡ u ¡a†aştan magşiy-
yun ¡aleyh olup helâk derecesine varmak 
tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: إِذَا تَهُ  مَنِيَّ  صَامَ 
 Ve devekuşu çımkırmak ma¡nâsına ذَاقَهَا
müsta¡meldir, o hılâlde sükûn ve tevakkuf 
eylediği için; yukâlu: ِصَامَ النَّعَامُ إِذَا رَمَى بِذَرْقِه 
Ve 

 ,Devekuşunun necisine denir [avm§] صَوْمٌ
ism-i mef¡ûl ma¡nâsınadır. Ve 

-Bir bed-manzar şecerin is [avm§] صَوْمٌ
midir. Ve şecer-i mezbûrun altında göl-
gelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  صَامَ الرَّ
وْمِ بِالصَّ تَظَلَّلَ   Ve nısf-ı nehâr vakti olmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki şems o 
derecede tevakkuf eder gibi tahayyül olu-
nur, niteki tefsîr-i âtî müş¡irdir; yukâlu: 
 Ve samt ve sükût صَامَ النَّهَارُ إِذَا قَامَ قَائِمُ الظَّهِيرَةِ
ma¡nâsınadır, niteki işâret olundu; yukâlu: 
صَمَتَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yel sâkin olmak صَامَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِصَامَت 
يحُ إِذَا رَكَدَتْ  Ve الرِّ

-Şehr-i ramazâna ıtlâk olu [avm§] صَوْمٌ
nur, hâl ve mahal ¡alâkasıyla; yukâlu: َجَاء 
رَمَضَانَ شَهْرُ  أيَْ  وْمِ  الصَّ  ;Ve kiliseye denir شَهْرُ 
yukâlu: ِاَلنَّصْرَانِيُّ فِي صَوْمِهِ أيَْ بِيعَتِه Ve 

 olan adama [â™im§] صَائِمٌ [avm§] صَوْمٌ
ıtlâk olunur; müfred ve cem¡i berâberdir, 
masdar-ı aslî olmak hasebiyle; yukâlu: 
رَجُلٌ صَوْمٌ وَقَوْمٌ صَوْمٌ أيَْ صَائِمٌ
َِمُ ا ve [e§-§â™im] اَلصَّ

وْمَانُ -vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [e§-§avmân] اَلصَّ
ninde) ve

وْمُ  (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [e§-§avm] اَلصَّ

]ص ه م]
هْمِيمُ -vez [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e§-§ihmîm] اَلصِّ
ninde) Seyyid ve şerîf ve ¡âlî-şân adama 
denir; yukâlu: ٌشَرِيف دٌ  سَيِّ أيَْ  صِهْمِيمٌ   Ve هُوَ 
böğürmez olan deveye, ¡alâ-kavlin bed-
hûy olanına denir; yukâlu: َْأي صِهْمِيمٌ   جَمَلٌ 
ءُ الْخُلُقِ مِنْهُ يِّ  Ve şol cesûr ve dilîr لَ يَرْغُو أوَِ السَّ
ve mikdâm adama denir ki murâd eyledi-
ği nesneden aslâ dönmeyip ve sapmayıp 
sebât ve ısrâr ile ikdâm eder ola; yukâlu: 
مُرَادِهِ عَنْ  يثُْنَى  لَ  كَانَ  إِذَا  صِهْمِيمٌ   Ve hâlis رَجُلٌ 
nesneye denir ki gerek hayrda ve gerek 
şerde olsun; yukâlu: ٌهُوَ صِهْمِيمٌ أيَْ خَالِص Ve 
bakıcıya verilen bahşişe denir, ٍكَاهِن  حُلْوَانُ 
[√ulvânu kâhin] ma¡nâsına.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te§ahmum] اَلتَّصَهْمُمُ
vezninde) ٌصِهْمِيم [§ihmîm] adama ya¡nî 
seyyid ve ¡âlî-şân kimseye şebîh vaz¡ ve 
¡amel ve hareket eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهْمِيم جُلُ إِذَا عَمِلَ عَمَلَ الصِّ تَصَهْمَمَ الرَّ
يَهْمُ -veznin [ima†r…] قِمَطْرٌ) [e§-§iyehm] اَلصِّ
de) ve

يَّهْمُ
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e§-§iyyehm] اَلصِّ

ninde) Cüssesi kalın, iri ve şedîd adama 
¡alâ-kavlin dâ™imâ başını yukarı tutar olan 
adama denir; yukâlu: َْأي وَصِيَّهْمٌ  صِيَهْمٌ   رَجُلٌ 
 صِيَهْمَةٌ Mü™ennesi غَلِيظٌ ضَخْمٌ شَدِيدٌ أوَْ رَفَّاعٌ لِرَأْسِهِ
[§iyehmet] ve ٌصِيَّهْمَة [§iyyehmet]tir.

]ص و م]
وْمُ ve (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [e§-§avm] اَلصَّ

يَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§iyâm] اَلصِّ
Oruç tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَام 
الطَّعَامِ عَنِ  أمَْسَكَ  إِذَا  وَصِيَامًا  صَوْمًا  يَصُومُ  جُلُ   الرَّ
يْرِ وَالسَّ كَاحِ  وَالنِّ وَالْكَلَمِ  رَابِ   Mü™ellifin وَالشَّ
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌصَوْم [§avm] 
imsâk ve sükûn ¡ani’l-fi¡l ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve ¡örf-i şer¡de ta¡âm ve şarâb 
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ث م]
بْثَمُ  â-yı müsellese ile&) [e∂-∂ab&em] اَلضَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

بَاثِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e∂-∂ubâ&im] اَلضُّ
ninde) Arslana denir. Ve ∞ab&em b. Ebî 
Ya¡…ûb tâbi¡îndendir.

]ض ب ر م]
بَارِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e∂-∂ubârim] اَلضُّ
ninde) ve

بَارِمَةُ  [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [e∂-∂ubârimet] اَلضُّ
vezninde) Arslana denir. Ve düşman üze-
re dilîr ve bî-pervâ bahâdıra denir; yukâlu: 
رَجُلٌ ضُبَارِمٌ وَضُبَارِمَةٌ أيَْ جَرِيءٌ عَلَى الْعَْدَاءِ

]ض ث م]
يْثَمُ  â-yı müsellese ile&) [e∂-∂ay&em] اَلضَّ
.vezninde) Arslana denir [ayder√] حَيْدَرٌ

]ض ج م]
جَمُ  Ağız (fethateynle) [e∂-∂acem] اَلضَّ
yâhûd avurt yâhûd dudak yâhûd çene 
yâ boyun eğri olmak ma¡nâsınadır; 
kezâlik kuyu ve yara makûlesinde dahi 
müsta¡meldir, masdar ve ism olur; yukâlu: 
مِنَ ضَجَمًا  وَالْجُرْحُ  الْبِئْرُ  وَكَذَلِكَ  شِدْقُهُ  أوَْ  فَمُهُ   ضَجِمَ 
ابِعِ إِذَا عَوِجَ  فِي فَمِهِ ضَجَمٌ أيَْ :ve yukâlu الْبَابِ الرَّ
عِوَجٌ
 [acem∂] ضَجَمٌ ,Vasftır [el-a∂cem] اَلْضَْجَمُ
ile muttasıf kişiye denir. Ve ∞ubay¡atu 
A∂cem bir kabîledir, pederlerine muzâf 
olmuştur, mezbûr gej-dehân olduğu 
için mülakkab olmuştu. Ve bu, َة قُفَّ  قَيْسُ 
[¢aysu ¢uffet] dedikleri gibidir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âcum] اَلتَّضَاجُمُ

Oruçlu adama denir; cem¡i ٌام  [uvvâm§] صُوَّ
ve ٌصُيَّام [§uyyâm] gelir, ٌان -vez [rummân] رُمَّ
ninde ve ٌم  [uyyem§] صُيَّمٌ ve [uvvem§] صُوَّ
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve ٌصِيَّم [§îm] 
gelir §âd’ın kesriyle, yâ™ mücâvereti için 
ve ٌصِيَام [§iyâm] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
de ve صَيَامَى [§ayâmâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] 
vezninde.

وَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [e§-§avâm] اَلصَّ
de) Susuz kır yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ صَوَام 
أيَْ يَابِسَةٌ لَ مَاءَ بِهَا
 ve [el-me§âm] اَلْمَصَامُ

 At duracak (hâ’yla) [el-me§âmet] اَلْمَصَامَةُ
yere denir, ahır gibi; yukâlu: ِهَذَا مَصَامُ الْفَرَس 
وَمَصَامَتُهُ أيَْ مَوْقِفُهُ

]ص ي م]
يَّمُ

 (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [e§-§iyyem] اَلصِّ
Gövdesi dernekli ve tıknaz ve pek şedîd 
insân ve hayvâna denir.
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خَامَةُ  [selâmet] سَلَمَةٌ) [e∂-∂a«âmet] اَلضَّ
vezninde) Bir nesne ٌضَخْم [∂a«m] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَضَخَامَة ضَخْمًا   ضَخُمَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ضَخْمًا
خْمُ  Vasftır (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂a«m] اَلضَّ
ki zikr olundu. Ve vâsi¡ yola ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  ضَخْمٌ   Ve ağır suya طَرِيقٌ 
vasf olur ki hoş-güvâr olmaz; yukâlu: ٌمَاء 
ثَقِيلٌ أيَْ   Ve Benû ¡Abdu∂a«m selefte ضَخْمٌ 
¡Arab-ı ¡âribeden bir cemâ¡at idi, hâlen 
münkarizlerdir.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u∂«ûmet] اَلْضُْخُومَةُ
vezninde) ¡Arab nisvânının büyük göster-
mek için kıçlarına bağladıkları boğçaya 
denir, ٌعُظَّامَة [¡u@@âmet] ma¡nâsınadır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi∂«am] اَلْمِضْخَمُ
de) Sademât ve darebâtı şedîd adama de-
nir; yukâlu: ِرْب دْمِ وَالضَّ  رَجُلٌ مِضْخَمٌ أيَْ شَدِيدُ الصَّ
Ve şân ve şeref-i ¡azîm sâhibi a¡yân ve ser-
kâra denir; yukâlu: ٌد  هُوَ مِضْخَمٌ بَيْنَ قَوْمِهِ أيَْ سَيِّ
شَرِيفٌ ضَخْمٌ
ةُ خَمَّ  [idebbet»] خِدَبَّةٌ) [e∂-∂i«ammet] اَلضِّ
vezninde) Bedeni döşekli, hoş-manzar ve 
nâzük-ten hatuna denir.

]ض ر م]
رَمُ -Pek acık (fethateynle) [e∂-∂arem] اَلضَّ
mak, ¡alâ-kavlin pek açlıktan yâhûd sâ™ir 
¡ârızadan yanıp yakılmak ma¡nâsınadır; 
işti¡âl-i nâr ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا اشْتَد جُلُ ضَرَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ضَرِمَ الرَّ
هُ حَرُّ أوَْ   Ve ifrât-ı hışm u gazabdan جُوعُهُ 
pür-âteş olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: غَضَبًا احْتَدَمَ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve sofrada ضَرِمَ 
olan ta¡âmdan kat¡â terk eylememek üze-
re ta¡âma âteş gibi girişmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّجَد إِذَا  الطَّعَامِ  فِي   ضَرِمَ 
شَيْئًا مِنْهُ  يَدْفَعُ  لَ  أكَْلِهِ   Ve âteş ¡alevlenmek فِي 

ninde) İhtilâf ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَضَاجَم 
الْمَْرُ بَيْنَهُمْ إِذَا اخْتَلَفَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mute∂âcim] اَلْمُتَضَاجِمُ
yesiyle) Ağzı eğri gej-dehân adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُتَضَاجِمٌ أيَْ مُعْوَجُّ الْفَم
جْمَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂ucmet] اَلضُّ
de) Bir bed râyiha böcek ismidir.

]ض ج ع م]
 جَعْفَرٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [uc¡um∞] ضُجْعُمٌ
[ca¡fer] veznlerinde) Bir batn pederinin 
ismidir, ahâlîsine ُضَجَاعِم [∞acâ¡im] ve 
-derler ∂âd’ların fet [acâ¡imet∞] ضَجَاعِمَةٌ
hiyle; nisbet için âhirine hâ™ ziyâde olun-
du. Mezbûrlar selefte mülûk-i Şâm idiler.

]ض خ م]
خْمُ  âd’ın fethi ve «â-yı∂) [e∂-∂a«m] اَلضَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

خَمُ  ve (fethateynle) [e∂-∂a«am] اَلضَّ

-veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-a∂«am] اَلْضَْخَمُ
de ve mîm’in teşdîdiyle câ™izdir. Şârihin 
beyânına göre teşdîd hâlet-i vakfta eş¡âra 
mahsûstur, zîrâ ba¡zı ¡Arab mâ-kabli mü-
teharrik olan harf üzere vakf eyledikte onu 
müşedded eder) ve

خَامُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂u«âm] اَلضُّ
de) İri ve kaba ve ¡azîm olan şey™e denir, 
¡alâ-kavlin ¡azîmü’l-cirm kesîrü’l-lahm 
olan insân ve hayvâna denir; yukâlu: َهُو 
أوَْ عَظِيمٌ  أيَْ  وَضُخَامٌ  وَأضَْخَمُّ  وَأضَْخَمُ  وَضَخَمٌ   ضَخْمٌ 
-Şârih der ki bunlar bi’l عَظِيمُ الْجِرْمِ كَثِيرُ اللَّحْمِ
cümle vasftır. Ve vezn-i evvelin cem¡i 
 gelir, kezâlik «â’nın [a«mât∂] ضَخْمَاتٌ
sükûnuyla, zîrâ sıfattır, ¡ayn’ın tahrîki 
isme mahsûstur. İntehâ.

خَمُ  (vezninde [avec¡] عَوَجٌ) [e∂-∂a«am] اَلضَّ
ve
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ارِ نَافِخُ ضَرَمَةٍ -derler, ya¡nî “bir âteş üfleyi بِالدَّ
ci yoktur” ki ferd-i vâhid yoktur demekten 
kinâyedir.

-veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [armet∞] ضَرْمَةُ
de) İbn ~irme’dir ki §âd-ı meksûre iledir, 
Hâşim b. ◊armele’nin ceddidir.

رْمُ -âd’ın zammı ve kes∂) [e∂-∂urm] اَلضُّ
riyle) Bir hoş-bû şecer adıdır; semeri 
bellû†a ve çiçeği sa¡ter çiçeğine şebîh ve 
ondan ittihâz olunan ¡asel envâ¡ından ef-
dal olur. ¡Alâ-kavlin is†u«udus ismidir ki 
lafz-ı Yûnânîdir, Türkîde karabaş dedik-
leri nebâttır.

رَامَةُ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e∂-∂irâmet] اَلضِّ
ninde) Şecer-i ٌبُطْم [bu†m] ismidir ki sakız 
ağacı dedikleridir.

 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [iryem∂] ضِرْيَمٌ
Bir cins şecerin zamkıdır.

يْرَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e∂-∂ayrem] اَلضَّ
de) Harîk ma¡nâsınadır ki yanmış nesneye 
denir. Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irede ٌأمَِير 
[emîr] vezninde mersûmdur.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ureymet∞] ضُرَيْمَةُ
ninde) Yemen’de bir hisâr adıdır.

]ض ر ز م]
رْزِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂irzim] اَلضِّ
ve

رْزَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e∂-∂arzem] اَلضَّ
de) Koca nâkaya denir, ¡alâ-kavlin genç-
likten henüz bir mikdârca bakiyyesi kal-
mış olanına denir yâhûd yaşlı olup sütü 
azca olanına denir. Ve 

 Pek (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [irzim∂] ضِرْزِمٌ
sokucu yılana denir; yukâlu: َْأي ضِرْزِمٌ   أفَْعَى 

شَدِيدُ الْعَضِّ
رْزَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂arzemet] اَلضَّ
vezninde) Pek ısırmak ma¡nâsınadır; 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَرِمَتِ النَّارُ إِذَا اشْتَعَلَت
مُ لٌ) [et-te∂arrum] التَّضَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adama pek öfkelenip 
pür-âteş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ عَلَيْهِ إِذَا احْتَدَمَ غَضَبًا  Ve âteş ¡alevlenmek تَضَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَتِ النَّارُ إِذَا اشْتَعَلَت تَضَرَّ
ضْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i∂râm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂rîm] اَلتَّضْرِيمُ
ve

سْتِضْرَامُ  Âteşi tutuşturup [el-isti∂râm] اَلِْ
¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضَْرَم 
مَهَا وَاسْتَضْرَمَهَا إِذَا أوَْقَدَهَا النَّارَ وَضَرَّ
ضْسِرَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†irâm] اَلِْ
de) Bu dahi âteş ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَاضْطَرَمَت النَّارَ  -Ve saç ve sa أضَْرَمَ 
kala gereği gibi kır serpmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِضْطَرَمَ الْمَشِيبُ إِذَا اشْتَعَل
رَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∂irâm] اَلضِّ
de) Âteş ¡alevlendirecek odun kırıklarına 
denir yâhûd za¡îf ve yumuşak olanları-
na yâhûd kendide âteş koru olmayanına 
yâhûd ¡alevli oduna denir, Türkîde bun-
lara tutruk ve kösegi ta¡bîr olunur ve ona 
 :dahi denir, hâ’yla; tekûlu [irâmet∂] ضِرَامَةٌ
مَا أوَْ  الْحَطَبِ  دُقَاقِ  أيَْ  رَامَةِ  وَالضَّ رَامِ  بِالضِّ النَّارَ   أشَْعَلَ 
ضَعُفَ وَلَنَ أوَْ مَا لَ جَمْرَ لَهُ أوَْ مَا اشْتَعَلَ مِنَ الْحَطَبِ
رِمُ  Aç (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂arim] اَلضَّ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌهُوَ ضَرِمٌ أيَْ جَائِع 
Ve tavşancıl kuşunun yavrusuna denir. Ve 
pek yüğrük devende ata vasf olur; yukâlu: 
اءُ فَرَسٌ ضَرِمٌ أيَْ عَدَّ
رَمَةُ -Ucu yan (fetehâtla) [e∂-∂aremet] اَلضَّ
makla âteşli olan hurmâ dalına yâhûd yav-
şan ta¡bîr olunan ota denir ki tutruk eder-
ler. Ve âteş koruna denir yâhûd mutlakan 
âteşe denir, nâr ma¡nâsına. Ve ¡Arablar 
hânede bir kimse yoktur diyecek yerde مَا 
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 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te∂arπum] اَلتَّضَرْغُمُ
vezninde) Arslanlanmak ma¡nâsınadır 
ki arslan gibi bahâdırlık eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ْوَتَضَرْغَمَت الْبَْطَالُ   ضَرْغَمَتِ 
رْغَامِ وَتَشَبَّهَتْ بِهِ إِذَا فَعَلَتْ فِعْلَ الضِّ

]ض غ م]
غْمُ  (vezninde [laπm] لَغْمٌ) [e∂-∂aπm] اَلضَّ
Isırmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ön diş-
ler ile ısırmaktan yavaşça ısırmak yâhûd 
hoşlandığı nesneyi ağzını doldurarak kav-
rayıp ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَغَم 
أوَْ هُ  عَضَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَغْمًا  بِهِ  وَضَغَمَ  يْءَ   الشَّ
ا هَوَى إِلَيْهِ ا دُونَ النَّهْشِ أوَْ هُوَ أنَْ يَمْلََ فَمَهُ مِمَّ عَضًّ
غَامَةُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e∂-∂uπâmet] اَلضُّ
vezninde) Isırıp bırakılan şey™e denir ki 
ısırıklı nesne olur; yukâlu: مَا أيَْ  ضُغَامَتُهُ   هُوَ 
مَضَغَهُ وَلَفَظَهُ
يْغَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e∂-∂ayπam] اَلضَّ
de) Dâ™imâ ısırmak şânından olan insân 
ve hayvâna denir. Ve arslana denir, ٌّضَيْغَمِي 
[∂ayπamiyy] dahi denir yâ-yı nisbetle.

]ض م م]

مُّ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amm] اَلضَّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi bir şey™e yanaştırıp 
koşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا هُ إِلَيْهِ ضَمًّ  ضَمَّ
لِ إِذَا قَبَضَهُ إِلَيْهِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نْضِمَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in∂imâm] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, bir nesne bir şey™e ya-
naşıp koşulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  ضَمَّ

إِلَيْهِ فَانْضَمَّ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âmm] اَلتَّضَامُّ
ninde) Birbirine yanaşıp koşulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََمِائة وا  تَتَامُّ حَتَّى  وا   تَضَامُّ
رَجُلٍ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âmmet] اَلْمُضَامَّ
vezninde) Bir nesneyi bir şey™e koşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه ضَمَّ أيَْ  إِلَيْهِ  هُ   veضَامَّ

yukâlu: هُ شَدِيدًا ضَرْزَمَهُ إِذَا عَضَّ

]ض ر س م]
 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [irsâm∞] ضِرْسَامٌ
Bir ma¡rûf suyun adıdır.

رْسَامَةُ  [irπâmet∂] ضِرْغَامَةٌ) [e∂-∂irsâmet] اَلضِّ
vezninde) Sölpük ve le™îm ve aslâ işe ya-
ramaz çolpa adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضِرْسَامَةٌ أيَْ رِخْوٌ لَئِيمٌ فَسْل

]ض ر ض م]
رْضَمُ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [e∂-∂ar∂am] اَلضَّ
 vezninde) Arslana denir. Ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
mutlakan yırtıcı cânverin erkeğine denir.

]ض ر ط م]
رْطِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂ir†im] اَلضِّ
İri karınlı insân ve hayvâna denir; yukâlu: 
خْمُ الْبَطْنِ رَجُلٌ وَفَرَسٌ ضِرْطِمٌ أيَِ الضَّ

رَاطِمِيُّ -âd’ın zam∂) [e∂-∂urâ†imiyy] اَلضُّ
mıyla) İri ve taslak yakışıksız ferce denir.

]ض ر غ م]
رْغَمُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂arπam] اَلضَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

رْغَامُ -veznin [ciryâl] جِرْيَالٌ) [e∂-∂irπâm] اَلضِّ
de) ve

رْغَامَةُ  [ciryâlet] جِرْيَالَةٌ) [e∂-∂irπâmet] اَلضِّ
vezninde) Arslana denir. Ve 

 Bahâdır ve dil-âvere [irπâmet∂] ضِرْغَامَةٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌهُوَ ضِرْغَامَةٌ أيَْ شُجَاع Ve 
kavî ve tüvânâ buğura ve aygıra ıtlâk olu-
nur. Ve yavuz adama ıtlâk olunur, recül-i 
şedîd ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada ُوَالْوَحْل 
دِيدُ  ibâretiyle mersûm olmakla şiddetli¡ الشَّ
özlü çamur demek olur, lâkin nüsha-i ûlâ 
asvebdir.

رْغَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂arπamet] اَلضَّ
vezninde) ve
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vezninde) ve

مَضِمُ -vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [e∂-∂ume∂im] اَلضُّ
ninde) Bunlar da arslana ve cerî™ ve dilîr 
adama denir.

مْضَمَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂am∂amet] اَلضَّ
let] vezninde) Bir adam kendi nefsini 
teşcî¡ ve takviyetle bahâdırlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَمْضَمَ فُلَنٌ إِذَا شَجُعَ قَلْبُه 
Ve mâl-ı mevcûdun mecmû¡unu süpürüp 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَمْضَمَ الْمَالَ إِذَا 
 ;Ve arslan haykırmak ma¡nâsınadır أخََذَهُ كُلَّهُ
yukâlu: َت ضَمْضَمَ الْسََدُ إِذَا صَوَّ
مَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∞imâm] اَلضِّ
de) Esâmîdendir. ∞imâm b. ¿a¡lebe ve 
∞imâm b. Zeyd b. ¿evâbe ashâbdandır.

مْضَامُ -vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e∂-∂am∂âm] اَلضَّ
ninde) Gördüğü ve eli yetiştiği nesneyi 
kabûllenir olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضَمْضَامٌ إِذَا كَانَ يَحْتَوِي عَلَى كُلِّ شَيْءٍ
ةُ مَّ -Koşu (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂ammet] اَلضَّ
ya ıtlâk olunur, atları birbirine zamm ey-
lediği için; yukâlu: ِةِ أيَِ الْحَلْبَة مَّ إِسْتَبَقُوا فِي الضَّ

]ض و م]
وْمُ -veznin [nevm] نَوْمٌ) [e∂-∂avm] اَلضَّ
de) ٌضَيْم [∂aym] lafzında lügattir ki zulm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَامَ يَضُومُ ضَوْمًا لغَُةٌ فِي 
ضَامَ يَضِيمُ ضَيْمًا

]ض ه ز م]
هْزِمُ  زِبْرِجٌ zây-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂ihzim] اَلضِّ
[zibric] vezninde) Le™îm ve kem-mâye 
kimseye denir; yukâlu: ٌهُوَ ضِهْزِمٌ أيَْ لَئِيم

]ض ي م]
يْمُ -Bir kim (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂aym] اَلضَّ
senin hak ve matlûbunu naks eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَيْمًا يَضِيمُهُ  هُ  حَقَّ  ضَامَهُ 
انْتَقَصَهُ  Ve zulm ve bîdâd ma¡nâsınadır إِذَا 

tekûlu: ُه نِي صَاحِبِي إِلَى أمَْرِ كَذَا أيَْ ضَمَّ ضَامَّ
ضْسِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†imâm] اَلِْ
ninde) Bir kimse bir nesneyi kendi nef-
sine zamm eylemek ma¡nâsınadır ki 
kendi kabûllenmekten ¡ibârettir; yukâlu: 
نَفْسِهِ إِلَى  هُ  ضَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kaplamak إِضْطَمَّ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِضْطَمَّ عَلَيْه 
إِذَا اشْتَمَلَ
مَامُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂umâm] اَلضُّ
de) Şol nesneye denir ki onunla bir nesne 
bir şey™-i âhere zamm ve ilhâk olunur.

مُّ ve [e∂-∂imm] اَلضِّ

مَامُ  (âd’ların kesriyle∂) [e∂-∂imâm] اَلضِّ
Dâhiye-i şedîdeye denir. Ve bunun §âd-ı 
mühmeleden musahhaf olması maznûndur 
ve §âd-ı mühmele ile savâbdır.

ضْمَامَةُ  hemze-i meksûre) [el-i∂mâmet] اَلِْ
ile) Cemâ¡ate ıtlâk olunur; cem¡i ُأضََامِيم 
[e∂âmîm] gelir, cemâ¡ât ma¡nâsına; ve 
minhu yukâlu: ِفَرَسٌ سَبَّاقُ الْضََامِيمِ أيَْ جَمَاعَات 
 Mütercim der ki lisânımızda sîpâre الْخَيْلِ
ta¡bîr olunan etfâl cüz™lerine ٌإِضْبَارَة [i∂bâret] 
ıtlâk eyledikleri bu mülâbese iledir.

مُومُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂amûm] اَلضَّ
de) İki uzun tepe aralığından gelen dereye 
denir.

مْضَمُ  [fedfed] فَدْفَدٌ) [e∂-∂am∂am] اَلضَّ
vezninde) Dargın adama denir, ُغَضْبَان 
[πa∂bân] ma¡nâsına. Ve hışm-nâk arslana 
denir. Ve cür™etli, dilîr ve pür-dil adama 
denir. Ve cesîm ve tenû-mend kimseye 
denir; yukâlu: ٌهُوَ ضَمْضَمٌ أيَْ جَرِيءٌ وَكَذَا جَسِيم 
Ve ∞am∂am b. el-◊âri& ve ∞am∂am b. 
¢atâde ashâbdandır. Ve ∞am∂am b. ◊avs 
ve ∞am∂am b. Zur¡a ve ∞am∂am el-
Mulûkî Ebu’l-Mu&ennâ muhaddislerdir.

مَاضِمُ  [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e∂-∂umâ∂im] اَلضُّ
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ح م]
 â’nın harekât-ı selâsı†) [e†-†a√met] اَلسَّحْمَةُ
ve √â-yı mühmelenin sükûnuyla) Bir bü-
yük ve çok nesnenin bir uğurdan yürüyüp 
gelen gömüne denir, çayın ve sel suyu-
nun talazı ve gecenin birden âfâka çöküp 
basan karanlığı gibi; yukâlu: ُطَحْمَة  أتََتْهُمْ 
دُفْعَتُهُ أيَْ  اللَّيْلُ  أوَِ  يْلُ  السَّ أوَِ   Ve cemâ¡at الْوَادِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَرَقَتْهُمْ طَحْمَةٌ مِنَ النَّاس 
أيَْ جَمَاعَةٌ
-vez [al√at†] طَلْحَةُ) [Ebû ‰a√met] أبَُوطَحْمَةَ
ninde) ¡Adiyy b. ◊âri&e’nin künyesidir ki 
şürefâ-yı ¡Arabdandır.

) [e†-†u√amet] اَلسُّحَمَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Çok develere denir. Ve cenk ve 
ma¡rekesi şedîd olan bahâdıra denir ki bir-
den şihâb gibi hamle edip aslâ rû-gerdân 
olmaya; yukâlu: ِهُوَ طَحْمَةٌ أيَْ شَدِيدُ الْعِرَاك
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e†-†a√mâ] اَلسَّحْمَاءُ
de) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†a√met] اَلسَّحْمَةُ
Bir nebât ¡alâ-kavlin ayrık dedikleri nebât 
adıdır.

 ;Dolu nesneye denir [el-ma†√ûm] اَلْمَسْحُومُ
yukâlu: ٌإِنَاءٌ مَطْحُومٌ أيَْ مَمْلُوء
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a√ûm] اَلسَّحُومُ
¡Unf ve şiddetle birden atılıp yürür olan 
nesneye denir, seyl ve mevc gibi; yukâlu: 
شَيْءٌ طَحُومٌ أيَْ دَفُوعٌ

]ط ح ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†a√remet] اَلسَّحْرَمَةُ
vezninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  قَاءَ  السِّ  Ve yaya kiriş طَحْرَمَ 

ki ismdir, cem¡i ٌضُيُوم [∂uyûm] gelir; 
yukâlu: ُالظُّلْم أيَِ  يْمُ  الضَّ هَذَا   Ve bu fi’l-asl مَا 
masdar olup ba¡dehu ism olarak isti¡mâlle 
cem¡lendi.

سْتِضَامَةُ -Bu dahi bir ada [el-isti∂âmet] اَلِْ
ma cevr edip hakkını eksik vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا انْتَقَصَه إِسْتَضَامَهُ حَقَّ
 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me∂îm] اَلْمَضِيمُ
ve

 Hakkı tenkîs ile [el-muste∂âm] اَلْمُسْتَضَامُ
cevr olunmuş adama denir; yukâlu: َهُو 
هُ مَضِيمٌ وَمُسْتَضَامٌ أيَْ مُنْتَقَصٌ حَقُّ
يمُ  Dağın bir (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂îm] اَلضِّ
köşe ve nâhiyesine denir. Ve Serât’ta bir 
mevz¡-i ma¡rûf yâhûd bir vâdî yâhûd bir 
cebel adıdır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uyeym∞] ضُيَيْمٌ
de) İbn Muley√ el-Fehmî’dir ki ricâlât-ı 
¡Arabdandır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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 [fa«âmet] فَخَامَةٌ) [e†-†a«âmet] اَلسَّخَامَةُ
vezninde) Tekebbürlük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَخْمًا  جُلُ  الرَّ  طَخَمَ 
رَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَطَخُمَ طَخَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا تَكَبَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u«aym‰] طخَُيْمٌ
İbn Ebi’†-‰a«mâ™’dır ki şâ¡irdir.

]ط خ ر م]
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e†-†u«ârim] اَلسُّخَارِمُ
de) Dargın ve öfkeli adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ طخَُارِمٌ أيَْ غَضْبَانُ

]ط ر م]
رْمُ -Gö (â’nın kesri ve fethiyle†) [e†-†irm] اَلسِّ
meç balına denir; tekûlu: أطَْعَمَنَا طِرْمًا أيَْ شَهْدًا 
Ve kaymağa denir, ٌزُبْد [zubd] ma¡nâsına. 
Ve kovanlarda dolmuş bala yâhûd bal ile 
dopdolu kovana denir. Ve 

 Masdar olur, kovanlar balla [irm†] طِرْمٌ
dopdolu olmak ma¡nâsına; yukâlu: ْطَرِمَت 
رْمِ ابِعِ إِذَا امْتَلََتْ مِنَ الطِّ نَابِيرِ طِرْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بُيُوتُ الزَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e†-†urâmet] اَلسُّرَامَةُ
ninde) Ba¡zı dişlere çökmüş ٌخُضْرَة [«u∂ret]
e denir; yukâlu: ٌبِأسَْنَانِهِ طرَُامَةٌ أيَْ خُضْرَة Ve diş-
lerin aralığına sokuşmuş ta¡âm parçalarına 
denir ki hılâl ile ihrâc olunur.

طْرَامُ -Diş (hemzenin kesriyle) [el-i†râm] اَلِْ
lerin üzerleri yeşillenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأطَْرَمَت اَسْنَانهُُ إِذَا رَكِبَتْ عَلَيْهَا الْخُضْرَة Ve 
dişlerin aralıklarında ta¡âm bakiyyesi kal-
makla ağzın ta¡mı ve râyihası bozulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطَْرَمَ فُوهُ إِذَا تَغَيَّرَ لِلطُّرَامَة
 â’nın harekât-ı selâsı†) [e†-†urmet] اَلسُّرْمَةُ
ve râ’nın sükûnuyla) Üst dudağın ortasın-
da olan yive denir.

) [e†-†armet] اَلسَّرْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ciğere denir, ٌكَبِد [kebid] ma¡nâsına.

 Ocağa (â’nın zammıyla†) [e†-†urm] اَلسُّرْمُ

takmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْس  طَحْرَمَ 
إِذَا وَتَرَهَا
حْرِمَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e†-†i√rimet] اَلسِّ
ninde) Nesne ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَا عَلَيْه 
طِحْرِمَةٌ أيَْ شَيْءٌ

]ط ح ل م]
مَةُ ِْ حْ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e†-†i√limet] اَلسِّ
ninde) Bir parça buluta denir; yukâlu: مَا فِي 
مَاءِ طِحْلِمَةٌ أيَْ غَيْمٌ السَّ

]ط خ م]
 تَمْرَةٌ â-yı mu¡ceme ile») [e†-†a«met] اَلسَّخْمَةُ
[temret] vezninde) Keçi sürüsüne denir.

 avşeb« (â’nın kesriyle†) [i«met‰] طِخْمَةُ
nâm tâbi¡înin pederi ismidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†u«met] اَلسُّخْمَةُ
Burnun önünde olan siyâhlığa denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a†«am] اَلْطَْخَمُ
Şol koça denir ki başı siyâh ve sâ™ir a¡zâsı 
kumral ola; yukâlu: ُأسَْوَد رَأْسُهُ   كَبْشٌ أطَْخَمُ أيَْ 
كَدِرٌ  Ve yağız ata denir ki burnu ve وَسَائِرُهُ 
dudakları semti ziyâdece siyâh ola. Ve 
insânın ve dâbbenin burunları önüne de-
nir. Ve şol tâb u tarâveti çekilmiş ete denir 
ki levni bozulup pastırma gibi karamtık 
olmuş ola; yukâlu: ُلَحْمٌ أطَْخَمُ أيَْ جَافٌ يَضْرِب 
إِلَى سَوَادٍ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†a«îm] اَلسَّخِيمُ
de) ُأطَْخَم [a†«am] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: ُلَحْمٌ طَخِيمٌ أيَْ أطَْخَم
طْخِمَامُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i†«imâm] اَلِْ
vezninde) Et kuruyup pastırma gibi ka-
ramtık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِطْخَم 
اللَّحْمُ إِذَا صَارَ أطَْخَمَ
 vezninde [tu«ûm] تُخُومٌ [e†-†u«ûm] اَلسُّخُومُ
ve mürâdifidir ki sınır ve hudûdlara denir.

 ve (â’nın fethiyle†) [e†-†a«m] اَلسَّخْمُ
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]ط ر خ م]

 â-yı mu¡ceme») [el-mu†ra«imm] اَلْمُسْرَخِمُّ
ile ٌّمُشْمَعِل [muşme¡ill] vezninde) Yanı üze-
re yatmış adama denir, ٌمُضْطَجِع [mu∂†aci¡] 
ma¡nâsınadır. Ve dargın adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مُطْرَخِمٌّ أيَْ غَضْبَان Ve hod-bîn ve 
mütekebbir adama denir. Ve her yanı uy-
gun, esbâb-ı endâmı tamâm tâze ve dil-ber 
civâna denir; yukâlu: ُالْحَسَن أيَِ  مُطْرَخِمٌّ   شَابٌّ 
التَّامُّ
طْرِخْمَامُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ) [el-i†ri«mâm] اَلِْ
vezninde) Gözün nuru fersiz ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِطْرَخَمَّ 
 ;Ve gece muzlim olmak ma¡nâsınadır بَصَرُهُ
yukâlu: َّيْلُ إِذَا اسْوَد إِطْرَخَمَّ اللَّ

]ط ر س م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arsemet] اَلسَّرْسَمَةُ
vezninde) Bir kimse başını aşağı eğip 
sâkit ve epsem durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأطَْرَق إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve cenkten طَرْسَمَ 
yâ gayrı nesneden korkup kıçınlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَغَيْرِه الْقِتَالِ  عَنِ   طَرْسَمَ 
إِذَا نَكَصَ

]ط ر ش م]
 (şîn-i mu¡ceme ile) [e†-†arşemet] اَلسَّرْشَمَةُ
Gece karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا أظَْلَمَ طَرْشَمَ اللَّ

]ط ر غ م]
طْرِغْمَامُ  πayn-ı mu¡ceme) [el-i†riπmâm] اَلِْ
ile ٌل  vezninde) Mütekebbir [if¡illâl] إِفْعِلَّ
ve hod-bîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ جُلُ إِذَا تَكَبَّ إِطْرَغَمَّ الرَّ

]ط ر ه م]

) [el-mu†rehimm] اَلْمُسْرَهِمُّ  مُشْمَعِلٌّ
[muşme¡ill] vezninde) Henüz başına yu-
lar geçirilmemiş güre ve ¡acemî deveye 

denir, ٌطرُْمَة [†urmet] dahi denir hâ’yla. Ve 
bir şecer adıdır.

 Kovandan (fethateynle) [e†-†aram] اَلسَّرَمُ
bal sızıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرِم 
ابِعِ إِذَا سَالَ مِنَ الْخَلِيَّةِ الْعَسَلُ طَرَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ لٌ) [et-te†arrum] اَلتَّسَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sözü tutkun tutkun söylemek 
ma¡nâsınadır. Ve ¡inde’l-ba¡z karışık ve 
şûrîde söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ فِي كَلَمِهِ إِذَا الْتَاثَ تَطَرَّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te†aryum] اَلتَّسَرْيمُُ
ninde) Çamura bulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َث ينِ إِذَا تَلَوَّ تَطَرْيَمَ فِي الطِّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†aryemet] اَلسَّرْيَمَةُ
vezninde) Su bozulup yosunlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبُث إِذَا  الْمَاءُ   طَرْيَمَ 
 Ve bir nesne kat kat olmak وَعَرْمَضَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَبَّقَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  طَرْيَمَ 
صَارَ طَبَقًا عَلَى طَبَقٍ
رْيَمُ -veznin [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [e†-†iryem] اَلسِّ
de) Bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına. 
Ve sık ve kalın sehâba denir; ve minhu 
yukâlu: َّاحْتَد إِذَا  طِرْيَمُهُ   Ya¡nî “Pek hışm طَارَ 
ve gazaba geldi” demekten kinâye olur.

]ط ر ث م]
 â-yı müsellese ile&) [e†-†ar&emet] اَلسَّرْثَمَةُ
 vezninde) Gazabdan [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yâhûd kibr ve dimâgdan başı yere dikip 
epsem ve hâmûş durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا أطَْرَقَ مِنْ غَضَبٍ أوَْ تَكَبَّ طَرْثَمَ الرَّ

]ط ر ح م]
 â-yı mühmele ile√) [e†-†ur√ûm] اَلسُّرْحُومُ
 vezninde) Uzun, tavîl [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ma¡nâsınadır. Ve bir yerde çok durmakla 
mütegayyir olmuş suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
طرُْحُومٌ أيَْ آجِنٌ
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ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†asâm] الَسَّسَامُ
ve

امُ ادٌ) [e†-†assâm] اَلسَّسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Çok toza denir; tekûlu: ِطسَُام فِي   رَأيَْتُهُ 
امِهِ أيَْ فِي كَثِيرِهِ الْغُبَارِ وَطَسَامِهِ وَطَسَّ
 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [asm‰] طَسْمٌ
¡Âd kavminden bir kabîledir ki hâlen 
münkarizlerdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [e†-†useym] اَلسُّسَيْمُ
 ı mezbûrdan musaggardır, bu-[asm†] طَسْمٌ
ma¡nâdandır ki ¡Arablar bir adamın bir 
mahalle yâhûd bir kâr ve meşgaleye te-
reddüd ve iştigâli beyhûde ve bâtıl ve lâ-
†â™il olup kat¡â bir menfa¡at ucuna dest-res 
olmasa “ٍأوَْرَدَهُ مِيَاهَ طسَُيْم” derler, zîrâ kabîle-i 
mezbûre münkariz ve muzmahill olmuş-
tur, tasgîri tahkîr içindir.

]ط ع م]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†a¡âm] الَسَّعَامُ
Buğdaya ıtlâk olunur; yukâlu: فُلَنٌ يَحْتَكِرُ فِي 
 مَالٌ Şârih der ki deve kısmına الطَّعَامِ أيَْ فِي الْبُرِّ
[mâl] ıtlâkı gibi ٌطَعَام [†a¡âm] dahi buğday-
da gâlib olmuştur. İntehâ. Ve 

 Mutlakan ekl olunacak şey™e [a¡âm†] طَعَامٌ
denir; cem¡i ٌأطَْعِمَة [a†¡imet] gelir, cem¡ü’l-
cem¡i ٌأطَْعِمَات [e†¡imât] gelir. Ve 

 ve (â’nın fethiyle†) [a¡m†] طَعْمٌ

 Masdar olurlar, nesne ekl [a¡âm†] طَعَامٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَعْمًا  طَعِمَهُ 
ابِعِ إِذَا أكََلَهُ  Ve وَطَعَامًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

يْءِ الآَّ طَعْمُ   [†a¡mu’ş-şey™] O nesnenin tat 
ve mezesine denir ki çâşnî dahi derler, 
kuvvet-i zâ™ika ile ma¡lûm olan keyfiyyet-
tir, acılık ve tatlılık ve bunların miyânesi 
olan tat ve meze gibi gerek ta¡âm ve ge-
rek şarâbda olsun; cem¡i ٌطعُُوم [†u¡ûm] ge-

denir ki serkeşlik eder; yukâlu: ٌّمُطْرَهِم  بَعِيرٌ 
حَبْلٌ يَمْسَسْهُ  لَمْ  بٌ  مُصَعَّ  Ve kadd ü kâmeti أيَْ 
mu¡tedil yâl ü bâl sâhibi tâze civâna denir.

طْرِهْمَامُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ) [el-i†rihmâm] اَلِْ
vezninde) Civân yâl ü bâl sâhibi mevzun-
kâmet kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا ابُّ إِذَا صَارَ مُطْرَهِمًّ إِطْرَهَمَّ الشَّ

]ط س م]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e†-†usûm] اَلسُّسُومُ
de) Mahv ve nâbûd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  طسُُومًا  يْءُ  الشَّ  طَسَمَ 
انْطَمَسَ
 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [e†-†asm] اَلسَّسْمُ
Müte¡addîdir, mahv ve nâbûd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَسَمْتُهُ إِذَا طَمَسْتَه
-İmtilâ™ ol (fethateynle) [e†-†asem] اَلسَّسَمُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ طَسَمًا  طَسِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أتَْخَمَ -Ve toz ve duman bas مِنَ الْبَابِ الرَّ
mağa denir; yukâlu: ُمَا هَذَا الطَّسَمُ أيَِ الْغُبْرَة Ve 
karanlığa denir, ٌظَلَم [@alâm] ma¡nâsına.

ةُ -hemzenin zam) [el-u†summet] اَلْطُْسُمَّ
mıyla) ٌة  vezninde ve [us†ummet] أسُْطُمَّ
mürâdifidir ki bir nesnenin göm yerine 
denir, deryânın engin yeri gibi.

 (â’nın fethiyle†) [e†-†avâsîm] اَلسَّوَاسِيمُ
¢ur™ân-ı kerîmde طَسْم sûreleridir, bunda 
ve ُطَوَاسِين [†avâsîn] ve ُحَوَامِيم [√avâmîm] 
sûrelerinde savâb olan ُذَوَات [≠evât] keli-
mesiyle cem¡ olup ve ُذَوَات [≠evât] müf-
redlerine muzâf olarak طَسْم  ذَوَاتُ ve ذَوَاتُ 
 ”ح،م،م“ denmektir, niteki ذَوَاتُ حَامِيم ve طَس
mâddesinde beyân olundu. Mü™ellif orada 
yalnız حَامِيم [√âmîm]e müte¡allik kelâm 
beyân eyledi, lâkin mütercim hakîr, 
Şihâb’dan nefîs makâle nakl ve tahrîr 
eylemiştir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e†-†usâm] اَلسُّسَامُ
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-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†u¡met] اَلسُّعْمَةُ
de) Yiyecek nesneye denir ki yiyinti 
ta¡bîr olunur, Fârisîde hûrâk denir; cem¡i 
-veznin [urad§] صُرَدٌ ,gelir [u¡am†] طعَُمٌ
de. Ve ta¡âm ziyâfetine denir; yukâlu: 
دَعْوَةً أيَْ   Ve cihet-i kesb ü إِتَّخَذَلِخْوَاتِهِطُعْمَةً 
ma¡âşa denir; yukâlu: َْأي الطُّعْمَةِ  عَفِيفُ   فُلَنٌ 
 Ve نَقِيُّ الْمَكْسَبِ

 .Esâmîdendir: ‰u¡me b [u¡met‰] طعُْمَةُ
Ubeyri… sahâbedir. Ve ‰u¡me b. ¡Amr el-
Kûfî muhaddistir.

عْمَةُ  Binâ-i (â’nın kesriyle†) [e†-†i¡met] اَلسِّ
nev¡dir, sîret-i ekl-i ta¡âm ma¡nâsınadır ki 
yiyiş ta¡bîr olunur; yukâlu: ِعْمَة الطِّ لَخَبِيثُ   إِنَّهُ 
يرَةِ فِي الْكَْلِ أيَِ السِّ
-Tat (â’nın zammıyla†) [e†-†u¡m] الَسُّعْمُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طعُْمًا   طَعِمَهُ 
ذَاقَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir nesneye güç yet الْبَابِ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َطَعِم 
قَدَرَ إِذَا  طَعَامُهُ Ve عَلَيْهِ   denir. Ve kudret طعُِمَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َلَيْس  هَذَا 
 Ve işbâ¡ eden ta¡âma ıtlâk فِي طعُْمِهِ أيَْ قُدْرَتِهِ
olunur; yukâlu: ُأكََلَه مَنْ  يشُْبِعُ  أيَْ  طعُْمٍ  طَعَامُ   إِنَّهُ 
Şârihin beyânına göre mevsûfun sıfatına 
izâfeti kabîlindendir, صَلَةُ الْوُلَى gibi.

مُ لٌ) [et-te†a¡¡um] اَلتَّسَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir şey™i tatıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ مِنْهُ إِذَا ذَاق مْ“ :Ve fi’l-meselu تَطَعَّ  تَطَعَّ
 Ya¡nî “Hele bir تَطْعَمُ” أيَْ ذُقْ حَتَّى تَشْتَهِيَ فَتَأْكُلَ
kerrecik tadıp çâşnîsini gör ki hazz eyle-
diğinden sana ekl eylemeğe şevk ve iştihâ 
hâsıl olsun.” Bu mesel bir işe mübâşeret 
eylemekten endîşe ve te™ehhür eden kim-
seye teşvîk ve igrâ zımnında îrâd olunur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a¡ûm] اَلسَّعُومُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†a¡îm] اَلسَّعِيمُ
Ekle salâhiyyeti olan kurbânlık hayvâna 

lir; yukâlu: ٌّطَعْمُهُ حُلْوٌ أوَْ مُر Ve iştihâ olunan 
ta¡âma denir; yukâlu: أحَْضَرَ طَعْمًا وَهُوَ مَا يشُْتَهَى 
-Ve iştihâya medâr olan şey™e de مِنَ الطَّعَاِم
nir, meselâ ta¡âmın lezzeti ve halâveti ve 
i¡tidâli gibi. Ve ağaç aşıyı kabûl edip tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْعَمَ الْغُصْنَ فَطَعِم 
ابِعِ أيَْ وَصَلَ بِهِ غُصْنًا فَقَبِلَ الْوَصْلَ  طَعْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve doymak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُمَا يَطْعَمُ آكِلُ هَذَا أيَْ مَا يَشْبَع Ve bu bâb-ı 
sâlistendir, zîrâ mü™ellif ُكَيَمْنَع lafzıyla 
takyîd eyledi.

طْعَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†¡âm] اَلِْ
adama ta¡âm yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَطْعَم صَيَّرَهُ  إِذَا   Ve hurmâ أطَْعَمَهُ 
ağacının yemişi yetişmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأطَْعَمَ النَّخْلُ إِذَا أدَْرَكَ ثَمَرُه 
Ve ağacı aşılamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أطَْعَمَ الْغُصْنَ إِذَا وَصَلَ بِهِ غُصْنًا مِنْ غَيْرِ شَجَرِهِ
ve [e†-†â¡im] اَلسَّاعِمُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†a¡im] اَلسَّعِمُ
Ta¡âm husûsunda hoş-hâl olan adama de-
nir ki vüs¡ati olmakla ta¡âmı firâvân ve 
nefîs olan adam olacaktır; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve طَاعِمٌ وَطَعِمٌ أيَْ حَسَنُ الْحَالِ فِي الْمَطْعَمِ

 Ta¡âmdan müstagnî olmuş [â¡im†] طَاعِمٌ
adama denir; tekûlu: َْأي طَعَامِكُمْ  عَنْ  طَاعِمٌ   أنََا 
مُسْتَغْنٍ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi†¡am] اَلْمِسْعَمُ
de) Şedîdü’l-ekl adama denir; mü™ennesi 
.tir[mi†¡amet] مِطْعَمَةٌ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu†¡am] اَلْمُسْعَمُ
ninde) Vâsi¡u’r-rızk adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌهُوَ مُطْعَمٌ أيَْ مَرْزُوق
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†¡âm] اَلْمِسْعَامُ
ninde) Hânedân ve mizyâf ve mîzebân 
adama denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  مِطْعَامٌ   رَجُلٌ 
الْضَْيَافِ وَالْقِرَى
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 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu†¡imet] اَلْمُسْعِمَةُ
vezninde) Yaya ıtlâk olunur.

سْتِسْعَامُ -Ta¡âm taleb eyle [el-isti†¡âm] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا   إِسْتَطْعَمَهُ 
 إِذَا“ :Ve kavlu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu الطَّعَامَ
فَافْتَحُوا اسْتَفْتَحَ  إِذَا  أيَْ  فَأطَْعِمُوهُ”  مَامُ  الِْ  اسْتَطْعَمَكُمُ 
 Ya¡nî “İmâm kırâ™atte hasr olup sizden عَلَيْهِ
feth taleb ederse feth eyleyesiz” demek-
tir, gûyâ ki kırâ™ati imâm efendinin ağzına 
idhâl ederler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†â¡um] اَلتَّسَاعُمُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†â¡amet] اَلْمُسَاعَمَةُ
vezninde) Erkek güvercin çiftleşmeğe 
mübâşeretten mukaddemce ağzını dişi gü-
vercinin ağzına idhâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki öpüşüp işe tavti™e 
ederler ve birbirinin ağzına tu¡me verir 
gibi bir garîb mu¡âmele ederler; yukâlu: 
تَطَاعَمَتِ الْحَمَامَتَانِ وَطَاعَمَتَا إِذَا أدَْخَلَ فَمَهُ فِي فَمِ أنُْثَاهُ
 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mu†¡im] مُسْعِمٌ
İbn ¡Adî’dir ki eşrâf-ı ¢ureyş’tendir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu†¡imet] اَلْمُسْعِمَةُ
vezninde) Boğazın başına denir ki yum-
ruca ettir, ٌغَلْصَمَة [πal§amet] ma¡nâsına ki 
mi¡deye ta¡âm ondan revân olur.

 مُحْسِنَتَانِ) [el-mu†¡imetân] اَلْمُسْعِمَتَانِ
[mu√sinetân] vezninde) Kuş kısmının 
ayaklarında ileri duran birbirine mukâbil 
iki parmağa ıtlâk olunur. Şârih der ki bu 
cevârih-i tuyûra mahsûstur ki pençesinin 
zikr olunan parmaklarıyla ahz-ı tu¡me 
eder.

) [e†-†a¡ûmet] اَلسَّعُومَةُ -vez [abûret§] صَبُورَةٌ
ninde) Boğazlayıp ekl eylemek için 
hânede alıkonulan koyuna denir; yukâlu: 
شَاةٌ طَعُومَةٌ إِذَا حُبِسَتْ لِتُؤْكَلَ

denir ki ne arık ve ne semiz ola; yukâlu: 
مِينَةِ نُ الْغَثَّةِ وَالسَّ  Bunların جَزُورٌ طَعُومٌ وَطَعِيمٌ أيَْ بَيِّ
te™nîsleri ٌذَبِيحَة [≠ebî√at] i¡tibârıyladır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†¡îm] اَلتَّسْعِيمُ
Bu dahi ağaca aşı vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَ الْغُصْنَ إِذَا وَصَلَ بِهِ غُصْنًا مِنْ غَيْرِ شَجَرِه  طَعَّ
Ve semizlikten kemiklere ilik yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَ الْعَظْمُ إِذَا أمََخ -Bun طَعَّ
da sülâsî nüshası galattır.

عَامُ طِّ  إِفْتِعَالٌ â’nın teşdîdiyle†) [el-i††i¡âm] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Hurmâ koruğu tatlılan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِطَّعَمَ الْبُسْرُ إِذَا صَار 
طَعْمٌ ل :Ve tekûlu’l-¡Arab لَهُ  أيَْ  يَطَّعِمُ  لَ   هُوَ 
بُ وَلَ يَنْجَعُ فِيهِ مَا يصُْلِحُهُ -Ya¡nî filân kendi يَتَأدََّ
sine medâr-ı fevz ü ıslâh olacak nush ve 
irşâd ve ¡ibret te™sîr eylememekle hergiz 
huşyâr ve müte™eddib olmaz diyecek ma-
halde îrâd olunur.

مُ ثٌ) [el-mu†a¡¡im] اَلْمُسَعِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a¡ûm] اَلسَّعُومُ
ve

 den[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-mu††a¡im] اَلْمُسَّعِمُ
ism-i fâ¡il bünyesiyle) Semiz olmakla ke-
mikleri ilikli olan deveye denir; müzekker 
ve mü™ennese vasf olur; yukâlu: ٌوَنَاقَة  بَعِيرٌ 

مٌ وَطَعُومٌ وَمُطَّعِمٌ أيَْ بِهَا نَقِيٌّ  Ve مُطَعِّ

مٌ ثٌ) [mu†a¡¡im] مُسَعِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Şol süte ıtlâk olunur ki tulumdan 
ona ta¡m ve râyiha-i tayyibe siryet eyle-
miş ola; yukâlu: قَاءِ طَعْمًا مٌ إِذَا أخََذَ فِي السِّ  لَبَنٌ مُطَعِّ
وَطِيبًا
 ism-i mef¡ûl) [el-musta†¡am] اَلْمُسْتَسْعَمُ
bünyesiyle) At kısmının dudaklarına ıtlâk 
olunur.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu†¡amet] اَلْمُسْعَمَةُ
vezninde) ve
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olunan ekmekleri dizip düzeltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَلْمًا  الْخُبْزَةَ   طَلَمَ 
لَهَا اهَا وَعَدَّ لِ إِذَا سَوَّ الْبَابِ الْوََّ
يمُ ِْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†lîm] اَلتَّسْ
de) Henüz tabh olmuş ekmeği soğutmak 
için el ile vurup taplamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْيَد ضَرَبَهَا  إِذَا  الْخُبْزَةَ   Ve minhu طَلَّمَ 
kavlu ◊assân radıyallâhu anhu: “ مُهُنَّ  يلَُطِّ
بِالْخُمُرِ عَنْهُنَّ  الْعَرَقَ  سَاءُ  النِّ تَمْسَحُ  أيَْ  سَاءُ”  النِّ  بِالْخُمُرِ 
Ya¡nî “Dâ™imâ cenk ve gârete meşgûl ol-
duğumuzdan yüğrük küheylân atlarımız 
her zamân ¡arak-nâk olmakla nisvânlar 
onları elleriyle ıssı ekmek tebrîd eder gibi 
 larıyla okşayarak terlerini silip[imâr»] خِمَارٌ
tervîh ederler. Ba¡zılar lâm’ın takdîmiyle 

مُهُنَّ  rivâyet eylemeleriyle za¡îf yâhûd يلَُطِّ
merdûddur. Şârih der ki ٌتَطْلِيم [ta†lîm] 
mesh-i ¡arak ma¡nâsına müsta¡meldir, ni-
teki Lisânu’l-¡Arab’da ِجَبِينِه عَنْ  الْعَرَقَ   وَطَلَّمَ 
.ibâretiyle mersûmdur. İntehâ¡ أيَْ مَسَحَهُ

]ط ل ح م]
حَامُ ْْ  â-yı mühmele ile√) [e†-‰il√âm] اَلسِّ
.vezninde) Bir mevzi¡ adıdır [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

حُومُ ْْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e†-†ul√ûm] اَلسُّ
de) Bir yerde çok durmaktan mütegayyir 
olmuş suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ طلُْحُومٌ أيَْ آجِن

]ط ل خ م]
خُومُ ْْ  (â-yı mu¡ceme ile») [e†-†ul«ûm] اَلسُّ
.vezninde ve mürâdifidir [ul√ûm†] طلُْحُومٌ

خْمَامُ ِْ طْ  [i†ri«mâm] إِطْرِخْمَامٌ [el-i†li«mâm] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: َّيْلُ بِمَعْنَى اطْرَخَم جُلُ وَاللَّ إِطْلَخَمَّ الرَّ
خَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e†-†il«âm] اَلسِّ
de) Dişi fîle denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ٌطِلْحَام [†il√âm] lafzında lügattir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u¡aym‰] طعَُيْمٌ
recül adıdır.

]ط غ م]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [e†-†aπâm] اَلسَّغَامُ
 vezninde) Fürû-mâye ve [se√âb] سَحَابٌ
erzâl ve sefile kimselere denir; yukâlu: َهُو 
الْوَْغَادِ مِنَ  وَغْدٌ  أيَْ  الطَّغَامِ  مِنَ   Ve kemter طَغَامَةٌ 
ve nâ-mu¡teber kuşlara denir; öüfredleri 
 tir. Ve ahmak ve bî-magz[aπâmet†] طَغَامَةٌ
kimseye denir.

ve [e†-†uπûmet] اَلسُّغُومَةُ

ةُ -â’ların zam†) [e†-†uπûmiyyet] اَلسُّغُومِيَّ
mıyla) Masdarlardır, humk ve denâ™et 
ma¡nâlarınadır.

-Deryâya de (fethateynle) [e†-†aπam] اَلسَّغَمُ
nir. Ve çok suya denir.

لٌ) [et-te†aππum] اَلتَّسَغُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi bilen adam onu bilmez-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَطَغَّمَ 
عَلَيْهِ إِذَا تَجَاهَلَ

]ط ل م]
مَةُ ْْ -Ek (â’nın zammıyla†) [e†-†ulmet] اَلسُّ
meğe denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَفِي يَدِهِ طلُْمَةٌ أيَْ خُبْزَة
مُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [e†-†ullâm] اَلسُّلَّ
de) ٌتَنُّوم [tennûm] ismidir ki habbü’ş-
şâhdânecdir, Türkîde kendir ve kenevir 
tohumu dedikleridir, varakına esrâr ve 
varaku’l-hayâl derler.

َْمُ  Misvâkı terk (fethateynle) [e†-†alam] اَلسَّ
eylemekten nâşî dişlere ¡ârız olan kîr ve 
pâsa denir; yukâlu: ٌعَلَ فِي أسَْنَانِهِ طَلَمٌ أيَْ وَسَخ 
وَاكِ مِنْ تَرْكِ السِّ
مُ ْْ -Üzeri (â’nın zammıyla†) [e†-†ulm] اَلسُّ
ne tabh olunan ekmeği yaydıkları sofraya 
denir.

مُ ْْ  Tabh (â’nın fethiyle†) [e†-†alm] اَلسَّ
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olan hâr u hâşâk ve sâ™ir nesneye denir 
yâhûd mevcin ve sel suyunun alıp gö-
türdüğü selintiye denir. Ve deryâya ıtlâk 
olur. Ve ¡aded-i kesîre denir. Ve kuyuyu 
kapayıp örttükleri toprağa denir. Ve ¡aceb 
ma¡nâsınadır. Ve ta¡accüb olunacak ¡acîb 
nesneye denir. Ve devekuşunun erkeğine 
denir. Ve büyük zekere denir. Ve cinsi 
pâk yüğrük ata denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†amîm] الَسَّمِيمُ
dahi soyu pâk yüğrük ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ طِمٌّ وَطَمِيمٌ أيَْ جَوَادٌ
طْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†mâm] اَلِْ
Kılları ve tüyleri kırkmak zamânı yaklaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََمَّ شَعْرُهُ إِذَا حَان 
لَهُ أنَْ يجَُزَّ
سْتِسْمَامُ  [i†mâm] إِطْمَامٌ [el-isti†mâm] اَلِْ
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†mîm] اَلتَّسْمِيمُ
Kuş ağacın dalına konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمَ الطَّائِرُ إِذَا وَقَعَ عَلَى غُصْن طَمَّ
مْسِمُ ve [e†-†im†im] الَسِّ

مْسِمِيُّ  (â’ların kesriyle†) [e†-†im†imiyy] اَلسِّ
ve

-â’ların zam†) [e†-†um†umâniyy] اَلسُّمْسُمَانِيُّ
mıyla) Lisânında ¡ucme olmakla kelâmı 
ke-mâ yenbagî beyân edemez olan adama 
denir; yukâlu: ٌّوَطمُْطُمَانِي وَطِمْطِمِيٌّ  طِمْطِمٌ   رَجُلٌ 
 Ve أيَْ فِي لِسَانِهِ عُجْمَةٌ

حِمْيَرَ  [um†umâniyyetu ◊imyer†] طمُْسُمَانِيَّةُ 
Kabîle-i ◊imyer lügatinde olan ba¡zı 
kelimât-ı münkereden ¡ibârettir ki kelâm-ı 
¡acemîye şebîh olur, meselâ ُالْهَوَاء -di طَابَ 
yecek yerde ُطَابَمْ هَوَاء derler.

ةُ  (â’nın zammıyla†) [e†-†ummet] اَلسُّمَّ
İnsân necisine ıtlâk olunur, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] 
ma¡nâsına. Ve bir küme kuru otluk parça-

]ط م م]

 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amm] اَلسَّمُّ
teşdîdiyle) ve

-veznin [umûm¡] عُمُومٌ) [e†-†umûm] اَلسُّمُومُ
de) Su çoğalıp kabarmakla her yeri basıp 
bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  طَمَّ الْمَاءُ طَمًّ
غَمَرَ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve doldurmak وَطمُُومًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  Ve طَمَّ 
kuyuyu örtüp düpdüz belirsiz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب ا مِنَ  كِيَّةَ طَمًّ  طَمَّ الرَّ
اهَا إِذَا دَفَنَهَا وَسَوَّ لِ وَالثَّانِي   Ve bir nesne pek الْوََّ
çoğalmakla kabarıp yücelmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: حَتَّى كَثرَُ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  طَمَّ 
وَغَلَبَ  Ve başın bir mikdâr yerini tırâş عَلَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه  طَمَّ 
مِنْهُ غَضَّ  حَلَقَهُ Şârih der ki Esâs’ta إِذَا   إِذَا 
¡ibâretiyle mübeyyen olmakla tamâm tırâş 
eylemek olur. Ve 

 Saçı kırkmak, ¡alâ-kavlin örüp [amm†] طَمٌّ
tortop başta bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ أوَْ عَقَصَهُ -Ve kuş ağacın tepesi طَمَّ شَعْرَهُ إِذَا جَزَّ
ne konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَمَّ الطَّائِر 
جَرَةَ إِذَا عَلَهَا  Ve الشَّ

 ve [amm†] طَمٌّ

-Cüst ve çâlâk olmak, ¡alâ [amîm†] طَمِيمٌ
kavlin rûy-i zemînde seyr ve seyâhat etmek 
yâhûd âhestece seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَطَمِيمًا  ا  طَمًّ وَالْفَرَسُ  جُلُ  الرَّ  طَمَّ 
وَجْهِ عَلَى  ذَهَبَ  أوَْ  أسَْرَعَ  أيَْ  خَفَّ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ  الثَّانِي 
الْرَْضِ أوَْ عَدَا عَدْوًا سَهْل
ةُ  ,Kıyâmete ıtlâk olunur [e†-†âmmet] اَلسَّامَّ
cümle üzere gâlib ve müstevlî olduğu için 
yukâlu: ِالْقِيَامَة أيَِ  ةِ  الطَّامَّ هَوْلِ  مِنْ  بِالِله   Ve نَعُوذُ 
dâhiyeye ıtlâk olunur; yukâlu: ِة بِالطَّامَّ  رَمَاهُ 
اهِيَةِ أيَْ بِالدَّ

مُّ  Suya (â’nın kesriyle†) [e†-†immet] اَلسِّ
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin suyun yüzünde 
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-vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†uhmet] اَلسُّهْمَةُ
ninde) ٌصُحْمَة [§u√met] ma¡nâsınadır ki 
elvândandır, mahallinde zikr olundu; 
yukâlu: ٌفِي لَوْنِهِ طهُْمَةٌ أيَْ صُحْمَة
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [ahmân‰] طَهْمَانُ
ninde ve ُعُثْمَان [¡u&mân] vezninde zebân-
zededir) Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem hazretlerinin köleleridir. 
Ve Sa¡îd b. el-¡Â§’ın dahi kölesi ismidir 
ki ikisi de sahâbelerdir, ¡alâ-kavlin ism-
leri ±ekvân’dır. Ve İbrâhîm b. ‰ahmân 
e™imme-i eslâftandır. Mü™ellif ٍإِرْجَاء  عَلَى 
 ibâretiyle takyîd eylemekle zâhiren¡ فِيهِ
Murci™e’den olduğunu îmâ eylemiştir.

]ط ي م]
 Hak celle (â’nın fethiyle†) [e†-†aym] اَلسَّيْمُ
ve ¡alâ bir adamı bir nesneye mecbûl ve 
meftûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَامَه 
-Ve bir adam gü اللهُ عَلَى الْخَيْرِ يَطِيمُ طَيْمًا أيَْ جَبَلَهُ
zel ¡amelli nîgû-kâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا حَسُنَ عَمَلُه طَامَ الرَّ

sına denir.

]ط و م]
 Ölüme (â’nın zammıyla†) [e†-†ûmet] اَلسُّومَةُ
denir; yukâlu: ُة الْمَنِيَّ أيَِ  الطُّومَةُ   Ve âfet أخََذَتْهُ 
ve dâhiyeye denir. Ve dişi kablumbağaya 
denir.

]ط ه م]
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†ahhem] اَلْمُسَهَّ
vezninde) Şişman adama denir; yukâlu: 
مَنِ السِّ الْفَاحِشُ  مِينُ  السَّ أيَِ  مٌ  مُطَهَّ  Ve bedeni رَجُلٌ 
nahîf ve dakîk olan adama denmekle zıdd 
olur, pes binâsı selb için olur; yukâlu: 
قِيقُهُ الدَّ الْجِسْمُ  النَّحِيفُ  أيَِ  مٌ  مُطَهَّ  Ve tâmm رَجُلٌ 
ve kâmil olan nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
ةٌ تَامَّ أيَْ  الْحُسْنِ  مُ  مُطَهَّ أغَْيَدُ  وَيقَُالُ  تَامٌّ  أيَْ  مٌ   Ve مُطَهَّ
hüsn ü cemâlde fâyık olan mahbûbe denir; 
yukâlu: ِالْجَمَال الْبَارِعُ  أيَِ  مٌ  مُطَهَّ  Ve yüzü غُلَمٌ 
şişkin adama denir; yukâlu: َِأي مٌ  مُطَهَّ  رَجُلٌ 
-Ve yüzü değirmi ve topaç ada الْمُنْتَفِخُ الْوَجْهِ
ma denir; yukâlu: ِالْوَجْه رُ  الْمُدَوَّ أيَِ  مٌ  مُطَهَّ  رَجُلٌ 
الْمُنْتَفِخُهُ
مُ لٌ) [et-te†ahhum] اَلتَّسَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرِهَهُ إِذَا  الطَّعَامَ  مَ   Ve tevahhuş eylemek تَطَهَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُم يَتَطَهَّ  فُلَنٌ 
عَنَّا أيَْ يَسْتَوْحِشُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†hîm] اَلتَّسْهِيمُ
Ürkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ مِنْهُ إِذَا نَفَر  طَهَّ
Ve iri ve dahâmetli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي تَطْهِيمٌ  فِيهِ  وَيقَُالُ  ضَخُمَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ مَ   طَهَّ
ضِخَمٌ
-â’nın fethiyle ve zammıy†) [e†-†ahm] اَلسَّهْمُ
la) Nâs ve halk ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَُّ الطَّهْمِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُو
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†ahimet] اَلسَّهِمَةُ
de) Yüzünün eti çelimsiz olan hatuna de-
nir; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ طَهِمَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ لَحْمِ الْوَجْه
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sâlis beyne’z-zâlim ve beyne nefsihi olur. 
Kaldı ki ٌظلُْم [@ulm]ün envâ¡-ı selâsesi fi’l-
hakîka zulm li’n-nefstir, zâlim bir zulme 
ibtidâr eyledikte ibtidâ nefsine zulm etmiş 
olur, niteki: ْأنَْفُسَهُم كَانوُا  وَلَكِنْ  اللهُ  ظَلَمَهُمُ   ﴿وَمَا 
.kerîmesi onu nâtıktır. İntehâ يَظْلِمُونَ﴾

مُ ْْ  Masdar-ı (â’nın fethiyle@) [e@-@alm] اَلظَّ
hakîkîdir, bir şey™i mevki¡-i mahsûsunun 
gayrıya vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır, 
meselâ ¡adl ve ihsân yerine bir adama cevr 
ve bîdâd eylemek gibi; yukâlu: ظَلْمًا  ظَلَمَهُ 
الظُّلْمَ لَهُ  فَعَلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bir adamın مِنَ 
hakkına zulm eylemek ma¡nâsınadır ki 
hakkını vermeyip yâ noksân verip yâhûd 
mâlını gasb eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
هِ الظُّلْمَ هُ إِذَا فَعَلَ لِحَقِّ  Ve naks ma¡nâsına ظَلَمَهُ حَقَّ
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
-Ve mevki¡i ol ﴿وَلَمْ تَظْلِمْ مِنْهُ شَيْئًا﴾ أيَْ وَلَمْ تَنْقُصْ
mayan mahalde yer kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ظَلَمَ الْرَْضَ إِذَا حَفَرَهَا فِي غَيْرِ مَوْضِعِ حَفْرِهَا 
Ve hayvânı ¡illeti yok iken zebh eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْبَعِير  ظَلَمَ 
 Ve derenin ve çayın suyu إِذَا نَحَرَهُ مِنْ غَيْرِ دَاءٍ
mukaddemâ hergiz uğramadığı yerlere 
varmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 ظَلَمَ الْوَادِي إِذَا بَلَغَ الْمَاءُ مِنْهُ مَوْضِعًا لَمْ يَكُنْ بَلَغَهُ قَبْلَهُ
Ve henüz uyup yoğurt olmazdan mukad-
dem tulumun sütünü bir adama içirmek 
ma¡nâsınadır;yukâlu: ُمِنْه سَقَى  إِذَا  الْوَطْبَ   ظَلَمَ 
بَنَ قَبْلَ أنَْ يَرُوبَ -Ve erkek eşek gebe olan kan اللَّ
cık eşeğe aşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌحَامِل وَهِيَ  سَفَدَهَا  إِذَا  الْتََانَ  الْحِمَارُ   ظَلَمَ 
Ve leben idrâk eylemezden evvel halka 
içirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَنَ قَبْلَ إِدْرَاكِهِ  Şârih der ki ظَلَمَ الْقَوْمَ إِذَا سَقَاهُمُ اللَّ
lebenin idrâkinden murâd yoğurt olması 
olmakla ma¡nâ-yı evvel ile müttehid olur. 
Ezherî dedi ki gerçi bize bu misâl böylece 
rivâyet olundu lâkin vehmdir, savâb olan 

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ م]
 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™m] اَلظَّأْمُ
sükûnuyla) Güft ü gû ve çığıltı ve şamata 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلَم أيَِ  الظَّأْمُ  هَذَا   مَا 
 Ve bir adamın zevcesinin eniştesine وَالْجَلَبَةُ
denir ki bacanak ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
 Ve ظَأْمُهُ أيَْ سِلْفُهُ

 ;Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır [a™m@] ظَأْمٌ
yukâlu: ظَأمََ الْمَرْأةََ ظَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@â™emet] اَلْمُظَاءَمَةُ
vezninde) İki adam iki hemşîre almak 
ma¡nâsınadır ki birbirine bacanak olmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ٌّكُل جَ  تَزَوَّ إِذَا  فُلَنًا   ظَاءَمَ 
مِنْهُمَا أخُْتًا

]ظ ع م]
عَامُ  ظِعَانٌ (â’nın kesriyle@) [e@-@i¡âm] اَلظِّ
[@i¡ân] ma¡nâsınadır ki mahfeye denir.

]ظ ل م]
مُ ْْ -Bir nes (â’nın zammıyla@) [e@-@ulm] اَلظُّ
neyi mahalline vaz¡ eylemeyip mahall-i 
mahsûsunun gayrıya vaz¡ eylemeğe denir 
ki ismdir; yukâlu: ِيْء  فِعْلُكَ هَذَا ظلُْمٌ أيَْ وَضْعُ الشَّ
مَوْضِعِهِ غَيْرِ   Ve bundan masdar-ı hakîki فِي 
@â’nın fethiyledir, ke-mâ se-yuzkeru. 

Mü™ellif, Ba§â™ir’de demiştir ki ٌظلُْم [@ulm] 
mâddesi ٌظلُْمَة [@ulmet]ten me™hûzdur, 
vaz¡u’ş-şey™i fî-gayri mevzi¡ihi 
ma¡nâsınadır. Vaz¡-ı mezbûr yâ ziyâde ile 
yâ noksân ile yâ vaktinden yâ mekânından 
¡udûl ile olur. Ve ٌظلُْم [@ulm] üç gûne olur: 
biri beyne’l-insân ve beynallâhi ta¡âlâ 
olur, bunun a¡zamı küfr ve şirk ve nifaktır; 
sânî beyne’z-zâlim ve beyne’n-nâs olur; 
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وَانْظَلَمَ إِذَا احْتَمَلَ الظُّلْمَ
يمُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta@lîm] اَلتَّظْ
Bir kimseyi zulm ve bîdâda nisbet eyle-
mek ma¡nâsınadır ki o zâlimdir demekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِظَلَّمَ فُلَنًا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الظُّلْم
مَةُ ِْ -vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma@limet] اَلْمَظْ
ninde) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e@-@ulâmet] اَلظُّلَمَةُ
ninde) Mazlûm hakkına denir ki zâlimden 
dâd ve tazallüm eylediği nesneden 
¡ibârettir; yukâlu: َْعِنْدَ فُلَنٍ مَظْلِمَتِي وَظلَُمَتِي أي 
مَا تَظَلَّمْتُهُ
لَمُ ve (ây’ın kesriyle@) [e@-@ilâm] الَظِّ

 مُكَالَمَةٌ) [el-mu@âlemet] اَلْمُظَالَمَةُ
[mukâlemet] vezninde ki ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]
ten masdarlardır) Bir adama zulm eyle-
mek ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: َأرََاد 
ظِلَمَهُ وَمُظَالَمَتَهُ أيَْ ظلُْمَهُ
مَةُ ْْ  ây’ın zammıyla ve@) [e@-@ulmet] اَلظُّ
zammeteynle) ve

مَاءُ ْْ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e@-@almâ] اَلظَّ
de) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e@-@alâm] الَظَّلَمُ
Karanlığa denir; yukâlu: ُعَلَتِ الظُّلْمَةُ وَالظُّلُمَة 
 Şârih der ki nûr وَالظَّلْمَاءُ وَالظَّلَمُ وَهُوَ ذَهَابُ النُّورِ
ile zulmet beynlerinde tekâbülü’l-¡adem 
ve’l-meleke vardır, zîrâ ٌظلُْمَة [@ulmet] ُعَدَم 
يَسْتَنِيرَ أنَْ  شَأْنِهِ  مِنْ  ا  عَمَّ -ile mu¡arreftir, ni النُّورِ 
teki mü™ellif ¡indinde dahi marzî budur. 
Ve ba¡zılar nûra münâfî ¡arz ile ta¡rîf ey-
lemekle ona göre tekâbül-i tezâdd olur, 
niteki mevt ve hayât dahi bu resmedir. 
İntehâ. Ve 

مَاءُ ْْ  لَيْلَةٌ ظَلْمَاءُ :Sıfat olur; yukâlu [™almâ@] ظَ
 أيَْ شَدِيدَةُ الظُّلْمَةِ وَيقَُالُ لَيْلٌ ظَلْمَاءُ وَهُوَ شَاذٌّ كَمَا حُكِيَ
قَمْرَاءُ  [leylet] لَيْلَةٌ [leyl] لَيْلٌ Bunlarda لَيْلٌ 
makâmına vaz¡ olunmuştur.

يَرُوبَ أنَْ  قَبْلَ  مِنْهُ  سَقَى  إِذَا  بَنَ  اللَّ وَظَلَمَ  الْوَطْبَ   ظَلَمَ 
¡unvânıyla olmaktır. İntehâ. Ve 

مٌ ْْ  Gece karanu olmak [alm@] ظَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِظَلِمَ اللَّيْلُ ظَلْمًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا أظَْلَمَ  Ve الرَّ

مٌ ْْ  .ma¡nâsına [elc&] ثَلْجٌ ,Kara denir [alm@] ظَ
Ve Hu≠eyl et-Taπlebî kılıcının ismidir. Ve 

مٌ ْْ -Dişin âb u tâb ve safâ ve rev [alm@] ظَ
nakına ıtlâk olunur ki şiddet-i beyâzından 
dişlere mezc ve sirâyet eylemiş siyâhlık 
nümâyişinde tahayyül olunur, kılıcın suyu 
ve cevheri gibi; yukâlu: ٍأسَْنَان عَنْ  مَتْ   تَبَسَّ
وَادِ دَاخِلَ  ذَوَاتِ ظَلْمٍ وَهُوَ مَاءُ الْسَْنَانِ وَبَرِيقُهَا وَهُوَ كَالسَّ
يْفِ ةِ الْبَيَاضِ كَفِرِنْدِ السَّ نِّ مِنْ شِدَّ  Ve عَظْمِ السِّ

مٌ ْْ  ;Men¡ ma¡nâsına müsta¡meldir [alm@] ظَ
yukâlu: َمَا ظَلَمَكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ مَا مَنَعَك
ve [e@-@âlim] اَلظَّالِمُ

ُْومُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e@-@alûm] اَلظَّ
de ism-i fâ¡illerdir) Zulm ve bîdâd edici 
sitem-kâra denir.

ُّْمُ لٌ) [et-te@allum] اَلتَّظَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir adamın hakkına yâ mâlına 
zulm eylemek ma¡nâsınadır ki hakkı-
nı vermeyip yâ mâlını gasb eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُإِيَّاه ظَلَمَهُ  إِذَا  هُ  حَقَّ  Ve تَظَلَّمَهُ 
bir adam zulmü kendi nefsine isnâd eyle-
mek ma¡nâsınadır ki ona ben zulm ettim 
demekten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَظَلَّمَ 
نَفْسِهِ عَلَى  الظُّلْمَ   Ve zâlimin zulmünden أحََالَ 
şikâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَظَلَّمَ مِنْهُ إِذَا شَكَى مِنْ ظلُْمِهِ
لَمُ ظِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i @â’yla) [el-i@@ilâm] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) ve

نْظِلَمُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in@ilâm] اَلِْ
de) Bir kimse tav¡ ve ihtiyârıyla yâhûd 
nâçârî zâlimin zulmüne boyun sunup yük-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِظَّلَمَ 
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nen cüz™üne yâ cüz™îsine denir; ve minhu 
tekûlu: ٍلَ كُلِّ شَيْء  لَقِيتُهُ أدَْنَى ظَلَمٍ أوَْ ذِي ظَلَمٍ أيَْ أوََّ
اَلْقُرْبُ أوَِ الْقَرِيبُ  أوَْ حِينَ اخْتَلَطَ الظَّلَمُ أوَْ أدَْنَى ظَلَمٍ، 
Ya¡nî “Karanu kavuştuğu vaktte yâhûd 
her karîb olan şey™in karîbinden akreb 
olan yâhûd her karîb olan nesnenin şah-
sından akreb olarak mülâkî oldum.” Ve 

َْمٌ  :Karaltıya ıtlâk olunur; tekûlu [alem@] ظَ
وَسَوَادَهُ شَخْصَهُ  أيَْ  ظَلَمَهُ   .Ve dağa denir رَأيَْتُ 
Cem¡leri ٌظلُُوم [@ulûm] gelir @ây’ın zam-
mıyla. Ve bir mevzi¡ adıdır.

َْمٌ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [ªilem] ظِ
¢abeliyye’de bir vâdî adıdır.

َْمُ  Her (vezninde [zufer] زُفَرُ) [e@-@ulem] اَلظُّ
aydan şol üç gecelere denir ki ُدُرَع [dura¡] 
dedikleri gecelerden ki eyyâm-ı bî∂ gece-
lerinin ¡akibinde gelen üç gecedir, sonra 
olur, pes leyâlî-i bî∂ ile dokuz gece olur-
lar; tekûlu: ٍلَيَال لَيَالِ ظلَُمَ وَهُوَ ثَلَثُ   بِتُّ عِنْدَهُ فِي 
رَعَ يَلِينَ الدُّ
يمُ ِْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@alîm] اَلظَّ
Devekuşunun erkeğine denir; cem¡i ٌظِلْمَان 
[@ilmân] gelir @ây’ın kesri ve zammıyla. 
Şârihin beyânına göre ¡inde i¡tikâdi’l-
¡Arab deve olmadığından nâşî gûyâ ki 
mazlûm olduğuna mebnîdir. Ve 

يمٌ ِْ -Arz-ı mazlûmenin ya¡nî ma [alîm@] ظَ
halli olmayan yerde kazılan arzın top-
rağına denir; yukâlu: َتُرَاب أيَْ  الظَّلِيمَ   نَقَلَ 
الْمَظْلُومَةِ مَظْلُومَةٌ Şârih der ki الْرَْضِ   şol أرَْضٌ 
arza ıtlâk olunur ki onda kuyu yâhûd ha-
vuz hafr oluna ki mukaddemâ hergiz hafr 
olunmamış ola. Ve 

يمَانِ ِْ  İki (tesniye bünyesiyle) [ªalîmân] ظَ
kevkeb ismidir. Ve 

يمٌ ِْ -Abdullâh b. Sa¡d’ın kölele¡ [ªalîm] ظَ
rindendir ki tâbi¡îdir. Ve Necd ülkesinde 
bir vâdî ismidir. Ve ¡Abdullâh b. ¡Ömer b. 

مَةُ ْْ  Bu (ây’ın fethiyle@) [e@-@almet] اَلظَّ
dahi şedîdü’z-zulmet olan geceye denir. 
Ve ٌظَلْمَة [@almet] aslı ُظَلْمَاء [@almâ™] olmak-
la zevâ™idi tarh olunmuştur; yukâlu: ٌلَيْلَة 
ظَلْمَةٌ أيَْ شَدِيدَةُ الظُّلْمَةِ
ظْلَمُ  (hemzenin kesriyle) [el-i@lâm] اَلِْ
Karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُظْلِمًا صَارَ  إِذَا  يْلُ  اللَّ -Ve karanlığa gir أظَْلَمَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أظَْلَمَ 
-Ve dişin âb u tâb ve revna دَخَلُوا فِي الظَّلَمِ
kı ziyâde olmakla inci gibi parıldamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََتَلَْل إِذَا  الثَّغْرُ   Ve أظَْلَمَ 
bir kimse zulme duş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا أصََابَ ظَلْمًا  Şârih der ki أظَْلَمَ الرَّ
burada ٌظَلْم [@alm] @ây’ın fethiyledir ki di-
şin âb u tâbına denmekle bir adamın diş-
lerinin âb u tâb ve leme¡ânına duş olmak 
demek olur, niteki ُجُل الرَّ  أصََابَ ,derler أضََاءَ 
 :ma¡nâsına; ve minhu kavlu’ş-şâ¡ir ضَوْءًا
ائِي إِلَيْهَا بِطَرْفِهِ || غُرُوبَ ثَنَايَاهَا أضََاءَ“  إِذَا مَا اجْتَلَى الرَّ
”وَأظَْلَمَا

مُ ِْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu@lim] اَلْمُظْ
ninde) Şerr ve şûru kesîr olan güne ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِّر  Ve يَوْمٌ مُظْلِمٌ أيَْ كَثِيرُ الشَّ

مٌ ِْ  ve [mu@lim] مُظْ

 (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [mi@lâm] مِظْلَمٌ
Be-gâyet çepreşik ve düşvâr işe ıtlâk olu-
nur ki cihet-i güşâyişi ve semt-i teşebbüs 
ü temşîti ma¡lûm olmaya; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُظْلِم 
 Ve pek siyâh وَمِظْلَمٌ إِذَا كَانَ لَ يدُْرَى مِنْ أيَْنَ يؤُْتَى
saça vasf olur; yukâlu: ٌشَعْرٌ مُظْلِمٌ أيَْ حَالِك Ve 
şol nebâta vasf olur ki pek sebz ve mutarrâ 
olmakla karamtık görünür ola ki pek koyu 
yeşil olur; yukâlu: نَبْتٌ مُظْلِمٌ أيَْ نَاضِرٌ يَضْرِبُ إِلَى 
وَادِ مِنْ خُضْرَتِهِ السَّ
َْمُ  e@-@alem (fethateynle) Gecede ve] اَلظَّ
gündüzde adamın basarını sedd eden şahs 
ve sevâdın evveline ya¡nî ibtidâ görü-
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menzile denir.

َْمُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A@lem] أظَْ
Benî Suleym arzında bir dağın adıdır. Ve 
arz-ı ◊abeşe’de bir dağın adıdır; onda ba-
kır ma¡deni vardır. Ve Ba†nu’r-Rumme 
nâm mahalde bir mevzi¡ adıdır. Ve ±âtu 
Ceyş nâm mahalde bir siyâh dağın adıdır. 
Ve 

َْمُ  Ef¡al-i tafdîldir, ziyâdesiyle [a@lem] أظَْ
zâlime denir; ve minhu yukâlu: ُالله  لَعَنَ 
أظَْلَمِي وَأظَْلَمَكَ أيَِ الْظَْلَمَ مِنَّا

]ظ ن م]
 Kere yağı (fetehâtla) [e@-@anemet] الَظَّنَمَةُ
çıkmadık bir içim süte denir; tekûlu: سَقَانِي 
بَنِ الَّذِي لَمْ تَخْرُجْ زُبْدَتُهُ ظَنَمَةً أيَْ شَرْبَةً مِنَ اللَّ

el-»a††âb’ın feresi adıdır. Ve Mu™erric-i 
Sedûsî ve Fe∂âle b. Hind’in feresleri 
ismidir.

يْمٌ َْ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ªuleym] ظُ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve ªuleym b. 
◊u†ay† muhaddistir. Ve ªuleym b. Mâlik 
recül-i ma¡rûftur. Ve ±û ªuleym ◊avşeb 
b. ‰i«me tâbi¡îdir.

لَمُ  vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@ilâm] اَلظِّ
lâm’ın teşdîdiyle lügattir. Ve 

َْمٌ  vezninde) ve [ineb¡] عِنَبٌ [ilem@] ظِ

 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [âlim@] ظَالِمٌ
nev¡ nebâttır ki uzun filizleri olur.

مَةُ ْْ -ây’ın kesriyle ve zam@) [ªilmet] ظِ
mıyla) Hu≠eyl kabîlesi nisvânından bir 
fâhişenin ismidir ki “َظِلْمَة مِنْ  -mese ”أقَْوَدُ 
linin menşe™idir. Müddet-i ¡ömrünü zinâ 
ve fücûr ile imrâr edip tamâm ¡acûz olup 
¡amel-mânde kaldıkta bir keçi tekesi iştirâ 
edip dâ™imâ onu keçilerine çekip temaşâ 
eylemekle safâ-yâb olur idi.

مِ ْْ الظُّ كَهْفُ   [Kehfu’@-ªulm] (@ây’ın zam-
mıyla) Bir recül-i ma¡rûf adıdır.

َّْمُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu@allem] اَلْمُظَ
vezninde) Kartal kuşuna denir. Ve kargaya 
denir. Ve şol nebâta denir ki mukaddemâ 
yağmur isâbet eylemeyen yerde nâbit ola.

لَمُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@ilâm] اَلظِّ
de) Cüz™î nesneye denir, şey™-i yesîr 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ظِلَمًا إِلَيَّ   نَظَرَ 
شَزْرًا  Ya¡nî “Bana gözünün kuyruğuyla أيَْ 
yâ açmazdan nazar eyledi.”

ُْومَةُ  Yemâme’de bir [Ma@lûmet] مَظْ
mezra¡a adıdır.

مٌ ِْ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mu@lim] مُظْ
Medâyin kurbünde bir sâbâ† adıdır. Ve 
 altından yol geçen köşke ve [†sâbâ] سَابَاطٌ
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡tîm] اَلتَّعْتِيمُ
Bu dahi bir işe yâhûd bir yere girişip ¡azm 
ve mübâşeret eylemişken ferâgat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَف إِذَا  عَنْهُ   عَتَّمَ 
فِيهِ الْمُضِيِّ   ;Ve gecikmek ma¡nâsınadır بَعْدَ 
yukâlu: َأبَْطَأ إِذَا  قِرَاهُ   مَا :ve minhu yukâluعَتَّمَ 
-Ve bir nesneden kı عَتَّمَ أنَْ فَعَلَ كَذَا أيَْ مَا لَبِثَ
çınlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  حَمَلَ 
-vaktin [atemet¡] عَتَمَةٌ Ve فَمَا عَتَّمَ أيَْ مَا نَكَصَ
de yola gitmek yâhûd develeri o vaktte 
suya getirmek yâhûd sudan geri getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَتَّمَ 
 Ve kuş adamın başı الْعَتَمَةِ أوَْ أوَْرَدَ أوَْ أصَْدَرَ فِيهَا
üstünde ıraklaşmayıp kanatlarını kakarak 
dolaşıp çevrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْسَانِ وَلَمْ يَبْعُدْ عَتَّمَ الطَّائِرُ إِذَا رَفْرَفَ عَلَى رَأْسِ الِْ
عْتَامُ -Oya (hemzenin kesriyle) [el-i¡tâm] اَلِْ
lanıp gecikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْتَم 
 Ve gecenin bir bölüğü savuşmak قِرَاهُ إِذَا أبَْطَأَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه مَرَّ  إِذَا  يْلُ  اللَّ  أعَْتَمَ 
-vaktinde yola git [atemet¡] عَتَمَةٌ Ve قِطْعَةٌ
mek yâhûd develeri suya götürmek yâhûd 
suvarıp geri götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو أوَْرَدَ  أوَْ  الْعَتَمَةِ  فِي  سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْتَمَ 
 Ve nâka yatsı vaktinde sağılmak أصَْدَرَ فِيهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحُلِبَت إِذَا  بِلُ  الِْ  أعَْتَمَتِ 
عِشَاءً
سْتِعْتَامُ -Bu dahi yatsı vaktin [el-isti¡tâm] اَلِْ
de nâka sağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِشَاءً حُلِبَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ -Ve nâkanın me إِسْتَعْتَمَتِ 
mesinde süt irkilmek için sağmasını ge-
cenin bir vaktine kadar te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ¡amel magribden 
mukaddemce bir mikdâr sütünü sağıp 
ba¡dehu boşlayıp yataklarında yatırırlar 
tâ ki gecenin bir vaktine dek tekrâr süt 
memelerinde irkilir ba¡dehu kaldırıp yine 
sağarlar; yukâlu: َْأي تُفِيقَ  حَتَّى  نَعَمَكُمْ   إِسْتَعْتِمُوا 

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب م]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡abâm] اَلْعَبَامُ
Söz bilmez ¡âciz ve sakîl ve nâdân kimse-
ye denir; yukâlu: ٌهُوَ عَبَامٌ أيَْ عَيِيٌّ ثَقِيل
-Ah (ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡abâmâ] اَلْعَبَامَاءُ
mak ve bî-magz adama denir.

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-¡abâmet] اَلْعَبَامَةُ
de) Bir kimse ahmak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَبَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  عَبُمَ الرَّ
عَبَامَاءَ

) [el-¡ibemm] اَلْعِبَمُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Dızman ve tenû-mend olarak uzun adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عِبَمٌّ أيَْ طَوِيلٌ عَظِيمٌ جَسِيم
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ubâm] اَلْعُبَامُ
Çok suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ عُبَامٌ أيَْ كَثِير

]ع ب ث م]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Ab&em¡] عَبْثَمٌ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

]ع ت م]
-veznin [ketm] كَتْمٌ) [el-¡atm] اَلْعَتْمُ
de) Bir işe yâ bir yere girişip ¡azm ve 
mübâşeret eylemişken ondan ferâgat ey-
lemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin murâd 
eylediği işi işlemekten tevakkuf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَتْمًا  عَنْهُ   عَتَمَ 
 الثَّانِي إِذَا كَفَّ بَعْدَ الْمُضِيِّ فِيهِ أوَِ احْتَبَسَ عَنْ فِعْلِ شَيْءٍ
 :Ve gecikmek ma¡nâsınadır; yukâlu يرُِيدُهُ
أبَْطَأَ إِذَا  قِرَاهُ  -Ve gecenin bir bölüğü geç عَتَمَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْلُ إِذَا مَرَّ مِنْه  عَتَمَ اللَّ
 :Ve kıl yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu قِطْعَةٌ
نَتَفَهُ إِذَا  عْرَ  الشَّ -Ve nâka yatsı vakti sağıl عَتَمَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَتْمًا بِلُ  الِْ  عَتَمَتِ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا حُلِبَتْ عِشَاءً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
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dukta ٍمُؤْتَلِفَات غَيْرِ  فَتَيَاتٍ   derler, kızlar حَدِيثُ 
vech-i mezkûr üzere o mikdârca birbiriy-
le mehtâbda konuşup sohbet ederler. Ve 
dördüncü gecede ٍجَائِع لَ  رُبَعٍ  عَتَمَةُ  أرَْبَعٍ،   قَمْرَاءُ 
مُرْضِعٍ  derler, zîrâ ayın mikdâr-ı meksi وَلَ 
deve köşeğinin ikinci emmesi hengâmının 
mikdârıncadır ki mukaddemâ bir ağız em-
diğinden câyi¡ olmayıp ve şiba¡ gelince 
emmediğinden murzi¡ dahi değildir.

 Şol kevkeblere ıtlâk [el-Âtimât] اَلْعَاتِمَاتُ
olunur ki kurak senede havâ yüzü pus ve 
duman olmakla pertev ve ziyâları donuk 
olur.

-ayn’ın zammıyla ve zam¡) [el-¡utm] اَلْعُتُمُ
meteynle Yabanî zeytûn ağacına denir.

-veznin [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-¡aytûm] اَلْعَيْتُومُ
de) Ayağı ağır künd ve kâhil deveye de-
nir. Ve iri ve dızman adama denir.

 Bir recül (ayn-ı mazmûme ile¡) [Utm¡] عُتْمٌ
adıdır. Ve bir feres ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡atûm] اَلْعَتُومُ
Şol nâkaya denir ki yatsı vakti erişmedik-
çe süt vermez ola.

 (vezninde [kâtim] كَاتِمٌ) [el-¡âtim] اَلْعَاتِمُ
Vaktsiz geç gelen mihmâna vasf olur; 
yukâlu: ٍجَاءَنَا ضَيْفٌ عَاتِمٌ أيَْ بَطِيءٌ مُمْس

]ع ث م]
-ayn’ın fethi ve &â-yı mü¡) [el-¡a&m] اَلْعَثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Sınmış kemik eğri 
sarılmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin ele 
mahsûstur; yukâlu: َعَثَمَ الْعَظْمُ الْمَكْسُورُ عَثْمًا مِن 
بِالْيَدِ وَيَخْتَصُّ  اسْتِوَاءٍ  غَيْرِ  عَلَى  انْجَبَرَ  إِذَا  لِ  الْوََّ  الْبَابِ 
Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: 
غَيْرِ عَلَى  جَبَرْتَهُ  إِذَا  الْمَكْسُورَ  الْيَدَ  أوَِ  الْعَظْمَ   عَثَمْتُ 
 Ve dikişi seyrek ve gevşek dikmek اسْتِوَاءٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَزَادَة الْمَرْأةَُ   عَثَمَتِ 
مُحْكَمَةٍ غَيْرَ  خَرَزَتْهَا  -Ve yara üzere deri bi إِذَا 

رُوا حَلْبَتَهَا حَتَّى يَجْتَمِعَ لَبَنهَُا  iki [ifâ…at] إِفَاقَةٌ Ve أخََّ
sağım aralığında süt birikmeğe denir.

-Şafak-ı mag (fetehâtla) [el-¡atemet] اَلْعَتَمَةُ
rib battıktan sonra gecenin sülüs-i evveli-
ne denir, ¡alâ-kavlin ¡işâ-i âhire namâzının 
vaktine denir ki yatsı vakti ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِل الْوََّ اللَّيْلِ  ثلُُثَ  أيَْ  اللَّيْلِ  عَتَمَةَ   أتََانِي 
الْخِرَةِ الْعِشَاءِ  صَلَةِ  وَقْتَ  أوَْ  فَقِ  الشَّ غَيْبُوبَةِ   Ve بَعْدَ 
hayvân memesinde ibtidâ sağıldıktan son-
ra ٌعَتَمَة [¡atemet] vaktine kadar irkilen süte 
denir ki tekrâr o vaktte sağılır. Ve gece-
nin karanlığına denir. Ve akşamdan sonra 
develerin yayılmadan rücû¡una denir. Ve 
¡Arabların ٍقَمْرَاءُ أرَْبَعٍ عَتَمَةُ رُبَع kavlleri ma¡nâ-
yı sânî-i mezkûrdan me™hûzdur, مَا  قَدْرُ 
 قَمْرَاءُ .ma¡nâsıyla mü™evveldir يَحْتَبِسُ فِي عَشَائِهِ
[…amrâ™] ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde mehtâb 
geceye denir. Ve ٌرُبَع [ruba¡] ٌصُرَد [§urad] 
vezninde rebî¡ zamânında doğan deve 
yavrusudur ki henüz süt emer ola. Müter-
cim der ki bu ta¡bîrat-ı ¡Arabdandır, tafsîli 
budur ki ¡Arablar ay ٍلَيْلَة  [ibnu leylet] إِبْنُ 
ya¡nî bir gecelik oldukta عَتَمَةُ سُخَيْلَةٍ حَلَّ أهَْلُهَا 
-ke [reml] رَمْلٌ [rumeylet] رُمَيْلَةٌ .derler بِرُمَيْلَةٍ
limesinden musaggardır. Murâdı hilâlin o 
gece mek&i kuzu kısmının ikinci emmesi 
beyninde olan mikdârca demektir, zîra 
ibtidâ anasını bir ağız emdirdikten son-
ra bağlayıp ba¡dehu anasını sağıp sonra 
kuzuyu tekrâr salıverip emzirtirler. أهَْلُهَا 
zamîri geceye râci¡dir, zîrâ o gece karanlık 
olmakla herkes olduğu kumlukta ki murâd 
menzilidir, ârâm ederler. Ve ay iki gece-
lik oldukta ٍحَدِيثُ أمََتَيْنِ بِكَذِبٍ وَمَيْن derler, zîrâ 
o gece iki hânenin câriye ve hâdimeleri 
birbiriyle hâric-i dârda buluşup lâkin 
hemân cüz™îce konuşabilirler, zîrâ henüz 
gurûb-ı hilâle kadar hânelerinin hizmetle-
rine meşgûl olurlar. Ve üçüncü gece ol-
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b. el-¡Â§ kurbünde bir mesciddir.

-veznin [sul†ân] سُلْطَانٌ) [el-¡u&mân] اَلْعُثْمَانُ
de) Toy kuşunun yavrusuna denir. Ve 
ejdehâ yavrusuna da denir. Ve hayyeye 
¡alâ-kavlin yavrusuna denir. Ve 

ةٌ [ebû ¡u&mân] أبَُو عُثْمَانَ -in kün[ayyet√] حَيَّ
yesidir. Ve ¡O&mân yirmi nefer sahâbe-i 
kirâm ismleridir.

ادَةٌ) [A&&âmet¡] عَثَّامَةُ -veznin [şeddâdet] شَدَّ
de) İbn ¢ays’tır ki sahâbedir.

-İbnu’r (ayn’ın fethiyle¡) [A&m¡] عَثْمٌ
Reb¡a’dır ki sahâbedir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U&eym¡] عُثَيْمٌ
Ke&îr’dir ki tâbi¡îdir. Ve ¡U&eym b. Bis†âm 
muhaddistir.

]ع ث ل م]
َْمَةُ -ayn’ın ve lâm’ın fethiy¡) [A&lemet¡] عَثْ
le) Bir mevzi¡ adıdır.

]ع ج م]
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucm] اَلْعُجْمُ

 Arabın¡ (fethateynle) [el-¡acem] اَلْعَجَمُ
hilâfıdır ki ¡Arab sınfından mâ-¡adâ sınf-ı 
insânîye denir, Türkî ve Hindî ve Îrânî ve 
sâ™irleri gibi; cümlesine ٌعُجْم [¡ucm] ve ٌعَجَم 
[¡acem] denir, ٌعُرْب [¡urb] ve ٌعَرَب [¡arab] 
mukâbilidir; yukâlu: َْأي وَالْعَجَمِ  الْعُجْمِ  مِنَ   هُوَ 
لَيْسَ مِنَ الْعَرَبِ
 (vezninde [eslem] أسَْلَمُ) [el-a¡cem] اَلْعَْجَمُ
¡Arabdan olmayan kimseye denir; müf-
red ve cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌوَقَوْم  رَجُلٌ 
بِعَرَبِيٍّ لَيْسَ  أيَْ   Ve kelâmı fesâhat ve أعَْجَمُ 

beyân üzere edâya muktedir olmayan ada-
ma denir, ٌّأعَْجَمِي [a¡cemiyy] dahi denir ki 
mübâlagaten nefsine mensûbdur; yukâlu: 
-Ve dil رَجُلٌ أعَْجَمُ وَأعَْجَمِيٌّ إِذَا كَانَ لَ يفُْصِحُ الْكَلَمَ
size ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ أعَْجَمُ أيَْ أخَْرَس 

tip nasırlanmakla onulmaktan kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْنَب إِذَا  الْجُرْحُ   عَثَمَ 
وَأجَْلَبَ وَلَمْ يَبْرَأْ بَعْدُ
عْثَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡&âm] اَلِْ
Bu dahi dikişi seyrek ve gevşek dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَزَادَة الْمَرْأةَُ   أعَْثَمَتِ 
بِمَعْنَى عَثَمَتْ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a&em&em] اَلْعَثَمْثَمُ
vezninde) Arslana denir. Ve gerimli yavuz 
ve şedîd erkek deveye denir; mü™ennesi 
.tir[a&em&emet¡] عَثَمْثَمَةٌ

عْتِثَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti&âm] اَلِْ
Bir kimseden isti¡ânetle intifâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَثَمَ بِهِ إِذَا اسْتَعَانَ وَانْتَفَع 
Ve bir nesneye el sunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَثَمَ بِيَدِهِ إِذَا أهَْوَى بِهَا
-veznin [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-¡ay&ûm] اَلْعَيْثوُمُ
de) Sırtlana denir. Ve fîl dedikleri cânvere 
denir; müzekker ve mü™ennesine ıtlâk 
olunur.

-Bir şe (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ay&âm] اَلْعَيْثَامُ
cer adıdır. Müfredâtta ِلْب -şeceru’d] شَجَرُ الدُّ
dulb] ile müfesserdir ki çınar ağacıdır ve 
¡inde’l-ba¡z ak kavak ağacıyla mübeyyen-
dir. Ve 

 Bedevîlerin çekirgeden [ay&âm¡] عَيْثَامٌ
tertîb ettikleri ta¡âma denir.

) [el-¡ay&emiyy] اَلْعَيْثَمِيُّ  [ayderiyy√] حَيْدَرِيٌّ
vezninde) Yaban eşeğine denir hımâr-ı 
vahş ma¡nâsına.

 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [A&met¡] عَثْمَةُ
Esâmîdendir: Suveyd b. ¡A&me tâbi¡îdir. 
Ve ¡A&me el-Cuhenî sahâbedir.

ادٌ) [a&&âm¡] عَثَّامٌ -vezninde) Mu [şeddâd] شَدَّ
haddistir. Ve ¡A&&âm b. ¡Alî muhaddistir.

 حَيْدَرٌ) [Mescidu’l-¡Ay&em] مَسْجِسُالْعَيْثَمِ
[√ayder] vezninde) Mı§ır’da Câmi¡-i ¡Amr 
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muvâfakat eyledi. Ve kaldı ki if¡âl bâbı 
selb için geldiği gibi ba¡zı sülâsî bâbı dahi 
gelir mâ-nahnu fîhte olduğu gibi. İntehâ. 
Ve 

-Kuy (vezninde [necm] نَجْمٌ) [acm¡] عَجْمٌ
ruk sokumuna denir; ¡ayn’ın zammıyla 
da lügattir; yukâlu: ِبِأصَْل أيَْ  بِعَجْمِهِ   أصََابَ 
 Ve hurde deveye denir, müzekker ذَنَبِهِ
ve mü™ennese ıtlâk olunur; cem¡i ٌعُجُوم 
[¡ucûm]dur. Ve 

 ve [acm¡] عَجْمٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ucûm¡] عُجُومٌ
nesneyi ısırmak yâhûd ağızda ekl için 
yâhûd pekliğini, yumuşaklığını bilmek 
için çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَجَم 
أوَْ هُ  عَضَّ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعُجُومًا  عَجْمًا  يْءَ   الشَّ
لِلْخِبْرَةِ أوَْ  لِلَْكْلِ  -Ve sınamak ve dene لَكَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنًا   عَجَمَ 
 Ve kılıcı tecribe için beri öte salmak رَازَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعَجَم 
تَجْرِبَةً هُ  هَزَّ إِذَا  يْفَ   مَا :Ve tekûlu’l-¡Arab السَّ
 Ya¡nî “Filân عَجَمَتْكَ عَيْنِي مُنْذُ كَذَا أيَْ مَا أخََذَتْكَ
müddetten beri gözüm seni kavrayıp tut-
madı” ki göremedim demekten kinâyedir. 
Ve bu ısırmak ma¡nâsındandır, yoksa gö-
züm tutmadı ki sana i¡timâdım kalmadı 
demek değildir. Kezâlik bir kimse çeşm-
âşinâlığı olan adam için bunu gözüm ısırı-
yor bileceğim gibidir diyecek yerde ْجَعَلَت 
 derler. Ve sınamak ma¡nâsından عَيْنِي تَعْجُمُهُ
me™hûz olarak sığır kısmı boynuzunu tec-
ribe ve imtihân için ağaca darb eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُاَلثَّوْرُ يَعْجُم 
جَرَةُ يَبْلُوهُ  عَنْ :Ve fi’l-hadîsi قَرْنَهُ إِذَا ضَرَبَ بِهِ الشَّ
لَمُ  أمُِّ سَلَمَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا أنََّهَا قَالَتْ نَهَانَا النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
بْسِ يطُْبَخُ عَفْوًا لِلدِّ إِذَا طبُِخَ التَّمْرُ  نَعْجُمَ النَّوَى” أيَْ   أنَْ 
 بِحَيْثُ لَ يَبْلُغُ الطَّبْخُ النَّوَى فَيُفْسِدُ طَعْمَ الْحَلَوَةِ أوَْ لِنََّهُ
طَعْمُهُ يَذْهَبَ  لِئَلَّ  ينُْضَجُ  فَلَ  وَاجِنِ  لِلدَّ  Ya¡nî قُوتٌ 

Ve Ziyâd nâm şâ¡irin lakabıdır. Ve şol dal-
gaya denir ki pârelenmeyip bütün olmakla 
suyu serpilip saçılmaya ve gürültüsü ve 
faşırtısı işitilmeye ona bahrî lisânında ulu 
kum ta¡bîr olunur olunur; yukâlu: ُمَوْجٌ أعَْجَم 
سُ فَلَ يَنْضَحُ مَاءً وَلَ يسُْمَعُ لَهُ صَوْتٌ إِذَا كَانَ لَ يَتَنَفَّ
الْعَْجَمِ  Arabdan iki¡ [Benu’l-A¡cem] بَنوُ 
batndır.

) [el-¡acemiyy] اَلْعَجَمِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Cinsi ٌعَجَم [¡acem] olan adama de-
nir ki ٌعَجَم [¡acem] cinsinden olan adam 
olacaktır, her ne kadar ¡Arab] gibi ehl-i 
beyân ve fesâhat olursa da; cem¡i ٌعَجَم 
[¡acem] gelir, ٌعَرَب [¡arab] ve ٌّعَرَبِي [¡ara-
biyy] ve ٌرُوم [rûm] ve ٌّرُومِي [rûmiyy] gibi; 
yukâlu: َهُوَ عَجَمِيٌّ أيَْ جِنْسُهُ الْعَجَمُ وَإِنْ أفَْصَح

 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acmiyy] اَلْعَجْمِيُّ
sükûnuyla) ¡Âkıl ve mümeyyiz dakîka-
şinâs adama denir; ihtibâr ma¡nâsındandır, 
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: َْأي عَجْمِيٌّ   رَجُلٌ 
زٌ عَاقِلٌ مُمَيِّ
عْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câm] اَلِْ
Sözü ¡ucmeye vardırmak ma¡nâsınadır 
ki kelâmı fesâhat ve beyânla edâ edeme-
yip maksûdu iglâk ve ibhâm eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِلَى بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  الْكَلَمَ   أعَْجَمَ 
 Ve yazıyı noktalamak ma¡nâsınadır الْعُجْمَةِ
ki ٌعُجْمَة [¡ucmet] ve ibhâmı nokta ve ha-
reke ve i¡râb vaz¡ıyla izâle eylemektir. 
Binâsı selb içindir; yukâlu: إِذَا الْكِتَابَ   أعَْجَمَ 
نَقَطَهُ
 Bu (vezninde[recm] رَجْمٌ) [el-¡acm] اَلْعَجْمُ
dahi yazıyı noktalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَجْمًا  الْكِتَابَ   عَجَمَ 
 Cevherî’nin sülâsîden vürûdunu nehy نَقَطَهُ
ve inkâr eylemesi vehmdir. Şârih der ki 
Cevherî, Ezherî’ye ve sâ™ir ba¡zı e™immeye 
mütâba¡at eyledi ve mü™ellif İbn Sîde’ye 
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ninde) Kilîdlenmiş kapıya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌبَابٌ مُعْجَمٌ أيَْ مُقْفَل
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡acmâ] اَلْعَجْمَاءُ
ninde) Behîmeye ıtlâk olunur, tekellüme 
kâdir olmadıkları için. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: “ُجُرْح أيَْ  جُبَارٌ”  الْعَجْمَاءِ   جُرْحُ 
هَدَرٌ  Ve şol kumsala ıtlâk olunur ki الْبَهِيمَةِ 
onda aslâ ağaç kısmı olmaya; yukâlu: ٌرَمْلَة 
 Ve Yemâme’de bir vâdî عَجْمَاءُ أيَْ لَ شَجَرَ بِهَا
adıdır. Ve salât-ı nehâra ıtlâk olunur, on-
larda cehr ile kırâ™et bulunmadığı için; ve 
minhu’l-hadîsu: “ُصَلَةُ النَّهَارِ عَجْمَاء”

امُ ادٌ) [el-¡accâm] اَلْعَجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Büyük yarasa kuşuna denir. Ve dağ 
kırlangıcına denir.

 ,Dişlere ıtlâk olunur [el-¡avâcim] اَلْعَوَاجِمُ
ısırmak ma¡nâsındandır; müfredi ٌعَاجِمَة 
[¡âcimet]tir; tekûlu: ِلَمْ تَبْقَ فِي فَمِي مِنَ الْعَوَاجِم 
أيَِ الْسَْنَانِ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡cem] اَلْمَعْجَمُ
de) Nefs ve zât ma¡nâsına müsta¡meldir, 
tecribe ma¡nâsından me™hûzdur, imtihân-
gâh-ı havâdis ü umûr olduğuna mebnîdir; 
ve minhu yukâlu: ُعَزِيز أيَْ  الْمَعْجَمِ  صُلْبُ   رَجُلٌ 
النَّفْسِ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma¡cemet] اَلْمَعْجَمَةُ
vezninde) Semizliğe ve kuvvet-i bedene 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٍة قُوَّ أيَْ  مَعْجَمَةٍ  ذَاتُ   نَاقَةٌ 
يْرِ وَسِمَنٍ وَبَقِيَّةٍ عَلَى السَّ
الْمُعْجَمِ  مُكْرَمٌ) [urûfu’l-mu¡cem√] حُرُوفُ 
[mukrem] vezninde) Hurûf-ı ebîcâd 
mukatta¡âtıdır. Burada ٌمُعْجَم [mu¡cem] if¡âl 
bâbından masdardır, ٌمُدْخَل [mud«al] ve 
 gibi. Pes hurûf-ı mu¡cem [mu«rec] مُخْرَجٌ
i¡câm şânından olan hurûf demek olur 
ki eksere mahmûl olur. Lâkin mü™ellif 
Ba§â™ir’de hurûf-ı mu¡cem ki hurûf-ı 
mukatta¡adır, mevsûlenin delâlet eyledi-

hurmâ pekmez eylemek için tabh olun-
dukta şiddetle tabh olunmayıp âhestece 
ve sehlce tabh oluna, tâ ki çekirdeğine 
nüfûz ve sirâyet eylemekle çekirdeğin 
ta¡mı pekmeze çıkıp lezzetini tagyîr ey-
lemeye yâhûd çekirdeği hâne-perver olan 
deve ve koyun kısmının kût ve ¡alefleri ol-
makla pek tabh ve inzâc olundukta çekir-
değe dahi nüfûz ve te™sîr eylemekle ta¡mı 
fâsid ve kendisi mütefettit olduğundan o 
hayvânlar onu kabûl ve ekl eylemeyip ve 
gayrı tu¡meleri olmamakla aç ve muztarib 
kalırlar. Burada dahi ٌعَجْم [¡acm] ısırmak 
ma¡nâsındandır, gûyâ ki tabh çekirdeği 
ısırmış olur ki te™sîrinden kinâyedir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîm] اَلتَّعْجِيمُ
Bu dahi yazıyı noktalamak ma¡nâsınadır, 
-gibi selb için [acm¡] عَجْمٌ ve [i¡câm] إِعْجَامٌ
dir; yukâlu: ُمَ الْكِتَابَ إِذَا نَقَطَه عَجَّ
سْتِعْجَامُ -Sözden ¡acz sebe [el-isti¡câm] اَلِْ
biyle hamûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَكَتَ يَعْنِي مِنَ الْعَجْزِ  :ve tekûlu إِسْتَعْجَمَ الرَّ
وَسَكَتَ عَجزَ  أيَْ  الْجَوَابِ  مِنَ  فَاسْتَعْجَمَ   Ve سَألَْتُهُ 
uyku basmakla kırâ™ate kâdir olmayıp 
dem-beste kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَعْجَمَ الْقِرَاءَةَ إِذَا لَمْ يَقْدِرْ عَلَيْهَا لِغَلَبَةِ النُّعَاسِ
ve (fethateynle) [el-¡acem] اَلْعَجَمُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ucâm] اَلْعُجَامُ
Çekirdeğe denir نَوَى [nevâ] ma¡nâsınadır. 
Mütercim der ki ٍإِعْجَامُ كِتَاب [i¡câmu kitâb] 
bu ma¡nâdan dahi me™hûz olmak ba¡îd de-
ğildir, zîr nokta çekirdeğe müşâkildir.

-ayn’ın zammı ve kes¡) [el-¡ucmet] اَلْعُجْمَةُ
riyle) Kelâmı fesâhat ve beyân üzere edâ 
edemeyip ta¡kîd ve ibhâmla tekellüme de-
nir ki dil tutkunluğu ta¡bîr olunur. Ve kum 
yığınına yâhûd çok kumluğa denir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu¡cem] اَلْمُعْجَمُ
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ma denir. Ve 

 Kavî ve şedîd zekere ıtlâk [ucârim¡] عُجَارِمٌ
olunur.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡acârim] اَلْعَجَارِمُ
Dâbbe kısmının uylukları ile zekerlerinin 
dipleri beyninde olan bığırt bığırt yumru-
ca yere denir ki üç taraftan gelen bığırtla-
rın mecma¡ıdır.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu¡acrem] اَلْمُعَجْرَمُ
vezninde) Düğümleri çok çubuğa denir; 
yukâlu: ِقَضِيبٌ مُعَجْرَمٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْعُقَد Ve deve-
nin hörgücüne denir. Ve mutlakân ¡ukde-
lenmiş mu¡akkad nesneye denir, kum yı-
ğını gibi; yukâlu: ٌد رَمْلٌ مُعَجْرَمٌ أيَْ مُعَقَّ
 ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡acremet] اَلْعَجْرَمَةُ
selâsıyla) Yüz mihâr deveye denir, ¡alâ-
kavlin iki yüz yâhûd elli ile yüz mâ-
beyninde olana denir. Ve 

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [ucremet¡] عُجْرَمَةٌ
şecer adıdır; ¡ayn’ın kesriyle de zebân-
zededir; cem¡i ٌعُجْرُم [¡ucrum] ve ٌعِجْرِم [¡ic-
rim] gelir ¡ayn’ın zammı ve kesriyle. Ve 

.Bir recül adıdır [Ucrumet¡] عُجْرُمَةُ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡acremet] اَلْعَجْرَمَةُ
vezninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع عَجْرَمَ الرَّ

]ع ج س م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡acsemet] اَلْعَجْسَمَةُ
vezninde) Cüst ve çabukluğa denir; 
yukâlu: ٌةٌ وَسُرْعَة بِهِ عَجْسَمَةٌ أيَْ خِفَّ

]ع ج ل م]
 Ehl-i (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Acâlim] اَلْعَجَالِمُ
Yemen’den bir kavm ve tâ™ifedir; nisbet-
lerinde ٌّعَجْلَمِي [¡Aclemiyy] denir.

]ع ج ه م]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡uchûm] اَلْعُجْهُومُ

ğine dâll olmadıkları için ٌمُعْجَم [mu¡cem] 
ıtlâk olundu diye tevcîh eylemiştir. Şârih 
der ki ve bu ِحُرُوفُ الْخَطِّ الْمُعْجَم te™vîlindedir, 
الْجَامِعِ الْوُلَى ve مَسْجِدُ   kabîlindendir صَلَةُ 
ki ِالْجَامِع الْيَوْمِ  الْوُلَى ve مَسْجِدُ  اعَةِ  السَّ  صَلَةُ 
takdîrindedir.

) [el-¡acmet] اَلْعَجْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Çekirdekten yetişmiş hurmâ ağacına de-
nir. Ve pek ve yalçın kayaya denir; cem¡i 
.gelir fetehâtla [acemât¡] عَجَمَاتٌ

-vez [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-¡acûmet] اَلْعَجُومَةُ
ninde) Seyr ve sefer husûsunda tüvânâ 
olan nâkaya denir.

-se] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡acemcemet] اَلْعَجَمْجَمَةُ
fercelet] vezninde) ٌعَجُومَة [¡acûmet] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَعَجَمْجَمَة عَجُومَةٌ   نَاقَةٌ 
فَرِ أيَْ قَوِيَّةٌ عَلَى السَّ
 Cârûd ile mülakkab [el-Ma¡cûm] اَلْمَعْجُومُ
Bişr b. el-Mu¡allâ nâm kimsenin kılıcı 
ismidir.

-vez [recm] رَجْمٌ) [âtu’l-¡Acm±] ذَاتُ الْعَجْمِ
ninde) ◊an@ale b. Evs es-Sa¡dî feresinin 
ismidir. Ebu’l-¡Acmâ™ eş-Şeybânî tâbi¡îdir.

]ع ج ر م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡icrim] اَلْعِجْرِمُ
Bir katı böcek ismidir ki ağaçlarda olur. 
Ve cüssesi galîz ve semîn ve şedîd olan 
topaç bodura denir; bunda ¡ayn’ın fethiyle 
de lügattir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ucrum] اَلْعُجْرُمُ
de) Yavuz ve şedîd erkek deveye denir; 
mü™ennesi ٌعُجْرُمَة [¡ucrumet]tir.

.Bir mevzi¡dir [âtu’l-¡Ucrum±] ذَاتُ الْعُجْرُمِ

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ucârim] اَلْعُجَارِمُ
de) ve

 قُنْفُذٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡acrem] اَلْعَجْرَمُ
[…unfu≠] veznlerinde) Tünd ve şedîd ada-
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-Ve başı ak olup sâ™ir yer أرَْضٌ عَدْمَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ
leri muhâlif olan koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
أْسِ وَسَائِرُهَا مُخَالِفٌ لَهُ عَدْمَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ الرَّ
َِمُ  Tâze (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡adâ™im] اَلْعَسَا
hurmâdan bir nev¡dir ki Medîne’de cüm-
lenin evâhirinde yetişir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡adîm] اَلْعَسِيمُ
Bön ve ahmak adama denir. Ve mecnûna 
ıtlâk olunur, ma¡dûmü’l-idrâk olduklarına 
mebnîdir. Ve fakîr ve bî-nevâya denir.

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-¡adâmet] اَلْعَسَامَةُ
ninde) Ahmak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَدَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  عَدُمَ الرَّ
عَدِيمًا أيَْ أحَْمَقَ
نْعِسَامُ  vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡idâm] اَلِْ
ki) Mütekellimûn َوُجِدَ فَانْعَدَم ¡unvânıyla sebt 
ederler, lahn ve hatâdır. Şârih der ki zîrâ 
bâb-ı ٌإِنْفِعَال [infi¡âl] ¡ilâc ve te™sîre muhtass 
olmakla َعَدِم ve َأعَْدَم mâddelerine mutâvi¡ 
olmak mümkin değildir, َفَانْعَمَل  câ™iz عَلِمَ 
olmadığı gibi, lâkin gerek mütekellimûn 
ve gerek fukahâ™ kitâblarında isti¡mâl ey-
lemeleriyle sahîha gibi şâyi¡ olmuştur. Ve 
hatâ-i müsta¡mel savâb-ı mehcûrdan evlâ 
ve fehme akrebdir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Adâmet¡] عَسَامَةُ
Benû Cuşem yurdunda bir su adıdır.

-vez [ma¡lûm] مَعْلُومٌ) [el-ma¡dûm] اَلْمَعْسُومُ
ninde) ٌمَوْجُود [mevcûd] mukâbilidir; ve 
minhu ُهُوَ يَكْسِبُ الْمَعْدُومَ أيَْ مَجْدُودٌ يَنَالُ مَا يحُْرَمُه 
 Ya¡nî “O bir baht ve ikbâl sâhibi غَيْرُهُ
adamdır ki gayrın mahrûm olduğu nes-
nelere nâ™il olur.” Mü™ellif bununla işbu 
hadîse işâret eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye: 
لَمُ السَّ عَلَيْهِ  لَهُ  خَدِيجَةُ  لَهُ  قَالَتْ  الْمَبْعَثِ  حَدِيثِ   وَفِي 
“ الْكَلَّ وَتَحْمِلُ  الْمَعْدُومَ  تَكْسِبُ  مَجْدُودٌ  إِنَّكَ   “خَدِيجَةُ 
İbn E&îr bu ma¡nâdan başka iki ma¡nâ dahi 
beyân eylemiştir. Birisi budur ki “Nâsın 

ninde) Su kuşlarından bir kuşun ismidir.

]ع د م]
-ayn’ın zammı ve zamme¡) [el-¡udm] اَلْعُسْمُ
teynle) ve

 ,Yavı kılmak (fethateynle) [el-¡adem] اَلْعَسَمُ
fikdân ma¡nâsınadır ve mâl fikdânında 
gâlib olmuştur. Ve fikdân gerek ibtidâ-yı 
emrden bulmamak ve gerek yok ve yavı 
kılmaktan e¡ammdır; yukâlu: َمِن عَدَمًا   عَدِمَهُ 
فَقَدَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve bir nesneyi terk edip الْبَابِ 
gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: مَا 
يَعْدِمُنِي هَذَا الْمَْرُ أيَْ مَا يَعْدُونِي
عْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡dâm] اَلِْ
Yok eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْدَمَه 
أيَْ جَعَلَهُ عَدِيمًا  Ve bir nesneyi bulmamak اللهُ 
ma¡nâsınadır ki o nesne ona yok olmak-
tan ¡ibârettir; tekûlu: ُيْءُ أيَْ لَمْ أجَِدْه  أعَْدَمَنِي الشَّ
Bunda müsnedün ileyh mütekellim olup 
lâkin merci¡i yine şey™ olur. Ve 

 ve [i¡dâm] إِعْسَامٌ

 Şâzz (ki ¡ayn’ın zammıyla) [udm¡] عُسْمٌ
olarak if¡âlden masdar gelmiştir, yokluğa 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أعَْدَمَ 
افْتَقَرَ إِذَا  وَعُدْمًا   Şârih der ki bu terkîb إِعْدَامًا 
وَيسُْرًا إِيسَارًا  يوُسِرُ  وَفُحْشًا ve أيَْسَرَ  إِفْحَاشًا   أفَْحَشَ 
kabîlindendir ki böylece isti¡mâl olundu-
lar ve fi’l-hakîka ism-i masdarlardır, mas-
dar mevki¡inde müsta¡mellerdir. İntehâ. 
Ve 

 Men¡ eylemek ma¡nâsına [i¡dâm] إِعْسَامٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأعَْدَمَ فُلَنًا إِذَا مَنَعَه
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡adim] اَلْعَسِمُ
Fakîr ve bî-nevâya denir; cem¡i ُعُدَمَاء 
[¡udemâ™] gelir, ُعُلَمَاء [¡ulemâ™] vezninde; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَدِمٌ أيَْ فَقِير
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡admâ] اَلْعَسْمَاءُ
de) Otsuz çıplak arza vasf olur; yukâlu: 
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vezninde.

امُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-¡u≠≠âm] اَلْعُذَّ
 ;envâ¡ından bir şecer adıdır [∂am√] حَمْضٌ
müfredi ٌامَة .tir[u≠≠âmet¡] عُذَّ

 Yemen’de bir (fethateynle) [A≠em¡] عَذَمٌ
vâdî adıdır. Ve bir nebât adıdır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [A≠âmet¡] عَذَامَةُ
Bir recül adıdır.

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a≠em≠em] اَلْعَذَمْذَمُ
vezninde) Keyl-i cüzâf ma¡nâsınadır ki 
alınacak nesnenin mecmû¡unu birden si-
lip süpüren ölçeğe denir. Ve mevt-i kesîr 
ma¡nâsınadır ki ma¡âzallâh müteneffis 
ibkâ eylemeye.

]ع ر م]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡urâm] اَلْعُرَامُ
¡Askerin hiddet ve şiddet ve kesretine de-
nir; yukâlu: ٌة وَشِدَّ ةٌ  حِدَّ أيَْ  عُرَامٌ  الْجَيْشِ  هَذَا   فِي 
الْعَظْمِ Ve وَكَثْرَةٌ -eti ke [urâmu’l-¡a@m¡] عُرَامُ 
mirilmiş kemiğe denir; yukâlu: َْعَظْمٌ عُرَامٌ أي 
جَرِ Ve عُرَاقٌ  kabuğu [urâmu’ş-şecer¡] عُرَامُ الشَّ
soyulmuş ağaca denir. Ve ٌعَوْسَج [¡avsec] 
dedikleri ağacın kavlayıp düşen kabuğu-
na denir. Ve ِجُل الرَّ  [urâmu’r-recul¡] عُرَامُ 
kişinin bed-hûyluğuna ve çetinliğine ve 
küstâhlığına denir; yukâlu: ٌبِهِ عُرَامٌ أيَْ شَرَاسَة 
 Ve وَأذًَى

 ve [urâm¡] عُرَامٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [arâmet¡] عَرَامَةٌ
Masdar olurlar, bed-hûy ve bed-mizâc 
olup dâ™imâ nâsı kavlen ve fi¡len âzürde 
eder olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَرَمَ 
لِ وَالثَّانِي وَالْخَامِسِ  وَعَرُمَ عَرَامَةً وَعُرَامًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
اشْتَدَّ  Ve oğlan ele avuca sığmayıp okta إِذَا 
sapanda durmaz potur ve havâyî olmak 
yâhûd hîz ve küstâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أشَِرَ وَمَرِحَ وَبَطِر بِيُّ عَلَيْنَا وَعَرُمَ   عَرَمَ الصَّ

muhtâcun ileyh olup bir tarîkle zafer-yâb 
olmadıkları şey™-i ma¡dûmu kendilere 
kesb ve i¡tâ edersin” demektir. Sânî ٌمَعْدُوم 
[ma¡dûm]dan murâd fakîr kimsedir ki 
şiddet-i ihtiyâcından nefsi ٌمَعْدُوم [ma¡dûm] 
mesâbesinde olmakla “Fakîre mal kesb 
edersin” demek olur. Pes ُتَكْسِب kelime-
si te™vîl-i evvele göre mef¡ûl-i vâhide 
müte¡addî olur ki مَعْدُوم kelimesidir. Ve 
sânî ve sâlise göre mef¡ûleyne müte¡addî 
olur, كَسِبْتُ زَيْدًا مَال derler, Zeyd’e mâl kaza-
nıp i¡tâ eyledim ma¡nâsına. Pes sânîye göre 
“Sen nâsa ¡indlerinde olan şey™-i ma¡dûmu 
i¡tâ edersin” demek olur ki mef¡ûl-i evvel 
mahzûf olur. Ve sâlise göre “Fakîre mâl 
i¡tâ edersin” demek olur ki mef¡ûl-i sânî 
mahzûf olur.

]ع ذ م]
-ayn’ın fethi ve ≠âl¡) [el-¡a≠m] اَلْعَذْمُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Isırmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin öfke ile dürüşt 
dürüşt nesne ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْعَذَمَ الْفَرَسُ عَذْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَضَّ أو 
-Ve bir adama levm ve ¡itâb eyle أكََلَ بِجَفَاءٍ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا لَمَه  Ve عَذَمَهُ 
def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَذَم 
 Ve sövmek, sebb ve düşnâm عَنْ نَفْسِهِ إِذَا دَفَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَذْمًا   عَذِمَهُ 
ابِعِ إِذَا شَتَمَهُ  هِيَ تَعْذَمُ زَوْجَهَا :ve minhu yukâlu الرَّ
بُرِ أيَْ تَشْتِمُهُ إِذَا سَألََهَا الْوَطْءَ فِي الدُّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a≠îmet] اَلْعَذِيمَةُ
de) İsmdir, levm ve ¡itâb ma¡nâsınadır; 
cem¡i ُعَذَائِم [¡a≠â™im]dir. Ve 

 Şol hurmâ ağacına denir ki [a≠îmet¡] عَذِيمَةٌ
hurmâ verip lâkin çekirdeği olmaya.

امُ ادٌ) [el-¡a≠≠âm] اَلْعَذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pirenin ismidir, ٌبُرْغُوث [burπû&] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌعُذُم [¡u≠um] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
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kısmının dudağında olan aklığa denir, ٌعُرْمَة 
[¡urmet] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 [la√m] لَحْمٌ ,Ete denir [arem¡] عَرَمٌ
ma¡nâsına.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡urmet] اَلْعُرْمَةُ
Bu dahi bir nesnede olan aklı karalı alaca-
lığa yâhûd aklı karalı hurde hurde benek-
liliğe denir. Ve koyun kısmının dudağında 
olan aklığa denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡rem] اَلْعَْرَمُ
 li koyuna denir; mü™ennesi[urmet¡] عُرْمَةٌ
وَنَعْجَةٌ :dır; yukâlu[™armâ¡] عَرْمَاءُ أعَْرَمُ   ضَأْنٌ 
عُرْمَةٌ بِهِ  كَانَ  إِذَا   gelir [urm¡] عُرْمٌ Cem¡i عَرْمَاءُ 
¡ayn’ın zammıyla. Ve 

-Bağırtlak kuşunun yumurtala [urm¡] عُرْمٌ
rına denir, aklı karalı hurde hurde benekli 
olduğu için. Ve 

 Mutlakan iki renkli nesneye [a¡rem] أعَْرَمُ
denir. Ve abraş hayvâna denir. Ve koyun 
ile keçi karışık sürüye denir. Ve hitânsız 
adama denir; cem¡i ٌعِرْمَان [¡irmân]dır 
¡ayn’ın kesriyle ve cem¡ü’l-cem¡i ُعَرَامِين 
[¡arâmîn]dir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡armâ] اَلْعَرْمَاءُ
de) ُأعَْرَم [a¡rem] lafzından mü™ennestir. Ve 
alaca hayyeye denir.

 Tabh olunan (fetehâtla) [el-¡aremet] اَلْعَرَمَةُ
şey™in râyihasına denir; yukâlu: ُسَطَعَتْ عَرَمَة 
رَائِحَتُهُ أيَْ  -Ve dövüldükten sonra sa الطَّبِيخِ 
vurmak için yığılmış harmana denir. Ve 
kum yığılan mahalle denir. Ve Dehnâ™ 
nâm mahalle mülâsık bir pek yerin ismi-
dir ki Yemâme türâbında ¡Âri∂ dedikleri 
dağa mukâbildir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡arimet] اَلْعَرِمَةُ
Ba¡zı derenin önüne arkuru gelen sedd ve 
bende denir, belen gibi; cem¡i ٌعَرِم [¡arim]

أوَْ فَسَدَ
ve [el-¡ârim] اَلْعَارِمُ

-Bed (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡arim] اَلْعَرِمُ
hûy ve küstâh ma¡nâsınadır. Ve pek bârid 
güne ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنِهَايَة أيَْ  عَارِمٌ   يَوْمٌ 
 Ve فِي الْبَرْدِ

-Mun≠ir b. el-A¡lem nâm kim [Ârim¡] عَارِمٌ
senin feresi ismidir. Ve 

عَارِمٍ  Şol zindândır [Sicnu ¡Ârim] سِجْنُ 
ki Mu«târ b. ¡Abîd e&-¿e…afî, Kûfe’ye 
¡azîmeti hılâlde berâber gitmesin diye 
¡Abdullâh b. ez-Zubeyr, Mu√ammed b. 
el-»alîfe’yi onda habs eylemiştir.

 Kemiğin (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arm] اَلْعَرْمُ
etini soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَم 
عَلَيْهِ مَا  نَزَعَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْمًا   الْعَظْمَ 
لَحْمٍ  ;Ve meme emmek ma¡nâsınadır مِنْ 
yukâlu: هُ إِذَا رَضَعَهَا بِيُّ أمَُّ  Ve deve ağaç عَرَمَ الصَّ
dallarını otlayıp kemirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمِنْه نَالَتْ  إِذَا  جَرَ  الشَّ بِلُ  الِْ  Ve bir عَرَمَتِ 
adama küstâhâne bed mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  فُلَنًا   عَرَمَ 
 Ve بِشَرَاسَةٍ

 فِيهِ عَرْمٌ :Yağlılığa denir; yukâlu [arm¡] عَرْمٌ
دَسَمٌ  Ve çömlek içre kalan bakiyyeye أيَْ 
denir.

مُ لٌ) [et-te¡arrum] اَلتَّعَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kemiğin etini soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَ الْعَظْمَ إِذَا نَزَعَ مَا عَلَيْه  تَعَرَّ
مِنْ لَحْمٍ
 Kemik ve (fethateynle) [el-¡arem] اَلْعَرَمُ
biryân makûlesinin râyihası yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَرِمَ الْعَظْمُ عَرَمًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا قَتِرَ  Ve الرَّ

-Bir nesnede olan aklı kara [arem¡] عَرَمٌ
lı alacalığa denir, ¡alâ-kavlin aklı karalı 
hurde hurde benekliliğe denir. Ve koyun 
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إِذَا خَلَطَهُ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡aremrem] اَلْعَرَمْرَمُ
vezninde) Şedîd şey™e denir. Ve çok ¡as-
kere denir; yukâlu: ٌجَيْشٌ عَرَمْرَمٌ أيَْ كَثِير
 Bir niçe alçak dağların ve [Avârim¡] عَوَارِمُ
suların ismidir.

]ع ر ت م]
-ayn’ın ve tâ-yı fev¡) [el-¡artemet] اَلْعَرْتَمَةُ
kiyyenin fethiyle) Burnun mukaddemine 
denir yâhûd burnun direğiyle dudağın 
aralığına denir yâhûd burnun önünde üst 
dudağın ortasında olan dâ™ireye denir; ve 
minhu yukâlu: ِفَعَلَهُ عَلَى عَرْتَمَةِ أنَْفِهِ أيَْ عَلَى رَغْم 
أنَْفِهِ

]ع ر ج م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡urcûm] اَلْعُرْجُومُ
de) Yavuz ve şedîd nâkaya denir.

عْرِنْجَامُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i¡rincâm] اَلِْ
vezninde) Fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا فَسَد إِعْرَنْجَمَ الشَّ

]ع ر د م]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡urdumân] اَلْعُرْدُمَانُ
vezninde) Vücûdu taslak ve şedîd yâhûd 
boynu yoğun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَبَةِ دِيدُ الْجَافِي أوَِ الْغَلِيظُ الرَّ عُرْدُمَانٌ أيَِ الشَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ardem] اَلْعَرْدَمُ
Kemikleri ve sinirleri iri ve cüssesi ¡azîm 
olup eti azca olan adama denir; yukâlu: 
-Ve mut رَجُلٌ عَرْدَمٌ أيَْ ضَخْمٌ تَارٌّ غَلِيظٌ قَلِيلُ اللَّحْمِ
lakan şedîd insân ve hayvâna denir. Ve 
boyuna denir; yukâlu: ُِهُوَ غَلِيظُ الْعَرْدَمِ أيَِ الْعُنق
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ardemet] اَلْعَرْدَمَةُ
vezninde) Şiddet ve salâbet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌةٌ وَصَلَبَة بِهِ عَرْدَمَةٌ أيَْ شِدَّ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡irdâm] اَلْعِرْدَامُ
de) Ucunda püskül gibi salkımları olan 

dir hâ’sız yâhûd ٌعَرِم [¡arim] lafzı cem¡dir, 
müfredi yoktur yâhûd ٌعَرِم [¡arim] suyu 
habs için dereler içre yapılan sedd ve ben-
de denir. Ve köstebek dedikleri kör sıça-
nın erkeğine denir. Ve şiddetli yağmura 
denir. Ve bir derenin ismidir. Ve bi-kullin 
fussire kavluhu ta¡âlâ: َسَيْل عَلَيْهِمْ   ﴿فَأرَْسَلْنَا 
الْعَرِمِ﴾
-veznin [uryân¡] عُرْيَانٌ) [el-¡urmân] اَلْعُرْمَانُ
de) İçinde yağmur suyu irkilip durulan 
çukura ve halkî oyma nukreye denir; müf-
redi ٌعَرِيم [¡arîm]dir, ٌأمَِير [emîr] vezninde. 
Burada ٌعَرَم nüshaları galattır. Kezâlik ُأعَْرَم 
dahi müfredidir.

وَالِله عَرْمَى   [¡armâ vallâhi] (¡ayn’ın fethi ve 
elifin kasrıyla) وَالِله  terkîbinde lügattir أمََا 
ki hılf ve kasem mevki¡inde îrâd olunur, 
وَالِله  [arm¡] عَرْمٌ .gibi [armâ vallâhi√] حَرْمَى 
ma¡nâsından me™hûz olmakla etim ve 
kemiğim soyulsun, şöyle işlemezsem 
mevki¡indedir; meselâ yekûlûne: عَرْمَى وَالِله 
لَفَْعَلَنَّ كَذَا
 Bir arz-ı ma¡rûfenin [Ârimet¡] عَارِمَةُ
ismidir.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Armân¡] عَرْمَانُ
Bir kebîle pederidir.

 Âfet (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîm] اَلْعَرِيمُ
ve dâhiye ma¡nâsınadır.

 [Ârim¡] عَارِمٌ

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Urâm¡] عُرَامٌ

امٌ امٌ) [Arrâm¡] عَرَّ  (vezninde [ammâm√] حَمَّ
Esâmîdendir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ureymet¡] عُرَيْمَةُ
de) Benî Fezâre’ye mahsûs bir kumluk 
adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîm] اَلتَّعْرِيمُ
Karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه مَهُ   عَرَّ
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de) Bunlar da arslana denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ur§ûm] اَلْعُرْصُومُ
ninde) Bahîl ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عُرْصُومٌ أيَْ بَخِيلٌ

]ع ر ه م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡urhûm] اَلْعُرْهُومُ
de) Mantara denir. Ve hurmâ salkımının 
sapına denir. Ve vücûdu sımsıkı dolgun 
ve ter ve nâzük şey™e denir, gerek insân ve 
gerek sâ™ir nesne olsun.

-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡urâhim] اَلْعُرَاهِمُ
ninde) ٌعُرْهُوم [¡urhûm] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir. Ve iri ve dızman deveye denir; 
mü™ennesi ٌعُرَاهِمَة [¡urâhimet]tir, ¡alâ-kavlin 
ikisi de mü™ennese ıtlâk olunur, müzekke-
re ıtlâk olunmaz. Ve arslana denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡arhem] اَلْعَرْهَمُ
ve

) [el-¡irhemm] اَلْعِرْهَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Bunlar da arslana denir.

]ع ز م]
 ayn’ın fethi ve zammı ve¡) [el-¡azm] اَلْعَزْمُ
zâ-yı mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡zem] اَلْمَعْزَمُ
de) ve

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡zim] اَلْمَعْزِمُ
de) ve

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uzmân] اَلْعُزْمَانُ

ve [el-¡azîm] اَلْعَزِيمُ

 Bir (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡azîmet] اَلْعَزِيمَةُ
nesneyi işlemeğe kat¡î rabt-ı kalble kasd ve 
teveccüh kılmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
bir işte cidd ve sa¡y ve ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَعَزَمَه الْمَْرِ  عَلَى   عَزَمَ 
وَعَزِيمَةً وَعَزِيمًا  وَعُزْمَانًا  وَمَعْزِمًا  وَمَعْزَمًا  وَعُزْمًا   عَزْمًا 
فِي جَدَّ  أوَْ  عَلَيْهِ  وَقَطَعَ  فِعْلَهُ  أرََادَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 

şâha denir.

]ع ر ز م]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡arzem] اَلْعَرْزَمُ
[ca¡fer] vezninde) Sıkı ve topaç ve şedîd 
olan insân ve hayvâna denir. Ve bir recül 
¡alemidir; Kûfe’de Cebbâne-i ¡Arzem de-
dikleri namâzgâh ona muzâftır, ¡Abdul-
melik b. Meysere el-¡Arzemî oraya nâzil 
olmuştur ve o muhaddistir. Ve 

.Arslana denir [arzem¡] عَرْزَمٌ

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡urâzim] اَلْعُرَازِمُ
de) ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡irzâm] اَلْعِرْزَامُ
de) ve

) [el-¡irzemm] اَلْعِرْزَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Bunlar da arslana denir.

عْرِنْزَامُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i¡rinzâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesne büzülüp tortop olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَجَمَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِعْرَنْزَمَ 
وَتَقَبَّضَ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡irzim] اَلْعِرْزِمُ
Koca hayyeye denir.

]ع ر ص م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ar§am] اَلْعَرْصَمُ
de) Ekûl ve inhan adama denir. Ve şûh 
ve şâtır ve şen adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عَرْصَمٌ أيَْ أكَُولٌ وَكَذَا نَشِيطٌ

) [el-¡ir§amm] اَلْعِرْصَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Çelimsiz incerek adama denir; 
yukâlu: ِئِيلُ الْجِسْم -Ve göv رَجُلٌ عِرْصَمٌّ أيَِ الضَّ
desi dernekli kavî ve şedîd adama den-
mekle zıdd olur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ عِرْصَمٌّ أيَْ قَوِي 
.Ve arslana denir شَدِيدُ الْبَضْعَةِ

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡ir§âm] اَلْعِرْصَامُ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡urâ§im] اَلْعُرَاصِمُ
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عْتِزَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tizâm] اَلِْ
de) ve

مُ لٌ) [et-te¡azzum] اَلتَّعَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌعَزْم [¡azm] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَهُ بِمَعْنضى عَزَمَه  Ve إِعْتَزَمَهُ وَعَلَيْهِ وَتَعَزَّ

 Seğirtmekte ve yürümekte [i¡tizâm] إِعْتِزَامٌ
ve sâ™ir ¡amelde fütûr ve rehâvetsiz kasd-ı 
dâ™im üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا لَزِمَ الْقَصْدَ فِي الْحُضْرِ وَالْمَشْيِ وَغَيْرِهِ  إِعْتَزَمَ الرَّ
Ve at kısmı seğirtirken dizgini eslemeyip 
dikine sertlik edip kendi başına gitmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِعْتَزَم 
الْفَرَسُ إِذَا مَرَّ جَامِحًا
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avzem] اَلْعَوْزَمُ
de) Gençlikten henüz bakiyye-i kuvvet 
kalmış yaşlı nâkaya denir. Ve kocakarıya 
denir. Ve bodur hatuna denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡azûm] اَلْعَزُومُ
 ile iki ma¡nâ-yı evvelde [avzem¡] عَوْزَمٌ
mürâdiftir.

امُ ادٌ) [el-¡azzâm] اَلْعَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu¡tezim] اَلْمُعْتَزِمُ
le) Arslana ıtlâk olunur.

مُ ثٌ) [el-mu¡azzim] اَلْمُعَزِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Efsûn-gere denir; yukâlu: َهُو 
اقِي مٌ أيَِ الرَّ مُعَزِّ
 Pek (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡azîm] اَلْعَزِيمُ
seğirtmeğe denir, ¡adv-i şedîd ma¡nâsına. 
Ba¡zı nüshada teşdîd-i vâv ile ُدِيد الشَّ  اَلْعَدُوُّ 
¡unvânıyla olmakla o dahi mümkindir.

ve [ummu’l-¡izm] أمُُّ الْعِزْمِ

ve [izmet¡] عِزْمَةُ

 (ayn’ların kesriyle¡) [ummu ¡izmet] أمُُّ عِزْمَةَ
İnsânın dübürüne ıtlâk olunur.

 Kuru (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azm] اَلْعَزْمُ

 Ve عَزَمَ الْمَْرُ نَفْسُهُ أيَْ عُزِمَ عَلَيْهِ :Ve yukâlu الْمَْرِ
bu mübâlagaten kalb kabîlindendir, ke-
kavlihim: َجُلُ وَإِنَّمَا هُوَ أهُْلِك -laf عَلَى Ve هَلَكَ الرَّ
zıyla ant vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِعَلَيْه أقَْسَمَ  إِذَا  جُلِ  الرَّ عَلَى   عَزَائِمُ Ve عَزَمَ 
[¡azâ™im] okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اقِي إِذَا قَرَأَ الْعَزَائِمَ عَزَمَ الرَّ
الْعَزْمِ  Rüsül-i kirâmdan [ulu’l-¡azm] أوُلوُ 
şol peygamber-i ¡âlî-şânlardır ki Hazret-i 
Hak celle ve ¡alânın kendilerden ahz-i 
¡ahd ü mîsâk eylediği evâmir-i ¡aliyye-i 
rabbâniyyenin temşît ve icrâsı bâbında 
¡azm ve cidd ve ihtimâm eylediler. 
Ba¡zılar dedi ki ِالْعَزْم  [ulu’l-¡azm] أوُلوُ 
Nû√ ve İbrâhîm ve Mûsâ ve Mu√ammed 
¡aleyhimu’s-salâtu ve’s-selâmdır. Ve 
Zema«şerî dedi ki ِالْعَزْم  [ulu’l-¡azm] أوُلوُ 
cidd ve sebât sâhibi olan peygamber-i zî-
şânlardan ¡ibârettir ki ahkâm-ı ilâhiyyeyi 
teblîgde cidd ve ikdâm edip kavminin 
renc ve eziyyetlerine sabr ve sebât ve 
tahammül eylediler. Pes Zema«şerî’ye 
göre de ma¡dûd ve mu¡ayyen olmaz. Ve 
¡inde’l-ba¡z Nû√ ve İbrâhîm ve İs√â… ve 
Ya¡…ûb ve Yûsuf ve Eyyûb ve Dâvûd ve 
¡Îsâ ¡aleyhimü’s-selâmdır. Şârih der ki ve 
¡inde’l-ba¡z Âdem ve İbrâhîm ve Mûsâ ve 
Dâvûd ve Suleymân ve ¡Îsâ ve Mu√ammed 
¡aleyhimu’s-salâtu ve’s-selâmdır.

َِمُ  in[azîmet¡] عَزِيمَةٌ [el-¡azâ™im] اَلْعَزَا
cem¡idir, efsûna denir, rukye ma¡nâsına; 
gûyâ ki maraza şifâ-yâb olmak için yemîn 
verilir yâhûd cinci hâcelerin zu¡mlerince 
rûhâniyyûna yemîn verilir. Ve ba¡zılar 
dedi ki ُعَزَائِم [¡azâ™im] âyât-ı ¢ur™âniyyeden 
¡ibârettir ki âfât ve emrâz ashâbına şifâ™ ve 
ifâkat recâsına kırâ™et olunur, hakkında 
eser vârid olan havâss-ı âyât-ı kerîme gibi.
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olan kişiye denir; mü™ennesi ُعَسْمَاء [¡asmâ™]
dır.

عْسَامُ  Eli (hemzenin kesriyle) [el-i¡sâm] اَلِْ
kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدَه  أعَْسَمَ 
 Ve göz ¡illetli olmakla dâ™imâ yaşı إِذَا أيَْبَسَهَا
akar olmak yâhûd çirk ve çapaklı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأعَْسَمَتْ عَيْنهُُ إِذَا ذَرَفَتْ أو 
غَمَضَتْ
 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [el-¡asm] اَلْعَسْمُ
Tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَمِعَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَسْمًا   :ve yukâlu عَسَمَهُ 
 Ve هَذَا الْمَْرُ لَ يعُْسَمُ فِيهِ أيَْ لَ يطُْمَعُ فِي مُغَالَبَتِهِ وَقَهْرِه

 ve [asm¡] عَسْمٌ

 Kesb (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [usûm¡] عُسُومٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَسَمَ 
 Ve göz ¡illetli olmakla عَسْمًا وَعُسُومًا إِذَا كَسَبَ
dâ™imâ yaşarıp akmak yâhûd çirk ve çapak 
tutmak yâhûd kapakları yumuk ve basık 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَيْنهُُ   عَسَمَتْ 
 ذَرَفَتْ أوَْ غَمَضَتْ أوَِ انْطَبَقَتْ أجَْفَانهَُا بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ
Ve bir işte çalışıp dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاجْتَهَد إِذَا  الْمَْرِ  فِي   Ve bî-pervâ عَسَمَ 
nâs içre hücûm ile girişip karışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَسَمَ فُلَنٌ وَسَطَ الْقَوْمِ إِذَا 
اقْتَحَمَ حَتَّى خَالَطَهُمْ غَيْرَ مُكْتَرِثٍ فِي حَرْبٍ كَانَ أوَْ ل
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡asûm] اَلْعَسُومُ
ve

 Ayâli için emek çekip¡ [el-¡âsim] اَلْعَاسِمُ
kesb ü kâr eder olan adama denir. ٌعَسُوم 
[¡asûm]un cem¡i ٌعُسُم [¡usum]dur, ٌكُتُب [ku-
tub] vezninde; yukâlu: ٌّهُوَ عَسُومٌ وَعَاسِمٌ أيَْ كَاد 
 Ve لِعِيَالِهِ

.Evlâdı çok nâkaya denir [asûm¡] عَسُومٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡usûm] اَلْعُسُومُ
Azlığa denir; yukâlu: ٌة بِهِ عُسُومٌ أيَْ قِلَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡asmet] اَلْعَسْمَةُ
Cüz™îce yiyeceğe denir; yukâlu: إِل ذَاقَ   مَا 

üzüm cibresine denir; cem¡i ٌعُزُم [¡uzum]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

 Kuru (yâ-yı nisbetle) [el-¡azmiyy] اَلْعَزْمِيُّ
üzüm cibresi satan adama denir. Ve ¡ahd 
ve peymânına sâhib-vefâ olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ عَزْمِيٌّ أيَِ الْمُوفِي بِالَعَهْد
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡uzmet] اَلْعُزْمَةُ
Bir adamın kavm ve kabîle ve ¡aşîret ve 
akribâsına denir; cem¡i ٌعُزَم [¡uzem] gelir, 
عُزْمَةِ :vezninde; yukâlu [urad§] صُرَدٌ مِنْ   هُوَ 
فُلَنٍ أيَْ مِنْ أسُْرَتِهِ وَقَبِيلَتِهِ
 Şol adamlara (fethateynle) [el-¡azem] اَلْعَزَمُ
denir ki dostlukları münâfıkâne ve hercâyî 
olmayıp sahîh ve samîm ve sâfî ola; müf-
redi ٌعَازِم [¡âzim]dir; yukâlu: ٌهُمْ عَزَمٌ وَهُوَ عَازِم 
ةِ حُونَ لِلْمَوَدَّ أيَِ الْمُصَحِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡azmet] اَلْعَزْمَةُ
[…u…û√] حُقُوقٌ ma¡nâsınadır ki [……a√] حَقٌّ

un müfredidir; ve minhu mâ-fî hadîsi’s-
zekâti: “َْعَزْمَةٌ مِنْ عَزَمَاتِ الِله” أيَْ حَقٌّ مِنْ حُقُوقِهِ أي 
ا أوَْجَبَهُ وَاجِبٌ مِمَّ
َِمُ  in cem¡idir[azîmet¡] عَزِيمَةٌ [el-¡azâ™im] اَلْعَزَا
ki efsûna denir. Ve ُعَزَائِم [¡azâ™im]-i ilâhî 
Bârî ±ü’l-Celâl hazretlerinin emr ve îcâb 
eylediği ferâ™izden ¡ibârettir; ve minhu 
hadîsu İbn Mes¡ûd: “ُإِنَّ الَله يحُِبُّ أنَْ تُؤْتَى رُخَصُه 
أوَْجَبَهَا الَّتِي  فَرَائِضُهُ  أيَْ  عَزَائِمُهُ”  تُؤْتَى  أنَْ  يحُِبُّ   كَمَا 
وَأمََرَنَا بِهَا

]ع س م]
 Elde ve (fethateynle) [el-¡asem] اَلْعَسَمُ
ayakta bileğin oynak yerinden rûh ve kuv-
vet zâ™il olmakla kuruyup el yâhûd ayak 
bir yana eğri olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَفْصِلُ يَبِسَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَسَمًا  جُلُ  الرَّ  عَسِمَ 
جَ مِنْهُ يَدُهُ أوَْ قَدَمُهُ  فِي يَدِهِ أوَْ :ve yukâlu رُسْغِهِ وَتَعَوَّ
قَدَمِهِ عَسَمٌ
 Sıfat-ı mezbûre üzere [el-a¡sem] اَلْعَْسَمُ
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dır. Ve 

.Bir recül adıdır [Usâmet¡] عُسَامَةُ

]ع س ج م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ascemet] اَلْعَسْجَمَةُ
vezninde) Çabukluk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ وَسُرْعَةٌ بِهِ عَسْجَمَةٌ أيَْ خِفَّ

]ع ش م]
ve [el-¡aşem] الْعَآَمُ

 ayn’ın ve şîn-i¡) [el-¡aşemet] اَلْعَآَمَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Tama¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ عَشَمٌ وَعَشَمَةٌ أيَْ طَمَع Ve 

 ve [aşem¡] عَآَمٌ

-Ku (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [uşûm¡] عُآُومٌ
rumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  عَشِمَ 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ عَشَمًا وَعُشُومًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ لٌ) [et-te¡aşşum] اَلتَّعَآُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌعَشَم [¡aşem] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ بِمَعْنَى عَشِمَ مَ الشَّ تَعَشَّ
 Za¡f ve (fetehâtla) [el-¡aşemet] اَلْعَآَمَةُ
hüzâlden vücûdu değnek gibi kurumuş 
adama denir; yukâlu: ُالْيَابِس أيَِ  عَشَمَةٌ   رَجُلٌ 
 Ve pîr-i fânîye denir, müzekker ve هُزَال
mü™ennese ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin beli 
bükülmüş, yapça yapça adımları sıkı ata-
rak yürür olan pîre denir. Ve kuru ekmeğe 
denir.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡ayşem] اَلْعَيْآَمُ
de) ve

-Kuru ekme (fethateynle) [el-¡aşem] اَلْعَآَمُ
ğe vasf olur; yukâlu: ٌخُبْزٌ عَيْشَمٌ وَعَشَمٌ أيَْ يَابِس 
أوَْ فَاسِدٌ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡şem] اَلْعَْآَمُ
de) Muhtelit iki levnle mütelevvin olan 
nesneye denir. Ve pek yaşlı ¡amel-mânde 
insâna denir; yukâlu: رَجُلٌ أعَْشَمُ إِذَا كَانَ قَدْ عَسَا 
 Ve rutûbet görmeyip dâ™imâ toz ve كِبَرًا

عَسْمَةً أيَْ أكَْلَةً
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡sim] اَلْمَعْسِمُ
de) Pek azca cur¡aya ıtlâk olunur ki ona 
tama¡ olunmaz; yukâlu: َْمَا فِي قِدْحِكَ مَعْسِمٌ أي 
مَغْمَزٌ أيَْ مَطْمَعٌ

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡asmiyy] اَلْعَسْمِيُّ
Islâh-ı umûr u mesâlih eden kâr-güzâr 
adama denir; yukâlu: ٌمُصْلِح أيَْ  عَسْمِيٌّ   رَجُلٌ 
-Ve umûru ta¡vîc eden adama den لِمُُورِهِ
mekle zıdd olur; yukâlu: ٌج  رَجُلٌ عَسْمِيٌّ أيَْ مُعَوِّ
-Ve dubaracı, firîbâ adama ıtlâk olu لِمُُورِهِ
nur; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَسْمِيٌّ أيَْ مُخَاتِل
عْتِسَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tisâm] اَلِْ
ninde) Eski papuç yâ çizme alıp giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْخُف أوَِ  النَّعْلَ   إِعْتَسَمَ 
 Ve koyunlar doğurduktan إِذَا أخََذَهُ خَلَقًا فَلَبِسَهُ
sonra çoban gelip kuzuların her birini ana-
larına sevk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعِي فَألَْقَى إِلَى كُلِّ اةُ إِذَا وَضَعَتْ وَأتََى الرَّ  إِعْتَسَمَتِ الشَّ
وَاحِدَةٍ وَلَدَهَا
ve (fetehâtla) [el-¡asemet] اَلْعَسَمَةُ

-Kuru ek (zammeteynle) [el-¡usûm] اَلْعُسُومُ
mek kırıklarına denir.

-Davar kıs (fetehâtla) [el-¡asemân] اَلْعَسَمَانُ
mı ling ile yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ابَّةُ عَسَمَانًا إِذَا خَبَّ عَسَمَتِ الدَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-a¡sâm] اَلْعَْسَامُ
Cism ve hilkat ma¡nâsına müsta¡meldir; 
 :lafzından cem¡dir; yukâlu [asemet¡] عَسَمَةٌ
وَالْخِلْقَةِ الْجِسْمِ  أيَِ  الْعَْسَامِ   ثَوْبٌ Ve bu بَعِيرٌ حَسَنُ 
.kabîlindendir أخَْلَقٌ

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [û ¡Aysem±] ذُوعَيْسَمٍ
de) İbn A¡reb’dir ki akyâl-i Yemen’dendir.

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû ¡Usâmet] بَنوُعُسَامَةَ
vezninde) Bir kabîledir.

 Bir mevzi¡dir, ¡alâ-kavlin [Âsim¡] عَاسِمٌ
¡Âlic nâm mevzi¡de bir kum yığınının adı-
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اكْتَسَبَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve men¡ eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَصَمَ 
ve yukâlu: ِالْجُوع مِنَ  مَنَعَهُ  إِذَا  الطَّعَامُ   Ve عَصَمَهُ 
hıfz ve sıyânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَاه إِذَا   Ve bir nesneye el ile عَصَمَهُ 
yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصَمَ إِلَيْهِ إِذَا 
بِهِ  eylemek [i§âm¡] عِصَامٌ Ve kırbaya اعْتَصَمِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا إِذَا جَعَلَ  الْقِرْبَةَ   عَصَمَ 
عِصَامًا
عْصَامُ -hemzenin kesriy) [el-i¡§âm] اَلِْ
le) Bu dahi kırbaya ٌعِصَام [¡i§âm] kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْصَمَ الْقِرْبَةَ بِمَعْنَى عَصَمَهَا 
Ve atın üzerinde sâbit ve muhkem otura-
mayıp yeniçeri oturuşu gibi eyer kaşına 
yapışarak oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْخَيْلِ ظَهْرِ  عَلَى  يَثْبُتْ  لَمْ  إِذَا  اكِبُ  الرَّ  Ve bir أعَْصَمَ 
adama yapışacak nesne düzüp hâzırlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا لَهُ  هَيَّأَ  إِذَا  فُلَنًا   أعَْصَمَ 
بِهِ  Ve el ile yapışıp salıvermemek يَعْتَصِمُ 
üzere tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْصَم 
بِهِ أمَْسَكَ  إِذَا   Ve râkib düşmeyim diye بِفُلَنٍ 
atın yelesine yapışıp kavramak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأعَْصَمَ بِالْفَرَسِ إِذَا أمَْسَك 
-Kezâlik devenin râkibi havut iple بِعُرْفِهِ
rinden birine yapışıp tutmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأمَْسَك إِذَا  بِالْبَعِيرِ   أعَْصَمَ 
بِحَبْلٍ مِنْ حِبَالِهِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a§îm] اَلْعَصِيمُ
Tere denir, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına. Ve deve 
uyluğuna yapışmış vesah ve çirke denir. 
Ve devenin tüyü döküldükten sonra diple-
rinden sürüp çıkan siyâh tüylere denir. Ve 
her şey™in bakiyyesine denir. Ve hidâb ve 
hınnâ makûlesi nesnelerin yerinde kalan 
eser ve nişânesine denir.

-ayn’ın zammıyla ve zam¡) [el-¡u§m] اَلْعُصْمُ
meteynle) Bu dahi bir nesneden kalan eser 
ve nişâna denir; yukâlu: مَا بَقِيَ مِنَ الْخِضَابِ إِل 

toprakla âlûde olmak sebebiyle kurumuş 
ağaca denir. Ve şol ağaca denir ki kuru 
yerleri ratbından ekser ola.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aşmâ] اَلْعَآْمَاءُ
de) Şol arza denir ki onda tozdan ve top-
raktan kurumuş ağaçlar ola.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ayşûmet] اَلْعَيْآُومَةُ
 dedikleri şecere şebîh bir [sa«ber] سَخْبَرٌ
şecer adıdır. Ve sararıp kurumuş nebâta 
denir; cem¡i ٌعَيْشُوم [¡ayşûm]dur hâ’sız.

 Bir cins (zammeteynle) [el-¡uşum] اَلْعُآُمُ
ağaçtır; müfredi ٌعَاشِم [¡âşim] ve ٌعَشِم 
[¡aşim]dir, ٌكَتِف [ketif] vezninde.

 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [Aşm¡] عَآْمٌ
mevzi¡dir.

-Beyne’l (fethateynle) [Aşem¡] عَآَمٌ
Haremeyen bir mevzi¡dir.

 Deve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşm] اَلْعَآْمُ
semirmeğe yüz tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأخََذ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَشْمًا  بَعِيرُكَ   عَشَمَ 
مَنُ فِيهِ السِّ
 Âlic nâm mahalde bir kum¡ [Âşim¡] عَاشِمٌ
yığınının adıdır.

]ع ش ر م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡aşrem] اَلْعَآْرَمُ
Huşûnetli ve şiddetli nesneye denir.

مُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡aşerrem] اَلْعَآَرَّ
ninde) Şehâmetli, nâfiz ve kâr-güzâr ada-
ma denir; yukâlu: ٍمٌ أيَْ شَهْمٌ مَاض  Ve رَجُلٌ عَشَرَّ
arslana denir. Ve bir adamın ismidir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡uşârim] اَلْعُآَارِمُ
de) Arslana denir.

]ع ص م]
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§m] اَلْعَصْمُ
sükûnuyla) Çalışıp kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصْمًا جُلُ  الرَّ  عَصَمَ 
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[a¡§imet]tir. Ve ¡İ§âm b. Şehber, Nu¡mân 
b. Mun≠ir’in derbânıdır; ve minhu kavlu-
hum: “ُيَا عِصَام …Zema«şerî Musta ”مَا وَرَاءَكَ 
§â’da bunu mesel olarak sebt eylemiştir, 
bir nesneden istihbâr mevki¡inde îrâd olu-
nur. Merkûm ¡İ§âm hasta olup ve mevti 
ircâf olunmuşken ifâkat bulup Nu¡mân 
huzûruna geldikte ona kelâm-ı mezbûr 
ile istifsâr eylemiştir. İntehâ. Ve mine’l-
emsâli: “كُنْ عِصَامِيًّا وَلَ تَكُنْ عِظَامِيًّا” Bu mese-
lin menşe™i şâ¡irin işbu: “ْدَت سَوَّ عِصَامٍ   نَفْسُ 
قْدَامَا  beytidir. Murâd ”عِصَامَا || وَعَلَّمَتْهُ الْكَرَّ وَالِْ
¡İ§âm-ı »âricidir, ¡Arab ona »âricî ıtlâk 
ettikleri sâbıka-i devlet ü haşmeti yok iken 
kendi kiyâset ve rüşd ve ikbâliyle hurûc 
eylediğine mebnîdir. Pes beyt-i mezbûrun 
mefhûmu ¡İ§âm-ı mezbûr mukaddemâ 
eser-i siyâdetten bî-behre iken nefsinin 
isti¡dâd ve kiyâset ve reşâdı kendisini 
merkez-i siyâdete iblâg edip ve kendisine 
kerr ve harb ve ikdâmı ta¡lîm eyledi. Ve 
 kavli “Şeref ve şân ”كُنْ عِصَامِيًّا وَلَ تَكُنْ عِظَامِيًّا“
senin kendi müktesebin ve mâye-i zâtın 
olsun, ¡izâm-ı rüfât kabîlinden olan âbâ™ 
ve ecdâd ile olmasın!” Ya¡nî zâdelikle 
tafra-fürûş-ı ¡izz ü şeref olmak mu¡teber 
değildir, makbûl olan şeref kesbîdir. Ve 

-Hevdecin ve mihaffenin ba [i§âm¡] عِصَامٌ
ğına denir. Ve kova ve kırba ve matara 
makûlesinin bağına denir. Ve çuval ve 
garâre makûlesinin kulpuna denir; cem¡i 
 gelir ¡ayn’ın [u§m¡] عُصْمٌ ve [a¡§imet] أعَْصِمَةٌ
zammıyla ve ٌعِصَام [¡i§âm] gelir müfredinin 
lafzı üzere ٌدِلَص, [dilâ§] ve ٌفُلْك [fulk] gibi.

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡§am] اَلْمِعْصَمُ
ninde) Kolda bilezik geçirecek yere de-
nir, ¡alâ-kavlin ele denir, cem¡i ُمَعَاصِم 
[me¡â§im]dir; yukâlu: َوَهِي الْمَعَاصِمِ  رَيَّا   إِمْرَأةٌَ 
وَارِ أوَِ الْيَْدِي  Ve مَوَاضِعُ السِّ

عَصِيمٌ وَعُصْمٌ أيَْ بَقِيَّةٌ وَأثََرٌ
-İsm (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§met] اَلْعِصْمَةُ
dir, men¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ فِي عِصْمَتِه 
-Ve kılâdeye denir; ¡ayn’ın zam أيَْ فِي مَنْعِهِ
mıyla da lügattir; cem¡i ٌعِصَم [¡i§am] gelir, 
 vezninde ve cem¡ü’l-cem¡i [ineb¡] عِنَبٌ
 dur, kezâlik cem¡ü’l-cem¡i[a¡§um] أعَْصُمٌ
 vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ ,gelir [i§amet¡] عِصَمَةٌ
ve sîga-i müntehâ-yı cümû¡u ٌأعَْصَام [a¡§âm] 
gelir.

 ;Kavutun künyesidir [ebû ¡â§im] أبَُو عَاصِمٍ
tekûlu: سَوِيقًا أيَْ  عَاصِمٍ  أبََا   Ve ekşi aş أطَْعَمَنَا 
ta¡bîr olunan ta¡âmın künyesidir; yukâlu: 
أطَْعَمَهُ أبََا عَاصِمٍ أيَْ سِكْبَاجًا
عْتِصَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti§âm] اَلِْ
ninde) Bir nesneye el ile yapışıp tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيَدِه إِذَا أمَْسَكَهُ  بِهِ   إِعْتَصَمَ 
Ve korunmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِالْمَعْصِيَة مِنَ  بِلُطْفِهِ  امْتَنَعَ  أيَِ  بِالِله   إِعْتَصَمَ 
Ya¡nî “Hudâ-yı müte¡alin lutfuna temes-
sükle me¡âsîden korunup mahfûz oldu.”

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡§am] اَلْعَْصَمُ
Şol ceyrana ve âhûya denir ki iki kolla-
rında yâhûd birinde beyâz olup sâ™ir bede-
ni siyâh yâhûd kızıl ola; mü™ennesi ُعَصْمَاء 
[¡a§mâ™]dır.

 Âhû yâ dağ (fethateynle) [el-¡a§am] اَلْعَصَمُ
keçisi ُأعَْصَم [a¡§am] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  عَصِمَ الظَّبْيُ وَالْوَعِلُ عَصَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا كَانَ أعَْصَمَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u§met] اَلْعُصْمَةُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, âhûnun ve 
ceyranın ُأعَْصَم [a¡§am]lığına denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i§âm] اَلْعِصَامُ
Sürmeye ıtlâk olunur, gözün nûrunu hıfz 
eylediği için; yukâlu: ٌعَيْنِهَا عِصَامٌ أيَْ كُحْل  فِي 
Ve at ve deve makûlesi hayvânın kuyru-
ğunun incerek yerine denir, cem¡i ٌأعَْصِمَة 
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le) Köpek kısmının boyunlarında olan 
yularlara denir; müfredi ٌعُصْمَة [¡u§met]
tir ¡ayn’ın zammıyla ve ٌعِصَام [¡i§âm]dır 
¡ayn’ın kesriyle

]ع ض م]
 ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [el-¡a∂m] اَلْعَضْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yayın kabzası-
na denir; cem¡i ٌعِضَام [¡i∂âm]dır ¡ayn’ın 
kesriyle. Ve yaba ta¡bîr olunan parmaklı 
ağaca denir ki onunla harman savrulur; 
cem¡i ٌأعَْضِمَة [a¡∂imet] ve ٌعُضْم [¡u∂m] ge-
lir ¡ayn’ın zammıyla. Ve at ve deve kıs-
mının kuyrukları sokumuna denir. Ve dağ 
keçisine denir. Ve çiftçilerin ucuna saban 
demiri geçirdikleri tahtaya denir ki saban 
eneği ta¡bîr olunur. Ve dağlarda olan şol 
damara ve hatta denir ki dağın sâ™ir levni-
ne muhâlif ola.

 Bu (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂âm] اَلْعِضَامُ
dahi at ve deve kısmının kuyruk sokum-
larına denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a∂ûm] اَلْعَضُومُ
Dayanıklı sulb ve metîn nâkaya denir.

-vez [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-¡ay∂ûm] اَلْعَيْضُومُ
ninde) Ekûl ve inhan kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَيْضُومٌ أيَْ أكَُول Ve kavrayıp ısı-
rıcı hayvâna denir; yukâlu: َْأي عَيْضُومٌ   جَمَلٌ 
عَضُوضٌ

]ع ط م]
 Atılmış (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u†m] اَلْعُسْمُ
ve hallâclanmış yüne denir, ٌمَنْفُوش  صُوفٌ 
ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 Helâk (zammeteynle) [el-¡u†um] اَلْعُسُمُ
olan nesnelere denir; müfredi ٌعَطِيم [¡a†îm] 
ve ٌعَاطِم [¡â†im]dir; yukâlu: قَوْمٌ عُطُمٌ أيَْ هَلْكَى

-Keçinin ismidir. Ve sağ [mi¡§am] مِعْصَمٌ
mak için çağıracak kelimâttandır ki ْمِعْصَم 
.diye çağırırlar, âhirleri sâkindir مِعْصَمْ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a§ûm] اَلْعَصُومُ
ve

-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-¡ay§ûm] اَلْعَيْصُومُ
ninde) Ekûl ve pür-hor adama denir.

 Bir niçe bilâd ya¡nî [el-¡Avâ§im] اَلْعَوَاصِمُ
bir eyâlettir ki şehr-i Antâkiye onun kasa-
basıdır. Şârih der ki َعَوَاصِمُ حَلَب [¡Avâ§imu 
◊aleb] ıtlâk olunur, gûyâ ki ◊aleb şehri-
nin havâlîsinde muhâfızlarıdır.

 Hu≠eyl bilâdında bir [Â§im¡] عَاصِمٌ
mevzi¡dir.

ةُ -Re™su ¡Ayn kur [el-¡Â§imiyyet] اَلْعَاصِمِيَّ
bünde bir karyedir.

 Medîne ve şehre ıtlâk [el-¡Â§imet] اَلْعَاصِمَةُ
olunur.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡U§m] اَلْعُصْمُ
Yemen’de Benû Zebîd cemâ¡atine mahsûs 
bir hisâr adıdır. Ve Hu≠eyl kabîlesi yur-
dunda bir dağın adıdır.

ve [Â§im¡] عَاصِمٌ

ve [A¡§am] أعَْصَمُ

ve [Mu¡ta§im] مُعْتَصِمٌ

ve [Musta¡§im] مُسْتَعْصِمٌ

ve [Ma¡§ûm] مَعْصُومٌ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [U§m¡] عُصْمٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U§aym¡] عُصَيْمٌ

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [U§aymet¡] عُصَيْمَةُ
ninde) Esâmîdendir.

-Şol kar [el-πurâbu’l-a¡§am] الْغُرَابُ الْعَْصَمُ
gadır ki ayakları ve burnu kızıl ola yâhûd 
kanadında ak yelek ola.

-hemzenin fethiy) [el-a¡§âm] اَلْعَْصَامُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ تَعَظَّمَ الرَّ
 ,İsmdir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u@m] اَلْعُظْمُ
kibr ve nahvet ma¡nâsınadır. Ve bir nes-
nenin gömüne denir; ¡ayn’ın fethiyle de 
lügattir; yukâlu: ُأخََذَ عُظْمَهُ أيَْ مُعْظَمَهُ أيَْ أكَْثَرَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â@um] اَلتَّعَاظمُُ
ninde) Bir nesne ¡azîm görünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه إِذَا عَظمَُ   Veتَعَاظَمَهُ 
yukâlu: ٌشَيْء يَعْظمُُ  لَ  أيَْ  شَيْءٌ  يَتَعَاظَمُهُ  لَ  أمَْرٌ   هُوَ 
إِلَيْهِ ضَافَةِ   Ya¡nî “O bir emr-i ¡azîmdir ki بِالِْ
ona nisbetle hiçbir nesne ¡azîm olmaz.”

ve (fetehâtla) [el-¡a@amet] اَلْعَظَمَةُ

انَةٌ) [el-¡u@@âmet] اَلْعُظَّامَةُ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) ve

 [ceberût] جَبَرُوتٌ) [el-¡a@amût] اَلْعَظَمُوتُ
vezninde) Sîga-i mübâlagalardır, kibr 
ve nahvet ve zehv ma¡nâsınadır; lâkin 
¡azamet-i Bârî-i ±ü’l-Celâl vasf-ı mezkûr 
ile sıfatlanmak câ™iz değildir. Ve bununla 
kaçan ¡ibâddan birisi vasflansa hakkında 
kadh ve zemîmedir, zîra murâd kibr ve 
tecebbürdür ki sıfât-ı şeytâniyyedendir 
ve ammâ ¡azamet-i Rabbânî keyf ve hadd 
ve temsîl havsalasına güncîde değildir, 
hemân ¡azîm olduğunu i¡tikâd eylemek 
vâcibdir. ُوَاللهُ هُوَ الْعَظِيمُ وَلَهُ الْكِبْرِيَاء Ve 

سَانِ ِّْ ال  Dilin kalın [a@ametu’l-lisân¡] عَظَمَةُ 
olan yerinden ¡ibârettir ki ilerisidir. Ve 

اعِسِ -Pazının dir [a@ametu’s-sâ¡id¡] عَظَمَةُ السَّ
sek yanında balık eti olan kaba yerinden 
¡ibârettir; zîrâ ٌسَاعِد [sâ¡id] iki mikdârdır, 
biri dirsek yanıdır ki balık eti ve sinirli et 
olan yeridir ve birisi el ayasının ötesidir ki 
ona ٌأسََلَة [eselet] derler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a@îmet] اَلْعَظِيمَةُ
de) ve

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu¡@amet] اَلْمُعْظَمَةُ

]ع ظ م]
 ayn’ın kesri ve @â-yı¡) [el-¡i@am] اَلْعِظَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Ululuğa denir ki 
ismdir, Fârisîde büzürgî denir; yukâlu: ِبِه 
غَرِ  Ve عِظَمٌ وَهُوَ خِلَفُ الصِّ

 ve [i@am] عِظَمٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [a@âmet¡] عَظَامَةٌ
Masdarlardır, ulu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ عِظَمًا وَعَظَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  عَظمَُ الشَّ
ضِدُّ صَغُرَ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a@îm] اَلْعَظِيمُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u@âm] اَلْعُظَامُ
ve

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-¡u@@âm] اَلْعُظَّامُ
Sıfatlardır, ulu ve büzürg nesneye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡@îm] اَلتَّعْظِيمُ
Ulu etmek ve ululamak ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: ُرَه وَكَبَّ مَهُ  فَخَّ إِذَا   Ve mezbûhu عَظَّمَهُ 
kemik kemik pârelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اةَ إِذَا قَطَّعَهَا عَظْمًا عَظْمًا عَظَّمَ الشَّ
عْظَامُ -hemzenin kesriy) [el-i¡@âm] اَلِْ
le) Bu dahi ulu eylemek ve ululamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَظَّمَه بِمَعْنَى   أعَْظَمَهُ 
Ve bir nesneyi büyük görmek ve büyük 
bilmek ve büyük tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أعَْظَمَهُ إِذَا رَآهُ عَظِيمًا Ve köpeğe kemik 
yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْظَمَ الْكَلْب 
عَظْمًا إِذَا أطَْعَمَهُ إِيَّاهُ
سْتِعْظَامُ  Bu dahi bir nesneyi [el-isti¡@âm] اَلِْ
büyük görmek ve büyük bilmek ve bü-
yük tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعْظَمَه 
عَظِيمًا رَآهُ  -Ve bir nesnenin gömünü al إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِسْتَعْظَمَ 
مُعْظَمَهُ أخََذَ   Ve tekebbürlük eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر إِسْتَعْظَمَ فُلَنٌ إِذَا تَكَبَّ
لٌ) [et-ta¡a@@um] اَلتَّعَظُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi büyüklenip kibr eylemek 
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-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡i@âmet] اَلْعِظَامَةُ
de) ve

انَةٌ) [el-¡u@@âmet] اَلْعُظَّامَةُ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Nisvân-ı ¡Arabın büyük görün-
mek için kıçlarına bağladıkları boğçaya 
denir, zîrâ beyne’l-¡Arab sağrılı ¡avret 
makbûledir.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [A@âmi¡] عَظَامِ
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a@imet] اَلْعَظِمَةُ
de) ve

 Âlât-ı kebîreden [el-ma¡@ûmet] اَلْمَعْظوُمَةُ
hazz edip hoşlanır olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ِلِلْيُوُر مُشْتَهِيَةٌ  أيَْ  وَمَعْظوُمَةٌ  عَظِمَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
الْعَظِيمَةِ
 Yolun (fethateynle) [el-¡a@am] اَلْعَظَمُ
câddesine ıtlâk olunur; yukâlu: ْمِن  يَذْهَبُ 
تِهِ عَظَمِ الطَّرِيقِ أيَْ مِنْ جَادَّ
 Şol deve köşeğine [el-ma¡@ûm] اَلْمَعْظوُمُ
denir ki min-ba¡d anasını emmesin diye 
lisânında olan kemiği kesr olunmuş ola.

 Kavmin (fetehâtla) [el-¡a@amât] اَلْعَظَمَاتُ
eşrâf ve sâdâtına ıtlâk olunur; yukâlu: َهُم 
عَظَمَاتُ الْقَوْمِ أيَْ سَادَاتُهُمْ

]ع ظ ر م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡i@rim] اَلْعِظْرِمُ
Hâssaten arslan necisine denir.

]ع ظ ل م]
ِْمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡i@lim] اَلْعِظْ
Karanu geceye denir; yukâlu: ِجَاءَ فِي الْعِظْلِم 
يْلِ الْمُظْلِمِ -Ve bir şecerin ¡usâresine de أيَِ اللَّ
nir, ¡alâ-kavlin bir nebât adıdır ki onunla 
nesne boyanır yâhûd ٌوَسْمَة [vesmet] dedik-
leridir. Müfredâtta ٌعِظْلِم [¡i@lim] çivit otuy-
la müfesserdir ki çivit onun ¡usâresidir.

ُْمُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a@lum] اَلتَّعَظْ

vezninde) Şedâ™id ü nevâzil-i zamândan 
nâzile-i şedîdeye ıtlâk olunur; yukâlu: 
نَزَلَتْ بِهِ عَظِيمَةٌ وَمُعْظَمَةٌ أيَْ نَازِلَةٌ شَدِيدَةٌ
-Kemi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@m] اَلْعَظْمُ
ğe denir, Fârisîde ustu«ân derler; cem¡i 
 gibi ve [eflus] أفَْلُسٌ ,dur[a¡@um] أعَْظمٌُ
 عِظَامَةٌ dır ¡ayn’ın kesriyle ve[i@âm¡] عِظَامٌ
[¡i@âmet]tir, âhirindeki hâ-i te™nîs cem¡ 
içindir. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [A@m¡] عَظْمٌ

حْلِ الرَّ عَظْمُ   [¡a@mu’r-ra√l] Semerin edevât 
ve esbâbsız ahşâbından ¡ibârettir. Ve

انِ الْفَسَّ عَظْمُ   [a@mu’l-feddân] Ucuna saban 
demiri geçirdikleri tahtadır ki saban eneği 
ta¡bîr olunur.

) [el-¡a@miyy] اَلْعَظْمِيُّ -vez [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
ninde) Beyâza mâ™il güvercin kuşuna ıtlâk 
olunur.

-Ka¡b b. Nu¡mân eş [u’l-¡A@m±] ذُوالْعَظْمِ
Şeybânî lakabıdır.

-ay« (ayn’ın zammıyla¡) [û ¡U@m±] ذُوعُظْمٍ
ber nevâhîsinden bir nâhiyedir.

 (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-¡a@m] اَلْعَظْمُ
Köpeğe kemik yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَظَمَ الْكَلْبَ عَظْمًا إِذَا أطَْعَمَهُ الْعَظْم
 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@met] اَلْعَظْمَةُ
adamın kemiğine vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَظَمَ فُلَنًا عَظْمَةً إِذَا ضَرَبَ عِظَامَه
احٍ  yâhûd [√a@mu va∂∂â¡] عَظْمُ وَضَّ

احٍ وَضَّ -zu] زُبَيْرٌ) [√u@aymu va∂∂â¡] عُظَيْمُ 
beyr] vezninde) Arablara mahsûs bir la¡ib 
adıdır.

عْظَامَةُ  (hemze-i meksûre ile) [el-i¡@âmet] اَلِْ
ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u@met] اَلْعُظْمَةُ
ve
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yukâlu: ْعُقِمَتْ مَفَاصِلُهُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُولِ إِذَا يَبِسَت 
Ve sâkit ve hamûş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا سَكَت جُلُ عَقْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ عَقِمَ الرَّ
عْقَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âm] اَلِْ
dahi kısır kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْقَمَهَا اللهُ إِذَا جَعَلَهَا عَقِيمًا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a…îm] اَلْعَقِيمُ

 Haml kabûl (hâ’yla) [el-¡a…îmet] اَلْعَقِيمَةُ
eylemeyen rahime denir; yukâlu: ٌرَحِمٌ عَقِيم 
 Ve kısır kalmış hatuna vasf وَعَقِيمَةٌ أيَْ مَعْقُومَةٌ
olur; cem¡i ُعَقَائِم [¡a…â™im] ve ٌعُقْم [¡u…m] 
gelir ¡ayn’ın zammıyla; yukâlu: ٌعَقِيم  إِمْرَأةٌَ 
 mü™ennes [ra√îm] رَحِمٌ Şârih der ki أيَْ مَعْقُومٌ
olmakla vasfı te™nîsine nazaran mü™ennes 
ve lafzı i¡tibârıyla müzekker olur. Ve ٌَمَرْأة 
[mer™et] vasf-ı hâss olmakla müzekkeren 
vârid olur. İntehâ. Ve

 Veledi olmayan er kişiye de [a…îm¡] عَقِيمٌ
vasf olur. Bunun cem¡i ُعُقَمَاء [¡u…amâ™] ge-
lir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde ve ٌعِقَام [¡i…âm] 
gelir ¡ayn’ın kesriyle ve عَقْمَى [¡a…mâ] ge-
lir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde; yukâlu: ٌرَجُل 
 اَلْمُلْكُ عَقِيمٌ Ve ¡Arabların عَقِيمٌ إِذَا كَانَ لَ يوُلَدُ لَهُ
kavlleri mülk ve saltanat bâbında neseb 
nâfi¡ olmadığına mebnîdir, zîrâ mülk ve 
saltanat talebi zımnında eb ve veled ve a« 
ve ¡amm gibi ekârib katl ve itlâf olunur. 
Ve 

عَقِيمٌ  Lâkih olmayan [rî√un ¡a…îm] رِيحٌ 
ya¡nî sehâb peydâ eylememekle sebeb-i 
¡âdî-i emtâr olmayan yele ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍرِيحٌ عَقِيمٌ أيَْ غَيْرُ لَقِح Ve 

 Şedîd olan cenge [arbun ¡a…îm√] حَرْبٌ عَقِيمٌ
ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡a…âm] اَلْعَقَامُ
Bu dahi veledi olmayan kişiye denir. Ve 
 ,gibi harb ve kıtâle vasf olur [a…îm¡] عَقِيمٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bed-hûy adama 

vezninde) Gece pek karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم تَعَظْلَمَ اللَّ
مَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a@lemet] اَلْعَظْ
vezninde) Karanlık, zulmet ma¡nâsınadır.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡i@lâm] اَلْعِظْلَمُ
de) Havâ yüzüne çöken sisliğe ve pusluğa 
ve dumanlığa denir.

]ع ف ه م]
 [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ fâ’yla) [el-¡ufâhim] اَلْعُفَاهِمُ
vezninde) Tüvânâ ve celd ve çâlâk nâkaya 
denir. Ve refâhiyyetli hoş ve güzel dirliğe 
denir; yukâlu: ِلَهُ عُفَاهِمٌ أيَْ رَفَاهِيَةُ الْعَيْش Ve pek 
seğirtmeğe denir, ¡adv-i şedîd ma¡nâsına.

]ع ق م]
 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…m] اَلْعُقْمُ
sükûnuyla) Kısırlık ma¡nâsınadır; nisvânın 
rahimlerinde bir ٌهَزْمَة [hezmet] ve ¡ârıza ol-
duğundan hâmil olmazlar; yukâlu: ٌعُقْم  بِهَا 
حِمِ فَلَ تَقْبَلُ الْوَلَدَ  Mütercim وَهِيَ هَزْمَةٌ تَقَعُ فِي الرَّ
der ki mü™ellif sebeb-i ٌعُقْم [¡u…m]u yalnız 
rahime ¡azv eylemiştir, erkek tarafından 
dahi olur, Te≠kire’de Dâvûd yüz kadar 
esbâb sebt eylemiştir, fe’lyurâca¡. Ve ٌعُقْم 
[¡u…m] vasfı dişiye mahsûs değildir, erke-
ğe de vasf olur, ke-mâ se-yuzkeru, niteki 
.dahi böylecedir [u…r¡] عُقْرٌ

ve (fethateynle) [el-¡a…am] اَلْعَقَمُ

 (ayn’ın fethi ve zammıyla¡) [el-¡akm] اَلْعَقْمُ
Hatun kısır kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَعُقْمًا وَعَقْمًا  عَقَمًا  وَعَقُمَتْ  وَعَقَمَتْ  الْمَرْأةَُ   عَقِمَتِ 
عَلَى عُقِمَتْ  وَيقَُالُ  وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
 ve الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَتْ عَقِيمًا

 Müte¡addî (ayn’ın fethiyle¡) [a…m¡] عَقْمٌ
olur, kısır kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَقِيمًا جَعَلَهَا  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَقْمًا  اللهُ   عَقَمَهَا 
Ve bir adamın mefâsıl-ı a¡zâsı kuruyup 
¡amel ve hareketten kalmak ma¡nâsınadır; 
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istihrâcı güç kelâma denir; bunda kesr ile 
de lügattir; yukâlu: ٌكَلَمٌ عُقْمِيٌّ أيَْ غَرِيبٌ غَامِض
-veznin [te¡â…ub] تَعَاقُبٌ [et-te¡â…um] اَلتَّعَاقُمُ
de ve mürâdifidir.

عْتِقَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti…âm] اَلِْ
de) Kuyuyu kazarken suya karîb oldukta 
yanında müceddeden bir küçük muhtasar 
kuyu dahi kazmak ma¡nâsınadır, evvelki 
kuyunun suyu acı mıdır tatlı mıdır bilmek 
için, eger tatlı ise bakiyyesini dahi hafr 
edip tevsî¡ eyleye.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â…amet] اَلْمُعَاقَمَةُ
vezninde) Muhâsame ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاقَمَهُ إِذَا خَاصَمَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡…îm] اَلتَّعْقِيمُ
İskât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  عَقَّ
إِذَا أسَْكَتَهُ
) [A…met¡] عَقْمَةُ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
vâdî adıdır. Ve 

الْقَمَرِ -Ayın ¡avde [a…metu’l-…amer¡] عَقْمَةُ 
tinden ¡ibârettir, zâhiren matla¡dan her bâr 
tulû¡u olacaktır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [A…âmet¡] عَقَامَةُ
ninde) Bir recül adıdır. Ve ¡Abdullâh b. 
Mu√ammed b. ¡Alî b. Ebî ¡A…âme fukahâ-i 
Şâfi¡iyye’dendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡U…aym] اَلْعُقَيْمُ
İbn Ziyâd’dır ki tâbi¡îdir.

]ع ق ر م]
-veznin [a…rebâ¡] عَقْرَبَى) [A…remâ¡] عَقْرَمَى
de) Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

]ع ك م]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akm] اَلْعَكْمُ
sükûnuyla) Metâ¡ı bir sevble çekip bağla-
mak ma¡nâsınadır, yük dengini şeritlemek 
gibi; yukâlu: عَكَمَ الْمَتَاعَ عَكْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 

vasf olur; yukâlu: ِءُ الْخُلُق  Ve رَجُلٌ عَقَامٌ أيَْ سَيِّ
bir vechle ber™ ve ifâkat bulmayan derd ve 
¡illete vasf olur ve bunda ¡ayn’ın zammı 
efsahtır; yukâlu: ُيَبْرَأ لَ  كَانَ  إِذَا  وَعُقَامٌ  عَقَامٌ   دَاءٌ 
Ve genç olup yavuz ve şedîd olan nâkaya 
denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَقَامٌ أيَْ بَازِلٌ شَدِيدَة
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âm] اَلْعُقَامُ
 gibi pek tünd [u…âm¡] عَقَامٌ ve [a…îm¡] عَقِيمٌ
ve şedîd olan harb ve kıtâle vasf olur ki 
istîsâl-i ¡asker eder; yukâlu: ٌحَرْبٌ عَقِيمٌ وَعَقَام 
شَدِيدَةٌ أيَْ   Ve şiddet ve mihnetli güne وَعُقَامٌ 
vasf olur; yukâlu: ٌيَوْمٌ عُقَامٌ أيَْ شَدِيد Ve 

 Bir cins balık adıdır. Ve bir [u…âm¡] عُقَامٌ
nev¡ deniz yılanına denir ki ُأسَْوَد [esved] 
ıtlâk olunan kara yılanı gâh u bî-gâh de-
nizin kıyısına varıp safîr eyledikte ٌعُقَام 
[¡u…âm] denizden taşra çıkıp bir zamân 
birbirine sarmaşıp koçuştuktan sonra ay-
rılıp her biri yerlerine giderler.

 At (mîm’in fethiyle) [el-me¡â…im] اَلْمَعَاقِمُ
kısmının arka kemiğinin mu™ahharında 
-ıtlâk olunan omurga ke [ferîdet] فَرِيدَةٌ
mikleri ile kuyruk sokumu beyninde olan 
kaburgalara denir. Ve ِالْخَيْل …me¡â] مَعَاقِمُ 
imu’l-«ayl] atın mefâsılına denir, müf-
redleri ٌمَعْقِم [ma¡…im]dir, ٌمَنْزِل [menzil] 
vezninde.

ve [el-¡a…m] اَلْعَقْمُ

-ayn’ların fethi ve kes¡) [el-¡a…met] اَلْعَقْمَةُ
riyle) Kırmızı bürüncek çara denir ki 
nisvân örtünürler, ¡alâ-kavlin mutlakan 
kırmızı sevbe denir. Ve 

-Alaca ku (ayn’ın kesriyle¡) [i…met¡] عِقْمَةٌ
maşa denir.

) [el-¡u…miyy] اَلْعُقْمِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Şeref ve kerem ve hasebi kadîm 
olan kişi-zâdeye denir; yukâlu: ٌّعُقْمِي  هُوَ 
وَالْكَرَمِ رَفِ  الشَّ قَدِيمُ   Ve garîb ve gâmiz ve أيَْ 
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سَمِنَتْ وَحَمَلَتْ شَحْمًا عَلَى شَحْمٍ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ukmet] اَلْعُكْمَةُ
Karın köşesine denir; yukâlu: ِمَا بَقِيَ فِي بَطْن 
ابَّةِ عُكْمَةٌ إِلَّ امْتَلََتْ أيَْ زَاوِيَةٌ الدَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡akûm] اَلْعَكُومُ
Dönüp sapacak yere denir. Ve bir def¡a 
oğlan ve bir def¡a kız doğuran hatuna de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَكُومٌ أيَْ مِعْقَاب
عْتِكَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâm] اَلِْ
ninde) Yük denklerini kaldırıp yüklet-
mek için berâberleştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِيَحْمِلُوهَا الْعَْدَالِ  بَيْنَ  وْا  سَوَّ إِذَا   إِعْتَكَمُوا 
Ve tortop birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا ارْتَكَمَ إِعْتَكَمَ الشَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ukeym¡] عُكَيْمٌ
Bir recül ismidir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡kem] اَلْمِعْكَمُ
de) Gövdesinin eti sımsıkı tıknaz adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مِعْكَمٌ أيَْ مُكْتَنِزُ اللَّحْم

]ع ك ر م]
 vezninde [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [ikrimet¡] عِكْرِمَةُ
ma¡rife olarak ya¡nî gayr-i munsarıf olarak 
kezâlik harf-i ta¡rîfle) Dişi güvercine, ¡alâ-
kavlin dişi kumruya denir. Ve ¡İkrime b. 
◊af§a b. ¢ays ¡Aylân bir kabîle pederidir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ikrim] اَلْعِكْرِمُ
de) Gecenin sevâd ve zulmetine denir; 
yukâlu: ُعَلَ عِكْرِمُ اللَّيْلِ أيَْ سَوَادُه
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡Ukârim] اَلْعُكَارِمُ
de) Beliyy kabîlesinden bir kabîledir.

]ع ل م]
مُ ْْ  Bilmek (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilm] اَلْعِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابِع  عَلِمَهُ عِلْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا عَرَفَهُ
Mü™ellif Ba§â™ir’de ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet]i ُإِدْرَاك 
لِثََرِهِ بُّرٍ  وَتَدَّ بِتَفَكُّرٍ  يْءِ   unvânıyla ta¡rîf edip¡ الشَّ

هُ بِثَوْبٍ  Ve شَدَّ

 Adamın bedeninde yanın iç [akm¡] عَكْمٌ
yüzüne denir; yukâlu: َدَاخِل أيَْ  عَكْمَهُ   إِشْتَكَى 
 ¡Ve bir adamın ziyâretinden memnû جَنْبِهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عُكِمَ 
زِيَارَتِهِ عَنْ  صُرِفَ  أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  -Ve mun عَنْهُ 
tazır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  عَكَمَ 
 Ve bir kimse üzere yürüyüp hamle إِذَا انْتَظَرَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَكَمَ عَلَيْهِ إِذَا 

-Ve bir arz ve mahalle kasd ve tevec كَرَّ
cüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَم 
مَهَا يَمَّ إِذَا   Ve gerilenmek, te¡ehhür الْرَْضَ كَذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا أيَْ  شَتْمِهِ  عَنْ  عَكَمَ   مَا 
رَ  Ve deve semirip gövdesi kat kat yağ تَأخََّ
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَكَمَت 
بِلُ إِذَا سَمِنَتْ وَحَمَلَتْ شَحْمًا عَلَى شَحْمٍ الِْ
عْكَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡kâm] اَلِْ
adama metâ¡ını sarıp bağlamak husûsunda 
yardım eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْكَمَهُ إِذَا أعََانَهُ عَلَى الْعَكْمِ
 Metâ¡ı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikm] اَلْعِكْمُ
sarıp bağladıkları şerit makûlesi bağa 
denir. Ve yük dengine denir; cem¡i ٌأعَْكَام 
[a¡kâm]dır; ve minhu yukâlu: ٍعَيْر عِكْمَا   هُمَا 
 Ve bir arka yükü nesneye denir ki أيَْ عِدْلَهُ
boğça edip sırtına yüklenirler, ٌكَارَة [kâret] 
ma¡nâsına, Fârisîde püştvâra denir; cem¡i 
 gelir. Ve kuyu makarasına [ukûm¡] عُكُومٌ
ve çarhına denir. Ve şol nihâlî makûlesi 
çite denir ki nisvân tâ™ifesi ona zahîrelerini 
vaz¡ ederler.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ikâm] اَلْعِكَامُ
de) Bir dahi metâ¡ sarıp bağlayacak şerit 
makûlesine denir; cem¡i ٌعُكْم [¡ukm]dür 
¡ayn’ın zammıyla.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡kîm] اَلتَّعْكِيمُ
Bu dahi deve semirip kat kat yağ bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  عَكَّمَتِ 
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[¡ulemâ™] gelir, ُشُعَرَاء [şu¡arâ™] gibi ve ٌم  عُلَّ
[¡ullâm] gelir, ٌال  gibi. Şârih [cuhhâl] جُهَّ
der ki ُعُلَمَاء [¡ulemâ™] ٌعَالِم [¡âlim] ve ٌعَلِيم 
[¡alîm]in cem¡idir ve ٌم -yal [ullâm¡] عُلَّ
nız ٌعَالِم [¡âlim]in cem¡idir. ٌعَالِم [¡âlim]de 
sıfat-ı ¡ilm meleke ve garîze olmakla bâb-ı 
hâmise nakl ile ٌعَلِيم [¡alîm] ma¡nâsına ol-
makla cem¡-i teksîri onunla müttehid oldu.

يمُ ِْ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡lîm] اَلتَّعْ

مُ -ayn’ın kesriy¡) [el-¡illâm] اَلْعِلَّ
le ٌاب  vezninde) Öğretmek [ki≠≠âb] كِذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مًا  عَلَّمَهُ الْعِلْمَ تَعْلِيمًا وَعِلَّ
رَهُ يَتَعَلَّمُ -Ve sipâhî cenkte kendi kendi إِذَا صَيَّ
sini i¡lân için bir mahsûs dil-âverlik nişânı 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَفْسَهُ   عَلَّمَ 
وَسَمَهَا بِسِيمَا الْحَرْبِ
عْلَمُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâm] اَلِْ
dahi öğretmek ve bildirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِمَعْنَى عَلَّمَه الْعِلْمَ   Ve cenkte ata أعَْلَمَهُ 
mülevven yün asmak ma¡nâsınadır ki 
murâd onunla kendi atı olduğunu bildir-
mek için ¡alâmet kılmaktır; yukâlu: َأعَْلَم 
نًا فِي الْحَرْبِ  Kezâlik الْفَرَسَ إِذَا عَلَّقَ عَلَيْهِ صُوفًا مُلَوَّ
cenkte kendiye dil-âverlik nişânı vaz¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَفْسَهُ   أعَْلَمَ 
وَسَمَهَا بِسِيمَا الْحَرْبِ
ُّْمُ لٌ) [et-te¡allum] اَلتَّعَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Öğrenmek ma¡nâsınadır ki tedrîcle 
bilir olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َالْعِلْم  عَلَّمَهُ 
 Ve bir işi itkân ve ihkâm eylemek فَتَعَلَّمَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْمَْر  تَعَلَّمَ 
إِذَا أتَْقَنَهُ
مَةُ ادَةٌ) [el-¡allâmet] اَلْعَلَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) ve

مُ ادٌ) [el-¡allâm] اَلْعَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

مُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-¡ullâm] اَلْعُلَّ
ve

ve ٌعِلْم [¡ilm]i hakk-ı ma¡rifetle ta¡rîf ve ٌعِلْم 
[¡ilm] e¡amm olduğunu tansîs eylemiştir. 
Ve Râπib’in beyânına göre ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet]
in mukâbili ٌإِنْكَار [inkâr] ve ٌعِلْم [¡ilm]in 
mukâbili ٌجَهْل [cehl]dir. Ve ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet] 
bi’t-tefekkür bilmek olmakla ُيَعْرِفَهُ الله kav-
li Hak ta¡âlâya nisbeti câ™iz olmaz, belki 

اللهُ  [ilm¡] عِلْمٌ demek lâzımdır, zîrâ يَعْلَمُهُ 
bir şey™in hakîkatini bilmekten ¡ibârettir, 
gerek huzûrî olsun ¡ilm-i ilâhî gibi ve ge-
rek husûlî olsun, ¡ilm-i ¡ibâd gibi. Ve ٌعِلْم 
[¡ilm] vech-i dikkat üzere bilmeye de ıtlâk 
olunur, ٌشُعُور [şu¡ûr] ve ٌفِطْنَة [fi†nat] gibi, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve mü™ellifînin i¡tikâd-ı 
câzim ü mutâbık ile de ta¡rîfleri ma¡nâ-yı 
lügavîden müstefâddır, niteki Mufredât-ı 
Râπib’de bi’l-işâre meşrûhtur. İntehâ. Ve 

مٌ ْْ  Bir adam fî-nefsihi bilir olmak [ilm¡] عِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلِمَ هُوَ فِي نَفْسِهِ إِذَا كَان 
يَعْلَمُ
Şârih der ki muktezâ-yı sibâk bu dahi 
 bâbından olmaktır, lâkin savâb olan سَمِعَ
bâb-ı hâmisten olmasıdır, zîrâ misâl-i 
mezbûr lâzımdır, fî-nefsihi ¡âlim oldu 
ma¡nâsınadır. Çün sıfat-ı ¡ilm müzâvele 
ve mümâresetle zâtında garîz olmakla 
¡âlimiyyet hâsıl olur, pes bâb-ı râbi¡den 
bâb-ı hâmise menkûl olmuş olur. İntehâ. 
Ve 

مٌ ْْ  [tefa††un] تَفَطُّنٌ ve [şu¡ûr]شُعُورٌ[ilm¡] عِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِبِه  عَلِمَ 
شَعَرَ  .Pes bu ma¡nâda bâ ile sılalanır إِذَا 
Ve bir nesneyi itkân ve ihkâm eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ٌعِلْم [¡ilm]in 
lâzımıdır; yukâlu: ُعَلِمَ الْمَْرَ إِذَا أتَْقَنَه
ve [el-¡âlim] اَلْعَالِمُ

يمُ ِْ  ile muttasıf olan [ilm¡] عِلْمٌ [el-¡alîm] اَلْعَ
kimsedir, dânâ ma¡nâsına; cem¡i ُعُلَمَاء 
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-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡allâmet] اَلْعَلَمَةُ
ninde) ve

ُْومَةُ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u¡lûmet] اَلْعُْ
vezninde) Nişâne ma¡nâsınadır; ٌعَلَمَة 
[¡alâmet]in cem¡i ٌعَلَم [¡alâm]dır, hâ’sız; 
yukâlu: ُبِهِ عَلَمَةُ الْخَيْرِ وَأعُْلُومَتُهُ أيَْ سِمَتُه Ve 

 İki arz beyninde olan fasl [alâmet¡] عَلَمَةٌ
ve sınıra denir. Ve yollarda nişân için 
mansûb olan mîl ve menâra denir ki semt 
ve maksad onunla ma¡lûm olur.

َْمُ  Bu dahi iki (fethateynle) [el-¡alem] اَلْعَ
arzı fâsıl olan sınıra denir. Ve yollarda 
mansûb olan mîl ve menâre gibi nişâna 
denir. Ve uzun dağa ¡alâ-kavlin mutla-
kan dağa denir, cem¡i ٌأعَْلَم [a¡lâm] ve ٌعِلَم 
[¡ilâm] gelir ¡ayn’ın kesriyle. Ve sevb 
ve kumaşta olan damgaya denir ki nişân 
için ederler. Ve sancağa denir, ٌرَايَة [râyet] 
ma¡nâsına. Ve bayrağa denir, sancak emîr 
nişânı ve bayrak sâ™ir sergerde nişânı ol-
duğu için. Ve bir kavm ve cemâ¡atin sey-
yid ve zî-şânına denir, cem¡i ٌأعَْلَم [a¡lâm] 
gelir.

َْمُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡lem] اَلْمَعْ
de) Mazinne ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ مَعْلَم 
مَظِنَّتُهُ أيَْ   Ve şol eser ve nişâna denir الْخَيْرِ 
ki onunla bir nesneye istidlâl olunur, yol 
nişânı gibi.

مَةُ انَةٌ) [el-¡ullâmet] اَلْعُلَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Bu dahi vesîle-i istidlâl olan eser 
ve nişâna denir.

مُ ْْ  Bu dahi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡alm] اَلْعَ
.ma¡nâsınadır [alâmet¡] عَلَمَةٌ ve [alem¡] عَلَمٌ

 (lâm’ın fethiyle) [el-¡âlem] اَلْعَالَمُ
Mecmû¡-ı mahlûkata ıtlâk olunur, ¡alâ-
kavlin batn-ı feleğin hâvî olduğu ya¡nî 
zîr-i felek-i kamerde mevcûd olan cümle-i 

مَةُ ِْ عْ -veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [et-ti¡limet] اَلتِّ
de) ve

عْلَمَةُ  (tâ’nın kesriyle) [et-ti¡lâmet] اَلتِّ
Ziyâdesiyle ¡âlim ve dânâ adama denir; 
yukâlu: ٌوَتِعْلَمَة وَتِعْلِمَةٌ  مٌ  وَعُلَّ مٌ  وَعَلَّ مَةٌ  عَلَّ  هُوَ 
ا جِدًّ عَالِمٌ  مَةٌ Şârih der ki أيَْ  [allâmet¡] عَلَّ
teki hâ™ tevkîd-i mübâlaga içindir, gûyâ ki 
¡ilm ve dânişte dâhiye olduğunu irâdeye 
mebnîdir. İntehâ. Ve 

مَةٌ  ve [allâmet¡] عَلَّ

مٌ  İlm-i nesebde mâhir adama¡ [allâm¡] عَلَّ
denir; yukâlu: ٌابَة مٌ أيَْ نَسَّ مَةٌ وَعَلَّ هُوَ عَلَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âlemet] اَلْمُعَالَمَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir, bilgiçlik husûsunda yarış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَالَمَهُ فَعَلَمَهُ كَنَصَرَه 
أيَْ غَلَبَهُ عِلْمًا
مَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ulmet] اَلْعُ
ve

َْمُ ve (fethateynle) [el-¡alem] اَلْعَ

مَةُ َْ -Üst dudak (fethateynle) [el-¡alemet] اَلْعَ
ta olan yarıklığa ¡alâ-kavlin bir tarafında 
olan yarıklığa denir; yukâlu: ٌوَعَلَم عُلْمَةٌ   بِهِ 
 Ve وَعَلَمَةٌ أيَْ شَقٌّ فِي شَفَتِهِ الْعُلْيَا أوَْ فِي أحََدِ جَانِبَيْهَا

َْمٌ -Bu ma¡nâda mas (fethateynle) [alem¡] عَ
dar olur; yukâlu. ِابِع جُلُ عَلَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  عَلِمَ الرَّ
إِذَا كَانَ فِي شَفَتِهِ عُلْمَةٌ
َْمُ  Vasftır, üst dudağı yâhûd [el-a¡lem] اَلْعَْ
bir tarafı yarık adama denir, niteki ُأفَْلَح 
[efla√] alt dudağı yarık olana denir; ve 
minhu yukâlu: ِاَلْعَْلَمُ غَيْرُ الْفَْلَح
مُ ْْ -Bir nesne (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡alm] اَلْعَ
ye ¡alâmet ve nişân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ وَالثَّانِي إِذَا وَسَمَه  عَلَمَهُ عَلْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve bir adamın üst dudağını yarmak ve ya-
rık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلَمَ شَفَتَه 
هَا عَلْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَقَّ
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denir. Ve bir recülün ismidir. Ve erkek 
sırtlana denir ki ٌعَيْلَم [¡aylâm] dahi denir.

مَاءُ ْْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡almâ] اَلْعَ
de) Zırha denir, ٌدِرْع [dir¡] ma¡nâsına.

عْتِلَمُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tilâm] اَلِْ
Bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَلَمَهُ أيَْ عَلِمَه 
Ve su akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَلَم 
الْمَاءُ إِذَا سَالَ
يْمٌ َْ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uleym¡] عُ
recül adıdır.

مَاءِ َْ الْعُ مَيْنُ  َْ -ev) [™Alemeynu’l-¡Ulemâ¡] عَ
velde ¡ayn’ın ve lâm’ın fethiyle) Şâm’da 
bir arzın ismidir.

عْسِ السَّ َْمُ   (fethateynle) [Alemu’s-Sa¡d¡] عَ
Dûme kurbünde bir dağın adıdır.

]ع ل ث م]
ثَمٌ ْْ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Al&em¡] عَ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül adıdır.

]ع ل ج م]
جُومُ ْْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ulcûm] اَلْعُ
ninde) Hurmâlığı çok bostâna denir. Ve 
erkek kurbağaya denir. Ve pek çok suya 
denir. Ve gecenin zulmetine denir. Ve de-
nizin dalgasına denir. Ve kene ta¡bîr olu-
nan böceğe denir. Ve kara yağız âhûya de-
nir. Ve erkek devekuşuna denir. Ve koyun 
koçuna denir. Ve dağ keçisine denir. Ve 
koca öküze denir. Ve kaz kuşunun erkeği-
ne denir. Ve bir cins ak kuş adıdır. Ve ya-
vuz ve şedîd deveye ¡alâ-kavlin güzîde ve 
a¡lâsına denir; cem¡leri ُعَلَجِيم [¡alâcîm]dir.

جَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alcem] اَلْعَ
Uzun şey™e denir.

نْجِمُ َْ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡lencim] اَلْمُعْ
siyle) Dertop kum yığınına denir; yukâlu: 
رَمْلٌ مُعْلَنْجِمٌ أيَْ مُتَرَاكِمٌ

cevâhir ü a¡râza denir. Şârih der ki fi’l-
asl mâ-yu¡lemu bihi’ş-şey™ ma¡nâsınadır; 
mahlûkâta ki mâsivâ-yı ilâhîdir, ıtlâkı 
mûcidi olan zât-ı ecell ü a¡lâyı bilmeğe 
delâlette vesîle olduğuna mebnidir; cem¡i 
 [âlem¡] عَالَمٌ gelir. Ve işbu [âlemûn¡] عَالَمُونَ
ile ٌيَاسَم [yâsem] lafzından gayrı fâ¡al vezni 
elif ve nûn’la cem¡lendiği gayr-i vâki¡dir 
ve cem¡iyyeti envâ¡ ve asnâf i¡tibârıyladır, 
¡âlem-i insân ve ¡âlem-i âb ve ¡âlem-i nâr 
gibi yâhûd eşref-i mahlûkât olan insânın 
taglîbine mahmûldür.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âlum] اَلتَّعَالمُُ
Bir nesneyi herkes bilişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَعَالَمَهُ الْجَمِيعُ أيَْ عَلِمُوه
ُْومَاتُ الْمَعْ اَلْيََّامُ   [el-eyyâmu’l-ma¡lûmât] 
Mâh-ı zi’l-hiccenin ibtidâ on gününden 
¡ibârettir ki âhiri yevmü’n-nahrdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ulâm] اَلْعُلَمُ
ve

مُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-¡ullâm] اَلْعُلَّ
Çakır doğana denir. Ve atmaca kuşuna 
denir. Ve 

مٌ -Kı (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [ullâm¡] عُلَّ
naya denir, ٌحِنَّاء [√innâ™] ma¡nâsına.

) [el-¡ulâmiyy] اَلْعُلَمِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Cüst ve çâlâk ve reşîd ve zekî ada-
ma denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ عُلَمِيٌّ أيَْ خَفِيفٌ ذَكِي
مٌ ادٌ) [Allâm¡] عَلَّ  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
recül ismidir.

َْمُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡aylem] اَلْعَيْ
Deryâya denir. Ve küre-i arzı hâmil olan 
suya denir ki murâd küre-i mâ™ olur, ger-
çi hâmil değildir, lâkin öylece mütehay-
yeldir. Ve etli cânlı, ter ve nâzük-beden 
mahbûba denir. Ve kurbağaya denir. Ve 
suyu çok ¡alâ-kavlin suyu çorak kuyuya 
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de) ve

كَمُ ْْ  [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu¡alkem] اَلْمُعَ
vezninde) ٌعُلْكُوم [¡ulkûm] ma¡nâsınadır. 
Ve ٌعُلَكِم[¡ulâkim] lafzının cem¡i ُعَلَكِم 
[¡alâkim] gelir ¡ayn’ın fethiyle.

كَمٌ ْْ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Alkem¡] عَ
recül adıdır.

كَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alkemet] اَلْعَ
vezninde) Devenin hörgücü büyük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلْكَمَ الْبَعِيرُ إِذَا عَظمَُ سَنَامُه

]ع ل ه م]

هَمُّ ْْ ) [el-¡ilhemm] اَلْعِ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) ve

َّْهْمُ -veznin [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-¡illehm] اَلْعِ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ulâhim] اَلْعُلَهِمُ
de) Pek iri ve dızman deveye denir.

]ع م م]

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amm] اَلْعَمُّ
teşdîdiyle) Pederin birâderine denir ki 
¡amuca ta¡bîr olunur, cem¡i ٌأعَْمَام [a¡mâm] 
ve ٌعُمُومَة [¡umûmet] gelir ¡ayn’ın zammıy-
la ve ٌّأعَُم [e¡umm] gelir hemzenin fethi ve 
¡ayn’ın zammıyla ve cem¡ü’l-cem¡i َأعَْمُمُون 
[a¡mumûn] gelir izhâr-ı taz¡îfle; mü™ennesi 
ةٌ أبَِي :tir; tekûlu[ammet¡] عَمَّ أخَُو  أيَْ  ي  عَمِّ  هَذَا 
 وَيقَُالُ هُمَا ابْنَا عَمٍّ وَلَ يقَُالُ ابْنَا خَالٍ وَتَقُولُ ابْنَا خَالَةٍ ل
ةٍ  Zîrâ iki birâder yekdîgerinin oğluna ابْنَا عَمَّ
göre ٌّعَم [¡amm] olup ve oğulları birbirine 
nisbetle ¡amm-zâde olurlar lâkin dayının 
oğluna nisbet dayının kız karındaşının 
oğlu teyze-zâde olur, kezâlik iki kız kar-
deş yekdîgerin oğluna teyze olup ve oğul-
ları birbirine teyze-zâde olurlar, lâkin ٌة  عَمَّ
[¡ammet]in oğluna ٌة  in kardeşi[ammet¡] عَمَّ
oğlu dayı-zâde olur. 

Mütercim der ki ba¡zı usûlde ٍة عَمَّ  إِبْنَا 

]ع ل ذ م]

ذَمِيُّ ْْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-¡al≠emiyy] اَلْعَ

 vezninde) Şol ekûl ve [al…amiyy¡] عَلْقَمِيٌّ
harîs adama denir ki eline geçtiği nesneyi 
bi’t-tamâm ekl eder ola; yukâlu: ٌّرَجُلٌ عَلْذَمِي 
أيَْ حَرِيصٌ يَأْكُلُ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ

]ع ل ق م]
قَمُ ْْ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-¡al…am] اَلْعَ
ninde) Ebû cehl kavununa denir, ٌحَنْظَل 
[√an@al] ma¡nâsına. Ve mutlakan acı ve 
telh nesneye denir. Ve acı olan ٌسِدْر [sidr] 
yemişine denir. ٌنَبِقَة [nebi…at]-ı murre 
ma¡nâsına. Ve pek acı suya denir; yukâlu: 
شَرِبَ عَلْقَمًا وَهُوَ أشََدُّ الْمَاءِ مَرَارَةً
قَمَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡al…amet] اَلْعَ
ninde) Acı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مُرًّ كَانَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve ta¡âma acı nesne عَلْقَمَ 
katmakla acıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Ve عَلْقَمَ طَعَامَهُ إِذَا أمََرَّ

قَمَةُ ْْ  Esâmîdendir: ¡Al…ame [Al…amet¡] عَ
el-»a§iyy ve ¡Al…ame b. ¡Abede el-Fa√l 
ve ¡Al…ame b. ¡Ulâ&e şâ¡irlerdir. Ve 

قَمَةُ ْْ  Maπrib’de bir belde [Al…amet¡] عَ
adıdır.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Alâ…imet] اَلْعَلَقِمَةُ
Bulbeys kurbünde bir şehr adıdır.

قَمَاءُ ْْ  Bir (ayn’ın fethiyle¡) [™Al…amâ¡] عَ
mevzi¡dir.

]ع ل ك م]
كُومُ ْْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ulkûm] اَلْعُ
ninde) Yavuz ve şedîd deveye ve sâ™ir 
hayvâna denir; müzekker ve mü™ennesine 
denir.

كُمُ ْْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ulkum] اَلْعُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ulâkim] اَلْعُلَكِمُ
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ğırmak ve ¡ammî demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا عَمًّ دَعَوْنَهُ  إِذَا  سَاءُ  النِّ مَتْهُ   Ve başa تَعَمَّ
sarık sarınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَعَمَّ
جُلُ إِذَا لَبِسَ الْعِمَامَةَ الرَّ
سْتِعْمَامُ  Bir adamı ¡amuca [el-isti¡mâm] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  إِسْتَعْمَمْتُهُ 
ا  sarınmak [imâmet¡] عِمَامَةٌ Ve başa اتَّخَذْتَهُ عَمًّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَعَمَّ 
الْعِمَامَةَ

 aleb◊ (ayn’ın kesriyle¡) [İmm¡] عِمٌّ
kazâsında bir karye adıdır; meftûhu’l-¡ayn 
olan ٌّعَم [¡Amm] mezkûr değildir.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡imâmet] اَلْعِمَامَةُ
de) Cenkte başa giyilen tolgaya denir, 
 ma¡nâsına. Ve zırh külâhına [miπfer] مِغْفَرٌ
denir ki ışık ta¡bîr olunur, ٌبَيْضَة [bey∂at] 
ma¡nâsına. Ve başa sarılan sarığa denir, 
cem¡i ُعَمَائِم [¡amâ™im] ve ٌعِمَام [¡imâm] gelir 
¡ayn’ın kesriyle. Ve ¡Arablar filân emn ve 
refâh ve âsâyiş buldu diyecek yerde أرَْخَى 
 derler, zîrâ irhâ-i ¡imâmet safâ ve عِمَامَتَهُ
inbisât hengâmında olur. Ve 

-Sal ta¡bîr olunan şey™e de [imâmet¡] عِمَامَةٌ
nir ki ağaçları çatıp bağladıktan sonra ka-
yık gibi üstüne binip onunla bahr ve nehri 
¡ubûr ederler; yukâlu: ِالْعِمَامَة عَلَى  النَّهْرَ   عَبَرَ 
وَهِيَ عِيدَانٌ مَشْدُودَةٌ يعُْبَرُ عَلَيْهَا
عْتِمَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡timâm] اَلِْ
de) Bu dahi sarık sarınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْعِمَامَة لَبِسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve süt إِعْتَمَّ 
köpüklenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: أرَْغَى إِذَا  بَنُ  اللَّ  Ve ot uzayıp إِعْتَمَّ 
karâr ve kemâlini bulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki min ba¡d ≠übûle yüz tutar; 
yukâlu: َإِعْتَمَّ النَّبْتُ إِذَا اكْتَهَل
ةُ  teşdîd-i mîm’le) [el-¡âmmet] اَلْعَامَّ
yâhûd savâb olan tahfîfle olmaktır) ٌعِمَامَة 
[¡imâmet] gibi sala denir ki kayık gibi bi-

sûretini resm eylemişler, meselâ Zeyd’in 
kız kardeşini ¡Amr tezevvüc ve ¡Amr’ın 
kız kardeşini Zeyd tezevvüc edip her bi-
rinden evlâd hâsıl olsa, Zeyd’in kız karde-
şi Zeyd’in oğluna ve ¡Amr’ın kız kardeşi 
¡Amr’ın oğluna ٌة -olur ve ken [ammet¡] عَمَّ
diler ٍة  olurlar, ba¡dehu kelâm men¡-i إِبْنَا عَمَّ
ıtlâkîde değildir, belki men¡-i cevâzdadır 
diye te™vîl eylediler. Ve şârihin beyânına 
göre ٌّعَم [¡amm] şümûl ma¡nâsından 
me™hûzdur ki şümûl-ı übüvvet olacaktır. 
İntehâ. Ve 

 Cemâ¡at-i kesîreye denir. Ve [amm¡] عَمٌّ
otluğun ve çayır makûlesinin mecmû¡una 
denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊aleb 
ile An†âkiye beyninde bir karye adıdır; 
¡Ukkâşe el-¡Ammî nâm şâ¡ir oradandır. Ve 

ةٌ -Uzun hurmâ ağaçları [ammet¡] عَمَّ
na denir; bunda zammla da lügattir. Ve 
bir kabîle pederi olan Mâlik b. ◊an@
ale’nin lakabıdır, kabîle halkına َيُّون  عَمِّ
[¡Ammiyyûn] derler. Ve ba¡zılar dedi ki ٌّعَم 
[¡amm]a nisbette َوِيُّون  [Ammeviyyûn¡] عَمَّ
denir, fark için gûyâ ki ي -lafzı [ammî¡] عَمِّ
na mensûbdur. Ve 

 Başa dülbend sarınmak [amm¡] عَمٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  رَأْسُهُ   عُمَّ 
تْ عَلَيْهِ الْعِمَامَةُ ا أيَْ لفَُّ عَمًّ
-ayn’ın zammıy¡) [el-¡umûmet] اَلْعُمُومَةُ
la) Masdardır, ¡amuca olmak ma¡nâsına; 
tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  عُمُومَةً  عَمِمْتَ  وَلَقَدْ  ا  عَمًّ كُنْتَ   مَا 
ا ابِعِ أيَْ صِرْتَ عَمًّ الرَّ

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡amm] اَلْمُعَمُّ
¡ayn’ın fethi ve kesriyle) Kesîrü’l-a¡mâm 
yâhûd kerîmü’l-a¡mâm adama denir; 
yukâlu: ْرَجُلٌ مُعَمٌّ وَمُعِمٌّ أيَْ كَثِيرُ الْعَْمَامِ أوَْ كَرِيمُهُم
مُ لٌ) [et-te¡ammum] اَلتَّعَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamı ي -diye ça [ammî¡] عَمِّ
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de) ve

اءُ اءُ) [™el-¡ammâ] اَلْعَمَّ -vez [™cemmâ] جَمَّ
ninde) Uzun boylu, bâlâ-bülend nesne-
ye denir, müzekkerinde ُّأعََم [e¡amm] de-
nir; yukâlu: ٌطَوِيلَة أيَْ  اءُ  وَعَمَّ عَمِيمَةٌ  وَنَخْلَةٌ   جَارِيَةٌ 
 dur[umm¡] عُمٌّ Cem¡i وَرَجُلٌ وَنَخْلٌ أعََمُّ أيَْ طَوِيلٌ
¡ayn’ın zammıyla.

اءُ Vech-i mezkûr üzere [el-e¡amm] اَلْعََمُّ  عَمَّ
[¡ammâ™] lafzının müzekkeridir. Ve kalın 
şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ أعََمُّ أيَْ غَلِيظ
-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya¡mûm] اَلْيَعْمُومُ
de) Uzun ota denir; yukâlu: َْأي يَعْمُومٌ   نَبْتٌ 
طَوِيلٌ
 عَمِيمٌ (zammeteynle) [el¡umum] اَلْعُمُمُ
[¡amîm] lafzından cem¡dir, ¡âmm ve tâmm 
ve kâmil olan eşyâya denir; ve minhu 
yukâlu: ِوَمَالِه جِسْمِهِ  تَمَامِ  أيَْ  عُمُمِهِ  عَلَى   اِسْتَوَى 
وَشَبَابِهِ
-veznin [hucûm] هُجُومٌ) [el-¡umûm] اَلْعُمُومُ
de) Cümleye şâmil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا شَمَل لِ  يْءُ عُمُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  عَمَّ الشَّ
الْجَمَاعَةَ

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amm] اَلْعَمُّ
Müte¡addîdir, şâmil kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْا إِذَا أشَْمَلَهُم هُمْ بِالْعَطِيَّةِ عَمًّ عَمَّ

 عَمَمٌ (mîm’in kesriyle) [el-mi¡amm] اَلْمِعَمُّ
[¡amem] gibi herkese birr ve hayrı şâmil, 
hayrlı, neffâ¡ adama denir; yukâlu: ٌهُوَ عَمَم 
رٌ يَعُمُّ بِخَيْرِهِ وَعَقْلِهِ وَمِعَمٌّ أيَْ خَيِّ
ةُ يَّ

 ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ummiyyet] اَلْعُمِّ
ve kesriyle) Büyüklüğe denir; yukâlu: ِبِه 
يَّةٌ أيَْ كِبَرٌ

عُمِّ
 [cemâcim] جَمَاجِمُ) [el-¡amâ¡im] اَلْعَمَاعِمُ
vezninde) Perâkende cemâ¡ate denir.

يُّ
-ayn’ın zammıy¡) [el-¡ummiyy] اَلْعُمِّ

la ٌّي
 [âmm¡] عَامٌّ (vezninde [ummiyy…] قُمِّ

ma¡nâsınadır; niteki ٌّقُصْرِي […u§riyy] ٌّخَاص 

nip nehri öte geçerler. Kavl-i ahîre göre 
 den me™hûz olur. Ve[avm¡]عَوْمٌ[amet¡] عَامَةٌ

ةٌ ةٌ (teşdîd ile) [âmmet¡] عَامَّ  [â§§at»] خَاصَّ
mukâbilidir; yukâlu: ِة ةُ النَّاسِ ضِدُّ الْخَاصَّ عَامَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîm] اَلتَّعْمِيمُ
Bir adamın başına ٌعِمَامَة [¡imâmet] sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَ رَأْسُهُ عَلَى الْمَجْهُول  عُمِّ
الْعِمَامَةُ عَلَيْهِ  تْ  لفَُّ  Ve bir kimse kavmine أيَْ 
seyyid ve re™îs kılınmak ma¡nâsınadır, zîrâ 
-Arabın tâcı menzilesinde¡ [imâmet¡] عِمَامَةٌ
dir; yukâlu: َد مَ فُلَنٌ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا سُوِّ  Ve عُمِّ
süt köpüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنُ إِذَا أرَْغَى مَ اللَّ عَمَّ
ةُ  Binâ-i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡immet] اَلْعِمَّ
nev¡dir, sarık sarınmak hey™et ve hâletine 
denir ki sarınış ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
عْتِمَامِ ةِ أيَِ الِْ حَسَنُ الْعِمَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡amîm] اَلْعَمِيمُ
Kesîr ve müctemi¡ olan şey™e denir; cem¡i 
 ;vezninde [kutub] كُتُبٌ ,dur[umum¡] عُمُمٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ عَمِيمٌ أيَْ كَثِيرٌ مُجْتَمِع Ve bir mev-
zi¡ adıdır. Ve kedi otunun kurusuna denir. 
Ve bir kavm ve cemâ¡atin samîm ve hâlis 
olan kişi-zâdesine denir; yukâlu: ُعَمِيم  هُوَ 
الْقَوْمِ أيَْ صَمِيمُهُمْ
 عَمِيمٌ (fethateynle) [el-¡amem] اَلْعَمَمُ
[¡amîm]in ma¡nâ-yı evvelinden ismdir, 
çokluğa ve firâvânlığa denir; yukâlu: ِفِيه 
وَاجْتِمَاعٌ كَثْرَةٌ  أيَْ   Ve insânın ve sâ™irin عَمَمٌ 
bünye ve hilkatlerinde olan büyüklüğe ve 
iriliğe denir. Ve mutlakan tâmm ve ¡âmm 
olan nesneye denir; yukâlu: ٌّتَام أيَْ  عَمَمٌ   أمَْرٌ 
ةٌ Ve عَامٌّ ةٌ mukâbili olan [â§§at»] خَاصَّ  عَامَّ
[¡âmmet]ten ism-i cem¡ olur. Ve herkese 
hayr ve menfa¡ati şâmil olan hayrlı neffâ¡ 
adama denir, ٌّمِعَم [mi¡amm] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡amîmet] اَلْعَمِيمَةُ
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le) Hayvân ٌعَنَم [¡anem] dediği şecer-i 
mezbûru otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْنَمَتِ الْمَاشِيَةُ إِذَا رَعَتِ الْعَنَمَ
) [el-¡anmet] اَلْعَنْمَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) İnsânın dudağında olan yarığa denir; 
yukâlu: ٌة فِي شَفَتِهِ عَنْمَةٌ أيَْ شَقَّ

) [el-¡anmiyy] اَلْعَنْمِيُّ -veznin [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
de) Gül-i al gibi kırmızı ve hûb ve hoş-
manzar çehre-i mahbûba denir; tekûlu: 
رَأيَْتُ غُلَمًا لَهُ وَجْهٌ عَنْمِيٌّ أيَْ حَسَنٌ أحَْمَرُ
-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-¡aynûm] اَلْعَيْنوُمُ
ninde) Erkek kurbağaya denir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Aynem¡] عَيْنَمٌ
Bir mevzi¡dir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡annem] اَلْمُعَنَّمُ
vezninde) Kınalı parmak ucuna denir; 
yukâlu: ٌبَنَانٌ مُعَنَّمٌ أيَْ مَخْضُوب

]ع و م]
 Suda (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [el-¡avm] اَلْعَوْمُ
yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَاء فِي   عَامَ 
 Ve deve ve gemi bir düzeye يَعُومُ عَوْمًا إِذَا سَبَحَ
yürüyüp gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْفِينَةُ إِذَا سَارَت بِلُ وَالسَّ عَامَتِ الِْ
 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ûmet] اَلْعُومَةُ
böcek adıdır; cem¡i ٌعُوَم [¡uvem]dir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde. Bu böcek siyâh yüzük 
kaşına şebîh olur, dâ™imâ suda yüzüp 
gezer.

-Yıla de (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-¡âm] اَلْعَامُ
nir, Fârisîde sâl denir; cem¡i ٌأعَْوَام [a¡vâm]
dır; ve yukâlu: َسِنوُن وَيقَُالُ  سَنَةٌ  أيَْ  عَامٌ  عَلَيْهِ   مَرَّ 
مٌ تَوْكِيدًا [avm¡] عَوْمٌ [âm¡] عَامٌ Şârih der ki عُوَّ
den me™hûzdur, şems tamâm-ı seneye dek 
on iki burcda ٌعَوْم [¡avm] ve seyr eylediği-
ne mebnîdir. İntehâ. Ve 

 Nehâra ıtlâk olunur. Şârih der [âm¡] عَامٌ
ki bu galattır, savâb olan ٌعِيَام [¡iyâm] 

[«â§§] ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يٌّ 
عُمِّ  رَجُلٌ 

عَامٌّ وَقُصْرِيٌّ أيَْ خَاصٌّ
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡ammem] اَلْمُعَمَّ
vezninde) Şol ata ıtlâk olunur ki sarık 
sarınmış gibi başı beyâz olup boynunda 
beyâzlık olmaya yâhûd tamâm nâsıyesi 
sakar olup ve menbitine kadar inmiş ola; 
yukâlu: َِمٌ أيَِ الْبَْيَضُ الْهَامَةِ دُونَ الْعُنقُِ أو  فَرَسٌ مُعَمَّ
تْ نَاصِيَتُهُ كُلُّهَا ثمَُّ انْحَدَرَ الْبَيَاضُ إِلَى مَنْبِتِ النَّاصِيَةِ ابْيَضَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡am¡amet] اَلْعَمْعَمَةُ
ninde) Bir emîrin ¡askeri azaldıktan sonra 
yine çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمْعَم 
جُلُ إِذَا كَثرَُ جَيْشُهُ بَعْدَ قِلَّةٍ الرَّ
ى  Bir (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Ammâ¡] عَمَّ
hatunun adıdır.

انُ انُ) [Ammân¡] عَمَّ  (vezninde [abbân…] قَبَّ
Şâm’da bir belde adıdır.

 (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [Mu¡tem] مُعْتَمٌ
Bir recül adıdır.

]ع ن د م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡andem] اَلْعَنْسَمُ
de) İki kardeş kanı dedikleri dârû ismidir, 
¡alâ-kavlin ٌم .ismidir [ba……am] بَقَّ

]ع ن م]
 icâz’a◊ (fethateynle) [el-¡anem] اَلْعَنَمُ
mahsûs bir şecer adıdır ki kızıl yemiş-
leri olur, mahbûbenin kınalı parmakla-
rı uçlarını ona teşbîh ederler, ¡alâ-kavlin 
«arnûb-ı Şâmî ağacının dalları uçlarına 
denir. Ve şol «uyû†a denir ki bağlarda ke-
revit yapılan asmaların kolları ona sarılır. 
Ve mugaylân ağacının dikenine denir; 
müfredi ٌعَنَمَة [¡anemet]tir. Ve 

-dedikleri keler [vezaπ] وَزَغٌ [anemet¡] عَنَمَةٌ
den bir nev¡a denir. Ve bir recül adıdır.

عْنَامُ -hemzenin kesriy) [el-i¡nâm] اَلِْ
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ne çatıp bend ederler, Türkîde kelek ta¡bîr 
olunur. Mü™ellif “ع،م،م” mâddesinde bunu 
sal ile beyân eylemişti, zîrâ sal ağaçlardan 
ve kelek tulumlardan olur. Ve 

-Demet olmuş ekin sapına de [âmet¡] عَامَةٌ
nir; cem¡i ٌعَام [¡âm]dır.

َِمٌ .Bir putun adıdır [â™im¡] عَا

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Uvâm¡] عُوَامٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uveym¡] عُوَيْمٌ
Esmâdandır: ¡Uveym b. Sâ¡ide el-Hu≠elî 
ve ¡Uveym el-En§ârî sahâbelerdir.

امُ ادٌ) [el-¡avvâm] اَلْعَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Suda yüzer gibi hemvâr yüğrük ata ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌامٌ أيَْ سَابِح  Ve فَرَسٌ عَوَّ

امٌ  Ashâbdan Hazret-i [Avvâm¡] عَوَّ
Zubeyr’in pederi ismidir.

 Deryâda merkûb [el-muste¡âm] اَلْمُسْتَعَامُ
olan merkebe denir, gemi ve kayık ve sal 
ve kelek makûlesine şâmildir.

]ع ه م]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡ayhem] اَلْعَيْهَمُ
Şedîd nesneye denir. Ve çabuk ve revende 
nâkaya denir. Ve fîl dedikleri hayvânın er-
keğine denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 Bu (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ayhâmet] اَلْعَيْهَامَةُ
dahi çabuk nâkaya denir.

 ayn’ın ve hâ’nın¡) [el-¡ayhemân] اَلْعَيْهَمَانُ
fethiyle) Şol adama denir ki gece ile yü-
rümeyip yol üzerinde uyuyup kalır ola, 
uykucu çolpa şahs olacaktır; yukâlu: َهُو 
عَيْهَمَانٌ أيَْ لَ يدُْلِجُ وَيَنَامُ عَلَى ظَهْرِ الطَّرِيقِ

) [el-¡ayhemiyy] اَلْعَيْهَمِيُّ -ayde√] حَيْدَرِيٌّ
riyy] vezninde) İri ve uzun nesneye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَيْهَمِيٌّ أيَْ ضَخْمٌ طَوِيل
-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-¡ayhûm] اَلْعَيْهُومُ

olmaktır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âvemet] اَلْمُعَاوَمَةُ
vezninde) Ağaç bir sene yemiş verip bir 
sene hâlî kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَنَةً تَحْمِلْ  وَلَمْ  سَنَةً  حَمَلَتْ  إِذَا  النَّخْلَةُ   Ve عَاوَمَتِ 
ecîr ve hizmet-kârı yıllık ile tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَاوَمَ فُلَنًا إِذَا عَامَلَهُ بِالْعَام 
Ve şol ٌمُعَاوَمَة [mu¡âvemet] ki hakkında 
nehy-i şer¡î vârid olmuştur, murâd bu se-
nelik ekini bir adamın sene-i âtiyede hâsıl 
olacak ekinine mukâbil bey¡ eylemektir 
yâhûd medyûnun zimmetinde deyn mü-
tekarrer olmakla mikdâr-ı deyni üzere 
biraz meblag ziyâde edip va¡desini bir 
sene sonraya te™hîr eylemekten ¡ibârettir. 
Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret eyle-
miştir. Kâle fi’n-Nihâye fî hadîsi’l-bey¡: 
جَرِ سَنَتَيْنِ“  نَهَى عَنِ الْمُعَاوَمَةِ” وَهِيَ بَيْعُ ثَمَرِ النَّخْلِ وَالشَّ
 أنَْ تَبِيعَ Ve kâle fî Lisâni’l-¡Arab وَثَلَثًا فَصَاعِدًا
 Ve زَرْعَ عَامِكَ بِمَا يَخْرُجُ مِنْ قَابِلٍ فِي أرَْضِ الْمُشْتَرِي
kâle’l-Ezherî: َْأنَْ تَبِيعَ زَرْعَ عَامِكَ أوَْ ثَمَرَ نَخْلِكَ أو 
 أنَْ تَبِيعَ :Ve kâle’l-mü™ellif شَجَرِكَ لِعَامَيْنِ أوَْ ثَلَثَةٍ
رَهُ يْنِ شَيْئًا وَتُؤَخِّ زَرْعَ عَامِكَ أوَْ أنَْ تَزِيدَ عَلَى الدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîm] اَلتَّعْوِيمُ
Bu dahi ağaç bir sene meyve verip bir sene 
boş kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَت  عَوَّ
إِذَا حَمَلَتْ سَنَةً وَلَمْ تَحْمِلْ سَنَةً  Ve biçilmiş النَّخْلَةُ 
ekin saplarını tutam tutam edip birbirinin 
üzerine komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  عَوَّ
الْحَصْدَ إِذَا وَضَعَهُ قَبْضَةً قَبْضَةً
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-¡âmet] اَلْعَامَةُ
Sahrâda karşıdan zuhûr eden süvârın te-
pesine denir ki ibtidâ göze görünür, ¡alâ-
kavlin başında sarık olmadıkça ٌعَامَة [¡âmet] 
ıtlâk olunmaz. Ve sarılmış sarık dolamına 
denir. Ve ٌطَوْف [†avf] ma¡nâsınadır ki nehr-
lerde üzerine binip sal gibi ¡ubûr ettikleri 
nesneye denir ki bir niçe tulumları birbiri-
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡ayâm] اَلْعَيَامُ
Nehâr ma¡nâsınadır; tekûlu: ُه كُلَّ الْعَيَامَ   سِرْنَا 
أيَِ النَّهَارَ
-veznin [mu…îm] مُقِيمٌ) [el-mu¡îm] اَلْمُعِيمُ
de) Uzun seneye denir ki murâd şiddet ve 
mihnetli olan nesnedir; yukâlu: َْعَامٌ مُعِيمٌ أي 
طَوِيلٌ

de) Bir cins ağacın köküne denir. Ve kızıl 
ve düpdüz musaykal sahtiyâna denir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ayhemet] اَلْعَيْهَمَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع عَيْهَمَ الرَّ
 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Ahmet¡] عَهْمَةُ
Bir recül ¡alemidir.

]ع ي م]
 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aymet] اَلْعَيْمَةُ
Hâssaten süte olan şehvet ve ârzûya denir; 
tekûlu: ِبِي عَيْمَةٌ أيَْ شَهْوَةٌ إِلَى اللَّبَن Ve susuzluğa 
denir; yukâlu: ٌبِهِ عَيْمَةٌ أيَْ عَطَش Ve 

 ve [aym¡] عَيْمٌ

-Bu ma¡nâlarda masdar olur [aymet¡] عَيْمَةٌ
lar; yukâlu: َجُلُ يَعِيمُ وَيَعَامُ عَيْمًا وَعَيْمَةً مِن  عَامَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ بِهِ عَيْمَةٌ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-¡aymân] اَلْعَيْمَانُ
ninde) Süte pek müştehî adama denir; 
mü™ennesi عَيْمَى [¡aymâ]dır; ve yukâlu: ٌرَجُل 
-Ya¡nî “De عَيْمَانُ أيَْمَانُ إِذَا ذَهَبَتْ إِبِلُهُ وَمَاتَتِ امْرَأتَُهُ
veleri helâk olup sütten mahrûm kalıp ve 
süt sağan zevcesi vefât eyledikte.” Zîrâ 
bedevîlerin süt sağmak ve su götürmek 
gibi hizmetlerini nisvânları temşît ederler.

عَامَةُ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-i¡âmet] اَلِْ
de) Süte muhtâc kılmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ma¡nâda lâzım olur; yukâlu: َْأعََامَهُ اللهُ أي 
-Ve bir kav تَرَكَهُ بِغَيْرِ لَبَنٍ فَأعََامَ هُوَ أيَْ بَقِيَ بِلَ لَبَنٍ
min mevâşîleri helâk olup sütleri azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأعََامُوا إِذَا قَلَّ لَبَنهُُم
 Mâlın (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îmet] اَلْعِيمَةُ
ya¡nî devenin güzîde ve a¡lâlarına denir; 
yukâlu: ِأعَْطَاهُ مِنَ الْعِيمَةِ أيَْ مِنْ خِيَارِ الْمَال
عْتِيَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tiyâm] اَلِْ
de) Mâlın güzîdesini almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أخََذَ الْعِيمَة إِعْتَامَ الرَّ
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olan saça denir; yukâlu: َغَلَب إِذَا  أغَْثَمُ   شَعْرٌ 
بَيَاضُهُ عَلَى سَوَادِهِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πu&met] اَلْغُثْمَةُ
Elvândan karamtık bozluğa ve ona şebîh 
levne denir; yukâlu: ٌوُرْقَة أيَْ  غُثْمَةٌ  لَوْنِهِ   فِي 
وَنَحْوُهَا
-Bir ada (πayn’ın fethiyle) [el-πa&m] اَلْغَثْمُ
ma birden vâfir ve nefîs ve a¡lâ mâl ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَثْمًا  لَهُ   غَثَمَ 
دَةً لِ إِذَا دَفَعَ لَهُ دُفْعَةً مِنَ الْمَالِ جَيِّ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πa&îmet] اَلْغَثِيمَةُ
de) Bir türlü ta¡âm adıdır ki bedevîler çe-
kirgeden yaparlar.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-πa&imet] اَلْغَثِمَةُ
Şîrdân ve kırkbayır dedikleri nesneye de-
nir ki ahşâ-i hayevâniyyedendir.

 Kendisine ba¡zı nesne [el-maπ&ûm] اَلْمَغْثوُمُ
katılmış nesneye denir; yukâlu: ٌمَغْثوُم  شَيْءٌ 
أيَْ مُخَلَّطٌ
 Peynir (πayn’ın zammıyla) [el-πu&m] اَلْغُثْمُ
mâyesi dedikleri nesnedir ki me™kûldür, 
 in[ibet…] قِبَةٌ ma¡nâsına ki [ibât…] قِبَاتٌ
cem¡idir, ٌإِنْفَحَة [infe√at] dahi denir, lâkin 
şârih bunu da ٌفَحِث [fe√i&] ile tefsîr eyle-
miştir ki kırkbayır ve şîrdân dedikleridir. 
Mü™ellifin ٌغُثْمَة [πu&met]i onunla beyânı 
şârihe muvâfıktır.

-vez [bay†aret] بَيْطَرَةٌ) [el-πay&emet] اَلْغَيْثَمَةُ
ninde) Şûriş ve fitne ve kıtâl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضْطِرَاب مَا هَذِهِ الْغَيْثَمَةُ أيَِ الْقِتَالُ وَالِْ

]غ ج م]
-πayn’ın zammıy) [el-πucûm] اَلْغُجُومُ
la) ٌغُمُوج [πumûc] maklûbudur ki ٌغَمْج 
[πamc] cem¡idir, tatlı olmayan suya de-
nir. ◊an@ale b. Mu§î√ nâm şâ¡irin şi¡rinde 
.unvânında vârid olmuştur¡ [πucûm] غُجُومٌ

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ت م]
 (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [el-πatm] اَلْغَتْمُ
Havânın be-gâyet ıssılığına denir ki insân 
ve hayvânı bunaltıp helâk eylemek dere-
cesinde ola; tekûlu: ُةُ الْحَرِّ يَكَاد  وَقَعَنَا غَتْمٌ أيَْ شِدَّ
يَأْخُذُ بِالنَّفَسِ
 vezninde [ucmet¡] عُجْمَةٌ [el-πutmet] اَلْغُتْمَةُ
ve mürâdifidir ki lisânda olan tutkunluk-
tur; yukâlu: ِفِيهِ غُتْمَةٌ أيَْ عُجْمَةٌ فِي النُّطْق
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπtem] اَلْغَْتَمُ
Lisânında ¡ucme olmakla aslâ bir kelâmı 
fesâhat ve beyânla edâya muktedir olma-
yan adama denir, henüz lisân ile ülfet eden 
¡abîd ve imâ™ gibi, cem¡i ٌغُتْم [πutm] gelir 
πayn’ın zammıyla. Ve ٌغُتْمَة [πutmet]e nis-
betle ٌّغُتْمِي [πutmiyy] dahi denir; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ غُتْمِيٌّ أيَْ أغَْتَمُ

 Pek koyu olduğundan [πutmiyy] غُتْمِيٌّ
kaba döktükte haşırtısı olmayan süte ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِه لَبَنٌ غُتْمِيٌّ أيَْ ثَخِينٌ لَ صَوْتَ لِصَبِّ
غُتَيْمٍ حِيَاضُ   [√iyâ∂u πuteym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] 
vezninde) Ölüm elkâbındandır; yukâlu: 
وَقَعَ فِي حِيَاضِ غُتَيْمٍ أيَْ مَاتَ
غْتَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπtâm] اَلِْ
Bir adamı usandırınca kadar ziyâretine 
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَارَةَ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهَا حَتَّى يمَُلَّ أغَْتَمَ الزِّ

غْتِتَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtitâm] اَلِْ
de) Tohme ve imtilâ™ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّخَم إِغْتَتَمَ الرَّ

]غ ث م]
 أحَْمَرُ â-yı müsellese ile&) [el-aπ&em] اَلْغَْثَمُ
[a√mer] vezninde) Beyâzı sevâdına gâlib 
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ma¡nâsına, ya¡nî be-gâyet kerîm ve müte-
hammil ve deryâ-dil olmakla her ne teklîf 
ve niyâz edersen lutf ve tahammül eder. 
Ve 

 [πuzmet] غُذْمَةٌ [πazîmet] غَذِيمَةٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

) [el-πa≠met] اَلْغَذْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kelime ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمِنْه سَمِعْتُ   مَا 
 Ve masdar olur, be-gâyet sebze غَذْمَةً أيَْ كَلِمَةً
ve nebâtı çok yere uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَذَمُوا بِالْغُذْمَةِ غَذْمَةً إِذَا أصََابُوهَا
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πu≠met] اَلْغُذْمَةُ
Elvândan karamtık bozluğa denir; yukâlu: 
-Ve bir pâre mâla de فِي لَوْنِهِ غُذْمَةٌ أيَْ غُبْرَةٌ كَدِرَةٌ
nir; yukâlu: ُأعَْطَاهُ غُذْمَةً مِنَ الْمَالِ أيَْ قِطْعَةً مِنْه Ve 
çok süte denir; bunda fetehâtla da câ™izdir; 
cem¡i ٌغُذَم [πu≠em] gelir, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde ve ٌغَذَم [πa≠em] gelir, ٌجَبَل [cebel] 
vezninde. Ve 

 Çayırı ve çimeni hadden [πu≠met] غُذْمَةٌ
bîrûn arza denir, ٌغَذِيمَة [πa≠îmet] dahi de-
nir; yukâlu: َْوَقَعُوا فِي غُذْمَةٍ مِنَ الْرَْضِ وَغَذِيمَةٍ أي 
وَاقِعَةٍ مُنْكَرَةٍ يَعْنِي مِنَ الْبَقْلِ وَالْعُشْبِ
 Bir (zammeteynle) [û ∏u≠um±] ذُوغُذُمٍ
mevzi¡ yâhûd bir cebel adıdır.

َِمُ  Kesret ve cem¡iyyetten [el-πa≠â™im] اَلْغَذَا
birbiri üzere kat kat bingeşmiş nesnelere 
denir; müfredi ٌغَذِيمَة [πa≠îmet]tir.

مُ لٌ) [et-teπa≠≠um] اَلتَّغَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡âmı tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ يْءَ إِذَا تَطَعَّ مَ الشَّ تَغَذَّ

]غ ذ ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa≠remet] اَلْغَذْرَمَةُ
vezninde) Bir nesneyi keyl ve veznsiz 
oranlayıp marda satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُزَافًا بَاعَهُ  أيَْ  غَذْمَرَهُ  أيَْ  يْءَ  الشَّ  Ve غَذْرَمَ 
söz karışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَذْرَم 

]غ ذ م]
-πayn’ın fethi ve ≠âl) [el-πa≠m] اَلْغَذْمُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) ٌغَثْم [πa&m] 
ma¡nâsınadır ki bir adama def¡aten mâl-ı 
nefîs vermektir; yukâlu: َغَذَمَ لَهُ مِنْ مَالِهِ غَذْمًا مِن 
لِ بِمَعْنَى غَثَمَ  Ve bir nesneyi şereh ve الْبَابِ الْوََّ
hırsla harıl harıl yemek, ¡alâ-kavlin âdâbla 
yemeyip dökerek saçarak küstâhâne ye-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَذِمَهُ وَغَذَمَهُ غَذْمًا 
ةٍ لِ إِذَا أكََلَهُ بِنَهْمَةٍ أوَْ بِجَفَاءٍ وَشِدَّ ابِعِ وَالْوََّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
غْتِذَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπti≠âm] اَلِْ
ninde) ٌغَذْم [πazm] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: ُغَذِمَه بِمَعْنَى   Ve إِغْتَذَمَهُ 
deve köşeği anasının sütünü hep emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِغْتَذَمَ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْع 
هِ إِذَا شَرِبَ جَمِيعَهُ أمُِّ
مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muteπa≠≠im] اَلْمُتَغَذِّ
siyle) ve

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [el-πu≠em] اَلْغُذَمُ
Ekûl ve inhan adama denir ki sığır gibi her 
şey™i ekl eder.

غْذَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπ≠âm] اَلِْ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πan≠emet] اَلْغَنْذَمَةُ
vezninde) Bu dahi deve köşeği anasının 
hep sütünü emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ وَغَنْذَمَهُ إِذَا شَرِبَ جَمِيعَهُ أغَْذَمَ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْعِ أمُِّ
امَةُ انَةٌ) [el-πu≠≠âmet] اَلْغُذَّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Deve mer¡âsından ٌحَمْض [√am∂] 
nev¡inden bir nebattır; cem¡i ٌام [πu≠≠âm] غُذَّ
dır hâ’sız.

 Bu dahi bir (fethateynle) [el-πa≠em] اَلْغَذَمُ
ot adıdır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πa≠îmet] اَلْغَذِيمَةُ
ninde) Zikr olunan otu bitiren arza denir. 
Ve geniş kuyuya denir; yukâlu: ٌغَذِيمَة  بِئْرٌ 
 ألَْقِ فِي غَذِيمَةِ Ve bu ma¡nâdandır ki أيَْ وَاسِعَةٌ
شِئْتَ مَا  وَصَدْرِهِ ,derler فُلَنٍ  بَاعِهِ  رَحْبِ  فِي   ألَْقِ 
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yukâlu: ٌأغُْرِمَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مُغْرَم
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πarîm] اَلْغَرِيمُ
Borçluya denir; yukâlu: ٌهُوَ غَرِيمٌ لَهُ أيَْ مَدْيوُن 
Ve alacak sâhibine denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ُُهُوَ غَرِيمُهُ أيَْ دَائِنه
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-πarâmet] اَلْغَرَامَةُ
ninde) ve

ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-πurm] اَلْغُرْمُ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muπrem] اَلْمُغْرَمُ
ninde) Edâsı lâzım olan nesneye denir, 
deyn ve diyet gibi; yukâlu: ٌوَغُرْم غَرَامَةٌ   عَلَيْهِ 
وَمُغْرَمٌ وَهُوَ مَا يَلْزَمُ أدََاؤُهَا
غْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπrâm] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπrîm] اَلتَّغْرِيمُ
de) Bir kimse zimmetinde mütekarrer 
olup edâsı lâzım olan nesneyi ödetmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َجَعَلْت إِذَا  مْتُهُ  وَغَرَّ  أغَْرَمْتُهُ 
يًا  Zema«şerî Mu…addimetu’l-Edeb’de مُؤَدِّ
“be-tâvân efkendeş hâste-râ” ¡ibâretiyle 
tefsîr eylemekle ona mâlı ödetti demek 
olur. Ve Mi§bâ√’ta غَارِمًا جَعَلَهُ  إِذَا   أغَْرَمَهُ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla onu medyûn 
etti demek olur, pes bu iki ma¡nâya da 
vârid olmuş olur.

ve (πayn’ın fethiyle) [el-πarm] اَلْغَرْمُ

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-πarâmet] اَلْغَرَامَةُ
ninde) Zimmetine edâsı lâzım gelen nes-
neyi ödemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرِم 
اهَا ابِعِ إِذَا أدََّ يِةَ غَرْمًا وَغَرَامَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ الدَّ

]غ ر ش م]
غْرِنْآَامُ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-iπrinşâm] اَلِْ
 vezninde) Bir adamın [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ
za¡f ve hüzâlden gövdesinin eti solup 
karnı incelip içeri geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُجُلُ إِذَا ذَبَلَ لَحْمُهُ وَخَمُصَ بَطْنه إِغْرَنْشَمَ الرَّ

الْكَلَمُ إِذَا اخْتَلَطَ
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-πu≠ârim] اَلْغُذَارِمُ
de) Çok suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ غُذَارِمٌ أيَْ كَثِير 
Ve keyfe-ma’ttefak ölçüye denir; yukâlu: 
كَيْلٌ غُذَارِمٌ أيَْ جُزَافٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa≠rum] اَلتَّغَذْرُمُ
vezninde) Aslâ irkilmeyip ve tereddüd ve 
tela¡&um eylemeyip hemân yemîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمِينًا جُلُ   تَغَذْرَمَ الرَّ
إِذَا حَلَفَ بِهَا وَلَمْ يَتَتَعْتَعْ

]غ ر م]
 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [armâ∏] غَرْمَى
mevzi¡ adıdır. Ve 

 أمََا Harf-i istiftâh olan [πarmâ] غَرْمَى
ma¡nâsına bir kelimedir ki yemîn 
ma¡nâsında isti¡mâl olunur; yukâlu: غَرْمَى 
كَ وَجَدِّ أمََا  يقَُالُ  كَمَا  كَ   Niteki mühmele وَجَدِّ
ile عَرْمَى [¡armâ] ve √â ile حَرْمَى [√armâ] 
dahi bu ma¡nâya müsta¡meldir, niteki 
mâddelerinde zikr olundu.

-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-πarmâ] اَلْغَرْمَى
de) Eşek eyegülü girân-cân ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ غَرْمَى أيَْ ثَقِيلَة
 Bir (πayn’ın fethiyle) [el-πarâm] اَلْغَرَامُ
şey™e pek düşükünlüğe denir, hırs ve 
vülû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوُلوُع أيَْ  غَرَامٌ   بِهِ 
Ve şerr-i dâ™im ma¡nâsınadır. Ve helâk 
ma¡nâsınadır. Ve ¡azâb ma¡nâsınadır, 
kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َّإِن﴿ 
عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا﴾ أيَْ دَائِمًا أوَْ هَلَكًا
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muπrem] اَلْمُغْرَمُ
ninde) Derd-i ¡aşka giriftâr olan âşüfteye 
denir; yukâlu: ِّالْحُب أسَِيرُ  أيَْ  مُغْرَمٌ   Ve هُوَ 
sıklet-i deyne giriftâr olan adama denir; 
yukâlu: ِيْن الدَّ أسَِيرُ  أيَْ  مُغْرَمٌ  -Ve bir nes هُوَ 
neye pek düşkün, harîs olan adama de-
nir; yukâlu: ٌمُولَع أيَْ  بِهِ  مُغْرَمٌ   Kâle’ş-şârih هُوَ 
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وَسَقِيمِهِ صَحِيحِهِ  عَلَى  هُ   Ve oduncu gece يَصُبُّ
vakti iyisine ve kötüsüne bakmayıp bî-
te™emmül keyfe-mâ ittefak odun eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َغَشَم 
 الْحَاطِبُ إِذَا احْتَطَبَ لَيْلً فَقَطَعَ كُلَّ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ بِلَ نَظَرٍ
وَفِكْرٍ
-İsmdir, de (fethateynle) [el-πaşem] اَلْغَآَمُ
veleri sahîh ve sakîm demeyip cümlesini 
birden katranlamağa denir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [ayşem∏] غَيْآَمٌ
Bir recül adıdır.

ve [el-πaşemşemet] اَلْغَآَمْآَمَةُ

ةُ  (fetehâtla) [el-πaşemşemiyyet] اَلْغَآَمْآَمِيَّ
Cür™et ve ikdâm ve şecâ¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍَجُرْأة ذُو  أيَْ  وَغَشَمْشَمِيَّةٍ  غَشَمْشَمَةٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
وَمَضَاءٍ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπşem] اَلْمِغْآَمُ
de) ve

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πaşemşem] اَلْغَآَمْآَمُ
vezninde) Şol dilîr ve dil-âvere denir ki 
bir kimseden isti¡ânet etmeyip hemân ken-
di başına saldırıp kasd eylediği nesneden 
her ne kadar mühvil ve hatar-nâk ise de 
aslâ yüz dördürmez ola; yukâlu: ٌمِغْشَم  هُوَ 
وَغَشَمْشَمٌ إِذَا كَانَ يَرْكَبُ رَأْسَهُ فَلَ يَثْنِيهِ عَنْ مُرَادِهِ شَيْءٌ

]غ ض ر م]
 âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-πa∂rem] اَلْغَضْرَمُ
 (veznlerinde [zibric] زِبْرِجٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
Şol galîz yere denir ki toprağı çok ve yu-
muşak ve yapışkan ola. Ve şol özlü kızıl 
kuru balçığa denir ki câ-be-câ çatlamış 
ola, ¡alâ-kavlin küfegi taş gibi ve kireç 
gibi yumuşak olup yürürken ayak gömü-
lür olan yere denir.

]غ ط م]

) [el-πi†amm] اَلْغِسَمُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
ve

]غ ر ط م]

-â-yı mühme†) [el-πur†umâniyy] اَلْغُرْطمَُانِيُّ
le ile ٌعُنْفُوَانِي [¡unfuvâniyy] vezninde) Hûb-
çehre dil-ber delikanlıya denir; yukâlu: فَتًى 
غُرْطمَُانِيٌّ أيَِ الْحَسَنُ الْوَجْهِ

]غ ر ق م]
 [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-πar…am] اَلْغَرْقَمُ
vezninde) Haşefe-i zekere denir.

]غ ز م]
 (vezninde [kûret] كُورَةٌ) [ûzem∏] غُوزَمُ
Şehr-i Herât kazâsında bir karyedir.

]غ س م]
 (πayn’ın ve sîn’in fethiyle) [el-πasm] اَلْغَسْمُ
Havâ yüzüne ¡ârız olan karanlığa kezâlik 
toz ve pus ve dumanlığa denir; tekûlu: مَا 
وَادُ وَاخْتِلَطُ الظُّلْمَةِ وَالْهَبْوَةُ وَالْغَبَرَةِ هَذَا الْغَسْمُ أيَِ السَّ
-veznin [hucûm] هُجُومٌ) [el-πusûm] اَلْغُسُومُ
de) Gece pek karanu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا أظَْلَم غَسَمَ اللَّيْلُ غُسُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
غْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπsâm] اَلِْ
 أغَْسَمَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [πusûm] غُسُومٌ
يْلُ بِمَعْنَى غَسَمَ اللَّ
ve (hemzenin fethiyle) [el-aπsâm] اَلْغَْسَامُ

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πusem] اَلْغُسَمُ
Bulut pârelerine denir; yukâlu: ِمَاء السَّ  فِي 
أغَْسَامٌ وَغُسَمٌ أيَْ قِطَعٌ مِنْ سَحَابٍ

]ع ش م]
 πayn’ın fethi ve şîn-i) [el-πaşm] اَلْغَآْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Zulm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَشْمًا  الْوَالِي   غَشَمَهُ 
لِ إِذَا ظَلَمَهُ  Ve الْبَابِ الْوََّ

 .Serât arzında bir vâdî adıdır [aşm∏] غَآْمٌ
Ve develere sağ ve ¡alîl demeyip cümle-
sine birden katran sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُهَنَّأه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَشْمًا  بِلَ  الِْ  غَشَمَ 
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yukâlu: ُيْءُ إِذَا هَيَّجَ غُلْمَتَه أغَْلَمَهُ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πulâm] اَلْغُلَمُ
Bıyığı terlemiş çâr-ebrû haddine varmak 
üzere olan oğlana denir, ¡alâ-kavlin te-
vellüdü günden civân olunca kadar ٌغُلَم 
[πulâm] ıtlâk olunur. Ve kühûlet kerte-
sine varmış adama denmekle zıdd olur; 
cem¡i ٌأغَْلِمَة [aπlimet] ve ٌغِلْمَة [πilmet] ve 
 ;gelir πayn’ların kesriyle [πilmân] غِلْمَانٌ
mü™ennesi ٌغُلَمَة [πulâmet]tir.

ُْومَةُ ve [el-πulûmet] اَلْغُ

ةُ ُْومِيَّ ve [el-πulûmiyyet] اَلْغُ

ةُ  غُلَمٌ ,İsmlerdir [el-πulâmiyyet] اَلْغُلَمِيَّ
[πulâm]lığa denir.

َْمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-πaylem] اَلْغَيْ
de) Göz kuyularda olan su menba¡ına de-
nir. Ve cimâ¡a müştehiye olan kıza denir; 
yukâlu: ًمُغْتَلِمَة أيَْ  غَيْلَمًا  صَارَتْ  -Ve kur جَارِيَةٌ 
bağaya denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 
erkek kablumbağaya denir. Ve başının or-
tası yassı saçı çok delikanlıya denir, nef-
sine nisbetle ٌّغَيْلَمِي [πaylemiyy] denir. Ve 
ba¡zılar ya¡nî Ley&-i Luπavî ٌغَيْلَم [πaylem] 
 ma¡nâlarına da [midrâ] مِدْرَى ve [†muş] مُشْطٌ
gelir diye sebt eylediler, lâkin musahhaf-
tır, savâb olan fâ’yla ٌفَيْلَم [feylem] olmak-
tır. Ve 

َْمٌ  Kes ve kimse ma¡nâsına [πaylem] غَيْ
müsta¡mel olur; yukâlu: ٌارِ غَيْلَمٌ أيَْ أحََد مَا بِالدَّ
يْمٌ َْ  İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleym∏] غُ
Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır.

َْمُ  (vezninde [temne¡u] تَمْنَعُ) [Taπlem] تَغْ
Bir arzın ismidir.

َْمَانِ  Bir (tesniye olarak) [Taπlemân] تَغْ
mevzi¡ adıdır.

]غ ل ص م]
صَمَةُ ْْ  πayn’ın ve §âd’ın) [el-πal§amet] اَلْغَ

) [el-πi†yemm] اَلْغِسْيَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) ve

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πa†am†am] اَلْغَسَمْسَمُ
vezninde) ¡Azîm deryâya denir. Ve 

 ,Deryâ-dil ve havsala-dâr [πi†amm] غِسَمٌّ
kalbi geniş adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْخَْلَقِ وَاسِعُ  أيَْ  غِطَمٌّ   Ve cem¡-i kesîre رَجُلٌ 
ıtlâk olunur.

 (mîm’in teşdîdiyle) [el-πay†amm] اَلْغَيْسَمُّ
Koyu süte denir.

]غ ل م]
َْمُ ve (fethateynle) [el-πalem] اَلْغَ

مَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πulmet] اَلْغُ
Bir adamın şehvet-i cimâ¡iyyesi gâlib ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَلَمًا وفِيُّ   غَلِمَ الصُّ
ابِعِ إِذَا غُلِبَ شَهْوَةً  Ve وَغُلْمَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

مَةٌ ْْ -Hâssatan buğur ve aygır kıs [πulmet] غُ
mı haşarı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلِم 
الْبَعِيرُ إِذَا هَاجَ مِنَ الْغُلْمَةِ
غْتِلَمُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtilâm] اَلِْ
de) ٌغَلَم [πalem] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَلَم 
جُلُ وَالْبَعِيرُ بِمَعْنَى غَلِمَ الرَّ
مُ ِْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πalim] اَلْغَ

يمُ ِّْ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-πillîm] اَلْغِ
ve

يمُ ِْ -veznin [mindîl] مِنْدِيلٌ) [el-miπlîm] اَلْمِغْ
de) İsm-i fâ¡illerdir, şehvet-i cimâ¡iyyesi 
gâlib adama denir; mü™ennesi ٌغَلِمَة 
[πalimet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde ve 
 [miπlîmet] مِغْلِيمَةٌ ve [muπtelimet] مُغْتَلِمَةٌ
ve ٌمِغْلِيم [miπlîm] ve ٌيمَة  ve [πillîmet] غِلِّ
يمٌ يتَةٌ ,dir[πillîm] غِلِّ  سِكِّيتٌ ve [sikkîtet] سِكِّ
[sikkît] veznlerinde.

غْلَمُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπlâm] اَلِْ
Bir nesne bir adamı şehvete getirmek 
ma¡nâsınadır; ma¡cûn-ı mukavvî gibi; 
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Gussa ve endûh ma¡nâsınadır. ٌّغَم [πamm] 
lafzının cem¡i ٌغُمُوم [πumûm] gelir; yukâlu: 
ةُ أيَِ الْكَرَبُ اءُ وَالْغُمَّ  غَمٌّ Şârih der ki أخََذَهُ الْغَمُّ وَالْغَمَّ
[πamm] mâddesi setr ve tagti™e ma¡nâsına 
mevzû¡dur, hüzn ve endûha ıtlâkı sürûr-ı 
kalbi setr ettiğine mebnîdir. İntehâ. Ve

-Masdar olur, bir adamı gussa [πamm] غَمٌّ
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  غَمَّ
أحَْزَنَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  -Ve dâbbenin ağ غَمًّ
zına ve burnuna ٌغِمَامَة [πimâmet] geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرَه الْحِمَارَ   غَمَّ 
الْغِمَامَةَ وَمِنْخَرَيْهِ  فَمَهُ  ألَْقَمَ   Ve bir nesneyi إِذَا 
örtüp bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَم 
يْءَ إِذَا غَطَّاهُ  Ve gün ziyâdesiyle ıssı olmak الشَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُه  Ve غَمَّ يَوْمُنَا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ

 Pek ıssı güne ıtlâk olunur ki [πamm] غَمٌّ
vasf bi’l-masdardır; yukâlu: ٌّيَوْمٌ غَمٌّ وَلَيْلَةٌ غَم 
حَرٍّ ذُو   Ve setr ma¡nâsından olarak hilâl أيَْ 
sehâb-ı rakîk ile mestûr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِغُمَّ الْهَلَلُ عَلَى الْمَجْهُول 
-Ve bir haber başı örtü إِذَا حَالَ دُونَهُ غَيْمٌ رَقِيقٌ
lü mübhem ve ser-beste olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى عَلَيْهِ  الْخَبَرُ   غُمَّ 
الْمَجْهُولِ إِذَا اسْتَعْجَمَ
غْتِمَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâm] اَلِْ
de) ve

نْغِمَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπimâm] اَلِْ
ninde) Gussa-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّهُ فَاغْتَمَّ وَانْغَم  Ve غَمَّ

 Ot çoğalıp boylanmak [iπtimâm] إِغْتِمَامٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُوَكَثر إِذَا طَالَ  النَّبْتُ   إِغْتَمَّ 
Ve 

 Örtünüp bürünmek [inπimâm] إِنْغِمَامٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهُ أيَْ غَطَّاهُ فَانْغَم غَمَّ
غْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπmâm] اَلِْ
Gam-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ عَلَيَّ أيَْ مَا أحَْزَنَكَ كَ بِي وَمَا أغََمَّ كَ لِي وَمَا أغََمَّ  مَا أغََمَّ
Ve havâ pek ıssı olmak ma¡nâsınadır; 

fethiyle) Baş ile boyun beyninde olan ete 
denir, Türkîde süksün eti derler sîn’lerin 
zammıyla, ¡alâ-kavlin küçük dil ile kızıl 
öykenin kavuştuğu yerde olan yumrucaya 
denir yâhûd boğaz deliğinin başına denir, 
şevârib ve ٌحَرْقَدَة [√ar…adet]iyle ki Türkîde 
ünük başı ta¡bîr olunur yâhûd lisânın kö-
küne denir; yukâlu: ُإِشْتَكَى غَلْصَمَتَهُ وَهُوَ اللَّحْم 
أْسِ وَالْعُنقُِ أوَِ الْعُجْرَةُ عَلَى مُلْتَقَى اللَّهَاتِ وَالْمَرِيءِ  بَيْنَ الرَّ
سَانِ  Ve أوَْ رَأْسُ الْحُلْقُومِ بِشَوَارِبِهِ وَحَرْقَدَتِهِ أوَْ أصَْلُ اللِّ

صَمَةٌ ْْ  شُرَفَاءُ ve [sâdet] سَادَةٌ [πal§amet] غَ
[şurefâ™] ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve mas-
dar olur, zikr olunan ٌغَلْصَمَة [πal§amet]i 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلْصَمَهُ إِذَا قَطَع 
-in[πal§amet] غَلْصَمَةٌ Ve bir adamın غَلْصَمَتَهُ
den tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَلْصَمَهُ إِذَا 
 Ve şeref ve ta¡ayyün ma¡nâsına أخََذَ بِغَلْصَمَتِهِ
müsta¡meldir; yukâlu: ِقَوْمِه مِنْ  غَلْصَمَةٍ  فِي   هُوَ 
وَعَدَدٍ شَرَفٍ  فِي   Ya¡nî “Kavmi içre sayılır أيَْ 
şerîf ve zî-şândır.”

صَمَةِ ْْ الْغَ  .armele b◊ [u’l-∏al§amet±] ذُو 
¡Abdullâh el-¡İclî lakabıdır ki fâris ve 
şâ¡irdir, ٌغَلْصَمَة [πal§amet]i ur tarzında bü-
yük idi.

صَمَاتُ ْْ  مُدَحْرَجَاتٌ) [el-muπal§amât] اَلْمُغَ
[muda√recât] vezninde) ٌمُغَلْصَمَة 
[muπal§amet]in cem¡idir ki boynu bağlı 
hatuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُغَلْصَمَات  هُنَّ 
 Ya¡nî “Gerdanları çevre أيَْ مَشْدُودَاتُ الْعَْنَاقِ
ve gerden-bend makûlesi pîrâye ile bağlı 
olan mahbûbelerdir.”

]غ م م]

ve [el-πamm] اَلْغَمُّ

اءُ  πayn’ların fethi ve) [™el-πammâ] اَلْغَمَّ
mîm’lerin teşdîdiyle) ve

ةُ  (πayn’ın zammıyla) [el-πummet] اَلْغُمَّ
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mıyla ve ٌأمَِير [emîr] vezninde) ◊aremeyn 
beyninde Mekke’ye iki konak mesâfede 
bir vâdî adıdır; πayn’ın zammıyla ٌزُبَيْر [zu-
beyr] vezninde olan rivâyet vehmdir, zîrâ 
 vezninde diyâr-ı ◊an@ale’de [zubeyr] زُبَيْرٌ
bir başka vâdî adıdır. Ve 

مٌ -πayn’ın zammı ve yâ) [umeyyim∏] غُمَيِّ
yı müşeddedenin kesriyle) Benî Sa¡d yur-
dunda bir suyun adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πumâm] اَلْغُمَامُ
Zükâm ¡illetine ıtlâk olunur, ٌة [şâmmet] شَامَّ
i sedd ve setr eylediği için.

ةُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muπimmet] اَلْمُغِمَّ
yesiyle) Otu firâvân yere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِةٌ أيَْ كَثِيرَةُ النَّبَات أرَْضٌ مُغِمَّ
 Cebhe ve (fethateynle) [el-πamem] اَلْغَمَمُ
kafâyı saç inip bürümeğe denir.

 Saçı inip cebhe ve vech [el-eπamm] اَلْغََمُّ
ve kafâsını bürümüş adama denir; yukâlu: 
وَالْقَفَا الْوَجْهِ  أغََمُّ   Ve kaplayı sehâba denir هُوَ 
ki aslâ fürcesi olmaya; yukâlu: ُّأغََم  سَحَابٌ 
أيَْ لَ فُرْجَةَ لَهُ
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πamπamet] اَلْغَمْغَمَةُ
vezninde) Öküzler bir nesneden belin-
leyip korktukları vaktte böğürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يرَانُ إِذَا صَاتُوا  غَمْغَمَتِ الثِّ
عْرِ الذُّ  Ve bahâdırlar cenkte haykırıp عِنْدَ 
gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْبَْطَال 
الْقِتَالِ عِنْدَ  صَاتُوا  إِذَا   Ve sözü vâzıh ve تُغْمْغِمُ 
âşikâre söylemeyip mübhem ve müşevveş 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَمْغَمَ الْكَلَم 
إِذَا لَمْ يَبِنْ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teπamπum] اَلتَّغَمْغُمُ
vezninde) Bu dahi sözü beyân edeme-
yip mırıl mırıl söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا لَمْ يَبِنْ كَلَمَه تَغَمْغَمَ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîm] اَلْغَمِيمُ

yukâlu: ُه  Ve havâ bulutlu أغََمَّ يَوْمُنَا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاءُ إِذَا تِ السَّ  أغََمَّ
صَارَتْ ذَا غَمَامَةٍ

ve [el-πâmm] اَلْغَامُّ

 (mîm’in zammıyla) [el-muπimm] اَلْمُغِمُّ
İsm-i fâ¡illerdir, ٌّغَم [πamm] gibi pek ıssı 
vakte denir; yukâlu: أيَْ ذُو وَمُغِمٌّ  وَغَامٌّ   يَوْمٌ غَمٌّ 
ةٌ :ve yukâlu حَرٍّ أوَْ ذُو غَمٍّ ى كَحَتَّى وَغَمَّ لَيْلَةٌ غَمٌّ وَغَمَّ
ةُ  (πayn’ın zammıyla) [el-πummet] اَلْغُمَّ
Başı örtülü mübhem işe denir; yukâlu: ٌأمَْر 
مُبْهَمٌ أيَْ  ةٌ   Ve tulum makûlesi nesnenin غُمَّ
dibine denir.

 Sehâbla mestûr [el-maπmûm] اَلْمَغْمُومُ
hilâle denir; yukâlu: إِذَا مَغْمُومٌ  فَهُوَ  الْهِلَلُ   غُمَّ 
رَقِيقٌ غَيْمٌ  دُونَهُ   Ve mübhem ve ser-beste حَالَ 
habere denir. Ve zükâma uğramış adama 
denir.

ى  vezninde ve [attâ√] حَتَّى) [el-πammâ] اَلْغَمَّ
medd ile) ve

يُّ
 (πayn’ın zammıyla) [el-πummiyy] اَلْغُمِّ

ve

ةُ يَّ
-πayn’ın zam) [el-πummiyyet] اَلْغُمِّ

mıyla) Havâ açıklık olmamakla hilâlin 
mestûrluğuna denir; yukâlu: ى لِلْغَمَّ  صُمْنَا 
يَّةِ أيَْ صُمْنَا عَلَى غَيْرِ رُؤْيَةِ الْهِلَلِ

يِّ وَالْغُمِّ اءِ وَالْغُمِّ وَالْغُمَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ [el-πamâmet] اَلْغَمَامَةُ
ninde ve mürâdifidir, ¡alâ-kavlin beyâz 
buluta denir; cem¡i ٌغَمَام [πamâm] ve ُغَمَائِم 
[πamâ™im]dir. Ve Ebû Dâvûd el-İyâdî 
nâm kimsenin yâhûd ba¡zı mülûk-i Âlu 
Mun≠ir’in feresi ismidir. Ve 

 Ca¡fer-i ‰ayyâr’ın kılıcı [amâm∏] غَمَامٌ
ismidir.

مُ ثٌ) [el-muπammim] اَلْمُغَمِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Suyu çok buluta ve denize de-
nir; yukâlu: ِمٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاء غَيْمٌ وَبَحْرٌ مُغَمِّ
-kâf’ın zam) [Kurâ¡u’l-∏amîm] كُرَاعُ الْغَمِيمِ
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 ;denir iki sürü irâdesiyle [πanemân] غَنَمَانِ
yukâlu: ِقَطِيعَان أيَْ  غَنَمَانِ  فُلَنٍ  عَلَى   Şârih رَاحَ 
der ki ٌغَنَم [πanem] lafzının musaggarı ٌغُنَيْمَة 
[πuneymet]tir, zîrâ şol esmâ-i cümû¡ ki laf-
zından vâhidi olmayıp ve insândan gayrı 
için ola lâ-cereme ona te™nîs lâzımdır. Ve 
 ,ten me™hûzdur[πanîmet] غَنِيمَةٌ [πanem] غَنَمٌ
âlet-i difâ¡ı olmayıp ve zâtında sehl ve râm 
hayvân olmakla gûyâ ki cümleye ganîmet 
olur. Ve bu ism-i ¡ayn olmakla masdardan 
ahzı hilâf-ı meşhûrdur.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muπnemet] اَلْمُغْنَمَةُ
vezninde) ve

 مُعَظَّمَةٌ) [el-muπannemet] اَلْمُغَنَّمَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Firâvân koyuna 
denir; yukâlu: ٌغَنَمٌ مُغْنَمَةٌ وَمُغَنَّمَةٌ أيَْ كَثِيرَة
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πanîm] اَلْغَنِيمُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-maπnem] اَلْمَغْنَمُ
de) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πanîmet] اَلْغَنِيمَةُ
de) ve

-Düş (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-πunm] اَلْغُنْمُ
mandan alınan doyumluk mâlına denir, 
 ma¡nâsına. Mütercim der ki [™fey] فَيْءٌ
Mu†arrizî Muπrib’de ٌفَيْء [fey™] ve ٌغَنِيمَة 
[πanîmet] ve ٌنَفْل [nefl] beynlerini Ebû 
¡Ubeyde’den rivâyetle bu resme fark eyle-
miştir ki ٌغَنِيمَة [πanîmet] ehl-i şirkten harb 
kâ™im olduğu hâlde ¡anveten ahz olunan 
mâla denir. Bunun hükmü ba¡de’t-tahmîs 
bâkîsi gânimîne tahsîs olunur. Ve ٌفَيْء [fey™] 
ba¡de’l-harb zafer-yâb olunan mâldır ki 
tahmîs olunmayıp kâffe-i müslimînin 
hakkı olur. Ve ٌنَفْل [nefl] guzâta sehmlerin-
den zâ™id i¡tâ olunan mâla denir ki meselâ 
ser-¡asker başı beylik mâlı kâtilindir diye 
terhîs eylese gâzînin katl eylediği kâfirin 
mâlı kendinin olup sehmine ma¡dûd ol-

Koyulmak için âteşte ısıtılmış süte denir; 
yukâlu: َسَقَانا غَمِيمًا أيَْ لَبَنًا قَدْ سُخِنَ حَتَّى يَغْلُظ Ve 
kuru otun altında nâbit tâze ota denir.

ى  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-πummâ] اَلْغُمَّ
Âfet ve dâhiyeye denir. Ve bir karye adı-
dır. Ve şol emr-i şedîde denir ki semt-i 
sülûk u teşebbüsü ve cihet-i selâmeti 
müşkil ve mestûr ola; πayn’ın fethiyle de 
lügattir.

ى  πayn’ın fethi ve kasr) [el-πammâ] اَلْغَمَّ
ile) Cenkte ¡askeri basıp ihâta eden toza ve 
dumana ve şiddet ve mihnete ıtlâk olunur.

 (πayn’ın zammıyla) [el-πumûm] اَلْغُمُومُ
Hurde ve hafî olan yıldızlara ıtlâk olunur; 

.müfredidir [πâmm] غَامٌّ

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâmmet] اَلْمُغَامَّ
vezninde) İki adam birbirini gam-nâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَامَمْتُهُ أيَْ غَمَمْتُه 
نِي وَغَمَّ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πimâmet] اَلْغِمَامَةُ
de) Şol torba makûlesine denir ki ¡aleften 
men¡ için onunla devenin ve sâ™ir davarın 
ağızlarını bururlar. Ve nâkanın gözlerini 
yâ burnunu bağlayacak bağa ve sargıya 
denir. Ve çocuğun hıtân yerinin derisine 
denir; bunda πayn’ın zammıyla da lügattir.

]غ ن ت م]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [untum∏] غُنْتُمٌ
İbn Tevvâbe e†-‰â™î’dir ki muhaddistir.

]غ ن م]
-Koyun cin (fethateynle) [el-πanem] اَلْغَنَمُ
sine mevzû¡ ismdir. Ve mü™ennestir, laf-
zından müfredi yoktur, ٌشَاة [şât] müfredi-
dir, zükûr ve inâstan her birine ve muhte-
lit olduklarında mecmû¡una ıtlâk olunur; 
cem¡i ٌأغَْنَام [aπnâm] ve ٌغُنوُم [πunûm] ve 
 gelir. Ve tesniye kılınıp [eπânim] أغََانِمُ
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 İbn ¿a¡leb (πayn’ın fethiyle) [anm∏] غَنْمٌ
b. Vâ™il’dir ki bir kabîle pederidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneym∏] غُنَيْمٌ
İbn ¢ays’tır ki tâbi¡idir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [anâmet∏] غَنَامَةُ
Bir hatunun adıdır.

-veznin [yemna¡u] يَمْنَعُ) [Yaπnem] يَغْنَمُ
de) İbn Sâlim b. ¢anber’dir. Ve ¢anber, 
gulâm-ı Hazret-i ◊aydar’dır. Ve Abdullâh 
b. Maπnem ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznindedir, 
sohbetinde ihtilâf olundu.

 Bir (πayn’ın zammıyla) [uneymât∏] غُنَيْمَاةٌ
mevzi¡dir.

 .İbn ¿a¡lebe b (fetehâtla) [anemet∏] غَنَمَةُ
Teymullâh’tır.

]غ ه م]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-πayhem] اَلْغَيْهَمُ
.gibi zulmet ma¡nâsınadır [πayheb] غَيْهَبٌ

]غ ي م]
 Buluta (πayn’ın fethiyle) [el-πaym] اَلْغَيْمُ
denir, sehâb ma¡nâsına; yukâlu: ِالْهِلَل  دُونَ 
سَحَابٌ أيَْ   Ve gayz ve kîne ma¡nâsına غَيْمٌ 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي غَيْمٌ  قَلْبِهِ  فِي   لِفُلَنٍ 
 [ulâb…] قُلَبٌ Ve deve kısmına mahsûs غَيْظٌ
marazı gibi bir maraz adıdır, lâkin ٌغَيْم 
[πaym] helâk eylemez, pek susuz kalmak-
tan yüreği muhterik olur. Ve 

 Pek susayıp yürek yanmak [πaym] غَيْمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَيْمًا يَغِيمُ  جُلُ  الرَّ  غَامَ 
جَوْفُهُ وَحَرَّ  عَطَشَ   Ve havâ bulutlu olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا صَارَت مَاءُ  السَّ  غَامَتِ 
فِيهَا سَحَابَةٌ
 illetine¡ [πaym] غَيْمٌ [el-maπyûm] اَلْمَغْيُومُ
uğramış deveye denir.

-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-πaymân] اَلْغَيْمَانُ
ninde) Susuzluktan yüreği yanmış adama 

maz. Pes bu ıtlâkât-ı şer¡iyyeden olur. 
İntehâ.

-πayn’ın zammı ve fethiy) [el-πunm] اَلْغُنْمُ
le) ve

ve (fethateynle) [el-πanem] اَلْغَنَمُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πanîmet] اَلْغَنِيمَةُ
de) ve

-πayn’ın zam) [el-πunmân] اَلْغُنْمَانُ
mıyla) Düşmandan doyumluk almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَنَمًا غُنْمًا  الْغَازِي   غَنِمَ 
ابِعِ إِذَا أصََابَ فَيْئًا  Ve وَغَنِيمَةً وَغُنْمَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir nes (πayn’ın zammıyla) [πunm] غُنْمٌ
neye renc ve meşakkatsiz nâ™il olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َيْء  غَنِمَ الشَّ
ةٍ مَشَقَّ بِلَ  بِهِ  فَازَ  إِذَا  -Ve ¡alâ-kavlin ma¡nâ غُنْمًا 
yı evvelde ٌغُنْم [πunm] ٌفَيْء [fey™] lafzı 
gibi ismdir, ٌغَنِيمَة [πanîmet] ma¡nâsına 
ki doyumluğa denir ve πayn’ın fethiyle 
masdardır.

-vez [u§ârâ…] قُصَارَى) [el-πunâmâ] اَلْغُنَامَى
ninde) Gâyet-i istifâde ma¡nâsınadır. Bu 
veznlerde olan kelimeler mâddesinin 
nihâyetine delâlet eder; yukâlu: َْأن  غُنَامَاكَ 
تَفْعَلَ كَذَا أيَْ قُصَارَاكَ يَعْنِي مَبْلَغُ جُهْدِكَ وَالَّذِي تَتَغَنَّمُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπnîm] اَلتَّغْنِيمُ
Bir adama ganîmet bahş ve in¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ إِيَّاه غَنَّمَهُ كَذَا إِذَا نَفَّ
غْتِنَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtinâm] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-teπannum] اَلتَّغَنُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi ganîmet bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه عَدَّ إِذَا  وَتَغَنَّمَهُ   إِغْتَنَمَهُ 
غَنِيمَةً
ادٌ) [annâm∏] غَنَّامٌ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esmâdandır: ∏annâm Ebû ¡İyâ∂ ve 
∏annâm b. Evs el-Beyâ∂î sahâbelerdir. 
Ve bir devenin ismidir.
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FASLU’L-FÂ™
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ م]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™m] اَلْفَأْمُ
sükûnuyla) Suya kanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا رَوِي فَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ   فَأمََ مِنَ الْمَاءِ 
Ve hayvân ağzını ot ile dopdolu eylemek 
ma¡nâsına hasâ™istendir; yukâlu: فَأمََ الْبَعِيرُ إِذَا 
مَلََ فَاهُ مِنَ الْعُشْبِ
 ile [fe™m] فَأْمٌ (fethateynle) [el-fe™em] اَلْفَأمَُ
ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: َفَئِم 
فَأمََ بِمَعْنَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَئَمًا  -Ve deve الْبَعِيرُ 
nin yağrınısı tavlılıktan yağ bağlamak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُحَارِك  فَئِمَ 
الْبَعِيرِ إِذَا امْتْلََ شَحْمًا
لٌ) [et-tefe™™um] اَلتَّفَأُّمُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi hayvân ağzını ot ile dopdolu ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَأَّمَ الْبَعِيرُ بِمَعْنَى 
فَأمََ
فْآمُ  (vezninde [kirâm] إكِرَامٌ) [el-if™âm] اَلِْ
Devenin semerine bir mikdâr dahi ziyâde 
eylemekle bolaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَهُ وَزَادَ فِيه أفَْأمََ الْقَتَبَ إِذَا وَسَّ
 إِفْآمٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef™îm] اَلتَّفْئِيمُ
[if™âm] ma¡nâsınadır; yukâlu: فَأَّمَ الْقَتَبَ بِمَعْنَى 
أفَْأمََهُ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muf™em] اَلْمُفْأمَُ
de) ve

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufe™™em] اَلْمُفَأَّمُ
ninde) Tevsî¡ olunmuş semere denir.

-veznin [urad§] صُرَدٌ) [el-fu™em] اَلْفُؤَمُ
de) Pâre pâre ve rîze rîze ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَطَعُوهُ فُؤَمًا أيَْ قِطَعًا قِطَعًا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi™âm] اَلْفِئَامُ
Cemâ¡at-i insânîye denir; lafzından vâhidi 
yoktur. Ve mihaffe minderine denir; cem¡i 

denir; mü™ennesinde غَيْمَى [πaymâ] denir. 
Ve ∏aymân b. »u&eyl, İmâm Mâlik haz-
retlerinin ceddidir.

 Ezvâ™ ta¡bîr olunan [û ∏aymân±] ذُوغَيْمَانَ
mülûk-i ◊imyer’den bir melik lakabıdır.

غَامَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-iπâmet] اَلِْ
ve

غْيَامُ ve (aslı üzere) [el-iπyâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tağyim] اَلتَّغْيِيمُ
ve

لٌ) [et-teπayyum] اَلتَّغَيُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Havâ bulutlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَتَغَيَّمَت وَغَيَّمَتْ  وَأغَْيَمَتْ  مَاءُ  السَّ  أغََامَتِ 
 Ve بِمَعْنَى غَامَتْ

 Bir mahalde mukîm olmak [iπyâm] إِغْيَامٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْقَوْم  أغَْيَمَ 
كَالْغَيْمِ يَعْنِي  أقََامُوا   Ve bir adama susuzluk إِذَا 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْيَمَ الْقَوْمُ إِذَا 
 Ve أصََابَهُمْ غَيْمٌ أيَْ عَطَشٌ

 Gecenin zulmeti siyâh [taπyîm] تَغْيِيمٌ
bulut gibi basıp çökmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِيْلُ إِذَا جَاءَ كَالْغَيْم غَيَّمَ اللَّ
-Ende (mîm’in fethiyle) [Meπâmet] مَغَامَةُ
lus ülkesinde bir belde adıdır.
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جَوَابًا
فْحَامُ  فَحْمَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-if√âm] اَلِْ
[fa√met]-i leyl vaktinde yola gitmeyip o 
vakti savuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَحْمَتِهِ تَسِيرُوا فِي  لَ  أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  عَنْكَمْ  -Bu أفَْحِمُوا 
nun bâbı selb içindir. Ve gam ve keder 
makûlesi ¡ârıza şâ¡iri şi¡r inşâdından alı-
koymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْهَم  أفَْحَمَ 
عْرِ اعِرَ إِذَا مَنَعَهُ مِنْ قَوْلِ الشِّ  Ve şâ¡iri hamûş ve الشَّ
dem-beste bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ الشِّ يَقُولُ  لَ  يَعْنِي  مُفْحَمًا  صَادَفَهُ  أيَْ  فَأفَْحَمَهُ   هَاجَاهُ 
Ve çocuk soluğu kesilince kadar ağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بِيُّ  الصَّ  أفُْحِمَ 
نَفَسُهُ انْقَطَعَ  حَتَّى  بَكَى  إِذَا   إِفْحَامٌ [Ve] الْمَجْهُولِ 
[if√âm]-ı mücâdil bundan me™hûzdur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef√îm] اَلتَّفْحِيمُ
de) Bu dahi ٌفَحْمَة [fa√met]-i leyl vaktin-
de yola gitmeyip o vakti savuşturmak 
ma¡nâsınadır; bunun da bâbı izâle için-
dir; tekûlu: تَسِيرُوا لَ  أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  عَنْكُمْ  مُوا   فَحِّ
فَحْمَتِهِ  Ve bir nesneyi siyâh eylemek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه مَهُ إِذَا سَوَّ فَحَّ
ve [el-fu√ûm] اَلْفُحُومُ

 (fâ’ların zammıyla) [el-fu√ûmet] اَلْفُحُومَةُ
Pek siyâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ فُحُومًا وَفُحُومَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اسْوَدَّ فَحُمَ الشَّ
ve [el-fâ√im] اَلْفَاحِمُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe√îm] اَلْفَحِيمُ
Pek siyâh nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ فَاحِم 
 Ve وَفَحِيمٌ أيَْ أسَْوَدُ

 فَحِمٌ ,Bağırgan koça denir [fâ√im] فَاحِمٌ
[fe√im] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve cârî 
olmayıp sâkin olan suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
فَاحِمٌ أيَْ سَاكِنٌ لَ يَجْرِي
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muf√am] اَلْمُفْحَمُ
ninde) Sözden ¡âciz olup hamûş olan ada-
ma denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ مُفْحَمٌ أيَْ عَيِي Ve eş¡âr 

.vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [fu™um] فُؤُمٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif™em] اَلْمِفْأمَُ
ve

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mif™âm] اَلْمِفْآمُ
de) Yağrınısı şahm ile dopdolu olan deve-
ye denir.

]ف ج م]
 [a√mer] أحَْمَرُ cîm’le) [el-efcem] اَلْفَْجَمُ
vezninde) Avurdu kalın adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ أفَْجَمُ أيَْ فِي شِدْقِهِ غِلَظ

]ف ح م]
-fâ’nın ve √â’nın fethiy) [el-fe√am] اَلْفَحَمُ
le) ve

ve (vezninde [la√m] لَحْمٌ) [el-fa√m] اَلْفَحْمُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe√îm] اَلْفَحِيمُ
Kömüre denir; müfredi ٌفَحْمَة [fa√met]tir, 
cem¡i ٌفِحَام [fi√âm] gelir fâ’nın kesriyle ve 
 gelir. Ve [fu√ûm] فُحُومٌ

َّْيْلِ  Gecenin evveli [fa√metu’l-leyl] فَحْمَةُال
yâhûd pek karalığı yâhûd gurûb-ı şems 
ile insânın uykuya vardığı vaktin mâ-
beynine ıtlâk olunur. Ve bu yaz gecelerine 
mahsûstur; tekûlu: ِلِه  أتََيْتُهُ عِنْدَ فَحْمَةِ اللَّيْلِ أيَْ أوََّ
مْسِ إِلَى نَوْمِ النَّاسِ  أوَْ أشََدِّ سَوَادِهِ أوَْ مَا بَيْنَ غُرُوبِ الشَّ
Ve 

حَرِ  Şafak-ı subh [fa√metu’s-se√ar] فَحْمَةُ السَّ
vaktinden ¡ibârettir ki henüz sevâdı olur. 
Ve 

جُمَيْرٍ بْنُ  فَحْمَةُ   [fa√metu’bnu cumeyr] 
Nısfu’l-leyle ıtlâk olunur. Ve 

اللَّيْلِ ,Masdar olur [fa√m] فَحْمٌ  فَحْمَةُ 
[fa√metu’l-leyl] vaktinde şarâb içmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَحْمًا  جُلُ  الرَّ  فَحَمَ 
الْعِشَاءِ فَحْمَةِ  فِي  شَرِبَ  إِذَا   Ve cevâba الثَّالِثِ 
muktedir olmayıp dem-beste kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيطُِق لَمْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَحَمَ 
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eylemektir; yukâlu: َمَالَة مَ الْحُرُوفَ إِذَا تَرَكَ الِْ  فَخَّ
 [tef«îm] تَفْخِيمٌ Şârihin beyânına göre فِيهَا
ehl-i ◊icâz ve ٌإِمَالَة [imâlet] Benû Temîm 
edâlarıdır, lâkin ¡ilm-i tecvîdde ٌتَفْخِيم 
[tef«îm] ٌتَرْقِيق [ter…î…] mukâbili olmak üze-
re meşrûhtur.

ةُ ةٌ) [el-fu«amiyyet] اَلْفُخَمِيَّ  [cuheniyyet] جُهَنِيَّ
vezninde) Ta¡azzüm ve tekebbür ve isti¡lâ™ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْفُخَمِيَّةُ أيَِ التَّعَظُّم 
سْتِعْلَءُ وَالِْ
 [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [el-fey«amân] اَلْفَيْخَمَانُ
vezninde) Şol ¡azîmü’ş-şân adama de-
nir ki retk u fetk-ı umûr-ı cumhûr dest-i 
re™y ü tedbîrine müfevvaz olmakla cemî¡-i 
mesâlih onun hall ü ¡akdiyle sûret bulup 
kendisiz aslâ bir maslahat kat¡ ve temşît 
olunmaya; yukâlu: ُرَجُلٌ فَيْخَمَانُ أيَْ مُعَظَّمٌ يصُْدَر 
عَنْ رَأْيِهِ وَلَ يقُْطَعُ أمَْرٌ دُونَهُ

]ف د م]
 fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-fedm] اَلْفَسْمُ
sükûnuyla) Şol belîd ve künd-zihn ve 
nâdân ve sakîl ve çolpa ve salkı adama 
denir ki söz bilmediğinden cemâd gibi 
durup sıkletinden gayrı nesne bilmeye; 
yukâlu: ٍهُوَ فَدْمٌ أيَْ عَيِيٌّ عَنِ الْكَلَمِ فِي ثِقَلٍ وَرَخَاوَة 
فَهْمٍ -Ve galîzü’l-vücûd, taslak ve bed وَقِلَّةِ 
endâm ahmak adama denir; cem¡leri ٌفِدَام 
[fidâm] gelir fâ’nın kesriyle; mü™ennesi 
 هُوَ فَدْمٌ أيَْ غَلِيظٌ جَافٌ :tir; yukâlu[fedmet] فَدْمَةٌ
 Ve pek koyu kırmızı boyanmış olan أحَْمَقُ
¡alâ-kavlin kırmızılığı şedîd olmayan sev-
be denir. Ba¡zı nüshada ٌمُفْدَم [mufdem] 
¡unvânında mersûmdur, ٌمُكْرَم [mukrem] 
vezninde ve Nihâye’de dahi öylecedir ve 
Lisânu’l-¡Arab’da ikisi dahi müsebbettir; 
fe-yukâlu: مَا أوَْ  حُمْرَةً  مُشْبَعٌ  أيَْ  وَمُفْدَمٌ  فَدْمٌ   ثَوْبٌ 
 Ve حُمْرَتُهُ غَيْرُ شَدِيدَةٍ

 Masdar olur, ibrîk ve bardak [fedm] فَسْمٌ

söylemeye muktedir olmayan adama de-
nir; yukâlu: هُوَ مُفْحَمٌ إِذَا كَانَ لَ يَقْدِرُ أنَْ يَقُولَ شِعْرًا
ve (fâ’nın fethiyle) [el-fa√m] اَلْفَحْمُ

ve [el-fu√âm] اَلْفُحَامُ

-fâ’ların zammıy) [el-fu√ûm] اَلْفُحُومُ
la) Çocuk ağlamaktan soluğu kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَحْمًا وَفَحِمَ  بِيُّ  الصَّ  فَحَمَ 
ابِعِ إِذَا بَكَى حَتَّى  وَفُحَامًا وَفُحُومًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
بِيُّ عَلَى الْمَجْهُولِ  Ve koç انْقَطَعَ نَفَسُهُ وَيقَُالُ فُحِمَ الصَّ
bağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَحَمَ الْكَبْش 
 Ve إِذَا صَاحَ

 Kuyunun suyu cârî olmayıp [fu√ûm] فُحُومٌ
durgun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَحَمَت 
لِ إِذَا سَكَنَ مَاؤُهَا الْقَلِيبُ فُحُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe√im] اَلْفَحِمُ
 ;gibi bağırgan koça denir [fâ√im] فَاحِمٌ
yukâlu: ٌكَبْشٌ فَاحِمٌ وَفَحِمٌ أيَْ صَيَّاح
فْتِحَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti√âm] اَلِْ
de) Akşam vakti şarâb içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اغْتَبَق إِفْتَحَمَ الرَّ

]ف خ م]
 â-yı mu¡ceme ile»] [el-fe«âmet] اَلْفَخَامَةُ
-vezninde) İri ve dızman ol [kerâmet] كَرَامَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ فَخَامَة  فَخُمَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا ضَخُمَ
 (vezninde [a«m∂] ضَخْمٌ) [el-fa«m] اَلْفَخْمُ
Vasftır, iri ve dızman şey™e denir; yukâlu: 
-Ve kadr ve şânı ¡azîm ada شَيْءٌ فَخْمٌ أيَْ ضَخْمٌ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ُعَظِيم أيَْ  فَخْمٌ   رَجُلٌ 
 Ve fesâhat ve belâgatle mümtâz ve الْقَدْرِ
zî-şân kelâma vasf olur; yukâlu: ٌفَخْم  كَلَمٌ 
أيَْ جَزْلٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef«îm] اَلتَّفْخِيمُ
Ta¡zîm ve tebcîl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا عَظَّمَهُ  Ve فَخَّ

الْحُرُوفِ تَفْخِيمُ   [tef«îmu’l-√urûf] Harfleri 
imâle eylemeyip kaba ve kalın telaffuz 
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]ف د غ م]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-fedπam] اَلْفَسْغَمُ
 ,vezninde) Her yanı uygun [ca¡fer] جَعْفَرٌ
güzel, tenû-mend adama denir. Ve hûb ve 
dil-ber dolgun yüze denir. Ve suyuna kan-
mış mümteli™ sebzeye denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fedπamet] اَلْفَسْغَمَةُ
vezninde) Bir adam dolgun güzel yüzlü 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فُدْغِمَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا مُلِئَ وَجْهُهُ

]ف ر م]
ve [el-ferm] اَلْفَرْمُ

ve (fâ’ların fethiyle) [el-fermet] اَلْفَرْمَةُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâm] اَلْفِرَامُ
Nisvânın ferclerini tazyîk eyledikleri 
dârûya denir, şâb gibi.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fermâ] اَلْفَرْمَاءُ
de) ve

 Fercini ¡ilâcla [el-mustefrimet] اَلْمُسْتَفْرِمَةُ
tazyîk eden karıya denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ فَرْمَاء 
وَاءِ الَّذِي قُ فَرْجَهَا بِالْفَرْمِ أيَِ الدَّ  وَمُسْتَفْرِمَةٌ إِذَا كَانَتْ تُضَيِّ
يَتَضَيَّقُ بِهِ الْفَرْجُ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-firâmet] اَلْفِرَامَةُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâm] اَلْفِرَامُ
Nisvânın fercine tutundukları bez pâresine 
denir ki perde bezi ta¡bîr olunur, seyelânı 
men¡ için tutunurlar, ¡alâ-kavlin hayz pa-
çavrasına denir.

فْتِرَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâm] اَلِْ
ninde) Hatun ٌفِرَامَة [firâmet] tutunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِفْتَرَمَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَمَلَت 
الْفِرَامَةَ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™fermâ] فَرْمَاءُ
Gerçi Cevherî bir mevzi¡ ile tefsîr eylemiş 
lâkin sehvdir, savâb olan …âf’la olmaktır, 

makûlesinin ağzına bezden süzgü bağla-
mak ma¡nâsına; yukâlu: فَدْمًا بْرِيقِ  الِْ فَمَ   فَدَمَ 
وَفَدَمَ عَلَيْهِ بِالْفِدَامِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَضَعَ الْفِدَامَ عَلَيْهِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fedâmet] اَلْفَسَامَةُ
ninde) ve

 (fâ’nın zammıyla) [el-fudûmet] اَلْفُسُومَةُ
Bir kimse ٌفَدْم [fedm] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ فَدَامَةً وَفُدُومَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  فَدُمَ الرَّ
إِذَا كَانَ فَدْمًا
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fidâm] اَلْفِسَامُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-fedâm] اَلْفَسَامُ
ve

امُ ادٌ) [el-feddâm] اَلْفَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

ومُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-feddûm] اَلْفَسُّ
Şol nesneye ya¡nî bez pâresine denir ki 
¡acem ve mecûs tâ™ifesi su içtikleri vakt-
te ibrîk süzgüsü gibi onu ağızlarına bend 
ederler. Ve bardak ve ibrîk makûlesinin 
ağzına bağladıkları süzgüye denir.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufeddem] اَلْمُفَسَّ
vezninde) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mufdem] اَلْمُفْسَمُ
ninde) Ağzında süzgü olan kaba denir; 
yukâlu: ٌمٌ وَمُفْدَمٌ إِذَا كَانَ عَلَيْهِ مِصْفَاة إِبْرِيقٌ مُفَدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefdîm] اَلتَّفْسِيمُ
İbrîk makûlesinin ağzına bezden süzgü ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: بْرِيقَ إِذَا مْتُ الِْ  فَدَّ
-Ve mecûsî su içerken ağzı جَعَلْتَ عَلَيْهِ مِصْفَاةً
na süzgü gibi nesne tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَ الْمَجُوسِيُّ فَاهُ إِذَا وَضَعَ الْفِدَامَ عَلَيْه فَدَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fidâm] اَلْفِسَامُ
 ma¡nâsınadır ki davarı [πimâmet] غِمَامَةٌ
¡aleften men¡ için ağzına geçirdikleri torba 
makûlesine denir.
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vezninde) ¡Azîmü’l-heykel olup yere pek 
pek basan deveye denir.

]ف ر ط م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-fur†ûm] اَلْفُرْطوُمُ
de) Çizmenin sivri burnuna denir.

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mufar†amet] اَلْمُفَرْطَمَةُ
[muda√recet] vezninde) Burnu sivri çiz-
melere ve mestlere denir; yukâlu: ٌخِفَاف 
مُفَرْطَمَةٌ أيَْ ذَاتُ فُرْطوُمٍ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer†amet] اَلْفَرْطَمَةُ
vezninde) Çizmeye burun yamamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخِفَاف افُ  الْخَفَّ  فَرْطَمَ 
بِالْفُرْطوُمِ رَقَعَهَا   Zâhiren eslef papuççular إِذَا 
burunlu kesmeyi bilmeyip sonradan ya-
marlar olar. Mü™ellif der ki Cevherî gerçi 
bu mâddeyi fâ ile resm eyledi, lâkin savâb 
olan …âf ile olmaktır.

]ف ر ق م]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-fer…am] اَلْفَرْقَمُ
ninde) Adamın zekeri başına denir.

 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mufer…am] اَلْمُفَرْقَمُ
vezninde) Sakalı geç ağaran kara koca 
adama denir ki zâtında bed-gıdâ ve dürüşt-
hor ola.

]ف س ح م]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fus√um] اَلْفُسْحُمُ
de) Sînesi kalkan gibi geniş olan adama 
denir; yukâlu: ِدْر الصَّ الْوَاسِعُ  أيَِ  فُسْحُمٌ   رَجُلٌ 
Ve zeker başına denir. Ve Fus√um bint 
¡Abdullâh b. Ubeyy ve Fus√um bint Evs 
b. »avlî sahâbiyyelerdir. Ve Zeyd b. el-
◊âri& bint Fus√um ashâbdandır; Fus√um 
bunun vâlidesidir.

]ف ص م]
-fâ’nın fethi ve §âd-ı müh) [el-fa§m] اَلْفَصْمُ
melenin sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; 

kezâlik istişhâd için inşâd eylediği beyt-
te dahi tashîf eylemiştir. Şârih der ki İbn 
◊abîb fâ’yla tansîs eylemiştir.

فْرَامُ -Dol (hemzenin kesriyle) [el-ifrâm] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَوْض  أفَْرَمَ 
إِذَا مَلََهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efrem] اَلْفَْرَمُ
Dişleri gedik adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُ الْسَْنَانِ  Ve bir recül ismidir ki أفَْرَمُ أيَِ الْمُتَحَطِّ
Mı§ır’da bir câmi¡ binâ eylemiştir.

]ف ر ج م]
فْرِنْجَامُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-ifrincâm] اَلِْ
vezninde) Et kısmının yüzü pişip özü he-
nüz çiğ kalmak ma¡nâsınadır ki tatarı piş-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا اللَّحْمُ   إِفْرَنْجَمَ 
تَشَيَّطَ مِنْ أعَْلَهُ وَلَمْ يَنْشَوِ

]ف ر ز م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-furzûm] اَلْفُرْزُومُ
de) Şol değirmi haşebe denir ki papuççu-
lar üzerinde iş keserler, kütük ta¡bîr eder-
ler, ¡alâ-kavlin …âf iledir.

]ف ر ص م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer§amet] اَلْفَرْصَمَةُ
vezninde) Bir nesneyi kırıp kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَقَطَعَه كَسَرَهُ  إِذَا   فَرْصَمَهُ 
Ve bu lügat, Ru™be nâm şâ¡irin şi¡rinde 
vârid olmuştur.

]ف ر ض م]
 زِبْرِجٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-fir∂im] اَلْفِرْضِمُ
[zibric] vezninde) Yaşlı koca koyuna de-
nir, ¡alâ-kavlin kırık boynuzluya denir. Ve 
dişleri ufanmış koyuna da denir. Ve Me-
here b. ◊aydân kabîlesinden bir batn ismi-
dir, …âf ile ٌقِرْضِم musahhaftır, Ve ±ehben 
nâm sahâbînin pederi ismidir.

) [el-fir∂imiyy] اَلْفِرْضِمِيُّ  [zibriciyy] زِبْرِجِيٌّ
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فْسَامُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-if†âm] اَلِْ
zunun memeden kesilecek vakti gelip çat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خْلَةُ إِذَا  أفَْطَمَتِ السَّ
حَانَ أنَْ تُفْطَمَ
ve [el-fâ†im] اَلْفَاطِمُ

ve [el-mef†ûmet] اَلْمَفْسُومَةُ

-Me (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe†îm] اَلْفَسِيمُ
meden kesilmiş kuzuya denir.

 .Yirmi sahâbiyye ismidir [Fâ†imet] فَاطِمَةُ
Ve şol ُفَوَاطِم [Fevâ†im] ki hadîste ya¡nî 
قْهَا“ شَقِّ وَقَالَ  سِيَرَاءَ  عَلِيًّا حُلَّةً  لَمُ  عَلَيْهِ السَّ النَّبِيُّ   أعَْطَى 
الْفَوَاطِمِ بَيْنَ  -hadîsinde vârid olmuş ”خُمُرًا 
tur, murâd Fâ†imatu’z-Zehrâ™ ve vâlide-i 
Hazret-i Murta∂â olan Fâ†ima bint Esed 
ve Fâ†ima bint ◊amza’dır yâhûd Fâ†ima 
bint ¡Utbe b. Rebî¡a’dır. Ve şol ُفَوَاطِم 
[Fevâ†im] ki tevlîd-i Hazret-i Mu§†afavî 
hizmetiyle şeref-yâb oldular, yedi nefer 
Fâ†ima’lardır: biri ¢ureşiyye ikisi ¢ay-
siyye ve ikisi Yemâniyye ve biri Ezdiyye 
ve biri »uzâ¡iyye’dir.

نْفِسَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi†âm] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَطَمَه 
فَانْقَطَعَ قَطَعَهُ  إِذَا   Ve bir adam menhî فَانْفَطَمَ 
olduğu nesneden nehy ve men¡i kabûl 
eylemekle ondan fârig olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِنْفَطَمَ عَنْهُ إِذَا انْتَهَى عَنْه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ†um] اَلتَّفَاطمُُ
de) Bir adamın memeden kesilmiş kuzu-
ları ve oğlakları yine analarına koşuşup 
üşüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَفَاطَمَ 
هَاتِهَا بَعْدَ الْفِطَامِ إِذَا لَهِجَ بَهْمُهُمْ بِأمَُّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Fu†aymet] فُسَيْمَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir a¡râbiyye is-
midir ki bir dâsitân sâhibesidir.

]ف ع م]
-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-fe¡âmet] اَلْفَعَامَةُ

yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فَصْمًا   Ve فَصَمَهُ 
binâ™ yıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفُصِم 
الْبَيْتُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا انْهَدَمَ
نْفِصَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi§âm] اَلِْ
ninde) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانْكَسَرَ كَسَرَهُ  أيَْ  فَانْفَصَمَ   Ve kesilmek فَصَمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَطَع إِنْفَصَمَ الشَّ
مُ لٌ) [et-tefa§§um] اَلتَّفَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر يْءُ إِذَا تَكَسَّ مَ الشَّ تَفَصَّ
فْصَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-if§âm] اَلِْ
Hummâ mahmûmu salıvermek yâhûd 
yağmur açılmak ma¡nâsınadır ki kat¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َْأو ى  الْحُمَّ  أفَْصَمَتِ 
أفَْصَمَ الْمَطَرُ إِذَا أقَْلَعَ
 İri (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe§îm] اَلْفَصِيمُ
baltaya ıtlâk olunur, fâ¡il ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفَأْسٌ فَصِيمٌ أيَْ ضَخْمَة
 ;Kırık nesneye denir [el-ef§am] اَلْفَْصَمُ
yukâlu: ٌخَلْخَالٌ أفَْصَمُ أيَْ مُنْفَصِم

]ف ط م]
-Kes (vezninde [atm»] خَتْمٌ) [el-fa†m] اَلْفَسْمُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَطْمًا   فَطَمَهُ 
 Ve çocuğu süt emmekten الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ
ayırmak ma¡nâsınadır ki sütten kesmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِفَصَلَهُ عَن إِذَا  بِيَّ   فَطَمَ الصَّ
ضَاعِ الرَّ
ve [el-mef†ûm] اَلْمَفْسُومُ

-Me (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe†îm] اَلْفَسِيمُ
meden kesilmiş sabîye denir; cem¡i ٌفُطُم 
[fu†um] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi†âm] اَلْفِسَامُ
İsmdir, çocuğun sütten kesilmesine denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-fâ†im] اَلْفَاطِمُ
Yavrusu bir yaşına varmış nâkaya denir; 
yukâlu: ًنَاقَةٌ فَاطِمٌ إِذَا بَلَغَ حُوَارُهَا سَنَة
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فْعِيعَامُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-if¡î¡âm] اَلِْ
vezninde) Kap gereği gibi dolup taşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْحَوْض نَاءُ  الِْ  إِفْعَوْعَمَ 
إِذَا امْتَلََ وَفَاضَ

]ف غ م]
 fâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-faπm] اَلْفَغْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-fuπûm] اَلْفُغُومُ
de) Hoş râyiha dimâgı âlûde edip tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يبُ فَغْمًا وَفُغُومًا  فَغَمَهُ الطِّ
 Kezâlik râyiha-i مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَدَّ خَيَاشِيمَهُ
tayyibe südde-i bedeniyyeleri açmak 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ُفَغَمَتْه 
ةَ إِذَا فَتَحَتْهَا دَّ ائِحَةُ السُّ  Ve الرَّ

 :Öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu [faπm] فَغْمٌ
لَهَا قَبَّ إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve meme emmek فَغَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا رَضَعَهَا  فَغَمَ الْجَدْيُ أمَُّ
Ve 

-Lisân ile ve hılâl ile diş aralık [faπm] فَغْمٌ
larından çıkarılan ta¡âm bakiyyesine de-
nir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “كُلُوا 
الطَّعَامِ مِنَ  تَسَاقَطَ  مَا  اَلْوَغْمُ  الْفَغْمَ”  وَاطْرَحُوا   الْوَغْمَ 
وَالْفَغْمُ مَا تُخْرِجُهُ مِنْ خَلَلِ أسَْنَانِكَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâπamet] اَلْمُفَاغَمَةُ
vezninde) Bu dahi öpmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهَا فَاغَمَ الْمَرْأةََ إِذَا قَبَّ
-Bir nesne (fethateynle) [el-feπam] اَلْفَغَمُ
ye pek hırsla düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَهِج إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَغَمًا  يْءِ  بِالشَّ  فَغِمَ 
 Ve dâ™imî bir yerde mukîm olmak وَحَرَصَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ   فَغِمَ 
وَلَزِمَهُ
فْغَامُ -Dol (hemzenin kesriyle) [el-ifπâm] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  أفَْغَمَ 
أفَْغَمَ مَكَانَهُ إِذَا مَلََهُ بِرِيحِهِ :ve yukâluمَلََهُ
نْفِغَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infiπâm] اَلِْ
ninde) Mezkûmdan zükâm açılmak 

de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-fu¡ûmet] اَلْفُعُومَةُ
ninde) Dopdolu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَفُعُومَةً  فَعَامَةً  نَاءُ  وَالِْ اعِدُ   فَعُمَ السَّ
 Ve kızın yâl ü bâl ve endâmı الْخَامِسِ إِذَا امْتَلََ
tamâm hadd-i kemâlini bulup bilekle-
ri ve baldırları dolgun olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: اسْتَوَى إِذَا  الْمَرْأةَُ   فَعُمَتِ 
خَلْقُهَا وَغَلُظَ سَاقُهَا
 (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [el-fa¡m] اَلْفَعْمُ
Vasftır, dolu nesneye denir, ٌفَعْمَل [fa¡mel] 
dahi denir lâm ziyâdesiyle ki eblag olur; 
yukâlu: ٌإِنَاءٌ فَعْمٌ أيَْ مُمْتَلِئ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-fe¡imet] اَلْفَعِمَةُ
de) Ma¡nâ-yı sânîden vasftır, yâl ü bâli 
resîde-i kemâl olup bilekleri ve baldırla-
rı kabak dolması gibi dolgun mahbûbeye 
denir.

فْعَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-if¡âm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef¡îm] الَتَّفْعِيمُ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َنَاء  أفَْعَمَ الِْ
مَهُ إِذَا مَلََهُ Veوَفَعَّ

 Misk ve tîb derûn-ı hâneyi [if¡âm] إِفْعَامٌ
râyiha-i tayyibe ile kaplamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َالْبَيْت الْمِسْكُ   أفَْعَمَ 
بَهُ طَيَّ  Ve bir adamı pür-gazab eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır yâhûd dimâgını râyiha-i 
tayyibe ile leb-rîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأفَْعَمَ فُلَنًا إِذَا أغَْضَبَهُ أوَْ مَلََ أنَْفَهُ رَائِحَة
 Bu dahi (fâ’nın fethiyle) [el-fa¡m] اَلْفَعْمُ
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  فَعِمَ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا مَلََهُ  Ve وَفَعَمَهُ فَعْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Bir şecer ¡alâ-kavlin gül ta¡bîr [fa¡m] فَعْمٌ
olunan çiçek ismidir, ٌوَرْد [verd] ma¡nâsına.

 yâhûd [Fe¡av¡am] فَعَوْعَمٌ

-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [Fe¡am¡am] فَعَمْعَمٌ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.
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 Bıkmak (fethateynle) [fe…am] فَقَمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََلَ حَتَّى فَقِمَ أيَْ بَشِم
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ef…am] اَلْفَْقَمُ
Üst dişleri ilerice olmakla alt dişlerinden 
aşırı olan adama denir. Ve 

 Bir recül adıdır. Ve râst ve [Ef…am] أفَْقَمُ
dürüst olmayıp kec ü mec olan işe ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُأمَْرٌ أفَْقَمُ أيَْ أعَْوَج
-vez [fe«âmet] فَخَامَةٌ) [el-fe…âmet] اَلْفَقَامَةُ
ninde) Bu dahi bir mâdde râst ve dürüst 
olmayıp kec ü mec olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَم إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  فَقَامَةً  الْمَْرُ   فَقُمَ 
اسْتَوَاءٍ عَلَى   Ve bir mâdde ¡azîm olmak يَجْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُفَقُمَ الْمَْرُ إِذَا عَظم
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ…um] اَلتَّفَاقُمُ
de) Bu dahi bir mâdde büyüyüp düşvâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَفَاقَمَ الْمَْرُ إِذَا عَظم
-fâ’nın fethiyle ve zammıy) [el-fa…m] اَلْفَقْمُ
la) Çeneye denir, ¡alâ-kavlin çenelerin bi-
rine denir,;ikisine ِفَقْمَان [fa…mân] denir. Ve 
kelb kısmının burnunun ucuna denir. Ve 
masdar olur, bir adamın çenesinden kav-
rayıp tutmak ma¡nâsına; yukâlu: فَقْمًا  فَقَمَهُ 
لِ إِذَا أخََذَ بِفَقْمِهِ  Ve cimâ¡ eylemek مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَقَمَ الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا
مُ لٌ) [et-tefa……um] اَلتَّفَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir adamın çenesinden kavra-
yıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَهُ   تَفَقَّ
أخََذَ بِفَقْمِهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ…amet] اَلْمُفَاقَمَةُ
vezninde) Bu dahi cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَاقَمَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
-Ağıza de (zammeteynle) [el-fu…um] اَلْفُقُمُ
nir, ٌفَم [fem] ma¡nâsına.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu…aym] فُقَيْمٌ
de) Kinâne kabîlesinden bir cemâ¡attir, 
nisbetinde ٌّفُقَمِي [Fu…amiyy] denir, ٌّعُرَنِي 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَامُ إِذَا انْفَرَج إِنْفَغَمَ الزُّ
-fâ’nın zammıyla ve zam) [el-fuπm] اَلْفُغْمُ
meteynle) Ağzın mecmû¡una denir ki diş-
leri ve lisânı ve avurdu hâvîdir, ¡alâ-kavlin 
çeneler ile bilece eneğe denir; ve minhu 
yukâlu: َّشَق أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  بِفُغْمِهِ  فُلَنٌ   أخُِذَ 
 Ya¡nî “Pek renc ve meşakkate giriftâr عَلَيْهِ
oldu.”

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mufπam] اَلْمُفْغَمُ
ninde) Bir nesneye igrâ™ ve teşvîk olun-
makla ona düşkün olan adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ مُفْغَمٌ بِهِ أيَْ مُغْرًى بِهِ يَعْنِي حَرِيصٌ عَلَيْه

]ف ق م]
 (fâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [el-fe…am] اَلْفَقَمُ
Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءُ فَقَمًا  فَقِمَ الِْ
ابِعِ إِذَا امْتَلََ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [fe…am] فَقَمٌ

 Bir adamın (âf’ın sükûnuyla…) [fa…m] فَقْمٌ
üst dişleri ilerice olmakla alt dişlere râst 
kapanmayıp aşırı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ فَقَمًا وَفَقْمًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا  فَقِمَ الرَّ
فْلَى مَةً فَلَ يَقَعُ عَلَى السُّ  Ve كَانَتْ ثَنَايَاهُ الْعُلْيَا مُتْقَدِّ

 Taşkın sürûr ve (fethateynle) [fe…am] فَقَمٌ
neşâtla poturlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَبَطِرَ أشَِرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adamın mâlı فَقِمَ 
tükenmek yâhûd çoğalmak ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: َْأو نَفِدَ  إِذَا  مَالهُُ   فَقِمَ 
 Ve كَثرَُ

 ve [fe…am] فَقَمٌ

 ve (âf’ın sükûnuyla…) [fa…m] فَقْمٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [fu…ûm] فُقُومٌ
mâdde istikâmet üzere olmayıp kec ü mec 
olmak ma¡nâsınadır ki netîce ve encâmı 
râst ve dürüst gelmez; yukâlu: فَقِمَ الْمَْرُ فَقَمًا 
 Ve bir iş ¡azîm وَفَقْمًا وَفُقُومًا إِذَا لَمْ يَجْرِ عَلَى اسْتِوَاءٍ
ve düşvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَقِم 
 Ve الْمَْرُ إِذَا عَظمَُ
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eyledi.

]ف م م]
 (fâ’nın harekât-ı selâsıyla) [el-fem] اَلْفَمُ
Ağıza denir, Fârisîde dehen derler. Ve 
 idi. Ve ba¡zen mîm’i فَوَهٌ aslda [femm] فَمٌ
müselleseten müşedded olur, niteki 
 mâddesinde meşrûhtur. Şârih ”ف،و،ه“
der ki teşdîd-i mîm eş¡ârda ya¡nî zarûrete 
mahsûstur. Ve 

-Deriyi bir kerre dibâgat eyleme [fem] فَمٌ
ğe denir ki bir ağız dibâgat ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُةٌ مِنْه بَاغِ أيَْ مَرَّ فَمٌ مِنَ الدِّ

-fâ’nın zammı ve mîm-i mü) [fumme] فُمَّ
şeddedenin fethiyle) َُّثم [&umme] kelime-
sinde lügattir ki harf-i ¡atftır; yukâlu: َجَاء 
زَيْدٌ فُمَّ عَمْرٌو أيَْ ثمَُّ عَمْرٌو

]ف و م]
-Sarmısa (fâ’nın zammıyla) [el-fûm] اَلْفُومُ
ğa denir; tekûlu: ثوُمًا أيَْ  فُومًا  -Ve buğ أكََلْتُ 
daya denir. Ve nohuta denir. Ve ekmeğe 
denir, ٌخُبْز [«ubz] ma¡nâsına. Ve mutlakan 
kendiden ekmek yapılan hubûbâta denir. 
Ve mutlakan mün¡akid nesneye denir, ge-
rek soğandan ve sarmısaktan ve gerek bü-
yük lokmadan olsun.

 satıcı adama [fûm] فُومٌ [el-fâmiyy] اَلْفَامِيُّ
denir, ٌّفُومِي [fûmiyy] kelimesinden mugay-
yerdir; yukâlu: ِهُوَ فَامِيٌّ أيَْ بَائِعُ الْفُوم
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-Feyyûm] اَلْفَيُّومُ
Mı§ır diyârında bir belde adıdır.

-vez [se√âbiyet] سَحَابِيَةٌ) [Efâmiyet] أفََامِيَةُ
ninde) Şâm ülkesinde bir belde adıdır.

.Irâ…’ta bir karye ismidir¡ [Fâmiyet] فَامِيَةُ

 Bu«ârâ kazâsında bir [Fâmîn] فَامِينُ
karyedir.

 Ekin (fâ’nın zammıyla) [el-fûmet] اَلْفُومَةُ

[¡ureniyy] gibi; cemâ¡at-i mezbûre 
Câhiliyye’de eşhür-i hurumu te™hîr eden 
tâ™ifedir. Ve 

 Dârim kabîlesinden bir [Fu…aym] فُقَيْمٌ
cemâ¡atin dahi ismidir, bunun nisbeti ٌّفُقَيْمِي 
[Fu…aymiyy] denir kıyâs üzere.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe…im] اَلْفَقِمُ
Dâ™imâ hasımlarına gâlib olan şîr-merd 
adama denir; yukâlu: رَجُلٌ فَقِمٌ فَهِمٌ إِذَا كَانَ يَعْلُو 
 kelimesi müzâvece [fehim] فَهِمٌ [Ve] الْخُصُومَ
içindir, niteki ٌلَقِمٌ لَهِم dahi derler.

]ف ل م]
َْمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-feylem] اَلْفَيْ
de) ¡Azîmü’l-heykel adama denir, fîl gibi; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ فَيْلَمٌ أيَْ عَظِيم Ve korkak adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ فَيْلَمٌ أيَْ جَبَان Ve saçı çok 
ve gür adama denir. Ve vâsi¡ kuyuya denir. 
Ve tarağa denir, ٌمُشْط [muş†] ma¡nâsına. Ve 
meşin sofraya denir. Ve çok tortuya ve 
posaya denir, zeyt ve şırlağan tortusu gibi.

فْتِلَمُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftilâm] اَلِْ
Burun kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِفْتَلَم 
أنَْفَهُ إِذَا جَدَعَهُ
ُْمُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tefeylum] الَتَّفَيْ
vezninde) Oğlan semirip irilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  الْغُلَمُ   تَفَيْلَمَ 
وَضَخُمَ

]ف ل ق م]
قَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-fel…am] اَلْفَ
Vâsi¡ nesneye denir; yukâlu: َْأي فَلْقَمٌ   شَيْءٌ 
وَاسِعٌ

]ف ل ه م]
هَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-felhem] اَلْفَ
Nisvân fercine denir. Ve vâsi¡ kuyuya de-
nir. Şârih der ki ٌفَلْهَم [felhem] cullâh me-
kiğine denir. Mü™ellif bu ma¡nâdan sükût 
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مٌ أيَْ شَدِيدٌ رَجُلٌ فَيِّ
 (fâ’nın fethiyle) [el-feymân] اَلْفَيْمَانُ
¡Ahd ma¡nâsınadır; peymân-ı Fârisî 
mu¡arrebidir; yukâlu: ٌبَيْنَنَا فَيْمَانٌ أكَِيدٌ أيَْ عَهْد

sünbülesine denir. Ve iki parmak aralığına 
kıstırılıp götürülen şey™e denir; yukâlu: َهُو 
عَلَى قَدْرِ فُومَةٍ وَهِيَ مَا تَحْمِلُهُ بَيْنَ إِصْبَعَيْكَ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-fuvem] اَلْفُوَمُ
Mehmûz olan ٌفُؤَم [fu™em] ma¡nâsınadır ki 
pâre pâre demektir; yukâlu: قَطَعَهُ فُوَمًا أيَْ فُؤَمًا

]ف ه م]
Ve (vezninde [vehm] وَهْمٌ) [el-fehm] اَلْفَهْمُ

ve (fethateynle) [el-fehem] اَلْفَهَمُ

 كِتَابَةٌ ve [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-fehâmet] اَلْفَهَامَةُ
[kitâbet] veznlerinde) ve

 fâ’nın fethiyle ve) [el-fehâmiyet] اَلْفَهَامِيَةُ
yâ’nın tahfîfiyle) Anlamak ma¡nâsınadır, 
Fârisîde şinâhten mürâdifidir; yukâlu: َفَهِم 
الْبَابِ مِنَ  وَفَهَامِيَةً  وفِهَامَةً  وَفَهَامَةً  وَفَهَمًا  فَهْمًا   الْكَلَمَ 
ابِعِ إِذَا عَلِمَهُ وَعَرَفَهُ بِالْقَلْبِ الرَّ
-Tîz (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fehim] اَلْفَهِمُ
fehm olan fetânetli adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ فَهِمٌ أيَْ سَرِيعُ الْفَهْمِ
سْتِفْهَامُ  Bir nesneyi anlamak [el-istifhâm] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır.

فْهَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifhâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefhîm] اَلتَّفْهِيمُ
Anlatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِسْتَفْهَمَنِي 
إِيَّاهُ مْتُهُ  وَفَهَّ فَأفَْهَمْتُهُ  يْءَ   [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ Ve الشَّ
bâbından َإِنْفَهَم ¡unvânı lahn ve hatâdır.

مُ لٌ) [et-tefehhum] اَلتَّفَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tedrîcle anlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمَهُ إِذَا فَهِمَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْء تَفَهَّ
 Bir (vezninde [sehm] سَهْمٌ) [Fehm] فَهْمٌ
kabîle pederidir ki İbn ¡Umeyr b. ¢ays b. 
¡Aylân’dır.

]ف ي م]
 كَيِّسٌ yâ’nın teşdîdiyle) [el-feyyim] اَلْفَيِّمُ
[keyyis] vezninde) Şedîd ve tüvânâ ada-
ma denir; cem¡i ٌفُيُّوم [fuyyûm]dur; yukâlu: 
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yukâlu: ِقَثَمَهُ بِالْجَعْرِ قَثْمًا إِذَا لَطَخَهُ بِه
 İbn (vezninde [zufer] زُفَرُ) [u&em¢] قُثَمُ
¡Abbâs b. ¡Abdulmu†talib’dir ki sahâbîdir. 
Ve 

[u&em…] قُثَمُ قَاثِمٌ   […â&im] lafzından 
ma¡dûldür, kesîrü’l-¡atâ™ adama denir; 
yukâlu: ِالْعَطَاء الْكَثِيرُ  أيَِ  قُثَمُ   Ve mahzâ هُوَ 
tarîk-i birr ü hayra sarf ve ¡ayâline infâk 
için kesb ü cem¡-i mâl eden adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ قُثَمُ أيَْ جَمُوعٌ لِلْجَيْرِ وَالْعِيَال Ve tarîk-i 
şerr ü nâ-marzîye sarf için cem¡-i mâl eden 
kimseye denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌفُلَن 
رِّ  Ve قُثَمُ أيَْ جَمُوعٌ لِلشَّ

 ,Erkek sırtlanın ismidir [u&em…] قُثَمُ
murdârlık ma¡nâsındandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a&ûm] اَلْقَثوُمُ
Bu dahi hayr için ve ¡ayâl için cem¡-i mâl 
eden adama denir.

 Dişi (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [a&âmi…] قَثَامِ
sırtlana denir. Ve câriyeye ıtlâk olunur ki 
sebb ve terzîl edatıdır, ِقَثَام ذَفَارِ ,derler يَا   يَا 
gibi. Ve ganîmet-i kesîreye denir.

قْتِثَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti&âm] اَلِْ
İstîsâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَثَمَهُ إِذَا اسْتَأْصَلَه 
Ve çok mâl almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََذَهُ إِذَا  كَثِيرًا  مَالً  -Ve bir nesnenin cüm إِقْتَثَمَ 
lesini silip süpürüp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاجْتَرَفَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve biriktirmek إِقْتَثَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَثَمَهُ إِذَا جَمَعَه
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u&met] اَلْقُثْمَةُ
Elvândan bozluğa denir; yukâlu: َْبِهِ قُثْمَةٌ أي 
 Ve murdârlığa denir ki ismdir. Ve غُبْرَةٌ

 ve [u&met…] قُثْمَةٌ

-Çakıldak bu (fethateynle) [a&em…] قَثَمٌ
laşmakla murdâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع يْءُ وَقَثمَُ قُثْمَةً وَقَثَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَثِمَ الشَّ
وَالْخَامِسِ إِذَا تَلَطَّخَ بِالْجَعْرِ

FASLU’L-¢ÂF 

)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ت م]
 سَحَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-…atâm] اَلْقَتَامُ
[se√âb] vezninde) Toza denir; yukâlu: 
إِرْتَفَعَ الْقَتَامُ أيَِ الْغُبَارُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…utmet] اَلْقُتْمَةُ
Elvândan bozluğa denir; yukâlu: َْبِهِ قُتْمَةٌ أي 
 Ve لَوْنٌ أغَْبَرُ

 Bir kerîhü’r-râyiha nebât [utmet…] قُتْمَةٌ
adıdır.

 Râyiha-i (fetehâtla) [el-…atemet] اَلْقَمَتَةُ
kerîheye denir; yukâlu: ٌبِهِ قَتَمَةٌ أيَْ رَائِحَةٌ كَرِيهَة
ve [el-a…tem] اَلْقَْتَمُ

 ;Siyâh nesneye denir [el-…âtim] اَلْقَاتِمُ
yukâlu: ُشَيْءٌ أقَْتَمُ وَقَاتِمٌ أيَْ أسَْوَد
قْتِتَامُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i…titâm] اَلِْ
ninde) Kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا اسْوَدَّ إِقْتَتَمَ الشَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…utûm] اَلْقُتُومُ
Toz kalkıp havâya ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا ارْتَفَع قَتَمَ الْغُبَارُ قُتُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
قُتَيْمٍ حِيَاضُ   [√iyâ∂u …uteym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] 
vezninde) Ölümden kinâyedir, ٍغُتَيْم  حِيَاضُ 
[√iyâ∂u πuteym] gibi ve bu toz toprak 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َِقُتَيْمٍ أي  أوَْرَدَهُ حِيَاضَ 
الْمَوْتَ

]ق ث م]
-âf’ın fethi ve &â-yı mü…) [el-…a&m] اَلْقَثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Bir adama def¡aten 
nefîs mâl vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا غَثَمَ  Ve mâl قَثَمَ لَهُ مِنَ الْمَالِ قَثْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَثَم 
جَمَعَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَثْمًا   Ve çakıldak الْمَالَ 
bulaştırıp murdâr eylemek ma¡nâsınadır; 
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lemek ma¡nâsınadır ki horsunmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُاحْتَقَرَه إِذَا   Ve yıldız إِقْتَحَمَهُ 
batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّجْم  إِقْتَحَمَ 
غَابَ  ;Ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُإِقْتَحَمَ الْمَنْزِلَ إِذَا هَجَمَه Ve buğur kendi-
liğinden nâkaya kasd eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا وْلَ  الشَّ الْفَحْلُ   إِقْتَحَمَ 
هَجَمَهَا مِنْ غَيْرِ أنَْ يرُْسَلَ فِيهَا
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-¢a√met] اَلْقَحْمَةُ
de) Yemen’de bir beldedir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u√met] اَلْقُحْمَةُ
İsmdir, bî-mülâhaza bir işe saldırışa denir; 
yukâlu: َقْتِحَام الِْ أيَِ  الْقُحْمَةَ  رَكِبَ  -Ve meh هُوَ 
leke ve hatar-nâka denir; yukâlu: فِي  هُوَ 
 ;Ve kurak ve kıtlık yıla denir قُحْمَةٍ أيَْ مَهْلَكَةٍ
cem¡leri ٌقُحَم […u√am] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde; yukâlu: ٍوَقَعُوا فِي قُحْمَةٍ أيَْ سَنَةٍ شَدِيدَة 
 Ve وَقَحْطٍ

السَّرِيقِ قَحْمُ   […a√mu’†-†arî…] Yolun sarp ve 
su¡ûbetli yerlerine denir; yukâlu: َرَكِبُوا قَحْم 
 Ve الطَّرِيقِ أيَْ مَصَاعِبَهُ

هْرِ -Ayın âhir üç ge [a√mu’ş-şehr…] قَحْمُ الآَّ
cesinden ¡ibârettir; yukâlu: َْهْرِ أي  بَقِيَ قَحْمُ الشَّ
ثَلَثُ لَيَالٍ آخِرَهُ
مُ لٌ) [et-te…a√√um] اَلتَّقَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi at râkibini yüzü üzere atıp 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَقَحَّ
الْفَرَسُ بِرَاكِبِهِ إِذَا رَمَاهُ عَلَى وَجْهِهِ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu…√am] اَلْمُقْحَمُ
ninde) Za¡îf ve bî-mecâle denir; yukâlu: 
 Ve şol deveye denir ki رَجُلٌ مُقْحَمٌ أيَْ ضَعِيفٌ
bir senede hem altı ve hem yedi yaş diş-
lerini dişemiş ola ki bir senede iki gûne 
yaşa duhûl ve …u√ûm etmiş olur; yukâlu: 
 بَعِيرٌ مُقْحَمٌ إِذَا أثَْنَى وَأرَْبَعَ فِي سَنَةٍ فَأقَْحَمَ سِنًّا عَلَى سِنٍّ
Ve bâdiyede neş™et eden bedevîye denir.

ve (vezninde [fa√m] فَحْمٌ) [el-…a√m] اَلْقَحْمُ

ve (vezninde [asm√] حَسْمٌ) [el-…a&m] اَلْقَثْمُ

-vez [asâmet…] قَسَامَةٌ) [el-…a&amet] اَلْقَثَامَةُ
ninde) Boz renkli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءُ قَثْمًا وَقَثَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا  قَثمَُ الشَّ

اغْبَرَّ

]ق ح م]
 قُعُودٌ â-yı mühmele ile√) [el-…u√ûm] اَلْقُحُومُ
[…u¡ûd] vezninde) Bir kimse önünü ardını 
fikr ve te™emmül edip gözetmeyerek bir işe 
saldırmak ve atılıp girmek ma¡nâsınadır, 
mütehevvir dil-âverlerin bî-pervâ cenge 
girdikleri gibi; yukâlu: َقَحَمَ فِي الْمَْرِ قُحُومًا مِن 
لِ إِذَا رَمَى بِنَفْسِهِ فِيهِ فَجْأةًَ بِلَ رَوِيَّةٍ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…√îm] اَلتَّقْحِيمُ
Bir adamı bir işe ٌقُحُوم […u√ûm] ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمْتُهُ إِذَا أدَْخَلْتَهُ فِي الْمَْر  قَحَّ
رَوِيَّةٍ غَيْرِ   Ve at râkibini yüzü üzere atıp مِنْ 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  قَحَّ
الْفَرَسُ إِذَا رَمَاهُ عَلَى وَجْهِهِ
قْحَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i…√âm] اَلِْ
dahi bir adamı bî-endîşe bir işe saldırtmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُه بِمَعْنَى قَحَّ  Ve أقَْحَمْتُهُ 
nâs kuraklığa uğramakla otlu sulu âbâdân 
mahalle varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يفَ  أقُْحِمَ أهَْلُ الْبَادِيَةِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أجَْدَبُوا فَحَلُّوا الرِّ
Ve dâbbeyi nehre sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأقَْحَمَ فَرَسَهُ النَّهْرَ إِذَا أدَْخَلَهُ فِيه Mütercim 
der ki mü™ellifînin haşv gibi zâ™id keli-
meye ٌمُقْحَم [mu…√am] ta¡bîrleri bundan 
me™hûzdur.

نْقِحَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…i√âm] اَلِْ
ninde) ve

قْتِحَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti√âm] اَلِْ
de) Bunlar da bî-mülâhaza bir işe saldırıp 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْقَحَم  أقَْحَمْتُهُ 
 Ve وَاقْتَحَمَ

-Bir nesneyi hakîr ¡add ey [i…ti√âm] إِقْتِحَامٌ
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[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

]ق ح ز م]
 Bir (zây-ı mu¡ceme ile) [a√zem¢] قَحْزَمٌ
recül adıdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a√zemet] اَلْقَحْزَمَةُ
vezninde) Sarf ve tahvîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَنِ   قَحْزَمَهُ 
صَرَفَهُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a√zum] اَلتَّقَحْزُمُ
vezninde) İlişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَحْزَمَ فِي أمَْرِهِ إِذَا نَشِبَ

]ق خ م]
 حَيْدَرٌ â-yı mu¡ceme ile») [el-…ay«am] اَلْقَيْخَمُ
[√ayder] vezninde) Etrâfından yüksek ve 
mürtefi¡ olan şey™e denir.

 [fey«amân] فَيْخَمَانٌ [el-…ay«amân] اَلْقَيْخَمَانُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ق د م]
ve (fethateynle) [el-…adem] اَلْقَسَمُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…udmet] اَلْقُسْمَةُ
ve

-veznin [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…idem] اَلْقِسَمُ
de) Sâbıka fi’l-emr ma¡nâsınadır ki bir 
husûsta sâ™irleri sebk ve takaddümlük eser 
ve hâletinden ¡ibârettir; yukâlu: ٌلَهُ قَدَمٌ وَقُدْمَة 
Ve وَقِدَمٌ فِي هَذِهِ الْخِدْمَةِ أيَْ سَابِقَةٌ

 Hayr ve birr ve (fethateynle) [adem…] قَسَمٌ
hasene cihetinde derece ve mertebe sâhibi 
adama denir; mü™ennesi ٌقَدَمَة […ademet]
tir; yukâlu: ِفِيه مَرْتَبَةٌ  لَهُ  أيَْ  الْخَيْرِ  قَدَمٌ فِي   Ve هُوَ 
ayağa denir, ٌرِجْل [ricl] ma¡nâsına. Ve ٌقَدَم 
[…adem] lafzı mü™ennestir; Cevherî’nin 
tezkîr ile ِالْقَْدَام  ta¡bîri sehvdir, savâb وَاحِدُ 
olan ِوَاحِدَةُ الْقَْدَام olmaktır hâ’yla; cem¡i ٌأقَْدَام 
[a…dâm] gelir. Şârih der ki ¡uzv te™vîliyle 
tezkîri câ™izdir. 

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a√ûm] اَلْقَحُومُ
de) Pek yaşlı kocaya denir; nü™ennesi ٌقَحْمَة 
[…a√met]tir; yukâlu: ٌَوَامْرَأة وَقَحُومٌ  قَحْمٌ   رَجُلٌ 
ا نِّ جِدًّ  Ve قَحْمَةٌ أيَِ الْكَبِيرُ السِّ

 Tîz tekerlenip nüzûl eden [a√ûm…] قَحُومٌ
çarha ve makaraya denir; yukâlu: ٌمَحَالَة 
نْحِدَارِ قَحُومٌ أيَْ سَرِيعَةُ الِْ
ve (âf’ın fethiyle…) [el-…a√âmet] اَلْقَحَامَةُ

 (âf’ın zammıyla…) [el-…u√ûmet] اَلْقُحُومَةُ
Ma¡nâ-yı evvelden ismlerdir, pek kocalı-
ğa denir. Ve bunlar fi’l-asl masdarlardır, 
kendilerden fi¡l tasarruf olunmadı, ism 
mevzi¡inde isti¡mâl olundular; yukâlu: ِبِه 
ا قَحَامَةٌ وَقُحُومَةٌ أيَْ كِبَرُ سِنٍّ جِدًّ
 Sâlik (âf’ın fethiyle…) [el-…a√m] اَلْقَحْمُ
bir düzeye eştirip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَحَمَ الْمَفَاوِزَ قَحْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَوَاهَا 
Ve bir nesneye varıp çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَحَمَ إِلَيْهِ إِذَا دَنَا
 ;Pek siyâh nesneye denir [el-…â√im] اَلْقَاحِمُ
yukâlu: ٌأسَْوَدُ قَاحِمٌ أيَْ فَاحِم
-vez [mi…dâm] مِقْدَامٌ) [el-mi…√âm] اَلْمِقْحَامُ
ninde) Hemân kendiliğinden nâkaya sal-
dırıcı buğura denir.

-Nüshalarda hemze [el-a…√amet] اَلْقَْحَمَةُ
nin ve √â’nın fethiyle ٌأقَْمَحَة [a…me√at] ile 
müfesser olarak mersûmdur; ٌأقَْمَحَة ¡unvânı 
ise mahallinde sâbit değildir. Şârih dahi 
ta¡arruz eylememiştir, meger ki ٌأجَْوِبَة [ec-
vibet] vezninde ola ki ٌقَمِيحَة […amî√at]ın 
cem¡idir, zürûrât ve süfûfât makûlesine 
denir ve ٌأقَْمَحَة lafzı ondan maklûb ola, 
ihtimâlât-ı sâ™ireye zafer-yâb olunmadı.

-Bir re (vezninde [la√m] لَحْمٌ) [a√m¢] قَحْمٌ
cül adıdır.

]ق ح ذ م]
 جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [a√≠em¢] قَحْذَمٌ
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-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…udmet] اَلْقُسْمَةُ
de) Sâbıka fi’l-emr ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Ve ism olur, dilîrlik ve dil-âverlik 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌَبِهِ قُدْمَةٌ أيَْ جُرْأة
 Bu (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…idem] اَلْقِسَمُ
dahi sâbıka fi’l-emr ma¡nâsınadır. Ve 

 ve [idem…] قِسَمٌ

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [adâmet…] قَسَامَةٌ
de) Masdar olur, bir nesne kadîm ve 
dîrîn olmak ma¡nâsına ki ٌحَادِث [√âdi&] 
olmak mukâbilidir; yukâlu: ًقَدَامَة يْءُ  الشَّ  قَدُمَ 
 [idem…] قِدَمٌ Ve وَقِدَمًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا تَقَادَمَ
bu ma¡nâda ism olur, kadîmliğe denir; 
yukâlu: ٍبِهِ قِدَمٌ أيَْ ضِدُّ حُدُوث
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…adîm] اَلْقَسِيمُ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-…udâm] اَلْقُسَامُ
de) Vasflardır, zamân cihetiyle eski ve 
çoktanki nesneye denir, dîrîn ma¡nâsına 
ki ٌحَادِث [√âdi&] mukabilidir; cem¡i ُقُدَمَاء 
[…udemâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde 
ve قُدَامَى […udâmâ] gelir, قُصَارَى […u§ârâ] 
vezninde ve ُقَدَائِم […adâ™im] gelir.

-âf’ın zammıyla ve zam…) [el-…udm] اَلْقُسْمُ
meteynle) Bu dahi dilîr ve bahâdıra ıtlâk 
olunur ki cenkte ¡askere takaddüm eder; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قُدْمٌ وَقُدُمٌ أيَْ شُجَاع Ve 

-İleri ile (zammeteynle) [udum…] قُسُمٌ
ri takaddüm eylemeğe denir; ve minhu 
yukâlu: يَعْنِي الْحَرْبِ  فِي  مَضَى  إِذَا  الْقُدُمَ  يَمْشِي   هُوَ 
مَ سَائِرَهُ إِذَا تَقَدَّ
ve (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [el-…adm] اَلْقَسْمُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…udûm] اَلْقُسُومُ
de) Takaddüm eylemek ma¡nâsınadır ki 
bir kimsenin önüne geçmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقُدُومًا  قَدْمًا  الْقَوْمَ   قَدَمَ 
مَهُمْ  Ve تَقَدَّ

 Dilîrlik ve cür™et eylemek [adm…] قَسْمٌ

Mü™ellif lâm bâbında ٌرِجْل [ricl]i ْاَلْقَدَمُ أوَْ مِن 
-ibâretiyle ta¡rîf edip bu¡ أصَْلِ الْفَخِذِ إِلَى الْقَدَمِ
rada ٌقَدَم […adem]i ُجْل  unvânıyla ta¡rîfi¡ اَلرِّ
garîbdir. Ekser-i ehl-i lügat ٌرِجْل [ricl]i 
kalça başından tabana kadar ve ba¡zıları 
tabanı dahi idhâl edip ve ٌقَدَم […adem]i 
yalnız topuktan aşağı ile ve ekseri taban 
ile ta¡rîf eylemişlerdir, niteki Muπrib’de 
ve Mi§bâ√’ta musarrahtır. Ve Zema«şerî, 
Mu…addime’de keff-i pây ile tefsîr eyledi 
ki ayak ayası demektir, pes bu dahi taban 
olur. Bunlara göre ehadühümâyı âherde 
isti¡mâl mecâz olur. İntehâ. Ve 

-Bir kabîle adıdır. Ve bir mev [adem¢] قَسَمٌ
zi¡ ismidir. Ve bahâdıra ıtlâk olunur. Müf-
red ve cem¡i ve te™nîs ve tezkîri müsâvîdir; 
yukâlu: ٍوَنِسَاء رِجَالٍ  مِنْ  قَدَمٌ  وَامْرَأةٌَ  قَدَمٌ   رَجُلٌ 
جَرِيئَيْنِ كَانَا  إِذَا  أيَِ :ve yukâlu قَدَمٍ  الْقَدَمِ  ذَوُو   هُمْ 
جَاعَةِ الشَّ فِي  مِ  وَالتَّقَدُّ ابِقَةِ   Ve ammâ mâ-câ™eالسَّ
fi’l-hadîsi ellezî fî sifati’n-nâri ennehu 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem kâle: “ُلَ تَسْكُن 
ةِ فِيهَا قَدَمَهُ” أيَْ حَتَّى يَجْعَلَ  جَهَنَّمُ حَتَّى يَضَعَ رَبُّ الْعِزَّ
مَهُمْ لَهَا مِنَ الْشَْرَارِ فَهُمْ قَدَمُ الِله لِلنَّارِ كَمَا الَّذِينَ قَدَّ  اللهُ 
دْعِ  أنََّ الْخَْيَارَ قَدَمُ الِله إِلَى الْجَنَّةِ أوَْ وَضْعُ الْقَدَمِ مَثَلٌ لِلرَّ
الْمَزِيدِ طَلَبِ  عَنْ  هَا  يَكُفُّ أمَْرٌ  يَأْتِيهَا  أيَْ   Ya¡nî وَالْقَمْعِ 
burada ٌقَدَم […adem]den murâd takdîm olu-
nan nesne olmakla ma¡nâ Rabbü’l-¡izzet 
hazretleri vefk-ı murâdı üzere cehenneme 
takdîm ve idhâl eyleyeceği eşrârı bi’t-
tamâm vaz¡ ve idhâl eylemedikçe cehen-
nemin ﴾ٍهَلْ مِنْ مَزِيد﴿ diyerek fevret ve sev-
reti sâkin olmaz. Ve ba¡zılar dedi ki ُوَضْع 
 bir nesneyi kal¡ ve kam¡ eylemekten قَدَمٍ
kinâye olmakla emr-i ilâhî şeref-vürûd 
edip cehennemi mezîd-i talebinden men¡ 
ve nehy edince kadar sâkin olmaz de-
mektir. Şârih der ki hadîs müteşâbihâttan 
olmakla ehl-i tahkîkin bunda ekâvîl-i 
kesîresi vâki¡dir.
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İlerilik ma¡nâsına olup ba¡dehu cenk-
te düşman ¡askerine sâ™irden mukaddem 
hamle ve ikdâm eylemekte isti¡mâl olun-
du; yukâlu: َة وَالْيَقْدُمِيَّ وَالْقُدُمِيَّةَ  الْقُدُمَ  يَمْشِي    هُوَ 
الْحَرْبِ إِذَا مَضَى فِي  وَالتَّقْدُمَةَ   Nihâye’de وَالتَّقْدُمِيَّةَ 
bunlar ِرَف الشَّ فِي  مٌ   ma¡nâlarıyla تَبَخْتُرٌ ve تَقَدُّ
müfesserdir.

ve [el-mi…dâm] اَلْمِقْسَامُ

-mîm’lerin kesriy) [el-mi…dâmet] اَلْمِقْسَامَةُ
le) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…adûm] اَلْقَسُومُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…adim] اَلْقَسِمُ
Mutlakan dilîr olup pek ikdâm sâhibi ada-
ma denir.

مُ لٌ) [et-te…addum] اَلتَّقَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dilîr ve mikdâm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا كَانَ قَدُومًا جُلُ  مَ الرَّ -Ve öne geç تَقَدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَان مَ الرَّ  تَقَدَّ
مًا  Ve bir adama bir nesne ile emr ve مُقَدِّ
vasiyyet eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki maslahat üzere takdîm eylemiş olur; 
yukâlu: ِمَ إِلَيْهِ فِي كَذَا أيَْ أمََرَ وَأوَْصَاهُ بِه تَقَدَّ
مَةُ ثَةٌ) [el-mu…addimet] اَلْمُقَسِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) ٌمَة -mute…ad] مُتَقَدِّ
dimet] ma¡nâsına müsta¡meldir, niteki 
tasrîfi zikr olundu. Bu ma¡nâdandır ki ¡as-
kerin ileri giden bölüğüne ki çarkacı ta¡bîr 
olunur, ِالْجَيْش مَةُ   [mu…addimetu’l-ceyş] مُقَدِّ
ıtlâk olunur. Ve İmâm ¿a¡leb dâl’ın fet-
hiyle rivâyet eyledi ki başbuğ tarafından 
takdîm olunmuş olur; te™nîsi ٌطَائِفَة [†â™ifet] 
ve ٌجَمَاعَة [cemâ¡at] i¡tibârıyladır; yukâlu: 
مُوهُ مَتُهُ عَلَى قَوْلِ ثَعْلَبٍ أيَْ مُتَقَدِّ مَةُ الْجَيْشِ وَمُقَدَّ  هُمْ مُقَدِّ
Ve ِبِل الِْ مَةُ   sâ™ir [mu…addimetu’l-ibil] مُقَدِّ
nâkalardan mukaddem döl tutup ve intâc 
eden nâkalara ıtlâk olunur. Ve ِيْء الشَّ مَةُ   مُقَدِّ
[mu…addimetu’ş-şey™] o nesnenin evveline 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَدْمًا  وَقَدِمَ  فُلَنٌ   قَدَمَ 
ابِعِ بِمَعْنَى أقَْدَمَ لِ وَالرَّ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…dîm] الَتَّقْسِيمُ
de) Bu dahi öne geçmek ma¡nâsınadır ki 
nefsini takdîm etmiş olur; yukâlu: َمَ الْقَوْم  قَدَّ
مَهُمْ تَقَدَّ مَةٌ Şârih der ki musannifînin أيَْ   مُقَدِّ
[mu…addimet] ta¡bîrlerini ba¡zıların ٌمَة  مُتَقَدِّ
[mute…addimet] ma¡nâsıyla tefsîrleri bun-
dandır. Ve 

 Bir adamı ileri sürüp öne [ta…dîm] تَقْسِيمٌ
geçirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا مْتُهُ   قَدَّ
مًا  Ve جَعَلْتَهُ مُقَدِّ

يَمِينٍ تَقْسِيمُ   [ta…dîmu yemîn] Bi-¡aynihi 
yemîn eylemekten ¡ibârettir ki yemîni 
hükm üzere takdîm etmiş olur; tekûlu: 
مْتُ يَمِينًا أيَْ حَلَفْتُ قَدَّ
سْتِقْسَامُ مٌ Bu dahi [el-isti…dâm] اَلِْ  تَقَدُّ
[te…addum] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْدَم 
مَهُمْ تَقَدَّ أيَْ   Ve dilîr ve kesîrü’l-ikdâm الْقَوْمَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَقْدَمَ 
إِذَا كَانَ قَدُومًا
قْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…dâm] اَلِْ
Dilîrlik eylemek ma¡nâsınadır ki nefsini 
ileri geçirmek lâzımıdır; yukâlu: عَلَى  أقَْدَمَ 
شَجُعَ إِذَا   Ve bir adamı ileri geçirmek الْمَْرِ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُه  Ve أقَْدَمْتُهُ بِمَعْنَى قَدَّ

يَمِينٍ إِقْسَامُ   [i…dâmu yemîn] تَقْدِيمٌ   [ta…dîm] 
gibi bi-¡aynihi yemîn eylemekten ¡ibârettir; 
tekûlu: َأقَْدَمْتُ يَمِينًا إِذَا حَلَفْت
ve (zammeteynle) [el-…udum] اَلْقُسُمُ

ةُ  yâ-yı müşeddede) [el-…udumiyyet] اَلْقُسُمِيَّ
ile) ve

ةُ -yâ-yı tahtiyye) [el-ya…dumiyyet] اَلْيَقْسُمِيَّ
nin fethi ve dâl’ın zammıyla) ve

ةُ  tâ-yı fevkiyye-i) [et-ta…dumiyyet] اَلتَّقْسُمِيَّ
meftûha ile) ve

 (dâl’ın zammıyla) [et-ta…dumet] الَتَّقْسُمَةُ
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Ve bir recül ismidir. Ve bir küçük dağın 
adıdır.

ve [el-…avâdim] اَلْقَوَادِمُ

-vez [ubârâ√] حُبَارَى) [el-…udâmâ] اَلْقُسَامَى
ninde) Kuş kanadının ön tarafında vâki¡ 
dört ¡alâ-kavlin on ¡aded yeleklere denir, 
 قَادِمَةٌ mukabilidir; müfredi [avâfî»] خَوَافِي
[…âdimet]tir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi…dâm] اَلْمِقْسَامُ
ninde) Kesîrü’l-ikdâm adama denir ki 
zikr olundu. Ve bir hurmâlık adıdır. Ve 
Mi…dâm b. Ma¡dîkereb ashâbındandır.

-veznin [hucûm] هُجُومٌ) [el-…udûm] اَلْقُسُومُ
de) ve

-vez [irmân√] حِرْمَانٌ) [el-…idmân] اَلْقِسْمَانُ
ninde) Seferden ¡avdet edip vatana gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَدِمَ مِنْ سَفَرِهِ قُدُومًا 
ابِعِ إِذَا آبَ وَقِدْمَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-…adûm] اَلْقَسُومُ
de) Dülgerlerin keser ta¡bîr ettikleri âlete 
denir. Ve bu mü™ennestir, cem¡i ُقَدَائِم 
[…adâ™im] ve ٌقُدُم […udum] gelir zamme-
teynle. Ve ◊aleb kazâsında bir karye adı-
dır. Ve Na¡mân nâm mahalde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Medîne’de bir cebel adıdır. 
Ve Serât diyârında bir sarp belen adıdır. 
Ve bir mevzi¡ adıdır ki orada Hazret-i 
İbrâhîm ¡alâ-nebiyyina ve ¡aleyhi’t-teslîm 
i«titân eylediler. Ve ba¡zen dâl’ı müşed-
ded kılınır. Şârihin beyânına göre mevzi¡-i 
mezbûr Şâm diyârındadır. Ve 

 Devs bilâdında bir dağda [adûm¢] قَسُومٌ
bir sarp yokuş adıdır. Ve Yemen’de bir 
hisâr adıdır.

-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-…aydûm] اَلْقَيْسُومُ
ninde) ve

-veznin [aydâr…] قَيْدَارٌ) [el-…aydâm] اَلْقَيْسَامُ

ıtlâk olunur, ِالْكِتَاب مَةُ  -mu…addimetu’l] مُقَدِّ
kitâb] gibi. Ve alındaki perçeme ıtlâk 
olunur, ٌنَاصِيَة [nâ§iyet] ma¡nâsına. Ve alı-
na ıtlâk olunur, ٌجَبْهَة [cebhet] ma¡nâsına. 
Ve saçı bir gûne taramağa denir; yukâlu: 
مْتِشَاطِ مَةَ وَهِيَ ضَرْبٌ مِنَ الِْ إِمْتَشَطَتِ الْمَرْأةَُ الْمُقَدِّ
ve [el-…âdimet] اَلْقَادِمَةُ

 [u§ârâ…] قُصَارَى) [el-…udâmâ] اَلْقُسَامَى
vezninde) Bunlar da ِالْجَيْش مَةُ   مُقَدِّ
[mu…addimetu’l-ceyş] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَتُه  Ve هُمْ قَادِمَةُ الْجَيْشِ وَقُدَامَاهُ أيَْ مُتَقَدِّ

 .Semerin ön kaşına denir [âdimet¢] قَادِمَةٌ
Ve Benî ∞ubîne yurdunda bir su adıdır.

الْعَيْنِ مُقْسِمُ   [mu…dimu’l-¡ayn] (ٌمُحْسِن 
[mu√sin] vezninde) ve

الْعَيْنِ مُ  مُقَسَّ  [mu…addemu’l-¡ayn] (ٌمُعَظَّم 
[mu¡a@@am] vezninde) Gözün burundan 
tarafa ucuna denir ki gözün pınarı ta¡bîr 
olunur. Ve 

الْوَجْهِ مُ  مُقَسَّ  [mu…addemu’l-vech] Yüzün 
manzaraya gelen yerinden ¡ibârettir; cem¡i 
 gelir. Ve [me…âdîm] مَقَادِيمُ

حْلِ مُ الرَّ  ve [mu…dimu’r-ra√l] مُقَسِّ

حْلِِ الرَّ مُ  مُقَسَّ  [mu…addemu’r-ra√l] ki ٌمُحْسِن 
[mu√sin] ve ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] veznlerin-
dedir, semerin ön kaşına denir.

-İnsânın başına ıtlâk olu [el-…âdim] اَلْقَادِمُ
nur ki a¡zânın mukaddemidir; cem¡i ُقَوَادِم 
[…avâdim]dir. Ve ineğin ve nâkanın gö-
bekten tarafa olan iki ön memelerine ِقَادِمَان 
[…âdimân] ıtlâk olunur. Ve 

 ı âtîden ism-i-[udûm…] قُدُومٌ [âdim…] قَادِمٌ
fâ¡ildir, seferden vatanına ¡avdet edip ge-
len adama denir; cem¡i ٌقُدُم […udum] gelir, 
امٌ vezninde ve […unu¡] عُنقٌُ  [uddâm…] قُدَّ
gelir, ٌزُنَّار [zunnâr] vezninde. Ve ِحْل  قَادِمُ الرَّ
[…âdimu’r-ra√l] semerin ön kaşına denir. 
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Yemen’de bir küçük kabîle adıdır. Ve bir 
mevzi¡ ismidir; ondan a¡lâ bezler çıkar, 
ةٌ .ona mensûbdur ثِيَابٌ قُدَمِيَّ

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [adâmi¢] قَسَامِ
¡Urve b. Sinân el-¡Abdî ve ¡Abdullâh b. el-
¡Aclân en-Nehdî fereslerinin ismidir. Ve 
bir kancık kelbin adıdır.

 (vezninde [heyûlâ] هَيُولَى) [adûmâ¢] قَسُومَى
Cezîre’de yâhûd Bâbil türâbında bir mev-
zi¡ adıdır.

يمُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-…iddîm] اَلْقِسِّ
ve

امُ ادٌ) [el-…addâm] اَلْقَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌام -gibi pâdişâha ıtlâk olu [uddâm…] قُدَّ
nur. Ve bir kavmin seyyid ve sergerdesine 
denir. Ve nâstan şeref ve şânla ¡âlî ve mü-
tekaddim olan adama denir.

(vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [âdim¢] قَادِمٌ

مٌ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu…addem] مُقَسَّ
vezninde) 

 (vezninde [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [Mi…dâm] مِقْسَامٌ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [udâmet¢] قُسَامَةُ
ninde) Esâmî-i nâstandır. Ve ¢udâme b. 
◊an@ale ve İbn ¡Abdullâh ve İbn Mâlik ve 
İbn Ma@¡ûn ve İbn Mil√ân sahâbelerdir.

.Arslana ıtlâk olunur [el-a…dem] اَلْقَْسَمُ

ةُ ةٌ) [el-…ademiyyet] اَلْقَسَمِيَّ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Bir gûne sahtiyâna denir.

ةُ  âf’ın ve dâl’ın…) [el-…udumiyyet] اَلْقُسُمِيَّ
zammıyla) Salınmağa denir; yukâlu: يَمْشِي 
الْقُدُمِيَّةَ أيَْ يَتَبَخْتَرُ
) [adûmet¢] قَسُومَةُ -veznin [abûret§] صَبُورَةٌ
de) Bir sarp yokuşun adıdır.

 (hemze-i meftûha ile) [û A…dâm±] ذُوأقَْسَامٍ
Bir dağdır.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…adim] اَلْقَسِمُ

de) Bir nesnenin sadrına ve evveline de-
nir; yukâlu: ُمُهُ وَصَدْرُه يْءِ وَقَيْدَامُهُ أيَْ مُقَدَّ  قَيْدُومُ الشَّ
Ve 

الْجَبَلِ -Dağın bu [aydûmu’l-cebel…] قَيْسومُ 
run gibi ileriye çıkan sivri ucuna denir. Ve 

 ve [aydûm…] قَيْسُومٌ

امٌ ,Öne denir [aydâm…] قَيْسَامٌ  [uddâm…] قُدَّ
ma¡nâsına.

امٌ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [uddâm…] قُسَّ
Cihât-ı sitteden ön cihetine denir, َوَرَاء 
[verâ™] mukâbilidir. Ve bu mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur; musaggarı ٌقُدَيْدِيمَة 
[…udeydîmet] ve ٌقُدَيْدِيم […udeydîm]dir 
hâ’yla ve hâ’sız. Şârih der ki bünye-i ûlâ 
şâzdır, zîrâ rubâ¡înin musaggarında hâ™ 
lâhık olmaz ve harf-i meddi mutazammın 
olmakla ٌفُعَيْعِيل [fu¡ay¡îl] üzere tasgîr olun-
du. İntehâ. Ve

امٌ ارٌ [uddâm…] قُسَّ  ma¡nâsınadırki [cezzâr] جَزَّ
kurbân zebh eden kimsedir; zâhiren 
kurbânı zebh ederken önünde yatırır ol-
ması bâ¡is-i ıtlâktır. Ve 

امٌ  ¡lafzından cem [âdim…] قَادِمٌ [uddâm…] قُسَّ
olur ki seferden ¡avd ve vürûd eden kim-
selere denir; yukâlu: َِامُ أي  هَؤُلَءِ الْقَادِمُونَ وَالْقُدَّ
فَرِ السَّ مِنَ   .Ve pâdişâha ıtlâk olunur الْئِبُونَ 
Ve bir kavmin seyyid ve a¡yânına kezâlik 
sâ™irden ¡âlî-şân olan adama ıtlâk olunur.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu…dimet] اَلْمُقْسِمَةُ
vezninde) ve

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…addemet] اَلْمُقَسَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) ٌمُقْدِم [mu…dim] ve 
مٌ  gibi semerin ön kaşına [mu…addem] مُقَدَّ
denir.

 Bir gûne (âf’ın fethiyle…) [el-…adm] اَلْقَسْمُ
kırmızı beze denir.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [udem¢] قُسَمُ
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iştihâlı ârzû-mend olmak ma¡nâsınadır; 
ba¡dehu sâ™ir nesneden dahi isti¡mâli şâyi¡ 
ve kesîr olup hattâ ma¡şûk ve mahbûbe 
olan şevk ve ârzûda dahi isti¡mâl olun-
du; yukâlu: ابِعِ إِذَا  قَرِمَ إِلَى اللَّحْمِ قَرَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْ شَهْوَتُهُ إِلَيْهِ  قَرِمْتُ إِلَى لِقَائِكَ قَرَمًا :ve tekûluاشْتَدَّ
إِذَا اشْتَقْتَ إِلَيْهِ
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arm] اَلْقَرْمُ
sükûnuyla) Döl için hıfz ve ihtiyâr olunan 
erkek deveye denir, ¡alâ-kavlin henüz ip 
ve yular geçirilmemiş erkek deveye denir; 
cem¡i ٌقُرُوم […urûm] gelir. Ve seyyid ve zî-
şân adama ıtlâk olunur; yukâlu: َمِن قَرْمٌ   هُوَ 
دٌ الْقُرُومِ أيَْ سَيِّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…rem] اَلْقَْرَمُ
 .ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [arm…] قَرْمٌ
Ve Cevherî’nin ٌمَجْهُولَة لغَُةٌ  الْحَدِيثِ  فِي   اَلْقَْرَمُ 
kavli hatâdır. Şârih der ki murâd işbu 
hadîstir; ¡an Dukeyn b. Sa¡îd kâle: “َأمََر 

نٍ اَلْمُزَنِيَّ دَ النُّعْمَانَ بْنَ مُقَرِّ لَمُ عُمَرَ أنَْ يزَُوِّ  النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
تَمْرٌ كَالْبَعِيرِ الْقَْرَمِ لَهُ فِيهَا  فَفَتَحَ غُرْفَةً   Ebû ”وَأصَْحَابَهُ 
¡Ubeyd dedi ki ٌأقَْرَم [a…rem] kelimesi bu 
ma¡nâda benim ma¡lûmum değildir, be-
nim ma¡lûmum olan ٌبَعِيرٌ مُقْرَم olmaktır. Pes 
Cevherî, Ebû ¡Ubeyd’in kelâmına nazar 
ve i¡tinâ eylemiştir. Ve Ebû ¡Ubeyd ise 
imâm-ı celîlü’ş-şândır. Ve 

 Esâmîdendir: ¡Abdullâh [A…rem] أقَْرَمُ
yâhûd ¡Ubeydullâh b. A…rem ashâbdandır.

-Bir şe (âf’ın zammıyla…) [el-…urm] اَلْقُرْمُ
cer adıdır ki cevf-i bahrda nâbit olur, gıl-
zat ve beyâzlıkta çınara şebîh olur.

قْرَامُ -Er (hemzenin kesriyle) [el-i…râm] اَلِْ
kek deveyi binmeyip ve kullanmayıp 
hemân döl için hıfz ve terbiye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْرَمَ الْفَحْلَ إِذَا جَعَلَهُ قَرْمًا
-veznin [arm§] صَرْمٌ) [el-…arm] اَلْقَرْمُ
de) Bir nesnenin kabuğunu gidermek 

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…adimet] اَلْقَسِمَةُ
de) Kara taşlık tepenin dürüşt ve galîz 
olan yerine denir.

]ق د ح م]
 âf’ın kesriyle…) [el-…ida√met] اَلْقِسَحْمَةُ
حَتْ بِقِدَحْمَةَ (vezninde ki [ima†ret…] قِمَطْرَةٌ  صَرَّ
kavllerinde vâki¡dir ٍالْتِبَاس بَعْدَ  ةُ  الْقِصَّ  وَضَحَتِ 
ma¡nâsınadır, ya¡nî mültebis ve müştebih 
olan kıssa ve vâkı¡a ma¡nâsına isti¡mâl 
ederler, niteki bu ma¡nâda ُاء جِدَّ حَتْ   صَرَّ
انَ بِجِدَّ اءَبِجِدَّ  ”ج،د،د“ dahi derler, niteki وَبِجِدَّ
mâddesinde zikr olundu. ْحَت  lafzının صَرَّ
fâ¡ili kıssadır. Şârihin beyânına göre asl 
vaz¡ı târümâr ve perâkende ma¡nâsınadır.

]ق ذ م]
 âf’ın kesri ve ≠âl-ı…) [el-…i≠emm] اَلْقِذَمُّ
mu¡cemenin fethiyle ٌّهِجَف [hiceff] veznin-
de) Serî¡ ve şedîd adama denir. Ve cevâd 
ve mi¡tâ™ olan seyyid ve zî-şâna denir; 
yukâlu: ٌدٌ مِعْطَاء رَجُلٌ قِذَمٌّ أيَْ سَيِّ
 Bu (vezninde [zufer] زُفَرُ) [el-…u≠em] اَلْقُذَمُ
dahi ٌّقِذَم […i≠emm] ma¡nâsınadır.

 Batmış ve (zammeteynle) [el-…u≠um] اَلْقُذُمُ
belirsiz olmuş kuyulara denir.

 (vezninde [cezm] جَزْمٌ) [el-…a≠m] اَلْقَذْمُ
Bir adama def¡aten mâl-ı nefîs vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَذَمَ لَهُ مِنَ الْمَالِ قَذْمًا مِن 
لِ بِمَعْنَى قَثَمَ لَهُ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u≠met] اَلْقُذْمَةُ
de) Bir yudum suya denir, ٌجُرْعَة [cur¡at] 
ma¡nâsına.

-Suyu yu (fethateynle) [el-…a≠em] اَلْقَذَمُ
dum yudum içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جَرَعَ جُرْعَةً قَذِمَ قُذْمَةً وَقَذَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ق ر م]
 Ete pek (fethateynle) [el-…arem] اَلْقَرَمُ
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) [el-…armet] اَلْقَرْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

ve [el-…urmet] اَلْقُرْمَةُ

 (âf’ların zammıyla…) [el-…urâmet] اَلْقُرَامَةُ
Bunlar da vech-i mezkûr üzere devenin 
burnundan kesilen derinin yerine denir. 
Ve 

-Ku (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [armet…] قَرْمَةٌ
mar okları üzere vaz¡ olunan nişâna denir. 
Ve döşek çarşafına denir.

مُ لٌ) [et-te…arrum] اَلتَّقَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi memeden kesilip henüz ot 
yemeğe başlayan hayvân ot yemek yâhûd 
fersiz yapça yapça yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل مَ الْبَعِيرُ إِذَا تَنَاوَلَ الْحَشِيشَ وَذَلِكَ فِي أوََّ  تَقَرَّ
أكَْلِهِ أوَْ أكََلَ ضَعِيفًا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…armâ] اَلْقَرْمَاءُ
de) Burnunda ٌقَرْم […arm]-ı mezkûr olan 
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ قَرْمَاءُ إِذَا كَانَ بِهَا قَرْم
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…rîm] اَلتَّقْرِيمُ
de) Ta¡lîm-i ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَهُ إِذَا عَلَّمَهُ الْكَْل قَرَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…rem] اَلْمِقْرَمُ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…remet] اَلْمِقْرَمَةُ
vezninde) ٌقِرَام […irâm] ma¡nâsınadır ki 
zikr olunan perde yâhûd zardır. Ve dö-
şek çarşafına denir ki içine döşek sarılır. 
Mütercim der ki yüz silecek mendile ٌمِقْرَمَة 
[mi…remet] ta¡bîri mîm’in kesriyledir, 
lisân-ı nâsta mîm’in fethiyle mütedâvildir 
ve bu müvelleddir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…urâmet] اَلْقُرَامَةُ
ninde) Tennûra ve fırına yapışmış ekmek 
parçasına denir; yukâlu: َمَا أطَْعَمَنِي قُرَامَةً وَهِي 
بِالتَّنُّورِ الْخُبْزِ  مِنَ  الْتَزَقَ   Ve ¡ayb ve nakîsa مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقُرَامَةٌ أيَْ عَيْب بِهِ   Ve مَا 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  قَرَمَهُ قَرْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
قَشَرَهُ  :Ve sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
هُ  ;Ve ekl eylemek ma¡nâsınadır قَرَمَ فُلَنًا إِذَا سَبَّ
yukâlu: ُقَرَمَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَه Ve 

 ve [arm…] قَرْمٌ

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [urûm…] قُرُومٌ

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [ma…rem] مَقْرَمٌ
ve 

-Memeden ke (fetehâtla) [aremân…] قَرَمَانٌ
silip ibtidâ ot yemeğe başlayan hayvân ot 
yemek, ¡alâ-kavlin fersiz za¡îf za¡îf yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقُرُومًا قَرْمًا  الْبَعِيرُ   قَرَمَ 
الْحَشِيشَ تَنَاوَلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقَرَمَانًا   وَمَقْرَمًا 
لِ أكَْلِهِ أوَْ هُوَ أكَْلٌ ضَعِيفٌ  Ve وَذَلِكَ فِي أوََّ

 ;Habs eylemek ma¡nâsınadır [arm…] قَرْمٌ
yukâlu: ُقَرَمَ فُلَنًا إِذَا حَبَسَه Ve devenin burnun-
dan ayırmayarak biraz deri kesip yine ye-
rine yapıştırmak yâhûd burnundan yuka-
rıca yerden kesmek tâ ki yular geçirecek 
yere düşmekle yular onun üzerine gelip 
râm ve zebûn eyleye. Ba¡zılar dedi ki onu 
nişân ve ¡alâmet için ederler ve o nişâna 
de ٌقَرْم […arm] derler; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ   قَرَمَ 
 قَطَعَ مِنْ أنَْفِهِ جِلْدَةً لَ تَبِينُ وَجَمَعَهَا عَلَيْهِ أوَْ قَطَعَ جِلْدَةً
 مِنْ فَوْقِ خَطْمِهِ لِيَقَعَ عَلَى الْمَوْضِعِ الْخِطَامِ لِيَذِلَّ أوَْ إِنَّمَا
ى بِذَلِكَ أيَْضًا مَةُ تُسَمَّ مَةِ وَذَلِكَ السِّ  Ve تَكُونُ هَذِهِ لِلسِّ

 Kumar okları üzere olan nişâna [arm…] قَرْمٌ
denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…urmet] اَلْقُرْمَةُ
Vech-i mezkûr üzere devenin burnundan 
kesilen derinin yerine denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…irâm] اَلْقِرَامُ
 ma¡nâsınadır. Ve al perdeye [urmet…] قُرْمَةٌ
ve duvağa denir, ¡alâ-kavlin yünden alaca 
ve münakkaş işlenmiş ince nihâlîye denir 
ki kapılara perde ederler yâhûd be-gâyet 
ince zara ve çarşafa denir.
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]ق ر د م]
 جَعْفَرٌ dâl-ı mühmele ile) [el-…ardem] اَلْقَرْدَمُ
[ca¡fer] vezninde) Söz bilmez ¡âciz ve 
sakîl adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ قَرْدَمٌ أيَْ عَيِي
 âf’ın fethi ve…) [el-…ardemânâ] اَلْقَرْدَمَانَى
elifin kasrıyla) كَرَوْيَا [kerevyâ] ismidir ki 
anasona şebîh olur, karaman kimyonu ve 
tatlıca ot ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin yabanî 
nev¡ine denir ki tîz kokusu olur, geyik 
kimyonu ve geyik sırası ta¡bîr olunur. Ve 
lügat-i mezbûre Rûmiyyedir.

 âf’ın zammı…) [el-…urdumâniyy] اَلْقُرْدُمَانِيُّ
ve yâ’nın teşdîdiyle ki mensûbdur) »aftân 
ta¡bîr olunan pamuklu kalın câmeye denir 
ki cenklerde pehlivânlar zırh altından gi-
yerler, Fârisîde kebr denir kâf-ı ¡arabînin 
fethi ve bâ’nın sükûnuyla, …azâgend dahi 
derler. ¡Alâ-kavlin bir gûne silâh ismidir ki 
selefte ekâsire-i ¡Acem hazînelerine vaz¡ 
ve iddihâr ve hîn-i hâcette isti¡mâl ederler 
idi yâhûd sevb-i kürdvânî tarzında kalın 
zırha denir yâhûd tolgaya yâhûd tolgalı 
zırh külâhına denir ki ışık ta¡bîr olunur. 
Ve lafz-ı mezbur mu¡arrebdir. Şârih der 
ki ekser-i e™imme kerdumând-i Fârisîden 
mu¡arrebdir dediler ki kâf’ın fethiyle-
dir, “kerd” mâzîdir “işledi” ma¡nâsına ve 
“mând” kezâlik mâzîdir “kaldı” ma¡nâsına. 
Ba¡de’t-terkîb ma¡mûl-ı metrûk ma¡nâsına 
isti¡mâlle ekâsire-i Aacem hazînelerine 
mahsûsaten ıtlâk eylediler, ba¡dehu ta¡rîb 
ve tahfîfle ٌّقُرْدُمَانِي […urdumâniyy] dediler. 
Ve kürdvânî bir kesim libâstır ki kalın 
olur, Ekrâd’a mahsûstur.

]ق ر د ح م]
 âf’ın kesri ve…) [el-…irda√met] اَلْقِرْدَحْمَةُ
fethi ve dâl-ı meftûha ile) Perâkende ve 
târümâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَبُوا بِقِرْدَحْمَة 

devenin göğsünde olan tabak gibi değirmi 
mühreye denir.

ةُ -De (âf’ın kesriyle…) [el-…irmiyyet] اَلْقِرْمِيَّ
venin burundalığının dibinde olan düğü-
me denir.

 vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [armân¢] قَرْمَانُ
ve ba¡zen râ’yı meftûh olur) Rûm ülke-
sinde bir iklîm adıdır, hâlen Anadolu’da 
¢aramân eyâleti olacaktır ki fetehâtla 
zebân-zededir.

 vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [aremâ¢] قَرَمَى
ve medd ile) Yemâme’de Benî İmri™ul…
ays b. Zeydumenât cemâ¡ati yurdunda 
bir mevzi¡dir. Ve beyne’l-◊aremeyn bir 
mevzi¡in dahi ismidir.

 (âf’ın fethiyle…) [aremûniyet¢] قَرَمُونِيَةُ
Maπrib’de bir eyâlet adıdır.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ¢ureym] بَنوُقُرَيْمٍ
ninde) Bir cemâ¡attir.

 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [ârim¢] قَارِمٌ
recül adıdır.

سْتِقْرَامُ  Erkek deve hâssaten [el-isti…râm] اَلِْ
döl için ittihâz ile perverde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَقْرَمَ بَكْرُهُ أيَْ صَارَ قَرْمًا
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu…rem] اَلْمُقْرَمُ
ninde) Şol erkek deveye denir ki kulla-
nılmayıp hemân döl için hıfz ve perverde 
ola, ٌقَرْم […arm] gibi; yukâlu: َفَحْلٌ مُقْرَمٌ إِذَا كَان 
لَ يحُْمَلُ عَلَيْهِ وَلَ يذَُلَّلُ وَإِنَّمَا هُوَ لِلْفِحْلَةِ
 .Esâmîdendir: Rebî¡a b [Ma…rûm] مَقْرُومٌ
Ma…rûm e∂-∞abbî şu¡âradandır.

 زُبَيْرٌ vezninde yâhûd [ibil] إِبِلٌ) [irim¢] قِرِمٌ
[zubeyr] vezninde) Bir belde-i ma¡rûf adı-
dır. Murâd Ba√r-i Siyâh sâhilinde ¢ırım 
ülkesidir ki sâbıkan Tatar »ân hükûmet-
gâhı idi, hallasahallâhu ta¡âlâ ¡an yedi men 
istevlâ ¡aleyhâ.
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böcek zuhûr edip giderek kene olur; müf-
redi ٌقُرَاشِم […urâşim]dir …âf’ın zammı ve 
fethiyle.

) [el-…irşemm] اَلْقِرْشَمُّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Sulb ve şedîd nesneye denir; yukâlu: 
.Ve koca kelere denir شَيْءٌ قِرْشَمٌّ أيَْ صُلْبٌ شَدِيدٌ

 [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-…irşâmet] اَلْقِرْشَامَةُ
vezninde) Atmaca kuşuna denir; yukâlu: 
.Ve bir böcek adıdır صَادَ بِالْقِرْشَامَةِ أيَِ الْبَاشِقِ

 (âf’ın zammıyla…) [™el-…urâşemâ] اَلْقُرَاشَمَاءُ
Bir otun ismidir.

]ق ر ص م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar§amet] اَلْقَرْصَمَةُ
vezninde) Kesip kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَرْصَمَهُ إِذَا كَسَرَهُ وَقَطَعَه

]ق ر ض م]
 زِبْرِجٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [ir∂im¢] قِرْضِمٌ
[zibric] vezninde) Mehre b. ◊aydân 
kabîlesinden bir kabîle pederinin adıdır 
yâhûd ٌفِرْضِم [Fir∂im]dir fâ’yla.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar∂amet] اَلْقَرْضَمَةُ
vezninde) Bir kimse alabildiği ve gözü 
gördüğü nesneleri almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَأْخُذُه أيَْ  شَيْءٍ  كُلَّ  يقَُرْضِمُ  -Ve kes هُوَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرْضَمَهُ إِذَا قَطَعَه
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [urâ∂im¢] قُرَاضِمُ
Medîne’de bir mevzi¡ adıdır.

]ق ر ط م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ir†im] اَلْقِرْطِمُ
Aspur tohumuna denir, kulunç ¡illetine 
nâfi¡ ve balgam-ı lezici müshil ve ıssı 
suyunu tâze sağılmış süte dökmek sütü 
mücemmid ve müsta√lebi ile başı ve be-
deni üç def¡a gasl kehleyi ve bedende olan 
huşûneti dâfi¡ ve çehreyi muhassin ve lüb-
bü cimâ¡ı mukavvî kezâlik müstahlebi ile 

قُوا  Ve أوَْ ذَهَبُوا قِرْدَحْمَةَ أيَْ تَفَرَّ

 [ida√met…] قِدَحْمَةُ [irda√met…] قِرْدَحْمَةُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

]ق ر ذ ح م]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-…ir≠a√met] اَلْقِرْذَحْمَةُ
 [ida√met…] قِدَحْمَةُ gibi [irda√met…] قِرْدَحْمَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِقِرْدَحْمَة  صَرَحَتْ 
وَبِقِرْذَحْمَةَ بِمَعْنَى قِدَحْمَةَ

]ق ر ز م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…urzûm] اَلْقُرْزُومُ
de) ٌفُرْزُوم [furzûm] ma¡nâsınadır ki papuç-
çu kütüğüne denir.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…irzâm] اَلْقِرْزَامُ
de) Dûn ve kemter şâ¡ire denir, kaldırım 
şâ¡iri gibi; yukâlu: ٌشَاعِرٌ قِرْزَامٌ أيَْ دُون
 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu…arzem] اَلْمُقَرْزَمُ
vezninde) Hakîr ve le™îm ve fürû-mâyeye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُقَرْزَمٌ أيَْ حَقِيرٌ لَئِيم
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arzemet] اَلْقَرْزَمَةُ
vezninde) Perîşân ve kabûle nâ-şâyân şi¡r 
tefevvüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ يقَُرْزِمُ شِعْرَهُ أيَْ يَجِيءُ بِهِ رَدِيئًا

]ق ر ش م]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-…urşûm] اَلْقُرْشُومُ
vezninde) ve [u§fûr¡] عُصْفُورٌ

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…irşâm] اَلْقِرْشَامُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-…urâşim] اَلْقُرَاشِمُ
ninde) Büyük keneye denir, ٌعَظِيم  قُرَادٌ 
ma¡nâsına. Ve 

-Bir şecer adıdır ki may [urşûm…] قُرْشُومٌ
mun kısmı onda îvâ ederler. Ve ba¡zılar 
dedi ki ُقَرَاشِيم […arâşîm] ُخَيَاشِيم [«ayâşîm] 
vezninde şol kenelere denir ki ٌرِمْث [rim&] 
dedikleri ot nev¡inden bir nev¡ ot vardır ki 
iki kat tabak tarzında olur ve onda bir ak 
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 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar…amet] اَلْقَرْقَمَةُ
vezninde) Çocuğun tu¡mesine ihtimâm 
eylemeyip olur olmaz nesne yedirmekle 
bed gıdâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَّ إِذَا أسََاءَ غِذَاءَهُ قَرْقَمَ الصَّ

]ق ز م]
 âf’ın ve zâ-yı…) [el-…azem] اَلْقَزَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Bir kimse denî™ ve 
hakîrü’l-vücûd olmak ma¡nâsınadır ki 
denâ™et-i zâhire vü bâtınayı câmi¡ olmak-
tan ¡ibarettir; ¡alâ-kavlin devâbb ve mevâşî 
kısmında ٌقَزَم […azem] hurde ve sagîrü’l-
cism olmak ve insânda ahlâkı buhl ve 
denâ™et ve irtikâb makûlesi evsâfla hakîr 
ve kemter olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َقَزِم 
نَاءَةُ وَالْقَمَاءَةُ أوَْ هُوَ ابِعِ وَهُوَ الدَّ جُلُ قَزَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
 Ve صِغَرُ الْجِسْمِ فِي الْمَالِ وَصِغَرُ الْخَْلَقِ فِي النَّاسِ

 Fürû-mâye ve sefile ve rüzâl-i [azem…] قَزَمٌ
nâsa denir. fi’l-asl masdar olmakla müf-
red ve cem¡i ve müzekker ve mü™ennesi 
müsâvîdir Ve ¡inde’l-ba¡z tesniye ve 
mü™ennes ve cem¡i dahi gelir, vasfiyyet 
i¡tibârıyla; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ وَرِجَالٌ وَنِسَاءٌ قَزَم 
وَقُزَامَى أقَْزَامٌ  وَرِجَالٌ  قَزَمَةٌ  وَامْرَأةٌَ  قَزَمَانِ  رَجُلَنِ   وَيقَُالُ 
تَيْنِ وَنِسَاءٌ قَزَمَاتٌ -Kâle’ş-şârih ve min وَقُزُمٌ بِضَمَّ
hu hadîsu ¡Alî kerremallâhu vechehu fî 
zemmi ehli’ş-Şâm: “ٌجُفَاةٌ طغَُامٌ عَبِيدٌ أقَْزَام» Ve 

 İşe yaramaz kötü ve kemter [azem…] قَزَمٌ
mâla denir. Ve bir kimse rezîl ve nâkes ve 
bed-gevher olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ قَزَمًا جُلُ قَزَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve bo قَزِمَ الرَّ
durluğa denir ki ismdir; yukâlu: َْأي قَزَمٌ   بِهِ 
قِصَرٌ
ve (âf’ın fethiyle…) [el-…azm] اَلْقَزْمُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…azim] اَلْقَزِمُ

ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-…uzum] اَلْقُزُمُ

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-…azem] اَلْقَزَمُ

ihtikân balgamı müshildir.

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mu…ar†amet] اَلْمُقَرْطَمَةُ
[muda√recet] vezninde) Şol çizmelere de-
nir ki burunlarına minkâr tarzında yama 
vurulmakla burnu sivri ola; yukâlu: ٌخِفَاف 
 مُقَرْطَمٌ Müfredi مُقَرْطَمَةٌ أيَْ مُرَقَّعَةٌ مُلَكَّمَةٌ فِي جَوَانِبِهَا
[mu…ar†am]dır. Cevherî’nin bunu fâ ile 
resm eylemesi sehvdir. Şârih der ki İmâm 
Ley& fâ ile sebt eylemiştir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar†amet] اَلْقَرْطَمَةُ
vezninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَرْطَمَهُ إِذَا قَطَعَهُ
-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [ir†imet¢] قِرْطِمَةُ
de) Endelus’te bir belde adıdır. Ve 

-Güvercin kuşunun bu [ir†imet…] قِرْطِمَةٌ
runları diplerinde olan iki noktanın birine 
denir ki delik şeklinde olur; ikisine ِقِرْطِمَتَان 
[…ir†imetân] denir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-…ur†umân] اَلْقُرْطمَُانُ
vezninde) ٌهُرْطمَُان [hur†umân] ismidir ki 
çatalca ve hürle dedikleri galledir yâhûd 
 ismidir ki burçak dedikleri [culbân] جُلْبَانٌ
galledir.

]ق ر ع م]
-Ge (âf’ın kesriyle…) [el-…ir¡âmet] اَلْقِرْعَامَةُ
reği gibi irilenip kemâl ve mikdârını bul-
muş hurmâ ve sâ™ir ağaca denir; yukâlu: 
ةٌ نَخْلَةٌ وَشَجَرَةٌ قِرْعَامَةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ تَامَّ

]ق ر ق م]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ir…im] اَلْقِرْقِمُ
de) Zekerin başına denir, ٌحَشَفَة [√aşefet] 
ma¡nâsına.

 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu…ar…am] اَلْمُقَرْقَمُ
vezninde) Süt «ırası dedikleri cura çocuğa 
denir ki büyümez olur, Fârisîde şîr-zede 
derler ki süt vurgunu demektir.
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cem¡i yoktur. Ve re™y ve fikr ve endîşeye 
ıtlâk olunur, mülâzeme yâhûd sebebiyyet 
¡alâkasıyla; yukâlu: ِأْي  Ve هُوَ سَدِيدُ الْقَسْمِ أيَِ الرَّ
şekk ve gümân ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
endîşe münkasım olur; yukâlu: ٌقَسْم فِيهِ   مَا 
شَكٌّ  ;Ve yağmura ve suya ıtlâk olunur أيَْ 

 i¡tibârıyla. Ve kadr ve [ma…sûm] مَقْسُومٌ
tahmîn eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
mülâzeme ¡alâkasıyla, ¡alâ-kavlin bir işi iş-
leyip işlememek beyninde tereddüde düş-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَسَم 
فِيهِ يَصْنَعُ  مَا  يَدْرِ  لَمْ  أوَْ  رَهُ  قَدَّ إِذَا  قَسْمًا   Mü™ellif أمَْرَهُ 
işbu kadr ma¡nâsını tekrâr eylemiştir, me-
ger biri ismiyyete mahmûl ola. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve hûy [asm¢] قَسْمٌ
ve hulk ma¡nâsınadır. Ve de™b ve ¡âdet 
ma¡nâsınadır. Bu iki ma¡nâda kesr ile de 
lügattir. Ve kalbe lâyıh olan bir hâtıra 
maznûn iken ba¡zı emârât ve delâ™il ile 
kuvvet bulup yakîn ve hakîkate münkalib 
olmağa denir; tekûlu: َوَهُو ظَنِّي  بِقَسْمِ  كَذَا   قُلْتُهُ 
يْءُ فَتَظنَُّهُ ثمَُّ يَقْوَى ذَلِكَ الظَّنُّ  Ve أنَْ يَقَعَ فِي قَلْبِكَ الشَّ
-şol hurde çakıl [a§âtu’l-…asm√] حَصَاةُ الْقَسْمِ
lara denir ki bir kab içre vaz¡ edip üzerle-
rine onları örtecek kadar su koyup o vaz¡ 
üzere herkese su tevzî¡ ederler ve bu ¡ame-
li seferde bulunup su kalîl olan mahalde 
icrâ ederler; yukâlu: ِإِقْتَسَمُوا الْمَاءَ بِحَصَاةِ الْقَسْم 
وَهِيَ حَصَاةٌ تُلْقَى فِي إِنَاءٍ ثمَُّ يصَُبُّ فِيهِ مِنَ الْمَاءِ مَا يَغْمُرُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…sîm] اَلتَّقْسِيمُ
Bu dahi bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  قَسَّ
أهَُ -Ve nevâ™ib-i zamân bir zümre الْمَالَ إِذَا جَزَّ
yi perâkende ve perîşân kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْقَهُم هْرُ الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ مَ الدَّ قَسَّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ism] اَلْقِسْمُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…sem] اَلْمِقْسَمُ
de) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma…sem] اَلْمَقْسَمُ

Nâkes ve bî-mâye ve kemter şahsa denir 
ki insân molozu ta¡bîr olunur; mü™ennesi 
hâ’yladır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…izâm] اَلْقِزَامُ
Le™îm ve nâkes kimselere denir; yukâlu: 
قَوْمٌ قِزَامٌ أيَْ لِئَامٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uzâm] اَلْقُزَامُ
Elinden bir kimse kurtulup halâs olmaz 
olan kimseye denir, mübrim dilenci gibi. 
Ve ölüme ıtlâk olunur.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…azim] اَلْقَزِمُ

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-…azem] اَلْقَزَمُ
Cüssesi hurde ve cura olarak le™îm olup 
aslâ bir işe yaramaz olan kimseye denir; 
cem¡i ٌقُزُم […uzum] gelir, ٌُعُنق [¡unu…] vez-
ninde ve ٌأقَْزَام [a…zâm] gelir.

-Bodur ada (fetehâtla) [el-…azemet] اَلْقَزَمَةُ
ma denir. Ve müzekker ve mü™ennese ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ قَزَمَةٌ أيَْ قَصِيرٌ وَقَصِيرَة
 (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-…azm] اَلْقَزْمُ
¡Ayblamak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَزْمًا  قَزَمَهُ 
لِ إِذَا عَابَهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [uzmân¢] قُزْمَانُ
İbnu’l-◊âri& el-¡Absî nâm münâfıktır ki 
Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
hazretleri onun hakkında “هَذَا لَيُؤَيِّدُ  الَله   إِنَّ 
جُلِ الْفَاجِرِ ينَ بِالرَّ .buyurdular ”الدِّ

]ق س م]
 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asm] اَلْقَسْمُ
sükûnuyla) Bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَُ جَزَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَسْمًا  الْمَالَ   Ve قَسَمَ 
hâdise-i zamân bir kavm ve cem¡iyyeti 
bölük bölük perâkende ve perîşân kılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُهْر  قَسَمَ الدَّ
قَهُمْ  Ve الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ

 عَطَاءٌ ,Vergiye ıtlâk olunur [asm…] قَسْمٌ
[¡a†â™] ma¡nâsına; fi’l-asl masdar olmakla 
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nir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “ْإِيَّاكُم 
لِنَفْسِهِ امُ  يَعْزِلهُُ الْقَسَّ  Ve bu ecr-i وَالْقُسَامَةَ” وَهِيَ مَا 
mu¡ayyenden başka olandır ki hâlen kıs-
met kâtibleri hılâl-i tahrîrde tesâdüf eyle-
dikleri ba¡zı nefîs nesneleri ihtilâs ederler, 
işte o ٌقُسَامَة […usâmet]tir ve harâmdır, nite-
ki Nihâye’de musarrahtır. İntehâ.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…assem] اَلْمُقَسَّ
vezninde) Tasalı adama denir, gûyâ ki kal-
bi gam ve tasadan pâre pâre olur; yukâlu: 
مٌ أيَْ مَهْمُومٌ  Ve hüsn ü cemâl sâhibi رَجُلٌ مُقَسَّ
dil-ber mahbûba denir, gûyâ ki eczâ-i 
cemâl her endâmına maksûmdur; yukâlu: 
مٌ أيَْ جَمِيلٌ هُوَ مُقَسَّ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-…asâmet] اَلْقَسَامَةُ
ninde) Güzel olmak ma¡nâsınadır; eczâ-i 
hüsnün her a¡zâsına maksûm olması ta-
savvuruyla ٌقِسْم […ism]den mutasarrıftır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  قَسَامَةً  الْغُلَمُ   قَسُمَ 
-Ve ism olur, beyne’l-¡adüvv ve’l كَانَ جَمِيل
müslimîn vâki¡ olan sulh ve salâha denir 
ki her taraf ondan hisse-yâb olur; cem¡i 
 وَقَعَ بَيْنَ الْعَدُوِّ :gelir; yukâlu [asâmât…] قَسَامَاتٌ
 Ve وَالْمُسْلِمِينَ قَسَامَةٌ أيَْ هُدْنَةٌ

 Şol cemâ¡ate denir ki bir [asâmet…] قَسَامَةٌ
nesne hakkında yemîn edip onu ahz ede-
ler yâhûd onun hakkında şehâdet edeler; 
yukâlu: ِيْء  هُمْ قَسَامَةٌ وَهِيَ جَمَاعَةٌ يقُْسِمُونَ عَلَى الشَّ
وَيَأْخُذَونَهُ أوَْ يَشْهَدُونَ
Mütercim der ki mü™ellif bunda pek îcâz 
eyledi, zîrâ ٌقَسَامَة […asâmet] hilf ma¡nâsına 
olan ٌإِقْسَام [i…sâm]dan ism olarak mutlak 
yemîn ma¡nâsınadır, ba¡dehu şol yemîne 
ıtlâk olundu ki evliyâ-i katîl üzere taksîm 
olur, meselâ bir karye türâbında bir kimse-
nin mülkü olmayan hâlî mahalde cerîhan 
bir katîl bulunup kâtili nâ-ma¡lûm olmakla 
veresesi ahâlî-i karyeden iddi¡â eyledikte 

de) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u…sûmet] اَلْقُْسُومَةُ
vezninde) Hisse ve nasîb ma¡nâsınadır. 
 ve [a…sâm] أقَْسَامٌ lafzının cem¡i [ism…] قِسْمٌ
cem¡ü’l-cem¡i ُأقََاسِم [e…âsim] gelir; tekûlu: 
 Ve أعَْطَيْتُهُ قِسْمَهُ وَمِقْسَمَهُ وَمَقْسَمَهُ وَأقُْسُومَتَهُ أيَْ نَصِبَيهُ
قِسْمَيْنِ يَنْقَسِمُ   kavllerinde masdar irâde هَذَا 
olunursa …âf’ın fethiyle olup ve hisse ve 
nasîb yâhûd şey™-i maksûmdan cüz™ murâd 
olursa ki ism olur, …âf’ın kesriyle olur.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…asîm] اَلْقَسِيمُ
dahi behre ve nasîb ma¡nâsınadır; cem¡i 
 أنَْصِبَاءُ ve [na§îb] نَصِيبٌ ,gelir [™a…simâ] أقَْسِمَاءُ
[en§ibâ™] gibi. Ve 

-Bir nesneyi bölüştüren ada [asîm…] قَسِيمٌ
ma denir, ٌمُقَاسِم [mu…âsim] ma¡nâsınadır; 
cem¡i ُأقَْسِمَاء [a…simâ™] ve ُقُسَمَاء […usemâ™] 
gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde. Ve iki-
ye taksîm olunan nesnenin bir bölüğü-
ne denir ki ehadühümâ âhere nisbet ٌقَسِيم 
[…asîm]dir; yukâlu: ُشَطْرُه أيَْ  قَسِيمُهُ   Ve هُوَ 
 ,ten ki hüsn ma¡nâsınadır[asâmet…] قَسَامَةٌ
vasf olur, güzel ve hûb ve dil-ber mahbûba 
denir, gûyâ ki her endâmına eczâ-i hüsn 
ü cemâl maksûm olmuştur; cem¡i ٌقُسْم 
[…usm]dur …âf’ın zammıyla, mü™ennesi 
غُلَمٌ قَسِيمٌ أيَْ جَمِيلٌ :tir; yukâlu[asîmet…] قَسِيمَةٌ
نْقِسَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…isâm] اَلِْ
de) Bölünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَسَمَه 
فَانْقَسَمَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âsemet] اَلْمُقَاسَمَةُ
vezninde) Bölüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخََذَ كُلٌّ قِسْمَه قَاسَمَهُ الشَّ
 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kusâmet] اَلْقُسَامَةُ
vezninde) Mâl-ı sadakaya ıtlâk olunur, 
beyne’l-fukarâ™ maksûm olduğu için. 
Ve taksîm-i mâl eden adamın kendi için 
re™s-i mâldan ifrâz eylediği nesneye de-



5164قَسَامَةٌ BÂBU’L-MÎM 

 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asimet] اَلْقَسِمَةُ
kesri ve fethiyle) Bu dahi hüsn ü cemâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ قَسَامَةٌ وَقَسِمَةٌ أيَْ حُسْن 
Ve yüze denir, vech ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
nâzırın nazarına mukâbil gelen yerine 
yâhûd üzerinde biten kıllara yâhûd burna 
yâ burnun iki taraflı semtine yâhûd burnun 
ortasına yâhûd kaşın üst tarafına yâhûd 
yanakların ¡ayân olan yerlerine yâhûd iki 
gözün aralığına yâhûd yüzün yukarı tara-
fına yâhûd yanağın yukarı tarafına yâhûd 
göz yaşı aktığı yere yâhûd iki yanak ile 
burnun aralıklarına denir. Ve 

-Attârın tablasına ve kutu¡ [asimet…] قَسِمَةٌ
suna denir; yukâlu: ُكَأنََّهُ قَسِمَةُ الْعَطَّارِ أيَْ جَوْنَتُه
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…asim] اَلْقَسِمُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…asîmet] اَلْقَسِيمَةُ
de) Bunlar da ¡attârın tablasına ve kutusu-
na denir ki için tîb vaz¡ ederler. Ve 

 […sû] سُوقٌ ,Çarşıya denir [asîmet…] قَسِيمَةٌ
ma¡nâsına.

-âf’ın fethiy…) [el-¢asûmiyyât] اَلْقَسُومِيَّاتُ
le) Bir mevzi¡dir.

) [el-…asâmiyy] اَلْقَسَامِيُّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) Şol adama denir ki bezleri 
ibtidâ dürüsüyle dürüp büke tâ ki kıv-
rımı onun üzerine mukarrer olup kalır 
ola, zâhiren bu kumaşçılarda ve bezci-
lerde olur; yukâlu: ْمَن وَهُوَ  ثِيَابَهُ  الْقَسَامِيُّ   طَوَى 
هَا طَيِّ عَلَى  تَنْكَسِرَ  حَتَّى  هَا  طَيِّ لَ  أوََّ  Şârih der يَطْوِيهَا 
ki hüsn ma¡nâsına olan ٌقَسَامَة […asâmet]e 
mensûbdur, zîrâ bez evvelki dürüsü üzere 
bükülüp kaldıkta buruşmayıp güzel olur. 
Ve 

-Şol ata denir ki bir ta [asâmiyy…] قَسَامِيٌّ
raftan beş yaşına varıp ve bir taraftan ٌرَبَاعِيَة 
[rebâ¡iyet] dişini henüz bırakmakla ٌرَبَاع 

veliyy-i maktûl ihtiyâr eylediği elli adama 
yemîn verip ve eger elli adam bulunmaz 
ise yemîn verilen kimselere elli yemîn 
tamamına dek yemîn tekrîr olunur. Ve 
yine beyyine olmayarak meselâ kurbünde 
¡adâveti zâhir olan ¡Amr üzere bi’d-delâle 
da¡vâ eyleseler, evliyâ-i katîl işbu ¡Amr, 
Zeyd’i katl eyledi diye elli tamâmına dek 
yemîn ederler. İşte bu iki sûrette yemîn 
eden cemâ¡ate de ٌقَسَامَة […asâmet] ıtlâk 
olundu. Eger müdde¡îler yemîn eder-
lerse diyete müstehak olurlar ve eger 
müttehemûn ederlerse diyet lâzım gel-
mez, niteki kütüb-i fıkhiyyede meşrûhtur; 
ve minhu: ِحَكَمَ الْقَاضِي بِالْقَسَامَة İntehâ. Ve

 Hüsn ü cemâl ma¡nâsına [asâmet…] قَسَامَةٌ
ism olur; yukâlu: ٌبِهِ قَسَامَةٌ أيَْ حُسْن
ve (fethateynle) [el-…asem] اَلْقَسَمُ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu…sem] اَلْمُقْسَمُ
ninde) Yemîn billâh ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre ٌقَسَم […asem] ism ve ٌمُقْسَم 
[mu…sem] ٌمُخْرَج [mu«rec] gibi masdardır; 
yukâlu: أقَْسَمَ بِالِله قَسَمًا وَمُقْسَمًا أيَْ يَمِينًا Ve 

 ism-i mekân olur, mevzi¡-i [mu…sem] مُقْسَمٌ
yemîn ma¡nâsınadır.

قْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…sâm] اَلِْ
Yemîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَلَفَ أقَْسَمَ الرَّ
سْتِقْسَامُ  Bir kimseden yemîn [el-isti…sâm] اَلِْ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَسَمَ عَنْهُ  طَلَبَ  إِذَا  بِهِ   وَبِهِ Şârih vâv ile إِسْتَقْسَمَهُ 
nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve mü™ellif 
bölüşmek ma¡nâsından sâkit olmuştur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âsum] اَلتَّقَاسُمُ
de) Birbiriyle andlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحَالَفَا إِذَا  -Ve bir nesneyi bö تَقَاسَمَا 
lüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَاسَمَا الْمَال إِذَا 
اقْتَسَمَا بَيْنَهُمَا
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]ق ش م]
 âf’ın fethi ve şîn-i…) [el-…aşm] اَلْقَآْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ta¡âm yemek, 
¡alâ-kavlin çok yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَشْمًا  الطَّعَامَ   قَشَمَ 
 Ve ta¡âmı üğürtleyip hoş ve latîf أوَْ أكَْثَرَ أكَْلَهُ
olanını ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ دِيءَ وَأكََلَ طَيِّ ى مِنْهُ الرَّ  Ve hurmâ قَشَمَ الطَّعَامَ إِذَا نَقَّ
yaprağını zenbîl ve hasır ve sepet makûlesi 
nesne örmek için yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه هُ لِيَسُفَّ  Ve قَشَمَ الْخُوصَ إِذَا شَقَّ

 Bâgçeye cârî su mecrâsına [aşm…] قَآْمٌ
denir. Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ قَشْمًا إِذَا مَاتَ  Ve bu ma¡nâ Kurâ¡-ı قَشَمَ الرَّ
Luπavî’den menkûldür.

 Sirişt ve (âf’ın kesriyle…) [el-…işm] اَلْقِآْمُ
tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْقِشْمِ   كَرِيمُ 
-Ve derede yâhûd bâgçede olan dara الطَّبِيعَةِ
cık su akıntısına denir yâhûd mutlakan su 
akıntısına denir; cem¡i ٌقُشُوم […uşûm] gelir. 
Ve cism ve beden ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقِشْمِ أيَِ الْجِسْمِ -Ve şekl ve hey™ete de صَغِيرُ 
nir. Ve pişip kızartılmış ete denir. Ve 
iç yağına denir. Ve bir nesnenin asl ve 
bünyâdına denir; yukâlu: ِقَوِيُّ الْقِشْمِ أيَِ الْصَْل
 fethateynle ve şîn’in) [el-…aşem] اَلْقَآَمُ
sükûnuyla) Şol ak hurmâ koruğuna de-
nir ki lezîz olmakla henüz erişip kemâlini 
bulmazdan mukaddem ekl olunur ola; 
tekûlu: ُيؤُْكَل الَّذِي  اَلْبَْيَضُ  الْبُسْرُ  وَهُوَ  قَشَمًا   أكََلْتُ 
حُلْوٌ وَهُوَ  إِدْرَاكِهِ   i√â√ mütercimi bunu~ قَبْلَ 
ak buğday ile terceme eylemekle zâhiren 
nüshasında ٌبُسْر [busr]ü musahhafan ٌّبُر 
[burr] ¡unvânında bulmuştur.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…aşâm] اَلْقَآَامُ
İşe yaramaz olmakla matrûh olan yüne ve 
yapağıya denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uşâm] اَلْقُآَامُ

[rebâ¡] ola; yukâlu: ْمِن أقَْرَحَ  أيَْ  قَسَامِيٌّ   فَرَسٌ 
 Ve bir feres-i ma¡rûf جَانِبٍ وَهُوَ مِنْ جَانِبٍ رَبَاعٌ
ismidir. Ve iki nesne beyninde olan şey™e 
denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…asâm] اَلْقَسَامُ
Güzelliğe denir; yukâlu: ٌبِهِ قَسَامٌ أيَْ جَمَال Ve 
şiddetli ıssılığa ¡alâ-kavlin yaz günlerin-
de nısf-ı nehâr ıssılığının evveline yâhûd 
güneşin tulû¡u vaktine denir ki o vaktte 
güneş be-gâyet hoş-manzar olur. Ve Benû 
Ca¡de’ye mahsûs bir feres adıdır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [asâmi¢] قَسَامِ
Suveyd b. Şeddâd el-¡Abşemî kısrağının 
ismidir.

 in[u…sûmet] أقُْسُومَةٌ) [el-e…âsîm] اَلْقََاسِيمُ
cem¡idir, beyne’l-¡ibâd nahnu kasemnâ ki-
lerinden maksûm olan rûzî ve kısmet ve 
nasîblere denir; tekûlu: َوَهِي أقََاسِيمَنَا   رَضِينَا 
الْحُظوُظُ الْمَقْسُومَةُ بَيْنَ الْعِبَادِ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [asâmet¢] قَسَامَةُ
de) Esâmîdendir: ¢asâme b. Zuheyr ve 
¢asâme b. ◊an@ale sahâbelerdir.

-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [âsim¢] قَاسِمٌ
de) Esâmîdendir. Ve beş nefer sahâbe 
ismleridir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [asîm¢] قَسِيمٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [useym¢] قُسَيْمٌ
Bunlar da ismdir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [Mi…sem] مِقْسَمٌ
de) Berîre nâm hatunun zevci ismidir ki 
Muπî& demekle ma¡rûftur.

]ق س ح م]
 قُنْفُذٌ â-yı mühmele ile√) [us√um¢] قُسْحُمٌ
[…unfu≠] vezninde) İbn ◊u≠âm b. e§-
~adif’tir. Ve bu fâ’yla ٌفُسْحُم musahhafı 
değildir.
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ninde) Hurde cüsseli cura adama denir; 
yukâlu: ِغِيرُ الْجِسْم  Ve kene رَجُلٌ قُشْعُومٌ أيَِ الصَّ
ta¡bîr olunan böceğe denir.

]ق ص م]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§m] اَلْقَصْمُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kırıp ayırmak, 
¡alâ-kavlin mutlakan kırmak ma¡nâsınadır, 
her ne kadar ayrılmazsa da; yukâlu: ُقَصَمَه 
 قَصْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ وَأبََانَهُ أوَْ كَسَرَهُ وَإِنْ لَمْ
-Ve bir adam murâd ve maksadına var يَبِنْ
maksızın geldiği yerden ya¡nî yoldan geri 
dönmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki kat¡-ı 
¡azîmet eder; yukâlu: ْمَن رَجَعَ  إِذَا  فُلَنٌ   قَصَمَ 
حَيْثُ جَاءَ يَعْنِي وَلَمْ يتُِمَّ إِلَى حَيْثُ قَصَدَ
نْقِصَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…i§âm] اَلِْ
ninde) ve

مُ لٌ) [et-te…a§§um] اَلتَّقَصُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir nesne kırılıp ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم مَهُ فَانْقَصَمَ وَتَقَصَّ قَصَّ
 Ön dişler (fethateynle) [el-…a§am] اَلْقَصَمُ
yarısından kırılmağa denir. Ve 

-Çekirge yumurtalarına de [a§am…] قَصَمٌ
nir; müfredi ٌقَصَمَة […a§amet]tir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…§am] اَلْقَْصَمُ
Ön dişleri yarısından kırılıp gitmiş adama 
denir; yukâlu: ُهُوَ أقَْصَمُ الثَّنِيَّةِ أيَْ مُنْكَسِرُهَا فَهُوَ بَيِّن 
الْقَصَمِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a§mâ] اَلْقَصْمَاءُ
de) Taşra boynuzu kırık olan keçiye denir, 
niteki ُعَضْبَاء [¡a∂bâ™] iç boynuzu kırık ola-
nına denir; cem¡i ٌقُصْم […u§m] gelir …âf’ın 
zammıyla.

ve [el-…a§m] اَلْقَصْمُ

 âf’ın harekât-ı…) [el-…a§met] اَلْقَصْمَةُ
selâsıyla) Kırıntıya ve ufantıya denir; ve 
minhu’l-hadîsu: ”ِوَاك  “إِسْتَغْنوُا وَلَوْ عَنْ قِصْمَةِ السِّ
بِهِ اسْتِيكَ  إِذَا  مِنْهُ  انْكَسَرَ  مَا   Ya¡nî “Nâstan يَعْنِي 

Hurmâ ağacına âfet isâbet eylemekle ko-
ruğu ratb olmazdan mukaddem dökülme-
ğe denir; yukâlu: َانْتَفَض إِذَا  قُشَامٌ  النَّخْلَ   أصََابَ 
 Ve tepsi ve sofra makûlesinde قَبْلَ اسْتِوَاءِ بُسْرِهِ
kalan döküntü ta¡âm bakiyyesine denir ki 
ekle salâhiyyeti olmaya, ٌقُشَامَة […uşâmet] 
dahi denir. Ve bir recül adıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…aşîm] اَلْقَآِيمُ
Kuru sebzeye denir; cem¡i ٌقُشْم […uşm]dur 
…âf’ın zammıyla.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma…şem] اَلْمَقْآَمُ
ninde) ٌقَشْم […aşm] kelimesinden ism-i 
mekândır, mevzi¡-i ekl ma¡nâsına; ve min-
hu yukâlu: ْبِلُ مِنْهُ مَقْشَمًا أيَْ لَمْ تُصِب  مَا أصََابَتِ الِْ
.Ve ölüme denir ki ism olur مِنْهُ مَرْعًى

]ق ش ع م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…aş¡am] اَلْقَآْعَمُ
Koca kişiye denir. Ve koca kerkes kuşu-
na denir. Ve iri nesneye denir. Ve arslana 
denir. Ve Rebî¡a b. Nizâr’ın ki ebû ka-
biledir, lakabıdır yâhûd bu ٌّإِرْدَب [irdebb] 
veznindedir.

قَآْعَمٍ أمُُّ   [ummu …aş¡am] Cenk ve kıtâlin 
künyesidir. Ve ölümün künyesidir; 
yukâlu: ُة الْمَنِيَّ أيَِ  قَشْمَعٍ  أمُُّ  بِهِ   Mütercim حَمَلَتْ 
der ki “ِإِلَى حَيْثُ ألَْقَتْ رَحْلَهَا أمُُّ قَشْعَم” mısrâ¡ında 
mevt murâddır. Ve dâhiyenin künyesidir. 
Ve sırtlanın ve örümceğin künyesidir. Ve 
karınca yuvasına ıtlâk olunur.

 âf’ın ve ¡ayn’ın…) [el-…uş¡umân] اَلْقُآْعُمَانُ
zamme ve fethalarıyla) ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…iş¡âm] اَلْقِآْعَامُ
de) Büyük ve erkek kerkes kuşuna denir.

-vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-…iş¡âmet] اَلْقِآْعَامَةُ
ninde) Kapan ve fak ta¡bîr olunan tuzağa 
denir; yukâlu: ِّنَشِبَ الْعُصْفُورُ بِالْقِشْعَامَةِ أيَْ بِالْفَخ
-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…uş¡ûm] اَلْقُآْعُومُ
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de) Bir nebât adıdır ki erkek ve dişi nev¡leri 
olur, Türkîde ayvadana derler, devâyî ne-
battır; be-gâyet merâretli olur, menfa¡at 
uçlarıyla çiçeğindedir, sıtma tutam ada-
mın bedenini onunla ovmak şiddet-i 
…uşa¡rîreyi dâfi¡ ve buhûru ehvâmı †ârid ve 
tâzesinin meshûkunu şürb ¡usr-i nefes ve 
¡usr-i bevl ve hayz ve ¡ırk-ı nesâ ¡illetleri-
ne nâfi¡ ve sür¡at-ı inbât-ı şa¡r ve katl-i ٌدِيدَان 
[dîdân] husûsunda bâhirü’l-menâfi¡dir.

]ق ص ل م]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…i§lâm] اَلْقِصْلَمُ
de) Şol erkek deve ve sâ™ir hayvâna denir 
ki her şey™i ısırıp kesr ve kat¡ eder ola.

]ق ض م]
 âf’ın fethi ve ∂âd-ı…) [el-…a∂m] اَلْقَضْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dişin uçlarıyla 
nesne yemek, ¡alâ-kavlin kuru nesne ye-
mek ma¡nâsınadır ki çatırtılı patırtılı olur, 
kuru simit ve gevrek gibi; yukâlu: َقَضِم 
أسَْنَانِهِ بِأطَْرَافِ  أكََلَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَضْمًا  جُلُ   الرَّ
 يبُْلَغُ الْخَضْمُ“ :Ve minhu’l-meselu أوَْ أكََلَ يَابِسًا
الْفَمِ بِأطَْرَافِ  بِالْكَْلِ  تُبْلَغُ  بْعَةُ  الشَّ أيَِ   Ya¡nî بِالْقَضْمِ” 
“Dişlerin uçlarıyla azca azca yiyerek şiba¡ 
hâsıl olur.” Vusûl ve bülûgu ba¡îd olan 
maksada yapça yapça tedrîci ¡azm ve ta-
hammül ile erişilir diyecek mahalde îrâd 
olunur.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a∂âm] اَلْقَضَامُ
de) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a∂îm] اَلْقَضِيمُ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma…∂am] اَلْمَقْضَمُ
ninde) ve

-veznin [lu…met] لقُْمَةٌ) [el-…u∂met] اَلْقُضْمَةُ
de) Isırıp yiyecek nesneye denir ki yiyinti 
ta¡bîr olunur; yukâlu: وَقَضِيمًا قَضَامًا  ذُقْتُ   مَا 
Ve وَمَقْضَمًا وَقُضْمَةً وَهُوَ مَا يقُْضَمُ عَلَيْهِ

istignâ edesiz her ne kadar taleb ve su™âl 
edeceğiniz nesne misvâk başından ayrı-
lan teller dahi olursa da, onu dahi cerr ve 
su™âl dâ¡iyesinde olmayasız.” Ve işbu ٌقِصْمَة 
[…ismet] ve ٌقُصْمَة […u§met] kelimelerinde 
…âf’ın kesr ve zammı ~aπânî rivâyetidir 
ve fethi İbn ¡Adîs’in Bâhir nâm kitâbından 
menkûldür. Ve 

 Merdiven (âf’ın fethiyle…) [a§met…] قَصْمَةٌ
pâyesine denir; yukâlu: َثَلَثوُن رَجَةُ  الدَّ  هَذِهِ 
قَصْمَةً أيَْ مِرْقَاةً
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a§im] اَلْقَصِمُ
Tîz kırılır olan nesneye denir, gevrek gibi; 
yukâlu: ِنْكِسَار شَيْءٌ قَصِمٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [el-…u§am] اَلْقُصَمُ
Uğradığı ve dokunduğu nesneyi kırıp ufa-
tır olan adama denir; yukâlu: إِذَا قُصَمُ   رَجُلٌ 
كَانَ يَحْطِمُ مَا لَقِيَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a§îmet] اَلْقَصِيمَةُ
ninde) İri meşe ağaçları bitiren kumsala 
denir, ¡alâ-kavlin birbirine çatık sık meşe 
ağaçlığına denir; cem¡i ٌقَصِيم […a§îm]dir ve 
cem¡ü’l-cem¡i ٌقُصْم […u§m]dur …âf’ın zam-
mıyla ve ُقَصَائِم […a§â™im]dir. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [a§îmet¢] قَصِيمَةُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [a§îm¢] قَصِيمٌ
Beyne’l-Yemâme ve’l-Ba§ra bir mevzi¡ 
adıdır. Ve başka bir mevzi¡ adıdır ki Ba†nu 
Felc nâm mahalden giden yol onun orta-
sından geçip gider.

-Eski pa (âf’ın fethiyle…) [el-…a§m] اَلْقَصْمُ
muğa denir, ¡alâ-kavlin eski pamuk ağacı-
na denir.

-âf’ın kesri ve yâhûd fet…) [el-…i§m] اَلْقِصْمُ
hiyle) Otlanmış otun yerde kalan köküne 
denir; cem¡i ٌأقَْصَام [a…§âm]dır.

-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-…ay§ûm] اَلْقَيْصُومُ



ki yem ta¡bîr olunur; yukâlu: ُابَّة الدَّ  قَضَمَتِ 
شَعِيرَهَا أيَْ   ,Ve gümüşe ıtlâk olunur قَضِيمَهَا 
ةٌ .ma¡nâsına [fi∂∂at] فِضَّ

امُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-…u∂∂âm] اَلْقُضَّ
de) Deve mer¡âsı olan şûr otluktan bir 
nev¡in ismidir yâhûd ُطَحْمَاء [†a√mâ™] de-
dikleridir. Ve pek boy sürüp uzamakla 
yemişi hafîf ve kalîl olan hurmâ ağacına 
denir ki kuvvetini boyuna verir; cem¡i 
.dir[a∂â∂îm…] قَضَاضِيمُ

قْضَامُ -hemzenin kesriy) [el-i…∂âm] اَلِْ
le) Deve çenelerini titreyip oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفْقَف إِذَا  الْبَعِيرُ   أقَْضَمَ 
 Ve zamâne kaht olmakla celeb-keşân لَحْيَيْهِ
zahîreyi azca getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأقَْضَمَ الْقَوْمُ إِذَا امْتَارُوا شَيْئًا قَلِيلً فِي الْقَحْط
سْتِقْضَامُ  ile [i…∂âm] إِقْضَامٌ [el-isti…∂âm] اَلِْ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
إِسْتَقْضَمَ الْقَوْمُ بِمَعْنَى أقَْضَمُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â∂amet] اَلْمُقَاضَمَةُ
vezninde) Bir nesneyi tedrîcle azca azca 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ   قَاضَمَ الشَّ
شَيْءٍ بَعْدَ  يَسِيرًا   Ve müşterî nesneyi yük أخََذَهُ 
yük almayıp deste deste ve tutam tutam 
götürecek mikdârı almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدُون رِزْمًا  رِزْمًا  اشْتَرَاهُ  إِذَا  الْمُشْتَرِي   قَاضَمَهُ 
الْحَْمَالِ

]ع ض ع م]
 ayn-ı mühmele ile¡) [el-…a∂¡am] اَلْقَضْعَمُ
-vezninde) Pek yaşlı koca ada [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ma denir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…i∂¡im] اَلْقِضْعِمُ
Koca nâkaya denir.

]ق ط م]
 Bir (vezninde [fa†m] فَطْمٌ) [el-…a†m] اَلْقَسْمُ
nesneyi ısırmak, ¡alâ-kavlin ta¡mını yâhûd 
keyfiyyetini bilmek için dişlerin uçlarıy-

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [ma…∂am] مَقْضَمٌ
Diş uçlarıyla nesne yiyecek mahalle denir, 
niteki ٌمَخْضَم [ma«∂am] ağız doldurarak 
nesne yiyecek mahalle denir. Bir a¡râbî 
Mekke’ye gelip ¡amm-zâdesine mihmân 
oldukta ٍمَخْضَم بِبِلَدِ  وَلَيْسَتْ  مَقْضَمٍ  بِلَدُ  هَذِهِ   إِنَّ 
dedi. Murâdı Mekke’nin zâd ve zahîresinin 
kılletini yâhûd ehl-i Mekke’nin ashâb-ı 
riyâzat olduklarını kinâyedir.

-Kılıca de (fethateynle) [el-…a∂am] اَلْقَضَمُ
nir. Ve ٌقَضِيم […a∂îm] kelimesinden cem¡ 
olur ki üzerine kâgıd gibi yazı yazılan ak 
tirşeye denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 Masdar olur, dişler çatlamak [a∂am…] قَضَمٌ
yâhûd kararıp çürümekle uçları gediklenip 
ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَضِمَ 
ابِعِ إِذَا انْصَدَعَتْ أوَْ  وَقَضِمَتْ أسَْنَانهُُ قَضَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْ رَتْ أطَْرَافُهُ وَتَفَلَّلَتْ وَاسْوَدَّ تَكَسَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…∂am] اَلْقَْضَمُ
ve

-vez [ketif] كَتِفٌ) [el-…a∂im] اَلْقَضِمُ
ninde) Dişleri çatlak yâhûd çürüyüp 
siyâhlanmakla uçları fersûde olmuş ada-
ma denir; mü™ennesi ُقَضْمَاء […a∂mâ™]dır. Ve 
dişe dahi vasf olur. Ve

 Ağzı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [a∂im…] قَضِمٌ
sınık köhne kılıca denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a∂îm] اَلْقَضِيمُ
dahi ağzı sınık köhne kılıca denir; yukâlu: 
الْحَدِّ رُ  مُتَكَسِّ عَتِيقٌ  أيَْ  وَقَضِيمٌ  قَضِمٌ  -Ve hey سَيْفٌ 
beye denir, ٌعَيْبَة [¡aybet] ma¡nâsına. Ve ak 
ve sâde sahîfeye denir, ¡alâ-kavlin ne gûne 
deriden olursa olsun ki ona yazı yazılır, 
selefte onlara yazarlar idi; yukâlu: رَقَمَهُ عَلَى 
ذُكِرَ كَمَا  الْجِلْدِ  مِنَ  يَعْنِي  الْبَيْضَاءِ  حِيفَةِ  الصَّ أيَِ   الْقَضِيمِ 
 قَضِيمَةٌ ,Ve meşin sofraya denir أوَْ أيَِّ أدَِيمٍ كَانَ
[…a∂îmet] dahi denir. Ve haytları tasma 
olan hasıra denir. Ve davar arpasına denir 



اَلْقَعَمُ 5169BÂBU’L-MÎM 

de) Adama salıcı erkek deveye denir ki 
adamcıl ta¡bîr olunur; yukâlu: َْفَحْلٌ قِطْيَمٌّ أي 
صَؤُولٌ
 âf’ın fethi ve mîm’in kesr…) [a†âmi¢] قَسَامِ
üzere binâsıyla) Bir hatun ismidir. Ehl-i 
Necd bunu gayr-i munsarıf mecrâsına icrâ 
ederler. Şârih der ki ehl-i ◊icâz mutlakan 
-vezninde olan ismi kesr üze [fa¡âli] فَعَالِ
re mebnî ederler, ٌفَاعِلَة [fâ¡ilet]ten ma¡dûl 
olduğu için ve harf-i ta¡rîf idhâl eylemez-
ler ve cem¡ kılmazlar, ammâ ehl-i Necd 
gayr-i munsarıf mecrâsına icrâ ederler, 
 هَذاَ :kelimesi gibi; yekûlûne [umer¡] عُمَرُ
فْعُ  Ve bu zikr olunan ihtilâf âhirinde قَطَامٌ بِالرَّ
harf-i râ™ olmadığı sûrettedir, ِقَطَام […a†âmi] 
ve ِرَقَاش [ra…âşi] gibi ve eger ِحَضَار [√a∂âri] 
ve ِجَعَار [ca¡âri] ve ِسَفَار [sefâri] gibi 
âhirinde râ™ olursa ehl-i Necd, ehl-i ◊icâz 
ile müttefiklerdir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u†âmet¢] قُسَامَةُ
de) Bir recül adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a†îmet] اَلْقَسِيمَةُ
de) Ta¡mı bozulmuş süte denir. Ve ekmek 
ve sâ™ir nesne kırıntısına denir. Ve avuç 
dolusu buğdaya denir.

]ق ع م]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-…ay¡am] اَلْقَيْعَمُ
Kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] ma¡nâsına. 
Ve kocaman iri deveye denir.

-Kedi mav (âf’ın fethiyle…) [el-…a¡m] اَلْقَعْمُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْقَيْعَمُ قَعْمًا  قَعِمَ 
إِذَا صَاحَ
-Ba¡zı ada (fethateynle) [el-…a¡am] اَلْقَعَمُ
mın kıynaklarında olan eğriliğe ve yum-
ruluğa denir ki taşra çıkık olarak bir tarafa 
eğri olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ٌفِي ألَْيَتَيْهِ قَعَم 
-Ve bir kimse bir maraza uğra أيَْ مَيْلٌ وَارْتِفَاعٌ

la âhestece tutup tatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ أوَْ تَنَاوَلَه  قَطَمَهُ قَطْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَضَّ
 ;Ve kesmek ma¡nâsınadır بِأطَْرَافِ أسَْنَانِهِ فَذَاقَهُ
yukâlu: ُقَطَمَهُ إِذَا قَطَعَه
 Bir nesneye (fethateynle) [el-…a†am] اَلْقَسَمُ
iştihâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَم 
كَاحَ أوَِ اللَّحْمَ أوَْ غَيْرَهُ قَطَمًا جُلُ النِّ رَابَ وَالرَّ  الْفَحْلُ الضِّ
ابِعِ إِذَا اشْتَهَاهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a†im] اَلْقَسِمُ
Vasftır, bir nesneye müştehî ve ârzû-mend 
olan şahsa denir.

-âf’ın fethi ve zam…) [el-…a†âmiyy] اَلْقَسَامِيُّ
mı ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a†âm] اَلْقَسَامُ
Çakır cinsine denir, ¡alâ-kavlin ete alışıp 
dadanmışına denir. Mü™ellifin ُمِنْه اللَّحِمُ   أوَِ 
kavli ٌكَتِف [ketif] veznindedir. Ve 

-Gözü pek göreğen ada [a†âmiyy…] قَسَامِيٌّ
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ قَطَامِيٌّ أيَِ الْحَدِيدُ الْبَصَر 
Ve sayd ve şikâra doğan gibi ref¡-i re™s 
eden şahsa denir. Ve pek keskin nebîz 
ve şarâba denir; yukâlu: نَبِيذًا أيَْ  قَطَامِيًّا   سَقَاهُ 
-Ve Kelb kabîlesinden bir şâ¡ir laka شَدِيدًا
bıdır, ismi »u§ayn b. ◊ammâl ve künyesi 
Ebu’ş-Şar…î idi. Ve Taπlib kabîlesinden 
bir şâ¡irin dahi lakabıdır ki ismi ¡Umeyr b. 
Şuyeym idi.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…†am] اَلْمِقْسَمُ
de) Yırtıcı kuşun pençesine denir; yukâlu: 
أخََذَهُ الْقَطَامُ بِمَقْطَمِهِ أيَْ بِمِخْلَبِهِ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu…a††am] اَلْمُقَسَّمُ
vezninde) Mı§ır’da ¢arâfe üzere havâle 
bir dağın ismidir.

قَسَامٍ  [se√âb] سَحَابٌ) [İbn Ummu ¢a†âm] اِبْنأُمُِّ
vezninde) Selefte Kinde kabîlesinin 
emîleri idi.

) [el-…i†yemm] اَلْقِسْيَمَّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
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¡Arab: ِلَح السَّ شَاكَةُ  كَتِيبَةٌ  أيَْ  مُقَلَّمَةٌ   Ya¡nî ألَْفٌ 
“Âlât ve eslihaları tîz bir ¡askerdir.”Gûyâ 
ki mecmû¡u mızrak yalmanı gibi yonulup 
tahdîd olunmuştur.

مُ ْْ -Tır (vezninde [arm§] صَرْمٌ) [el-…alm] اَلْقَ
nak ve kamış makûlesi sert nesneyi kes-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرَه الظُّفْرَ   قَلَمَ 
قَلْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ
يمُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…lîm] اَلتَّقْ
 قَلَّمَهُ بِمَعْنَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [alm…] قَلْمٌ
قَلَمَهُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…ulâmet] اَلْقُلَمَةُ
ninde) Kesintiye denir; tekûlu: عَنِّي يغُْنِ   لَمْ 
قُلَمَةَ ظفُُرٍ وَهِيَ مَا سَقَطَ مِنْهُ
-vez [me@âlim] مَظَالِمُ) [el-me…âlim] اَلْمَقَالِمُ
ninde) ٌمِقْلَم [mi…lem] lafzından cem¡dir ki 
kesecek yere denir. Bu cihetle mızrağın 
boğumlarına ُمَقَالِم [me…âlim] ıtlâk olunur 
ki kargıda pek zâhirdir; yukâlu: ِمَقَالِمُ رُمْحِه 
كَثِيرَةٌ أيَْ كُعُوبُهُ
َْمُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…lem] اَلْمِقْ
Devenin zekeri gılâfına denir.

مَةُ َْ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…lemet] اَلْمِقْ
vezninde) Kalem-dâna denir, âlet menzi-
line münezzeldir; yukâlu: ِوَضَعَ الْقَلَمَ بِالْمِقْلَمَة 
وَهِيَ وِعَاؤُهُ
مُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-…ullâm] اَلْقُلَّ
 [∂am√] حَمْضٌ ismidir ki [â…ullâ…] قَاقُلَّى
nev¡inden deve otu ve misk otu dedikleri 
nebâttır.

يمُ ِْ قْ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-i…lîm] اَلِْ
 i seb¡anın müfredidir ki-[e…âlîm] أقََالِيمُ
yedi iklîm takdîr olunan küre-i arzdan bir 
hisse-i maktû¡adır, Fârisîde kişver denir. 
Ve Mı§ır’da bir mevzi¡ adıdır.

يمِيَةُ ِْ  (yâ-yı muhaffefe ile) [İ…lîmiyet] إِقْ
Rûm diyârında bir beldedir.

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ قَعَمًا مِن  قَعِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ دَاءٌ الْبَابِ الرَّ
قْعَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âm] اَلِْ
Güneş yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا ارْتَفَعَتْ -Ve bir adamı yılan so أقَْعَمَتِ الشَّ
kup der-sâ¡at helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَقَتَلَتْه لَسَعَتْهُ  إِذَا  الْحَيَّةُ   Ve bir أقَْعَمَتْهُ 
kimseye bir ¡illet uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَهُ دَاء أقُْعِمَ الرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u¡met] اَلْقُعْمَةُ
Mâlın ya¡nî deve kısmının güzîdesine de-
nir; yukâlu: ُقُعْمَةُ الْمَالِ أيَْ خِيَارُه

]ق ع ض م]
 âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-…a¡∂am] اَلْقَعْضَمُ
-vez [zibric] زِبْرِجٌ vezninde ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ninde) Za¡îf ve zebûn adama denir, ¡alâ-
kavlin dişleri dökülmüş kocaya denir.

]ق ل م]
َْمُ -Kamışa de (fethateynle) [el-…alem] اَلْقَ
nir, ¡alâ-kavlin yonulmuş olanına denir, 
hâlen yazı yazacak kaleme ٌقَلَم […alem] 
ıtlâkı buna mebnidir; cem¡i ٌأقَْلَم [a…lâm]
dır ve ٌقِلَم […ilâm]dır …âf’ın kesriyle. Ve 
bu kat¡ ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

َْمٌ  زَلَمٌ ,Yeleksiz oka ıtlâk olunur [alem…] قَ
[zelem] ma¡nâsına. Ve mikrâza denir, ٌجَلَم 
[celem] ma¡nâsına. Şârih der ki iki tarafı 
i¡tibârıyla ِقَلَمَان […alemân] dahi denir, nite-
ki ِجَلَمَان [celemân] ve ِمِقْرَاضَان [mi…râ∂ân] 
dedikleri gibi. Ve 

َْمٌ  Dul hatunun dulluğu [alem…] قَ
zamânının uzamasına denir ki tezevvüc-
den maktû¡a olur; yukâlu: َْتْهَا قَلَمُ أيَْمَتِهَا أي  مَلَّ
.Ve kumar okuna denir طوُلهَُا

َّْمَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…allemet] اَلْمُقَ
[mu¡a@@amet] vezninde) Dul hatuna ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُقَلَّمَةٌ أيَْ أيَِّم Ve tekûlu’l-
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الْخَلْقِ

حَمُّ ْْ ) [el-…il√amm] اَلْقِ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Fî-nefsihi müte¡azzim ve müdemmig 
adama denir. Ve pîr ve sâl-horde adama 
denir; yukâlu: مٌ فِي نَفْسِهِ وَكَذَا  هُوَ قِلْحَمٌّ أيَْ مُتَعَظِّ
مُسِنٌّ
حَامَةُ ْْ -vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-…il√âmet] اَلْقِ
ninde) Pek yaşlı pîr-i fânîye denir; yukâlu: 
شَيْخٌ قِلْحَامَةٌ أيَْ هَرِمٌ
حْمَامُ ِْ قْ  إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…li√mâm] اَلِْ
[i…şi¡râr] vezninde) Pek pîr-i fânî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرِم إِقْلَحَمَّ الرَّ

]ق ل خ م]
َّْخْمُ  â-yı mu¡ceme ile») [el-…illa«m] اَلْقِ
 vezninde) İri ve dızman [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
erkek deveye denir.

]ق ل ذ م]
ذَمُ ْْ  جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-…al≠em] اَلْقَ
[ca¡fer] vezninde) Bol ve sulu ferce denir; 
yukâlu: ِحِرٌ قَلْذَمٌ أيَْ وَاسِعٌ كَثِيرُ الْمَاء
يْذَمُ َْ  [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [el-…aley≠em] اَلْقَ
vezninde) Suyu çok kuyuya denir.

]ق ل ز م]
زَمَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…alzemet] اَلْقَ
ninde) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلْزَمَه 
ابْتَلَعَهُ  ;Ve lü™m ve hasâset ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ٌلؤُْم أيَْ  قَلْزَمَةٌ   Ve gırîv ve feryâd بِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَب مَا هَذِهِ الْقَلْزَمَةُ أيَِ الصَّ
زُمُ ْْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…alzum] اَلتَّقَ
vezninde) Bu dahi yutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَلْزَمَهُ إِذَا ابْتَلَعَه Ve bir kimse buhl ve 
denâ™et ve hıssettinden ölmek ma¡nâsınadır 
ki buhlü önüne helâk olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَاتَ بُخْل تَقَلْزَمَ الرَّ
زُمُ ْْ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¢ulzum] اَلْقُ
de) ¡Amr b. Ma¡dîkereb’in kılıcı ismidir. 

َْمُونُ  …Dimaş (fethateynle) [alemûn¢] قَ
türâbında bir mevzi¡ adıdır.

َْمُونِ الْقَ  Belde-i [Deyru’l-¢alemûn] دَيْرُ 
Feyyûm türâbında bir mevzi¡dir.

َْمُونَ -Rûm kumaşların [ebû …alemûn] أبَُو قَ
dan bir çeşit kumaşın adıdır, türlü türlü 
renklerde nümâyiş eder, hâlen canfes de-
dikleridir ki cân-fezâ muharrefidir.

 (vezninde [âlim@] ظَالِمٌ) [el-…âlim] اَلْقَالِمُ
Ergen adama denir; yukâlu: ٌهُوَ قَالِمٌ أيَْ عَزْب 
Cem¡i ٌقَلَمَة […alemet]tir fetehâtla.

ةُ مِيَّ َْ ةٌ) [alemiyyet¢] قَ -vez [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
ninde) Rûm diyârında bir ülke adıdır.

يمِيَا ِْ  İsm-i (hemzenin kesriyle) [İ…lîmiyâ] إِقْ
Bint-i Âdem ¡aleyhi’s-selâmdır. Ve 

يمِيَا ِْ -Altının ve gümüşün di [i…lîmiyâ] إِقْ
bine çöken çöküğüne denir ki sebk olun-
dukta yüzüne çıkar, ¡alâ-kavlin zevb olu-
nurken çıkan duhânına denir. Müfredâtta 
bu gûne mersûmdur ki إِقْلِيمِيَا [i…lîmiyâ] 
Yûnânîde şol nesnedir ki altın ve gümüş 
ve bakır makûlesi ecsâd-ı müte†arri…a zevb 
olundukta köpük ve çökük gibi fevkinde 
ve tahtında müctemi¡ ve mün¡akid olur, 
tahtında olan dahi köpük nev¡indendir. Ve 
¡amelîsi dahi olur ki nukre ile göz taşın-
dan düzülür yâhûd إِقْلِيمِيَا [i…lîmiyâ] altın 
ve gümüş cinsi ma¡denden henüz zuhûr ve 
cism-i hacerden müfterak oldukta cevher-
lerinden hâsıl olan köpüktür.

 (hemze-i meftûha ile) [A…lâm] أقَْلَمٌ
İfrîkiyye diyârında bir belde adıdır. Ve 
Fâris ülkesinde bir dağın ismidir.

]ق ل ح م]
حُومُ ْْ  â-yı mühmele ile√) [el-…ul√ûm] اَلْقُ
 vezninde) ¡Azîmü’l-hilkat [zunbûr] زُنْبُورٌ
adama denir; yukâlu: ُعَظِيم أيَْ  قُلْحُومٌ   رَجُلٌ 
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bodur kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ قَلَهْزَمٌ أي 
قَصِيرٌ وَكَذَا  هْزِمَتَيْنِ  وَاللِّ أْسِ  الرَّ خْمُ  الضَّ أوَِ   Ve مَرْبُوعٌ 
kurumu yakışıklı, güzel endâmlı ata denir.

]ق م م]
ةُ  âf’ın kesri ve mîm’in…) [el-…immet] اَلْقِمَّ
teşdîdiyle) Başın tepesine denir, Fârisîde 
târek derler; yukâlu: ُأعَْلَه أيَْ  رَأْسِهِ  ةَ  قِمَّ  ضَرَبَ 
Ve her şey™in tepesine ve yukarısına ıtlâk 
olunur. Ve cemâ¡at-i insânîye denir. Ve iç 
yağına denir, ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةً أيَْ شَحْمًا ةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ أكََلُوا قِمَّ  قِمَّ
Ve semizliğe denir; yukâlu: َِأي ةُ  الْقِمَّ  أخََذَتْهُ 
مَنُ  :Ve cism ve bedene denir; yukâlu السِّ
تَهُ أيَْ بَدَنَهُ  :Ve boya denir; yukâlu ألَْقَى عَلَيْهِ قِمَّ
ةِ أيَِ الْقَامَةِ هُوَ حَسَنُ الْقِمَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…umâmet] اَلْقُمَامَةُ
ninde) Bu dahi cemâ¡at-i insânîye denir. 
Ve süpürüntüye denir; cem¡i ٌقُمَام […umâm]
dır; yukâlu: ُجَمَعَ قُمَامَةَ الْبَيْتِ أيَْ كُنَاسَتَه Ve 

-Bir Na§râniyye hatun is [umâmet¢] قُمَامَةٌ
midir ki ¢uds-i şerîfte bir kilise binâ edip 
ve ismiyle müsemmâ oldu. Ve Va……â§ b. 
¢umâme bir şâ¡irdir. Ve Ebû ¢umâme 
Cebele b. Mu√ammed muhaddistir.

ةُ -Ars (âf’ın zammıyla…) [el-…ummet] اَلْقُمَّ
lanın ağzıyla ahz eylediği nesneye denir.

-Süpür (âf’ın fethiyle…) [el-…amm] اَلْقَمُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  قَمًّ الْبَيْتَ   قَمَّ 
كَنَسَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve hayvân yerde olan الْبَابِ 
otun mecmû¡unu otlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْأكََلَت إِذَا  اةُ  الشَّ تِ   قَمَّ
الْرَْضِ عَلَى   Ve insân sofrada ve sinide مَا 
olan ta¡âmın cümlesini süpürüp yemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَمَّ 
 Ve buğur deve nâkaların إِذَا أكََلَ مَا عَلَى الْخِوَانِ
mecmû¡una aşıp döle komak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: قَمَّ الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا لَقَحَهَا 

Ve Mı§ır ile Mekke beyninde cebel-i 
‰ûr’a karîb bir belde adıdır. ِالْقُلْزُم  بَحْرُ 
[Ba√ru’l-¢ulzum] ki Suveys denizi de-
dikleri ona muzâftır, zîrâ şehr-i mezbûr 
bahr-i mesfûrun bir ucunda vâki¡dir yâhûd 
kendisine dâhil ve râkib olanların ekse-
rini ibtilâ¡ eylediği için bahr-i mezbûra 
 ıtlâk eylediler. Şârih der ki [ulzum…] قُلْزُمٌ
şehr-i ¢ulzum hâlen harâbedir, yerine Su-
veys binâ olundu. Ve bahr-i merkûmda 
fir¡avn ma¡a-cünûdihi gark olundu, bu 
dahi vech-i tesmiye olur.

]ق ل ع م]

عَمُّ ْْ ) [el-…il¡amm] اَلْقِ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Pek yaşlı pîr adama denir; yukâlu: ٌشَيْخ 
قِلْعَمٌّ أيَْ مُسِنٌّ
عَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…al¡am] اَلْقَ
Kocakarıya denir.

عَمٌ ْْ  Bir (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [il¡am¢] قِ
recül ¡alemidir.

]ق ل ه م]
هَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…alhemet] اَلْقَ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَرَّ فُلَنٌ يقَُلْهِمُ أيَْ يسُْرِع
هَمٌ ْْ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [alhem¢] قَ
recül adıdır.

]ق ل ه ذ م]
َْهْذَمُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-…aleh≠em] اَلْقَ
-vezninde) Cüst ve sebük [sefercel] سَفَرْجَلٌ
pâ adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَلَهْذَمٌ أيَْ خَفِيف 
Ve bahr-i ¡azîme denir.

]ق ل ه ز م]
هْزَمُ َْ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-…alehzem] اَلْقَ
vezninde) Orta boylu adama denir, ¡alâ-
kavlin başı ve kulakları altındaki sivri 
kemikleri iri ve yumru adama denir. Ve 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ذَهَبَ فِي  تَقَمْقَمَ الرَّ
غَرِقَ حَتَّى  وَغُمِرَ   Ve buğur çökmüş nâka الْمَاءِ 
üzere aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَمْقَم 
الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا عَلَهَا بَارِكَةً لِيَضْرِبَهَا
-âf’ın fethi ve zam…) [el-…am…âm] اَلْقَمْقَامُ
mıyla) Seyyid ve ¡âlî-şân adama denir; 
yukâlu: ٌد سَيِّ أيَْ  قَمْقَامٌ   Ve emr-i ¡azîm رَجُلٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر مِنَ  قَمْقَامٍ  فِي   وَقَعَ 
عَظِيمٍ -Ve deryâya denir, ¡alâ-kavlin en أيَْ 
gin yerine denir. Burada takdîm ve te™hîr 
vardır, zîrâ nüshalarda َْوَالْبَحْرُ وَالْعَدَدُ الْكَثِيرُ أو 
 unvânında mersûmdur ki tugyân-ı¡ مُعْظَمُهُ
kalem-i nâsihtir. Ve ¡aded-i kesîre denir; 
yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  قَمْقَامٌ   Ve hurde keneye عَدَدٌ 
ve sakırgaya denir ki davara yapışır. Ve 
bir nev¡ kehleye denir ki kılların diplerine 
yapışır. Mütercim der ki kütüb-i tıbbiyye-
de ٌقَمْقَام […am…âm] kırkayak dedikleri bö-
cek ile müfesserdir ki ayakları çok, kehle 
gibi bir hurde böcektir, saça sakala üşüp 
kılların diplerine yapışır; sebebi ve ¡ilâcı 
kütüb-i mezbûrede meşrûhtur.

-âf’ların zam…) [el-…um…umân] اَلْقُمْقُمَانُ
mıyla) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-…umâ…im] اَلْقُمَاقِمُ
ninde) Bunlar da deryânın engin yerine 
denir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…am…amet] اَلْقَمْقَمَةُ
vezninde) Bir nesneyi biriktirip bir ara-
ya getirmek ma¡nâsınadır yâhûd bir kim-
seye hurde keneler musallat eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُالله  قَمْقَمَ 
غَارَ الصِّ الْقِرْدَانَ  عَلَيْهِ  سَلَّطَ  أوَْ  وَقَبَضَهُ  جَمَعَهُ  أيَْ   عَصَبَهُ 
Ma¡nâ-yı evvel dahi bed-du¡âdır ki “Hak 
ta¡âlâ sinirlerini kıvırıp büzsün” demektir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…mîm] اَلتَّقْمِيمُ
de) Bir nesneyi kurutmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُفْتَه مْتُهُ إِذَا جَفَّ قَمَّ

 قَمَّ :Ve kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu كُلَّهَا
يْءُ إِذَا جَفَّ الشَّ

ةُ -mîm’in kesriy) [el-mi…ammet] اَلْمِقَمَّ
le) Süpürgeye denir. Ve çatal tırnaklı 
hayvânın dudağına ıtlâk olunur, yerden 
nesneyi dudaklarıyla süpürerek alıp ekl 
ettikleri için. Ve bu ma¡nâda mîm’in fet-
hiyle de câ™izdir.

قْتِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…timâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi sofrada olan ta¡âmın 
mecmû¡unu süpürüp yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  الْخِوَانِ  عَلَى  مَا   Ve bir işe إِقْتَمَّ 
dürüşüp çalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَالَجَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve şaşıp sapmayarak إِقْتَمَّ 
bir nesneye doğruca söykenip dayanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاعْتَمَدَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِقْتَمَّ 
يخُْطِئْهُ  Ve yük dengi henüz yere inip فَلَمْ 
karârlaşmaksızın silkmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِقْتَمَّ الْعِدْلَ إِذَا انْتَسَفَهُ قَبْلَ أنَْ يَسْتَقِرَّ فِي الْرَْض

-Sof (mîm’in kesriyle) [el-mi…amm] اَلْمِقَمُّ
rada olan ta¡âmı süpürüp hora geçirir olan 
ekûl adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  مِقَمٌّ   رَجُلٌ 
يَأْكُلُ مَا عَلَى الْخِوَانِ
قْمَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i…mâm] اَلِْ
dahi buğur nâkaların mecmû¡una aşıp döle 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََمَّ الْفَحْلُ النَّاقَة 
إِذَا لَقَحَهَا كُلَّهَا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…amîm] اَلْقَمِيمُ
Kuru ota ve çayıra denir.

مُ لٌ) [et-te…ammum] اَلتَّقَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Süpürüntüler araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   تَقَمَّ
 Ve bir nesnenin üzerine çıkmak الْكُنَاسَاتَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَسَنَّمَه مَ الشَّ تَقَمَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…am…um] اَلتَّقَمْقُمُ
ninde) Bu dahi bir nesne üzerine çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَسَنَّمَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَقَمْقَمَ 
Ve su içre dalıp gark olunca kadar gitmek 
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-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u…nûm] اَلْقُْنوُمُ
de) Asl ma¡nâsınadır; cem¡i ُأقََانِيم [e…ânîm]
dir. Ve lafz-ı mezbûr Rûmîdir. Şârih der 
ki Na§ârâ’nın ekânîm-i selâse ta¡bîrleri ki 
usûl-ı selâse demektir, bu ma¡nâdandır.

]ق و م]
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avm] اَلْقَوْمُ
sükûnuyla) İsm-i cem¡dir, bi’l-ma¡iyye 
ricâl ve nisâ™ cemâ¡atine ıtlâk olunur, ¡alâ-
kavlin ricâl cemâ¡atine mahsûstur yâhûd 
nisvân bi’t-tebe¡iyye dâhil olur. Ve ٌقَوْم 
[…avm] lafzı müzekker ve mü™ennes olur; 
cem¡i ٌأقَْوَام [a…vâm] ve cem¡ü’l-cem¡i ُأقََاوِم 
[e…âvim] ve ُأقََاوِيم [e…âvîm] gelir ki vâv 
yâ’ya mübeddeldir. 

Şârih der ki ٌقَوْم […avm] fi’l-asl masdardır, 
cemâ¡ate ıtlâkı mehemmâta kıyâmları ta-
savvuruna mebnîdir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌقَائِم 
[…â™im] lafzının cem¡idir, ٌزَوْر [zevr] ve ٌزَائِر 
[zâ™ir] ve ٌصَوْم [§avm] ve ٌصَائِم [§â™im] gibi, 
lâkin mü™ellife göre ٌرَهْط [rah†] ve ٌنَفَر [ne-
fer] gibi ism-i cem¡dir, müfredi ٌرَجُل [re-
cul] ve ٌإِمْرُؤ [imru™]dur. Ve tezkîr ve te™nîsi 
câ™izdir, zîrâ vâhidi olmayan esmâ-i cümû¡ 
insân için olursa tezkîr ve te™nîsi câ™izdir. 
Ve musaggarında her hâlde ٌقُوَيْم […uveym] 
denir, ٌرُهَيْط [ruhay†] gibi. Ve ¡alâmet-i 
te™nîsi hemân fi¡lde ilhâk olunur. Ve eger 
esmâ-i cümû¡ insânın gayrı için olursa 
musaggarında hâ™ ilhâk olunur. Müter-
cim der ki işbu: ﴾َاَلْمُرْسَلِين نوُحٍ  قَوْمُ  بَتْ   ﴿كَذَّ
kerîmesinde sâhib-i Keşşâf ve ¢â∂î ُاَلْقَوْم 
قُوَيْمَةٌ وَتَصْغِيرُهَا  -ibâretiyle sebt eyleme¡ مُؤَنَّثَةٌ 
leriyle zâhiren ٌجَمَاعَة [cemâ¡at] ma¡nâsını 
i¡tibâr eylediler.

-veznin [nevm] نَوْمٌ kezâlik) [el-…avm] اَلْقَوْمُ
de) ve

 (vezninde [nevmet] نَوْمَةٌ) [el-…avmet] اَلْقَوْمَةُ

 [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-…um…um] اَلْقُمْقُمُ
vezninde) Destîye denir, ٌة  [cerret] جَرَّ
ma¡nâsına. Ve ma¡rûf kabın ismidir, güm-
güm mu¡arrebidir ki Fârisîdir, murâd gü-
ğüm ta¡bîr olunan destî gibi büyük kap-
tır ki ibrîkin büyük karındaşıdır. Şârih 
der ki ٌقُمْقُمَة […um…umet] ta¡bîr olunan 
şîşe ki gülâb makûlesi korlar, bundan 
müste¡ârdır. Ve 

 حُلْقُومٌ ,Boğaza ıtlâk olunur [um…um…] قُمْقُمٌ
[√ul…ûm] ma¡nâsına.

 Kuş (âf’ların kesriyle…) [el-…im…im] اَلْقِمْقِمُ
yeleğine denir. Ve kuru hurmâ koruğuna 
denir.

 (musaggar bünyesiyle) [umey…im¢] قُمَيْقِمٌ
Bir suyun adıdır.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-…ay…am] اَلْقَيْقَمُ
de) Boğazının deliği geniş adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ قَيْقَمٌ أيَْ وَاسِعُ الْحَلْق

]ق ن م]
 âf’ın ve nûnu’un…) [el-…anemet] اَلْقَنَمَةُ
fethiyle) Mütegayyir olmuş zeytûn yağı 
makûlesinin bed ve bozuk râyihasına de-
nir; tekûlu: ٍيْتِ قَنَمَةٌ أيَْ خُبْثُ رِيح لِلزَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…animet] اَلْقَنِمَةُ
Zikr olunan bed-râyiha nesne bulaşmakla 
fenâ kokan ele vasf olur; yukâlu: يَدُهُ قَنِمَةٌ إِذَا 
كَانَتْ بِهَا قَنَمَةٌ
-Kırba ve tu (fethateynle) [el-…anem] اَلْقَنَمُ
lum makûlesi bed kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَمِه قَاءُ قَنَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve قَنِمَ السِّ
cevz içi fâsid olmak ma¡nâsınadır ki taş-
ra Türkîsinde kakırcamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َفَسَد إِذَا  الْجَوْزُ   Ve deve ve at ve قَنِمَ 
sâ™ir nesne ıslanmakla gövdesine toz çö-
küp kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنِم 
بِلُ وَالْفَرَسُ وَنَحْوُهُ إِذَا أصََابَهُ النَّدَى فَرَكِبَهُ الْغُبَارُ فَاتَّسَخَ الِْ
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انٌ  veznlerinde. Ve [rummân] رُمَّ

يْفِ َِمُ السَّ -Kılıcın kabzası [â™imu’s-seyf…] قَا
na ıtlâk olunur. Ve 

َِمٌ  Bir nesne üzere sâbit ve [â™im…] قَا
müdâvim olan adama ıtlâk olunur; ve 
minhu kavlu ◊akîm b. ◊izâm kâle: ُبَايَعْت 
رَ إِلَّ قَائِمًا أيَْ  رَسُولَ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أنَْ لَ أخَِّ
سْلَمِ أنَْ لَ أمَُوتَ إِلَّ ثَابِتًا عَلَى الِْ
 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-…ivâm] اَلْقِوَامُ
-ten masdardır, bir kim[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
se ile bilece kâ™im olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُقَاوَمْتُهُ قِوَامًا إِذَا قُمْتَ مَعَه Ve 

 İsm olur, fi’l-asl masdar-ı [ivâm…] قِوَامٌ
sülâsîdir, bir işin ve bir nesnenin nizâmı 
ve medâr-ı sebât u ¡imâdına denir ki o iş 
ve o nesne onunla sûret-i vücûd ve sebât 
bulur; vâv’ı yâ’ya ibdâlle ٌقِيَام […iyâm] dahi 
denir; yukâlu: ُهُوَ قِوَامُ ذَلِكَ الْمَْرِ وَقِيَامُهُ أيَْ نِظَامُه 
وَعِمَادُهُ وَمِلَكُهُ
 (vezninde [nevmet] نَوْمَةٌ) [el-…avmet] اَلْقَوْمَةُ
Binâ-i merredir, bir kerre kalkıp durmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu: ٌقَوْمَة كْعَتَيْنِ  الرَّ بَيْنَ   مَا 
وَاحِدٌ قِيَامٌ  -Şârihin beyânına göre bura أيَْ 
da ِرَكْعَتَيْن [rek¡ateyn]den murâd rükû¡ ve 
sücûddur.

 (vezninde [murâd] مُرَادٌ) [el-mu…âm] اَلْمُقَامُ
İsm-i mekândır, ٌقِيَام […iyâm]da iki ayağın 
durduğu yere denir; yukâlu: ِلَمْ يَنْفَكَّ عَنْ مُقَامِه 
قَدَمَيْهِ مَوْضِعِ   ma¡nâsına [i…âmet] إِقَامَةٌ Ve أيَْ 
masdar-ı mîmî olur; yukâlu: َْلَ مُقَامَ لَكَ بِهِ أي 
لَ إِقَامَةَ لَكَ
سْتِقَامَةُ  Râst ve mu¡tedil [el-isti…âmet] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرُ   إِسْتَقَامَ 
 Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve اعْتَدَلَ
bir nesneye paha ve kıymet takdîr ve ta¡yîn 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَقَمْت 
نْتَهُ ثَمَّ إِذَا  لْعَةَ   مَبِيعٌ Burada tezkîr-i zamîr السِّ
[mebî¡] yâhûd ٌشَيْء [şey™] tasavvuruyladır.

ve

ve (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-…âmet] اَلْقَامَةُ

 vezninde ki [kitâb] كِتَابٌ) [el-…iyâm] اَلْقِيَامُ
aslı ٌقِوَام […ivâm] idi) Ayak üzere kalkıp dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَقُومُ قَوْمًا  قَامَ الرَّ
 Ve bir işe mübâşeret وَقَوْمَةً وَقَامَةً وَقِيَامًا إِذَا انْتَصَبَ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
طَفِقَتْ أيَْ  تَنوُحُ  الْمَرْأةَُ   Ve bir iş râst ve قَامَتِ 
mu¡tedil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَام 
اعْتَدَلَ إِذَا   ı-[iyâm…] قِيَامٌ Ve bâ™ harfiyle الْمَْرُ 
a¡zâ™ ki müte¡addî olur, derd-nâk eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡mel olur; tekûlu: 
أوَْجَعَنِي أيَْ  ظَهْرِي  بِي   Ya¡nî “Veca¡ından قَامَ 
oturamayıp beni kaldırdı.” Sâ™ir a¡zâda 
dahi bu resmedir. Ve er ¡avretin me™ûnet-i 
lâzimesini görüp cümle-i umûrunda üze-
rine nâzır ve sâbit ve mütevellî olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَامَ 
 Ve su donmak الْمَرْأةََ وَعَلَيْهَا إِذَا مَانَهَا وَقَامَ بِشَأْنِهَا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمَاء  قَامَ 
جَمَدَ -Ve dâbbe pek yorgunluktan gide إِذَا 
meyip durmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْوَقَفَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  Ve pazar râyic قَامَتِ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki pazar 
durmak ve kızışmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
نَفَقَتْ إِذَا  وقُ  السُّ  Burada mü™ellif zikr قَامَتِ 
olunan ٌقِيَام […iyâm]-ı zahr misâlini tekrâr 
eylemiştir. Ve satılık nesne müşterî üze-
re kıymet-i ma¡lûme karâr-dâde olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki filânın üzerin-
de şu pahaya durdu ta¡bîr olunur; yukâlu: 
قِيمَتُهَا بَلَغَتْ  إِذَا  دِينَارٍ  مِائةََ  الْمََةُ   Mü™ellif قَامَتِ 
burada َِالْمَرْأة بِشَأْنِ   ma¡nâsını tekrâr قِيَامٌ 
eylemiştir.

َِمُ -Ayakta du (ism-i fâ¡ildir) [el-…â™im] اَلْقَا
ran adama denir; cem¡i ٌم  ve [uvvem…] قُوَّ
-veznlerin [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [uyyem…] قُيَّمٌ
de ve ٌام  ,gelir [uyyâm…] قُيَّامٌ ve [uvvâm…] قُوَّ
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ve (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-…âmet] اَلْقَامَةُ

ve [el-…aymet] اَلْقَيْمَةُ

ve (âf’ların fethiyle…) [el-kavmet] اَلْقَوْمَةُ

ةُ ve (âf’ın zammıyla…) [el-…ûmiyyet] اَلْقُومِيَّ

 İnsânın (âf’ın fethiyle…) [el-…avâm] اَلْقَوَامُ
boyuna denir. ٌقَامَة […âmet]in cem¡i ٌقَامَات 
[…âmât] ve ٌقِيَم […iyem] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde; yukâlu: ِهُوَ طَوِيلُ الْقَامَةِ وَالْقَيْمَةِ وَالْقَوْمَة 
طَاطِ  Ve وَالْقُومِيَّةِ وَالْقَوَامِ أيَِ الشَّ

-Kuyudan su çekecek maka [âmet…] قَامَةٌ
raya denir, cemî¡-i esbâb ve edevatıyla; 
cem¡i ٌقِيَم […iyem] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vez-
ninde. Ve Necd ülkesinde bir dağın adıdır.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…avîm] اَلْقَوِيمُ

امُ ادٌ) [el-…avvâm] اَلْقَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kâmeti hûb ve mevzûn adama denir. 
 جِبَالٌ ,dır[ivâm…] قِوَامٌ in cem¡i[avîm…] قَوِيمٌ
[cibâl] gibi; yukâlu: ُحَسَن أيَْ  امٌ  وَقَوَّ قَوِيمٌ   هُوَ 
 Ve الْقَامَةِ

 :Doğru nesneye denir; yukâlu [avîm…] قَوِيمٌ
شَيْءٌ قَوِيمٌ أيَْ مُسْتَقِيمٌ
-Bir nes (âf’ın kesriyle…) [el-…îmet] اَلْقِيمَةُ
nenin değerine ve pahasına denir, aslı 
vâv’dır, zîrâ paha metâ¡ın makâmına 
kâ™im olur; cem¡i ٌقِيَم […iyem] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde. Ve 

 ;Sebât ve devâm ma¡nâsınadır [îmet…] قِيمَةٌ
ve minhu yukâlu: ٍمَا لَهُ قِيمَةٌ إِذَا لَمْ يَدُمْ عَلَى شَيْء
 Doğruluk [mâ a…vemehu] مَاأقَْوَمَهُ
ma¡nâsından fi¡l-i ta¡accübdür. Ve bu 
şâzzdır, zîrâ ٌتَقْوِيم [ta…vîm] mâddesinden 
mebnîdir, mezîdden ise fi¡l-i ta¡accüb 
mutasarrıf olmaz, kıyâs olan ُتَقْوِيمَه أشََدَّ   مَا 
demektir. Şârih der ki ٌقَوِيم […avîm] laf-
zından i¡tibâr ile tecvîz eylediler, nite-
ki ُه أشََدَّ أفَْقَرَهُ ve مَا   إِفْتَقَرَ ve إِشْتَدَّ derler ki مَا 
mâddelerindendir, lâkin ٌشَدِيد ve ٌفَقِير lafzla-

قَامَةُ  hemzenin kesriyle ki) [el-i…âmet] اَلِْ
aslı ٌإِقْوَام idi, vâv’ın harekesi mâ-kabline 
nakl olunduktan sonra vâv elife kalb olun-
makla iltikâ-i sâkineyn vâki¡ olduğun-
dan ¡inde’l-»alîl elif-i sâniye ve ¡inde’l-
Â«feş elif-i ûlâ hazf olunup mahzûfa 
bedel âhirine hâ™ ziyâde kılındı, ٌاِسْتِقَامَة 
[isti…âmet] kelimesinde dahi böylecedir. 
Ve ba¡zen izâfet hâlinde hâ’yı hazf olu-
nur) ve

 vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-…âmet] اَلْقَامَةُ
ki ism-i masdardır) Masdar mevki¡ine 
münezzeldir, bir yerde dâ™imî durmak 
ma¡nâsınadır ki mukîm olmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِبِه دَامَ  إِذَا  وَقَامَةً  إِقَامَةً  بِالْمَكَانِ   أقََامَ 
Ve bir nesneyi dâ™im ve sâbit eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدََامَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أقََامَ 
Ve bir adamı yerinden ayağa kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقََامَ فُلَنًا ضِدُّ أجَْلَسَه Ve 
eğri nesneyi doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقََامَ دَرْأهَُ إِذَا أزََالَ عِوَجَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîm] اَلتَّقْوِيمُ
Bu dahi eğriyi doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه وَعَدَّ عِوَجَهُ  أزََالَ  إِذَا  دَرْأهَُ  مَ   Mü™ellif قَوَّ
bunu tekrâr eylemiştir. Ve 

 Bir nesneye kıymet ta¡yîn [ta…vîm] تَقْوِيمٌ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َلْعَة السِّ مْتُ   قَوَّ
نْتَهُ إِذَا ثَمَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-me…âmet] اَلْمَقَامَةُ
Meclis ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَقَامَةُ فُلَن  هَذَا 
 ;Ve kavm ve cemâ¡at ma¡nâsınadır أيَْ مَجْلِسُهُ
yukâlu: ٌفِيهِ مَقَامَةٌ أيَْ جَمَاعَة
 (mîm’in zammıyla) [el-mu…âmet] اَلْمُقَامَةُ
-ten mas[i…âmet] إِقَامَةٌ gibi [mu…âm] مُقَامٌ
dardır, ٌإِقَامَة [ikâmet] ma¡nâsına; yukâlu: ل 
 Ve ikisi de ism-i مُقَامَ وَلَ مُقَامَةَ لَهُ أيَْ لَ إِقَامَةَ لَهُ
mekân olurlar; yukâlu: ْهَذَا مُقَامُ الْحَيِّ وَمُقَامَتُهُم 
أيَْ مَوْضِعُ إِقَامَتِهِمْ
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dunda bir niçe dağlara ıtlâk olunur.

َِمُ  Selefte Surre-men-re™â [el-¢â™im] اَلْقَا
nâm kasabada bir ¡imâret adıdır. Ve 
¢â™im bi-emrillâh, ¡Abbâsiyyeden Ebû 
Ca¡fer ¡Abdullâh b. A√med nâm halîfenin 
lakabıdır.

-veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [Mu…âmâ] مُقَامَى
de) Yemâme’de bir karyedir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…vem] اَلْمِقْوَمُ
de) Saban kulpuna denir ki çift süren ona 
yapışır.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu…avvem] اَلْمُقَوَّ
vezninde) ¢ays b. Mekşû√ el-Murâdî kı-
lıcının adıdır.

قْتِيَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâm] اَلِْ
de) Burun kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَامَ أنَْفَهُ إِذَا جَدَعَهُ

]ق ه م]
 Ta¡âma (fethateynle) [el-…ahem] اَلْقَهَمُ
iştihâsız olmak ma¡nâsınadır ki gönlü iste-
mez olmaktır; yukâlu: ِجُلُ قَهَمًا مِنَ الْبَاب  قَهِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا قَلَّ شَهْوَتُهُ لِلطَّعَامِ -Burada kıllet ¡adem الرَّ
den kinâyedir.

قْهَامُ -hemzenin kesriy) [el-i…hâm] اَلِْ
le) İgmâz ve müsâmaha eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ إِذَا أغَْمَض  أقَْهَمَ فِي الشَّ
Ve bir nesneden iğrenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقَْهَمَ عَنْهُ إِذَا كَرِهَه Ve ta¡âma iştihâsız 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  أقَْهَمَ 
يَشْتَهِ لَمْ  إِذَا   Ve ta¡âma müştehî olmak الطَّعَامِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْهَمَ إِلَى الطَّعَامِ إِذَا اشْتَهَاه 
Ve bu ٌرَغْب [raπb] mâddesi gibidir ki ْعَن 
ve إِلَى ile sılalandıkta mukâbil ma¡nâya dâl 
olur. Ve havâ ayaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا انْقَشَعَ الْغَيْمُ عَنْهًا أقَْهَمَتِ السَّ
 İbn (vezninde [fehm] فَهْمٌ) [ahm¢] قَهْمٌ
Câbir’dir ki Hemdân kabîlesinden bir 

rına i¡tibâr eylediler.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…avâm] اَلْقَوَامُ
¡Adl ma¡nâsınadır. Ve bir adamın medâr-ı 
ma¡âşı olan nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: 
هُوَ قَوَامَهُ وَهُوَ مَا يعَُاشُ بِهِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uvâm] اَلْقُوَامُ
Bir marazdır ki koyun kısmının ayakla-
rına ¡ârız olmakla aslâ yatmayıp dâ™imâ 
ayakta durur.

ةُ  Bu (âf’ın zammıyla…) [el-…ûmiyyet] اَلْقُومِيَّ
dahi ِقِوَامُ الْمَْر […ivâmu’l-emr] ma¡nâsınadır 
ki bir nesnenin medâr-ı vücûd u sebâtıdır.

َِمَةُ -Davar kısmının bir aya [el-…â™imet] اَلْقَا
ğına denir; cem¡i ُقَوَائِم […avâ™im]dir. Ve 
kitâbdan bir varakaya ıtlâk olunur. Ve 

يْفِ َِمَةُالسَّ  [â™im…] قَائِمٌ [â™imetu’s-seyf…] قَا
gibi kılıcın kabzasına ıtlâk olunur. Ve 

َِمَةٌ قَا عَيْنٌ   [¡aynun …â™imet] Şol göze ıtlâk 
olunur ki görmesi zâ™il olup lâkin hadeka-
sı sahîh ve sâlim ola; yukâlu: إِذَا قَائِمَةٌ   عَيْنٌ 
كَانَ قَدْ ذَهَبَ بَصَرُهَا وَالْحَدَقَةُ صَحِيحَةٌ
el-¢ayyûm] ve اَلْقَيُّومُ

 âf’ların fethi ve…) [el-¢ayyâm] اَلْقَيَّامُ
yâ’ların teşdîdleriyle) Bed™ ve evvel ve 
hudûstan münezzeh ve müberrâ ezelî ve 
kadîm olan Hazret-i Rabb-i müte¡âl’in 
esmâ-i hüsnâsındandır. Ve kara™e ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: ٌلغَُة وَهُوَ  الْقَيَّامُ”   “اَلْحَيُّ 
Şârihin beyânına göre ٌقَيُّوم […ayyûm] ٌفَيْعُول 
[fey¡ûl] ve ٌقَيَّام […ayyâm] ٌفَيْعَال [fey¡âl] vez-
nindedir, aslları ٌقَيْوُوم ve ٌقَيْوَام idi. Kâle’l-
Bey∂âvî ِائِمُ الْقِيَامِ بِتَدْبِيرِ الْخَلْقِ وَحِفْظِه  Ve kâle اَلدَّ
İbnu’l-Kemâl ِمُ لِغَيْرِه اَلْقَائِمُ بِذَاتِهِ الْمُقَوِّ
 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-…uveymet] اَلْقُوَيْمَةُ
vezninde) Bir sa¡at-i zamânîye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌمَضَتْ قُوَيْمَةٌ مِنْ نَهَارٍ أيَْ سَاعَة
َِمُ -Hu≠eyl kabîlesi yur [el-¢avâ™im] اَلْقَوَا
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FASLU’L-KÂF 

)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ت م]
 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketm] اَلْكَتْمُ
sükûnuyla) ve

 Bir (kâf’ın kesriyle) [el-kitmân] اَلْكِتْمَانُ
sözü ve haberi gizlemek ve saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَمَ الْحَدِيثَ كَتْمًا وَكِتْمَانًا 
لِ إِذَا سَتَرَهُ وَأخَْفَاهُ  Ve iki mef¡ûle de مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ta¡diye eder; yukâlu: ُكَتَمَهُ إِيَّاهُ إِذَا سَتَرَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tektîm] اَلتَّكْتِيمُ
 كَتَّمَهُ بِمَعْنَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [ketm] كَتْمٌ
كَتَمَهُ
كْتِتَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktitâm] اَلِْ
ninde) ٌكَتْم [ketm] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve sararmak ma¡nâsınadır إِكْتَتَمَهُ بِمَعْنَى كَتَمَهُ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا اصْفَر إِكْتَتَمَ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâtemet] اَلْمُكَاتَمَةُ
vezninde) ٌكَتْم [ketm] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاتَمَهُ بِمَعْنَى كَتَمَه
 ,İsmdir (kâf’ın kesriyle) [el-kitmet] اَلْكِتْمَةُ
haberi saklamağa denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ketûm] اَلْكَتُومُ
ve

) [el-kutemet] اَلْكُتَمَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Sırrı pek ketm eden adama denir. Ve 

 Şol nâkaya ıtlâk olunur ki [ketûm] كَتُومٌ
gebe olmuş iken kuyruğunu kaldırma-
makla gebeliğini bildirmez ola; cem¡i ٌكُتُم 
[kutum]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve şol 
yaya denir ki ağacında aslâ çatlak eseri ol-
mayıp dürüst ola.

 [ketm] كَتْمٌ (ism-i fâ¡ildir) [el-kâtim] اَلْكَاتِمُ
edici ma¡nâsınadır. Ve ٌمَكْتُوم [mektûm] 
ma¡nâsına isti¡âl olunur ki mübâlagaten 

batn pederidir. Ve ¡Arabda bundan mâ-
¡adâ ٌقَهْم [¢ahm] ile müsemmâ batn yok-
tur, mâ-¡adâsı fâ’yladır. Ve ¢ahm b. 
Hilâl b. en-Nehhâs ve Nehhâs b. ¢ahm 
muhaddislerdir.

]ق ه ط م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ih†im] اَلْقِهْسِمُ
Fürû-mâye olarak şamatacı çağırgan ada-
ma denir ki şaltak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
خَبِ الصَّ ذُو  لَئِيمٌ  أيَْ  قِهْطِمٌ   Ve bir recül رَجُلٌ 
¡alemidir.

]ق ه ق م]

) [el-…ih…amm] اَلْقِهْقَمُّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Eline giren nesneyi girdâb gibi yutar 
olan adama denir; yukâlu: رَجُلٌ قِهْقَمٌّ أيَِ الَّذِي 
يَبْتَلِعُ كُلَّ شَيْءٍ
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[vesmet] olacaktır ki çivit otudur.

ve [Mektûm] مَكُتْومٌ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ketîm] كَتِيمٌ

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Kuteymet] كُتَيْمَةُ
de) Esâmîdendir. Ve 

 anî b. A¡§ur kabîlesine∏ [Mektûm] مَكْتُومٌ
mahsûs bir aygırın adıdır. Ve ¡Abdullâh 
yâhûd ¡Amr b. ¢ays b. Umm Mektûm el-
Mu™e≠≠in el-A¡mâ sahâbîdir.

-Bir nev¡ dühn is [el-mektûmet] اَلْمَكْتُومَةُ
midir ki içine za¡ferân yâhûd ٌكَتَم [ketem] 
dedikleri nebât-ı mezkûru mezcle tertîb 
ederler, kırmızı olur. Ve 

 Zemzem kuyusunun [Mektûmet] مَكْتُومَةُ
ismidir.

 Bir (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Kutmâ] كُتْمَى
dağın adıdır.

 Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Kutmet] كُتْمَةُ
mevzi¡dir.

 muzâri¡-i mü™ennes-i) [Tuktem] تُكْتَمُ
mechûl bünyesiyle) Bir hatun ismidir. 
Ve Zemzem kuyusunun ismidir, Curhum 
vak¡asından sonra mektûm kalmıştı.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ketmet] اَلْكَتْمَةُ
Kelime ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَا رَاجَعْتُهُ كَتْمَة 
أيَْ كَلِمَةً
 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Kutem] كُتَمُ
belde adıdır.

]ك ث م]
-kâf’ın fethi ve &â-yı mü) [el-ke&m] اَلْكَثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Hıyâr makûlesi 
sertçe nesneyi ağızda ısırıp koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثْمًا وَنَحْوَهُ  الْخِيَارَ   كَثَمَ 
فَكَسَرَهُ فِيهِ  فِي  أدَْخَلَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  -Ve tir مِنَ 
keş makûlesi nesneyi söküp bozmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَثَهَا إِذَا  الْكِنَانَةَ   Ve كَثَمَ 

كَاتِمٌ :ile vasflanır; yukâlu [kâtim] كَاتِمٌ  سِرٌّ 
مَكْتُومٌ  [âriz»] خَارِزٌ ,Ve dikiciye denir أيَء 
ma¡nâsına.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miktâm] اَلْمِكْتَامُ
ninde) Bu dahi gebeliğini bildirmeyen 
gebe nâkaya denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kutûm] اَلْكُتُومُ
Gebe nâka kuyruğunu kaldırmamakla 
gebeliğini bildirmez olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلِ إِذَا كَانَت  كَتَمَتِ النَّاقَةُ كُتُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 ;Ve yay ketûm olmak ma¡nâsınadır كَتُومًا
yukâlu: كَتَمَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَارَتْ كَتُومًا Ve 

 ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [kitâm] كِتَامٌ

-Tulumun dikişi sık ve muh [ketûm] كَتُومٌ
kem olmakla aslâ içindeki sızmaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكُتُومًا كِتَامًا  قَاءَ  السِّ  كَتَمَ 
رَابَ إِذَا أمَْسَكَ اللَّبَنَ وَالشَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ketîm] اَلْكَتِيمُ

ve [el-kâtim] اَلْكَاتِمُ

 Bunlar da ağacında [el-kâtimet] اَلْكَاتِمَةُ
çatlak olmayıp dürüst olan yaya vasf olur, 
وَكَتُومٌ :gibi; yukâlu [ketûm] كَتُومٌ كَتِيمٌ   قَوْسٌ 
 Ve وَكَاتِمٌ وَكَاتِمَةٌ إِذَا كَانَتْ لَ صَدْعَ فِي نَبْعِهَا

-Sık ve muhkem tulum dikişi [ketîm] كَتِيمٌ
ne denir ki aslâ bir nesne sızıp çıkmaya; 
yukâlu: ُيَنْضَح لَ  أيَْ  كَتِيمٌ  قَاءِ  السِّ -Ve bö خَرْزُ 
ğürmez olan erkek deveye ıtlâk olunur; 
yukâlu: جَمَلٌ كَتِيمٌ أيَْ لَ يَرْغُو
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ektem] اَلْكَْتَمُ
Karnı büyük ¡alâ-kavlin pek tok adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْتَمُ أيَْ عَظِيمُ الْبَطْنِ أوَْ شَبْعَان
ve (fethateynle) [el-ketem] اَلْكَتَمُ

 Bir (kâf’ın zammıyla) [el-kutmân] اَلْكُتْمَانُ
nebât adıdır ki kınaya katılıp onunla saç 
ve sakal hidâb olunur, bir müddet ren-
gi sâbit olup kalır; kökünün matbûhuyla 
mürekkeb gibi yazı yazılır. Bu nebât ٌوَسْمَة 
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vezninde) Bir nesneye pek yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَارَبَه إِذَا   Ve كَاثَمَهُ 
muhâlata ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  كَاثَمَهُ 
خَالَطَهُ
 Meşrûbdan (fetehâtla) [el-ke&emet] اَلْكَثَمَةُ
kanmış hatuna denir; yukâlu: َِأي كَثَمَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
يَّا مِنْ شَرَابٍ وَغَيْرِهِ .Ve iri mantara denir الرَّ

-Bu dahi iri mantara de [el-kâ&imet] اَلْكَاثِمَةُ
nir; yukâlu: ٌكَمْأةٌَ كَاثِمَةٌ وَكَثَمَةٌ أيَْ غَلِيظَة
 Şikâr (fethateynle) [el-ke&em] اَلْكَثَمُ
sayyâdın tüleğine gelmeye denir; yukâlu: 
رَمَاهُ عَنْ كَثَمٍ أيَْ عَنْ كَثَبٍ

]ك ث ح م]
 â-yı mühmele√) [el-ku&√umet] اَلْكُثْحُمَةُ
ile ٌقُنْفُذَة […unfu≠et] vezninde) Kuru otluk 
ufantısına denir; yukâlu: َْأي دَرِينٍ  مِنْ   كُثْحُمَةٌ 
 Ve kısa ve top kıvırcık sakala حُطَامٌ مِنْ يَبِيسٍ
denir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-ku&√um] اَلْكُثْحُمُ
de) Sakalı kısa ve top ve kıvırcık olan 
adama denir; yukâlu: ٌوَلِحْيَة حْيَةِ  اللِّ كُثْحُمُ   رَجُلٌ 
كُثْحُمَةٌ وَهِيَ الَّتِي كَثفَُتْ وَقَصُرَتْ وَجَعُدَتْ

]ك ث ع م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ke&¡am] اَلْكَثْعَمُ
de) Ferci iri ve yumru olan ¡avrete denir. 
Ve kaplana yâhûd pars dedikleri cânvere 
denir.

]ك ح م]
-vez [şa√met] شَحْمَةٌ) [el-ka√met] اَلْكَحْمَةُ
ninde) Ehl-i Yemen lügatinde göze denir, 
 ma¡nâsınadır. Şârih der ki savâb [ayn¡] عَيْنٌ
olan ٌعِنَب [¡ineb] olmaktır ki üzümdür.

]ك خ م]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-key«am] اَلْكَيْخَمُ
 vezninde) Ulu ve ¡azîm [ayder√] حَيْدَرٌ
ma¡nâsınadır. Ve bununla mülk ve salta-

iz sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْثََر  كَثَمَ 
هُ  Ve bir adamı bir nesneden sarf ve إِذَا اقْتَصَّ
tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَثَمَه 
 ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır عَنِ الْمَْرِ إِذَا صَرَفَهُ
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir nesneye كَثَمَ 
pek yakın varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ دَنَا  إِذَا  ابِعِ   Ve oyalanıp كَثِمَهُ كَثْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
gecikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَثَمَ 
إِذَا أبَْطَأَ
كْثَامُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-ik&âm] اَلِْ
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَمَك 
يْدُ أيَْ قَارَبَكَ  ;Ve doldurmak ma¡nâsınadır الصَّ
yukâlu: مَلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ  -Ve gizlenip sak أكَْثَمَ 
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْثَمَ فِي بَيْتِهِ إِذَا 
تَوَارَى
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ek&em] اَلْكَْثَمُ
de) Karnı geniş adama ve pek tok adama 
denir, niteki tâ™ ile ُأكَْتَم [ektem] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ِرَجُلٌ أكَْثَمُ أيَِ الْوَاسِعُ الْبَطْن 
بْعَانُ  Ve tarîk-i vâsi¡a denir. Ve iri ve وَالشَّ
yumru ferce denir. Ve Ek&em b. el-Cûn 
sahâbîdir. Ve Ek&em b. ~ayfî hukkâm-ı 
¡Arabdandır. Ve Ya√yâ b. Ek&em el-¢â∂î 
el-¡Allâme ma¡rûf zâttır; Me™mûn »alîfe 
mut¡ayı ibâha etmiş iken men¡ ve sarf 
eden zâttır, rahimehullâhu ta¡âlâ.

لٌ) [et-teke&&um] الَتَّكَثُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tevakkuf ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَوَقَّفَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve mütehayyir olmak تَكَثَّمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر  Ve تَكَثَّمَ الرَّ
eğilip iki bükülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneye perdelenip giz تَكَثَّمَ إِذَا تَثَنَّى
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَكَثَّمَ الرَّ
تَوَارَى
نْكِثَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inki&âm] اَلِْ
de) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَزِنَ إِنْكَثَمَ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâ&emet] اَلْمُكَاثَمَةُ
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مٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mukeddem] مُكَسَّ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mekdem] اَلْمَكْسَمُ
de) Matlab ma¡nâsına müsta¡meldir, niteki 
 ;taleb ma¡nâsına müsta¡meldir [kedm] كَدْمٌ
yukâlu: ٍكَدَمَ فِي غَيْرِ مَكْدَمٍ” أيَْ طَلَبَ فِي غَيْرِ مَطْلَب“ 
Ya¡nî “Olmayacak nesne taleb eyledi.” Ve 
mesel-i sâ™irdir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-kudem] اَلْكُسَمُ
Bir cins çekirgedir ki siyâh ve başları ye-
şil olur.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukeddem] اَلْمُكَسَّ
vezninde) Isırılmakla gövdesi berelenmiş 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌم  حِمَارٌ مُكَدَّ
ضٌ أيَْ مُعَضَّ
كْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikdâm] اَلِْ
Tutsak gereği gibi muhkem bende çekil-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْسَِيرُ   أكُْدِمَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا اسْتُوثِقَ مِنْهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâdemet] اَلْمُكَادَمَةُ
vezninde) Bir dâbbe yerden otu bi-
tamâmihi otlamayıp ba¡zı yerini koparıp 
dişlemek ma¡nâsınadır ki gerisini berele-
yip bırakır; yukâlu: ْابَّةُ تُكَادِمُ الْحَشِيشَ إِذَا لَم  اَلدَّ
تَسْتَمْكِنْ مِنْهُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kudâmet] اَلْكُسَامَةُ
ninde) Ekl olunmuş nesnenin bakiyyesine 
denir ki murâd dişlendikten sonra kalan 
bakiyyedir; yukâlu: ُة بَقِيَّ وَهِيَ  كُدَامَةٌ  مِنْهُ   بَقِيَتْ 
يْءِ الْمَأْكُولِ الشَّ

]ك ر م]
 Nefâset ve (fethateynle) [el-kerem] اَلْكَرَمُ
¡izzet ve şeref ma¡nâsınadır ki lü™m ve 
hasâset mukâbilidir; yukâlu: ُّضِد أيَْ  كَرَمٌ   بِهِ 
لؤُْمٍ
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki kerem ile 
hazret-i Bârî ¡azze şânuhu sıfatlandık-

nat vasflanır; yukâlu: َْأي كَيْخَمٌ  وَسُلْطَانٌ   مُلْكٌ 
عَظِيمٌ
 kâf’ın fethi ve «â’nın) [el-ka«m] اَلْكَخْمُ
sükûnuyla) Bir adamı öte kakıp yerinden 
ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَخْمًا  كَخَمَهُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ

]ك د م]
 (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [el-kedm] اَلْكَسْمُ
Ağız ucuyla kavrayıp ısırmak, ¡alâ-kavlin 
bir demir nesne ile dürtüp berelemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَدْمًا   كَدَمَهُ 
هُ بِأدَْنَى فَمِهِ أوَْ أثََّرَ فِيهِ بِحَدِيدَةٍ لِ وَالثَّانِي إِذَا عَضَّ  Ve الْوََّ
avı sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدَ إِذَا طَرَدَهُ كَدَمَ الصَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-kedmet] اَلْكَسْمَةُ
de) Bereye ve nişâna denir; yukâlu: ِفِي بَدَنِه 
 Ve bedende yara ve çıban كَدْمَةٌ أيَْ وَسْمٌ وَأثََرَةٌ
makûlesi sağaldıktan sonra kalan yamaya 
denir.

 Hareket (fetehâtla) [el-kedemet] اَلْكَسَمَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِهِ كَدَمَةٌ أيَْ حَرَكَة
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-kedimet] اَلْكَسِمَةُ
de) İri cüsseli dişi koyuna denir; yukâlu: 
نَعْجَةٌ كَدِمَةٌ أيَْ غَلِيظَةٌ
ةُ  [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-kudummet] اَلْكُسُمَّ
vezninde) Şedîd ve galîzü’l-cüsse adama 
denir, câmûs gibi.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kudâm] اَلْكُسَامُ
Otlanmış çayır köküne denir, yerde kırı-
lıp örselenip kalmakla yağmuru gördükte 
yeşerip zuhûra başlaya. Ve ihtiyâr adama 
denir. Ve Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

امٌ ادٌ) [Keddâm] كَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbn Becîle el-Mâzinî’dir ki fürsân-ı 
¡Arabdandır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Kidâm] كِسَامٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kudeym] كُسَيْمٌ
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ve [el-mukrem] اَلْمُكْرَمُ

 mîm’in zammı ve) [el-mukremet] اَلْمُكْرَمَةُ
râ’nın fethiyle) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kurâm] اَلْكُرَامُ
ve

امُ ve [el-kurrâm] اَلْكُرَّ

امَةُ انٌ) [el-kurrâmet] اَلْكُرَّ  ve [rummân] رُمَّ
انَةٌ -veznlerinde) Sıfatlar [rummânet] رُمَّ
dır, kerem ile muttasıf adama denir. Ve 
 ve [™kuremâ] كُرَمَاءُ in cem¡i[kerîm] كَرِيمٌ
 كَرَائِمُ gelir kâf’ın kesriyle ve [kirâm] كِرَامٌ
[kerâ™im] gelir, gayr-i kıyâs üzere ve ٌان  رُمَّ
[rummân] vezninde ٌام  ın cem¡i[kurrâm] كُرَّ
 gelir. Şârihin beyânına [kirâmûn] كِرَامُونَ
göre ٌكَرِيمَة [kerîmet] lafzına hâ™ mübâlaga 
içindir. İntehâ. Ve

 ,lafzı ki masdardır [kerem] كَرَمٌ
mübâlagaten vasf olur, müfred ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi müsâvî olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ كَرَمٌ وَرِجَالٌ وَنِسَاءٌ كَرَمٌ أيَْ كَرِيم 
 حَمْدًا Ve bu وَتَقُولُ الْعَرَبُ كَرَمًا أيَْ أدََامَ اللهُ كَرَمًا لَكَ
ve سُقْيًا mâddeleri gibi fi¡li mehcûren muz-
merdir. Ve 

 ;Arz-ı tayyibeye vasf olur [kerem] كَرَمٌ
yukâlu. ٌأرَْض وَيقَُالٌ  بَةٌ  طَيِّ كَرِيمَةٌ  أيَْ  كَرَمٌ   أرَْضٌ 
 Zîrâ vech-i mezkûr üzere وَأرَْضَانِ وَأرَْضُونَ كَرَمٌ
vasf bi’l-masdardır. Ve tekûlu’l-¡Arabu: 
وَكُرْمَى وَكُرْمَةً  وَكُرْمًا  بِالْفَتْحِ  لَكَ  وَكَرَامَةً  كَذَا   أفَْعَلُ 
 وَكُرْمَةَ عَيْنِ وَكُرْمَانًا بِضَمِّ الْكَافَاتِ وَلَ يظُْهِرُونَ لَهُ فِعْل
Ya¡ni أكُْرِمُكَ كَرَامَةً وَكُرْمًا demezler, masdar ile 
fi¡lden istignâ ederler, ًوَكَرَامَة حُرْمَةً  كَذَا   أفَْعَلُ 
takdîrindedir, ya¡nî “Bu işi mahzâ sana 
hürmeten ve ikrâmen ederim” demektir, 
niteki َا وَكَرَامَةً لَك  dahi derler. Ve أفَْعَلُ كَذَا حُبًّ
 ,dahi derler نعَُامَى عَيْنٍ ve نَعْمَةَ عَيْنٍ ve نَعْمَ عَيْنٍ
“Senin gözlerin aydın ya¡nî memnûn ve 
münbasıt olacağın için ederim” demektir; 
ve ا وَلَ كَرَامَةً وَلَ كَرَمًا -dahi der لَ أفَْعَلُ ذَلِكَ لَ حُبًّ

ta ihsân ve in¡âm ve lutfu murâd olur ve 
insân vasflansa ondan zâhir olan ahlâk-ı 
hamîde ve ef¡âl-i pesendîde murâd olur ve 
eseri zuhûr eylemedikçe ٌكَرِيم [kerîm] ıtlâk 
olunmaz, pes kerem usûl cihetinden olma-
yıp zâtî ve nefsî olur. Ve ba¡zılar dedi ki 
يَّةٌ [kerem] كَرَمٌ  ,e mümâsildir[urriyyet√] حُرِّ
lâkin ٌيَّة  mehâsin-i sagîre [urriyyet√] حُرِّ
vü kebîreye ıtlâk olunur ve ٌكَرَم [kerem] 
hemân mehâsin-i kebîreye mahsûstur, 
techîz-i guzât zımnında infâk-ı mâl gibi 
ve bî-keslere dest-gîr olmak ve zu¡afâya 
terettüb eden diyet ve tekâlîfi tahammül 
eylemek gibi. Ve işbu: الِله عِنْدَ  أكَْرَمَكُمْ   ﴿إِنَّ 
 âyet-i kerîmesinde kemâl-i vera¡ u أتَْقَاكُمْ﴾
takvâ ile muttasıf oluna ُأكَْرَم [ekrem] ıtlâk 
olunduğunun vechi budur ki ٌكَرَم [kerem] 
ef¡âl-i mahmûdeden ¡ibâret olup ve ef¡âl-i 
mahmûdenin enfes ve e¡azzı kendisiy-
le eşref-i vücûh kasd olunan fi¡l olup ve 
eşref-i vücûh kendisiyle vech ü rızâ-yı 
ilâhî kasd olunan vech olmakla bir kim-
se mehâsin ve ef¡âliyle vech ü rızâ-yı 
ilâhîye kâsıd ve tâlib olsa o kimse tu…â ve 
kemâliyle muttasıf olsa, lâ-cereme et…â ve 
ekrem olur ve gâh olur ki ٌكَرَم [kerem] ile 
eşyâ-yı sâ™ire de vasflanır. İntehâ.

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-kerâmet] اَلْكَرَامَةُ
ninde) ve

ve (kezâlik fethateynle) [el-kerem] اَلْكَرَمُ

-Bir kim (fetehâtla) [el-keremet] اَلْكَرَمَةُ
se kerem sıfatıyla muttasıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكَرَمًا كَرَامَةً  جُلُ  الرَّ  كَرُمَ 
وَكَرَمَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ كَرِيمًا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîm] اَلْكَرِيمُ

ve (hâ’yla) [el-kerîmet] اَلْكَرِيمَةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-kerimet] اَلْكَرِمَةُ
de) ve
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kerîmesinde vâki¡dir, kesîr ma¡nâsınadır, 
zîra rızk-ı kesîr kalîlden eşreftir. ْوَقُل﴿ 
كَرِيمًا﴾ قَوْلً   [kerîm] كَرِيمٌ ¡âyetinde vâki لَهُمَا 
sehl ve mülâyim ma¡nâsınadır; zîrâ kavl-i 
mülâyim kavl-i galîzden eşreftir.

-vez [min¡âm] مِنْعَامٌ) [el-mikrâm] اَلْمِكْرَامُ
ninde) Pek çok kerem ve lutf eden adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مِكْرَامٌ أيَْ مُكْرِمٌ لِلنَّاس
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-kerâmet] اَلْكَرَامَةُ
ninde) Kerem ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du. Ve ¡azîzlik ma¡nâsınadır; tekûlu: َّلَهُ عَلَي 
 Ve كَرَامَةٌ أيَْ عَزَازَةٌ

-Küp ve destî kapağına de [kerâmet] كَرَامَةٌ
nir. Ve minhu ًوَكَرَامَة ا   ”ح،ب،ب“ Niteki حُبًّ
mâddesinde beyân olundu. Ve 

 Şeyh-i İmâm Bu«ârî olan [Kerâmet] كَرَامَةٌ
Mu√ammed b. ¡O&mân’ın ceddi ismidir. 
Ve Kerâme b. ¿âbit el-En§ârî sohbetinde 
ihtilâf olundu. Ve 

 Bulut pek çok yağmurlu [kerâmet] كَرَامَةٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب السَّ  كَرُمَ 
-Ve tarla güb كَرَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَثرَُ مَاؤُهُ
relenmekle ekini neşv ve nemâlı ve be-
reketli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَرُمَت 
أرَْضُهُ إِذَا دَمَلَهَا فَزَكَا زَرْعُهَا
سْتِكْرَامُ  Kerîm nesneyi taleb [el-istikrâm] اَلِْ
eylemek yâhûd bir nesneyi kerîm bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِسْتَكْرَمَ 
كَرِيمًا أوَْ وَجَدَهُ كَرِيمًا
مُ لٌ) [et-tekerrum] اَلتَّكَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekârum] اَلتَّكَارُمُ
de) Nâ-sezâ nesneden sakınıp perhîz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ عَنْهُ وَتَكَارَم  تَكَرَّ
هَ  Gûyâ ki şeyn ve nakîsayı mûcib عَنْهُ إِذَا تَنَزَّ
hâlâttan ihtirâz ve tebâ¡ud ile nefsine 
ikrâm edip mükerrem oldu.

ler, pes أفَْعَلُ كَذَا terkîbi mütekellim-i müs-
takbel olup fi¡l-i mahzûf َأكُْرِمُك olur.

 mîm’in ve râ’nın) [el-mekremân] اَلْمَكْرَمَانُ
fethiyle) Hulk ve meşrebi vâsi¡ müteham-
mil ve kerîm ve ra™ûf adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌيَا مَكْرَمَانُ لِلْكَرِيمِ الْوَاسِعُ الْخُلُقِ وَيقَُالُ رَجُل 
مَكْرَمَانٌ
 مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâremet] اَلْمُكَارَمَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir, ٌكَرَم [kerem] bâbında yarış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَارَمَهُ فَكَرَمَهُ كَنَصَرَه 
أيَْ عَارَضَهُ فِي الْكَرَمِ فَغَلَبَهُ
كْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ikrâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîm] اَلتَّكْرِيمُ
Hürmet ve ta¡zîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَه مَهُ إِذَا عَظَّمَهُ وَنَزَّ  Ve أكَْرَمَهُ وَكَرَّ

 Evlâd-ı kirâm sâhibi olmak [ikrâm] إِكْرَامٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا أتََى بِأوَْلَد  أكَْرَمَ الرَّ
 Ve كِرَامٍ

حَابِ السَّ تَكْرِيمُ   [tekrîmu’s-se√âb] Bulut 
pek çok yağmurlu olmak ma¡nâsından 
¡ibârettir; yukâlu: َم كُرِّ وَيقَُالُ  حَابُ  السَّ مَ   كَرَّ
حَابُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا غَزُرَ مَاؤُهُ السَّ
-Ke (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîm] اَلْكَرِيمُ
remli adama denir ki zikr olunur. Ve ¡avf 
ve sem√i gâlib adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
 lafzının [kerîm] كَرِيمٌ Ve رَجُلٌ كَرِيمٌ أيَْ صَفُوحٌ
tesniyesinde ِكَرِيمَان [kerîmân] denir, ¡örf-i 
şer¡de hacc ve cihâda ıtlâk olunur; ve 
minhu’l-hadîsu: ”ِكَرِيمَيْن بَيْنَ  مُؤْمِنٌ  النَّاسِ   “خَيْرُ 
 أيَْ بَيْنَ الْحَجِّ وَالْجِهَادِ أوَْ مَعْنَاهُ بَيْنَ فَرَسَيْنِ يَغْزُو عَلَيْهِمَا أوَْ
 Şârih der بَعِيرَيْنِ يَسْتَقِي عَلَيْهِمَا وَأبََوَانِ كَرِيمَانِ مُؤْمِنَانِ
ki gerçi ِمُؤْمِنَان[mu™minân] ِكَرِيمَان [kerîmân] 
lafzını tefsîrdir lâkin siyâkın muktezâsı 
مُؤْمِنَيْنِ أبََوَيْنِ  بَيْنَ   olmaktır, zîra Nihâye’de أوَْ 
مُؤْمِنٍ وَابْنٍ  مُؤْمِنٍ  أبٍَ  بَيْنَ  أوَْ  مُؤْمِنَيْنِ  أبََوَيْنِ   بَيْنَ 
¡ibâretiyle mersûmdur. İntehâ. Ve şol ٌكَرِيم 
[kerîm] ki işbu ﴾وَأعَْتَدْنَا لَهَا رِزْقًا كَرِيمًا﴿ âyet-i 
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ve [el-mekrum] اَلْمَكْرُمُ

 mîm’lerin fethi ve) [el-mekrumet] اَلْمَكْرُمَةُ
râ’ların zammıyla) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ukrûmet] اَلْكُْرُومَةُ
vezninde) İsmlerdir, fi¡l-i kerem 
ma¡nâsınadır; ٌعَوْن [¡avn]dan ٌمَعُونَة [me¡ûnet] 
ve ٌعَجَب [¡aceb]den ٌأعُْجُوبَة [u¡cûbet] ism 
oldukları gibi. Şârihin beyânına göre ev-
velkilerin cem¡i ُمَكَارِم [mekârim] ve ٌأكُْرُومَة 
[ukrûmet]in ُأكََارِيم [ekârîm]dir; ve minhu 
yukâlu: ِإِنَّ أجََلَّ الْمَكَارِمِ اجْتِنَابُ الْمَحَارِم Ve 

 Toprağı pâk ve münbit [mekrumet] مَكْرُمَةٌ
olan arza vasf olur; yukâlu: َْأي مَكْرُمَةٌ   أرَْضٌ 
كَرِيمَةٌ
 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerm] اَلْكَرْمُ
sükûnuyla) Yaş üzüme denir ٌعِنَب [¡ineb] 
ma¡nâsına; ve fi’l-hadîsi: “َالْعِنَب وا  تُسَمُّ  لَ 
الْمُسْلِمُ جُلُ  الرَّ الْكَرْمُ  فَإِنَّمَا   Ma¡lûm ola ki ”اَلْكَرْمَ 
üzüme ٌكَرْم [kerm] ıtlâkı şırasından ittihâz 
olunan hamr, kerem ve sehâ hasletine 
muharrik ve sâ™ik olduğuna mebnîdir. 
Fi’l-asl vasf olarak ٌكَرْم [kerem] ıtlâk 
olunmuştu fethateynle, ba¡dehu tahfîfen 
râ’yı iskân kılındı. Kaldı ki ٌكَرَم [kerem]-i 
hakîkî Hazret-i Kerîm-i Vehhâb cel-
le şânuhu sıfatıdır, ba¡dehu mü™min ve 
müslim sıfatıdır. Ve vech-i mezkûr üze-
re mübâlagaten mevsûf makâmına kâ™im 
oldu. Pes Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem hazretlerinin ٌعِنَب [¡ineb]e ٌكَرْم 
[kerm] tesmiyesinden nehy eylemeleri 
hakîkate mahmûl olmayıp belki vech-i 
âtîye remz ve işârettir, ya¡nî ٌكَرْم [kerm] 
mâddesinden müştakk ve me™hûz olan 
ism ile müsemmâ işbu nev¡-i ¡ineb ism-i 
mezbûr ile tesmiyeye lâyık değildir, belki 
ona müslim ve müttakî ve mü™min kısmı 
ehakk ve evlâdır, husûsan Hazret-i Bârî 

¡azze şânuhu ismiyle müşârekete gayret 
ve ¡asabiyyet muktezâsı bir vechle te™hîl 
eylemek revâ değildir, lâ-siyyemâ ondan 
menhî olan hamr ittihâz olunur olmakla 
ism-i merkûma bir türlü münâsib değil-
dir, belki ٌجَفْنَة [cefnet] ve ٌحَبَلَة [√abelet] 
ve ٌزَرْجُون [zercûn] gibi ismler ile tesmi-
ye eylemek münâsibdir, pes ٌكَرْم [kerm] 
mâddesinden me™hûz ism ancak müslim 
ve mü™mine lâyıktır; ُالْمُسْلِم جُلُ  الرَّ الْكَرْمُ   فَإِنَّمَا 
kavl-i şerîfi ِسْمِ الْمُشْتَقِّ مِنَ الْكَرَم  فَإِنَّمَا الْمُسْتَحِقُّ لِلِْ
 sebkindedir. Hulâsâsı ıtlâkı nehy اَلْمُسْلِمُ
olmayıp istihkâkı nehy olur. Şârih der ki 
bu mâddelerde ¡inebden murâd üzümün 
asmasıdır ki tevek ta¡bîr olunur ve hâlen 
elsine-i nâsta ٌكَرْم [kerm] üzüm bağında 
müsta¡meldir. Ve 

 جَاءَتْ :Kılâdeye denir; yukâlu [kerm] كَرْمٌ
قِلَدَةٌ أيَْ  كَرْمٌ  عُنقُِهَا  -Ve molozdan ve taş وَفِي 
lardan pâkîze olan arza ıtlâk olunur. Ve 
boğmak ta¡bîr olunan gerdanlıktan bir 
nev¡in ismidir. Ba¡zılar dedi ki ٍكَرْم  بَنَاتُ 
[benâtu kerm] bir gûne nisvân pîrâyesidir 
ki Câhiliyye’de ittihâz ve isti¡mâl ederler 
idi. Cem¡i ٌكُرُوم [kurûm] gelir.

 ¡Bir mevzi (fethateynle) [Kerem] كَرَمٌ
adıdır.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Kermâ] كَرْمَى
Tekrît kazâsında bir karye adıdır.

 kâf’ın fethiyle ve ba¡zen) [Kermân] كَرْمَانُ
kâf’ı meksûr olur yâhûd kâf’ın kesri lahn-
dır) Îrân’da Fâris ile Sicistân beyninde bir 
iklîm-i ¡örfî adıdır. Ve ∏azne ile Mekrân 
kurbünde bir belde adıdır. Ve Kirmânî b. 
¡Amr ki kâf’ın kesriyledir, muhaddistir.

) [el-Kermet] اَلْكَرْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve ‰abes kazâsında bir 
karye adıdır. Ve 
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-Şol cevz tarzında değirmi [kermet] كَرْمَةٌ
ce kemiğe denir ki kalça başında uyluğun 
nihâyetinde olur. 

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Kurmet] كُرْمَةُ
Yemâme’de bir nâhiye adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-kerîmet] اَلْكَرِيمَةُ
de) Adamın burnuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve mutlakan şerîf olan ¡uzva كَرِيمَتُكَ أيَْ أنَْفُكَ
ıtlâk olunur; ٌأذُُن [u≠un] ve ٌعَيْن [¡ayn] ve ٌيَد 
[yed] gibi.

-tesniye bünyesiy) [el-kerîmetân] اَلْكَرِيمَتَانِ
le) İnsânın iki gözüne ıtlâk olunur.

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Kerem] كَرَمٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Kirâm] كِرَامٌ

 (vezninde [azîz¡] عَزِيزٌ) [Kerîm] كَرِيمٌ

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Kerîmet] كَرِيمَةُ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kureym] كُرَيْمٌ

مٌ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mukerrem] مُكَرَّ
vezninde) 

-veznin [mucmel] مُجْمَلٌ) [Mukrem] مُكْرَمٌ
de) Esâmî-i nâstandır.

امٌ ادٌ) [Kerrâm] كَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bu dahi esâmîdendir: Mu√ammed b. 
Kerrâm ki Kerrâmiyye tâ™ifesinin re™îs 
ve muktedâlarıdır ve onlar Müşebbihe 
tâ™ifesidir ki »udâ-yı müte¡âl cevherdir, 
¡arş üzere mümâss ve müstakarrdır derler, 
ta¡âlallâhu ¡an zâlike ¡uluvven kebîren.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tekrimet] اَلتَّكْرِمَةُ
kesriyle) ٌتَكْرِيم [tekrîm] ma¡nâsınadır ki 
 den masdar-ı sânîdir. Şârihin[tef¡îl] تَفْعِيلٌ
beyânına göre bu şevâzdandır, zîrâ ٌتَفْعِلَة 
[tef¡ilet] vezni mu¡telle mahsûstur. Ve 
Mi§bâ√’ta ٌتَكْرِيم [tekrîm]den ism olmak 
üzere mersûmdur. Ve 

 ,İsm olur, yastığa denir [tekrimet] تَكْرِمَةٌ

.ma¡nâsına [visâdet] وِسَادَةٌ

ةُ  [urediyyet§] صُرَدِيَّةٌ) [Kuremiyyet] كُرَمِيَّ
vezninde) Bir karye adıdır.

ةُ  fethateynle ve) [Keremîniyyet] كَرَمِينِيَّ
yâ’nın teşdîdiyle ve tahfîfiyle yâhûd ُكَرْمِينَة 
[Kermînet] Bu«ârâ eyâletinde bir belde 
adıdır.

]ك ر ت م]
 قِنْدِيلٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-kirtîm] اَلْكِرْتِيمِ
[…indîl] vezninde) Baltaya denir; yukâlu: 
كَسَرَهُ بِالْكِرْتِيمِ أيَْ بِالْفَأْسِ
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-kurtûm] اَلْكُرْتُومُ
de) Düz ve yalçın taşa denir. Ve etrâfından 
yüksek olan uzun uzadı arza denir. Ve 
Benû ¡U≠re’ye mahsûs bir harre adıdır.

]ك ر ث م]
-kâf’ın ve &â-yı müselle) [Ker&emet] كَرْثَمَةُ
senin fethiyle) İbn Câbir b. Herrâb’dır ki 
Benî Sâme b. Lu™ey nesebi ricâlindendir.

]ك ر د م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kerdem] اَلْكَرْدَمُ
de) Bodur adama denir. Ve bahâdıra de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ كَرْدَمٌ أيَْ شُجَاع Ve Kerdem b. 
Sufyân ve Kerdem b. Ebi’s-Senâbil yâhûd 
Kerdem b. Ebi’s-Sâ™ib’dir. Ve Kerdem b. 
¢ays sahâbelerdir. Ve Kerdem b. Şu¡be, 
Dureyd b. e§-~imme’nin kâtilidir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-kurdûm] اَلْكُرْدُومُ
ninde) Bu dahi bodura denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerdemet] اَلْكَرْدَمَةُ
vezninde) Bodur adamın seğirtmesi gibi 
seğirtmek, ¡alâ-kavlin bir yan üzere yen-
geç gibi seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاحِدٍ جَنْبٍ  عَلَى  أوَْ  الْقَصِيرِ  عَدْوَ  عَدَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَرْدَمَ 
Ve ¡askeri bir araya getirip yasamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَمَعَهُم إِذَا  الْقَوْمَ   كَرْدَمَ 
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أهَُمْ وَعَبَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekerdum] اَلتَّكَرْدُمُ
vezninde) Bir nesneden havfla seğirtip 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَكَرْدَمَ 
إِذَا عَدَا فَزَعًا

]ك ر ز م]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-kerzem] اَلْكَرْزَمُ
[ca¡fer] vezninde) Baltaya denir. Ve kısa 
burunlu adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ كَرْزَمٌ أي 
.Ve bir recül adıdır قَصِيرُ الْنَْفِ

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-kirzîm] اَلْكِرْزِيمُ
de) Bu dahi baltaya denir. Ve beliyye-i 
şedîdeye denir; cem¡i ُكَرَازِيم [kerâzîm]dir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kurzum] اَلْكُرْزُمُ
de) Kesîrü’l-ekl kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ كَرْزَمٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْكَْلِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerzemet] اَلْكَرْزَمَةُ
vezninde) Öğle vakti ta¡âm yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ نِصْف  كَرْزَمَ الرَّ
 Ve النَّهَارِ

.Bir recül adıdır [Kerzemet] كَرْزَمَةٌ

]ك ر س م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kersemet] اَلْكَرْسَمَةُ
vezninde) Başı yere eğip sâkit ve epsem 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَرْسَمَ 
إِذَا أزَِمَ وَأطَْرَقَ

]ك ر ش م]
 kâf’ın ve şîn-i) [el-kerşemet] اَلْكَرْشَمَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Yüze denir, vech 
ma¡nâsına.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-kurşûm] اَلْكُرْشُومُ
ninde) Çirkîn yüzlü adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ كُرْشُومٌ أيَْ قَبِيحُ الْوَجْهِ

]ك ر ص م]
-âd-ı mühme§) [el-ker§amet] اَلْكَرْصَمَةُ

le ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) Cenkte 
düşmana mukâbil olup hamle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاجَه إِذَا  فُلَنٌ   كَرْصَمَ 
الْقِتَالَ وَحَمَلَ عَلَى الْعَدُوِّ

]ك ر ك م]
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-kurkum] اَلْكُرْكُمُ
de) Za¡ferâna denir. Ve sakıza denir. Ve 
aspur dedikleri nebâta denir; onlardan bi-
rer kıt¡aya ٌكُرْكُمَة [kurkumet] denir hâ’yla.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-kurkumân] اَلْكُرْكُمَانُ
vezninde) Rızk ve rûzî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلَ كُرْكُمَانَهُ أيَْ رِزْقَه

]ك ز م]
 عَزْمٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-kezm] اَلْكَزْمُ
[¡azm] vezninde) İçli nesneyi ön diş-
ler ile kırıp yemek için içini çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مِ فِيهِ كَزْمًا يْءَ بِمُقَدَّ  كَزَمَ الشَّ
لِ إِذَا كَسَرَهُ وَاسْتَخْرَجَ مَا فِيهِ لِيَأْكُلَهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kezim] اَلْكَزِمُ
Korkak adama denir ki her nesneden hey-
betlenip havf eder; yukâlu: ُرَجُلٌ كَزِمٌ أيَْ هَيْبَان
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-kuzem] اَلْكُزَمُ
 dedikleri kuş ismidir ki bülbül [nuπar] نغَُرٌ
kuşudur.

-Buhl ve his (fethateynle) [el-kezem] اَلْكَزَمُ
set ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ كَزَمٌ أيَْ بُخْل Ve 
şiddet-i ekl ma¡nâsınadır. Ve burun kısalı-
ğına kezâlik parmakların kısalığına denir. 
Ve atın dudakları kalın olarak kısa olmağa 
denir, zâhiren bunlar masdardır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekzem] اَلْكَْزَمُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan ata ve buruna 
denir; mü™ennesinde ُكَزْمَاء [kezmâ™] denir; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ وَأنَْفٌ أكَْزَمُ وَيَدٌ كَزْمَاءُ أيَْ قَصِير Ve 

 هُوَ أكَْزَمُ :Bahîle denir; yukâlu [ekzem] أكَْزَمُ
الْبَنَانِ أيَْ بَخِيلٌ
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kezûm] اَلْكَزُومُ
Kocalıktan dişleri dökülmüş nâkaya denir.

كْزَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikzâm] اَلِْ
İnkıbâz ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أكَْزَمَ الرَّ
 Ve ta¡âmı bıkmak derecesinde çoğa انْقَبَضَ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأكَْزَمَ عَنِ الطَّعَام 
إِذَا أكَْثَرَ حَتَّى لَ يَشْتَهِيَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekzîm] اَلتَّكْزِيمُ
Ayağın parmakları tabandan tarafa eğilip 
kıvrık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِي رِجْلِه 
تَكْزِيمٌ أيَْ تَقْفِيعٌ
مُ لٌ) [et-tekezzum] اَلتَّكَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Fâkiheyi kabuğuyla yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَ الْفَاكِهَةَ إِذَا أكََلَهَا مِن  تَكَزَّ
رَهَا غَيْرِ أنَْ يقَُشِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-kezmet] اَلْكَزْمَةُ
Bedende sıkı ve dernekli olan yağa denir; 
yukâlu: ٌشَحْمَةٌ كَزْمَةٌ أيَْ مُكْتَنِزَة

]ك س ع م]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-kus¡ûm] اَلْكُسْعُومُ
de) ◊imyer lügatinde hımâra denir, mîm’i 
zâ™idedir.

]ك س م]
 vezninde ve [kesb] كَسْبٌ [el-kesm] اَلْكَسْمُ
mürâdifidir ki emek çekip kazanç eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِعِيَالِه جُلُ  الرَّ  كَسَمَ 
كَسَبَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve cengi kızış كَسْمًا 
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَرْب  كَسَمَ 
 Ve bir nesneyi el ile hurde hurde إِذَا أوَْقَدَهَا
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  كَسَمَ الشَّ
 Ve فَتَّتَهُ

 Çok kuru otluğa denir. Ve bir [kesm] كَسْمٌ
mevzi¡ adıdır.

-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-keysûm] اَلْكَيْسُومُ
de) ve

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yeksûm] اَلْيَكْسُومُ

de) ve

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-uksûm] اَلْكُْسُومُ
de) Tâb u tarâvetli yâhûd çayırı çimeni 
çok ve sık bâgçeye ve merg-zâra denir; 
yukâlu: َْأو نَدِيَّةٌ  أيَْ  وَأكُْسُومٌ  وَيَكْسُومٌ  كَيْسُومٌ   رَوْضَةٌ 
 أكََاسِمُ un cem¡i[uksûm] أكُْسُومٌ Ve مُتَرَاكِمُ النَّبْتِ
[ekâsim] gelir.

يَكْسُومَ  [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [Ebû Yeksûm] أبَُو 
vezninde) ¢ur™ân-ı mübîn’de mezkûr olan 
fîlin sâhibidir, ya¡nî Ebrehe’nin hedm-i 
Ka¡be kasdıyla celb ve istishâb eylediği 
fîlin sâhibi olan kimsedir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keysem] كَيْسَمٌ
¡Arabdan bir batn pederidir, halkına ُكَيَاسِم 
[Keyâsim] derler, hâlen münkarizlerdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kesûm] اَلْكَسُومُ
Her umûrda işlek ve kâr-güzâr adama de-
nir ki maslahat eri ta¡bîr olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ كَسُومٌ أيَْ مَاضٍ فِي الْمُُورِ

]ك ش ا ج م]
 şîn-i mu¡ceme ve cîm’le) [Kuşâcim] كُآَاجِمُ
 .vezninde) Bir recül ismidir [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ
Şârih der ki bu bir şâ¡irin lakabıdır ve her 
harfi bir san¡ata dâlldir, kâf kitâbet ve şîn 
şi¡r ve elif edeb ve cîm nücûm ve mîm 
mûsîkâya dâlldir. Mezbûr işbu sanâyi¡i 
câmi¡ olduğundan Kuşâcim ile mülakkab 
oldu ve her kimde sanâyi¡-i mezbûre müc-
temi¡ ise ona da ıtlâk olunur.

]ك ش م]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşm] اَلْكَآْمُ
sükûnuyla) Pars dedikleri cânvere denir, 
 ma¡nâsına. Ve [fehd] فَهْدٌ

 Masdar olur, burnu dibinden [keşm] كَآْمٌ
kesmek ma¡nâsına; yukâlu: َكَشَمَ أنَْفَهُ كَشْمًا مِن 
لِ إِذَا قَطَعَهُ بِاسْتِيصَالٍ الْبَابِ الْوََّ
 Bu dahi parsa denir. Ve [el-ekşem] اَلْكَْآَمُ
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hilkati nâkıs olan adama denir, kezâlik ha-
sebinde noksân olan adama denir.

-Bir kimse (fethateynle) [el-keşem] اَلْكَآَمُ
nin hilkati kezâlik hasebi noksân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَشَمًا  جُلُ  الرَّ  كَشِمَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ فِي خَلْقِهِ نقُْصَانٌ وَكَذَا فِي الْحَسَبِ الْبَابِ الرَّ
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâşim] اَلْكَاشِمُ
de) Encudân-ı Rûmî ismidir ki horoz gözü 
ta¡bîr olunan nebâttır.

]ك ص م]
 قُعُودٌ âd-ı mühmele ile§) [el-ku§ûm] اَلْكُصُومُ
[…u¡ûd] vezninde) Bir nesneden arka ve-
rip geri dönmek yâhûd maksada varmayıp 
hemân geldiği yerden dönüp geri gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كُصُومًا  جُلُ  الرَّ  كَصَمَ 
لِ إِذَا وَلَّى وَأدَْبَرَ أوَْ رَجَعَ مِنْ حَيْثُ جَاءَ وَلَمْ  الْبَابِ الْوََّ
يَتِمَّ إِلَى مَقْصَدِهِ
 (vezninde [a§m»] خَصْمٌ) [el-ka§m] اَلْكَصْمُ
¡Unf ve şiddetle bir adamı öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَصَمَ فُلَنًا كَصْمًا إِذَا دَفَعَه 
ةٍ بِشِدَّ

]ك ظ م]
 kâf’ın fethi ve @â-yı) [el-ka@m] اَلْكَظْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Öfkeyi izhâr 
eylemeyip hazm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَظْمًا  الْغَيْظَ   كَظَمَ 
 ;Ve kapıyı kapamak ma¡nâsınadır وَحَبَسَهُ
yukâlu: ُأغَْلَقَه إِذَا  الْبَابَ   Ve nehr ve كَظَمَ 
ark ve baca makûlesini sedd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْخَوْخَةَ  النَّهْرَ   كَظَمَ 
هُمَا سَدَّ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ku@ûm] اَلْكُظوُمُ
de) Deve geviş getirmekten fârig olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كُظوُمًا  الْبَعِيرُ   كَظَمَ 
ةِ الْجِرَّ عَنِ  -Ve bir kimse hamûş ve ep أمَْسَكَ 
sem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكُظِم 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا سَكَتَ الرَّ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ke@îm] اَلْكَظِيمُ

-Gamgîn adama de [el-mak@ûm] اَلْمَكْظوُمُ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَظِيمٌ وَمَكْظوُمٌ أيَْ مَكْرُوب
 Boğaza (fethateynle) [el-ke@am] اَلْكَظَمُ
denir, ¡alâ-kavlin ağıza yâhûd boğurtlağa 
denir ki soluğun mahrecidir; yukâlu: َأخََذ 
النَّفَسِ مَخْرَجُ  أوَْ  الْفَمُ  أوَِ  الْحَلْقُ  وَهُوَ   Şârih بِكَظَمِهِ 
der ki »alîl ve sâ™irlerin kavlleri üzere 
 ây’ın sükûnuyla mahrec-i@ [ke@am] كَظَمٌ
nefese denir, @ây’ın harekesi hemân bir 
şi¡rde vâki¡dir, sâ™ir ma¡nâlar bundan ahz 
ve tasvîg olunmuştur.

-veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-ku@@am] اَلْكُظَّمُ
de) Sâkit ve epsem adamlara denir, ٌكَاظِم 
[kâ@im]in cem¡idir; yukâlu: َْأي كُظَّمٌ   قَوْمٌ 
سَاكِتُونَ
-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ki@âmet] اَلْكِظَامَةُ
ninde) Derenin ağzına denir. Ve nisvânın 
mesânesine denir. Ve şol kuyuya denir ki 
yanında olan kuyuya ondan lagm ve kârîz 
ile su geçer ola. Ve terazi başının halkası-
na denir ki keffelerin ipleri ona bend olu-
nur. Ve yayın üst köşesi ucuna bağlanan 
tasmaya denir ki tonç ta¡bîr olunur. Ve te-
razinin başında olan mismâra yâhûd zikr 
olunan halkasına denir. Ve devenin bur-
nuna bağladıkları ipe denir. Ve şol sinire 
denir ki ok yeleğine yâhûd yelek geçecek 
ince yerine sarılır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ke@îmet] اَلْكَظِيمَةُ
de) Bu dahi birbirine zîr-i zemînden lagm 
ve kârîz geçen kuyuya denir. Ve su tulu-
muna denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki@âm] اَلْكِظَامُ
Bir nesnenin ağzı bağına denir; ve minhu 
yukâlu: ِقَة أخََذَ بِكِظَامِ الْمَْرِ أيَْ بِالثِّ
.Bir mevzi¡ adıdır [Kâ@imet] كَاظِمَةُ
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]ك ع م]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡m] اَلْكَعْمُ
sükûnuyla) Deve ısırmasın yâhûd nes-
ne yemesin diye ağzını bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَعَمَ الْبَعِيرَ كَعْمًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا شَدَّ فَاهُ لِئَلَّ يَعَضَّ أوَْ يَأْكُلَ

 ve [ka¡m] كَعْمٌ

-Öp (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ku¡ûm] كُعُومٌ
mek ma¡nâsınadır; yâhûd kemâl-i şevk ü 
şerehinden dudakları ağzına alarak öpmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكُعُومًا كَعْمًا  الْمَرْأةََ   كَعَمَ 
لَهَا أوَْ الْتَقَمَ فَاهَا فِي الْقُبْلَةِ إِذَا قَبَّ
ve [el-mek¡ûm] اَلْمَكْعُومُ

-Isırmasın yâhûd nes [el-ke¡îm] اَلْكَعِيمُ
ne yemesin diye ağzı bağlanmış deveye 
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki¡âm] اَلْكِعَامُ
Devenin ağzını bağladıkları bağa denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâ¡amet] اَلْمُكَاعَمَةُ
vezninde) Bu dahi öpmek yâhûd dudak-
larını ağzına alarak öpmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَهَا أوَِ الْتَقَمَ فَاهَا فِي الْقُبْلَة  كَاعَمَ الْمَرْأةََ إِذَا قَبَّ
Ve mahbûbla bir libâs içre sarmaşıp yat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   كَاعَمَ 
 Bu mâdde ne ra¡nâ şîve ضَاجَعَهَا فِي ثَوْبٍ وَاحِدٍ
ve ma¡nâları müştemildir.

 Silâhın (kâf’ın kesriyle) [el-ki¡m] اَلْكِعْمُ
ve sâ™ir nesnenin kabına ve gılâfına denir; 
cem¡i ٌكِعَام [ki¡âm]dır kâf’ın kesriyle ve 
 dur kâf’ın zammıyla. Ve[ku¡ûm] كُعُومٌ

-Yolların ağız […ku¡ûmu’†-†arî] كُعُومُ السَّرِيقِ
larına ıtlâk olunur.

 (vezninde [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [Key¡ûm] كَيْعُومٌ
Bir recül adıdır.

]ك ع س م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ka¡sem] اَلْكَعْسَمُ

Yaban eşeğine denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-ku¡sûm] اَلْكُعْسُومُ
ninde) Hımâr-ı ehlîye denir; ikisinin 
de cem¡leri ُكَعَاسِم [ke¡âsim] ve ُكَعَاسِيم 
[ke¡âsîm] gelir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ka¡semet] اَلْكَعْسَمَةُ
vezninde) Bir nesneden arka çevirip kaç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَعْسَمَ 
وَلَّى هَارِبًا

]ك ل م]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-kelâm] اَلْكَلَمُ
Söze denir, ٌقَوْل […avl] ma¡nâsına, müfîd 
olsun gayr-i müfîd olsun, ¡alâ-kavlin bi-
nefsihi müktefî olan söze denir ki isnâdı 
mutazammın tâm ve müfîd olan sözden 
¡ibârettir, pes ٌقَوْل […avl]den ahass olur; 
yukâlu: أتََى بِكَلَمٍ طَيِّبٍ وَهُوَ الْقَوْلُ أوَْ مَا كَانَ مُكْتَفِيًا 
بِنَفْسِه
Mütercim der ki Mi§bâ√’ta mersûmdur 
ki ٌكَلَم [kelâm] fi’l-hakîka nefs-i mütekel-
limde kâ™im ma¡nâdır, ona ¡ibâretle delâlet 
ve işâretle tenbîh olunur, niteki işbu: “  إِنَّ
الْفُؤَادِ عَلَى  سَانُ  اللِّ جُعِلَ   || وَإِنَّمَا  الْفُؤَادِ  لَفِي   الْكَلَمَ 
 كَلْمٌ beytinde musarrahtır, ve zikri âtî ”دَلِيل
[kelm] mâddesinden müştaktır ki cerh ve 
te™sîr ma¡nâsınadır, niteki Câmî evâ™il-i 
Şerh-i Kâfiye’de bast eylemiştir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kulâm] اَلْكُلَمُ
Toprağı kalın yere denir. Ve ‰aberistân 
kazâsında bir karye adıdır.

مَةُ ِْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelimet] اَلْكَ
kesriyle) Lafza-i vâhideye denir, gerek 
ism ve gerek fi¡l olsun; yukâlu: ٍبِكَلِمَة  نَطَقَ 
 Ve فَصِيحَةٍ أيَْ بِلَفْظَةٍ

مَةٌ ِْ  كَلِمَةٌ .Kasîdeye ıtlâk olunur [kelimet] كَ
[kelimet]in cem¡i ٌكَلِم [kelim]dir hâ’sız.

مَةُ ْْ  Bu dahi (kâf’ın kesriyle) [el-kilmet] اَلْكِ
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lafza-i vâhide ma¡nâsınadır; cem¡i ٌكِلَم [ki-
lem]dir, ٌكِسْرَة [kisret] ve ٌكِسَر [kiser] gibi.

مَةُ ْْ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-kelmet] اَلْكَ
de) Bu dahi ٌكَلِمَة [kelimet] ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌكَلِمَات [kelimât] gelir, pes üç lügat 
olmuştur. 

الْبَاقِيَةُ مَةُ  ِْ  Ya¡nî [el-kelimetu’l-bâ…iyet] اَلْكَ
işbu: ﴾ًوَجَعَلَهَا كَلِمَةً بَاقِيَة﴿ âyet-i kerîmesinde 
vâki¡ ٌكَلِمَة [kelimet]-i bâkiyeden murâd 
kelime-i tevhîddir, Hazret-i Bârî ¡azze 
şânuhu onu Hazret-i İbrâhîm’in a¡kâbında 
ibkâ eylemiştir.

الِله مَةُ  ِْ  Îsâ ¡alâ-nebiyyinâ¡ [kelimetullâh] كَ
ve ¡aleyhi’s-selâmdır, kendileriyle ve 
kelâmlarıyla intifâ¡ olunduğu hasebiyle 
ıtlâk olundu yâhûd hilkat ve fıtratı bilâ-eb 
hemân ْكُن emr-i şerîfiyle vücûd bulduğuna 
mebnîdir. Mütercim der ki yâhûd kelâm-ı 
ilâhî ile ihtidâ olunduğu gibi kendisiyle 
ihtidâ olunduğuna mebnîdir. Mü™ellifin 
zikr eylediği vech-i sânîye Hazret-i Âdem 
ile vech-i eblag üzere i¡tirâz olunur. Bu 
bâbda kütüb-i sûfiyyede vücûh-ı mukni¡a 
mersûm olmakla fe’lyurâca¡.

يمُ ِْ ve [et-teklîm] اَلتَّكْ

مُ ابٌ) [el-killâm] اَلْكِلَّ  (vezninde [ki≠≠âb] كِذَّ
Bir adama söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَه مًا إِذَا حَدَّ -Ve yarala كَلَّمَهُ تَكْلِيمًا وَكِلَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلَّمَهُ إِذَا جَرَحَه
ُّْمُ لٌ) [et-tekellum] اَلتَّكَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َث جُلُ إِذَا تَحَدَّ تَكَلَّمَ الرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâlum] الَتَّكَالمُُ
ninde) Ba¡de’l-müfârakat birbiriyle 
cevâblaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَالَمَا 
ثَا بَعْدَ تَهَاجُرٍ إِذَا تَحَدَّ
ve [et-tiklâm] الَتِّكْلَمُ

كْلَمَةُ  tâ’ların kesri ve) [et-tiklâmet] اَلتِّ
kâf’ların sükûnuyla ve kâf’ların kesri ve 
lâm’ların teşdîdleriyle de lügattir) ve

مَانِيُّ ْْ ) [el-kelmâniyy] اَلْكَ  [selmâniyy] سَلْمَانِيٌّ
vezninde ve lâm’ın fethiyle de lügattir) ve

مَانِيُّ ِّْ  kâf’ın ve lâm-ı) [el-killimâniyy] اَلْكِ
müşeddedenin kesriyle) ve

انِيُّ مَّ
ِْ  kesreteynle) [el-kilimmâniyy] اَلْكِ

ve mîm’in teşdîdiyle ve bu iki ahîrenin 
nazîrleri yoktur) Cümlesi her kelâmı 
ceyyid ve pâkîze ve münakkah fasîh ve 
sühanver adama denir. Ba¡zılar dedi ki 

-ki kes [killimâniyy - kilimmâniyy] كِلمانِيٌّ
reteynle ve mîm’in teşdîdiyle çok sözlü 
pür-gûy adama denir; mü™ennesi ٌة مَانِيَّ

 كِلِّ
[killimâniyyet]tir.

مُ ْْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelm] اَلْكَ
sükûnuyla) Yaraya denir, ٌجُرْح [cur√] 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌكُلُوم [kulûm]dur ve 
 وَضَعَ :dır kâf’ın kesriyle yukâlu[kilâm] كِلَمٌ
 Ve الْمَرْهَمَ عَلَى كَلْمِهِ أيَْ جُرْحِهِ

مٌ ْْ  Masdar olur, yaralamak [kelm] كَ
ma¡nâsına; yukâlu: كَلَمَهُ كَلْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
جَرَحَهُ
ُْومُ ve [el-meklûm] اَلْمَكْ

يمُ ِْ -Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kelîm] اَلْكَ
ralıya denir; yukâlu: ٌهُوَ مَكْلُومٌ وَكَلِيمٌ أيَْ مَجْرُوح

]ك ل ث م]
ثوُمُ ْْ  â-yı müsellese ile&) [el-kul&ûm] اَلْكُ
-vezninde) Yüzü ve yanakla [zunbûr] زُنْبُورٌ
rı etli ve dolgun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَالْوَجْهِ يْنِ  الْخَدَّ لَحْمِ  الْكَثِيرُ  أيَِ   Ve fîl ta¡bîr كُلْثوُمٌ 
olunan hayvâna denir, ¡alâ-kavlin büyük 
nev¡ine denir, zinde-fîl ma¡nâsınadır. Ve 
sancak şukkasına denir. Ve Kul&ûm b. el-
◊u§ayn ve Kul&ûm b. ¡Al…ame ve Kul&ûm 
b. Hedm b. İmri™ul…ays ashâbdandır. 
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Merkûm Kul&ûm b. Hedm, En§âr’dan şol 
zâttır ki Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretleri Medîne’ye hicret buyur-
duklarında ibtidâ ona nezîl olup hânesinde 
dört gün ikâmetten sonra Ebû Eyyûb el-
En§ârî hânesine nakl eylediler.

ثوُمٍ ْْ  Bintu Resûlillâh [Ummu Kul&ûm] أمُُّ كُ
¡aleyhime’s-selâmdır ve radıyallâhu 
¡anhâ. Mütercim der ki mü™ellif Hazret-i 
Mûsâ’nın hemşîresi ismi olan Kul&um zik-
rinden sükût eyledi. Cennette Meryem ve 
Âsiye gibi onun dahi tezevvücüyle Fahr-i 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm mev¡ûd olmuştur, 
niteki Câmi¡u’§-~aπîr’de mezkûrdur.

ثَمَةُ ْْ  kâf’ın ve &â’nın) [el-kel&emet] اَلْكَ
fethiyle) Yüz dürük olmayarak etlice ve 
dolgunca olmağa denir ki mehâsindendir; 
yukâlu: فِي وَجْهِهِ كَلْثَمَةٌ وَهِيَ اجْتِمَاعُ لَحْمِ الْوَجْهِ بِل 
جُهُومَةٍ
ثَمَةُ ْْ  مُزَعْفَرَةٌ) [el-mukel&emet] اَلْمُكَ
[muza¡feret] vezninde) Dürük olmayarak 
yüzü etlice ve dolgunca olan hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُكَلْثَمَةٌ أيَْ بِوَجْهِهَا كَلْثَمَة

]ك ل ح م]
حِمُ ْْ  زِبْرِجٌ â-yı mühmele ile√) [el-kil√im] اَلْكِ
[zibric] vezninde) Toprağa denir.

]ك ل د م]
سَمُ ْْ  جَعْفَرٌ dâl-ı mühmele ile) [el-keldem] اَلْكَ
[ca¡fer] vezninde) Salâbetli nesneye denir, 
.ma¡nâsınadır [ulb§] صُلْبٌ

سُومُ ْْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-kuldûm] اَلْكُ
de) Bodura denir.

]ك ل س م]
سَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kelsemet] اَلْكَ
vezninde) Bir adam zimmetinde olan 
hukûku tekâsülünden nâşî edâ eylemeyip 

uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَلْسَمَ 
-Ve sür¡atle git إِذَا تَمَادَى كَسَلً عَنْ قَضَاءِ الْحُقُوقِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَلْسَمَ 
 Ve kasd ve teveccüh eylemek ذَهَبَ فِي سُرْعَةٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَلْسَمَ إِلَيْهِ إِذَا قَصَد

]ك ل ش م]
آَمَةُ ْْ  kâf’ın ve şîn-i) [el-kelşemet] اَلْكَ
mu¡cemenin fethiyle) Kocakarıya denir; 
yukâlu: جَ كَلْشَمَةً أيَْ عَجُوزًا تَزَوَّ

]ك ل ص م]
صَمَةُ ْْ  âd-ı mühmele ile§) [el-kel§amet] اَلْكَ
 vezninde) Bir nesneden [da√recet] دَحْرَجَةٌ
havfla kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا فَرَّ هَارِبًا كَلْصَمَ الرَّ

]ك م م]

 kâf’ın zammı ve mîm’in) [el-kumm] اَلْكُمُّ
teşdîdiyle) Câmenin yenine denir. Fârisîde 
âstîn derler; cem¡i ٌأكَْمَام [ekmâm] ve ٌكِمَمَة 
[kimemet] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. 
Mütercim der ki zâhiren söbüce nesneye 
nâsın kümmî-şekl dedikleri işbu kumm-i 
libâs şekline teşbîhe mebnîdir.

 Hurmâ (kâf’ın kesriyle) [el-kimm] اَلْكِمُّ
yemişinin ve sâ™ir ağaç çiçeğinin üzerin-
de olan kaba denir ki kapçık ta¡bîr olunur; 
cem¡i ٌة  ve [ekmâm] أكَْمَامٌ ve [ekimmet] أكَِمَّ
.gelir kâf’ın kesriyle [kimâm] كِمَامٌ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kimâmet] اَلْكِمَامَةُ
de) ٌّكِم [kimm] ma¡nâsınadır.

ve (kâf’ın zammıyla) [el-kumm] اَلْكُمُّ

-vez [umûm¡] عُمُومٌ) [el-kumûm] اَلْكُمُومُ
ninde) Ağacın çiçekleri kapçıklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَكُمُومًا تِ النَّخْلَةُ كُمًّ  كُمَّ
 Ve tâze deve yavrusu عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَكْمُومٌ
kuvvet bulunca kadar sâhibinin şefkatin-
den nâşî çul makûlesiyle örtülüp bürün-
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَصِيلُ   كُمَّ 
أشُْفِقَ عَلَيْهِ فَسُتِرَ حَتَّى يَقْوِيَ
ي ي) [et-tekemmî] الَتَّكَمِّ -veznin [teşeffî] تَشَفِّ
de) Gaşy ve ihâta olunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأغُْمِي إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وا  تُكُمُّ  اَلْقَوْمُ 
وَغُطُّوا مٌ Şârih der ki aslı عَلَيْهِمْ  -tekem] تَكَمُّ
mum] idi, mîm-i ahîre yâ’ya mübeddel 
oldu. Mü™ellif bunu mu¡tell bâbında dahi 
sebt eyledi. Ve Esâs’ta ٌم  unvânında¡ تَكَمُّ
mersûmdur.

كْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikmâm] اَلِْ
Libâsa yen eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْنِ كُمَّ لَهُ  جَعَلَ  إِذَا  الْقَمِيصَ   Ve ağacın çiçeği أكََمَّ 
kapçıklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أكََمَّ
النَّخْلَةُ إِذَا خَرَجَتْ أكَْمَامُهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekmîm] اَلتَّكْمِيمُ
مَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [ikmâm] إِكْمَامٌ  كَمَّ
تْ النَّخْلَةُ بِمَعْنَى أكََمَّ
ve [el-kimâm] اَلْكِمَامُ

 (kâf’ın kesriyle) [el-kimâmet] اَلْكِمَامَةُ
Deve ısırmasın diye ağzına bağladıkları 
bağa denir.

-Bir nes (kâf’ın fethiyle) [el-kemm] اَلْكَمُّ
neyi örtüp bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَطَّاهُ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  كَمًّ يْءَ  الشَّ  Ve bir كَمَّ 
nesnenin ağzını kapamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَمَّ الْحُبَّ إِذَا سَدَّ رَأْسَه Ve nâs birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمَّ النَّاسُ إِذَا اجْتَمَعُوا
-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-kemkâm] اَلْكَمْكَامُ
ninde) Bir türlü sakıza denir, ¡alâ-kavlin 
Yemen’e mahsûs ٌضِرْو [∂irv] dedikleri 
şecerin ٌقِرْف […irf]ına ya¡nî kışrına denir. 
Müfredâtta zamkı ile müfesserdir ki حَصَى 
 muharrefi ¡asel-bend dedikleri buhûr لبَُانٍ
olacaktır. Ve 

 Topaç gövdeli bodura [kemkâm] كَمْكَامٌ
denir; mü™nnesi ٌكَمْكَامَة [kemkâmet]tir.

ةُ -De (kâf’ın zammıyla) [el-kummet] اَلْكُمَّ
ğirmi olan baş kisvetine denir, başı örttü-
ğü için; yukâlu: ٌقَلَنْسُوَة أيَْ  ةٌ  كُمَّ رَأْسِهِ  وَفِي   جَاءَ 
رَةٌ مُدَوَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tekemkum] اَلتَّكَمْكُمُ
vezninde) Zikr olunan baş kisvetini giy-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَكَمْكَمَ 
ةَ الْكُمَّ لَبِسَ   ;Ve bürünmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: تَكَمْكَمَ فِي ثِيَابِهِ إِذَا تَغَطَّى
ةُ  mîm’in kesriyle) [el-mikemmet] اَلْمِكَمَّ
-vezninde) Şol kese tarzın [mi≠ebbet] مِذَبَّةٌ
da torbaya denir ki eşeğin ağzına geçirir-
ler. Ve ekincilerin sürgü tahtası dedikleri 
âlete denir ki tarlaya tohum saçtıktan son-
ra üzerini onunla topraklayıp düzeltirler.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-ekimmet] اَلْكَِمَّ
kâf’ın kesriyle) ٌكِمَام [kimâm] lafzının 
cem¡idir ki zikr olundu. Bu münâsebetle 
atların yem torbalarına ıtlâk olunur.

]ك م]
 kâf’ın fethi ve mîm’in sükûn) [kem] كَمْ
üzere binasıyla) İsm-i nâkıs-ı mübhem-
dir. İki vech üzere müsta¡meldir: biri 
¡adedin mikdârından su™âl için olur ki 
istifhâmiyyedir, ne kadardır ve kaç nesne-
dir ma¡nâsına ki Fârisîde çend mürâdifidir 
ve biri haberiyye olur, ke&îr ma¡nâsına. Ve 
istifhâmiyye oldukta mâ-ba¡dini temeyyü-
ziyyet üzere mansûb eder, meselâ كَمْ رَجُل 
 gibi ki “Senin yanın da kaç adam عِنْدَكَ
vardır?” demektir. Ve haberiyye olduk-
ta َّرُب kelimesinin ¡ameli gibi ya¡nî mâ-
ba¡dini mecrûr eder; َأنَْفَقْت دِرْهَمٍ   gibi ki كَمْ 
“Sen çok akçe verdin” demektir. Ve gâh 
olur ki mâ-ba¡di merfû¡ olur, ٌكَرِيم رَجُلٌ   كَمْ 
 kelimesi كَمْ gibi. Ve ba¡zılar dedi ki قَدْ أتََانِي
basît değildir, belki kâf-ı teşbîhle مَا [mâ]-i 
istifhâmiyyeden mürekkebdir, elifi hazf 
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olunduktan sonra tahfîf için mîm’i iskân 
olundu. Ve ْكَم [kem] kelimesi gâh olur ki 
ism-i tâmm olur, bu sûrette âhiri müşed-
ded olup munsarıf olur ve hemân mikdâr 
ma¡nâsına olur; tekûlu: ِة يَّ

وَالْكَمِّ الْكَمِّ  مِنَ   أكَْثَرَ 
Kâle’ş-şârih ْةُ اَلْمَقَادِيرُ الَّتِي يسُْتَفْهَمُ عَنْهَا بِكَم يَّ

 اَلْكَمِّ
وَالْكَيْفِيَّةُ الَّتِي يسُْتَفْهَمُ عَنْهَا بِكَيْفَ

]ك ن م]
 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenmet] اَلْكَنْمَةُ
sükûnuyla) Yaraya denir; yukâlu: ٌبِيَدِهِ كَنْمَة 
أيَْ جِرَاحَةٌ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Kânim] كَانِمٌ
Sûdândan ya¡nî zengî tâ™ifesinden bir sınf 
adıdır.

 Bir şâ¡ir-i [el-Kânimiyy] اَلْكَانِمِيُّ
meşhûrdur, tâ™ife-i mezkûredendir.

]ك و م]
 (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [el-kevm] اَلْكَوْمُ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَام 
-Kezâlik aygır kısra الْمَرْأةََ يَكُومُ كَوْمًا إِذَا نَكَحَهَا
ğa aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَامَ الْحِصَان 
 Ve الْفَرَسَ إِذَا نَزَا عَلَيْهَا

.Nisvânın fercine ıtlâk olunur [kevm] كَوْمٌ

-Tepe (kâf’ın zammıyla) [el-kûmet] اَلْكُومَةُ
li toprak yığınına denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîm] اَلتَّكْوِيمُ
Toprağı küme küme yığmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًقِطْعَة أيَْ  كُومَةً  كُومَةً  جَعَلَهُ  إِذَا  التُّرَابَ  مَ   كَوَّ
قِطْعَةً وَرَفَعَ رَأْسَهَا
-Bir bö (kâf’ın zammıyla) [el-kûm] اَلْكُومُ
lük deveye denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kevmâ] اَلْكَوْمَاءُ
de) Hörgücü büyük nâkaya denir.

 كَوْمَاءُ Nâka (fethateynle) [el-kevem] اَلْكَوَمُ
[kevmâ™] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ كَوْمَاءَ كَوِمَتِ النَّاقَةُ كَوَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekvem] اَلْكَْوَمُ
Yüksek nesneye denir; yukâlu: َْأي أكَْوَمُ   تَلٌّ 
مُرْتَفِعٌ
 (tesniye bünyesiyle) [el-ekvemân] اَلْكَْوَمَانِ
İnsânın memelerinin altı yanlarına denir.

فَيْرُوزَ كَامُ   [Kâmu Feyrûz] Fâris ülkesinde 
bir mevzi¡ adıdır.

 (mîm’in zammıyla) [el-mukâmet] اَلْمُكَامَةُ
Cimâ¡ olunmuş hatuna denir; ٌإِكْوَام [ikvâm]
dan ism-i mef¡ûldür; yukâlu: َْأي مُكَامَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
مَنْكُوحَةٌ
 Bir hatun (kâf’ın zammıyla) [Kûmet] كُومَةُ
ismidir.

كْتِيَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâm] اَلِْ
de) Ayağın parmaklarının uçları üzere 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِكْتَامَ 
جْلِ إِذَا قَعَدَ عَلَى أطَْرَافِ أصََابِعِ الرِّ
 İksîre (kâf’ın kesriyle) [™el-kîmiyâ] اَلْكِيمِيَاءُ
denir yâhûd şol dârûya denir ki ma¡denîye 
ya¡nî toz ve şâb ve tengâr ve güherçile 
ve bûre ve nişadır makûlesine haml ve 
terkîble felek-i şemsîde ya¡nî ¡amelini al-
tında yâhûd felek-i kamerîde ya¡nî gümüş-
te icrâ eder. Hulâsası eczâsını hall ve ¡akd 
ile terkîb eyledikten sonra onunla bakırı 
altın yâhûd gümüş ederler. 

Mütercim der ki mü™ellif ٌإِكْسِير [iksîr]i 
mâddesinde كِيمِيَا ile tefsîr edip ve burada 
ibtidâ كِيمِيَا [kimiyâ]yı ٌإِكْسِير [iksîr] ile beyân 
eyledi, ba¡dehu harf-i terdîd ile ihtilâf-
gûne sebt eyledi. Zeyl-i terdîd ise ٌإِكْسِير 
[iksîr]in ma¡nâsıdır. Ve ُكِيمِيَاء [kimiyâ™] 
¡inde’l-ekser Yûnânîdir, hîle ve hazk ile 
memzûc san¡at ma¡nâsınadır, mu¡arrebi 
medd iledir. Ve mü™ellif kîmiyâ-gerân 
ıstılâhıyla tefsîr eylemiştir, zîrâ onlar 
eşyâ-i mezkûreye ma¡denî ve ma¡âdin-i 
seb¡anın her birine seyyârenin biriyle 
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ta¡bîr ederler. Ve ¡inde’l-ba¡z خِيمِيَا [«imiyâ] 
mu¡arrebidir ki yine Yûnânîdir, ِاعَة السَّ  بَرْءُ 
[ber™u’s-sâ¡at] ma¡nâsınadır; ve ¡alâ-kavlin 
يَة الِله ,mu¡arrebidir ki ¡İbrânîdir كِيمِّ  مِنَ 
ma¡nâsınadır. Ve kaldı ki ¡ilm-i cefrin ve 
kîmiyânın fî-nefsi’l-emr sıhhatinde şübhe 
yoktur, lâkin istihrâclarında gâyet su¡ûbet 
vardır, mümteni¡ derecesindedir, ¡inde’l-
muhakkikîn tebdîl-i sûret-i nev¡iyye 
kabîlindendir. Ve sûret-i nev¡iyyenin te-
beddülünü bu hakîr müşâhede eylemiş-
tir. Bir sazlığın baş tarafından sülüsânına 
kadar hayye olup henüz kuyruk tarafı saz 
olarak re™ye’l-¡ayn manzûrum olmuştur, 
lâkin fenn-i mezbûrun istihsâlı zühd ve 
vera¡ ve nüfûs-ı kudsiyye ile irtibata ve 
mükâşefeye yâhûd ta¡lîm-i üstâd-ı kâmile 
mevkûftur, yoksa beyhûde mübâşeret 
mahzâ sevdâ-yı hâm ve ifnâ-yı ¡ömr ü 
mâldır, el kîri ile yüz karalığından gayrı 
mâyesi kalmaz, Hak celle ve ¡alâ kimseyi 
bu mekre mübtelâ eylemeye.

]ك ه م]
 (vezninde [vehm] وَهْمٌ) [el-kehm] اَلْكَهْمُ
Şedâ™id bir adamın gözünü korkutup 
cür™et ve ikdâmdan füru-mânde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَهْمًا  دَائِدُ  الشَّ  كَهَمَتْهُ 
قْدَامِ نَتْهُ عَنِ الِْ لِ إِذَا جَبَّ الْبَابِ الْوََّ
كْهَامُ -hemzenin kesriy) [el-ikhâm] اَلِْ
le) Gözün nûru za¡îf ve fersiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأكَْهَمَ بَصَرُهُ إِذَا كَلَّ وَرَق
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-kehâm] اَلْكَهَامُ
Kesmez kör kılıca denir; yukâlu: ٌسَيْفٌ كَهَام 
كَلِيلٌ  Ve tekellümden ¡âciz lisâna vasf أيَْ 
olur; yukâlu: ٌّكَهَامٌ أيَْ عَي  Ve künde ve لِسَانٌ 
ayağı ağır kabran ata vasf olur; yukâlu: 
 Ve ¡amel-mânde koca ve فَرَسٌ كَهَامٌ أيَْ بَطِيءٌ
üftâde adama vasf olur; yukâlu: ٌكَهَام  رَجُلٌ 

 Ya¡nî قَوْمٌ كَهَامٌ :ve yukâlu أيَْ مُسِنٌّ لَ غَنَاءَ عِنْدَهُ
müfred ve cem¡e vasf olur.

 كَهَامٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kehîm] اَلْكَهِيمُ
[kehâm] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keyhem] كَيْهَمٌ
Bir recül adıdır.

]ك ه ك م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehkem] اَلْكَهْكَمُ
de) Bâzincân ismidir ki ma¡rûf sebzedir. 
Ve pek yaşlı koca adama denir. Ve her 
nesneden heybetlenip havf ve tevahhuş 
eden adama denir, ٌكَهْكَامَة [kehkâmet] dahi 
denir, ٌثَرْثَارَة [&er&âret] vezninde.

]ك ي م]
-imyer lü◊ (kâf’ın kesriyle) [el-kîm] اَلْكِيمُ
gatinde sâhib ma¡nâsınadır.
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FASLU’L-LÂM
)فَصْلُ اللَّمِ(

]ل أ م]
ُّْؤْمُ  lâm’ın zammı ve hemzenin) [el-lu™m] اَل
sükûnuyla) Bir kimse alçak ve nâkes ve 
füru-mâye olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ لؤُْمًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ ضِدُّ كَرُمَ لَؤُمَ الرَّ
ئِيمُ َّْ -Vasf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le™îm] اَل
tır, nâkes ve denî™ ve füru-mâye kimseye 
denir; cem¡i ٌلِئَام [li™âm] gelir lâm’ın kesriy-
le ve ُلؤَُمَاء [lu™emâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde ve ٌلؤُْمَان [lu™mân] gelir lâm’ın 
zammıyla.

لْمُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-il™âm] اَلِْ
adamın le™îm evlâdı olmak yâhûd le™îmler 
hasletini izhâr eylemek ma¡nâsınadır ki 
le™îmlik eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ََألَْم 
ئَامَ أوَْ أظَْهَرَ خِصَالَهُمْ جُلُ إِذَا وَلَدَ اللِّ -Ve çatlak nes الرَّ
neyi kenetleyip bitiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصُدُوعَه شَدَّ  إِذَا  الْقُمْقُمَ   Ve ıslâh ألَْمََ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنًا   ألَْمََ 
أصَْلَحَهُ
-mîm’in ve hemze) [el-mel™emân] اَلْمَلَْمَانُ
nin fethiyle) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mel™em] اَلْمَلَْمُ
de) ve

ْمَانُ -lâm’ın fethi ve zam) [el-le™mân] اَللَّ
mıyla) Bi’t-tab¡ lü™m ve denâ™etle muttasıf 
kimseye denir; yukâlu: وَيَا مَلَْمُ  وَيَا  مَلَْمَانُ   يَا 
لَْمَانُ وَلؤُْمَانُ أيَْ يَا لَئِيمُ
ْمُ -Bir ada (lâm’ın fethiyle) [el-le™m] اَللَّ
mı lü™m ve hıssete nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır ki filân le™îmdir demekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَْمًا   لَمََهُ 
اللُّؤْمِ إِلَى   dedikleri [lu™âm] لؤَُامٌ Ve oka نَسَبَهُ 
yelek geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلَم 

هْمَ إِذَا جَعَلَ عَلَيْهِ رِيشًا لؤَُامًا  Ve ıslâh eylemek السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَمََ فُلَنًا إِذَا أصَْلَحَه Ve 

-Şahs ve kâlıba denir. Ve bir re [le™m] لَْمٌ
cül ismidir. Ve ٌلؤَُام [lu™âm] dedikleri yelek 
geçirilmiş oka denir.

ئِيمُ ْْ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel™îm] اَلتَّ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ™emet] اَلْمُلَءَمَةُ
vezninde) Bu dahi ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  وَلَءَمَهُ   لََّمَهُ 
Ve 

 Muvâfakat [mulâ™emet] مُلَءَمَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَءَمَهُ إِذَا وَافَقَه
لْتِآمُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti™âm] اَلِْ
ve

لٌ) [et-tele™™um] اَلتَّلَُّمُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ™um] اَلتَّلَءُمُ
de) Fâsid nesne ıslâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ وَتَلََّمَ وَتَلَءَمَ إِذَا انْصَلَح إِلْتَأمََ الشَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mel™em] اَلْمَلَْمُ
de) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil™em] اَلْمِلَْمُ
ve

-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mil™âm] اَلْمِلْمُ
de) ٌلَئِيم [le™îm] olanları ma¡zûr tutup ya¡nî 
lü™mlerini birer ¡özr ve bahâne ile üzer-
lerinden def¡ ile vikâye eder olan adama 
denir; yukâlu: َئَام هُوَ مَلَْمٌ وَمِلَْمٌ وَمِلْمٌ أيَْ يعُْذِرُ اللِّ
ْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-le™met] اَللَّ
Zırha denir, ٌدِرْع [dir¡] ma¡nâsına; cem¡i ٌلَْم 
[le™m] gelir, ٌتَمْر [temr] gibi ve ٌلؤَُم [lu™em] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] gibi.

سْتِلْمُ  olan [li™âm] لِئَامٌ [el-istil™âm] اَلِْ
kabîleden tezevvüc eylemekle le™îm ka-
yınlar peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَ فِي وَتَزَوَّ لِئَامًا  اتَّخَذَهُمْ  أيَِ  أصَْهَارًا   إِسْتَلَْمَ 
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ئَامِ  :Ve zırh giymek ma¡nâsınadır; yukâlu اللِّ
ْمَةَ جُلُ إِذَا لَبِسَ اللَّ  Ve bir adamın le™îm إِسْتَلَْمَ الرَّ
pederi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَلَْم 
فُلَنُ الْبََ أيَْ لَهُ أبٌَ سَوْءٌ
ُّْؤَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lu™âm] اَل
Şol kuş yeleğine denir ki birbirine mülâ™im 
ola, ya¡nî kuş kanadını devşirdikte iç yüzü 
öbür yeleğin arkasına gelen yelektir ki sık 
ve muhkem olmakla makbûldür. Ve 

 لَهُ :Hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu [lu™âm] لؤَُامٌ
لؤَُامٌ أيَْ حَاجَةٌ
ئْمُ ِّْ ve [el-li™m] اَل

ئَامُ ِّْ  Misl ve (lâm’ların kesriyle) [el-li™âm] اَل
mânend ma¡nâsınadır; cem¡i ٌألَْم [el™âm] 
gelir, ٌأمَْثَال [em&âl] gibi ve ٌلِئَام [li™âm] ge-
lir lâm’ın kesriyle ki ٌلِئْم [li™m]in cem¡idir; 
yukâlu: ُهُوَ لِئْمُهُ وَلِئَامُهُ أيَْ مِثْلُهُ وَشِبْهُه Ve 

 Nâs beyninde vâki¡ barışıklığa [li™m] لِئْمٌ
ve sulh ve ittifâka ıtlâk olunur; yukâlu: 
 عَسَلٌ Ve bala denir وَقَعَ بَيْنَهُمْ لِئْمٌ أيَْ صُلْحٌ وَاتِّفَاقٌ
[¡asel] ma¡nâsına.

ُّْمَةُ  lâm’ın zammı ve mîm’in) [el-lumet] اَل
tahfîfiyle) Bir nesnenin misl ve müşâkil ve 
muvâfıkına denir; ve minhu kavlu ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: “ُجَتْ شَابَّةً شَيْخًا فَقَتَلَتْه  وَقَدْ زُوِّ
سَاءِ وَلِتَنْكشحِ الْمَرْأةَُ جُلُ لمَُتَهُ مِنَ النِّ  أيَُّهَا النَّاسُ لِيَنْكِحِ الرَّ
وَمِثْلَهُ أيَْ شَكْلَهُ  جَالِ”  الرِّ مِنَ   Ve bunun aslı لمَُتَهَا 
 idi âhirinde olan hâ™ vasatından mahzûf لؤَُمٌ
olan hemzeden ¡ivazdır.

ُّْؤَمَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-lu™emet] اَل
ninde) Şol kimseye denir ki kendisi hal-
ka ikrâm ve ihsândan bî-behre olmakla 
sâ™irin lutf ve ihsânını istib¡âd vechiyle 
hikâye eder ola; yukâlu: َكَان إِذَا  لؤَُمَةٌ   رَجُلٌ 
وَيَحْكِى يعُْطِي  لَ  لَئِيمٌ  أنََّهُ  يَعْنِي  غَيْرُهُ  يَصْنَعُ  مَا   يَحْكِى 
 Ve مُسْتَبْعِدًا صَنِيعَةَ الْكَرِيمِ

 Çiftçilerin bi’l-cümle yat ve [lu™emet] لؤَُمَةٌ

yarağına denir, saban ve demiri ve sâ™iri 
gibi. Ve şol metâ¡-ı nefîse denir ki pek hûb 
ve fâhir olmakla gayra ne bahş ve ne i¡âre 
olunur ola; yukâlu: ِمَتَاعٌ لؤَُمَةٌ أيَْ يبُْخَلُ بِهِ لِحُسْنِه
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mule™™em] اَلْمُلََّمُ
vezninde) Zırhlı ve cevşenli adama denir; 
yukâlu: ٌع رَجُلٌ مُلََّمٌ أيَْ مُدَرَّ

]ل ب م]
َّْبَمُ -lâm’ın ve bâ’nın fet) [el-lebem] اَل
hiyle) Arkada kürek kemiği seğrimek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  لَبَمًا  كَتِفِي   لَبِمَ 
ابِعِ إِذَا اخْتَلَجَ الرَّ

]ل ت م]
َّْتْمُ  Bir (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [el-letm] اَل
nesne ile bir kimsenin boğazına dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَتْمًا  مَنْحَرَهُ   لَتَمَ 
طَعَنَهُ إِذَا  لِ   ;Ve vurmak ma¡nâsınadır الْوََّ
yukâlu: ُلَتَمَهُ إِذَا ضَرَبَه Ve atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا رَمَاه لَتَمَ السَّ
تَمُ َّْ  ,Yaraya denir (fethateynle) [el-letem] اَل
cirâhat ma¡nâsına.

تَمٌ ْْ ve (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Miltem] مِ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Letîm] لَتِيمٌ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Lâtim] لَتِمٌ
Esâmî-i nâstandır.

 mîm’in zammı ve) [Mulâtimât] مُلَتِمَاتُ
tâ’nın kesriyle) Ezd kabîlesinden münşa¡ib 
bir kabiledir; ahâlîsine neseblerinden su™âl 
olundukta bizlere Benû Mulâtem derler 
diye cevâb ederler tâ’nın fethiyle, pes ٌمُلَتِم 
[Mulâtim] cedlerinin ismi olur.

]ل ث م]
َّْثْمُ -lâm’ın fethi ve &â-yı müsel) [el-le&m] اَل
lesenin sükûnuyla) Deve tabanıyla taşla-
rı ufatmak ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: هَا لَثْمًا  لَثَمَ الْبَعِيرُ الْحِجَارَةَ بِخُفِّ
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 Ve muşt ile bir adamın مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهَا
ağzına yâ burnuna vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَثَمَ أنَْفَهُ إِذَا لَكَمَه Ve hatun ağzına yaş-
mak tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَثَمَت 
فَمِهَا ثَامَ عَلَى  اللِّ تِ  إِذَا شَدَّ  Ve mahbûbenin الْمَرْأةَُ 
ağzını öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَثِمَ فَاهَا 
لَهَا ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا قَبَّ وَلَثَمَ لَثْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ثوُمُ ْْ  Taş kesmekle mecrûh [el-mel&ûm] اَلْمَ
olan tabana denir; yukâlu: ٌخُفٌّ مَلْثوُمٌ أيَْ مَرْثوُم
ثَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-li&âm] اَل
Nisvânın ağızlarına tutundukları nikâba 
denir ki yaşmak ta¡bir olunur; yukâlu: 
جَاءَتْ وَعَلَى فَمِهَا لِثَامٌ أيَْ نِقَابٌ
لْتِثَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti&âm] اَلِْ
ve

ثُّمُ َْ لٌ) [et-tele&&um] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun yaşmaklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَامَ عَلَى تِ اللِّ  إِلْتَثَمَتِ الْمَرْأةَُ وَتَلَثَّمَتْ إِذَا شَدَّ
فَمِهَا
ثْمَةُ ِّْ  Binâ-i (lâm’ın kesriyle) [el-li&met] اَل
nev¡dir, yaşmak tutunuşuna denir; yukâlu: 
لْتِثَامِ ثْمَةِ أيَِ الِْ هِيَ حَسَنَةُ اللِّ
ةُ يْثَمِيَّ َّْ -ayderiy√] حَيْدَرِيَّةٌ) [el-ley&emiyyet] اَل
yet] vezninde) Hatun yaşmağı çabuk tu-
tunmağa denir.

]ل ج م]
ِّْجَامُ -vez [kitâb] كِتَابٌ cîm’le) [el-licâm] اَل
ninde) Dâbbe ağzına vurulan uyana denir, 
ligâm-ı Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

-Bis†âm b. ¢ays’ın feresi is [Licâm] لِجَامٌ
midir ki Benu’n-Nehîm cemâ¡atinden ahz 
eylemişti. Ve 

 Nisvânın hayz bezine ıtlâk [licâm] لِجَامٌ
olunur ki at uyanı gibi çekip bend eder-
ler. Ve deveye mahsûs bir damga adıdır; 
cem¡i ٌلجُُم [lucum] gelir, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde ve ٌألَْجِمَة [elcimet] gelir, ٌأسَْنِمَة [esni-

met] vezninde. Ve ¡Arablar “Filân masla-
hatından susuz ve yorgun bî-tâb ve tüvân 
¡avd ve insirâf eyledi” diyecek yerde ٌفُلَن 
-der جَاءَ وَقَدْ قَرَضَ رِبَاطَهُ derler, niteki لَفَظَ لِجَامَهُ
ler, dâmdan halâs bulan âhû gibi “Cemî¡-i 
kuyûdâtını kat¡ edip geldi” diyecek yer-
de; yukâlu: ِلَفَظَ فُلَنٌ لِجَامَهُ أيَِ انْصَرَفَ مِنْ حَاجَتِه 
عْيَاءِ وَالْعَطَشِ مَجْهُودًا مِنَ الِْ
مُ َْجُّ لٌ) [et-teleccum] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun hayz bezi tutunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَد إِذَا  الْمَرْأةَُ  مَتِ   تَلَجَّ
جَامُ فَرْجَهَا اللِّ
لْجَامُ  Atı (hemzenin kesriyle) [el-ilcâm] اَلِْ
uyanlamak yâhûd ٌلِجَام [licâm] dedikle-
ri damga ile damgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه وَسَمَهَا  أوَْ  جَامَ  اللِّ ألَْبَسَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  ألَْجَمَ 
Ve su içinde olan adamın ağzına kadar 
bürüyüp çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُألَْجَمَهُ الْمَاءُ إِذَا بَلَغَ فَاه
ُّْجَمُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-lucem] اَل
Bir cânver adıdır, ¡alâ-kavlin َأبَْرَص  سَامُّ 
[sâmmu ebra§] dedikleri kelerin ismidir 
yâhûd kurbağalara denir; müfredi ٌلجُْمَة 
[lucmet]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde.

ُّْجُمُ -lu] لجَُمٌ (zammeteynle) [el-lucum] اَل
cem] ma¡nâsınadır.

َّْجَمُ ve (fethateynle) [el-lecem] اَل

ُّْجَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lucâm] اَل
Kendisinden teşe™™üm olunan şey™e denir.

ُّْجْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lucmet] اَل
Havâ™ ma¡nâsınadır. Ve tepesi yassı dağa 
denir. Ve derenin bir nâhiyesine denir.

َّْجَمَةُ  Davarın (fetehâtla) [el-lecemet] اَل
çehresinde uyan vurulan yere denir.

َّْجْمُ  (vezninde [recm] رَجْمٌ) [el-lecm] اَل
Esvâb dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَجَم 
لِ إِذَا خَاطَهُ الثَّوْبَ لَجْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
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جِيمُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telcîm] اَلتَّ
Bu dahi su ağıza kadar bürüyüp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهُ الْمَاءُ إِذَا بَلَغَ فَاه لَجَّ
yâhûd [Rav∂atu Elcâm] رَوْضَةُ ألَْجَامٍ

-Medîne-i mü [Rav∂atu Âcâm] رَوْضَةُ آجَامٍ
nevvere kurbünde bir merg-zâr ismidir.

جَمٌ ْْ  (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [Mulcem] مُ
Bir recül adıdır.

]ل ح م]
َّْحْمُ -lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√m] اَل
melenin sükûnuyla ve fethiyle) Ete denir 
Fârisîde gûşt denir; cem¡i ُألَْحُم [el√um] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve ٌلحُُوم [lu√ûm] ge-
lir ve ٌلِحَام [li√âm] gelir ve ٌلحُْمَان [lu√mân] 
gelir lâm’ın zammıyla. Ve her nesnenin 
üzerine ve içine ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَحْم 
هُ  Ve الثَّمَرِ أيَْ لبُُّ

 Masdar olur, bir işi muhkem [la√m] لَحْمٌ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَحَمَ الْمَْرَ لَحْمًا 
لِ إِذَا أحَْكَمَهُ -Ve kemikten et soy مِنَ الْبَابِ الْوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَمَ الْعَظْمَ إِذَا عَرَقَه 
Ve kuyumcu kırık nesneyi yapıştırmak 
ma¡nâsınadır ki lehimlemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ةَ إِذَا لَمََهَا ائِغُ الْفِضَّ -Ve bir ada لَحَمَ الصَّ
ma et yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَمَه 
-Ve bir yer لَحْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أطَْعَمَهُ اللَّحْمَ
de ilişip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحِم 
ابِعِ إِذَا نَشِبَ فِي الْمَكَانِ جُلُ لَحْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الرَّ
katl olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلحُِم 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا قُتِلَ الرَّ
َّْحْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la√met] اَل
Et parçasına denir, ٌلَحْم [la√m]den ahasstır.

ُّْحْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu√met] اَل
Hısımlığa denir; yukâlu: ٌقَرَابَة  بَيْنَهُمَا لحُْمَةٌ أيَْ 
Ve nesc olan sevbin argacına denir ki arış 
mukâbilidir; yukâlu: مَا وَهِيَ  الثَّوْبِ  لحُْمَةُ   هَذِهِ 
 Ve سُدِيَ بِهِ بَيْنَ سَدَى الثَّوْبِ

الْبَازِي  Doğana sayd [lu√metu’l-bâzî] لحُْمَةُ 
ettiği şikârdan verilen et pâresine denir. 
Bu iki ma¡nâda lâm’ın fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ُيَصِيدُه ا  مِمَّ يطُْعَمُهُ  مَا  أيَْ  الْبَازِي  لحُْمَةُ   هَذِهِ 
Ve 

أْسِ الرَّ سَةِ  ْْ جِ  [lu√metu cildeti’r-re™s] لحُْمَةُ 
Baş derisinin iç yüzüne denir ki ete 
mücâvir olur.

حَمَةُ ْْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mel√amet] اَلْمَ
vezninde) ¡Azîmü’l-kıtâl olan vak¡aya ve 
cenk ve âşûba denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم  وَقَعَتْ 
مَلْحَمَةٌ أيَْ وَقْعَةٌ عَظِيمَةُ الْقَتْلِ
َّْحِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-le√im] اَل
Arslana denir. Ve gövdesi etli tenû-mend 
adama denir. Ve eti pek sevip çok ekl eder 
olan adama denir. Ve şol hâneye ıtlâk 
olunur ki onda nâsın fasl ve gıybeti çok 
vâki¡ olur ola; ve bihi fussire’l-hadîsu: “  إِنَّ
النَّاسُ فِيهِ  يغُْتَابُ  الَّذِي  وَهُوَ  اللَّحِمَ”  الْبَيْتَ  يبُْغِضُ   الَله 
 Ve dâ™imâ et ekl eder yâhûd ondan كَثِيرًا
pek hoşlanır olan doğan makûlesine denir; 
yukâlu: ِبَازٌ لَحِمٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ اللَّحْمَ أوَْ يَشْتَهِيه
حِمُ ْْ -ism-i fâ¡il bün) [el-mustel√im] اَلْمُسْتَ
yesiyle) Arslana denir.

َّْحِيمُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le√îm] الَ
dahi gövdesi etli tenû-mend adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ لَحِمٌ وَلَحِيمٌ أيَِ الْكَثِيرُ لَحْمِ الْجَسَد Ve 
et sâhibine denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ لَحِيمٌ أيَْ ذُو لَحْم 
Ve bir nesnenin muvâfık ve müşâkiline 
denir; yukâlu: ُهَذَا لَحِيمٌ هَذَا أيَْ وَفْقُهُ وَشَكْلُه Ve 
maktûle denir, ٌقَتِيل […atîl] ma¡nâsına.

َّْحَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-le√âmet] اَل
ninde) Bir adamın gövdesi etli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَحَامَةً  جُلُ  الرَّ  لَحُمَ 
لَحِيمًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ   Ve et yemeği pek الْبَابِ 
sever olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحُم 
جُلُ إِذَا كَانَ قَرِمًا إِلَى اللَّحْمِ الرَّ
َّْحَمُ  لَحَامَةٌ (fethateynle) [el-le√am] اَل
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[le√âmet] ma¡nâsınadır yukâlu: ُجُل الرَّ  لَحِمَ 
ابِعِ بِمَعْنَى لَحُمَ لَحَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حِمُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-lâ√im] اَللَّ
de) Bu dahi şol doğana denir ki dâ™imâ et 
ekl eder ola yâhûd etten pek hoşlanır ola; 
cem¡i ُلَوَاحِم [levâ√im]dir. Ve 

 ,ma¡nâsınadır [û la√m≠] ذُو لَحْمٍ [lâ√im] لَحِمٌ
niseb üzere ٌلَبِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tamir] gibi. 
Ve et yediren adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
لَحِمٌ أيَْ ذُو لَحْمٍ وَكَذَا مُطْعِمُ اللَّحْمِ
حِمُ ْْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mul√im] اَلْمُ
ninde) Dâ™imâ nâsa et it¡âm eder olan ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُلْحِمٌ أيَْ مُطْعِمُ اللَّحْم
حَمُ ْْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mul√am] اَلْمُ
ninde) İt¡âm olunan adama denir. Ve bir 
cins beze denir. Şârihin beyânına göre arı-
şı ipek olup argacı ipek olmayandır. Ve 

حَمٌ ْْ -Sonradan bir kavme mül [mul√am] مُ
hak olan adama denir; yukâlu: ْهُوَ مُلْحَمٌ بِهِم 
أيَْ مُلْصَقٌ
امُ َّْحَّ ادٌ) [el-la√hâm] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Et satıcıya denir.

-â’nın kesriy√) [el-mutelâ√imet] اَلْمُتَلَحِمَةُ
le) Şol baş yarığına denir ki ete te™sîr edip 
lâkin baş kemiği üzere ٌسِمْحَاق [sim√â…] 
dediği yufka zara erişmemiş ola; yukâlu: 
مْحَاقَ ةٌ مُتَلَحِمَةٌ إِذَا أخََذَتْ فِي اللَّحْمِ وَلَمْ تَبْلُغِ السِّ  شَجَّ
Ve şol hatuna denir ki fercinin iki taraf-
lı etleri sık olmakla be-gâyet daracık ola, 
¡alâ-kavlin ferci bitişik olanına denir ki 
aslık ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي مُتَلَحِمَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
قَةُ مَلَحِمِ الْفَرْجِ أوَْ رَتْقَاءُ ضَيِّ
لْحَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-il√âm] اَلِْ
adam bir kimseye kudret bulup sebb ve 
düşnâmla ¡ırz ve nâmûsuna halel vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  عِرْضَ   ألَْحَمَ 
يَشْتِمُهُ مِنْهُ  -Ve davar yolda durup dar أمَْكَنَهُ 

ba muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَى فَاحْتِيجَتْ  تَبْرَحْ  وَلَمْ  وَقَفَتْ  إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  ألَْحَمَتِ 
رْبِ  Ve cullâh beze argaç atıp dokumak الضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْحَمَ الثَّوْبَ إِذَا نَسَجَه Ve 
minhu’l-meselu: “مَا مْ  تَمِّ أيَْ  أسَْدَيْتَ”  مَا   ألَْحِمْ 
 Ya¡nî “Arış attığın beze argaç dahi at بَدَأْتَ
ki bez kâmil olsun.” Bu mesel şürû¡ ettiğin 
işi nâkıs komayıp ikmâl ve itmâm kıl di-
yecek yerde darb olunur. Ve

 Bir adamın hânesinde et çok [il√âm] إِلْحَامٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ألَْحَمَ 
اللَّحْمُ بَيْتِهِ  فِي  كَثرَُ   Ve ekin dânelenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه صَارَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  ألَْحَمَ 
حَبٌّ

امِ َّْحَّ ال ادٌ) [Ebu’l-La√√âm] أبَُو   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Taπlib kabîlesinden bir şâ¡irdir.

حَامُ ْْ سْتِ -Yol izlemek ¡alâ [el-istil√âm] اَلِْ
kavlin yolun pek geniş olanını izleyip 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَلْحَم 
أوَْسَعَهُ تَبِعَ  أوَْ  تَبِعَهُ  إِذَا   Ve yol bolalmak الطَّرِيقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقُ   إِسْتَلْحَمَ 
 Ve cenkte düşman ortasına düşmek اتَّسَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  أسُْتُلْحِمَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا رُوهِقَ فِي الْقِتَالِ
 mîm’in zammı ve) [el-mulâ√am] اَلْمُلَحَمُ
√â’nın fethiyle) Pek bükülmüş ipe denir; 
yukâlu: ِحَبْلٌ مُلَحَمٌ أيَْ شَدِيدُ الْفَتْل
حَمَةِ ْْ الْمَ ) [Nebiyyu’l-mel√amet] نَبِيُّ   وَفِيُّ
 (vezninde [vefiyyu’l-mer√amet] الْمَرْحَمَةِ
Esmâ-i nebeviyyedendir, ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm, ِالْقِتَال  [nebiyyu’l-…itâl] نَبِيُّ 
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar ِوَتَأْلِيف لَحِ  الصَّ  نَبِيُّ 
ةِ الْمَُّ أمَْرَ  يؤَُلِّفُ  كَأنََّهُ   ibâretiyle tefsîr¡ النَّاسِ 
eylediler. Ma¡nâ-yı evvele göre kıtâl-ı 
müşrikînle me™mûr peygamberdir demek-
tir. Ve sânîye göre ٌمَلْحَمَة [mel√amet] ke-
limesi ihkâm ve ıslâh ma¡nâsından i¡tibâr 
olunmakla umûr u ahvâl-i nâsı ıslâh ve 
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ihkâm ve beynlerini te™lîf ve te™nîs emriyle 
meb¡ûs peygamber demek olur.

لْتِحَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti√âm] اَلِْ
ninde) Yara onulmakla ağzı bitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلْبَرْء الْجُرْحُ   إِلْتَحَمَ 
الْتَأمََ  Ve cenk kızışıp şiddet bulmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki ٌلحُْمَة [lu√met] gibi iki 
sipâh birbirine girişmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ْت إِلْتَحَمَتِ الْحَرْبُ إِذَا اشْتَدَّ

]ل ح س م]
َّْحَاسِمُ  lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-le√âsim] اَل
kesriyle) Daracık derelerin suları akacak 
yerlerine denir; ٌلحُْسُم [lu√sum] müfredidir, 
.vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ

]ل خ م]
َّْخْمُ -lâm’ın fethi ve «â) [el-la«m] اَل
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَخْمًا   لَخَمَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ   Ve çehreye tabanca vurmak الْوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَخَمَهُ إِذَا لَطَمَه Ve 

-Yemen’de bir kabîlenin adı [La«m] لَخْمٌ
dır. Ve 

-Bir adamın yüzü etli ve ka [la«m] لَخْمٌ
lın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  لَخَمَ الرَّ
وَغَلُظَ وَجْهِهِ  لَحْمُ  كَثرَُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve لَخْمًا 
bunun fi¡l ve tasarrufu mehcûr ve gayr-i 
müsta¡meldir.

ُّْخْمُ -De (lâm’ın zammıyla) [el-lu«m] اَل
niz balıklarından bir cins balık ismidir ki 
.dedikleri balık olacaktır [kevsec] كَوْسَجٌ

َّْخْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la«met] اَل
Vücûda ¡arız olan fütûr ve sıklete denir; 
yukâlu: ٌبِهِ لَخْمَةٌ أيَْ ثِقَلُ نَفْسٍ وَفَتْرَة
َّْخَمَةُ ve (fetehâtla) [el-le«amet] اَل

ُّْخَمَةُ ) [el-lu«amet] اَل -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Sakîl ve girân-cân adama ednir; 

yukâlu: ُرَجُلٌ لَخَمَةٌ وَلخَُمَةٌ أيَِ الثَّقِيلُ الْجِبْس Ve 

 Dağın sırtından (fetehâtla) [le«amet] لَخَمَةٌ
aşan yokuş yola denir. Ve ◊icâz’da bir 
vâdî ismidir.

خَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-li«âm] الَ
Şamarlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَخَمَه 
لِطَامًا لَطَمَهُ  أيَْ   Şârihin tansîsi üzere لِخَامًا 
 nüshaları galattır, savâb olan وَكَسَحَابٍ اَلْفِطَامُ
طَامُ اَللِّ  olmaktır, niteki me™hazı olan وَكَكِتَابٍ 
Mu√kem’de öylece mazbûttur.

َّْخَامَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-le«âmet] اَل
ninde) Bu dahi bir adamın yüzü etli ve 
galîz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخُم 
وَجْهِهِ لَحْمُ  كَثرَُ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  لَخَامَةً  جُلُ   الرَّ
 gibi bundan dahi [la«m] لَخْمٌ [Ve] وَغَلُظَ
emsile-i muhtelife mutasarrıf değildir, 
ef¡âl-i mehcûredendir.

]ل خ ج م]
َّْخْجَمُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [el-la«cem] اَل
vezninde) Karnı vâsi¡ deveye denir. Ve 
açık yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ لَخْجَمٌ أيَْ وَاضِح 
Ve ferci bârid ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
لَخْجَمٌ أيَِ الْبَارِدَةُ الْفَرْجِ

]ل د م]
َّْسْمُ  (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [el-ledm] اَل
Yüze sille vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir ada لَدَمَ وَجْهَهُ لَدْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَطَمَهُ
ma yâ bir nesneye patırtısı çatırtısı işiti-
lir ağır nesne ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خْرَةِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا -Ve yırtık ya لَدَمَهُ بِالصَّ
mamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الثَّوْبَ   لَدَمَ 
رَجُلٌ فَدْمٌ ثَدْمٌ لَدْمٌ إِتْبَاعٌ :ve kavluhum رَقَعَهُ
دِمُ  lafzından ism-i [ledm] لَدْمٌ [el-lâdim] اَللَّ
fâ¡ildir; cem¡i ٌلَدَم [ledem]dir fethateynle, 
.gibi [adem»] خَدَمٌ ve [âdim»] خَادِمٌ

سِيمُ ْْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teldîm] اَلتَّ
de) Bu dahi libâs yırtığını yamamak 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَ الثَّوْبَ بِمَعْنَى لَدَمَه لَدَّ
لْتِسَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltidâm] اَلِْ
de) Muztarib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اضْطَرَبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve nâyiha karı, nev إِلْتَدَمَ 
ha ederken elleriyle sînesine vurunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِلْتَدَمَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا ضَرَبَت 
يَاحَةِ صَدْرَهَا فِي النِّ
مُ َْسُّ لٌ) [et-teleddum] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Libâs eskiyip yırtıklanmakla merem-
metlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَ الثَّوْب  تَلَدَّ
وَاسْتَرْقَعَ أخَْلَقَ   Ve müte¡addî olur, köhne إِذَا 
libâsı meremmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَ ثَوْبَهُ إِذَا رَقَعَه تَلَدَّ
َّْسِيمُ  Eski (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ledîm] اَل
sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ لَدِيمٌ أيَْ خَلَق
سَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-lidâm] اَل
Yamalara ve pînelere denir ki onlar ile 
yırtık sevb ve çizme makûleleri yamanır. 
Şârih der ki ٌلِدَام [lidâm] fi’l-asl masdar ol-
makla müfred ve cem¡e ıtlâk olunur.

َّْسَمُ  Karâbetlerde (fethateynle) [el-ledem] اَل
olan hürmetlere denir; müfredi ٌلَدِم 
[lâdim]dir, karâbeti hürmet yama gibi 
birbirine vasl ve ıslâh eylediğine mebnî 
ıtlâk olundu; ve yekûlûne: إِذَا اللَّدَمَ   اَللَّدَمَ 
بَيْتُكُمْ وَبَيْتُنَا  أيَْ حُرْمَتُنَا حُرْمَتُكُمْ  الْمُحَالَفَةِ  تَوْكِيدَ   أرََادُوا 
Ya¡nî ¡Arablar tehâluf ve te¡âhüdleri hînde 
اللَّدَمَ -derler, yemînlerini ve ¡ahdleri اَللَّدَمَ 
ni onunla te™kîd ederler, ¡ırz ve nâmûsta 
ve sâ™ir umûr ve ahvâlde kat¡â teklîf ve 
mugâyeretimiz yoktur, birbirimiz ile bir-
likteyiz demektir.

سَمُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mildem] اَلْمِ
ve

سَامُ ْْ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mildâm] اَلْمِ
ninde) Çekirdek kıracak taşa denir. Ve 

سَمٌ ْْ  Vücûdu şişman ahmak ve [mildem] مِ

nâdân ve sakîl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مِلْدَمٌ أيَِ الْحَْمَقُ الثَّقِيلُ اللَّحِيمُ
سَمٍ ْْ  Hummâ ¡ârızasının [ummu mildem] أمُُّ مِ
künyesidir, latmetten yâhûd yama gibi ya-
pışıp ilişmekten me™hûzdur; yukâlu: ُأخََذَتْه 
ى أمُُّ مِلْدَمٍ وَهِيَ الْحُمَّ
لْسَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ildâm] اَلِْ
adamı muttasıl sıtma tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْى إِذَا دَامَت ألَْدَمَتْ عَلَيْهِ الْحُمَّ
َّْسْمَةُ ) [el-ledmet] اَل  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir haberin ve bir lakırdının ucuna ve kö-
şesine ıtlâk olunur yama gibi; yukâlu: ٌلَدْمَة 
مِنْ خَبَرٍ أيَْ طَرَفٌ مِنْهُ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Ledmân] لَسْمَانُ
Bir ma¡rûf suyun adıdır.

-veznin [mulâzim] مُلَزِمٌ) [Mulâdim] مُلَدِمٌ
de) Bir recül adıdır.

]ل ذ م]
َّْذْمُ  lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [el-le≠m] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneden 
¡acebe gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَذِمَه 
أعَْجَبَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَذْمًا  يْءُ  -Ve bir yer الشَّ
de pâyidâr olup durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَذِمَ بِالْمَكَانِ إِذَا لَزِمَه
لْذَامُ  vezninde [ilzâm] إِلْزَامٌ [el-il≠âm] اَلِْ
ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا بِفُلَنٍ  فُلَنٌ   ألَْذَمَ 
 Ve bir nesneye pek düşkün olmak لَزِمَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْألُْذِمَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ أي 
أوُلِعَ
ذَمُ ْْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mul≠em] اَلْمُ
ninde) Bir nesneye pek düşkün adama de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ مُلْذَمٌ بِهِ أيَْ مُولَع
ُّْذَمَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-lu≠emet] اَل
de) Aslâ hânesinden taşra çıkmayıp dâ™imâ 
hâne-nişîn olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
لذَُمَةٌ أيَْ لَ يفَُارِقُ بَيْتَهُ
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]ل ز م]
َّْزْمُ  lâm’ın fethi ve zây-ı) [el-lezm] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ُّْزُومُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-luzûm] اَل
ve

َّْزَامُ ve [el-lezâm] اَل

َّْزَامَةُ ve (lâm’ların fethiyle) [el-lezâmet] اَل

زْمَةُ ُّْ ve [el-luzmet] اَل

ُّْزْمَانُ -lâm’ların zammıy) [el-luzmân] اَل
la) Bir şey™ bir nesneden aslâ münfekk 
olmayıp onunla sâbit ve dâ™im olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلَزَامًا وَلزُُومًا  لَزْمًا   لَزِمَهُ 
ابِعِ إِذَا ثَبَتَ وَدَامَ مَعَهُ وَلَزَامَةً وَلزُْمَةً وَلزُْمَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mulâzemet] اَلْمُلَزَمَةُ
vezninde) ve

زَامُ ِّْ  لزُُومٌ (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-lizâm] اَل
[luzûm] ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُلَزَمَة  لَزَمَهُ 
وَلِزَامًا بِمَعْنَى لَزِمَهُ
لْتِزَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltizâm] اَلِْ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mulâzemet] مُلَزَمَةٌ
لَزَمَهُ بِمَعْنَى  -kelimesi [ilzâm] إِلْزَامٌ Ve إِلْتَزَمَهُ 
ne mutâvi¡ olur, bir nesneyi kendi üzeri-
ne lâzım edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَالْتَزَمَهُ يْءَ  الشَّ  Ve bir adamın boynuna ألَْزَمَهُ 
sarmaşıp der-âgûş eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُاعْتَنَقَه إِذَا   إِلْتَزَمَهُ 
Şârih der ki ٌمُلْتَزِم [multezim]-i Ka¡be-i 
mu¡azzama bundan me™hûzdur.

لْزَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilzâm] اَلِْ
Bir nesneyi bir adama lâzım kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ فَالْتَزَمَه ألَْزَمَهُ الشَّ
زَمَةُ ُّْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-luzemet] اَل
de) Şol şey™e denir ki işlediği nesneden 
yapışkan otu gibi ayrılmaz ola; yukâlu: َهُو 
لزَُمَةٌ أيَْ إِذَا لَزِمَ شَيْئًا لَ يفَُارِقُهُ
زَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-lizâm] اَل

Ölüme ıtlâk olunur. Ve hisâb-ı yevm-i 
kıyâmete ıtlâk olunur. Ve bir nesneye pek 
lâzım ve mülâzım olana denir; yukâlu: 
ا جِدًّ مُلَزِمُهُ  أيَْ  لِزَامُهُ   [fay§al] فَيْصَلٌ Ve هُوَ 
ma¡nâsınadır ki iki nesne miyânını fâsıl 
olandır, iki tarafa dahi mülâzım olur.

َّْزِمُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lezim] اَل
dahi ٌفَيْصَل [fay§al] ma¡nâsınadır.

زِمُ  ve minhu (ism-i fâ¡ildir) [el-lâzim] اَللَّ
 Ve Ve&îl er-Riyâ√î yâhûd ضَرْبَةٌ لَزِمٌ أيَْ لَزِبٌ
Bişr b. ¡Amr b. Uheyb feresinin ismidir.

 لَزِمَةٌ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [lezâmi] لَزَامِ
[lâzimet] ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَزَامِ  ةٌ   سُبَّ
لَزِمَةٌ وَكَذَا ضَرْبَةٌ لَزَامِ
 [mudâvim] مُدَاوِمٌ [el-mulâzim] اَلْمُلَزِمُ
vezninde ve müradifidir. Ve mu¡ânik 
ma¡nâsınadır.

زَمُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milzem] اَلْمِ
Cendere ve mengene ta¡bîr olunan âlete 
denir ki mücellidler ve kumaşçılar kulla-
nırlar, Fârisîde tahta-câme derler.

َّْزَمُ  Bir nesneyi (fethateynle) [el-lezem] اَل
fasl ve temyîz eylemeğe denir; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا فَصَلَهُ لَزِمَهُ لَزَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ل س م]
َّْسَمُ  Mahzâ (fethateynle) [el-lesem] اَل
¡acz-i kelâmdan nâşî sükût eylemek 
ma¡nâsınadır; ¡akl ve reşâd cihetiyle olan 
sükûta ıtlâk olunmaz; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَسِمَ 
ابِعِ إِذَا سَكَتَ عِيًّا لَ عَقْل لَسَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْسَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilsâm] اَلِْ
adama delîl telkîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه لَقَّ إِذَا  تَهُ  حُجَّ  Ve bir adama ألَْسَمَهُ 
bir nesneyi ilzâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِيَّاه ألَْزَمَهُ  إِذَا  -Ve bir kim ألَْسَمَهُ الطَّرِيقَ 
seye bir nesneyi tattırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأذََقْتُه مَا  أيَْ  ألَْسَمْتُهُ   Ve nesne taleb مَا 
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  ألَْسَمَ 
إِذَا طَلَبَهُ
سَامُ ْْ سْتِ -Bu dahi nesne ta [el-istilsâm] اَلِْ
leb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَلْسَم 
يْءَ إِذَا طَلَبَهُ الشَّ
ُّْسُومُ  vezninde ve [luzûm] لزُُومٌ [el-lusûm] اَل
mürâdifidir; yukâlu: ِابِع  لَسِمَهُ لسُُومًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أيَْ لَزِمَهُ لزُُومًا
َّْسَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lesâm] اَل
Tadacak cüz™î nesneye denir ki tadımlık 
ta¡bîr olunur.

َّْسْمُ  (vezninde [asm√] حَسْمٌ) [el-lesm] اَل
Tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَسَامًا لَسَمَ   مَا 
أيَْ مَا ذَاقَ شَيْئًا

]ل ض م]
َّْضْمُ  lâm’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-la∂m] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) ¡Unf ve ilhâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَضْمًا   لَضَمَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَنَفَ عَلَيْهِ وَألََحَّ

]ل ط م]
َّْسْمُ  lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†m] اَل
sükûnuyla) El ayasıyla bir adamın yüzü-
ne yâ bedeninin safhasına şamar vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَطْمًا   لَطَمَهُ 
مَفْتُوحَةً بِالْكَفِّ  جَسَدِهِ  صَفْحَةَ  أوَْ  هُ  خَدَّ ضَرَبَهُ  إِذَا   الثَّانِي 
Ve minhu’l-meselu: “لَطَمَتْنِي سِوَارٍ  ذَاتُ   ”لَوْ 
Ya¡nî “Kâşkî bana tabanca vuran kol-
ları bilezikli bir kadın olaydı” ki murâd 
eşrâf-ı dûdmândan bir hatun olaydı de-
mektir, bir hatuna küf™ ve ¡adîli olmayan 
fürû-mâyeden bir ¡avret sille vurmakla 
kelâm-ı mezbûru tefevvüh eyledi; bir ada-
ma edânîden biri isâ™et edip yâhûd zebân-
dırâzlık eyledikte îrâd olunur. Ve 

 Yapıştırmak ma¡nâsına [la†m] لَسْمٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُلَطَمَهُ بِهِ أيَْ ألَْصَقَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ†amet] اَلْمُلَطَمَةُ

vezninde) ve

سَامُ ِّْ  Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-li†âm] اَل
dahi ٌلَطْم [la†m] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَمَه 
لَطَمَهُ بِمَعْنَى  وَلِطَامًا   Ve müşâreket için مُلَطَمَةً 
olur.

سَمَانِ ْْ  [ma…¡adân] مَقْعَدَانِ) [el-mel†amân] اَلْمَ
vezninde) ٌمَلْطَم [mel†am] lafzından tesni-
yedir ki ism-i mekândır, iki yanağa ıtlâk 
olunur.

َّْسِيمُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le†îm] اَل
yanağı sakar olan ata denir; cem¡i ٌلطُْم 
[lu†m]dur lâm’ın zammıyla; yukâlu: ٌفَرَس 
-Ve koşu atlarından do لَطِيمٌ أيَِ الْبَْيَضُ الْمُلَطَّمِ
kuzuncu ata denir ki mecmû¡u on olur. Ve 
misk ta¡bîr olunan ¡ıtra denir. Ve mutlakan 
nisvânın zülüflerine süründükleri tîb ve 
¡ıtra denir. Ve bir buğur deve ismidir. Ve 
Rebî¡a b. Mukeddem ve Fu∂âle b. Hind el-
∏â∂irî fereslerinin ismidir. Ve 

 Babası ve anası vefât eylemiş [le†îm] لَسِيمٌ
oğlana denir, niteki ٌيَتِيم [yetîm] babası 
vefât eylemiş olana ve ٌّعَجِي [¡aciyy] ٌّغَنِي 
[πaniyy] vezninde anası vefât eylemiş ola-
na denir; yukâlu: ٌغُلَمٌ لَطِيمٌ إِذَا مَاتَ أبََوَاهُ وَغُلَم 
هُ  Şârih der ki يَتِيمٌ إِذَا مَاتَ أبَُوهُ وَعَجِيٌّ إِذَا مَاتَتْ أمُُّ
burada nüshalar müşevveştir, savâb olan 
 وَاللَّطِيمُ مَنْ مَاتَ أبََوَاهُ وَالْيَتِيمُ مَنْ مَاتَ أبَُوهُ وَالْعَجِيُّ مَنْ
هُ  unvânında olmaktır. Ve¡ مَاتَتْ أمُُّ

 Şol deve yavrusuna denir ki [le†îm] لَسِيمٌ
¡âdet-i ¡Arab üzere Süheyl yıldızı doğduk-
ta çoban onun iki kulağından tutup Suheyl 
yıldızına karşı “Bunu gördün mü? »udâ 
hakkı için min-ba¡d sana bir katre süt 
emmek yoktur!” diyerek yüzüne tabanca 
vurup anasından ayırıp ve anasının bütün 
memelerini bend eyleye. Ve mükerreren 
لَطِيمْ  koyunu sağmak için çağıracak لَطِيمْ 
asvâttandır.
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َّْسِيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-le†îmet] اَل
de) Bu dahi misk ta¡bîr olunan tîbe denir. 
Ve misk konulan kaba yâhûd misk çarşı-
sına denir, ¡alâ-kavlin bir mahalden misk 
celb eden kâfileye denir.

َْسُّمُ لٌ) [et-tela††um] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çehre bozarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَلَطَّمَ وَجْهُهُ إِذَا ارْبَدَّ
سِيمُ ْْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel†îm] الَتَّ
de) Mektûbu mühürlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَطَّمَ الْكِتَابَ إِذَا خَتَمَه
َْسَّمُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mula††am] اَلْمُ
vezninde) Le™îm ve nâkese ıtlâk olunur.

سَمُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil†am] اَلْمِ
Heybeye toz ve toprak bulaşmasın diye al-
tına ferş ettikleri meşine denir.

لْتِسَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti†âm] اَلِْ
Birbirine tabanca vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعْضًا بَعْضُهُمْ  لَطَمَ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve إِلْتَطَمَ 
deryânın mevcleri birbirine çarpılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِلْتَطَمَت 
الْمَْوَاجُ إِذَا ضَرَبَ بَعْضُهَا بَعْضًا
طِمُ ve [el-Lâ†im] اَللَّ

-vez [mulâzim] مُلَزِمٌ) [el-Mulâ†im] اَلْمُلَطِمُ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

]ل ع ث م]
َّْعْثَمَةُ  â-yı müsellese ile&) [el-la¡&emet] اَل
vezninde) ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ

عْثمُُ َْ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tela¡&um] الَتَّ
ninde) Bir işte ¡acele ve ikdâm eylemeyip 
tevakkuf ve te™ennî kılmak ¡alâ-kavlin 
irkilip te™emmül ve tabassur eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَلَعْثَمَ  الْمَْرِ   لَعْثَمَ فِي 
رَهُ تَمَكَّثَ فِيهِ وَتَوَقَّفَ وَتَأنََّى أوَْ نَكَصَ عَنْهُ وَتَبَصَّ

]ل ع م]
َّْعَمُ  Ağızdan (fethateynle) [el-le¡am] اَل

akan salyara denir.

]ل ع ذ م]
َّْعْذَمَةُ  (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-la¡≠emet] اَل
.vezninde ve mürâdifidir [la¡&emet] لَعْثَمَةٌ

َّْعْذَمِيُّ ) [el-la¡≠emiyy] اَل  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Harîs adama denir.

عْذُمُ َْ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tela¡≠um] اَلتَّ
ninde) Nesne ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: مَا تَلَعْذَمْنَا شَيْئًا أيَْ مَا أكََلْنَا

]ل ع س م]
َْعْسُمُ -vez [tela¡&um] تَلَعْثمٌُ [et-tela¡sum] اَلتَّ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: ِتَلَعْسَمَ فِي أمَْرِه 
بِمَعْنَى تَلَعْثَمَ

]ل غ م]
ُّْغَامُ  غُرَابٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-luπâm] اَل
[πurâb] vezninde) Devenin ağzı köpüğüne 
denir.

َّْغْمُ  Deve (vezninde [raπm] رَغْمٌ) [el-laπm] اَل
ağzından köpük saçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَمَى إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَغْمًا  الْجَمَلُ   لَغَمَ 
-Ve bir adama yakîn-kerdesi olmaya بِلُغَامِهِ
rak meşkûk ve mübhemce bir nesneden 
salık vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَغَم 
فُلَنٌ إِذَا أخَْبَرَ صَاحِبَهُ بِشَيْءٍ لَ عَنْ يَقِينٍ
 (mîm’in fethiyle) [el-melâπim] اَلْمَلَغِمُ
-in cem¡idir, ağzın çevre[melπamet] مَلْغَمَةٌ
lerine ıtlâk olunur ki mevâzi¡-i ٌلغَُام [luπâm]
dır.

َْغُّمُ لٌ) [et-telaππum] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağız etrâfına nesne sürünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يبِ إِذَا جَعَلَهُ فِي  تَلَغَّمَ بِالطِّ
 Ve tekellüm ederken ağzın etrâfını الْمَلَغِمِ
oynatmak ma¡nâsınadır ki murâd oralarını 
oynatarak tekellüm eylemektir; yukâlu: 
كُوا مَلَغَمِهَمُ بِهِ تَلَغَّمُوا بِالْكَلَمِ إِذَا حَرَّ
َّْغْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-laπmâ] الَ
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de) Çehresi sakar olan koyuna denir.

َّْغَمُ  Azca tîb ve (fethateynle) [el-leπam] اَل
¡ıtra denir. Ve lisânın kasaba ve ¡urûkuna 
denir. Ve mü™essir ve muhaddeş olan 
erâcîf ve ekâzîbe denir.

]ل غ ذ م]

َّْغْذَمِيُّ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-laπ≠emiyy] اَل

vezninde) ve [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ

غْذِمُ َْ  مُتَدَحْرِجٌ) [el-mutelaπ≠im] اَلْمُتَ
[muteda√ric] vezninde) Şedîdü’l-ekl ada-
ma denir.

]ل ف م]
فَامُ ِّْ -veznin [kitâb] كِتَابٌ fâ’yla) [el-lifâm] اَل
de) Burun ucunun üzerinde olan nikâba 
denir ki murâd buruna kadar tutundukları 
yaşmak olacaktır, niteki ağıza kadar tutu-
lana ٌلِثَام [li&âm] denir.

َّْفْمُ  لِفَامٌ Hatun (lâm’ın fethiyle) [el-lefm] اَل
[lifâm] tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَهُوَ لِفَامَهَا  شَدَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  لَفْمًا  الْمَرْأةَُ   لَفَمَتِ 
قَابِ النِّ مِنَ  الْنَْفِ  طَرَفِ  عَلَى  -Ve kızın burnu مَا 
na küpe ve devenin burunsalık geçirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَفَمْتُهُ إِذَا حَزَمْتَه
مُ فُّ َْ لٌ) [et-teleffum] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

لْتِفَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltifâm] اَلِْ
de) Bu dahi hatun yaşmak tutunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتِ الْمَرْأةَُ وَالْتَفَمَتْ إِذَا  تَلَفَّ
تْ نِقَابَهَا  Ve شَدَّ

مٌ فُّ َْ  Bir adam sargının ucunu [teleffum] تَ
ağzından getirip yaşmak gibi sarınmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َم  تَلَفَّ
بِعِمَامَتِهِ إِذَا تَلَثَّمَ

]ل ق م]
َّْقَمُ  (lâm’ın ve …âf’ın fethiyle) [el-le…am] اَل
ve

ُّْقَمُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-lu…am] الَ
Yolun göm ve mu¡zam yerine yâhûd va-
satına denir; yukâlu: َْأخََذُوا لَقَمَ الطَّرِيقِ وَلقَُمَهُ أي 
مُعْظَمَهُ أوَْ وَسَطَهُ
َّْقْمُ  Sür¡atle (lâm’ın fethiyle) [el-la…m] اَل
nesne yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَقِمَه 
سَرِيعًا أكََلَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve yolun ve لَقْمًا 
sâ™ir nesnenin ağzını tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَقْمًا  وَغَيْرَهُ  الطَّرِيقَ   لَقَمَ 
سَدَّ فَمَهُ
لْتِقَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti…âm] اَلِْ
Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِلْتَقَمَهُ إِذَا ابْتَلَعَه
قَامُ ْْ ve [et-til…âm] اَلتِّ

قَامَةُ ْْ  ve [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [et-til…âmet] اَلتِّ
-veznlerinde ve kesreteyn [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ
le ve …âf’ın teşdîdiyle) Lokmayı büyük 
kaldıran adama denir; yukâlu: ٌتِلْقَام  رَجُلٌ 
امَةٌ أيَْ عَظِيمُ اللُّقَمِ امٌ وَتِلِقَّ وَتِلْقَامَةٌ وَتِلِقَّ
ُّْقْمَةُ -lâm’ın zammıyla ve fet) [el-lu…met] اَل
hiyle) Yutmak için tehyi¡e olunan tu¡meye 
denir.

َّْقِيمُ -Yu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le…îm] اَل
tulmuş nesneye denir.

لْقَامُ  Deve (hemzenin kesriyle) [el-il…âm] اَلِْ
esnâ-yı meşyinde aralık aralık yelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِألَْقَمَ الْبَعِيرُ إِذَا عَدَا فِي أثَْنَاء 
مَشْيِهِ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Lu…aym] لقَُيْمٌ

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Lu…mân] لقُْمَانُ
de) Esâmîdendir. Ve ma¡rûf Lo…mân-ı 
◊ekîm’in nübüvveti bâbında ihtilâf 
olundu. Ve Lo…mân b. Şeybe b. Mu¡ay† 
ashâbdandır. Ve Lo…mân b. ¡Âmir el-
◊im§î muhaddistir.

ةُ قَيْمِيَّ ُّْ ال  [el-√in†atu’l-lu…aymiyyet] اَلْحِنْسَةُ 
 ¡Bir nev (vezninde [zubeyriyyet] زُبَيْرِيَّةٌ)
buğdaydır ki lokma gibi iri olur, Serât ül-
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kesinde nâbit olur yâhûd ‰â™if kazâsında 
Lu…aym nâm karyeye mensûbdur.

مُ قُّ َْ لٌ) [et-tela……um] الَتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su kesretinden nâşî karında beri 
öte oynayıp guruldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمُ الْمَاءُ فِي بَطْنِهِ أيَْ يَتَقَبْقَبُ مِنْ كَثْرَتِه يَتَلَقَّ

]ل ك م]
َّْكْمُ  lâm’ın fethi ve kâf’ın) [el-lekm] اَل
sükûnuyla) Yumruk ile vurmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir adamın 
göğsüne vurmak yâhûd öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَكَمَهُ لَكْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا ضَرَبَهُ بِالْيَدِ مَجْمُوعَةً أوَْ لَكَزَهُ أوَْ دَفَعَهُ
َْكَّمَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mulekkemet] اَلْمُ
[mu¡a@@amet] vezninde) El ile darb olu-
narak yapılmış ekmek kursuna denir; 
yukâlu: ِقُرْصَةٌ مُلَكَّمَةٌ أيَْ مَضْرُوبَةٌ بِالْيَد
كَمُ ْْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-milkem] اَلْمِ
de) ve

َْكَّمُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulekkem] اَلْمُ
vezninde) ve

َّْكَّامُ ادٌ) [el-lekkâm] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol çizmeye denir ki be-gâyet pek ve 
muhkem olmakla yürürken taşları rîze rîze 
eder ola; yukâlu: َْأي وَلَكَّامٌ  وَمُلَكَّمٌ  مِلْكَمٌ   خُفٌّ 
الْحِجَارَةَ يَكْسِرُ   deve [uff»] خُفٌّ Burada صُلْبٌ 
tabanı olmak dahi câ™izdir. Ve 

َْكَّمٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [mulekkem] مُ
ninde) Şol çizmeye de denir ki burnuna 
yâhûd bir tarafına zâ™id yama vurulup uza-
tılmış yâ büyütülmüş ola.

ُّْكَامِ  [πurâb] غُرَابٌ) [Cebelu’l-Lukâm] جَبَلُ ال
ve ٌان  veznlerinde) Şâm’da bir [rummân] رُمَّ
dağdır ki ◊amâ ve Şeyzer ve Efâmiye ka-
sabalarına müsâmit olup ve bir ucu çeki-
lip ~ahyûn ve Şuπr ve Bekâs kasabalarına 
uğrayıp An†âkiye kazâsında müntehî olur.

كُومٌ ْْ  (mîm’in fethiyle) [Melkûm] مَ
Mekke’de bir suyun adıdır.

]ل م م]

َّْمُّ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemm] اَل
teşdîdiyle) Cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  لَمًّ يْءَ  الشَّ  لَمَّ 
أمُُورِهِ شَتِيتِ  بَيْنَ  قَارَبَ  أيَْ  شَعَثَهُ  اللهُ  لَمَّ   وَيقَُالُ 
Ya¡nî “Hazret-i »udâ onun perîşân olan 
umûrunu derneştirip müctemi¡ eyleye” 
ki hayr du¡âdır; ve yukâlu: ٌلَمُومَة دَارَنَا   إِنَّ 
وَتُصْلِحُهُمْ وَتَرُبُّهُمْ  النَّاسَ  تَجْمَعُ   Ve konmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَمَّ بِهِ إِذَا نَزَل

َْمُّ  مِجَنٌّ (mîm’in kesriyle) [el-milemm] اَلْمِ
[micenn] vezninde) Şol hânedâna denir ki 
dâ™imâ kavmini yâhûd ¡aşîret ve akribâsını 
başına cem¡ edip ikrâm ve ihsân eder 
ola; yukâlu: َْأو الْقَوْمَ  يَجْمَعُ  كَانَ  إِذَا  مِلَمٌّ   رَجُلٌ 
هُمْ بِمَعْرُوفِهِ  ;Ve şey™-i şedîde denir عَشِيرَتَهُ وَيَعُمُّ
yukâlu: ٌشَيْءٌ مِلَمٌّ أيَْ شَدِيد

مُّ ِْ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mulimm] اَلْمُ
Bülûga yaklaşmış oğlana denir; yukâlu: 
غُلَمٌ مُلِمٌّ إِذَا قَارَبَ الْبُلُوغَ
َّْمَمُ  Deliliğe (fethateynle) [el-lemem] اَل
denir; yukâlu: ٌجُنوُن أيَْ  لَمَمٌ   Ve sıgâr-ı بِهِ 
zünûb ma¡nâsınadır. Şârih der ki mü™ellif 
gerçi ٌجُنوُن [cunûn] ile tefsîr eyledi, lâkin 
mâdde kurb ma¡nâsından olmakla cünûna 
karîb yâhûd cinn dokunmasına karîb bir 
hâlet ile tefsîr olunmak asveb idi, pes 
buna göre lisânımıza çalık ta¡bîr olan 
hâlet olur. Ve sıgâr-ı zünûb ma¡nâsı dahi 
kurb ma¡nâsındandır, gûyâ ki başlı günâh 
olmayıp günâha karîb bir ma¡nâ demek-
tir; ve minhu ta¡âlâ: ِثْم يَجْتَنِبُونَ كَبَائِرَ الِْ  ﴿اَلَّذِينَ 
نوُبِ -Ve kâle’r وَالْفَوَاحِشَ إِلَّ اللَّمَمَ﴾ أيَْ صِغَارَ الذُّ
Râπib ِغِيرَة رُ بِهِ عَنِ الصَّ  Ve وَهُوَ مُقَارَبَةُ الْمَعْصِيَةِ وَيعَُبَّ

 Ma¡nâ-yı evvelde ism ve [lemem] لَمَمٌ



ا أَلَمَّ 5207BÂBU’L-MÎM 

masdar olur; ve yukâlu: ٌمَلْمُومٌ أيَْ بِهِ لَمَم
لْمَامُ -hemzenin kesriy) [el-ilmâm] اَلِْ
le) Zünûb-ı sıgâra mübâşeret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاشَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  ألََمَّ 
مَمَ  :Ve konmak ma¡nâsınadır; yukâlu اللِّ
نَزَلَ إِذَا  بِهِ  -Ve oğlan bülûg deresine yak ألََمَّ 
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغُلَمُ   ألََمَّ 
الْبُلُوغَ -Ve bir nesne bir şey™e yaklaş قَارَبَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلَةُ  تِ   ألََمَّ
رْطَابَ الِْ  كَادَ Ve ef¡âl-i mukâbereden قَارَبَتِ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُألََمَّ يَفْعَل 
كَذَا يَفْعَلُ  كَادَ  أيَْ  “ :Ve minhu’l-hadîsu كَذَا   وَإِنَّ
” أيَْ يَقْرُبُ مِنْ ذَلِكَ بِيعُ مَا يَقْتُلُ حَبَطًا أوَْ يلُِمُّ ا ينُْبِتُ الرَّ مِمَّ
لْتِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltimâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَزَل إِذَا  بِهِ   Ve ziyâret eylemek إِلْتَمَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا زَارَه إِلْتَمَّ
مُومُ ْْ  Mecnûna denir. Ve [el-melmûm] اَلْمَ
 ma¡nâsınadır, ke-mâ [mulemlem] مُلَمْلَمٌ
se-yecî™u.

ةُ َّْمَّ  Cinn (lâm’ın fethiyle) [el-lemmet] اَل
dokunmaktan olan çarpıklığa denir; 
yukâlu: ٌقَلِيل أوَْ  مَسٌّ  أيَْ  ةٌ  لَمَّ الْجِنِّ  مِنَ   Ve أصََابَتْهُ 
şiddet ma¡nâsınadır.

ةِ مَّ الَّ اَلْعَيْنُ   [el-¡aynu’l-lâmmet] Bed-nazar 
göze denir ki neye nazar ederse isâbet 
eder ola, ¡alâ-kavlin mutlakan şerr ve feza¡ 
ve mess ve mühvil makûlesi hâletlerden 
havf eder olan göze denir ki kayın ta¡bîr 
olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu’d-
du¡â™i: “ْةٍ وَمِن ةِ مِنْ شَرِّ كُلِّ سَامَّ  أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ الِله التَّامَّ
ةٍ” أيَِ الْمُصِيبَةِ بِسُوءٍ أوَْ هِيَ كُلِّ مَا يَخَافُ  كُلِّ عَيْنٍ لَمَّ
 أيَْ ذَاتُ لَمَمٍ :Ve kâle fi’n-Nihâye مِنْ فَزَعٍ وَشَرٍّ
لِتُزَاوِجَ مِنَ “ألَْمَمْتُ”  وَأصَْلُهَا  ةٍ”  يَقُلْ “مُلِمَّ لَمْ   وَلِذَلِكَ 
ةٍ ”قَوْلَهُ “سَامَّ
ةُ ُّْمَّ  Yâr (lâm’ın zammıyla) [el-lummet] اَل
ve sâhib ve hem-deme denir yâhûd hem-
sefer olan yâr ve refîke denir. Ve bir ada-

mın mûnis ve elûfu olan nesneye ve kim-
seye denir; müfred ve cem¡e ıtlâk olunur; 
tekûlu: فِي أصَْحَابِي  أوَْ  صَاحِبِي  أيَْ  تِي  لمَُّ وَهُمْ   هُوَ 
فَرِ وَمُونِسِي السَّ
ةُ مَّ

ِّْ  Tokmak (lâm’ın kesriyle) [el-limmet] اَل
darbından yayılıp dağılmış kazık tepesine 
denir. Ve kulak yumuşağından aşağı sar-
kan saça denir; cem¡i ٌلِمَم [limem] gelir 
 gelir [limâm] لِمَامٌ vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ
lâm’ın kesriyle.

ةِ مَّ
ِّْ ال  Ukâşe b. Mi√§an¡ [u’l-Limmet±] ذُو 

feresinin ismidir, radıyallâhu ¡anhu.

مَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-limâm] اَل
ةٌ  ,in cem¡idir lâm’ın kesriyle[limmet] لِمَّ
nüzûl ve nezle ma¡nâsına ismdir, ba¡dehu 
bir adamı gün aşırı ziyârette isti¡mâl olun-
du; ve minhu yukâlu: ا هُوَ يَزُورُنَا لِمَامًا أيَْ غِبًّ
َْمُ مْ َْ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mulemlem] اَلْمُ
vezninde) Kal¡a güllesi ve top yuvalağı 
gibi sımsıkı yusyuvalak müdevver nes-
neye denir, ٌمَلْمُوم [melmûm] dahi denir; 
yukâlu: ٌرٌ مَضْمُوم شَيْءٌ مُلَمْلَمٌ وَمَلْمُومٌ أيَْ مُجْتَمِعٌ مُدَوَّ
مَةُ َْ مْ َْ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-mulemlemet] اَلْمُ
[muda√recet] vezninde) Fîl hortumuna 
denir.

َْمُ مْ َْ  yâ-yı tahtiyye-i) [Yelemlem] يَ
meftûha ile) yâhûd 

َْمُ  yâhûd (hemze iledir) [Elemlem] ألََمْ

-Mekke’ye iki merha [Yeremrem] يَرَمْرَمُ
le mesâfede bir dağın adıdır ki huccâc-ı 
Yemen’in mîkâtıdır.

(lâm’ın fethiyle) [lem] لَمْ

ا  lâm’ın fethi ve mîm’in) [lemmâ] لَمَّ
teşdîdiyle) ve

ve [elem] اَلَمْ

ا  Hurûf-ı (hemze ziyâdesiyle) [elemmâ] ألََمَّ
câzimedir. ْلَم kelimesi nefy-i mâzî için 
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mevzû¡dur; yukâlu: َلَمْ يَفْعَلْ ذَلِك Ve 

ا  Kelimesi bir niçe ma¡nâya [lemmâ] لَمَّ
delâlet eder, evvelâ hîn ve vakt ma¡nâsına 
olur; tekûlu: َجَاء حِينَ  أيَْ  قَاتَلْنَاهُمْ  الْقَوْمُ  جَاءَ  ا   لَمَّ
 :ma¡nâsına olur; tekûlu [lem] لَمْ Ve الْقَوْمُ
ا أصَِلْ إِلَيْكَ أيَْ لَمْ أصَِلْ إِلَيْكَ  [illâ] إِل Ve آتِيكَ وَلَمَّ
ma¡nâsına olur ki istisnâ için olur; tekûlu: 
ا فَعَلْتَ أيَْ إِلَّ فَعَلْتَ  ve minhu kavluhu سَألَْتُكَ لَمَّ
ta¡âlâ: ٍا عَلَيْهَا حَافِظٌ﴾ أيَْ مَا كُلُّ نَفْس  ﴿إِنْ كُلُّ نَفْسٍ لَمَّ
حَافِظٌ عَلَيْهَا   ﴿وَإِنْ :ve kezâ kavluhu ta¡âlâ إِلَّ 
جَمِيعٌ إِلَّ  كُلٌّ  مَا  أيَْ  مُحْضَرُونَ﴾  لَدَيْنَا  جَمِيعٌ  ا  لَمَّ  كُلٌّ 
بَ ve kırâ™atu ¡Abdullâh لَدَيْنَا كَذَّ ا  لَمَّ كُلٌّ   ﴿إِنَّ 
سُلَ﴾ الية ا Pes Cevherî’nin الرُّ  إِل kelimesi لَمَّ
ma¡nâsına ma¡rûf değildir diye inkârı cey-
yid değildir.

ُْومُ ُّْمْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-lumlûm] اَل
de) Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır.

 vezninde ve [helumme] هَلُمَّ [elumme] ألَمَُّ
onda lügattir; tekûlu: ُألَمَُّ إِلَيْنَا أيَْ هَلُمَّ كَمَا سَيُذْكَر 
تِهِ فِي مَادَّ
-lâm’ın kesri ve mîm’in feth üze) [lime] لِمَ
re binâsıyla) Bir harftir ki onunla bir nesne 
istifhâm olunur, aslı مَا [mâ]-i istifhâmiyye 
olup üzerine lâm-ı cârre dâhil ve eli-
fi tahfîf olundu. Ve vakf hâlinde âhirine 
hâ™ ilhâkıyla ْلِمَه dahi dersin, pes ondan 
Türkîde niçin ile ta¡bîr olunur; tekûlu: َلِم 
”?Ya¡nî “Niçin gittin ذَهَبْتَ

َْمُ مْ َّْ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-lemlem] اَل
Çok ve yığınak nesneye denir; yukâlu: 
جَيْشٌ لَمْلَمٌ أيَْ كَثِيرٌ مُجْتَمِعٌ
مَةُ َْ مْ َّْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-lemlemet] اَل
ninde) Bir nesneyi yuvarlak eylemek 
ma¡nâsınadır, top yuvalağı ve küre gibi; 
yukâlu: ُلَمْلَمَ الْحَجَرَ إِذَا أدََارَه

]ل و م]
َّْوْمُ ve (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [el-levm] اَل

َّْوْمَى ve (kasr ile) [el-levmâ] اَل

َِمَةُ -veznin [nâfilet] نَافِلَةٌ) [el-lâ™imet] الَلَّ
de) İsmlerdir, ¡azl ve ¡itâb ve serzeniş 
ma¡nâsınadır ki Türkîde kınamak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َِئِمَةَ أي  إِسْتَحَقَّ اللَّوْمَ وَاللَّوْمَى وَاللَّ
 Ve الْعَذْلَ

 ve [levm] لَوْمٌ

 ve [melâm] مَلَمٌ

-Mas (mîm’lerin fethiyle) [melâmet] مَلَمَةٌ
darlardır, kınamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve لَمَهُ عَلَى كَذَا يَلُومُهُ لَوْمًا وَمَلَمًا وَمَلَمَةً إِذَا عَذَلَهُ

 Korkuya denir. Ve kesilmek [levm] لَوْمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلِيمَ بِهِ إِذَا قُطِع
يمُ ِْ  (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-melîm] اَلْمَ
ve

ُْومُ  (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [el-melûm] اَلْمَ
Levm ve ¡itâb olunmuş adama ve levm 
ve ¡itâba müstehak olana denir. Müter-
cim der ki bunlar ism-i mef¡ûllerdir, ism-i 
fâ¡il ٌلَئِم [lâ™im]dir. Ve bu mâdde vâvî 
iken yâ™î gibi ٌمَلِيم [melîm] gelmek kıyâsa 
muhâliftir, ٌشَوْب [şevb] mâddesinden ٌمَشِيب 
[meşîb] gibi, şâzdır niteki Şâfiye şerhinde 
meşrûhtur.

لَمَةُ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilâmet] اَلِْ
de) Bu dahi levm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَمَه بِمَعْنَى   Ve levm ve ¡itâb ألََمَهُ 
olunacak iş işlemek ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin levm ve ¡itâba sezâ iş sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا أتََى مَا يلَُم  ألََمَ الرَّ
عَلَيْهِ أوَْ صَارَ ذَا لَئِمَةٍ
وِيمُ ْْ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telvîm] اَلتَّ
ninde) Pek levm ve serzeniş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُبَالَغَة لَمَهُ  إِذَا  مَهُ   Ve لَوَّ
lâm harfi yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ الْكَاتِبُ لَمًا إِذَا كَتَبَهَا لَوَّ
لْتِيَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltiyâm] اَلِْ
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Mutâvi¡dir, levm ve ¡itâbı kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه قَبِلَ  أيَْ  فَالْتَامَ   لَمَهُ 
اللَّوْمَ
امُ ُّْوَّ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-luvvâm] اَل
ve

مُ ُّْوَّ ve [el-luvvem] اَل

يَّمُ ُّْ  (veznlerinde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-luyyem] اَل
 :lafzından cem¡lerdir; yukâlu [lâ™im] لَئِمٌ
مٌ وَليَُّمٌ امٌ وَلوَُّ رَجُلٌ لَئِمٌ وَقَوْمٌ لوَُّ
َّْوَمُ  Nâsa çok (fethateynle) [el-levem] اَل
levm ve ¡itâb eylemeğe denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâvemet] اَلْمُلَوَمَةُ
vezninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâvum] اَلتَّلَوُمُ
ninde) Birbirine levm ve ¡itâb edişmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَلَمَنِي لمُْتُهُ  أيَْ   لَوَمْتُهُ 
وَيقَُالُ تَلَوَمْنَا كَذَلِكَ
سْتِلَمَةُ  Levm ve ¡itâbı [el-istilâmet] اَلِْ
mûcib iş peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِلَيْهِمْ إِذَا أتََاهُمْ بِمَا يَلُومُونَه إِسْتَلَمَ الرَّ
ُّْومَةُ  Şol (lâm’ın zammıyla) [el-lûmet] اَل
adama denir ki dâ™imâ halk ona levm 
ve serzeniş eder ola; yukâlu: َْأي لوُمَةٌ   رَجُلٌ 
 ;Ve tevakkuf ve intizâr ma¡nâsınadır مَلُومٌ
tekûlu: ٌم لِي فِيهِ لوُمَةٌ أيَْ تَلَوُّ
ُّْوَمَةُ ) [el-luvemet] اَل -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Dâ™imâ nâsı levm ve ta¡yîr eden adama 
denir; yukâlu: ٌام رَجُلٌ لوَُمَةٌ أيَْ لَوَّ
َّْوْمَةُ  (vezninde [nevmet] نَوْمَةٌ) [el-levmet] اَل
ve

مَةُ -Mûcib-i levm olan işe de [el-lâmet] اَللَّ
nir; yukâlu: ِجَاءَ بِلَوْمَةٍ وَلَمَةٍ أيَْ مَا يلَُمُ عَلَيْه Ve 

-Gömeç balına denir. Ve kor [levmet] لَوْمَةٌ
kuya denir.

مُ َْوُّ لٌ) [et-televvum] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye muntazır olup durmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَكَّث إِذَا  الْمَْرِ  فِي  مَ   تَلَوَّ
لٌ Bunda وَانْتَظَرَ  [tecennub] تَجَنُّبٌ [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
için olmakla melâmetten ictinâben ¡acele 
eylemeyip zuhûr-ı emre muntazır olur.

مُ -Kor (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-lâm] اَللَّ
kuya denir, aslı ٌلَوْم dir, ٌلَمَة [lâmet] gibi; 
yukâlu: ٌهَوْل أيَْ  وَلَوْمٌ  وَلَمَةٌ  لَمٌ   Ve insânın لَهُ 
şahs ve kâlıbına denir; tekûlu: ُلَمَه  رَأيَْتُ 
شَخْصَهُ  .Ve yakınlık, kurb ma¡nâsınadır أيَْ 
Ve şedîd şey™e denir. Ve hurûf-ı hecâdan 
bir harftir, otuz ma¡nâya delâletle vârid 
olur. Harf-i cerr olanı yirmi iki ma¡nâya 
gelir: 1) Lâm-ı istihkâktır; nahvu: ُاَلْحَمْد 
لِلْخَطِيبِ :Lâm-ı ihtisâstır; nahvu (2 لله  اَلْمِنْبَرُ 
3) Lâm-ı temlîktir; nahvu:ٍلِزَيْد    وَهَبْتُهُ 
4) Şibh-i temlîktir; ke-kavlihi ta¡âlâ: َجَعَل﴿ 
-Lâm-ı ta¡lîldir; ke (5 لَكُمْ مِنْ أنَْفُسِكُمْ أزَْوَاجًا﴾
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِالنَّاس عَلَى  شُهَدَاءَ   ve ﴿لِتَكُونوُا 
minhu eyzan kavlu İmri™il…ays: ُوَيَوْمَ عَقَرْت“ 
الْعَذَارَى أجَْلِ  مِنْ  أيَْ  مَطِيَّتِي”   Lâm-ı (6 لِلْعَذَارَى 
tevkîdü’n-nefydir; ke-kavlihi ta¡âlâ: وَمَا﴿ 
لِيُطْلِعَكُمْ﴾ اللهُ  -ma¡nâsına olur; ke إِلَى (7 كَانَ 
kavlihi ta¡âlâ: إِلَيْهَا أيَْ  لَهَا﴾  أوَْحَى  رَبَّكَ   ﴿بِأنََّ 
  :ma¡nâsınadır; ke-kavlihi ta¡âlâ عَلَى (8
فَعَلَيْهَا أيَْ  فَلَهَا﴾  أسََأْتُمْ  -ve nahvu kavli ﴿وَإِنْ 
hi ta¡âlâ: ِالْذَْقَان عَلَى  أيَْ  لِلَْذْقَانِ﴾  ونَ    ﴿وَيَخِرُّ
 :ma¡nâsınadır; ke-kavlihi ta¡âlâ فِي (9
  ﴿وَنَضَعُ الْمَوَازِينَ الْقِسْطَ لِيَوْمِ الْقِيَمَةِ﴾ أيَْ فِي يَوْمِ الْقِيَامَةِ
 كَتَبْتُهُ :ma¡nâsınadır; ke-kavlihim عِنْدَ (10
 Ve buna لِخَمْسٍ خَلَوْنَ أيَْ عِنْدَ خَمْسٍ مَضَيْنَ أوَْ بَقِينَ
lâm-ı tarî« dahi denir. 11) َبَعْد ma¡nâsınadır; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِمْس الشَّ لِدُلوُكِ  لَوةَ  الصَّ  ﴿أقَِمِ 
بَعْدَهُ -ma¡nâsınadır; ke-kavli’ş مَعَ (12 أيَْ 
şâ¡ir: ْلَم اجْتِمَاعٍ  وَمَالِكًا || لِطُولِ  كَأنَِّي  قْنَا  تَفَرَّ ا   “فَلَمَّ
 Harf-i cerr (13 نَبِتْ لَيْلَةً مَعَا” أيَْ مَعَ طوُلِ اجْتِمَاعٍ
olan ْمِن ma¡nâsınadır; ke-kavlihim: ُسَمِعْت 
-Teblîg ma¡nâsınadır; ke (14 لَهُ صُرَاخًا أيَْ مِنْهُ
kavlike: ُغْتُه  ;ma¡nâsınadır عَنْ (15 قُلْتُ لَهُ أيَْ بَلَّ
ke-kavlihi ta¡âlâ: وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا لِلَّذِينَ آمَنوُا﴿ 



مِيَّةُ 5210اَللَّ BÂBU’L-MÎM 

 Lâm-ı (16 لَوْ كَانَ خَيْرًا مَا سَبَقُونَا إِلَيْهِ﴾ أيَْ عَنِ الَّذِينَ
sayrûrettir ki lâm-ı ¡âkıbet ve lâm-ı me™âl 
dahi derler; ke-kavlihi ta¡âlâ: ُآل  ﴿فَالْتَقَطَهُ 
وَعَاقِبَتُهُ مَآلهُُ  إِنَّمَا  أيَْ  وَحَزَنًا﴾  ا  عَدُوًّ لَهُمْ  لِيَكُونَ   فِرْعَوْنَ 
الْعَدَاوَةُ  “فَلِلْمَوْتِ :ve ke-kavli’ş-şâ¡ir وَمَصِيرُهُ 
تُبْنَى هْرِ  الدَّ لِخَرَابِ  كَمَا   || سِخَالَهَا  الْوَالِدَاتُ   تَغْذُو 
ذَلِكَ عَاقِبَةُ  أيَْ   Lâm-ı kasem ü (17 الْمَساكِنُ” 
ta¡accübdür, ya¡nî ta¡accüb ma¡rizinde 
kaseme delâlet eder. Ve bu lâm ism-i 
celâle mahsûstur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: يَبْقَى  ِ  “لِلهَّ
حَيَدٍ” ذُو  الْيََّامِ   Kasemden mücerred (18 عَلَى 
olan lâm-ı ta¡accübdür; ve yusta¡melu fî 
kavlihim: ُه ِ دَرُّ  Ve nidâ™ makâmında dahi لِلهَّ
isti¡mâl olunur; ke-kavlike: ِم  يَا لِلْمَاءِ بِكَسْرِ اللَّ
 “يَا :Ve ammâ şâ¡irin işbu أيَْ يَا قَوْمُ لِلْمَاءِ أدَْعُوكُمْ
جَالِ لِيَوْمِ الْرَْبِعَاءِ أمََا || يَنْفَكُّ يحُْدِثُ لِي بَعْدَ النُّهَى  لَلرِّ
 beytinde vâki¡ lâm’lar cârredir, lâkin طَرَبَا”
müstegâsün bih ile müstegâsün leh beyn-
lerini fark için evvelki lâm’ı meftûh eyle-
diler. 19) Lâm-ı ta¡diyedir; ke-kavlike: مَا 
 Lâm-ı tevkîddir ki lâm-ı (20 أضَْرَبَ زَيْدًا لِعَمْرٍو
zâ™idedir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾وَى لِلشَّ اعَةً   ﴿نَزَّ
ve nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْلَكُم نَ  لِيُبَيِّ اللهُ   ﴿يرُِيدُ 
21) Lâm-ı tebyîndir; ke-kavlike: ٍلِزَيْد  سَقْيًا 
ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾َوَقَالَتْ هَيْتَ لَك﴿
Mütercim-i hakîr der ki mü™ellif yirmi ikin-
ci ma¡nâdan sükût eyledi, zâhiren kalem-i 
nüssâhtan sâkıt olmuştur. Ve Muπni’l-
Lebîb tertîbi üzere zikr eylemekle ondan 
lâmü’l-milk üçüncü rütbede müsebbet-
tir, ke-kavlihi ta¡âlâ: وَمَا مَوَاتِ  السَّ فِي  مَا   ﴿لَهُ 
الْرَْضِ﴾  Ve Ba§â™ir’de lâmu’s-sıla dahi فِي 
mersûmdur. İntehâ. Ve câzim olan lâm-ı 
emrdir; nahvu kavlihi ta¡âlâ: فَلْيَسْتَجِيبُوا لِي﴿ 
وَلْيُؤْمِنوُا بِي﴾
Ve ¡âmil olmayan lâm yedidir: 1) Lâm-ı 
ibtidâdır; ke-kavlihi ta¡âlâ: ُوَإِنَّ رَبَّكَ لَيَحْكُم﴿ 
 :Lâm-ı zâ™idedir; ke-kavli’ş-şâ¡ir (2 بَيْنَهُمْ﴾
شَهْرَبَهْ” لَعَجُوزٌ  الْحُلَيْسِ   Lâm-ı cevâbdır (3 “أمُُّ 

ki ْلَو ve لَوْل kelimelerine ve kaseme cevâb 
vâki¡ olandır; nahvu kavlihi ta¡âlâ: لَوْ تَزَيَّلُوا﴿ 
بْنَا﴾ النَّاسَ :ve kavlihu ta¡âlâ لَعَذَّ الِله  دَفْعُ   ﴿وَلَوْلَ 
 :ve kavlihu ta¡âlâ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ لَفَسَدَتِ الْرَْضُ﴾
عَلَيْنَا﴾ اللهُ  لَقَدْآثَرَكَ   Harf-i şart üzere (4 ﴿تَالِله 
îzân için dâhil olan lâm’dır, ya¡nî ¡akibin-
de gelen cevâb-ı kaseme mebnî olup şar-
ta mebnî olmadığını i¡lâm için dâhil olur 
ve ona lâm-ı muvatti™e ve lâm-ı mü™zine 
dahi derler; ke-kavlihi ta¡âlâ: قُوتِلُوا  ﴿وَلَئِنْ 
يَنْصُرُونَهُمْ﴾  :Lâm-ı ta¡rîftir; nahvu (5 لَ 
جُلُ  ;Esmâ-i işârete dâhil olan lâm’dır (6 اَلرَّ
nahvu َتِلْك Şârih der ki َتِلْك lafzında tâ™ 
hâ™ ma¡nâsınadır ve lâm ذَا ma¡nâsınadır 
ve kâf müşârünilâyhâdır, mü™ennese 
işârettir. İntehâ. 7) Cârre olmayan lâm-ı 
ta¡accübdür; ke-kavlike ٌلَظَرُفَ زَيْد
ةُ مِيَّ  Yemen’de bir kasaba [el-Lâmiyyet] الَلَّ
ismidir.

]ل ه م]
َّْهْمُ  vezninde ve [vehm] وَهْمٌ) [el-lehm] اَل
hâ’nın fethiyle) Bir nesneyi hemân bir 
def¡ada yutmak ma¡nâsınadır, yukâlu: َلَهِم 
ةٍ ابِعِ إِذَا ابْتَلَعَهُ بِمَرَّ يْءَ لَهْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
مُ َْهُّ لٌ) [et-telehhum] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

لْتِهَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltihâm] اَلِْ
de) ٌلَهْم [lehm] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  تَلَهَّ
 Ve وَالْتَهَمَهُ بِمَعْنَى لَهِمَهُ

-Yavru anasının memesin [iltihâm] إِلْتِهَامٌ
de olan sütü hep emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَوْفَاه إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا  الْفَصِيلُ   إِلْتَهَمَ 
Ve levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألُْتُهِمَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّر
َّْهِمُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lehim] اَل

ُّْهَمُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-luhem] اَل

َّْهُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lehûm] اَل
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ve

هَمُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milhem] اَلْمِ
Ekûl ve inhan adama denir.

هَمُّ ِّْ ) [el-lihemm] اَل -veznin [idebb»] خِدَبٌّ
de) Pek fikr ve rüşd ve endîşe sâhibi lebîb 
ve dânâ olarak kerîm ve ¡azîmü’l-kifâye 
ve kesîrü’l-¡atâ adama denir; cem¡i َون  لِهَمُّ
[lihemmûn]dur; yukâlu: ُرَغِيب أيَْ  لِهَمٌّ   هُوَ 
أْيِ جَوَادٌ عَظِيمُ الْكِفَايَةِ  .Ve bahr-i ¡azîme denir الرَّ
Ve soyu pâk ve be-gâyet yüğrük ata de-
nir, kezâlik soyu pâk ve her husûsta sâ™iri 
sâbık adama denir. Ve Lihemm b. Cel√ab, 
Cedîs kabîlesinden ve fî-zâtihi sâbık ve 
cevâd bir kimsedir.

هْمِمُ ِّْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-lihmim] اَل
ve

هْمِيمُ ِّْ  vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-lihmîm] اَل
ve zammıyla lügattir) Bunlar da zikr olu-
nan ٌّلِهَم [lihemm] ma¡nâlarınadır.

ُّْهَيْمِ ال أمُُّ   [ummu’l-luheym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] 
vezninde) Dâhiyenin ve hummânın ve 
ölümün künyeleridir, halkı bel¡ ettikleri 
için ve onlara ٌلهَُيْم [luheym] dahi denir.

ُّْهْمُومُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-luhmûm] اَل
ninde) Sütü çok nâkaya denir. Ve vâsi¡ ya-
raya denir; yukâlu: ٌجُرْحٌ لهُْمُومٌ أيَْ وَاسِع Ba¡zı 
nüshada «â ile ٌخُرْج ¡unvânında merkûm 
olmakla o dahi mülâyimdir. Ve nisvânın 
fercine denir. Ve yağmuru çok buluta de-
nir. Ve ¡aded-i kesîre denir. Ve ¡azîm ¡as-
kere denir. Ve kesîrü’l-hayr adama denir.

ُّْهَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-luhâm] اَل
Bu dahi ¡azîm ¡askere denir.

لْهَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilhâm] اَلِْ
nesneyi yutturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْلَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve Hudâ-yı müte¡âl bi ألَْهَمَهُ 
tarîki’l-feyz ¡abdin kalbine bir nesneyi ilkâ 

ve telkîn eylemek ma¡nâsınadır, ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: ألَْهَمَهُ اللهُ خَيْرًا 
نَهُ إِيَّاهُ أيَْ لَقَّ
هَامُ ْْ سْتِ  udâ-yı müte¡âlden« [el-istilhâm] اَلِْ
matlûb olan nesneyi kalbe ilhâm eyleme-
üi niyâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا سَألََهُ أنَْ يلُْهِمَهُ إِسْتَلْهَمَهُ اللهُ الشَّ
هْمُ ِّْ -Koca ökü (lâm’ın kesriyle) [el-lihm] الَ
ze denir. Ve mutlakan yaşlı hayvâna de-
nir; cem¡i ٌلهُُوم [luhûm] gelir.

هَمٌ ْْ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Melhem] مَ
Hurmâlığı çok bir mevzi¡ adıdır.

هَمٍ ْْ مَ يَوْمُ   [yevmu melhem] Benû Temîm 
ile ◊anîfe meyânında vâki¡ olan harb ve 
kıtâlden ¡ibârettir.

ُّْهْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-luhmet] اَل
Sevîkten bir avuç nesneye denir ki bir 
atımlık ta¡bîr olunur.

ُّْهَيْمُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-luheym] اَل
Vâsi¡ tencereye denir.

]ل ه ج م]
َّْهْجَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-lehcem] اَل
de) Büyük kâseye denir. Ve çiğnenmiş 
meslûk vâsi¡ yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ لَهْجَم 
أيَْ وَاسِعٌ مُذَلَّلٌ
َْهْجُمُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-telehcum] اَلتَّ
vezninde) Bir nesneye düşkün, harîs ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوُلِع إِذَا  بِهِ   تَلَهْجَمَ 
 Ve yol çiğnenmiş, açık ve belli ve işlek بِهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَهْجَمَ الطَّرِيقُ إِذَا 
ابِلَةُ اسْتَبَانَ وَأثََّرَ فِيهِ السَّ

]ل ه ذ م]
َّْهْذَمُ  جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-leh≠em] اَل
[ca¡fer] vezninde) Keskin temrene denir. 
Ve vâsi¡ ferce denir.

َّْهْذَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-leh≠emet] اَل
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vezninde) ve

هْذُمُ َْ تَدَحْرُجٌ) [et-teleh≠um] اَلتَّ  [teda√ruc] 
vezninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve لَهْذَمَهُ وَتَلَهْذَمَهُ إِذَا قَطَعَهُ

هْذُمٌ َْ  ;Ekl eylemek ma¡nâsınadır [teleh≠um] تَ
yukâlu: ُتَلَهْذَمَهُ إِذَا أكََلَه

]ل ه ز م]
هْزِمَتَانِ ِّْ  lâm’ın ve zây-ı) [el-lihzimetân] اَل
mu¡cemenin kesriyle) ٌلِهْزِمَة [lihzimet]ten 
tesniyedir, kulak altında çenelerin nihâyet 
buldukları yerde olan iki taraflı sivri ke-
miklere denir ki kulak tozlarına mücavir-
lerdir; cem¡i ُلَهَازِم [lehâzim] gelir.

َّْهْزَمَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-lehzemet] اَل
ninde) Bir adamın zikr olunan kemiklerini 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَع إِذَا   لَهْزَمَهُ 
 ;Ve sakala kır sepmek ma¡nâsınadır لِهْزِمَتَيْهِ
yukâlu: يْهِ إِذَا خَالَطَهُمَا يْبُ خَدَّ لَهْزَمَ الشَّ
َّْهَازِمُ  Benû (lâm’ın fethiyle) [el-Lehâzim] اَل
Teymullâh b. ¿a¡lebe’nin lakabıdır.

]ل ه س م]
َّْهَاسِمُ  lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-lehâsim] اَل
kesriyle) Daracık derelerin su akıntıları-
na denir; müfredi ٌلهُْسُم [luhsum]dur, ٌقُنْفُذ 
[…unfu≠] vezninde.

]ل ي م]
يمُ ِّْ  Barışmağa (lâm’ın kesriyle) [el-lîm] اَل
denir, sulh ma¡nâsına. Ve bir adama kadd 
ü kâmette ve şekl ü şemâ™ilde şebîh olana 
denir; yukâlu: ِوَشَكْلِه هِ  قَدِّ فِي  شِبْهُهُ  أيَْ  لِيمُهُ   هُوَ 
وَخَلْقِهِ
 Sâhil-i (lâm’ın kesriyle) [Lîmet] لِيمَةُ
Bahr-i ¡Umân’da bir karye adıdır.

َّْيْمُونُ -lâm’ın fethiy) [el-leymûn] اَل
le) Semer-i ma¡rûftur ve gâhca nûn’u 
sâkıt olup لَيْمُو [leymû] derler. Ekşi 

nev¡inin tabî¡atında bâd-zehriyyet ol-
makla sümûmun mecmû¡una mukâvim 
ve her bâbda menfa¡ati ¡azîm ve kesîrdir. 
Şârihin beyânına göre Fârisîden yâhûd 
Yûnânî’den mu¡arrebdir.
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FASLU’L-MÎM
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ر ه م]
-mîm’in ve hâ’nın fet) [el-merhem] اَلْمَرْهَمُ
hiyle) Ma¡rûftur ki yara üzere vaz¡ olunan 
devâyî mürekkebdir, Türkîde em ta¡bîr 
olunur. Cevherî bunu “ر،ه،م” mâddesinde 
zikr eylemekle vehm eylemiştir, zîrâ 
¡Arablar َالْجُرْح  derler, eger mîm’i مَرْهَمْتُ 
zâ™id olaydı elbette َالْجُرْح  derler رَهَمْتُ 
idi. Şârih der ki mü™ellif kendileri “ر،ه،م” 
mâddesinde sebt ve me™haz iştikâkını dahi 
beyân eylediler.

]م ل م]
َْمُ  Le™îm ve (fethateynle) [el-melem] اَلْمَ
deniyyü’n-nefs adama denir; yukâlu: َهُو 
مَلَمٌ أيَْ لَئِيمٌ

]م و م]
 (mîm’in zammıyla) [el-mûm] اَلْمُومُ
Ma¡rûftur ki Türkîde dahi mûm derler, 
 ma¡nâsına. Sâhib-i Nihâye’nin [¡şem] شَمْعٌ
beyânına göre Fârisîden mu¡arrebdir. Ve 

 Cullâh mekiğine denir. Ve [mûm] مُومٌ
papuççu âlâtından bir âlettir. Ve ٌبِرْسَام 
[birsâm] ¡illetine denir ki mâddesinde 
beyân olundu; yukâlu: ٌبِرْسَام أيَْ  مُومٌ   Ve بِهِ 
beden-i sıbyânda tekevvün eden pek şedîd 
çiçek ¡ârızasına denir.

-veznin [me…ûl] مَقُولٌ) [el-memûm] اَلْمَمُومُ
de) ٌبِرْسَام [birsâm] ¡illetine kezâlik şedîd çi-
çek ¡illetine uğramış adama denir; yukâlu: 
أشََدُّ أوَْ  بِرْسَامٌ  أصََابَهُ  إِذَا  مَمُومٌ  فَهُوَ  مُومًا  جُلُ  الرَّ  مِيمَ 
الْجُدَرِيِّ

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [Mâmet] مَامَةُ
Esâmîdendir: Ka¡b b. Mâme cevâd-ı 

ma¡rûftur.

]م ه ي م]
-veznin [meryem] مَرْيَمُ) [mehyem] مَهْيَمْ
de) Kelime-i istifhâmdır, َُوَشَانك حَالكَُ   مَا 
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar َوَرَاءَك  ve ba¡zılar مَا 
شَيْءٌ لَكَ   ;ibâretiyle tefsîr eylediler¡ أحََدَثَ 
yukâlu: َُمَهْيَمْ أيَْ مَا حَالكَُ وَشَانك Ya¡nî “Hâl ve 
şânın nicedir, ne ¡alemde ve ne hâldesin?” 
yâhûd “Hâne ve ¡aşîretin ne hâldedir, iyi-
ler hoşlar mıdır?” yâhûd “Havâdis-i dehr-
den sana bir hâdise erişti mi, sağ ve esen 
misin?” Hulâsası hâl ve keyfiyyetten su™âl 
ve istifhâmdır. Şârih der ki İbn Mâlik, 
Tav∂î√’te dedi ki ْمَهْيَم [mehyem] ism-i 
fi¡l-i emrdir, أخَْبِرْنِي ma¡nâsınadır. Ve Mu-
berred Kâmil’de ُمَالْخَبَر ¡unvânıyla tefsîr 
eyledi. Ve Zema«şerî Mu…addime’de “çi 
haber” ile beyân eyledi. Ve Suheylî dedi 
ki ْمَهْيَم [mehyem] lafzı Yemâniyyedir, aslı 
 idi, ba¡dehu îcâz ve tahfîf مَهْ يَا مَنْ أوَْ يَا مقبل
edip ْمَهْيَم [mehyem] dediler, niteki َُّأي 
 [meh] مَهْ derler. Ve أيَْشٍ kelimesinde شَيْءٍ
ism-i fi¡l-i emrdir, boşla ve ferâgat eyle 
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar aslı ْمَا هِيَ يَا مَن idi 
dediler; zamîr-i mü™ennes ٌحَال [√âl] ve ٌة  قِصَّ
[…i§§at]a râci¡dir.

 Evâhir-i (mîm’in fethiyle) [mehmâ] مَهْمَا
kitâbda hurûf-ı leyyine bahsinde 
mersûmdur.

]م ي م]
 I§fahân (mîm’in fethiyle) [Meymet] مَيْمَةُ
eyaletinde bir nâhiye adıdır.

 Hurûf-ı (kesr ile) [el-mîm] اَلْمِيمُ
mu¡cemden bir harf-i ma¡lûmdur. Şârih 
der ki lâm gibi ٌتَمْوِيم [temvîm] fi¡linden ta-
sarruf olunur, mîm yazmak ma¡nâsına.
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FASLU’N-NÛN 

)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ م]
 (vezninde [nesîm] نَسِيمٌ) [en-ne™îm] اَلنَّئِيمُ
İnlemek, nâle ve zârî kılmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin sıkıntı ve ıkıntı ile katı katı 
solumak ma¡nâsınadır yâhûd pek yapça 
seslenmek yâhûd za¡îf za¡îf dermânsız 
seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَأمََ 
حِيرِ كَالزَّ هُوَ  أوَْ  أنََّ  إِذَا  وَالثَّالِثِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   نَئِيمًا 
ضَعِيفٌ أوَْ  خَفِيٌّ  صَوْتٌ   Ve yay çinremek أوَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  الْقَوْسُ   نَأمََتِ 
Ve arslan gümürdenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَات إِذَا  الْسََدُ   Ve âhû melemek نَأمََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت نَأمََ الظَّبْيُ إِذَا صَوَّ
 vezninde [naπmet] نَغْمَةٌ [en-ne™met] الَنَّأْمَةُ
ve mürâdifidir; yukâlu: ٌنَغْمَة أيَْ  بَةٌ  طَيِّ نَأْمَةٌ   لَهُ 
Ve sese denir; yukâlu: ُصَوْتَه أيَْ  نَأْمَتَهُ   سَمِعْتُ 
دَةً أيَْ أمََاتَهُ تَهُ مُشَدَّ -İkin وَيقَُالُ أسَْكَنَ اللهُ نَأْمَتَهُ وَيقَُالُ نَامَّ
cide ٌة  ,dahi savt ma¡nâsınadır [nâmmet] نَامَّ
niteki mâddesinde mübeyyendir.

]ن ت م]
نْتِتَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intitâm] اَلِْ
Fevvâre gibi bir adamın ağzından kabîh 
ve nâ-sezâ sözler boşanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِنْتَتَمَ فُلَنٌ بِقَوْلِ سُوءٍ أيَِ انْفَجَرَ بِالْقَوْلِ الْقَبِيح 
Ve lafz-ı mezbûr gûyâ ki َنَتَم fi¡linden ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]dir.

]ن ث م]
 لَثْمٌ â-yı müsellese ile&) [en-ne&m] اَلنَّثْمُ
[le&m] vezninde) ve

نْتِثَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti&âm] اَلِْ
ninde) Bed ve nâ-sezâ söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَثْمًا  فُلَنٌ   نَثَمَ 
الثَّانِي وَانْتَثَمَ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْقَبِيحِ

]ن ج ر م]
 nûn’un ve râ’nın fethi ve) [Necîrem] نَجِيرَمُ
cîm’in kesriyle) Ba§ra’da bir mahalle adı-
dır; ondan vâfir ¡ulemâ™ zuhûr eyledi.

]ن ج م]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necm] اَلنَّجْمُ
sükûnuyla) Yıldıza denir; cem¡i ٌأنَْجُم [en-
cum] ve ٌأنَْجَام [encâm] ve ٌنجُُوم [nucûm 
gelir ve ٌنجُُم [nucum] gelir zammeteynle; 
yukâlu: ُالْكَوْكَب أيَِ  النَّجْمُ   Ve mu¡arref طَلَعَ 
bi’l-lâm olarak ُاَلنَّجْم [en-Necm] Ülker yıl-
dızının ¡alemidir ki Fârisîde Pervîn denir; 
yukâlu: دَ النَّجْمُ أيَِ الثُّرَيَّا كَبَّ
Mütercim der ki Ülker on bir yıldızı 
müştemildir, altısı mer™îdir, yedincisiy-
le hiddet-i basar imtihân olunur, Fahr-i 
Enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazret-
leri mecmû¡unu rü™yet ve ta¡dâd ederler 
idi, niteki Şifâ-i Şerîf’te meşrûhtur. Ve 

 Sâkı olmayıp kabak ve hıyâr [necm] نَجْمٌ
teveği gibi yere yayvan ve münbasit olan 
nebâta denir; yukâlu: ٌبِالْرَْضِ نَجْمٌ كَثِيرٌ أيَْ نَبَات 
 Ve mahdûd ve mu¡ayyen olan عَلَى غَيْرِ سَاقٍ
vakte ıtlâk olunur, zîrâ ¡Arablar evkâtı ٌنَجْم 
[necm] ile tahdîd ederler. Ve 

 Bir recül [mu¡arref olarak] [Necm] نَجْمُ
adıdır. Ve asl ve bünyâd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهُوَ مِنْ نَجْمٍ صِدْقٍ أيَْ مِنْ أصَْلٍ صِدْق Ve 
vakt-i mu¡ayyende edâ olunacak ¡ulûfe ve 
vazîfeye ıtlâk olunur.

مُ لٌ) [et-teneccum] اَلتَّنَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Seher ¡arızâsından yâhûd ¡aşk derdin-
den tâ-be-sabâh uyumayıp yıldızlara bakıp 
yatmak ma¡nâsınadır ki beyne’ş-şu¡arâ™ 
encüm-şümâr olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا رَعَى النُّجُومَ مِنْ سَهَرٍ أوَْ عِشْقٍ مَ الرَّ تَنَجَّ
مُ ثٌ) [el-muneccim] اَلْمُنَجِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
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vezninde) ve

مُ ve [el-muteneccim] اَلْمُتَنَجِّ

امُ ادٌ) [en-neccâm] اَلنَّجَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şol kimsedir ki bi-hasebi’s-seyr 
ve’l-mevâkît nücûma nazar eder ola, ya¡nî 
nücûmun tulû¡ ve gurûb ve §â™ir evzâ¡ı 
fennine âşinâ olmakla ahvâlini zabt ve 
takvîm eder ola, müneccimbaşı efendi 
ma¡lûmdur; yukâlu: َْامٌ أي مٌ وَنَجَّ مٌ وَمُتَنَجِّ  هُوَ مُنَجِّ
يَنْظرُُ فِي النُّجُومِ بِحَسَبِ مَوَاقِيتِهَا وَسَيْرِهَا
-veznin [uhûr@] ظهُُورٌ [en-nucûm] اَلنُّجُومُ
de ve mürâdifidir; yukâlu: نجُُومًا يْءُ  الشَّ  نَجَمَ 
وَطَلَعَ إِذَا ظَهَرَ  لِ  الْوََّ الْبَابِ   Ve nesneyi ceste مِنَ 
ceste edâ eylemek ma¡nâsınadır ki vakt-i 
madrûb u mu¡ayyen ma¡nâsından yâhûd 
vakt-i mu¡ayyende edâ olunacak vazîfe 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َالْمَال  نَجَمَ 
اهُ نجُُومًا إِذَا أدََّ
نْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-incâm] اَلِْ
Zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْجَم 
وَطَلَعَ ظَهَرَ  إِذَا  يْءُ   Ve yağmur ve soğuk ve الشَّ
hummâ makûlesi nesne mündefi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْجَمَ الْمَطَرُ وَغَيْرُهُ إِذَا أقَْلَع
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tencîm] اَلتَّنْجِيمُ
Bir nesneyi vakt vakt ceste ceste edâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه أدََّ إِذَا  الْمَالَ  مَ   نَجَّ
نجُُومًا
 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-necmet] اَلنَّجْمَةُ
ve fetehâtla) Bir nebât-ı ma¡ruftur; ¡alâ-
kavlin cîm’in sükûnuyla başka ve fethiyle 
başka bir nebattır. Müfredâtta ٌنَجْمَة [nec-
met] ayrık ile müfesserdir.

 ,Hımârın lakabıdır [u’n-necmet≠] ذُوالنَّجْمَةِ
nebât-ı merkûmdan hoşlandığı için.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mencem] اَلْمَنْجَمُ
de) Ma¡den ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلَنٌ مَنْجَم 
مَعْدِنهُُ أيَْ  لَلِ  وَالضَّ  ,Ve açık yola denir الْبَاطِلِ 

şâh-râh ma¡nâsına.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mincem] اَلْمِنْجَمُ
de) Terazinin dilini geçirdikleri arkuru 
demire denir.

 [meclisân] مَجْلِسَانِ) [el-mencimân] اَلْمَنْجِمَانِ
vezninde) ve

 [minberân] مِنْبَرَانِ) [el-mincemân] اَلْمِنْجَمَانِ
vezninde) Ayağın iki yanlarında olan siv-
rice kemiklere denir ki iki ayak bir araya 
düzce götürüldükte birbirine mukâbil olur, 
buna göre murâd her ayağın tabanının 
iki tarafında olan kemikler olur ki ُأخَْمَص 
[a«ma§]ın üst ve alt taraflarında olan tüm-
sekçe kemiklerdir; yukâlu: ُمَنْجِمَاه  إِشْتَكَى 
الْقَدَمِ نَاحِيَتَيِ  مِنْ  نَاتِئَانِ  عَظْمَانِ  وَهُمَا   Şârih وَمِنْجَمَاهُ 
der ki Lisânu’l-¡Arab’ın beyânına göre to-
puk kemiği olur ki yumru kemiklerdir.

جَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-Nicâm] اَلنِّ
Bir vâdî yâhûd bir mevzi¡ adıdır.

]ن ح م]
 nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√m] اَلنَّحْمُ
mühmelenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îm] اَلنَّحِيمُ

-Bo (fetehâtla) [en-ne√amân] اَلنَّحَمَانُ
ğaz ayırtlayıp ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] eylemek 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin ٌزَحِير [ze√îr] gi-
bidir ki sıkıntı ve ıkıntı ile katı katı bo-
ğazını solutup hırıldatmaktan ¡ibârettir, 
balgam ihrâcı için yâhûd bu ٌزَحِير [ze√îr]
den ziyâdedir; yukâlu: جُلُ نَحْمًا وَنَحِيمًا  نَحَمَ الرَّ
حِيرِ كَالزَّ هُوَ  أوَْ  تَنَحْنَحَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَنَحَمَانًا 
فَوْقَهُ  Ve pars dedikleri cânver ürümek أوَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت نَحَمَ الْفَهْدُ إِذَا صَوَّ
امُ ادٌ) [en-na√√âm] اَلنَّحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Çok ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] eden adama de-
nir, yukâlu: ِامٌ أيَْ كَثِيرُ النَّحِيم  Ve bahîl رَجُلٌ نَحَّ
ve cimriye denir, kendiden nesne taleb 
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olundukta ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] eder olduğu 
için; yukâlu: ٌبَخِيل أيَْ  امٌ  نَحَّ  Ve arslana رَجُلٌ 
denir. Ve Suleyk b. es-Suleke’nin feresi 
adıdır. Ve ashâbdan Nu¡aym b. ¡Abdullâh 
el-¢ureşî lakabıdır, hakkında Mef«ar-ı 
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri: “ُدَخَلْت 
 buyurdukları için ”الْجَنَّةَ فَسَمِعْتُ نَحْمَةً مِنْ نعَُيْمٍ
telkîb olundu. ٌنَحْمَة [na√met] ٌسَعْلَة [sa¡let] 
ma¡nâsınadır ki murâd ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] 
savtıdır. Ve ba¡zılar dedi ki mûmâileyhin 
lakabı ٌنحَُام [Nu√âm]dır, ٌغُرَاب [πurâb] vez-
ninde. Ve 

امٌ  Bir fâris ya¡nî bir cündî [Na√√âm] نَحَّ
lakabıdır.

-ke [ne¡am] نَعَمٌ (fethateynle) [ne√am] نَحَمٌ
limesinde lügattir ki kelime-i tasdîktir. 
Şârihin beyânına göre bu lügat-i 
Sa¡diyye’dir, ْعَن lafzında ْحَن dedikleri 
gibi.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu√âm] اَلنُّحَامُ
Ördeğe şebîh bir kuş adıdır, murâd angut 
ta¡bîr olunan kuştur. Cevherî nûn’un fet-
hi ve √â’nın teşdîdiyle takyîd eylemekle 
vehm eylemiştir. Şârih der ki Suheylî dahi 
Cevherî gibi zabt eylemiştir.

حَمُّ ) [en-ni√amm] اَلنِّ -vez [idebb»] خِدَبٌّ
ninde) Şiddetle ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] eden 
kimsedir.

نْتِحَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti√âm] اَلِْ
de) ٌإِعْتِزَام [i¡tizâm] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَحَمَ عَلَى كَذَا وَكَذَا إِذَا اعْتَزَمَ عَلَيْهِ

]ن خ م]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [en-na«met] الَنَّخْمَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu«âmet] اَلنُّخَامَةُ
ninde) Öksürüp ve ahırdıkta göğüsten 
ve boğazdan çıkan balgama ve burun-

dan akam sümüğe denir, ٌنخَُاعَة [nu«â¡at] 
ma¡nâsına. Ve 

 ;Hüsn ü cemâl ma¡nâsınadır [na«met] نَخْمَةٌ
yukâlu: ٌلَهُ نَخْمَةٌ عَجِيبَةٌ أيَْ حُسْن
 nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«m] اَلنَّخْمُ
sükûnuyla ve fethiyle de câ™izdir) Öksürüp 
yâ ahırmakla göğüsten yâhûd boğazdan 
balgam def¡ eylemek yâ burundan def¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَخْمًا  نَخِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا دَفَعَ بِشَيْءٍ مِنْ صَدْرِهِ أوَْ مِنْ أنَْفِهِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ
ırlayıp oynamak ¡alâ-kavlin pek güzel ır-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَخْمًا  نَخَمَ الرَّ
لِ إِذَا لَعِبَ وَغَنَّى أوَْ هُوَ أجَْوَدُ الْغِنَاءِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مُ لٌ) [et-tena««um] اَلتَّنَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ahırmakla balgam def¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ مَ   تَنَخَّ
دَفَعَ بِشَيْءٍ مِنْ صَدْرِهِ أوَْ مِنْ أنَْفِهِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [en-Ne«ûm] اَلنَّخُومُ
de) Mı§ır ülkesinde bir sancak adıdır.

 Ta¡ab ve (fethateynle) [en-ne«am] اَلنَّخَمُ
i¡yâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌإِعْيَاء أيَْ  نَخَمٌ   بِهِ 
Şârihin beyânına göre masdar dahi olur, 
bâb-ı râbi¡den.

]ن د م]
ve (fethateynle) [en-nedem] اَلنَّسَمُ

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [en-nedâmet] اَلنَّسَامَةُ
ninde) Peşîmân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنَدَامَةً  نَدَمًا  عَلَيْهِ   نَدِمَ 
 Ve أسَِفَ

.Eser ve nişâna denir [nedem] نَسَمٌ

مُ لٌ) [et-teneddum] اَلتَّنَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi peşîmân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ عَلَيْهِ إِذَا أسَِف تَنَدَّ
ve [en-nâdim] اَلنَّادِمُ

 [sekrân] سَكْرَانُ) [en-nedmân] اَلنَّسْمَانُ
vezninde) Peşîmân adama denir. ٌنَدْمَان 
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[nedmân]ın cem¡i نَدَامَى [nedâmâ] gelir 
 نِدَامٌ in cem¡i[nâdim] نَادِمٌ ve [sekârâ] سَكَارَى
[nidâm] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ve ٌام  ندَُّ
[nuddâm] gelir ٌزُنَّار [zunnâr] vezninde. Ve 

 ma¡nâsınadır [nedîm] نَدِيمٌ [nedmân] نَسْمَانٌ
ki hem-bezm-i şarâb olan adama denir. 
Bunun cem¡i نَدَامَى [nedâmâ] gelir ve ٌنِدَام 
[nidâm] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ve 
gâh olur ki ٌنَدْمَان [nedmân] ٌنَدِيم [nedîm]den 
cem¡ olur.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nedîm] اَلنَّسِيمُ

 Hem-kadeh (hâ’yla) [en-nedîmet] اَلنَّسِيمَةُ
olan kimseye denir; cem¡i ُندَُمَاء [nudemâ™] 
gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde; yukâlu: 
مُنَادِمُهُ أيَْ  نَدِيمُهُ   Pes mutlak musâhibe هُوَ 
 .ıtlâkı tevessü¡ vechiyledir [nedîm] نَدِيمٌ
Ve Mu√ammed b. ◊asen b. Nedîme Ebû 
Bekr e§-~aydelânî’dir ki İmâm Sem¡ânî 
şeyhidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâdemet] اَلْمُنَادَمَةُ
vezninde) ve

سَامُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [en-nidâm] الَنِّ
adama bezm-i şarâbda hem-dem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَنِدَامًا  مُنَادَمَةً   نَادَمَهُ 
رَابِ جَالَسَهُ عَلَى الشَّ
 Zîrek ve (nûn’un fethiyle) [en-nedm] الَنَّسْمُ
reşîd ve zarîf adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَدْم 
أيَْ كَيِّسٌ ظَرِيفٌ
نْتِسَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intidâm] اَلِْ
Kolay ve sühûletli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر خُذْ مَا انْتَدَمَ أيَْ مَا تَيَسَّ

]ن ر م]
-Bir re (nûn’un fethiyle) [Nerîmân] نَرِيمَانُ
cül ¡alemidir ki a¡cemîdir.

 (nûn’un fethiyle) [Neyremân] نَيْرَمَانُ
Hemedân kazâsında bir karye adıdır.

]ن ز م]
 Pek (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [en-nezm] اَلنَّزْمُ
ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَزْمًا   نَزَمَهُ 
هُ شَدِيدًا الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَضَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minzem] اَلْمِنْزَمُ
Dişe denir, ٌّسِن [sinn] ma¡nâsına.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîm] اَلنَّزِيمُ
Bir bağ ve bir tutam sebzeye denir. Ve 
bu mâddeleri gerçi İbn ¡Abbâd Mu√î† 
nâm kitâbında sebt eyledi lâkin bunların 
mecmû¡unda savâb olan bâ-i muvahhade 
ile olmaktır.

]ن س م]
-Nefesü’r (fethateynle) [en-nesem] اَلنَّسَمُ
rûh ma¡nâsınadır ki bedende cânın solu-
ğundan ¡ibârettir, hayât ve râhatı mûcib 
hâlettir ki murâd soluk alıp vermektir; 
tekûlu: نَفَسِهَا فِي  أيَْ  نَسَمِهَا  فِي  وْحِ  الرُّ  Ve رَاحَةُ 
nefesü’r-rîh ma¡nâsınadır ki rüzgârın ne-
feslenip âheste ve hoş ve mülâyim esme-
sinden ¡ibârettir; cem¡i ٌأنَْسَام [ensâm] gelir; 
tekûlu: نَفَسَهَا أيَْ  يحِ  الرِّ نَسَمَ  -Ve bozul وَجَدْتُ 
muş ve câddelikten çıkmış eski yola denir. 
Ve süt ve yağlı zefîr kokusuna denir. Ve 
bir cins kuş adıdır ki tüylerinin üzerleri 
yeşil olur, be-gâyet sür¡atle pervâz eder; 
müfredi ٌنَسَمَة [nesemet]tir.

 [nesem] نَسَمٌ (fetehâtla) [en-nesemet] اَلنَّسَمَةُ
ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir ki rûhun 
nefeslenmesinden ¡ibârettir; yukâlu: 
نَفَسُهُ أيَْ  وَنَسَمَتُهُ  وحِ  الرُّ  ;Ve insâna denir نَسَمُ 
cem¡i ٌنَسَم [nesem] gelir hâ’sız ve ٌنَسَمَات 
[nesemât] gelir fetehâtla. Şârih der ki ٌنَسَم 
[nesem] ve ٌنَسَمَة [nesemet] nefes-i rûh 
ma¡nâsına olup ba¡dehu nefs ve rûh ve zât 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu. Bu mülâbese 
ile insâna dahi ıtlâk olundu; yukâlu: ُوَالله 
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أوَِ النُّفُوسِ  أوَِ  وحِ  الرُّ نَفَسِ  أيَْ  وَالنَّسَمَاتِ  النَّسَمَةِ   بَارِئُ 
نْسَانِ  Ve الِْ

 Memlûk ve memlûkeye [nesemet] نَسَمَةٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأو مَمْلُوكًا  أيَْ  نَسَمَةً   أعَْتَقَ 
 Ve مَمْلُوكَةً

 Pek pek solumağa denir [nesemet] نَسَمَةٌ
ki zîk-ı nefesten münba¡is olur ki ¡illettir; 
yukâlu: ٌأصََابَهُ نَسَمَةٌ أيَْ رَبْو
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîm] الَنَّسِيمُ
Bu dahi rüzgârın nefeslenmesine denir 
ki hoş ve âheste ve mülâyim esmesin-
den ¡ibârettir; tekûlu: َْأي يحِ  الرِّ نَسِيمَ   وَجَدْتُ 
 hoş ve [nesîm] نَسِيمٌ Mütercim der ki نَفَسَهَا
latîf rüzgârda dahi isti¡mâl olunur, niteki 
~i√â√’ta ve Mu…addime’de meşrûhtur, 
ke-mâ kâle’ş-şâ¡ir: “سَلَمِي غْ  بَلِّ بَا  الصَّ  نَسِيمُ 
Ve ”إِلَيْهِمْ

 ve [nesîm] نَسِيمٌ

ve (vezninde [resm] رَسْمٌ) [nesm] نَسْمٌ

 Rüzgâr esmek (fetehâtla) [nesemân] نَسَمَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يحُ نَسْمًا وَنَسِيمًا  نَسَمَتِ الرِّ
 Ve وَنَسَمَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَبَّتْ

ثَقِيلُ :Câna denir; yukâlu [nesîm] نَسِيمٌ  فُلَنٌ 
وحِ الرُّ أيَِ   عَرَقٌ ,Ve tere ıtlâk olunur النَّسِيمِ 
[¡ara…] ma¡nâsına. Ve

 Deve (vezninde [resm] رَسْمٌ) [nesm] نَسْمٌ
tabanıyla yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَرَب إِذَا  نَسْمًا  هِ  بِخُفِّ الْبَعِيرُ   Ve bir نَسَمَ 
nesne mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَغَيَّر نَسَمَ الشَّ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [en-neysem] الَنَّيْسَمُ
de) Bu dahi rüzgârın nefeslenmesine de-
nir. Ve câdde olmayan eski yola denir.

 [selâmet] سَلَمَةٌ) [en-nesâmet] اَلنَّسَامَةُ
vezninde) Yer çepelli merç olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَسَمَتِ الْرَْضُ نَسَامَةً مِن 
لِ إِذَا نَزَتْ الْبَابِ الْوََّ

 Bu dahi bir (fethateynle) [en-nesem] اَلنَّسَمُ
nesne mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَغَيَّر يْءُ نَسَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَسِمَ الشَّ
مُ لٌ) [et-tenessum] اَلتَّنَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Soluk almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ تَنَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ  -Ve rüzgâr istişmâm ey تَنَسَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّسِيمَ  مَ   تَنَسَّ
مَهُ  Ve bir mekân râyiha-i tayyibe ile تَشَمَّ
mu¡attar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَنَسَّ
أرَِجَ إِذَا  يبِ  بِالطِّ  Ve te™ennî ve tedrîcle الْمَكَانُ 
taleb ü tahsîl-i ¡ilm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَ الْعِلْمَ إِذَا تَلَطَّفَ في  تَنَسَّ
الْتِمَاسِهِ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mensim] اَلْمَنْسِمُ
ninde) Devenin tabanına denir; yukâlu: 
هُ -Şârihin beyânına göre ba مَنْسِمُ الْبَعِيرِ أيَْ خُفُّ
kanağına ıtlâk olunur. Ve eser ve ¡alâmet 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْوَجَدْتُ مَنْسِمًا مِنَ الْمَْرِ أي 
 Ve yola denir; tarîk ma¡nâsına. Ve عَلَمَةً
teveccüh ve sülûk edecek semt ve ve ci-
hete denir; yukâlu: َمَذْهَبُك أيَْ  مَنْسِمُكَ  أيَْنَ   إِلَى 
وَوَجْهُكَ
مُ ثٌ) [el-munessim] اَلْمُنَسِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Muhyi’n-nesemât ma¡nâsınadır 
ki hakîkî Hazret-i Bârî-i müte¡âldir; 
mecâzen memlûk âzâd eden ve 
müstahikkîne idrâr-ı ma¡âş eden adamlara 
ıtlâk olunur.

 (hemzenin fethiyle) [el-enâsim] اَلْنََاسِمُ
Nâs ma¡nâsınadır; gûyâ ki ٌنَسَمَة [nesemet]
in cem¡i olan ٌأنَْسَام [ensâm]ın cem¡idir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tensîm] اَلتَّنْسِيمُ
de) Bir işe ibtidâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ فِي الْمَْرِ إِذَا ابْتَدَأ -Ve kul âzâd eyle نَسَّ
mekle ihyâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ النَّسَمَةَ أيَْ أحَْيَاهَا وَأعَْتَقَهَا نَسَّ
 (vezninde [âsim…] قَاسِمٌ) [en-nâsim] اَلنَّاسِمُ
Ölümcül hastaya denir; yukâlu: ٌمَرِيضٌ نَاسِم 
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أيَْ أشَْفَى عَلَى الْمَوْتِ

]ن ش م]
 nûn’un ve şîn-i) [en-neşm] الَنَّآْمُ
mu¡cemenin fethiyle) Bir cins ağaç ismi-
dir ki ondan yay düzülür.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenşîm] اَلتَّنْآِيمُ
Et bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  نَشَّ
 Ve bir nesneye şürû¡ ve ibtidâ اللَّحْمُ إِذَا تَغَيَّرَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ فِي الْمَْرِ إِذَا  نَشَّ
 Ve bir şerr ve kerîheye ilişip uğraşmak ابْتَدَأَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  رِّ  الشَّ فِي  مَ   نَشَّ
 ;Ve yer çepelli olmak ma¡nâsınadır وَنَشِبَ
yukâlu: ْت نَزَّ إِذَا  الْرْضُ  مَتِ   Ve bülend ve نَشَّ
¡âlî eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله مَ   نَشَّ
ذِكْرَهُ أيَْ رَفَعَهُ
مُ لٌ) [et-teneşşum] اَلتَّنَآُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir işe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابْتَدَأ إِذَا  الْمَْرِ  فِي  مَ   Ve te™ennî ve تَنَشَّ
telattufla ¡ilm taleb ve tahsîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَلَطَّفَ فِي مَ الْعِلْمَ   تَنَشَّ
الْتِمَاسِهِ
 Öküz (fethateynle) [en-neşem] الَنَّآَمُ
aklı karalı benekli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِعِ إِذَا كَانَ فِيه  نَشِمَ الثَّوْرُ نَشَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نقُْطَةٌ بِيضٌ وَسُودٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-neşim] اَلنَّآِمُ
Aklı karalı alaca öküze denir.

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-menşim] اَلْمَنْآِمُ
ninde ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde) ¡Itr 
aksâmından bir türlü hoş-bû dânedir ki 
be-gâyet sengîn olmakla ezmesi müş-
kül olur. Ba¡zılar ِنْبُل السُّ -urûnu’s…] قُرُونُ 
sunbul] ile tefsîr eylediler ki semmü’s-
sâ¡attir, fi’l-hâl helâk eder, müfredâtta bîş 
aksâmından olmak üzere mersûmdur ve 
ba¡zen sünbül-i Hindî köklerinin aralıkla-
rında bulunur. Ve 

 Mekke’de bir ¡attâre hatun [Menşim] مَنْآِمٌ
ismidir, pederine Vecîh derler idi. ¡Arab-
lar mukâtele murâd ettiklerinde onun 
¡ıtrıyla ta¡attur edip cenge teveccüh ve 
müşâberet ederler idi, beynlerinde kıtâl 
müştedd ve maktûl kesîr olur idi ve bu 
keyfiyyeti hâssasından ¡add ederler idi. 
Binâ™en¡aleyh: “ٍمَنْشِم -beyne’l ”أشَْأمَُ مِنْ عِطْرِ 
¡Arab mesel olmuştur. Ve 

 Bir nev¡ yemiş ismidir ki [menşim] مَنْآِمٌ
siyâh ve bed râyiha olur. Ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve ِالْبَلَسَان  [abbu’l-belesân√] حَبُّ 
ismidir.

]ن ص م]
-nûn’un ve §âd’ın fet) [en-ne§amet] اَلنَّصَمَةُ
hiyle) Sûret ma¡nâsınadır ki murâd müş-
riklerin perestiş eyledikleri sûrettir.

]ن ض م]
 nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂m] اَلنَّضْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Özlü ve tokça 
buğdaya denir; müfredi ٌنَضْمَة [na∂met]tir; 
yukâlu: ٌبِهِ نَضْمٌ كَثِيرٌ أيَْ حِنْطَةٌ حَادِرَةٌ سَمِينَة

]ن ظ م]
-nûn’un fethi ve @â) [en-na@m] اَلنَّظْمُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Dizmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَظَمَ اللُّؤْلؤَُ نَظْمًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّانِي إِذَا ألَّفَهُ وَجَمَعَهُ فِي سِلْكٍ

 ma¡nâsına [man@ûm] مَنْظوُمٌ [na@m] نَظْمٌ
gelir ki dizilmiş nesneye denir; yukâlu: 
مَنْظوُمٌ أيَْ  نَظْمٌ   .Ve çekirge sürüsüne denir لَهُ 
Ve Cevzâ™ sûretinde üç kevkebin ismi-
dir. Mütercim der ki kütüb-i hey™ette ٌنِظَام 
[Ni@âm] ¡unvânıyla mersûm ve saç ayağı 
şeklinde birbirine mütekârib üç hafî kev-
keb ile musavverdir. Ve 

-Bir mevzi¡ adıdır. Ve Ül [Na@m] نَظْمٌ
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ker dedikleri top yıldızlara ıtlâk olunur. 
Ve Deberân dedikleri kevkebe denir. Ve 
masdar olur, balık ve keler kısmı cevfle-
rinde ِأنُْظوُمَتَان [un@ûmetân] peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّب أوَِ الضَّ مَكَةُ   نَظَمَتِ السَّ
إِذَا أتََى بِأنُْظوُمَتَانِ
ظَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni@âm] اَلنِّ
de) ٌنَظْم [na@m] gibi masdardır, dizmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَظَمَ اللُّؤْلؤَُ نَظْمًا وَنِظَامَا إِذَا 
 Ve ألََّفَهُ وَجَمَعَهُ فِي نَظْمٍ

-Diziye ıtlâk olunur, inci dizi [ni@âm] نِظَامٌ
si ve tesbîh dizisi gibi; cem¡i ٌُنظُم [nu@um] 
gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve bir işin 
sebât ve kıyâmına medâr ve sebeb olan 
nesneye ve hâlete ıtlâk olunur; cem¡i ٌأنَْظِمَة 
[en@imet] gelir ve ُأنََاظِيم [enâ@îm] gelir; 
yukâlu: ُهُوَ نِظَامُ أمَْرِهِ أيَْ مِلَكُه Ve sîret ve hedy 
ve tarîkat ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
de™b ve ¡âdet ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 

مَكَةِ السَّ  أنُْظوُمَتَانِ [ni@âma’s-semeket] نِظَامَا 
[un@ûmetân] ma¡nâsınadır, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

-Dertop mün¡akid olan kum [ni@âm] نِظَامٌ
luğa denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tan@îm] اَلتَّنْظِيمُ
Bu dahi dizmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَّم 
-Ve balık ve keler kısmı ka اللُّؤْلؤَُ بِمَعْنَى نَظَمَهُ
rınlarında ِأنُْظوُمَتَان [un@ûmetân] peydâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَكَة السَّ  نَظَّمَتِ 
بُّ بِمَعْنَى نَظَمَتْ وَالضَّ
نْتِظَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti@âm] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tena@@um] اَلتَّنَظُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dizilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَم 
 Ve اللُّؤْلؤَُ فَانْتَظَمَ وَتَنَظَّمَ

 Müte¡addî olur, mızrağı bir [inti@âm] إِنْتِظَامٌ
yandan sancıp öbür yandan çıkarmakla 

gûyâ ki iki yanını habbe dizer gibi mızrağa 
dizmek yâhûd ahşâsını dizmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُه مْحِ إِذَا اخْتَلَّ إِنْتَظَمَهُ بِالرُّ
ظَامَانِ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni@âmân] اَلنِّ

نْظَامَانِ  (hemzenin kesriyle) [el-in@âmân] اَلِْ
ve

-hemzenin zam) [el-un@ûmetân] اَلْنُْظوُمَتَانِ
mıyla) Balığın ve kelerin karınlarından 
yağdan iki uzun riştedir ki kuyruklarından 
tâ kulaklarına kadar uzun olup câ-be-câ 
yumurtaları onlarda dizili olur.

نْظَامُ -Ba (hemzenin kesriyle) [el-in@âm] اَلِْ
lık ve keler karınlarında zikr olunan yu-
murta dizisi peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبُّ بِمَعْنَى نَظَمَت مَكَةُ وَالضَّ أنَْظَمَتِ السَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-en@âm] اَلْنَْظَامُ
Vech-i mezkûr üzere dizili olan yumur-
talara denir. Ve toplanıp mün¡akid olan 
kumluğa denir. Ve boncuk ve tesbîh di-
zisine denir.

ve [en-nâ@im] اَلنَّاظِمُ

مُ اَلْمُنَظِّ  [el-muna@@im] (ٌث  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mun@im] اَلْمُنْظِمُ
ninde) Karnında zikr olunan yumurta di-
zisi peydâ eden balığa ve kelere denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne@îm] اَلنَّظِيمُ
Şol dağ aralığında olan dere yoluna denir 
ki onda sıra sıra su gölcükleri ola. Ve şol 
kuyulara denir ki nesak-ı vâhid üzere sıra 
sıra olup birbirine su gölcükleri ola. Ve 
bir mevzi¡ adıdır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-Ne@îmet] اَلنَّظِيمَةُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

ادٌ) [en-Na@@âm] اَلنَّظَّامُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mütekellimînden İbrâhîm b. Seyyâr 
el-Mu¡tezilî lakabıdır. Ve Mu√ammed 
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b. ¡Abdulcebbâr eş-Şâ¡ir el-Endelusî 
lakabıdır.

 A¡şâ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ni@âm] نِظَامٌ
el-Hemedânî ki ismi ¡Abdurra√mân b. 
¡Abdullâh b. el-◊âri&’tir ceddinin ismidir. 
Ve mezbûr A¡şâ şâ¡ir-i meşhûrdur.

]ن ع م]
ve (nûn’un fethiyle) [en-ne¡îm] الَنَّعِيمُ

ve (nûn’un zammıyla) [en-nu¡mâ] اَلنُّعْمَى

عْمَةُ  Hoş (nûn’un kesriyle) [en-ni¡met] اَلنِّ
dirliğe ve refâh ve râhata ve nizâm-ı hâl ü 
mâla denir. ٌنِعْمَة [ni¡met] kelimesinin cem¡i 
 vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [ni¡am] نِعَمٌ
 ;vezninde [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [en¡um] أنَْعُمٌ
yukâlu: ٍخَفْض فِي  أيَْ  وَنِعْمَةٍ  وَنعُْمَى  نَعِيمٍ  فِي   هُوَ 
 Ve وَدَعَةٍ وَمَالٍ

 Ferah ve meserret ma¡nâsına [ni¡met] نِعْمَةٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍة مَسَرَّ أيَْ  نِعْمَةٍ  فِي   رَأيَْتُهُ 
Ve yed-i beyzâ-i sâlihaya denir; نعُْمَى 
[nu¡mâ] dahi denir, طوُبَى [†ubâ] vezninde, 
ya¡nî şol hâlis ve samîm bahşiş ve ihsân 
ve ¡atiyyeye denir ki nefîs ve firâvân ol-
makla nâ™il olan adamın umûr ve ahvâline 
sâlih ve müfîd olur; cem¡i ٌأنَْعُم [en¡um] ge-
lir ve ٌنِعَم [ni¡am] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] veznin-
de ve ٌنِعِمَات [ni¡imât] gelir kesreteynle ki 
ehl-i ◊icâz bu gûne itbâ¡ ederler ve ٌنِعَمَات 
[ni¡amât] gelir ¡ayn’ın fethiyle; yukâlu: 
الِحَةَ الصَّ الْبَيْضَاءَ  الْيَدَ  أيَِ  وَالنُّعْمَى  عْمَةَ  النِّ مِنْهُ   نَالَ 
Mütercim-i ~i√â√ bunu cevârihten olan ٌيَد 
[yed] zann eylemiştir. ¡Arablar samîm ve 
hâlis nesneye ُبَيْضَاء [bey∂â™] ıtlâk ederler.

مُ لٌ) [et-tena¡¡um] الَتَّنَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâz ve ni¡met ve refâh ve ma¡îşetle 
hoş-dil olup perverişlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َه تَرَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   نَعْمَةٌ Bundan ism تَنَعَّ
[na¡met]tir nûn’un fethiyle. Ve yalın ayak 

yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ مَ   تَنَعَّ
 Ve bir mekân mizâca muvâfık إِذَا مَشَى حَافِيًا
ve mülâyim gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَتْنِي أيَْ وَافَقَتْنِي  Ve bir adamı bir أتََيْتُ أرَْضَهُمْ فَتَنَعَّ
yerde taleb edip araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  بِالْمَكَانِ  فُلَنًا  مَ   Ve dâbbeyi تَنَعَّ
ilhâh ve ikdâmla sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَائِمًا سَوْقًا  عَلَيْهَا  ألََحَّ  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ مَ   Ve تَنَعَّ
piyâde yürüyüp ayaklarını kullanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ قَدَمَيْهِ إِذَا ابْتَذَلَهُمَا تَنَعَّ
مٌ (nûn’un fethiyle) [en-na¡met] اَلنَّعْمَةُ  تَنَعُّ
[tena¡¡um]un ma¡nâ-yı evvelinden ismdir, 
refâh ve râhatla olan dirliğe denir; yukâlu: 
فَاهِ هُوَ فِي النَّعْمَةِ أيَِ الرَّ
عْمَةُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni¡met] اَلنِّ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men¡am] اَلْمَنْعَمُ
de) Masdarlardır, nâz ve na¡îm içre hoş-
hâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَعِمَ 
لِ وَالثَّانِي وَنَعِمَ ابِعِ وَالْوََّ  وَنَعَمَ نَعْمَةً وَمَنْعَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 عَيْشُهُ إِذَا رَفُهَ وَيقَُالُ هَذَا مَنْزِلٌ يَنْعَمُهُمْ بِالْحَرَكَاتِ الثَّلَثِ
عْمَةِ مَوُافِقٌ وَيقَُالُ ينُْعِمُهُمْ كَيُكْرِمُهُمْ أيَْ كَثِيرُ النِّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ¡um] اَلتَّنَاعُمُ
de) Tena¡¡um ve tereffüh ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ بِمَعْنَى تَنَعَّ تَنَاعَمَ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ¡amet] اَلْمُنَاعَمَةُ
vezninde) ٌم  ;ma¡nâsınadır [tena¡¡um] تَنَعُّ
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَنَعَّ -Ve bir adamı mü نَاعَمَ الرَّ
reffeh ve müna¡¡am kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَفَّهَه إِذَا  -Ve ipi muhkem bük نَاعَمَهُ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي حَبْلَكَ   نَاعِمْ 
أحَْكِمْهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten¡îm] اَلتَّنْعِيمُ
de) Bir adamı ni¡metlendirip refâh ve 
râhatta kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  نَعَّ
رَفَّهَهُ  Ve bir yere yalın ayak varmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَهُمْ إِذَا أتََاهُمْ حَافِيًا  Ve نَعَّ
bir adamın cevâbında ْنَعَم [ne¡am] demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَعَم لَهُ  قَالَ  إِذَا  فُلَنًا  مَ   نَعَّ
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Ve 

 Mekke’ye üç yâ dört mîl [Ten¡îm] تَنْعِيمٌ
mesâfede bir mevzi¡ ismidir, beyt-i şerîfe 
helâl olan etrâf-ı mahallerin akrebidir; sağ 
tarafında Cebel-i Nu¡aym ve sol cânibinde 
Cebel-i Nâ¡im nâm dağlar olmakla ٌتَنْعِيم 
[Ten¡îm] ile tesmiye olundu, onda olan 
vâdînin ismi ُنَعْمَان [Na¡mân]dır.

ve [en-nâ¡imet] الَنَّاعِمَةُ

 mîm’in zammı ve) [el-munâ¡imet] اَلْمُنَاعِمَةُ
¡ayn’ın kesriyle) ve

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muna¡¡amet] اَلْمُنَعَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Nâz ve na¡îmle 
perverde olan hoş-¡ayş ve hoş-gıdâ hatu-
na denir; yukâlu: َْمَةٌ أي  جَارِيَةٌ نَاعِمَةٌ وَمُنَاعِمَةٌ وَمُنَعَّ
 Ve حَسَنَةُ الْعَيْشِ وَالْغِذَاءِ

 ve [nâ¡im] نَاعِمٌ

 ve [munâ¡im] مُنَاعِمٌ

 Ter ü tâze ve hemvâr [mutenâ¡im] مُتَنَاعِمٌ
ve müstakîm nebâta denir; yukâlu: ٌنَبْتٌ نَاعِم 
 Ve وَمُنَاعِمٌ وَمُتَنَاعِمٌ أيَْ سَوَاءٌ

 ;Nerm ve latîf nesneye denir [nâ¡im] نَاعِمٌ
yukâlu: ٌثَوْبٌ نَاعِمٌ أيَْ لَيِّن Ve 

-Bâgçeye ve merg-zâra de [nâ¡imet] نَاعِمَةٌ
nir, ٌرَوْضَة [rav∂at] ma¡nâsına.

 Bir (tâ-yı meftûha ile) [et-ten¡îmet] اَلتَّنْعِيمَةُ
şecer adıdır ki yaprakları be-gâyet ter ve 
nâzük ve mutarrâ olur, hâlen bu diyârlarda 
gül-i ibrîsîm dedikleri olacaktır.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muna¡¡am] اَلْمُنَعَّ
vezninde) Bu dahi nerm ve latîf ve nâzük 
nesneye denir; yukâlu: ٌمٌ أيَْ لَيِّن كَلَمٌ مُنَعَّ
-veznin [buşrâ] بُشْرَى) [en-nu¡mâ] الَنُّعْمَى
de) Ni¡met ve na¡îm ve yed-i beyzâ-i 
sâliha ma¡nâlarınadır ki ânifen zikr olun-
dular. Ve نعَُامَى [nu¡âmâ] ve ٌنعَُام [nu¡âm] 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 nûn’un fethi ve medd) [™en-na¡mâ] اَلنَّعْمَاءُ
ile) Bu dahi ٌنِعْمَة [ni¡met] gibi yed-i beyzâ-i 
sâliha ma¡nâsınadır ki tafsîl olundu.

نْعَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âm] اَلِْ
Ni¡met ihsân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْمَةَ عَلَيْهِ وَأنَْعَمَهُ بِهَا أيَْ أحَْسَن  Ve أنَْعَمَ اللهُ النِّ
bir adamı mesrûr ve ferah-nâk eylemek 
ma¡nâsına gelir; ve minhu yukâlu: ُالله  أنَْعَمَ 
هُ هُ أوَْ أقََرَّ عَيْنَكَ بِمَنْ تُحِبُّ  بِكَ عَيْنًا أيَْ أقََرَّ بِكَ عَيْنَ مَنْ تُحِبُّ
Ya¡nî “Senin dîdârınla sevdiğin adamın 
gözünü rûşen eylesin” yâhûd “Senin gözü-
nü sevdiğin kimsenin dîdârıyla rûşen ey-
lesin.” Niteki sülâsîden ve bâb-ı râbi¡den 
عَيْنًا وَنَعِمَكَ  عَيْنًا  بِكَ  اللهُ   dahi bu makâmda نَعِمَ 
îrâd olunur. Ve bunların i¡râbları ¡an-karîb 
meşrûhtur. Ve 

 Ziyâde kılmak ma¡nâsına [in¡âm] إِنْعَامٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي يحُْسِنَ  أنَْ   أنَْعَمَ 
 Ve bir nesnede mübâlaga eylemek زَادَ
ma¡nâsınadır, ٌإِمْعَان [im¡ân] gibi; yukâlu: 
بَالَغَ إِذَا  الْمَْرِ  فِي   Ve bir yere yalın ayak أنَْعَمَ 
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْعَمَهُمْ إِذَا أتََاهُم 
 Ve bir nesneyi ter ve nâzük ve tâb u حَافِيًا
tarâvetli kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu kavluhum: ُأنَْعَمَ اللهُ صَبَاحَكَ أيَْ جَعَلَه 
وَطَرَاءَةٍ وَلِينٍ  نعُُومَةٍ   Şârih der ki bunda emr ذَا 
sîgasıyla أنَْعِمْ صَبَاحًا Ve ًأنَْعِمْ مَسَاء ve tahfîfle 
صَبَاحًا  dahi derler, sabâhın hayrlı olsun عِمْ 
makâmında.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne¡îm] اَلنَّعِيمُ
Ni¡met ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
na¡îm-i ilâhî »udâ-yı mute¡âlın mahlûka 
ihsân eylediği ¡atiyyeden ¡ibârettir; 
yukâlu: ُتُه مَا زَالَ عَلَيْكَ نَعِيمُ الِله أيَْ عَطِيَّ
 إِنْعَامٌ (nûn’un zammıyla) [en-nu¡met] اَلنُّعْمَةُ
[in¡âm] gibi gözü aydın kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َوَنَعِمَك عَيْنًا  بِكَ  اللهُ   نَعِمَ 
أوَْ هُ  تُحِبُّ مَنْ  عَيْنَ  بِكَ  أقََرَّ اللهُ  أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   نعُْمَةً 
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هُ تُحِبُّ بِمَنْ  عَيْنَكَ  وَنَعْمَةُ :ve yukâlu أقََرَّ  عَيْنٍ   نَعْمُ 
عَيْنٍ وَنعُْمَى  النُّونَاتِ  بِفَتْحِ  عَيْنٍ  وَنَعِيمُ  عَيْنٍ  وَنَعَامُ   عَيْنٍ 
بِضَمِّ عَيْنٍ  وَنعُْمَةُ  عَيْنٍ  وَنعُْمُ  عَيْنٍ  وَنعَُامُ  عَيْنٍ   وَنعَُامَى 
 النُّونَاتِ وَنِعْمَةُ عَيْنٍ وَنِعَامُ عَيْنٍ بِكَسْرِ النُّونَاتِ أيَْ أفَْعَلُ
 Ya¡nî “Ben bu işi sana ذَلِكَ إِنْعَامًا لِعَيْنِكَ وَإِكْرَامًا
mahzâ muhabbet ve itâ¡atimden nâşî iş-
ledim tâ ki müşâhede eyledikte dîdelerin 
rûşen ola.” Ve bunların cümlesi mehcûren 
muzmer olan fi¡l ile mansûblardır. 

Mütercim der ki Nihâye’de Mu†arrif َنَعِم 
عَيْنًا بِكَ   أنَْعَمَ terkîbini tecvîz eylemeyip اللهُ 
عَيْنًا  terkîbini tasvîb eylemiştir, lâkin اللهُ 
Zema«şerî َبِك lafzında bâ’yı ta¡diye ve عَيْنًا 
kelimesini mef¡ûl olan kâf’tan temyîz ey-
lemekle tevcîh ve tashîh eyledi. Pes ma¡nâ 
مَكَ اللهُ عَيْنًا هَا demektir ki نَعَّ مَ عَيْنَكَ وَأقََرَّ -seb نَعَّ
kindedir. Ve ُه تُحِبُّ مَنْ  عَيْنَ  بِكَ   ma¡nâsına أقََرَّ 
göre َنَعِم müte¡addî olmakla عَيْنًا lafzı 
mef¡ûlü olup ve tenvîn muzâfun ileyhten 
¡ivaz olur. Ve vech-i mezkûr üzere ba¡zen 
cârrı hazf ve fi¡li îsâlle نَعِمَكَ عَيْنًا dahi derler. 
Ve أنَْعَمَ اللهُ بِكَ عَيْنًا kavlinde ma¡nâ-yı evvele 
göre bâ™ harfi zâ™ide olur. Ve ٌإِنْعَام [in¡âm] 
na¡îme dâhil olmak ma¡nâsına da gelmekle 
bu ma¡nâ murâd olursa bâ™ zâ™ide olmayıp 
ta¡diye için olur, Mu†arrif terkîb-i evvelde 
temeyyüzü fâ¡il üzere muntasab tahayyül 
eylemekle istinkâr eylemiştir.

-Ağaç ye (fethateynle) [en-ne¡am] الَنَّعَمُ
şerip tâb u tarâvetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاخْضَر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَعَمًا  الْعُودُ   نَعِمَ 
-Ve bir adam hoş-dil ve münbasit ol وَنَضَرَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنَعِم تَنْعِيمًا  مَهُ   نَعَّ
بِذَلِكَ نَعَمًا أيَْ قَالَ لَهُ نَعَمْ فَسُرَّ بِذَلِكَ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-ne¡âmet] اَلنَّعَامَةُ
ninde) Devekuşuna denir. Mü™ennestir ve 
müzekker olur; ٌنَعَام [ne¡âm] ondan ism-i 
cinstir, müfred ve cem¡e ıtlâk olunur; ve 

minhu’l-meselu: “ِالنَّعَامَة كَصَاحِبَةِ   Aslı ”أنَْتَ 
budur ki nisvân-ı ¡Arabdan biri bî-kes ve 
bî-nevâ olmakla umûr ve husûsunu ¡aşîret 
ve cîrânları ta¡ahhüd ederler idi. Bir gün 
sahrâda geşt ü güzâr ederken bir devekuşu 
gördü ki ٌصُعْرُور [§u¡rûr] dedikleri samg-ı 
galîzi ekl eylemekle boğazında tıkanıp kal-
dığından harekete bî-mecâl olmuş yatar. 
Hemân varıp ahz ve yaşmağıyla bir ağaca 
bend eyledikten sonra min-ba¡d bir tarafa 
nakl ve irtihâl husûsunda cîrânımın deve-
lerine ihtiyâcım kalmadı, bâr u büngâhımı 
buna tahmîl ederim diyerek memnûnen 
obaya gelip lisân-ı istignâ ile “نَا  مَنْ كَانَ يَحُفُّ
نَا فَلْيَتَّرِكْ  Ya¡nî “Bu ana kadar umûrumu ”وَيَرُفُّ
ta¡ahhüd ve bana ¡avn ve ihsân edenler, 
min-ba¡d ferâgat eylesinler!” diye bülend 
âvâz ile nidâ eyledi. Ba¡dehu çadırını 
yıkıp esâs u resâsını ne hâl ise ne¡âmeti 
bend eylediği şecer yanına îsâl etti. Meger 
ne¡âmet boğazında kalan gussayı yutup ve 
bir takrîble benden halâs olmuş olmakla 
şimdi mezbûre bu hâli gördükte hayrân 
ve nâdim ve peşîmân olup kaldı, Payas’a 
pirince giderken evdeki bulgurdan çık-
tı. Hem ne¡âmetten mahrûm ve hem ehl 
ve kabîlenin i¡ânetinden me™yûs oldu. 
Mesel-i mezbûr i¡timâd olunmayacak nes-
neye i¡timâd ile haybet ve hüsrâna dûçâr 
olan kimse hakkında darb olunur. Müter-
cim der ki Râπib’in beyânına göre deveye 
teşbîhle bu kuşa ٌنَعَامَة [ne¡âmet] ıtlâk eyle-
diler ki ٌنَعَم [ne¡am] lafzından ahz ve deve-
den başka olduğundan tagyîr-i sûretle ٌنَعَامَة 
[ne¡âmet] dediler. Ve 

 ve [ne¡âmet] نَعَامَةٌ

 Beyâbâna denir. Ve şol ağaca [ne¡âm] نَعَامٌ
denir ki kuyunun iki cânibinde olan mîller 
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üzere arkuru korlar ki dolap oku ta¡bîr olu-
nur. Ve 

 Yedi re™s feres ismidir [Ne¡âmet] نَعَامَةُ
ki ◊âri& b. ¡Abbâd ve »âlid b. Na∂le el-
Esedî ve Mirdâs b. Mu™â≠ el-Cuşemî fere-
sidir ki bu ٌصَمْعَر [~am¡ar] nâm kısrağın dişi 
dölüdür. Ve ¡Uyeyne b. Evs el-Mâlikî ve 
Musâfi¡ b. ¡Abdul¡azîz ve el-Munfecir el-
∏uberî ve ¢arrâ§ el-Ezdî feresleridir. Ve 

 Ayağa yâhûd tabana ıtlâk [ne¡âmet] نَعَامَةٌ
olunur. Ve dağ tepesinde sâyebân gibi binâ 
olunmuş salaç makûlesine denir ki su¡ûd 
edenlere istirâhat için binâ ederler. Ve 
 atın dimâgına [ne¡âmetu’l-feres] نَعَامَةُ الْفَرَسِ
yâhûd ağzına denir. Ve yola denir, tarîk 
ma¡nâsına. Ve nefs ve zât ma¡nâsınadır. 
Ve ferah ve sürûr ma¡nâsınadır. Ve ikrâm 
ma¡nâsınadır. Ve çabuk ve müsta¡cil olan 
peyk ve sâ¡îye denir. Ve kuyunun için-
de domalıp duran yerli kayaya denir. 
Ve baldırda incik kemiğine denir. Ve 
zulmet ma¡nâsınadır. Ve cehl ve nâdânî 
ma¡nâsınadır. Ve beyâbânda ¡alâmet için 
nasb olunan nişâna denir. Ve kuyu üzere 
durup halka su çekip veren adama denir. 
Ve dimâgı ihâta eden ince deriye denir. 
Ve Necd ülkesinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 ;Cemâ¡at-i insânîye denir [ne¡âmet] نَعَامَةٌ
ve minhu kavluhum: ْنَعَامَتُهُم  Niteki شَالَتْ 
 mâddesinde beyân olundu. Ve ”ش،و،ل“

 îre ülkesinde hükümrân◊ [ne¡âmet] نَعَامَةٌ
olanların ¡alem-i mahsûsudur, ٌتُبَّع [tubba¡]-ı 
Yemen ve نَجَاشِي [necâşî]-i ◊abeşe gibi. 
Ve Beyhes nâm kimsenin lakabıdır. Ve 
Ebû Ne¡âme, ¢a†arî b. el-Fucâ™e lakabıdır. 
Ve Ne¡âme e∂-∞abbî ashâbdandır.

 fethateynle ve ba¡zen) [en-ne¡am] اَلنَّعَمُ
¡ayn’ın iskânıyla) Deve ve koyun kısmı-

na denir, ba¡zılar deveye tahsîs eylediler; 
cem¡i ٌأنَْعَام [en¡âm] gelir ve cem¡ü’l-cem¡i 
 gelir. Râπib’in beyânına [enâ¡îm] أنََاعِيمُ
göre ٌنَعَم [ne¡am] deveye mahsûstur, zîrâ 
¡inde’l-¡Arab a¡zam-ı ni¡mettir, lâkin cem¡i 
olan ٌأنَْعَام [en¡âm] deve sığır ve koyun kıs-
mına ıtlâk olunur, lâkin içlerinde deve ol-
madıkça ıtlâk olunmaz.

ve [en-ne¡âm] اَلنَّعَامُ

َِمُ  (nûn’ların fethiyle) [en-ne¡â™im] اَلنَّعَا
Menâzil-i kamerden bir menzil ismidir, 
.sûretindedir [ne¡âmet] نَعَامَةٌ

-vez [u§ârâ…] قُصَارَى) [en-nu¡âmâ] اَلنُّعَامَى
ninde) Cenûb yeline ¡alâ-kavlin cenûb ile 
sabâ beyninden hübûb eden yele denir, 
¡Arabistân’da rutûbet ve tarâvete sebeb 
oldukları için.

 kelimeleri ki [bi™se] بِئْسَ ve [ni¡me] نِعْمَ
ef¡âl-i medh ü zemm kısmındandır, َنِعْم 
[ni¡me] medh ve َبِئْس [bi™se] zemm içindir. 
Bunlarda dört lügat var: 1) َنَعِم [ne¡ime]
dir nûn’un fethi ve ¡ayn’ın kesri ki َعَلِم 
[¡alime] vezninde. 2) َنِعِم [ni¡ime]dir kes-
reteynle. 3) َنِعْم [ni¡me]dir nûn’un kesri ve 
¡ayn’ın sükûnuyla. 4) [َنَعْم] nûn’un fethi 
ve ¡ayn’ın sükûnuyla. َبِئْس [bi™se] kelimesi 
dahi bu minvâl üzeredir. Ve bunlar muta-
sarrıf değillerdir. Ve ¡Arablar فَبِهَا فَعَلْتَ   إِنْ 
 derler, vakfen ve vaslen âhirinde وَنِعْمَتْ
olan tâ™ harfi sâkinen sâbit olur, zîrâ tâ-i 
te™nîstir; فَبِهَا kelimesinde zamîr mu¡ayyen 
olan ٌخَصْلَة [«a§let] lafzına râci¡dir ِفَبِالْخَصْلَة 
هِيَ  نِعْمَ sebkindedir. Ve gâh olur ki وَنِعْمَتْ 
kelimesine مَا lâhık olup onunla sıladan 
iktifâ olunur ve ba¡zen ¡ayn’ı meftûh olur; 
tekûlu: ا بِكَسْرِ النُّونِ وَالْعَيْنِ أيَْ نِعْمَ مَا  دَقَقْتُهُ دَقًّا نِعِمَّ
دَقَقْتُهُ
Mütercim der ki ٌجُلُ زَيْد  نِعْمَ رَجُلً زَيْدٌ veنِعْمَ الرَّ
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derler, “Zeyd iyi ve güzel kimsedir” de-
mektir Ve ٌجُلُ زَيْد -der بِئْسَ رَجُلً زَيْدً veبِئْسَ الرَّ
ler, “Zeyd kötü ve yaramaz kimsedir” de-
mektir. Ve işbu “ْأَ لِلْجُمُعَةِ فَبِهَا وَنِعْمَت  ”مَنْ تَوَضَّ
hadîsinin tefsîrinde İbn E&îr dedi ki ِوَنِعْمَت 
-takdîrindedir, mahsûs bi’l الْفَعْلَةُ وَالْخَصْلَةُ هِيَ
medh mahzûftur ve bâ-i فَبِهَا fi¡l-i muzmere 
müte¡allik olmakla ُينَُال الْفَعْلَةِ  أوَِ  الْخَصْلَةِ   فَبِهَذِهِ 
 sebkindedir. Ve yine İbn E&îr dedi ki الْفَضْلَ
ا ا idi, idgâm olunup نِعْمَ مَا aslında نِعِمَّ -de نِعِمَّ
diler, bunda olan مَا kelimesi ne mevsûledir 
ne mevsûfedir, belki ٌشَيْء te™vîlinde olmak-
la ِا بِالْمَال  takdîrindedir نِعْمَ شَيْئًا اَلْمَالُ kavli نِعِمَّ
ve bâ™ harfi zâ™idedir. Ve Zema«şerî َإِنَّ الله﴿ 
ا يَعِظكُُمْ بِهِ﴾  âyet-i kerîmesinin tefsîrinde نِعِمَّ
demiştir ki ا -muh مَا kelimesinde olan نِعِمَّ
temeldir ki mansûb olup ْيَعِظكُُم kelimesine 
mevsûf olmakla ِنِعْمَ شَيْئًا يَعِظكُُمْ بِه takdîrinde 
ola yâhûd merfû¡ olup ْيَعِظكُُم kelimesine 
mevsûl ola ki ْيَعِظكُُم kendisinin sılası olur, 
pes ِبِه يَعِظكُُمْ  الَّذِي  يْءُ  الشَّ  .takdîrinde olur نِعْمَ 
Ve mahsûs bi’l-medh mahzûf olmakla 
ا يَعِظكُُمْ بِهِ ذَاكَ الْمَأْمُورُ بِهِ  demek olur, lâkin نِعِمَّ
kütüb-i nahviyyede mukarrerdir ki َنِعْم 
kelimesinin fâ¡ili muzher oldukta elbette 
lâm-ı cins ile muhallâ yâhûd muhallâ bi-
lâmi’l-cins olana muzâf olur. Bu sûrette مَا 
[mâ]-i mevsûlenin fâ¡il olması câ™iz olmaz 
meger ki مَا burada اَلَّذِي ma¡nâsına olup 
ve mu¡arref bi-lâmi’l-cins gibi ibhâmı 
müştemil olmakla te™vîl oluna. Ve İbn 
Hişâm dedi ki مَا [mâ] nekire-i tâmme 
ve temeyyüzdür ve cümle onun sıfatı-
dır ve fâ¡il müstetirdir, ِبِه يَعِظكُُمْ  شَيْئًا  هُوَ   نِعْمَ 
takdîrindedir. Ve ba¡zılar مَا [mâ] ma¡rife-i 
mevsûledir dediler. İntehâ.

 (nûn’un zammıyla) [en-nu¡mân] اَلنُّعْمَانُ
Kana denir, ٌدَم [dem] ma¡nâsına; ُشَقَائِق 
-ki gelincik çi [şa…â™i…u’n-nu¡mân] النُّعْمَانِ

çeğidir, humretinden nâşî ona muzâf ol-
muştur yâhûd emîr-i ◊îre Nu¡mân b. el-
Mun≠ir onu himâyet eylemekle kendisine 
muzâf oldu.

النُّعْمَانِ ةُ  ةُ) [Ma¡arratu’n-Nu¡mân] مَعَرَّ  مَضَرَّ
 vezninde) Şâm [ma∂arratu’&-&u¡bân] الثُّعْبَانِ
ülkesinde bir beldedir, Nu¡mân b. Beşîr 
radıyallâhu ¡anhu hılâl-i seferde oraya uğ-
radıkta oğlu vefât edip oraya defn eyledi-
ğinden kendiye muzâf oldu.

 Otuz nefer ashâb-ı [en-Nu¡mânûn] اَلنُّعْمَانوُنَ
kirâmdır ki hep Nu¡mân ismiyledir.

 hemzenin fethi) [el-En¡umân] اَلْنَْعُمَانِ
ve ¡ayn’ın zammıyla) İki vâdîdir yâhûd 
En¡um ile ¡Â…il dedikleri dağlara taglîben 
ıtlâk olunmuştur.

َِمُ  (nûn-ı meftûha ile) [en-Ne¡â™im] اَلنَّعَا
Nevâhî-i Medîne’de bir mevzi¡dir.

 nûn’un fethi ve âhirde) [Na¡mâyâ] نَعْمَايَا
yâ-yı tahtiyye ile) Bir cebel adıdır.

 (vezninde [eflus] أفَْلُسٌ) [el-En¡um] اَلْنَْعُمُ
¡Âliye-i Medîne’de bir mevzi¡dir.

 Ra√abetu (nûn’un zammıyla) [Nu¡m] نعُْمٌ
İbn Mâlik b. ‰av… kazâsında bir mevzi¡dir. 
Ve bir hatun ve dört mevzi¡ ismidir.

نعُْمِيٍّ ) [Bur…atu Nu¡miyy] بُرْقَةُ  تُرْكِيٍّ  غُرْفَةُ 
[πurfetu turkiyy] vezninde) ٌبُرَق [bura…]-ı 
¡Arabdan bir ٌبُرْقَة [bur…at]tır.

ةُ  Mı§ır’da bir [en-Nu¡mâniyyet] اَلنُّعْمَانِيَّ
karyedir. Ve Vâsı† ile Baπdâd miyânında 
bir beldedir. Bunların her birinde kil ta¡bîr 
olunan çamurun ma¡deni vardır. Ve Sincâr 
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Na¡mân] نَعْمَانُ
Cebel-i ¡Arafât arkasında bir vâdî ismidir 
ki Na¡mânu’l-Erâk demekle ma¡rûftur, 
onda misvâk ağaçları nâbit olur. Ve Kûfe 
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kurbünde bir vâdî adıdır. Ve arz-ı Şâm’da 
Nehr-i Furât’a karîb bir vâdî ismidir. Ve 
 dedikleri mahalde bir vâdî [Ten¡îm] تَنْعِيمٌ
ve başka iki mevzi¡ adıdır. Ve Na¡mân b. 
¢arâd ve Ya¡lâ b. en-Na¡mân tâbi¡îlerdir.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâ¡im] نَاعِمٌ

مٌ ثٌ) [Muna¡¡im] مُنَعِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) ve

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Nu¡mân] نعُْمَانُ
ve

ve (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Nu¡mâ] نعُْمَى

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu¡aym] نعَُيْمٌ

ve (vezninde [eflus] أفَْلُسٌ) [En¡um] أنَْعُمٌ

 (vezninde [ten§uru] تَنْصُرُ) [Ten¡um] تَنْعُمُ
Esâmî-i ricâldendir. Ve 

.On altı nefer sahâbe ismidir [Nu¡aym] نعَُيْمٌ

 (vezninde [yemna¡u] يَمْنَعُ) [Yen¡am] يَنْعَمُ
Bir kabîle adıdır.

 (musaggar bünyesiyle) [Nu¡aymân] نعَُيْمَانٌ
Esâmîdendir: Nu¡âymân b. ¡Amr ashâb-ı 
Bedr’dendir; pek mezzâ√ ve latîfeci hoş-
tab¡ olmakla Mefhar-ı enâm ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerini ekserî hende-nâk eder-
ler idi. Ez-cümle bir gün emîr-i ¡asker 
Ebû Bekr radıyallâhu ¡anhu hazretleriyle 
bir gazâya bi’l-ma¡iyye ¡âzim olup esnâ-i 
râhta ashâbdan Suveybi† b. ◊armele’yi 
memlûkumdur diyerek bir takrîb ile 
bir a¡râbîye on mihâr genç dişi deveye 
bey¡ ve teslîm eyledi. Hazret-i Ebû Bekr 
istimâ¡ eyledikte develeri yedinden ahz 
ve a¡râbîye redd ile Suveybi†’i tahlîs eyle-
di. Fahr-i ¡âlem aleyhi’s-selâm hazretleri 
ve sâ™ir ashâb-ı kirâm bu kıssadan vâfir 
zamân hande eylediler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-Tenâ¡um] اَلتَّنَاعُمُ
de) Bir batn ismidir.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-men¡um] اَلْمَنْعُمُ
Mü™ellifin kâ¡idesi üzere mîm meftûh 
olur. Ve şârihin tashîhine göre ٌمِنْبَر [min-
ber] veznindedir, süpürgeye denir.

 fethateynle ve ba¡zen ¡ayn’ı) [ne¡am] نَعَمْ
meksûr olur) Ve Mu¡âfâ b. Zekeriyyâ 
en-Nehrevânî nakli üzere ْنَعَام [ne¡âm] ki 
işbâ¡ladır, onda lügattir, بَلَى [belâ] kelime-
si gibi harf-i cevâbdır, lâkin ْنَعَم [ne¡am] 
kelimesi cevâb-ı vâcibde müsta¡meldir, 
Türkîde evet ve Fârisîde ârî ma¡nâsınadır; 
 نَعَمْ ma¡lûmdur. Şârih der ki نَعَمْ ve ل
[ne¡am] lafzı harftir, mülahhas-ı isti¡mâli 
budur ki haberden sonra zikr olunursa 
tasdîk ve ْإِفْعَل ve ْلَ تَفْعَل kelimâtından son-
ra olursa va¡d ve istibhâmdan sonra olursa 
i¡lâm için olur.

-vez [u§ârâke…] قُصَارَاكَ [nu¡âmâke] نعَُامَاكَ
ninde ve mürâdifidir ki “nihâyet-i sa¡y 
ü ikdâmın” demek olur. Câ-be-câ zikr 
olunmuştur ki bu veznde olan mâddeler 
gâyete delâlet eder, gûyâ ki fi¡l-i mezbûr 
nihâyet-i sa¡y u ikdâmınla nâ™il olacağın 
ni¡mettir demeği tahayyül eder yâhûd 
nihâyet-i ni¡metin fi¡l-i mezbûrdur, eger 
işlemez isen ni¡metin nâkıs olmuş olur de-
mektir; yukâlu: َنعَُامَاكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ قُصَارَاك
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min¡âm] اَلْمِنْعَامُ
ninde) Mübâlaga üzere in¡âm ve ihsân 
sâhibi adama denir; yukâlu: َْأي مِنْعَامٌ   رَجُلٌ 
مِفْضَالٌ

]ن غ م]
 nûn’un ve πayn-ı) [en-neπam] اَلنَّغَمُ
mu¡cemenin fethi ve ba¡zen sükûnuyla) 
Gizli söze denir, kelâm-ı hafî ma¡nâsına; 
müfredi ٌنَغَمَة [neπamet]tir. Ve 

 ve [naπm] نَغْمٌ
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-Ir (πayn’ların süknuyla) [naπmet] نَغْمَةٌ
lamak ma¡nâsınadır, Fârisîde serâyîden 
mürâdifidir; yukâlu: َنَغَمَ الْمُطْرِبُ فِي الْغِنَاءِ وَنَغِم 
ابِعِ إِذَا تَكَلَّمَ فِيهِ لِ وَالرَّ  نَغْمًا وَنَغْمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
Musikîde olan ٌنَغْمَة [naπmet] bundan ism-
dir. Ve 

 Meşrûbu azca içmek [naπm] نَغْمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَغْمًا رَابِ  الشَّ فِي   نَغَمَ 
بِمَعْنَى نَغَبَ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuπmet] اَلنُّغْمَةُ
de) Bir içim suya ve sâ™ir meşrûba denir, 
 [nuπam] نغَُمٌ ma¡nâsına; cem¡i [cur¡at] جُرْعَةٌ
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; ve yukâlu: 
 Ya¡nî “Pek az olmakla bir solukta نَغَمَ نَفَسًا
içti.”

لٌ) [et-tenaππum] الَتَّنَغُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ırlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَغَّمَ فِي الْغِنَاءِ بِمَعْنَى نَغَمَ

]ن ق م]
قْمَةُ -nûn’un kesri ve fethiy) [en-ni…met] اَلنِّ
le) ve

-vez [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-ne…imet] اَلنَّقِمَةُ
ninde) ¡Ukûbetle olan cezâ™ ve mükâfâta 
denir; cem¡i ٌنَقِم [ne…im] gelir, ٌكَلِم [kelim] 
vezninde ve ٌنِقَم [ni…am] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve ٌنَقِمَات [ne…imât] gelir, ٌكَلِمَات 
[kelimât] vezninde; yukâlu: ُقْمَة النِّ بِهِ   حَلَّتْ 
وَالنَّقِمَةُ وَهِيَ الْمُكَافَاةُ بِالْعُقُوبَةِ
ve (nûn’un fethiyle) [en-na…m] الَنَّقْمُ

امُ نِقَّ مٌ) [et-tini……âm] اَلتِّ -eznin [tikillâm] تِكِلَّ
de) ¡Ukûbetle cezâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  امًا  وَتِنِقَّ نَقْمًا  وَنَقِمَ  مِنْهُ   نَقَمَ 
عَاقَبَهُ إِذَا  ابِعِ   Ve bir işi kerîh ve nâ-hoş وَالرَّ
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ   نَقَمَ 
 ;Ve tîz tîz ekl eylemek ma¡nâsınadır كَرِهَهُ
yukâlu: نَقَمَهُ إِذَا أكََلَهُ سَرِيعًا
نْتِقَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âm] اَلِْ

¡Ukûbetle cezâ eylemek ma¡nâsınadır ki 
ahz-i kîne eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
إِنْتَقَمَ مِنْهُ إِذَا عَاقَبَهُ
-Yolun orta (fethateynle) [en-ne…am] اَلنَّقَمُ
sına denir.

ةُ  Ra…âşi bint [en-Nâ…imiyyet] اَلنَّاقِمِيَّ
¡Âmir’in lakabıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâ…im] نَاقِمٌ
Bir batn pederi olan ¡Âmir b. Sa¡d b. 
¡Adiyy nâm kimsenin lakabıdır; Ra…âşi-i 
mezbûrenin pederidir. Ve 

 Umân şehrine mahsûs bir¡ [nâ…im] نَاقِمٌ
cins hurmâ ismidir.

 Yemen’de (nûn’un zammıyla) [Nu…m] نقُْمُ
bir karye adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…îmet] اَلنَّقِيمَةُ
de) Nefs ve zât ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
النَّقِيبَةِ أيَِ  النَّقِيمَةِ   Şârihin beyânına göre مَيْمُونُ 
aslı ٌنَقِيبَة [ne…îbet]tir.

 Bir (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Nu…mâ] نقُْمَى
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Ne…amâ] نَقَمَى
Nevâhî-i Medîne’de bir mevzi¡dir.

]ن ك م]
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [en-nekmet] اَلنَّكْمَةُ
de) ¡Azîm olan nekbet ve musîbete denir; 
yukâlu: ُأصََابَتْهُ النَّكْمَةُ أيَِ النَّكْبَةُ وَالْمُصِيبَةُ الْفَادِحَة

]ن م م]

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemm] اَلنَّمُّ
teşdîdiyle) Nâs beynine nakl-i kelâmla 
fesâd ilkâ edip birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır ki koğuculuk eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  ا  نَمًّ الْحَدِيثَ   نَمَّ 
النَّاسِ بَيْنَ  شَ  وَوَرَّ وَإِفْسَادًا  لَهُ  إِشَاعَةً  رَفَعَهُ  إِذَا  لِ   وَالْوََّ
 Ve yalanla sözü düzüp koşmak وَأغَْرَى
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْكَلَم  نَمَّ 
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بِالْكَذِبِ زَيَّنَهُ   Ve misk râyihası dağılmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمِسْك  نَمَّ 
 Ve إِذَا سَطَعَ

 ;Vasf olur, koğucuya denir [nemm] نَمٌّ
cem¡i َون اءُ ve [nemmûn] نَمُّ  [™enimmâ] أنَِمَّ
gelir, mü™ennesi ٌة .tir[nemmet] نَمَّ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nemûm] اَلنَّمُومُ
ve

امُ ادٌ) [en-nemmâm] اَلنَّمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

) [el-minemm] اَلْمِنَمُّ -vez [micenn] مِجَنٌّ
ninde) Bunlar da koğucuya denir. ٌنَمُوم 
[nemûm]un cem¡i ٌُّنم [numm] gelir nûn’un 
zammıyla.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nemîmet] الَنَّمِيمَةُ
ninde) İsmdir, koğuculuğa denir. Şârihin 
beyânına göre ٌنَمِيم [nemîm] dahi denir 
hâ’sız; yukâlu: ِهُوَ يَمْشِي بِالنَّمِيمَةِ أيَْ بِرَفْعِ الْحَدِيث 
Ve ok kuburunun sesine ıtlâk olunur. Ve 
yazı yazarken kalemden mesmû¡ olan cı-
zırtıya denir. Ve fısıltı fısfısına ıtlâk olu-
nur ki iki adam fısıltı ederken dudakları-
nın fıs fıs ötmesinden ¡ibârettir.

ةُ  (mîm’in teşdîdiyle) [en-nâmmet] اَلنَّامَّ
Âhestece hiss ve hareket ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَحَرَكَة حِسٌّ  أيَْ  ةٌ  نَامَّ  Ve hayât-ı بِهِ 
nefs ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: ُأمََاتَه أيَْ  تَهُ  نَامَّ  Niteki hemze أسَْكَتَ اللهُ 
ile ٌنَأْمَة [ne™met] dahi müsta¡meldir.

امُ ادٌ) [en-nemmâm] اَلنَّمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir hoş-bû nebât adıdır, Türkîde mar-
sama derler, reyâhîn envâ¡ındandır; bevl 
ve hayzı müdirr ve rahimden ölmüş cenîni 
ve solucanları muhric ve kehleyi mühlik 
ve sikencebîn ile bir miskâlini şürb bi’l-
hâssa arı sokmuş kimseye nâfi¡dir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-nemnemet] الَنَّمْنَمَةُ

ninde) Yaldızlamak ve nakş ve tezyîn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا زَخْرَفَه  نَمْنَمَهُ 
-Ve rüzgâr toprağın yüzünü yazı ya وَنَقَشَهُ
zılmış tarzında alay alay yol yol eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا التُّرَابَ  يحُ  الرِّ  نَمْنَمَتِ 
خَطَّتْهُ وَتَرَكَتْ عَلَيْهِ أثََرًا كَالْكِتَابَةِ
مْنِمُ ve [en-nimnim] اَلنِّ

مْنِيمُ  (nûn’ların kesriyle) [en-nimnîm] اَلنِّ
Rüzgârın toprağın yüzüne yazı nakşı gibi 
yol yol bast eylediği eser ve nişâna denir.

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [en-numnum] اَلنُّمْنمُُ
ninde ve ٌفِلْفِل [filfil] vezninde ki nûnların 
kesriyle olur) Genç ve tâze kimselerin 
tırnaklarında olan beyâza denir; müfredi 
.tir[nimnimet] نِمْنِمَةٌ ve [numnumet] نمُْنمَُةٌ

ةُ مَّ
-Kehle (nûn’un kesriyle) [en-nimmet] اَلنِّ

ye ¡alâ-kavlin karıncaya denir.

يُّ
) [en-nummiyy] اَلنُّمِّ يٌّ

-vez [ummiyy…] قُمِّ
ninde) Hıyânet ve ¡ayb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَعَيْب خِيَانَةٌ  أيَْ  يٌّ 

نمُِّ  Ve çeki بِهِ 
taşına denir. ِالْمِيزَان -ancetu’l§] صَنْجَةُ 
mîzân] ma¡nâsına. Ve düşmanlık, 
¡adâvet ma¡nâsınadır. Ve tabî¡at ve sirişt 
ma¡nâsınadır. Ve pula ve mangıra denir 
ki bakırdan olur, ¡alâ-kavlin kurşun ile 
yâhûd bakır ile magşûş olan akçeye denir; 
nüfredi ٌة يَّ

 dir hâ’yla, cem¡i[nummiyyet] نمُِّ

 gelir. Ve insânın asl ve [nemâmiyy] نَمَامِيٌّ
mâye ve cevherine denir; yukâlu: ُكَرِيم  هُوَ 
نْسَانِ وَأصَْلُهُ يِّ وَهُوَ جَوْهَرُ الِْ  Ve kes ve kimse النُّمِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِار بِالدَّ  مَا 
يٌّ أيَْ أحََدٌ

نمُِّ
ةُ يَّ

 Mü™ennestir (hâ’yla) [en-nummiyyet] اَلنُّمِّ
ki zikr olundu. Ve üveyik kuşuna denir, 
.ma¡nâsına [fâ«itet] فَاخِتَةٌ

]ن و م]
ve (vezninde [levm] لَوْمٌ) [en-nevm] اَلنَّوْمُ
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يَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-niyâm] الَنِّ
Imızganmak yâhûd uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ يَنَامُ نَوْمًا وَنِيَامًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَامَ الرَّ
-Ve kızın baldırı etli ve dolgun ol نَعَسَ أوَْ رَقَدَ
makla halhâl çıkırdamaz olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  الْخَلْخَالُ   نَامَ 
اقِ السَّ امْتِلَءِ  مِنِ   Ve pazar kâsid olmak صَوْتُهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِنَامَت 
كَسَدَتْ إِذَا  وقُ   Ve yel dinmek ma¡nâsına السُّ
müsta¡meldir; yukâlu: ْسَكَنَت إِذَا  يحُ  الرِّ  نَامَتِ 
Ve âteş sönmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْنَامَتِ النَّارُ إِذَا هَمَدَت Ve deryâ liman-
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve sevb eskimek ma¡nâsına نَامَ الْبَحْرُ إِذَا هَدَأَ
müsta¡meldir; yukâlu: َأخَْلَق إِذَا  الثَّوْبُ   نَامَ 
Ve bir adam dergâh-ı Hakk’a tevâzu¡ 
ve ibtihâl ve meskenet ¡arz eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَامَ 
ِ لِلهَّ تَوَاضَعَ   Ve hayvân ölmek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ْاةُ إِذَا مَاتَت  Ve نَامَتِ الشَّ
 harfiyle bir nesneye yâhûd bir kimseye إِلَى
sükûn ve ârâmiş ve üns ve itmînân bulmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki bütün bütün 
ona nefsi yatıp râm olmak ve onunla avu-
nup kalmaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِلَيْهِ إِذَا  نَامَ 
سَكَنَ وَاطْمَأنََّ
يمَةُ  ,İsmdir (nûn’un kesriyle) [en-nîmet] الَنِّ
uykuya denir. Ve bir gecelik geçinecek kût 
ve gıdâya ıtlâk olunur, lüzûm ¡alâkasıyla; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ نِيمَةُ لَيْلَةٍ أيَْ بِيتَة
َِمُ  نِيَامٌ İsm-i fâ¡ildir; cem¡i [en-nâ™im] اَلنَّا
[niyâm] gelir nûn’un kesriyle ve ٌم  نوَُّ
[nuvvem] ve ٌنيَُّم [niyyem] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] veznlerinde ve ٌام  نيَُّامٌ ve [nuvvâm] نوَُّ
[nuyyâm] gelir, ٌان -veznle [rummân] رُمَّ
rinde ve ٌنَوْم [nevm] gelir, ٌقَوْم […avm] vez-
ninde yâhûd bu ism-i cem¡dir, ٌقَوْم […avm] 
gibi; mü™ennesi ٌنَائِمَة [nâ™imet]tir, cem¡i ٌم  نوَُّ

[nuvvem]dir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûm] اَلنَّؤُومُ
ve

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [en-nuvemet] اَلنُّوَمَةُ
ninde) ve

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nuvem] اَلنُّوَمُ
Vasflardır, mübâlagayı mutazammınlar-
dır, mü™ennesinde dahi ٌنَؤُوم [ne™ûm] denir, 
.vezninde [abûr§] صَبُورٌ

نَامَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-inâmet] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîm] اَلتَّنْوِيمُ
Uyutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه وَنَوَّ  أنََامَهُ 
 Ve إِذَا أرَْقَدَهُ

 ;Katl ma¡nâsına müsta¡meldir [inâmet] إِنَامَةٌ
yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا   Ve kaht ve şiddet nâsı أنََامَهُ 
kırıp geçirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْنَةُ النَّاسَ إِذَا هَشَمَتْهُم -Ve bir ada أنََامَتِ السَّ
mı nâ™im bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََام 
فُلَنًا إِذَا وَجَدَهُ نَائِمًا
 vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [nevmân] نَوْمَانُ
ki vasftır) Çok uyur olan adama denir. Ve 
bunun isti¡mâli nidâya mahsûstur; yukâlu: 
يَا نَوْمَانُ أيَْ كَثِيرُ النَّوْمِ
ve [el-menâm] اَلْمَنَامُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-menâmet] اَلْمَنَامَةُ
İsm-i mekânlardır, hâb-gâh ma¡nâsına; 
yukâlu: ِهَذَا مَنَامُهُ وَمَنَامَتُهُ أيَْ مَوْضِعُ نَوْمِهVe 

 ;Kadifeye ıtlâk olunur [menâmet] مَنَامَةٌ
tekûlu: ِرَأيَْتُهُ يَقْعُدُ عَلَى الْمَنَامَةِ أيَِ الْقَطِيفَة Ve sed 
ve seki ta¡bîr olunan sofaya ıtlâk olunur, 
hâb-gâh olduğu için; yukâlu: ٌقَاعِد وَهُوَ   أتََيْتُهُ 
كَّانِ عَلَى الْمَنَامَةِ أيَِ الدُّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâvemet] اَلْمُنَاوَمَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede isti¡mâl olu-
nur, uyku husûsunda yarışmak ma¡nâsına; 
tekûlu: ُلِ أيَْ غَلَبْتُه نَاوَمَنِي فَنمُْتُهُ نَوْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
سْتِنَامَةُ -Bu dahi bir ada [el-istinâmet] اَلِْ
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ma alışıp onunla karâr ve ârâmiş bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَن إِذَا  إِلَيْهِ   إِسْتَنَامَ 
-Ve muvâza¡a ile uyur şeklinde ol وَاطْمَأنََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَنَامَ 
أرََى النَّوْمَ مِنْ نَفْسِهِ كَاذِبًا
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nuvemet] اَلنُّوَمَةُ
[humezet] vezninde) Vasftır ki zikr olun-
du. Ve mübâlaga sîgası olur. Ve

-Uy (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nevîm] اَلنَّوِيمُ
kucu adama denir. Ve mugaffel yâhûd bî-
nâm u nişân adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
لٌ أوَْ خَامِلٌ رَجُلٌ نوَُمَةٌ وَنَوِيمٌ أيَْ مُغَفَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nuvâm] الَنُّوَامُ
Uyku basmağa ve uyku ağırlığına denir; 
yukâlu: ُيَأْخُذُهُ نوَُامٌ أيَْ يَعْتَرِيهِ النَّوْم
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâvum] اَلتَّنَاوُمُ
de) Muvâza¡aten uyur şeklini göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أرََى النَّوْم  تَنَاوَمَ الرَّ
مِنْ نَفْسِهِ كَاذِبًا
مُ لٌ) [et-tenevvum] الَتَّنَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İhtilâm olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا احْتَلَم مَ الرَّ تَنَوَّ
َِمَةُ ةٌ ,Ölüme ıtlâk olunur [en-nâ™imet] الَنَّا  مَنِيَّ
[meniyyet] ma¡nâsına. Şârih der ki bura-
da ٌة  ,nüshaları muharreftir [meniyyet] مَنِيَّ
savâb olan ٌتَة  olmaktır ki ölü [meyyitet] مَيِّ
demek olur, niteki cüsseye ٌنَامِيَة [nâmiyet] 
ıtlâk olunur. Ve 

َِمَةٌ ةٌ ;Yılana ıtlâk olunur [nâ™imet] نَا  حَيَّ
[√ayyet] ma¡nâsına.

يمُ  Bu dahi (nûn’un kesriyle) [en-nîm] اَلنِّ
kadifeye denir; yukâlu: ِيمِ أيَِ الْقَطِيفَة نَامَ عَلَى النِّ
 (mîm’in zammıyla) [el-mustenâm] اَلْمُسْتَنَامُ
Şol oturaklı yere ıtlâk olunur ki onda su 
irkilir ola.

ve (vezninde [munîb] مُنِيبٌ) [Munîm] مُنِيمٌ

 Birer (vezninde [âmîn] آمِينُ) [Nâmîn] نَامِينُ

mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [en-nâmet] اَلنَّامَةُ
Nisvân fercinin kâ¡idesine ya¡nî sâhasına 
denir ki oturak yeridir.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [nevmân] نَوْمَانُ
Bir nebât adıdır.

]ن ه م]
ve (fethateynle) [en-nehem] اَلنَّهَمُ

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [en-nehâmet] اَلنَّهَامَةُ
ninde) Pek aç gözlülükle ekl ve şürbe 
ziyâdesiyle düşkün olup şiba¡ ve gınâ gel-
mez kertesinde harîs ve müştehî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَهَمًا  الطَّعَامِ  فِي   نَهِمَ 
هْوَةِ الشَّ إِفْرَاطُ  وَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَنهُِمَ  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
 Ve bir فِي الطَّعَامِ وَأنَْ لَ يَمْتَلِئَ عَيْنُ الْكِلِ وَلَ يَشْبَعَ
nesneye pek düşkün ârzû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَهِمَ بِكَذَا إِذَا أوَْلَعَ بِه
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nehim] اَلنَّهِمُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nehîm] اَلنَّهِيمُ

-Aslâ doymak bilme [el-menhûm] اَلْمَنْهُومُ
yen aç gözlü harîs ve şereh-mend adama 
denir. Ve 

 Bir nesneye pek düşkün [menhûm] مَنْهُومٌ
ârzû-mend adama denir; yukâlu: ٌمَنْهُوم  هُوَ 
بِكَذَا أيَْ مُولَعٌ بِهِ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [en-nehmet] اَلنَّهْمَةُ
de) Hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَى 
أيَْ حَاجَتَهُ  Ve bir nesneye der-kâr olan نَهْمَتَهُ 
şehvet-i tâmme ve himmet-i bâligaya de-
nir; yukâlu: ِتِهِ وَشَهْوَتِه  إِسْتَوْفَى مِنْهُ نَهْمَتَهُ أيَْ بُلُوغَ هِمَّ
Ve ٌنَأْمَة [ne™met] ma¡nâsınadır ki gümür-
denmeğe denir; yukâlu: ِالْسََد نَهْمَةَ   سَمِعْتُ 
جُلِ أيَْ نَأْمَتَهُ  [nehîm] نَهِيمٌ ve [nehm] نَهْمٌ Ve وَالرَّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [vehm] وَهْمٌ) [en-nehm] اَلنَّهْمُ
de) Zîk-ı nefesle katı katı solumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَهْمًا مِنَ الْبَاب  نَهَمَ الرَّ
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 Ve الثَّانِي إِذَا نَحَمَ

 ve [nehm] نَهْمٌ

 Haykırarak tehdîd ile zecr ve [nehîm] نَهِيمٌ
âzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَمَه 
دَهُ وَتَوَعَّ عَلَيْهِ  صَاتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَنَهِيمًا   نَهْمًا 
 Ve وَزَجَرَهُ

 ve [nehm] نَهْمٌ

 ve [nehîm] نَهِيمٌ

 Deveye yürümek için âzâr [nehmet] نَهْمَةٌ
ile haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَمَ إِبِلَه 
إِذَا زَجَرَهَا الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي   نَهْمًا وَنَهِيمًا وَنَهْمَةً مِنَ 
 Ve çakıl taşı makûlesini fiske ile bir بِصَوْتٍ
kimseye atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهَم 
بِالْحَصَى إِذَا خَذَفَهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minhâm] اَلْمِنْهَامُ
ninde) Şol devedir ki zecr ile müncezir 
olup gider ola; Cem¡i ُمَنَاهِيم [menâhîm] 
gelir.

 ve [en-nehâm] الَنَّهَامُ

 nûn’ların harekât-ı) [en-nehâmiyy] اَلنَّهَامِيُّ
selâsı ve yâ-yı nisbetle) Demirciye de-
nir, ٌاد  ma¡nâsına. Ve dülgere [addâd√] حَدَّ
denir.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-menhemet] اَلْمَنْهَمَةُ
vezninde) Dülger işleyecek mevzi¡e denir.

هَامِيُّ -nûn’un kesriy) [en-nihâmiyy] اَلنِّ
le) Ba¡zıların kavline göre papaza denir, 
râhib ve sâhib-i deyr ma¡nâsına; nûn’un 
zammıyla da lügattir. Ve sehl ve âsân yola 
denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ نِهَامِيٌّ أيَْ سَهْل
 İbn (nûn’un kesriyle) [Nihm] نِهْمٌ
Rebî¡a’dır ki bir batn pederidir.

 Bir şeytân (nûn’un zammıyla) [nuhm] نهُْمٌ
yâhûd Muzeyne kabîlesine mahsûs bir sa-
nem adıdır ki ¡Abdunuhm dedikleri kim-
seleri onunla tesmiye eylediler.

 İbn (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Nuhem] نهَُمُ
¡Abdullâh b. Ka¡b b. Rebî¡a b. ¡Âmir b. 
~a¡§a¡a bir batndır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nuhâm] اَلنُّهَامُ
Bir gûne kuş adıdır, ¡alâ-kavlin baykuşa 
denir. Ve keşîşe denir, râhib ma¡nâsına.

امُ ادٌ) [en-nehhâm] اَلنَّهَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

امَةُ ادَةٌ) [en-nehhâmet] اَلنَّهَّ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Arslana denir. Ve 

امٌ .Açık ve vâzıh yola denir [nehhâm] نَهَّ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâhemet] اَلْمُنَاهَمَةُ
vezninde) Bir adam ile bilece haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَعَهُ  أخََذَ  إِذَا   نَاهَمَهُ 
وْتِ النَّهِيمِ أيَِ الصَّ

]ن ي م]
يمُ  Ni¡met-i (nûn’un kesriyle) [en-nîm] اَلنِّ
tâmme ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنِعْمَة أيَْ  نِيمٌ   بِهِ 
ةٌ  Ve kendisiyle üns ve ârâm ve itmînân تَامَّ
olunan adama denir; yukâlu: َْأي نِيمٌ   رَجُلٌ 
-Ve bir şecer adıdır ki on يسُْتَنامُ إِلَيْهِ وَيوُنَسُ بِهِ
dan kavata ve çanak ittihâz olunur. Ve 
yumuşak ve latîf ve mülâyim nesneye 
denir, hissî olsun, sevb gibi ve ma¡nevî 
olsun, ¡ayş ve zindegânî gibi. Ve yel esip 
uğramakla kumluk üzere zâhir olan yol 
yol tarîkalara denir. Ve eski kürke denir; 
yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ نِيمٌ أيَْ فَرْوٌ خَلَق
 (mîm’in fethiyle) [Menîmûn] مَنِيمُونُ
Mı§ır’da bir kazâ ismidir.

نَجَزَ النُّونُ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’L-VÂV 

)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ م]
ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-vi™âm] اَلْوَِاَمُ

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-muvâ™emet] اَلْمُوَاءَمَةُ
vezninde) Bir adama muvâfakat eylemek 
yâhûd mübâhât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَاهَاه أوَْ  وَافَقَهُ  إِذَا  وَمُوَاءَمَةً  وِآمًا   Ve وَاءَمَهُ 
minhu’l-meselu: َر  “لَوْلَ الْوِئاَمُ لَهَلَكَ الْنََامُ” وَفُسِّ
بِالْجَمِيلِ يَأْتُونَ  لَيْسُوا  وَالثَّانِي  ظَاهِرٌ  لُ  اَلْوََّ  بِالْمَعْنَيَيْنِ 
هًا  Ya¡nî muvâfakat خُلُقًا وَإِنَّمَا يَفْعَلُونَهُ مُبَاهَاةً وَتَشَبُّ
ma¡nâsına göre nâsın birbiriyle üns ve ül-
fette ve sâ™ir mu¡âmelâtta muvâfakatları 
olmasa maslahatları muzmahil ve ken-
dileri telef ve perîşân olurlar. Ve sânîye 
göre ehl-i kerem ki lutf ve ihsânı ¡an-tab¡ 
ederler ve cibilletinde mekârim olmayan-
lar onlara teşebbüh ve tebâhî cihetiyle 
ederler. Eger bu makûleler vech-i mezkûr 
üzere taklîd ile sâ™ire mübâhât eyleseler 
reşk ve hasedlerinden helâk olurlar. Mü-
tercim der ki ba¡zı ümmehâtta fahr ve 
mübâhât ma¡nâsına işbu “َلَهَلَك الْوِئاَمُ   لَوْلَ 
ئَامُ .unvânıyla mersûmdur¡ ”اللِّ

 tâ-yı fevkiyye-i) [et-tev™emân] اَلتَّوْأمََانِ
meftûha ile) İkiz olan iki velede denir, 
her birine ٌَتَوْأم [tev™em] denir; mü™ennesi 
[tevâ™im] تَوَائِمُ tir, cem¡i[tev™emet] تَوْأمََةٌ
dir, ٌقَشْعَم […aş¡am] ve ُقَشَاعِم […aşâ¡im] gibi 
ve ٌتُؤَام [tu™âm]dır, ٌغُرَاب [πurâb] vezninde; 
yukâlu: ٌهُمَا تَوْأمََانِ وَهَذَا تَوْأمٌَ وَهَذِهِ تَوْأمََة Cevherî 
işbu ٌَتَوْأم [tev™em] mâddesini tâ™ faslında 
zikr eylemekle vehm eylemiştir. Şârih der 
ki mü™ellif bunu tâ™ faslında dahi zikr ey-
ledi, zîra ba¡zılar tâ’nın asliyye olmasına 
ve ba¡zılar vâv’dan münkalib zâ™ide ol-
masına zâhib oldular; kavl-i sânîye göre 

muvâfakat ma¡nâsından me™hûz olur. 
İntehâ. Ve ~âli√ b. Nebhân ki ِالتَّوْأمََة  مَوْلَى 
[Mevle’t-Tev™emet] demekle ma¡rûftur, 
tâbi¡îndendir. Ve 

 Bir cins ot adıdır ki sagîr [tev™emân] تَوْأمََانِ
ve semeri kemmûna şebîh olur.

تْآمُ  İkiz (hemzenin kesriyle) [el-it™âm] اَلِْ
doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأتَْأمََت 
الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتِ اثْنَيْنِ فِي بَطْنٍ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mut™im] اَلْمُتْئِمُ
de) İkiz doğuran hatuna denir.

َِمُ  Mutevâfık ve [el-mutevâ™im] اَلْمُتَوَا
mütenâsib ma¡nâsınadır; yukâlu: غَنَّى 
تَخْتَلِفْ لَمْ  وَمُتَنَاسِبًا  مُتَوَافِقًا  أيَْ  مُتَوَائِمًا  غِنَاءً   الْمُطْرِبُ 
ألَْحَانهُُ
-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muve™™em] اَلْمُوَأَّمُ
ninde) Büyük başlı adama denir; yukâlu: 
أْسِ الرَّ الْعَظِيمُ  أيَِ  مَوُأَّمٌ   Ve zişt-hilkat ve رَجُلٌ 
bed-manzar adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُوَأَّم 
هُ الْخَلْقِ أيَْ مُشَوَّ
َِيمُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev™îm] اَلتَّوْ
Hak ta¡âlâ bir adamı çirkîn ve bed-hilkat 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوْئِيمًا اللهُ   وَأَّمَهُ 
هَ خَلْقَهُ أيَْ شَوَّ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Tev™em] تَوْأمَُ
◊abeş kabâ™ilinden bir kabîle adıdır.

 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™m] اَلْوَأْمُ
sükûnuyla) Be-gâyet ıssı ve germ-nâk eve 
denir, gerek kara ev olsun ve gerek sobalı 
ve ocaklı makûlesi olsun; yukâlu: ٌوَأْم  بَيْتٌ 
أيَْ دَفِيءٌ
 Şol adama (fetehâtla) [el-ve™emet] اَلْوَأمََةُ
denir ki bir işi işleyip ve gayrın işlediğini 
hikâye eder ola, ya¡nî sâ™ire de bunu be-
nim gibi eder yâhûd etti diye nakl eder 
ola; yukâlu: ُرَجُلٌ وَأمََةٌ أيَْ يَعْمَلُ وَيَحْكِي مَا يَصْنَع 
غَيْرُهُ
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 مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™evvemet] اَلْمُوَأَّمَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Tepesiz olan tol-
gaya denir.

]و ث م]
-vâv’ın ve &â-yı müsellese) [el-ve&m] اَلْوَثْمُ
nin sükûnuyla) Bir nesneyi tuz gibi dövüp 
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَثَمَهُ وَثْمًا مِن 
 Ve at tırnağıyla yeri الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ وَدَقَّهُ
vurup sökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَثَم 
Ve الْفَرَسُ الْرَْضَ إِذَا رَجَمَهَا بِحَوَافِرِهِ

ve [ve&m] وَثْمٌ

 Ayağı (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [vi&âm] وِثَامٌ
taş kesip kanatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Ve وَثَمَتِ الْحِجَارَةُ رِجْلَهُ وَثْمًا وَوِثَامًا إِذَا أدَْمَتْهَا

ve [ve&m] وَثْمٌ

 ;Biriktirmek ma¡nâsınadır [ve&îmet] وَثِيمَةٌ
tekûlu: ثِمْ لِلْوَثِيمَةِ بِالْمَْرِ أيَِ اجْمَعْ لَهَا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve&îmet] اَلْوَثِيمَةُ
de) Taşlara denir,ٌحِجَارَة[√icâret] ma¡nâsına. 
Ve otluk kümesine ve buğday kümesine 
denir. Ve Ve&îme b. Mûsâ muhaddistir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve&îm] اَلْوَثِيمُ
Gövdesi sımsıkı tıknaz adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ وَثِيمٌ أيَِ الْمُكْتَنِزُ لَحْمًا
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ve&âmet] اَلْوَثَامَةُ
de) Tıknaz gövdeli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُل وَثَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  وَثمَُ الرَّ
وَثِيمًا
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mî&em] اَلْمِيثَمُ
Metânet ve istihkâmından yeri şiddetle 
çiğner olan çizmeye ve deve tabanına de-
nir; yukâlu: ِالْوَطْء شَدِيدُ  أيَْ  مِيثَمٌ   Ve bir خُفٌّ 
recül adıdır.

 Azlık, kıllet (fethateynle) [el-ve&em] اَلْوَثَمُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَثَمًا  أرَْضُنَا   وَثِمَتْ 
ابِعِ إِذَا قَلَّ نَبَاتُهَا  :ve yukâlu fi’t-ta¡accubi الْبَابِ الرَّ

مَا أوَْثَمَهَا أيَْ مَا أقََلَّ رِعْيُهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ&emet] اَلْمُوَاثَمَةُ
vezninde) Ayakları bir yere biriktirip 
kendiyi atar gibi pertâv ederek seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَابَر إِذَا  الْعَدْوِ  فِي   وَاثَمَ 
كَأنََّهُ يَرْمِي بِنَفْسِهِ

]و ج م]
-vez [ketif] كَتِفٌ cîm’le) [el-vecim] اَلْوَجِمُ
ninde) ve

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-vâcim] اَلْوَاجِمُ
Şiddet-i hüzn ü gamdan çehresi münkabız 
olup başını yere dikip hamûş ve epsem 
duran adama denir; tekûlu: ٌوَجِم وَهُوَ   رَأيَْتُهُ 
ةِ الْحُزْنِ وَوَاجِمٌ أيَْ عَبُوسٌ مُطْرِقٌ لِشِدَّ
ve (vezninde [recm] رَجْمٌ) [el-vecm] اَلْوَجْمُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vucûm] اَلْوُجُومُ
de) Gayz ve infi¡âlden nâşî sükût edip 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَجَمَ 
غَيْظٍ عَلَى  سَكَتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَوُجُومًا   وَجْمًا 
Ve bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَرِهَه  Ve وَجَمَ الشَّ
bir adamın göğsüne vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَجَمَ فُلَنًا إِذَا لَكَزَه Ve 

 ;Çolpa ve kemter adama denir [vecm] وَجْمٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَجْمٌ أيَْ رَدِيء Ve yukâlu: ُهُوَ وَجْم 
 Ya¡nî “Yaramaz ve bed-kâr سُوءٍ أيَْ رَجُلُ سُوءٍ
ve bed-kirdâr kimsedir.” Ve 

-Câ-be-câ tepe (fethateynle) [vecem] وَجَمٌ
ler üzere taşlardan yığılmış oyuğa enir ki 
yol bilmek için yapılan oyuklardan aglaz 
ve atvel olur ve bunlar ¡Âd kavminden 
kalmıştır; cem¡i ٌأوَْجَام [evcâm]dır. Ba¡zılar 
dedi ki ٌأوَْجَام [evcâm] şol binâlara denir ki 
sahrâlarda onlar ile cihet ve cânib idrâk ve 
istidlâl olunur. Ve 

 Havftan nâşî sükût eylemek [vecem] وَجَمٌ
ma¡nâsına olur; tekûlu: ْلَم أيَْ  عَنْهُ  أجَِمْ   لَمْ 
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أسَْكُتْ عَنْهُ فَزَعًا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîm] اَلْوَجِيمُ
Pek ıssı güne denir; yukâlu: َْأي وَجِيمٌ   يَوْمٌ 
شَدِيدُ الْحَرِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vecmet] اَلْوَجْمَةُ
Yirmi dört sâ¡atte bir öğün yemek yemeğe 
denir, ٌوَجْبَة [vecbet] gibi; yukâlu: ًيَأْكُلُ وَجْمَة 
.Ve bir mevzi¡ adıdır أيَْ وَجْبَةً

 Ârlanacak¡ (fetehâtla) [el-vecemet] اَلْوَجَمَةُ
sıfat ve haslete denir; yukâlu: َالْوَجْمَة  يَتَوَقَّى 
ةَ أيَِ الْمَسَبَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evcem] اَلْوَْجَمُ
Kumluğun göm ve firâvân yerine denir.

 Bahîl ve (fethateynle) [el-vecem] اَلْوَجَمُ
nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَجَمٌ أيَْ بَخِيل Ve 
le™îm ve fürû-mâye olarak hafîfü’l-cism 
adama denir; yukâlu: ُالْخَفِيف أيَِ  وَجَمٌ   رَجُلٌ 
ئِيمُ الْجِسْمِ اللَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mîcemet] اَلْمِيجَمَةُ
vezninde) Tokmağa denir, ٌكُذِين [ku≠în] 
ma¡nâsına; ٌمِيجَنَة [mîcenet] dahi denir. 
Mü™ellif, Fârisî ile tefsîr eyledi. Ve ٌكُذِين 
[ku≠în] gezîn mu¡arrebidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vecîmet] اَلْوَجِيمَةُ
de) Âfete uğramış ¡alef ve hubûbâta denir.

]و ح م]
-vâv’ın ve √â-yı mühme) [el-ve√am] اَلْوَحَمُ
lenin fethiyle) Gebe hatunlar aş yermek 
ma¡nâsınadır ki türlü türlü nesnelere iştihâ 
eder, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِوَحِمَت 
ةُ شِدَّ وَهُوَ  وَحَمًا  يَوْجَلُ  وَوَجِلَ  يَوْرَثُ  كَوَرِثَ   الْحُبْلَى 
 Ve شَهْوَةِ الْحُبْلَى لِمَأْكَلٍ

 Hatunun aş yerdiği nesneye [ve√am] وَحَمٌ
de denir. Ve cimâ¡a ve mutlakan her nes-
neye ârzû ve iştihâ™ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اشْتَهَى إِذَا  وَغَيْرَهُ  الْجِمَاعَ   Ve kuş وَحِمَ 
uçarken kanatları seslenmeğe denir; 

tekûlu: ُسَمِعْتُ وَحَمَ الطَّيْرِ أيَْ حَفِيفَه
 سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi√âm] اَلْوِحَامُ
[se√âb] veznlerinde) Ma¡nâ-yı evvelden 
ismdir, gebe nisvânın aş yerme hâletine 
denir; yukâlu: ِبِهَا وِحَامٌ أيَْ شَهْوَةٌ عَلَى الْحَبْل Mü-
tercim der ki kütüb-i tıbbiyyede meşrûh 
olduğu üzere bunun sebebi meselâ hâmil 
olan hatunun †am&ı bedeninde kalıp halt-ı 
redî olmakla ibtidâ-yı hamlde muhâlif 
nesneler arzû eder, kömür ve çamur 
makûlesine dahi iştihâ eder, ba¡dehu †am& 
cenîne gıdâ olmakla o hâlet zâ™il olur. Ve 
bu hâlet ba¡zı adamlara dahi olur, kimi 
toprak ve kimi kiremit yemeğe mübtelâ 
olur, ona dahi ٌوِحَام [vi√âm] denir, sebebi 
tabî¡î-i mu¡tâda muhâlif ahlât-ı rediyyedir.

-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-va√mâ] اَلْوَحْمَى
de) Aş yeren gebe hatuna denir; cem¡i 
 وَحَامَى gelir vâv’ın kesriyle ve [vi√âm] وِحَامٌ
[ve√âmâ] gelir سَكَارَى [sekârâ] vezninde.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev√îm] اَلتَّوْحِيمُ
Aş yeren hatun için ¡âdet-i ¡Arab üzere ko-
yun boğazlayıp gönlü istediğini kendisine 
yedirmek ma¡nâsınadır; ٌتَفْعِيل [tef¡îl] izâle 
içindir, bedeviyyeler ekserî ete aş yerler 
imiş; yukâlu: مَا وَأطَْعَمَهَا  لَهَا  ذَبَحَ  إِذَا  فُلَنَةً  مَ   وَحَّ
-Ve kırılmış asma çubundan su tereş تَشْتَهِي
şüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  وَحَّ
الْعُودُ إِذَا نَظفَُ مِنْهُ الْمَاءَ مَكْسُورًا
-veznin [vecîm] وَجِيمٌ [el-ve√îm] اَلْوَحِيمُ
de ve mürâdifidir ki pek ıssı güne denir; 
yukâlu: ٌيَوْمٌ وَحِيمٌ أيَْ وَجِيم

]و خ م]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«m] اَلْوَخْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve«im] اَلْوَخِمُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve«îm] اَلْوَخِيمُ
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-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-ve«ûm] اَلْوَخُومُ
de) Hazmı güç sakîl ve kesîf adama de-
nir; cem¡i وَخَامَى [ve«âmâ] gelir, سَكَارَى 
[sekârâ] vezninde ve ٌوِخَام [vi«âm] gelir 
vâv’ın kesriyle ve ٌأوَْخَام [ev«âm] gelir. 
-ke] كَتِفٌ ,[vi«âm] وِخَامٌ ve [ve«âmâ] وَخَامَى
tif] vezninde olan ٌوَخِم [ve«im]in ve ٌوَخِيم 
[ve«îm]in cem¡idir. Ve ٌأوَْخَام [ev«âm] ev-
velin ve sânînin cem¡idir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَخْم 
وَوَخِمٌ وَوَخِيمٌ أيَْ ثَقِيلٌ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-ve«âmet] اَلْوَخَامَةُ
ninde) ve

ve [el-vu«ûmet] اَلْوُخُومَةُ

-vâv’ların zammıy) [el-vu«ûm] اَلْوُخُومُ
la) Bir kimse sakîl ve nâ-güvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخَامَة جُلُ  الرَّ  وَخُمَ 
وَخِيمًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَوُخُومًا   وَوُخُومَةً 
Kezâlik ta¡âm hazmı güç ve sakîl ve nâ-
güvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَخُم 
الطَّعَامُ إِذَا كَانَ وَخِيمًا
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-ve«âm] اَلْوَخَامُ
de) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ve«ûm] اَلْوَخُومُ
ve

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ve«imet] اَلْوَخِمَةُ
de) ve

-veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-va«met] اَلْوَخْمَةُ
de) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve«îmet] اَلْوَخِيمَةُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mû«imet] اَلْمُوخِمَةُ
vezninde) ve

 [ma√medet] مَحْمَدَةٌ) [el-mev«amet] اَلْمَوْخَمَةُ
vezninde) Havâsı ağır ve fenâ olmakla 
mer¡âsı devâbba yaramaz olan arza denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ وَخَامٌ وَوَخُومٌ وَوَخِمَةٌ وَوَخْمَةٌ وَوَخِيمَة 
وَمُوخِمَةٌ وَمَوْخَمَةٌ إِذَا كَانَتْ لَ يَنْجَعُ كَلَؤُهَا

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve«îm] اَلْوَخِيمُ
Sakîl adama denir ki zikr olundu. Ve sakîl 
olmakla mizâca sâlih ve muvâfık ve nâfi¡ 
olmayan ta¡âma denir; yukâlu: َْطَعَامٌ وَخِيمٌ أي 
لَ يوَُافِقُ
مُ لٌ) [et-teva««um] اَلتَّوَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

سْتِيخَامُ  Bir ta¡âmı sakîl ve [el-istî«âm] اَلِْ
nâ-güvâr bulmak ve sakîl ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاسْتَوْخَمَه الطَّعَامَ  مَ   تَوَخَّ
إِذَا لَمْ يَسْتَمْرِئْهُ
-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [et-tu«amet] اَلتُّخَمَةُ
de) Bir ¡illet adıdır ki sakîl ve nâ-muvâfık 
ta¡âm eklinden ¡ârız olur. Ve eş¡ârda 
«â’nın sükûnuyla gelmiştir. Lisânımızda 
tohme olmak ve imtilâ olmak ta¡bîr olu-
nur. Cem¡i ٌتُخَم [tu«am] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde ve ٌتُخَمَات [tu«amât] gelir. Bunun 
aslı ٌوُخَمَة [vu«amet]tir.

 (idi وَخْمٌ tâ’nın fethiyle aslı) [et-ta«m] اَلتَّخْمُ
Tohme olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَم 
ابِعِ إِذَا أتَْخَمَ جُلُ وَتَخِمَ تَخْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ الرَّ
تِّخَامُ  hemzenin ve tâ-yı) [el-itti«âm] اَلِْ
müşeddenin kesriyle) Bu dahi tohme ve 
imtilâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِتَّخَم 
جُلُ بِمَعْنَى تَخَمَ .idi إِوْتَخَمَ Bunu aslı الرَّ

تْخَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-it«âm] اَلِْ
Tohme eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُتْخَمًا صَيَّرَهُ  إِذَا  الطَّعَامُ  فُلَنًا   Ve bunun aslı أتَْخَمَ 
.idi أوَْخَمَ

 [ma§na¡at] مَصْنَعَةٌ) [el-met«amet] اَلْمَتْخَمَةُ
vezninde) Tohme olmağa bâ¡is olan 
ta¡âma denir; yukâlu: ُهُوَ مَتْخَمَةٌ أيَْ يتَُّخَمُ مِنْه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ«amet] اَلْمُوَاخَمَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, tohme 
olmakta yarışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 A¡râb وَاخَمَنِي فَوَخَمْتُهُ كَوَعَدْتُهُ أيَْ كُنْتُ أشََدَّ تُخَمَةً مِنْهُ
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kısmının ¡acâyib mübâhaseleri olur.

 Bâsûra (fethateynle) [el-ve«am] اَلْوَخَمُ
şebîh bir ¡illettir ki nâkanın fercinde hâdis 
olur.

 وَخَمٌ (fetehâtla) [el-ve«amet] اَلْوَخَمَةُ
[ve«am] ¡illetine uğramış nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ وَخَمَةٌ أيَْ بِهَا وَخَم

]و د م]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [Vedm] وَدْمٌ
sükûnuyla) Bir recül ¡alemidir. Ve Taπlib 
kabîlesinden münşa¡ib Kelb kabîlesinden 
bir batn adıdır. Ve Cuşem b. Vedm b. Be-
liyy, ¢u∂â¡a nesebinin ricâlindendir.

]و ذ م]
 vâv’ın ve ≠âl-ı) [el-ve≠em] اَلْوَذَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Fazl ve ziyâde 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ وَذَمٌ أيَْ زِيَادَة Ve si-
ğile denir ki bedende çıkar, ٌثؤُْلوُل [&u™lûl] 
ma¡nâsınadır. Ve hâye ile bilece zekere de-
nir. Ve şol siğil ta¡bîr olunan dâneciklere 
denir ki nâkanın rahiminde zuhûr edip 
dölden men¡ eder. Ve kovanın köşeleriy-
le ağacının aralığında bend eyledikleri 
tasmalara denir. Ve bir recül adıdır. Ve 
masdar olur, kovanın zikr olunan tasmala-
rı kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْو  وَذِمَتِ الدَّ
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ وَذَمُهَا وَذَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يذَامُ -vez [kirâm] إكِرَامٌ) [el-î≠âm] اَلِْ
ninde) Kovaya ٌوَذَم [ve≠m] bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا شَدَّ إِذَا  لْوَ  الدَّ  أوَْذَمَ 
 Ve bir kimse kendi üzerine haccı بِالْوَذَمَةِ
vâcib kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْذَم 
الْحَجَّ إِذَا أوَْجَبَهُ عَلَى نَفْسِهِ
 Bağırsağa (fetehâtla) [el-ve≠emet] اَلْوَذَمَةُ
ve işkenbeye denir; cem¡i ٌوِذَام [vi≠âm] ge-
lir vâv’ın kesriyle.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve≠îmet] اَلْوَذِيمَةُ

ninde) Beytullâhi’l-harâma gönderilen 
hediyye ve bergüzâra denir; cem¡i ُوَذَائِم 
[ve≠â™im] gelir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev≠îm] اَلتَّوْذِيمُ
de) Kelbin mu¡allem olduğu bilinmek 
için boynuna kayıştan kılâde geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي شَدَّ  إِذَا  الْكَلْبَ   وَذَّمَ 
مُعَلَّمٌ أنََّهُ  لِيُعْلَمَ  سَيْرًا   Ve ziyâde kılmak عُنقُِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَّمَ عَلَى الْخَمْسِينَ إِذَا زَاد 
Ve bir nesneyi kıyma kıyma kesip doğra-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَّعَه  وَذَّمَ الشَّ
تَقْطِيعًا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ve≠mâ] اَلْوَذْمَاءُ
de) Doğurmaz olan hayvâna denir, ٌعَاقِر 
[¡â…ir] ma¡nâsına.

َِمُ  Menzûr olan emvâle [el-ve≠â™im] اَلْوَذَا
denir; tekûlu: ِمَا لِي وَذَائِمُ أيَْ كُلُّهُ مَنْذُورٌ فِي سَبِيل 
الِله

]و ر م]
-Uzv-ı be¡ (fethateynle) [el-verem] اَلْوَرَمُ
dende bir ¡ârıza sebebiyle tahaddüs eden 
şişe denir; yukâlu: ٌبِيَدِهِ وَرَمٌ أيَْ نتُُوءٌ وَانْتِفَاخ Ve 
masdar olur, şişmek ma¡nâsına; yukâlu: 
-ve] وَرَمُ أنَْفٍ Ve وَرِمَ جِلْدُهُ يَرِمُ كَوَرِثَ يَرِثُ إِذَا انْتَفَخَ
remu enf] darılmaktan kinâyedir; yukâlu: 
 Ve nebât dolgun ve boylu وَرِمَ أنَْفُهُ إِذَا غَضِبَ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَرِمَ النَّبْتُ إِذَا سَمَقَ
مُ لٌ) [et-teverrum] اَلتَّوَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi a¡zâ şişip kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ جِلْدُهُ إِذَا انْتَفَخ تَوَرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevrîm] اَلتَّوْرِيمُ
Bir ¡uzvu vurup şişirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍوَرَم ذَا  رْتَهُ  صَيَّ إِذَا  مْتُهُ  -Ve öfkelendir وَرَّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُ أنَْفَهُ إِذَا أغَْضَبْتَه  وَرَّ
Kezâlik ٍتَوْرِيمُ أنَْف [tevrîmu enf] tekebbür ve 
ta¡azzum ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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رَ مَ بِأنَْفِهِ إِذَا شَمَخَ وَتَكَبَّ وَرَّ
يرَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-îrâm] اَلِْ
Nâkanın memesi şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أوَْرَمَتِ النَّاقَةُ إِذَا وَرِمَ ضَرْعُهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evrem] اَلْوَْرَمُ
Nâs ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin çok nâsa 
denir. Ve cem¡iyyetli ¡azîm ¡askere yâhûd 
cerâd gibi pek münteşir ve mebsût olan 
¡askere denir. Ve 

 ve [Evremu’l-Kubrâ] أوَْرَمُ الْكُبْرَى

غْرَى  ve [Evremu’§-~uπrâ] أوَْرَمُ الصُّ

 ve [Evremu’l-Berâmiket] أوَْرَمُ الْبَرَاكِمَةِ

الْجَوْزَاءِ أوَْرَمُ   [Evremu’l-Cevzâ™] ◊aleb 
kazâsında dört karyedir. ِالْجَوْزَاء  أوَْرَمُ 
[evremu’l-cevzâ™] dedikleri karyede 
a¡âcîb-i dehrden bir u¡cûbe vardır ki o 
karyeye mücâvir olan karyelerden karye-i 
mezbûre tarafına gece içre nazar olundukta 
onda olan heykelde âteş şu¡lesi müşâhede 
olunur. Kaçan heykel-i merkûma gelin-
dikte aslâ âteşe ve şu¡leye müte¡allik hâlet 
meşhûd olmaz. Şârih der ki bunun nazîri 
el-¡uhdetu ¡ale’n-nâkil Mı§ır’da olan 
ehrâmın yukarısından nazar olunsa aşağı-
da saf-ender-saf kubûr müşâhede olunur 
ve aşağı indikte kubûrdan eser ve nişâne 
görünmez.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mevrim] اَلْمَوْرِمُ
de) Ağızda diş bitecek yere ıtlâk olunur, 
ibtidâ bitmeğe başladıkta verem-nâk oldu-
ğu için.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muverrem] اَلْمُوَرَّ
vezninde) Şişman adama denir.

]و ز م]
 Borç (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-vezm] اَلْوَزْمُ
ödemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْنَ يَزِم  وَزَمَ الدَّ
قَضَاهُ إِذَا  -Ve azca nesne yanına o ka وَزْمًا 

darca nesne cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمِثْلِه إِلَى  قَلِيلً  جَمَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve وَزَمَ 
bir nesneye gedik gedmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَلَمَه إِذَا   وُزِمَ :Ve minhu yukâlu وَزَمَهُ 
مِنْهُ ذَهَبَ  أيَْ  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  وَزْمَةً  مَالِهِ  فِي   فُلَنٌ 
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ya¡nî “Mâlından شَيْءٌ
bir mikdâr gitmekle rahnelendi.” Ve yir-
mi dört sâ¡atte bir öğün ta¡âm yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي يَأْكُلُ  أيَْ  جُلُ  الرَّ  يَزِمُ 
ةً إِلَى غَدٍ  Ve bir bağ otluğa ve sebzeye الْيَوْمِ مَرَّ
denir. Ve mikdâr ma¡nâsınadır, ٌوَزْمَة [vez-
met] gibi. Ve tavşancıl kuşu kendi yuva-
sında cem¡ eylediği ete denir. Ve vaktinde 
zuhûr eden şey™e denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevzîm] اَلتَّوْزِيمُ
de) Bir adam yirmi dört sâ¡atte bir öğün 
yemeğe nefsini alıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَ نَفْسَهُ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ وَزْمًا وَزَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vezîmet] اَلْوَزِيمَةُ
de) Bu dahi bir bağ sebzeye denir.

 [vezîmet] وَزِيمَةٌ [el-vezîm] اَلْوَزِيمُ
ma¡nâsınadır. Ve keler ve çekirge 
makûlesinin pastırmasına denir ki kurutup 
dövdükten sonra yağla halt edip bedevîler 
ekl eder. Ve tencerede kalan çorba bakiy-
yesine denir. Ve her şey™in bakiyyesine 
denir. Ve biryâna ve kebâba denir, ٌشِوَاء 
[şivâ™] ma¡nâsına.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-vezmet] اَلْوَزْمَةُ
de) Mikdâr ma¡nâsınadır, ٌوَزْم [vezm] gibi; 
yukâlu: َوُزِم وَمِنْهُ  الْمِقْدَارِ  أيَِ  وَالْوَزْمَةِ  الْوَزْمِ   قَلِيلُ 
.Ke-mâ zukire فُلَنٌ فِي مَالِهِ وَزْمَةً

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vizâm] اَلْوِزَامُ
Sür¡at ma¡nâsınadır.

امُ ادٌ) [el-vezzâm] اَلْوَزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Gövdesi etli mülahham adama denir.

مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutevezzim] اَلْمُتَوَزِّ
siyle) Ayağını yere pek pek basarak yürür 
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olan adama denir.

مُ  ism-i mef¡ûl) [el-mutevezzem] اَلْمُتَوَزَّ
bünyesiyle) Arza ıtlâk olunur.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-Vâzim] اَلْوَازِمُ
İbn Zerr e§-~ahâbî’dir.

]و س م]
 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [el-vesm] اَلْوَسْمُ
Bedene basılmış dâga denir; cem¡i ٌوُسُوم 
[vusûm]dur; yukâlu: ُأثََر أيَْ  وَسْمٌ  ابَّةِ  الدَّ  بِجَنْبِ 
 Ve الْكَيِّ

 ve [vesm] وَسْمٌ

-vezn [idet¡] عِدَةٌ ve [va¡d] وَعْدٌ) [simet] سِمَةٌ
lerinde) Masdar olurlar, dâglamak ve 
damgalamak ma¡nâsına; yukâlu: وَسَمَهُ وَسْمًا 
اهُ  Ve وَسِمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَوَّ

 Nişân için hayvâna basılmış [simet] سِمَةٌ
damgaya denir ki gûnâgûn sûret üzere 
olur, ٌوِسَام [visâm] dahi denir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde; yukâlu: َوَهُو وَوِسَامُهَا  دَابَّتِكَ  سِمَةُ   مَا 
وَرِ  Şârih der ki مَا وُسِمَ بِهِ الْحَيَوَانُ مِنْ ضُرُوبِ الصُّ
Kûfiyyûn’a göre ٌإِسْم [ism] lafzının aslı 
.dir, ma¡nâ-yı mezbûrdandır وِسْمٌ

-Dağ (mîm’in kesriyle) [el-mîsem] اَلْمِيسَمُ
lağıya denir; cem¡i ُمَوَاسِم [mevâsim] ve 
دَابَّتَهُ :gelir; yukâlu [meyâsim] مَيَاسِمُ  وَسَمَ 
 Ve بِالْمِيسَمِ أيَْ بِالْمِكْوَاةِ

-İsm olur, ya¡nî dâg ve dam [mîsem] مِيسَمٌ
ganın ismi olur. Ve dil-berin çehresinde 
olan hüsn ü cemâl eserine ve ânına denir; 
yukâlu: ِالْجَمَال أثََرُ  عَلَيْهَا  أيَْ  مِيسَمٍ  ذَاتُ   Ve إِمْرَأةٌَ 
ashâbdan Muslim b. »ayşene’nin ism-i 
kadîmidir; Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri istihcân edip Muslim ile tesmi-
ye buyurdular.

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mevsim] اَلْمَوْسِمُ
ninde) İsm-i zamândır, vakt-i ¡alâmet 
ma¡nâsınadır, huccâcın beher sene 

hengâm-ı ictimâ¡larında gâlib oldu; 
yukâlu: ُحَانَ مَوْسِمُ الْحَجِّ أيَْ مُجْتَمَعُه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevsîm] اَلتَّوْسِيمُ
de) Huccâc mevsim-i hacca hâzır olmak 
ma¡nâsınadır ki o hengâmda müctemi¡ ol-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َمَ الْحَاجُّ إِذَا شَهِد  وَسَّ
الْمَوْسِمَ
مُ لٌ) [et-tevessum] اَلتَّوَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi ¡alâmetlerinden zann-ı 
sahîhle idrâk eylemek ma¡nâsınadır, 
fetânet ve firâset gibi; yukâlu: يْءَ إِذَا مَ الشَّ  تَوَسَّ
سَهُ وَتَفَرَّ لَهُ   Ve evvel-i bahâr yağmuruyla تَخَيَّ
nâbit olan çayır araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّجُلُ إِذَا طَلَبَ كَلََ الْوَسْمِي مَ الرَّ تَوَسَّ
) [el-vesmet] اَلْوَسْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

-vez [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-vesimet] اَلْوَسِمَةُ
ninde) Çivit yaprağına denir, ِيل النِّ  وَرَقُ 
[vara…u’n-nîl] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin bir 
başka nebât adıdır ki yaprağıyla hidâb 
olunur ve kuvvet-i muhallile sâhibidir.

ve [el-vesâmet] اَلْوَسَامَةُ

 Hüsn (vâv’ların fethiyle) [el-vesâm] اَلْوَسَامُ
ü cemâl ve ân sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَسُمَ الْغُلَمُ وَسَامَةً وَوَسَامًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس 
إِذَا كَانَ صَاحِبَ الْجَمَالِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vesîm] اَلْوَسِيمُ
Hûb ve hoş-likâ dil-bere denir; cem¡i 
 ,gibi [™kuremâ] كُرَمَاءُ gelir [™vusemâ] وُسَمَاءُ
mü™ennesi ٌوَسِيمَة [vesîmet]tir.

 (hemze-i meftûha ile) [™Esmâ] أسَْمَاءُ
Esâmî-i nisvândandır; zikr olunan ٌوَسَامَة 
[vesâmet]ten me™hûzdur, aslı ُوَسْمَاء 
[vesmâ™] idi, ُفَعْلَء [fa¡lâ™] vezninde.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâsemet] اَلْمُوَاسَمَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, hüsn ü 
cemâl bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ِوَاسَمَهُ فِي الْحُسْنِ فَوَسَمَهُ أيَْ غَلَبَهُ فِيه

) [el-vesmiyy] اَلْوَسْمِيُّ -vez [resmiyy] رَسْمِيٌّ
ninde) Evvel-i bahârda yağan yağmura 
denir, yeri nebâtla ٌوَسْم [vesm] eylediği 
için; yukâlu: ِبِيع  أصََابَ الْرَْضَ الْوَسْمِيُّ أيَْ مَطَرُ الرَّ
لِ الْوََّ
 Evvel-i bahâr [el-mevsûmet] اَلْمَوْسُومَةُ
yağmuru yağmış arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 

مَوْسُومَةٌ أيَْ أصََابَهَا الْوَسْمِيُّ
 Mâlik b. el-Cullâ√ nâm [Mevsûm] مَوْسُومٌ
kimsenin feresi ismidir. Ve 

-Şol zırha denir ki aşa [mevsûmet] مَوْسُومَةٌ
ğısından yukarısına kadar gûnâgûn nakş 
ve zînetle ârâste ola; yukâlu: َْدِرْعٌ مَوْسُومَةٌ أي 
يَةِ مِنْ أسَْفَلِهَا مُزَيَّنَةٌ بِالشِّ

]و ش م]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşm] اَلْوَشْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bedende iğne ile 
açılan şekle denir ki bir ¡uzvu iğneleyip 
müte™essir eyledikten sonra üzerine çivit 
ekip gömgök bir şekl ederler, Türkîde na¡l 
ve döğün ta¡bîr olunur, hâlen yeniçerilerin 
cümlesinde lâzime-i mâhiyet olmuştur; 
cem¡i ٌوُشُوم [vuşûm] gelir ve ٌوِشَام [vişâm] 
gelir vâv’ın kesriyle; yukâlu: َبِيَدِهَا وَشْمٌ وَهُو 
يلَجِ عَلَيْهِ بْرَةِ فِي الْبَدَنِ وَذَرُّ النِّ  Ve غَرْزُ الِْ

-Masdar olur, bedene na¡l kes [veşm] وَشْمٌ
mek ma¡nâsına; yukâlu: وَشَمَتْهَا الْوَاشِمَةُ وَشْمًا 
تْ عَلَيْهِ بْرَةِ ثمَُّ ذَرَّ  مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَرَزَتْ عُضْوَهَا بِالِْ
يلَجَ  Ve النِّ

 Henüz uç gösterip bitmeye [veşm] وَشْمٌ
başlamış nebâta ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
لَ مَا يَنْبُتُ  الْرَْضِ وَشْمٌ مِنَ النَّبَاتِ وَهُوَ شَيْءٌ تَرَاهُ مِنْهُ أوََّ
Ve 

 Yemâme kurbünde bir belde [Veşm] وَشْمٌ
adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevşîm] اَلتَّوْشِيمُ

de) Bu dahi na¡l kesmek ve döğün açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْوَاشِمَةُ  مَتْهَا   وَشَّ
وَشَمَتْهَا
سْتِيآَامُ -Bedenine na¡l kesme [el-istîşâm] اَلِْ
yi istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْشَم 
فُلَنٌ إِذَا طَلَبَ الْوَشْمَ
 Bir (vâv’ın zammıyla) [el-Vuşûm] اَلْوُشُومُ
mevzi¡ adıdır. Ve ٌوَشْم [veşm] lafzından 
cem¡dir ki zikr olundu. Bu ma¡nâ ile ُوُشُوم 
-âhû kısmının kol [vuşûmu’l-mehât] الْمَهَاةِ
larında olan hutûta ıtlâk olunur.

 Abdullâh b. ¡Adî¡ [u’l-Vuşûm±] ذُوالْوُشُومِ
el-Burcumî feresinin ismidir.

يآَامُ -Ba (hemzenin kesriyle) [el-îşâm] اَلِْ
ğın koruğu alacalanmağa başlamak, ¡alâ-
kavlin tamâm pişip olmak yâhûd yumuşa-
yıp hoş ve latîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نُ أوَْ تَمَّ نضُْجُهُ أوَْ لَنَ وَطَابَ يلَُوِّ ابْتَدَأَ  إِذَا  الْكَرْمُ   أوَْشَمَ 
Ve kızın memeleri belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَدْيهَُا بَدَا  إِذَا  الْجَارِيَةُ   Ve saç أوَْشَمَتِ 
ve sakalda kır çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُكَثر إِذَا  فِيهِ  يْبُ  الشَّ  Ve bir adama أوَْشَمَ 
sebb ve ta¡yîr ile ¡ırz ve nâmûsuna dokun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَمَ فِي عِرْضِهِ إِذَا 
هُ  Ve davar henüz bitmeğe başlamış عَابَهُ وَسَبَّ
çayırlığa uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا صَادَفَتْ مَرْعًى مُوشِمًا  Ve şimşek أوَْشَمَتِ الِْ
âhestece çakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَفِيفًا لَمَحَ  إِذَا  الْبَرْقُ  -Ve bir işe şürû¡ ey أوَْشَمَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْشَمَ فُلَنٌ يَفْعَل 
طَفِقَ أيَْ  -Ve bir şey™e te™emmül ile bak كَذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْشَمَ فِيهِ إِذَا نَظَر
) [el-veşmet] اَلْوَشْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yağmur katresine ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
 Ve kelime ma¡nâsına أصََابَتْنَا وَشْمَةٌ أيَْ قَطْرَةُ مَطَرٍ
müsta¡meldir; tekûlu: ًمَا عَصَيْتُهُ وَشْمَةً أيَْ كَلِمَة
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-veşîmet] اَلْوَشِيمَةُ
de) Şerr ve ¡adâvet ma¡nâsınadır.
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 [muttefi…at] مُتَّفِقَةٌ) [el-Mutteşimet] اَلْمُتَّآِمَةُ
vezninde) “ِالْمُتَّشِمَة مِنَ  نَفْسِهِ  أعَْظَمُ فِي  -me ”هُوَ 
selinin menşe™idir. Ve o bir ¡avrettir ki 
kendisine güzel ve latîf görünmek için 
mak¡adına na¡llar kesmişti. Ve ٌمُتَّشِمَة [mut-
teşimet]in aslı ٌمُوْتَشِمَة tir.

]و ص م]
 vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§m] اَلْوَصْمُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sür¡atle bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَصْمًا   وَصَمَهُ 
بِسُرْعَةٍ هُ  إِذَا شَدَّ -Ve bir nesneyi ayırmak الثَّانِي 
sızın yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَصَم 
بَيْنوُنَةٍ غَيْرِ  مِنْ  صَدَعَهُ  إِذَا  -Ve ¡ayb-nâk ey الْعُودَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  وَصَمَ 
 Ve عَابَهُ

 ;Şâhta olan düğmeye denir [va§m] وَصْمٌ
yukâlu: ٌفِي الْعُودِ وَصْمٌ أيَْ عُقْدَة Ve ¡ar ve ¡ayb 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌوُصُوم [vu§ûm] gelir. 
Ve 

.Yemen’de bir karye adıdır [Va§m] وَصْمٌ

 Hastalığa (fethateynle) [el-ve§am] اَلْوَصَمُ
denir; yukâlu: ٌأصََابَهُ وَصْمٌ أيَْ مَرَض
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev§îm] اَلتَّوْصِيمُ
Derd-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى أيَْ آلَمَتْهُ مَتْهُ الْحُمَّ  Ve وَصَّ

 Kesel ve fütûr ma¡nâsınadır [tev§îm] تَوْصِيمٌ
ki vücûda ¡ârız olur. Mü™ellifin sebkine 
göre ism olur, lâkin işbu “مًا  ”أصَْبَحَ ثَقِيلً مُوَصَّ
hadîsi muktezâsı masdar olur.

مُ لٌ) [et-teva§§um] اَلتَّوَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ أيَْ آلَمَتْهُ فَتَألََّم ى فَتَوَصَّ مَتْهُ الْحُمَّ وَصَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va§met] اَلْوَصْمَةُ
Bedene ¡ârız olan kırıklığa ve kesel ve fet-
rete denir; tekûlu: ٌعَرَضَ لِي وَصْمَةٌ أيَْ كَسَلٌ وَفَتْرَة
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve§îm] اَلْوَصِيمُ
Serçe parmakla adsız parmağın aralığına 

denir.

]و ض م]
 vâv’ın ve ∂âd-ı) [el-ve∂am] اَلْوَضَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Et toprağa bulaş-
masın diye altına vaz¡ olunan tahta ve kü-
tük ve hasır makûlesine denir ki eti onun 
üzerine korlar; cem¡i ٌأوَْضَام [ev∂âm] ve 
 :gelir; ve minhu yekûlûne [ev∂imet] أوَْضِمَةٌ
وَأوَْجَعَهُمْ فَذَلَّلَهُمْ  أوَْقَعَهُمْ  أيَْ  وَضَمٍ  عَلَى  لَحْمًا   تَرَكَهُمْ 
Ya¡nî onları pâymâl ve hâkisâr eyledi, zîrâ 
 üzerinde olan lahm âşikâre [ve∂am] وَضَمٌ
meydânda olmakla herkese ahz eylemesi 
âsân olur.

 (vezninde [ha∂m] هَضْمٌ) [el-va∂m] اَلْوَضْمُ
Eti zikr olunan ٌوَضَم [ve∂am] üzere komak 
ma¡nâsınadır yâhûd ete ٌوَضَم [ve∂am] yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَضَمَ اللَّحْمَ وَضْمًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَضَعَهُ عَلَى الْوَضَمِ أوَْ عَمِلَ لَهُ وَضَمًا
يضَامُ  وَضْمٌ (hemzenin kesriyle) [el-î∂âm] اَلِْ
[va∂m] ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  أوَْضَمَ 
بِمَعْنَى وَضَمَهُ وَيقَُالُ أوَْضَمَ لَهُ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve∂îmet] اَلْوَضِيمَةُ
ninde) Şol gürûh-ı insânîye denir ki iki 
yüz yâhûd üç yüz nefer adamı müştemil 
ola; yukâlu: ٌجَاءَتْ وَضِيمَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ صِرْمٌ فِيهِم 
ثَلَثمُِائةٍَ أوَْ  إِنْسَانٍ   Ve bir kavme nezîl ve مِائتََا 
mihmân olan bir mikdârca cemâ¡ate denir. 
Ve mâtem ta¡âmına denir; yukâlu: أطَْعَمُوا 
الْمَأْتَمِ طَعَامَ  أيَْ   Ve bir küme otluğa الْوَضِيمَةَ 
denir.

سْتِيضَامُ -Bir adama zulm ey [el-istî∂âm] اَلِْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَوْضَمَهُ 
ظَلَمَهُ
مُ لٌ) [et-teva∂∂um] اَلتَّوَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا تَوَضَّ
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]و ط م]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†m] اَلْوَطْمُ
sükûnuyla) Ayakla basıp çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَطْمًا   وَطَمَهُ 
وَطِئَهُ إِذَا   Ve perdeyi salıvermek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتْرَ إِذَا أرَْخَاه وَطَمَ السِّ

]و ظ م]
-vâv’ın fethi ve @â) [el-va@met] اَلْوَظْمَةُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Töhmet 
ma¡nâsınadır.

]و ع م]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡m] اَلْوَعْمُ
sükûnuyla) Dağda olan şol damara denir 
ki dağın sâ™ir levnine muhâlif ola; cem¡i 
 gelir vâv’ın kesriyle. Ve [vi¡âm] وِعَامٌ

 Masdar olur, kelime-i du¡â vü [va¡m] وَعْمٌ
tahiyyettir ki hoş ve şen ve âbâdân ol de-
mektir; yukâlu: َيَارَ وَوَعِمَهَا كَوَعَدَ وَوَرِث  وَعَمَ الدِّ
 عِمْ :Ve minhu kavluhum وَعْمًا أيَْ قَالَ لَهَا أنَْعِمِي
-Ya¡nî “Sabâhın ve akşa صَبَاحًا وَمَسَاءً وَظَلَمًا
mın ve gecen hayr ve hoş olsun. Şârih der 
ki ba¡zılar bunu ْأنَْعِم lafzından muhaffef 
olmak üzere beyân eylediler.

]و غ م]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπm] اَلْوَغْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Nefs ve zât 
mâ¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّفْس أيَِ  الْوَغْمِ   كَرِيمُ 
Ve sakîl ve nâ-tırâş ve ahmak adama de-
nir; yukâlu: ُأحَْمَق ثَقِيلٌ  أيَْ  وَغْمٌ   Ve harb رَجُلٌ 
ve kıtâl ma¡nâsınadır. Ve öç ve intikâm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتِرَتَه أيَْ  وَغْمَهُ   Ve أخََذَ 
derûnda câygîr olan hıkd ve kîneye denir; 
yukâlu: ِصَدْرِه فِي  ثَابِتٌ  حِقْدٌ  أيَْ  وَغْمٌ  لَهُ  قَلْبِهِ   فِي 
Ve kahr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adama وَغَمَهُ وَغْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَهَرَهُ
min-gayri tahkîk bir haber nakl eylemek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَغَمَ بِالْخَبَرِ بِمَعْنَى لَغَم
 Bir adama (fethateynle) [el-veπam] اَلْوَغَمُ
kîn ve ¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır. 
Ve küsmek ta¡bîr olunan infi¡âlde dahi 
müsta¡meldir; yukâlu: ِوَغِمَ عَلَيْهِ وَغَمًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا حَقَدَ الرَّ
مُ لٌ) [et-tevaππum] اَلتَّوَغُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hışma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ عَلَيْهِ إِذَا اغْتَاظ تَوَغَّ

]و ق م]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…m] اَلْوَقْمُ
sükûnuyla) Kahr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَمَهُ وَقْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَهَرَه Ve bir 
adamı tezlîl ve hâkisâr eylemek yâhûd pek 
çirkîn redd ile redd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّد هُ أقَْبَحَ الرَّ -Ve bir ada وَقَمَهُ إِذَا أذََلَّهُ أوَْ رَدَّ
mı pek mahzûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحُزْن أشََدَّ  حَزَنَهُ  إِذَا   Ve râkib وَقَمَهُ 
dâbbeyi tevkîf için yularını yâ dizgini-
ni ¡unf ve zor ile çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابَّةَ إِذَا جَذَبَ عِنَانَهَا لِيَقِف -Ve ten وَقَمَ الدَّ
cerenin kaynaması dinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَلَيَانهَُا سَكَنَ  إِذَا  الْقِدْرُ   Ve yer وَقَمَتِ 
çiğnenip otları otlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكُِل إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْرَْضُ   وُقِمَتِ 
نَبَاتُهَا وَوُطِئَتْ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi…âm] اَلْوِقَامُ
Kılıca denir. Ve kamçıya ve değneğe de-
nir. Ve ipe denir; yukâlu: ِرَبَطَهُ بِالْوِقَامِ أيَِ الْحَبْل 
وْطِ وَالْعَصَا يْفِ وَالسَّ وَضَرَبَهُ بِالْوِقَامِ أيَِ السَّ
 (vezninde [râ…im] رَاقِمٍ) [Vâ…im] وَاقِمٌ
Medîne’de bir kulenin ismidir. ٍوَاقِم ةُ   حَرَّ
[◊arretu Vâ…im] merkûm kulenin bir ta-
rafında vâki¡ kara taşlıktır ki ona muzâf 
olmuştur.

لٌ) [et-teva……um] اَلتَّوَقُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Lisânla korkutmak, zecr ve teheddüd 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه  Ve kasd تَوَقَّمَهُ إِذَا تَهَدَّ
ve ta¡ammüd ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَقَّمَهُ إِذَا 
دَهُ -Ve bir nesnede mübâlaga edip uzat تَعَمَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا أطَْنَب فِيهِ   تَوَقَّمَ 
Ve şikâr öldürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدَ إِذَا قَتَلَهُ  Ve bir sözü gereği gibi ahz تَوَقَّمَ الصَّ
ve isgâ edip ezberlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُظَهُ وَوَعَاه تَوَقَّمَ الْكَلَمَ إِذَا تَحَفَّ
يقَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-î…âm] اَلِْ
dahi kahr ve tezlîl ve hâkisâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْقَمَهُ بِمَعْنَى وَقَمَه

]و ك م]
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekm] اَلْوَكْمُ
sükûnuyla) ٌوَقْم [va…m] gibi davar yeri çiğ-
neyip bütün otlarını otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَكْمًا  الْرَْضُ   وُكِمَتِ 
وَوُطِئَتْ نَبَاتُهَا   Ve bir adamı mahzûn أكُِلَ 
ve gam-nâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَزَنَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَكْمًا   Ve وَكَمَهُ 
makhûr ve hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَمَعَهُ  إِذَا  وَكَمَهُ   Ve gam-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرِث كَوَرِثَ  جُلُ  الرَّ  وَكَمَ 

لَمُ عَلَيْكُمْ Ve إِذَا اغْتَمَّ  lafzında kâf’ı meksûr اَلسَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَمُ عَلَيْكِمْ بِكَسْرِ الْكَافِ لَمَ أيَْ يَقُولوُنَ اَلسَّ  هُمْ يَكِمُونَ السَّ
¡Arablar bununla i¡câma ta¡rîz ederler.

) [el-vekmet] اَلْوَكْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yırtıcı cânver yatakları olan meşeye ve 
büke denir, ٌغَيْضَةٌ مُسْبَعَة [πay∂atun musbe¡at] 
ma¡nâsınadır. Burada ٌغَلِيظَةٌ مُشْبَعَة nüshaları 
galat-ı mahzdır.

]و ل م]
 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-velm] اَلْوَلْمُ
sükûnuyla ve fethiyle) Kolana denir, ٌحِزَام 
[√izâm] ma¡nâsına. Ve bukağıya denir; 
yukâlu: ٌقَيْد  Ve şol ipe denir فِي رِجْلِهِ وَلْمٌ أيَْ 
ki devenin göğüs bağından geçirip arkuru 

bir ucunu getirip kolanına bend ederler, tâ 
ki kolan ve göğüslük mazbût ola.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-velîmet] اَلْوَلِيمَةُ
ninde) Düğün ta¡âmına denir, ¡alâ-kavlin 
mutlakan ziyâfet ta¡âmına denir; tekûlu: 
 شَهِدْتُ الْوَلِيمَةَ أيَْ طَعَامَ الْعُرْسِ أوَْ هُوَ كُلُّ طَعَامٍ صُنِعَ
لِدَعْوَةٍ وَغَيْرِهَا
يلَمُ  وَلِيمَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-îlâm] اَلِْ
[velîmet] tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَنَعَ الْوَلِيمَة -Ve bir ada أوَْلَمَ الرَّ
mın ¡akl ve ahlâkı nâkıs ve perîşân olma-
yıp tâm ve müctemi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَعَقْلُه خُلُقُهُ  اجْتَمَعَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ba¡zı أوَْلَمَ 
nüshada ُخَلْقُه kelimesi «â’nın fethiyle 
mazbût olmakla ona göre hilkat ve endâmı 
ve ¡akl ve idrâki tâm ve mazbût olmak de-
mek olur.

) [el-velmet] اَلْوَلْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nesnenin tamâmiyyet ve cem¡iyyetine 
denir. Ve 

 Endelus diyârında bir hisâr [Velmet] وَلْمَةُ
adıdır.

]و ن م]
 Sinek (vâv’ın fethiyle) [el-venîm] اَلْوَنِيمُ
necisine denir; tekûlu: ُخُرْء أيَْ  وَنِيمٌ   بِالثَّوْبِ 
بَابِ الذُّ
 [venîm] وَنِيمٌ (fetehâtla) [el-venemet] اَلْوَنَمَةُ
ma¡nâsınadır.

 vâv’ın fethi ve nûn’un) [el-venm] اَلْوَنْمُ
sükûnuyla) ve

 Sinek (vâv’ın fethiyle) [el-venîm] اَلْوَنِيمُ
sıçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَابُ وَنْمًا  وَنَمَ الذُّ
وَوَنِيمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَلَحَ

]و ه م]
 (vezninde [seh] سَهْمٌ) [el-vehm] اَلْوَهْمُ
Hatarât-ı kalbden olan hâtıraya denir ki 
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kalbe şöyle bir iş gelme ta¡bîr olunur, ¡alâ-
kavlin şekk ve tereddüd olunan nesnenin 
mercûh tarafına denir ki râcih tarafı ya-
kındır; cem¡i ٌأوَْهَام [evhâm] gelir; yukâlu: 
 فِي قَلْبِهِ وَهْمٌ وَهُوَ مِنْ خَطَرَاتِ الْقَلْبِ أوَْ مَرْجُوحُ طَرَفَيِ
دِ فِيهِ  Ve الْمُتَرَدَّ

 Tarîk-i vâsi¡a denir. Ve iri ve [vehm] وَهْمٌ
¡azîmü’l-heykel adama denir. Ve dahâmet 
ve kuvvet sâhibi olarak râm ve zelûl olan 
erkek deveye denir. Bunların cem¡i ٌأوَْهَام 
[evhâm] ve ٌوُهُوم [vuhûm] gelir ve ٌوُهُم [vu-
hum] gelir zammeteynle. Ve 

 Masdar olur, kalbe [vehm] وَهْمٌ
murâdın gayrı ¡ârız olan hâtıraya yâhûd 
meşkûkun taraf-ı mercûhuna sapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهْمًا يْءِ  الشَّ فِي   وَهَمَ 
إِلَيْهِ وَهْمُهُ  ذَهَبَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Hukemânın مِنَ 
-ta¡bîr et [vâhimet] وَاهِمَةٌ ve [vehm] وَهْمٌ
tikleri kuvvet-i dimâgiyye bundandır. Ve 
o havâss tarîklerinden mütemâdî olma-
yarak mahsûsâtta mevcûd olan ma¡ânî-i 
cüz™iyyeyi idrâk eden kuvvetten ¡ibârettir.

 Hisâbda (fethateynle) [el-vehem] اَلْوَهَمُ
galat eylemek ma¡nâsınadır ki yanlış say-
maktır; yukâlu: ِوَهِمَ فِي الْحِسَابِ وَهَمًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا غَلِطَ الرَّ
يهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-îhâm] اَلِْ
Hisâbda yanılmakla bir mikdârını iskât 
eylemek ma¡nâsınadır ki eksik hisâb eyle-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: ِأوَْهَمَ كَذَا مِنَ الْحِسَاب 
-vehe] وَهَمَ ve أوَْهَمَ Ba¡zılar dedi ki أيَْ أسَْقَطَ
me] َوَعَد [ve¡ade] vezninde ve َوَهِم [vehi-
me] َوَرِث [veri&e] vezninde bir ma¡nâyadır 
ki iskât fi’l-hisâb ma¡nâsınadırlar. Ve 

 Bir adamı vehm ve gümâna [îhâm] إِيهَامٌ
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْهَمَهُ غَيْرُه 
 Ve bir kimseye töhmet ilkâ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْوَهْمِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أوَْهَمَهُ 

أدَْخَلَ عَلَيْهِ التُّهَمَةَ
مُ لٌ) [et-tevehhum] اَلتَّوَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zann ve gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّمَ كَذَا إِذَا ظَن تَوَهَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevhîm] اَلتَّوْهِيمُ
Bir adamı vehme düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْوَهْم وَهَّ
 هُمَزَةٌ tâ’nın zammıyla) [et-tuhemet] اَلتُّهَمَةُ
[humezet] vezninde) İsmdir, zann ve te-
vehhüm olunan sıfat ve haslete denir. Aslı 
vâv ile ٌوُهَمَة idi, pes lisân-ı nâsta hâ’nın 
sükûnuyla ٌتُهْمَة [tuhmet] galat olur; yukâlu: 
هُوَ صَاحِبُ تُهَمَةٍ وَهِيَ مَا يتَُّهَمُ عَلَيْهِ
تْهَامُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-ithâm] اَلِْ
ve

تِّهَامُ  tâ-yı müşeddede ile) [el-ittihâm] اَلِْ
 vezninde) Bir adama töhmet [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır ki töhmetli kıl-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا وَاتَّهَمَهُ   أتَْهَمَهُ 
التُّهَمَةَ عَلَيْهِ   أوَْهَمَ lafzının aslı أتَْهَمَ [Ve] أدَْخَلَ 
idi. Ve 

 (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [ittihâm] إِتِّهَامٌ
Bir kimse töhmetli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأتَْهَمَهُ فَاتَّهَم
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muttehim] اَلْمُتَّهِمُ
le) ve

-Töh (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-tehîm] اَلتَّهِيمُ
metli adama denir; yukâlu: ٌوَتَهِيم مُتَّهِمٌ   رَجُلٌ 
-ke [tehîm] تَهِيمٌ Mütercim der ki أيَْ ذُو تُهَمَةٍ
limesinin me™hazı gerçi burada müsebbet 
olmayıp lâkin İbn Kemâl Şer√-i Miftâ√’ta 
demiştir ki ٌتُهَمَة [tuhemet] ٌرُطَبَة [ru†abet] 
vezninde ismdir; ve hâ’nın sükûnuyla 
masdardır, pes ٌتَهِيم [tehîm] lafzı ondan 
mutasarrıf olmuş olur.

]و ي م]
-Töh (vâv’ın fethiyle) [el-veymet] اَلْوَيْمَةُ
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met ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌتُهَمَة أيَْ  وَيْمَةٌ   بِهِ 
Ve koğuculuğa denir, ٌنَمِيمَة [nemîmet] 
ma¡nâsına. Ve 

 aberistân eyâletinde bir‰ [Veymet] وَيْمَةُ
belde adıdır. Ve Endelus ülkesinde bir 
sancak adıdır yâhûd o ُوَيْمِيَة [Veymiyet]tir.

FASLU’L-HÂ™
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر م]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hebremet] اَلْهَبْرَمَةُ
ninde) Çok yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثِيرًا أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çok söylemek هَبْرَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيهَُبْرِمُ الْكَلَمَ أيَْ يكُْثِر

]ه ت م]
 Bir (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [el-hetm] اَلْهَتْمُ
adamın ağzına vurup ön dişlerini diplerin-
den düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَتَمَ فَاه 
مَ أسَْنَانِهِ هَتْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ألَْقَى مُقَدَّ
هْتَامُ  هَتْمٌ (hemzenin kesriyle) [el-ihtâm] اَلِْ
[hetm] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى فَاهُ   أهَْتَمَ 
هَتَمَ
-Ön diş (fethateynle) [el-hetem] اَلْهَتَمُ
ler diplerinden kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا انْكَسَرَت جُلُ هَتَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَتِمَ الرَّ
ثَنَايَاهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehtem] اَلْهَْتَمُ
Ön dişleri diplerinden kırılmış adama de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ أهَْتَمُ أيَِ الْمُنْكَسِرَةُ الثَّنَايَا Ve 

 ,Sinân b. »âlid’in lakabıdır [Ehtem] أهَْتَمُ
kabîle-i Kulâb vak¡asında vurulmakla ön 
dişleri şikest olmuştu.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-heytem] اَلْهَيْتَمُ
de) Deve mer¡âsından olan ٌحَمْض [√am∂] 
envâ¡ından bir şecer adıdır, ٌهَيْثَم [hey&em] 
dahi derler &â-yı müsellese ile.

لٌ) [et-tehettum] اَلتَّهَتُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَتَّم 
رَ يْءُ إِذَا تَكَسَّ الشَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hetîmet] اَلْهَتِيمَةُ
de) ٌحَمْض [√am∂] ta¡bîr olunan şûr otun 
hurdesine denir.
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ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Hâtim] هَاتِمٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huteym] هُتَيْمٌ
Esâmî-i nâstandır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hutâmet] اَلْهُتَامَةُ
ninde) Kırılmış nesnenin kırıntısına ve 
ufantısına denir, ٌكُسَارَة [kusâret] ma¡nâsına.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehtîm] اَلتَّهْتِيمُ
de) Bir adamı za¡îf ve bî-mecâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْرْبِ أي مُهُ بِالضَّ  مَا زَالَ يهَُتِّ
فُهُ يضَُعِّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâtum] اَلتَّهَاتُمُ
de) Birbirinden da¡vâ-yı bâtıl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَاتَمَا إِذَا تَهَاتَرَا

]ه ث م]
-hâ’nın fethi ve &â-yı mü) [el-he&m] اَلْهَثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi dövüp 
ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ هَثْمًا  هَثَمَ الشَّ
انْسَحَقَ حَتَّى  دَقَّهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  -Ve bir ada مِنَ 
ma güzîde mâldan bir mikdârını def¡aten 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَثَمَ لَهُ مِنْ مَالِه 
إِذَا قَثَمَ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey&em] اَلْهَيْثَمُ
 dedikleri şecer adıdır. Ve [heytem] هَيْتَمٌ
kerkes ve tavşancıl kuşlarının yavrularına 
denir. Ve kızıl kum tepesine denir yâhûd 
yumuşak olan kum tepeye denir. Ve ¢â¡a 
ile Zubâle beyninde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
bir recül adıdır.

 Obrulup (zammeteynle) [el-hu&um] اَلْهُثمُُ
dökülür olan kum yığınlarına denir.

]ه ث ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he&remet] اَلْهَثْرَمَةُ
vezninde) Çok söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَثْرَمَ الْكَلَمَ إِذَا أكَْثَرَه

]ه ج م]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hucûm] اَلْهُجُومُ

Ansızın bir adama saldırıp yetişmek, ¡alâ-
kavlin bir yere destûrsuz girmek yâhûd 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  هَجَمَ 
لِ إِذَا انْتَهَى إِلَيْهِ بَغْتَةً أوَْ دَخَلَ بِغَيْرِ  هُجُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Ve إِذْنٍ أوَْ دَخَلَ

 هَجَمَ :Müte¡addî olur; yukâlu [hucûm] هُجُومٌ
 ;Ve binâ yıkılmak ma¡nâsınadır فُلَنًا إِذَا أدَْخَلَهُ
yukâlu: َهَجَمَ الْبَيْتُ إِذَا انْهَدَم Ve 

 ve (vezninde [recm] رَجْمٌ) [hecm] هَجْمٌ

 Göz içeri batmak [hucûm] هُجُومٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَجْمًا عَيْنهُُ   هَجَمَتْ 
غَارَتْ إِذَا   Ve memede olan sütün وَهُجُومًا 
cümlesini sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَلَبَهُ إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا   Ve nesne sâkin ve هَجَمَ 
epsem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَجَم 
يْءُ إِذَا سَكَنَ وَأطَْرَقَ  Ve الشَّ

 ;Tard eylemek ma¡nâsınadır [hecm] هَجْمٌ
yukâlu: ُهَجَمَ فُلَنًا هَجْمًا إِذَا طَرَدَه Ve 

-Büyük kâseye denir; fetha [hecm] هَجْمٌ
teynle de lügattir, cem¡i ٌأهَْجَام [ehcâm]dır. 
Ve Fezâre kabîlesi yurdunda bir su adıdır. 
Ve

 […ara¡] عَرَقٌ ,Tere denir [hecm] هَجْمٌ
ma¡nâsına. Ve terlemek ma¡nâsına masdar 
olur; yukâlu: ُهَجَمَتْهُ الْهَوَاجِرُ أيَْ أسََالَتْ عَرَقَه
هْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihcâm] اَلِْ
Ansızın bir adamı bir yere idhâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْجَمَ فُلَنًا إِذَا أدَْخَلَهُ يَعْنِي 
-Ve memede olan sütü bi’l-cümle sağ بَغْتَةً
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرْع  أهَْجَمَ مَا فِي الضَّ
حَلَبَهُ  Ve develeri yataklarına götürmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرََاحَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  أهَْجَمَ 
Ve bir nesneyi sâkin kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأهَْجَمَ اللهُ تَعَالَى الْمَرَضَ عَنْهُ فَهَجَمَ أيَْ أقَْلَعَه 
وَفَتَرَ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hecûm] اَلْهَجُومُ
Bagteten hücûm eder olan adama denir. 
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Ve şol şedîd rüzgâra denir ki uğradığı 
hâneleri ve ٌثمَُام [&umâm] dedikleri otları 
kal¡ ve berbâd eder ola. Ve Ebû ¢atâde 
◊âri& b. Rib¡î radıyallâhu ¡anhu hazretle-
rinin kılıcı adıdır.

نْهِجَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhicâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi binâ çöküp yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْهَجَمَ الْبَيْتُ إِذَا انْهَدَم
هْتِجَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihticâm] اَلِْ
de) Bu dahi memede olan sütü hep sağ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرْع  إِهْتَجَمَ مَا فِي الضَّ
إِذَا حَلَبَهُ
-İpleri çözülüp direk [el-mehcûm] اَلْمَهْجُومُ
leri birbirine çatılmış çadıra denir; yukâlu: 
تْ أعَْمِدَتُهُ بَيْتٌ مَهْجُومٌ إِذَا كَانَ قَدْ حُلَّتْ أطَْنَابُهُ فَانْضَمَّ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hecîmet] اَلْهَجِيمَةُ
ninde) Uyumuş süte denir ki yoğurt olur 
yâhûd yoğurt gibi koyulanmış süte denir 
yâhûd yayıkta henüz çalkanmamış olanı-
na denir yâhûd yayıkta çalkanıp gerçi he-
nüz yoğurt olmayıp lâkin yoğurt olmağa 
başlamış ola.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-hecmet] اَلْهَجْمَةُ
de) Evveli kırk ¡aded olan deve sürüsüne 
denir, murâd kırktan aşağı olmayıp kırk 
ve ziyâde ola, ¡alâ-kavlin yetmiş ile yüz 
mihâr mâ-beyni ola yâhûd yetmişten yüze 
karîb mikdâra bâlig ola.

تَاءِ الآِّ  Eyyâm-ı [™hecmetu’ş-şitâ] هَجْمَةُ 
şitânın şiddet-i berdinden ¡ibârettir. Ve 

يْفِ الصَّ  Yaz [hecmetu’§-§ayf] هَجْمَةُ 
eyyâmının şiddeti-i harr ve germiyyetin-
den ¡ibarettir; tekûlu: َِأو تَاءِ  الشِّ هَجْمَةِ  فِي   نَحْنُ 
هِ ةِ بَرْدِهِ أوَْ حَرِّ يْفِ أيَْ فِي شِدَّ الصَّ
هُجَيْمَةَ -cu] جُهَيْنَةُ) [İbnâ Huceymet] إِبْنَا 
heynet] vezninde) Fürsân-ı ¡Arabdan iki 
fâris-i ma¡rûftur.

 [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benu’l-Huceym] بَنوُالْهُجَيْمِ
vezninde) ¡Arabdan bir batndır.

 hâ’nın fethi ve) [el-Heycumân] اَلْهَيْجُمَانُ
cîm’in [zammıyla]) Bir recül adıdır.

-Şeh (hâ’yla) [el-heycumânet] اَلْهَيْجُمَانَةُ
dâne inciye denir. Ve erkek örümceğe de-
nir. Ve ¡Anber b. ¡Amr’ın kızı ismidir.

]ه ج د م]
-hâ’nın kesri ve dâl’ın fet) [hicdem] هِجْسَمْ
hiyle) ْإِجْدَم [icdem] kelimesinde lügattir ki 
at kısmını yürütüp eştirmek için zecr ve 
ikdâm kelimesidir. Menkûldür ki en ev-
vel ata râkib olan Hazret-i Âdem’in oğlu 
¢âbîl idi ki kâtil-i Hâbîl’dir, kasd için 
Hâbîl üzere hamle ettikte altında olan ata 
zecr ve ikdâm için َم الدَّ -demekle gide هِجِ 
rek tahfîf olunup ْهِجْدَم dediler. Şârih der 
ki o vaktte lisân Süryânî olmakla َم الدَّ  هِجِ 
terkîbi meger hikâye olup giderek tahfîf 
ve zecr edâtı olmuş ola.

]ه ج ع م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hec¡amet] اَلْهَجْعَمَةُ
vezninde) Cür™et ve ikdâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ هَجْعَمَةٌ أيَْ جُرْأةٌَ وَإِقْدَام

]ه د م]
 hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedm] اَلْهَسْمُ
sükûnuyla) Binâyı yıkıp vîrân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَدَمَ الْبِنَاءَ هَدْمًا مِنَ الْبَاب 
نَقَضَهُ إِذَا   Ve bir adamın vurup belini الثَّانِي 
kırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve ضَرَبَهُ فَهَدَمَهُ أيَْ كَسَرَ ظَهْرَهُ

 Heder ve bâtıl olan deme ıtlâk [hedm] هَسْمٌ
olunur, ٌمَهْدُوم [mehdûm] ma¡nâsınadır; 
fethateynle de lügattir; yukâlu: ٌهَدْم  دَمُهُ 
هَدَرٌ  Ve gemide baş çegzinip yıkılmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  هُدِمَ الرَّ
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إِذَا أخََذَهُ الْهُدَامُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehdîm] اَلتَّهْسِيمُ
Binâyı yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  هَدَّ
الْبِنَاءَ بِمَعْنَى هَدَمَهُ
-Yepri (hâ’nın kesriyle) [el-hidm] اَلْهِسْمُ
miş eski libâsa denir, ¡alâ-kavlin yamalı 
olanına yâhûd yünden olan eski kilim ve 
keçe makûlesine mahsustur; cem¡i ٌأهَْدَام 
[ehdâm] gelir ve ٌهِدَم [hidem] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde. Ve pek koca pîr-i fânîye 
ıtlâk olunur. Ve eski çizmeye ıtlâk olunur. 
Ve bir recül adıdır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hedim] اَلْهَسِمُ
Muhannes ve hîz kimseye denir; tekûlu: ل 
تُعَاشِرْ فُلَنًا فَإِنَّهُ هَدِمٌ أيَْ مُخَنَّثٌ
 Bir arzın (fethateynle) [el-hedem] اَلْهَسَمُ
adıdır. Ve kuyunun etrâfından yıkılıp 
kuyu içre düşmüş taşlara ve topraklara de-
nir. Ve 

 ve [hedem] هَسَمٌ

 ,Masdar olurlar (fetehâtla) [hedemet] هَسَمَةٌ
nâka pek kösnümek ma¡nâsına, şöyle ki 
hemân bî-muhâba buğurun önüne çöker 
ola; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَهَدَمَةً  هَدَمًا  النَّاقَةُ   هَدِمَتِ 
تْ ضَبَعَتُهَا ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hedîm] اَلْهَسِيمُ
Yerde geçen seneden kalmış ot bakiyye-
sine denir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-hedimet] اَلْهَسِمَةُ
de) Pek kösnük olan nâkaya denir; cem¡i 
-vez [sekârâ] سَكَارَى ,gelir [hedâmâ] هَدَامَى
ninde ve ٌهِدَمَة [hidemet] gelir, ٌقِرَدَة […iredet] 
vezninde.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muhdim] اَلْمُهْسِمُ
ninde) ٌهَدِمَة [hedimet] ma¡nâsınadır.

مُ لٌ) [et-teheddum] اَلتَّهَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

هْسَامُ -vez [kirâm] إكِرَامٌ) [el-ihdâm] اَلِْ
ninde) Bunlar da nâka pek kösnümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتِ النَّاقَةُ وَأهَْدَمَتْ إِذَا  تَهَدَّ
تْ ضَبَعَتُهَا  Ve اشْتَدَّ

مٌ  Bir adama ifrâtla hışma [teheddum] تَهَسُّ
gelip alabanda vererek tahvîf ve tehdîd 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
دَهُ مَ عَلَيْهِ غَضَبًا إِذَا تَوَعَّ تَهَدَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hudâm] اَلْهُسَامُ
Gemi içre ¡ârız olan baş dönmesine denir; 
yukâlu: ٌفِينَةِ هُدَامٌ أيَْ دُوَار أخََذَنِي فِي السَّ
) [el-hedmet] اَلْهَسْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Çisinti yağmura denir; yukâlu: ُمَاء  أمَْطَرَتِ السَّ
-Ve birden verilen bir bö هَدْمَةً أيَْ مَطَرَةٌ خَفِيفَةٌ
lük deveye denir.

 Matar-ı hafîf [el-mehdûmet] اَلْمَهْسُومَةُ
yağmış arza denir; yukâlu: َْأي مَهْدُومَةٌ   أرَْضٌ 
أصََابَتْهَا الْهَدْمَةُ
مِهْسَمٍ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [û Mihdem±] ذُو 
ninde ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznlerinde) 
Akyâl-i ◊imyer’den ezvâ™ ta¡bîr olunan 
mülûkun birinin lakabıdır. Kezâlik ◊abeş 
mülûkundan birinin lakabıdır.

 hemze-i meftûha) [u’l-Ehdâm±] ذُو الْهَْسَامِ
ile) Mutevekkil b. ¡İyâ∂ nâm şâ¡irin laka-
bıdır. Ve Nâfi¡ nâm kimsenin lakabıdır ki 
Ferezda… nâm şâ¡ir onu hicv eyledi.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâdum] اَلتَّهَادُمُ
ninde) Birbirinden da¡vâ-yı bâtıl edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَادَمُوا إِذَا تَهَادَرُوا
مَةُ -Pek koca ka [el-muteheddimet] اَلْمُتَهَسِّ
rıya ve sâ™ir dişi hayvâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌمَةٌ أيَْ فَانِيَة عَجُوزٌ وَنَابٌ مُتَهَدِّ
 (hâ’nın fethiyle) [el-hendâm] اَلْهَنْسَامُ
Endâm-ı Fârisî mu¡arrebidir. Ve Fârisîde 
endâm bedene ve a¡zânın yaraşıklığına ve 
hey™et ictimâ¡ ve letâfetine denir.
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-ism-i mef¡ûl bün) [el-muhendem] اَلْمُهَنْسَمُ
yesiyle) ٌهَنْدَام [hendâm]-ı mezkûrdan mu-
tasarrıftır, mikdârınca ıslâh olunup düzül-
müş koşulmuş, yaraşığını bulmuş nesneye 
denir; yukâlu: ٍمِقْدَار عَلَى  مُصَلَّحٌ  أيَْ  مُهَنْدَمٌ   شَيْءٌ 
وَيقَُالُ لَهُ هَنْدَامٌ

]ه ذ م]
 hâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-he≠m] اَلْهَذْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Sür¡atle kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَذْمًا   هَذَمَهُ 
 Ve sür¡atle ta¡âm yemek الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ بِسُرْعَةٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهَذَمَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ بِسُرْعَة
 Ekûl (hâ’nın fethiyle) [el-hey≠âm] اَلْهَيْذَامُ
adama denir. Ve dilîr ve bahâdıra denir. 
Ve bir recül adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hu≠âm] اَلْهُذَامُ
Bu dahi bahâdıra denir. Ve keskin kılıca 
denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mih≠em] اَلْمِهْذَمُ
de) Bu dahi keskin kılıca denir.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey≠em] اَلْهَيْذَمُ
de) Çabuk ve çâlâk adama denir.

 İbn (hâ’nın zammıyla) [Hu≠met] هُذْمَةُ
Lâ†im’dir ki Muzeyne kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

 İbn ¡Attâb’dır (fethateynle) [He≠em] هَذَمٌ
ki ‰ayyi™ kabîlesinin nesebi ricâlindendir. 
Ve Sa¡d b. Hu≠eym ki ٌزُبَيْر [zubeyr] vez-
ninde bir kabîlenin pederidir, asl pederi-
nin ismi Zeyd idi, lâkin Hu≠eym nâm bir 
¡abd-i esvedin terbiyesinde neşv ü nemâ 
bulmakla kendide gâlib oldu.

]ه ذ ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠remet] اَلْهَذْرَمَةُ
vezninde) Tîz tîz söylemek ve tîz tîz 
okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَلَم  يهَُذْرِمُ 

وَالْقِرَاءَةَ أيَْ يسُْرِعُ
ve [el-hu≠ârim] اَلْهُذَارِمُ

-hâ’ların zammıy) [el-hu≠ârimet] اَلْهُذَارِمَةُ
la) Tîz tîz söyleyip tîz tîz okur olan adama 
denir.

-hâ’nın fethi ve eli) [el-he≠remâ] اَلْهَذْرَمَى
fin kasrıyla ki aslı فَعْلَلَى [fa¡lelâ] veznin-
dedir) Şamatacı, şaltak, edebsiz, gavgacı, 
fitne-engîz ¡avrete denir; yukâlu: إِنَّهَا لَهَذْرَمَى 
خَبِ رِّ وَالصَّ خَبِ أيَْ كَثِيرَةُ الْجَلَبَةِ وَالشَّ الصَّ

]ه ذ ل م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠lemet] اَلْهَذْلَمَةُ
vezninde) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا مَشَى فِي سُرْعَة هَذْلَمَ الرَّ

]ه ر م]
ve (fethateynle) [el-herem] اَلْهَرَمُ

ve [el-mehrem] اَلْمَهْرَمُ

 mîm’lerin ve) [el-mehremet] اَلْمَهْرَمَةُ
hâ’ların fethiyle) Pek pîr ve sâl-horde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَرَمًا جُلُ  الرَّ  هَرِمَ 
ابِعِ إِذَا بَلَغَ أقَْصَى الْكِبَرِ وَمَهْرَمًا وَمَهْرَمَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-herim] اَلْهَرِمُ
Pek pîr ve sâl-horde adama denir; cem¡i 
 قَتْلَى ,gelir [hermâ] هَرْمَى ve [herimîn] هَرِمِينَ
[…atlâ] vezninde; mü™ennesi ٌهَرِمَة [herimet] 
ve cem¡i ٌهَرِمَات [herimât] kezâlik هَرْمَى 
[hermâ] gelir.

هْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ihrâm] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîm] اَلتَّهْرِيمُ
de) Pek pîr-i fânî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَهُ أيَْ جَعَلَهُ هَرِمًا هْرُ وَهَرَّ أهَْرَمَهُ الدَّ
 (hâ’nın zammıyla) [el-hurmân] اَلْهُرْمَانُ
¡Akl ve hûş ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  مَا 
هُرْمَانٌ أيَْ عَقْلٌ
 hâ’nın ve râ’nın) [el-Heremân] اَلْهَرَمَانِ
fethiyle ki ٌهَرَم [herem] lafzından tesniye-
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dir) Mı§ır’da iki kadîm binâya ıtlâk olu-
nur ki onları Hazret-i İdrîs ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm tûfândan 
¡ulûmu hıfz ve vikâye için binâ eylediler, 
ya¡nî kitâblarını onda vaz¡ ve hıfz eyle-
diler. ¡Alâ-kavlin Sinân b. el-Muşelşel 
binâ eyledi yâhûd eslâftan ba¡zı kimseler 
ki murâd selâtîn-i Mı§r’dır, binâ eyle-
di, fenn-i nücûm delâletiyle tûfân-ı Nû√ 
¡aleyhi’s-selâm zuhûrunu idrâk eylemekle 
tıbb ve sihr ve nîrencât ve tılsım makûlesi 
fünûnu onda vikâye ya¡nî cidârlarına resm 
eyledi. 

Ve Mı§ır’da bunlardan mâ-¡adâ niçe 
ehrâm-ı sıgâr vardır. Şârih der ki meşhûru 
Hazret-i İdrîs binâ-kerdesidir. Ve ~âbi™e 
tâ™ifesinin zu¡müne göre birinde Şî& 
¡aleyhi’s-selâm kabri ve birinde oğlu ~âbî 
kabri vardır ve kurblerinde Ebu’l-Hevl 
nâm şahsın kabri vardır; el-hâsıl a¡ceb-i 
¡acâ™ib bir mâddedir, hakîkati ¡ilmullâha 
muhavveldir. 

Mütercim der ki İbn Kemâl merhûmun 
tahkîk-ı tılasm bâbında te™lîf eyledi-
ği risâlede bu ¡ibâretle mersûmdur ki 
Fâ†imiyyûn’dan el-◊âkim Bi-emrillâh 
Mı§ır’ı fethi ve teshîr eyledikte ba¡zı 
künûz feth olup içinde bir adam sûreti 
bulundu ki adına Ebu’l-Hevl derler idi; 
felâsife-i Mı§r’dan biri vaz¡ edip tılsım-
la mü™ekkel ervâhı var idi, serikadan ve 
gâ™ibden sorsalar haber verir idi ve nutk 
eder idi. ◊âkim Bi-emrillâh emr eyledi 
ki “Gece ile kimse hâne ve dükkânını ka-
pamasın, açık bıraksın; her kimin eşyâsı 
zâyi¡ olursa zâminim.” dedi. Halk dahi 
imtisâl eyledi. O gece dört yüz dükkândan 
metâ¡ ve nukûd sirkat oldu. Yarınki gün 
sâhibleri hâkime geldiler. O dahi Ebu’l-

Hevl’i getirtip birer birer sordukta kim al-
dığını ve hâlen kanda olduğunu bi’l-cümle 
haber verdi. Pes adamlar gönderip cüm-
lesini buldular, getirtip eşyâyı birer birer 
sâhiblerine verdi ve dört yüz sâriki katl 
etti. Bundan sonra bir ferd uğruluğa cür™et 
etmeyip dükkânlar ve hâne ve hânlar gece 
gündüz açık kalırdı. ◊âkim bi-Emrillâh 
fevtinden sonra ba¡de-zamân bir uğru bir 
takrîble fırsat bulup Ebu’l-Hevl’i uğurla-
yıp pâreledi. Bu hikâyeye göre mü™ellifin 
zikr eylediği başka olur.

هَرْمَةَ إِبْنُ   [ibn hermet] (ُحَمْزَة [√amzet] vez-
ninde) Koca kişinin ve koca ¡avretin en 
sonra olan veledine denir ki ihtiyâr dölü 
ta¡bîr olunur. Ve bir şâ¡irin künyesidir.

 azmu Benî ¡Avâl◊ [Bi™ru Hermet] بِئْرُ هَرْمَةَ
dedikleri mahalde bir kuyudur.

 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herm] اَلْهَرْمُ
sükûnuyla) Bir nebât ve bir şecer adıdır, 
¡alâ-kavlin semiz otuna denir; müfredi 
.tir[hermet] هَرْمَةٌ

الْهَرْمِ يَوْمُ   [yevmu’l-herm] Eyyâm-ı ¡Arab-
dan bir yevm-i ma¡rûftur.

الْهَرْمِ -â™if’te bir mâl is‰ [u’l-Herm±] ذُو 
midir ki ¡Abdulmu††alib’in yâhûd Ebû 
Sufyân’ın idi.

 Şol (hâ’nın fethiyle) [el-hevârim] اَلْهَوَارِمُ
develere denir ki ٌهَرْم [herm] dedikleri 
nebât-ı mezkûru otlamakla çeneleri al-
tında olan tüyleri ağarmış ola; yukâlu: ٌإِبِل 
هَوَارِمُ إِذَا كَانَتْ تَأْكُلُ الْهَرْمَةَ فَتَبْيَضُّ مِنْهَا عَثَانِينهَُا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-herim] اَلْهَرِمُ
Nefs ve zât ma¡nâsınadır. Ve ¡akl ve hıred 
ma¡nâsınadır. Ve Ebû Za¡ne nâm şâ¡irin 
lakabıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-herimet] اَلْهَرِمَةُ
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Dişi arslana denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîm] اَلتَّهْرِيمُ
Kocaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  هَرَّ
أهَْرَمَهُ بِمَعْنَى  هْرُ  -Ve ta¡zîm ve tevkîr eyle الدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهُ إِذَا عَظَّمَه  Ve هَرَّ
kıyma kıymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  هَرَّ
اللَّحْمَ إِذَا قَطَّعَهُ قِطَعًا صِغَارًا

) [Heremiyy] هَرَمِيٌّ -vez [aremiyy√] حَرَمِيٌّ
ninde) İbn ¡Abdullâh’tır ki ashâbdandır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Herim] هَرِمٌ
Esâmîdendir: Herim b. »ayyân ve He-
rim b. ◊anbeş ve Herim b. ¢u†be ve İbn 
¡Abdullâh ve İbn Mes¡ade sahâbelerdir.

 İbn Heniyy (hâ’nın kesriyle) [Hirm] هِرْمٌ
b. Beliyy’dir ki ¢u∂â¡a kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Hureym] هُرَيْمٌ
İbn Sufyân’dır ki muhaddistir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-hermâ] اَلْهَرْمَى
Kuru oduna denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-herûm] اَلْهَرُومُ
Bed-hûy ve bed-kirdâr olan habîse ¡avrete 
denir.

أهَْرَمَ -veznin [a√med] أحَْمَدُ) û Ehrem±] ذُو 
de) Bir recül adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehârum] الَتَّهَارُمُ
de) Pîr olmayan kimse muvâza¡aten pîrlik 
sûreti göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أرََى أنََّهُ هَرِمٌ تَهَارَمَ الرَّ

]ه ر ث م]
 (â-yı müsellese ile&) [el-her&emet] اَلْهَرْثَمَةُ
 vezninde ve mürâdifidir ki [artemet¡] عَرْتَمَةٌ
burnun ilerisine denir. Ve kelb kısmının 
burun deliklerinin aralığına olan siyâha 
denir. Ve bir recül adıdır. Ve arslana denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-her&em] اَلْهَرْثَمُ

ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-hurâ&im] اَلْهُرَاثِمُ
de) Bunlar da arslana denir.

]ه ر ش م]

 şîn-i mu¡ceme ile) [el-hirşemm] اَلْهِرْشَمُّ

 vezninde) Küfegi taşı gibi [irşebb…] قِرْشَبٌّ
yumuşak ve gevşek taşa denir. Ve toprağı 
yumuşak dağa denir.

ةُ  Sütü çok (hâ’yla) [el-hirşemmet] اَلْهِرْشَمَّ
koyuna ve keçiye denir. Ve pek yere den-
mekle ma¡nâ-yı evvel ile zıdd olur.

]ه ر ط م]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-hur†umân] اَلْهُرْطمَُانُ
vezninde) Hubûbâttan bir nev¡ galledir ki 
arpa ile buğday beyninde mütevassıt olur, 
ishâl ve su¡âle nâfi¡dir; müfredâtta burçak 
envâ¡ından fiğ ve merdümek ve besîle de-
dikleri dâne ile müfesserdir.

]ه ز ل]
-Göv (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-hezm] اَلْهَزْمُ
deyi yâhûd hıyâr ve kavun makûlesini el 
ile pek basıp sıkmakla ezip çukurlatıp yer 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  هَزَمَ 
 Ve هَزْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَمَزَهُ بِيَدِهِ فَصَارَتْ فِيهِ حُفْرَةٌ
bir adama arkasından vurmakla kıynakla-
rı aralığı içeri batıp göbeği taşra uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزَمَ فُلَنًا إِذَا ضَرَبَهُ فَدَخَل 
تُهُ سُرَّ وَخَرَجَتْ  وَرِكَيْهِ  بَيْنَ   Ve yay çinremek مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت  هَزَمَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
Ve bir adamın hakkını cevr edip kesr ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هَضَمَهُ إِذَا  هُ  حَقَّ لَهُ  -Ve ¡askeri bozup sın هَزَمَ 
dırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَفَلَّهُمْ كَسَرَهُمْ  إِذَا  الْعَدُوَّ   Ve kuyu kazmak هَزَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَزَمَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا Ve 

 Obruk, çukur yere denir. Ve [hezm] هَزْمٌ
yağmursuz yufka buluta vasf olur; yukâlu: 
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مَاءٍ بِلَ  رَقِيقٌ  أيَْ  هَزْمٌ   Ve mâ™il kılınmak سَحَابٌ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِهُزِمْتُ عَلَيْهِ عَلَى الْمَجْهُول 
أيَْ عُطِفْتُ
نْهِزَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhizâm] اَلِْ
de) Bir nesne el ile pek basılıp sıkılmakla 
ezilip çukurlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَزَمَهُ فَانْهَزَمَ
) [el-hezmet] اَلْهَزْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nesnede el ile basılıp sıkılmakla peydâ 
olan eziklik çukuruna denir; cem¡i ٌهَزْم 
[hezm]dir hâ’sız ve ٌهُزُوم [huzûm] gelir. Ve 

 .Esâmîdendir: Sehm b [Hezmet] هَزْمَةٌ
Musâfir b. Hezme, Yemen’de bir sipeh-
sâlâr idi.

مُ لٌ) [et-tehezzum] اَلتَّهَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yay çinremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  الْقَوْسُ  مَتِ  -Ve değ تَهَزَّ
nek yâhûd sehâb tarâka ile çatlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب وَالسَّ الْعَصَا  مَتِ   تَهَزَّ
قَتْ مَعَ صَوْتٍ -Mü™ellif bunu tekrâr eyle إِذَا تَشَقَّ
miştir. Ve tulum ve kırba kuruyup büklüm 
büklüm kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ مَتِ الْقِرْبَةُ إِذَا يَبِسَتْ وَتَكَسَّ تَهَزَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hezîmet] اَلْهَزِيمَةُ
de) ve

يمَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-hizzîmâ] اَلْهِزِّ
de) İsmlerdir, ¡asker bozgunluğuna denir; 
yukâlu: ٌيمَى أيَِ انْهِزَام وَقَعَتْ عَلَى الْجَيْشِ هَزِيمَةٌ وَهِزِّ
َِمُ -veznin [azâ™im¡] عَزَائِمُ) [el-hezâ™im] اَلْهَزَا
de) Suyu çok kuyulara denir; müfredi ٌهَزِيمَة 
[hezîmet]tir. Ve arık ve zebûn dâbbelere 
denir.

هْتِزَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtizâm] اَلِْ
de) Bulut yağmur dökerken tarâka ve ra¡d 
ile çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِهْتَزَمَت 
صَوْتٍ مَعَ  قَتْ  تَشَقَّ إِذَا  بِالْمَاءِ  حَابَةُ  -Ve boğaz السَّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اةَ  الشَّ  إِهْتَزَمَ 

-Ve bir nesneye sür¡atle koşup git ذَبَحَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابْتَدَرَه إِذَا   إِهْتَزَمَهُ 
إِلَيْهِ إِلَى“ :Ve minhu’l-meseluوَأسَْرَعَ   إِهْتَزِمُوا 
هُزَالِهَا قَبْلَ  ذَبْحِهَا  إِلَى  بَادِرُوا  أيَْ   Ya¡nî ذَبِيحَتِكُمْ” 
“Kurbânlarınızı zebh eylemeğe şitâb ve 
sür¡at eyleyesiz, zîrâ durdukça mehzûl 
olur.” Bu mesel fırsatı igtinâm eylemek 
mevki¡inde darb olunur. Ve at seğirtirken 
seğirtmesinin harıltısı zâhir ve mesmû¡ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِهْتَزَمَ الْفَرَسُ إِذَا 
سُمِعَ صَوْتُ جَرْيِهِ
-Yay çınırtı (fethateynle) [el-hezem] اَلْهَزَمُ
sına ve tınkırtısına denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hezîm] اَلْهَزِيمُ
Gök gürültüsüne denir, ra¡d ma¡nâsına. Ve 
seğirtirken âvâzı şiddetle zuhûr eden gü-
rültülü ata denir. Ve buluttan şiddetle ya-
rılıp boşanan sağanaklı muttasıl yağmura 
denir, ke-mâ se-yuzkeru.

مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutehezzim] اَلْمُتَهَزِّ
siyle) Bu dahi gök gürültüsüne denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hezûm] اَلْهَزُومُ
Pek çınırdayıp tınkırdayıcı yaya denir; 
yukâlu: ِنَةُ الْهَزَم قَوْسٌ هَزُومٌ أيَْ مُرِنَّةٌ بَيِّ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-hezimet] اَلْهَزِمَةُ
de) Şiddetle kaynar olan tencereye denir 
ki harıltısı zuhûr eder; yukâlu: َْقِدْرٌ هَزِمَةٌ أي 
شَدِيدَةُ الْغَلَيَانِ
 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hezim] اَلْهَزِمُ
dahi buluttan şiddetle çatlayıp boşanan sa-
ğanaklı yağmura denir, ٌهَزِيم [hezîm] gibi; 
yukâlu: ُيَسْتَمْسِك لَ  كَانَ  إِذَا  وَهَزِيمٌ  هَزِمٌ   Ve غَيْثٌ 
râm ve yavaş ata denir; yukâlu: ٌهَزِم  فَرَسٌ 
عٌ أيَْ طَيِّ
.Âfet ve dâhiyeye denir [el-hâzimet] اَلْهَازِمَةُ

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Huzem] هُزَمُ
Ümmu’l-mü™minîn Meymûne bint ◊âri& 
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b. ◊azn b. Buceyr’in ceddinin ceddi 
ismidir.

.Bir batndır [Benu’l-Huzem] بَنوُ الْهُزَمِ

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-heyzem] اَلْهَيْزَمُ
de) Sulb ve şedîd nesneye denir. Ve arsla-
na denir. Ve bir recül adıdır.

ve (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mihzem] مِهْزَمٌ

مٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muhezzem] مُهَزَّ
ninde) ve

 (vezninde [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [Mihzâm] مِهْزَامٌ
ve

امٌ ادٌ) [Hezzâm] هَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâ-i ricâldendir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-huzûm] اَلْهُزُومُ
Fecr tulû¡uyla zulmet-i leyl çatlayıp açıl-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهَزَم 
بْحِ اللَّيْلُ هُزُومًا إِذَا صَدَعَ لِلصُّ
-vez [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mihzâm] اَلْمِهْزَامُ
ninde) Şol ağaca denir ki etfâller onun 
başını yakıp birbirini tutuşturup kaçırarak 
mülâ¡abe ederler. Ve âteş karıştıracak kö-
segiye denir. Ve kısa değneğe denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huzeym] هُزَيْمٌ
Yemâme’de niçe hurmalıklar ve niçe kar-
yeler ismidir. Ve Sa¡d b. Ley& el-¢u∂â¡î la-
kabıdır. Ve Huzeym b. Es¡ad, ◊a∂ramevt 
nesebi ricâlindendir. Ve

هُزَيْمٍ  Yemen’de bir [û Huzeym±] ذُو 
beldedir.

 (hâ’nın zammıyla) [el-Huzûm] اَلْهُزُومُ
Li√yân kabîlesi bilâdından bir beldedir.

مِ @@mu¡a] مُعَظَّمٌ) [Ebu’l-Muhezzem] أبَُو الْمُهَزَّ
am] vezninde) Yezîd yâhûd ¡Abdurra√mân 
b. Sufyân’dır ki tâbî¡îdir.

]ه س م]
 hâ’nın fethi ve sîn’in) [el-hesm] اَلْهَسْمُ

sükûnuyla) ٌهَشْم [heşm] lafzında lügattir ki 
zikr olunur; yukâlu: ُهَسَمَهُ هَسْمًا لَغُةٌ فِي هَشَمَه
 حُسُمٌ (zammeteynle) [el-husum] اَلْهُسُمُ
[√usum] lafzında lügattir ki dâg ve yakı 
vuran kimselere denir.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Hevsem] هَوْسَمُ
‰aberistân arkasında bir beldedir.

]ه ش م]
 hâ’nın fethi ve şîn-i) [el-heşm] اَلْهَآْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuru nesneyi 
ufatıp hurd eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin kabak gibi içi boş nesneyi ufat-
mak yâhûd hâssaten başı ve kemiği kırıp 
ufatmak ma¡nâsınadır yâhûd yüzü ve bur-
nu yâhûd mutlakan her nesneyi ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَشْمًا   هَشَمَهُ 
كَسْرُ أوَْ  الْجَْوَفِ  أوَِ  الْيَابِسِ  يْءِ  الشَّ كَسْرُ  وَهُوَ   الثَّانِي 
ةً أوَِ الْوَجْهِ وَالْنَْفِ أوَْ كُلِّ شَيْءٍ أْسِ خَاصَّ الْعِظَامِ وَالرَّ
ve [el-mehşûm] اَلْمَهْآُومُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-heşîm] اَلْهَآِيمُ
.olunmuş nesneye denir [heşm] هَشْمٌ

نْهِآَامُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhişâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesne kırılıp ufanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu. َفَانْهَشَم  Ve هَشَمَهُ 
hayvân zebûnlayıp ¡amel-mânde olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِنْهَشَمَت 
بِلُ إِذَا خَارَتْ وَضَعُفَتْ الِْ
مُ لٌ) [et-teheşşum] اَلتَّهَآُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْهِشَام [inhişâm] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ فَتَهَشَّ مَهُ  -Ve müte¡addî olur, kırıp ufat هَشَّ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ُمَهُ إِذَا كَسَرَه  Ve bir تَهَشَّ
adama ta¡zîm ve ikrâm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأكَْرَمَه إِذَا  فُلَنًا  مَ   تَهَشَّ
-Ve nâkanın memesini sağmak ¡alâ وَعَظَّمَهُ
kavlin bütün avuçla sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ِّبِالْكَف الْحَلْبُ  هُوَ  أوَْ  حَلَبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ  مَ   تَهَشَّ
هَا  Ve rüzgâr kuru otluğu hurd haşhâş كُلِّ
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ve berbâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْهُ يحُ الْيَبِيسَ إِذَا كَسَّ مَتِ الرِّ -Ve rahm ve şef تَهَشَّ
kat niyâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَعْطَفَهُ إِذَا  مَهُ   Ve bu ma¡nâda müte¡addî تَهَشَّ
olur; yukâlu: َمَ عَلَيْهِ أيَْ تَعَطَّف  Ve hayvân تَهَشَّ
zebûnlayıp nâ-tüvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا خَارَتْ وَضَعُفَت مَتِ الِْ تَهَشَّ
هْتِآَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtişâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi sağmak yâhûd parmak-
lar ile sağmayıp bütün avuçla sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى النَّاقَةَ   إِهْتَشَمَ 
مَهَا  Ve bir kimseye hazm-ı nefs ile تَهَشَّ
evzâ¡ına tahammül edip zebûnluk göster-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه نَفْسِي   إِهْتَشَمْتُ 
أيَِ اهْتَضَمْتُهَا لَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehşîm] اَلتَّهْآِيمُ
Bu dahi bir adama ta¡zîm ve ikrâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْرَمَه إِذَا  مَهُ   هَشَّ
وَعَظَّمَهُ
 İbn (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Hâşim] هَاشِمٌ
¡Abdumenâf’tır ki Ebû ¡Abdulmu††alib’dir, 
ismi ¡Amr’dır, en evvel tiridi merkûm ٌهَشْم 
[heşm] eylediğinden nâşî mülakkab oldu.

 Şol baş yarığına denir [el-hâşimet] اَلْهَاشِمَةُ
ki kemikleri ufatmış ola, ¡alâ-kavlin başın 
kemiğini kırıp lâkin ٌفَرَاش [ferâş] dedikleri 
yufka kemiğe te™sîr ve ibâne eylememiş 
ola yâhûd kemikleri kırmakla kemikler 
dağılıp ihrâc olunup o yufka kemikler 
dahi ayrılmış ola; yukâlu: إِذَا هَاشِمَةٌ  ةٌ   شَجَّ
 كَانَتْ هَشَمَتِ الْعَظْمَ أوَْ هَشَمَتِ الْعَظْمَ وَلَمْ يَتَبَايَنْ فَرَاشَهُ
أوَْ هَشَمَتْهُ فَنفُِشَ وَأخُْرِجَ وَتَبَايَنَ فَرَاشُهُ
 [mehşûm] مَهْشُومٌ [el-heşîm] اَلْهَآِيمُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve şol kuru 
otluğa denir ki pârelenip rîze rîze olur ola, 
¡alâ-kavlin mutlakan kuru otluğa denir; 
yukâlu: ٌر  رَعَتِ الْمَاشِيَةُ الْهَشِيمَ وَهُوَ نَبْتٌ يَابِسٌ مُتَكَسِّ
كَلٍَ كُلِّ  يَابِسُ  -Ve her şey™in kurusuna de أوَْ 

nir. Ve bedeni za¡îf ve zebûn ve nâ-tüvân 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي هَشِيمٌ   رَجُلٌ 
عِيفُ الْبَدَنِ الضَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-heşîmet] اَلْهَآِيمَةُ
de) Ağaçları kurumuş arza denir. Ve şol 
kuru oduna denir ki oduncu onu her ne 
vech üzere olursa ahz eylemek mümkin 
ola. Bu ma¡nâdandır ki filân be-gâyet sehî 
ve kerîmdir, sâ™ilden hergiz nesne dirîg 
eylemez bi-eyyi hâl ona ihsân eder diye-
cek yerde ٍمَا هُوَ إِلَّ هَشِيمَةُ كَرَم derler.

-Topra (zammeteynle) [el-huşum] اَلْهُآُمُ
ğı gevşek ve yumuşak dağlara denir. Ve 
süt sağan kimselere denir; ٌهَاشِم [hâşim] 
müfredidir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-heşim] اَلْهَآِمُ
Civân-merd adama denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hişâm] اَلْهِآَامُ
Civân-merdliğe denir; yukâlu: َْأي هِشَامٌ   بِهِ 
 Ve جُودٌ

 On beş sahâbe ismidir. Ve [Hişâm] هِآَامٌ
otuz muhaddis adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huşeym] هُآَيْمٌ
İbn Beşîr’dir ki muhaddistir.

-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ [el-mihşâm] اَلْمِهْآَامُ
de) Çabuk sınıp zebûnlayan nâkaya denir; 
yukâlu: ِنَاقَةٌ مِهْشَامٌ أيَْ سَرِيعُ الْهُزَال
 Dağın (hâ’nın fethiyle) [el-heşmet] اَلْهَآْمَةُ
yumuşak topraklı olup küfegi taşlık olan 
yerinin toprakları ve taşları hurd olup da-
ğılmasına denir.

-Dağ keçisi (fetehâtla) [el-heşemet] اَلْهَآَمَةُ
ne denir; cem¡i ٌهَشَمَات [heşemât] gelir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Heyşem] هَيْآَمٌ
ve

مٌ ثٌ) [Muheşşim] مُهَآِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esmâ-i ricâldendir.
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ةُ  Kûfe eyâletinde [el-Hâşimiyyet] اَلْهَاشِمِيَّ
bir beldedir, Seffâ√ Halîfe’nin binâ-
kerdesidir. Ve Reyy kazâsında bir bel-
dedir. Ve tarîk-i Mekke’de »uzeyme 
şarkîsinde bir suyun adıdır.

مَةٌ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [Muheşşemet] مُهَآَّ
vezninde) Yemâme’de bir kasabadır.

-sefer] سَفَرْجَلَةٌ) [el-heşemşemet] اَلْهَآَمْآَمَةُ
celet] vezninde) Arslana denir.

]ه ص م]
 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ha§m] اَلْهَصْمُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَصَمَهُ هَصْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ
-vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey§am] اَلْهَيْصَمُ
ninde) Bir nev¡ taştır ki be-gâyet yalçın 
ve düz olur, ondan hokka ittihâz olunur. 
Ve kavî ve şedîd adama denir. Ve arslana 
denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-hu§am] اَلْهُصَمُ
ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mih§am] اَلْمِهْصَمُ
de) ve

امُ ادٌ) [el-ha§§âm] اَلْهَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 غَشَمْشَمٌ) [el-he§am§am] اَلْهَصَمْصَمُ
[πaşemşem] vezninde) Bunlar da arslana 
denir.

ةُ -ay√] حَيْدَرِيَّةٌ) [el-Hey§amiyyet] اَلْهَيْصَمِيَّ
deriyyet] vezninde) Mu¡tezilî olan 
Kerrâmiyye tâ™ifesinden bir fırkadır ki 
Mu√ammed b. el-Hey§am nâm kimsenin 
etbâ¡ ve eşyâ¡ıdır.

]ه ض م]
 hâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [el-ha∂m] اَلْهَضْمُ
mu¡cemenin sukûnuyla) Mi¡dede olan 
ta¡âmı sinirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

وَاءُ الطَّعَامَ هَضْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَهَكَهُ هَضَمَ الدَّ
Mütercim der ki esâtîn-i etıbbâ™ bu 
mâddede kuvve-i hâzıma tefrî¡ eylediler. 
Tavzîhi budur ki tabî¡at-ı insânîde yedi 
kuvvet ta¡yîn eylediler; dördü huddâm ve 
üçü mahdûmdur dediler. Huddâm-ı erba¡a 
 مَاسِكَةٌ ve [câ≠ibet] جَاذِبَةٌ ve [â∂imet√] هَاضِمَةٌ
[mâsiket] ve ٌدَافِعَة [dâfi¡at]tır. Ve mahdûm-ı 
selâse ٌنَامِيَة [nâmiyet] ve ٌغَاذِيَة [πâ≠iyet] ve 
 tir, mecmû¡una tabâyi¡-i[muvellidet] مُوَلَّدَةٌ
seb¡ denir. ٌهَاضِمَة [hâ∂imet] bir kuvvettir ki 
gıdâyı bir hâle tagyîr eder ki mugtedîden 
bi’l-fi¡l bir cüz™ olmağa sâlih olu.vVe 
onun beş mertebesi vardır, niteki mahal-
linde meşrûhtur. Ve 

 Ansızın bir adama hücûm [ha∂m] هَضْمٌ
eylemek yâhûd yüksek mahalden üzerine 
ansızın inmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َهَضَمَ عَلَيْهِمْ إِذَا هَجَمَ أوَْ هَبَط Ve bir ada-
ma hakkını yâ mâlını gasb ve müsâdere ile 
zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَضَم 
فُلَنًا إِذَا ظَلَمَهُ وَغَصَبَهُ
هْتِضَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihti∂âm] اَلِْ
de) ve

مُ لٌ) [et-teha∂∂um] اَلتَّهَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da bir adamın mâlını gasb-
la zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا ظَلَمَهُ وَغَصَبَهُ إِهْتَضَمَهُ وَتَهَضَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-he∂îm] اَلْهَضِيمُ
Mâlı magsûb olan mazlûma denir. Ve 

 Şol hatuna denir ki karnı [he∂îm] هَضِيمٌ
düz ve böğürleri latîf ve yanlarının etleri 
azca olmakla nihâl-i serv-i sehî gibi ola ve 
ona sülün karınlı ta¡bîr olunur. Ve öylesi 
karına da vasf olur; yukâlu: َْأي هَضِيمٌ   إِمْرَأةٌَ 
 ve أخَْمَصُ الْبَطْنِ وَلَطِيفُ الْكَشْحِ وَأقََلُّ انْجِفَارِ الْجَنْبَيْنِ
yukâlu: ُبَطْنٌ هَضِيمٌ أيَْ أخَْمَص Ve şol açılma-
dık hurmâ çiçeğine denir ki henüz kapçığı 
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içre olup gonca gibi birbiri içinde girişmiş 
ola; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: طَلْعُهَا  ﴿وَنَخْلٍ 

الْجُفِّ مُنْضَمٌّ فِي جَوْفِ  مُنْهَضِمٌ  أيَْ  -Ve ka هَضِيمٌ﴾ 
mıştan olan nây ve düdük makûlesine de-
nir, ٌمَهْضُومَة [meh∂ûmet] dahi derler, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-he∂îmet] اَلْهَضِيمَةُ
ninde) İsmdir, gasb cihetiyle olan zulm ve 
bîdâda denir.

امُ ادٌ) [el-he∂∂âm] اَلْهَضَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ve [el-hâ∂ûm] اَلْهَاضُومُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-he∂ûm] اَلْهَضُومُ
Hâzım-ı ta¡âm olan devâya denir, cevâriş 
ma¡nâsına. Ve bezl ve infâk-ı mâl eder 
olan kerîm ve civân-merde denir. Ve 

 Yed-i kerîmeye dahi vasf [he∂ûm] هَضُومٌ
olur; yukâlu: يَدٌ هَضُومٌ أيَْ تَجُودُ بِمَا لَدَيْهَا Cem¡i 
 gelir zammeteynle. Ve [hu∂um] هُضُمٌ

امٌ  ve [ha∂∂âm] هَضَّ

.Arslana denir [hedûm] هَضُومٌ

 Bir adam (fethateynle) [el-he∂am] اَلْهَضَمُ
sülün karınlı olarak böğürleri latîf ve 
yanlarının etleri azca olmakla hadde-
den çekilmiş gibi mevzûn ve sehî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَضْمًا  الْغُلَمُ   هَضِمَ 
ابِعِ إِذَا خَمَصَ بَطْنهُُ وَلَطُفَ كَشْحُهُ وَقَلَّ انْجِفَارُ  الْبَابِ الرَّ
 Ve at kısmında eyegüleri doğru olup جَنْبَيْهِ
ve karnının yukarı yanları meydânlı olma-
yıp iki taraflı birbirine kavuşuk gibi der-
nekli olmak yâhûd eyegüleri düz ve doğru 
olup karnının yukarı yanları içeri geçik ol-
maktan ¡ibârettir. Ve bu ma¡âyibdendir, bu 
sûrette karnı azca ve önü meydânsız olur, 
bileği karınlı ve bileği önlü ta¡bîr olunur.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eh∂am] اَلْهَْضَمُ
de) Vasf-ı mezkûr üzere olan ata ve ada-

ma denir; mü™ennesinde ُهَضْمَاء [ha∂mâ™] 
ve ٌهَضِيم [he∂îm] denir, niteki zikr olundu; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ هَضْمَاءُ وَهَضِيمٌ إِذَا كَانَتْ أخَْمَصَ الْبَطْن 
 Ve وَألَْطَفَ الْكَشْحِ مَعَ قِلَّةِ انْجِفَارِ الْجَنْبَيْنِ

 Ön dişleri galîz olan adama [eh∂am] أهَْضَمُ
denir. Ve ٌهَضِيم [he∂îm] gibi sülün karna 
denir.

 Bu dahi haddeden [el-meh∂ûm] اَلْمَهْضُومُ
çekilmiş gibi sülün karna denir.

-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-hâ∂im] اَلْهَاضِمُ
de) Gevşekçe nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
هَاضِمٌ أيَْ فِيهِ رَخَاوَةٌ
ve [el-meh∂ûmet] اَلْمَهْضُومَةُ

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muha∂∂amet] اَلْمُهَضَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Kamıştan olan 
nây ve düdük makûlesine denir; yukâlu: 
مَةٌ وَهَضِيمٌ لِلَّتِي يزُْمَرُ بِهَا قَصَبَةٌ مَهْضُومَةٌ وَمُهَضَّ
 (hâ’nın fethi ve kesriyle) [el-ha∂m] اَلْهَضْمُ
Alçak oturaklı arza denir. Ve derenin orta-
sına denir. Ve tebhîr olunacak buhûra de-
nir; cem¡i ٌأهَْضَام [eh∂âm] ve ٌهُضُوم [hu∂ûm] 
gelir.

تَبَالَةَ أهَْضَامُ   [Eh∂âmu Tebâlet] (hemze-i 
meftûha ile) Tebâle nâm şehrin karyeleri-
ne ıtlâk olunur.

مَةَ مُهَضَّ  مُعَظَّمَةٌ) [Benû Muha∂∂amet] بَنوُ 
[mu¡a@@amet] vezninde) Bir cemâ¡attir.

-Bir nev¡ tîb ismi [el-meh∂ûmet] اَلْمَهْضُومَةُ
dir ki misk ve ban ile terkîb ederler.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-he∂îmet] اَلْهَضِيمَةُ
ninde) Meyyit için müretteb olan ta¡âma 
denir; cem¡i ُهَضَائِم [he∂â™im] gelir. 
¡Arabistân’da ¡âdettir ki meyyit vâki¡ olan 
hâneye iki üç gün ahbâblar ve komşular 
ta¡âm irsâl ederler, niteki Resûl-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri 
Ca¡fer-i ‰ayyâr’ın şehâdeti haberi geldik-
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te hânesine ta¡âm gönderdiler.

ةُ -zubey] زُبَيْرِيَّةٌ) [el-Hu∂aymiyyet] اَلْهُضَيْمِيَّ
riyyet] vezninde) Bir mevzi¡ ismidir.

هْضَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ih∂âm] اَلِْ
Devenin kulun dişleri düşüp gayrı dişleri 
bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  أهَْضَمَتَ 
سْدَاسِ إِذَا ذَهَبَتْ رَوَاضِعُهَا وَطَلَعَ غَيْرُهَا جْذَاعِ وَالِْ لِلِْ
 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [Hi∂yem] هِضْيَمٌ
Bir vâdî ismidir. 

]ه ط م]
Mütercim der ki mü™ellif “ه،ط،م” 
mâddesinden sükût eyledi ki hâ’nın fethi 
ve †â-i mühmelenin sükûnuyladır. Suyû†î 
Durr-i Ne&îr nâm kitâbında sebt ve sür¡at-i 
hazm ile tefsîr eylemiştir ve Nihâye’de 
dahi bu ¡ibâretle mersûmdur. Ve fî hadîsi 
Ebî Hureyre fî şarâbi ehli’l-cenneti: “إِذَا 
طَعَامَهُمْ هَطَمَ  مِنْهُ   :Ve kâle İbnu’l-E&îr ”شَرِبُوا 
فَقُلِبَتِ الْكَسْرُ  وَهُوَ  اَلْحَطْمُ  وَأصَْلُهُ  الْهَضْمِ  سُرْعَةُ   اَلْهَطْمُ 
-Pes mü™ellif lügat-i asliyye olmadı الْحَاءُ هَاءً
ğına binâ™en sebt eylememiş olur. Ve kâle 
Şeyhü’l-İslâm Zekeriyyâ fî ◊âşiyeti’l-
Bey∂âvî ِاَلْهَْطَمَانِ قِيلَ هُمَا جَبَلَن

]ه ق م]
-hâ’nın ve …âf’ın fethiy) [el-he…am] اَلْهَقَمُ
le) Pek acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَقِم 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ جُوعُهُ جُلُ هَقَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-he…im] اَلْهَقِمُ
acıkmış adama denir.

) [el-hi…amm] اَلْهِقَمُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) Ekûl adama denir. Ve deryâya ıtlâk 
olunur.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey…am] اَلْهَيْقَمُ
de) Denizin gürültüsüne denir. Ve lok-
ma yutarken boğazdan zuhûr eden savtı 
hikâye olur. Ve uzun erkek devekuşuna 
denir. Ve vâsi¡ denize denir.

مُ لٌ) [et-teha……um] اَلتَّهَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kahr ve hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَهُ إِذَا قَهَرَه -Ve büyük büyük lok تَهَقَّ
ma yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَهَقَّ
الطَّعَامَ إِذَا ابْتَلَعَهُ لقَُمًا عِظَامًا

) [el-hey…amâniyy] اَلْهَيْقَمَانِيُّ  حَيْدَرَانِيٌّ
[√ayderâniyy] vezninde) Pek uzun adama 
denir.

]ه ك م]
لٌ) [et-tehekkum] اَلتَّهَكُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuyu ve sâ™ir binâ çöküp yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَنَحْوُهَا  الْبِئْرُ   تَهَكَّمَتِ 
مَتْ  ;Ve istihzâ eylemek ma¡nâsınadır تَهَدَّ
yukâlu: َُتَهَكَّمَهُ إِذَا اسْتَهْزَأه Ve peyderpey mız-
rak dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَهَكَّمَه 
مُتَدَارِكًا طَعَنَهُ   ;Ve salınmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َتَبَخْتَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adama تَهَكَّمَ 
pek öfkelenip hışma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاشْتَدَّ غَضَبُه إِذَا  عَلَيْهِ   Ve fevt olan تَهَكَّمَ 
nesneye peşîmânlık edip te™essüf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَائِت الْمَْرِ  عَلَى   تَهَكَّمَ 
مَ تَنَدَّ  Ve tâkat getirilmeyecek derecede إِذَا 
ifrât üzere yağmur yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَهَكَّمَ الْمَطَرُ إِذَا مَطَرَ كَثِيرًا لَ يطَُاق Ve tarab 
ve tegannî eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَغَنَّى تَهَكَّمَ الرَّ
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-uhkûmet] اَلْهُْكُومَةُ
vezninde) İsmdir, hezl ve istihzâ™ 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehkîm] اَلتَّهْكِيمُ
Bir kimse için tarab ve tegannî eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُهَكَّمْتُ لَهُ إِذَا غَنَّيْتَ لَه
-ism-i fâ¡il bün) [el-mustehkim] اَلْمُسْتَهْكِمُ
yesiyle) Hod-bîn ve mütekebbir adama 
denir; yukâlu: ٌر رَجُلٌ مُسْتَهْكِمٌ أيَْ مُتَكَبِّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hekim] اَلْهَكِمُ
Dâ™imâ beyhûde ve mâlâya¡nîye girişip 



مَّ ُْ هَ 5257BÂBU’L-MÎM 

dürüşür olan şirrîr ve bed-kâr ve herze-
kâra denir; yukâlu: ٌمُقْتَحِم يرٌ  شِرِّ أيَْ  هَكِمٌ   رَجُلٌ 
عَلَى مَا لَ يَعْنِيهِ

]ه ل م]
يمُ ِْ -Ya (vezninde [elîm] ألَِيمٌ) [el-helîm] اَلْهَ
pışkan şey™e denir; yukâlu: َْأي هَلِيمٌ   شَيْءٌ 
لَصِقٌ
انُ مَّ

ِْ  kesreteynle ve) [el-hilimmân] اَلْهِ
mîm’in teşdîdiyle) Çok nesneye denir, ek-
mek olsun ve sâ™iri olsun.

َْمَانُ -hâ’nın fet) [el-heylemân] اَلْهَيْ
hi ve lâm’ın fethi ve zammıyla) ٌان  هِلِمَّ
[hilimmân] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hulâm] اَلْهُلَمُ
Derisiyle pişmiş buzağı biryânına denir, 
¡alâ-kavlin ekşi aş dedikleri ta¡âmın yağı 
süzülmüş ve tebrîd olunmuş suyuna de-
nir, Tu√fetu’l-Mu™minîn tercemesinde bu 
gûne mersûmdur ki ٌهُلَم [hulâm] agziye 
envâ¡ındandır, buzağı emsâlini su ve tuz 
ile kaynatıp suyu mütekâtır olunca bir ma-
halde derk ederler. Ve bi-hasebi’l-iktizâ™ 
bukûl-i hârre yâhûd bukûl-i bârideyi sir-
ke ile kaynatıp sirkeden çıktıktan sonra 
lahm-ı mezbûru o sirke ile kaynatırlar. 
Ef¡âli, izâfe olunan bukûlün mizâcına 
tâbi¡dir.

ُْمُ -Dağ ge (zammeteynle) [el-hulum] اَلْهُ
yiklerine denir ki çopur ta¡bîr olunur.

َّْمُ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-hillem] اَلْهِ
Salkı ve sölpük adama denir; mü™ennesi 
.tir[hillemet] هِلَّمَةٌ

هْتِلَمُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtilâm] اَلِْ
de) Bir nesneyi gidermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِهْتَلَمَ بِهِ أيَْ ذَهَبَ بِه

ُْمَّ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [helumme] هَ
zammı ve mîm-i müşeddedenin feth üze-

re binâsıyla) İsm-i fi¡l-i emrdir, beri gel 
demektir, َتَعَال [te¡âle] ma¡nâsınadır. Aslı 

لمَُّ -ke لمَُّ idi ki; hâ™ harf-i tenbîhtir ve هَا 
limesi “ل،م،م” mâddesinden ki cem¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır. Fi¡l-i emr olmak-
la إِلَيْنَا نَفْسَكَ   Ya¡nî “Sen kendini bize ضُمَّ 
yanaştır” ki murâd bizim yanımıza gel 
demek olur, ba¡dehu fi’l-asl ْألُْمَم olmak 
hasebiyle lâm’da yine sükûn takdîriyle 
elif hazf olunup kelime-i basîte gibi 
isti¡mâl olundu. Müfred ve cem¡i ve mü-
zekker ve mü™ennesi müsâvîdir. Ve bu 
◊icâziyyûn ¡indindedir ki gayr-i muta-
sarrıftır. Ve Benû Temîm َّرُد kelimesinin 
mecrâsına icrâ ederler, َّهَلُم ve ا وا ve هَلُمَّ  هَلُمُّ
ve ي  derler. Ve ehl-i Necd هَلْمُمْنَ ve هَلُمِّ
dahi ◊icâziyyûn gibidir. Ve lâzım ve 
müte¡addî olur, ﴾هَلُمَّ إِلَيْنَا﴿ ve ﴾ْهَلُمَّ شُهَدَاءَكُم﴿ 
gibi ki beri getirin demektir. Ve gâh olur 
ki lâm’la sılalanıp َهَلُمَّ لَك denir, ﴾َهَيْتَ لَك﴿ 
gibi. Ve nûn-ı müsakkale lâhık olup َّن  هَلُمَّ
derler ve mü™ennesinde mîm meksûr ve 
cem¡inde mazmûm olur. Ve tesniye mü-
zekker ve tesniye mü™ennesinde ِّان -der هَلُمَّ
ler ve cem¡-i mü™ennesinde ِهَلْمُمْنَان denir, 
nûn-ı ahîrenin tahfîfiyle. Ve bir kimse 
sana هَلُمَّ إِلَى كَذَا وَكَذَا dese cevâbında ُّإِلَمَ أهََلُم 
dersin hemzenin ve hâ’nın fethiyle, ya¡nî 
“Nereye geleyim?” demektir, aslı َم  إِلَى 

ألَمُُّ idi ألَمُُّ مَا   ;kelimesinden muhaffeftir إِلَى 
hâ™ hâli üzere terk olunur. Kezâlik هَلُمَّ كَذَا 
deseler, cevâbında ُه أهََلُمُّ  dersin. Ve gâh لَ 
olur ki yalnız hemze mazmûm olur ve 
ba¡zen hemze ve lâm mazmûm olur ve 
ba¡zen hemze mazmûm ve lâm meksûr 
olur, ُلَ أعُْطِيكَه ma¡nâsına. 

Şârih der ki Lisânu’l-¡Arab’da mersûm ol-
duğu üzere َّهَلُم kelimesi ¡inde’l-Ba§riyyîn 
vech-i mezkûr üzere hâ-i tenbîh ile َُّلم 
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kelimesinden mürekkebdir. Ve ¡inde’l-
Kûfiyyîn ْهَل ile َُّأم kelimesinden mürek-
kebdir, ba¡dehu kelime-i müfrede gibi 
isti¡mâl olundu. Ehl-i ◊icâz ¡indinde ism-i 
fi¡l-i emr olmakla gayr-i mutasarrıftır. 
Ve Temîm ve ehl-i Necd ¡indinde fi¡l ol-
makla َّرُد kelimesi gibi mutasarrıftır, hâ’yı 
zâ™iddir. Ve ehl-i ◊icâz ¡indinde ona nûn-ı 
sakîle ve hafîfeden birisi dâhil olmaz, 
lâkin Temîm ve Necdiyyûn ¡indinde dâhil 
olur. Ve َّهَلُم kelimesi ِأعَْط ma¡nâsına da ge-
lir ve da¡vet için isti¡mâl olunur, meselâ 
bir adamı ta¡âma da¡vet ma¡rizinde َهَلُمَّ لَك 
derler. Pes mü™ellifin وَكَذَا كَذَا  إِلَى  -kav هَلُمَّ 
li َتَعَال ma¡nâsınadır. Ve كَذَا  أعَْطِ kavli هَلُمَّ 
ma¡nâsına olmakla cevâbında ُه  denir لَ أهََلُمُّ
.ma¡nâsına لَ أعُْطِيكَهُ

مَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-helmemet] اَلْهَ
vezninde) ve

هْلَمُ  (vezninde [kirâm] إكِرَامٌ) [el-ihlâm] اَلِْ
Bir adamı َّهَلُم [helumme] diye yanına ça-
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلْمَمَ بِهِ وَأهَْلَم 
بِهِ إِذَا دَعَاهُ
َْمُ -helum] هَلُمَّ (fethateynle) [el-helem] اَلْهَ
me] lafzının cevâbıdır ki َّهَلُم diye yanına 
da¡vet eden adama itâ¡atle cevâbdır, vara-
yım ve geleyim demektir, ْنَعَم [ne¡am] gibi, 
yukâlu: ُجَادَ بِهَلَمِهِ إِذَا أطََاعَه
ُْمُ  (vezninde [ânuk] آنكٌُ) [Ehlum] أهَْ
‰aberistân’da bir beldedir.

]ه ل د م]
سِمُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hildim] اَلْهِ
Yamaları belli olan yamalı kilime denir. 
Ve kalın ve yoğun keçeye denir; yukâlu: 
بْدَ اللِّ وَكَذَا  قَاعِ  الرَّ الظَّاهِرَ  الْكِسَاءَ  أيَِ  الْهِلْدِمَ  لَهُ   بَسَطَ 
الْجَافِي الْغَلِيظَ

]ه ل ق م]
قِمُ ْْ -vez [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [el-hil…im] اَلْهِ
ninde) Yaşlı ¡avrete denir. Ve kavî ve zûr-
mend adama denir. Ve avurtları vâsi¡ ada-
ma denir.

قَمُّ ْْ ) [el-hil…amm] اَلْهِ -vez [irdebb] إِرْدَبٌّ
ninde) Şol seyyid ve zî-şân ser-kâra de-
nir ki kavminin diyet ve garâmet ve sâ™ir 
tekâlîf-i şâkka yüklerini kendisi müte-
hammil olur ola; yukâlu: ٌد سَيِّ أيَْ  هِلْقَمٌّ   رَجُلٌ 
.Ve ekûl adama denir ضَخْمٌ ذُو الْحَمَالَتِ

قَامَةُ ْْ -vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-hil…âmet] اَلْهِ
ninde) ve

قِمُ َْ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-hule…im] اَلْهُ
de) ve

قَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hil…âm] اَلْهِ
de) Bunlar da ekûl adama denir. Ve 

قَامَةٌ ْْ  .İri ve uzun adama denir [hil…âmet] هِ
Ve arslana denir. Ve bir recül adıdır.

]ه م م]

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemm] اَلْهَمُّ
teşdîdiyle) Hüzn ve endûh ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌهُمُوم [humûm] gelir; yukâlu: ٌّأخََذَهُ هَم 
 Ve derûnda ¡azm ve tasmîm olunan أيَْ حَزَنٌ
husûsa denir; yukâlu: ِلَهُ هَمٌّ عَظِيمٌ وَهُوَ مَا هَمَّ بِه 
نَفْسِهِ بِهِ Burada فِي   terkîbi kasd ve ¡azm هَمَّ 
ma¡nâsınadır; gerçi mü™ellif bu ma¡nâyı 
burada zikr eylemedi lâkin Ba§â™ir’de 
resm eylemiştir, ke-mâ fî kavlihi ta¡âlâ: 
تْ بِهِ وَهَمَّ بِهَا﴾ اَلْيَة ةٌ Ve ondan ism ﴿وَلَقَدْ هَمَّ  هِمَّ
[himmet]tir hâ’nın kesriyle; cem¡i ٌهِمَم [hi-
mem]dir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve 

 ve [hemm] هَمٌّ

ةٌ  Mahzûn ve (fetehâtla) [mehemmet] مَهَمَّ
gam-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا حَزَنَهُ ةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ ا وَمَهَمَّ هُ الْمَْرُ هَمًّ  Ve هَمَّ



لَهَمَامِ 5259BÂBU’L-MÎM 

 :Eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu [hemm] هَمٌّ
أذََابَهُ أيَْ  جِسْمُهُ  قْمُ  السُّ هَمَّ  وَيقَُالُ  أذََابَهُ  إِذَا  حْمَ  الشَّ  هَمَّ 
لَحْمَهُ  Ve memeden süt sağmak وَأذَْهَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَبَه إِذَا  بَنَ  اللَّ  Ve هَمَّ 
nâkaya sütünün pek kesreti zahmet ve 
ıztırâb vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَم 
جَهَدَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   Ve haşerât-ı arz ta¡bîr الْغُزْرُ 
olunan cânverler yeryüzünde gezip yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَشَاش تْ   هَمَّ
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَبَّتْ الْرَْضِ هَمًّ
هْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihmâm] اَلِْ
Bu dahi mahzûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ الْمَْرُ إِذَا حَزَنَه  Ve pîr-i fânî olmak أهََمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا يْخُ إِذَا صَارَ هِمًّ أهََمَّ الشَّ
هْتِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtimâm] اَلِْ
ninde) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّفَاغْتَم حَزَنَهُ  أيَْ  فَاهْتَمَّ  الْمَْرُ  هُ   Şârih أهََمَّ
der ki bir işe kıyâm ve ikdâm eylemek 
ma¡nâsına mütedâvil olan ٌإِهْتِمَام [ihtimâm] 
bu ma¡nânın lâzımıdır.

نْهِمَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhimâm] اَلِْ
ninde) Yağ makûlesi nesne erinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحْمُ فَانْهَمَّ أيَْ أذََابَه  هَمَّ الشَّ
 ;Ve pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır فَانْذَابَ
yukâlu: ا يْخُ إِذَا صَارَ هِمًّ إِنْهَمَّ الشَّ
ةُ  (mîm’in teşdîdiyle) [el-hâmmet] اَلْهَامَّ
Mutlakan dâbbeye denir; cem¡i ُّهَوَام 
[hevâmm] gelir, zikr olunduğu üzere ٌدَبِيب 
[debîb] ma¡nâsına olan ٌّهَم [hemm] lafzın-
dandır. Şârihin beyânına göre mahûf olan 
haşerât-ı arzda şâyi¡ oldu, keler ve yılan 
ve ¡akreb gibi, niteki ٌة  ذَاتُ [sâmmet] سَامَّ
مِّ .olanlara mahsûstur [âtu’s-semm≠]السَّ

مُ لٌ) [et-tehemmum] اَلتَّهَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi cüst ü cû eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ مَ   تَهَمَّ
سَهُ  Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve وَتَجَسَّ
bir adamın başını bitlemek ma¡nâsınadır; 

yukâlu: ُمَ رَأْسَهُ إِذَا فَلَه تَهَمَّ
-Za¡f ve hüzâlden eri [el-hâmûm] اَلْهَامُومُ
miş olan deve hörgücüne denir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-humâm] اَلْهُمَامُ
de) Hörgüçten erimiş yağa denir. Ve kar-
dan eriyip akan suya denir. Ve ¡azîmü’l-
himmet ve kaviyyü’l-¡azîmet padişaha 
ve vâlîye denir; yukâlu: ُعَظِيم أيَْ  هُمَامٌ   مَلِكٌ 
ةِ  Ve nefsinde bahâdır olup sehî ve الْهِمَّ
civân-merd olan seyyid ve zî-şân adama 
denir ve bu ricâle mahsûs vasftır, cem¡i 
 ;vezninde [kitâb] كِتَابٌ ,gelir [himâm] هِمَامٌ
yukâlu: ٌّدٌ شُجَاعٌ سَخِي  Ve رَجُلٌ هُمَامٌ أيَْ سَيِّ

 Arslana denir. Ve Zebbân [humâm] هُمَامٌ
b. Ka¡b’ın feresi ismidir.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-hemhâm] اَلْهَمْهَامُ
de) Bu dahi bahâdır ve sehî ve kerîm olan 
zî-şân adama denir. Ve arslana denir.

ةُ -hâ’nın kesri ve fethiy) [el-himmet] اَلْهِمَّ
le) Zamîrde fi¡le çıkarılması kasd ve irâde 
olunan husûsa denir. Ve meyl-i tab¡ ve 
şevk ve hevâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة  بِهِ هِمَّ
صَادِقَةٌ وَهِيَ مَا هُمَّ بِهِ مِنْ أمَْرٍ لِيُفْعَلَ وَكَذَا الْهَوَى

ve [el-himm] اَلْهِمُّ

ةُ  Pîr-i (hâ’ların kesriyle) [el-himmet] اَلْهِمَّ
fânîye denir; cem¡i ٌأهَْمَام [ehmâm] gelir, 
mü™ennesi dahi ٌة  tir, cem¡i[himmet] هِمَّ
اتٌ  [hemâ™im] هَمَائِمُ gelir ve [himmât] هِمَّ
gelir gayr-i kıyâs üzere.

 (hâ’nın zammıyla) [el-humûmet] اَلْهُمُومَةُ
ve

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-hemâmet] اَلْهَمَامَةُ
ninde) Masdarlardır, pek pîr-i fânî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ هُمُومَةً وَهَمَامَة  هَمَّ الرَّ
ا إِذَا صَارَ هِمَّ
 قَطَامِ harf-i nefy ile ve) [lâ hemâmi] لَهَمَامِ
[…a†âmi] vezninde) ُّأهَُم  ma¡nâsınadır ki لَ 
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kasd ve ¡azm eylemem demektir; yukâlu: 
Ve لَ هَمَامِ أيَْ لَ أهَُمُّ بِذَلِكَ وَلَ أفَْعَلُهُ

-vez [a†âmi…] قَطَامِ kezâlik) [hemâmi] هَمَامِ
ninde) ُيهَُمْهِم ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
 ;ten fi¡l-i müstakbeldir[hemhemet] هَمْهَمَةٌ
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِهَمَام زَيْدٌ   جَاءَ 
يهَُمْهِمُ  هَمَامِ Şârihin beyanına göre işbu أيَْ 
[hemâmi] kelimesi ¡azm ve kasd ma¡nâsına 
olan ٌّهَم [hemm] ve ٌة  ma¡nâsına [himmet] هِمَّ
ki masdarlardır, ism-i fi¡ldir; pes ِهَمَام  لَ 
kavli َة هِمَّ لِي demektir. Esâs’ta لَ  هَمَامِ   لَ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla mü™ellif sıla-
yı îrâd eylemekle tenkîs eylemiştir yâhûd 
kalem-i nâsih iskâtıdır. Kezâlik ٌهَمْهَمَة 
[hemhemet]ten dahi ism-i fi¡l olur; lâkin 
usûl-i sâ™irede ِهَمْهَام [hemhâmi] ¡unvânında 
mersûmdur. Ve ِهَمْهَام [hemhâmi] kalma-
dı, tükendi ma¡nâsına da ism-i fi¡l olarak 
müsta¡meldir, ke-mâ se-yuzkeru.

سَ  hâ’nın fethi ve mîm-i) [hemmuke] هَمُّ
müşeddedenin zammıyla) ve

تُسَ  حَسْبُكَ (hâ’nın kesriyle) [himmetuke] هِمَّ
ve َنَاهِيك ma¡nâsına müsta¡meldir ki sana 
kifâyet eder demektir; yukâlu: ٌرَجُل  هَذَا 
تُكَ مِنْ رَجُلٍ أيَْ حَسْبُكَ كَ وَهِمَّ  أقَْصَى Ve bunlar هَمُّ
تُكَ كَ وَهِمَّ .sebkindelerdir هَمِّ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hemîm] اَلْهَمِيمُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehmîm] الَتَّهْمِيمُ
İsm olarak ٌتَمْتِين [temtîn] gibi, za¡îf yağmu-
ra denir; yukâlu: ٌمَاءِ هَمِيمٌ وَتَهْمِيمٌ أيَْ مَطَر  فِي السَّ
 Ve ضَعِيفٌ

-Şol süte denir ki yayık tu [hemîm] هَمِيمٌ
lumuna cem¡ olunup lâkin henüz yoğurt 
olmaksızın şürb oluna.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hemûm] اَلْهَمُومُ
Sağanaklı çok yağmur inzâl eden buluta 
denir; yukâlu: ِسَحَابٌ هَمُومٌ أيَْ صَبُوبٌ لِلْمَطَر Ve 
güzel ve latîf yürüyüşlü nâkaya denir. Ve 

suyu çok kuyuya denir; yukâlu: َِبِئْرٌ هَمُومٌ أي 
الْمَاءِ  Ve yel estikçe beri öte salınan الْكَثِيرَةُ 
sazlığa ve kamışlığa denir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hemhemet] اَلْهَمْهَمَةُ
vezninde) Sözü pek yapça söylemek 
ma¡nâsınadır, şöyle ki muhâtab işitip 
lâkin me™âl ve mefhûmunu fehm eyle-
meye, Türkîde mırıldanmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُهَمْهَمَ الْكَلَمَ إِذَا أخَْفَاه Ve çocuğu 
uyutmak için ninni çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَتْ بِصَوْتِهَا فْلَ إِذَا نَوَّ  Ve hüzn هَمْهَمَتِ الطِّ
ve gamdan göğüste savt tıkanmakla hırıl-
damak ma¡nâsınadır; yukâlu: ئِيرُ إِذَا  يهَُمْهِمُ الزَّ
دَ فِي صَدْرِهِ مِنَ الْهَمِّ  Ve sığır ve fîl makûlesi رَدَّ
hayvânlar gümürdenmek ma¡nâsınadır. 
Ve mutlakan boğuk ve tıkanık sesle ses-
lenmek ma¡nâsınadır. Ve bir recül adıdır.

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-himhîm] اَلْهِمْهِيمُ
de) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-humhûm] اَلْهُمْهُومُ
ninde) Arslana denir. Ve 

 Göğsünde âvâzını terdîd [himhîm] هِمْهِيمٌ
eden hımâra denir.

 (hâ’nın fethiyle) [el-hemâhim] اَلْهَمَاهِمُ
Hümûm ve gumûm ma¡nâsınadır.

امُ ادٌ) [el-hemmâm] اَلْهَمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Koğucuya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
امٌ امٌ أيَْ نَمَّ  Ve هَمَّ

امٌ  Esâmîdendir: Hemmâm [Hemmâm] هَمَّ
b. el-◊âri& ve İbn Zeyd ve İbn Mâlik 
sahâbelerdir. Ve eyyâm-ı berdin üçüncü 
gününe ıtlâk olunur ki bürûdete tasmîm 
günü olacaktır; yukâlu: َِأي امِ  الْهَمَّ يَوْمُ   هَذَا 
الْبَرْدِ مِنَ  الثَّالِثُ  امٌ Mütercim der ki الْيَوْمُ   هَمَّ
[hemmâm] ¡azm ma¡nâsına olan ٌّهَم 
[hemm] mâddesinden dahi ٌال  [fa¡¡âl] فَعَّ
olur, ke-mâ fi’l-hadîsi: “ٌأصَْدَقُ الْسَْمَاءِ حَارِث 
امٌ” لِنََّهُ مَا مِنْ أحََدٍ إِلَّ وَهُوَ يَهُمُّ بِأمَْرٍ وَهَمَّ
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ةُ امِيَّ  †Vâsi [el-Hemmâmiyyet] اَلْهَمَّ
kazâsında bir beldedir ki Hemmâmu’d-
Devle Man§ûr b. Dubeys nâm kimsenin 
binâ-kerdesidir.

) [el-hemhâmet] اَلْهَمْهَامَةُ  [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ
vezninde) ve

) [el-humhûmet] اَلْهُمْهُومَةُ  [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
vezninde) ¡Azîm olan deve sürüsüne de-
nir, ٌعَكَرَة [¡akeret]-i ¡azîme ma¡nâsına.

سْتِهْمَامُ  Bir adam kendi [el-istihmâm] اَلِْ
kavminin maslahatları zımnında derd ve 
mihnete uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَهَمَّ فُلَنٌ إِذَا عُنِيَ بِأمَْرِ قَوْمِهِ
 hâ’nın fethi ve âhirinin) [hemhâmi] هَمْهَامِ
kesr üzere binâsıyla) Bir nesne kalmadı, 
tükendi ma¡nâsına müsta¡meldir, meselâ 
bir kimse َعِنْدَك شَيْءٌ   Ya¡nî “Yanında أبََقِيَ 
bir nesne kalmadı mı?” diye su™âl ey-
lese cevâbında ِهَمْهَام derler, ٌشَيْء يَبْقَ   لَمْ 
ma¡nâsına. Şârih der ki kelime-i mezbûre 
ism-i fi¡ldir.

]ه ن م]
 hâ’nın ve nûn’un) [el-heynemet] اَلْهَيْنَمَةُ
fethi ve beynehumâ yâ’nın sükûnuyla) 
Pek yapça seslenmek ve yapça söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََات إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَيْنَمَ 
 Ve خَفِيًّا

.Bir nev¡ ot adıdır [heynemet] هَيْنَمَةٌ

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-heynem] اَلْهَيْنَمُ
de) Pamuğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına.

-veznin [hille¡at] هِلَّعَةٌ) [el-hinnemet] اَلْهِنَّمَةُ
de) Nisvân-ı ¡Arabın teshîr için efsûn ey-
ledikleri boncuğa denir. Ve bed-hilkat ve 
çirkîn bodura denir.

 Hurmâya (fethateynle) [el-henem] اَلْهَنَمُ
denir, ¡alâ-kavlin bir cins hurmâ ismidir.

-vez [ayzûm√] حَيْزُومٌ) [el-heynûm] اَلْهَيْنوُمُ
ninde) Pek yapça söylenmekle fehm olun-
mayan kelâma denir; yukâlu: َنطُْقُهُ هَيْنوُمٌ وَهُو 
كَلَمٌ لَ يفُْهَمُ
هِنَّامٍ -vez [™i&&â…] قِثَّاءٌ) [Benû Hinnâm] بَنوُ 
ninde) Cinn kabâ™ilinden bir kabîledir.

]ه و م]
-Ye (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [el-hevm] اَلْهَوْمُ
rin iç yüzüne denir, ِبُطْنَانُ الْرَْض [bu†nânu’l-
ar∂] ma¡nâsına.

الْمَجُوسِ هوْمُ   [hevmu’l-mecûs] Bir devâ-i 
ma¡rûftur ki Fârisîde murâniye derler, 
mesânede olan taşı müfettit ve bev-
li idrârda mü™essirdir. Müfredâtta ُهَوْم 
 sâkı bir dâne ve [hevmu’l-mecûs] الْمَجُوسِ
ince ve katı ve çiçeği sarı ve karamtık ve 
yâsemîne şebîh ve varakı hurde bir şe-
cerdir, erguvân-ı zerd envâ¡ındandır diye 
mersûmdur. Ve ba¡zılar ¡Acem diyârına 
mahsûs bir gûne yâsemîndir dediler. Ve 
Burhân’da yâsemîne şebîh bir şecerdir, 
Mecûs tâ™ifesi zemzeme hengâmında 
onun çubuğundan ellerinde tutmak 
âyînlerinden olmakla kendilerine muzâf 
oldu diye mübeyyendir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîm] اَلتَّهْوِيمُ
ve

مُ لٌ) [et-tehevvum] اَلتَّهَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Uyuklayan adam başını beri öte sal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم وَتَهَوَّ جُلُ  الرَّ مَ   هَوَّ
إِذَا هَزَّ رَأْسَهُ مِنَ النُّعَاسِ
امُ ادٌ) [el-hevvâm] اَلْهَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Arslana denir.

 (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-Hâm] اَلْهَامُ
Yemen’de bir karye adıdır.

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-Hâmet] اَلْهَامَةُ
Mı§ır çölünde bir kûre adıdır.
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-veznin [avmet√] حَوْمَةٌ) [el-hevmet] اَلْهَوْمَةُ
de) Beyâbâna denir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-huvâm] اَلْهُوَامُ
de) ٌهُيَام [huyâm] ma¡nâsınadır ki ¡aşk ve 
muhabbetin şiddetinden ¡âşıka ¡ârız olan 
âşüfteliğe denir; yukâlu: ٌبِهِ هُوَامٌ أيَْ هُيَام
 (vezninde [ehven] أهَْوَنُ) [el-ehvem] اَلْهَْوَمُ
Başı büyük adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أهَْوَم 
الْهَامَةِ الْعَظِيمُ   Mütercim der ki mü™ellif أيَِ 
baş ma¡nâsına olan ٌهَامَة [hâmet]-i yâ™iyye 
olan “ه،ي،م” mâddesinde resm eyleyip 
burada zikr eylememiştir. Nihâye’de ve 
sâ™ir me™hazlarda vâviyyede ve kiminde 
vâviyye ve yâ™iyyede dahi zikr eylemiş-
ler, hattâ ٌتَهْوِيم [tehvîm] ve ٌم  [tehevvum] تَهَوُّ
tahrîk-i ٌهَامَة [hâmet] ma¡nâsına olmak 
üzere tasrîh eylemişler, ke-mâ fi’l-Esâs: 
وا هَامَهُمْ مِنَ النُّعَاسِ مُوا أيَْ هَزُّ مُوا وَتَهَوَّ  أهَْوَمُ Pes هَوَّ
[ehvem] lafzı ٌهَامَة [hâmet]ten olmuş olur. 
Mü™ellif ٌتَهْوِيم [tehvîm] ve ُأهَْوَم [ehvem] 
mâddelerinde gûyâ ki işâret eylemiş olur.

]ه ي م]
ve (hâ’nın fethiyle) [el-heym] اَلْهَيْمُ

-Âşık ol¡ (fetehâtla) [el-heyemân] اَلْهَيَمَانُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَهِيم جُلُ  الرَّ  هَامَ 
هَيْمًا وَهَيَمَانًا إِذَا أحََبَّ امْرَأةًَ
-Susuz de (hâ’nın kesriyle) [el-hîm] اَلْهِيمُ
velere denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ هِيمٌ أيَْ عِطَاش Müf-
redi ُأهَْيَم [ehyem]dir.

انٌ) [el-huyyâm] اَلْهُيَّامُ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ¡Uşşâ… ma¡nâsınadır; müfredi ٌهَائِم 
[hâ™im]dir. Ve kalbi vesvese-nâk olan 
kimselere denir; yukâlu: ٌهُوَ هَائِمٌ أيَْ مُوَسْوِس 
وَهُمْ هُيَّامٌ أيَْ مُوَسْوِسُونَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-heyâm] اَلْهَيَامُ
Şol kumluğa denir ki pek yumuşak ol-
makla aslâ durmayıp dâ™imâ inip akar ola 

yâhûd hurde ve kuru topraklı kumsala de-
nir ki bir katre düştüğü anda yutup çeker 
ola. Ve hâ’nın zammıyla da lügattir.

َِمُ  ve [el-hâ™im] اَلْهَا

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heyûm] اَلْهَيُومُ
Mütehayyir adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَائِم 
رٌ وَهَيُومٌ أيَْ مُتَحَيِّ
-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ [el-heymân] اَلْهَيْمَانُ
de ve mürâdifidir. Ve ُهَيْمَاء [heymâ™] ma-
razına uğramış deveye denir; cem¡i ٌهِيَام 
[hiyâm]dır, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-huyâm] اَلْهُيَامُ
¡Aşkın şiddetinden nâşî ¡âşıka ¡ârız olan 
cünûna şebîh hâlete denir ki sersemlik, 
âşüftelik ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَهُو هُيَامٌ   بِهِ 
كَالْجُنوُنِ مِنَ الْعِشْقِ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-heymâ] اَلْهَيْمَاءُ
de) Susuz çöle ve beyâbâna ıtlâk olunur. 
Ve cihet ve cânibi bulunmayan beyâbâna 
dahi denir, ُيَهْمَاء [yehmâ™] ma¡nâsına. Ve 
deve kısmına mahsûs bir maraz adıdır ki 
pek çoktan irkilip duran su içmekle ¡ârız 
olur.

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-hâmet] اَلْهَامَةُ
Her şey™in ya¡nî her hayvânın başına de-
nir; cem¡i ٌهَام [hâm]dır, hâ’sız. Ve 

 [adâ§] صَدَى Gece kuşlarından [hâmet] هَامَةٌ
dedikleri kuş ismidir, meşhûru baykuştur. 

Mütercim der ki Nihâye’de “وَل عَدْوَى   لَ 
 ten murâd[hâmet] هَامَةٌ hadîsinde ”هَامَةَ
tâ™ir-i mezbûr olmak üzere meşrûhtur. 
¡Arablar selefte zu¡m ederler idi ki 
intikâmı alınmayan maktûlun rûhu ٌهَامَة 
[hâmet] olup hemîşe أسُْقُونِي diye çağırır 
imiş, intikâmı alındıkta uçup gider imiş. 
Ve ٌهَامَة [hâmet] tuyûr-ı leylden bir tâ™ir 
¡alâ-kavlin ٌبُومَة [bûmet]tir, ve ¡inde’l-ba¡z 
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her meyyitin kemikleri yâhûd rûhları 
 olmak üzere zu¡m ve onunla [hâmet] هَامَةٌ
teşe™™üm ederler imiş, ba¡dehu şer¡ tarafın-
dan nefy olundu. İntehâ. Ve 

 Bir kavmin re™îs ve ser-kârına [hâmet] هَامَةٌ
ıtlâk olunur. Ve ata denir.

 [mustedâm] مُسْتَدَامٌ) [el-mustehâm] اَلْمُسْتَهَامُ
vezninde) Âşüfte ve hayrân gönüle denir, 
¡âşık gönülü gibi; yukâlu: ٌقَلْبٌ مُسْتَهَامٌ أيَْ هَائِم
لٌ) [et-teheyyum] اَلتَّهَيُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hûb ve latîf yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًفُلَنٌ يَتَهَيَّمُ أيَْ يَمْشِي مِشْيَةً حَسَنَة
 (musaggar bünyesiyle) [™Huyeymâ] هُيَيْمَاءُ
Mucâşi¡ kabîlesi yurdunda bir su adıdır; 
kasr ile de zebân-zededir.

الِله هَيْمُ   [heymullâh] الِله  [eymullâh] أيَْمُ 
vezninde ve mürâdifidir ki kaseme 
mevzû¡ kelimâttandır; hâ™ hemzeden 
mübeddeledir.

هْتِيَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtiyâm] اَلِْ
ninde) Bir adam kendi nefsi için kesb ü 
kâr tarîkalarına dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُوَ لَ يَهْتَامُ لِنَفْسِهِ أيَْ لَ يَحْتَال
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehyem] اَلْهَْيَمُ
Nücûm görünmez olan geceye vasf olur; 
yukâlu: ِلَيْلٌ أهَْيَمُ أيَْ لَ نجُُومَ فِيه

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت م]
-yâ’nın zammı ve tâ-yı fev) [el-yutm] اَلْيُتْمُ
kiyyenin sükûnuyla) ve

 ,Yalnızlık (fethateynle) [el-yetem] اَلْيَتَمُ
infirâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي وَيَتَمٌ  يتُْمٌ   بِهِ 
 Asl mevzû¡-ı mâdde bu ma¡nâdır. Ve انْفِرَادٌ
ba¡zılar dediler ki ٌيتُْم [yutm] ve ٌيَتَم [yetem] 
bir tıflın pederi vefât eylemekle pedersiz 
kalmağa denir ve bu benî âdeme mahsus-
tur ve behâ™im ve hayvânâtta vâlidesiz 
kalmaktan ¡ibârettir. Ba¡zın bundan 
murâdı bu ma¡nâya mevzû¡ olup infirâd 
ma¡nâsı bundan me™hûzdur demektir. 
Hulâsâ insânda yetîmlik baba tarafından 
ve hayvânda ana tarafından olur. Ve

-Mas (yâ’nın zammı ve fethiyle) [yutm] يتُْمٌ
dar olurlar, tıfl yetîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَيَتْمًا  يتُْمًا  وَيَتِمَ  بِيُّ  الصَّ  يَتَمَ 
ابِعِ إِذَا فَقَدَ أبََاهُ وَالرَّ
-Yal (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yetîm] اَلْيَتِيمُ
nız, ferd ve yegâne olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌفَرْد أيَْ  يَتِيمٌ   Ve nazîri kem-yâb هُوَ 
olan nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ يَتِيم 
 Ve أيَْ عَزِيزٌ نَظِيرُهُ

 ve [yetîm] يَتِيمٌ

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [yetmân] يَتْمَانُ
Pederi vefât eylemiş nâ-bâlig sabîye de-
nir, bâlig oldukta ism-i yetîm ondan zâ™il 
olur; cem¡i ٌأيَْتَام [eytâm] ve يَتَامَى [yetâmâ] 
gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde ve ٌيَتَمَة [ye-
temet] gelir fetehâtla ve ٌمَيْتَمَة [meytemet] 
gelir, ٌمَشْيَخَة [meşye«at] vezninde; yukâlu: 
طِفْلٌ يَتِيمٌ وَيَتْمَانُ إِذَا لَمْ يَبْلُغِ الْحُلُمَ وَقَدْ فَقَدَ أبََاهُ
يتَامُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-îtâm] اَلِْ
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tunun veledi yetîm kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أيَْتَمَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا صَارَ أوَْلَدُهَا يَتَامَى
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûtim] اَلْمُوتِمُ
ninde) Evlâdı yetîm kalmış hatuna denir; 
cem¡i ُمَيَاتِيم [meyâtîm]dir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُوتِم 
وَنِسْوَةٌ مَيَاتِيمُ
 Bir işte (fethateynle) [el-yetem] اَلْيَتَمُ
kusûr ve fütûr üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ وَفَتَر ابِعِ إِذَا قَصَّ جُلُ يَتَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  يَتِمَ الرَّ
Ve yolda yorulmakla ağır ağır yürüyüp 
oyalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  يَتِمَ الرَّ
 .Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir إِذَا أعَْيَا وَأبَْطَأَ

 Hemm ve (yâ’nın fethiyle) [el-yetm] اَلْيَتَمُ
hüzn ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّفِي قَلْبِهِ يَتْمٌ أيَْ هَم
َِمُ -yâ-yı tahtiyyenin fet) [el-Yetâ™im] اَلْيَتَا
hiyle) Bâdiyede niçe kumluklardır ki bir-
birinden munkatı¡ ve münferidlerdir; ¡alâ-
kavlin vech-i mezkûr üzere niçe cibâle 
ıtlâk olunur.

مُ رٌ teşdîd-i yâ’yla) [el-Yuteyyim] اَلْيُتَيِّ  صُغَيِّ
[§uπayyir] yâhûd ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Bir dağın adıdır.

]ي ر م]
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Yârem] يَارَمُ
I§fahân kazâsında bir karye adıdır. Ve bir 
mevzi¡-i âher adıdır, niteki Ebû Temmâm 
şi¡rinde zikr eyledi.

]ي س م]
 (sîn-i meftûha ile) [el-yâsemûn] اَلْيَاسَمُونَ
Ma¡rûf çiçektir ki Türkîde yâsemîn ta¡bîr 
olunur, envâ¡ı olur, latîf çiçektir, müf-
redi ٌيَاسِم [yâsim]dir, ٌصَاحِب [§â√ib] vez-
ninde yâhûd ُهَاجَر [hâcer] ve ٌعَالَم [¡âlem] 
veznindedir ve bunun َعَالَمُون [¡âlemûn] 
lafzından gayrı nazîri yoktur. Ve ba¡zılar 
¡indinde Fârisîden mu¡arreb olmakla cem¡ 
mecrâsına cârî olmaz. Ve yâsemînin 

beyâz ve sarı nev¡i olur, istişmâmı pîr ve 
sâl-hordelere nâfi¡ ve sudâ¡-ı balgamîye 
ve zükâm ¡ârızasına müfîd ve kuru olan 
meshûkunun zürûru şa¡r-ı esvedi mü-
beyyiz ve meshûk olan çiçeğinin suyun-
dan bir ûkıyyesini üç gün mütevâliyen 
şürb rahimden akan demi kat¡ eylemekte 
mücerrebdir.

]ي ل م]
َْمَةُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-eylemet] اَلْيَْ
fethiyle) Deprenip kımıldamağa denir, 
hareket ma¡nâsına. Ve sese denir; tekûlu: 
أيَْلَمَةً أيَْ صَوْتًا لَهُ   [ef¡ilet] أفَْعِلَةٌ Ve bu مَا سَمِعْتُ 
veznindedir, ٌفَيْعَلَة [fey¡alet] vezninde de-
ğildir, ya¡nî zâ™id olan hemzesidir.

َْمُ مْ َْ  ”ل،م،م“ (fethateynle) [yelemlem] يَ
mâddesinde zikr olundu.

]ي م م]

 yâ’nın fethi ve mîm’in) [el-yemm] اَلْيَمُّ
teşdîdiyle) Deryâya denir, bahr ma¡nâsına. 
Ve ٌّيَم [yemm] kelimesinin ne cem¡-i mü-
kesseri ve ne cem¡-i sâlimi gelir. Ve 

 ,Yabanî güvercine denir [yemm] يَمٌّ
hamâm-ı vahşî ma¡nâsına. Ve 

 .Eşter Na«a¡î kılıcının adıdır [Yemm] يَمٌّ
Ve Necd ülkesinde bir su adıdır. Ve 

 Masdar olur, deryâya ilkâ [yemm] يَمٌّ
olunmak ma¡nâsına; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  يمَُّ 
الْيَمِّ فِي  طرُِحَ  أيَْ  مَيْمُونٌ  فَهُوَ  -Ve de الْمَجْهُولِ 
niz taşmakla sâhil deniz içre kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاحِلُ عَلَى الْمَجْهُول  يمَُّ السَّ
إِذَا غَلَبَهُ الْبَحْرُ فَطَمَا عَلَيْهِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-yemâm] اَلْيَمَامُ
Ve

 Bunlar da (fethateynle) [el-yemem] اَلْيَمَمُ
yabânî güvercine denir, hamâm-ı vahşî 
ma¡nâsına.
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مُ لٌ) [et-teyemmum] اَلتَّيَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gereği gibi kasd ve âhenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه وَتَعَمَّ اهُ  تَوَخَّ إِذَا  مَهُ   تَيَمَّ
Aslı ٌم  .idi, yâ™ hemzeden mübeddel oldu تَأمَُّ
Ve ¡örf-i şer¡de âbdest bedeli vech-i meşrû¡ 
üzere tahâret-i şer¡iyye kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki yüzü ve elleri dirseğe va-
rınca toprakla mesh eylemekten ¡ibârettir, 
kasd-ı sa¡îdi mutazammındır; yukâlu: َم  تَيَمَّ
الْمَرِيضُ إِذَا مَسَحَ وَجْهَهُ وَيَدَيْهِ بِالتُّرَابِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teymîm] اَلتَّيْمِيمُ
de) Bu dahi kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا  مَهُ  -Ve hastaya teyem يَمَّ
müm ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  يَمَّ
مَ هُوَ لَةِ إِذَا مَسَحَ وَجْهَهُ وَيَدَيْهِ بِالتُّرَابِ فَتَيَمَّ الْمَرِيضَ لِلصَّ
ve [el-yemâmet] اَلْيَمَامَةُ

 Kasd (yâ’ların fethiyle) [el-yemâm] اَلْيَمَامُ
ve ¡amd ma¡nâsınadır. Ve 

 Zer…â™ ile mülakkaba şol [Yemâmet] يَمَامَةُ
kızın ismidir ki üç günlük mesâfede olan 
nesneyi görür idi; gözü gök olduğundan 
مِنْ“ :ıtlâk olunmuştu [™Zer…â] زَرْقَاءُ  أبَْصَرُ 
 meselinin menşe™idir. Ve ”زَرْقَاءَ

 Cevv dedikleri ülkenin [Yemâmet] يَمَامَةُ
ismidir ki Medîne ile Mekke’nin şarkî 
vasatından Ba§ra ve Kûfe’ye on altı mer-
haleye dek arzdan ¡ibârettir; mezbûreye 
mensûb ve ismiyle müsemmâdır. Ülke-i 
mezbûr arz-ı ◊icâz’ın sâ™irlerinden ez-
yed ve ekser hurmâlıkları müştemildir. 
Ve Museylimetu’l-Ke≠≠âb orada da¡vâ-
yı nübüvvet eyledi. Nisbetinde ٌّيَمَامِي 
[Yemâmiyy] denir. Ve 

ve [yemâm] يَمَامٌ

 أمََامٌ ,Ön cihete denir [yemâmet] يَمَامَةٌ
[emâm] ma¡nâsına; tekûlu: يَمَامِي  إِمْضِ 
أمََامِي أيَْ   ™Zâhiren bunlarda dahi yâ وَيَمَامَتِي 

hemzeden mübeddeledir.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muyemmem] اَلْمُيَمَّ
vezninde) Hemîşe metâlib ve âmâline 
zafer-yâb olan adama denir; yukâlu: َهُو 
مٌ أيَْ ظَافِرٌ بِمَطَالِبِهِ مُيَمَّ
ى  (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Yemmâ] يَمَّ
Ba†î√a’da bir nehrin adıdır, latîf ve nâzük 
balıkları olur.

ةُ  Bir (yâ’nın fethiyle) [el-Yemmet] اَلْيَمَّ
mevzi¡ adıdır.
.Arabdan bir batndır¡ [Benû Yemm] بَنوُيَمٍّ

]ي ن م]
-yâ’nın ve nûn’un fethiy) [el-yenem] اَلْيَنَمُ
le) قَطُونَا -ismidir ki kar [bizru …a†ûnâ] بِزْرُ 
nı yarık tohumu dedikleri dârûdur; müf-
redi ٌيَنَمَة [yenemet]tir. Ve bir başka otun 
dahi ismidir ki yaralarda isti¡mâl olunur, 
Türkîde kılıç otu ve yara otu dedikleridir.

]ي و م]
 (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [el-yevm] اَلْيَوْمُ
Ma¡rûftur ki gün ta¡bîr olunur, Fârisîde 
rûz denir; cem¡i ٌأيََّام [eyyâm]dır, aslı ٌأيَْوَام 
idi. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
-tulû¡-ı fecrden gurûb-ı şem [yevm] يَوْمٌ
se kadar ve ٌنَهَار [nehâr] tulû¡-ı şemsten 
mu¡teberdir. İntehâ. Ve yukâlu: ُأيَْوَم  يَوْمٌ 
 Vâv كَلَيْلٍ ألَْيَلَ وَيَوْمٌ يَوِمٌ كَكَتِفٍ وَيَوْمٌ وَوِمٌ كَكَتِفٍ أيَْضًا
yâ’dan mübeddeledir. Ve يَوْمٌ ذُو أيََّامٍ وَيَوْمٌ ذُو 
هْرِ  Ya¡nî şiddet أيََاوِيمَ أيَْ شَدِيدٌ أوَْ آخِرُ يَوْمٍ فِي الشَّ
ve mihnetli gün yâhûd sel« günü demektir. 
Ve ¡Arablar أيََّامُ الِله derler, نِعَمُ الِله ma¡nâsına 
ki hâliyyet ve mahalliyyet i¡tibârıyladır; 
tekûlu: ذَكَرَهُمْ بِأيََّامِ الِله أيَْ بِنِعَمِهِ تَعالَى
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-muyâvemet] اَلْمُيَاوَمَةُ
vezninde) ve

-Gün (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-yivâm] اَلْيِوَامُ
lük ile mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ِيَاوَمَهُ مُيَاوَمَةً وَيِوَامًا إِذَا عَامَلَهُ بِالْيََّام
 Yemen’de (vezninde [âm√] حَامٌ) [Yâm] يَامٌ
bir kabîle adıdır. Ve Nû√ ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerinin oğlunun adıdır ki tûfânda 
gark oldu.

 (vezninde [av™eb√] حَوْأبٌَ) [Yev™em] يَوْأمٌَ
◊abeş kabâ™ilinden bir kabîle adıdır.

]ي ه م]
-Deliliğe de (fethateynle) [el-yehem] اَلْيَهَمُ
nir; yukâlu: ٌبِهِ يَهَمٌ أيَْ جُنوُن
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eyhem] اَلْيَْهَمُ
¡Akl ve fehm ve idrâkten bî-behre adama 
denir; yukâlu: َفَهْم وَلَ  لَهُ  عَقْلَ  لَ  أيَْ  أيَْهَمُ   رَجُلٌ 
Ve dayıncak düz ve yalçın taşa denir. Ve 
sarp dağa denir. Ve sağır adama denir; 
yukâlu: ُّهُوَ أيَْهَمُ أيَْ أصََم Ve çöl sahrâya denir, 
يَّةٌ -ma¡nâsına. Ve bahâdıra de [berriyyet] بَرِّ
nir. Ve esâmîdendir: Cebele b. el-Eyhem 
âhir-i mülûk-i ∏assân’dır.

-tesniye bünyesiy) [el-eyhemân] اَلْيَْهَمَانِ
le) ¡İnde ehli’l-bâdiye sel suyu ile esrimiş 
adamcıl deveye ıtlâk olunur. Ve ¡inde’l-
hâ∂ıra ya¡nî ehl-i emsâr ¡indinde sel suyu 
ile yangına ıtlâk olunur; yukâlu: َأعَُوذُ بِالِله مِن 
أهَْلِ عِنْدَ  ؤُولِ  الصَّ الْهَائِجِ  وَالْجَمَلِ  يْلِ  السَّ أيَِ   الْيَْهَمَيْنِ 
يْلِ وَالْحَرِيقِ عِنْدَ الْحَاضِرَةِ الْبَادِيَةِ وَالسَّ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-yehmâ] اَلْيَهْمَاءُ
de) Cihet ve cânibi bulunmayan beyâbâna 
denir; yukâlu: فِيهَا يهُْتَدَى  لَ  أيَْ  يَهْمَاءُ   Ve فَلَةٌ 
pek kaht ve şedîd seneye denir ki aslâ fe-
rec ve inşirâhı nâyâb ola.
نَجَزَ الْمِيمُ بِعَوْنِ الِله الْكَرِيمِ



بْنَةُ اَلُْ 5267BÂBU’N-NÛN 

BÂBU’N-NÛN 
)بَابُ النُّونِ(

ن
FASLU’L-HEMZE

)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ن]
 hemzenin fethi ve) [el-ebn] اَلْبَْنُ
bâ’nın sükûnuyla) Töhmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أبَْنًا  بِشَيْءٍ   أبََنَهُ 
اتَّهَمَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Ve bir adamı yüzüne الْوََّ
karşı ¡ayblamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََنَه 
وَجْهِهِ فِي  عَابَهُ   Ve yarada kan durmaktan إِذَا 
kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُ فِي  أبََنَ الدَّ
الْجُرْحِ إِذَا اسْوَدَّ
-Töhmet olunmuş ada [el-me™bûn] اَلْمَأْبوُنُ
ma denir ki gerek hayr ve gerek şerr cihe-
tiyle olsun; yukâlu: ٍّشَر أوَْ  بِخَيْرٍ  مَأْبُونٌ   Ve هُوَ 
eger mutlak zikr olunursa şerr ile mütte-
hem demek olur; yukâlu: ٌمُتَّهَم أيَْ  مَأْبُونٌ   هُوَ 
 Zâhiren hayrda töhmet zann ve gümân بِشَرٍّ
ma¡nâsına haml olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîn] اَلتَّأْبِينُ
Bu dahi bir adamı yüzüne karşı ¡ayblamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَجْهِه فِي  عَابَهُ  إِذَا   أبََّنَهُ 
Ve pişirip yemek için devenin damarın-
dan fasd eylemek ma¡nâsınadır ki ehl-i 
bâdiye kaht eyyâmında ederler; yukâlu: 
فَيُشْوَى دَمَهُ  لِيُؤْخَذَ  الْبَعِيرِ  عِرْقَ  فَصَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبََّنَ 
 Ve vefât eylemiş adamın mehâsin وَيؤُْكَلَ
ve evsâfını yâd ederek medh ve senâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبََّنَهُ إِذَا مَدَحَهُ بَعْد 
 :Ve ize uymak ma¡nâsınadır; yukâlu مَوْتِهِ
-Ve bir nesneye muntazır ol أبََّنَهُ إِذَا اقْتَفَى أثََرَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه أبََّنَهُ إِذَا تَرَقَّ
لٌ) [et-te™ebbun] اَلتَّأبَُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ize uymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَأبََّنَهُ إِذَا اقْتَفَى أثََرَه
 (hemzenin zammıyla) [el-ubnet] اَلْبُْنَةُ
Ağaç dalında olan düğmeye denir; yukâlu: 
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الْعُقْدَةِ أيَِ  الْبُْنَةِ  كَثِيرُ   Ve ¡ayb ve nakîsa عُودٌ 
ma¡nâsınadır; ¡illet-i ma¡hûde bundan 
me™hûzdur; yukâlu: ٌأيَْ عَيْب أبُْنَةٌ   Ve فِي حَسَبِهِ 
recül-i «a§îf ma¡nâsınadır ki hasâfet sâhibi 
ya¡nî ¡akl ve rüşdü metîn ve müstahkem 
adama denir. Şârih der ki ٌخَصِيف [«a§îf]in 
buraya münâsebeti yoktur, ٌخَيْضَف [«ay∂af] 
olmak aglebdir ki ٌضَرُوط [∂arû†] demektir. 
İntehâ. Ve

أبُْنَةٌ  [ubnet] Devenin boğazında olan 
yumruca ete denir. Ve hıkd ve kîne 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِي قَلْبِهِ أبُْنَةٌ أيَْ حِقْد
 Koyu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ebin] اَلْبَِنُ
ve galîz olan ta¡âm ve şarâba denir.

بَّانُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibbân] اَلِْ
teşdîdiyle) Bir nesnenin vaktine, ¡alâ-
kavlin evvel hengâmına denir; yukâlu: ُإِبَّان 
لهُُ أوََّ أوَْ  حِينهُُ  أيَْ  يْءِ  الٌ Şârih der ki vezni الشَّ  فِعَّ
[fi¡¡âl]dır, ba¡zılar nûn’u ziyâdeye haml ile 
vezni ٌفِعْلَن [fi¡lân] olmak üzere resm eyle-
diler ki “أ،ب،ب” mâddesinden olur.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âbin] اَلْبِنُ
Kuru ta¡âma denir; yukâlu: ٌطَعَامٌ آبِنٌ أيَْ يَابِس
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Ebân] أبََانٌ
Esâmîdendir: Ebân b. ¡Amr ve İbn Sa¡îd 
ashâbdandır. Ve niçe muhaddis ismleridir. 
Ve ٌأبََان [ebân] kelimesi munsarıftır, ٌفَعَال 
[fe¡âl] veznindedir. Ve 

-âcir şarkîsinde bir dağın adı◊ [Ebân] أبََانٌ
dır ki onda hurmâlık ve su vardır. Ve Benî 
Fezâre yurdunda bir dağın adıdır.

.Bir mevzi¡dir [û Ebân±] ذُو أبََانٍ

-İki dağa ıtlâk olunur, biri [Ebânân] أبََانَانِ
ne Mutâbi¡ ve birine Ebân denir, ba¡dehu 
taglîb olundu.

بَانَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ibânet] اَلِْ
Bir kelimedir ki cemî¡-i ashâb u yârân 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّكُل فِي  أيَْ  إِبَانَتِهِ  فِي   جَاءَ 
أصَْحَابِهِ
 لبُْنَى hemzenin zammıyla) [Ubnâ] أبُْنَى
[lubnâ] vezninde) Bir mevzi¡dir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ubeyn] أبَُيْنٌ
Sufyân’dır ki muhaddistir.

أبَُّونٍ -vez [tennûr] تَنُّورٌ) [Deyru Ebbûn] دَيْرُ 
ninde yâhûd ٌأبَْيُون [Ebyûn] ki ٌأفَْيُون [efyûn] 
veznindedir) Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bir 
manastırdır; ona karîb bir uzun uzadı 
¡imâret vardır, onda bir mezâr-ı ¡azîm ol-
makla Nu√ peygamberin ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm kabri olmak üzere 
menkûldür.

]أ ت ن]
 سَحَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-etân] اَلْتََانُ
[se√âb] vezninde) Dişi eşeğe denir, hâ’yla 
 آتُنٌ lügat-i kalîledir; cem¡i [etânet] أتََانَةٌ
[âtun]dur, hemzenin meddi ve tâ’nın zam-
mıyla ٌعَنَاق [¡anâ…] ve ٌُأعَْنق [a¡nu…] gibi ve 
 [utn] أتُْنٌ gelir zammeteynle ve [utun] أتُُنٌ
gelir tâ’nın sükûnuyla ve ُمَاتُونَاء [mâtûnâ™] 
gelir. Şârihin beyânına göre bu ism-i 
cem¡dir. Ve 

 Kuyu başında su çeken adamın [etân] أتََانٌ
durduğu yere denir. Bu iki ma¡nâda hem-
zenin kesriyle de lügattir. Ve mihaffenin 
kâ¡idesine ya¡nî döşeği olan ağaca denir ki 
tahtalar onun üzerine yapılır. Ve 

حْلِ الضَّ أتََانُ   [etânu’∂-∂a√l] Dibi yakın ku-
yunun ağzında olan şol kayaya denir ki 
üzeri yosun bağlayıp düz ve dayıncak ola, 
¡alâ-kavlin su içre olan şol kayaya denir ki 
nısfı su içre ve nısfı taşrada ola.

 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-etn] اَلْتَْنُ
sükûnuyla) ve

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-utûn] اَلْتُوُنُ
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yerde sâbit ve mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَأتُُونًا  أتَْنًا  بِالْمَكَانِ   أتََنَ 
أقََامَ وَثَبَتَ
 Adımı sık sık (fetehâtla) [el-etenân] اَلْتََنَانُ
atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأتََن 
جُلُ أتََنَانًا إِذَا قَارَبَ الْخَطْوَ الرَّ
 vezninde ve [tennûr] تَنُّورٌ) [el-ettûn] اَلْتَُّونُ
ba¡zen muhaffef olur) Ekmekçi ve kireççi 
makûlesinin fırınlarına ve hammâm kül-
hanına denir; cem¡i ٌأتُْن [utn] gelir ki hem-
zenin zammıyla ve ُأتََاتِين [etâtîn] gelir ki 
müşeddedenin cem¡idir.

 [yetn] يَتْنٌ (hemzenin fethiyle) [el-etn] اَلْتَْنُ
ma¡nâsınadır ki yeni doğan çocuğun ayak-
ları başından mukaddem zuhûr eylemeğe 
denir ki ters doğmaktır, niteki mâddesinde 
mersûmdur. Ve hatun çocuğu ters doğur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أتَْنًا الْمَرْأةَُ   أتََنَتِ 
بِمَعْنَى يَتَنَتْ
-Yüce yerle (zammeteynle) [el-utun] اَلْتُُنُ
re denir.

يتَانُ -veznin [ikrâm] إكِرَامٌ) [el-îtân] اَلِْ
de) Bu dahi çocuğu menkûs doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأيَْتَنَت بِمَعْنَى  الْمَرْأةَُ   أتََنَّتِ 
أيَْ وَلَدَتِ الْوَلَدَ مَنْكُوسًا وَهُوَ أنَْ يَخْرُجَ رِجْلَهُ قَبْلَ يَدَيْهِ

]أ ث ن]
 أمَِيرٌ â-yı müsellese ile&) [el-e&în] اَلْثَِينُ
[emîr] vezninde) Köklü nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ أثَِينٌ أيَْ أصَِيل
 İbn (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [E&ân] أثََانٌ
Nu¡aym’dır ki tâbi¡îdir.

 Sık (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-u&net] اَلْثُْنَةُ
ve çatılkı mugaylân ağaçlığına denir, nite-
ki o resme ٌسِدْر [sidr] ağaçlığına ٌعِيص [¡î§] 
denir; cem¡i ٌأثَُن [u&en] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

-Put ve sa (zammeteynle) [el-u&un] اَلْثُنُُ

nem ma¡nâsına olan ٌوَثَن [ve&en] lafzından 
cem¡ olur. ٌوَثَن [ve&en] lafzının cem¡i zam-
meteynle ٌُوُثن [vu&un] olup ba¡dehu vâv’ı 
hemzeye ibdâlle ٌُأثُن [u&un] derler; ve min-
hu kara™e cemâ¡âtun mine’l-kurrâ™i: “ْإِن 
يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ إِلَّ أثُنًُا” اَلْيَةُ

]أ ج ن]
-vez [â√ib§] صَاحِبٌ cîm’le) [el-âcin] اَلْجِنُ
ninde) Levn ve ta¡mı mütegayyir olmuş 
suya denir; yukâlu: ِالطَّعْم رُ  الْمُتَغَيِّ أيَِ  آجِنٌ   مَاءٌ 
وَاللَّوْنِ
 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecn] اَلْجَْنُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-ecen] اَلْجََنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ucûn] اَلْجُُونُ
Suyun ta¡m ve levni mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْنًا وَأجَِنَ  الْمَاءُ   أجََنَ 
تَغَيَّرَ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَأجُُونًا   وَأجََنًا 
 Ve طَعْمُهُ وَلَوْنهُُ

 Çırpıcı bez çırpmak [ecn] أجَْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْنًا الثَّوْبَ  ارُ  الْقَصَّ  أجََنَ 
إِذَا دَقَّهُ
 hemzenin harekât-ı) [el-ecnet] اَلْجَْنَةُ
selâsıyla) ٌوَجْنَة [vecnet] ma¡nâsınadır ki 
yanağa denir.

انَةُ جَّ  hemzenin kesri ve) [el-iccânet] اَلِْ
cîm’in teşdîdiyle) ve

يجَانَةُ ve (yâ-yı tahtiyye ile) [el-îcânet] اَلِْ

نْجَانَةُ -Ma¡rûf kab (nûn’la) [el-incânet] اَلِْ
dır; cem¡i ُأجََاجِين [ecâcîn]dir. Şârihin 
beyânına göre büyük tas ve tegâr ve leğen-
çe dedikleri kablar olacaktır. Zema«şerî 
Mu…addime’de yalnız tas ile tefsîr eyledi. 
Ve ba¡zı nüshada yâ-yı tahtiyye ile ٌإِيجَانَة 
yerinde lâm’la ٌإِلْجَانَة mersûmdur, cümlesi-
nin aslı ٌانَة .tir teşdîd-i cîm’le[iccânet] إِجَّ
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]أ ح ن]
حْنَةُ -hemzenin kesri ve √â) [el-i√net] اَلِْ
yı mühmelenin sükûnuyla) Hıkd ve kîne 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌحِقْد أيَْ  إِحْنَةٌ  لَهُ   Ve بِهِ 
öfkeye denir, gazab ma¡nâsına; cem¡i ٌإِحَن 
[i√an] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

-Mas (hemzenin fethiyle) [el-a√n] اَلْحَْنُ
dardır, bir kimseye hıkd ve kîn bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابِع  أحَِنَهُ أحَْنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 :Ve darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا حَقَدَهُ
أحَِنَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™â√anet] اَلْمُؤَاحَنَةُ
vezninde) Muhâsame ve mu¡âdât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآحَنَهُ إِذَا عَادَاه

]أ خ ن]

 â-yı mu¡ceme ile») [el-â«iniyy] اَلْخِنِيُّ

-vezninde) Bir çeşit çu [â«iniyy¡] عَاخِنِيٌّ
buklu alacanın ismidir. Ve alçak keten 
bezine denir.

ةُ ةٌ) [el-â«iniyyet] اَلْخِنِيَّ  [â√ibiyyet§] صَاحِبِيَّ
vezninde) Yaylara denir, ٌّقِسِي […isiyy] 
ma¡nâsına.

]أ د ن]
 hemze-i sâkine ve) [el-mu™den] اَلْمُؤْدَنُ
dâl-ı mühmele-i meftûha ile ٌمُكْرَم [muk-
rem] vezninde) Bodura denir; vâv ile ٌمُودَن 
lafzında lügattir.

]أ ذ ر]
 hemzenin meddi ve) [el-â≠eryûn] اَلْذَرْيوُنُ
≠âl-ı mu¡cemenin fethiyle) Bir türlü sarı 
çiçektir ki ortasında kadife havı gibi siyâh 
havı olur, Türkîde küçüğüne kara göz ve 
büyüğüne ay çiçeği derler; mizâcı hârr ve 
ratbdır, ¡Acemler nezâresinden pek hoşla-
nıp i¡tibâr ederler ve yapraklarını hâneleri 
içre nesr ederler, pek hoş-bûy olmaz. 

Şârihin beyânına göre âzergûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir ki âteş renkli demektir.

]أ ذ ن]
ذْنُ -hemzenin kesriyle ve fetha) [el-i≠n] اَلِْ
teynle) ve

ve [el-e≠ân] اَلْذََانُ

 (hemzelerin fethiyle) [el-e≠ânet] اَلْذََانَةُ
Bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ إِذْنًا  أذَِنَ بِالشَّ
ابِعِ إِذَا عَلِمَ بِهِ -ve min وَأذََنًا وَأذََانًا وَأذََانَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
hu kavluhu ta¡âlâ: َْأي الِله﴾  مِنَ  بِحَرْبٍ   ﴿فَأْذَنوُا 
Ve فَعَلَهُ بِإِذْنِي أيَْ بِعِلْمِي :ve yukâlu كُونوُا عَلَى عِلْمٍ

ve [i≠n] إِذْنٌ

-Bir ada (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠în] أذَِينٌ
ma bir nesne zımnında destûr vermek 
ma¡nâsınadır ki izn vermek ta¡bîr olunur. 
Bundan ism ٌإِذْن [i≠n]dir, hemze-i meksûre 
ile destûr ve icâze ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذْنًا وَأذَِينًا إِذَا أبََاحَهُ لَهُ أذَِنَ لَهُ فِي الشَّ
 إِذْنٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-e≠în] اَلْذَِينُ
[i≠n] gibi bilmeğe denir; tekûlu: بِإِذْنِي  فَعَلَهُ 
بِعِلْمِي  [u≠un] أذُُنٌ ,Ve kulağa denir وَأذَِينِي أيَْ 
gibi. Ve 

 ma¡nâsınadır ki namâz [e≠ân] أذََانٌ [e≠în] أذَِينٌ
için nidâ-yı ma¡hûddur. Ve mü™ezzine de-
nir. Ve muhaddisînden Mu√ammed b. 
Ca¡fer’in pederinin ceddi ismidir. Ve bir 
kavmin za¡îm ve maslahat-güzârına de-
nir; yukâlu: ْهُوَ أذَِينُ الْقَوْمِ أيَْ زَعِيمُهُم Ve kefîl 
ma¡nâsınadır. Ve şol mahalle denir ki her 
taraftan ona ezân sesi gelir ola; tekûlu: ُنَحْن 
 Ve فِي مَكَانٍ أذَِينٍ إِذَا كَانَ يَأْتِيهِ الْذََانُ مِنْ كُلِّ نَاحِيَةٍ

 Ebû Nuvâs’ın nedîmi [İbnu E≠în] إبْنُ أذَِينٍ
idi.

يذَانُ -Bil (hemzenin kesriyle) [el-î≠ân] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر  آذَنَهُ 
أعَْلَمَهُ إِذَا  -Ve bir hoş nesne bir ada وَبِالْمَْرِ 
ma ¡aceb vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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أعَْجَبَهُ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve men¡ eylemek آذَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا   Ve otlar آذَنَهُ 
câ-be-câ kurumağa başlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki kurumaya yüz tut-
tuğunu lisân-ı hâlle i¡lâm eder; yukâlu: َآذَن 
 Ve bir الْعُشْبُ إِذَا بَدَا يَجِفُّ فَبَعْضُهُ رَطْبٌ وَبَعْضُهُ يَابِسٌ
kimsenin kulağına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأذُُنَه أصََابَ  إِذَا   Ve ezân okumak آذَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنُ بِمَعْنَى أذََّن آذَنَ الْمُؤَذِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™≠în] اَلتَّأْذِينُ
Çok i¡lâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْلَمَهُ أكَْثَرَ  إِذَا  الْمَْرَ  -Ve bir kimsenin ku أذََّنَ 
lağını burmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذََّن 
أذُُنَهُ عَرَكَ  إِذَا   Ve bir adama su makûlesi فُلَنًا 
şürbe vermeyip şürbden redd ve men¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır, binâsı izâle içindir ki 
selb-i izn ve destûr eder; yukâlu: ُه نَهُ إِذَا رَدَّ  أذََّ
يَسْقِهِ فَلَمْ  رْبِ  الشُّ  Ve ayakkabıya ve sâ™ir عَنِ 
nesneye kulak geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أذََّنَ النَّعْلَ وَغَيْرَهَا إِذَا جَعَلَ لَهَا أذُُنًا Ve 

 ;İsm olur, ezân ma¡nâsına [te™≠în] تَأْذِينٌ
tekûlu: ُسَمِعْتُ تَأْذِينَهُ أيَْ أذََانَه Ve ezân okumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَةِ  بِالصَّ نُ  الْمُؤَذِّ  أذََّنَ 
أعَْلَمَ بِهَا
سْتِيذَانُ  Destûr dilemek [el-istî≠ân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذْن إِسْتَأْذَنَهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الِْ
 Bir hoş sözü (fethateynle) [el-e≠en] اَلْذََنُ
hoşlanıp ta¡accüb ederek dinlemek ¡alâ-
kavlin mutlakan dinlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أذََنًا  لَهُ  وَأذَِنَ  إِلَيْهِ   أذَِنَ 
عَامٌّ أوَْ  مُعْجِبًا   Ve meşâmma ta¡âmın اسْتَمَعَ 
râyihası gelmekle iştihâ ve ârzû kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّعَامِ  لِرَائِحَةِ   أذَِنَ 
اشْتَهَاهُ
ve (hemzenin zammıyla) [el-u≠n] اَلْذُْنُ

 Ma¡rûftur (zammeteynle) [el-u≠un] اَلْذُُنُ
ki kulağa denir. Ve bu mü™ennestir; cem¡i 
-gelir medd ile; ve tekûlu’l [â≠ân] آذَانٌ

¡Arab: ُتَغَافَلْت أوَْ  عَنْهُ  أعَْرَضْتُ  أيَْ  لَهُ  أذُُنَيَّ   لَبِسْتُ 
Ya¡nî “Ben kulaklarımı onun cihetinden 
örttüm” derler ki ondan i¡râz ettim yâhûd 
tegâfül eyledim demekten kinâyedir; ve 
yukâlu: جَاءَ فُلَنٌ نَاشِرًا أذُُنَيْهِ أيَْ طَامِعًا Ve

 Her nesnenin el ile yapışacak [u≠un] أذُُنٌ
kabzasına ve kulpuna ıtlâk olunur; tekûlu: 
 أخََذَ مِنْ أذُُنِ الْكُوزِ :ve yukâlu خُذْ مِنْ أذُُنِهِ أيَْ مَقْبِضِهِ
 Ve أيَْ عُرْوَتِهِ

 Benû Bekr b. Kilâb yurdunda [U≠un] أذُُنٌ
bir dağın adıdır. Ve sözü isgâ ve kabûl 
eden adama ıtlâk olunur ki söz esler ve 
söz dinler adam ta¡bîr olunur; müfred ve 
cem¡i müsâvîdir; yukâlu: ٌمُسْتَمِع أيَْ  أذُُنٌ   فُلَنٌ 
 Ve قَابِلٌ لِمَا يقَُالُ لَهُ وَيقَُالُ هُمْ أذُُنٌ

بِ ْْ الْقَ -tesniye bünye) [u≠une’l-…alb] أذُُنَا 
siyle) Yüreğin yukarısında olan iki taraflı 
iki küçük nesneden ¡ibârettir ki kulakları 
yerindedir. Ve 

 yâhûd [U≠un] أذُُنٌ

 Semâve türâbında bir [Ummu U≠un] أمُُّ أذُُنٍ
siyâh kayalık adıdır ki ondan değirmen 
taşı kat¡ ederler.

الْذُُنَيْنِ  Enes b. Mâlik [u’l-U≠uneyn±] ذُو 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin lakabıdır, 
kelimât-ı Hazret-i Nebevî’yi gereği gibi 
istimâ¡ ve hıfz eylediği için mülakkab 
oldu yâhûd mizâh ve mutâyebe-i Nebevî 
cihetiyle mülakkab oldu.

) [el-u≠âniyy] اَلْذَُانِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ve

 (vezninde [âdem] آدَمُ) [el-â≠en] اَلْذَنُ
Kulakları büyük ve uzun adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ أذَُانِيٌّ وَآذَنُ أيَْ عَظِيمُ الْذُُنِ طَوِيلُهَا ve 
yukâlu: ِنَعْجَةٌ أذَْنَاءُ وَكَبْشٌ آذَنُ أيَْ عَظِيمَةُ الْذُُنَيْن
 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠n] اَلْذَْنُ
sükûnuyla) Kulağa vurmak yâ dokunmak 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: لِ إِذَا  أذََنَهُ أذَْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
أذُُنَهُ  ;Ve kulak ağrımak ma¡nâsınadır أصََابَ 
yukâlu: ُجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا اشْتَكَى أذُُنَه أذُِنَ الرَّ
 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [U≠eynet] أذَُيْنَةُ
¡Amâlî… tâ™ifesinden bir padişâh adıdır. 
Ve bir vâdî ismidir.

 hemze-i mazmûme) [Benû U≠un] بَنوُأذُُنٍ
ile) Bir batndır.

الْحِمَارِ أذُُنُ   [u≠unu’l-√imâr] Bir nebâttır ki 
havuç gibi iri kökü olur, hulv olmakla ekl 
olunur.

الْفَأْرِ  Bir (medd ile) [â≠ânu’l-fe™r] آذَانُ 
nebâttır, bârid ve ratbdır, kavrulmuş arpa 
unuyla zımâdı gözde olan veremi tahlîl 
eder. Bunu müfredâtta merzengûş ile 
beyân eylemişler. Vâkı¡â Fârisîde dahi 
merzengûş sıçan kulağı demektir, Türkîde 
tahrîfle mercanguş derler.

الْجَسْيِ آذَانُ   [â≠ânu’l-cedy] ِالْحَمَل  لِسَانُ 
[lisânu’l-√amel] dedikleri nebâttır ki si-
nirli yaprak ta¡bîr olunur.

-Çoban düdüğü de [âzânu’l-¡abd] آذَانُ الْعَبْسِ
dikleri nebâttır.

الْفِيلِ آذَانُ   [â≠ânu’l-fîl] ٌقُلْقَاس […ul…âs] de-
dikleri sebzedir ki Şâm’da ma¡rûftur.

بِّ السُّ آذَانُ   [â≠ânu’d-dubb] ٌبوُصِير [bû§îr]dir 
ki katır kuyruğu ve sığır kuyruğu dedikle-
ri tebâttır. Ve Türkîde ayı kulağı dedikle-
rine ٌّحَالِبِي [√âlibiyy] denir.

يسِ الْقِسِّ آذَانُ   [â≠ânu’l-…issîs] Kaya koru-
ğundan bir nev¡dir ki kadeh-i Meryem ve 
cum¡a göbeği ve saksı güzeli dedikleridir.

الْرَْنَبِ آذَانُ   [â≠ânu’l-erneb) َمَعَك  خُذْنِي 
[«u≠nî ma¡ak] ıtlâk ettikleri yapışkan otu-
dur ki tavşan kulağı ve dul ¡avret yaprağı 
ta¡bîr ederler.

اةِ الآَّ أذُُنُ   [u≠unu’ş-şât] Bir gûne nebâttır, 

müfredâtta ٌّلَصِيقِي[le§î…iyy] ile müfesserdir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-e≠ân] اَلْذََانُ
de) İsmdir, vech-i ma¡rûf üzere kelimât-ı 
ma¡hûde ile cemâ¡at-i müslimîni namâza 
da¡vet için nidâya denir. Şârih der ki 
 إِعْلَمٌ ,makâmına da kâ™im olur [î≠ân] إِيذَانٌ
[i¡lâm] ma¡nâsına. Ve Mi§bâ√’ta ٌتَأْذِين 
[te™≠în]den ism olmak üzere mersûmdur, 
 [teklîm] تَكْلِيمٌ ,[cehâz] جَهَازٌ ve [kelâm] كَلَمٌ
ve ٌتَجْهِيز [techîz]den ism olduğu gibi. 
İntehâ. Ve

 ma¡nâsınadır ki [i…âmet] إِقَامَةٌ [e≠ân] أذََانٌ
cemâ¡at imâmla farza kıyâm için ikâmet 
getirmekten ¡ibârettir.

نُ لٌ) [et-te™e≠≠un] اَلتَّأذَُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yemîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأذََّن 
أقَْسَمَ إِذَا  جُلُ   ;Ve bildirmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ُتَأذََّنَ الْمَْرَ إِذَا أعَْلَمَه Ve emîr olan adam 
nâsa a¡lâ savtla bir mâdde zımnında nehy 
ve tehdîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دُ تَأذََّنَ الْمَِيرُ فِي النَّاسِ إِذَا نَادَى فِيهِمْ يَتَهَدَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi™≠enet] اَلْمِئْذَنَةُ
vezninde) Ezân okuyacak mevzi¡e yâhûd 
minâreye denir; yukâlu: َْأي الْمِئْذَنَةِ  فِي   أذََّنَ 
الْمَنَارَةِ أوَِ  الْذََانِ   Ve savma¡aya ıtlâk مَوْضِعِ 
olunur.

-hemzenin kesri ve ≠âl’ın fethiy) [i≠en] إِذَنْ
le) Bir kelimedir ki cezâ™ ve cevâbda zikr 
olunur; َذَكَرْت كَمَا  الْمَْرُ  كَانَ   ,te™vîlindedir إِنْ 
ya¡nî bir adam َيْلَة اللَّ  ya¡nî “Bu gece آتِيكَ 
sana gelirim” dese, cevâbında َأكُْرِمَك  إِذَنْ 
derler ki “Vâkı¡a dediğin gibi gelirsen ben 
de sana ikrâm ederim” demektir. Ve gâh 
olur ki hemzesini hazf edip ْذَن derler ve 
eger ْإِذَن üzere vakf edersen nûn’unu elife 
tebdîlle إِذَا dersin.

 vezninde ve [âcib√] حَاجِبٌ [el-â≠in] اَلْذِنُ
mürâdifidir ki selâtîn perde-dârına ve der-
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bânına denir.

 Habbe ve (fetehâtla) [el-e≠enet] اَلْذََنَةُ
dânenin yaprağına denir, gerek gılâlde ve 
gerek meyvelerde olsun ki ibtidâ çıkan 
hurde yapraklarıdır; yukâlu: ُأذََنَة  خَرَجَتْ 
-Ve hurde develere ve koyunla الْحَبِّ أيَْ وَرَقُهُ
ra ıtlâk olunur. Ve samana denir, ٌتِبْن [tibn] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌأذََن [e≠en]dir hâ’sız. Ve 

 Sebeb-i iştihâ olan ta¡âm [e≠enet] أذََنَةٌ
râyihasına denir; yukâlu: ُلَه أذََنَةَ  لَ  طَعَامٌ   هَذَا 
 Ve أيَْ لَ شَهْوَةَ لِرِيحِهِ

-arsûs kurbünde bir şehr adı‰ [E≠enet] أذََنَةُ
dır, hâlen elifin meddiyle ve dâl-ı müh-
mele ile آدَنَة [Adana] dedikleridir. Şârihin 
beyânına göre Ebû Suleym E≠ene nâm 
kimse binâ-kerdesidir. Ve 

 Mekke kurbünde bir dağ [E≠enet] أذََنَةُ
adıdır.

 (vezninde [âmîn] آمِينُ) [Â≠în] آذِينُ
Esâmîdendir: Man§ûr b. Â≠în ve ¡Alî b. 
◊asen b. Â≠în muhaddislerdir.

 Reyy (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [E≠ûn] أذَُونٌ
kazâsında bir mevzi¡dir.

 imâ Feyd◊ (fetehâtla) [el-E≠enât] اَلْذََنَاتُ
nâm mahalde birkaç küçük tepeler-
dir, Feyd ile mâ-beyni on mîl mikdâra 
karîbdir; müfredi ُأذََنَة [E≠enet]tir.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu™≠enet] اَلْمُؤْذَنَةُ
vezninde) Bir kuş adıdır. Ve Suleymân b. 
U≠unân muhaddistir.

]أ ر ن]
ve (fethateynle) [el-eren] اَلْرََنُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîn] اَلْرَِينُ

رَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-irân] اَلِْ
Cünbüşlenip neşâtlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ أرََنًا وَأرَِينًا وَإِرَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أرَِنَ الرَّ

إِذَا نَشِطَ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-erin] اَلْرَِنُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-erûn] اَلْرَُونُ
Şen ve şâd ve neşât-mend adama denir. 
Ve 

 سَقَاهُ أرَُونًا :Ağuya denir; yukâlu [erûn] أرَُونٌ
ا -Ve fîl beynisine denir ki semm ol أيَْ سَمًّ
makla ekl eden helâk olur; cem¡i ٌأرُُن [urun]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve 

.aberistân’da bir belde adıdır‰ [Erûn] أرَُونُ

رَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-irân] اَلِْ
Cenâze gasl ettikleri teneşir tahtasına 
¡alâ-kavlin tâbûta denir. Ve kılıca denir. 
Ve vahşî cânver yatağına denir; cem¡i ٌأرُُن 
[urun]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve bir 
mevzi¡ ismidir ki ona bakar nisbet olunur. 
Ve 

 Erkek sığırın (izâfetle) [şâtu erân] شَاةُ أرََانٍ
lakabıdır, ineği taleb eder olduğu için. Ve 
bu ٌشَاة [şât] ٌغَنَم [πanem] ve ٌمَعِز [me¡iz] ve 
 dan e¡amm olan kavl ve lügate[ba…ar] بَقَرٌ
mebnîdir.

 (vezninde [mîzân] مِيزَانٌ) [el-mîrân] اَلْمِيرَانُ
Bu dahi vahşî cânver yatağına denir; cem¡i 
.gibi [√me§âbî] مَصَابِيحُ ,gelir [me™ârîn] مَآرِينُ

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu™ârenet] اَلْمُؤَارَنَةُ
vezninde) ve

رَانُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-irân] اَلِْ
Fahr ve mübâhât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآرَنَهُ مُؤَارَنَةً وَإِرَانًا إِذَا بَاهَاه Ve boğa inek 
istemek ma¡nâsınadır ki ineğe kızmasın-
dan ¡ibârettir; yukâlu: آرَنَ الثَّوْرُ الْبَقَرَةَ إِذَا طَلَبَهَا
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-urnet] اَلْرُْنَةُ
Tâze çayır peynirine denir; yukâlu: أطَْعَمَنِي 
 Ve içecek şarâba denir. Ve أرُْنَةً أيَْ جُبْنًا رَطْبًا
bir cins dâne ismidir ki süt içre tarh olun-
dukta katılanıp peynir olur. أرَُانَى [urânâ] 
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dahi derler, حُبَارَى [√ubârâ] vezninde, 
kezâlik ٌأرَُيْن [ureyn] dahi denir, ٌزُبَيْر [zu-
beyr] vezninde ve ona أرَُبَى [urebâ] dahi 
denir bâ-yı muvahhade ile.

 Isırmak (vezninde [arn…] قَرْنٌ) [el-ern] اَلْرَْنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  أرَْنًا   أرََنَهُ 
هُ إِذَا عَضَّ
-He (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîn] اَلْرَِينُ
der ve bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأرَِين  دَمُهُ 
هَدَرٌ  Ve mekân ma¡nâsınadır. Ve bir أيَْ 
mevzi¡ adıdır.

-Bir bel (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Eren] أرََنُ
de adıdır.

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ureynet] أرَُيْنَةُ
Medîne’de bir nâhiye adıdır.

ةٌ  [zubeyriyyet] زُبَيْرِيَّةٌ) [Ureyniyyet] أرَُيْنِيَّ
vezninde) ∞ariyye kurbünde ∏aniyy 
kabîlesine mahsûs bir su adıdır.

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Erûn] أرَُونٌ

-vez [emîr] أمَِيرٌ) [ayfu’l-Erîn«] خَيْفُ الْرَِينِ
ninde) ve

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ureynet] أرَُيْنَةُ
Birer mevzi¡lerdir.

 Umeyr¡ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Erin] أرَِنٌ
b. Cebel el-Becelî feresinin adıdır.

انُ ادٌ) [Errân] أرََّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Â≠erbaycân ülkesinde bir iklîm-i ¡örfî 
ya¡nî bir memleket adıdır. Ve ¢azvîn 
eyâletinde bir kal¡a ismidir. Ve Mu∂ar 
kabîlesi diyârında medîne-i ◊arrân adıdır.

ةُ ةٌ) [el-erâniyyet] اَلْرََانِيَّ  [se√âbiyyet] سَحَابِيَّ
vezninde) ٌحَمْض [√am∂] eşcârından 
tavîlü’s-sâk olan şecere denir.

]أ س ن]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âsin] اَلْسِنُ
Ta¡m ve levni mütegayyir olmuş suya de-

nir; yukâlu: ٌمَاءٌ آسِنٌ أيَْ آجِن
ve (fethateynle) [el-esen] اَلْسََنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-usûn] اَلْسُُونُ
Suyun ta¡m ve levni mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أسََنًا وَأسَِنَ  الْمَاءُ   أسََنَ 
طَعْمُهُ تَغَيَّرَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَأسُُونًا 
 Ve وَلَوْنهُُ

 Kuyuya giren adama kuyunun [esen] أسََنٌ
bed râyihasından bayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَخَل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أسََنًا  جُلُ  الرَّ  أسَِنَ 
الْبِئْرَ فَأصََابَتْهُ رِيحٌ مُنْتِنَةٌ فَغُشِيَ عَلَيْهِ
 (hemzenin fethiyle) [el-esn] اَلْسَْنُ
Bir adamın mak¡adına tepme vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أسَْنًا  لَهُ   أسََنَ 
لِ إِذَا كَسَعَهُ بِرِجْلِهِ  Ve bir nesneyi ibkâ الثَّانِي وَالْوََّ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي لَهُ   أسََنْتُ 
أبَْقَيْتُ لَهُ
نُ لٌ) [et-te™essun] اَلتَّأسَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Geçen evkâtı tezekkür eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَذَكَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَأسََّ
الْمَاضِي -Ve bir husûsta oyalanıp eğ الْعَهْدَ 
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ  نَ   تَأسََّ
وَاعْتَلَّ  Ve bir kimse pederinin hûyuyla أبَْطَأَ 

hûylanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَأسََّ
أخَْلَقَهُ أخََذَ  إِذَا   Ve su mütegayyir olmak أبََاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّر تَأسََّ
 Hûy (zammeteynle) [el-usun] اَلْسُُنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌخُلُق أيَْ  كَرِيمٌ  أسُُنٌ   لَهُ 
Ve Yemen’de bir vâdî adıdır. Ve kolan 
ve urgan makûlesinin bir katına denir. Ve 
bedende şahm bakiyyesine ya¡nî kuvvet 
bakiyyesine denir; yukâlu: عَلَى نَاقَتُهُ   سَمِنَتْ 
.gelir [âsân] آسَانٌ Cem¡i أسُُنٍ أيَْ عَلَى بَقِيَّةِ شَحْمٍ

سْنُ ve (hemzenin kesriyle) [el-isn] اَلِْ

) [el-usunn] اَلْسُُنُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Bunlar da şahm ve kuvvet bakiyyesine 
denir.
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 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-esînet] اَلْسَِينَةُ
Kiriş katlarından bir kata denir; cem¡i ُأسََائِن 
[esâ™in]dir. Ve şol yalın kat tasmaya denir 
ki birkaç kat edip kolan yâ dizgin ederler, 
murâd bunların da bir katıdır.

-hemzenin kesri ve fet) [İsnâ] إِسْنَى
hiyle) ~a¡îd-i Mı§r’da bir beldedir, 
Muhimmât nâm kitâbın ve sâ™ir ba¡zı 
mü™ellefât sâhibi ¡allâme ¡Abdurra√îm 
b. ◊asen el-İsnâ™î el-Fa…îh eş-Şâfi¡î 
oradandır.

]أ ش ن]
 hemze-i mazmûme ve) [el-uşnet] اَلْشُْنَةُ
şîn-i mu¡ceme ile) Bir nesnedir ki pelîd 
ve çam ağaçlarında tekevvün edip onlara 
sarmaşır, ağaç kökünden kavlamış yufka 
kabuğa şebîh ve beyâz ve hoş-bûy olur, 
Türkîde ağaç yosunu ta¡bîr olunur.

 (vezninde [usnâ√] حُسْنَى) [Uşnâ] أشُْنَى
~a¡îd-i Mı§r’da bir karyedir. Ve bu müh-
mele ile أسُْنَى [Usnâ] değildir.

 (hemzenin zammıyla) [Uşnûnet] أشُْنوُنَةُ
Endelus’te bir hisârdır.

 hemzenin zammı ve) [el-uşnân] اَلْشُْنَانُ
kesriyle) Ma¡rûftur ki çoğan dedikleri 
nebâta denir, cereb ve √ikke ¡illetlerine 
nâfi¡ ve câlî ve münakkî ve dem-i hay-
zı müdirr ve rahimden cenîni hayyen ve 
meyten müskıttır.

نُ لٌ) [et-te™eşşun] اَلتَّأشَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ُأشُْنَان [uşnân] ile el yaykamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَسَل إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَأشََّ
بِالْشُْنَانِ  Ve bey¡ine niçe muhaddisler يَدَيْهِ 
mensûblardır, Mu√ammed b. A√med b. 
Hilâl er-Ra……î el-Uşnânî gibi.

]أ ص ن]
-musaggar bünyesiy) [el-u§ayyân] اَلْصَُيَّانُ

le) ٌأصَُيْلَن [u§aylân] kelimesinde lügattir 
ki ٌأصَِيل [a§îl] kelimesinin musaggarıdır, 
ikindi ile akşam aralığı olan vakte denir; 
tekûlu: لَقِيتُهُ أصَُيْنَانًا أيَْ أصَُيْلَل

]أ ظ ن]
 [kitâb] كِتَابٌ â-yı mu¡ceme ile@) [İ@ân] إِظَانُ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

]أ ف ن]
 Vaktsiz (vezninde [defn] دَفْنٌ) [el-efn] اَلْفَْنُ
süt sağmak ma¡nâsınadır ve bu hayvânı 
ifsâd eder; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أفَْنًا  النَّاقَةَ   أفََنَ 
حِينِهَا غَيْرِ  فِي  حَلَبَهَا  إِذَا  -Ve yavru anası الثَّانِي 
nın memesinde olan sütü hep emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  الْفَصِيلُ   أفََنَ 
كُلَّهُ رْعِ  الضَّ فِي   Ve nâkanın sütü az olmak مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأفَِنَتِ النَّاقَةُ أفَْنًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا -Ve Hudâ-yı müte¡âl bir ada الرَّ
mı ٌمَأْفُون [me™fûn] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أفََنَهُ اللهُ أفَْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلَهُ مَأْفُونًا
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-efinet] اَلْفَِنَةُ
Sütü azca olan nâkaya denir.

 Akl ve re™y ve idrâki¡ [el-me™fûn] اَلْمَأْفُونُ
za¡îf ve vâhî sebük-magz adama denir; 
yukâlu: ِأْيِ وَالْعَقْل عِيفُ الرَّ  Zikr رَجُلٌ مَأْفُونٌ أيَِ الضَّ
olunan ُالْفَصِيل  mâddesindendir, gûyâ أفََنَ 
ki ¡akl ve idrâki bi’l-külliyye menzû¡ ol-
muştur. Ve beyhûde lâf u güzâfla temed-
düh eden fodula denir; yukâlu: ٌمَأْفُون  رَجُلٌ 
عِنْدَهُ لَيْسَ  بِمَا  حٌ  مُتَمَدِّ  Ve şol ta¡âma denir أيَْ 
ki zâhiren pek hoş görünüp lâkin hayr ve 
salâh ve menfa¡ati olmaya; yukâlu: َأفُِن 
 الطَّعَامُ عَلَى الْمَجْهُولِ أفَْنًا فَهُوَ مَأْفُونٌ وَهُوَ الَّذِي يعُْجِبُكَ
وَلَ خَيْرَ فِيهِ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-efîn] اَلْفَِينُ
dahi re™y ve ¡akl ve rüşdü vâhî sebük-magz 
adama denir; ve minhu’l-meselu: “َقِين  إِنَّ الرَّ
ي أفَْنَ الْفَِينِ -Ya¡nî “Zînet-i zâhire ahma ”يغَُطِّ
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kın humkunu setr eder.” Ve 

-Beyhûde yere lâf u güzâfla te [efîn] أفَِينٌ
meddüh eden fodula denir. Ve çürük cev-
ze denir. Ve deve köşeğine denir.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efn] اَلْفَْنُ
sükûnuyla ve fethateynle) Cevz çürük ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْنًا مِن الْجَوْزُ   أفَِنَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ أفَِينًا  Ve الْبَابِ الرَّ

 [efânâ] أفََانَى Bir nebât adıdır ki [efn] أفَْنٌ
dahi denir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde; bunu 
it üzümü dedikleri nebâtla beyân ederler.

فَّانُ  [ibbân] إِبَّانٌ (teşdî∂-i fâ’la) [el-iffân] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki bir nesne-
nin vakt ve zamânına yâhûd evvel-i 
hengâmına denir; yukâlu: ِأخََذَهُ بِإِفَّانِهِ أيَْ بِإِبَّانِه
لٌ) [et-te™effun] الَتَّأفَُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eksilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأفََّن 
صَ تَنَقَّ إِذَا  يْءُ  -Ve bir adam muttasıf olma الشَّ
dığı rüşd ve reviyyet hulkuyla tahalluk 
gösterip beyhûde zîreklik izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا تَخَلَّقَ بِمَا  تَأفََّنَ الرَّ
وَتَدَهَّى فِيهِ   Ve bir işin ötesini yoklayıp لَيْسَ 
araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأفََّنَ أوََاخِر 
عَهَا الْمُُورِ إِذَا تَتَبَّ

]أ ق ن]
-veznin [u…net√] حُقْنَةٌ) [el-u…net] اَلْقُْنَةُ
de) Taştan yapılmış eve denir; cem¡i ٌأقَُن 
[u…an]dır, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Şârihin 
beyânına göre kuş kısmına mahsûstur ki 
kümes olacaktır.

َْقَانُ  vezninde ve [î…ân] إِيقَانٌ [el-i™…ân] اَلِْ
mürâdifidir, ke-mâ se-yecî™u; yukâlu: َآقَن 
الْمَْرَ لغَُةٌ فِي أيَْقَنَ

]أ ك ن]
 وُكْنَةٌ (hemzenin zammıyla) [el-uknet] اَلْكُْنَةُ
[vuknet] ma¡nâsınadır ki kuş yuvasına 
denir.

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ukeynet] أكَُيْنَةُ
İbn Zeyd et-Temîmî et-Tâbi¡î’dir.

]أ ل ن]
 Merv (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Elîn] ألَِينُ
kazâsında bir karyedir.

]أ م ن]
 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emn] اَلْمَْنُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âmin] اَلْمِنُ
İsmlerdir, korkusuzluğa denir ki derûnda 
havftan eser olmayıp sâkin ve âsûde ol-
masından ¡ibârettir; yukâlu: ُمِنْه أمَْنٍ  فِي   هُوَ 
الْخَوْفِ ضِدُّ  وَهُوَ   [â√ib§] صَاحِبٌ Zâhiren وَآمِنٍ 
vezninde ٌآمِن [âmin] ٌكَاهِل [kâhil] ve ٌحَارِك 
[√ârik] gibi ismdir yâhûd mübâlagadır. Ve

 ve [emn] أمَْنٌ

ve (vezninde [selâm] سَلَمٌ) [emân] أمََانٌ

ve (fethateynle) [emen] أمََنٌ

ve (fetehâtla) [emenet] أمََنَةٌ

-Masdarlar (hemzenin kesriyle) [imn] إِمْنٌ
dır, korkusuz âsûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَإِمْنًا  وَأمََنَةً  وَأمََنًا  وَأمََانًا  أمَْنًا  جُلُ  الرَّ  أمَِنَ 
ابِعِ ضِدُّ خَافَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âmin] اَلْمِنُ
ve

-Kal (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-emîn] اَلْمَِينُ
binde havf ve endîşe olmayıp âsûde-dil 
olan adama denir. Ve 

 Gadr ve hıyânet nakîsasından [emîn] أمَِينٌ
me™mûn olan mevsûk ve mu¡temed ada-
ma denir. Ve kavî ve zûr-mend ada-
ma denir, kuvvetine i¡timâd olunduğu 
için; yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  أمَِينٌ   مُؤْتَمِنٌ Ve رَجُلٌ 
[mu™temin] ma¡nâsınadır ki ism-i fâ¡ildir, 
bir nesneyi bir kimseye inanıp i¡timâd 
eden adama denir ki onun hakkında sâf-
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dil olur; yukâlu: ٌمُؤْتَمِن أيَْ  أمَِينٌ   Ve رَجُلٌ 
 ma¡nâsınadır ki ism-i [mu™temen] مُؤْتَمَنٌ
mef¡ûldür, mu¡temedün ¡aleyh adama de-
nir, bu sûrette zıdd olur; yukâlu: ٌأمَِين  رَجُلٌ 
 Ve أيَْ مُؤْتَمَنٌ

 Esmâ-i sıfât-ı ilâhiyyeden [Emîn] أمَِينٌ
bir ism-i şerîftir. Şârih der ki ism-i ilâhî 
 dir, ¡ibâdını zulmden ve[Mu™min] مُؤْمِنٌ
evliyâ™ ve mutî¡lerini ¡azâbdan emîn edici 
ma¡nâsınadır, meger ki burada ٌأمَِين [emîn] 
.ma¡nâsına ola ki ism-i fâ¡ildir [âmin] آمِنٌ

) [el-umenet] اَلْمَُنَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de ve fetehâtla) Şol adama denir ki her 
husûsta ona herkes emn ve i¡timâd eder 
ola; yukâlu: فِي أحََدٍ  كُلُّ  يَأْمَنهُُ  أيَْ  وَأمََنَةٌ  أمَُنَةٌ   هُوَ 
كُلِّ شَيْءٍ
 Bir (hemzenin fethiyle) [el-emn] اَلْمَْنُ
adamı bir nesne üzere emîn kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أمَْنًا  كَذَا  عَلَى   أمَِنَهُ 
ابِعِ إِذَا جَعَلَهُ أمَِينًا عَلَيْهِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Dîn ve hulk ve hûy ma¡nâsına [emn] أمَْنٌ
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
وَخُلُقَكَ دِينَكَ  أيَْ  -Ve bunda fetha أمَْنَكَ 
teynle de lügattir. Ve vüsûk ve i¡timâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا أمَِنَ أنَْ يَجِدَ صَحَابَةً أي 
كَادَ مَا  أوَْ  وَثِقَ   Pes kavl-i sânîye göre kurb مَا 
ma¡nâsına olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™mîn] اَلتَّأْمِينُ
ve

َْتِمَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™timân] اَلِْ
de) ve

سْتِيمَانُ  Bunlar da bir adamı [el-istîmân] اَلِْ
bir nesne üzere emîn kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأمَِنَه بِمَعْنَى  وَاسْتَأْمَنَهُ  وَائْتَمَنَهُ  كَذَا  عَلَى  نَهُ   أمََّ
 emân [istîmân] إِسْتِيمَانٌ Şârih der ki عَلَيْهِ
taleb eylemek ve emâna dâhil olmak 
ma¡nâlarına da gelir. İntehâ. Ve

-Bir adamı emn ve emân üze [te™mîn] تَأْمِينٌ
re kılmak ve emân vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَهُ إِذَا جَعَلَ فِي الْمَْن أمََّ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-emânet] اَلْمََانَةُ
ninde) Bir adam emîn ve mu¡temed ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأمََانَة جُلُ  الرَّ  أمَُنَ 
أمَِينًا إِذَا كَانَ  الْخَامِسِ  الْبَابِ   [emânet] أمََانَةٌ Ve مِنَ 
bu ma¡nâda ism olur; yukâlu: ِهُوَ أهَْلُ الْمََانَة 
خِيَانَةٌ فِيهِ  لَيْسَ   Ve emîn kimse ¡uhdesine أيَْ 
vedî¡a kılınan nesneye denir; yukâlu: أدََّى 
-Mütercim der ki Hidâye şer أمََانَتَهُ أيَْ وَدِيعَتَهُ
hi Nihâye’de mestûrdur ki ٌأمََانَة [emânet] 
 tan e¡ammdır, zîrâ mâl-ı[vedî¡at] وَدِيعَةٌ
mudârebe ve ¡âriye ve bidâ¡a ve mâl-ı şeri-
ket makûlesine ٌأمََانَة [emânet] ıtlâk olunur, 
 ıtlâk olunmaz. İntehâ. Ve [vedî¡at] وَدِيعَةٌ
kavluhu ta¡âlâ: ِمَوَات الْمََانَةَ عَلَى السَّ  ﴿إِنَّا عَرَضْنَا 
الَّتِي يَّةَ 

النِّ أوَِ  الْمَفْرُوضَةَ  الْفَرَائِضَ  أيَِ  اَلْيَة،   وَالْرَْضِ﴾ 
يهِ مِنْ جَمِيعِ يمَانِ وَيؤَُدِّ سَانِ مِنَ الِْ  يَعْتَقِدُهَا فِيمَا يظُْهِرُهُ بِاللِّ
 الْفَرَائِضِ فِي الظَّاهِرِ لِنََّ الَله تَعَالَى إِئْتَمَنَهُ عَلَيْهَا وَلَمْ يظُْهِرْهَا
خَلْقِهِ مِنْ   Pes bir kimse lisânla izhâr لِحََدٍ 
eylediği tevhîd ve tasdîki kalbinde dahi 
izmâr ve i¡tikâd eylese emâneti edâ eyle-
miş olur. Ve eger zâhirde tasdîk ve tevhîd 
edip bâtında tekzîble nifâk ederse emâneti 
hâmil olup edâ eylemez olur. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ba¡zılar emâneti 
kelime-i tevhîd ile ve ba¡zılar ¡adâlet ile ve 
ba¡zılar hurûf-ı teheccî ile ve ba¡zılar ¡akl 
ile tefsîr eylediler. Ve kavl-i ahîr mürec-
cahtır, zîrâ ma¡rifet-i tevhîd ve sâ™iri onun-
la mütehassıl olur. Ve “ح،م،ل” mâddesinde 
mü™ellif insândan murâd kâfirdir ve 
haml-i emânetten murâd hıyânettir diye 
dakîka beyân eylemişti. Ve ba¡zılar ¡indin-
de tabî¡iyye ve ihtiyâriyyeye şâmil tâ¡at-ı 
ilâhîdir, lâkin agleb olan ¡akl ve teklîftir. 
Ve ibâ™ ve imtinâ¡dan murâd ibâ-i tabî¡îdir 
ki ¡adem-i liyâkat u kâbiliyyetlerinden 
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¡ibârettir. Ve haml-i insândan murâd 
nev¡-i insânın fıtratlarında merkûz olan 
kâbiliyyet ve isti¡dâdlarıdır. Ve zalûm ve 
cehûl olmaları kuvvet-i gazabiyye ve şe-
heviyyelerinin gâlib olmasına mebnîdir. 
Kâle lisânu’l-gayb: “Âsumân bâr-ı emânet 
ne-tuvânist keşîd” Kur¡a-i ¡ışk be-nâm-ı 
men-i dîvâne zedend” İntehâ.

 bu dahi (fetehâtla) [el-emenet] اَلْمََنَةُ
hıyânet mukâbilidir ki ismdir; yukâlu: ِبِه 
أمََنَةٌ أيَْ لَيْسَ فِيهِ خِيَانَةٌ
انُ انٌ) [el-ummân] اَلْمَُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu dahi vasftır, emîn ve mu¡temed 
ma¡nâsınadır.

يمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-îmân] اَلِْ
adamı söylediği sözde tasdîk eylemek 
ma¡nâsınadır ki inanmak ta¡bîr olunur, 
gûyâ ki hilâftan muhâtabı emîn eder ve 
tasdîk-i şer¡îde kendi nefsini ¡ikâbdan 
emîn eder; yukâlu: ُقَه صَدَّ إِذَا  إِيمَانًا  بِهِ   Ve آمَنَ 
vüsûk ve i¡timâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَثِقَه إِذَا   Ve huzû¡ ve meskenet آمَنَهُ 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآمَنَ لَه 
 Ve şerî¡ati kabûl eylemek إِذَا أظَْهَرَ لَهُ الْخُضُوعَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌفُلَن  آمَنَ 
رِيعَةَ الشَّ قَبِلَ   Ve bir adamı emn ve emân إِذَا 
üzere kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآمَنَه 
نَهُ بِمَعْنَى أمََّ
-Nef (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-emin] اَلْمَِنُ
sine emîn ve sâlim olmak için bir kimse-
den istîcâr ile zîr-i penâhında olan adama 
denir; yukâlu: هُوَ أمَِنٌ لَهُ أيَْ مُسْتَجِيرٌ لَهُ لِيَأْمَنَ عَلَى 
نَفْسِهِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-emûn] اَلْمَُونُ
de) Bünye ve terkîbi kunt ve kavî ve 
mevsûk olan nâkaya denir ki fütûr ve ¡i&âr 
gâ™ilesinden me™mûn olur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ أمَُون 
الْخَلْقِ وَثِيقَةُ   كُتُبٌ ,dur[umun] أمُُنٌ Cem¡i أيَْ 

[kutub] vezninde.

 [a√med] أحَْمَدُ medd ile) [el-âmen] المَنُ
vezninde) Mâlın hâlis ve eşrefine ıtlâk 
olunur ki ibtizâlden emîn olur; tekûlu: 
أعَْطَيْتُهُ مِنْ آمَنِ مَالِي أيَْ مِنْ خَالِصِهِ وَشَرِيفِهِ
-hemzenin meddi ve kasrıy) [Âmîn] آمِينَ
la ve ba¡zen memdûdun mîmi müşedded 
olur ve İmâm Vâ√idî, Basî† nâm tefsîrinde 
imâle olunmasını dahi zikr eyledi) Esmâ-i 
ilâhiyyeden bir ism-i şerîftir, ¡alâ-kavlin 
ism-i fi¡l-i emrdir; ْاسْتَجِب  ma¡nâsına ألَلَّهُمَّ 
yâhûd ْفَلْيَكُن  كَذَلِكَ ma¡nâsına yâhûd كَذَلِكَ 
 .ma¡nâsınadır. Ve ¡Abdurra√mân b فَافْعَلْ
Âmîn yâhûd Yâmîn tabî¡îdir. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’ta mersûmdur 
ki َآمِين [âmîn] asl kasr iledir, med-
di işbâ¡iyyedir, zîrâ ¡Arabî evzânında 
 اَللَّهُمَّ yoktur, ba¡dehu ism-i fi¡l olup فَاعِيل
 ma¡nâsına vaz¡ olundu ve teşdîdi اسْتَجِبْ
hatâdır; ve tekûlu: إِذَا تَأْمِينًا  عَاءِ  الدُّ عَلَى  نْتُ   أمََّ
 gibi ism-i مَهْ ve صَهْ Ve Râπib قُلْتَ عِنْدَهُ آمِينَ
fi¡l olmasını tansîs eyledi. Ve ba¡zılar 
esmâ-i ilâhiyyeden dediler, lâkin Ebû 
¡Alî el-Fesevî dedi ki bu kâ™ilin bundan 
murâdı َآمِين [âmîn] lafzında Hak ta¡âlaya 
râci¡ zamîr var demektir, zîrâ ْاِسْتَجِب 
ma¡nâsınadır. Ve Şeyh Ra∂î dedi ki َآمِين 
[âmîn] ُقَابِيل […âbîl] ve ُهَابِيل [hâbîl] evzân-ı 
Süryâniyyedendir, ْإِفْعَل [if¡al] ma¡nâsına 
ki Hak ta¡âlâ dergâhına du¡â ve niyâzdır, 
niteki İbn ¡Abbâs ma¡nâsını su™âl eyledik-
te Hazret-i Resûlulullâh ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm böyle buyurdular. Ve âhiri 
 .gibi feth üzere mebnî oldu كَيْفَ ve أيَْنَ
Ve gâhca elifi tahfîfen hazf olunur, ٌكَرِيم 
[kerîm] vezninde ٌأمَِين [emîn] olur. Ve 
fi’l-asl ٌنَذِير [ne≠îr] ve ٌنَكِير [nekîr] gibi mas-
dar olup sonra ism-i fi¡l olmak dahi ba¡îd 
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değildir.

انُ انٌ) [el-ummân] اَلْمَُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Vasftır ki zikr olundu. Ve ümmî 
ma¡nâsınadır ki yazı yazmayan ve yazı 
bilmeyen adama denir. Şârih der ki bu 
 mâddesindendir, niteki mahallinde ”أ،م،م“
zikr olundu. Ve

انٌ اعٌ ,Ekincilere denir [ummân] أمَُّ  [¡zurrâ] زُرَّ
ma¡nâsına.

ةُ ve [el-Me™mûniyyet] اَلْمَأْمُونِيَّ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-Me™men] اَلْمَأْمَنُ
de) ¡Irâ…’ta iki beldedir.

-veznin [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [Âminet] آمِنَةُ
de) Bint Vehb’dir ki Nebiyy-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri-
nin vâlidelerinin ismidir, radıyallâhu 
¡anhâ. Ve yedi sahâbe adıdır. Ve Ebû 
Âmine el-Fezârî sahâbedir yâhûd bu Ebû 
Yâmine’dir. Ve Âmene b. ¡Îsâ fetehâtla 
İmâm Ley&’in kâtibidir ki muhaddistir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Umeyn] أمَُيْنٌ
Esâmîdendir: Umeyn el-◊irmâzî ve 
Umeyn el-¡Absî ve Umeyn b. ¡Amr el-
Me¡âfirî ve Ebû Umeyn el-Behrânî ve 
Ebû Umeyn ki sâhib-i Ebî Hureyre’dir, 
rüvâttandır.

]أ ن ن]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enn] اَلْنَُّ
teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [anîn†] طَنِينٌ) [el-enîn] اَلْنَِينُ

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-unân] اَلْنَُانُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-te™nân] اَلتَّأْنَانُ
Dert ve elemden nâşî inlemek ve nâle 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَرِيض  أنََّ 
هَ تَأوََّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَتَأْنَانًا  وَأنَُانًا  وَأنَِينًا   أنََّ Ve أنًَّا 
[enne] kelimesi ki fi¡l-i mâzidir, َكَان ve َثَبَت 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ve minhu kav-

luhum: َمَاءِ نَجْمٌ أيَْ مَا كَان  Ve لَ أفَْعَلُهُ مَا أنََّ فِي السَّ
bu emsâlden olmakla mutasarrıf değildir. 
Ve ٌَّأن [enn] Kezâlik masdardır, dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أنََّ الْمَاءَ أنًَّا إِذَا صَبَّ
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-unân] اَلْنَُانُ

ادٌ) [el-ennân] اَلْنََّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

) [el-unenet] اَلْنَُنَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Çok inleyip nâlân olan adama de-
nir; yukâlu: ِالْنَِين كَثِيرُ  أيَْ  وَأنَُنَةٌ  وَأنََّانٌ  أنَُانٌ   رَجُلٌ 
Mü™ennesi ٌأنََانَة [unânet]tir.

 (hemzenin meddiyle) [el-ânnet] اَلْنَّةُ
Koyun kısmına ıtlâk olunur, niteki ٌحَانَّة 
[«ânnet] nâka kısmına ıtlâk olunur. Ve 
ba¡zılar câriye ile tefsîr eylediler, ta¡ab-ı 
hizmetten nâlân olduğu için; yukâlu: ُلَه  مَا 
حَانَّةٌ وَلَ آنَّةٌ أيَْ نَاقَةٌ وَشَاةٌ أوَْ نَاقَةٌ وَأمََةٌ
-Güver (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [unen] أنَُنٌ
cine şebîh bir kuş adıdır, savtından nâle ve 
enîn tahayyül olunur, gûyâ ki uh uh diye 
öter.

-veznin [me@innet] مَظِنَّةٌ) [el-me™innet] اَلْمَئِنَّةُ
de) Lâyık ve çesbân ma¡nâsınadır; yâhûd 
 ma¡nâsınadır ki mahall-i [mu«le…at] مُخْلَقَةٌ
liyâkat demektir; yukâlu: َيَكُون أنَْ  لَمَئِنَّةٌ   إِنَّهُ 
 Ve bu, kelime-i tahkîk كَذَا أيَْ خَلِيقٌ أوَْ مُخْلَقَةٌ
olan ََّأن kelimesinden mutasarrıf ٌمَفْعَلَة 
[mef¡alet]tir, كَذَا إِنهُّ  فِيهِ  يقَُالَ  بِأنَْ  -sebkin جَدِيرٌ 
dedir. Kezâlik ِإِنَّهُ مَئِنَّةٌ لِلْخَيْر derler ki hakkın-
da ٌإِنَّهُ لَخَيْر demeğe mahal ve sezâ kimsedir 
demektir. Ve bu ََّأن kelimesinden me™hûz 
değildir, zîrâ ََّأن harftir, belki terkîb-i 
mezkûrun ma¡nâsından me™hûzdur.

لٌ) [et-te™ennun] اَلتَّأنَُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™nîn] اَلتَّأْنِينُ
de) Cehd ile bir adamı hoşnûd eylemek 
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ma¡nâsınadır; binâsı izâle içindir; tekûlu: 
يْتَهُ تَأنََّنْتُهُ وَأنََّنْتُهُ إِذَا تَرَضَّ
أنََّى  vezninde [attâ√] حَتَّى) [Bi™ru Ennâ] بِئْرُ 
yâhûd هُنَا [hunâ] vezninde yâhûd أنَِي [Enî] 
ki بَنِى [benî] veznindedir) Benû ¢uray@a 
kuyularından bir kuyudur.

 ve حَيْثُ (vezninde [attâ√] حَتَّى) [ennâ] أنََّى
 ma¡nâlarınadır. Ve harf-i şart أيَْنَ ve كَيْفَ
olur; tekûlu: ْأنََّى تَكُنْ أكَُن

 hemzenin kesriyle ve nûn’un) [inne] إِنَّ
teşdîdiyle) ve

-Hurûf-ı mü (hemzenin fethiyle) [enne] أنََّ
şebbehe bi’l-fi¡l aksâmındandır, ismlerini 
nasb ve haberlerini ref¡ ederler. Ve gâh 
olur ki َّإِن [inne] ki hemzenin kesriyledir, 
ismini ve haberini ma¡an nasb eder, ke-
kavli’ş-şâ¡ir ْوَلْتَكُن فَلْتَأْتِ  يْلِ  اللَّ جُنْحُ  اسْوَدَّ   “إِذَا 
أسُْدَا” اسَنَا  حُرَّ إِنَّ  خِفَافًا  خُطَاكَ   || Burada اس  حُرَّ
ismi ve أسُْدَا haberidir, ikisi de mansûbdur. 
Ve fi’l-hadîsi: “قَعْرَ جَهَنَّمَ سَبْعِينَ خَرِيفًا  Ve ”إِنَّ 
gâh olur ki kendinden sonra vâki¡ olan 
mubtedâ haberiyyet üzere merfû¡ olup 
ismi zamîr-i şân mahzûf olur; ke-kavlihi 
¡aleyhi’s-selâm: َيَوْم عَذَابًا  النَّاسِ  أشََدِّ  مِنْ   “إِنَّ 
إِنَّهُ وَالْصَْلُ  رُونَ”  اَلْمُصَوِّ  Ve meksûre الْقِيَامَةِ 
ile haber te™kîd olunur. Ve gâhca tahfîf 
olunup ْإِن [in] denir. Bu sûrette kalîlen 
i¡mâl ve kesîren ihmâl olunur. Ve ¡inde’l-
Kûfiyyîn tahfîfi câ™iz değildir. Ve meksûr 
olan َّإِن [inne] ْنَعَم [ne¡am] ma¡nâsına harf-i 
cevâb olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: َّعَلَي  “بَكَرَتْ 
عَل قَدْ  شَيْبٌ  وَيَقُلْنَ  وَألَوُمُهُنَّهْ ||   عَوَاذِلِي ||يَلْحَيْنَنِي 
||كَ وَقَدْ كَبِرَتْ فَقُلْتُ إِنَّهْ” أيَْ نَعَمْ
Ve َّإِن [inne] mâddesinin hemzesi dokuz 
mevzi¡de meksûr olur: 1) Lafzen yâhûd 
ma¡nen ibtidâ-i kelâmda vâki¡ oldukta; 
nahvu: ٌقَائِم زَيْدًا   ألَ Harf-i tenbîh olan (2 إِنَّ 
kelimesinden sonra; nahvu: ٌقَائِم زَيْدًا  إِنَّ   ألََ 

3) İsm-i mevsûle sıla vâki¡ olursa; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: ُوَآتَيْنَاهُ مِنَ الْكُنوُزِ مَا إِنَّ مَفَاتِحَهُ لَتَنوُأ﴿ 
 Kaseme cevâb olursa gerek ism (4 بِالْعُصْبَةِ﴾
ve haberinde lâm olsun gerek olmasın; 
nahvu: ٌقَوْلٌ (5 وَالِله إِنَّهُ لَقَائِمٌ وَإِنَّهُ قَائِم mâddesiyle 
mahkî ya¡nî makûl-i kavl olursa; nahvu: 
عَلَيْكُمْ﴾ لهَُا  مُنَزِّ إِنِّي  اللهُ   Ve ba¡zılar bu ﴿قَالَ 
sûrette meftûh olmasına zâhib oldular. 
Ve İmâm Ferrâ™ ¡indinde ٌقَوْل mâddesinden 
hikâye olursa meksûr ve tefsîr olursa 
meftûh olur. 6) Vâv-ı hâliyyeden son-
ra olursa; nahvu: ِرَأْسِه عَلَى  يَدَهُ  وَإِنَّ  زَيْدٌ    جَاءَ 
7) İsm-i ¡ayndan haber olursa; nahvu: زَيْدًا 
 Ve İmâm Ferrâ™ bu kavle muhâlefet إِنَّهُ ذَاهِبٌ
eyledi. 8) Lâm-ı mu¡allakadan mukad-
dem olursa; ke-kavlihi ta¡âlâ: َوَاللهُ يَعْلَمُ إِنَّك﴿ 
 ;kelimesinden sonra olursa حَيْثُ (9 لَرُسُولهُُ﴾
nahvu: ٌإِجْلِسْ حَيْثُ إِنَّ زَيْدًا جَالِس Ve kaçan َّان 
mâddesinin mâ-ba¡dini te™vîl bi’l-masdar 
kılmak lâzım gelirse hemzesi meftûh olur 
be bu ْلَو kelimesinden sonra oldukta olur; 
nahvu: ُلَوْ أنََّكَ قَائِمٌ لَقُمْت
Ve meftûh olan ََّأن [enne] meksûrenin 
fer¡idir. Pes meksûr olan إِنَّمَا kelimesi 
gibi ا  ,dahi hasr ma¡nâsını müfîd olur أنََمَّ
ya¡nî hükmü mezkûr için isbât ve mâ-
¡adâdan nefy ifâde eder. Ve işbu: ْقُل  ﴿ 
وَاحِدٌ﴾ إِلَهٌ  إِلَهُكُمْ  أنََّمَا  إِلَيَّ  يوُحَى  مِثْلُكُمْ  بَشَرٌ  أنََا   إِنَّمَا 
kerîmesinde iki nev¡ dahi müctemi¡ oldu. 
Evvelki إِنَّمَا kelimesi ki meksûredir, 
kasru’s-sıfa ¡ale’l-mevsûf olup ve ikin-
ci أنََّمَا ki meftûhadır; kasru’l-mevsûf 
¡ale’s-sıfa içindir ki “ilâh” sıfat-ı vahdete 
maksûrdur. Ve ba¡zı nahviyyûnun ma¡nâ-
yı hasr hemân meksûreye münhasırdır de-
meleri merdûddur. 

Ve meftûh olan ََّأن [enne] َّلَعَل ma¡nâsına 
harf-i tereccî olur, ke-kavlike: َوق السُّ  إِئْتِ 
 Kîle ve minhu أنََّكَ تَشْتَرِي لَحْمًا أيَْ لَعَلَّكَ تَشْتَرِي
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kirâ™etu men kare™e: ْوَمَا يشُْعِرُكُمْ أنََّهَا إِذَا جَاءَت﴿ 
يؤُْمِنوُنَ﴾  kelimesi مَا Âyet-i merkûmede لَ 
istifhâmiyyedir, mubtedâdır ve ْيشُْعِرُكُم ha-
beridir iki mef¡ûle müte¡addîdir. Çünkü 
müşrikler i…tirâ√ ettiğimiz âyet nâzil olur-
sa elbette îmân ederiz diye eymân-ı galîze 
eylemeleriyle mü™minûn âyât-ı merkume 
nüzûlünü temennî eylediler tâ ki îmân ey-
leyeler; ona mebnî Hak celle ve ¡alâ bu-
yurdular ki âyât-ı mu…tere√aları nâzil ol-
dukta îmân eylemeyeceklerini size ne şey™ 
i¡lâm eyledi. Pes hasebe’z-zâhir münâsib 
olan îmânlarını inkârdır, yoksa ¡adem-i 
îmânlarını inkâr değildir. Ona binâ™en 
ba¡zılar ل harfini zâ™id i¡tibâr eylediler 
ve ba¡zılar َّلَعَل ma¡nâsınadır dediler, lâkin 
sâhib-i Keşşâf istifhâm nefy ma¡nâsına 
olmakla ¡adem-i ¡ilmlerini ihbârdır ma¡nâ 
sizler vâki¡de ve ¡ilm-i ilâhîde olanı ve on-
ların îmân getirmeyeceklerini bilmezsiniz 
demektir.

 hemzenin kesri ve nûn’un) [in] إِنْ
sükûnuyla) Beş gûne müsta¡meldir: 1) 
Şartiyye olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: يَنْتَهُوا  ﴿إِنْ 
لَهُمْ﴾ تَعُودُوا :ve ke-kavlihi ta¡âlâ يغُْفَرْ   ﴿وَإِنْ 
 i nâfiyeye mukârin-[lâ] ل Ve ba¡zen نَعُدْ﴾
olmakla nûn lâm’a kalb olunup إِل der-
ler, hafîfü’l-fehm olanlar bunu إِل [illâ]-i 
istisnâ™iyye zann ederler; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
اللهُ﴾ نَصَرَهُ  فَقَدْ  تَنْصُرُوهُ   :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿إِلَّ 
بْكُم﴾ يعَُذِّ تَنْفِرُوا   [mâ] مَا ;Nâfiye olur (2 ﴿إِلَّ 
ma¡nâsına. Bu sûrette ba¡zen cümle-i is-
miyyeye dâhil olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِإِن﴿ 
 Ve ba¡zen الْكَافِرُونَ إِلَّ فِي غُرُورٍ﴾ أيَْ مَا الْكَافِرُونَ
cümle-i fi¡liyyeye dâhi olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: أرََدْنَا مَا  أيَْ  الْحُسْنَى﴾  إِلَّ  أرََدْنَا   Pes ﴿إِنْ 
nühâttan ba¡zıların ْإِن kelimesi إِل [illâ]-i 
istisnâ™iyye ve ا -kelimelerinden mukad لَمَّ
dem vâki¡ olmadıkça nâfiye olmaz deyip ve 

işbu: ﴾ٌا عَلَيْهَا حَافِظ  kerîmesiyle ﴿إِنْ كُلُّ نَفْسٍ لَمَّ
istidlâlleri işbu: ﴾ٍسُلْطَان مِنْ  عِنْدَكُمْ   ﴿إِنْ 
kerîmesiyle ve ﴾َقُلْ إِنْ أدَْرِي أقََرِيبٌ مَا تُوعَدُون﴿ 
kerîmesiyle merdûd olur. 3) Müşeddede 
olan َّإِن [inne] kelimesinden muhaffef olur. 
Bu sûrette cümleteyn ya¡nî ba¡zen cümle-i 
ismiyye ve ba¡zen fi¡liyye üzere dâhil olur. 
Cümle-i ismiyyeye dâhil oldukta i¡mâl ve 
ihmâl ¡ani’l-¡amel olur; ya¡nî Ba§riyyûn 
¡indinde ¡âmil olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
ينَ وَأبَِي بَكْرٍ يَنَّهُمْ” عَلَى قِرَاءَةِ الْحَرَمِيِّ ا لَيُوَفِّ  “وَإِنْ كُلًّ لَمَّ
Ve Kûfiyyûn ¡indinde ¡ameli câ™iz değil-
dir; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌجَمِيع ا  لَمَّ كُلٌّ   ﴿وَإِنْ 
مُحْضَرُونَ﴾  Ve cümle-i fi¡liyyeye dâhil لَدَيْنَا 
oldukta ihmâli ya¡nî ¡adem-i i¡mâli vâcib 
olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ًوَإِنْ كَانَتْ لَكَبِيرَة﴿ 
Ve şol yerde ki zikr olunan إن kelimesin-
den sonra lâm-ı meftûha vâki¡ ola; onun 
aslı lâ-mahâle müşeddede olan َّإِن kelime-
sidir. 4) Zâ™id olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْمَا إِن“ 
 ma¡nâsına قَدْ Ba¡zen (5 أتََيْتُ بِشَيْءٍ أنَْتَ تَكْرَهُهُ”
olur ki tahkîk için olur; kîle minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ْنَفَعَت قَدْ  كْرَى﴾ أيَْ  نَفَعَتِ الذِّ  ve ﴿إِنْ 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾َمُؤْمِنِين كُنْتُمْ  إِنْ  الَله   ve ﴿وَاتَّقُوا 
kavlihi ta¡âlâ: َشَاء إِنْ  الْحَرَامَ  الْمَسْجِدَ   ﴿لَتَدْخُلُنَّ 
 “أتََغْضَبُ :ve kezâlike kavlu’ş-şâ¡ir اللهُ آمِنِينَ﴾
تَا حُزَّ قَدْ  أيَْ  تَا”  حُزَّ قُتَيْبَةَ  أذُْنَا  -Ve bundan baş إِنْ 
ka mutlakan muhakkaku’l-vâki¡ olan fi¡l 
mevki¡lerinin cümlesinde ْقَد ma¡nâsına 
olur. Ve ¡inde’l-ba¡z bunlar mü™evveldir. 
Mü™ellif ْإِذ ma¡nâsına da geldiğinden sâkit 
olmuştur.

 hemzenin fethi ve nûn’un) [en] أنَْ
sükûnuyla) İsm olur ve harf olur. İsm 
olanı iki nev¡dir: Ba¡zı nühâtın kavlinde 
zamîr-i mütekellim olur, meselâ ُفَعَلْت  أنَْ 
derler, “Ben işledim” ma¡nâsına. Ve ekser 
¡indinde vasl hâlinde nûn’un fethiyledir 
ve vakf hâlinde elif ilhâkıyla أنََا derler. Ve 
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zamîr-i muhâtab olur, َأنَْت ve ِأنَْت ve أنَْتُمَا 
ve ْأنَْتُم ve َّأنَْتُن gibi ki ¡inde’l-cumhûr zamîr 
 lafzıdır, tâ™ harf-i hitâbdır, şey™-i vâhid أنَْ
gibi kılınmıştır. 

Ve harf olan َْأن kelimesi dört nev¡ üzere-
dir: Evvelâ masdariyyet harfi olup fi¡l-i 
muzâri¡i nasb eder. Ve bu iki mahalde 
vâki¡ olur; evvelâ ibtidâ-i kelâmda vâki¡ 
ve medhûlü masdar ile mü™evvel olmakla 
mubtedâ hükmünde olup mahallen merfû¡ 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْوَأنَْ تَصُومُوا خَيْرٌ لَكُم﴿ 
 Sâniyâ yakînden başka ma¡nâya أيَْ صَوْمُكُمْ
dâll olan bir kelimeden sonra vâki¡ olur; 
kezâlik mahallen merfû¡ olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ْألََمْ يَأْنِ لِلَّذِينَ آمَنوُا أنَْ تَخْشَعَ قُلُوبُهُم﴿ Pes 
burada fâ¡il olmakla mahallen merfû¡ olur, 
قُلُوبِهِمْ  te™vîlindedir. Ve gâh olur ki خُشُوعُ 
mahallen mansûb olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
اَلْيَة يفُْتَرَى﴾  أنَْ  الْقُرْآنُ  هَذَا  كَانَ   كَانَ Burada ﴿وَمَا 
kelimesinden haber olmakla mahallen 
mansûbdur. Ve ba¡zen mahallen mecrûr 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ُمِنْ قَبْلِ أنَْ يَأْتِيَ أحََدَكُم﴿ 
 kelimesine muzâfün قَبْل Burada الْمَوْتُ﴾
ileyh olmakla mahallen mecrûrdur. Ve 
gâh olur ki zikr olunan َْأن kelimesi dâhil ol-
duğu fi¡l-i muzâri¡i cezm eder; ke-kavli’ş-
şâ¡ir: إِلَى تَعَالَوْا   || أهَْلِنَا  وِلْدَانُ  قَالَ  غَدَوْنَا  مَا   “إِذَا 
نَحْطِبُ يْدُ  الصَّ يَأْتِنَا  -Ve ba¡zen dâhil oldu ”أنَْ 
ğu fi¡l-i muzâri¡ merfû¡ olur; ke-kirâ™eti 
İbn Mu√ay§in ِبِرَفْع ضَاعَةَ”  الرَّ يتُِمُّ  أنَْ  أرََادَ   “لِمَنْ 
وَاذِّ الشَّ مِنَ  وَهِيَ   Ve ba¡zen müşeddede الْمِيمِ 
olan ََّأن kelimesinden muhaffef olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾مَرْضَى مِنْكُمْ  سَيَكُونُ  أنَْ   ﴿عَلِمَ 
Ve müfessire olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
 Ve ba¡zen ﴿فَأوَْحَيْنَا إِلَيْهِ أنَِ اصْنَعِ الْفُلْكَ﴾ يَعْنِي إِصْنَعْ
zâ™id olup hemân te™kîdi müfîd olur; nah-
vu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ا أنَْ جَاءَتْ رُسُلُنَا  أنََّ Ve ﴿وَلَمَّ
kelimesi şartiyye olur, meksûre gibi. Bu 
sûrette nefy için olur, meksûre gibi. Ve 

 ma¡nâsına olur; kîle ve minhu kavluhu إِذْ
ta¡âlâ: إِذَا أيَْ  مِنْهُمْ﴾  مُنْذِرٌ  جَاءَهُمْ  أنَْ  عَجِبُوا   ﴿بَلْ 
-ma¡nâsına olur; kîle ve min لِئَل Ve جَاءَهُمْ
hu: نُ اللهُ لَكُمْ أنَْ تَضِلُّوا﴾ أيَْ لِئَلَّ تَضِلُّوا  Lâkin ﴿يبَُيِّ
savâb olan burada َْأن masdariyyedir; َكَرَاهَة 
.te™vîlindedir أنَْ تَضِلُّوا

]أ و ن]
 Râhat (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-evn] اَلْوَْنُ
ve huzûr ve ârâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve rıfk ve sühûlet هُوَ عَلَى أوَْنٍ أيَْ دَعَةٍ وَسَكِينَةٍ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِآنَ عَلَى نَفْسِه 
-Ve âheste ve ağır ağır yürü يَؤُونُ أوَْنًا إِذَا رَفَقَ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْإِمْشِ عَلَى الْوَْنِ أي 
 Ve أنُْتُ أؤَُونُ أوَْنًا :ve tekûluرُوَيْدًا

 Hurcun ve heybenin bir gözüne [evn] أوَْنٌ
denir; yukâlu: ِوَضَعَهُ فِي أوَْنِ الْخُرْجِ أيَْ أحََدِ جَانِبَيْه 
Ve bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âyin] اَلْيِنُ
Refâh ve râhat ve huzûr sâhibi adama 
denir; yukâlu: ٌوَادِع رَافِهٌ  أيَْ  آيِنٌ   Bunun رَجُلٌ 
mü™ennesi ٌآيِنَة [âyinet]tir ki cem¡i ُأوََائِن 
[evâ™in] ve ٌآيِنَات [âyinât] gelir; ve minhu 
yukâlu: َرَوَافِه أيَْ  أوََائِنَ  لَيَالٍ  ثَلَثُ  مَكَّةَ  وَبَيْنَ   بَيْنَنَا 
وَادِعَاتٍ أيَْ  آيِنَاتٍ  لَيَالٍ   Ya¡nî “Mekke ile وَعَشْرُ 
bizim mâ-beynimiz râhat üç yâhûd on 
merhaledir.”

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™vîn] اَلتَّأْوِينُ
Eşek yiyip içip karnı yük dengi gibi do-
lup kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  أوََّ
كَالْعِدْلِ فَصَارَ  بَطْنهُُ  امْتَلََ  حَتَّى  وَشَرِبَ  أكََلَ  إِذَا   الْحِمَارُ 
Ve bir adam hadd ve mikdârından tecâvüz 
eylemeyip hâlince te™ennî ve meskenet 
üzere hareket eylemek ma¡nâsınadır, rıfk 
ve sühûlet ma¡nâsındandır; tekûlu: نْ عَلَى  أوَِّ
قَدْرِكَ أيَِ اتَّئِدْ عَلَى نَحْوِكَ
نُ لٌ) [et-te™evvun] اَلتَّأوَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَأْوِين [te™vîn] ile ma¡nâ-yı evvelde 
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mürâdiftir; yukâlu: َن نَ الْحِمَارُ بِمَعْنَى أوََّ تَأوََّ
 ve [se√âb] سَحَابٌ) [el-evân] اَلْوََانُ
 veznlerinde) Vakt ve hîn [kitâb] كِتَابٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌآوِنَة [âvinet]tir, ٌزَمَان 
[zamân] ve ٌأزَْمِنَة [ezminet] gibi ve ba¡zen 
 in vâv’ı yâ’ya mübeddel olur[âvinet] آوِنَةٌ
kesre için ve minhu yukâlu: ًفُلَنٌ يَصْنَعُهُ آوِنَة 
مِرَارًا وَيَدَعُهُ  مِرَارًا  يَصْنَعُهُ  كَانَ  إِذَا   Ya¡nî “Bir وَآيِنَةً 
kerre işler ve bir kerre terk eder” ki vakt 
vakt işler demektir, niteki ahyânen işler 
ta¡bîr olunur. Ve 

 سَلَحِفُ ,Kaplumbağalara denir [evân] أوََانٌ
[selâ√if] ma¡nâsına; müfredi mesmû¡ 
değildir.

 .Medîne’de bir mevzi¡dir [û Evân±] ذُو أوََانٍ
Ve ٌأوََان [evân] dahi bir mevzi¡dir.

يوَانُ -Bü (hemzenin kesriyle) [el-îvân] اَلِْ
yük suffeye denir ki ٌأزَْج [ezc] dedikleri 
kemerli tûlânî binâ gibi olur; cem¡i ٌإِيوَانَات 
[îvânât] gelir ve ُأوََاوِين [evâvîn] gelir ve ٌإِوَان 
[ivân] dahi denir yâ’sız ٌكِتَاب [kitâb] vez-
ninde, bunun cem¡i ٌأوُن [ûn] gelir hemze-
nin zammıyla. Ve 

 Atın uyanına denir ki başına [îvân] إِيوَانٌ
geçirdikleridir, uyan ve başlık ta¡bîr olu-
nur; bunun cem¡i ٌإِيوَانَات [îvânât]tır. Müter-
cim der ki uyan lafzı ٌإِيوَان [îvân] muharrefi 
olmak melhûzdur.

-Akyâl-i Yemen’den bi [û Îvân±] ذُو إِيوَانٍ
rinin lakabıdır.

-veznin [sekârâ] سَكَارَى) [Evânâ] أوََانَى
de) Baπdâd kazâsında bir karyedir; 
a¡lâmdan Ya√yâ b. el-◊useyn ve Ya√yâ 
b. ¡Abdullâh el-Evâniyyân oradandır. Ve 
nevâhî-i Mav§il’de bir karye adıdır.

-Bir bel (hemzenin fethiyle) [Evâyin] أوََايِنُ
de adıdır.

]أ ه ن]
هَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ihân] اَلِْ
Hurmâ salkımının çöpüne denir, ٌعُرْجُون 
[¡urcûn] ma¡nâsına.

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [el-âhen] اَلْهَنُ
Hâzır ve mevcûd olan mâl-ı kadîme denir; 
yukâlu: ِوَحَاضِرِه تِلَدِهِ  مِنْ  أيَْ  مَالِهِ  آهَنِ  مِنْ   أعَْطَاهُ 
Şârih der ki savâb olan ٌصَاحِب [§â√ib] 
vezninde olmaktır, ٌعَاهِن [¡âhin] lafzından 
mübeddeldir.

]أ ي ن]
-Yo (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-eyn] اَلْيَْنُ
rulmak ve renc ve zahmet çekmek 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
¡inde’l-ekser mutasarrıftır; fe-yukâlu: 
أعَْيَا إِذَا  أيَْنًا  يَئِينُ  جُلُ  الرَّ ةٌ ,Ve yılana denir آنَ   حَيَّ
[√ayyet] ma¡nâsına. Ve ٌرجل ma¡nâsınadır; 
muktezâ-yı mâdde ayak ma¡nâsı olmak-
tır. Ve nüshaların muktezâ-yı zabtı er kişi 
demektir. Ve yüklenmiş yüke denir ٌحِمْل 
[√iml] ma¡nâsına. Ve vakt ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجَاءَ فِي أيَْنٍ غَيْرِ مُنْقَسِمٍ أيَْ حِين Ve mas-
dar olur; bir nesnenin vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَان أيَْ  أيَْنًا  يَئِينُ  آنهُُ   آنَ 
 آنَ أيَْنكَُ وَيكُْسَرُ لِلْيَاءِ وَآنَ آنكَُ بِمَدِّ :ve yukâluوَقْتُهُ
الْلَِفِ يَعْنِي بِقَلْبِ الْيَاءِ ألَِفًا أيَْ حَانَ حِينكَُ
 (vezninde [keyfe] كَيْفَ) [eyne] أيَْنَ
Mekândan su™âle delâlet eder, ya¡nî zarf-ı 
mekândır; istifhâmı mutazammındır; 
yukâlu: أيَْنَ زَيْدٌ أيَْ فِي أيَِّ مَكَانٍ تَقُولُ فِي جَوَابِهِ فِي 
ارِ  Bundan Türkîde kanda ve nerede ile الدَّ
ta¡bîr olunur.

 hemzenin fethi ve kesri ve) [eyyâne] أيََّانَ
yâ’nın teşdîdiyle) Zamândan su™âle delâlet 
eder ki zarf-ı zamândır, ne vaktte demek-
tir; yukâlu: ٍأيََّانَ تَرْجِعُ أيَْ أيََّ حِين Ve A√med b. 
Mu√ammed b. Eyyân ed-Deştî muhaddis-i 
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müte™ahhirdir.

 İçinde (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-ân] اَلْنُ
hâzır olduğun vaktin ismidir, zarf-ı gayr-i 
mütemekkindir, ma¡rife vâki¡ olmuştur. 
Ve buna elif ve lâm ta¡rîf için dâhil ol-
madı, zîrâ mevzû¡u olan vakt-i hâzırda 
müşâriki yoktur ki ta¡yîni mûcib ola, pes 
ي ve اَلنَّجْمُ أيَْ :gibi olur; yukâlu اَلذِّ آنكَُ   اَلْنَ 
 Ve gâh olur ki lâm’ı meftûh هَذَا الْوَقْتُ وَقْتُكَ
kılıp tahfîfen hemzeleri hazf eder; ke-
kavli’ş-şâ¡ir: “ُبَائِح أنَْتَ  بِالَّذِي  مِنْهَا  لَنَ   «فَبُحْ 
Şârihin beyânına göre harf-i ta¡rîfi ¡ahd-i 
huzûrî içindir; َاَلْن [el-ân] demek şimdiki 
vaktte demektir. Mütercim der ki lafza-i 
celâlede olan elif ve lâm dahi kabîl-i ev-
velden olmak eslemdir, zîrâ Hak celle ve 
¡alâ a¡refü’l-ma¡âriftir.

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ن]
لٌ) [et-tebe™™un] اَلتَّبَأُّنُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
İze uymak, ٌتَأبَُّن [te™ebbun] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: تَبَأَّنْتُ الطَّرِيقَ وَالْثََرَ إِذَا تَأبََّنْتَهُمَا

]ب ب ن]

 بَبْنٌ (bâ’nın fethiyle) [el-bebniyy] اَلْبَبْنِيُّ
[Bebn] lafzına mensûbdur, muhaddisînden 
Mu√ammed b. Bişr b. Bekr el-Bebnî nis-
betidir. Şârihin beyânına göre ٌبَبْن [Bebn] 
Bâ≠eπîs ile Sera«s beyninde bir kasabadır.

]ب ت ن]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Butân] بُتَانٌ
de) ‰urey&î& a¡mâlinden bir karyedir; 
Ebu’l-Fa∂l el-Butânî el-Fa…îh ez-Zâhid 
ondandır.

 bâ’nın kesri yâhûd fethi ve) [Bittân] بِتَّانٌ
tâ’nın teşdîdiyle) ◊arrân kazâsında bir 
karyedir; A√med b. Câbir el-Bittânî el-
Muneccim oradandır. Ve Mu√ammed 
b. el-Muhennâ ibn el-Bâtinnî ki tâ-yı 
meksûre ve nûn-ı müşeddede iledir, ba¡zı 
muhaddisînden semâ¡-ı hadîs eyledi. 
Mü™ellif nisbetinde sükût eylemiştir.

]ب ث ن]
 bâ’nın fethi ve kesri ve) [el-be&net] اَلْبَثْنَةُ
&â-yı müsellesenin sükûnuyla) Düz ve 
mülâyim arza denir. Ve kaymağa de-
nir, ٌزُبْدَة [zubdet] ma¡nâsına. Ve bedeni 
pâlûze gibi ter ve nerm ve nâzük dil-ber 
mahbûbeye denir; yukâlu: ُجَارِيَةٌ بَثْنَةٌ أيَْ حَسْنَاء 
ةٌ  Ve nâz ve na¡îm içre hoş-hâlliğe ve tâb بَضَّ
u tarâvete denir; yukâlu: ٍنَعْمَة أيَْ  بَثْنَةٍ  فِي   هُوَ 
 Ve فِي نِعْمَةٍ
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 Dimaş… kazâsında bir karye [Be&net] بَثْنَةُ
adıdır.

ةُ ةٌ) [el-be&niyyet] اَلْبَثْنِيَّ  [πarbiyyet] غَرْبِيَّ
vezninde) Bir cins a¡lâ buğdaya denir ki 
karye-i mezkûrede hâsıl olur. Ve mülâyim 
kumluğa denir; cem¡i ٌبِثَن [bi&en]dir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde.

 Bâgçelere (zammeteynle) [el-bu&un] اَلْبُثنُُ
ve merg-zârlara denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Bu&eynet] بُثَيْنَةُ
de) ¡U≠re kabîlesinden bir hatun adıdır 
ki Cemîl nâm şâ¡irin mahbubesi idi. Ve 
Ba§ra ile Ba√reyn beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

.Bir şâ¡irdir [Ebû Bu&eynet] أبَُو بُثَيْنَةَ

 (vezninde [ahyûn§] صَهْيُونٌ) [Be&yûn] بَثْيُونُ
Mı§ır’da bir beldedir.

انٌ) [Bu&&ân] بُثَّانٌ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Esmâdandır: Yûsuf b. Bu&&ân muhaddis-i 
Mı§rîdir.

]ب ح ن]
 جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [el-ba√ven] اَلْبَحْوَنُ
[ca¡fer] vezninde) Birbiri üzerine yığılmış 
kum yığınına denir. Ve sür¡atle adımı sık 
sık atarak yürür olan adama denir; yukâlu: 
وَيسُْرِعُ مِشْيَتِهِ  يقَُارِبُ فِي  كَانَ  إِذَا  بَحْوَنٌ   Ve bir رَجُلٌ 
nev¡ hurmâ ismidir. Ve bir recül adıdır.

-Bodur hatu (hâ’yla) [el-ba√venet] اَلْبَحْوَنَةُ
na denir. Ve karınlı kırbaya denir. Ve bir 
recül adıdır.

-Bü (bâ’nın fethiyle) [el-ba√nânet] اَلْبَحْنَانَةُ
yük kavsara sepetine denir. Ve âteşten sıç-
rayan büyük kıvılcıma denir.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-ba√nâ] اَلْبَحْنَاءُ
de) Bu dahi büyük kavsara sepetine denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Bu√aynet] بُحَيْنَةُ

de) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Bu√ayne 
sâhâbedir; Bu√ayne mezbûrun validesidir, 
pederi Mâlik b. Mâlik’tir.

]ب ح ث ن]
 â-yı müsellese ile&) [el-ba√&enet] اَلْبَحْثَنَةُ
 vezninde) Bir husûsta [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ağır ve gevşek deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَحْثَنَ فِي الْمَْرِ إِذَا تَرَاخَى فِيه

]ب خ ن]
 bâ’nın fethi ve «â-yı) [el-ba«n] اَلْبَخْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Pek uzun adama 
denir.

بْخِينَانُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ib«înân] اَلِْ
ninde) ve

بْخِينَانُ  [idhîmâm] إِدْهِيمَامٌ) [el-ib«înân] اَلِْ
vezninde) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَابْخَانَّ إِذَا مَاتَ  Ve إِبْخَأنََّ الرَّ

-veznin [idhîmâm] إِدْهِيمَامٌ) [ib«înân] إِبْخِينَانٌ
de) Nâka sütünü sağan adama apışını ayı-
rıp germek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِبْخَأنََّت 
دَتْ لِلْحَالِبِ النَّاقَةُ إِذَا تَمَدَّ
بْخِنَانُ -vez [isvidâd] إِسْوِدَادٌ) [el-ib«inân] اَلِْ
ninde) Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَامَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ayakta dikilip durmak إِبْخَنَّ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َّإِبْخَن 
قَائِمًا انْتَصَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve nâka sütünü sağan الرَّ
adama gerilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَتْ لِلْحَالِبِ إِبْخَنَّتِ النَّاقَةُ إِذَا تَمَدَّ

]ب خ د ن]
 جَعْفَرٌ dâl-ı mühmele ile) [el-ba«den] اَلْبَخْسَنُ
[ca¡fer] vezninde) Vücûdu nerm ve nâzük 
kıza denir. Ve bir hatun ismidir.

]ب د ن]
 Baştan ve (fethateynle) [el-beden] اَلْبَسَنُ
ellerden ve ayaklardan mâ-¡adâ gövde-
ye denir, ¡alâ-kavlin ¡uzv ma¡nâsınadır 
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yâhûd zebh olunmuş devenin gövdesine 
mahsûstur ki sâ™irde mecâz olur; yukâlu: 
أْسِ الرَّ سِوَى  مَا  الْجَسَدِ  مِنَ  وَهُوَ  الْبَدَنِ  ضَعِيفُ   هُوَ 
وَى أوَِ الْعُضْوُ أوَْ خَاصٌّ بَأعَْضَاءِ الْجَزُورِ  Ve وَالشَّ

-Yaşlı pîr adama ıtlâk olu [beden] بَسَنٌ
nur; yukâlu: ٌّمُسِن أيَْ  بَدَنٌ  -Ve kısa zır رَجُلٌ 
ha ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ بَدَنٌ أيَْ دِرْع 
 أبَْدَانٌ lafzının cem¡i [beden] بَدَنٌ [Ve] قَصِيرَةٌ
[ebdân]dır. Ve koca dağ keçisi tekesine 
denir; bunun cem¡i ٌأبَْدُن [ebdun] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde. Ve 

 Bir adamın haseb ve nesebine [beden] بَسَنٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ِفُلَنٌ كَرِيمُ الْبَدَنِ أيَِ النَّسَب 
وَالْحَسَبِ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-bâdin] اَلْبَادِنُ
ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-bedîn] اَلْبَسِينُ

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mubedden] اَلْمُبَسَّ
vezninde) İri gövdeli tenû-mend adama 
denir; mü™ennesinde kezâlik ٌبَادِن [bâdin] 
ve ٌبَادِنَة [bâdinet] ve ٌبَدِين [bedîn] denir; 
cem¡i ٌبُدُن [budun] gelir, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde ve ٌن  [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [budden] بُدَّ
vezninde.

 bâ’nın fethi ve zammı ve) [el-bedn] اَلْبَسْنُ
dâl’ın sükûnuyla) ve

ve [el-bedân] اَلْبَسَانُ

 (bâ’ların fethiyle) [el-bedânet] اَلْبَسَانَةُ
Tenû-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 بَدُنَتِ الْمَرْأةَُ وَبَدَنَتْ بَدْنًا وَبَدَانًا وَبَدَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
لِ إِذَا كَانَتْ بَادِنَةً وَالْوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebdîn] الَتَّبْسِينُ
Pîr ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ تَبْدِينًا إِذَا أسََنَّ وَضَعُفَ نَ الرَّ -Ve zırh giydir بَدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ فُلَنًا إِذَا ألَْبَسَه  بَدَّ
دِرْعًا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mibdân] اَلْمِبْسَانُ

ninde) Şol dâbbeye denir ki az ¡alef ve 
tîmâr ile çabuk semirip kuvvetlenir ola; 
yukâlu: ِمَن فَرَسٌ مِبْدَانٌ أيَْ شَكُورٌ سَرِيعُ السِّ
 Şol ibil ve (fetehâtla) [el-bedenet] اَلْبَسَنَةُ
bakara denir ki kurbân eylemek için 
Mekke’ye hedy olunur. Ve bu ganem 
cinsinden ٌة  gibidir, ya¡nî [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
kurbânlık koyuna ٌة  ıtlâk [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
olunduğu gibi Mekke’ye hedy olunan 
kurbânlık deveye ve sığıra ٌبَدَنَة [bedenet] 
ıtlâk olunur. Müzekker ve mü™ennesi 
müsâvîdir; cem¡i ٌبُدُن [budun] gelir, 
 vezninde; vech-i tesmiye [kutub] كُتُبٌ
dahâmetidir.

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Bâden] بَادَنُ
Bu«ârâ kazasında bir karye adıdır; Ebû 
¡Abdullâh el-Bâdenî eş-Şâ¡ir el-Mucevvid 
oradandır.

]ب ذ ن]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-be™≠enet] اَلْبَأْذَنَةُ
-vezninde) Bir adam bil [da√recet] دَحْرَجَةٌ
diği nesneyi inkâr ve ısrâr ile teşeddüd 
eylemeyip meskenet ve huzû¡la ikrâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ   بَأْذَنَ 
 [be™≠enet] بَأْذَنَةٌ İşbu عَرَفَ الْمَْرَ وَأقََرَّ بِهِ وَاسْتَخْذَى
mâddesi mehmûz olmakla evvel-i faslda 
zikr olunmak hakîk idi, lâkin ehl-i lügat 
burada zikr eylemeleriyle onlara iktifâ 
olundu.

الْفَارِسِيُّ بَاذَانُ   [Bâ≠ânu’l-Fârisiyy] (ٌشَادَان 
[şâdân] vezninde ki) Yemen’de ٌأبَْنَاء [Ebnâ™] 
ta¡bir olunan Fârisiyyü’l-asl kimselerden 
idi, zamân-ı Hazret-i Mu§†afavî’de şeref-
yâb-ı İslâm oldu; mukaddemâ Kisrâ tara-
fından Yemen’de vâlî idi.

]ب ر ن]

) [el-berniyy] اَلْبَرْنِيُّ -vez [şar…iyy] شَرْقِيٌّ
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ninde) Bir cins ma¡rûf hurmâ ismidir, 
envâ¡ının bihteridir; “ber-i nîk”-i Fârisî 
mu¡arrebidir, iyi ve a¡lâ meyve demektir. 
Ve ¡Alî b. ¡Abdurra√mân b. el-Eş…ar el-
Bernî ve Sittu’l-Edeb bintu’l-Mu@affer b. 
el-Bernî rüvât-ı hadîstendir.

ةُ ةٌ) [el-berniyyet] اَلْبَرْنِيَّ -vez [şar…iyyet] شَرْقِيَّ
ninde) Saksıdan düzülmüş bir gûne kaba 
denir, Mu…addimetu’l-Edeb’de büyük 
küp ile müfesserdir. Ve henüz piliç olan 
horoza denir; cem¡i ُّبَرَانِي [berâniyy] gelir.

 yâhûd (yâ-yı tahtiyye ile) [Yebrîn] يَبْرِينُ

-A√sâ™ nâm mev (hemze ile) [Ebrîn] أبَْرِينُ
zi¡ karşısında bir mahal adıdır.

-hemzenin fethi ve kesriy) [Ebrînet] أبَْرِينَةُ
le) Merv kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bureyn] بُرَيْنُ
İbn ¡Abdullâh Ebû Hind ed-Dârî’dir ki 
ashâbdandır.

]ب ر ث ن]
 قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [el-bur&un] اَلْبُرْثنُُ
[…unfu≠] vezninde) İnsânın parmaklarıy-
la keffine denir ki pençe ta¡bîr olunur. 
Kezâlik arslan pençesine denir, ¡alâ-kavlin 
mutlakan yırtıcı cânverin çıynağına denir 
ki insânın parmakları mesâbesindedir. Ve 

 Bir kabîle adıdır. Ve [Bur&un] بُرْثنُُ
¡Abdurra√mân b. Ummu Bur&un tâbi¡îdir.

الْسََسِ بُرْثنُُ   [Bur&unu’l-Esed] Mer&ed b. 
¡Ales nâm kimsenin kılıcı ismidir. Ve 

 Deveye mahsûs bir gûne [bur&un] بُرْثنٌُ
damga ismidir; ٌبِرْثَان [bir&ân] dahi denir, 
.vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

]ب ر ذ ن]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-bir≠evn] اَلْبِرْذَوْنُ
-vezninde) Dâbbeye de [cirda√l] جِرْدَحْلٌ

nir ki envâ¡ına şâmildir. Mü™ennesi ٌبِرْذَوْنَة 
[bir≠evnet] ve cem¡i ُبَرَاذِين [berâ≠în]dir. 
Şârih der ki cemî¡-i ümmehâtta ٌبِرْذَوْن 
[bir≠evn] esb-i Türkî ile mübeyyendir ki 
semer beygiri olacaktır.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muber≠in] اَلْمُبَرْذِنُ
le) ٌبِرْذَوْن [bir≠evn] sâhibine denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber≠enet] اَلْبَرْذَنَةُ
ninde) Bir adamı kahr ve galebe ile hâkisâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَرْذَنَهُ إِذَا قَهَرَه 
 Ve cevâbdan ¡âciz ve dem-beste وَغَلَبَ عَلَيْهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَرْذَنَ 
الْجَوَابِ عَنِ  -gibi yü [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ Ve أعَْيَا 
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَرْذَنَ 
مَشَى مَشْيَ الْبِرْذَوْنِ

]ب ر ز ن]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-birzîn] اَلْبِرْزِينُ
Şol maşrabaya denir ki ibtidâ zuhûr eden 
hurmâ tomurcuğunun kışrından ittihâz 
ederler.

]ب ر ش ن]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-burâşin] اَلْبُرَاشِنُ
 vezninde) Gözünü belertip [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ
dike dike bakan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هُ بُرَاشِنٌ إِذَا كَانَ يَمُدُّ نَظَرَهُ وَيحُِدُّ
 (vezninde [burhân] بُرْهَانٌ) [Burşân] بُرْشَانُ
Bir kabîle adıdır.

]ب ر ط ن]
-vez [ber†amet] بَرْطَمَةٌ [el-ber†anet] اَلْبَرْطَنَةُ
ninde ve mürâdifidir ki bir nev¡ la¡ib 
ismidir.

]ب ر ه ن]
 (bâ’nın zammıyla) [el-burhân] اَلْبُرْهَانُ
Delîl ve huccet ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 
ةِ  [burhân] بُرْهَانٌ Şârih der ki بِالْبُرْهَانِ أيَِ الْحُجَّ
¡inde’l-ba¡z zamân ve müddet ma¡nâsına 
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olan ٌبُرْهَة [burhet]ten me™hûzdur, sebât ve 
istimrârı mutazammın olmadığı için, pes 
nûn’u zâ™idedir. Ve ¡inde’l-ba¡z “ب،ر،ه” 
mâddesindendir ki sıhhat ba¡de’l-¡illet ve 
kat¡ ma¡nâlarınadır. Ve ¡inde’z-Zema«şerî 
 mâddesindendir ki [berehrehet] بَرَهْرَهَةٌ
mer™e-yi beyzâya denir, vuzûh ve inkişâfı 
mutazammın olduğu için, niteki ٌسُلْطَان 
[sul†ân] zînet ma¡nâsına olan ٌسَلِيط [selî†] 
lafzından me™hûzdur, inâre ve izâ™et 
münâsebetiyle. İntehâ. Ve 

 .Esâmîdendir: Burhân b [Burhân] بُرْهَانُ
Suleymân es-Semer…andî muhaddistir. Ve 

 .Nühâttan ¡Amr b [Burhân] بُرْهَانُ
Mes¡ûd’un ceddi ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berhenet] اَلْبَرْهَنَةُ
ninde) Bir mâddeye delîl ve burhân ikâme 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَرْهَنَ عَلَيْهِ إِذَا 
الْبُرْهَانَ عَلَيْهِ   Şârih der ki Zema«şerî’nin أقََامَ 
Esâs’ta beyânına göre َبَرْهَن ¡unvânı müvel-
leddir, savâb olan َأبَْرَه olmaktır, ِبِالْبُرْهَان  جَاءَ 
ma¡nâsına.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [İbn Berhân] إِبْنُ بَرْهَانَ
ninde) ¡Abdulvâ√id en-Na√vî ve ◊useyn 
b. ¡Ömer el-Mu√addi& künyeleridir. Ve 
A√med b. ¡Alî b. Berhân el-Fakîh, İmâm 
∏azâlî ashâbındandır; ¡âmmî olan adamın 
mezheb-i vâhid ile mütekayyed olma-
sı lâzım olmadığına zâhib olup ve bunu 
İmâm Nevevî tercîh eyledi. Ve 

 Meşâyıh ve sulehâdan [Berhân] بَرْهَانٌ
Mu√ammed b. ¡Alî ed-Dîneverî lakabıdır.

]ب ز ن]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-bizyevn] اَلْبِزْيَوْنُ
vezninde) ve [cirda√l] جِرْدَحْلٌ

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-buzyûn] اَلْبُزْيوُنُ
ninde) İnce dîbâya denir, ٌسُنْدُس [sundus] 

ma¡nâsına.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâzenet] اَلْمُبَازَنَةُ
vezninde) İzhâr-ı hakk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَازَنَ بِالْحَقِّ أيَْ جَاءَ بِه
 hemzenin harekât-ı) [el-ebzen] اَلْبَْزَنُ
selâsı ve zây’ın fethiyle) İçinde igtisâl 
olunan havuza denir. Ve gâhca bakırdan 
büyük kazan tarzında düzüp içinde igtisâl 
ederler. 

Mütercim der ki âb-zen mu¡arrebidir ki 
Fârisîdir, adam boyunca ve ondan kısaca 
demirden yâhûd bakırdan masnû¡ tâbût 
şeklinde bir zarftır ki üzerinde kapağı 
olur, tabîbler hastayı onun içine yatırıp 
başını o delikten taşra çıkarırlar ve üzeri-
ne matbûhlar ve iktizâsına göre edviye-i 
hârre ile kaynamış su döküp gasl ve tîmâr 
ederler, ba¡dehu mutlakan küçük havuza 
dahi ıtlâk olunur. İntehâ. 

Ve ehl-i Mekke, ~afâ yanında olan çeş-
menin suyu gelip biriktiği mahalle Bâzân 
ıtlâk ederler, gûyâ ki “âbzân” demeği 
murâd ederler ki maksûdları “âb-zen” 
demektir. Pes “Bâzân”, âb-zen muharre-
fi olan âbzân muharrefi olur. Ve mahall-i 
merkûm havuza şebîh olmakla âbzen 
ıtlâk olunmuştur. Ve ba¡zı ¡ulemâ-i ¡asr 
lahn-ı mezbûru ba¡zı kitâblarında tashîh 
ile ve َة مَكَّ عُيُونِ  مِنْ  بَازَانَ   ibâretiyle sebt¡ عَيْنُ 
eyledikleri manzûrumuz oldukta mâdde-i 
merkûmeden muharref olduğunu kendile-
re tenbîh eylediğimizde mütenebbih oldu-
lar. Şârih der ki mü™ellifin takrîr eylediği 
~afâ’ya muttasıl merdivenle inilir mecrâ-
yı ¡ayndır, Bâzân nâm emîrin binâ-kerdesi 
olmak üzere meşhûrdur.

بْزِينُ  إِبْزِيمٌ (hemzenin kesriyle) [el-ibzîn] اَلِْ
[ibzîm] vezninde ve mürâdifidir ki ke-
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mer ve kolan makûlesinin tokasına denir; 
cem¡i ُأبََازِين [ebâzîn]dir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buzeyn] بُزَيْنٌ
de) Esâmîdendir: Hişâm b. Buzeyn 
muhaddistir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Buzân] بُزَانٌ
de) I§fahân kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden Mu†ahhar b. ¡Abdulvâ√id 
ve Ebu’l-Ferec el-Buzâniyân ondandır.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [Ubzûn] أبُْزُونٌ
Bir şâ¡ir-i ¡Umânî ismidir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Buzânet] بُزَانَةُ
Esferâ™in kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Buzyân] بُزْيَانُ
Merv şehrinde bir mahalledir.

]ب س ن]
 (bâ’nın ve sîn’in fethiyle) [besen] بَسَنٌ
-kelimesine itbâ¡an zikr olu [asen√] حَسَنٌ
nur; yukâlu: ٌحَسَنٌ بَسَن
بْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibsân] اَلِْ
Bir adamın hûyu ve tabî¡atı güzel olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَسُنَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبَْسَنَ 
تُهُ تُهُ Şârih der ki işbu سَجِيَّ -nüshaları ga سَجِيَّ
lattır, savâb olan ُسَحْنَتُه olmaktır ki bir ada-
mın sûret ve üslûb ve kıyâfeti güzel olmak 
demektir, vâkı¡â usûl-i sâ™irede şârihin 
kavline muvâfık müsebbettir.

-vez [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-bâsinet] اَلْبَاسِنَةُ
ninde) Çiftçilerin saban demirine denir. 
Ve ehl-i san¡atın âlât ve edevâtına denir 
ki avadanlık ta¡bîr olunur. Ve keten ta-
rantısından dokunmuş kalın büyük çu-
vala denir; cem¡i ُبَآسِن [be™âsin]dir, ُمَحَاسِن 
[me√âsin] vezninde.

 (sîn’in kesriyle) [Bâsiyân] بَاسِيَانُ
»ûzistân’da bir beldedir.

-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Beysân] بَيْسَانُ

de) Şâm diyârında bir karyedir, niteki sîn 
bâbında zikr olundu.

]ب س ت ن]
 (bâ’nın zammıyla) [el-bustân] اَلْبُسْتَانُ
Bûstân-ı Fârisî mu¡arrebidir ki koku 
mahalli demektir; cem¡i ُبَسَاتِين [besâtîn] 
ve َبَسَاتُون [besâtûn]dur. Ve Yûsuf b. 
¡Abdul«âli… el-Bustânî tahdîs eylemiştir. 
Ve 

عَامِرٍ ابْنُ  بُسْتَانُ   [Bustânu İbn ¡Âmir] Mek-
ke kurbünde bir mevzi¡dir ki Na«le-i 
Yemâniyye ile Na«le-i Şâmiyyenin 
mevki¡-i ictimâ¡ıdır. Ve 

إِبْرَاهِيمَ بُسْتَانُ   [Bustânu İbrâhîm] Kabîle-i 
Esed bilâdında bir mevzi¡dir. Ve 

 Baπdâd [Bustânu’l-Musennât] بُسْتَانُ الْمُسَنَّاةِ
dâru’l-hilâfesinde bir bâgçedir.

]ب ش ن]
 Herât (şîn-i mu¡ceme ile) [Bâşân] بَاشَانُ
kazâsında bir karyedir.

]ب ش ت ن]
.Neysâbûr’da bir karyedir [Bâştân] بَاشْتَانُ

 (bâ’nın fethiyle) [Beştenet] بَآْتَنَةُ
Endelus’te ¢ur†uba kazâsında bir karye-
dir; muhaddisînden İbnu’l-Beştenî Hişâm 
b. Mu√ammed oradandır.

]ب ص ن]
 غُرَابٌ âd-ı mühmele ile§) [bu§ân] بُصَانٌ
[πurâb] vezninde) ve

انٌ انٌ) [bu§§ân] بُصَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Şehr-i rebî¡u’l-âhirin ism-i kadîmidir; 
cem¡i ٌبُصَانَات [bu§ânât] ve ٌأبَْصِنَة [eb§inet] 
gelir.

 fethateynle ve teşdîd-i) [Be§annâ] بَصَنَّى
nûn’la) Bir karyedir, onda a¡lâ perdeler 
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ve nihâlîler işlenir, sütûr-i Be§anniyye 
ma¡rûftur.

]ب ط ن]
 Bedende (bâ’nın fethiyle) [el-ba†n] اَلْبَسْنُ
karna denir, Fârisîde şikem derler. Ve bu 
müzekkerdir, cem¡i ٌأبَْطُن [eb†un] ve ٌبُطُون 
[bu†ûn] ve ٌبُطْنَان [bu†nân] gelir bâ’nın zam-
mıyla; yukâlu: ِإِعْتَلَّ بَطْنهُُ وَهُوَ خِلَفُ الظَّهْر Ve 

 ten küçük olan[abîlet…] قَبِيلَةٌ [ba†n] بَسْنٌ
obaya denir, ¡alâ-kavlin ٌفَخِذ [fe«i≠]den 
küçük ve ٌعِمَارَة [¡imâret]ten büyük olanına 
denir. Bunun cem¡i ٌأبَْطُن [eb†un] ve ٌبُطُون 
[bu†ûn]dur. Ve 

 ;Her nesnenin içerisine denir [ba†n] بَسْنٌ
yukâlu: ُيْءِ أيَْ جَوْفُه -Ve kuşun yeleği بَطْنُ الشَّ
nin uzun olan şakkına denir ki devşirdikte 
içeride kalır; cem¡i ٌبُطْنَان [bu†nân]dır. Ve 

-Yirmi mevzi¡ adıdır. Ve mas [Ba†n] بَسْنٌ
dar olur, karna vurmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا ضَرَبَ بَطْنَهُ  Ve بَطَنَهُ وَبَطَنَ لَهُ بَطْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ve [ba†n] بَسْنٌ

-Giz (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [bu†ûn] بُسُونٌ
li olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  بَطَنَ 
خَفِيَ إِذَا  وَبُطُونًا   Ve bir nesneyi bilmek بَطْنًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki iç yüzüne mut-
tali¡ olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُخَبَرَه  بَطَنَ 
عَلِمَهُ  Ve bir adamın umûr ve esrârına إِذَا 
dâhil ve mahrem-i havâssından olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن  بَطَنَ 
هِ فُلَنٍ إِذَا صَارَ مِنْ خَوَاصِّ
الْبَسْنِ  Necis ve recî¡e ıtlâk [u’l-ba†n≠] ذُو 
olunur; yukâlu: ُبَطْنِهِ أيَْ رَجِيعَه ذَا  -Ve ka ألَْقَى 
rında olan velede ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَلَدَتْ أيَْ  بَطْنِهَا  ذَا  الْمَرْأةَُ   ألَْقَتِ :ve yukâlu ألَْقَتِ 
بَاضَتْ أيَْ  بَطْنِهَا  ذَا  جَاجَةُ   Ve emsâldendir ki الدَّ
بَطْنِهِ“ بِذِي  يغُْبَطُ  ئْبُ  -derler, zîrâ kurt kıs ”اَلذِّ
mı dâ™imâ insân ve mevâşî kısmına şevk 

ve celâdetle seğirtip hücûm eder olmakla 
her ne kadar aç olursa da tok zann olunur. 
Bu mesel iç yüzü mükedder ve menkûb 
iken zâhir-i hâlinin tecemmülüne nazaran 
reşk ve gıbta olunan kimse hakkında îrâd 
olunur.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-be†in] اَلْبَسِنُ
Pek zengin potur ve taşkın adama denir; 
yukâlu: ٌل  Ve karnından رَجُلٌ بَطِنٌ أيَْ أشَِرٌ مُتَمَوِّ
gayrıya himmeti olmayan ¡abdü’l-batn 
adama denir, ¡alâ-kavlin doymak bilme-
yen ekûl ve inhana denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَطِن 
غِيبُ لَ يَنْتَهِي مِنَ الْكَْلِ هُ بَطْنهُُ أوَْ هُوَ الرَّ إِذَا كَانَ هَمُّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mib†ân] اَلْمِبْسَانُ
ninde) Bu dahi doymak bilmeyen adama 
denir.

-Bü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be†în] اَلْبَسِينُ
yük karınlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَطِين 
الْبَطْنِ عَظِيمُ   :Ve ırak yere denir; yukâlu أيَْ 
 Ve Mu√ammed b. el-Velîd مَكَانٌ بَطِينٌ أيَْ بَعِيدٌ
b. ¡Abdulmelik b. Mervân’ın feresi adıdır. 
Ve bir hâricî lakabıdır. Ve Muslim b. Ebî 
¡İmrân nâm muhaddis-i celîlin lakabıdır.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-be†ânet] اَلْبَسَانَةُ
ninde) Bir adam büyük karınlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَطَانَةً  جُلُ  الرَّ  بَطُنَ 
بَطِينًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ   بَطَانَةٌ Şârih der ki الْبَابِ 
[be†ânet] ekûl olmak ma¡nâsına da gelir ve 
bundan ism ٌبِطْنَة [bi†net]tir, bâ’nın kesriyle 
ki kesret-i ekl ma¡nâsınadır; ve minhu’l-
meselu: “َاَلْبِطْنَةُ تُذْهِبُ الْفِطْنَة”
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muba††an] اَلْمُبَسَّنُ
vezninde) Karnı çelimsiz aç arık olan 
adama denir ki sülün karınlı ta¡bîr olunur, 
binâsı izâle içindir; yukâlu: َْأي مُبَطَّنٌ   رَجُلٌ 
 Ve sırtı ve karnı beyâz olan ata ضَامِرُ الْبَطْنِ
denir, gûyâ ki sırtıyla karnına beyâz astar 
çekilmiş ola ve bu ٌبِطَانَة [bi†ânet]tendir; 
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yukâlu: ِفَرَسٌ مُبَطَّنٌ أيَْ أبَْيَضُ الظَّهْرِ وَالْبَطْن
-Karın ağrısına uğra [el-meb†ûn] اَلْمَبْسُونُ
mış adama denir.

-Karın ağrısı (fethateynle) [el-be†an] اَلْبَسَنُ
na denir; yukâlu: ِالْمَجْهُول بِنَاءِ  جُلُ عَلَى   بُطِنَ الرَّ
 أصََابَهُ الْبَطَنُ :ve yukâlu إِذَا اشْتَكَى بَطْنَهُ فَهُوَ مَبْطُونٌ
أيَْ دَاءُ الْبَطْنِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb†în] اَلتَّبْسِينُ
Bir adamın karnına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَطْنَه ضَرَبَ  إِذَا   Ve câmeye astar بَطَّنَهُ 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  بَطَّنَ 
بِطَانَةً لَهُ  جَعَلَ   Ve deveye kolan çekmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِطَانَه شَدَّ  إِذَا  الْبَعِيرَ   بَطَّنَ 
Ve tırâş olduktan sonra sakalın çene ve 
enek altlarından ustura ile yâhûd mikrâz ile 
almak ma¡nâsınadır; tekmîl-i mehâsindir; 
yukâlu: ِقَن الذَّ تَحْتِ  مِنْ  شَعْرَهَا  أخََذَ  إِذَا  لِحْيَتَهُ   بَطَّنَ 
 i nâfiye-[™lâ] ل Şârih der ki burada وَالْحَنَكِ
idhâliyle َيؤُْخَذ لَ   .nüshaları galattır أنَْ 
Vâkı¡â Nihâye’de ve sâ™ir ümmehâtta َْأن 
.unvânında mersûmdur¡ يؤُْخَذَ

 ;Gizli nesneye denir [el-bâ†in] اَلْبَاطِنُ
cem¡i ُبَوَاطِن [bevâ†in]dir. Şârih der ki 
esmâ-i hüsnâdan olan ٌبَاطِن [Bâ†in] ism-i 
şerîfi hemîn ٌظَاهِر [ªâhir] ism-i şerîfiyle 
müzdevicen zikr olunur. ُل  ve [Evvel] أوََّ
مٌ ve [Â«ir] آخِرُ رٌ ve [Mu…addim] مُقَدِّ  مُؤَخِّ
[Mu™a««ir] gibi; idrâk-ı ebsârdan mahcûb 
ma¡nâsınadır. Mütercim der ki Şâkir 
A√med Paşa cûziye bi’l-hayr esmâ-i 
hüsnâ şerhinde bu resme nazm ve beyân 
eylemiştir:

Nûr-ı ez-Zâhir etse dilde bürûz

Ola el-Bâtın ismi feyz-efrûz

Zât-ı pâki bilindi bi’l-âsâr 

Muhtecibdir velî ¡ani’l-ebsâr

Sun¡u olmuş hemîşe zâtına dâll

Ma¡rifet künh-i zâtın emr-i muhâl

Zâhirun ¡inde mü™minin ¡abedeh

Bâtınun ¡an münâfikin cehadeh

سْتِبْسَانُ  Bir adamın dâhil-i [el-istib†ân] اَلِْ
umûruna muttali¡ ve vâkıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَف إِذَا  أمَْرَهُ   إِسْتَبْطَنَ 
عَلَى دِخْلَتِهِ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-bi†ânet] اَلْبِسَانَةُ
Râz ve serîreye ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
 Ve bir kazâ ve kûrenin يَعْرِفُ بِطَانَتَهُ أيَْ سَرِيرَتَهُ
ve bir memleketin vasatına denir. Ve bir 
adamın umûr ve ahvâline mahrem ve 
hem-râz olan hâssa ve hem-demine denir; 
yukâlu: ِه اخِلُ الْوَلِيجَةِ مِنْ خَوَاصِّ  Ve هُوَ بِطَانَتُهُ أيَِ الدَّ
libâsın astarına denir; yukâlu: ٍبَطَنَ ثَوْبَهُ بِبِطَانَة 
هَارَةِ  Ve حَسَنَةٍ وَهِيَ خِلَفُ الظِّ

-Hâric-i Medîne’de bir mev [Bi†ânet] بِسَانَةُ
zi¡ adıdır.

بْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ib†ân] اَلِْ
Câmeye astar geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأبَْطَنَ الثَّوْبَ إِذَا جَعَلَ لَهُ بِطَانَة Ve deveye 
kolan çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْطَن 
الْبَعِيرَ إِذَا شَدَّ بِطَانَهُ
-Gizliye denir ki zikr olun [el-bâ†in] اَلْبَاطِنُ
du. Ve bir nesnenin iç yüzüne denir. Ve 
çukur yere denir; cem¡i ٌأبَْطِنَة [eb†inet]tir 
ve cem¡-i kesreti ٌبُطْنَان [bu†nân]dır bâ’nın 
zammıyla. Ve galîz yerde olan su akıntısı-
na denir; cem¡i ٌبُطْنَان [bu†nân]dır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Bi†ân] بِسَانٌ
çirkîn keçi adıdır. Ve bir feres ismidir. أبَُو 
 dahi derler idi, ikisi de [Ebu’l-Be†în] الْبَطِينِ
Mu√ammed b. Velîd’in idi. Ve 

 Devenin semerine çekilen [bi†ân] بِسَانٌ
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kolana denir; cem¡i ٌأبَْطِنَة [eb†inet] ve ٌبُطْن 
[bu†n] gelir bâ’nın zammıyla. Ve 

 Şu…û… ile Taπlibiyye [Bi†ân] بِسَانٌ
meyânında bir mevzi¡ adıdır. Ve Hu≠eyl 
bilâdında bir mevzi¡ adıdır. Ve Yemen’de 
bir belde adıdır.

الْبِسَانِ عَرِيضُ   [¡arî∂u’l-bi†ân] Refâh ve 
vüs¡atle hoş-hâl ve âsûde-bâl olan adama 
ıtlâk olunur, zîrâ tavlı semiz devenin ko-
lanı ¡arîz ve kebîr olur; yukâlu: ُفُلَنٌ عَرِيض 
الْبِطَانِ أيَْ رَخِيُّ الْبَالِ
 Mâl ve (bâ’nın kesriyle) [el-bi†net] اَلْبِسْنَةُ
ikbâl dolgunluğu sebebiyle ifrât üzere fe-
rah ve meserret taşkınlığına ıtlâk olunur, 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: ِنَزَتْ بِه 
 ;Ve imtilâ-i ta¡âma denir الْبِطْنَةُ أيَِ الْبَطَرُ وَالْشََرُ
yukâlu: ُأخََذَتْهُ الْبِطْنَةُ أيَْ الْكِظَّة
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bu†ayn] بُسَيْنٌ
şâ¡irdir. Ve menâzil-i kamerden bir men-
zil adıdır. Saç ayağı şeklinde müselles 
üç hurde kevkebden ¡ibârettir ki hamel 
sûretinin batnında vâki¡dir.

 Usâme b. Zeyd’in [u’l-Bu†ayn±] ذُو الْبُسَيْنِ
lakabıdır, radıyallâhu ¡anhu.

 Sâhil-i Ba√r-i ¡Umân’da [el-Bâ†inet] اَلْبَاطِنَةُ
bir karyedir. Ve Ba§ra’da ve Kûfe’de 
hânelerin ve çarşıların cem¡iyyet-gâhlarına 
 ıtlâk ederler, murâd şehrin [bâ†inet] بَاطِنَةٌ
dâhili ve göm olan yeridir, niteki hâricine 
.ıtlâk ederler [â√iyet∂] ضَاحِيَةٌ

]ب ع ك ن]
-bâ’nın ve kâf’ın fet) [el-ba¡kenet] اَلْبَعْكَنَةُ
hiyle) Yürümesi güç olan sarp kumsala 
denir; yukâlu: رَمْلَةٌ بَعْكَنَةٌ أيَْ تَشْتَدُّ عَلَى الْمَاشِي

]ب غ د ن]
 lafzında [Baπdâd] بَغْدَادُ [Baπdân] بَغْسَانُ
lügat-i sâbi¡adır, niteki mâddesinde beyân 

olundu.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebaπdun] اَلتَّبَغْسُنُ
vezninde) Baπdâd şehrine dâhil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَبَغْدَنَ 
بَغْدَانَ

]ب ق ن]
بْقَانُ -vez [kirâm] إكِرَامٌ âf’la…) [el-ib…ân] اَلِْ
ninde) Bir adam hısb ve refâh ve vüs¡at-i 
hâl üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْقَن 
جُلُ إِذَا أخَْصَبَ جَنَابُهُ  Ve A√med b. Be…anne الرَّ
ki bâ’nın ve …âf’ın ve nûn-ı müşeddedenin 
fethiyledir, Endelus’te ¡Aleviyyûn’dan 
Benû ◊amûd devletinin vezîri idi.

]ب ك ن]
 [el-mebkûnet) [el-mebkûnet] اَلْمَبْكُونَةُ
 Hor ve zelîle (vezninde [mel¡ûnet] مَلْعُونَةٌ)
¡avrete denir.

]ب ل ن]
نُ ادٌ) [el-bellân] اَلْبَلَّ  vezninde [şeddâd] شَدَّ
ki) Hammâma denir, “ب،ل،ل” mâddesinde 
zikr olundu.

]ب ل س ن]
سُنُ ْْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-bulsun] اَلْبُ
Mercimeğe denir, ٌعَدَس [¡ades] gibi. Ve 
hubûbâttan bir başka galle ismidir ki mer-
cimeğe şebîh olur; müfredi ٌبُلْسُنَة [bulsunet]
tir.

َْسَانُ  Pelesenk (fetehâ†la) [el-belesân] اَلْبَ
agacına denir, “ب،ل،س” mâddesinde zikr 
olundu.

]ب ل ق ن]
قِينُ ْْ  bâ’nın zammı ve …âf’ın) [Bul…în] بُ
kesriyle ve ٌغُرْنِيق [πurnî…] vezninde) 
Mı§ır’da bir karyedir; ¡Allâmetu’d-dünyâ 
sâhibimiz Ömer b. Reslân el-Fa…îhu’ş-
Şâfi¡î el-Bul…înî oradandır.
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]ب ل ه ن]
هْنِيَةُ َْ -bâ’nın zam) [el-bulehniyet] اَلْبُ
mı ve lâm’ın fethi ve nûn’un kesriyle) 
Refâhiyet ve vüs¡at-ı ma¡îşet ve nizâm-ı 
hâl ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بُلَهْنِيَةٍ  فِي   هُوَ 
وَرَفَاهِيَةٍ سَعَةٍ  أيَْ   ”ب،ل،ه“ Mü™ellif bunu الْعَيْشِ 
mâddesinde dahi zikr eylemiştir.

]ب ن ن]
-bâ’nın ve nûn-ı müşed) [el-bennet] اَلْبَنَّةُ
dedenin fethiyle) Hoş ve güzel râyihaya 
denir. Ve bed ve müntin râyihaya denir; 
cem¡i ٌبِنَان [binân]dır, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde; 
tekûlu: ًبَةً وَبَنَّةً مُنْتِنَةً أيَْ رَائِحَة  Ve شَمِمْتُ مِنْهُ بَنَّةً طَيِّ
âhû kısmının hâssatan kığının râyihâsına 
denir. Ve 

الْجُهَنِيُّ  Sahâbedir [Benne el-Cuheniyy] بَنَّةُ 
yâhûd bu yây-ı tahtiyye iledir. Ve 

 ¡Kâbul kazâsında bir mevzi [Bennet] بَنَّةُ
adıdır. Ve Baπdâd kazâsında bir karyedir. 
Ve Endelus’te bir hısn adıdır.

 lafzından [ibnân] إِبْنَانٌ) [el-mubinn] اَلْمُبِنُّ
ism-i fâ¡ildir) Kığıları râyihası olan âhû 
yatağına denir; yukâlu: ٍكِنَاسٌ مُبِنٌّ أيَْ ذُو بَنَّة
 (bâ’nın zammıyla) [Bunnet] بُنَّةُ
Muhaddisînden Eyyûb b. Suleymân er-
Râzî ceddinin ismidir.

 Bir yerde (bâ’nın fethiyle) [el-benn] اَلْبَنُّ
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَن 
بِالْمَكَانِ بِنًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَ بِهِ
بْنَانُ  بَنٌّ (hemzenin kesriyle) [el-ibnân] اَلِْ
[benn] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  أبََنَّ 
بِمَعْنَى بَنَّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-benân] اَلْبَنَانُ
de) Parmaklara ¡alâ-kavlin uçlarına de-
nir; müfredi ٌبَنَانَة [benânet]tir; yukâlu: بَنَانهَُا 
أطَْرَافُهَا أوَْ  أصََابِعُهَا  أيَْ  بَةٌ   Ve Benû Esed مُخَضَّ
yurdunda bir suyun ve bir dağın adıdır. Ve 

Necd’de bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Bunân] بُنَانٌ
mevzi¡dir. Ve muhaddisînden bir cemâ¡at 
ismleridir.

ادٌ) [Bennân] بَنَّانٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: Dînâr b. Bennân muhaddis-
tir yâhûd bu yâ-yı tahtiyye iledir. Ve ◊arb 
b. Bennân ve Bennân b. Ya¡kûb el-Kindî 
muhaddislerdir yâhûd bu tâ-yı fevkiyye 
iledir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-benânet] اَلْبَنَانَةُ
de) ٌبَنَان [benân] müfredidir ki zikr olundu. 
Ve bir mevzi¡in ve bir kasrın ismidir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-bunânet] اَلْبُنَانَةُ
ninde) Çayırı ve çimeni çok merg-zâra 
denir. Ve ¡Arabdan bir cemâ¡at ismidir; 
muhaddisînden ¿âbit el-Bunânî onla-
ra mensûbdur. Ve Ba§ra’da bir mahalle 
adıdır; Sa¡d b. Lu™eyy b. ∏âlib’in ümm-i 
veledi olan ُبَنَانَة [Bunânet]e mensûbdur ve 
¿âbit-i merkûm orada dahi sâkin olmuştur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnîn] اَلتَّبْنِينُ
Koyunu yabana salıvermeyip besiye bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اةَ  الشَّ  بَنَّنَ 
نَهَا ارْتَبَطَهَا لِيُسَمِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-benîn] اَلْبَنِينُ
Sâhib-i temkîn ¡âkıl ve dânâ ve ehl-i sebât 
adama denir; yukâlu: ٌتٌ عَاقِل  رَجُلٌ بَنِينٌ أيَْ مُتَثَبِّ
Ve ¡Abdulπanî b. Benîn muhaddistir.

يُّ
) [el-bunniyy] اَلْبُنِّ يٌّ

-vez [ummiyy…] قُمِّ
ninde) Bir nev¡ balık adıdır, Nîl nehrinde 
olur. Ve Mûsâ b. Hârûn nâm muhadisin ve 
başka bir adamın lakablarıdır, gûyâ ki ٌّبُن 
[bunn] lafzına mensûbdur.

 Bir (bâ’nın zammıyla) [el-bunn] اَلْبُنُّ
nesnedir ki ٌّي -dedikleri tur [murriyy] مُرِّ
şu gibi ta¡âm yedirmek için ittihâz olu-
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nur ki murâd bir türlü salata yâhûd turşu 
olacaktır. Şârih der ki ◊ekîm Dâvûd’un 
beyânına göre ٌّبُن [bunn] Yemen diyârına 
mahsûs bir şecerin semeridir, bunduk 
mikdârı dâneleri olur, kabuğu soyulduk-
ta yarısından iki pâre olur; tecfîf-i rutûbât 
ve su¡âl ve balgamı ve nezelâtı izâle ve 
feth-i südde için mücerrebdir; hâlen kah-
ve ağacı dedikleridir ki semerine kahve 
ıtlâk olunur, zuhûru karîbü’l-¡ahd olmakla 
mü™ellifin ¡asrında müte¡aref değil idi. Ve 
hâlen ¡Arabistân’da dövülmüş kahveye 

-ıtlâk ederler. Evâ™ilde ehl-i Ye [bunn] بُنٌّ
men onun yaprağından ve dânelerinden 
turşu ve salata makûlesi yaparlar idi. 
Mütercim der ki Kâtib Çelebi merhûm 
Cihânnümâ’da tafsîlen zikr eylemiştir. Ve 

 Esâmîdendir: Ebu’l-¢âsim [Bunn] بُنٌّ
b. el-Bunn ve A√med b. ¡Alî el-Bunn 
muhaddislerdir.

-Beden (bâ’nın kesriyle) [el-binn] اَلْبِنُّ
de kat kat semizlik eserine ve kuvvetine 
denir; ve minhu yukâlu: ٌطِرْق أيَْ  بِنٍّ  عَلَى   بِنٌّ 
ةٍ قُوَّ عَلَى  مَنِ  وَالسِّ حْمِ  الشَّ مِنَ  ةٌ  قُوَّ أيَْ  طِرْقٍ   Ve عَلَى 
müte¡affin ve bed-bûy mahalle denir; 
yukâlu: ِائِحَة مَكَانٌ بِنٌّ أيَِ الْمُنْتِنُ الرَّ
-bâ’nın fethi ve nûn-ı muhaffefe) [ben] بَنْ
nin sükûnuyla) ْبَل kelimesinde lügattir ki 
idrâb içindir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-benbân] اَلْبَنْبَانُ
İşe denir, ¡amel ma¡nâsına. Ve kötü ve 
kem söze denir; yukâlu: ِأتََى بِالْبَنْبَانِ أيَِ الْمَنْطِق 
دِيءِ .Ve Temîm yurdunda bir su adıdır الرَّ

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buneyn] بُنَيْنٌ
İbrâhîm el-¢ureşî’dir ki muhaddistir.

]ب و ن]
-Ye (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-Bevn] اَلْبَوْنُ

men ülkesinde iki memleket adıdır, birine 
-i Es-[Bevn] بَوْنٌ i A¡lâ ve birine-[Bevn] بَوْنٌ
fel derler, ¢ur™ân-ı mübînde mezkûr olan 
bi™r-i mu¡attala ve kasr-ı müşeyyedin her 
biri birinde vâki¡dir. Ve 

-Masdar olur, fazl ve meziy [bevn] بَوْنٌ
yet cihetiyle âhere râcih ve gâlib olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: بَانَهُ يَبُونهُُ بَوْنًا مِثْلَ بَانَهُ يَبِينهُُ بَيْنًا 
أيَْ طَالَهُ فِي الْفَضْلِ وَالْمَزِيَّةِ
-bâ’nın zammı ve fethiy) [el-bûn] اَلْبُونُ
le) İki nesne arasında olan mesâfeye de-
nir; yukâlu: ٌبَعِيدَة مَسَافَةٌ  أيَْ  بَعِيدٌ  بُونٌ   Ve بَيْنَهُمَا 
bilâd-ı Muzeyne’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Yemen’de bir belde ve Herât kazâsında 
bir karye adıdır.

-veznin [şûrâ] شُورَى) [Tellu Bûnâ] تَلُّ بوُنَى
de) Kûfe’de bir karyedir.

-bâ’nın zammı ve kes) [el-buvân] اَلْبُوَانُ
riyle) Çadırın ve alaçığın direğine denir; 
cem¡i ٌأبَْوِنَة [ebvinet]tir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] vez-
ninde ve ٌبُون [bûn] gelir bâ’nın zammıyla 
ve ٌبُوَن [buven] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

 Bint (vezninde [dânet] دَانَةٌ) [Bânet] بَانَةُ
Behz b. ◊akîm’dir ki bir dâsitânlı hatun-
dur. Ve ¡Amr b. Bâne el-Muπannî nevâdir 
ve garâ™ib sâhibi bir kimse idi.

 Küçük (bâ’nın fethiyle) [el-bevnet] اَلْبَوْنَةُ
kızcağıza denir, bint-i sagîr ma¡nâsına.

 İfrî…iyye’de (bâ’nın zammıyla) [Bûnet] بوُنَةُ
bir beldedir. Şârihu’l-Muva††a™ Mervân 
b. Mu√ammed el-Bûnî ve Şeyhu’t-tarîka 
A√med b. ¡Alî el-Bûnî oradandır. Ve bir 
vâdî adıdır. Ve Velîd b. İbbân b. Bûne 
muhaddistir. Ve ¡Abdulmelik b. Bûnuh ki 
bâ’nın ve nûn’un zammıyladır, bir şeyh-i 
Endelusîdir; İbn Di√ye ondan rivâyet-i 
hadîs eyledi.
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 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Buvânet] بُوَانَةُ
Yenbu¡ verâsında bir yastım dağın adıdır. 
Ve Benû Cuşem yurdunda bir su adıdır. 
Ve Benû ¡U…ayl yurdunda dahi bir su 
adıdır.

انَ بَوَّ شِعْبُ   [Şi¡bu Bevvân] (ٌاد  [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Fâris ülkesinde bir mevzi¡ adı-
dır ki cinân-ı erba¡-ı dünyeviyyenin biri-
dir; dîgerleri ∏û†a-i Dimaş… ve Soπd-ı Se-
mer…and ve Ubulle-i Ba§ra’dır.

 Yine (bâ’nın zammıyla) [Bûvânât] بُوَانَاتُ
Fâris diyârında bir mevzi¡dir.

 Mı§ır’da (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-Bân] اَلْبَانُ
bir karyedir. Ve Neysâbûr’da bir karyedir. 
Ve bir şecer ismidir ki semerinin dâneleri 
olur, ondan latîf dühn ittihâz olunur. Bu 
şecer bâdiye eşcârındandır ve ¡Arabistân 
bilâdında dahi bâgçelerde yetiştirilmişler-
dir; düz ve doğru ve varakı söğüt varakı-
na şebîh olur, dânesine ِالْبَان -abbu’l√] حَبُّ 
bân] ve ِالْهَاوِيَة  ve [fustu…u’l-hâviyet] فُسْتُقُ 
Fârisîde tohm-ı gâliye derler. Ve şecerine 
Türkîde sorkun ağacı ve ban ağacı der-
ler. Şu¡arâ-yı ¡Arab kadd-i mahbûbu ona 
teşbîh ederler. Dânesini sirke ile tılâ bereş 
ve nemeş ve kelef ve √a§af ve behak ve 
cereb ve se¡afe ve takaşşür-i cild ¡ârızasına 
nâfi¡ ve sirke ile şürb ciğerin ve †i√âlin 
salâbetine müfîddir. Ve bir miskâlini şürb 
hâssatan kay™-i balgamîye mü™essirdir.

الْبَانِ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve [u’l-Bân±] ذُو 
bir cebel ismidir.

 (hemze-i meftûha ile) [Ebvân] أبَْوَانُ
Dimyâ† kazâsında bir karyedir. Ve ~a¡îd 
diyârında iki karyedir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-Buveyn] اَلْبُوَيْنُ
Bir mevzi¡dir.

 (nûn’un zammıyla) [Bânûyet] بَانوُيَةُ
¡Abdulbâkî nâm imâm-ı nahvînin pederi 
ismidir. Ve ‰âhir b. Ebî Bekr nâm muhad-
disin ceddi ismidir.

]ب ه ن]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-beyhen] اَلْبَيْهَنُ
-ismidir ki Mı§ır gülü de [nesteren] نَسْتَرَنٌ
dikleri ak ve latîf çiçektir.

 (bâ’nın fethiyle) [el-behnânet] اَلْبَهْنَانَةُ
Tayyibetu’n-nefs ve’r-râyiha olan ¡alâ-
kavlin tekellümde ve sâ™ir ¡âmelde nerm 
ve mülâyim ve rıfk ve letâfet üzere olan 
hatuna denir. Ve sebük-rûh ve dâ™imâ 
şen ve handân olan hatuna denir; yukâlu: 
نَةُ فِي عَمَلِهَا يِّ ائِحَةِ وَاللَّ بَةُ النَّفْسِ وَالرَّ  إِمْرَأةٌَ بَهْنَانَةٌ أيَِ الطيِّ
وحِ اكَةُ الْخَفِيفَةُ الرُّ حَّ وَمَنْطِقِهَا وَكَذَا الضَّ
 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Behâni] بَهَانِ
¡avret ismidir.

 ,Bir nev¡ hurmâ ismidir [el-bâhîn] اَلْبَاهِينُ
yâhûd bir cins hurmâ ağacıdır ki her dem 
bahârdır, her mevsimde yeni çiçekleri ve 
câ-be-câ mübsire ve murtıbe ve müsmire 
dalları eksik olmaz.

ةُ ةٌ) [el-behveniyyet] اَلْبَهْوَنِيَّ -behmeniy] بَهْمَنِيَّ
yet] vezninde) Kermâniyye ile ¡Arabiy-
ye beyninde olan deveye denir ki murâd 
bu iki cinsten mütevellid olandır, ٌّبُخْتِي 
[bu«tiyy] ta¡bîr olunur ki َر نصَُّ  bu«tu] بُخْتُ 
nu§§ar]a mensûbdur.

]ب ه ك ن]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behken] اَلْبَهْكَنُ
Ter ü tâze ve nâzük-beden civâna denir; 
mü™ennesi ٌبَهْكَنَة [behkenet]tir. Ve şebâba 
dahi vasf olur; yukâlu: ٌبَهْكَن وَشَابٌّ   غُلَمٌ 
وَجَارِيَةٌ بَهْكَنَةٌ أيَْ غَضٌّ وَيقَُالُ شَبَابٌ بَهْكَنٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehkun] اَلتَّبَهْكُنُ
vezninde) Kıçı büyük karı ٌبَهْكَنَة [behkenet] 
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revişiyle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَهْكَنَتِ الْعَجْزَاءُ فِي مِشْيَتِهَا إِذَا مَشَتْ مِشْيَةَ الْبَهْكَنَةِ

]ب ه م ن]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behmen] اَلْبَهْمَنُ
de) Bir nebât köküdür ki galîz turp kökü-
ne şebîh ve ekserî eğri olur; ahmer nev¡i 
olur ki kızıl behmen derler ve ak nev¡i olur 
ki ak behmen ta¡bîr olunur. ¡Aşşâblar kat¡ 
ve tecfîf ederler; hafakân-ı bâride nâfi¡ 
ve kalbi be-gâyet mukavvî ve takviyet-i 
cimâ¡da mü™essirdir. Ve 

 Bir recül ismidir ki [Behmen] بَهْمَنُ
murâd kudemâ-yı mülûk-i Îrân’dan bi-
rinin ismidir ki Behmen b. Esfendiyâr b. 
Kuştâsb’dır.

 Şühûr-i Fârisiyyeden [behmenmâh] بَهْمَنْمَاهْ
on birinci ayın ismidir ki evvelki-
si ferverdîn-mâh 2) ürdibihişt-mâh 3) 
hurdâd-mâh 4) tîr-mâh 5) murdâd-mâh 6) 
şehriver-mâh 7) mihr-mâh 8) âbân-mâh 9) 
âzer-mâh 10) dey-mâh 11) behmen-mâh 
12) isfendermüz-mâh olacaktır.

]ب ي ن]
 (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-beyn] اَلْبَيْنُ
Azdâddandır, cüdâlık, firkat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِرْقَة أيَْ  بَيْنٌ  بَيْنَهُمْ   Ve vuslat وَقَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَصْلُهُمَا أيَْ  بَيْنهُُمَا   تَقَطَّعَ 
Ve ism olur, niteki şimdi zikr olundu. Ve 
zarf-ı mütemekkin olur, ya¡nî zarf-ı müb-
hem olup ikiye ve ziyâdeye yâhûd bunla-
rın nâ™ibine izâfetle ma¡nâsı mütebeyyin 
olur. Kâle’ş-şârih kavluhu ta¡âlâ: َلَقَدْ تَقَطَّع﴿ 
سْمُ بِمَعْنَى الْوَصْلِ وَعَلَى فْعِ فَهُوَ الِْ  بَيْنَكُمْ﴾ عَلَى قِرَاءَةِ الرَّ
 Ve قِرَاءَةِ النَّصْبِ فَهُوَ ظَرْفٌ

بَيْنٌ :Iraklığa denir; yukâlu [beyn] بَيْنٌ  بَيْنَهُمَا 
بُعْدٌ  Ve iki nesne aralığında olan halel أيَْ 
ve vasata denir ki aralık ta¡bîr olunur, 

meselâ ِالْقَوْم بَيْنَ  وَسْطَهُمْ ,derler جَلَسَ   جَلَسَ 
ma¡nâsına. Ve ٍبَيْن بُعَيْدَاتِ   بُعَيْدَاتٌ ;derler لَقِيَهُ 
[bu¡aydât] musaggar bünyesiyle ve ٌبَيْن ke-
limesine muzâf olarak أحَْيَانًا ma¡nâsınadır 
ki “Mülâkâtın aralığını bir zamân açtıktan 
sonra mülâkî olup ba¡dehu yine açıp sonra 
yine mülâkî oldu” demektir. Ve 

 ve [beyn] بَيْنٌ

-veznin [keynûnet] كَيْنوُنَةٌ) [beynûnet] بَيْنوُنَةٌ
de) Müfârakat ma¡nâsınadır; yukâlu: بَانوُا 
 Ve بَيْنًا وَبَيْنوُنَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَارَقُوا

 ve [beyn] بَيْنٌ

 ve [beynûnet] بَيْنوُنَةٌ

 Cüdâ (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [buyûn] بُيُونٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَيْنًا يْءُ  الشَّ  بَانَ 
 بَانَتِ الْمَرْأةَُ عَنِ :ve yukâlu وَبَيْنوُنَةً وَبُيُونًا إِذَا انْقَطَعَ
جُلِ إِذَا انْفَصَلَتْ عَنْهُ بِطَلَقٍ الرَّ
 Nâhiye (bâ-yı meksûre ile) [el-bîn] اَلْبِينُ
ma¡nâsınadır. Ve iki arz aralığında olan 
fasl ve sınıra denir. Ve galîz yüksek yere 
denir. Ve göz erimi mesâfeye denir. Ve 
Necrân kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
◊îre kurbünde ve Medîne kurbünde bi-
rer mevzi¡ adıdır. Ve Fîrûzâbâd-ı Fâris 
kazâsında bir karye adıdır. Ve Baπdâd ile 
Defâ¡ aralığında bir nehr adıdır.

بَانَةُ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ibânet] اَلِْ
de) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أبََانَهُ 
 Ve bir nesneyi vâzıh ve ¡ayân kılmak قَطَعَهُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأوَْضَحْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبََنْتُ 
Ve vâzıh ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاتَّضَح إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve ayırmak أبََانَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن رَأْسَهُ  فَأبََانَ   ضَرَبَهُ 
فَصَلَهُ أيَْ   Ve kızı kocaya vermek جَسَدِهِ 
ma¡nâsınadır ki pederi hânesinden fasl ve 
ib¡âd eder; yukâlu: جَهَا أبََانَ بِنْتَهُ إِذَا زَوَّ
َِنُ -Akd-i cedîde ihtiyâc vec¡ [el-bâ™in] اَلْبَا
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hiyle mutallaka olan hatuna denir; yukâlu: 
بِطَلَقٍ زَوْجِهَا  عَنْ  مُنْفَصِلَةٌ  أيَْ  بَائِنٌ   Ve şol إِمْرَأةٌَ 
adama denir ki sütü sağacağı hayvânın 
solundan gelip sağmağa başlar ola, niteki 
 .sağından gelen adama denir [mu¡allî] مُعَلِّي
Ve kirişten pek ırak ya¡nî pek meydânlı 
olan yaya denir, ٌبَائِنَة [bâ™inet] dahi denir; 
yukâlu: قَوْسٌ بَائِنٌ وَبَائِنَةٌ إِذَا بَانَتْ عَنْ وَتَرِهَا كَثِيرًا Ve 
dibi ırak olan geniş kuyuya denir.

َِنَةُ  ,Tatlîkaya sıfat olur [el-bâ™inet] اَلْبَا
hâ’sız vasf olmaz; şol talâka denir ki zevc 
istircâ¡-ı mutallakaya mâlik olmayıp ¡akd-i 
cedîde muhtâc ola; yukâlu: ُتَطْلِيقَةٌ بَائِنَةٌ أيَْ ذَات 
.kabîlindendir ﴿عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ﴾ Ve bu بَيْنوُنَةٍ

-Bel (vezninde [ayân¡] عَيَانٌ) [el-beyân] اَلْبَيَانُ
li ve vâzıh ve âşikâre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاتَّضَح إِذَا  بَيَانًا  يَبِينُ  يْءُ  الشَّ  Ve bu بَانَ 
ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: َيْء الشَّ  بِنْتُ 
وَعَرَفْتُهُ أوَْضَحْتُهُ  أيَْ   Ve zekâ™ ve fıtnata أبَِينُ 
mukârin bir ma¡nâ ve maksûdu ifsâh ve 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَهِمْت 
 Şârihin beyânına الْكَلَمَ بِبَيَانِهِ أيَْ إِفْصَاحِهِ مَعَ ذَكَاءٍ
göre ٌبَيَان [beyân] vuzûh ve zuhûr ma¡nâsına 
ism dahi olur.

دٌ) [el-beyyin] اَلْبَيِّنُ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Vasftır, vâzıh ve âşikâre nesneye denir; 
cem¡i ُأبَْيِنَاء [ebyinâ™] gelir, ٌهَيِّن [heyyin] ve 
-gibi. Ve fasîh ve sühan [™ehyinâ] أهَْيِنَاءُ
ver adama denir; cem¡i ُأبَْيِنَاء [ebyinâ™] ve 
 كُرَمَاءُ ,gelir [™buyenâ] بُيَنَاءُ ve [ebyân] أبَْيَانٌ
[kuremâ™] vezninde; yukâlu: َْأي نٌ  بَيِّ  رَجُلٌ 
فَصِيحٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyîn] اَلتَّبْيِينُ
Bu dahi vâzıh ve âşikâre olmak ve vâzıh 
ve âşikâre kılmak ma¡nâlarına lâzım ve 
müte¡addî olur; tekûlu: َوَبَيَّن أوَْضَحْتُهُ  أيَْ  نْتُهُ   بَيَّ
اتَّضَحَ إِذَا  يْءُ   Ve bir adam kızını kocaya الشَّ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِنْتَهَا   بَيَّنَ 

جَهَا -Ve ağacın henüz yaprakları belir زَوَّ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَيَّن 
لَ مَا يَنْبُتُ جَرُ إِذَا بَدَا وَرَقُهُ وَظَهَرَ أوََّ  Ve hayvânın الشَّ
boynuzu tümüp zuhûr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َبَيَّنَ الْقَرْنُ إِذَا نَجَم
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyîn] اَلتَّبْيِينُ

سْتِبَانَةُ  Bunlar da vâzıh ve [el-istibânet] اَلِْ
¡ayân kılmak ve vâzıh ve ¡ayân olmak 
ma¡nâlarına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: ُيْء الشَّ وَتَبَيَّنَ  أوَْضَحْتُهُ  أيَْ  وَاسْتَبَنْتُهُ  نْتُهُ   تَبَيَّ
وِاسْتَبَانَ إِذَا اتَّضَحَ
بْيَانُ  (tâ’nın kesri ve fethiyle) [et-tibyân] اَلتِّ
 gibi masdardır. Ve vâzıh ve [beyân] بَيَانٌ
âşikâre kılmak ma¡nâsınadır. Ve bunda 
tâ’nın kesri şâzdır, zîrâ masâdır tâ’nın fet-
hiyle ٌتَفْعَال [tef¡âl] üzere gelir; yukâlu: َبَان 
يْءُ بَيَانًا وَتَبْيَانًا إِذَا أوَْضَحَهُ الشَّ
 مُعِينٌ (mîm’in zammıyla) [el-mubîn] اَلْمُبِينُ
[mu¡în] vezninde) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mubyin] اَلْمُبْيِنُ
de) ٌإِبَانَة [ibânet]-i re™sten ism-i fâ¡ildir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâyenet] اَلْمُبَايَنَةُ
vezninde) Cüdâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَايَنَهُ إِذَا هَاجَرَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâyun] اَلتَّبَاينُُ
de) Ayrılışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَايَنَا 
أيَْ تَهَاجَرَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-beyûn] اَلْبَيُونُ
-gibi dibi derin geniş kuyuya de [bâ™in] بَائِنٌ
nir; yukâlu: ُبِئْرٌ بَائِنٌ وَبَيُونٌ أيَِ الْبَعِيدَةُ الْقَعْرِ الْوَاسِعَة
-Arablar bunun¡ [πurâbu’l-beyn] غُرَابُ الْبَيْنِ
la firâk ve hicrâna tetayyür ederler, murâd 
ala kargadır yâhûd burnu ve ayakları kızıl 
olan kargadır ki ekin kargası dedikleridir. 
Ammâ siyâh kargaya ki kuzgun dedikle-
ridir, ona ٌحَاتِم [√âtim] ıtlâk ederler, kat¡ı 
firâkı hatm ve îcâb eder zu¡munda olduk-
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ları için.

بَيْنَ بَيْنَ   [beyne beyne] (mükerreren 
nûn’ların feth üzere binâlarıyla) İyi ile 
kötü arasında miyâne olan nesne demek-
tir; yukâlu: ِد الْجَيِّ بَيْنَ  أيَْ  بَيْنَ  بَيْنَ  يْءُ  الشَّ  هَذَا 
دِيءِ  Bunlar iki ism olup ba¡dehu ism-i وَالرَّ
vâhid kılınıp ve âhirleri feth üzere mebnî 
oldu. Ve hemze-i َبَيْنَ بَيْن dedikleri hemze-i 
muhaffefe olacaktır, ya¡nî hemzenin ha-
rekesine muvâfık ve mülâyim olan harf-i 
¡illet beyninde kılınmıştır. Meselâ eger 
hemze meftûh ise hemze ile elif bey-
ninde telaffuz olunur, ََسَأل gibi ve eger 
meksûr ise hemze ile yâ™ beyninde olur 
 gibi ve eger mazmûm ise hemze ile سَئِمَ
vâv miyânında olur, َلَؤُم gibi. Şârih der ki 
hemze-i َبَيْنَ بَيْن kat¡â ibtidâda vâki¡ olmaz, 
zîrâ sâkin gibi za¡îftir ve za¡fından nâşî َبَيْن 
.ıtlâk olundu بَيْنَ

 ,idi بَيْنَ elif-i maksûre ile aslı) [beynâ] بَيْنَا
nûn’un fethiyle işbâ¡ olunmakla elif ta-
haddüs eyledi) ve 

-ziyâde olun مَا kelimesi ki) [beyne-mâ] بَيْنَمَا
muştur) İkisi de kelimât-ı ibtidâdandır; 
yukâlu: كَذَا حَدَثَ  إِذْ  كَذَا  نَحْنُ  وَبَيْنَمَا  كَذَا  نَحْنَ   بَيْنَا 
Ya¡nî “Biz o esnâda iken nâgâh şöyle bir iş 
zuhûr eyledi.” A§ma¡î dedi ki بَيْنَا kelimesi-
nin mevzi¡ine َبَيْن lafzı vaz¡ olunmak sahîh 
olursa mâ-ba¡di mecrûr olur, ke-kavli’ş-
şâ¡ir: “ٌبَيْنَا تَعَنُّفِهِ الْكُمَاةَ وَرَوْغِهِ || يَوْمًا أتُِيحَ لَهُ جَرِيء 
 ve بَيْنَا Ve A§ma¡î’den mâ-¡adâ nühât ”سَلْفَعُ
 kelimelerinin mâ-ba¡dlarını mubtedâ بَيْنَمَا
ve haber olmak üzere merfû¡ kıldılar.

 [el-kevâkibu’l-beyâniyyât] اَلْكَوَاكِبُ الْبَيَانِيَّاتُ
(bâ’nın fethiyle) Şol kevkeblerdir ki 
menâzilden olmamakla onlara şems ve 
kamer nâzil olmazlar, ¢u†b ve Cedy ve 
Fer…adân gibi.

ادٌ) [Beyyân] بَيَّانٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâdandır. Ebû ¡Alî b. Beyyân sâhib-i 
kerâmât zâhid-i ma¡rûftur.

انَةٌ) [Beyyânet] بَيَّانَةُ  (vezninde [cebbânet] جَبَّ
Maπrib’de bir karyedir; ◊âfi@u’l-Musned 
¢âsim b. A§baπ el-Beyyânî oradan-
dır ve Mu√ammed b. Suleymân el-Mu…
rî o karyenin beldesine mensûbdur ki 
Merrâkeşî’dir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Beyân] بَيَانٌ
de) Endelus’te Ba†alyevs kazâsında bir 
mevzi¡dir. Ve Yûsuf b. el-Mubârek el-
Bînî ki bâ’nın kesriyledir, muhaddistir.

 (vezninde [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Beynûn] بَيْنوُنُ
Yemen’de bir hısn adıdır.

 Ba√reyn kazâsında bir [Beynûnet] بَيْنوُنَةُ
karyedir. Ve 

نْيَا  ve [Beynûnetu’d-Dunyâ] بَيْنوُنَةُ السُّ

الْقُصْوَى  Benî [Beynûnetu’l-¢u§vâ] بَيْنوُنَةُ 
Sa¡d şıkkında iki karyedir.

 (vezninde [aynet…] قَيْنَةٌ) [Beynet] بَيْنَةُ
Beyne’l-◊aremeyn Vâdi’r-Ruvey&e’de 
bir mevzi¡dir; Ku&eyyir nâm şâ¡ir onu 
işbu: “ْا هَيَّجَتْكَ الْمَنَازِلُ || بِحَيْثُ الْتَقَت  ألََ شَوْقَ لَمَّ
الْعَيَاطِلُ بَيْنَتَيْنِ   beytiyle medh ve senâ ”مِنْ 
eylemiştir. Ve tesniye i¡tibâr eylemiştir, 
tarafânı tasavvuruyla. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ن]
 tâ-yı fevkiyye ve hemze) [et-tetâ™un] اَلتَّتَاؤُنُ
ile ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul] vezninde) Hîle ve hud¡a 
eylemek ma¡nâsınadır, ٌتَتَاوُن [tetâvun] gibi; 
yukâlu: إِذَا تَتَاوُنًا  وَتَتَاوَنَ  تَتَاؤُنًا  يْدَ  الصَّ جُلُ  الرَّ  تَتَاءَنَ 
ةً ةً وَمِنْ هُنَا مَرَّ خَدَعَهُ وَاحْتَالَهُ يَعْنِي جَاءَهُ مِنْ هُنَا مَرَّ

]ت ب ن]
بْنُ  (tâ’nın kesriyle ve fethiyle) [et-tibn] اَلتِّ
Samana denir. Ve şerîf ve civân-merd 
olan zî-şân adama denir; yukâlu: َْهُوَ تِبْنٌ أي 
وَشَرِيفٌ سَمْحٌ  دٌ   .Ve sibâ¡dan kurda denir سَيِّ
Ve şol büyük kâseye denir ki yirmi adama 
kifâyet eder ola; yukâlu: ِاللَّبَن مِنَ  تِبْنًا   شَرِبَ 
وَهُوَ قَدَحٌ يرُْوِي الْعِشْرِينَ
-Davara sa (tâ’nın fethiyle) [et-tebn] اَلتَّبْنُ
man vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة  تَبَنَ الدَّ
بْنَ تَبْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أطَْعَمَهَا التِّ
ve (fethateynle) [et-teben] اَلتَّبَنُ

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [et-tebânet] اَلتَّبَانَةُ
ninde) Rüşd ve fetânetli zîrek olmak 
ma¡nâsınadır ki dekâyık-ı umûra ıttılâ¡a 
kudretten ¡ibârettir; yukâlu: تَبَنًا جُلُ  الرَّ  تَبِنَ 
ابِعِ إِذَا فَطِنَ وَتَبَانَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-tebin] اَلتَّبِنُ
Hurde-bîn zîrek ve dânâ adama denir; 
yukâlu: ِالنَّظَر دَقِيقُ  فَطِنٌ  أيَْ  تَبِنٌ  -Ve eliy رَجُلٌ 
le her nesneyi oynar olan adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ تَبِنٌ أيَْ يَعْبَثُ كُلَّ شَيْء
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetbîn] اَلتَّتْبِينُ
dahi fetânetli zîrek ve hurde-bîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى تَبِن تَبَّنَ الرَّ
انُ ادٌ) [et-tebbân] الَتَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Saman satıcıya denir. Ve Mûsâ b. Ebî 

¡O&mân et-Tebbân ve İsmâ¡îl b. el-Esved 
et-Tebbân muhaddislerdir. 

انُ انٌ) [et-tubbân] اَلتُّبَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ¡Avret-i mugallaza yerini setr edecek 
küçük serâvîle denir ki tahrîfle tuman ve 
iç don ta¡bîr olunur; yukâlu: َْانٍ أي  صَلَّى فِي تُبَّ
الْمُغَلَّظَةَ الْعَوْرَةَ  يَسْتُرُ   Mütercim der سَرَاوِيلَ صَغِيرٍ 
ki mu¡arrebâtta ten-bân-ı Fârisî mu¡arrebi 
olmak üzere mersûmdur, bedeni hıfz 
edici ma¡nâsına olup ba¡dehu serâvîl-i 
mezbûrda ¡alem oldu. Ve Mu√ammed b. 
Tubbân muhaddistir.

تِّبَانُ  tâ-yı müşeddede ile) [el-ittibân] اَلِْ
-vezninde) Ayağa tuman giy [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَبِس  إِتَّبَنَ الرَّ
انَ التُّبَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Tubân] تُبَانٌ
yâhûd رمان [rummân] vezninde tâ’nın kes-
riyle de zebân-zededir) Tubba¡ el-◊imyerî 
lakabıdır; ona Es¡adu Tubbân dahi derler 
idi; Beyt-i şerîfi ibtidâ iksâ eden budur. Ve 
◊useyn b. ¡Alî b. Tubân et-Tubânî ki ٌغُرَاب 
[πurâb] veznindedir, muhaddistir; bunu 
nûn’la ٌتُنَان zabt edenler vehm eylediler.

-Ne (vezninde [fevfel] فَوْفَلٌ) [Tevben] تَوْبَنٌ
sef kazâsında bir karyedir; ¡allâme Ebû 
Bekr b. Mu√ammed b. A√med ve Lo…
mân b. ¡Îsâ ve Ca¡fer b. Mu√ammed el-
Mu√addi&ûn et-Tevbeniyyûn oradandır.

-Bir belde (tâ’nın fethiyle) [Tebnîn] تَبْنِينُ
dir; muhaddisînden Eyyûb b. Ebî Bekr b. 
»u†lubâ™ et-Tebnînî ondandır.

]ت ر ن]
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Turen] تُرَنُ
Yemen’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [et-turnâ] اَلتُّرْنَى
Fâhişe demektir; ¡Arablar sebb ve düşnâm 
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mevki¡inde cevârî kısmına ve fâhişeye 
 ibnu] إِبْنُ تُرْنَى ve harâm-zâdeye [turnâ] تُرْنَى
turnâ] ta¡bîr ederler. Ve bu “ر،ن،و” mad-
desinde me™hûz olmak câ™izdir, zîrâ ِرُنِيَت 
النَّظَرُ derler mechûl bünyesiyle,e الْمَرْأةَُ  أدُِيمَ 
 ”ر،ن،و“ ma¡nâsına. Mü™ellif bunu إِلَيْهَا
mâddesinde dahi sebt eyledi. Ve Lisânu’l-
¡Arab’da ba¡zılar vezni فُعْلَى [fu¡lâ] dediler, 
fâcire ma¡nâsına ve ba¡zılar َل  [tufu¡¡ile] تُفُعِّ
dediler, fi¡l-i müstakbel-i mechûl olup 
ba¡dehu fâcirede ¡alem olmuştur.

]ت ف ن]
 (tâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [et-tefen] اَلتَّفَنُ
Kîre denir; yukâlu: ٌفِي ثَوْبِهِ تَفَنٌ أيَْ وَسَخ

]ت ق ن]
تْقَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-it…ân] اَلِْ
nesneyi muhkem ve üstüvâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْقَنَ الْمَْرَ إِذَا أحَْكَمَه
قْنُ  Sirişt ve (tâ’nın kesriyle) [et-ti…n] الَتِّ
tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتِقْنِه مِنْ   اَلْكَرَمُ 
طَبِيعَتِهِ  ;Ve uz ve üstâz adama denir أيَْ 
yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  تِقْنٌ  -Ve selefte bir tîr هُوَ 
endâz adıdır ki tîr-endâzlığı darb-ı mesel-
dir. Şârih der ki Musta…§â’da “ِابْن مِنِ   أرَْمَى 
 unvânıyladır, ismi ¡Amr olmak üzere¡ ”تِقْنٍ
mersûmdur. Ve 

 Kuyunun dibinde kalan [ti…n] تِقْنٌ
müte¡affin kara balçığa denir. Ve arkların 
ve cedvellerin ve su akıntılarının diplerine 
çöken balçığa denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tet…în] اَلتَّتْقِينُ
de) Çamurlu su ile tarla suvarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَقَوْهَا إِذَا  أرَْضَهُمْ  نوُا   تَقَّ
بِالْمَاءِ الْخَاثِرِ لِتَجُودَ

]ت ك ر ن]
 zâmmeteynle ve) [Tâkurunnâ] تَاكُرُنَّى
nûn’un teşdîdi ve kasr ile) Endelus’te bir 

karyedir.

]ت ل ن]
ُْنَّةُ  zammeteynle ve) [el-tulunnet] اَلتُّ
feth-i tâ’yla da lügattir) Eğlenip kalma-
ğa denir, ٌلبُْث [lub&] ma¡nâsına. Ve hâcet 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بِهِ تُلُنَّتِي أيَْ حَاجَتِي
ُْونُ ve [et-tulûn] اَلتُّ

ُْونَةُ  تُلُنَّةٌ (tâ’ların zammıyla) [et-tulûnet] اَلتُّ
[tulunnet] ma¡nâsınadır.

 اَلْن (tâ’nın ve nûn’un fethiyle) [telân] تَلَنُ
[el-ân] ma¡nâsınadır ki şimdi ve henüz 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre aslı 
-oldu, hemze be لَنَ idi, tahfîf olunup اَلْن
deli tâ™ idhâl olundu.

]ت ن ن]
 tâ’nın kesri ve nûn’un) [et-tinn] اَلتِّنُّ
teşdîdiyle) Misl ve kırn ve hemtâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِثْلُه أيَْ  فُلَنٍ  تِنُّ   فُلَنٌ 
وَقِرْنهُُ
 تِنٌّ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-tenîn] اَلتَّنِينُ
[tinn] ma¡nâsınadır.

تْنَانُ  Ba¡îd (hemzenin kesriyle) [el-itnân] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أتََنَّ 
 ,Ve maraz çocuğu büyütmeyip hîre بَعُدَ
cura komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأتََن 
بِيَّ إِذَا قَصَعَهُ فَلَ يَشِبُّ الْمَرَضُ الصَّ

 (vezninde [cennet] جَنَّةٌ) [Tennet] تَنَّةُ
Esmâdandır: ‰al√a b. İbrâhîm b. Tenne 
muhaddistir.

ينُ نِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [et-tinnîn] اَلتِّ
Ejdehâya denir; yukâlu: ينًا تِنِّ الْبَادِيَةِ  فِي   رَأيَْتُ 
عَظِيمَةً حَيَّةً   Ve felekte ejdehâ şeklinde أيَْ 
şol beyâz hafî şekle ıtlâk olunur ki cesedi 
burûc-ı sittede, kuyruğu yedinci burctadır. 
Ve kuyruğu ince ve siyâh ve büklümdür. 
Ve şekl-i mezbûr kevâkib-i seyyâre tenak-
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kulü gibi tenakkul eder, Fârisîde ona Heş-
tenber derler, 

Cevherî felekte bir mevzi¡ olmak üzere 
tefsîr eylemekle vehm eylemiştir, lâkin 
mü™ellif dahi beyânda ikmâl eylememiş-
tir, zîrâ kütüb-i riyâziyâtta meşrûh olduğu 
üzere ٌين -i felek re™s ve zeneb ¡uk-[tinnîn] تِنِّ
deleri olan medâr ve memerre ıtlâk olunur 
ki mâ-beynleri altışar burc i¡tibâr olun-
muştur. Ve şems ve kamer o ¡ukdeteynde 
dakîka-i vâhidede müctemi¡ olsalar küsûf 
ve husûf vâki¡ olur. Ve re™sînden i¡tibâr ile 
zeneb yedinci burca müntehîdir. Bundan 
başka kutb-ı şimâlîye dolanmış bir ejdehâ 
sûreti dahi vardır, lâkin murâd sûret-i ev-
veldir. Ve 

ينٌ -İbrâhîm b. el-Mehdî laka [Tinnîn] تِنِّ
bıdır. Pek semiz olmakla mülakkab ol-
muştu. Ve akyâl-i Yemen’de Şura√bîl b. 
¡Amr’ın kılıcı ismidir.

ينَانُ  Sibâ¡dan (tâ’nın kesriyle) [et-tînân] اَلتِّ
kurda denir. Ve bir nesnenin örneğine 
denir; yukâlu: ِمِثَالِه أيَْ  تِينَانِهِ  عَلَى   Zâhiren هُوَ 
bunun aslı ٌتِنَّان [tinnân]dır, teşdîd ile ٌدِنَّار 
[dinnâr] ve ٌدِينَار [dînâr] gibi.

 مُفَاعَلَةٌ nûn’la) [el-mutânnet] اَلْمُتَانَّةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Mukâyese 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَانَّ بَيْنَهُمَا إِذَا قَايَس
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-tentenet] الَتَّنْتَنَةُ
de) Bir adam eski yârân ve asdikâsını 
terk edip sâ™ire yâr ve hem-dem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَك إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَنْتَنَ 
أصَْدِقَاءَهُ وَصَاحَبَ غَيْرَهُمْ

]ت و ن]
-Çocuk (tâ’nın zammıyla) [et-tûn] الَتُّونُ
ların paçavradan yaptıkları topa denir ki 
onunla oynarlar. Ve »orâsân’da bir bel-

dedir ki ¢âyin kurbündedir; a¡lâmdan 
İsmâ¡îl b. Ebî Sa¡d et-Tûnî ve A√med b. 
Mu√ammed b. A√med et-Tûnî oradandır.

 Selefte Dimyâ† kurbünde bir [Tûnet] توُنَةُ
cezîre idi, hâlen su basmakla magmûrdur; 
a¡lâmdan ¡Ömer b. A√med ve ¡Amr b. ¡Alî 
ve Sâlim b. ¡Abdullâh ve ¡Abdulmu™min b. 
»alef et-Tûniyyûn oradandır.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tetâvun] اَلتَّتَاوُنُ
Mehmûz olan ٌتَتَاؤُن [tetâ™un] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu; yukâlu: َيْدَ بِمَعْنَى تَتَاءَن تَتَاوَنَ الصَّ
 Külhana denir, niteki [el-etûn] اَلْتَوُنُ
.mâddesinde zikr olundu ”أ،ت،ن“

]ت ه ن]
 Uyumak (fethateynle) [et-tehen] اَلتَّهَنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ تَهَنًا مِنَ الْبَاب  تَهِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا نَامَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-tehin] الَتَّهِنُ
İsm-i fâ¡ildir, nâ™im ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ تَهِنٌ أيَْ نَائِمٌ

]ت ي ن]
 Ma¡rûftur ki (tâ’nın kesriyle) [et-tîn] اَلتِّينُ
incire denir. Kemâlini bulmuş tâze incir 
bi’l-cümle fâkihelerin ahmed ve atyebidir; 
gıdâsı kesîr ve nefh ve rîhi kalîl ve câzib 
ve muhallil ve südde-i kebid ve tıhâli 
müfettih ve müleyyindir. Ve mevâdd-ı 
¡afineyi taraf-ı cilde dâfi¡ olmakla iksârı 
müvellid-i kehledir. Ve 

 Şâm’da bir dağın adıdır. Kezâlik [Tîn] تِينٌ
Şâm’da bir mescidin ismidir. Ve ∏a†afân 
yurdunda bir dağın adıdır. Ve Dimaş… 
şehrinin ismidir.

-tâ’nın fethi ve kes) [™ûru Teynâ‰] طوُرُ تَيْنَاءَ
riyle ve elifin meddi ve kasrıyla) ُطوُرُ سَيْنَاء 
lafzında lügattir.



ينَةُ 5302اَلتِّ BÂBU’N-NÛN 

ينَةُ  Dübür ve (tâ’nın kesriyle) [et-tînet] الَتِّ
mak¡ada denir. Ve bir su adıdır. Ve ¡Îsâ b. 
İsmâ¡îl nâm muhaddisin lakabıdır.

ادٌ) [et-teyyân] الَتَّيَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İncîr satıcıya denir; üdebâdan Kitâbu’l-
Mev¡ib sâhibi Temmâm b. ∏âlib b. ¡Amr 
et-Teyyânî ona mensûbdur.

ينَانِ  Benî (tâ’nın kesriyle) [et-Tînân] اَلتِّ
Ne¡âme diyârında iki dağa ıtlâk olunur. 
Ve 

 ,Müfred olarak kurda denir [tînân] تِينَانٌ
zi™b gibi, niteki “ت،ن،ن” mâddesinde zikr 
olundu.

 Ba√r-i (tâ’nın kesriyle) [Tînât] تِينَاتٌ
Şâm’da bir liman adıdır.

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE

)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ن]
ve (hemze ile) [et-te&â™un] اَلتَّثَاؤُنُ

 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ vâv ile) [et-te&âvun] اَلتَّثَاوُنُ
vezninde) ٌتَتَاؤُن [tetâ™un] ve ٌتَتَاوُن [tetâvun] 
gibi hîle ve hud¡a eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْدَ وَتَثَاوَنَ بِمَعْنَى تَتَاءَنَ وَتَثَاوَن تَثَاءَنَ الصَّ

]ث ب ن]
ve (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [e&-&ebn] اَلثَّبْنُ

بَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&ibân] اَلثِّ
Sevbin ucunu kıvırıp dikmek ma¡nâsınadır 
ki uzun oldukta ederler, ¡alâ-kavlin bir 
nesneyi bir zarfa yâhûd ön eteğine koyup 
kucakta götürüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَبَنَ الثَّوْبَ ثَبْنًا وَثِبَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ثَنَى 
الْوِعَاءِ فِي  جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ ثَبَنَ  يقَُالُ  أوَْ  وَخَاطَهُ   طَرَفَهُ 
عَلَيْهِ حُجْزَةَ سَرَاوِيلِهِ مِنْ لَفَقَ  إِذَا  يَدَيْهِ وَكَذَا  بَيْنَ   وَحَمَلَهُ 
امَ قُدَّ
لٌ) [et-te&ebbun] اَلتَّثَبُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌثَبْن [&ebn] ma¡nâsınadır.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&ebîn] اَلثَّبِينُ

بَانُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&ibân] اَلثِّ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e&-&ubnet] اَلثُّبْنَةُ
İçine nesne koyup götürmek için eteğin 
bükülen yerine denir.

ثْبَانُ  İçine (hemzenin kesriyle) [el-i&bân] اَلِْ
nesne koyup götürmek için eteği zarf gibi 
bükmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أثَْبَنْتُ فِي ثَوْبِي 
إِذَا جَعَلْتَ فِيهِ ثَبِينًا
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me&benet] اَلْمَثْبَنَةُ
ninde) Nisvânın ayna ve sâ™ir edevâtını 
vaz¡ edeceği torbaya denir.

ثَبِنَةُ  [¿ebinet] (ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde) Bir 
mevzi¡dir, Sa¡d b. ¿ubbân ki ٌان  [rummân] رُمَّ
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veznindedir, muhaddistir.

]ث ت ن]
 (â’nın ve tâ’nın fethiyle&) [e&-&eten] اَلثَّتَنُ
Et bozulup kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْتَنَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ثَتَنًا  اللَّحْمُ  -Ve diş et ثَتِنَ 
leri sölpümek ma¡nâsınadır ki o vakt bed 
râyiha peydâ eder; yukâlu: إِذَا ثَةُ  اللِّ  ثَتِنَتِ 
اسْتَرْخَتْ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&etinet] الَثَّتِنَةُ
Sölpümüş diş etine denir; yukâlu: َْلِثَةٌ ثَتِنَةٌ أي 
مُسْتَرْخِيَةٌ

]ث ج ن]
 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecn] اَلثَّجْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) Pek ve dürüşt ve 
sarp olan yola denir; yukâlu: ٍثَجْن  أخََذُوا فِي 
أيَْ فِي طَرِيقٍ فِي غِلَظٍ وَحُزُونَةٍ

]ث خ ن]
 â’nın ve «â-yı&) [e&-&u«ûnet] اَلثُّخُونَةُ
mu¡cemenin zammıyla) ve

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [e&-&e«ânet] اَلثَّخَانَةُ
ninde) ve

 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e&-&i«an] اَلثِّخَنُ
Bir nesne kalın ve pek ve sıkı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ ثخُُونَةً وَثَخَانَة  ثَخُنَ الشَّ
وَثِخَنًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا غَلُظَ وَصَلُبَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&e«în] اَلثَّخِينُ
Vasftır, kalın ve pek ve sımsıkı nesneye 
denir. Ve halîm ve mütehammil adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَخِينٌ أيَْ حَلِيم
ثْخَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&«ân] اَلِْ
Düşmanın cerh ve katlinde ifrât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  الْعَدُوِّ  فِي   أثَْخَنَ 
 ﴿حَتَّى :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ فِيهِمُ الْجِرَاحَةَ
الْجِرَاحُ فِيهِمُ  وَكَثرَُ  غَلَبْتُمُوهُمْ  أيَْ  أثَْخَنْتُمُوهُمْ﴾   Ve إِذَا 
bir adamı pek dövmekle süst ve bî-mecâl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثَْخَنَهُ إِذَا أوَْهَنَه

سْتِثْخَانُ -Bir adamı uyku bas [el-isti&«ân] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّوْم مِنْهُ   إِسْتَثْخَنَ 
أيَْ غَلَبَهُ
-mukre] مُكْرَمَةٌ) [el-mu&«anet] اَلْمُثْخَنَةُ
met] vezninde) İri gövdeli ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةَ ٌمُثْخَنَةٌ أيَْ ضَخْمَة

]ث د ن]
 Etin râyihası (fethateynle) [e&-&eden] اَلثَّسَنُ
bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّحْم  ثَدِنَ 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ -Ve bir ada ثَدَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
mın vücûduna et basıp şişmanlık gelmek-
le ağırlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَدِن 
فُلَنٌ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهُ وَثَقُلَ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&edin] اَلثَّسِنُ

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&edden] اَلْمُثَسَّ
vezninde) Mülahham olmakla bedeni 
sakîl olmuş adama denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&dîn] اَلتَّثْسِينُ
Bu dahi bir adam mülahham olmakla 
vücûdu ağırlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهُ وَثَقُلَ نَ الرَّ ثدُِّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&edinet] اَلثَّسِنَةُ
ve

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu&denet] اَلْمُثْسَنَةُ
vezninde) Hilkatinde noksân olan ¡avrete 
denir; yukâlu: ِالْخَلْق نَاقِصَةُ  أيَْ  وَمُثْدَنَةٌ  ثَدِنَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
Ve

نَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu&eddenet] اَلْمُثَسَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Çirkîn ve bed-
hey™et vechiyle mülahhame olan ¡avrete 
denir; yukâlu: ٍنَةٌ أيَْ لَحِمَةٌ فِي سَمَاجَة إِمْرَأةٌَ مُثَدَّ
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&edden] اَلْمُثَسَّ
vezninde) Hilkatinde noksân olan ada-
ma denir; ve fî hadîsi ±i’&-¿udeyye: “ُإِنَّه 
مُثَنَّدٍ مِنْ  مَقْلُوبٌ  مُخْدَجُهَا  أيَْ  الْيَدِ”  نُ   Mersûm مُثَدَّ
±u’&-¿udeyye, İmâm ¡Alî kerremallâhu 
vechehu üzerine hurûc eden »avâricin 
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re™îsleri idi, ismi Termele idi, kolu pek 
kısa olup hemân ٌثَدْي [&edy] mikdârında 
olmakla ±u’&-¿udeyye ile mülakkab ol-
muştu. Nebiyy-i Ekrem sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem hazretleri mersûmun hurûc 
edip ve tu¡me-i ±u’l-Fi…âr olacağını 
Cenâb-ı Murta∂â’ya i¡lâm eylemişler 
idi. Vâkı¡â tahkîm mâddesinde bagy ve 
hurûc edip delâlet-i ±u’l-Fi…âr ile ¡âzim-i 
dârü’l-bevâr oldu. Hadîs-i merkûmda 
vâki¡ ٌن  [mu&enned] مُثَنَّدٌ [mu&edden] مُثَدَّ
lafzından maklûbdur ki ٌثنُْدُوَة [&unduvet]
ten me™hûzdur. Ve ٌثنُْدُوَة [&unduvet] erkek 
adam memesine denir. Şârih der ki ba¡zı 
muhaddisîn maklûb olmadığına zâhib ol-
dular, zîrâ ٌن  vech-i mezkûr [mu&edden] مُثَدَّ
üzere nâkısü’l-hilkat demektir, mesfûr ise 
nâkısü’l-yed idi. Ve burada ِالْيَدَيْن -nüs ذِي 
haları galat-ı mahzdır.

]ث ر ن]
 Bir adam (fethateynle) [e&-&eren] اَلثَّرَنُ
dostlarına ve komşularına renc ve âzâr 
eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ثَرِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا آذَى صَدِيقَهُ وَجَارَهُ ثَرَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ث ف ن]
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&efinet] اَلثَّفِنَةُ
Devenin çöktükte yere gelen a¡zâsına de-
nir, göğsü ve dizleri ve uylukları diple-
ri gibi; cem¡i ٌثَفِنَات [&efinât] gelir. Ve ُثَفِنَة 
نْسَانِ  adamın dizine [efinetu’l-insân&] الِْ
denir ki sâkı ile fe«izi kavuşup biriktiği 
yerden ¡ibârettir. Mü™ellif ِاق كْبَةُ وَمُجْتَمَعُ السَّ  اَلرُّ
 مُجْتَمَعٌ ibâretiyle îrâd eylemekle¡ وَالْفَخِذِ
kavli ¡atf-ı tefsîrdir, zîrâ ٌرُكْبَة [rukbet]i 
mâddesinde ihtilâf üzere ta¡rîf eyledi. Ve 
الْخَيْلِ -at kısmının ba [efinetu’l-«ayl&] ثَفِنَةُ 
caklarında uyluklarının iç tarafından ka-
vuştuğu yere denir. Ve sayıya denir; ¡aded 

ma¡nâsına. Ve gürûh ve cemâ¡at-i insânî 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَاءَتْ ثَفِنَةٌ مِنَ النَّاسِ أي 
-Ve sepetin ve kavsaranın aşağıların جَمَاعَةٌ
dan iki köşelerine denir. Ve şol nâkaya 
denir ki sütünü sağan adama ٌثَفِنَة [&efinet]
leriyle vurup çarpar ola.

 Bir maraz (fethateynle) [e&-&efen] اَلثَّفَنُ
adıdır ki devenin ٌثَفِنَة [&efinet]lerinde ta-
haddüs eder. Ve Muslim b. ¿efine yâhûd 
İbn Şa¡biyye muhaddistir.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi&fân] اَلْمِثْفَانُ
de) Şol erkek deveye denir ki ٌثَفِنَة [&efinet]i 
yanlarına ve karnına dokunur ola; yukâlu: 
جَمَلٌ مِثْفَانٌ إِذَا أصََابَتْ ثَفِنَتُهُ جَنْبَهُ وَبَطْنَهُ
 â’nın fethi ve fâ’nın&) [e&-&efn] اَلثَّفْنُ
sükûnuyla) Öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ثَفْنًا   Ve bir ثَفَنَهُ 
adama tâbi¡ olmak ¡alâ-kavlin ensesinden 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَبِعَه إِذَا   ثَفَنَهُ 
خَلْفِهِ مِنْ  أتََاهُ  -efi&] ثَفِنَةٌ Ve deve bir adamı أوَْ 
net]leriyle vurup çarpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَفَنَتِ النَّاقَةُ إِذَا ضَرَبَتْ بِثَفِنَاتِهَا
 El kesret-i (fethateynle) [e&-&efen] اَلثَّفَنُ
¡amelden dürüştlenip gılzat peydâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ثَفَنًا  يَدُهُ   ثَفِنَتْ 
ابِعِ إِذَا غَلُظَتْ مِنَ الْعَمَلِ الْبَابِ الرَّ
ثْفَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&fân] اَلِْ
Kesret-i ¡amel eli galîz edip nasırlandır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أثَْفَنَ يَدَهُ الْعَمَلُ إِذَا 
أغَْلَظَهَا
الثَّفِنَاتِ -fâ’nın kesriy) [u’&-¿efinât±] ذُو 
le) ¡Alî b. el-◊useyn b. ¡Alî lakabıdır ki 
Zeynul¡âbidîn hazretleridir. Ba¡zılar ¡in-
dinde ¡Alî b. ¡Abdullâh b. el-¡Abbâs laka-
bıdır ki hulefâ-yı ¡Abbâsiyye’nin pederle-
ridir. Beş yüz kök zeytûn ağacı olup küllü 
yevm her birinin altında iki rek¡at namâz 
kılmak ¡âdeti olmakla secde a¡zâsı devenin 
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döşü gibi galîz ve dürüşt olmuştu. Kezâlik 
re™îs-i »avâric olan ¡Abdullâh b. Vehb 
lakabıdır, tûl-i sücûd onun ٌثَفِنَات [&efinât]
ında te™sîr eylemekle nasırlandırmıştı.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu&âfenet] اَلْمُثَافَنَةُ
vezninde) Bir adamla dâ™imâ hem-nişîn 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَالَسَه إِذَا   ثَافَنَهُ 
وَلَزَمَهُ
-vez [mulâzim] مُلَزِمٌ) [el-mu&âfin] اَلْمُثَافِنُ
ninde) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu&fin] اَلْمُثْفِنُ
de) Bir adama dâ™imâ hem-nişîn olan kim-
seye denir.

]ث ك ن]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e&-&uknet] اَلثُّكْنَةُ
Kılâdeye denir. Ve sancağa denir. Ve kabr 
ve mezâra denir. Ve yerde olan çukur âteş 
ocağına denir. Ve bir nesneyi setr edecek 
kadar çukura denir. Ve güvercin sürüsüne 
denir. Ve kalbde menvî olan niyyete de-
nir, gerek îmân ve gerek küfr cihetinden 
olsun. Ve devenin boynuna ta¡lîk eyledik-
leri alaca yün pâresine denir. Ve ser-¡asker 
sancağı altına denir ki ¡askerin cem¡iyyet-
gâhlarıdır, her ne kadar onda bayrak ve 
sancak dahi yok ise de sûret-i sâniyede 
ser-¡askerin çevre ve dâ™iresi olur; cem¡i 
 .vezninde [urad§] صُرَدٌ ,dir[uken&] ثكَُنٌ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “ُيحُْشَر 
ايَةِ أيَْ عَلَى  النَّاسُ عَلَى ثكَُنِهِمْ” وَهُوَ جَمْعُ الثُّكْنَةِ أيَِ الرَّ
أوَِ رِّ  وَالشَّ الْخَيْرِ  مِنَ  قُبُورِهِمْ  فِي  وَأدَْخَلُوا  عَلَيْهِ  مَاتوُا   مَا 
الثُّكْنَةُ مَرْكَزُ الْجَْنَادِ وَمُجْتَمَعُهُمْ عَلَى لِوَاءِ صَاحِبِهِمْ
.Bir dağın adıdır (fethateynle) [eken¿] ثَكَنٌ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u&kûn] اَلْثُْكُونُ
de) Hurmâ salkımının çöpüne denir, ¡alâ-
kavlin salkımına denir.

]ث م ن]
-â’nın zammıyla ve zam&) [e&-&umn] اَلثُّمْنُ
meteynle) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&emîn] اَلثَّمِينُ
Bir nesnenin sekiz cüz™ünden bir cüz™üne 
denir, ¡alâ-kavlin küsûrun ya¡nî eczâ-i 
semâniyenin her bir kesrine muttariden 
ıtlâk olunur; ٌثمُْن [&umn] lafzının cem¡i 
 هَذَا ثمُْنُ ذَاكَ وَثمُُنهُُ :gelir; yukâlu [e&mân] أثَْمَانٌ
 وَثَمِينهُُ أيَْ جُزْؤٌ مِنْ ثَمَانِيَةٍ أوَْ يَطَّرِدُ ذَلِكَ فِي هَذِهِ الْكُسُورِ
Mütercim der ki sekizinciye ٌثَامِن [&âmin] 
denir. İşbu âhâd a¡dâdı niseb üzeredirler, 
meselâ ٌثَامِن [&âmin] ٍذِيِ ثَمَان [≠î &emân] de-
mektir ve ٌتَاسِع [tâsi¡] ki dokuzuncu demek-
tir, ٍذِي تِسْع [≠î tis¡] ve ٌعَاشِر [¡âşir] ki onuncu-
dur ٍذِي عَشْر [≠î ¡aşr] demektir.

-Bir nes (â’nın fethiyle&) [e&-&emn] اَلثَّمْنُ
nenin sekizde birini almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثمُْن أخََذَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَمْنًا   ثَمَنَهُمْ 
 Ve bir cemâ¡atin sekizincisi olmak مَالِهِمْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَمَنَهُمْ ثَمْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا كَانَ ثَامِنَهُمْ
-veznin [yemânî] يَمَانِي) [e&-&emânî] اَلثَّمَانِي
de) Sekiz ¡adedin ismidir. Ve bu mensûb 
değildir, ya¡nî elifi yâ-i nisbetten bedel de-
ğildir, ¡alâ-kavlin fi’l-asl ٌثمُْن [&umn] laf-
zına mensûbdur ki vech-i merkûm üzere 
yedi ¡adedi sekiz eden cüz™den ¡ibârettir 
ki ٍثَمَان [&emân]ın ٌثمُْن [&umn]udur, tagyîr-i 
niseb tarîkasıyla evvelini meftûh edip ve 
yâ-yı nisbetin birini hazf ve onun bedeli-
ne elif ilhâk eylediler, niteki ٌيَمَن [yemen]
e nisbette يَمَانِي [yemânî] deyip vetîre-i 
mezkûre üzere kıldılar. Pes ٌثَمَان [&emân]ın 
yâ’yı ¡inde’l-izâfe sâbit olup قَاضِي kelime-
sinin yâ’yı sâbit olduğu gibi; tekûlu: َثَمَانِي 
الِله عَبْدِ  قَاضِي  تَقُولُ  كَمَا  مِائةٍَ  وَثَمَانِيَ   ¡Ve ref نِسْوَةٍ 
ve cerr hâletlerinde ma¡a’t-tenvîn sâkıt ve 
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nasb hâlinde sâbit ve munsarıf olur. Ve 
ammâ A¡şâ nâm şâ¡irin: ثَمَانِيًا شَرِبْتُ   “فَلَقَدْ 
 beytinde ki وَثَمَانِيَا || وَثَمَانِ عَشْرَةَ وَاثْنَتَيْنِ وَأرَْبَعَا”
-ol ثَمَانِيَ عَشْرَةَ vâki¡ olmuştur hakkı ثَمَانَ عَشْرَةَ
maktır, yâ’nın hazf olunduğu ِطِوَالُ الْيَْد lü-
gati üzeredir ki hakkı طِوَالُ الْيَْدِي olmaktır.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&emmen] اَلْمُثَمَّ
vezninde) Sekiz renkli ve sekiz köşeli nes-
neye denir; yukâlu: َنٌ إِذَا جَعَلَ لَهُ ثَمَانِيَة  شَكْلٌ مُثَمَّ
 :Ve mesmûm adama denir; yukâlu أرَْكَانٍ
مَسْمُومٌ أيَْ  نٌ  مُثَمَّ  Ve mahmûm kimseye رَجُلٌ 
denir; yukâlu: ٌنٌ أيَْ مَحْمُوم رَجُلٌ مُثَمَّ
 Sekiz (â’nın kesriyle&) [e&-&imn] اَلثِّمْنُ
günde bir kerre suvarılan devenin sekizin-
ci gününe denir ki o gün suvarılır.

ثْمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&mân] اَلِْ
adamın devesi sekiz günde bir su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَرَدَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أثَْمَنَ 
ثِمْنًا  Ve bir cemâ¡at sekiz nefer olmak إِبِلُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَارُوا إِذَا  الْقَوْمُ   أثَْمَنَ 
-Ve iştirâ olunan metâ¡ın pahasını ver ثَمَانِيَةً
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَْمَنَهُ سِلْعَتَهُ وَأثَْمَن 
لَهُ إِذَا أعَْطَاهُ ثَمَنَهَا
-Bir nesne (fethateynle) [e&-&emen] اَلثَّمَنُ
nin kıymetine ve pahasına denir; cem¡i 
 :gelir; yukâlu [e&mun] أثَْمُنٌ ve [e&mân] أثَْمَانٌ
يْءُ أعَْطَى ثَمَنَهُ وَهُوَ مَا اسْتَحَقَّ بِهِ ذَلِكَ الشَّ
-Seksen ¡adedin is [e&-&emânûn] اَلثَّمَانوُنَ
midir; ve minhu’l-meselu: “ِأحَْمَقُ مِنْ صَاحِب 
ثَمَانِينَ” -Aslı budur ki bir a¡râbî kisrâ ضَأْنٍ 
yı ¡Aceme bir husûs zımnında müjde ey-
lemekle o dahi mukâbilinde benden ne 
dilersen hâsıldır diye terhîs eyledikte sek-
sen ¡aded koyun iltimâs eylediğine mebnî 
hamâkatte darb-ı mesel oldu. Ve 

 Bir belde adıdır ki [emânîn¿] ثَمَانِينَ
Nu√ ¡aleyhi’s-selâm binâ eyledi; kaçan 
sefîneden hurûc eylediklerinde seksen 

nefer adam müstashabları olmakla onu 
binâ ve îvâ eylediler. ¡Ömer b. ¿âbit e&-
¿emânînî en-Na√vî oraya mensûbdur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [emînet¿] ثَمِينَةُ
Bir belde yâhûd bir arz ismidir. Cevherî 
 ile resm eylemekle sehv [emâniyet¿] ثَمَانِيَةُ
eylemiştir.

 Bir (â’nın fethiyle&) [e&-&emânî] اَلثَّمَانِي
otun ismidir. Ve bir yerde sekiz sahre-i 
¡azîme adıdır ki ثَمَانِي [&emânî] ile ma¡rûftur.

 (mîm’in fethiyle) [el-Me&âmin] اَلْمَثَامِنُ
Benî ªâlim b. Numeyr yurdunda bir mev-
zi¡ adıdır.

]ث ن ن]
 â’nın kesri ve nûn’un&) [e&-&inn] اَلثِّنُّ
teşdîdiyle) Şol kuru otluğa denir ki kes-
retinden birbiri üzere bingeşip müterâkim 
ola; ¡alâ-kavlin kararmış ağaç dallarına 
denir, sebzevâttan ve sâ™ir otluklardan ka-
rarmış olanına ıtlâk olunmaz.

نَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&inân] اَلثِّ
Birbirine sarmaşmış sık ve firâvân nebâta 
denir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [unân¿] ثنَُانٌ
mevzi¡dir.

 Kasığa (â’nın zammıyla&) [e&-&unnet] اَلثُّنَّةُ
denir, ٌعَانَة [¡ânet] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
kasık ile göbeğin beyninde olan yufka de-
riye denir. Ve at kısmının bileklerinin en-
sesinde olan saçak gibi tüye denir; cem¡i 
.vezninde [urad§] صُرَدٌ ,dir[unen&] ثنَُنٌ

ثْنَانِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&nân] اَلِْ
nesne çürüyüp yeprimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأثََنَّ الْهَرِمُ إِذَا بَلِي

]ث و ن]
-vez [™huveynâ] هُوَيْنَاءُ) [™e&-&uveynâ] اَلثُّوَيْنَاءُ
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ninde) Ekmek açılan hamur yuvalağı altı-
na saçtıkları una denir, tahtaya yapışmasın 
için saçarlar. Türkîde urva ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َقِيقُ يفُْرَشُ تَحْت ازِ وَهُوَ الدَّ  يَلْزَمُ الثُّوَيْنَاءُ لِلْخَبَّ
الْفَرَزْدَقِ إِذَا طلُِمَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te&âvun] اَلتَّثَاوُنُ
de) ٌتَثَاؤُن [te&â™un] gibi aldatmak ve hîle ve 
hud¡a etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَثَاوَن 
يْدِ بِمَعْنَى تَثَاءَنَ لِلصَّ

]ث ي ن]
 Deryâdan (â’nın kesriyle&) [e&-&în] اَلثِّينُ
inci çıkaran dalgıca denir; yukâlu: ٌثِين  هُوَ 
ةِ مِنَ الْبَحْرِ رَّ  Ve inci delici üstâzâ أيَْ مُسْتَخْرِجُ الدُّ
denir; yukâlu: ُِبُ اللُّؤْلؤ فُلَنٌ ثِينٌ أيَْ مُثقُِّ
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ن]
-cîm’in zammı ve hem) [el-cu™net] اَلْجُؤْنَةُ
zenin sükûnuyla) ¡Attâr sepetine ve tabla-
sına denir ki üzerine meşin kaplayıp içi-
ne eşyâ™ korlar. Ve bu mehmûzü’l-asldır, 
İbn ¢ur…ûl rivâyeti üzere hemzesi telyîn 
olunup ٌجُونَة [cûnet] dahi denir; cem¡i ٌجُؤَن 
[cu™en]dir, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

]ج ب ن]
-cîm’in zammı ve zamme) [el-cubn] اَلْجُبْنُ
teynle) ve

) [el-cubunn] اَلْجُبُنُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Ma¡rûftur ki peynire denir ki sütten çalı-
nır; muhaddisînden A√med b. Mûsâ ve 
İs√â… b. İbrâhîm el-Cubniyyân bey¡ine 
mensûblardır. Ve ammâ Mu√ammed b. 
A√med el-Cubnî Dimaş… şehrinde ُسُوق 
 dedikleri çarşıya [sû…u’l-cubn] الْجُبْنِ
mensûbdur, onda olan mescidin imâmı 
idi.

لٌ) [et-tecebbun] اَلتَّجَبُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Süt peynir gibi pek galîz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  بَنُ  اللَّ  تَجَبَّنَ 
كَالْجُبْنِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cebân] اَلْجَبَانُ
ve

انُ ادٌ) [el-cebbân] اَلْجَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîn] اَلْجَبِينُ
de) Korkak, bî-zehre adama denir. ٌجَبَان 
[cebân] kelimesinin ki ٌسَحَاب [se√âb] 
veznindedir, cem¡i ُجُبَنَاء [cubenâ™] gelir, 
 جَبَانٌ vezninde; mü™ennesi [™kuremâ] كُرَمَاءُ
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[cebân] ve ٌجَبَانَة [cebânet] ve ٌجَبِين [cebîn]
dir hâ’sız ve hâ’yla; yukâlu: ٌان  رَجُلٌ جَبَانٌ وَجَبَّ
 وَجَبِينٌ وَامْرَأةٌَ جَبَانٌ وَجَبَانَةٌ وَجَبِينٌ أيَْ هَيُوبٌ لِلَْشْيَاءِ ل
 Ve ¡Arablar filân be-gâyet kerîm يَقْدِرُ عَلَيْهَا
ve civân-merd adamdır diyecek yerde َهُو 
 derler, zîrâ mihmânların kesret-i جَبَانُ الْكَلْبِ
tevârüdünden enîs olmakla aslâ ürümeyip 
hamûş dururlar.

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-cebânet] اَلْجَبَانَةُ
de) ve

ve (cîm’in zammıyla) [el-cubn] اَلْجُبْنُ

 Bir adam (zammeteynle) [el-cubun] اَلْجُبُنُ
korkak ve bî-zehre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجُبُنًا  وَجُبْنًا  جَبَانَةً  جُلُ  الرَّ  جَبُنَ 
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ جَبَانًا
جْبَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-icbân] اَلِْ
adamı korkak bulmak ma¡nâsınadır, yâhûd 
korkak saymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجَْبَنَه 
إِذَا وَجَدَهُ جَبَانًا أوَْ حَسِبَهُ جَبَانًا
جْتِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictibân] اَلِْ
de) ٌإِجْبَان [icbân] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْبَنَهُ بِمَعْنَى   Ve sütü peynir çalmak إِجْتَبَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنَ إِذَا اتَّخَذَهُ جُبْنًا إِجْتَبَنَ اللَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecbîn] اَلتَّجْبِينُ
de) Bir adamı korkaklığa nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  يجَُبَّنُ   هُوَ 
أيَْ يرُْمَى بِالْجُبْنِ
-cîm’in fethi ve tesni) [el-cebînân] اَلْجَبِينَانِ
ye bünyesiyle) Cebhenin iki uçlarına denir 
ki iki taraftan cebheyi takvîs ederek kaşlar 
ile başta kıl bittiği yerin mâ-beyninden 
¡ibârettir, onun mâ-verâsına ٌصُدْغ [§udπ] 
denir ki tulun ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
-hizâsından cebhenin üzerin [nâ§iyet] نَاصِيَةٌ
de kıl bitmeğe başlayan yerden i¡tibâr ile 
bir tulundan öbür tuluna varınca yerin her 
ucuna ٌجَبِين [cebîn] denir; cem¡i ٌأجَْبُن [ec-
bun] ve ٌأجَْبِنَة [ecbinet] ve ٌجُبُن [cubun] gelir 

zammeteynle.

انُ ادٌ) [el-cebbân] اَلْجَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

انَةُ ادَةٌ) [el-cebbânet] اَلْجَبَّ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Makbereye denir. Ve sahrâya 
denir. Ve toprağı soy münbit arza, ¡alâ-
kavlin yüksekçe düz ve hemvâr yere de-
nir. Mütercim der ki işbu ٌانَة  [cebbânet] جَبَّ
kelimesinde tâ™ vahdetiyyedir. İmâm »alîl 
¡indinde kat¡ ma¡nâsına olan ٌّجَب [cebb] 
ve ٌجُبُوب [cubûb] mâddesinden me™hûz 
 veznindedir, sahrâya ve [fa¡lân] فَعْلَنُ
beyâbâna mevzû¡dur, hâliyyet ve ma-
halliyyet ¡alâkasıyla makbereye de ıtlâk 
olunur, hâlen sahrâda olan namâzgâh-ı 
¡îd ve mevtâya da ıtlâkı bu mülâbese ile-
dir. Ve sâ™irlerinin ¡indinde işbu “ج،ب،ن” 
mâddesinden ٌال  veznindedir ki [fa¡¡âl] فَعَّ
niseb üzeredir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Cebûn] جَبُونٌ
Yemen’de bir karye adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Cebân] جَبَانٌ
»ârezm eyâletinde bir karyedir.

 Ebû Meymûn’dur ki [Câbân] جَابَانُ
sahâbedir.

]ج ح ن]
-cîm’in ve √â-yı müh) [el-ce√an] اَلْجَحَنُ
melenin fethiyle) Çocuğun gıdâsı bed ve 
nâ-hoş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحِن 
ابِعِ إِذَا سَاءَ غِذَاؤُهُ بِيُّ جَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الصَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce√in] اَلْجَحِنُ
Gıdâsı nâ-hoş sabîye denir. Ve büyü-
mez olan cura süt vurgunu oğlana denir. 
Ve za¡îf ve hurde nebâta denir. Ve kene 
ta¡bîr olunan böceğe denir, ٌقُرَاد […urâd] 
ma¡nâsına.

جْحَانُ -hemzenin kesriy) [el-ic√ân] اَلِْ
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le) Çocuğun gıdâsını nâ-hoş kılmak 
ma¡nâsınadır ki yaramaz nesneler ile bes-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا بِيَّ  الصَّ  أجَْحَنَ 
غِذَاءَهُ  Ve fakr u fâkadan yâhûd buhl أسََاءَ 
ve hıssetten nâşî ehl ve ¡ayâlinin nafa-
ka ve ma¡âşını müzâyaka ile görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَيَّق إِذَا  جُلُ  الرَّ  أجَْحَنَ 
عَلَى عِيَالِهِ فَقْرًا أوَْ بُخْل
 إِجْحَانٌ (cîm’in fethiyle) [el-ca√n] اَلْجَحْنُ
[ic√ân] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdifidir; 
yukâlu: جُلُ جَحْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بِمَعْنَى  جَحَنَ الرَّ
أجَْحَنَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tec√în] اَلتَّجْحِينُ
Bu dahi ٌجَحْن [ca√n] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى جَحَنَ نَ الرَّ جَحَّ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Ca√vân] جَحْوَانُ
de) Bir recül adıdır.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muc√an] اَلْمُجْحَنُ
ninde) Bu dahi boysuz za¡îf ota denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cu√net] اَلْجُحْنَةُ
de) Bu dahi keneye denir, ٌقُرَاد […urâd] 
ma¡nâsına.

-musaggar bünye) [™el-cu√aynâ] اَلْجُحَيْنَاءُ
siyle) Dâ™imî gerekli nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: ُجُحَيْنَاءُ الْقَلْبِ وَلوَُيْجَاؤُهُ أيَْ مَا لَزِمَه 
Ve ُلوَُيْجَاء [luveycâ™] ki cîm’ledir, “ح،و،ج” 
mâddesinde zikr olunmuştur.

 Nehr-i (cîm’in fethiyle) [Cey√ûn] جَيْحُونُ
»ârezm’dir ki Amuya dedikleri nehr-i 
¡azîmdir; öte yakasına Mâverâünnehr ıtlâk 
olunur.

 Şâm (cîm’in fethiyle) [Cey√ân] جَيْحَانُ
ile Rûm ülkesi beyninde bir nehrdir. Ve 
bu cihân mu¡arrebidir, hâlen Cihân Suyu 
ta¡bîr ettikleri nehrdir ki Adana kurbünden 
cereyân eder.

]ج خ ن]
 cîm’in ve «â-yı) [el-cu«unnet] اَلْجُخُنَّةُ
mu¡cemenin zammı ve teşdîd-i nûn’la) 
Cimâ¡ hâlinde bedlik etmekle hazz olun-
mayan ¡avrete denir; yukâlu: َْأي جُخُنَّةٌ   إِمْرَأةٌَ 
رَدِيئَةٌ عِنْدَ الْجِمَاعِ

]ج د ن]
 Güzel [fethateynle] [el-ceden] اَلْجَسَنُ
sese denir, hüsn-i savt ma¡nâsına. Ve 
Yemen’de bir ova yâhûd bir dere yâ bir 
mevzi¡ adıdır.

 Yemen’de ◊imyer [û Ceden±] ذُوجَسَنٍ
mülûkundan birinin lakabıdır ki o ¡Abs 
b. Yeşra√ b. ◊âri& b. ~ayfî b. Sebe™’dir, 
melike-i milket-i Sebâ olan Bil…îs’in ced-
didir, be-gayet hüsn-i sûrete mâlik idi ve 
Yemen’de ibtidâ tarab ve tegannî eden 
budur.

انُ ادٌ) [Ceddân] جَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbn Cedîle’dir ki Rebî¡a’dan bir batn 
pederidir.

جْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-icdân] اَلِْ
Ba¡de’l-fakr zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا اسْتَغْنَى بَعْدَ فَقْر أجَْدَنَ الرَّ

]ج ذ ن]
 cîm’in kesri ve ≠âl-ı) [el-ci≠n] اَلْجِذْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌجِذْل [ci≠l] 
ma¡nâsınadır ki ağaç tomruğuna ve kütü-
ğe denir. Ve bir nesnenin köküne ve aslına 
denir; yukâlu: ُجِذْنهُُ قَوِيٌّ أيَْ أصَْلُه
-vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [Cev≠enet] جَوْذَنَةُ
ninde) Ebu’†-‰ifl e§-~ahâbî mu¡takasının 
adıdır, ¡alâ-kavlin ismi Cevne’dir, ≠âl’sız. 
Ve Cev≠ân yâhûd İbn Cev≠ân sahâbedir.

]ج ر ن]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-curûn] اَلْجُرُونُ
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Bir işe dâ™imâ verziş ve idmânla rüsûh bu-
lup mahâret peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  جُرُونًا  فُلَنٌ   جَرَنَ 
وَمَرَنَ الْمَْرَ  دَ   Ve sevb makûlesi kesret-i تَعَوَّ
isti¡mâlden fersûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرْعُ إِذَا انْسَحَقَ وَلَن  Ve un جَرَنَ الثَّوْبُ وَالدِّ
öğütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْحَب  جَرَنَ 
إِذَا طَحَنَهُ
 .Yılan yavrusuna denir [el-cârin] اَلْجَارِنُ
Ve işlek kadîm yola denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
جَارِنٌ أيَْ دَارِسٌ
 Harman (cîm’in zammıyla) [el-curn] اَلْجُرْنُ
yerine denir. Ve taştan oyulmuş büyük 
dibek şeklinde kurnaya ve maslak dedik-
leri oymaya denir ki ondan âbdest alınır; 
hamâm kurnasına ¡Arabistân’da ٌجُرْن [curn] 
ıtlâkı bundandır; tekûlu: ِالْجُرْن مِنَ  أْتُ   تَوَضَّ
مِنْهُ أُ  يتَُوَضَّ مَنْقُورٌ  حَجَرٌ   Ve muhaddisînden وَهُوَ 
¡Amr b. el-¡Alâ™ el-Yeşkurî lakabıdır.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cerîn] اَلْجَرِينُ
dahi harman yerine denir. Ve öğütülmüş 
una denir ki ne gûne gallenin olursa olsun.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-micren] اَلْمِجْرَنُ
Bu dahi harman yerine denir. Ve pek ekûl 
adama denir; yukâlu: ا رَجُلٌ مِجْرَنٌ أيَْ أكَُولٌ جِدًّ
جْرَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-icrân] اَلِْ
Hurmâyı harman yerinde biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَمَعَهُ فِي التَّمْرَ   أجَْرَنَ 
الْجَرِينِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cirân] اَلْجِرَانُ
Devenin boynunun önünde boğazlana-
cak yerinden boğazı çukuruna kadar yere 
denir; cem¡i ٌجُرُن [curun]dur, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Ve 

-ayn’ın fethiy¡] [Cirânu’l-¡Avd] جِرَاناُلْعَوْدِ
le] Nemir kabîlesinden bir şâ¡irin laka-
bıdır, ismi ¡Âmir b. ◊âri&’tir. Cevherî 
ismini Mustevrid olmak üzere resm ey-

lemekle galat eyledi. Ve bâ¡is-i telkîbi 
taht-ı nikâhında olan iki hatununa işbu: 
قَدْ الْعَوْدِ  جِرَانَ  رَأيَْتُ  فَإِنَّنِي ||  جَارَتَيَّ  يَا  حَذَرًا   “خُذَا 
يَصْلَحُ”  beytini inşâd eylediğidir, ya¡nî كَادَ 
mezbûr ¡avd dediği yaşlı koca devenin 
boğazı derisinden kamçı ittihâz eylemişti, 
nisvânlarını darb ve te™dîb için. Ve beyt-i 
merkûmun mefhûmu zevcelerini tehdîdi 
hâvîdir.

جْتِرَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictirân] اَلِْ
de) Hurmâ yâhûd galle için ٌجَرِين [cerîn] 
ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ جَرِينًا إِجْتَرَنَ الرَّ
-veznin [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Ceyrûn] جَيْرُونُ
de) Dimaş… şehrinde bir mevzi¡ adıdır.

 جِرْيَالٌ (cîm’in kesriyle) [el-ciryân] اَلْجِرْيَانُ
[ciryâl] vezninde ve mürâdifidir ki kırmızı 
boyaya denir.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucerren] اَلْمُجَرَّ
vezninde) Pek çok kullanılmak ile sertli-
ği gidip mülâyim olmuş kamçıya denir; 
yukâlu: َهُ وَلَن نٌ إِذَا كَانَ قَدْ مَرَنَ قِدُّ سَوْطٌ مُجَرَّ

]ج ر ع ن]
جْرِعْنَانُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-icri¡nân] اَلِْ
ninde) ٌإِرْجِعْنَان [irci¡nân] lafzından maklûb 
ve o ma¡nâyadır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: َّإِجْرَعَنَّ وَهُوَ قَلْبُ إِرْجَعَن

]ج ز ن]
 Bir vâdî (zâ-yı mu¡ceme ile) [Câzân] جَازَانُ
adıdır.

 Tomruğa (cîm’in fethiyle) [el-cezn] اَلْجَزْنُ
ve iri yarmaya denir; yukâlu. َْحَطَبٌ جَزْنٌ أي 
.gelir [eczun] أجَْزُنٌ Cem¡i جَزْلٌ

]ج س ن]
 cîm’in zammı ve sîn’in) [el-cusnet] اَلْجُسْنَةُ
sükûnuyla) Bir nev¡ balık adıdır ki çatal 
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boynuzları olur.

انُ انٌ) [el-cussân] اَلْجُسَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Def çalan çengîlere denir; müfredi 
ارِبُونَ :dir; yukâlu[câsin] جَاسِنٌ انٌ أيَِ الضَّ  هُمْ جُسَّ
فُوفَ الدُّ
جْسِينَانُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-icsînân] اَلِْ
ninde) Bir nesne taş gibi pek ve saht ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِجْسَأنََّ 
صَلُبَ

]ج ش ن]
 جَوْهَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-cevşen] اَلْجَوْشَنُ
[cevher] vezninde) Göğüse denir; yukâlu: 
صَدْرَهُ أيَْ  جَوْشَنَهُ   Ve cenk esbâbından ضَرَبَ 
zırha denir; yukâlu: َْأي جَوْشَنٌ  وَعَلَيْهِ   خَرَجَ 
 Mütercim-i hakîr der ki Fârisîde دِرْعٌ
-zırh tarzında bir gûne gi [cevşen] جَوْشَنٌ
yim adıdır, gerçi zırh tarzında olur; lâkin 
zırh yalnız halkalardan olur, ammâ ٌجَوْشَن 
[cevşen] halka halka olup aralıklarına 
ufak ufak tenekeler nasb olunur. İntehâ. 
Muhaddisînden ¡Abdulvehhâb b. Revvâc 
ibnu’l-Cevşenî, ٌجَوْشَن [cevşen] ¡ameli-
ne mensûbdur. Ve kudemâdan ¢âsim b. 
Rebî¡a el-Cevşenî ceddi olan Cevşen’e 
mensûbtur. Ve ¡Uyeyne b. ¡Abdurra√mân 
b. Cevşen el-Cevşenî el-∏a†afânî muhad-
distir. Ve 

َّْيْلِ -Gecenin vasa [cevşenu’l-leyl] جَوْشَنُ ال
tına yâhûd sadrına ve evveline ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُمَضَى جَوْشَنُ اللَّيْلِ أيَْ وَسَطُهُ أوَْ صَدْرُه
 İşi çok olup aslâ [el-mecşûnet] اَلْمَجْآُونَةُ
işsiz güçsüz durmaz olan şen ve şîr-merd 
hatuna denir; yukâlu: ُالْكَثِيرَة أيَِ  مَجْشُونَةٌ   هِيَ 
الْعَمَلِ النَّشِيطَةُ
ve (cîm’in zammıyla) [el-cuşnet] اَلْجُآْنَةُ

-vez [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-cuşunnet] اَلْجُآُنَّةُ
ninde) Bir kuş adıdır.

 †Şura√bîl b. ¢ur [u’l-Cevşen±] ذُو الْجَوْشَنِ
el-A¡ver e§-~a√âbî lakabıdır. İbtidâ ¡Arab-
da cevşen telebbüs eden merkûmdur, ona 
binâ™en onunla mülakkab oldu yâhûd göğ-
sü pek yumru olduğundan yâhûd kisrâ-yı 
¡Acem kendisine cevşen i¡tâ eylediğinden 
mülakkab oldu.

]ج ع ن]
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡n] اَلْجَعْنُ
sükûnuyla) Beden sölpüklenip derisi bu-
ruşup burtarmak ma¡nâsınadır. Ve bundan 
fi¡l tasarrufu mehcûrdur. ُجَعْوَنَة [ca¡venet] 
lafzı ki cîm’in ve ¡ayn’ın fethiyle bir recül 
ismidir, ondan me¡hûzdur. Ve 

 ;Semiz bodura denir [ca¡venet] جَعْوَنَةُ
yukâlu: ٌسَمِين قَصِيرٌ  أيَْ  جَعْوَنَةٌ  -Ba¡zı nüs رَجُلٌ 
hada bunlar ٌصَبُورَة [§abûret] vezninde 
mazbûttur.

جْعَانُ -hemzenin kesriy) [el-ic¡ân] اَلِْ
le) Gövdenin eti katılanıp galîz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّج إِذَا  جُلُ  الرَّ  أجَْعَنَ 
لَحْمُهُ وَاشْتَدَّ

]ج ع ث ن]
-cîm’in ve &â-yı müsel) [el-ca¡&en] اَلْجَعْثَنُ
lesenin kesriyle) ٌيَان  dedikleri [illiyân§] صِلِّ
otun köklerine denir. Ve Ferezda… nâm 
şâ¡irin kız karındaşı ismidir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teca¡&un] اَلتَّجَعْثنُُ
ninde) Bir nesne buruşup dertop olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَجَعْثَنَ 
عَ وَتَجَمَّ
 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-muca¡&en] اَلْمُجَعْثَنُ
vezninde) Gövdesi dernekli topaç adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُجَعْثَنُ الْخَلْقِ أيَْ مُجْتَمِعُه
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-Cu¡â&in] اَلْجُعَاثِنُ
de) Yemen’de bir kabîledir.
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]ج ف ن]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefn] اَلْجَفْنُ
sükûnuyla) Göz kapağına denir; cem¡i 
 جُفُونٌ ve [ecfân] أجَْفَانٌ ve [ecfun] أجَْفُنٌ
[cufûn] gelir. Ve kılıç kınına denir; bun-
da cîm’in kesriyle de lügattir; yukâlu: َوَضَع 
يْفَ فِي جَفْنِهِ أيَْ فِي غِمْدِهِ -Ve asmanın kökü السَّ
ne ¡alâ-kavlin çubuklarına denir yâhûd bir 
nev¡ üzüm ismidir. Ve 

 Bir adam nefsini medânis [cefn] جَفْنٌ
ve rezâ™ilden tenzîh ve tasfiye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَفَنَ نَفْسَهُ جَفْنًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا ظَلَفَهَا مِنَ الْمَدَانِسِ  Ve الْوََّ

 .Bir cins hoş-bû şecer adıdır [cefn] جَفْنٌ
Ve ‰â™if’te bir mevzi¡ adıdır. Ve deveyi 
boğazlayıp etini çanaklar içre nâsa it¡âm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَفَنَ النَّاقَةَ إِذَا 
نَحَرَهَا وَأطَْعَمَ لَحْمَهَا فِي الْجِفَانِ
) [el-cefnet] اَلْجَفْنَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Kerîm ve civân-merd adama denir; 
yukâlu: ٌكَرِيم أيَْ  جَفْنَةٌ   Ve küçük kuyuya هُوَ 
denir. Ve çanağa ve kavataya denir, ٌقَصْعَة 
[…a§¡at] ma¡nâsına; cem¡i ٌجِفَان [cifân]
dır cîm’in kesriyle ve ٌجَفَنَات [cefenât]tır 
fetehâtla. Ve 

.Yemen’de bir kabîle adıdır [Cefnet] جَفْنَةُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecfîn] اَلتَّجْفِينُ
ve

جْفَانُ  Çok (hemzenin kesriyle) [el-icfân] اَلِْ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَفَن 
جُلُ وَأجَْفَنَ إِذَا جَامَعَ كَثِيرًا الرَّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Cufeynet] جُفَيْنَةُ
de) Bir hammâr ya¡nî meyhâneci adamın 
ismidir. “ُالْيَقِين الْخَبَرُ  جُفَيْنَةَ   meselinin ”عِنْدَ 
menşe™idir. Ve bunda جُهَيْنَة demek sahîh 
değildir ve ba¡zılar ¡indinde sahîhtir, zîrâ 
aslı budur ki Kilâb kabîlesinden ◊u§ayn 

b. ¡Amr b. Mu¡âviye b. ¡Amr, Benî 
Cuheyne’den A«nes nâm kimse ile geşt 
ü güzâr ederek bir mahalle nüzûl eyle-
diler. İkisi dahi fettâk olmakla Cuhenî, 
◊u§ayn-ı Kilâbî’yi katl ve mâlını ahz ey-
ledi. ◊u§ayn’ın ~a«re nâm kız karındaşı 
her mevsim-i ¡Arabda karındaşına nüdbe 
edip girye ve zârî eder idi, ¡ale’l-¡âde bir 
mevsimde dahi girye ve efgân ederken 
A«nes gûş ettikte işbu َّكُل حُصَيْنٍ  عَنْ   “تُسَائِلُ 
 beytini inşâd رَكْبٍ || وَعِنْدَ جُهَيْنَةَ الْخَبَرُ الْيَقِينُ”
eylemekle kelâm-ı mezbûr mesel oldu.

]ج ل ن]
َْنْ -İki kanatlı kapı (fethateynle) [celen] جَ
nın birisinin örtülürken zuhûr eden sav-
tından hikâyedir, niteki ْبَلَق [bela…] diğer 
kanadının savtından hikâyedir. Pes ْجَلَنْ بَلَق 
[celen bela…] ikisinin birden kapandığının 
savtlarından hikâye olur.

]ج ل ح ن]
حِنُ ْْ  زِبْرِجٌ â-yı mühmele ile√) [el-cil√in] اَلْجِ
[zibric] vezninde) ve

حَانُ ْْ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cil√ân] اَلْجِ
ninde) Pek bahîl ve nâkes şahsa denir; 
yukâlu: ٌقٌ بَخِيل رَجُلٌ جِلْحِنٌ وَجِلْحَانٌ أيَْ ضَيِّ

]ج م ن]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-cumân] اَلْجُمَانُ
de) İnciye denir, ¡alâ-kavlin inci şeklin-
de gümüşten düzülmüş düğmeye ve ko-
zaya denir; müfredi ٌجُمَامَة [cumânet]tir; 
yukâlu: ُِاللُّؤْلؤ أيَِ  كَالْجُمَانِ  وَجْهِهِ  مِنْ  الْعَرَقُ   سَالَ 
ةٍ فِضَّ مِنْ  اللُّؤْلؤُِ  أشَْكَالُ  هَنَوَاتٌ   Ve nisvân-ı أوَْ 
¡Arab zînetlerinden bir gûne zînete denir 
ki sahtiyânı at peçesi gibi dilim dilim tir-
şe eyledikten sonra hasır gibi nesc edip ve 
elvân boncuklar üstüvâr edip hamâ™il gibi 
takınırlar ve bellerine kemer edip kuşanır-
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lar. Ve üzeri gümüşlenmiş yâhûd gümüş 
ile yaldızlanmış boncuğa da denir. Ve bir 
erkek devenin adıdır. Ve bir dağın ismi-
dir. Ve A√med b. Mu√ammed b. Cumân 
muhaddistir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Cumânet] جُمَانَةُ
de) Bir hatun adıdır. Ve bir kumluk adıdır. 
Ve ‰ufeyl b. Mâlik’in feresi ismidir.

ve (cîm’in zammıyla) [el-Cumn] اَلْجُمْنُ

 (zammeteynle) [el-Cumun] اَلْجُمُنُ
Yemâme şıkkında bir dağın adıdır.

يْنٌ يْطٌ) [Cummeyn] جُمَّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) Ebu’l-◊âri& el-Medînî ismidir 
ki muhaddistir; gerçi bunu muhaddisûn 
nûn’la zabt eylediler, lâkin savâb olan 
zâ-yı mu¡ceme ile ٌيْز -ol [Cummeyz] جُمَّ
maktır, hattâ Ebû Bekr b. Mu…sim işbu: 
وَالْمَيْزَا“ الْحِكْمَةَ  أوُتِيَ  قَدْ  يْزَا ||  جُمَّ الْحَارِثِ  أبََا   ”إِنَّ 
neşîdesinde tasrîh eyledi.

]ج م ه ا ن]
-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Cumhân] جُمْهَانُ
de) Tâbi¡înden bir muhaddis ismidir.

]ج ن ن]
 cîm’in fethi ve nûn’nun) [el-cenn] اَلْجَنُّ
teşdîdiyle) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cunûn] اَلْجُنوُنُ
de) Bir nesneyi setr ve nihân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَيْهِ جَنًّا اللَّيْلُ وَجَنَّ   جَنَّهُ 
لِ إِذَا سَتَرَهُ وَكُلُّ مَا سُتِرَ عَنْكَ فَقَدْ  وَجُنوُنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
عَنْكَ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına جُنَّ 
göre ٌّجَن [cenn] mâddesi setr ma¡nâsına 
mevzû¡ olup ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
münşa¡ibdir. Ve 

 Rahimde cenîn mestûr olmak [cenn] جَنٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حِمِ جَنًّا  جَنَّ الْجَنِينُ فِي الرَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اسْتَتَرَ

 ve [cenn] جَنٌّ

 Delirmek ma¡nâsınadır ki [cunûn] جُنوُنٌ
¡akl mestûr olur; yukâlu: جُلُ جَنًّا وَجُنوُنًا  جُنَّ الرَّ
 Ve عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَ مَجْنوُنَا

 ve (cîm’in kesriyle) [cinn] جِنٌّ

 ve [cunûn] جُنوُنٌ

 Gece (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [cinân] جِنَانٌ
muzlim olmak yâhûd karanu kavuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَجُنوُنًا جِنًّا  اللَّيْلُ   جَنَّ 
 وَارَاهُ :ve yukâlu وَجِنَانًا إِذَا أظَْلَمَ أوَِ اخْتَلَطَتْ ظلُْمَتُهُ
ظلُْمَتِهِ اخْتِلَطُ  أوَِ  ظلُْمَتُهُ  أيَْ  وَجِنَانهُُ  وَجُنوُنهُُ  اللَّيْلِ   جِنُّ 
Ve 

 Yerin otları bi’l-cümle çiçek [cunûn] جُنوُنٌ
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  جُنَّتِ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أخَْرَجَتْ زَهْرَهَا وَنَوْرَهَا
جْنَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-icnân] اَلِْ
dahi karanlık basıp bir nesneyi setr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْلُ إِذَا سَتَرَه  أجََنَّهُ اللَّ
Ve meyyiti tekfîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه  Ve pinhân olmak أجََنَّ الْمَيِّتَ إِذَا كَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََنَّ عَنْهُ إِذَا اسْتَتَر Ve bir 
adamı deli eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُوَ هُ  أحََبَّ يقَُالُ  تَقُلْ مُجَنٌّ كَمَا  فَلَ  فَهُوَ مَجْنوُنٌ   أجََنَّهُ اللهُ 
 Ve gebe hatun cenîni rahimde setr مَحْبُوبٌ
ve kabz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِمِ أجََنَّتِ الْحَامِلُ الْجَنِينَ أيَْ سَتَرَهُ فِي الرَّ

 Gecenin (cîm’in kesriyle) [el-cinn] اَلْجِنُّ
zulmetine yâhûd ihtilâtına denir ki zikr 
olundu. Ve ِجِنُّ النَّاس [cinnu’n-nâs] ve ُجَنَان 
-vez [se√âb] سَحَابٌ ki [cenânu’n-nâs] النَّاسِ
nindedir, müctema¡-ı nâsın göm ve firâvân 
olan yerine denir, dâhil olanı setr eyledi-
ği için; tekûlu: َْأي وَجَنَانِهِمْ  النَّاسِ  جِنِّ  فِي   لَقِيتُهُ 
 Ve مُعْظَمِهِمْ

 Melâ™ikeye ıtlâk olunur, mestûr [cinn] جِنٌّ
oldukları için, ٌجِنَّة [cinnet] dahi denir. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌّجِن [cinn] 
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hakkında iki gûne makâle vardır: Biri-
si budur ki ٌّجِن [cinn] mutlakan havâssın 
mecmû¡undan müstetir olan rûhâniyyûna 
ıtlâk olunur ki ٌإِنْس [ins] mukâbili olur. 
Bu sûrette melâ™ike ve şeyâtîn dâhil olur. 
Pes melâ™ike ile cinn beyninde ¡umûm ve 
husûs-ı mutlak vardır. Her melâ™ik cinn-
dir ve her cinn melâ™ike değildir. Sânî ٌّجِن 
[cinn] rûhâniyyûnun ba¡zına ıtlâk olunur, 
zîrâ rûhâniyyûn üç kısmdır, ahyârdır ki 
melâ™ikedir ve eşrârdır ki şeyâtîndir ve 
evsâttır ki ahyâr ve eşrârı müştemildir, 
cinn tâ™ifesidir. Pes burada mü™ellif kavl-i 
evvel üzere tefsîr eyledi. Mütercim der 
ki işbu cinn mebhasının tafsîli Bedreddîn 
es-Subkî merhûmun Âkâmu’l-Mercân fî 
Ahkâmi’l-Cânn nâm kitâbında meşrûhtur. 
İntehâ. Ve 

-Bir nesnenin tâzeliği ve nev [cinn] جِنٌّ
zuhûrluğu hengâmına ıtlâk olunur, zîrâ 
hüsn ve bedâ¡ati hâleti olmakla kulûbü 
meftûn eder; yukâlu: ُُله بَابِ وَغَيْرِهِ أيَْ أوََّ  جِنُّ الشَّ
النَّبْتِ Ve وَحِدْثَانهُُ  nebât [cinnu’n-nebt] جِنُّ 
kısmının çiçeklerinden ¡ibârettir; yukâlu: 
وَنَوْرُهُ زَهْرُهُ  أيَْ  النَّبْتِ   ل Ve ¡Arablar أعَْجَبَنِي جِنُّ 
.ma¡nâsına لَ خَفَاءَ فِيهِ ,derler جِنَّ بِهَذَا الْمَْرِ

 Kabr ve (fethateynle) [el-cenen] اَلْجَنَنُ
mezâra, kezâlik kefene ve meyyite ıtlâk 
olunur; setr ma¡nâsından me™hûzlardır; 
cem¡i ٌأجَْنَان [ecnân]dır.

-vezinn [se√âb] سَحَابٌ) [el-cenân] اَلْجَنَانُ
de) Sevb ve libâsa ıtlâk olunur, vücûdu 
setr eylediği için. Ve geceye ıtlâk olunur 
yâhûd karanuluğa denir. Ve bir nesnenin 
içerisine denir ki göze görünmez; yukâlu: 
-Şârih der ki burada nüs هُوَ فِي جَنَانِهِ أيَْ جَوْفِهِ
halarda َوَجَوْفُ مَا لَمْ تَر ¡ibâretiyledir ki mer™î 
olmayan şey™in cevfi demek olur. Vasf-ı 

mezkûr ise ٌجَوْف [cevf]in mülâyimidir, 
meger مَا lafzı ma¡rife-i ¡âmme i¡tibâriyle 
يْءُ يْءِ الَّذِي ma¡nâsına haml ile ve اَلشَّ  جَوْفُ الشَّ
 sebkinde ola ki ¡adem-i rü™yet-i cevfin لَمْ تَرَ
sıfatı olur yâhûd izâfetü’ş-şey™ ilâ-sifatihi 
kabîline tekellüf oluna. Ve 

 Bir dağın adıdır. Ve harîm-i [Cenân] جَنَانٌ
hâneye denir. Ve yüreğe ve kalbe, ¡alâ-
kavlin mahall-i sırr olan gönüle denir; 
yukâlu: ُفُلَنٌ ضَعِيفُ الْجَنَانِ أيَِ الْقَلْبِ أوَْ هُوَ رَوْعُه 
Ve câna ıtlâk olunur, ٌرُوح [rû√] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌأجَْنَان [ecnân] gelir.

ادٌ) [Cennân] جَنَّانٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. 
el-Cennân muhaddistir. Ve Ebu’l-Velîd b. 
el-Cennân edîb ve mutasavvıftır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Cinân] جِنَانٌ
mahbûbe kızın ismidir ki Ebû Nuvâs el-
◊akemî eş¡ârında onunla teşbîb eder idi. 
Ve Ra……a’da bir mevzi¡ adıdır. Ve ُبَاب 
 aleb şehrinde bir◊ [Bâbu’l-Cinân] الْجِنَانِ
mahalledir. Ve Mu√ammed b. A√med 
es-Simsâr ve Nû√ b. Mu√ammed el-
Cinâniyyân muhaddislerdir. Ve 

 ¡lafzından cem [cennet] جَنَّةٌ [cinân] جِنَانٌ
olur. Ve ¡Amr b. »alef b. Cinân mukrî ve 
muhaddistir.

سْتِجْنَانُ  Gizlenmek [el-isticnân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَتَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَجَنَّ 
Ve delirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسُْتُجِن 
مَجْنوُنًا صَارَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  -Ve bir ada فُلَنٌ 
mı şevk ve cünbüş ve taraba getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِسْتَجَنَّهُ إِذَا اسْتَطْرَبَه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cenîn] اَلْجَنِينُ
Rahimde olan velede denir; bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür; cem¡i ٌأجَِنَّة [ecinnet] ve ٌّأجَُن 
[ecunn] gelir ٌة  [eflus] أفَْلُسٌ ve [ecillet] أجَِلَّ
veznlerinde. Ve mutlakan mestûr ve nihân 
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olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ جَنِينٌ أيَْ مَسْتُور

ve [el-micenn] اَلْمِجَنُّ

 mîm’lerin kesriyle) [el-micennet] اَلْمِجَنَّةُ
ve cîm’lerin fethiyle) ve

ve [el-cunân] اَلْجُنَانُ

-cîm’lerin zammıy) [el-cunânet] اَلْجُنَانَةُ
la) Kalkana denir, ٌتُرْس [turs] ma¡nâsına, 
sâtir olduğu için; ve tekûlu’l-¡Arab: َقَلَب 
 فُلَنٌ مِجَنَّهُ أيَْ أسَْقَطَ الْحَيَاءَ وَفَعَلَ مَا شَاءَ أوَْ مَلَكَ أمَْرَهُ
بِهِ  Ya¡nî “Hayâ™ ve hicâbı bertaraf وَاسْتَبَدَّ 
edip bî-pervâ dilediğini işler oldu” yâhûd 
“Zimâm-ı umûru yed-i gayrda iken şim-
di hod-be-hod umûrunu kabza-i irâde vü 
istiklâline aldı” diyecek yerde îrâd olunur. 
Ve 

 ma¡nâsınadır ki [√vişâ] وِشَاحٌ [micenn] مِجَنٌّ
nisvân-ı ¡Arab zînetlerindendir.

 Bir (cîm’in zammıyla) [el-cunnet] اَلْجُنَّةُ
nesneyi setr ve vikâye eden şey™e denir; 
yukâlu: ِهُوَ جُنَّةٌ لَهُ أيَْ يَقِيه Ve şol makreme ve 
mendil makûlesine denir ki nisvân onun-
la sırtından mâ-¡adâ önünü ve ensesini ve 
yüzünü ve göğsünün iki yanlarını bürüyüp 
örterler ve ٌبُرْقُع [bur…u¡] gibi onda iki göz-
lük olur.

يُّ
 جِنٌّ (cîm’in kesriyle) [el-cinniyy] اَلْجِنِّ

[cinn] yâhûd ٌجِنَّة [cinnet] lafzına mensûb 
demektir. Şârihin beyânına göre murâd 
cinn sınfından yâhûd cemâ¡atinden vâhid 
demektir ki ٌرُوم [rûm] ve ٌّرُومِى [rûmiyy] 
gibi olur; yukâlu: َمِن وَاحِدًا  أيَْ  يًّا 

جِنِّ  رَأيَْتُ 
الْجِنَّةِ أوَِ   Ve ¡Abdusselâm b. ¡Ömer ve الْجِنِّ 
Ebû Yûsuf el-Cinniyyân rivâyet-i hadîs 
eylediler.

 Cinn (cîm’in kesriyle) [el-cinnet] اَلْجِنَّةُ
sınfının tâ™ife ve cemâ¡atine denir; yukâlu: 
-laf [cinn] جِنٌّ Pes هُوَ مِنَ الْجِنَّةِ أيَْ مِنْ طَائِفَةِ الْجِنِّ

zından ahass olur, tâ™ vahdet-i cinsiyyeye 
dâll olur. Ve 

-dan ism olur, de[cunûn] جُنوُنٌ [cinnet] جِنَّةٌ
lilik ma¡nâsına; yukâlu: ٌبِهِ جِنَّةٌ أيَْ جُنوُن Ve 

 gibi, melâ™ikeye [cinn] جِنٌّ [cinnet] جِنَّةٌ
ıtlâk olunur.

 mîm’in ve cîm’in) [el-mecennet] اَلْمَجَنَّةُ
fethiyle) Tâ™ife-i cinn makarrı arza denir; 
yukâlu: ِّالْجِن كَثِيرَةُ  أيَْ  مَجَنَّةٌ   Ve Mekke أرَْضٌ 
kurbünde bir mevzi¡ adıdır; ba¡zen mîm’i 
meksûr olur. Ve delilik, ٌجُنوُن [cunûn] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ مَجَنَّةٌ أيَْ جُنوُن
لٌ) [et-tecennun] اَلتَّجَنُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 تَفَاعُلٌ teşdîd-i nûn’la) [et-tecânn] اَلتَّجَانُّ
[tefâ¡ul] vezninde) Delirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَجَنَّنَ زَيْدٌ وَتَجَانَّ إِذَا صَارَ مَجْنوُنًا Ve 

 Yerin nebâtı bi’l-cümle [tecennun] تَجَنُّنٌ
çiçek açmak ma¡nâsınadır. Ve bu, ta«arrüc 
ve te™e&&üm bâbındandır; yukâlu: ِتَجَنَّنَت 
 Ve الْرَْضُ إِذَا أخَْرَجَتْ زَهْرَهَا وَنَوْرَهَا

 ve [tecennun] تَجَنُّنٌ

-Deli olmayan adam musan [tecânun] تَجَاننٌُ
na¡ delilik sûreti göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَفْسِه مِنْ  أرََى  إِذَا  وَتَجَانَنَ  فُلَنٍ  عَلَى   تَجَنَّنَ 
الْجُنوُنَ
 Deliye denir, dîvâne [el-mecnûn] اَلْمَجْنوُنُ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌأجََنَّهُ اللهُ فَهُوَ مَجْنوُن ke-mâ 
zukire, lâkin sülâsî-yi mechûlden vârid ol-
makla bu şâzz olmamak muttaridedir.

 جِنٌّ (teşdîd-i nûn’la) [el-cânn] اَلْجَانُّ
[cinn] lafzından ism-i cem¡dir, lâkin 
Zema«şerî’nin Mu…addime’de ve 
mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌّجَان 
[cânn] ِّالْجِن  dir, niteki[ebu’l-cinn] أبَُو 
الْبَشَرِ [Âdem] آدَمُ  dir. Ve[ebu’l-beşer] أبَُو 
ba¡zılar ¡indinde ٌّجَان [cânn] bir kavm-i 



5316جَانٌّ BÂBU’N-NÛN 

mahsûstur, insândan mukaddem halk 
olundular. Ve 

-Bir nev¡ hayye ismidir ki göz [cânn] جَانٌّ
leri siyâh olur, ekserî hânelerde devr eder 
ve bir kimseyi âzürde eylemez.

 Pek uzun hurmâ [el-mecnûnet] اَلْمَجْنوُنَةُ
ağacına ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَخْلَةٌ مَجْنوُنَةٌ أي 
طَوِيلَةٌ
 Hurmâ (cîm’in fethiyle) [el-cennet] اَلْجَنَّةُ
ve sâ™ir eşcârı müştemil bâgçeye denir, 
eşcâr ve zılâliyle arzı setr eylediği için; 
cem¡i ٌجِنَان [cinân]dır, ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
de; tekûlu: ِالنَّخْل ذَاتُ  حَدِيقَةٌ  وَهِيَ  الْجَنَّةَ   دَخَلْنَا 
جَرِ وَالشَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cenînet] اَلْجَنِينَةُ
de) Taylasân şeklinde kenârları zincefli 
bir gûne sevbe denir ki nisvân-ı ¡Arab te-
lebbüs ederler.

 جُنوُنٌ Aslı (zammeteynle) [el-cunun] اَلْجُننُُ
[cunûn] idi ki deliliğe denir; tahfîfen vâv’ı 
hazf olunmuştur.

وبَةٌ) [Cennûnet] جَنُّونَةٌ -veznin [arrûbet»] خَرُّ
de) Muhaddisînden Yûsuf b. Ya¡…ûb el-
Kinânî lakabıdır.

وبٌ) [Cennûn] جَنُّونٌ  (vezninde [arrûb»] خَرُّ
Esmâdandır: Cennûn el-Mav§ılî, ∏assân 
b. Rebî¡a’dan rivâyet-i hadîs eyledi.

 hemzenin fethi ve cîm’in) [ecinneke] أجَِنَّسَ
kesriyle) َأنََّك أجَْلِ   ma¡nâsınadır; ya¡nî مِنْ 
terkîb-i mezkûrdan muhsatardır, َة -ke وَيْلِمَّ
limesi gibi; yukâlu: ِأجَْل مِنْ  أيَْ  كَذَا  أجَِنَّكَ   مِنْ 
أنََّكَ كَذَا
-vez [zelâzil] زَلَزِلُ) [el-cenâcin] اَلْجَنَاجِنُ
ninde) Göğüste olan kaburgalara denir; 
müfredi ٌجِنْجِن [cincin]dir ve ٌجِنْجِنَة [cinci-
net]tir cîm’lerin kesri ve fethiyle ve ُجُنْجُون 
[cuncûn]dur cîm’in zammıyla.

ve [el-mencenûn] اَلْمَنْجَنوُنُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-mencenîn] اَلْمَنْجَنِينُ
Su dolabına denir ki davar ile yâhûd su ile 
dönüp su çekilir, bâgçelerde ve nehrlerde 
olan dolap olacaktır. Ve bu mü™ennestir. 
Mütercim der ki Zema«şerî harman döve-
cek çarh ile beyân eylemiştir. Ve Şâfiye 
şerhinde Çârperdî vezni ٌفَنْعَلُول [fen¡alûl] 
ve ٌفَنْعَلِيل [fen¡alîl] yâhûd ٌفَعْلَلُول [fa¡lelûl] ve 
 olduğunu tafsîl ve mu¡arreb [fa¡lelîl] فَعْلَلِيلٌ
olunmasını tasrîh eylemiştir. Ve te™nîsi 
zâhiren ٌآلَة [âlet] te™vîline mebnîdir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Cuneynet] جُنَيْنَةُ
de) ¡A…î…-i Medîne’de bir mevzi¡dir. Ve 
Necd diyârında ∞ariyye ile ◊azn-i Benî 
Yerbû¡ mâ-beyninde bir merg-zâr adıdır. 
Ve Vâdi’l-¢urâ ile Tebûk beyninde bir 
mevzi¡ adıdır.

 Dâru’l-hilâfe-i [el-Cuneynât] اَلْجُنَيْنَاتُ
Baπdâd’da bir mevzi¡ adıdır.

 Esed (cîm’in kesriyle) [Ebû Cinnet] أبَُو جِنَّةَ
kabîlesinden bir şâ¡irdir ki ±u’r-Rumme 
nâm şâ¡irin dayısı idi.

-mîm’in kes) [u’l-Micenneyn±] ذُو الْمِجَنَّيْنِ
riyle) ¡Uteybe el-Hu≠elî lakabıdır, dâ™imâ 
iki kalkan taşır idi.

نَةُ نَةٌ) [el-mutecenninet] اَلْمُتَجَنِّ -mutefen] مُتَفَنِّ
ninet] vezninde) Şol arza denir ki otluğu 
gür ve firâvân olmakla her bölüğü bir 
semte zâhib olmakla gûyâ ki tecennün ey-
lemiştir; yukâlu: نَةٌ إِذَا كَانَتْ كَثرَُ عُشْبُهَا  أرَْضٌ مُتَجَنِّ
حَتَّى ذَهَبَ كُلَّ مَذْهَبٍ
جِنٍّ بَيْتُ   [Beytu Cinn] (cîm’in kesriyle) 
Cebelu’&-¿elc tahtında bir karye adıdır; 
nisbetinde ٌّجِنَانِي [Cinâniyy] denir cîm’in 
kesriyle
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]ج و ن]
 Şiddet-i (cîm’in fethiyle) [el-cevn] اَلْجَوْنُ
hudretinden karamtık olan pek koyu yeşil 
ota denir. Ve kırmızı nesneye denir. Ve 
ak nesneye denir. Ve kara nesneye denir. 
Ve gündüze denir, ٌنَهَار [nehâr] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌجُون [cûn]dur cîm’in zammıyla. Ve 

 .Yağız ata ve deveye denir [cevn] جَوْنٌ
Ve Mervân b. Zinbâ¡ el-¡Absî ve ◊âri& b. 
Ebî Şimr el-∏assânî ve ◊asîl e∂-∞abbî ve 
¢atb b. Suley† en-Nehdî ve Mâlik b. Nu-
veyre el-Yerbû¡î ve İmru™ul…ays b. ◊ucr ve 
¡Al…ame b. ¡Adiyy ve Mu¡âviye b. ¡Amr b. 
el-◊âri& fereslerinin ismidir. Ve Cevn b. 
Katâde ashâbdan yâhûd tâbi¡îndendir. Ve 

 Masdar olur, kararmak [cevn] جَوْنٌ
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا جَوْنًا  يَجُونُ  وَجْهُهُ   جَانَ 
اسْوَدَّ
-cîm’in fethi ve tesni) [el-cevnân] اَلْجَوْنَانِ
ye bünyesiyle) Yayın iki köşesine denir; 
yukâlu: ُطَرَفَاه أيَْ  الْقَوْسِ   Ve Ebû ¡İmrân جَوْنَا 
¡Abdulmelik b. ◊abîb el-Cevnî ve oğlu 
¡Avîd muhaddislerdir.

) [el-cevnet] اَلْجَوْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Güneşe denir; yukâlu: ُمْس  طَلَعَتِ الْجَوْنَةُ أيَِ الشَّ
Ve kırmızı nesneye denir. Ve kömüre de-
nir. Ve Mekke ile ‰â™if beyninde bir karye 
adıdır.

 At (cîm’in zammıyla) [el-cûnet] اَلْجُونَةُ
kısmında olan yağızlığa denir. Ve ¡attâr 
tablasına denir. Bunun aslı mehmûzdur; 
cem¡i ٌجُوَن [cuven]dir, ٌصُرَد [§ured] veznin-
de. Ve küçük dağa denir.

) [el-cûniyy] اَلْجُونِيُّ -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) Bir nev¡ bağırtlak kuşuna denir ki kar-
nı ve kanatları siyâh olur.

نُ لٌ) [et-tecevvun] اَلتَّجَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

ninde) ¡Arûs kapısını şetâret için kireç 
makûlesiyle ağartmak ma¡nâsınadır. 
Kezâlik meyyit kapısını mâtem için ka-
rartmak ma¡nâsınadır ki ¡âdet-i ¡Arabdan-
dır; yukâlu: َن وَتَجَوَّ بَيَّضَهُ  إِذَا  الْعَرُوسِ  بَابَ  نَ   تَجَوَّ
دَهُ بَابَ الْمَيِّتِ إِذَا سَوَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuveyn] جُوَيْنٌ
»orâsân ülkesinde bir eyâlet adıdır. Ve 
Sera«s kazâsında bir karyedir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cevnâ] اَلْجَوْنَاءُ
ninde) Güneşe denir, şems ma¡nâsına; 
yukâlu: ُمْس  Ve tencereye طَلَعَتِ الْجَوْنَاءُ أيَِ الشَّ
denir. Ve siyâh tüylü nâkaya denir; zikr 
olunan ٌجَوْن [cevn] lafzından me™hûzdur.

 [mucevher] مُجَوْهَرٌ) [el-mucevcen] اَلْمُجَوْجَنُ
vezninde) Kokmuş suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
مُجَوْجَنٌ أيَْ مُنْتِنٌ
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Cuvân] جُوَانٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) Cuveyn] جُوَيْنٌ
Esâmîdendir.

 cîm’in ve nûn’un) [el-Cevneyn] اَلْجَوْنَيْنُ
fethiyle) Ba√reyn kazâsında bir karyedir.

انَةُ ادَةٌ) [el-cevvânet] اَلْجَوَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Dübüre denir ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.

-Ekrâddan bir oymak adı [Câvân] جَاوَانُ
dır. ◊ille-i Mezyediyye’de mütemekkin 
olurlar; fukahâdan Mu√ammed b. ¡Alî el-
Câvânî onlardandır.

]ج ه ن]
 (musaggar bünyesiyle) [Cuheynet] جُهَيْنَةُ
Bir kabîledir. Ve “ُعِنْدَ جُهَيْنَةَ الْخَبَرُ الْيَقِين” me-
seli “ج،ف،ن” mâddesinde zikr olundu. Ve 

 aberistân ülkesinde bir‰ [Cuheynet] جُهَيْنَةُ
kal¡adır. Ve Mav§il kazâsında bir karye-
dir; tesânîf-i kesîre sâhibi ◊useyn b. Na§r 
b. Mu√ammed el-Cuheynî oradandır.
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 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cuhnet] اَلْجُهْنَةُ
Evâhir-i leylin ibtidâsına denir. ٌجُهْمَة [cuh-
met] ma¡nâsına.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cuhânet] اَلْجُهَانَةُ
ninde) Tâze kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ جُهَانَة 
أيَْ شَابَّةٌ
 Yüzün eti (cîm’in fethiyle) [el-cehn] اَلْجَهْنُ
galîz olmağa denir.

 Deniz (cîm’in zammıyla) [el-cuhn] اَلْجُهْنُ
kıyısına bir ok atımı mesâfe kadar karîb 
olan körfeze denir ki sâhil muttasıl olma-
ya ve eger muttasıl olursa ٌشِعْب [şi¡b] denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuhûn] اَلْجُهُونُ
Bir nesne pek karîb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا قَرُب يْءُ جُهُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  جَهَنَ الشَّ
وَدَنَا
 Bir recül (cîm’in fethiyle) [Ceyhân] جَيْهَانُ
adıdır.

جِهَانٍ  ”ج،ح،ن“ [Nehru Cihân] نَهْرُ 
mâddesinde zikr olundu.

]ج ي ن]
ادٌ) [Ceyyân] جَيَّانُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Endelus’te bir beldedir; kudemâ-i 
a¡lâmdan İbn Mâlik ve Ebû Ceyyân ora-
dandır, ikisi de imâmu’l-¡Arabiyyedir. Ve 
Ebû Ceyyân ba¡zen pederinin ceddi olan 
◊ayyân’a nisbet olunur ki √â-yı mühmele 
iledir. Ve 

-I§fahân kazâsında bir kar [Ceyyân] جَيَّانُ
yedir; ‰al√a b. el-A¡lem el-◊anefî ondan-
dır. Ve Mûsâ b. Mu√ammed b. Ceyyân 
ve Mu√ammed b. »alef b. Ceyyân 
muhaddislerdir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ن]
-Bir maraz (fethateynle) [el-√aben] اَلْحَبَنُ
dır ki insânın karnında ¡ârız olmakla ka-
rın şişip kabarır, beyne’l-etıbbâ™ istiskâ 
dedikleri ¡illettir; yukâlu: دَاءٌ فِي وَهُوَ  حَبَنٌ   بِهِ 
الْبَطْنِ يَعْظمُُ مِنْهُ
 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abn] اَلْحَبْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) İstiskâ ¡illetine 
mübtelâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحُبِن 
ابِعِ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ وَحَبِنَ حَبْنًا وَحَبَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
 Ve إِذَا أصََابَهُ حَبَنٌ

 Pür-gazab olmak ma¡nâsına [abn√] حَبْنٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ََامْتَل إِذَا  حَبَنًا  عَلَيْهِ   حَبِنَ 
غَضَبًا
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√ben] اَلْحَْبَنُ
de) İstiskâ ¡illetine uğramış adama denir; 
mü™ennesi ُحَبْنَاء [√abnâ™]dır.

-May (â’nın kesriyle√) [el-√ibn] اَلْحِبْنُ
mun dedikleri cânvere denir. Ve bir gûne 
kabarcık ismidir ki kan çıbanı gibi be-
dende zuhûr eder. Ve mutlakan bedende 
zuhûr edip şişip irinlenen sivilce ve yara 
makûlesine denir. Ve kan çıbanına denir; 
cem¡i ٌحُبُون [√ubûn] gelir.

 Bu dahi (â’nın kesriyle√) [el-√ibnet] اَلْحِبْنَةُ
sivilce ve yara makûlesine denir. Ve kan 
çanağına denir.

 Şecer-i (a’nın fethiyle√) [el-√abn] اَلْحَبْنُ
-ismidir ki ağu ağacı dedikleri [diflâ] دِفْلَى
dir, halk ona zakkûm ağacı derler.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√abîn] اَلْحَبِينُ
dahi şecer-i mezbûra denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√abnâ] اَلْحَبْنَاءُ
de) Büyük karınlı ¡avrete denir; yukâlu: 



اَلْحَجْنُ 5319BÂBU’N-NÛN 

الْبَطْنِ خْمَةُ  الضَّ أيَِ  حَبْنَاءُ   Ve Muπîre ve إِمْرَأةٌَ 
Yezîd ve ~a«r nâm birâderlerin vâlideleri 
ismidir ki üçü de şâ¡ir idi; pederleri ¡Amr 
b. Rebî¡a’dır. Ve yumurtlamaz olan gü-
vercine denir; cem¡i ٌحُبْن [√ubn]dur √â’nın 
zammıyla. Ve etli topaç ayağa vasf olur.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubeynet√] حُبَيْنَةُ
de) ve

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ummu √ubeyn] أمُُّ حُبَيْنٍ
ninde) Bir cins cânvere denir, Türkîde 
kertenkele dedikleridir ki kelere şebîh 
ve iri ve karnı büyük olur; dâ™imâ başını 
yukarı kaldırarak gider, taşlık yerlerde ve 
makberelerde kesîr olur. Ve ٍأمُُّ حُبَيْن [ummu 
√ubeyn] lafzı ma¡rifedir, ba¡zen lâm-ı 
ta¡rîf dâhil olur, lâkin ba¡de’l-hazf şâzz ol-
mak üzere nekre olmaz.

) [el-mu√be™inn] اَلْمُحْبَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Dargın adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُحْبَئِنٌّ أيَْ غَضْبَانُ
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [abevnen◊] حَبَوْنَنٌ
ninde) Bir recül ¡alemidir. Ve bir vâdî 
ismidir.

ورَةُ) [abbûnet◊] حَبُّونَةُ -vez [semmûret] سَمُّ
ninde) ¢âsim el-Birzâlî nâm muhaddisin 
ceddi ismidir. Ve ¡Abdulvâ√id b. ◊asen b. 
◊ubeyn ki ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir, mu-
haddistir, ¡alâ-kavlin nûn’la ٌحُنَيْن [◊uneyn]
dir.

]ح ت ن]
-â’nın fethi ve kes√) [el-√atn] اَلْحَتْنُ
ri ve tâ’nın sükûnuyla) Misl ve hemtâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ حَتْنهُُ أيَْ مِثْلُهُ وَقِرْنَه ve 
yukâlu: ِمْي -Pes ok atış هُمَا حَتْنَانِ أيَْ سِيَّانِ فِي الرَّ
makta olan berâberlikte isti¡mâl gâlib ol-
muştur. Ve bâtıl ve beyhûde ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأتََى بِالْحَتْنِ أيَِ الْبَاطِل

-Dağların uç (fethateynle) [el-√aten] اَلْحَتَنُ
larına denir. Ve 

 Masdar olur, bir nesne saht ve [aten√] حَتَنٌ
şedîd olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُّالْحَر  حَتِنَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَتَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Şol güne denir ki evvel ve [el-√âtin] اَلْحَاتِنُ
âhiri ıssılıkta yeksân ola; yukâlu: ٌيَوْمٌ حَاتِن 
ا لهُُ وَآخِرُهُ حَرًّ إِذَا اسْتَوَى أوََّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√tetin] اَلْمُحْتَتِنُ
siyle) Her yeri besberâber olan düz ve 
hemvâr nesneye denir; yukâlu: ٌمُحْتَتِن  شَيْءٌ 
أيَْ مُسْتَوٍ لَ يخَُالِفُ بَعْضُهُ بَعْضًا
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√atnâ] اَلْحَتْنَاءُ
Tüysüz kavlak deveye denir.

 حُتْنَالٌ (â’nın zammıyla√) [el-√utnân] اَلْحُتْنَانُ
[√utnâl] vezninde ve mürâdifidir ki zarûrî 
ve nâçâr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه لَهُ   مَا 
حُتْنَانٌ أيَْ حُتْنَالٌ أيَْ بُدٌّ وَفِرَاقٌ
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-√atenâ] اَلْحَتَنَى
ninde) Atılan okların yeksânlığına denir; 
yukâlu: ًوَقَعَتِ النَّبْلُ حَتَنَى أيَْ مُتَسَاوِيَة
حْتَانُ  Ok (hemzenin kesriyle) [el-i√tân] اَلِْ
atan adamın hep attığı oklar bir yere uğ-
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أحَْتَنَ 
وَقَعَتْ سِهَامُهُ فِي مَوْضِعٍ وَاحِدٍ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âtun] اَلتَّحَاتُنُ
de) Berâberleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَاتَنوُا فِي الْمَْرِ إِذَا تَسَاوَوْا
 Bir (â’nın fethiyle√) [avtenân◊] حَوْتَنَانُ
belde adıdır.

]ح ث ن]
 â’nın ve &â-yı müsellesenin√) [u&un◊] حُثنٌُ
zammıyla) Hu≠eyl bilâdında bir mevzi¡ 
adıdır.

]ح ج ن]
 a’nın fethi ve√) [el-√acn] اَلْحَجْنُ
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cîm’in sükûnuyla) Ağacı eğip bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَجْنًا  الْعُودَ   حَجَنَ 
عَطَفَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve bir adamı bir işten الْبَابِ 
çevirip alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ وَصَرَفَهُ يْءِ إِذَا صَدَّ  Ve çevgânla حَجَنَ فُلَنًا عَنِ الشَّ
bir nesneyi kendisine doğru çekmek 
ma¡nâsınadır; bâgçevânların keke ile ağa-
cın dalını çektikleri gibi; yukâlu: إِذَا  حَجَنَهُ 
جَذَبَهُ بِالْمِحْجَنِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√cîn] اَلتَّحْجِينُ
Bu dahi ağacı eğip bükmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَ الْعُودَ إِذَا عَطَفَه  Ve حَجَّ

 Deveye mahsûs bir gûne [ta√cîn] تَحْجِينٌ
damga ismidir ki eğrice olur.

حْتِجَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ticân] اَلِْ
de) Bir nesneyi ٌمِحْجَن [mi√cen] ile beriye 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِحْتَجَنَهُ إِذَا جَذَبَه 
-Ve mâlı kabz ve temellükle der بِالْمِحْجَنِ
¡uhde eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُهُ وَاحْتَوَاه إِحْتَجَنَ الْمَالَ إِذَا ضَمَّ
-Eğriliğe de (fethateynle) [el-√acen] اَلْحَجَنُ
nir; yukâlu: ٌبِهِ حَجَنٌ أيَِ اعْوِجَاج Ve bir nesne-
ye buhl ve dınnet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا ضَن  حَجِنَ عَلَيْهِ وَبِهِ حَجَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ارِ إِذَا أقََامَ  Ve حَجِنَ بِالدَّ

 Kene ta¡bîr olunan böceğe [acen√] حَجَنٌ
denir. Ve davar kısmına ¡ârız olan kötü-
rümlüğe denir; yukâlu. ٌفِي دَابَّتِهِ حَجَنٌ أيَْ زَمَن
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ucnet] اَلْحُجْنَةُ
Eğriliğe denir; yukâlu: ٌبِهِ حُجْنَةٌ أيَِ اعْوِجَاج Ve 

الثُّمَامِ -Yaban da [ucnetu’&-&umâm√] حُجْنَةُ 
rısı dedikleri otun yaprağına ıtlâk olunur. 
Ve bunda fetehâtla da zebân-zededir. Ve 

-İğin başın [ucnetu’l-miπzel√] حُجْنَةُ الْمِغْزَلِ
da olan eğrice demire denir.

نُ لٌ) [et-te√accun] اَلتَّحَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

ninde) Eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا اعْوَجَّ نَ الشَّ تَحَجَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√cen] اَلْمِحْجَنُ
de) ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√cenet] اَلْمِحْجَنَةُ
vezninde) Çevgâna ve bâgçevânların 
keke ta¡bîr ettikleri ucu eğri ağaca denir. 
Ve mutlakan eğri nesneye denir. Ve Mih-
cen b. el-Edra¡ ve Mi√cen b. Ebî Mi√cen 
ashâbdandır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-◊acnâ] اَلْحَجْنَاءُ
de) Mu¡âviye el-Bekkâ™î feresinin ismidir. 
Ve bir ucu aşağı cebheye doğru mâ™il olan 
kulağa denir, ¡alâ-kavlin her birinin bir uç-
ları cebheye doğru birbirine mukâbil mâ™il 
olana denir; yukâlu: ِالْمَائِلَةُ أحََد  أذُُنٌ حَجْنَاءُ أيَِ 
 طَرَفَيْهَا قِبَلَ الْجَبْهَةِ سُفْلً أوَِ الَّتِي أقَْبَلَتْ أطَْرَافُ إِحْدَاهُمَا
عَلَى الْخُْرَى قِبَلَ الْجَبْهَةِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√cen] اَلْحَْجَنُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√acin] اَلْحَجِنُ
Uçları büklüm büklüm sarkık ve kıvır-
cık saça denir; yukâlu: َْشَعْرٌ أحَْجَنُ وَحَجِنٌ أي 
 Ve مُتَسَلْسِلٌ مُسْتَرْسِلٌ رَجِلٌ جَعْدُ الْطَْرَافِ

.Kene dedikleri böceğe denir [acin√] حَجِنٌ

حْجَانُ  ثمَُامٌ (hemzenin kesriyle) [el-i√cân] اَلِْ
[&umâm] dedikleri otun yaprağı zuhûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْجَنَ الثُّمَامُ إِذَا 
خَرَجَتْ حُجْنَتُهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√acûn] اَلْحَجُونُ
Tenbel ve kâhil adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كَسْلَنُ أيَْ   Ve Ma¡lât-ı Mekke’de bir حَجُونٌ 
dağın adıdır. Ve bir mevzi¡in ismidir. Ve 

 Şol gazveye denir ki hasm [acûn√] حَجُونٌ
tarafını igfâl için ibtidâ asl maksûd olan 
ciheti izmâr ve sâ™ir semti izhâr eyledikten 
sonra bagteten cihet-i maksûda tahavvül 
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ve ¡azm oluna, ¡alâ-kavlin ba¡îd ve tavîl 
olan gazveye ıtlâk olunur; yukâlu: فُلَنٌ يَغْزُو 
 الْغَزْوَةَ الْحَجُونَ وَهِيَ كُلُّ غَزْوَةٍ يظُْهِرُ غَيْرَهَا ثمَُّ يخَُالِفُ
إِلَى ذَلِكَ الْمَوْضِعِ أوَْ هِيَ الْبَعِيدَةُ الطَّوِيلَةُ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uceyn◊] حُجَيْنٌ
İbnu’l-Mu&ennâ’dır ki muhaddistir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [A√cen] أحَْجَنُ
Esâmîdendir: Leheb b. A√cen bir kabîledir 
ki fenn-i ¡iyâfe ile ma¡rûflardır.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avcen] اَلْحَوْجَنُ
ninde) Kırmızı güle denir, verd-i ahmer 
ma¡nâsına, ٌحَوْجَم [√avcem] dahi denir.

-İbni’l (â’nın fethiyle√) [acn◊] حَجْنٌ
Mura……a¡’dır ki sahâbedir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uceynet◊] حُجَيْنَةُ
ninde) Esmâdandır.

]ح ج ش ن]
 â’nın ve şîn-i√) [acşenet◊] حَجْآَنَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Muhaddisînden 
Ya√yâ b. el-Fa∂l el-Mav§ilî ceddinin 
ismidir.

]ح ذ ت]
 â’nın zammı ve ≠âl-ı√) [el-√u≠n] اَلْحُذْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Don uçkurluğuna 
denir, ٌحُجْزَة [√uczet] ma¡nâsına.

ةٌ) [el-√u≠unnet] اَلْحُذُنَّةُ -veznin [utullet¡] عُتُلَّ
de) Bodura denir. Ve kulağı küçük adama 
denir; yukâlu: ِالْذُُن غِيرُ  الصَّ أيَِ  حُذُنَّةٌ   Ve رَجُلٌ 
şol deveye denir ki küçükten ٌقُعْدَة […u¡det] 
ittihâz olunmakla edevât ve eskâl tahmîl 
ederek kullanılmakla hörgücü eriyip basık 
kalıp ve karnı dahâmet peydâ eylemekle 
topaç kalmış ola. Ve Yemâme kurbünde 
bir mevzi¡ adıdır.

تَانِ) [el-√u≠unnetân] اَلْحُذُنَّتَانِ  [utulletân¡] عُتُلَّ
vezninde) İnsânın iki kıynaklarına denir. 

Ve iki hâyelere denir. Ve iki kulağa denir.

]ح ر ن]
-â’nın kesri ve zam√) [el-√irân] اَلْحِرَانُ
mıyla) Dâbbe ٌحَرُون [√arûn] olmak 
ma¡nâsınadır ki eştirmek ve seğirtmek 
murâd olundukta hırçınlık ve önegülük 
edip eşmeyip ve seğirtmeyip geri geri git-
mek ve seğirtirken hemân duruvermekten 
¡ibârettir ki tahrîfle harınlık ta¡bîr olunur. 
Ve bu ≠âtu’l-√âfir olan mahsûstur, at ve 
katır gibi; yukâlu: حِرَانًا وَحَرُنَتْ  ابَّةُ  الدَّ  حَرَنَتِ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا اسْتُدِرَّ جَرْيهَُا وَقَفَتْ  وَحُرَانًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Burada َّاسْتُدِر  .lafzı mechûl sîgasıyladır إِذَا 
Ve bâyi¡ ve müşterîden her biri metâ¡ın 
pahasında ne aşağı inmek ve ne yukarı 
çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve pamuk at حَرَنَ فِي الْبَيْعِ إِذَا لَمْ يَزِدْ وَلَمْ يَنْقُصْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حِرَانًا الْقُطْنَ   حَرَنَ 
لِ إِذَا نَدَفَهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√arûn] اَلْحَرُونُ
Vasftır, harınlık eden dâbbeye denir. Ve 
şol şikâra denir ki aslâ dağın dorusundan 
ayrılmaz ola. Ve Muslim b. ¡Amr el-Bâhilî 
yâhûd Şe…î… b. Cerîr el-Bâhilî feresinin is-
midir. Ve ◊abîb b. el-Muhelleb nâm kim-
senin lakabıdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√ârîn] اَلْمَحَارِينُ
Gömeç ballarına denir. Ve bal gömecine 
yapışıp ayrılmayan arılara denir, tâ ki bal 
sağan elinde olan ağaçla kendisini kopa-
rıp def¡ eyleye. Ve pamuk çekirdekleri-
ne denir; müfredi ٌمِحْرَان [mi√rân]dır, ٌمِفْتَاح 
[miftâ√] vezninde.

انُ ادٌ) [arrân◊] حَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Me§î§î bir şâ¡irdir. Ve Şâm diyârında bir 
beldedir; nisbetinde ٌّحَرْنَانِي [◊arnâniyy] 
denir nûn ziyadesiyle, ٌّانِي  denmez her حَرَّ
ne kadar kıyâs ise de.
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 kesreteynle ve) [Benû ◊irinnet] بَنوُحِرِنَّةَ
teşdîd-i nûn’la) Bir batndır.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyn◊] حُرَيْنٌ
recül ismidir.

]ح ر د ن]
 [cirda√l] جِرْدَحْلٌ dâl’la) [el-√irdevn] اَلْحِرْدَوْنُ
vezninde) ٌحِرْذَوْن [√ir≠evn] lafzına lügattir, 
≠âl-ı mu¡ceme ile.

]ح ر ذ ن]
 (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-√ir≠evn] اَلْحِرْذَوْنُ
-dir ki erkek kelere de[irdevn√] حِرْدَوْنٌ
nir yâhûd başka bir cânverin adıdır. 
Müfredâtta ٌحِرْذَوْن [√ir≠evn] Süryânî ola-
rak Türkîde kertenkele dedikleri cânver 
ile müfesserdir.

]ح ر س ن]
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√arâsin] اَلْحَرَاسِنُ
kesriyle) Bir nev¡ balık ismidir.

 Arık (â’nın fethiyle√) [el-√arâsîn] اَلْحَرَاسِينُ
ve zebûn develere denir; müfredi yoktur. 
Ve kurak kıtlık senelere denir.

]ح ز ن]
 â’nın fethi ve zâ-yı√) [el-√azn] اَلْحَزْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla ve fethateynle) 
Gam ve endûha denir; cem¡i ٌأحَْزَان [a√zân]
dır; yukâlu: ٌّأخََذَهُ حَزْنٌ وَحَزَنٌ أيَْ هَم Ve √â’nın 
zammıyla ٌحُزْن [√uzn] masdar olur, bir ada-
mı gam-gîn eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا جَعَلَهُ حَزِينًا  Ve حَزَنَهُ الْمَْرُ حُزْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Kezâlik masdar (fethateynle) [azen√] حَزَنٌ
olur, gam-gîn olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَارَ حَزِينًا جُلُ حَزَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ حَزِنَ الرَّ
نُ لٌ) [et-te√azzun] اَلتَّحَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âzun] اَلتَّحَازُنُ

de) ve

حْتِزَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tizân] اَلِْ
de) Bunlar da gam-nâk olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: جُلُ وَتَحَازَنَ وَاحْتَزَنَ إِذَا صَارَ حَزِينًا نَ الرَّ  تَحَزَّ
Ve 

نٌ -Bir adama bir nesne zım [te√azzun] تَحَزُّ
nında acıyıp derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع نَ عَلَيْهِ إِذَا تَوَجَّ تَحَزَّ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-√aznân] اَلْحَزْنَانُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√zân] اَلْمِحْزَانُ
ninde) Bâb-ı râbi¡den ism-i fâ¡illerdir, 
gam-gîn adama denir.

حْزَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√zân] اَلِْ
Bu dahi bir kimseyi gam-gîn kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَزِينًا جَعَلَهُ  إِذَا   أحَْزَنَهُ 
Ba¡zılar dedi ki ُأحَْزَنَه [a√zenehu] جَعَلَهُ حَزِينًا 
ma¡nâsınadır ve حُزْنًا -azenehu √uz√] حَزَنَهُ 
nen] َجَعَلَ فِيهِ الْحُزْن ma¡nâsınadır; temkîn ve 
takrîri mutazammındır. Ve 

 Galîz ve dürüşt ve sert yere [i√zân] إِحْزَانٌ
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أحَْزَنَ 
إِذَا صَارَ فِي الْحَزْنِ
ve [el-ma√zûn] اَلْمَحْزُونُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√azîn] اَلْحَزِينُ

-ne] نَدُسٌ ve [ketif] كَتِفٌ) [el-√azin] اَلْحَزِنُ
dus] veznlerinde ki bâb-ı evvelden vasf-
lardır) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√zen] اَلْمُحْزَنُ
ninde ki ٌإِحْزَان [i√zân]dan ism-i mef¡ûldür) 
Gam-gîn adama denir. Evvellerin cevm¡i 
 vezninde [kirâm] كِرَامٌ ,gelir [izân√] حِزَانٌ
ve ُحُزَنَاء [√uzenâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde.

الْحُزْنِ عَامُ   [¡âmu’l-√uzn] (√â’nın zammıy-
la) Ümmü’l-mü™minîn »adîce el-Kubrâ 
radıyallâhu ¡anhâ ile ¡ammü’n-Nebî 
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¡aleyhi’s-selâm Ebû ‰âlib’in vefât eyle-
dikleri senedir ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
pek mahzûn olmalarıyla ıtlâk eylediler.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√uzânet] اَلْحُزَانَةُ
ninde) Selefte ¡Arab tâ™ifesi ¡Acem üzere 
ibtidâ kudûmlerinde hasebe’ş-şart ve’l-
mu¡âhede müstehak oldukları sâbıkaya 
denir ki hâne ve mezra¡a ve tarla makûlesi 
emlâktan ¡ibâret idi, beynlerinde bu 
vech üzere karâr-dâde olmuştu; ٌحُزُونَة 
[√uzûnet]-i arzdan me™hûzdur. Ve 

 Bir adamın ehl ve ¡ayâline [uzûnet√] حُزُونَةٌ
denir, levâzım ve umûrları için mütehaz-
zin ve mütezaccir olduğu tasavvuruna 
mebnîdir; ve minhu: ْشَبِعَت إِذَا  يبَُالِي  لَ   فُلَنٌ 
خِزَانَتُهُ أنَْ تَجُوعَ حُزَانَتُهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√azûn] اَلْحَزُونُ
Bed-hûy koyuna denir.

ve [el-√azn] اَلْحَزْنُ

 â’ların fethi ve zâ’ların√) [el-√aznet] اَلْحَزْنَةُ
sükûnuyla) Sert ve galîz yere denir; 
yukâlu: ٍسَهْلَة خِلَفُ  غَلِيظَةٌ  أيَْ  وَحَزْنَةٌ  حَزْنٌ   أرَْضٌ 
Ve 

 assân kabîlesinden bir∏ [azn◊] حَزْنٌ
cemâ¡attır. Ve bilâd-ı ¡Araba ıtlâk olunur 
ki ¡Arabistân ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
bilâd-ı ¡Arabda iki ٌحَزْن [◊azn] nâm ma-
hall vardır, biri Zubâle ile Necd beyninde 
olan arzdır ve biri Benî Yerbû¡ yurdunda 
bir mevzi¡dir ki düz ovaları ve niçe merg-
zârları müştemildir; ve minhu kavluhum: 
فَقَطْ رَفَ  الشَّ وَتَقَيَّظَ  انَ  مَّ الصَّ وَتَشَتَّى  الْحَزْنَ  تَرَبَّعَ   مَنْ 
-Ya¡nî “Bir adam bahâr mevsimin أخَْصَبَ
de ◊azn ve kış faslında ~ammân ve yaz 
eyyâmında Şeref nâm mahallerde ârâm 
eylese aslâ cedb ve kılletten âzürde olma-
yıp hısb ve rehâ ile imrâr-ı eyyâm eder.” 
Ve ◊azn b. Ebî Vehb ashâbdandır.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√uzen] اَلْحُزَنُ
Dürüşt ve galîz dağlara denir; müfredi ٌحُزْنَة 
[√uznet]tir, ٌصُبْرَة [§ubret] ve ٌصُبَر [§uber] 
gibi. Ve bir dağın ismidir.

 Necd (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [azîn◊] حَزِينٌ
diyârında bir suyun adıdır. Ve bir recül 
ismidir.

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [azân◊] حَزَانٌ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [uzânet◊] حُزَانَةُ
de) ve

 (vezinde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uzeyn◊] حُزَيْنٌ
Esâmîdendir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√zîn] اَلتَّحْزِينُ
Rikkat-i savtla ¢ur™ân-ı kerîm okumak 
ma¡nâsınadır ki kulûbe mü™essir olur, 
hazîn hazîn okumak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
قُ صَوْتَهُ هُوَ يَقْرَأُ بِالتَّحْزِينِ أيَْ يرَُقِّ

]ح س ن]
-Gü (â’nın zammıyla√) [el-√usn] اَلْحُسْنُ
zelliğe denir; cem¡i ُمَحَاسِن [me√âsin] gelir 
gayr-i kıyâs üzere; yukâlu: َْأي حُسْنٌ   بِوَجْهِهِ 
 Ve جَمَالٌ

 Masdar olur, güzel olmak [usn√] حُسْنٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َحَسُنَ الْغُلَمُ وَحَسَنَ حُسْنًا مِن 
لِ إِذَا كَانَ جَمِيل الْبَابِ الْخَامِسِ وَالْوََّ
ve [el-√âsin] اَلْحَاسِنُ

ve (fethateynle) [el-√asen] اَلْحَسَنُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîn] اَلْحَسِينُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√usân] اَلْحُسَانُ
ve

انٌ انٌ) [el-√ussân] اَلْحُسَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) İsm-i fâ¡illerdir, güzel nesneye denir. 
حُسْنٍ ,bâb-ı evveldendir [âsin√] حَاسِنٌ  ذُو 
[≠û √usn] ma¡nâsınadır. ٌحَسَن [√asen] ve 
-kelimeleri [usân√] حُسَانٌ ve [asîn√] حَسِينٌ
nin cem¡i ٌحِسَان [√isân] gelir √â’nın kes-



5324اَلْحُسْنَى BÂBU’N-NÛN 

riyle. Ve ٌان انوُنَ vezninin [rummân] رُمَّ  حُسَّ
[√ussânûn] gelir. Mü™ennesi ٌحَسَنَة [√asenet] 
ve ُحَسْنَاء [√asnâ™] ve ٌانَة انَةٌ ,tir[ussânet√] حُسَّ  رُمَّ
[rummânet] vezninde. Ve ٌحَسَنَة [√asenet] 
ve ُحَسْنَاء [√asnâ™] kelimelerinin cem¡i ٌحِسَان 
[√isân] ve ٌانَة انَاتٌ in cem¡i[ussânet√] حُسَّ  حُسَّ
[√ussânât] gelir: ِمُقَابَلَة فِي  أحَْسَنُ  رَجُلٌ  تَقُلْ   وَلَ 
حَسْنَاءُ -keli [™asnâ√] حَسْنَاءُ Ya¡nî gerçi امْرَأةٌَ 
mesinin hasebe’l-kıyâs müzekkeri ُأحَْسَن 
[a√sen] olmaktır, lâkin mehcûrdur, niteki 
 مَرْدَاءُ kelimesinin mü™ennesi [emred] أمَْرَدُ
iken mehcûr olmuştur; ve lihâzâ: ُإِمْرَأةٌَ حَسْنَاء 
derler, mukâbilinde ُأحَْسَن  demezler رَجُلٌ 
ve ُأمَْرَد مَرْدَاءُ derler, mukâbilinde غُلَمٌ   جَارِيَةٌ 
demezler, belki ef¡al-i tafdîl irâdesiyle َهُو 
 dir; ve[e√âsin] أحََاسِنُ derler; cem¡i الْحَْسَنُ
minhu ْأحََاسِنُ الْقَوْمِ أيَْ حِسَانهُُم
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-√usnâ] اَلْحُسْنَى
İsmdir, güzelliğe ve iyiliğe denir ki iyi 
¡amel ve hasletten ¡ibârettir; yukâlu: ِفِيه 
وآى الْحُسْنَى أيَْ ضِدُّ السُّ
Mü™ellif Ba§â™ir’de ٌحُسْن [√usn] ve ٌحَسَنَة 
[√asenet] ve حُسْنَى [√usnâ] beynlerini şu 
vechile fark eylemiştir ki ٌحُسْن [√usn] a¡yân 
ve ahdâsa şâmildir. Ve ٌحَسَنَة [√asenet] vasf 
olur, kezâlik a¡yân ve ahdâsa şâmil olup 
ve eger ism olursa hemân ahdâsa ıtlâk olu-
nur. Ve حُسْنَى [√usnâ] yalnız ahdâsa ıtlâk 
olunur, a¡yâna ıtlâk olunmaz. İntehâ. Ve 

 Âkıbet-i hasene¡ [usnâ√] حُسْنَى
ma¡nâsınadır. Ve dîdâr-ı ilâhî ile şeref-
yâb olmak ni¡metine denir; yukâlu: نَا  يَسُرُّ
تَعَالَى الِله  إِلَى  وَالنَّظَرُ  الْحَسَنَةُ  الْعَاقِبَةُ  أيَِ  الْحُسْنَى   اللهُ 
Ve a¡dâ üzere fevz ve zafer ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Ve şehâdet ni¡metine ıtlâk 
olunur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْهَل﴿ 
اَلْيَة الْحُسْنَيَيْنِ﴾  إِحْدَى  إِلَّ  بِنَا   حُسْنَى Ve تَرَبَّصُونَ 
[√usnâ] lafzının cem¡i ٌحُسْنَيَات [√usneyât] 

ve ٌحُسَن [√usen] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âsin] اَلْمَحَاسِنُ
Gayr-i kıyâs üzere ٌحُسْن [√usn] lafzının 
cem¡idir ki zikr olundu, gûyâ ki müfredi 
 tahayyül olunmuştur. Ve [ma√sen] مَحْسَنٌ
 lafzından [ma√sen] مَحْسَنٌ [me√âsin] مَحَاسِنُ
ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde ism-i mekândır, 
cem¡ olur vücûd-ı insânîde mevki¡-i hüsn 
ü cemâl olan yerlere denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
bu ma¡nâda müfredi yoktur; yukâlu: ُْأنُْظر 
إِلَى مَحَاسِنِ بَدَنِهِ أيَِ الْمَوَاضِعِ الْحَسَنَةِ
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√assen] اَلْمُحَسَّ
vezninde) Güzellenmiş ma¡nâsınadır ki 
murâd ٌحُسْن [√usn] üzere mecbûl demektir; 
yukâlu: ٌنٌ أيَْ حَسَن وَجْهٌ مُحَسَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√sîn] اَلتَّحْسِينُ
Güzel kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  حَسَّ
اللهُ أيَْ جَعَلَهُ حَسَنًا
حْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sân] اَلِْ
İyilik eylemek ve bir nesneyi iyi ve güzel 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّضِد  أحَْسَنَهُ 
-Ve bir nesneyi iyi ve gereği gibi bil أسََاءَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ يحُْسِنُ   هُوَ 
يَعْلَمُهُ  dedikleri yüksek [asen√] حَسَنٌ Ve أيَْ 
kum yığını üzere oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا جَلَسَ عَلَى الْحَسَن أحَْسَنَ الرَّ
ve [el-mu√sin] اَلْمُحْسِنُ

 Dâ™imâ nâsa iyilik [el-mi√sân] اَلْمِحْسَانُ
eden adama denir.

 İyiliğe ve iyi (fetehâtla) [el-√asenet] اَلْحَسَنَةُ
hâlete ve iyi nesneye denir, niteki ânifen 
fark ve beyân olundu; yukâlu: َْأي حَسَنَةٌ   فِيهِ 
ئَةٍ gelir. Ve [asenât√] حَسَنَاتٌ Cem¡i ضِدُّ سَيِّ

 Bir hatun ismidir. Ve [asenet◊] حَسَنَةُ
İ§†a«r kazâsında bir karye adıdır. Ve 
tarîk-i Yemen’de ~a¡de ve ¡A&&er beyn-
lerinde niçe dağlara ıtlâk olunur. Ve Ece™ 
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nâm cebelin bir rüknüne denir.

-musaggar bün) [el-√useyniyy] اَلْحُسَيْنِيُّ
yesiyle ve elifin kasrı ve meddiyle) 
 ma¡nâsına müsta¡meldir [u§ârâ…] قُصَارَى
ki nihâyet-i cehd ve meblag-ı mesâ¡î de-
mektir; yukâlu: ُحُسَيْنَاهُ أيَْ يَفْعَلَ ذَلِكَ أيَْ قُصَارَاه 
Bu makûle terâkib kesîrdir, niteki yukarı-
larda mâddelerinde sebt olundu. Her bir 
mâddenin nihâyet i¡tibârıyla ma¡nâları 
melhûz olur, meselâ mâddede hüsn ve lut-
fun derece-i gâyeti şöyle eylemektir, eger 
eylemezse bed ve fenâ olur demek olur.

سْتِحْسَانُ -Beğenmek ve pe[el-isti√sân] اَلِْ
send eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حَسَنًا إِسْتَحْسَنَهُ إِذَا عَدَّ
ve (fethateynle) [el-◊asen] اَلْحَسَنُ

-musaggar bünyesiy) [el-◊useyn] اَلْحُسَيْنُ
le) İki cebel yâhûd iki uzun kumsal adıdır. 
 dediklerinin yanında Bis†âm [asen◊] حَسَنٌ
b. ¢ays medfûndur. Cem¡ olundukta 
taglîben ِحَسَنَان [◊asenân] denir. Ve 

 ve [asen◊] حَسَنٌ

 ayyi™ kabîlesinden iki‰ [useyn◊] حُسَيْنٌ
batndır. Ve esmâ-i ricâldendir. Ve 

 Mutlakan (fethateynle) [asen√] حَسَنٌ
zâtında hüsnle muttasıf hûb ve pesendîde 
şey™e denir. Ve Endelus’te bir hisâr adıdır. 
Ve Yemâme’de bir karyedir. Ve bir hoş-
manzar şecer adıdır ki ٌَألَء [elâ™] dedikleri 
şecer olacaktır. Ve kolda dirsekten öte-
cede olan karaca kemiğine denir; bunda 
zammla da lügattir. Ve yüksek kum yığı-
nına denir.

 Dağın (â’nın kesriyle√) [el-√isnet] اَلْحِسْنَةُ
bir cânibinden domalıp çıkan yüksek ye-
rine denir; cem¡i ٌحِسَن [√isen] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde.

 (vezninde [adîcet»] خَدِيجَةُ) [asînet◊] حَسِينَةُ
ve

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [useynet◊] حُسَيْنَةُ
de) ve

-vez [muzâ√im] مُزَاحِمٌ) [Mu√âsin] مُحَاسِنٌ
ninde) ve

نٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu√assen] مُحَسَّ
ninde) ve

 (vezninde [mu¡lin] مُعْلِنٌ) [Mu√sin] مُحْسِنٌ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [asîn◊] حَسِينٌ
Esâmîdendir. Ve

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [useynet◊] حُسَيْنَةُ
de) ¡Abdulmelik b. Mervân’ın mürcilesi 
olan hatunun ismidir. Ve ◊useyne b. el-
Ma¡rûr, tahdîs eyledi.

 (hemze-i meftûha ile) [A√sân] أحَْسَانٌ
¡Aden kurbünde bir iskele adıdır.

) el-◊aseniyy] اَلْحَسَنِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Ma¡din-i Nu…re kurbünde bir kuyu 
adıdır. Ve Me™mûn »alîfe’nin vezîri olan 
◊asen b. Sehl’in kasrı adıdır.

ةُ ةٌ) [el-◊aseniyyet] اَلْحَسَنِيَّ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Mav§il eyâletinde bir belde 
adıdır.

-musaggar bünye) [™el-√useynâ] اَلْحُسَيْنَاءُ
siyle) Bir şecerdir ki kısa yaprakları olur.

-Yemâme’de niçe dağ [el-E√âsin] اَلْحََاسِنُ
lara ıtlâk olunur.

-lafzın [ta√sîn] تَحْسِينٌ [et-te√âsîn] اَلتَّحَاسِينُ
dan cem¡dir ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl] vezninde ism-
dir, güzel olan şey™e denir; ve minhu: ُكِتَاب 
الْمَشْقِ خِلَفُ   Ya¡nî sür¡at ve kıllet-i التَّحَاسِينِ 
mübâlâtla yazılmayıp te™ennî ve ri¡âyetle 
nizâm ve kâ¡ide üzere yazılan yazıdır, 
hattât yazıları gibi.
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-â’nın fethi ve zam√) [asnûn◊] حَسْنوُنَ
mıyla) Mukrî olan Nemmâr’ın ismidir, 
Hubeyre’nin ashâbındandır. Ve ◊a§nûn 
el-Bennâ™ ve ◊asnûn b. e§-~ay…al el-Mı§rî 
ve Ebû Na§r b. ◊asnûn ve Ebu’l-◊usn ki 
√â’nın zammıyla ‰âvûs b. A√med’dir mu-
haddislerdir. Ve Ummu’l-◊asen Kemâl 
bintu’l-◊âfi@ ¡Abdullâh b. A√med es-
Semer…andî ve Ummu’l-◊asen Kerîme 
bint A√med el-İ§bahâniyye muhaddis-
lerdir. Ve ◊usn ki zammladır, İmâm 
A√med’in ümm-i veledidir. Ve ◊asen b. 
¡Amr, ‰ayyi™ kabîlesi ricâlindendir. Ve 
birâderi ◊asn ki √â’nın fethi ve sîn’nin 
sükûnuyladır, ferdlerdir, ya¡nî hem-
nâmları yoktur.

]ح ش ت ن]
 جُنْدَبٌ şîn-i mu¡ceme ile) [uşten◊] حُآْتَنُ
[cundeb] vezninde) Ya¡kûb b. İs√â… b. 
Mu√ammed b. ◊uşten el-»orâsânî nâm 
muhaddisin pederinin ceddi ismidir.

]ح ش ن]
 Süt (fethateynle) [el-√aşen] اَلْحَآَنُ
zefîrinden olan kîre denir; tekûlu: بِيَدِي 
بَنِ اللَّ دَسَمِ  مِنْ  وَسَخٌ  أيَْ   ,Ve masdar olur حَشَنٌ 
tuluma hayli müddet süt konup aralık-
ta tathîr olunmadığından çirklenip bed-
râyiha bağlamak ma¡nâsına; yukâlu: َحَشِن 
بِحَقْنِ اسْتِعْمَالهُُ  كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَشَنًا  قَاءَ   السِّ
بَنِ فِيهِ فَأرَْوَحَ وَلَزِقَ بِهِ وَسَخُهُ اللَّ
حْآَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√şân] اَلِْ
Tuluma vâfir zamân süt koyup aralıkta 
tathîr eylememekle çirklendirip kokutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  قَاءَ  السِّ  أحَْشَنَ 
بَنِ فِيهِ فَأرَْوَحَ ولَزِقَ بِهِ وَسَخُهُ اسْتِعْمَالَهُ بِحَقْنِ اللَّ
 Hıkd (â’nın kesriyle√) [el-√işnet] اَلْحِآْنَةُ
ve kîne ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ لِفُلَنٍ حِشْنَة 

أيَْ حِقْدٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âşenet] اَلْمُحَاشَنَةُ
vezninde) Birbirine sövmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاشَنَهُ إِذَا سَابَّه
نُ لٌ) [et-te√aşşun] اَلتَّحَآُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Emek çekip kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اكْتَسَب نَ الرَّ تَحَشَّ

) [el-mu√şe™inn] اَلْمُحْآَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Dargın adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُحْشَئِنٌّ أيَْ غَضْبَانُ

]ح ص ن]
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√asânet] اَلْحَصَانَةُ
ninde) Binâ ve mekân pek sarp olmak 
ma¡nâsınadır, şöyle ki ona ilticâ edene el 
erişmeyip emîn ve âsûde ola; yukâlu: َحَصُن 
الْبِنَاءُ وَالْمَكَانُ حَصَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا مَنعَُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîn] اَلْحَصِينُ
Sarp ve menî¡ mahalle ve binâya de-
nir; yukâlu: ٌمَنِيع أيَْ  حَصِينَةٌ  وَقَلْعَةٌ  حَصِينٌ   مَكَانٌ 
Ve muhkem ve metîn zırha ıtlâk olunur, 
vücûdun hısnı olduğu için; yukâlu: ٌدِرْع 
حَصِينٌ وَحَصِينَةٌ أيَْ مُحْكَمَةٌ
حْصَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√§ân] اَلِْ
mekânı kal¡a gibi sarp ve menî¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَصِينًا جَعَلَهُ  إِذَا   أحَْصَنَهُ 
Ve zevc zevcesini nâ-mahremden hıfz ve 
sıyânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَصَمَهَا إِذَا  زَوْجَتَهَا  الْبَعْلُ   :ve yukâlu أحَْصَنَ 
عَصَمَهُ إِذَا  جُ  التَّزَوُّ فُلَنًا   Ve hatun kendisi أحَْصَنَ 
harâmdan sakınmak ma¡nâsınadır ki nef-
sini hıfz etmiş olur; yukâlu: َُالْمَرْأة  أحَْصَنَتِ 
تْ عَفَّ  Ve tezevvüc eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َُالْمَرْأة أوَِ  جُلُ  الرَّ  أحَْصَنَ 
جَ إِذَا تَزَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√§în] اَلتَّحْصِينُ
Bu dahi bir binâ ve mekânı sarp ve menî¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى نَهُ   حَصَّ



أَبُو الْحَصِينِ 5327BÂBU’N-NÛN 

 Ve zevceyi harâmdan hıfz eylemek أحَْصَنَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهَا الْبَعْلُ إِذَا عَصَمَهَا حَصَّ
 Şol sarp (â’nın kesriyle√) [el-√i§n] اَلْحِصْنُ
ve menî¡ ve muhkem mevzi¡e denir ki 
derûnuna vusûl kâbil olmaya; cem¡i ٌحُصُون 
[√u§ûn] gelir ve ٌأحَْصَان [a√§ân] gelir ve 
-veznin [inebet¡] عِنَبَةٌ ,gelir [i§anet√] حِصَنَةٌ
de. Ve 

 هِلَلٌ ,Yeni aya ıtlâk olunur [i§n√] حِصْنٌ
[hilâl] ma¡nâsına. Burada ٌهَلَك nüshaları 
galattır. Ve silâha ıtlâk olunur; yukâlu: َجَاء 
 Ve وَعَلَيْهِ حِصْنهُُ أيَْ سِلَحُهُ

 Yirmi bir mevzi¡ ismidir. Ve [i§n◊] حِصْنٌ
Benû ◊i§n, Fezâre’den bir cemâ¡attir. Ve 

.Esmâ-i ricâldendir [i§n◊] حِصْنٌ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-√a§ân] اَلْحَصَانُ
de) Nâ-mahremden perhîz üzere olan ha-
tuna denir yâhûd mütezevviceye denir ki 
¡iffet lâzımıdır; cem¡i ٌحُصُن [√u§un] gelir 
zammeteynle ve ٌحَصَانَات [√a§ânât] gelir 
√â’nın fethiyle; yukâlu: ٌحَصَانٌ أيَْ عَفِيفَة  إِمْرَأةٌَ 
جَةٌ  Ve أوَْ مُتَزَوِّ

 Şeh-dâne inciye ıtlâk [a§ân√] حَصَانٌ
olunur.

 â’nın harekât-ı√) [el-√u§n] اَلْحُصْنُ
selâsıyla) Hatun ¡afîfe ve pâk-dâmen ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  حَصُنَتِ 
حُصْنًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ حَصَانًا
ve [el-√â§in] اَلْحَاصِنُ

ve [el-√â§inet] اَلْحَاصِنَةُ

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a§nâ] اَلْحَصْنَاءُ
ninde) ¡Afîfe ve perhiz-kâr hatuna denir; 
cem¡i ُحَوَاصِن [√avâ§in] ve ٌحَاصِنَات [√â§inât] 
gelir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√§inet] اَلْمُحْصِنَةُ
siyle) ve

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu√§anet] اَلْمُحْصَنَةُ

yesiyle) ¡Afîfe ve perhîz-kâr hatuna denir. 
Evvel nefsini ٌإِحْصَان [i√§ân] eylediği için 
ve sânî zevc ٌإِحْصَان [i√§ân] eylediği içindir, 
¡alâ-kavlin mütezevviceye yâhûd hâmile 
ıtlâk olunur, tezevvüc ve haml hâletleri 
dahi sebeb-i ٌإِحْصَان [i√sân]dır.

-Gebe hatunlara de [el-√avâ§in] اَلْحَوَاصِنُ
nir; müfredi ٌحَاصِنَة [√â§inet]tir; yukâlu: 
نِسْوَةٌ حَوَاصِنُ أيَْ حَبَالَى
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√§an] اَلْمُحْصَنُ
ninde) Harâmdan nefsi mahfûz olan kişi-
ye denir. Ve mütezevvic kişiye denir. Ve 
bu ٌمُسْهَب mâddesi gibi nevâdirdendir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√i§ân] اَلْحِصَانُ
Aygır ata denir, gûyâ ki râkibine √ı§n olur, 
¡alâ-kavlin şol aygıra denir ki pek soy ve 
kerîm olmakla nutfesi sıyânet olunup her 
ata çekilmez ola; cem¡i ٌحُصُن [√u§un]dur, 
 رَكِبَ الْحِصَانَ :vezninde; yukâlu [kutub] كُتُبٌ
كَرُ أوَِ الْكَرِيمُ الْمَصُونُ بِمِائِهِ وَهُوَ الْفَرَسُ الذَّ
نُ لٌ) [et-te√a§§un] اَلتَّحَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) At nutfesi ma§ûn soy aygır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  الْفَرَسُ  نَ   تَحَصَّ
نِ وَالتَّحْصِينِ نَ التَّحَصُّ حِصَانًا بَيِّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√§an] اَلْمِحْصَنُ
ninde) Kilîde ıtlâk olunur; ٌقُفْل […ufl] 
ma¡nâsına. Ve zenbîle ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِبِيل  Ve Mi√§an وَضَعَهُ فِي الْمِحْصَنِ أيَِ الزِّ
b. Va√va√ ashâbdandır.

ve (â’nın kesriyle√) [ebu’l-√i§n] أبَُوالْحِصْنِ

 [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ebu’l-√u§ayn] أبَُوالْحُصَيْنِ
vezninde) Tilkiye ıtlâk olunur ki künyesi-
dir ٌثَعْلَب [&a¡leb] ma¡nâsına.

الْحَصِينِ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [Ebu’l-◊a§în] أبَوُ 
ninde) ¡O&mân b. ¡Â§im’ın künyesidir ki 
tâbi¡îdir. Ve Ebu’l-◊a§în ¡Abdullâh b. 
A√med, İmâm Nese™î şeyhidir. Ve Ebu’l-
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◊a§în el-Vâdi¡î ve Mu√ammed b. İs√â… b. 
Ebî ◊a§în muhaddislerdir.

ve (â’nın kesriyle√) [i§n◊] حِصْنٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u§ayn◊] حُصَيْنٌ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [a§în◊] حَصِينٌ
Esâmî-i ricâldendir.

 (â’nın fethiyle√) [el-√a§âniyyât] اَلْحَصَانِيَّاتُ
Kuşlara ıtlâk olunur.

-vez [ecvibet] أجَْوِبَةٌ) [el-a√§inet] اَلْحَْصِنَةُ
ninde) Ok temrenlerine denir.

-Bir bel (â’nın kesriyle√) [i§nân◊] حِصْنَانُ
de adıdır. Ve Vâdî-i Liyye nâm mahalde 
bir kal¡a adıdır; nisbetinde ٌّحِصْنِي [◊i§niyy] 
denir, ٌّحِصْنَانِي denmez, nûn’ların ictimâ¡ını 
istiskâl ettikleri için.

]ح ض ن]
 â’nın fethi ve ∂âd-ı√) [el-√a∂n] اَلْحَضْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İnsânın koltuğu 
altından böğüre varınca kadar yere de-
nir, ¡alâ-kavlin göğüs ve iki pazı ile mâ-
beynlerinden ¡ibârettir ki kucak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َدُون مَا  وَهُوَ  حِضْنِهِ  فِي  بِيُّ  الصَّ  أخََذَ 
بَيْنَهُمَا دْرُ وَالْعَضُدَانِ وَمَا  إِلَى الْكَشْحِ أوَِ الصَّ بْطِ   Ve الِْ
bir nesnenin cânib ve nâhiyesine denir; 
cem¡i ٌأحَْضَان [a√∂ân]dır; yukâlu: ُإِعْتَشَّ الطَّائِر 
 Ve sırtlan فِي حِضْنِ الْكََمَةِ أيَْ فِي جَانِبِهَا وَنَاحِيَتِهَا
inine denir, ِبُع الضَّ  [¡vicâru’∂-∂abu] وِجَارُ 
ma¡nâsına. Ve 

-Dağın çevresi [i∂nu’l-cebel√] حِضْنُ الْجَبَلِ
ne denir ki yöre ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
dibine denir; yukâlu: ِحِضْن فِي  يْدَ  الصَّ  صَادَ 
أصَْلُهُ أوَْ  بِهِ  أطََافَ  مَا  وَهُوَ   Bu iki ma¡nâda الْجَبَلِ 
√â’nın zammıyla da lügattir.

-Fîl kemi (fethateynle) [el-√a∂an] اَلْحَضَنُ
ğine denir, ٌعَاج [¡âc] ma¡nâsına. Ve Necd 
vilâyetinde bir dağın adıdır; ve minhu’l-

meselu: “حَضَنَا رَأىَ  مَنْ   Ya¡nî “◊a∂an ”أنَْجَدَ 
nâm dağı gören müsâfir Necd ülkesine 
gelmiş olur.” Ve 

 Taπlib kabîlesinden [a∂an◊] حَضَنٌ
münşa¡ib bir kabîle adıdır.

ةُ الْحَضَنِيَّ  [el-a¡nuzu’l-◊a∂aniyyet] اَلْعَْنزُُ 
Zikr olunan ٌحَضَن [◊a∂an] dedikleri cebele 
yâhûd kabîleye mensûb keçiler demektir, 
pek siyâh yâhûd pek kızıl tüylü olur.

 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-√a∂n] اَلْحَضْنُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√i∂ânet] اَلْحِضَانَةُ
de) Çocuğu kucağa almak yâhûd besle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu. بِيَّ حَضْنًا  حَضَنَ الصَّ
لِ إِذَا جَعَلَهُ فِي حِضْنِهِ أوَْ رَبَّاهُ  Ve وَحِضَانَةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ve [a∂n√] حَضْنٌ

 ve [i∂ân√] حِضَانٌ

 كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [i∂ânet√] حِضَانَةٌ
[kitâbet] veznlerinde) ve 

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [u∂ûn√] حُضُونٌ
Kuş yumurtaları kanatları altına alıp bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيْضَه  حَضَنَ الطَّائِرُ 
مَ عَلَيْهِ لِلتَّفْريِجِ  حَضْنًا وَحِضَانًا وَحِضَانَةً وَحُضُونًا إِذَا رَخَّ
Ve 

 İhsânı bir kimseden âhere [a∂n√] حَضْنٌ
sarf eylemek ma¡nâsınadır ki ona ver-
meyip gayra vermekten ¡ibârettir. Ve bu, 
nâhiye ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
هُ وَصَرَفَهُ  Ve حَضَنَ مَعْرُوفَهُ عَنْ جِيرَانِهِ إِذَا كَفَّ

 ve [a∂n√] حَضْنٌ

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [a∂ânet√] حَضَانَةٌ
de) Bir adam bir kimseyi bir nesneden 
bertaraf edip onda kendisi müstakil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَضَنَ فُلَنًا عَنْ كَذَا حَضْنًا 
اهُ عَنْهُ وَاسْتَبَدَّ بِهِ دُونَهُ  Ve bir adamı وَحَضَانَةً إِذَا نَحَّ
işinden alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَضَنَهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا حَبَسَهُ وَمَنَعَهُ
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حْتِضَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti∂ân] اَلِْ
de) Bu dahi çocuğu kucağa almak yâhûd 
beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَضَن 
حَضَنَهُ بِمَعْنَى  بِيَّ   Ve bir kimseyi işinden الصَّ
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَن  إِحْتَضَنَهُ 
حَاجَتِهِ إِذَا حَبَسَهُ وَمَنَعَهُ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√∂an] اَلْمَحْضَنُ
ninde) ve

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma√∂in] اَلْمَحْضِنُ
de) Kuşun yumurta basacak mevzi¡e denir 
ki folluk ta¡bîr olunur.

 Etfâli terbiye eden [el-√â∂inet] اَلْحَاضِنَةُ
dâye hatuna denir, niteki ricâlden olana 
lala ta¡bîr olunur. Mü™ellif lafz-ı Fârisîyle 
tefsîr eylemiştir. Ve 

-Kısa salkımlı hurma ağa [â∂inet√] حَاضِنَةٌ
cına denir, ¡alâ-kavlin salkımları zuhûr 
ve kapçıklarından ayrılmış olarak çöpleri 
kısa olanına denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-√a∂ûn] اَلْحَضُونُ
de) Bir memesi dîgerinden büyük olan 
koyuna ve nâkaya ve ¡avrete denir. Ve 
hâyesinin biri âherinden büyük olan kişi-
ye denir. Ve dudağının birisi dîgerinden 
büyük olan ferce denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√idân] اَلْحِضَانُ
Koyun ve nâka ve ¡avret ٌحَضُون [√a∂ûn] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَضُنَتْ حِضَانًا مِن 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَتْ حَضُونًا
حْضَانُ -hemzenin kesriy) [el-i√∂ân] اَلِْ
le) Bir adamı horlamak ve hor görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِهِ  وَأحَْضَنَ   أحَْضَنَهُ 
بِهِ  Ve bir adamın hakkını iletmek أزَْرَى 
ma¡nâsınadır ki koltuğa çalıp götürmekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِي أيَْ ذَهَبَ بِه أحَْضَنَ بِحَقِّ
 in[â∂inet√] حَاضِنَةٌ [el-√avâ∂in] اَلْحَوَاضِنُ
cem¡idir ki zikr olundu; ve yukâlu: ِّلِلَْثَافِي 

جَوَاثِمُ أيَْ  حَوَاضِنُ  -lafzı [¡suf] سُفْعٌ [Ve] سُفْعٌ 
na ki demir saç ayaklarına denir ُحَوَاضِن 
[√avâ∂in] lafzını vasf ederler, ُجَوَاثِم 
[cevâ&im] ma¡nâsını murâd ederler, küle 
ve âteşe göğüs verip durduğu için.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√∂anet] اَلْمِحْضَنَةُ
vezninde) Saksıdan düzülmüş dibi yakın 
yayvanca çanağa denir ki onda güvercin 
bastırırlar; bunda da folluk ta¡bîr olunur.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u∂ayn◊] حُضَيْنٌ
Esmâdandır: Ebû Sâsân ◊u∂ayn b. el-
Mun≠ir tâbi¡îdir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√u∂net] اَلْحُضْنَةُ
de) İsmdir, yumurta basıklığına denir. Bu 
mülâbese ile mazlûmluğa ve magdûrluğa 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ٌفُلَن  أصَْبَحَ 
يَنْتَصِرْ فَلَمْ  هَضِيمَةٌ  أصََابَتْهُ  إِذَا  سُوءٍ   Ya¡nî بِحُضْنَةِ 
“Zulm isâbet edip intikâmını almadı.”

]ح ف ن]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afn] اَلْحَفْنُ
sükûnuyla) Bir nesneyi parmaklar bitişik 
olduğu hâlde iki avuçla almak, ¡alâ-kavlin 
iki el ile kendisine doğru sıyırıp çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفْنًا يْءَ  الشَّ  حَفَنَ 
مَضْمُومَةٌ وَالْصََابِعُ  بِرَاحَتَيْهِ  أخََذَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ   مِنَ 
الْيَدَيْنِ بِكِلْتَا  جَرَفَهُ   Ve azca ¡atiyye vermek أوَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفَنَهُ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيل
 Ayaklarını (fethateynle) [el-√afen] اَلْحَفَنُ
toprak savurur gibi döndürerek yürümeğe 
denir.

-â’nın zammı ve fethiy√) [el-√ufnet] اَلْحُفْنَةُ
le) Bir avuç dolu nesneye denir; yukâlu: 

الْكَفِّ مِلْءَ  أيَْ  مِنْهُ  حُفْنَةً   مِلْءَ Şârih der ki أعَْطَاهُ 
يْنِ  olmak lâzımdır. Ve الْكَفَّ

 Çukura ıtlâk olunur. Ve [ufnet√] حُفْنَةٌ
kayalarda olan halkî oymaya denir ki su 
irkilir; cem¡i ٌحُفَن [√ufen]dir, ٌصُرَد [§urad] 
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vezninde.

حْتِفَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifân] اَلِْ
de) Bir adam iki elini bir kimsenin dizle-
rinin iç yüzüne sokup kaldırıp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِحْتَفَنَ فُلَنًا إِذَا جَعَلَ يَدَيْه 
-Ve ağacı yer تَحْتَ رُكْبَتَيْهِ وَأخََذَهُ بِمَأْبِضِهِ ثمَُّ احْتَمَلَهُ
den çekip koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَ إِذَا اقْتَلَعَهُ مِنَ الْرَْضِ -Ve bir nesne إِحْتَفَنَ الشَّ
yi kendi nefsi için almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا أخََذَهُ لِنَفْسِه إِحْتَفَنَ الشَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√fen] اَلْمِحْفَنُ
de) Avucuyla bir nesneyi çok ahz eder 
olan adama denir.

انُ ادٌ) [el-√affân] اَلْحَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
.mâddesinde zikr olundu ”ح،ف،ف“

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ufeynet√] حُفَيْنَةُ
ninde ki) “ُالْيَقِين الْخَبَرُ  حُفَيْنَةَ   meselinin ”وَعِنْدَ 
menşe™idir, “ج،ه،ن” mâddesinde güzerân 
eyledi. Şârih der ki bunda üç gûne ihtilâf 
vardır, niteki mü™ellif zikr eyledi.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ◊ufeyn] بَنوُ حُفَيْنٍ
ninde) Bir batndır.

]ح ف ت ن]
-vez [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [afeyten◊] حَفَيْتَنُ
ninde) Bir arz ismidir.

]ح ق ن]
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…n] اَلْحَقْنُ
sükûnuyla) Alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَبَسَه  حَقَنَهُ حَقْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
Ve katl olunacak adamın demini irâka ey-
lemeyip katlden âzâde kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ٌإِهْدَار [ihdâr] mukâbilidir; 
yukâlu: ِالْقَتْل مِنَ  أنَْقَذَهُ  إِذَا  فُلَنٍ  دَمَ  -Ve ya حَقَنَ 
ğını çıkarmak için sütü tuluma komak 
ma¡nâsınadır ki murâd tâzesini eskisi üze-
re tulumda biriktirmektir, tâ ki tamâm ol-
dukta yayıp yağını çıkarırlar; yukâlu: َحَقَن 

هُ لِيُخْرِجَ زُبْدَتَهُ قَاءِ إِذَا صَبَّ اللَّبَنَ فِي السِّ
ve [el-ma√…ûn] اَلْمَحْقُونُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a…în] اَلْحَقِينُ
Alıkonmuş, mahbûs ma¡nâsınadır.

حْتِقَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti…ân] اَلِْ
de) Bu dahi habs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا حَبَسَه  Ve bir adamın bevli إِحْتَقَنَهُ 
muhtebes olmakla hukne isti¡mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَقَنَ الْمَرِيضُ إِذَا احْتَبَس 
الْحُقْنَةَ فَاسْتَعْمَلَ   Şârih der ki fi’l-asl bevl بَوْلهُُ 
ihtibâsında isti¡mâl olunur idi, ba¡dehu 
inkıbâzda dahi etıbbâ™ isti¡mâl eylediler. 
Ve bâgçenin etrâf ve cevânibi mürtefi¡ 
olmakla içerisine havâle ve müşrif ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وْضَةُ إِذَا  إِحْتَقَنَتِ الرَّ
أشَْرَفَتْ جَوَانِبُهَا عَلَى سَرَارِهَا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√a…net] اَلْحَقْنَةُ
Bir veca¡dır ki batn-ı insâna ¡ârız olur; 
cem¡i ٌأحَْقَان [a√…ân]dır. Şârihin beyânına 
göre rîhin yâhûd tabî¡atın inkıbâzından 
mütehaddis veca¡ olacaktır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√u…net] اَلْحُقْنَةُ
Fi’l-asl ihtibâs-ı bevl için ba¡dehu inkıbâz 
için esfelden isti¡mâl olunan devâya denir. 
lisânımızda dahi hukne ta¡bîr olunur ve 
âletine şırınga ta¡bîr olunur.

-Mi¡deye denir. Ve be [el-√â…inet] اَلْحَاقِنَةُ
dende boyun çenberiyle köprücük ke-
miklerinin aralığına yâhûd karnın aşa-
ğısına denir; ve minhu’l-meselu: “  لَلُْحِقَنَّ
بِذَوَاقِنِكَ  حَاقِنَةٌ [avâ…in√] حَوَاقِنُ [Ve] ”حَوَاقِنَكَ 
[√â…inet]in ve ُذَوَاقِن [≠evâ…in] ٌذَاقِنَة [≠â…inet]
in cem¡idir. ٌذَاقِنَة [≠â…inet] taht-ı ٌذَقَن [≠e…
an]a denmekle senin ٌحَاقِنَة [√â…inet]lerini 
 ;lerine yapıştırırım demektir[â…inet≠] ذَاقِنَةٌ
kahr ve galebe ile tehdîd mevki¡inde îrâd 
olunur.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√…an] اَلْمِحْقَنُ
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de) Süt müctemi¡ olan tuluma denir. Ve 
tulumun ağzına vaz¡ ettikleri huniye denir 
ki onunla tuluma süt korlar.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√kân] اَلْمِحْقَانُ
ninde) Şol adama denir ki dâ™imâ habs-i 
bevl edip tebevvül eyledikte mîzâb gibi 
iksâr eder ola. Istılâhımızda ona sa……â™ 
ta¡bîr olunur, niteki âher şıkkına hammâl 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ مِحْقَانٌ إِذَا كَانَ يَحْقِن 
الْبَوْلَ فَإِذَا بَالَ أكَْثَرَ
حْقَانُ -hemzenin kesriy) [el-i√kân] اَلِْ
le) Tulumda sütün envâ¡ını biriktirmek 
ma¡nâsınadır ki tâ ki eskisi tâzesine katıl-
makla hoş ola; yukâlu: َجَمَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحَْقَنَ 
أنَْوَاعَ اللَّبَنِ حَتَّى يَطِيبَ
-Şol yeni aya denir ki ar [el-√â…in] اَلْحَاقِنُ
kası aşağıya doğru yatık ve uçları yukarı 
semte mâ™il ola; yukâlu: َطَلَعَ الْهِلَلُ حَاقِنًا وَهُو 
 Ve الَّذِي ارْتَفَعَ طَرَفَاهُ وَاسْتَلْقَى ظَهْرُهُ

-Tuluma süt cem¡ eden ada [â…in√] حَاقِنٌ
ma denir; ve minhu’l-meselu: ِأنََا مِنْهُ كَحَاقِن“ 
بِهِ حَاذِقٌ  أيَْ  هَالَةِ”   Ya¡nî “Ben o husûsta الِْ
üstâz ve hâzıkım” diyecek yerde îrâd 
olunur, zîrâ tulumun yağını tuluma çe-
ken kimse gereği gibi bürûdet bulduğunu 
teyakkun eylemedikçe çekmez, zîrâ ıssı 
olursa tulum muhterak olur.

]ح ل ن]
نُ انٌ) [el-√ullân] اَلْحُلَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Lâm bâbında zikr olundu.

]ح ل ز ن]
َْزُونُ  â’nın ve lâm’ın√) [el-√alezûn] اَلْحَ
fethi ve zâ-yı mu¡cemenin zammıyla) 
Mer¡âlarda olur bir nev¡ böcek ismidir, 
sadef envâ¡ındandır, kabuklu sümüklü bö-
cek dedikleridir; mi¡deye pek sâlihtir ve 
kuduz kelb daladığı yere nâfi¡ ve evrâm-ı 

müzmineyi tahlîl ve cirâhâtı onultmak 
bâbında müfîddir. Ve sadef-i mahrûku 
cereb ve behak ¡illetlerini dâfi¡ ve esnânı 
câlî ve zımâdı bâtın-ı lahmdan dikenle-
ri câzib ve sirke ile cebhe ve asdâga tılâ 
ru¡âfı kâtı¡dır.

]ح ل ق ن]
قَانَةُ ْْ ve [el-√ul…ânet] اَلْحُ

قَانُ ْْ  (â’ların zammıyla√) [el-√ul…ân] اَلْحُ
Göyünmeğe başlamış hurmâ koruğuna 
denir yâhûd sülüsânı ratb olmuşuna denir; 
yukâlu: بَدَا فِي النَّخْلِ حُلْقَانَةٌ وَحُلْقَانٌ وَهُوَ الْبُسْرُ بَدَا 
رْطَابُ ثلُُثَيْهِ فِيهِ النُّضْجُ أوَْ بَلَغَ الِْ
قَنَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√al…anet] اَلْحَ
ninde) Hurmâ koruğu ٌحُلْقَان [√ul…ân] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلْقَنَ الْبُسْرُ إِذَا صَار 
 Ba¡zılar nûn’unun ziyâdesine zâhib حُلْقَانًا
oldular.

]ح م د ن]
 (â’nın fethiyle√) [amdûnet◊] حَمْسُونَةُ
Hârûn-ı Reşîd’in duhteri ismidir. Ve 
◊amdûne b. Ebî Leylâ muhaddistir.

]ح م ن]
ve [el-√amn] اَلْحَمْنُ

 (â’ların fethiyle√) [el-√amnân] اَلْحَمْنَانُ
Kene ta¡bîr olunan böceğin hurde nev¡ine 
denir; müfredleri ٌحَمْنَة [√amnet] ve ٌحَمْنَانَة 
[√amnânet]tir. Ve 

 ¡â™if üzümünden bir nev‰ [amnân√] حَمْنَانٌ
üzüme denir ki kumla üzümü gibi pek 
hurde olur, ¡alâ-kavlin iri üzüm dâneleri 
aralığında olan hurde dâneye denir.

) [el-ma√menet] اَلْمَحْمَنَةُ  [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ
vezninde) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu√minet] اَلْمُحْمِنَةُ
vezninde) Hurde kenesi çok yere denir; 
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yukâlu: ِأرَْضٌ مَحْمَنَةٌ وَمُحْمِنَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَمْن
 (vezninde [arded…] قَرْدَدٌ) [amnen◊] حَمْنَنُ
İbn ¡Avf’tır ki sahâbîdir. Ve Semmâk b. 
Ma«reme b. ◊umeyn ki ٌزُبَيْر [zubeyr] vez-
nindedir, Kûfe’de bir mescid binâ eyle-
miştir, ma¡rûftur.

 (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [amnet◊] حَمْنَةُ
Esmâ-i nisvândandır. ◊amne bint el-
Mu¡a≠≠ebe şol câriyedir ki şeref-yâb-ı 
İslâm olup lâkin bir kâfirin taht-ı temel-
lükünde olmakla İslâm’a geldiği için 
dâ™imâ işkence ve ta¡zîb eder idi. Ebû 
Bekr e§-~iddî… radıyallâhu ¡anhu vâkıf ol-
dukta iştirâ ve i¡tâk eylediler, niteki Bilâl 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerini dahi öylece 
eylediler. Ve ◊amne bint Ca√ş ve ◊amne 
bint Ebî Sufyân sahâbiyyelerdir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [umeynet◊] حُمَيْنَةُ
ninde) Bint ‰al√a’dır ki sahâbiyyedir.

 (â’nın fethiyle√) [el-√avâmîn] اَلْحَوَامِينُ
Sarp olmayan pek ve galîz yerlere denir; 
müfredi ٌحَوْمَانَة [√avmânet]tir; ve minhu: 
اجِ رَّ الدَّ  ki bir [avmânetu’d-Derrâc◊] حَوْمَانَةُ 
mevzi¡dir.

 (â’nın fethiyle√) [el-√avmân] اَلْحَوْمَانُ
Bâdiyeye mahsûs bir nebât adıdır.

]ح ن ن]
 (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [el-√anîn] اَلْحَنِينُ
Şevk ve ârzû ma¡nâsınadır, ananın vele-
dine olan şevk ve ârzûsu gibi; yukâlu: ِبِه 
إِلَيْهِ أيَْ شَوْقٌ  Ve şiddet-i bükâ™ ve tarab حَنِينٌ 
ve iştiyâk ma¡nâsınadır; ya¡nî şiddet-i ârzû 
ve iştiyâktan nâşî pek ağlamak ¡alâ-kavlin 
hüznden yâhûd ferahtan nâşî nâle ve zârî 
kılmak ma¡nâsınadır, nâkanın yavrusun-
dan cüdâ oldukta şevkle rikkatli hazîn 
nâle eylediği gibi; yukâlu: َجُلُ حَنِينًا مِن  حَنَّ الرَّ

اشْتَاقَ أيَِ  اسْتَطْرَبَ  إِذَا  الثَّانِي   مَا :ve yukâlu الْبَابِ 
الطَّرَبِ صَوْتُ  أوَْ  وَالطَّرَبِ  الْبُكَاءِ  ةُ  شِدَّ أيَْ  الْحَنِينُ   هَذَا 
Ve عَنْ حُزْنٍ أوَْ فَرَحٍ

 Yay çinremek ma¡nâsına [anîn√] حَنِينٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ْتَت حَنَّتَ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
 den[ânîn√] حَنِينٌ [el-√ânn] اَلْحَانُّ
ism-i fâ¡ildir, müştâk ve ârzû-mend 
ma¡nâsınadır.

سْتِحْنَانُ  Bu dahi müştâk ve [el-isti√nân] اَلِْ
ârzû-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ إِسْتَحَنَّ إِلَيْهِ إِذَا تَشَوَّ
 إِسْتِحْنَانٌ (teşdîd-i nûn’la) [et-te√ânn] اَلتَّحَانُّ
[isti√nân] ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَانَّ إِلَيْهِ إِذَا 
اشْتَاقَ
ve [el-√ânnet] اَلْحَانَّةُ

 Nâkaya ıtlâk [el-muste√inn] اَلْمُسْتَحِنُّ
olunur.

) [el-√annânet] اَلْحَنَّانَةُ ادَةٌ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Yaya ıtlâk olunur, ٌقَوْس […avs] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin pek tınkırdayıcı 
yaya denir. Ve şol hatuna denir ki evvelki 
zevcini hanîn ve tahazzün ederek yâd ve 
te™essüf eder ola. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َهِي فَالْحَنَّانَةُ  مَنَّانَةً”  وَلَ  حَنَّانَةً  جَنَّ  تَتَزَوَّ  “لَ 
نِ الَّتِي كَانَ لَهَا زَوْجٌ قَبْلُ فَتَذْكُرُهُ بِالْحَنِينِ وَالتَّحَزُّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√anân] اَلْحَنَانُ
Rahmet ve re™fet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ رَحِمَ  إِذَا  حَنَانًا  عَلَيْهِ   Ve rızk ve rûzî حَنَّ 
ma¡nâsınadır. Ve bereket ma¡nâsınadır. 
Ve heybet ve vakâr ma¡nâsınadır. Ve 
rikkat-i kalb ma¡nâsınadır. Ve şerr-i tavîl 
ma¡nâsınadır.

 مَعَاذَ (âhirin nasbıyla) [anânallâh√] حَنَانَ الِله
 ,ma¡nâsına müsta¡meldir [me¡â≠allâh] الِله
mahzûfu’l-fi¡l masdardır, إِسْئَلْ حَنَانَ الِله seb-
kindedir ki “Bu ¡amelden Hak ta¡âlânın 
rahmetiyle ba¡îd ve mahfûz olmağı niyâz 



حَنَّةُ 5333BÂBU’N-NÛN 

ederim” demektir.

 (tesniye bünyesiyle) [anâneyke√] حَنَانَيْسَ
وَسَعْدَيْكَ يْكَ   gibi [lebbeyke ve sa¡deyke] لَبَّ
tekrârı muzatammındır, “Bana merreten 
ba¡de uhrâ ya¡nî dâ™im rahm ve re™fet kıl” 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة  حَنَانَيْكَ أيَْ تَحَنَّنْ عَلَيَّ مَرَّ
بَعْدَ أخُْرَى وَحَنَانًا بَعْدَ حَنَانٍ
ادٌ) [el-√annân] اَلْحَنَّانُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir şey™e pek şevk ve hanîn eden ada-
ma denir; yukâlu: ِهُوَ حَنَّانٌ إِلَيْهِ أيَْ يَشُوقُ إِلَيْهVe 

 Azîmü’r-rahmet olan¡ [annân◊] حَنَّانٌ
Hak celle ve ¡alâ hazretlerinin esmâ-i 
hüsnâsındandır, ٌرَحِيم [Ra√îm] ma¡nâsına. 
Şârih der ki bu ٌحَنِين [√anîn] mâddesinden 
değildir, belki ٌحَنَان [√anân] mâddesindendir 
ki rahmet ma¡nâsınadır; ٌفَاللهُ حَنَّانٌ أيَْ رَحِيم Ve 
ba¡zılar dedi ki ٌحَنَّان [◊annân] kendiden 
i¡râz edene ikbâl ve telattuf edici demek-
tir. Ve 

-Şol oka denir ki parmak ara [annân√] حَنَّانٌ
lığında fır fır döndürüldükte fırıltısı zuhûr 
eder ola. Ve açık ve vâzıh yola denir, şâh-
râh ma¡nâsına. Ve Cuheyne kabîlesinden 
bir şâ¡ir ismidir. Ve ¡Arabda bir feres-i 
ma¡rûf adıdır. Ve Esed b. Nuvâs’ın lakabı-
dır. Ve şol deveye denir ki pek sür¡atinden 
hanîn ve nâle ederek gider ola; yukâlu: 
خِمْسٌ حَنَّانٌ أيَْ بَائِصٌ لَهُ حَنِينٌ مِنْ سُرْعَتِهِ
الْحَنَّانِ أبَْرَقُ   [Ebra…u’l-◊annân] Bir 
mevzi¡dir. Ve Mu√ammed b. İbrâhîm b. 
Sehl el-◊annânî muhaddistir.

 â’nın kesri ve nûn’un√) [el-hinnân] اَلْحِنَّانُ
teşdîdiyle) ٌحِنَّاء [√innâ™] lafzında lügattir ki 
kınaya denir.

 Cinn (â’nın kesriyle√) [el-◊inn] اَلْحِنُّ
tâ™ifesinden bir kabîle ve cemâ¡at ismidir, 
aslâ beyâzı olmayan siyâh kelb onlardan-
dır, ¡alâ-kavlin cinn tâ™ifesinin zu¡afâsına 

denir yâhûd kelblerine denir yâhûd ins ile 
cinn beyninde bir cins mahlûk ismidir. 
Kâle’ş-şârih fi’n-Nihâye ve fî hadîsi ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: “ُإِنَّ هَذِهِ الْكِلَبَ الَّتِي لَهَا أرَْبَعَة 
ودُ ” وَهُمْ حَيٌّ مِنَ الْجِنِّ مِنْهُمُ الْكِلَبُ السُّ  أعَْيُنٍ مِنَ الْجِنِّ
 الْبُهْمُ أوَْ سَفِلَةُ الْجِنِّ وَضُعَفَاؤُهُمْ أوَْ كِلَبُهُمْ أوَْ خَلْقٌ بَيْنَ
نْسِ الْجِنِّ وَالِْ

 (â’nın fethiyle√) [el-√ann] اَلْحَنُّ
Mihrübânlık eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin cünûn ma¡nâsınadır. Ve men¡ ve 
sarf eylemek ma¡nâsına masdardır; tekûlu: 
وَاصْرِفْهُ هُ  كُفَّ أيَْ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَنًّا  كَ  شَرَّ عَنِّي   حُنَّ 
هُ وَصَرَفَهُ وَيقَُالُ حَنَّهُ حَنًّا إِذَا صَدَّ
حُنٍّ  (â’nın zammıyla√) [Benû ◊unn] بَنوُ 
¡U≠re kabîlesinden bir cemâ¡attir.

-â’nın kesriyle ve fethiy√) [el-√innet] اَلْحِنَّةُ
le) Deliliğe denir; yukâlu: ٌبِهِ حِنَّةٌ أيَْ جِنَّة
 Masrû¡ yâhûd [el-ma√nûn] اَلْمَحْنوُنُ
mecnûn ma¡nâsınadır, ◊inn dedikleri cinn 
tâ™ifesi dokunmuş demek olur; yukâlu: 
رَجُلٌ مَحْنوُنٌ أيَْ مَصْرُوعٌ أوَْ مَجْنوُنٌ
لٌ) [et-te√annun] اَلتَّحَنُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Terahhum ve ta¡attuf ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَحَنَّنَ عَلَيْهِ إِذَا تَرَحَّ
 Vâlide-i (â-yı meftûha ile√) [annet◊] حَنَّةُ
Hazret-i ¡Îsâ olan Meryem cenâblarının 
vâlidesi ismidir. Ve 

جُلِ -Kişinin zevce [annetu’r-recul√] حَنَّةُ الرَّ
sine ıtlâk olunur; yukâlu: ُزَوْجَتُه أيَْ  حَنَّتُهُ   هِيَ 
Ve 

-Devenin böğür [annetu’l-be¡îr√] حَنَّةُ الْبَعِيرِ
mesinden ¡ibârettir. Ve 

 Amr-ı ~a√âbî vâlidesinin¡ [annet◊] حَنَّةُ
ismidir. Ve ◊amd b. ¡Abdullâh nâm 
mu¡abbirin ceddi ismidir. Ve Mu√ammed 
b. Ebi’l-¢âsim b. ¡Alî nâm muhad-
disin ceddi ismidir. Ve Hibetullâh b. 
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Mu√ammed b. Hibetullâh nâm muhaddi-
sin ceddi ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√anûn] اَلْحَنوُنُ
Şol yele denir ki eserken nâka gibi sız-
layarak eser ola; yukâlu: لَهَا أيَْ  حَنوُنٌ   رِيحٌ 
بِلِ كَالِْ  Ve şol seyyibe hatuna denir ki حَنِينٌ 
evvelki zevcinden kalmış veledini görüp 
gözetsin diye ere varmış ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وْجُ بِهِمْ جَةٌ رَقَّةٌ عَلَى وَلَدِهَا لِيَقُومَ الزَّ حَنوُنٌ أيَْ مُتَزَوِّ
-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-√annûn] اَلْحَنُّونُ
de) Kına çiçeğine denir, ٌفَاغِيَة [fâπiyet] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin her şecerin çiçeği-
ne denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√nîn] اَلتَّحْنِينُ
Ağaç çiçek açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ جَرَةُ إِذَا نَوَّ -Ve cenkte hemtâsı üze حَنَّنَتِ الشَّ
re hamle etmişken korkup geri kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلَّل أيَْ  فَحَنَّنَ   حَمَلَ 
وَكَذَبَ يَعْنِي رَجَعَ وَجَبُنَ
-vez [tennûret] تَنُّورَةٌ) [annûnet◊] حَنُّونَةُ
ninde) Yûsuf b. Ya¡…ûb’un lakabıdır ki 
Zuπbe’den rivâyet-i hadîs eyledi. Ve 
ammâ ¡Alî b. ◊useyn b. ◊anneveyh tah-
tiyye iledir, ِعَمْرَوَيْه [¡amraveyh] gibi.

حْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√nân] اَلِْ
Yay tınkırdatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهَا صَوَّ إِذَا  الْقَوْسَ   Ve hatâ eylemek أحََنَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أخَْطَأ أحََنَّ الرَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneyn◊] حُنَيْنٌ
‰â™if ile Mekke beyninde bir mevzi¡ is-
midir. Eger onunla mevzi¡ murâd olursa 
munsarıf ve bu…¡a murad olursa memnû¡ 
olur. Ve bir cebel adıdır. Ve 

 رَجَعَ“ .Bir çizmeci ismidir [uneyn◊] حُنَيْنٌ
حُنَيْنٍ” يْ   meselinin menşe™idir. Bir بِخُفَّ
a¡râbî, mezbûra gelir, bir çift çizmeye 
müşterî olup pazarlaştıkta pek nâkıs paha 
vermekle münfa¡il olur. Pes a¡râbîye fend 

ve mekîde kasdıyla çizmenin bir tekini 
güzergâhı olan tarîka ta¡lîk edip bir teki-
ni dahi bir mikdârca ileriye ilkâ eyledi. 
A¡râbî yurduna doğru ¡azîmetle evvel-
ki tekini gördükte ◊uneyn’in çizmesine 
¡aceb müşâbihtir, bir teki dahi olsaydı 
alırdım diyerek mürûr edip gitti. Vaktâ ki 
ileriye vardıkta öbür tekini dahi görmekle 
ganîmet bilip hemân devesini oraya bend 
ve ¡avdet eyledi. ◊uneyn ise kemînde til-
ki gibi müterassıd idi, hemân sıçrayıp de-
veye süvâr ve bir tarafa ılgar eyledi. Bu 
cânibden a¡râbî çizmeyi alıp geri geldikte 
gördü ki “Deve gördün mü? Yeden çek-
sin cezâsını!” meseli rû-nümûndur. Pes 
çizmeleri alıp piyâdece hâ™iben kabîlesine 
rücû¡ ve bu kıssa şüyû¡ bulmakla “ْي  رَجَعَ بِخُفَّ
 kelâmı mesel oldu, hâcetten tehî-dest حُنَيْنٍ”
¡avdet eden kimse hakkında darb olunur. 
Ve Mu√ammed b. el-◊useyn ve İs√â… b. 
İbrâhîm el-◊uneyniyyân muhaddislerdir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [anîn√] حَنِينٌ

ينٌ  vezninde ve [sikkît] سِكِّيتٌ) [innîn√] حِنِّ
harf-i ta¡rîfle de) Selefte cumâde’l-ûlâ ve 
cumâde’l-uhrâ aylarının ismleridir, evvel 
evvelin ve sânî sânînin ismidir; cem¡i ٌأحَِنَّة 
[e√innet] gelir ve ٌحُنوُن [√unûn] gelir ve 
.gelir [anâ™in√] حَنَائِنُ

 yâ’nın zammı ve √â’nın) [Yu√annet] يحَُنَّةُ
ve nûn-ı müşeddedenin fethiyle) İbn 
Re≠be’dir ki Eyle nâm beldenin melikidir, 
Nebiyy-i Ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sel-
lem hazretleri onunla ehl-i Cerbâ ve ehl-i 
E≠ru√ üzere musâlaha eylediler, ya¡nî 
Eyle ve Cerbâ ve E≠ru√ ahâlîsi senede bi-
rer mikdâr mâl vermek üzere ¡akd-i sulh 
eyledi.

-zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-√an√anet] اَلْحَنْحَنَةُ
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let] vezninde) Rahm ve işfâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنْحَنَ عَلَيْهِ إِذَا أشَْفَق
-Bok böceği (fethateynle) [el-√anen] اَلْحَنَنُ
ne denir, ٌجُعَل [cu¡al] ma¡nâsına.

 U≠re¡ (â’nın zammıyla√) [unn◊] حُنٌّ
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [anânet◊] حَنَانَةُ
Bir çoban adıdır.

 Şâm’da (â’nın fethiyle√) [™anînâ◊] حَنِينَاءُ
bir mevzi¡ adıdır.

-â’nın kesri ve nûn’un şed√) [innâ◊] حِنَّا
desiyle) Esmâdandır: ¡Alî b. A√med b. 
◊innâ ve A√med b. Mu√ammed b. A√med 
b. ◊innî ki √â’nın [kesri] ve nûn’un 
teşdîdiyledir muhaddislerdir.

.Küttâb-ı Mı§r’dandır [Benû ◊innâ] بَنوُ حِنَّا

]ح و ن]
نُ لٌ) [et-te√avvun] اَلتَّحَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zelîl ve hâkisâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا ذَلَّ وَهَلَك نَ الرَّ تَحَوَّ
 (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [avnet◊] حَوْنَةُ
Demîme bint Sâbi†’in lakabıdır.

]ح ي ن]
 Dehr ve (â’nın kesriyle√) [el-√în] اَلْحِينُ
zamân ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin vakt-i 
mübhem ya¡nî mutlakan vakt ma¡nâsınadır 
ki cemî¡-i ezmâna sâlih olur, gerek tavîl 
ve gerek kasîr olsun, gerek sene ve gerek 
ezyed olsun ¡alâ-kavlin kırk sene müdde-
te mahsûstur yâhûd yedi yâhûd iki seneye 
yâhûd altı aya yâhûd iki aya mahsûstur 
yâhûd her sabâh ve akşama ıtlâk olunur. Ve 
yevm-i kıyâmete ıtlâk olunur, ٌسَاعَة [sâ¡at] 
gibi. Ve ecel ve müddet ma¡nâsınadır; ve 
kavhulu ta¡âlâ: فَتَوَلَّ عَنْهُمْ حَتَّى حِينٍ﴾ أيَْ حَتَّى﴿ 
أمُْهِلُوهَا الَّتِي  ةُ  الْمُدَّ  [a√yân] أحَْيَانٌ Cem¡i تَنْقَضِيَ 

ve cem¡ü’l-cem¡i ُأحََايِين [e√âyîn] gelir; ve 
kavluhu: َلَتَ حِينَ﴾ أيَْ لَيْسَ حِين﴿ Mü™ellif tâ™ 
bâbında bunu tafsîl eyledi. Hulâsası bunda 
üç mezheb vardır: Biri َلَت fi¡li mâzîdir, 
 idi yâ’nın لَيِسَ ma¡nâsınadır. Sânî aslı نَقَصَ
kesriyle َعَلِم vezninde, yâ™ elife kalb olun-
duktan sonra sîn tâ’ya ibdâl oldu. Sâlis ل 
[lâ]-i nâfiye ve tâ-i te™nîs için tâ-i َت  gibi ثَمَّ
yâhûd ل [lâ]-i nâfiye ve tâ َحِين lafzının 
evveline ziyâde kılınmıştır, zîrâ İmâm’da 
ya¡nî mushaf-ı Hazret-i ¡O&mân’da mutta-
sılan mersûmdur. Ve َحِين lafzına ihtisâsı 
kavlini Şeyh Ra∂î redd eylemiştir. Ve 
¡Arablar iki vaktin beynini ya¡nî bir nesne-
nin olduğu vaktle beyânı vaktinin beynini 
teba¡¡üd murâd ettiklerinde َحِين kelimesini 
.derler حِينَئِذٍ kelimesine muzâf edip إِذْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√yîn] اَلتَّحْيِينُ
de) Vakt ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَهُ إِذَا جَعَلَهُ حِينًا  Kezâlik nâkayı bir حَيَّ
gün bir gecede sağmak için tevkît eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَيَّنَ النَّاقَةَ إِذَا جَعَل 
يَحْلُبُهَا وَقْتًا  وَلَيْلَةٍ  يَوْمٍ  كُلِّ  فِي   Ve Hak ta¡âlâ لَهَا 
bir adamı reşâd ve istikâmetten bî-behre 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم إِذَا  اللهُ  نَهُ   حَيَّ
شَادِ قْهُ لِلرَّ يوَُفِّ
لٌ) [et-te√ayyun] اَلتَّحَيُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi nâkayı sağmak için tevkît 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة  تَحَيَّنَ 
نَهَا  Ve bir adam reşâd ve tevkîften بِمَعْنَى حَيَّ
mahrûm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  حَيَّ
اللهُ فَتَحَيَّنَ
ve [el-√în] اَلْحِينُ

-İsmler (â’ların kesriyle√) [el-√înet] اَلْحِينَةُ
dir, nâkayı bir gün ve bir gecede bir vakt-i 
mu¡ayyende sağmağa denir; yukâlu: ْكَم 
حَلْبِهَا وَقْتُ  مَتَى  أيَْ  نَاقَتِكَ   كَمْ :ve yukâlu حِينَةُ 
 Ve حِينَتُهَا أيَْ كَمْ حِلَبُهَا
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 Bir gün ve bir gecede bir öğün [înet√] حِينَةٌ
ta¡âm yemeğe denir; √â’nın fethiyle de lü-
gattir; yukâlu: ِالْيَوْم فِي  ةً  مَرَّ أيَْ  الْحِينَةَ  يَأْكُلُ   هُوَ 
يْلَةِ -ma¡nâsınadır, vakt de [în√] حِينٌ Ve وَاللَّ
mektir, lâkin bu ahasstır; yukâlu: مَا ألَْقَاهُ إِل 
الْحِينَةَ بَعْدَ الْحِينَةِ أيَِ الْحِينَ بَعْدَ الْحِينِ
ve (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-√ayn] اَلْحَيْنُ

 [keynûnet] كَيْنوُنَةٌ) [el-√aynûnet] اَلْحَيْنوُنَةُ
vezninde) Bir şey™in vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَيْنًا يَحِينُ  حِينهُُ   حَانَ 
إِذَا قَرُبَ وَآنَ -Ve ekinin sünbülesi ku وَحَيْنوُنَةً 
rumak ma¡nâsınadır ki hasâdı karîb olur; 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  نْبُلُ  السُّ  Ve helâk olmak حَانَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلَك إِذَا  فُلَنٌ   ve حَانَ 
yukâlu: ٌهَلَك أيَْ  حَيْنٌ  يْنُ   Ve mihnet ve اَلدَّ
beliyye ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَعَ فِي الْحَيْن 
الْمِحْنَةِ  Ve reşâd ve tevfîkten bî-behre أيَِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَانَ 
شَادِ لِلرَّ يوَُفَّقْ  لَمْ   Ve bu helâk-ı ma¡nevî ve إِذَا 
mihnet-i bâtınîdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âyenet] اَلْمُحَايَنَةُ
vezninde) Vakt tahdîdiyle mu¡âmele 
kılmak ma¡nâsınadır, niteki sâ¡atle 
mu¡âmeleye ٌمُسَاوَعَة [musâva¡at] denir; 
yukâlu: ٍعَامَلَهُ مُحَايَنَةً مِثْلَ مُسَاوَعَة
حْيَانُ -hemzenin kesriy) [el-i√yân] اَلِْ
le) Bir müddet ikâmet ve ârâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ  فُلَنٌ   أحَْيَنَ 
حِينًا يَعْنِي  بِهِ  -Ve nâkanın sağması vak أقََامَ 
ti yâhûd yükletmesi vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا إِذَا حَانَ  بِلُ  الِْ  أحَْنَيَتِ 
 Ve bir adama kasd ve أنَْ تُحْلَبَ أوَْ يعُْكَمَ عَلَيْهَا
taleb eylediği nesnenin husûlü yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَهُم حَانَ  إِذَا  الْقَوْمُ   أحَْيَنَ 
مَا حَاوَلوُهُ
حَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-i√ânet] اَلِْ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحََانَه 
اللهُ إِذَا أهَْلَكَهُ

َِنُ  Ahmak ve bî-magz adama [el-√â™in] اَلْحَا
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ حَائِنٌ أيَْ أحَْمَق
َِنَةُ  Mühlik olan hâdise ve [el-√â™inet] اَلْحَا
nâzileye denir; cem¡i ُحَوَائِن [√avâ™in]dir; 
yukâlu: ٌنَزَلَتْ بِهِمْ حَائِنَةٌ أيَْ نَازِلَةٌ مُهْلِكَة
 mâddesinde ”ح،ن،ت“ [el-√ânût] اَلْحَانوُتُ
mesbûktur.

ةُ  Bâdeye denir, hamr [el-√âniyyet] اَلْحَانِيَّ
ma¡nâsına.

 ;Meyhâneye denir [el-√ânet] اَلْحَانَةُ
yukâlu: فِي أيَْ  الْحَانِيَّةَ  يَشْرَبُ  الْحَانَةِ  فِي   رَأيَْتُهُ 
الْخَمْرَ يَشْرَبُ  الْخَمْرِ  بَيْعِ   Mütercim der مَوْضِعِ 
ki Mu†arrizî Ma…âme-i ∏û†iyye şer-
hinde dedi ki ٌحَانَة [√ânet] ٌحِين [√în]den 
me™hûzdur, helâk ma¡nâsına ve meyhâne 
mühlike-i ¡ırz u mâl olmakla bunun-
la tesmiye olundu, onun için hamra ٌة  حَانِيَّ
[√âniyyet] dediler ve nisbetinde ٌّحَانَوِي 
[√âneviyy] dahi dediler.

 Bir (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [înâ◊] حِينَى
belde adıdır.

-vez [mi…yâs] مِقْيَاسٌ) [el-mi√yân] اَلْمِحْيَانُ
ninde) ٌمِيقَات [mî…ât] murâdifidir ki vakt ve 
hîn ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُحَانَ مِحْيَانهُُ أيَْ حِينه
ادٌ) [ayyân◊] حَيَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. 
Ca¡fer b. ◊ayyân el-◊ayyânî ki muhad-
distir, ceddine mensûbdur. Kezâlik ◊âfi@ 
Ebu’ş-Şey« ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. 
Ca¡fer b. ◊ayyân el-◊ayyânî el-Isbahanî 
tesânîf-i kesîre sâhibidir. Ve bunun hafîdi 
Mu√ammed b. ¡Abdurrezzâ… el-◊ayyânî 
ve ¡Ubeydullâh b. Hârûn el-◊ayyânî mu-
haddislerdir. Ve Ebû ◊ayyân en-Na√vî 
müte™ahhirîndendir.

نَجَزَ بِتَوْفِيقِهِ تَعَالَى
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ن]
ve (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [el-«abn] اَلْخَبْنُ

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«ibân] اَلْخِبَانُ
de) Uzun libâs makûlesini kasmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَبْنًا وَغَيْرَهُ  الثَّوْبَ   خَبَنَ 
لِيَقْصُرَ وَخَاطَهُ  عَطَفَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve وَخِبَانًا 
zahîreyi kaht endîşesine mebnî saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُبَهُ وَخَبَأه  خَبَنَ الطَّعَامَ إِذَا غَيَّ
ةِ دَّ  Ve لِلشِّ

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında ikinci [abn»] خَبْنٌ
harfi iskât eylemekten ¡ibârettir, meselâ 
mustef¡ilun cüz™ünden sîn’i iskât eyle-
mek gibi ki mefâ¡ilun cüz™üne menkûl 
olur; ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur, lâkin 
kütüb-i ¡arûzda sebeb-i hafîfin sânîsine 
mahsûs olmak üzere müsebbettir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«ubnet] اَلْخُبْنَةُ
Kucakta götürülen nesneye denir; yukâlu: 
الْحِضْنِ فِي  تُحْمَلُ  مَا  وَهِيَ  خُبْنَةً  واَتَّخَذَ   Ve bir أكََلَ 
mevzi¡ adıdır.

 خَنَبَاتٌ (fetehâtla) [el-«abenât] اَلْخَبَنَاتُ
[«anebât] ma¡nâsınadır ki gadr ve fesâdât 
demektir; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو خَبَنَاتٍ أيَْ خَنَبَات
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«abûn] اَلْخَبُونُ
Ölüme ıtlâk olunur, nâ-bedîd eylediği 
için; yukâlu: َيَعْنِي مَات مَنِيَّةٌ  بَتْهُ   خَبَنَتْهُ خَبُونٌ أيَْ غَيَّ
كَمَا يقَُالُ شَعَبَتْهُ شَعُوبٌ
-Tulu (â’nın zammıyla») [el-«ubn] اَلْخُبْنُ
mun ve dağarcığın ağzıyla ip geçirecek 
kulpunun aralığına denir.

) [el-«ubunn] اَلْخُبُنُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
ve

) [el-mu«be™inn] اَلْمُخْبَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ

vezninde) Tıknaz ve topaç gövdeli adama 
denir.

-Katı ve şedîd nesne [el-«âbin] اَلْخَابِنُ
ye denir. Ve derûnunda vakti için yalan 
söz tehyi™e ve ketm eden kimseye denir; 
yukâlu: ُه رَجُلٌ خَابِنٌ إِذَا كَانَ يَخْبِنُ الْكَذِبَ وَيَعِدُّ
خْبَانُ -hemzenin kesriy) [el-i«bân] اَلِْ
le) Serâvîl kıvırcığında nesne gizlemek 
ma¡nâsınadır ki murâd libâs eteğini kıvırıp 
içinde nesne bükmektir; yukâlu: ُجُل  أخَْبَنَ الرَّ
إِذَا خَبَأَ فِي خُبْنَةِ سَرَاوِيلِهِ شَيْئًا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubân«] خُبَانٌ
Yemen’de bir vâdî adıdır.

]خ ب ع ث ن]
 â-yı müsellese&) [el-«uba¡&inet] اَلْخُبَعْثِنَةُ
ile ٌقُذَعْمِلَة […u≠a¡milet] vezninde) Yumru 
gövdeli şedîd adama denir. Ve arslana 
denir, ٌخُبَعْثِن [«uba¡&in] dahi denir ٌقُذَعْمِل 
[…u≠a¡mil] vezninde. Ve 

 Sıkı ve tıknaz insân ve [uba¡&in»] خُبَعْثِنٌ
hayvâna denir.

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-«aba¡&en] اَلْخَبَعْثَنُ
vezninde) Arslana denir.

]خ ت ن]
 â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«atn] اَلْخَتْنُ
sükûnuyla) Oğlanı ve kızı sünnet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَتْنًا الْوَلَدَ   خَتَنَ 
غُرْلَتَهُ قَطَعَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve kesmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه خَتَنَ الشَّ
ve [el-«atîn] اَلْخَتِينُ

 Sünnet olmuş oğlana [el-ma«tûn] اَلْمَخْتُونُ
denir; kıza kezâlik ٌخَتِين [«atîn] ve hâ’yla 
.denir [ma«tûnet] مَخْتُونَةٌ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«itân] اَلْخِتَانُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«itânet] اَلْخِتَانَةُ
İsmlerdir; yukâlu: ِكُنَّا فِي خِتَانِ فُلَنٍ وَخِتَانَتِه Ve 
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 Zekerde sünnet mevzi¡ine de [itân»] خِتَانٌ
ıtlâk olunur; ve minhu’l-hadîsu: “الْتَقَى  إِذَا 
 Ve الْخِتَانَانِ فَقَدْ وَجَبَ الْغَسْلُ” أيَْ مَوْضِعُ الْخَتْنِ

.Sünnetçilik hirfetine denir [itânet»] خِتَانَةٌ

 Bir adamın (fethateynle) [el-«aten] اَلْخَتَنُ
güveyisine denir dâmâd ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin bir adamın zevcesi tarafından olan 
hısımına denir, kayınata ve kayın gibi; 
cem¡i ٌأخَْتَان [a«tân], mü™ennesi ٌخَتَنَة [«at-
net]tir; yukâlu: َهُو أوَْ  صِهْرُهُ  أيَْ  فُلَنٍ  خَتَنُ   هَذَا 
وَالْخَِ كَالْبَِ  الْمَرْأةَِ  قِبَلِ  مِنْ  كَانَ  مَنْ   Mü™ellif كُلُّ 
 i dâmâd ile ve enişte ile beyân[ihr§] صِهْرٌ
eylemişti. Ve 

 Muhaddisînden Mu√ammed [aten«] خَتَنٌ
b. el-◊asen el-Esterâbâdî lakabıdır, 
fukahâ-i Şâfi¡iyye’den Ebû Bekr el-
İsmâ¡îlî «ateni olmakla öylece müte¡âref 
oldu.

ve [el-«utûn] اَلْخُتُونُ

 (â’ların zammıyla») [el-«utûnet] اَلْخُتُونَةُ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mu§âheret] مُصَاهَرَةٌ
مُصَاهَرَةً أيَْ  وَخُتُونَةً  خُتُونٌ   Ve evlenmek بَيْنَهُمَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخُتُونَة خُتُونًا  فُلَنٌ   خَتَنَ 
جَ إِذَا تَزَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âtenet] اَلْمُخَاتَنَةُ
vezninde) Bir kimseye kız verip kız almak-
la hısımlık peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَ إِلَيْه جَ Buradaخَاتَنَهُ إِذَا تَزَوَّ -tezev] تَزَوَّ
vece] َأصَْهَر ve َصَاهَر ma¡nâsını mutazammın 
olmakla إِلَى ile sılalandı.

-Bir bel (vezninde [zufer] زُفَرُ) [uten«] خُتَنُ
dedir; müte™ahhirînden ¡Alî b. Mu√ammed 
el-»utenî oradandır. Bu belde Türkistân 
bilâdındandır.

 Kaynanaya (fetehâtla) [el-«atenet] اَلْخَتَنَةُ
denir; yukâlu: ِهَذِهِ خَتَنَةُ فُلَنٍ أيَْ أمُُّ زَوْجَتِه
 el-hâtûn) Kelime-i a¡cemiyyeden] اَلْخَاتُونُ

mer™e-i şerîfe demektir, Türkîde kadın on-
dan muharreftir.

]خ د ن]
ve (â’nın kesriyle») [el-«idn] اَلْخِسْنُ

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«adîn] اَلْخَسِينُ
adamın yâr ve sâhibine denir; tekûlu: َهُو 
 Ve bir kimseye zâhirî خِدْنِي وَخَدِينِي أيَْ صَاحِبِي
ve bâtınî her umûrunda hem-dem ve gam-
güsâr olan adama denir; yukâlu: ُُخِدْنه  هُوَ 
وَخَدِينهُُ أيَْ يخَُادِنهُُ فِي كُلِّ أمَْرِهِ ظَاهِرٍ وَبَاطِنٍ
) [el-«udenet] اَلْخُسَنَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Çok dost tutan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خُدَنَةٌ أيَْ يخَُادِنُ النَّاسَ كَثِيرًا
انٌ ادٌ) [addân«] خَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn ¡Âmir’dir ki Esed b. »uzeyme nesebi-
nin ricâlindendir.

]خ د ع ن]
 [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [el-«ud¡ûnet] اَلْخُسْعُونَةُ
vezninde) Kabak ta¡bîr olunan sebzeden 
bir dilime ve bir kıt¡aya denir.

]خ ذ ن]
 â’nın ve ≠âl-ı») [el-«u≠unnetân] اَلْخُذُنَّتَانِ
mu¡cemenin zammı ve nûn-ı müşeddede-
nin fethiyle) İnsânın iki kıynağına yâhûd 
iki hâyesine yâhûd iki kulağına denir; √â-
yı mühmele de lügattir.

 â’nın zammı») [el-«u≠âniyet] اَلْخُذَانِيَةُ
ve yâ’nın tahfîfiyle) İri gövdeli celd ve 
tüvânâ erkek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 
خُذَانِيَةٌ أيَْ ضَخْمٌ جَلْدٌ

]خ ر ب ا ن]
-veznin [se√bân] سَحْبَانُ) [arbân»] خَرْبَانُ
de) Kelime-i Fârisiyyedir, hâfızu’l-hımâr 
demektir ki eşekçi demek olur. Bununla 
ba¡zı kimseler müsemmâ ve müştehir ol-
dular, ez-cümle »arbân b. ¡Ubeydullâh ve 
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es-Serî b. Sehl b. »arbân ve ¢â∂î A√med 
b. İs√â… b. »arbân muhaddislerdir.

]خ ر ش ن]
 خَرْدَلَةٌ şîn-i mu¡ceme ile) [arşenet«] خَرْشَنَةُ
[«ardelet] vezninde) Rûm diyârında bir 
beldedir, ‰irâzu’l-Mu≠ehheb nâm kitâb-ı 
ta¡rîbde hâlen Anadolu’da belde-i Ama-
siyye olmak üzere mersûmdur; bânîsi olan 
»arşene b. Rûm b. Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-
selâm ile müsemmâdır. Ve ona selefte 
Seyfu’d-devle ◊amdânî gazâ etmekle 
Mutenebbî bir kasîde ile vasf eylemiştir, 
bu beyitler ondandır:

حَتَّى أقََامَ عَلَى أرَْبَاضِ خَرْشَنَةٍ

لْبَانُ وَالْبِيَعُ ومُ وَالصُّ تَشْقَى بِهِ الرُّ

بْي مَا نَكَحُوا وَالْقَتْلِ مَا وَلَدُوا لِلسَّ

وَالنَّهْبِ مَا جَمَعُوا وَالنَّارِ مَا زَرَعُوا

]خ ر ط ن]
 Yer (â’nın fethiyle») [el-«arâ†în] اَلْخَرَاطِينُ
solucanı ve yer bağırsağı dedikleri uzun 
kurtçağızlardır ki çamurlarda olur; müdirr 
ve muhallil ve mesânede olan taşları mü-
fettit ve yerakân ¡illetine nâfi¡dir.

]خ ز ن]
 â’nın fethi ve zâ-yı») [el-«azn] اَلْخَزْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mâlı bir mekân-ı 
muhrizde hıfz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا أحَْرَزَه لِ   خَزَنَ الْمَالَ خَزْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve

 ve [azn»] خَزْنٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [uzûn»] خُزُونٌ
Et bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَزَن 
تَغَيَّرَ إِذَا  وَخُزُونًا  خَزْنًا   Şârih der ki bu اللَّحْمُ 
خَارٌ  ın ma¡nâ-yı lâzımıdır. Ve[iddi«âr] إِدِّ
Mi§bâ√’ta “خ،ن،ز” mâddesinden maklûb 

olmak üzere mersûmdur.

خْتِزَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tizân] اَلِْ
de) Bu dahi mâlı mekân-ı muhrizde hıfz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال  إِخْتَزَنَ 
أحَْرَزَهُ  Ve yolun yakın olanına sülûk إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; gûyâ ki akrebini 
ihrâz eder; yukâlu: ُإِخْتَزَنَ طَرِيقًا إِذَا أخََذَ أقَْرَبَه
ve (fethateynle) [el-«azen] اَلْخَزَنُ

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-«azânet] اَلْخَزَانَةُ
de) Bunlar da et bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَزَانَةً  وَخَزُنَ  خَزَنًا  اللَّحْمُ   خَزِنَ 
ابِعِ وَاْلَخامِسِ إِذَا تَغَيَّرَ الرَّ
-Bo (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«azîn] اَلْخَزِينُ
zulmuş ete denir; yukâlu: ٌر لَحْمٌ خَزِينٌ أيَْ مُتَغَيِّ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«izânet] اَلْخِزَانَةُ
İsmdir, «âzinliğe denir. Ve mâl-ı mahzûn 
vaz¡ olunan mekâna denir ki lisânımızda 
hazîne ta¡bîr olunur. Ve bunda «â™ meftûh 
olmaz. Mü™ellif ُيفُْتَح  kavliyle ta¡bîr-i وَلَ 
latîf eylemiştir; yukâlu: ِخَزَنَ الْمَالَ فِي الْخِزَانَة 
-Ve insânın gönlüne ıtlâk olu أيَْ مَكَانِ الْخَزْنِ
nur; yukâlu: َإِجْعَلْهُ فِي خِزَانَتِكَ أيَْ قَلْبِك
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«zen] اَلْمَخْزَنُ
de) Bu dahi mâl hazînesine denir; Türkîde 
mağaza ٌمَخْزَن [ma«zen] muharrefidir.

انُ ادٌ) [el-«azzân] اَلْخَزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 ,Lisâna ıtlâk olunur [el-«âzin] اَلْخَازِنُ
hazîne-dâr-ı zamâ™ir-i kalbiyye olduğuna 
mebnîdir; yukâlu: َْأي وَخَازِنَكَ  انَكَ  خَزَّ  إِحْفَظْ 
Ve لِسَانَكَ

انٌ  Şol tâze hurmaya denir ki [azzân»] خَزَّ
âfetten içerisi kararmış ola.

 in[ma«zen] مَخْزَنٌ [el-me«âzin] اَلْمَخَازِنُ
cem¡idir. Ve 

 Menzil-i maksûda akreb [me«âzin] مَخَازِنُ
olan yollara ıtlâk olunur; yukâlu: أخََذُوا 
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مَخَازِنَ الطَّرِيقِ أيَْ مَخَاصِرَهُ
خْزَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«zân] اَلِْ
Ba¡de’l-fakr zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا اسْتَغْنَى بَعْدَ فَقْر  .Ve ¡Alî b أخَْزَنَ الرَّ
A√med ve A√med b. Mûsâ el-»âziniyyân 
muhaddislerdir.

]خ س ن]
خْسَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«sân] اَلِْ
kimse ¡azîz iken zelîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّجُلُ إِذَا ذَلَّ بَعْدَ عِز أخَْسَنَ الرَّ

]خ ش ن]
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«aşin] اَلْخَآِنُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«şen] اَلْخَْآَنُ
Vasflardır, sert ve dürüşt nesneye denir; 
cem¡i ٌخِشَان [«işân]dır, ٌكِتَاب [kitâb] vez-
ninde; mü™ennesi ٌخَشِنَة [«aşinet] ve ُخَشْنَاء 
[«aşnâ™]dır; yukâlu: َْأي وَأخَْشَنُ  خَشِنٌ   شَيْءٌ 
أحَْرَشُ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-«aşânet] اَلْخَآَانَةُ
ninde) ve

ve (â’nın fethiyle») [el-«aşn] اَلْخَآْنُ

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma«şenet] اَلْمَخْآَنَةُ
vezninde) ve

ve (â’nın zammıyla») [el-«uşûnet] اَلْخُآُونَةُ

-vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«uşnet] اَلْخُآْنَةُ
ninde) Bir nesne sert ve dürüşt olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخَشَانَة يْءُ  الشَّ  خَشُنَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَخُشْنَةً  وَخُشُونَةً  وَمَخْشَنَةً   وَخَشْنًا 
لَنَ الْجَانِبِ :Ve tekûlu’l-¡Arab ضِدُّ  خَشِنُ   هُوَ 
 Ya¡nî وَأخَْشَنهُُ وَذُو خُشْنَةٍ وَخُشُونَةٍ أيَْ صَعْبٌ لَ يطَُاقُ
filân kes yâhûd filân at zabt ve tahammülü 
muhâl derecesinde sert ve serkeştir, nite-
ki mukâbilinde sehlü’l-¡atf ve leyyînü’l-
cânib ta¡bîr olunur.

خْآِيآَانُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i«şîşân] اَلِْ
vezninde) ve

نُ لٌ) [et-te«aşşun] اَلتَّخَآُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne pek sert ve dürüşt olmak 
yâhûd sert libâs giymek yâhûd sert söyler 
olmak yâhûd bulgur ve bulamaç makûlesi 
huşûnetli dirlikle geçinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت نَ إِذَا اشْتَدَّ جُلُ وَتَخَشَّ يْءُ وَالرَّ  إِخْشَوْشَنَ الشَّ
 خُشُونَتُهُ أوَْ لَبِسَ الْخَشِنَ أوَْ تَكَلَّمَ بِهِ أوَْ عَاشَ عَيْشًا خَشِنًا
Bunların mecmû¡unda ٌإِخْشِيشَان mâddesi 
eblagdır, vâv kelimesi tenvî¡ içindir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âşenet] اَلْمُخَاشَنَةُ
vezninde) Bir adam ile sert mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَاشَنَهُ ضِدُّ لَيَنَه
سْتِخْآَانُ  Bir nesneyi dürüşt [el-isti«şân] اَلِْ
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَخْشَنَهُ 
وَجَدَهُ خَشِنًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«şîn] اَلتَّخْآِينُ
de) Bir adamı gücendirip öfkelendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ صَدْرَهُ إِذَا أوَْغَرَه خَشَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«aşnâ] اَلْخَآْنَاءُ
ninde) Bir nev¡ sebzedir ki pek yeşil 
ola, gerçi sertçe dokunulup lâkin ağızda 
mülâyim ve semiz otu gibi lüzûcetli olur. 
Ve »aşnâ™ bint Vebret, Kelb b. Vebre’nin 
hemşîresidir. Ve yat ve yarakları kesîr 
olan ¡askere ıtlâk olunur; yukâlu: ُكَتِيبَةٌ خَشْنَاء 
لَحِ  Ve أيَْ كَثِيرَةُ السِّ

الْخَآْنَاءِ  .Abbâd b¡ [™Ebu’l-»aşnâ] أبَُو 
◊useyb künyesidir ki ehl-i ahbârdandır.

نَةُ  Semizliği çirkîn [el-mu«aşşenet] اَلْمُخَآَّ
ve taslak olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
رْقِ نَةٌ أيَْ ذَمِيمَةُ الطِّ مُخَشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«şen] اَلْخَْآَنُ
Demîmü’l-hâl ya¡nî hâl ve ma¡âş ciheti 
nâ-mülâyim ve su¡ûbetli adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ أخَْشَنُ أيَْ دَمِيمُ الْحَال Ve 

 Sedûs kabîlesinden bir [A«şen] أخَْآَنُ
tâbi¡î ismidir ki mevsûktur. Ve Edhem b. 
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Mu√riz eş-Şâ¡ir el-Fârisî et-Tâbi¡î ceddi-
nin ismidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uşeyn«] خُآَيْنٌ
Esâmîdendir: Câbir b. »uşeyn, Fezâre 
nesebinin ricâlindendir. Ve »uşeyn b. 
en-Nemir, ¢u∂â¡a nesebinin ricâlindendir 
ki Ebû ¿a¡lebe el-»uşenî rah†ıdır. Ve 
Mu√ammed b. ¡Abdusselâm ve Mu§¡ab b. 
Mu√ammed b. Mes¡ûd ve pederi şârih-i 
Kitâb-ı Sîbeveyhi ve ◊asen b. Ya√yâ 
ve Mesleme b. ¡Alî eş-Şâmiyyân el-
»uşeniyyûn a¡lâm ve muhaddisîndir. Ve 
Ebû »uşeyne ez-Ziyâdî ki ُجُهَيْنَة [cuhey-
net] veznindedir ve Ebû »uşeyne ◊âcib b. 
¡Amr muhaddislerdir.

-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [Mu«âşin] مُخَاشِنٌ
ninde) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [aşin«] خَآِنٌ

انٌ ادٌ) [aşşân«] خَآَّ  vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve bunda «â’yı meksûr ederler) Esâmî-i 
ricâldendir.

]خ ص ن]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a§în] اَلْخَصِينُ
Küçük baltaya denir. Ve bu mü™ennestir, 
müzekker dahi olur; cem¡i ٌخُصُن [«u§un]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde ve ُأخَْصَن [a«§an]
dır, ُأجْبَل [ecbel] vezninde; yukâlu: ُضَرَبَه 
غِيرَةِ  lafzı [fe™s] فَأْسٌ [Ve] بِالْخَصِيْنِ أيَْ بِالْفَأْسِ الصَّ
mü™ennestir.

]خ ض ن]
-â’nın fethi ve ∂âd») [el-«a∂n] اَلْخَضْنُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adam 
dâbbesine darılmakla öfkesinden üze-
rine hücûm edip bedeninden ısırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَضْنًا  النَّاقَةَ   خَضَنَ 
بَدَنِهَا مِنْ  وَعَضَّ  عَلَيْهَا  حَمَلَ  إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve الْبَابِ 
bir adamdan insâniyyet munsarıf olmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: خُضِنَتْ عَنْهُ الْمُرُوءَةُ عَلَى 
الْمَجْهُولِ إِذَا صُرِفَتْ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«∂an] اَلْمِخْضَنُ
de) Dâbbe kısmının üzerine pek varmakla 
zelûl ve mehzûl eder olan adama denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â∂anet] اَلْمُخَاضَنَةُ
vezninde) Zenân tâ™ifesiyle lâg ve 
mülâ¡abe eyleme ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve birbirine fuhş söy بَاتَ يخَُاضِنهَُا أيَْ يغَُازِلهَُا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَاضَنوُا إِذَا تَرَامَوْا 
بِقَوْلِ الْفُحْشِ

]خ ف ن]
 â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afn] اَلْخَفْنُ
sükûnuyla) Karın sölpümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا اسْتَرْخَى خَفَنَ بَطْنهُُ خَفْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [keyvân] كَيْوَانٌ) [el-«ayfân] اَلْخَيْفَانُ
de) Çekirgeye denir.

انُ انٌ [el-«affân] اَلْخَفَّ  vezninde [affân√] حَفَّ
ve mürâdifidir ki devekuşunun yavrusuna 
denir.

]خ ق ن]
-Bir recül ¡alemi (âf’la…) [â…ân«] خَاقَانُ
dir. Ve Türkistân padişahlarının ¡alem-i 
mahsûsudur, kayser-i Rûm ve rây-ı Hind 
gibi.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«…în] اَلتَّخْقِينُ
de) ُخَاقَان [«â…ân]dan mutasarrıftır, Türk 
tâ™ifesi bir adamı hakan nasb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْفُسِهِم عَلَى  التُّرْكُ  نَهُ   خَقَّ
أيَْ مَلَّكُوهُ وَرَأَّسُوهُ

]خ م ن]
 Bir (vezninde [emn] أمَْنٌ) [el-«amn] اَلْخَمْنُ
nesne hakkında zann ve hads ile yâhûd 
vehm ile söz söylemek ma¡nâsınadır ki 
oranlamak ta¡bîr olunur, meselâ bir nesne-
nin tûlü endâze ile ma¡lûm değil iken zann 
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ve kıyâsla otuz endâzedir demek gibi; 
yukâlu: َقَال إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَمْنًا  يْءَ  الشَّ  خَمَنَ 
فِيهِ بِالْحَدْسِ أوَِ الْوَهْمِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«mîn] اَلتَّخْمِينُ
نَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [amn»] خَمْنٌ  خَمَّ
يْءَ بِمَعْنَى خَمَنَهُ الشَّ
انُ ادٌ) [el-«ammân] اَلْخَمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Fersiz za¡îf mızrağa denir; yukâlu: ٌرُمْح 
انَةٌ أيَْ ضَعِيفٌ انٌ وَقَنَاةٌ خَمَّ  Ve nâsın sefile ve خَمَّ
füru-mâye makûlesine denir; yukâlu: ْهُم 
انُ النَّاسِ أيَْ خُشَارَتُهُمْ وَرَدِيئهُُمْ خَمَّ
 vezninde [âmil»] خَامِلٌ [el-«âmin] اَلْخَامِنُ
ve mürâdifidir ki bî-nâm u nişân adama 
denir; yukâlu: ُكْرِ أيَْ خَامِلُه هُوَ خَامِنُ الذِّ
 Cîfe (fethateynle) [el-«amen] اَلْخَمَنُ
makûlesinin bed râyihasına denir; yukâlu: 
فِيهِ خَمَنٌ أيَْ نَتْنٌ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [imân«] خِمَانٌ
Bilâd-ı ¢u∂â¡a’da bir niçe dağlara ıtlâk 
olunur.

]خ ن ن]
 â’nın fethi ve nûn’un») [el-«ann] اَلْخَنُّ
teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا قَطَعَهُ -Ve bir ada خَنَّ الْجِذْعَ خَنًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
mın mâlını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kaptan bir nesneyi azca خَنَّ مَالَهُ إِذَا أخََذَهُ
azca çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّخَن 
بَعْدَ شَيْءٍ شَيْئًا  مِنْهَا  اسْتَخْرَجَ  إِذَا  -Ve bir ada الْجُلَّةَ 
mın harîmini ve hânümânını pâymâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنَّ الْقَوْمَ إِذَا وَطِئ 
مَخَنَّتَهُمْ
ةٌ) [el-me«annet] اَلْمَخَنَّةُ  [ma√abbet] مَحَبَّ
vezninde) Bir adamın harîmine denir. Ve 
derenin daracık ve kısık yerine denir. Ve 
uçurum su akıntısından dereye su döküle-
cek yere denir. Ve yolun ağzına denir. Ve 
hâne ve sarayın vasatına denir. Ve ev önü-

ne ve avluya denir. Ve burna ¡alâ-kavlin 
ucuna denir. Ve genizden söyleyişe denir; 
yukâlu: ِبِالْغُنَّة أيَْ  بِالْمَخَنَّةِ   Ve açık yola يَتَكَلَّمُ 
denir; yukâlu: ٍنَة ةٍ بَيِّ  Ve أخََذُوا فِي مَخَنَّةٍ أيَْ مَحَجَّ
mer¡ânın güzîde yerine denir. Ve nesne 
yiyecek yere denir; ve minhu yukâlu: ٌفُلَن 
مَخَنَّةٌ لِفُلَنٍ أيَْ مَأْكَلَةٌ لَهُ
 Uht-ı Ya√yâ (â’nın fethiyle») [annet«] خَنَّةُ
b. Ek&em’dir ki Mu√ammed b. Na§r el-
Mervezî nâm fakîhin halîlesidir.

-Sün (â’nın zammıyla») [el-«unnet] اَلْخُنَّةُ
net mevzi¡inde kesilecek deriye denir, ٌغُرْلَة 
[πurlet] ma¡nâsına. Ve genizden söyle-
meğe denir, ٌغُنَّة [πunnet] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin ٌغُنَّة [πunnet]e şebîh yâhûd ondan 
ziyâde yâhûd ondan akbeh vechle söyle-
meğe denir.

 Genizden (fethateynle) [el-e«ann] اَلْخََنُّ
söyleyen adama denir; cem¡i ٌّخُن [«unn]
dur «â’nın zammıyla.

-Ge (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [el-«anîn] اَلْخَنِينُ
nizden ağlamak yâhûd genizden gülmek 
gibi ağlamak yâhûd gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْجُلُ خَنِينًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَكَى أو  خَنَّ الرَّ
حِكِ فِي الْنَْفِ ضَحِكَ كَالْبُكَاءِ أوَِ الضَّ

 مِسَنٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi«ann] اَلْمِخَنُّ
[misenn] vezninde) Uzun adama denir. Ve 
bu ٌمَخْن [ma«n] musahhafı değildir.

 مِخَنٌّ (mîm’in fethiyle) [ma«n] مَخْنٌ
[mi«ann] ma¡nâsınadır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-«anân] اَلْخَنَانُ
de) Refâh ve vüs¡at-i ma¡âş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَاهِيَة عَيْشُهُ بِالْخَنَانِ أيَْ بِالرَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«inân] اَلْخِنَانُ
de) Çocuk sünnetine denir, ٌخِتَان [«itân] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«unân] اَلْخُنَانُ
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Bir marazdır ki kuş kısmının boğazın-
da hâdis olur. Kezâlik bir maraz adıdır 
ki gözde ¡ârız olur. Ve deveye ¡ârız olan 
zükâm ¡illetine denir. Ve

الْخُنَانِ زَمَنُ   [zemenu’l-«unân] ¡İnde’l-
¡Arab bir zamân-ı ma¡rûftur ki Mun≠ir b. 
Mâ™ussemâ™ devrinde ¡illet-i merkûmeden 
katı vâfir develer helâk olmuştur.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«an«anet] اَلْخَنْخَنَةُ
ninde) Kelâmı genizden hım hım ede-
rek mübhemce söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَيُخَنْخِن كَلَمٍ  فِي  يبُِنْ  لَمْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَنْخَنَ 
فِي خَيَاشِيمِهِ

-Boş gemi (â’nın kesriyle») [el-«inn] اَلْخِنُّ
ye denir; yukâlu: َفِينَةَ الْفَارِغَة رَكِبُوا الْخِنَّ أيَِ السَّ
خْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«nân] اَلِْ
Mecnûn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَجْنوُنٌ أيَْ  مَخْنوُنٌ  فَهُوَ  أجََنَّهُ  أيَْ  اللهُ   Ve bu أخََنَّهُ 
gayr-i kıyâs üzeredir.

 حُمَمَةٌ (â’nın zammıyla») [el-«unenet] اَلْخُنَنَةُ
[√umemet] vezninde) İri gövdeli koca 
öküze denir.

-vez [micennet] مِجَنَّةٌ) [el-mi«annet] اَلْمِخَنَّةُ
ninde) ve

نَةُ ثَةٌ) [el-mu«anninet] اَلْمُخَنِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Hısb ve rehâ™ üzere olan seneye 
denir; yukâlu: ٌنَةٌ أيَْ مُخْصِبَة سَنَةٌ مِخَنَّةٌ وَمُخَنِّ
سْتِخْنَانُ  Ta¡affün eylemek [el-isti«nân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَخَنَّتِ الْبِئْرُ إِذَا أنَْتَنَت

]خ و ن]
ve (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-«avn] اَلْخَوْنُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«iyânet] اَلْخِيَانَةُ
ve

ve [el-«ânet] اَلْخَانَةُ

-veznin [ma…âlet] مَقَالَةٌ) [el-me«ânet] اَلْمَخَانَةُ
de) Emânete gadr eylemek ma¡nâsınadır; 

yukâlu: إِذَا وَمَخَانَةً  وَخَانَةً  وَخِيَانَةً  خَوْنًا  يَخُونهُُ   خَانَهُ 
 خَانَهُ الْعَهْدُ وَالْمََانَةُ أيَْ :ve yukâlu اؤْتُمِنَ فَلَمْ يَنْصَحْ
 Ve فِي الْعَهْدِ وَالْمََانَةِ

 :Za¡f ma¡nâsınadır; yukâlu [avn»] خَوْنٌ
ضَعْفٌ أيَْ  خَوْنٌ  ظَهْرِهِ   Ve fersiz bakmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا نَظَرَهُ فَتْرَة خَانَ الرَّ
خْتِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tiyân] اَلِْ
de) Bu dahi emânet ve ¡ahde gadr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  إِخْتَانَهُ 
 [i«tiyân] إِخْتِيَانٌ Mufredât-ı Râπib’daخَانَهُ
 e kasd ve mürâvede etmek[iyânet»] خِيَانَةٌ
ma¡nâsına mersûmdur.

َِنُ ve [el-«â™in] اَلْخَا

َِنَةُ  bunda tâ™ mübâlaga) [el-«â™inet] اَلْخَا
içindir) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a™ûn] اَلْخَؤُونُ
ve

انُ ادٌ) [el-«avvân] اَلْخَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌخِيَانَة [«iyânet]ten ism-i fâ¡illerdir. ٌخَائِن 
[«â™in] lafzının cem¡i ٌخَانَة [«ânet] gelir 
ve ٌخَوَنَة [«avenet] gelir fetehâtla ve ٌان  خُوَّ
[«uvvân] gelir, ٌان .vezninde [rummân] رُمَّ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîn] اَلتَّخْوِينُ
de) Bir adamı hıyânete nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır ki filân hâ™indir demekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْخِيَانَة إِلَى  نَسَبَهُ  إِذَا  نَهُ   خَوَّ
Ve bir nesneyi eksiltmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا مِنْهُ  نَ  وَخَوَّ نَهُ   خَوَّ
 Ve bir nesneyi görüp gözetmek نَقَصَهُ
ma¡nâsınadır, gûyâ ki hıyânetten mahfûz 
eder; binâsı izâle içindir; yukâlu: إِذَا نَهُ   خَوَّ
دَهُ تَعَهَّ
نُ لٌ) [et-te«avvun] الَتَّخَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir nesneyi eksiltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا  نَهُ   Ve bir تَخَوَّ
nesneyi görüp gözetmek ma¡nâsınadır; 
binâsı tecennüb içindir; yukâlu: ُدَه نَهُ إِذَا تَعَهَّ تَخَوَّ
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َِنُ الْعَيْنِ -Arslana ıtlâk olu [â™inu’l-¡ayn»] خَا
nur, fütûr ile nazar eylediği için.

َِنَةُ الْعَْيُنِ  Nâ-mahreme [â™inetu’l-a¡yun»] خَا
açmazdan uğurlayın bakmağa denir yâhûd 
rîbe ve hıyânet nazarıyla bakmağa denir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُيَعْلَم﴿ 
 خَائِنَةَ الْعَْيُنِ﴾ اَلْيَة وَهِيَ مَا يسَُارَقُ مِنَ النَّظَرِ إِلَى مَا ل
 اَلنَّظْرَةَ الْخَائِنَةَ أوَْ خِيَانَةَ Bey∂âvî يَحِلُّ أوَْ أنَْ يَنْظرَُ بِرِيبَةٍ
 ibâretiyle tefsîr eylemekle isnâd-ı¡ الْعَْيُنِ
mecâzî olur, zîrâ fi’l-hakîka ٌخَائِن [«â™in] 
nâzırdır ve sânîye göre ٌخَائِنَة [«â™inet] ke-
limesi masdar olur, ٌعَافِيَة [¡âfiyet] ve ٌكَاذِبَة 
[kâ≠ibet] gibi.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«uvân] اَلْخُوَانُ
ve

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«ivân] اَلْخِوَانُ
de) Siniye ve tepsiye ve sofraya denir ki 
üzerine ta¡âm vaz¡ ve ekl olunur, ٌإِخْوَان 
[i«vân] dahi lügattir, hemze-i meksûre ile; 
ve minhu’l-hadîsu ey hadîsu’d-dâbbeti: 
مُؤْمِنُ يَا  هَذَا  فَيَقُولُ  لَيَجْتَمِعُونَ  خْوَانِ  الِْ أهَْلَ  إِنَّ   “حَتَّى 
كَافِرُ” يَا   kelimesinin [ivân»] خِوَانٌ Ve وَهَذا 
cem¡i ٌأخَْوِنَة [a«vinet] ve ٌخُون [«ûn] gelir 
«â’nın zammıyla. Şârihin beyânına göre 
Fârisîden mu¡arrebdir.

انُ ادٌ) [el-«avvân] اَلْخَوَّ انٌ ve [şeddâd] شَدَّ  رُمَّ
[rummân] veznlerinde) Selefte şehr-i 
rebî¡u’l-evvel ismidir; cem¡i ٌأخَْوِنَة [a«vinet]
tir.

انَةُ ادَةٌ) [el-«avvânet] اَلْخَوَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Dübür ve mak¡ada ıtlâk olunur.

 (â’nın zammıyla») [ûn«] خُونٌ
Esâmîdendir: ¡İ§âm b. »ûn ve A√med b. 
»ûn muhaddislerdir.

 (vezninde [eyvân] أيَْوَانٌ) [ayvân«] خَيْوَانُ
Yemen’de bir beldedir.

 Îrân’da bir (â’nın kesriyle») [în«] خِينُ

beldedir.

 حَانوُتٌ ,Dükkâna denir [el-«ân] اَلْخَانُ
[√ânût] ma¡nâsına yâhûd dükkân sâhibine 
denir. Ve tüccâr sâkin olduğu mahalle de-
nir ki lisânımızda dahi «ân ta¡bîr olunur. 
Şârihin beyânına göre bunlar Fârisîden 
mu¡arreblerdir, niteki eve “«âne” derler.

]خ ي ن ي ن]
 ûs‰ (â’nın fethiyle») [aynîn«] خَيْنِينُ
kazâsında bir karyedir; Mu@affer b. 
Man§ûr nâm fakîh ü edîb oradandır.
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ن]
بْنَةُ -Bü (dâl’ın zammıyla) [ed-dubnet] اَلسُّ
yük lokmaya denir; yukâlu: ًخُذْ دُبْنَةً أيَْ لقُْمَة 
كَبِيرَةً
بْنُ  Koyun (dâl’ın kesriyle) [ed-dibn] اَلسِّ
ağılına denir.

]د ث ن]
 تَفْعِيلٌ â-yı müsellese ile&) [et-ted&în] اَلتَّسْثِينُ
[tef¡îl] vezninde) Kuş yakın yakın yerlere 
tîz tîz konarak uçup gitmek ma¡nâsınadır, 
yaralı kuş gibi; yukâlu: َطَار إِذَا  الطَّائِرُ   دَثَّنَ 
قُوطَ فِي مَوَاضِعَ مُتَقَارِبَةً  Ve ağaçta yuva وَأسَْرَعَ السُّ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَثَّنَ الطَّائِرُ فِي 
ا جَرِ إِذَا اتَّخَذَتْ عُشًّ الشَّ
ثْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ed-de&net] اَلسَّ
Azca suya denir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [De&inet] دَثِنَةُ
de) Ashâbdan Zeyd cenâblarının pederi 
ismidir.

-Bir da (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [De&în] دَثِينٌ
ğın adıdır.

ثَيْنَةُ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ed-Du&eynet] اَلسُّ
yâhûd ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) Benî 
Seyyâr b. ¡Amr cemâ¡ati yurdunda bir 
mevzi¡ yâhûd bir su ismidir. Mukaddemâ 
ismi ُدُفَيْنَة [Dufeynet] olmakla teşe™™um edip 
.dediler [Du&eynet] دُثَيْنَةُ

]د ج ن]
جْنُ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-decn] اَلسَّ
sükûnuyla) Kara bulut duman gibi yeryü-
zünü yâhûd âfâk ve aktârı tutup kaplamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأيََّام مُنْذُ  دَجْنٍ  فِي   نَحْنُ 
مَاءِ  Ve وَهُوَ إِلْبَاسُ الْغَيْمِ الْرَْضَ أوَْ أقَْطَارَ السَّ

 Çok yağmura denir; cem¡i [decn] دَجْنٌ
 ve [ducûn] دُجُونٌ gelir ve [edcân] أدَْجَانٌ
 دِجَانٌ gelir zammeteynle ve [ducun] دُجُنٌ
[dicân] gelir; ve mine’l-evveli yukâlu: ُيَوْم 
ضَافَةِ وَيَوْمٌ دَجْنٌ عَلَى النَّعْتِ وَكَذَلِكَ لَيْلَةُ  دَجْنٍ عَلَى الِْ
 Ke-mâ دَجْنٍ وَلَيْلَةٌ دَجْنٌ وَيقَُالُ يَوْمٌ وَلَيْلَةٌ دُجُنَّةٌ كَحُزُقَّةٍ
se-yuzkeru.

دْجَانُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-idcân] اَلِْ
olunan kaplayı bulutlu yâhûd çok yağ-
murlu güne girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جْنِ الدَّ فِي  دَخَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve yağmur ve أدَْجَنَ 
hummâ makûlesi ¡ârıza dâ™imî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ى  وَالْحُمَّ الْمَطَرُ   أدَْجَنَ 
 Ve bulut muttasıl yağmur yağdırmak دَامَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  مَاءُ  السَّ  أدَْجَنَتِ 
 Ve gün kaplayı dumanlı ve bulutlu مَطَرُهَا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْيَوْمُ   أدَْجَنَ 
صَارَ ذَا دَجْنٍ
دْجِيجَانُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-idcîcân] اَلِْ
vezninde) Bu dahi gün kaplayı dumanlı 
ve bulutlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِدْجَوْجَنَ الْيَوْمُ بِمَعْنَى أدَْجَنَ

جُنُّ ) [ed-ducunn] اَلسُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
ve

جُنَّةُ ةٌ) [ed-ducunnet] اَلسُّ -vez [uzu……at√] حُزُقَّ
ninde ve dâl’ların kesriyle de câ™izdir) 
Karanlığa denir, zulmet ma¡nâsına. Ve şol 
kaplayı sehâba denir ki muzlim olup yağ-
muru olmaya. ٌدُجُنَّة [ducunnet]in cem¡i ٌّدُجُن 
[ducunn]dur, ٌّعُتُل [¡utull] gibi. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌدُجُنَّة [ducunnet] hâ’yla zulmete ve ٌّدُجُن 
[ducunn] kaplayı sehâba denir yâhûd ٌدُجُنَّة 
[ducunnet] muzlim sehâba denir; nûn’un 
tahfîfiyle de câ™izdir. Ve kat kat kara bu-
lutun âfâk ve etrâfı kaplamasına denir; 
tekûlu: ِالْغَيْم إِلْبَاسُ  وَهِيَ  أيََّامٍ  مُنْذُ  دُجُنَّةٍ  فِي   وَقَعْنَا 
وَتَكَاثفُُهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midcân] اَلْمِسْجَانُ
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ninde) Karanu geceye denir; yukâlu: ٌلَيْلَة 
مِدْجَانٌ أيَْ مُظْلِمَةٌ
جُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ed-ducûn] اَلسُّ
Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُجُونًا  بِالْمَكَانِ   دَجَنَ 
 Ve kuş ve koyun ve sâ™ir hayvân ava أقََامَ
alışmak ma¡nâsınadır ki ekti olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: اةُ وَغَيْرُهُمَا إِذَا  دَجَنَتِ الْحَمَامُ وَالشَّ
ألَِفَتِ الْبُيُوتَ
اجِنُ  Ava alışık ekti hayvâna [ed-dâcin] اَلسَّ
denir; cem¡i ُدَوَاجِن [devâcin]dir; ism men-
ziline münezzeldir. Ve dolaba koşulan er-
kek deveye denir, ٌدَجُون [decûn] dahi denir, 
دَاجِنٌ :vezninde; yukâlu [abûr§] صَبُورٌ  جَمَلٌ 
وَدَجُونٌ أيَْ سَانٍ
 Dolap çekmeğe [el-medcûnet] اَلْمَسْجُونَةُ
alıştırılmış nâkaya denir.

انَةُ جَّ انَةٌ) [ed-deccânet] اَلسَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) ve

يْسَجَانُ  [deydebân] دَيْدَبَانٌ) [ed-deydecân] اَلسَّ
vezninde) Metâ¡ yüklenir olan deveye 
denir.

جْنَةُ -veznin [hucnet] هُجْنَةٌ) [ed-ducnet] اَلسُّ
de) Pek çirkin siyâhlığa denir; yukâlu: ِبِه 
وَادِ دُجْنَةٌ أيَْ أقَْبَحُ السَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edcen] اَلْدَْجَنُ
Vasftır, pek çirkîn siyâha denir; mü™ennesi 
وَامْرَأةٌَ :dır; yukâlu[™decnâ] دَجْنَاءُ أدَْجَنُ   رَجُلٌ 
دَجْنَاءُ أيَْ أقَْبَحُ سَوَادًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâcenet] اَلْمُسَاجَنَةُ
vezninde) ٌمُدَاهَنَة [mudâhenet] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاجَنَهُ إِذَا دَاهَنَه
اجِنَةُ  Âfâk ve aktârı [ed-dâcinet] اَلسَّ
müstev¡ib olan yağmura denir, ٌدِيمَة [dîmet] 
gibi; yukâlu: ٌمَطَرَةٌ دَاجِنَةٌ أيَْ مُطْبِقَة
-Remle kazâsında bir karye [Dâcûn] دَاجُونُ
dir; Ebû Bekr el-Mu…rî oradandır.

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ebû Ducânet] أبَُودُجَانَةَ
vezninde) Simâk b. ◊areşe’nin künyesidir 
ki sahâbîdir.

 dâl’ın zammı yâhûd kesri) [Ducnâ] دُجْنَى
ve kasr ile ve ba¡zen medd ile) Şol arzın 
ismidir ki Hazret-i Âdem ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm onun türâbından halk 
olundu; ¡alâ-kavlin √â-yı mühmele ile-
dir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “َخَلَق 
حَابِ” وَهِيَ  اللهُ آدَمَ مِنْ دُجْنَى وَمَسَحَ ظَهْرَهُ بِنَعْمَانِ السَّ
أرَْضٌ بَيْنَ مَكَّةَ وَالطَّائِفِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duceyn] دُجَيْنٌ
İbn ¿âbit’tir ki künyesi Ebu’l-∏u§n ve 
lakabı Cu√â’dır, هُدَى [hudâ] vezninde 
yâhûd جُحَى [Cu√â] başka kimsedir. Ve 
-Arabın Na§reddîn »oca’sı¡ [Cu√â] جُحَى
dır, letâ™ifi pek çoktur.

]د ح ن]
حَنُ -dâl’ın ve √â-yı mühme) [ed-de√an] اَلسَّ
lenin fethiyle) Bir adam domalıç karınlı 
bodur olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحِن 
ابِعِ إِذَا عَظمَُ بَطْنهُُ فِي قِصَرٍ جُلُ دَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
حِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de√in] اَلسَّ

حْوَنَّةُ  قِثْوَلَّةٌ dâl’ın kesriyle) [ed-di√vannet] اَلسِّ
[…i&vellet] vezninde) ve

حَنَّةُ -vez [idebbet»] خِدَبَّةٌ) [ed-di√annet] اَلسِّ
ninde) ve

حِنَّةُ  Domalıç (kesreteynle) [ed-di√innet] اَلسِّ
karınlı bodura denir. Ve 

 (vezninde [idebbet»] خِدَبَّةٌ [di√annet] دِحَنَّةٌ
Tümsek yere denir. ve

-Duba (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [de√in] دَحِنٌ
racı, mütelâ¡ib, habîs ve bed-kâra denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دَحِنٌ أيَْ خِبٌّ خَبِيث
 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Da√net] دَحْنَةُ
A√mer nâm şâ¡irin ceddi ismidir.
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sûretinde bir mütârekedir ki samîmi 
musâfât değildir ki ba¡zı garaz ve ¡illet 
zımnında mün¡akid olmuştur. Ve

-Kılıcın namlusunda olan cev [de«an] دَخَنٌ
here ıtlâk olunur, ِيْف  [firindu’s-seyf] فِرِنْدُ السَّ
ma¡nâsına. Ve ¡akl ve dîn ve hasebde olan 
tagayyüre ıtlâk olunur; yukâlu: َْأو عَقْلِهِ   فِي 
تَغَيُّرٌ أيَْ  دَخَنٌ  حَسَبِهِ  أوَْ   Ve yanan âteş içre دِينِهِ 
odun atmakla şu¡lesi tebâh olup tütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَخِنَتِ النَّارُ دَخَنًا مِنَ الْبَاب 
 الْمَزْبوُرِ إِذَا ألُْقِيَ عَلَيْهَا حَطَبٌ فَأفُْسِدَتْ لِيَهِيجَ لَهَا دُخَانٌ
Ve nebât yâhûd dâbbenin levni karamtık 
boz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَخِنَ النَّبْت 
ابَّةُ إِذَا صَارَتْ ألَْوَانهُُمَا كُدْرَةً فِي سَوَادٍ وَالدَّ
وَاخِنُ -Ocaklarda ve kül [ed-devâ«in] اَلسَّ
hanlarda olan bacalara denir ki tütün ora-
dan taşra hurûc eder, tütünlük ve bu«ârî 
ta¡bîr olunur; ٌدَاخِنَة [dâ«inet] müfredidir.

خْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-du«net] اَلسُّ
Elvândan karamtık bozluğa denir; yukâlu: 
-Ve odaları tütsüledik بِهِ دُخْنَةٌ أيَْ كُدْرَةٌ فِي سَوَادٍ
leri tütsüye denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ed«an] اَلْدَْخَنُ
Levni karamtık boz olan nesneye denir; 
.mü™ennesidir [™da«nâ] دَخْنَاءُ

خْنَانُ -vez [sa«nân] سَخْنَانٌ [ed-da«nân] اَلسَّ
ninde ve mürâdifidir ki pek ıssı güne vasf 
olur; yukâlu: ٌيَوْمٌ دَخْنَانٌ أيَْ سَخْنَان
خْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-da«nâ] اَلسَّ
de) yâhûd 

 (vezninde [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [du«nân] دُخْنَانٌ
Bir gûne serçe kuşuna denir ki karamtık 
boz olanıdır.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ebû du«net] أبَُو دُخْنَةَ
de) Bir kuştur.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mid«anet] اَلْمِسْخَنَةُ
vezninde) Micmereye denir; yukâlu: ُبَه  طَيَّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Du√ayn] دُحَيْنٌ
İbn Zubeyb’dir ki tâbi¡îdir.

 (vezninde [ducnâ] دُجْنَى) [Du√nâ] دُحْنَى
Ânifen “د،ج،ن” mâddesinde zikr olundu.

]د خ ن]
خْنُ  dâl’ın zammı ve «â-yı) [ed-du«n] اَلسُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Habb-ı ٌجَاوَرْس 
[câvers] ismidir ki karaca darı ve sûret 
darısı dedikleri hurde darıya denir. Ba¡zı 
diyârda ona cîm-i mazmûme ile cuvaz 
darı ta¡bîr ederler, ¡alâ-kavlin ondan hurde 
ve emles bir gûne galledir; bârid ve yâbis 
ve kâbızdır.

خَانُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-du«ân] اَلسُّ
ve

خَنُ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [ed-de«an] اَلسَّ
ve

انُ خَّ انٌ) [ed-du««ân] اَلسُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Tütüne denir, ٌعُثَان [¡u&ân] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌأدَْخِنَة [ed«inet] ve ُدَوَاخِن [devâ«in] ve 
.gelir [devâ«în] دَوَاخِينُ

 aniyy ve Bâhile∏ [İbnâ Du«ân] إِبْنَادُخَانٍ
kabîlelerine ıtlâk olunur.

خَنُ  Ta¡âma (fethateynle) [ed-de«an] اَلسَّ
tütün sinmekle ta¡mı tütünsü olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَخَنًا  الطَّعَامُ   دَخِنَ 
رِيحَهُ فَأخََذَ  دُخَانٌ  أصََابَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve bir الْبَابِ 
kimse bed-hûy ve tîre-derûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخِنَ خُلُقُهُ إِذَا سَاءَ وَخَبُث 
Ve bir nesnenin levni karamtık boz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ أدَْخَن  دَخِنَ الشَّ
Ve 

 Derûnda olan hıkd ve kîneye [de«an] دَخَنٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبِهِ لِفُلَنٍ دَخَنٌ أيَْ حِقْد Ve 
bed-hûyluğa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌدَخَن  بِهِ 
الْخُلُقِ سُوءُ  عَلَى :Ve tekûlu’l-¡Arab أيَْ   “هُدْنَةٌ 
لِصُلْحٍ لَ  لِعِلَّةٍ  سُكُونٌ  أيَْ   Ya¡nî musâlaha دَخَنٍ” 
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[dedâ] قَفَا […afâ] vezninde ve دَيَدَا [deyedâ] 
ve ٌدَيَدَان [deyedân] ki fetehâtladır, bu 
ma¡nâyadır, niteki dâl bâbında zikr olundu.

دَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ed-dedân] اَلسَّ
Aslâ hayr ve menfa¡ate yaramayan cemâd 
makûlesi şahsa denir; yukâlu: َْدَدَانٌ أي  رَجُلٌ 
لِحََدٍ مِنْهُ  مَنْفَعَةَ  لَ  يَعْنِي  عِنْدَهُ  غَنَاءَ   Ve kesmez لَ 
künd kılıca denir. Ve pek kesici kılıca 
denmekle zıdd olur.

يْسَنُ ve [ed-deyden] اَلسَّ

يْسَانُ ve [ed-deydân] اَلسَّ

يْسَدَانُ  (dâl’ların fethiyle) [ed-deydedân] اَلسَّ
Âyîn ve ¡âdâta denir; yukâlu: ُُوَدَيْدَانه  دَيْدَنهُُ 
وَدَيْدَدَانهُُ أنَْ يَفْعَلَ كَذَا أيَْ عَادَتُهُ
يْسَبوُنُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [ed-deydebûn] اَلسَّ
vezninde) Bâ-yı muvahhade bâbında 
mezkûrdur. Cevherî vehminden nâşî bu-
rada zikr eyledi.

]د ر ن]
رَنُ  Maπrib’de (fethateynle) [ed-Deren] اَلسَّ
Berber-zemînde bir dağın adıdır. Ve kîr 
ve pâsa denir yâhûd masdardır, kîrlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَرِنَ الثَّوْبُ دَرَنًا مِنَ الْبَاب 
وَسِخَ إِذَا  ابِعِ   ;Ve bulaşmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ْيْءِ إِذَا تَلَطَّخَت دَرِنَتْ يَدُهُ بِالشَّ
دْرَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-idrân] اَلِْ
dahi kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْرَن 
دَرِنَ بِمَعْنَى   Ve bu ma¡nâda müte¡addî الثَّوْبُ 
olur; tekûlu: َالثَّوْب  دَرِينٌ Ve deve أدَْرَنْتُ 
[derîn] dedikleri ot kurusunu otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَعَت إِذَا  بِلُ  الِْ  أدَْرَنَتِ 
رِينَ الدَّ
رِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-derin] اَلسَّ
Kîrli nesneye denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midrân] اَلْمِسْرَانُ
ninde) Pek kîrli nesneye denir; müzekker 
ve mü™ennese ıtlâk olunur.

بِالْمِدْخَنَةِ أيَْ بِالْمِجْمَرَةِ
خْنُ ve (dâl’ın fethiyle) [ed-da«n] اَلسَّ

خُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ed-du«ûn] اَلسُّ
Âteş tütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَخَنَت 
ارْتَفَعَ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَدُخُونًا  دَخْنًا   النَّارُ 
 Ve دُخَانهَُا

 Havâya toz ağmak [du«ûn] دُخُونٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُدَخَنَ الْغُبَار 
دُخُونًا إِذَا سَطَعَ
دْخَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-id«ân] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ted«în] اَلتَّسْخِينُ
ve

خَانُ دِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i dâl’la) [el-iddi«ân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Bunlar da âteş tütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَت وَدَخَّ النَّارُ   أدَْخَنَتِ 
خَنَتْ إِذَا ارْتَفَعَ دُخَانهَُا ve وَادَّ

خَانٌ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [iddi«ân] إِدِّ
Ekinin dâneleri pekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه رْعُ إِذَا اشْتَدَّ حَبُّ خَنَ الزَّ إِدَّ
خْنَةُ  Bu (dâl’ın zammıyla) [ed-du«net] اَلسُّ
dahi otun ve dâbbenin levni karamtık boz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبْت  دَخُنَتِ 
ألَْوَانهُُمَا صَارَتْ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  دُخْنَةً  ابَّةُ   وَالدَّ
كُدْرَةً فِي سَوَادٍ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Du«ayn] دُخَيْنٌ
İbn ¡Âmir’dir ki tâbi¡îdir.

]د خ ش ن]
خْآَنُ  şîn-i mu¡ceme ile) [ed-da«şen] اَلسَّ
-vezninde) Yumru gövdeli ya [ca¡fer] جَعْفَرٌ
vuz erkek deveye denir. Ve kalın gövdeli 
adama denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Du«şun] دُخْآُنٌ
Bir recül adıdır.

]د د ن]
دَنُ  La¡ib (dâl’ların fethiyle) [ed-deden] اَلسَّ
ve lehv ma¡nâsınadır, niteki ٌدَد [ded] ve دَدَا 
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vâkıfıdır ki tahdîs ve rivâyet eyledi.

انَةُ انَةٌ) [Durrânet] دُرَّ -veznin [rummânet] رُمَّ
de) Bir hatun ismidir.

رِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-derin] اَلسَّ
Kîrli pâslı nesneye denir ki zikr olundu. 
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar filânın elleri 
dâ™imâ hayr ve ihsâna mülâsıktır diyecek 
yerde ُدَرِن وَهُوَ  دِرَانٌ  وَأيَْدِيهِمْ  بِالْخَيْرِ  دَرِنَتَانِ   يَدَاهُ 
 derler, zîrâ verilen akçenin elbette الْيَدَيْنِ
ele kîri bulaşır.

]د ر ب ن]
رَابِنَةُ -dâl’ın fethiy) [ed-derâbinet] اَلسَّ
le) “Derbân” kelimesinin cem¡idir ki 
Fârisîden mu¡arrebdir, kapıcıya denir, ٌاب  بَوَّ
[bevvâb] ma¡nâsına.

]د ر ج ن]
رْجَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dercenet] اَلسَّ
vezninde) Nâka veledinden nefret ettik-
ten sonra yakılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَرْجَنَتِ النَّاقَةُ عَلَى وَلَدِهَا إِذَا رَئِمَتْهُ بَعْدَ نِفَارٍ

]د ر خ م ن]
رَخْبِينُ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-dura«bîn] اَلسُّ
 vezninde) Âfet ve dâhiye [şura√bîl] شُرَحْبِيلُ
ma¡nâsınadır. Ve batî™ü’l-hareke adama 
denir, niteki mîm’le ُدُرَخْمِين [dura«mîn] 
dahi bu ma¡nâlaradır.

]د ر ق ن]
رَاقِنُ  [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ âf’ın…) [ed-durâ…in] اَلسُّ
vezninde ve ba¡zen râ’yı müşedded olur) 
Kaysı ve zerdali dedikleri meyveye de-
nir, ٌمِشْمِش [mişmiş] ma¡nâsına; zerdali-
nin çekirdeği acı olur. Ve şeftaliye de-
nir, ٌخَوْخ [«av«] ma¡nâsına. Ve bu lügat-i 
Şâmiyyedir. Müfredâtta ٌّدُرَاقِي [durâ…iyy] 
dedikleri bir gûne şeftali ُدُرَاقِن [durâ…in] 
mu¡arrebi olmak üzere mersûmdur.

رِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-derîn] اَلسَّ

رَانَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ed-durânet] اَلسُّ
ninde) Çürüyüp rîze rîze olmuş otluk ku-
rusuna denir, gerek ٌحَمْض [√am∂] ve şecer 
ve gerek çayır ve sebze olsun.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midrân] اَلْمِسْرَانُ
ninde) Dâ™imâ ٌدَرِين [derîn] dedikleri otluk 
kurusunu otlayan geyiğe denir; yukâlu: 
رِينَ ظَبْيٌ مِدْرَانٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ الدَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mudrin] اَلْمُسْرِنُ
ninde) Kuru oduna denir; yukâlu: ٌحَطَب 
مُدْرِنٌ أيَْ يَابِسٌ
دْرَوْنُ -veznin [fir¡avn] فِرْعَوْنُ) [el-idrevn] اَلِْ
de) Davar yemliğine denir, ٌمَعْلَف [ma¡lef] 
ma¡nâsına. Ve tavîle ipine denir ki davar 
bağlanır, ٌّآرِي [âriyy] dahi denir. Ve kîr ve 
pâsa denir. Ve vatan ma¡nâsınadır. Ve asl 
ve bünyâd ma¡nâsınadır.

رَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ed-derân] اَلسَّ
Tilkiye denir.

 Bir (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [Durnâ] دُرْنَى
mevzi¡ adıdır; dâl’ın fethiyle de zebân-
zededir, nisbetinde ٌّدُرْنِي [Durniyy] denir. 
Ve Durnâ bint ¡Ab¡abe bir şâ¡irdir.

رَنٍ دَّ أمُُّ   [ummu deren] (fethateynle) 
Dünyânın künyesidir.

دَرِينٍ أمُُّ   [ummu derîn] (ٌأمَِير [emîr] veznin-
de) Kurak yerin künyesidir, ٌمُجْدِبَة  أرَْضٌ 
ma¡nâsına.

 Ba√reyn (râ’nın kesriyle) [Dârîn] دَارِينُ
türâbında bir mevzi¡dir; misk-i Dârî ona 
mensûbdur, iskele olmakla oradan çıktı-
ğından nisbet olunur.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Dureynet] دُرَيْنَةُ
ninde) Bir ahmak adamın ismidir. Ve 
¿i…atu’d-devle ¡Alî b. Mu√ammed ed-
Dureynî, Dimaş…’ta Medrese-i ¿i…atiyye 
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yukâlu: َجُلُ دَعَانَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَجَن دَعَنَ الرَّ
أدَْعَنَهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ ed¡anehu] مَا 
“Ne ¡aceb mâcin ve lâübâlîdir” demektir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [De¡ân] دَعَانٌ
Medîne ile Yenbu¡ beyninde bir vâdî 
ismidir.

]د ع ك ن]
عْكَنُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da¡ken] اَلسَّ
de) Hoş-hûy ve mülâyim-meşreb çelebi 
adama denir; yukâlu: ُهُوَ دَعْكَنٌ أيَْ دَمِثٌ حَسَن 
.Ve kullanılmış işlek beygire denir الْخُلُقِ

عْكَنَةُ -Bünye (hâ’yla) [ed-da¡kenet] اَلسَّ
si metîn dayanıklı semiz nâkaya denir; 
dâl’ın kesriyle de câ™izdir.

عْكَنَّةُ -vez [irdebbet] إِرْدَبَّةٌ) [ed-di¡kennet] اَلسِّ
ninde) Yumru ferce denir.

]د غ ن]
غْنُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπn] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gün kaplayı kara 
bulutlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu. َدَغَن 
يَوْمُنَا دَغْنًا بِمَنْعَى دَجَنَ
غُنَّةُ -vez [ducunnet] دُجُنَّةٌ [ed-duπunnet] اَلسُّ
ninde ve mürâdifidir. Ve Ummu Rebî¡ b. 
Rufey¡ ismidir ki Ebû Bekr radıyallâhu 
¡anhu hazretlerini icâre ve in…â≠ eyle-
di, ¡alâ-kavlin bu ٌكَلِمَة [kelimet] vezninde 
yâhûd ٌدَحْزَمَة [da√zemet] veznindedir, lâkin 
sahîh olan evvelkidir, muhaddisler lahn 
ederler.

 .Amr b¡ (dâl’ın fethiyle) [Deπânîn] دَغَانِينُ
Kilâb bilâdında niçe he∂abâta ıtlâk olunur.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Devπân] دَوْغَانُ
Re™su ¡Ayn kazâsında bir karyedir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [duπaynet] دُغَيْنَةُ
ninde) Ahmak kimseye ¡alemdir ki her 
ahmak adama ıtlâk olunur yâhûd bir 

]د ش ن]
شْنُ  dâl’ın fethi ve şîn-i) [ed-deşn] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَشْنًا  يْءَ  الشَّ  دَشَنَ 
لِ إِذَا أعَْطَى الْبَابِ الْوََّ
نُ لٌ) [et-tedeşşun] اَلتَّسَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَدَشَّ
يْءَ إِذَا أخََذَهُ الشَّ
.Bir belde adıdır [Dâşân] دَاشَانُ

اشِنُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [ed-dâşin] اَلسَّ
de) ٌدَشْن [deşn] kelimesinden mu¡arrebdir, 
bununla henüz telebbüs olunmamış yeni 
libâs ve henüz meskûn olmamış yeni hâne 
murâd ederler. Mütercim der ki zâhiren 
Fârisîden mu¡arreb olmak gerektir, zîrâ 
deşn Fârisîde ehl-i pazarın ibtidâ pazarlı-
ğına denir ki istiftâh muharrefi sifteh ta¡bîr 
ederler, pes ma¡nâ-yı mezbûrdan bundan 
me™hûz olur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Deşnâ] دَشْنَى
Mı§ır ülkesinden ~a¡îd-i A¡lâ kazâsında 
bir beldedir; fakîh ve müttakî A√med b. 
¡Abdurra√mân ed-Deşnâvî oradandır.

]د ع ن]
عْنُ  Şol çit (dâl’ın fethiyle) [ed-da¡n] اَلسَّ
ta¡bîr olunan nesneye denir ki hurmâ çu-
buklarını şerit ile örüp hasır şeklinde eder-
ler, üzerine hurmâ sererler.

عِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de¡in] اَلسَّ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mud¡an] اَلْمُسْعَنُ
ninde) Bed-hûy ve bed-gıdâ adama denir.

عَنُّ ) [ed-di¡ann] اَلسِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Mâcin ve lâübâlî adama denir; cem¡i ٌدِعَنَة 
[di¡anet]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde.

عَانَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-de¡ânet] اَلسَّ
de) Bir adam lâübâlî olmak ma¡nâsınadır; 
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gibi; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ دَفِينٌ وَدَفِينَةٌ أيَْ مَسْتُورَة Cem¡i 
 vezninde [sekrâ] سَكْرَى ,gelir [defnâ] دَفْنَى
ve ُدَفَائِن [defâ™in] gelir. Ve 

 Şol maraza denir ki [dâ™un defîn] دَاءٌدَفِينٌ
müstetir iken zâhir olmakla ondan bedene 
fesâd ve derd ve elem tahaddüs eyleye, ٌدِفْن 
[difn] dahi denir dâl’ın kesriyle; yukâlu: 
مِنْهُ فَنَشَأَ  خَفَاءٍ  بَعْدَ  ظَهَرَ  الَّذِي  وَهُوَ  وَدِفْنٌ  دَفِينٌ  دَاءٌ   فِيهِ 

شَرٌّ وَعَرٌّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midfân] اَلْمِسْفَانُ
ninde) ve

فَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-difân] اَلسِّ
 gibi toprak bürümekle belirsiz [defîn] دَفِينٌ
olmuş kuyuya ve eşmeye denir; yukâlu: 
رَكِيَّةٌ دَفِينٌ وَمِدْفَانٌ وَدِفَانٌ أيَْ مُنْدَفِنَةٌ
فِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-defînet] اَلسَّ
de) Defn olunmuş nesneye denir; tâ™ is-
miyyedir. Ve yer içine gömülmüş mâla 
denir, kenz ma¡nâsına; cem¡i ُدَفَائِن [defâ™in]
dir; yukâlu: وَجَدَ فُلَنٌ دَفِينَةً أيَْ كَنْزًا Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve Benû [Defînet] دَفِينَةُ
Suleym yurdunda bir menzil adıdır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midfân] اَلْمِسْفَانُ
ninde) ve

فُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-defûn] اَلسَّ
ve

 Şol deveye ve adama [el-medfûn] اَلْمَسْفُونُ
denir ki efendisinden firâr eden kul gibi 
lâ-li-hâcetin kendi başına bir semti tutup 
gider ola, niteki ٌدَفْن [defn] fi¡li olmakla 
zikr olundu. Ve 

 Çürümüş tuluma denir. Ve [midfân] مِسْفَانٌ

-Şol kula denir ki bey¡ olu [defûn] دَفُونٌ
nacağı şehre vusûlden mukaddem firâr 
eylemiş ola. Ve şol nâkaya denir ki suya 
geldikte sürünün ortasında gelmek ¡âdeti 
ola; yukâlu: َتَكُون أنَْ  عَادَتُهَا  كَانَتْ  إِذَا  دَفُونٌ   نَاقَةٌ 

bön ve sebük-magz hatunun ismidir ki 
ma¡rûfedir. Ve ¡Abdullâh b. Mu√ammed 
ki Ebu’l-Hey&em şeyhidir ve İbrâhîm b. 
A√med ed-Dâπûniyyân muhaddislerdir. 
Şârih der ki ehl-i Merv harman ¡arabası 
satan adama dâπûnî ıtlâk ederler.

]د ف ن]
فْنُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defn] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi yere gömmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَفْنًا التُّرَابِ  فِي   دَفَنَهُ 
فِيهِ وَارَاهُ  سَتَرَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve develer مِنَ 
kendi başlarına bir semti tutup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَارَت إِذَا  بِلُ  الِْ  دَفَنَتِ 
-Ve nâka dâ™imâ suya geldikte de عَلَى وَجْهِهَا
velerin orta yerinde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَفَنَتِ النَّاقَةُ إِذَا كَانَتْ دَفُونًا
فَانُ دِّ  dâl-ı müşeddede ile) [el-iddifân] اَلِْ
-vezninde) Bu dahi bir nes [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
neyi gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَنَهُ بِمَعْنَى  فَنَهُ  -Ve kul kısmı bey¡ olunaca إِدَّ
ğı şehre vusûlden akdem kaçıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَبْل أبََقَ  إِذَا  الْعَبْدُ  فَنَ   إِدَّ
وُصُولِ الْمِصْرِ الَّذِي يبَُاعُ فِيهِ
نْسِفَانُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indifân] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tedeffun] اَلتَّسَفُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Defn olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَنَهُ فَانْدَفَنَ وَتَدَفَّنَ
فْنُ  Bir (dâl’ın kesriyle) [ed-Difn] اَلسِّ
mevzi¡dir.

فِينُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [ed-defîn] اَلسَّ
de) Defn olunmuş nesneye denir, ٌمَدْفُون 
[medfûn] gibi; cem¡i ٌأدَْفَان [edfân] ve ُدُفَنَاء 
[dufenâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi. Ve 
toprak bürüyüp örtmekle belirsiz olmuş 
kuyuya ve havuza ve pınara denir. Ve 
mestûre hatuna ıtlâk olunur, ٌدَفِينَة [defînet] 
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وَادِ مَائِلً إِلَى السَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edken] اَلْدَْكَنُ
Karamtık nesneye denir.

كْنُ  Bir metâ¡ı (dâl’ın fethiyle) [ed-dekn] اَلسَّ
birbiri üzere istif eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد نَضَّ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَكْنًا  الْمَتَاعَ   دَكَنَ 
بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
 ;ma¡nâsınadır [dekn] دَكْنٌ [et-tedkîn] اَلتَّسْكِينُ
yukâlu: ُنَهُ بِمَعْنَى دَكَنَه دَكَّ
كَّانُ انٌ) [ed-dukkân] اَلسُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ◊ânût ma¡nâsınadır; Türkîde 
dahi dükkân denir ve bu Fârisîden 
mu¡arrebdir; cem¡i ُدَكَاكِين [dekâkîn]dir. 
Şârih der ki ba¡zılar “د،ك،ك” ve ba¡zılar 
-mâddesinden ahz ile ¡Arabiyye ”د،ك،ن“
tine zâhib oldular, niteki mü™ellif “د،ك،ك” 
mâddesinde dahi zikr eyledi. Fi’l-asl ٌدُكَّان 
[dukkân] kapı aralığında seki ve sedd 
ta¡bîr olunan nişîmene denir. Ba¡dehu çar-
şı dükkânlarına ıtlâk olundu.

كْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-deknâ] اَلسَّ
de) Biber ve kişniş ve za¡ferân makûlesi 
havâyici çok tiride denir; yukâlu: ُثَرِيدَةٌ دَكْنَاء 
أيَْ كَثِيرُ الْبََازِيرِ
كَيْنَاءُ -vez [™ufeyrâ¡] عُفَيْرَاءُ) [™ed-dukeynâ] اَلسُّ
ninde) Haşerâttan bir cânvercik adıdır.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Devken] دَوْكَنٌ
ve

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Dukeyn] دُكَيْنٌ
Esâmîdendir.

]د ل ه ن]
دْلِهْنَانُ  [idlihmâm] إِدْلِهْمَامٌ [el-idlihnân] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki kocalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَبِر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِدْلَهَنَّ 
ادْلَهَمَّ Mü™ellif gerçi وَشَاخَ فِي   unvânıyla¡ لغَُةٌ 
resm edip lâkin ٌإِدْلِهْمَام [idlihmâm]ın bu 
ma¡nâya vürûdunu zikr eylememekle 

بِلِ إِذَا وَرَدَتْ وَسَطَ الِْ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [devfen] دَوْفَنٌ
Bir kişinin ve bir hatunun ismleridir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâfun] اَلتَّسَافُنُ
de) Birbirinden esrâr ve ahvâllerini sakla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَافَنوُا إِذَا تَكَاتَمُوا

فَنِيُّ ) [ed-defeniyy] اَلسَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Bir çeşit çubuklu alaca kumaşın 
ismidir.

فْنُ -Bî (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [ed-defn] اَلسَّ
nâm u nişân adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ دَفُنٌ أيَْ خَامِلٌ
-cîm’in kesriy) [dâfinetu’l-ci≠m] دَافِنَةُ الْجِذْمِ
le) Pek yaşlılığından dişleri bütün fersûde 
olmuş koca öküze denir. ٌجِذْم [ci≠m] cîm’in 
kesriyle asl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَقَرَةٌ دَافِنَة 
الْجِذْمِ وَهِيَ الَّتِي انْسَحَقَتْ أضَْرَاسُهَا هَرَمًا
افِنَاءُ  Bir işin iç (medd ile) [™ed-dâfinâ] اَلسَّ
yüzüne denir; yukâlu: ُدَافِنَاءُ الْمَْرِ أيَْ دَاخِلُه

]د ق ن]
قْنُ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-da…n] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir adamın çenesine vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُل الرَّ لَحْيِ  فِي   دَقَنَ 
فِيهِ ضَرَبَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir adama دَقَنًا 
bir nesneyi vermeyip mahrûm eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  دَقَنَ 
لَحْيِهِ إِذَا مَنَعَهُ وَحَرَمَهُ

]د ك ن]
كْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-duknet] اَلسُّ
Siyâha mâ™il renge denir ki tütün renk-
li olmaktır, karamtık ta¡bîr olunur, ba¡zı 
diyârda kahverengi ta¡bîr ederler; yukâlu: 
وَادِ بِهِ دُكْنَةٌ أيَْ لَوْنهُُ إِلَى السَّ
كَنُ -Bir nes (fethateynle) [ed-deken] اَلسَّ
ne karamtık renkli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَكَنًا  يْءُ  الشَّ  دَكِنَ 
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-Dâ™imâ mâla ri¡âyet ve ta [dimnet] دِمْنَةٌ
kayyüd eden adama denir ki zikr olun-
du; cem¡i ٌدِمْن [dimn] gelir hâ’sız ve ٌدِمَن 
[dimen] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve 
Kitâb-ı Kelîle ve Dimne bir kitâbdır ki 
hukemâ-yı Hind vaz¡ ve te™lîf eylemiş-
tir, hâlen Hümâyûn-nâme dedikleri kitâb 
onun tercemesidir.

مْنُ  Derûnda (dâl’ın fethiyle) [ed-demn] اَلسَّ
bir adama müddet-i medîde kîn tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَمْنًا  عَلَيْهِ   دَمِنَ 
أبََدًا ضَغِنَ  إِذَا  ابِعِ   Ve hurmâ ağacı çürüyüp الرَّ
kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَمِنَتِ النَّخْلَة 
تْ وَاسْوَدَّ عَفِنَتْ   Ve tarlayı gübrelemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَمْنًا  الْرَْضَ   دَمَنَ 
لِ إِذَا دَمَلَهَا الْبَابِ الْوََّ
مَانُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [ed-demân] اَلسَّ
de) Küle denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına. Ve 
fışkıya ve gübreye denir. Ve hurmâ ağa-
cının çürüyüp kararmasına denir; yukâlu: 
دَمَانٌ أيَْ عَفَنٌ وَاسْوِدَادٌ -Ve tarlayı gübre بِالنَّخْلَةِ 
leyen adama denir; yukâlu: َهُوَ دَمَانٌ أيَْ يسَُرْقِن 
الْرَْضَ
 ¡İbn ¢a††â (fetehâtla) [el-edemân] اَلْدََمَانُ
rivâyeti üzere bu dahi hurmâ ağacının 
çürüyüp kararmasına ve çürüklüğüne ve 
siyâhlığına denir.

دْمَانُ -hemzenin kesriy) [el-idmân] اَلِْ
le) Bir nesneye müdâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أدََامَه أدَْمَنَ الشَّ
يْنَى مَّ يْهَى) [ed-dummeynâ] اَلسُّ  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) ¡Arab tavşanının inine denir.

نٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mudemmen] مُسَمَّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

ونُ مُّ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [ed-demmûn] اَلسَّ
de) Çirkîn ve kabîh nesneye denir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır.

zâhiren hakk-ı ¡ibâre َّوَلغَُةٌ فِي ادْلَهَم olup nüs-
halardan vâv sâkıt olmuştur.

]د م ن]
مْنُ -Kalıb ka (dâl’ın kesriyle) [ed-dimn] اَلسِّ
lıb keçelenmiş gübreye ve fışkıya ve deve 
kığına denir; yukâlu: َْأي كَثِيرٌ  دِمْنٌ  دِمْنَتِهِ   فِي 
دٌ وَبَعْرٌ  Ve سِرْقِينٌ مُتَلَبِّ

 Bir nesneye müdâvemet eden [dimn] دِمْنٌ
adama denir; ٌإِدْمَان [idmân]dan me™hûzdur, 
 dahi denir. Bu cihetten [dimnet] دِمْنَةٌ
dâ™imâ mâlını takayyüd edip ri¡âyet ve 
tîmârında müdâvemet eden adama ٍدِمْنُ مَال 
[dimnu mâl] ve ٍدِمْنَةُ مَال [dimnetu mâl] ıtlâk 
ederler; yukâlu: ُهُوَ دِمْنُ مَالٍ وَدِمْنَةُ مَالٍ أيَْ سَائِسُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedmîn] اَلتَّسْمِينُ
Mevâşî bir yeri gübrelik ve fışkılık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاشِيَة نَتِ   دَمَّ
فِيهِ بَعَرَتْ  إِذَا   Ve bir adama bir husûs الْمَكَانَ 
zımnında ruhsat vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه صَ  رَخَّ إِذَا  نَهُ  -Ve mülâzemet ey دَمَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ بَابَهُ إِذَا لَزِمَه دَمَّ
نُ  Fışkılık mekâna [el-mutedemmin] اَلْمُتَسَمِّ
denir.

مْنَةُ  Dârdan (dâl’ın kesriyle) [ed-dimnet] اَلسِّ
ve nâstan bâkî kalmış âsâr ve nişâneye 
denir. Ve yurt yerine denir; yukâlu: وَقَفُوا 
دَهَا أهَْلُهَا  Ve derûnda عَلَى دِمْنَةٍ وَهِيَ الْبُقْعَةُ الَّتِي سَوَّ
muzmer olan hıkd ve kîne-i kadîmeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفِي قَلْبِهِ دِمْنَةٌ أيَْ حِقْدٌ قَدِيم 
Ve hâneye karîb mevzi¡e ıtlâk olunur ki 
hânenin süpürüntü makûlesi fazalâtı ilkâ 
olunur ki süpürüntülük ta¡bîr olunur, ٌمَزْبَلَة 
[mezbelet] ma¡nâsına. Nihâye’de “ْإِيَّاكُم 
مَنِ  خَضْرَاءُ .hadîsinde mersûmdur ”وَخَضْرَاءَ الدِّ
مَنِ -süpürüntülük filizi demektir, fürû الدِّ
mâye nesebden neş™et eylemiş güzel ¡av-
retten kinâyedir ki tahzîr buyurulmuştur. 
Ve 
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tıyla muttasıf olan şahsa denir; ُدَنَّاء [dennâ™] 
mü™ennesidir. Ve alçak eve denir ki çökük 
tarzında olur; yukâlu: ٌبَيْتٌ أدََنُّ أيَْ مُتَطَامِن
نْسَنَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-dendenet] اَلسَّ
ninde) Sinek ve arı kısmı vızırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنْبُورُ أي بَابُ وَالزُّ  يدَُنْدِنُ الذُّ
تُ بَابِ أيَْ صَوْتُهُ :ve tekûlu يصَُوِّ  Ve أقَْلَقَنِي دَنْدَنَةُ الذُّ
sözü açık ve vâzıh eylememek vech üze-
re tekellüm eylemek ma¡nâsınadır, vızırtı 
gibi gümürdenmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
جُلُ أيَْ نَغَّمَ وَمَا فُهِمَ مِنْهُ كَلَمٌ وَمَا فُهِمَتْ دَنَدَنَتُهُ  دَنْدَنَ الرَّ
وَهِيَ هَيْنَمَةُ الْكَلَمِ
نِينُ  Bu (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [ed-denîn] اَلسَّ
dahi gümürdenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ دَنِينًا إِذَا نَغَّمَ وَلَ يفُْهَمُ مِنْهُ كَلَمٌ دَنَّ الرَّ
نْسِنُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dindin] اَلسِّ
 ma¡nâsına [denîn] دَنِينٌ ve [dendenet] دَنْدَنَةٌ
ismdir. Ve çürüyüp kararmış ota ve şece-
re denir. Ve ٌيَان  dedikleri otun [illiyân§] صِلِّ
köküne denir.

دْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-idnân] اَلِْ
Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأدََن 
بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ
نُّ ve (dâl’ın fethiyle) [ed-denn] الَسَّ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tednîn] اَلتَّسْنِينُ
de) Bunlar da sinek ve arı vızırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَابُ دَنًّا وَدَنَّنَ تَدْنِينًا  دَنَّ الذُّ
تَ وَطَنَّ إِذَا صَوَّ
نَّةُ -Karınca (dâl’ın kesriyle) [ed-dinnet] الَسِّ
ya şebîh bir böcek adıdır.

نَادِنُ  Uzun (dâl’ın fethiyle) [ed-denâdin] اَلسَّ
libâsın yere karîb sarkan etekleri uçlarına 
denir, ُذَلَذِل [≠elâ≠il] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duneyn] دُنَيْنٌ
Esmâdandır: ªâlim b. Duneyn, Mâviyye 
nâm hatunun pederidir ki Benî Dârim 
b. Mâlik b. ◊an@ale olan ¡Abdullâh 

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Dumeynet] دُمَيْنَةُ
de) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Dumeyne 
bir şâ¡irdir.

 Irâ…’ta bir karyedir, tüffâhı¡ [Dâmân] دَامَانُ
kesîr olur.

 a¡îd-i~ (dâl’ın fethiyle) [Demâmîn] دَمَامِينُ
Mı§r’da bir karyedir.

-Ot (hemzenin fethiyle) [el-edmân] اَلْدَْمَانُ
luk ile şecer beyninde olan eşcârdan bir 
şecer adıdır. Ve hurmâ ağacına mahsûs 
bir âfet ismidir.

 dâl’ın fethi ve mîm’in) [Devmîn] دَوْمِينُ
kesri ve ba¡zen fethiyle) ◊im§ kurbünde 
bir karye adıdır.

]د ن ن]
نُّ  dâl’ın fethi ve nûn’un) [ed-denn] اَلسَّ
teşdîdiyle) Büyük küpe denir, ٌعَظِيم  رَاقُودٌ 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin destîden uzun ve 
söbü olanına denir yâhûd şol destîden kü-
çük küpe denir ki dibi sivri olmakla çuku-
ra oturtmadıkça durmaz ola; yukâlu: ُوَضَعَه 
اقُودِ الْعَظِيمِ أوَْ أطَْوَلُ مِنَ الْحُبِّ أوَْ أصَْغَرُ نِّ أيَْ الرَّ  فِي الدَّ
 Ve لَهُ عُسْعُسٌ لَ يَقْعُدُ إِلَّ أنَْ يحُْفَرَ لَهُ

 .Esâmîdendir: Râşid b. Denn b [Denn] دَنٌّ
Ma¡bed tâbi¡îdir.

نَّانِ  İki (tesniye bünyesiyle) [ed-Dennân] اَلسَّ
cebel-i ma¡rûftur.

نَنُ -Arka büğ (fethateynle) [ed-denen] اَلسَّ
rü kanbur olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَهْرِهِ فِي  انْحِنَاءٌ  أيَِ  دَنَنٌ   Ve boyun göğse بِهِ 
yapışık ve içeri geçmiş tarzında kısa ol-
mak ma¡nâsınadır ve bu çârpâ kısmında 
ma¡âyibdendir; yukâlu: ٌوَتَطَامُن دُنوٌُّ  أيَْ  دَنَنٌ   بِهِ 
دْرِ وَالْعُنقُِ  Ve فِي الصَّ

.Bir belde adıdır [Denen] دَنَنٌ

-sıfa [denen] دَنَنٌ ,Vasftır [el-edenn] اَلْدََنُّ
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 دُونَ ma¡nâsına. Ve إِقْتَرِبْ مِنِّي ,derler أدُْنُ دُونَكَ
[dûn] kelimesi üzere harf-i cerr olan ْمِن 
dâhil olur. Ve kalîlen bâ-i cârre dahi dâhil 
olur; yukâlu: ِمِنْ دُونِهِ وَبِدُونِه Ve ُأقَْرَب [a…reb] 
ma¡nâsına olur ki zarf olur; yukâlu: ُهَذَا دُونَه 
مِنْهُ أقَْرَبُ   ;ma¡nâsına olur [able…] قَبْلَ Ve أيَْ 
ve minhu kavluhum َْدُونَ النَّهْرِ جَمَاعَةٌ أيَْ قَبْلَ أن 
إِلَيْهِ  ;Ve hakîr ve sâkıt ma¡nâsına olur يَصِلَ 
yukâlu: سَاقِطٍ وَل حَقِيرٍ  مِنْ  أيَْ  دُونٍ  مِنْ  رَجُلٌ   هَذَا 
 kelimesinden fi¡l [dûn] دُونَ Ve يقَُالُ رَجُلٌ دُونٌ
mutasarrıf olmamakla fi¡l-i ta¡accüb ola-
rak ُأدَْوَنَه  demek câ™iz değildir. Ve kâf-ı مَا 
hitâbla َدُونَك [dûneke] igrâ™ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدُونَكَهُ أيَِ الْزَمْهُ فَاحْفَظْه
Mütercim der ki ba¡zı muhakkikîn dedi-
ler ki َدُون [dûn] kelimesi fi’l-asl ٍمَكَان  أدَْنَى 
يْءِ  هَذَا :ma¡nâsına mevzû¡dur; yukâlu مِنَ الشَّ
 i-[tedvîn] تَدْوِينٌ Ve دُونَ ذَاكَ إِذَا كَانَ أحََطَّ مِنْهُ قَلِيل
kitâb bundan me™hûzdur; zîrâ ba¡zı varaka 
ba¡za takrîb olunur; ve yukâlu: َْدُونَكَ هَذَا أي 
 Ba¡dehu ittisâ¡ olunup خُذْهُ مِنْ أدَْنَى مَكَانٍ مِنْكَ
ahvâl ve rütbelerde isti¡âre olundu. Ve 

 Dînever kazâsında bir karye [Dûn] دُونُ
adıdır. Ve Hemedân kazâsında bir kar-
yedir; ba¡zen onun nisbetinde …âf ziyâde 
edip ٌّدُونَقِي [Dûne…iyy] denir; ¡Umeyr b. 
Mirdâs el-Dûne…î ona mensûbdur.

-dâl’ın zammı ve vâv’ın kes) [Duvîn] دُوِينُ
riyle) Neysâbûr kazâsında bir karyedir. 
Ve Ermîniye ülkesinde bir belde adıdır; 
muhaddisînden Na§rullâh b. Man§ûr ve 
¡Abdullâh b. Ruzeyn oradandır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Duvân] دُوَانُ
¡Umân kazâsında bir nâhiyedir.

انُ ادٌ) [Devvân] دَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Fâris ülkesinde bir mevzi¡dir.

وَدِنُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ed-duvedin] اَلسُّ
de) Kardeşkanı dedikleri dârûya denir.

ve Mucâşi¡ ve Sedûs nâm kimselerin 
vâlidesidir.

ةُ يَّ
نِّ -Küpe mensûb de [ed-denniyyet] اَلسَّ

mektir. Bu münâsebetle selefte kâdî efen-
dilerin kalansüvelerine ıtlâk olunur, hâlen 
müte¡âref olan ¡örf ve küçük tepeli dedik-
lerine ıtlâkı mülâyimdir.

]د و ن]
-kelime فَوْقَ (dâl’ın zammıyla) [dûn] دُونَ
sinin nakîzidir, gâyet-i mertebeden beri 
demektir ki ondan aşağıca ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُفَوْقَه ضِدُّ  دُونَهُ   Mü™ellifin هُوَ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ¡inde’l-ba¡z ٌُّدُنو 
[dunuvv] maklûbudur. Ve 

 ;ma¡nâsına [a…reb] أقَْرَبُ ,zarf olur [dûn] دُونَ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve ön ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ُمَشَى دُونَهُ أيَْ أمََامَه Ve ense ma¡nâsına 
olur; yukâlu: ُقَعَدَ دُونَهُ أيَْ وَرَاءَه Ve َفَوْق [fev…a] 
ma¡nâsına gelmekle evvel ile zıdd olur. 
Ve ُغَيْر [πayr] ma¡nâsına gelir; kîle ve 
minhu’l-hadîsu: “ٍأوََاق خَمْسٍ  دُونَ  فِيمَا   لَيْسَ 
-Kîle ve minhu’l صَدَقَةٌ” أيَْ فِي غَيْرِ خَمْسِ أوََاقٍ
hadîsu: بِمَا أيَْ  رَأْسِهَا”  عِقَاصِ  دُونَ  الْخُلْعَ   “أجََازَ 
عِقَاصِ حَتَّى  شَيْءٍ  بِكُلِّ  مَعْنَاهُ  أوَْ  رَأْسِهَا  عِقَاصِ   سِوَى 
 Ya¡nî mu«teli¡a olan hatun iftidâ-yı رَأْسِهَا
mâ-melek eyledikte zevc ¡i…â§-ı re™sinden 
mâ-¡adâsına mâlik olur. İkinciye göre ¡i…
â§-ı re™sine de mâlik olur demek olur. Pes 
¡i…â§tan murâd saç olmakla saç bağına 
da mâlik olur demek olur. Buna göre َدُون 
[dûn] َفَوْق ve عَلَى ma¡nâsına olur. Ve 

 :Şerîf ma¡nâsına gelir; yukâlu [dûn] دُونَ
شَرِيفٌ أيَْ  دُونٌ   Ve hasîs ve kemter شَيْءٌ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ٌشَيْء 
خَسِيسٌ أيَْ   Ve emr ma¡nâsına olur ki دُونٌ 
murâd emr-i hâzırdır, ism-i fi¡l olur, ْخُذ 
ma¡nâsına; yukâlu: ُخُذْه أيَْ  رْهَمَ  الدِّ  Ve دُونَكَ 
va¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: صِرَاعِي  veدُونَ 
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olunan mahzar-ı pâdişâhân ve ümerâya da 
ıtlâk olundu. Ve dîvân-ı eş¡âr dahi ictimâ¡ 
mülâbesesine mebnîdir.Ve kaldı ki işbu 
 kelimesinin ba¡zılar vech-i [dîvân] دِيوَانٌ
mezkûr üzere mu¡arrebliğine zâhib olup 
ve ondan ٌتَدْوِين [tedvîn] ve ٌن  [tedevvun] تَدَوُّ
fi¡lleri mutasarrıf oldu dediler. Ve ba¡zılar 
¡Arabiyyetine zâhib ve aslı ٌان  dır dediler دِوَّ
vâv-ı müşeddede ile, niteki ٌدِينَار ve ٌدِيبَاج ke-
limelerinde dahi bu gûne makâlât cârîdir. 
Binâ™en¡aleyh cem¡inde ُدَوَاوِين [devâvîn] 
ve ُدَيَاوِين [deyâvîn] dediler, zîrâ aslı vâvî 
ve yâ™î olduğu muhtelefün fîhtir yâhûd 
kesre için vâv yâ’ya münkalib olmakla 
cem¡in biri asla ve biri fer¡a göre olur. 

Mütercim der ki zann ederim ki işbu ٌدِيوَان 
[dîvân] lafzı elfâz-ı mütevârîdedendir, 
ya¡nî hem Fârisî hem ¡Arabîdir, zîrâ 
Nûşirevân zamânından akdem şu¡ârâ-yı 
Câhiliyye’nin ve sâ™irlerinin kelâmında 
vâki¡ olduğu görülmüştür. Ve me™hazın 
dahi kâbiliyyet-i tâmmesi vardır, niteki 
mukaddemce beyân olundu. Pes ibtidâ 
defâtir müctema¡ına ba¡dehu mahallinde 
müsta¡mel olur ki dîvân yeri demek olur, 
huz mâ-safâ.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedvîn] اَلتَّسْوِينُ
ninde) Defterleri bir araya biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيوَانَ إِذَا جَمَعَه نَ الدِّ دَوَّ
نُ لٌ) [et-tedevvun] اَلتَّسَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Vech-i kemâl üzere zengin olmak 
ma¡nâsınadır; cem¡iyyet ma¡nâsından mu-
tasavverdir; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَغْنَى غِنًى نَ الرَّ  تَدَوَّ
ا تَامًّ

]د ه ن]
هْنُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehn] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir adama münâfıkâne 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsına 

وْنُ -veznin [avn¡] عَوْنٌ) [ed-devn] اَلسَّ
de) Bir kimse hasîs yâhûd za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ يَدُونُ دُونًا   دَانَ الرَّ
صَارَ دُونًا خَسِيسًا أوَْ ضَعِيفًا
دَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-idânet] اَلِْ
جُلُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [dûn] دُونٌ الرَّ  أدُِينَ 
أدََانَةً عَلَى الْمَجْهُولِ بِمَعْنَى دَانَ
يوَانُ -dâl’ın kesriyle ve fet) [ed-dîvân] اَلسِّ
hiyle) Ehl-i ceyş ve ehl-i ¡atiyyenin ism ve 
resm ve ¡ulûfe ve vezâyiflerine müte¡allik 
defâtir ve sahâyifin müctema¡ına ıtlâk olu-
nur. İslâm’da ibtidâ onu Hazret-i ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu vaz¡ eyledi. Cem¡i ُدَوَاوِين 
[devâvîn] ve ُدَيَاوِين [deyâvîn] gelir. 

Şârih der ki mü™ellif ُوَالْكُتَّاب حُفِ  الصُّ  مُجْتَمَعُ 
الْعَطِيَّةِ وَأهَْلُ  الْجَيْشِ  أهَْلُ  فِيهِ  -ibaretiy¡ يكُْتَبُ 
le tefsîr eylemekle murâd ¡askeri ve 
¡ulûfe-hârların esâmîleri tahrîr olunan 
evrâk-ı defâtirin ve tahrîr eden kâtiblerin 
cem¡iyyet-gâhı olan mekân olur, zîrâ 
[kuttâb] كُتَّابٌ lafzı ism-i mekândır ve مُجْتَمَعٌ
-veznin [fi¡âl] فِعَالٌ ,in cem¡idir[ketebet] كَتَبَةٌ
de ٌكِتَاب [kitâb] değildir. Lâkin ummehât-ı 
sâ™irede ibtidâ cem¡ olunan evrâka mevzû¡ 
olmak üzere mersûmdur, zîrâ ibtidâ 
tesmiye eden Nûşirevân’dır. Bir gün 
zümre-i küttâb karâr-gâhı olan kaleme 
gelip bunların sür¡atle hisâb ve kitâblarını 
temâşâ eyledikte isti¡câb ve isti¡zâmla “În 
kâr-ı dîvânest” ya¡nî emr-i ¡azîm tavk-ı 
insândan hâric olup hemân cinn tâ™ifesinin 
kârıdır, demekle min-ba¡d lafz-ı mezbûr 
yazdıkları cerîdede karâr-dâde oldu. 

Ve İslâm’da Hazret-i ¡Ömer sıyâneten li-
beyti’l-mâl vaz¡ eyledi; ba¡dehu defter-i 
merkûm tertîb olunan mevzi¡e da ıtlâk 
olundu ki hâlen defter-hâne ta¡bîr olunur. 
Ve tevsî¡le de¡âvâ dinlenip ahkâm icrâ 
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re vasf-ı hâstır; yukâlu: َْأي وَدَهِينٌ  دَاهِنٌ   لِحْيَةٌ 
 Ve مَدْهُونَةٌ

 ;Sütü az nâkaya ıtlâk olunur [dehîn] دَهِينٌ
yukâlu: ِنَاقَةٌ دَهِينٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّبَن
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâhenet] اَلْمُسَاهَنَةُ
vezninde) Bir adama derûnda olan nes-
nenin hilâfını izhâr ile mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır ki münâfıkâne izhâr-ı hulûs 
u muhabbet eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
أضَْمَرَ مَا  أظَْهَرَهُ خِلَفُ  إِذَا   Ve aldatmak ve دَاهَنَهُ 
gışş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَاهَنَهُ إِذَا 
هُ غَشَّ
دْهَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-idhân] اَلِْ
Bu dahi ٌمُدَاهَنَة [mudâhenet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَاهَنَه بِمَعْنَى   ™Ve ibkâ أدَْهَنَهُ 
ma¡nâsınadır ki bakiyyedendir; tekûlu: ل 
عَلَيْهِ تُبْقِ  لَ  أيَْ  عَلَيْهِ  أدَْهَنْتَ :ve yukâlu تُدْهِنْ   مَا 
أبَْقَيْتَ مَا  أيَْ  نَفْسِكَ  عَلَى   إِنْقَاءٌ Burada nûn’la إِلَّ 
nüshaları galattır.

هْنَاءُ  ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-Dehnâ] اَلسَّ
-veznlerinde) Necd ülkesin [sekrâ] سَكْرَى
de Temîm kabîlesine mahsûs bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Ba§râ’da Dâru’l-İmâre’nin 
ismidir. Ve Yenbu¡ önünde bir mev-
zi¡ adıdır; nisbetinde ٌّدَهْنِي [Dehniyy] ve 

 denir. Ve Mis√al [Dehnâviyy] دَهْنَاوِيٌّ
nâm kimsenin kızı ismidir ki Mâlik b. 
Sa¡d b. Zeydumenât oğullarının birisidir. 
Mezbûre ¡Accâc nâm şâ¡irin zevcesidir. 
Ve bir nev¡ kızıl otun adıdır.

 (dâl-ı mazmûme ile) [Benû Duhn] بَنوُ دُهْنٍ
Bir cemâ¡attir; Mu¡âviye b. ¡Ammâr b. 
Mu¡âviye ed-Duhnî nâm muhaddis onlara 
mensûbdur.

-vez [â√ib§] صَاحِبٌ) [Benû Dâhin] بَنوُ دَاهِنٍ
ninde) Bir cemâ¡attir.

 Ezd (dâl’ın kesriyle) [Dihnet] دِهْنَةُ
kabîlesinden bir batndır; ◊akîm b. Sa¡d ve 

müsta¡meldir, hasebe’s-sûre izhâr-ı 
mülâyemetten ¡ibârettir; yukâlu: فُلَنًا  دَهَنَ 
لِ إِذَا نَافَقَهُ -Ve bir nesneyi yağ دَهْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَهَنَ رَأْسَهُ وَغَيْرَه 
 Ve رَأْسَهُ دَهْنًا وَدَهْنَةً إِذَا بَلَّهُ

 Yeri ıslatacak mikdâr yağmura [dehn] دَهْنٌ
ıtlâk olunur; dâl’ın zammıyla da câ™izdir; 
cem¡i ٌدِهَان [dihân]dır, ٌكِتَاب [kitâb] vez-
ninde. Ve değnekle vurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فُلَنًا   دَهَنَ 
 Ve yağmur yeri ıslatmak ma¡nâsına بِالْعَصَا
müsta¡meldir; yukâlu: ُه دَهَنَ الْمَطَرُ الْرَْضَ إِذَا بَلَّ
هْنُ -Sürü (dâl’ın zammıyla) [ed-duhn] اَلسُّ
necek yağa denir; ondan bir pâreye ٌدُهْنَة 
[duhnet] denir, cem¡i ٌأدَْهَان [edhân] ve 
 .vezninde [kitâb] كِتَابٌ ,gelir [dihân] دِهَانٌ
Ve ¡Arablar ِهْنَة ائِحَةِ derler هُوَ طَيِّبُ الدُّ  طَيِّبُ الرَّ
ma¡nâsına ki lâzımı murâd olur.

هَانُ دِّ  teşdîd-i dâl’la) [el-iddihân] اَلِْ
 vezninde) Yağ sürünmek [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اطَّلَى إِذَا  جُلُ  الرَّ هَنَ   إِدَّ
هْنِ بِالدُّ
 mîm’in ve hâ’nın) [el-mudhun] اَلْمُسْهُنُ
zammıyla) Yağ-dâna ve yağ şîşesine denir. 
Ve bu şüzûz üzere gelen ism-i âlettendir; 
gibi. Ve [†mus¡u] مُسْعُطٌ ve [muk√ul] مُكْحُلٌ

 Su irkilecek mevzi¡e yâhûd [mudhun] مُسْهُنٌ
sel suyu hafr eylediği çukura ıtlâk olunur; 
yukâlu: َّمَا وَرَدْتُ إِلَّ الْمُدْهَنَ أيَْ مُسْتَنْقَعَ الْمَاءِ أوَْ كُل 
-Ve minhu hadîsu ‰ahfe en مَوْضِعٍ حَفَرَهُ سَيْلٌ
Nehdî: “ُالْجِعْثِن وَيبِسَ  الْمُدْهُنُ   Cevheri ”نَشِفَ 
هْرِيِّ  unvânıyla İmâm Zuhrî’ye¡ وَمِنْهُ حَدِيثُ الزُّ

isnâd eylemekle tashîf-i kabîh irtikâb ey-
ledi. Şârih der ki hadîs gerçi ‰ahfe’nindir, 
lâkin Zuhrî tahrîc eylemiştir.

اهِنُ ve [ed-dâhin] اَلسَّ

هِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-dehîn] اَلسَّ
Yağ sürülmüş sakala vasf olur, niseb üze-
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Ve bâzirgâna denir; yukâlu: ٌهُوَ دِهْقَانٌ أيَْ تَاجِر 
Ve ¡Acem fellâhlarının maslahat-güzârları 
olan kethudâ ve boy beyi ve tîmâr sipâhîsi 
ve ze¡âmet sâhibi ve ağa makûlesi 
re™îslerine denir; yukâlu: ُجَاءَنِي دِهْقَانٌ أيَْ زَعِيم 
حِي الْعَجَمِ -Ve ¡Arabda şeyh-i kabîle men فَلَّ
zilindedir. ¡Arab fellâhlarının za¡îmlerine 
ıtlâk olunmaz. Ve sancak beyine denir; 
yukâlu: ِقْلِيم  دَهَاقِنَةٌ Cem¡i هُوَ دِهْقَانٌ أيَْ رَئِيسُ الِْ
[dehâ…inet] ve ُدَهَاقِين [dehâ…în] gelir. Ve 
bu mu¡arrebdir, ya¡nî dih«ân-ı Fârisîden 
mu¡arrebdir ki köy beyi demektir, ba¡dehu 
tevsî¡le zikr olunan eşhâsa da ıtlâk olun-
du. Şârih der ki ¡Arablar bu ismden 
istinkâf edip bununla ¡alûc ve füru-mâye 
makûlesine tesmiye ve ta¡bîr eylemele-
riyle kütüb-i fıkhiyyede …a≠f ¡idâdından 
olduğu ona mebnîdir ve ba¡zılar ¡indinde 
…a≠f değildir. İntehâ. Ve ٌدِهْقَان [dih…ân] 
mü™ennesi ٌدِهْقَانَة [dih…ânet]tir.

هْقَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-deh…anet] اَلسَّ
vezninde) İsmdir, dih…ânlığa denir. Ve 
masdar olur, bir adamı dih…ân nasb eyle-
mek ma¡nâsına; yukâlu: دَهْقَنوُهُ إِذَا جَعَلُوهُ دِهْقَانًا
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tedeh…un] اَلتَّسَهْقُنُ
vezninde) Dih…ân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ دِهْقَانًا تَدَهْقَنَ الرَّ
هْقَانِ السِّ لِوَى   [Live’d-Dih…ân] (lâm’ın kes-
riyle) Necd ülkesinde bir mevzi¡dir.

]د ه م ن]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [dehmen] دَهْمَنٌ
Fürs-i kadîm tâ™ifesinin şâhlarına ¡alem-i 
mahsûs idi, …ayl-i Yemen gibi, niteki 
Fürs-i hadîs pâdişâhlarına şâh ıtlâk olunur.

]د ي ن]
يْنٌ ve (vezninde [ayn¡] عَيْنٌ) [ed-deyn] الَسَّ

ينَةُ  Müddetli (dâl’ın kesriyle) [ed-dînet] الَسِّ

»âlid b. Ziyâd ed-Dihniyyân onlardandır.

هَانَةُ ve [ed-dihânet] اَلسِّ

هَانُ  (dâl’ların kesriyle) [ed-dihân] اَلسِّ
Nâkanın sütü azca olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَهَنَتِ النَّاقَةُ وَدَهِنَتْ وَدَهُنَتْ دِهَانَةً وَدِهَانًا مِن 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَتْ دَهِينًا لِ وَالرَّ الْبَابِ الْوََّ
هَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dihân] اَلسِّ
Kırmızı sahtiyâna denir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِهَان  ﴿فَكَانَتْ وَرْدَةً كَالدِّ
يْتِ  Ve قِيلَ هُوَ الْدَِيمُ الْحَْمَرُ وَقِيلَ دُرْدِيُّ الزَّ

 Dayıncak yere denir ki ayak [dihân] دِهَانٌ
kayıp gider, gûyâ ki yağlanmış olur; 
yukâlu: ٌمَكَانٌ دِهَانٌ أيَْ زَلِق
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudehhen] اَلْمُسَهَّ
vezninde) Zâhir hâllerinde gınâ ve ni¡met 
ve yesâr nişânesi olan adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِعَم نوُنَ إِذَا كَانَتْ عَلَيْهِمْ آثَارُ النِّ قَوْمٌ مُدَهَّ
هْنُ  Kâtil-i (dâl’ın kesriyle) [ed-dihn] اَلسِّ
sibâ¡ olan şecere denir; ağu ağacı gibi; 
müfredi ٌدِهْنَة [dihnet]tir.

 غُلُبَّى zammeteynle) [Duhunnâ] دُهُنَّى
[πulubbâ] vezninde) Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir 
mevzi¡dir.

]د ه د ه]
هْسُنُّ  dâl’ın zammıyla) [ed-duhdunn] اَلسُّ
 vezninde) Bâtıl ve beyhûde [urdunn] أرُْدُنُّ
ma¡nâsınadır, ٌّدُهْدُر [duhdurr] kelimesinde 
lügattir.

هْسَنُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehden] اَلسَّ
de) Nâs ve halk ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
هْدَنِ أيَْ مِنْ أيَِّ النَّاسِ وَالْخَلْقِ أدَْرِي هُوَ مِنْ أيَِّ الدَّ

]د ه ق ن]
هْقَانُ -dâl’ın kesri ve zam) [ed-dih…ân] اَلسِّ
mıyla) Hiddet ve nüfûz ile tasarruf-ı umûr 
bâbında kavî ve tüvânâ adama denir; 
yukâlu: ٍة حِدَّ مَعَ  فِ  التَّصَرُّ عَلَى  قَوِيٌّ  أيَْ  دِهْقَانٌ   هُوَ 
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nir; yukâlu: كَثِيرًا يقُْرِضُ  كَانَ  إِذَا  مِدْيَانٌ   Ve رَجُلٌ 
çok çok ödünç alır olan adama denmekle 
zıdd olur; yukâlu: ُيَسْتَقْرِض كَانَ  إِذَا  مِدْيَانٌ   رَجُلٌ 
مِدْيَانٌ إِمْرَأةٌَ  يقَُالُ  وَكَذَا   مَدَايِينُ Cem¡leri كَثِيرًا 
[medâyîn]dir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâyenet] اَلْمُسَايَنَةُ
vezninde) Ödünçleşmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُدَايَنْتُهُ أيَْ أقَْرَضَنِي وَأقَْرَضْتُه
ينُ  Cezâ™ ve (dâl’ın kesriyle) [ed-dîn] اَلسِّ
¡ivaz ma¡nâsınadır; ve minhu ُينِ أيَْ يَوْم  يَوْمُ الدِّ
 دِنْتُ دِينًا :ve İslâm ma¡nâsınadır; tekûlu الْجَزَاءِ
 Ve de™b ve ¡âdet ma¡nâsınadır. Ve أيَْ أسَْلَمْتُ
dâ™imî yağan yâhûd mülâyim yağan yağ-
mura denir. Ve tâ¡at ma¡nâsınadır. Ve züll 
ve inkıyâd ma¡nâsınadır. Ve dâ™ ve maraz 
ma¡nâsınadır. Ve hisâb ma¡nâsınadır. Ve 
kahr ve galebe ve isti¡lâ™ ma¡nâsınadır. 
Ve sultân ve mülk ma¡nâsına masdar-
dır; yukâlu: ُيَمْلِكُه أيَْ  أمَْرَهُ   Ve hükm ve يَدِينُ 
fermân ma¡nâsınadır. Ve sîret ve tarîkat 
ma¡nâsınadır. Ve tedbîr ma¡nâsınadır. 
Ve tevhîd ma¡nâsınadır. Ve mutlakan 
Hak ta¡âlâ dergâhına kulluk edâsına 
vesîle ve medâr olan ¡ibâdetin ismidir. 
Ve millet ve şerî¡at ma¡nâsınadır. Ve 
vera¡ ve takvâ ma¡nâsınadır. Ve ma¡siyet 
ma¡nâsınadır. Ve ikrâh ma¡nâsınadır. Ve 
dâ™imâ mahsûs bir yere yağan yağmura 
denir, gûyâ ki oraya yağmağı ¡âdet eyle-
miştir. Ve hâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَألََه 
حَالِهِ عَنْ  أيَْ  دِينِهِ   ;Ve kazâ ma¡nâsınadır عَنْ 
lâkin hükm ve kazâ™ bir ma¡nâya olmak-
la mü™ellif tekrâr eylemiştir. Ve hizmet 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُخَدَمْتُه أيَْ  أدَِينهُُ   Ve دِنْتُهُ 
ihsân ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْسَنْت أيَْ   دِنْتُهُ 
 Ve mâlik olmak ma¡nâsınadır; bu إِلَيْهِ
dahi mükerrerdir; tekûlu: ُوَمِنْه مَلَكْتُهُ  أيَْ   دِنْتُهُ 
لِلْمِصْرِ  ;Ve ¡azîz olmak ma¡nâsınadır الْمَدِينَةُ 

ve va¡deli borca denir, niteki va¡desiz ola-
nına ٌقَرْض […ar∂] denir; yukâlu: ٌعَلَيْهِ دَيْنٌ وَدِينَة 
 Ve وَهُوَ مَا لَهُ أجََلٌ وَمَا لَ أجََلَ لَهُ فَقَرْضٌ

 :Ölüme ıtlâk olunur; yukâlu [deyn] دَيْنٌ
مَاتَ أيَْ  دَيْنَهُ   Ve hâzır olmayan şey™e قَضَى 
ıtlâk olunur. ٌدَيْن [deyn] lafzının cem¡i ٌُأدَْين 
[edyun] ve ٌدُيوُن [duyûn] gelir. Ve 

 Masdar olur, va¡deli yâhûd [deyn] دَيْنٌ
va¡desiz ödünç vermek ve ödünç al-
mak ma¡nâlarına; tekûlu: إِذَا دَيْنًا  أدَِينهُُ   دِنْتُهُ 
أقَْرَضْتَهُ أوَْ  أجََلٍ  إِلَى  فُلَنٌ :ve yukâlu أعَْطَيْتَهُ   دَانَ 
يْنَ الدَّ أخََذَ  إِذَا   Ve ¡ivaz ve cezâ eylemek دَيْنًا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجَازَيْتَه إِذَا  دَيْنًا  أدَِينهُُ   دِنْتُهُ 
Bunda dâl’ın kesriyle de lügattir.

َِنُ ا ve [ed-dâ™in] اَلسَّ

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-medîn] اَلْمَسِينُ
ve

ve [el-medyûn] اَلْمَسْيوُنُ

-veznin [mucâb] مُجَابٌ) [el-mudân] اَلْمُسَانُ
de ve dâl’ı müşedded olur) Ödünç almış 
borçluya yâhûd borcu çok adama denir; 
yukâlu: ِعَلَيْه أيَْ  وَمُدَانٌ  وَمَدْيوُنٌ  وَمَدِينٌ  دَائِنٌ   رَجُلٌ 
كَثِيرٌ أوَْ   borç [dâ™in] دَائِنٌ Şârih der ki دَيْنٌ 
veren adama da denir, niteki fi¡lleri zikr 
olundu.

دَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-idânet] اَلِْ
Ödünç borç vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve borç almak أدََنْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ إِلَى أجََلٍ أوَْ أقَْرَضْتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أخََذَ دَيْنًا أدََانَ الرَّ
يَانُ دِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i dâl’la) [el-iddiyân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) ve

سْتِسَانَةُ ve [el-istidânet] اَلِْ

لٌ) [et-tedeyyun] اَلتَّسَيُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Borç edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَاسْتَدَانَ وَتَدَيَّنَ إِذَا أخََذَ دَيْنًا انَ الرَّ إِدَّ
-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-midyân] اَلْمِسْيَانُ
de) Nâsa çok çok ödünç veren adama de-
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ve hizmet kendileri zelîl eylediği için. Ve 

 مِصْرُ ,Şehr ve beldeye denir [medînet] مَسِينَةٌ
[mi§r] ma¡nâsına, mülk ma¡nâsına olan ٌدِين 
[dîn]den me™hûzdur; ve tekûlu’l-¡Arab: أنََا 
بِهَا عَالِمٌ  أيَْ  مَدِينَتِهَا   Ya¡nî “Ben o kıssayı ابْنُ 
gereği gibi bilirim, benim ¡ale’l-kelâm 
ma¡lûmumdur.” Niteki أنََا ابْنُ بَجْدَتِهَا dahi bu 
mevki¡de müsta¡meldir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedyîn] اَلتَّسْيِينُ
Bir adamı dîn ve milletine havâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهُ إِلَى دِينِه دَيَّنَهُ إِذَا وَكَّ
.Yemen’de bir hısn adıdır [Dâyân] دَايَانُ

يَانُ دِّ خَارٌ) [el-iddiyân] اَلِْ -veznin [iddi«âr] إِدِّ
de ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dir) Bir nesneyi borca satın 
almak ve borca satmak ma¡nâlarına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: ُانَ الْمَتَاعَ إِذَا اشْتَرَاه  إِدَّ
يْنِ بِالدَّ بَاعَهُ  أوَْ  يْنِ   Ve fi’l-hadîsi ¡an ¡Ömer بِالدَّ
radıyallâhu ¡anhu ennehu kâle li-Useyfi¡i 
Cuheyne: “انَ وَكِلَهُمَا بِمَعْنَى  دَانَ مُعْرِضًا” وَيرُْوَى إِدَّ
مَنِ كُلَّ  دَايَنَ  أوَْمَعْنَاهُ  الْدََاءِ  عَنِ  مُعْرِضًا  يْنِ  بِالدَّ  اشْتَرَى 
 mâddesinde ”ع،ر،ض“ Ve bu hadîs اعْتَرَضَ لَهُ
işbâ¡ olundu.

يَّانُ -veznin [mennân] مَنَّانٌ) [ed-Deyyân] اَلسَّ
de) Kahhâr ma¡nâsınadır; ve huve min sifa-
tihi ta¡âlâ. Ve kâdî ve hâkim ma¡nâsınadır. 
Ve sâyis ve râ¡î ma¡nâsınadır. Ve hâsib ve 
mücâzî ma¡nâsınadır ki bir ferdin ¡amelini 
zâyi¡ kılmayıp hayren ve şerren hisâb ve 
mücâzât eder; ve huve min sifatihi ta¡âlâ.

yukâlu: َّعَز إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve itâ¡at eylemek دَانَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََاع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَانَ 
¡isyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَان 
عَصَى إِذَا  جُلُ  -Ve bir nesneyi mu¡tâd ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır, gerek hayr ve gerek 
şerr olsun; yukâlu: َْأو خَيْرًا  اعْتَادَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَانَ 
ا  Ve bir adama maraz isâbet eylemek شَرًّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَانَ 
اءُ -Ve bir adamı hoşlanmadığı nesne الدَّ
ye haml ve sevk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَكْرَه مَا  عَلَى  حَمَلَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve râm دَانَ 
ve zelûl kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَانَه 
أذََلَّهُ وَسَلَّمَ“ :Ve fi’l-hadîsi إِذَا  عَلَيْهِ   كَانَ صَلَّى اللهُ 
 عَلَى دِينِ قَوْمِهِ” أيَْ عَلَى مَا بَقِيَ فِيهِمْ مِنْ إِرْثِ إِبْرَاهِيمَ
هِمْ وَمَنَاكِحِهِمْ وَبُيُوعِهِمْ لَمُ فِي حَجِّ  وَاِسْمَعِيلَ عَلَيْهِمَا السَّ
لوُهُ وَالنَّبِيُّ عَلَيْهِ ا التَّوْحِيدُ فَإِنَّهُمْ كَانوُا قَدْ بَدَّ  وَأسََالِيبِهِمْ وَأمََّ
لَمُ لَمْ يَكُنْ إِلَّ عَلَيْهِ  Ya¡nî hadîs-i merkûmda السَّ
vâki¡ ٌدِين [dîn]den murâd şirk olmayıp 
belki şerî¡at-ı İbrâhîm ü İsmâ¡îl’den bâkî 
kalan hacc ve nikâh ve bey¡ ve şirâ ve 
sâ™ir ba¡zı ahkâmdır ki zamân-ı sa¡âdete 
kadar ¡Arablar husûsan ¢ureyş tâ™ifesi o 
makûle ahkâmlara i¡tinâ ve ihtimâm eder-
ler idi. Fâhr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerine ahkâm-ı mezbûre müceddeden 
şerî¡at olmak üzere ibkâ ve takrîr olundu. 
Ve ¡Arablar tevhîdi gerçi şirke tebdîl edip 
lâkin Nebiyy-i ekrem hazretleri fıtrat-ı 
ezeliyyeleri üzere muvahhid idi. Şârih der 
ki ba¡zılar ٌدِين [dîn]-i mezkûru ¡âdet ve şân 
ma¡nâsına haml eylemekle murâd kerem 
ve şecâ¡at makûlesi ahlâk ve ¡âdât demek 
olur.

ينَةُ  Bu dahi (dâl’ın kesriyle) [ed-dînet] اَلسِّ
dâ™imî yağan yâhûd mülâyim yağan yağ-
mura denir.

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-medîn] اَلْمَسِينُ
Kula ıtlâk olunur; ٌعَبْد [¡abd] ma¡nâsına, ni-
teki câriyeye ٌمَدِينَة [medînet] denir, ¡amel 



قُونُ اَلذَّ 5361BÂBU’N-NÛN 

sükûnuyla) Pek pîr-i fânîye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ ذِقْنٌ أيَْ شَيْخٌ هَرِمٌ
قَنُ  Ağzın aşağı (fethateynle) [e≠-≠e…an] اَلذَّ
tarafından iki çene kemiklerinin kavuştu-
ğu yere denir ki enek ta¡bîr olunur; ≠âl’ın 
kesriyle de câ™izdir. Ve bu müzekkerdir, 
cem¡i ٌأذَْقَان [e≠…ân]dır; ve minhu’l-meselu: 
بِذَقَنِهِ“ اسْتَعَانَ   Aslı budur ki yükü ağır ”مُثْقَلٌ 
olan deve eneğini yere koyup ona dayan-
madıkça kalmaya kâdir olmamakla gûyâ 
ki eneğinden isti¡âne eder. Bu mesel bir 
kimse kendiden dûn olan kimseden bir 
husûs zımnında isti¡âne eyledikte îrâd 
olunur.

اقِنَةُ -vez [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [e≠-≠â…inet] اَلذَّ
ninde) ٌذَقَن [≠e…an]ın altına denir ki sa-
kak ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin boğaz başı-
na yâhûd ucunda olan yumrucaya yâhûd 
boyun çenberine yâhûd göbekten aşağı-
ca karın yöresine yâhûd boğaz çukuruna 
yâhûd karnın üst tarafına denir; cem¡i ُذَوَاقِن 
[≠evâ…in]dir; ve minhu’l-meselu: “  لَلُْحِقَنَّ
بِذَوَاقِنِكَ  zeylinde ”ح،ق،ن“ Niteki ”حَوَاقِنَكَ 
zikr olundu.

قْنُ -Bir ada (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠a…n] اَلذَّ
mın kafâsına şamar vurmak yâhûd eneği-
ne vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَقْنًا  ذَقَنَهُ 
ذَقَنَهُ أوَْ ضَرَبَ  قَفَدَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ   Ve çeneyi مِنَ 
bir nesne üzere dayamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَقَنَه وَضَعَ  إِذَا  عَصَاهُ  عَلَى  أوَْ  يَدِهِ  عَلَى   ذَقَنَ 
عَلَيْهَا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠…în] اَلتَّذْقِينُ
de) Bu dahi çeneyi bir nesneye dayamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى أوَْ  يَدِهِ  عَلَى   ذَقَّنَ 
عَصَاهُ بِمَعْنَى ذَقَنَ
قُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠e…ûn] اَلذَّ
Yürürken eneğini sarkıtır olan nâkaya 
denir; yukâlu: ذَقَنَهَا تُرْخِي  كَانَتْ  إِذَا  ذَقُونٌ   نَاقَةٌ 

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME

الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ن]
ؤْنوُنُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e≠-≠u™nûn] اَلذُّ
de) Bir nebât adıdır.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te≠e™nun] اَلتَّذَأْننُُ
ninde) ٌذُؤْنوُن [≠u™nûn] nebâtını dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يَتَذَأّْنَنوُنَ   خَرَجُوا 
ؤْنوُنَ يَجْنوُنَ الذُّ

]ذ ب ن]
بْنَةُ -Su (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ubnet] اَلذُّ
suzluktan dudakların göyünüp tepsirme-
sine denir, ٌذُبْلَة [≠ublet] lafzında lügattir; 
yukâlu: ِبِشَفَتَيْهِ ذُبْنَةٌ أيَْ ذُبْلَةٌ مِنَ الْعَطَش

]ذ ع ن]
ذْعَانُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-i≠¡ân] اَلِْ
Huzû¡ ve ser-fürû kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَضَع إِذَا  لَهُ  -Ve ikrâr eyle أذَْعَنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه بِحَقِّ  أذَْعَنَ 

أقََرَّ -Ve itâ¡atte sür¡at ve şitâb eyle إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أذَْعَنَ 
الطَّاعَةِ فِي   Ve râm ve münkâd olmak أسَْرَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذَْعَنَ لَهُ إِذَا انْقَاد
عَنُ  Bu dahi (fethateynle) [e≠-≠e¡an] اَلذَّ
inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır; ذَعَنًا لَهُ   ذَعِنَ 
ابِعِ إِذَا انْقَادَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Başı elde râm ve [el-mi≠¡ân] اَلْمِذْعَانُ
münkâd olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
أْسِ الرَّ سَلِسَةُ  مُنْقَادَةٌ  أيَْ   Ve ¡Arabların مِذْعَانٌ 
مُتَتَابِعِيَنِ أيَْ  مِذْعَانِينَ   kavllerinde savâb رَأيَْتُهُمْ 
olan bâ-i muvahhade ile olmaktır, niteki 
.mâddesinde beyân olundu ”ذ،ع،ب“

]ذ ق ن]
قْنُ  âl’ın kesri ve …âf’ın≠) [e≠-≠i…n] اَلذِّ
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tekûlu: نَانَ وُهَوَ رَقِيقُ الْمُخَاطِ أوَْ مَا نِينَ وَالذُّ  إِمْسَحِ الذَّ
سَالَ مِنَ الْنَْفِ رَقِيقًا أوَْ عَامٌّ فِيهِمَا
نَنُ -Bir şah (fethateynle) [e≠-≠enen] الَذَّ
sın burnu sümüklü olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا صَارَ يَسِيل جُلُ ذَنَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ذَنِنَ الرَّ
 Ve ذُنَانهُُ

 ve [enîn≠] ذَنِينٌ

 ;Sümük akmak ma¡nâsınadır [enen≠] ذَنَنٌ
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَذَنَنًا  ذَنِينًا  الْمُخَاطُ   ذَنَّ 
ضَعِيفٌ :Ve tekûlu’l-¡Arabuسَالَ أيَْ  لَيَذِنُّ   إِنَّهُ 
ضَعِيفَةً مِشْيَةً  يَمْشِي  أوَْ  مَرَضًا  أوَْ  هَرَمًا   Ya¡nî هَالِكٌ 
filân pek pîrlikten yâhûd marazdan nâşî 
ölümcül rütbesinde za¡îf ve nâ-tüvândır 
diyecek yerde yâhûd za¡îf ve âheste ve 
mecâlsiz yürüyüşle yürür diyecek yerde 
tefevvüh olunur; seyelân-ı muhâta teşbih-
ledir. Kezâlik filân hâcet ve matlûbunu 
husûl-pezîr edince kadar o bâbda rıfk ve 
sühûletle sa¡y ve tereddüd eyledi diyecek 
yerde مَا زَالَ فُلَنٌ يَذِنُّ فِي تِلْكَ الْحَاجَةِ حَتَّى أنَْجَحَهَا 
derler.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠nîn] اَلتَّذْنِينُ
de) Bu dahi burundan sümük akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَنَّنَ الْمُخَاطُ إِذَا سَال
-Dâ™imâ bur (fethateynle) [el-e≠enn] اَلْذََنُّ
nunun suyu akan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أذََنُّ إِذَا كَانَ يَسِيلُ مَنْخِرَاهُ
نَّاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e≠-≠ennâ] الَذَّ
de) ُّأذََن [e≠enn] lafzından mü™ennestir. Ve 
dâ™imâ hayzı seyelân üzere olan hatuna 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ ذَنَّاءُ إِذَا كَانَتْ لَ يَنْقَطِعُ حَيْضُهَا
نَانَى -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [e≠-≠unânâ] اَلذُّ
de) Hâssaten deve kısmının sümüğüne de-
nir, زُنَانَى [zunânâ] kelimesinde de lügattir 
yâhûd savâb olan ≠âl’le olmaktır.

نَانَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-≠unânet] اَلذُّ
ninde) Hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌذُنَانَة  بِهِ 

يْرِ  Ve kenârı eğri dikilmiş, bir tarafa فِي السَّ
doğru yatık olan kovaya vasf olur; yukâlu: 
دَلْوٌ ذَقُونٌ إِذَا خَرَزْتَهَا فَجَاءَتْ شَفَتُهَا مَائِلَةً
قَنُ  ذَقُونٌ Kova (fethateynle) [e≠-≠e…an] اَلذَّ
[≠e…ûn] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَقِنَت 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ ذَقُونًا لْوُ ذَقَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الدَّ
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [i…ân±] ذِقَانٌ
dağın adıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [â…in±] ذَاقِنٌ
◊aleb kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [â…inet±] ذَاقِنَةُ
Bir mevzi¡dir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu≠â…anet] اَلْمُذَاقَنَةُ
vezninde) Bir adamı sıkıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَاقَنَهُ إِذَا ضَايَقَه
قْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e≠-≠a…nâ] اَلذَّ
de) Uzun enekli hatuna denir. Ve ferci eğri 
olanına denir; yukâlu: ُالطَّوِيلَة أيَِ  ذَقْنَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
الْجَهَازِ الْمَائِلَةُ  وَكَذَا  قَنِ   dur[u…n≠] ذُقْنٌ Cem¡i الذَّ
≠âl’ın zammıyla.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e≠…an] اَلْذَْقَنُ
Uzun enekli kişiye denir.

]ذ م ن]
-vez [leymûn] لَيْمُونٌ) [eymûn±] ذَيْمُونُ
ninde) Bu«ârâ şehrine iki buçuk fersah 
mesâfede bir karye adıdır; fukahâdan Ebû 
Mu√ammed ◊akîm b. Mu√ammed e≠-
±eymûnî oradandır.

]ذ ن ن]
نِينُ ve [e≠-≠enîn] اَلذَّ

نَانُ  [πurâb] غُرَابٌ ve [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠unân] اَلذُّ
veznlerinde) Galîz olmayan sümüğe ¡alâ-
kavlin burundan su gibi seyelân eden duru 
sümüğe denir yâhûd ¡âmmdır, gerek yerde 
ve sevbde ve gerek seyelânında ve gerek 
galîz ve rakîk olsun ٌذَنِين [≠enîn] denir; 
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[mufâ¡alet] vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir; fetânet ve zekâ™ bâbında ya-
rışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْذَاهَنَنِي فَذَهَنْتُهُ أي 
فَاطَنَنِي فَكُنْتُ أجَْوَدَ مِنْهُ ذِهْنًا
 İbn Ka¡b’dır (âl’ın zammıyla≠) [uhn±] ذُهْنٌ
ki Mez√ic kabîlesinden bir batndır.

]ذ ه ب ن]
 bâ-yı muvahhade ile) [ehben±] ذَهْبَنٌ
 vezninde) İbn ¢ir∂im’dir ki [ca¡fer] جَعْفَرٌ
sahâbedir.

]ذ ي ن]
ينُ  Ayb¡ (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠în] اَلذِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِهِ ذِينٌ أيَْ عَيْب

 Ve bir za¡îf nesnenin bakiyyesine أيَْ حَاجَةٌ
denir; yukâlu: ِيْء الشَّ بَقِيَّةُ  وَهِيَ  ذُنَانَةٌ  إِلَّ  فِيهِ   مَا 
عِيفِ الضَّ
نَاذِنُ -vez [elâ≠il≠] ذَلَذِلٌ) [e≠-≠enâ≠in] اَلذَّ
ninde ve mürâdifidir ki libâsın yere yakın 
etekleri uçlarına denir.

 مُفَاعَلَةٌ teşdîd-i nûn’la) [el-mu≠ânnet] اَلْمُذَانَّةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Bir adamı ken-
diden bir hâcet istemek için araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي حَاجَةٍ  عَلَى  يذَُانُّهُ   هُوَ 
يَطْلُبُ إِلَيْهِ يَسْألَهُُ إِيَّاهَا

]ذ و ن]
انُ  Ayb¡ (vezninde [âl√] حَالٌ) [e≠-≠ân] اَلذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا فِيهِ ذَانٌ أيَْ عَيْب
نُ لٌ) [et-te≠evvun] اَلتَّذَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hâl ve mâl ve servet ve yesâr sâhibi 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ نَ   تَذَوَّ
كَانَ ذَا غِنًى وَنِعْمَةٍ

]ذ ه ن]
هْنُ  Fehm (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠ihn] اَلذِّ
ve ¡akl ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِأهَْل مِنْ   هُوَ 
وَالْعَقْلِ الْفَهْمِ  أيَِ  هْنِ   Ve kuvvet-i muhâfıza الذِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحِفْظ أيَْ  ذِهْنٌ   بِهِ 
 Ve fıtnat ve zekâ ve sür¡at-i intikâl الْقَلْبِ
ma¡nâsınadır; fethateynle de câ™izdir; 
yukâlu: ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْذَْهَانِ أيَِ الْفِطْنَة Ve kuvvet 
ve zor ve tüvânâyî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَشَحْمٌ ةٌ  قُوَّ أيَْ  ذِهْنٌ  بَدَنِهِ   أذَْهَانٌ Cem¡leri فِي 
[e≠hân] gelir. Ve masdar olur, ْعَن ile sıla-
lanır, bir adamın kalbini işgâlle bir nesne-
yi unutturmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ذَهَنَنِي 
عَنْهُ ذِهْنًا أيَْ أنَْسَانِي وَألَْهَانِي
ذْهَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i≠hân] اَلِْ

سْتِذْهَانُ  [ihn≠] ذِهْنٌ [el-isti≠hân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَاسْتَذْهَنَنِي عَنْهُ   أذَْهَنَنِي 
بِمَعْنَى ذَهَنَنِي
 مُفَاعَلَةٌ) [el-mu≠âhenet] اَلْمُذَاهَنَةُ
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len adama ٌرُبَّان [rubbân] ıtlâk ederler, her 
gemiye birer ٌرُبَّان [rubbân] alırlar, dâ™imâ 
o geminin kıçında oturup deryâda göze-
tip durur, dümenci onun işâretine tâbi¡ 
olur, َيَمِينَك ve َشِمَالَك ve َوَجْهِك  diye عَلَى 
iktizâsına göre çağırır, dümenci dahi 
muktezâsı üzere ¡amel eder, bu re™îsten 
başka vech-i merkûm üzere bir kimsedir, 
niteki meşhûdumuz olmuştur. Ve mü™ellif 
bunu “ر،ب،ب” mâddesinde re™îs-i mellâhîn 
ile tefsîr eylemekle terbiye ve ıslâhtan 
me™hûz olduğunu telmîh eylemişti. Bura-
da dahi zikri zâhiren ihtilâfa mebnîdir ki 
 mâddesinden olur, zîrâ merkûmu ”رَبُونٌ“
gemici ücret-i gâliye ile istîcâr ederler.

لٌ) [et-terebbun] اَلتَّرَبُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌرُبَّان [rubbân]lık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ رُبَّانًا تَرَبَّنَ الرَّ
ةُ بَّانِيَّ ةٌ) [er-Rubbâniyyet] اَلرُّ انِيَّ  رُمَّ
[rummâniyyet] vezninde) Benî Kelb b. 
Yerbû¡ cemâ¡atine mahsûs bir su adıdır.

 Cerm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ribân] رِبَانٌ
kabîlesinden bir recül adıdır. ¡Arabda 
bundan gayrı râ-yı mühmele ile bir kimse 
yoktur, mâ-¡adâsı zâ-yı mu¡ceme iledir.

 ,Esmâdandır (fethateynle) [Reben] رَبَنٌ
¡Alî b. Reben e†-‰aberî, Kitâbu’l-Em&âl 
ve sâ™ir ba¡zı mü™ellefât sâhibidir.

 (hemzenin zammıyla) [Urbûnet] أرُْبوُنَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

ابِنُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râbin] اَلرَّ
de) ٌرَان [rân] ma¡nâsınadır; ِابِن الرَّ  مَوْضِعُ 
[mev∂i¡u’r-Râbin] ِان الرَّ -mev∂i¡u’r] مَوْضِعُ 
Rân] demektir, niteki “ر،ي،ن” mâddesinde 
zikr olunur.

]ر ت ق ن]
-tâ-yı fevkiyyenin fet) [Terâti…în] تَرَاتِقِينُ

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ن]
 râ’nın ve hemzenin ve nûn-ı) [re™enne] رَأنََّ
müşeddedenin fethiyle) َّرَعَن [re¡anne] 
ma¡nâsınadır ki harf-i tereccî olan َّلَعَل laf-
zında lügattir; yukâlu: ُه لَعَلَّ بِمَعْنَى  وَرَعَنَّهُ   رَأنََّهُ 
Ve bu Na∂r b. Şumeyl rivâyetidir ki İmâm 
»alîl’den nakl eylemiştir.

]ر ب ن]
بُونُ ve (râ’nın fethiyle) [er-rebûn] اَلرَّ

ve [el-urbân] اَلْرُْبَانُ

 (hemzelerin zammıyla) [el-urbûn] اَلْرُْبُونُ
Bey¡ ve şirâ takrîri için ber-vech-i peşîn 
verilen bir mikdâr akçeye denir ki halk 
pey¡ verdim ta¡bîr ederler, min-ba¡d ¡akd 
münfesih olmaz; ٌعُرْبُون [¡urbûn] dahi bu 
ma¡nâyadır.

رْبَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irbân] اَلِْ
nesne iştirâsında ٌرَبُون [rebûn] vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْبَنْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ رَبُونًا
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-murtebin] اَلْمُرْتَبِنُ
le) Bir yüksek mahal üzere mürtefi¡ olan 
adama denir. ٌإِرْتِبَان [irtibân], ٌإِرْتِفَاع [irtifâ¡] 
ma¡nâsınadır.

بَّانُ انٌ) [er-Rubbân] اَلرُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Ece™ nâm cebel erkânından bir rükn 
ismidir. Ve 

-Gemiyi yürüten adama de [rubbân] رُبَّانٌ
nir; yukâlu: فِينَةِ وَهُوَ مَنْ يجُْرِيهَا هُوَ رُبَّانُ السَّ
Mütercim der ki bu Ba√r-i ¢ulzum 
ıstılâhıdır ki bahr-i mezbûrda şâb ta¡bîr 
olunan hacer nâbit olmakla onda gemi 
yürümek be-gâyet düşvâr olduğundan o 
taşları ve geminin yolunu gereği gibi bi-
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¡unvânında mersûm olmakla o resme 
nüshalar gayr-i mu¡teberdir, asl nüsha-i 
sahîhalarda َقِيل lafzı yoktur, kelâm bi-
husûsihi mü™ellifindir. Ve bu mâddede 
haylîce istikrâ™ olundu.

Hulâsası mü™ellif şahs-ı mezbûru mün-
kirdir. ~a√îhu İsâbe fî Esmâ™i’§-~a√abe 
nâm kitâba ve bi’l-cümle mevzû¡ata ve 
kütüb-i sâ™ireye mürâca¡at olundu, Mîzân 
nâm kitâbda decâcileden olmak üzere 
mesbûttur. Suyû†î ve Şibâh ve ~aπânî ve 
sâ™ir a¡lâm dahi bu bâbda müttefiklerdir, 
zîra âhir-i sahâbe Ebu’†-‰ufeyl radıyallâhu 
¡anhu olduğu cümle ¡indinde sâbittir. O 
şahs dahi ashâbdan olaydı, kütüb-i siyer 
ü ehâdîste elbette mersûm olur idi. Ve 
Câmî merhûmun Nefe√ât’ta bi-tarîki’l-
hikâye nakl edip ve ihtimâlli ta¡bîrâtla 
beyânları ihticâca bir vechile sâlih olma-
yıp ve ¡Alâ™uddevle-i Semnânî’ye o taraf-
tan vâsıl olan vedî¡a karnen ba¡de karnin 
olmak muhtemeldir ki tebâbi¡adan birinin 
Medîne’de taraf-ı Risâlet-penâhî’ye bi’t-
tavsiye vedî¡alarının vusûlü gibi bir ma¡nâ 
olur. Ve ‰irâzu’l-Mecâlis nâm kitâbda 
Şihâb, Mu¡ammer-i Mav§ilî’yi dahi inkâr 
ve tezyîf eylemiştir. 

Ve’l-hâsıl “ر،ت،ن” mâddesinde deverân 
eden ehâdîs hâlis mevzû¡dur, aslâ i¡timâd 
olunmaya. Ve َقِيل nüshasına göre de 
bi’l-cümle kelâm makûl-i kâ™il olmakla 
yine mü™ellif tarafından iddi¡â™ ve ikrâr-ı 
meslûbdur. Mevlânâ Câmî hazretleri َزَعَم 
¡unvânıyla kezâlik َوَصَل  ibâretiyle¡ كَأنََّهُ 
ve ¡Alâ™uddevle es-Semnânî ْمِن الْمُشْطُ   هَذَا 
عِيفِ مِنْ صَاحِبِهِ لَمُ وَصَلَ إِلَى هَذَا الضَّ  أمَْشَاطِهِ عَلَيْهِ السَّ
رَتَنٍ ضَا  الرِّ أبَِي  مِنْ  وَصَلَتْ  الْخِرْقَةُ  وَهَذِهِ  لَمُ  السَّ  عَلَيْهِ 
عِيفِ الضَّ هَذَا   ibâretiyle resm eylemekle¡ إِلَى 
bu kelâmlarda mezbûrun kaziyye-i soh-

hiyle) Bilâd-ı ¡Acem’de bir kasaba ismidir 
ki Kerder eyâletinin kâ¡idesidir.

]ر ت ن]
تْنُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retn] اَلرَّ
sükûnuyla) Hamura iç yağı katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتْنًا بِالْعَجِينِ  حْمَ  الشَّ  رَتَنَ 
لِ إِذَا خَلَطَهُ بِهِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirtenet] اَلْمِرْتَنَةُ
ninde) ve

 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-murettenet] اَلْمُرَتَّنَةُ
vezninde) Hamuru iç yağıyla perverde so-
muna denir.

اتِينُ  Bir nev¡ zamk ismidir ki [er-râtîn] اَلرَّ
bakırcılar ve kazancılar kap lehimledikte 
kullanırlar, çam ağacının zamkı olacaktır 
ki bi-nefsihi müncemid olup lâkin seyyâl 
olur, ona zift-i ratb derler yâhûd sulb ve 
saht olur, ona reçene derler veyâ tabhla 
mün¡akid olur, Yûnânîde ona filkûniyâ ve 
Türkîde çam sakızı derler.

-İbn Kiryâl b. Re (fethateynle) [Reten] رَتَنٌ
ten el-Bitrendî dedikleri kimsedir, ashâb-ı 
kirâmdan değildir, belki bir kezzâb şahstır 
ki altı yüz târîhinden sonra Hindistân’da 
zuhûr edip ashâbdan olmak üzere iddi¡â 
edip ve tasdîk olundu, ya¡nî niçe sebük-
magzân dahi tasdîk eylediler. Ve niçe 
ahâdîs rivâyet eyledi ki mezbûrun ashâb-ı 
ashâbından mesmû¡umuz oldu. Merkûm 
gûyâ ki ashâbdan kalıp altı yüzden ziyâde 
mu¡ammer olmuştur, elsine-i Hindiyân-ı 
bî-magzânda hâlen Baba Reten-i Hindî 
diye mütedâvil olan şahs bu olcaktır. Ve 
 bâ-yı muvahhade-i meksûre [Bitrend] بِتْرَنْدُ
ve tâ-i fevkiyye-i sâkine ile Hindistân’da 
bir beldedir. 

Burada ba¡zı nüshada ٍّبِصِحَابِي لَيْسَ   قِيلَ 
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 yağmış [re&ân] رَثَانٌ [el-mer&ûnet] اَلْمَرْثوُنَةُ
arza denir; yukâlu: أرَْضٌ مُرَثَّنَةٌ وَمَرْثوُنَةٌ إِذَا أصََابَهَا 
رَثَانٌ
لٌ) [et-tere&&un] اَلتَّرَثُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kızılca gibi yüzüne za¡ferân sü-
rünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  تَرَثَّنَتِ 
إِذَا طَلَتْ وَجْهَهَا بِغُمْرَةٍ

]ر ث ع ن]
رْثِعْنَانُ  ayn-ı mühmele ile¡) [el-ir&i¡nân] اَلِْ
 vezninde) Yağmur aralık [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ
vermeyip ¡umûm üzere muttasıl ve firâvân 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْثَعَن 
وَجَادَ ثَبَتَ  إِذَا   Ve saç aşağıya sarkmak الْمَطَرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تَسَدَّ إِذَا  عْرُ  الشَّ  إِرْثَعَنَّ 
Ve bir kimse sölpüklenip za¡f ve rehâvet 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْثَعَن 
فُلَنٌ إِذَا ضَعُفَ وَاسْتَرْخَى

]ر ج ن]
جُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rucûn] اَلرُّ
Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  رُجُونًا  بِالْمَكَانِ   رَجَنَ 
 ;Ve dâbbe eve alışmak ma¡nâsınadır أقََامَ
yukâlu: ْوَرَجُنَت وَرَجِنَتْ  وَغَيْرُهَا  بِلُ  الِْ  رَجَنَتِ 
ألَِفَتْ إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   رُجُونًا 
الْبُيُوتَ -Ve davarı mer¡âya salıverme يَعْنِي 
yip hânede habs ile kemter ¡alef yedir-
mek yâhûd hânede alıkoyup ¡alefle bes-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَابَّتَهُ   رَجَنَ 
الْعَلَفِ عَلَى  الْمَنْزِلِ  فِي  حَبَسَهَا  أوَْ  عَلَفَهَا  وَأسََاءَ   حَبَسَهَا 
Ve davar kendisi hânede beslenir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رُجُونًا  ابَّةُ  الدَّ  رَجِنَتِ 
الْعَلَفِ عَلَى  الْمَنْزِلِ  فِي  احْتُبِسَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve الْبَابِ 
utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَجِنَ فُلَنًا إِذَا 
اسْتَحْيَا مِنْهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tercîn] اَلتَّرْجِينُ
Bu dahi davarı mer¡âya salmayıp evde 
beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة الدَّ  رَجَنَ 

betine kat¡î delâlet olmadığı bedîhîdir. 
Ve sâhib-i ¢âmûs’un ba¡zı merviyyâtı 
istimâ¡ı takabbülünü müstelzim değil-
dir. Ve’l-hâsıl sâhib-i ¢âmûs’a tasdîk 
isnâdı mahz iftirâdır, husûsan sâhib-i 
şerî¡at ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm haz-
retleri âhir-i sâl-i intikâllerinde ba¡de 
salâti’l-¡işâ™i’l-ahîre ashâb-ı kirâma 
tevcîh-i hitâbla buyurdukları işbu: “ْأرََأيَْتُكُم 
مِنَ أحََدٌ  يَبْقَى  لَ  مِنْهَا  مِائةٍَ  رَأْسِ  عَلَى  فَإِنَّ  هَذِهِ   لَيْلَتَكُمْ 
مَنْفُوسَةٍ“ hadîsi kezâlik الْمُؤْمِنِينَ” نَفْسٍ  مِنْ   مَا 
 hadîsi mûcibince يَأْتِي عَلَيْهَا مِائةَُ سَنَةٍ وَهِيَ حَيَّةٌ”
o günden hisâbla yüz seneye kadar karn-ı 
merkûmdan bir müteneffis kalmayacağı 
mukarrerdir. Ve garâ™ibdendir ki şahs-ı 
mezbûru kitâblarında sebt edenler esâmî-i 
muhtelife ile resm eylemişler. Kimi Reten 
b. Kirbâl ve kimi Ebu’r-Ri∂â künyesi ve 
Reten ismi ve kimi Reten lakab ve Sâhûl 
b. Celdîv b. Mihâd ismi ve kimi Reten b. 
Mâhûk b. »uleyde ismiyle ve kimi Râtûnâ 
ve kimi Nûndâd ismiyle yazmışlar. Hulâsa 
kütüb-i siyer ü tevârîh ü ehâdîsin birinde 
bunun ism ü resmi yoktur. Ve kaldı ki 
zann-ı gâlibim budur ki mezbûr ism-i bî-
müsemmâ olup ba¡zı düşman-ı dîn ü mez-
heb mekr ve desîsesidir, hâzâ mâ zahere 
lenâ fî hâze’l-bâb.

 tâ-yı mazmûme) [Vâdî Râtûnâ] وَادِي رَاتُونَا
ile) Medîne ile ¢ubâ beyninde bir vâdîdir.

]ر ث ن]
ثَانُ  سَحَابٌ â-yı müsellese ile&) [er-re&ân] اَلرَّ
[se√âb] vezninde) Peyderpey tekâtur eden 
yağmur katarâtına denir ki mâ-beynleri 
gâhca sâkin ve munfasıl ola; yukâlu: ُيَمْطُر 
ثَانُ أيَِ الْقِطَارُ الْمُتَتَابِعَةُ مِنَ الْمَطَرِ بَيْنَهُنَّ سُكُونٌ الرَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mure&&enet] اَلْمُرَثَّنَةُ
vezninde) ve
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رَابُ إِذَا ارْتَفَعَ إِرْجَحَنَّ السَّ

 مُطْمَئِنٌ) [el-murce√inn] اَلْمُرْجَحِنُّ
[mu†me™inn] vezninde) Ağır nesneye de-
nir; yukâlu: ٌجَيْشٌ مُرْجَحِنٌّ أيَْ ثَقِيل ve yukâlu: 
رَحًى مُرْجَحِنَّةٌ أيَْ ثَقِيلَةٌ

]ر ج ع ن]
رْجِعْنَانُ  [irci√nân] إِرْجِحْنَانٌ [el-irci¡nân] اَلِْ
vezninde ve cemî¡-i ma¡nâlarında 
mürâdifidir.

]ر خ ن]
 سَحَابٌ â-yı mu¡ceme ile») [Re«ân] رَخَانُ
[se√âb] vezninde) Merv kazâsında bir 
karyedir; ◊asen b. Kâsim er-Re«ânî el-
Mu√addi& oraya mensûbdur.

]ر د ن]
دْنُ  Libâs (râ’nın zammıyla) [er-rudn] اَلرُّ
yeninin dibine denir ki koltuk tarafıdır; 
cem¡i ٌأرَْدَان [erdân]dır; yukâlu: ُالْخَيَّاط عَ   وَسَّ
هِ رُدْنَ ثَوْبِهِ أيَْ أصَْلَ كُمِّ
رْدَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-irdân] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terdîn] اَلتَّرْدِينُ
Libâsa ٌرُدْن [rudn] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَهُ إِذَا جَعَلَ لَهُ رُدْنًا أرَْدَنَ الْقَمِيصَ وَرَدَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-murdin] اَلْمُرْدِنُ
de) Karanuya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلَيْلٌ مُرْدِن 
 Ve bed râyihalı müte¡affin nesneye أيَْ مُظْلِمٌ
denir; yukâlu: ٌعَرَقٌ مُرْدِنٌ أيَْ مُنْتِن
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirden] اَلْمِرْدَنُ
de) İplik eğirecek iğe denir, ٌمِغْزَل [miπzel] 
ma¡nâsına.

دَنُ  Bir nesne (fethateynle) [er-reden] اَلرَّ
buruşup büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا تَقَبَّضَ وَتَشَنَّجَ  Ve رَدِنَ جِلْدُهُ رَدَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Yeni doğan veled ile çıkan eş [reden] رَدَنٌ
ve son ta¡bîr ettikleri nesneye denir. Ve 
eğirilmiş ipliğe denir. Ve ٌّخَز [«azz] dedik-

إِذَا حَبَسَهَا فِي الْمَنْزِلِ عَلَى الْعَلَفِ
رْتِجَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticân] اَلِْ
de) Bir adamın işi şûrîde ve nâ-muntazam 
olmak ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîdendir; 
yukâlu: َاخْتَلَط إِذَا  أمَْرُهُمْ   Ve kere yağı إِرْتَجَنَ 
sızdırıldıkta safvet bulmayıp top top ola-
rak fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَفَسَد يَصْفُ  فَلَمْ  طبُِخَ  إِذَا  بْدُ  الزُّ  إِرْتَجَنَ 
 ;Ve mukîm olmak ma¡nâsınadır وَارْتَكَمَ
yukâlu: َإِرْتَجَنَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام
جِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-recîn] اَلرَّ
Zehr-i kâtile denir; yukâlu: ا  سَقَاهُ رَجِينًا أيَْ سَمًّ
قَاتِل
جِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-recînet] اَلرَّ
de) Cemâ¡at ma¡nâsınadır.

ةٌ [el-mercûnet] اَلْمَرْجُونَةُ  e denir[uffet…] قُفَّ
ki içine nesne korlar, tahrîfle küfe ta¡bîr 
olunan zarftır.

انُ ادٌ) [Reccân] رَجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Necd ülkesinde bir vâdî adıdır. Ve 
Fâris memleketinde bir belde adıdır, ona 
جَانُ  dahi derler hemze ve râ-i [Errecân] أرََّ
müşeddede-i meftûhateynle; A√med b. el-
◊asen ve A√med b. Eyyûb ve ¡Abdullâh b. 
Mu√ammed b. Şu¡ayb ve birâderi A√med 
er-Recânîyyûn el-Mu√addi&ûn oradandır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ruceynet] رُجَيْنَةُ
de) Maπrib’de bir mevzi¡dir.

]ر ج ح ن]
رْجِحْنَانُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-irci√nân] اَلِْ
vezninde) Bir tarafa meyl edip ağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا مَال  Ve إِرْجَحَنَّ الشَّ
oynayıp harekete gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاهْتَز إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir nes إِرْجَحَنَّ 
ne birden düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٍ بِمَرَّ وَقَعَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve yerden serâb إِرْجَحَنَّ 
oynayıp kalkımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ninde) Bir recül ismidir. Şârih der ki ٌرُمْح 

 [Rudeynet] رُدَيْنَةُ [rum√un Rudeyniyy] رُدَيْنِيٌّ
nâm bir hatuna nisbet olunur ki zevciyle 
rimâh takvîm eder idi.

]ر ذ ن]
 سَحَابٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [Re≠ân] رَذَانُ
[se√âb] vezninde) Îrân’a Nesâ nâm şehr 
kazâsında bir karye adıdır.

.Bir mevzi¡dir [Râ≠ân] رَاذَانُ

رَاذَانَ إِبْنُ   [İbn Râzân] ¡Abdullâh b. 
Mu√ammed’dir ki kurrâ™ zümresinden-
dir. Ve bu ferddir, ya¡nî bu künyede gayrı 
yoktur.

وْذَنَةُ -vez [revdenet] رَوْدَنَةٌ [er-rev≠enet] اَلرَّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

اذِنَاتُ -Şeh (âl’ın kesriyle≠) [er-râ≠inât] اَلرَّ
rin rüstâ…larına denir.

]ر ز ن]
زْنُ  râ’nın fethi ve zâ-yı) [er-rezn] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şol yüksek yere 
denir ki oturaklı ve çukursu olmakla yağ-
mur suyu akmayıp irkilir ola; cem¡i ٌرُزُون 
[ruzûn] ve ٌرِزَان [rizân] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde.

زْنُ  Nâhiye ve (râ’nın kesriyle) [er-rizn] اَلرِّ
cânib ma¡nâsınadır.

زْنَةُ -Su irkile (râ’nın kesriyle) [er-riznet] اَلرِّ
cek yere denir; cem¡i ٌرِزَان [rizân]dır, cibâl 
gibi.

زَانَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-rezânet] اَلرَّ
de) Ağır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَزُن 
جُلُ رَزَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا وَقُرَ يْءُ وَالرَّ الشَّ
زِينُ  Ağır (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rezîn] اَلرَّ
nesneye ve vakâr ve temkîn sâhibi adama 
denir; mü™ennesi ُرَزَان [rezân]dır, ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde. Ve 

leri kumaşa denir ki su koyununun yünün-
den nesc olunur.

دْنُ -Silâh kı (râ’nın fethiyle) [er-redn] اَلرَّ
ğıştısına denir; tekûlu: ِلَح السِّ رَدْنَ   سَمِعْتُ 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُ  وَقْعِهِ  صَوْتَ   Ve tüttürmek أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَدْنًا  النَّارَ   رَدَنَ 
نَهُ دَخَّ إِذَا   Ve metâ¡ı birbiri üzere istif الثَّانِي 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَدَنَ الْمَتَاعَ إِذَا 
دَهُ نَضَّ
ادِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râdin] اَلرَّ
Za¡ferâna denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erden] اَلْرَْدَنُ
-dedikleri kumaştan bir çeşit ku [azz»] خَزٌّ
maş adıdır.

 hemzenin ve dâl’ın) [el-urdunn] اَلْرُْدُنُّ
zammeleri ve nûn’un teşdî∂iyle) Imızgan-
maya denir; tekûlu: ٌأخََذَنِي أرُْدُنٌّ ثَقِيلٌ أيَْ نعَُاس 
Burada ِال  nüshası galattır. Ve وَتَشْدِيدِ الدَّ

-Şâm ülkesinde bir memle [Urdunn] أرُْدُنُّ
ket adıdır; ¡Ubâde b. Nuseyy ve ◊akem b. 
¡Abdullâh ve sâ™ir ba¡zı a¡lâm oradandır.

ادِنِيُّ ) [er-râdiniyy] اَلرَّ -vez [â√ibiyy§] صَاحِبِيٌّ
ninde) Sarımtık kırmızı nesneye denir, 
elma gibi; yukâlu: ُأحَْمَرُ رَادِنِيٌّ إِذَا خَالَطَتْ حُمْرَتَه 
صُفْرَةٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Rudeyn] رُدَيْنٌ
Bişr b. ¡Amr b. Mer&ed’in feresi adıdır.

وْدَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-revdenet] اَلرَّ
vezninde) Pek yorulup bî-tâb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا رَوْدَنَ الرَّ
رْتِسَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtidân] اَلِْ
ninde) İplik eğirmek için iğ edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِرْتَدَنَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا اتَّخَذَت 
مِرْدَنًا
-İğlenmiş nesneye de [el-merdûn] اَلْمَرْدُونُ
nir; yukâlu: ٌغَزْلٌ مَرْدُونٌ أيَْ مَوْصُول

) [Rudeyniyy] رُدَيْنِيٌّ -vez [zubeyriyy] زُبَيْرِيٌّ
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ve minhu yukâlu: ُهُوَ مُرَازِنهُُ أيَْ مُخَالُّه

]ر س ن]
سَنُ  ,İpe denir (fethateynle) [er-resen] اَلرَّ
 ma¡nâsına. Ve davarın burnu [abl√] حَبْلٌ
üzerine geçirdikleri yulara denir; cem¡i 
 أحَْبُلٌ gelir [ersun] أرَْسُنٌ ve [ersân] أرَْسَانٌ
[a√bul] vezninde. Şârih der ki Fârisîde 
dahi resen ipe denir, tevâfuk kabîlinden 
olmak aglebdir. Ve ba¡zılar ta¡rîbine zâhib 
oldular.

سْنُ  Davara (râ’nın fethiyle) [er-resn] اَلرَّ
yular kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَسَن 
لِ إِذَا جَعَلَ لَهَا رَسَنًا ابَّةَ رَسْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ الدَّ
رْسَانُ  رَسْنٌ (hemzenin kesriyle) [el-irsân] اَلِْ
[resn] ma¡nâsınadır. Ba¡zılar dedi ki ٌرَسْن 
[resn] dâbbeyi iple bağlamak ve ٌإِرْسَان 
[irsân] yular kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَسَنًا لَهَا  جَعَلَ  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  أرَْسَنَ :ve yukâlu أرَْسَنَ 
هَا بِرَسَنٍ ابَّةَ إِذَا شَدَّ الدَّ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mersin] اَلْمَرْسِنُ
de) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mersen] اَلْمَرْسَنُ
de) Burna ıtlâk olunur; yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
مَرْسِنَهُ وَمَرْسَنَهُ أيَْ أنَْفَهُ
 :Esâmîdendir (râ’nın fethiyle) [Resn] رَسْنٌ
Resn b. ¡Amr, ‰ayyi™ kabîlesi ricâlindendir. 
Ve Resn b. ¡Âmir, Ezd kabîlesindendir. 
Ve ◊âri& b. Ebî Resen fethateynledir.

-Dü (hemzenin fethiyle) [el-ersân] اَلْرَْسَانُ
rüşt ve sulb olan arzlara denir.

اسَنُ  (vezninde [yâsem] يَاسَمٌ) [er-râsen] اَلرَّ
Lafz-ı Fârisîdir, ¡Arabîde ٌقنَس […anes] de-
dikleri nebâta denir ki Türkîde andız de-
dikleridir, niteki “ق،ن،س” mâddesinde 
zikr olundu.

.Esmâdandır [Rezîn] رَزِينٌ

زْنُ  Bir (vezninde [vezn] وَزْنٌ) [er-rezn] اَلرَّ
nesnenin ağırlığını bilmek için el ile yu-
karı kaldırmak ma¡nâsınadır ki el tartı-
sı ta¡bîr olunur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَزْنًا   رَزَنَهُ 
لِ إِذَا رَفَعَهُ لِيَنْظرَُ مَا ثِقَلُهُ  Ve ikâmet eylemek الْوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَزَنَ باِلْمَكَانِ إِذَا أقََام
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erzen] اَلْرَْزَنُ
Bir şecer ismidir ki pek saht ve sulb olur; 
bu şecer acı badem ağacı olacaktır. Ve 

-Ermîniye ülkesinde bir bel [Erzen] أرَْزَنُ
de adıdır ki ِوم الرُّ -de [Erzenu’r-Rûm] أرَْزَنُ 
mekle ma¡rûftur, hâlen Erzurum dedikle-
ri beldedir; muhaddisînden ¡Abdullâh b. 
◊adîd el-Erzenî ona mensûbdur. Kezâlik 
Ermîniye’de bir şehr-i âher ismidir ki 
»ilâ† kurbündedir ve hâlen harâbedir. Ve 

الْرَْزَنِ دَشْتُ   [Deştu’l-Erzen] Şîrâz ile 
Kâzerûn beyninde bir ¡azîm ovanın 
ismidir.

وْزَنَةُ ) [er-revzenet] اَلرَّ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Pencereye denir; yukâlu: ِبِالْبَيْت  فَتَحَ 
ةً رَوْزَنَةً أيَْ كُوَّ
نُ لٌ) [et-terezzun] اَلتَّرَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İzhâr-ı vakâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَوَقَّر نَ الرَّ تَرَزَّ
 (hemze-i meftûha ile) [Erzencân] أرَْزَنْجَانُ
Rûm ülkesinde bir belde adıdır, hâlen Er-
zurum semtinde ma¡mûrdur.

 (hemze-i meftûha ile) [Erzenân] أرَْزَنَانُ
I§fahân kazâsında bir karyedir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâzun] اَلتَّرَازُنُ
de) İki nesne birbirine mukâbil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يَتَرَازَنَانِ   اَلْجَبَلَنِ 
يَتَنَاوَحَانِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâzenet] اَلْمُرَازَنَةُ
vezninde) Dostluk eylemek ma¡nâsınadır; 
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أيَْ رِتَاعٌ

]ر ص ن]
صْنُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§n] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi ikmâl ve itmâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَصَنَهُ رَصْنًا مِن 
لِ إِذَا أكَْمَلَهُ  ;Ve sövmek ma¡nâsınadır الْبَابِ الْوََّ
yukâlu: ُرَصَنَهُ بِلِسَانِهِ إِذَا شَتَمَه
رْصَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir§ân] اَلِْ
Bir nesneyi muhkem ve üstüvâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْصَنَهُ إِذَا أحَْكَمَه
صَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [er-re§ânet] اَلرَّ
ninde) Bir nesne muhkem ve üstüvâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ رَصَانَة  رَصُنَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اسْتَحْكَمَ
صِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re§în] اَلرَّ
Muhkem ve üstüvâr olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ رَصِينٌ أيَْ مُحْكَم Ve yâr ve hem-
deminin işini görmeğe sâ™î ve müsâ¡id 
olan ehl-i mürû™ete denir; yukâlu: ٌهُوَ رَصِين 
-Ve veca¡ ve derd ve ele أيَْ حَفِيٌّ بِحَاجَةِ صَاحِبِهِ
mi olan adama denir; yukâlu: َْأي رَصِينٌ   هُوَ 
 Ve مُوجَعٌ مُتَألَِّمٌ

الْفَرَسِ  At kısmının [re§îna’l-feres] رَصِينَا 
dizlerinde olan sinirlerin ki paçasıyla kol-
ları beyninde parmak parmak mürekkeb-
dir, uçlarına denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter§în] اَلتَّرْصِينُ
Bir nesneyi vech-i tahkîk üzere bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَعْرِفَةً  يْءَ  الشَّ نَ   رَصَّ
هَذَا :ve kâle fi’l-Esâs; tekûlu غَلَبَهُ لِي  نْ   رَصِّ
قْهُ الْخَبَرَ أيَْ حَقِّ
 Na¡l kesilmiş yâ [el-mer§ûn] اَلْمَرْصُونُ
damga vurulmuş ¡uzva denir; yukâlu: ٌسَاعِد 
مَرْصُونٌ أيَْ مَوْسُومٌ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir§an] اَلْمِرْصَنُ
de) Dağlağıya denir ki onunla devâbba 
dâg ve damga basılır.

]ر س ت ن]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Resten] رَسْتَنُ
◊amâ ile ◊im§ beyninde bir beldedir; 
muhaddisînden ¡Îsâ b. Suleym er-Restenî 
oradandır.

]ر ش ن]
اشِنُ  صَاحِبٌ şîn-i mu¡ceme ile) [er-râşin] اَلرَّ
[§â√ib] vezninde) Sofradaki ta¡âmı sü-
pürü ekl eder olan inhana denir; yukâlu: 

مِقَمٌّ أيَْ  رَاشِنٌ   nüshaları مُقِيمٌ Burada رَجُلٌ 
galattır. Ve şâkirdlere verilen şerbetlik 
ta¡bîr ettikleri bahşişe denir ki Fârisîde 
şâkirdâne derler; yukâlu: مَا وَهُوَ  رَاشِنًا   أعَْطَاهُ 
انِعِ -Ve dalkavuğa denir, kâse يرُْضَخُ لِتِلْمِيذِ الصَّ
lîs ma¡nâsına; yukâlu: ٌّهُوَ رَاشِنٌ لَهُمْ أيَْ طفَُيْلِي 
Ve ¡Abdullâh b. Mu√ammed er-Râşinî el-
Edîb, ◊arîrî’nin şâkirdi idi.

شْنُ ve (râ’nın fethiyle) [er-reşn] اَلرَّ

شُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ruşûn] اَلرُّ
Bir kimse tufeylî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا  رَشَنَ فُلَنٌ رَشْنًا وَرُشُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
لَ  Ve kelb başını kaba sokup yalamak تَطَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءِ إِذَا  رَشَنَ الْكَلْبُ فِي الِْ
 Ve أدَْخَلَ رَأْسَهُ فِيهِ

 Nehr ve cedvelden su alacak [reşn] رَشْنٌ
gediğe denir; kezâlik limana denir, fetha-
teynle de lügattir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruşeyn] رُشَيْنٌ
Curcân’da bir karyedir; a¡lâmdan İdrîs b. 
İbrâhîm er-Ruşeynî el-Curcânî ondandır.

وْشَنُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [er-revşen] اَلرَّ
ninde) Pencereye denir; yukâlu: ِبِالْبَيْت  فَتَحَ 
ةً كُوَّ أيَْ   ve [revzen] رَوْزَنٌ Şârih der ki رَوْشَنًا 
.Fârisîden mu¡arreblerdir [revşen] رَوْشَنٌ

شُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-reşûn] اَلرَّ
Hânede mahbûs olmayıp dâ™imâ otlayıp 
gezen koyunlara denir; yukâlu: ٌرَشُون  غَنَمٌ 
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]ر ع ش ن]
عْآَنُ  şîn-i mu¡ceme ile) [er-ra¡şen] اَلرَّ
 vezninde) Korkak, cebân [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ma¡nâsınadır; nûn’u zâ™iddir. Ve cüst 
ve çabuk devekuşuna ve deveye denir; 
mü™ennesi ٌرَعْشَنَة [ra¡şenet]tir. Ve Murâd 
kabîlesine mahsûs bir feres adıdır.

عْآَنَةُ  .Benû Ebî Bekr b [er-Ra¡şenet] اَلرَّ
Kilâb’dan şu¡be olan Benû ¡Amr b. ¢uray@ 
cemâ¡ati yurdunda bir su adıdır; melik-i 
◊imyer olan Ra¡şen ismiyle müsemmâdır.

]ر ع ن]
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-er¡an] اَلْرَْعَنُ
Ne söylediğini bilmez bön ve salkı ve çol-
pa adama denir; mü™ennesi ُرَعْنَاء [ra¡nâ™]
dır; yukâlu: رَجُلٌ أرَْعَنُ وَامْرَأةٌَ رَعْنَاءُ أيَِ الْهَْوَجُ فِي 
مَنْطِقِهِ الْحَْمَقُ الْمُسْتَرْخِي
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki bu mâdde ُأنَْف 
 رَعْنٌ ma¡nâsına olan [enfu’l-cebel] الْجَبَلِ
[ra¡n] lafzından me™hûzdur ki bir tarafa 
meyl ve ta¡avvücü olur. Ve işbu تَقُولوُا  ﴿لَ 
-lafzın رَاعِنَا âyet-i kerîmesinde ki رَاعِنَا﴾
dan nehyi mutazammındır, Yehûd tâ™ifesi 
Peygamber-i güzîn ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerine إِحْفَظْنَا diyecek yerde رَاعِنَا derler 
idi ki ٌمُرَاعَاة [murâ¡ât]tan emrdir. Habîsler 
telvîn-i hafî ile ihfâ ederek ُرَعْنَاء [ra¡nâ™] 
derler idi ki murâdları ُأرَْعَن [er¡an]ın 
te™nîsiyle hâşâ izdirâ™ ve tehekküm idi, 
Hak celle ve ¡alâ habîbini sıyâneten o 
mel¡ûnların murâdlarını i¡lâmla zecr ve 
nehy eyledi. Ve 

-Şol ¡askere denir ki dağın bur [er¡an] أرَْعَنُ
nu gibi bir semte doğru taşkın fazlası ola; 
yukâlu: ٌجَيْشٌ أرَْعَنُ أيَْ لَهُ فُضُول
عُونَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [er-ru¡ûnet] اَلرُّ
ninde) ve

 (hemzenin fethiyle) [el-Er§ân] اَلْرَْصَانُ
Bel√âri& b. Ka¡b yurdunda bir mevzi¡dir.

]ر ض ن]
 (âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-mer∂ûn] اَلْمَرْضُونُ
Kaldırım taşı gibi birbirine yanaştırılıp 
sıra sıra dizilmiş binâ™ ve sâ™ir nesneye 
denir; yukâlu: ْمِن مَنْضُودٍ  شِبْهُ  أيَْ  مَرْضُونٌ   شَيْءٌ 
حِجَارَةٍ وَنَحْوِهَا يضَُمُّ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ فِي بِنَاءٍ وَغَيْرِهِ

]ر ط ن]
طَانَةُ  كِتَابَةٌ ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-re†ânet] اَلرَّ
[kitâbet] veznlerinde) ¡Arabî lisândan gay-
rı lisânla tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَكَلَّم إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَطَانَةً  لَهُ   رَطَنَ 
بِالْعَجَمِيَّةِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ†anet] اَلْمُرَاطَنَةُ
vezninde) Bu dahi bir adama ¡Arabîden 
başka lisânla tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة رَاطَنَهُ إِذَا كَلَّمَهُ بِالْعَجَمِيَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ†un] اَلتَّرَاطنُُ
ninde) ¡Arabîden gayrı lisânla söyleş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَلَّمُوا إِذَا   تَرَاطَنوُا 
بِالْعَجَمِيَّةِ
طَّيْنَا -musaggar bünye) [er-ru††aynâ] اَلرُّ
si ve †â’nın teşdîdi ve ba¡zen tahfîfiyle) 
Söze denir; yukâlu: مَا أيَْ  هَذِهِ  رَطُّيْنَاكَ   مَا 
 Nihâye’de kinâye ile olan ve ba¡zıكَلَمُكَ
kimseler beyninde hâssaten masnû¡ olan 
söze dahi ıtlâk olunur ki sâ™irleri onu fehm 
eylemezler.

طَّانَةُ ) [er-ra††ânet] اَلرَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) ve

طوُنُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-re†ûn] اَلرَّ
de) Birbirine yoldaş olarak çok olup ve 
sâhibleri yanlarında kesret üzere olan 
develere denir; bir mahalden müteferrik 
deveciler cem¡iyyetle bir semte giderken 
istishâblarında olan çok develer olacaktır.
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زَيْدًا قَائِمٌ أيَْ لَعَلَّ زَيْدًا
عْنَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra¡nâ] اَلرَّ
 kelimesinin mü™ennesidir, bön [er¡an] أرَْعَنُ
ve gevşek ve salkı hatuna denir; yukâlu: 
مُسْتَرْخِيَةٌ حَمْقَاءُ  مَنْطِقِهِ  فِي  هَوْجَاءُ  أيَْ  رَعْنَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
Lisân-ı şu¡arâda mahbûbeyi ُرَعْنَاء [ra¡nâ™] 
ile tavsîf istir«âdan nâşî nihâl-i tâze gibi 
temâyülü i¡tibârıyladır. Ve 

 ,Ba§ra şehrinin lakabıdır [™Ra¡nâ] رَعْنَاءُ
dağın enfine teşbîhen, zîrâ Cezîretu’l-
¡Arab’dan öteye yâhûd ¡Irâ…’tan beriye 
takaddüm eylemiştir. Ve ‰â™if’te bir türlü 
üzüm ismidir.

]ر غ ن]
غْنُ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-raπn] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir sözü dinleyip 
kabûl etmek ma¡nâsınadır ki söz eslemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَغْنًا  إِلَيْهِ   رَغَنَ 
قَابِل إِلَيْهِ  إِذَا أصَْغَى   Ve safâ ve huzûr ile الثَّالِثِ 
yiyip içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن 
نِعْمَةٍ فِي  وَيَشْرَبُ  يَأْكُلُ  أيَْ  -Ve tama¡ eyle يَرْغَنُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَغَنَ فِيهِ إِذَا طَمَع
رْغَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irπân] اَلِْ
dahi söz eslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَغَنَ بِمَعْنَى  إِلَيْهِ   Ve bir adamı tama¡a أرَْغَنَ 
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أرَْغَنَهُ 
 ;Ve bir işi kolaylamak ma¡nâsınadır أطَْمَعَهُ
yukâlu: ُنَه أرَْغَنَ الْمَْرَ إِذَا هَوَّ
غْنَةُ ) [er-raπnet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yürümesi âsân, düz ve mülâyim yere de-
nir; yukâlu: ٌأرَْضٌ رَغْنَةٌ أيَْ سَهْلَة

 râ’nın ve πayn’ın ve nûn-ı) [reπanne] رَغَنَّ
müşeddedenin fethiyle) َّرَعَن [re¡anne] gibi 
 ;lafzında lügattir ki harf-i tereccîdir لَعَلَّ

yukâlu: َرَغَنَّكَ تُكْرِمُنِي أيَْ لَعَلَّك
 mîm’in fethi ve) [Merπînân] مَرْغِينَانُ
πayn’ın kesriyle) Mâverâünnehr’de bir 

عَنُ  Bir adam (fethateynle) [er-re¡an] اَلرَّ
bön ve salkı ve çolpa olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَرَعَنًا  رُعُونَةً  وَرَعُنَ  وَرَعِنَ  جُلُ  الرَّ  رَعَنَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ أرَْعَنَ لِ وَالرَّ الْبَابِ الْوََّ
 Fi¡l-i ta¡accübdür, ne [mâ er¡anehu] مَا أرَْعَنَهُ
¡aceb çolpa ve ahmak adamdır demektir.

عْنُ  Güneş (râ’nın fethiyle) [er-ra¡n] اَلرَّ
dimâga te™sîr eylemekle adam süst olup 
bayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَعَنَتْه 
لِ إِذَا آلَمَتْ دِمَاغَهُ فَاسْتَرْخَى مْسُ رَعْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  الشَّ
 Ve وَغُشِيَ عَلَيْهِ

 Dağın ilerisinden burun gibi [ra¡n] رَعْنٌ
çıkan sivriye denir; cem¡i ٌرُعُون [ru¡ûn] ve 
 gelir râ’nın kesriyle. Ve uzun [ri¡ân] رِعَانٌ
uzadı dağa denir. Ve ◊icâz’da bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Ba√reyn’de bir mevzi¡ adıdır. 
Ve tarîk-i ◊icâz’da Ba§ra’da ◊afru Ebî 
Mûsâ kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [û Ru¡ayn±] ذُو رُعَيْنٍ
de) ◊imyer mülûkundan birinin lakabıdır. 
Ve 

-Melik-i mezbûrun binâ [Ru¡ayn] رُعَيْنٌ
kerdesi bir hısn yâhûd o hısnın mahal-
li olan dağın adıdır. Ve Yemen’de bir 
nâhiye ismidir.

عِينُ  رَعِيلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re¡în] اَلرَّ
[re¡îl] ma¡nâsınadır ki bir mikdârca at sü-
rüsüne denir.

عُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re¡ûn] اَلرَّ
Saht ve şedîd nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
 ;Ve gecenin karanlığına denir رَعُونٌ أيَْ شَدِيدٌ
yukâlu: ِخَرَجُوا فِي رَعُونِ اللَّيْلِ أيَْ فِي ظلُْمَتِه Ve bir 
yerde karâr eylemez olan kesîrü’l-hareke 
adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ رَعُونٌ أيَْ كَثِيرُ الْحَرَكَة

 râ’nın ve ¡ayn’ın ve nûn-ı) [re¡anne] رَعَنَّ
müşeddedenin fethiyle) Harf-i tereccî 
olan َّلَعَل kelimesinde lügattir; yukâlu: َّرَعَن 
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قَانُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri…ân] الَرِّ

رْقَانُ  (hemze-i meksûre ile) [el-ir…ân] اَلِْ
Kınaya denir, ٌحِنَّاء [√înnâ™] ma¡nâsına. Ve 
za¡ferâna denir.

لٌ) [et-tera……un] اَلتَّرَقُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kına yakınmak kezâlik za¡ferân 
sürünmek ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِتَرَقَّنَت 
عْفَرَانِ قُونِ أيَِ الْحِنَّاءِ وَالزَّ الْمَرْأةَُ إِذَا اخْتَضَبَتْ بِالرَّ
رْقَانُ  Saça (hemzenin kesriyle) [el-ir…ân] اَلِْ
ve sakala kına yakmak yâhûd za¡ferân 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلِحْيَتَه  أرَْقَنَ 
قُونِ  Ve ta¡âmı yağa kandırmak إِذَا خَضَبَهَا بِالرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه رَوَّ إِذَا  الطَّعَامَ   أرَْقَنَ 
سَمِ  ;Ve za¡ferân sürünmek ma¡nâsınadır بِالدَّ
yukâlu: ِعْفَرَان خَ بِالزَّ جُلُ إِذَا تَضَمَّ أرَْقَنَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter…în] اَلتَّرْقِينُ
Bu dahi saça yâ sakala kına yakmak ve 
za¡ferân sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَقَّن 
قُونِ بِالرَّ بَهَا  خَضَّ إِذَا   Ve kumaş makûlesi لِحْيَتَهُ 
nesneye nişân komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَهُ بِمَعْنَى رَقَّمَه  Ve kitâbette satrları رَقَّ
sık sık yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَقَّن 
سُطُورِهِ بَيْنَ  قَارَبَ  إِذَا  -Ve yazıya müte الْكِتَابَ 
beyyen olmak için nokta ve hareke vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَّنَ الْخَطَّ إِذَا 
وَأعَْجَمَهُ  Ve yazıyı güzel ve müzeyyen نَقَطَهُ 
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  رَقَّنَ 
وَزَيَّنَهُ نَهُ  حَسَّ  Ve hisâb defterinde ba¡zı إِذَا 
mahalli karalamak ma¡nâsınadır, tâ ki o 
sahîfe müsvedde olup mübeyyeza olmadı-
ğı ma¡lûm ola, esâmî resîd eylemek gibi, 
niteki ٌتَرْقِيم [ter…îm] bu ma¡nâyadır; hâlen 
aklâmda kaydını terkîn eylemek ta¡bîri 
bu ma¡nadandır ve bu hidâb ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: رَقَّنَ مَوْضِعًا فِي الْحِسَابِ إِذَا 
مَ أنََّهُ بُيِّضَ دَهُ لِئَلَّ يتَُوَهَّ سَوَّ
-vez [mer…ûm] مَرْقُومٌ [el-mer…ûn] اَلْمَرْقُونُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: َْكِتَابٌ مَرْقُونٌ أي 

beldedir; sâhib-i Hidâye İmâm ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Merπînânî ondandır.

]ر ف ن]
فْنُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refn] اَلرَّ
sükûnuyla) Yumurtaya denir, ٌبَيْض [bay∂] 
ma¡nâsına. Şârih der ki bu nüshalar galat-
tır, savâb olan ٌنَبْض [neb∂] olmaktır nûn-ı 
meftûha ve bâ-i sâkine ile.

فَنُّ ) [er-rifenn] اَلرِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Uzun kuyruklu ata denir; yukâlu: ٌّفَرَسٌ رِفَن 
نَبِ أيَِ الطَّوِيلُ الذَّ
افِنَةُ  Pek taşkın, nâz ve şîve [er-râfinet] اَلرَّ
ile hırâmân olan nigâra denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
رَافِنَةٌ أيَْ مُتَبَخْتِرَةٌ فِي بَطَرٍ
فَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-rifân] اَلرِّ
Hurde katreli yağmura denir; yukâlu: َأمَْطَر 
حَابُ رِفَانًا أيَْ رَذَاذًا السَّ
فَأْنِينَةُ  [ume™nînet†] طمَُأْنِينَةٌ) [er-rufe™nînet] اَلرُّ
vezninde) Pek hoş dirliğe denir; yukâlu: 
هُوَ فِي رُفَأْنِينَةٍ أيَْ فِي غَضَارَةِ الْعَيْشِ
رْفِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-irfînân] اَلِْ
ninde) Bir kimse tevahhüşle kaçıp git-
tikten sonra sükûnet ve ârâm bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّثم نَفَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْفَأنََّ 
 ;Ve süst ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır سَكَنَ
yukâlu: وَاسْتَرْخَى إِذَا ضَعُفَ  جُلُ  الرَّ  Ve bir إِرْفَأنََّ 
adamın öfkesi savuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْفَأنََّ غَضَبُهُ إِذَا زَال

]ر ف ه ن]
فَهْنِيَةُ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [er-rufehniyet] اَلرُّ
vezninde) Vüs¡at-ı ¡ayş ve refâh ve huzûr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَعَة أيَْ  رُفَهْنِيَةٍ  فِي   هُوَ 
الْعَيْشِ وَرَفَاغِيَةٍ

]ر ق ن]
قُونُ -vez [abûr§] صَبُورٌ âf’la…) [er-re…ûn] اَلرَّ
ninde) ve
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَكَّنَ فُلَنٌ إِذَا تَوَقَّر
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirken] اَلْمِرْكَنُ
Ma¡rûf kaba denir ki leğen ta¡bîr olunan 
kaptır, tagâre dahi denir.

كِينُ  Her (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rekîn] اَلرَّ
cânibi ¡âlî ve ser-bülend olan dağa denir; 
yukâlu: ِالْرَْكَان الْعَالِي  أيَِ  رَكِينٌ   Ve vakâr جَبَلٌ 
ve temkîn sâhibi adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ رَكِينٌ أيَْ رَزِينٌ
كَانَةُ -veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [er-rekânet] اَلرَّ
de) ve

كَانِيَةُ  [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ) [er-rekâniyet] اَلرَّ
vezninde) ve

كُونَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [er-rukûnet] الَرُّ
ninde) Vakâr ve temkîn sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ رَكَانَةً وَرَكَانِيَة  رَكُنَ الرَّ
وَرُكُونَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا رَزُنَ وَوَقُرَ
-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-urkûn] اَلْرُْكُونُ
de) Zî-şân olan boy beyine ve köy ağasına 
denir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Rukânet] رُكَانَةُ
İbn ¡Abd-i Yezîd’dir ki sahâbîdir, be-gâyet 
zûr-mend idi, Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm hazretleri onunla musâra¡a edip iki 
def¡a gâlib oldular. Ve Rukâne el-Mı§rî el-
Kindî ki pederi nâ-ma¡lûmdur, sohbetinde 
ihtilâf olundu.

Ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Rukân] رُكَانٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Rukeyn] رُكَيْنٌ
Esâmîdendir.

]ر م ن]
انُ مَّ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [er-rummân] اَلرُّ
de) Fevâkihten nara denir ki ma¡ruftur; 
müfredi ٌانَة  ,tir. Üç nev¡ olur[rummânet] رُمَّ
tatlı ve ekşi ve müzz olur ki tatlı ile ekşi 
beyninde olur, mayhoş ve lufan ta¡bîr olu-
nur. Tatlısı tabî¡atı ve su¡âli müleyyindir. 

مَرْقُومٌ
قِينُ -Ak (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re…în] اَلرَّ
çeye ıtlâk olunur; tekûlu: َْأعَْطَانِي رَقِينًا كَثِيرًا أي 
دِرْهَمًا
اقِنَةُ -Beşeresi rengîn ve dil [er-râ…inet] اَلرَّ
ber hatuna denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ رَاقِنَةٌ أيَِ الْحَسَنَة 
 Ve dâ™imâ kına yakınır olan hatuna اللَّوْنِ
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَاقِنَةٌ أيَْ مُخْتَضِبَة
قَنُ  Hâssaten (fethateynle) [er-re…an] اَلرَّ
kartal yumurtasına denir.

رْتِقَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti…ân] اَلِْ
Za¡ferân sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْفَرَانِ خَ بِالزَّ إِرْتَقَنَ فُلَنٌ إِذَا تَضَمَّ

]ر ك ن]
كُونُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rukûn] اَلرُّ
de) Bir nesneye samîmî meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رُكُونًا وَرَكِنَ  إِلَيْهِ   رَكَنَ 
وَسَكَنَ إِلَيْهِ  مَالَ  إِذَا  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ   مِنَ 
Şârih der ki bâb-ı sâlis tedâhül-i lügateyn 
bâbındandır yâhûd şâzdır.

كْنُ -Bir nes (râ’nın zammıyla) [er-rukn] اَلرُّ
nenin pek kavî ve muhkem olan cânibine 
ve köşe ve ∂ıl¡ına denir; yukâlu: ٍظَهْرُهُ فِي رُكْن 
 ¡Ve Yemâme’de bir mevzi وَهُوَ الْجَانِبُ الْقَْوَى
adıdır. Ve emr-i ¡azîm ma¡nâsınadır. Ve 
medâr-ı kuvvet olan nesneye ıtlâk olunur, 
melik ve mâl ve ¡asker ve müte¡allakât 
gibi; yukâlu: ٍى بِهِ مِنْ مَلِك  لَهُ رُكْنٌ شَدِيدٌ وَهُوَ مَا يقَُوَّ
-Ve ¡izz ve mene¡a ve haşem ve şev وَجُنْدٍ
kete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلَهُ رُكْنٌ أيَْ عِزٌّ وَمَنَعَة
كْنُ ve (râ’nın fethiyle) [er-rekn] اَلرَّ

كَيْنُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [er-rukeyn] اَلرُّ
Pek iri fâreye denir.

لٌ) [et-terekkun] الَتَّرَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam kuvvet ve şiddet bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَرَكَّنَ 
 Ve vakâr ve temkîn peydâ eylemek اشْتَدَّ
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iklîmden ya¡nî ülkeden ibârettir yâhûd bir-
birine muttasıl dört memlekettir ki herbi-
rine ُإِرْمِينِيَة derler; nisbetinde ٌّأرَْمَنِي [Erme-
niyy] denir hemzenin ve mîm’in fethiyle 
ki tagyîr-i niseb kabilindendir. Kütüb-i 
cogrâfiyye beyânları üzere Ermîniye 
cedd-i kadîmleri olan Ermen b. Lî†â b. 
Yûnân’a mensûblardır. Ve Ermen vilâyeti 
iki kısmdır, sugrâ ve kübrâ. Ve Ermîniye-i 
Sugrâ, Adana ve Mar¡aş eyâletinden 
¡ibârettir. Ve Kübrâ, Van ve Kars ve Erzu-
rum eyâletlerinden kinayettir.

ve (râ’nın zammıyla) [Rûmîn] رُومِينُ

-veznin [âmîm√] حَامِيم) [Râmîn] رَامِينُ
de) Esâmîdendir: ¡Abdulvehhâb b. 
Mu√ammed b. Rûmîn, Şey« Ebû İs√â… 
eş-Şîrâzî şeyhidir. Ve ◊asen b. el-◊useyn 
b. Râmîn fukahâdandır.

]ر م ع ن]
رْمِعْنَانُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-irmi¡nân] اَلِْ
vezninde) Göz yaşı akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْمَعَنَّ دَمْعُهُ إِذَا سَال

]ر ن ن]
نَّةُ -râ’nın ve nûn-ı müşedde) [er-rennet] اَلرَّ
denin fethiyle) Sese denir; tekûlu: ُسَمِعْتُ لَه 
رَنَّةً أيَْ صَوْتًا
نِينُ -Hay (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [er-renîn] اَلرَّ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ رَنِينًا  رَنَّ الرَّ
صَاحَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve bir adamın sözü مِنَ 
ne kulak tutup dinlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أصَْغَى إِذَا  إِلَيْهِ   Ve yay çinremek رَنَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  الْقَوْسُ   رَنَّتِ 
Şârih der ki ma¡nâ-yı ahîr ٌإِفْعَال [if¡âl] 
bâbından olmak asvebdir.

رْنَانُ  رَنِينٌ (hemzenin kesriyle) [el-irnân] اَلِْ
[renîn] ile iki ma¡nâda mürâdiftir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَاحَ وَأرََنَّ إِلَيْهِ إِذَا أصَْغَى أرََنَّ الرَّ

Ve ekşi nev¡i ¡ale’l-¡akstir. Ve lufan nev¡i 
iltihâb-ı mi¡deye ve veca¡-ı fu™âda nâfi¡dir. 
Ve narın elma gibi altı gûne ta¡mı var-
dır. Ve rikkat ve letâfetinden ve sür¡at-ı 
inhilâlinden fî-zâtihi be-gâyet memdûh 
meyvedir. Şârih der ki ba¡zılar nûn’unun 
asliyye olmasına zâhib oldu ki vezni ٌال  فُعَّ
[fu¡¡âl] olur lâkin me™hazını beyân eyleme-
diler. Ve İmâm »alîl nûn’unun ziyâdesine 
zâhib oldu ki “ر،م،م” maddesindendir, 
cem¡ ma¡nâsınadır, vezni ٌفُعْلَل [fu¡lâl]dir.

عَالَى السَّ انُ  رُمَّ  [rummânu’s-se¡âlâ] (sîn’in 
fethiyle) Ak haşhâşa denir yâhûd ondan 
bir kısmdır.

الْنَْهَارِ انُ  رُمَّ  [rummânu’l-enhâr] هَيُوفَارِيقُون 
[heyûfârî…ûn] dedikleri dârûnun nev¡-i 
kebîrine denir, Türkîde kılıç otu ve yara 
otu ve koyun kıran dedikleri nebâttır ki 
hûfârî…ûn dahi derler.

انَتَانِ مَّ  Hecer kurbünde [er-Rummânetân] اَلرُّ
bir mevzi¡ adıdır.

انِ مَّ الرُّ -Vâsi† şeh [a§ru’r-Rummân¢] قَصْرُ 
rinde bir mevzi¡dir; muhaddisînden Ebû 
Hâşim Ya√yâ b. Dînâr ve ¡Alî b. ¡Îsâ en-
Na√vî ve ~ada…a ve ◊asen b. Man§ûr ve 
¡Abdulkerîm b. Mu√ammed ve ‰al√a b. 
¡Abdusselâm ve Mu√ammed b. İbrâhî er-
Rummâniyyûn oraya mensûblardır.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mermenet] اَلْمَرْمَنَةُ
vezninde) Narlığa denir.

انٌ ادٌ) [Remmân] رَمَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn Ka¡b’dır ki Me≠√ic kabîlesindendir. 
Ve Remmân b. Mu¡âviye, Sekûn 
kabîlesindendir. Ve Remmân, ‰ayyi™ 
kabîlesi diyârında bir dağın adıdır.

 hemzenin kesri ve yâ-yı) [İrmîniyet] إِرْمِينِيَةُ
ahîrenin tahfîfi ve kalîlen teşdîdiyle) Rûm 
ülkesinde bir memleket adıdır yâhûd dört 
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فِيهِمَا
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Râven] رَاوَنُ
‰o«âristân memleketinde bir beldedir.

 (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [el-merûn] اَلْمَرُونُ
Maglûb ve makhûr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ مَرُونٌ بِهِ أيَْ مَغْلُوبٌ مَقْهُورٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruveyn] رُوَيْنٌ
Esmâdandır: Mu√ammed b. Ruveyn, 
Şu¡be’den tahdîs eyledi.

 icâz’da bir karye yâhûd bir◊ [Râvân] رَاوَانُ
vâdî ismidir.

 (vezninde [deyden] دَيْدَنٌ) [Reyven] رَيْوَنُ
Erbâ¡-ı kazâ-yı Neysâbûr’dan bir rub¡un 
ismidir.

]ر ه ن]
هْنُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehn] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir kimseden istidâne yâhûd 
isti¡âre olunan nesnenin yerine vaz¡ olunan 
şey™e denir ki Fârisîde girev ve Türkîde 
tutu ta¡bîr olunur. Ve bu fi’l-asl masdardır. 
Cem¡i ٌرِهَان [rihân] ve ٌرُهُون [ruhûn] ve ٌرُهُن 
[ruhun] gelir zammeteynle ve ٌرَهِين [rehîn] 
gelir, ٌعَبْد [¡abd] ve ٌعَبِيد [¡abîd] gibi; tekûlu: 
عِنْدَ وُضِعَ  مَا  وَهُوَ  رَهْنًا  كِتَابِي  وَوَضَعْتُ  مِنْهُ   إِسْتَدَنْتُ 
 Ve النَّاسِ يَنوُبُ مَنَابَ مَا أخُِذَ مِنْهُ

 Masdaran müsta¡mel olur ki [rehn] رَهْنٌ
aslı üzeredir, bir adamın yanına bir nes-
neyi tutu komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  رَهْنًا  يْءَ  الشَّ عِنْدَهُ  وَرَهَنَ  يْءَ  الشَّ  رَهَنَهُ 
 ;Ve habs eylemek ma¡nâsınadır إِذَا جَعَلَهُ رَهْنًا
tekûlu: ِرَهَنْتُهُ لِسَانِي أيَْ حَبَسْتُهُ وَلَ يقَُالُ أرَْهَنْتُهُ بِالْهَمْزَة 
Gûyâ ki lisânını o kimseye rehn eylemiş-
tir ki murâd ondan keff-i lisân etmektir. 
Ve sâbit ve pâydâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَهَنَ بِالْمَكَانِ إِذَا ثَبَت Ve dâ™im olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve رَهَنَ 
dâ™im kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَنَهُ إِذَا 

نَّى  râ’nın zammı ve elifin) [er-runnâ] اَلرُّ
kasrıyla رُبَّى [rubbâ] vezninde) Mutlakan 
mahlûk kısmına ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
نَّى أيَِ الْخَلْقِ  Ve أدَْرِي هُوَ مِنْ أيَِّ الرُّ

 Mâh-ı cumâde’l-âhirenin [runnâ] رُنَّى
ism-i kadîmidir.

 (ism-i fâ¡il ¡unvânıyla) [el-murinnet] اَلْمُرِنَّةُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirnân] اَلْمِرْنَانُ
ninde) Yaya ıtlâk olunur.

نَنُ  Bir (fethateynle) [er-renen] اَلرَّ
cânverciktir ki kış mevsiminde su içre 
âvâz eder.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Runân] رُنَانُ
I§fahân kazâsında bir karyedir; A√med b. 
Mu√ammed b. A√med b. Hâle el-Mu…rî 
oradandır.

]ر ن ج ن]
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Rencân] رَنْجَانُ
Maπrib’de bir beldedir; cîm bâbında dahi 
zikr olundu.

]ر و ن]
وْنُ -Tar (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [er-revn] اَلرَّ
lada dönüm başına denir.

ونُ  ,Katılık (râ’nın zammıyla) [er-rûn] اَلرُّ
şiddet ma¡nâsınadır; cem¡i ٌرُوُون [ruvûn]
dur; yukâlu: ٌة فِيهِ رُونٌ أيَْ شِدَّ
ونَةُ  Bir (râ-yı mazmûme ile) [er-rûnet] اَلرُّ
nesnenin göm olan yerine denir, deryâ en-
gini gibi; yukâlu: ُيْءِ أيَْ مُعْظَمُه رُونَةُ الشَّ
 hemzenin ve vâv’ın) [el-ervenân] اَلْرَْوَنَانُ
fethiyle) Sese denir, savt ma¡nâsına. Ve 
şedîd ve düşvâr olan güne denir; yukâlu: 
أيَْ صَعْبٌ وَمُضَافًا  مَنْعُوتًا  أرَُونَانٌ   Ve sühûletli يَوْمٌ 
ve huzûr ve râhâtlı güne denmekle zıdd 
olur; yukâlu: ٌأرَْوَنَانَة وَلَيْلَةٌ  سَهْلٌ  أيَْ  أرََوْنَانٌ   يَوْمٌ 
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zebûn ve mehzûl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَارَ رَاهِنًا أيَْ مَهْزُول
هُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ruhûn] اَلرُّ
Mehzûl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهَن 
جُلُ رُهُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَارَ رَاهِنًا الرَّ
اهِنَةُ  At kısmının göbeği [er-râhinet] اَلرَّ
dâ™iresinin yöresine denir.

اهُونُ -Hindistân’da bir dağ [er-Râhûn] اَلرَّ
dır ki mehbit-i Âdem ¡aleyhi’s-selâmdır, 
Serendîb cezîresindedir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Rehnân] رَهْنَانُ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Ruhnân] رُهْنَانُ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Ruhnet] رُهْنَةُ
Kirmân kazâsında bir karyedir.

 &âri◊ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Rehîn] رَهِينٌ
b. ¡Al…ame’nin lakabıdır. Ve Na∂r b. er-
Rehîn etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

هْنُ -Mâlı gere (râ’nın kesriyle) [er-rihn] الَرِّ
ği gibi görüp gözetip tîmâr ve ri¡âyetinde 
ihtimâm eden adama denir; yukâlu: ُهُوَ رِهْن 
مَالِهِ أيَْ إِزَاؤُهُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Rehînet] رَهِينَةُ
de) Bir mevzi¡dir. Ve ٌرَهِين [rehîn] keli-
mesinin mü™ennesidir, ٌمَرْهُونَة [merhûnet] 
ma¡nâsına; cem¡i ُرَهَائِن [rehâ™in]dir.

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-urhûn] اَلْرُْهُونُ
de) Hâ™iz kıza denir; yukâlu: َْجَارِيَةٌ أرُْهُونٌ أي 
حَائِضٌ

]ر ه د ن]
هْسَنُ  râ’nın harekât-ı selâsı) [er-rehden] اَلرَّ
ve dâl’ın fethiyle) Serçeye şebîh bir kuş-
tur ki Mekke-i mükerreme’ye mahsûstur, 
 dahi [ruhdunnet] رُهْدُنَّةٌ ve [rehdenet] رَهْدَنَةٌ
denir, ٌة  رُهْدُونٌ vezninde ve [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ

أدََامَهُ
رْهَانُ -hemzenin kesriy) [el-irhân] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneyi bir kimse yanı-
na rehn komak ma¡nâsınadır; َيْء الشَّ  أرَْهَنَهُ 
عِنْدَهُ رَهْنًا  جَعَلَهُ  -Ve za¡îf ve zebûn kıl إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْعَفَه إِذَا   أرَْهَنَهُ 
Ve bir nesnenin pahasını peşîn vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْلَفَه إِذَا   Ve bir أرَْهَنَهُ 
metâ¡ın pahasını artırıp ağır pahaya çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلْعَة السِّ فِي   أرْهَنَ 
بِهَا غَالَى   ;Ve dâ™im kılmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: إِذَا وَالْمَالَ  رَابَ  الشَّ كَذَا  لَهُمْ  الطَّعَامَ   أرَْهَنَ 
 Ve cenâzeyi kabre komak ma¡nâsına أدََامَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْقَبْرَ  الْمَيِّتَ   أرَْهَنَ 
نَهُ إِيَّاهُ  Ve bir adama rehn komak için bir ضَمَّ
nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْهَن 
لِيَرْهَنَهُ إِلَيْهِ  دَفَعَهُ  إِذَا  ثَوْبًا   Ve mübâhasede فُلَنًا 
ödül komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْهَن 
خَطَرًا بِهِ  أخَْطَرَهُمْ  أيَْ  بِهِ   [vuld] وُلْدٌ Burada وُلْدَهُ 
vâv’ın zammıyladır.

رْتِهَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtihân] اَلِْ
Bir kimseden bir nesneyi rehn tarîkiyle al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ مِنْهُ إِذَا  إِرْتَهَنَ الشَّ
أخََذَهُ رَهْنًا
هِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rehîn] اَلرَّ

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-murtehen] اَلْمُرْتَهَنُ
siyle) Bir nesne mukâbili alıkonulan şey™e 
denir.

 [mukâtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-murâhenet] اَلْمُرَاهَنَةُ
vezninde) ve

هَانُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [er-rihân] اَلرِّ
kimse ile bir mâdde zımnında bahs edip 
ödül komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاهَنَه 
 Ve ödül ile at yarışmak مُرَاهَنَةً وَرَهْنًا إِذَا خَاطَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخَيْلِ  عَلَى   رَانَهَنَهُ 
هَانِ :ve yukâlu سَابَقَهُ سَبَقَ يَوْمَ الرِّ
اهِنُ  Hâzır ve âmâde [er-râhin] اَلرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّمُعَد أيَْ  رَاهِنٌ   Ve هُوَ 
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 icâz’da ve Hemedân◊ [Râyân] رَايَانُ
kazâsında bir karye ve A¡lem kazâsında 
bir karye adlarıdır.

يْنَةُ ) [er-reynet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Hamra ıtlâk olunur; ¡akla gâlib olduğu 
için cem¡i ٌرَيْنَات [reynât] gelir.

انُ  Çizme (vezninde [âl√] حَالٌ) [er-rân] اَلرَّ
gibi bir ayakkabıdır, lâkin bunun taba-
nı olmaz ve çizmeden uzun olur. Şârihin 
tahkîkine göre Fârisîden me™hûzdur ki 
butluk ve potur ta¡bîr ettikleridir ki baldıra 
çekilir. Ve 

 Â≠erbaycân ülkesiyle hem-sınır [Rân] رَانٌ
bir eyâlet adıdır. Ve bu ُان -dedik [Errân] أرََّ
lerinden başkadır. Ebu’l-Fa∂l A√med b. 
el-◊asen ve Velîd b. Ke&îr er-Râniyyân 
oraya mensûblardır.

 (râ’nın zammıyla) [Rûyân] رُويَانُ
‰aberistân’da bir beldedir, Ba√ru’l-
Mu≠ehheb ve sâ™ir mü™ellefât sâhibi İmâm 
Ebu’l-Me√âsin ¡Abdulvâ√id b. İsmâ¡îl er-
Rûyânî ona mensûbdur. Ve Reyy şehrinde 
bir mahalle ve ◊aleb kazâsında bir karye 
adıdır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

[ruhdûn] denir, ٌزُنْبُور [zunbûr] vezninde; 
cem¡i ُرَهَادِن [rehâdin] gelir. Ve 

 Korkak adama ve ahmak [rehden] رَهْسَنٌ
adama ıtlâk olunur.

هْسَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-rehdenet] اَلرَّ
vezninde) Bir işte ağır deprenip gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأ  Ve رَهْدَنَ الرَّ
yürümekte beri öte çevrinip oyalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهْدَنَ فِي الْمَشْيِ إِذَا اسْتَدَار 
 ;Ve bir nesneye tutulmak ma¡nâsınadır فِيهِ
yukâlu: َجُلُ إِذَا احْتَبَس رَهْدَنَ الرَّ
هْسُونُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [er-ruhdûn] اَلرُّ
de) ٌرَهْدَن [rehden] dediği kuşa denir. Ve 
yalancıya denir; yukâlu: ٌاب رَجُلٌ رُهْدُونٌ أيَْ كَذَّ

]ر ي ن]
يْنُ  Bir (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [er-reyn] اَلرَّ
nesne üzere çöküp gereği gibi basıp kap-
layan kîr ve pâsa denir; yukâlu: ِعَلَيْه  غَلَبَ 
نَسُ يْنُ أيَِ الطَّبَعُ وَالدَّ  Ve الرَّ

 ve [reyn] رَيْنٌ

-Kal (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ruyûn] رُيوُنٌ
bi günâh ve kasvet basmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَانَ ذَنْبُهُ عَلَى قَلْبِهِ يَرِينُ رَيْنًا 
 Bu münâsebetle mutlakan وَرُيوُنًا إِذَا غَلَبَ عَلَيْهِ
gâlib olmak ma¡nâsına da müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْءُ وَرَانَ عَلَيْكَ أيَْ غَلَبَك -Ve gö رَانَكَ الشَّ
nül bulanıp gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَغَثَت خَبُثَتْ  إِذَا  النَّفْسُ   Ve hurûc رَانَتِ 
ve halâsı kudretten hâric bir varta ve sıkle-
te düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: رِينَ بِهِ عَلَى 
الْمَجْهُولِ إِذَا وَقَعَ فِيمَا لَ يَسْتَطِيعُ الْخُرُوجَ مِنْهُ
رَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-irânet] اَلِْ
Kavmin hayvânları kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرََانَ الْقَوْمُ إِذَا هَلَكَتْ مَاشِيَتُهُم
 (mîm’in zammıyla) [el-murînûn] اَلْمُرِينوُنُ
Hayvânları kırılmış kavm ve cemâ¡ate 
denir.
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zifâf gibi. Ve nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَعَدَ فِي زَبَنٍ أيَْ فِي نَاحِيَةٍ

بُنُّ ) [ez-zubunn] اَلزُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Şedîdü’d-def¡ insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٍفْع رَجُلٌ وَبَعِيرٌ زُبُنٌّ أيَْ شَدِيدُ الدَّ
بوُنُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zebûn] اَلزَّ
Dâ™imâ sütünü sağanı tepme ile def¡ eden 
nâkaya denir; yukâlu: ٌدَفُوع أيَْ  زَبُونٌ   Ve نَاقَةٌ 
زَبُونٌ  şol cenge ve [arbun zebûn√] حَرْبٌ 
uğraşa ıtlâk olunur ki be-gâyet vefret ve 
izdihâm üzere olmakla ¡asker birbirini 
beri öte def¡ eder ola; yukâlu: حَرْبٌ زَبُونٌ إِذَا 
كَانَتْ يَدْفَعُ بَعْضُ الْجَيْشِ بَعْضًا كَثْرَةً
Mütercim-i hakîr der ki ehl-i edebin ٌخِطَاب 
-ta¡bîrleri bu ma¡nâdandır ki mut زَبُونٌ
lakan hitâb şânından olan kimseye bir 
sîga-i muhâbata ile hitâbdan ¡ibârettir ki 
meydâna hitâb eylemek ta¡bîr olunur, sîga 
hâss ve muhâtab ¡ammdır, meselâ işbu: 
 ¡mısrâ¡ında vâki ”فِي عَسْكَرٍ حِينَ تَلْقَاهُ وَفِي حَشَمٍ“
hitâb gibi. Kezâlik lisânımızda pek za¡îf 
ve nâ-tüvâna zebûn ta¡bîri dahi bundan 
me™hûzdur, gûyâ ki kemâl-i za¡fından nâşî 
ragbetten medfû¡ olur. İntehâ. Ve 

-Şaşkın ve gabî ve nâdân ada [zebûn] زَبوُنٌ
ma denir. Ve bu müvelleddir; yukâlu: ٌرَجُل 
خَرِيفٌ غَبِيٌّ  أيَْ   Ve şol kuyuya denir ki زَبُونٌ 
kenârında su çeken kimsenin duracak taşı 
gerice ola.

بُنَّةُ ةٌ) [ez-zubunnet] الَزُّ -vez [uzu……at√] حُزُقَّ
ninde) Nâkanın ayağına ıtlâk olunur, süt 
sağanı onunla def¡ eylediği için; yukâlu: 
زَبَنَّتْهُ بِزُبُنَّتِهَا أيَْ بِرِجْلَيْهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâbenet] اَلْمُزَابَنَةُ
vezninde) Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağacında olan tâze hurmâyı زَابَنَهُ إِذَا دَافَعَهُ
bir adama bir mikdâr hurmâya mukâbil 
bey¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنهُِي 

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ن]
ؤَانُ  zây’ın harekât-ı) [ez-zu™ân] اَلزُّ
selâsıyla) Karamuk ta¡bîr olunan siyâhça 
dânedir ki buğdaya karışır. Ve bu buğday 
azıntısıdır, deliceden başkadır.

َْنِيُّ  Bocu (zây’ın kesriyle) [ez-zi™niyy] اَلزِّ
ve fino ta¡bîr olunan ayakları kısa ve hur-
de köpeğe denir, bir nev¡ine de mastı ta¡bîr 
ederler.

) [el-ez™eniyy] اَلْزَْأنَِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) ve

) [el-yez™eniyy] اَلْيَزْأنَِيُّ  [ya¡meliyy] يَعْمَلِيٌّ
vezninde) ٌّيَزَنِي [yezeniyy] kelimesinde 
lügattir ki ٌيَزَن [Yezen] dedikleri mahalle 
mensûb mızrak demektir; yukâlu: ٌّرُمْحٌ أزَْأنَِي 

وَيَزْأنَِيٌّ أيَْ يَزَنِيٌّ

]ز ب ن]
بْنُ  Öte (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [ez-zebn] اَلزَّ
kakmak def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَبَنَه 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve yemişi henüz زَبْنًا 
ağacında iken meselâ bir ölçek yâhûd iki 
ve ziyâde ölçek yemiş mukâbili satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بَاعَهُ  إِذَا  الثَّمَرَ   زَبَنَ 
 Ve شَجَرٍ بِثَمَرٍ كَيْل

 Şol hâneye denir ki büyût-ı [zebn] زَبْنٌ
sâ™ireden alargada ola gûyâ ki medfû¡dur; 
yukâlu: ِبَيْتٌ زَبْنٌ أيَْ مُتَنَحٍّ عَنِ الْبُيُوت
بْنُ  Gerekli ve (zây’ın kesriyle) [ez-zibn] اَلزِّ
hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخََذَ زِبْنَهُ مِنَ الْمَال 
أيَْ حَاجَتَهُ
بَنُ -Şol beze de (fethateynle) [ez-zeben] اَلزَّ
nir ki odanın yâhûd çadırın biçimi üzere 
ola, ٌحَجَلَة [√acelet] dedikleri serâ-perde-i 
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Pek sür¡atle bevl ve gâ™iti def¡ eden kim-
seye denir yâhûd zoraki sıkınıp habs eder 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي زِبِّينٌ   رَجُلٌ 
مُدَافِعُ الْخَْبَثَيْنِ أوَْ مُمْسِكُهَا عَلَى كُرْهٍ
بَانَيَانِ -tesniye bünye) [ez-zubâneyân] اَلزُّ
siyle ki) زُبَانَى [zubânâ] müfredidir, حُبَارَى 
[√ubârâ] vezninde, ¡akrebin kuyruğun-
da olan çatala denir ki onunla ledg eder; 
yukâlu: ضَرَبَتِ الْعَقْرَبُ بِزُبَانَيَا وَهِيَ قَرْنَاهَا Ve 

 Menâzili-i kamerden bir [Zubânâ] زُباُنَى
menzil ismidir ki ¡akreb sûretinin kuy-
ruğunda vâki¡ iki parlak kevkebden 
¡ibârettir; kuyruk i¡tibârıyla müfred ıtlâk 
eylediler.

بُّونَةُ -zây’ın fethi ve zam) [ez-zebbûnet] الَزَّ
mı ve bâ’nın teşdîdiyle) Boyuna ıtlâk olu-
nur, ٌُعُنق [¡unu…] ma¡nâsına.

زَبِينَةَ بَنوُ   [Benû Zebînet] (ٌسَفِينَة [sefînet] 
vezninde) Bir cemâ¡attir; nisbetinde ٌّزَبَانِي 
[Zebâniyy] denir, tahfîfle gayr-i kıyâs 
üzere; zîrâ kıyâs olan ٌّزُبَنِي demektir. Ve 
Ebû’z-Zebân ez-Zebânî ki ٌسَحَاب [se√âb] 
veznindedir, muhaddistir. Ve Zebân b. 
Murre, Ezd kabîlesi ricâlindendir. Ve 
Zebân, ibn İmri™ul…ays’tır.

ادٌ) [Zebbân] زَبَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ™ el-Mâzinî en-Na√vî 
el-Luπavî lakabıdır. Ve Zebbân b. ¢â™id ve 
Mu√ammed b. Zebbân b. ◊abîb ve A√med 
b. Suleymân b. Zebbân rüvâttandır.

نْزِبَانُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inzibân] اَلِْ
de) Alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْا إِنْزَبَنوُا إِذَا تَنَحَّ
بِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zebin] اَلزَّ
Şedîdü’d-def¡ şahsa denir.

]ز ب ر ن]
 ”ز،ب،ر“ (fetehâtla) [Zeberân] زَبَرَانُ

بِالتَّمْرِ النَّخْلِ  رُؤُوسِ  فِي  طَبِ  الرُّ بَيْعُ  وَهِيَ  الْمُزَابَنَةِ   عَنِ 
Ve bundan nehy sâdır oldu, zîrâ gabn ve 
cehâleti mutazammın olmakla muhâsame 
ve müdâfa¡aya mü™eddî olur. Ve İmâm 
Mâlik ¡indinde bey¡-i müzâbene mutlakan 
keyli yâ ¡adedi yâhûd vezni nâ-ma¡lûm 
olan nesneyi oranlamadan şu kadar mekîl 
yâ şu kadar ma¡dûd yâ mevzûn nesneye 
satmaktan ¡ibârettir, meselâ keylsiz bir 
küme hıntayı on kîle hıntaya satmak gibi 
yâhûd ma¡lûm olan nesneyi yine cinsinden 
mechûl olan nesneye satmaktan ¡ibârettir; 
meselâ on keyl buğdayı bir adamın key-
li nâ-ma¡lûm bir küme buğdayına satmak 
gibi yâhûd mechûlü yine cinsinden olan 
mechûle satmaktan ¡ibârettir. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌمُزَابَنَة [muzâbenet] bey¡-i mugâbenetten 
¡ibârettir ki gabn câ™iz olmayan cinste bir-
birini aldatmak vechiyle olan pazarlıktır. 
Cümlesinde def¡ ma¡nâsından me™hûzdur.

ابِنَةُ  Ba¡zı derelerde olan şol [ez-zâbinet] اَلزَّ
tepeye ve bayıra denir ki derenin önüne 
gelmekle ondan bir semte mündefi¡ ve 
münharif olunur.

بْنِيَةُ  هِبْرِيَةٌ zâ’nın kesriyle) [ez-zibniyet] اَلزِّ
[hibriyet] vezninde) İns ve cinn tâ™ifesinin 
mütemerrid olanına denir; yukâlu: َْهُوَ زِبْنِيَةٌ أي 
نْسِ دٌ مِنَ الْجِنِّ أوَِ الِْ -Ve yavuz ve şedîd şah مُتَمَرِّ
sa denir. Ve zâbit ve serheng makûlesine 
denir; ٌّشُرْطِي [şur†iyy] ma¡nâsına, hâlen 
sekbanbaşı ve bostancıbaşı ve ¡asesba-
şı ve tüfekçibaşı ve sâ™irleri gibi; cem¡i 
-gelir, ¡alâ-kavlin müfre [zebâniyet] زَبَانِيَةٌ
di ٌّزِبْنِي [zibniyy]dir zây’ın kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle. ٌزَبَانِيَة [zebâniyet]-i melâ™ike bu 
ma¡nâdandır, ehl-i cehennemi cehenneme 
def¡ ettikleri için.

بِّينُ ينٌ) [ez-zibbîn] اَلزِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
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زِيحَنَّةٌ أيَْ مُتَبَاطِئٌ عِنْدَ حَاجَةٍ تُطْلَبُ إِلَيْهِ

]ز ر ن]
ينُ -zây’ın fethi ve râ-i müşed) [Zerrîn] زَرِّ
dedenin kesriyle) Muhaddisînden A√med 
er-Remlî lakabıdır. Ve ¡Abdulâh b. Zerrîn 
ed-Duveynî, Ebû Lu…me’nin şeyhidir. 
Ve işbu ُين  kelimesi Fârisîden [zerrîn] زَرِّ
mu¡arrebdir, altından düzülmüş nesneye 
denir, “zer” altına denir ve yâ™ nisbet ve 
nûn te™kîd-i nisbet içindir.

َِنَّةُ ) [el-muzre™innet] اَلْمُزْرَ  مُطْمَئِةٌّ
[mu†me™innet] vezninde) Bâride 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌغَدَاةٌ مُزْرَئِنَّةٌ أيَْ بَارِدَة

]ز ر ج ن]
رَجُونُ  [alezûn√] حَلَزُونٌ) [ez-zerecûn] اَلزَّ
vezninde) Şarâba denir, hamr ma¡nâsına. 
Ve üzüm asmasına ve teveğine denir, ٌكَرْم 
[kerm] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin çubuğu-
na denir. Ve bir türlü kırmızı boya ismi-
dir ki sülügen dedikleri boya olacaktır. 
Mütercim-i hakîr der ki mu¡arrebâtta bu 
zer-gûn-ı Fârisî olmak üzere mersûmdur 
ki altın renkli demektir. Ve garîbdir 
ki mü™ellif “ز،ر،ج” mâddesinde sebt ve 
Cevherî’yi tevhîm eylemişken kendileri 
dahi burada resm eyledi.

رْجَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zercenet] اَلزَّ
vezninde) Şürekâ™ birbiriyle hisseleşip 
çıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  زَرْجَنوُا 
 Ve bir adamı aldatıp dekk ve fend تَخَارَجُوا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  زَرْجَنَهُ إِذَا خَبَّ
وَخَدَعَهُ

]ز ر ف ن]
رْفِينُ -zây’ın zammı ve kes) [ez-zurfîn] اَلزُّ
riyle) Kapı halkasına denir ki kapının çer-
çevesine kakıp onunla kapıyı kaparlar ve 
ona kilîd geçirirler ve hâlen onunla kapı 

mâddesinde zikr olundu ki bir karyedir.

]ز ج ن]
جْنَةُ ) [ez-zecnet] اَلزَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir söze denir; tekûlu: َْأي زَجْنَةً  لَهُ  سَمِعْتُ   مَا 
كَلِمَةً وَنَبْسَةً

]ز ح ن]
حْنُ -zây’ın fethi ve √â) [ez-za√n] اَلزَّ
yı mühmelenin sükûnuyla) Gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَحْنًا  جُلُ  الرَّ  زَحَنَ 
أبَْطَأَ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bir kimseyi yerinden الْبَابِ 
ayırıp bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَحَنَ فُلَنًا عَنِ الْمَكَانِ إِذَا أزََالَه
نُ لٌ) [et-teza√√un] اَلتَّزَحُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi eğlenip gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأ نَ الرَّ  Ve تَزَحَّ
bir nesneyi hoşlanmayarak zoraki işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعَلَيْهِ  رَابَ  الشَّ نَ   تَزَحَّ
تَكَارَهَ عَلَيْهِ بِلَ شَهْوَةٍ
حْنَةُ -veznin [za√met] زَحْمَةٌ) [ez-za√net] اَلزَّ
de) Şedîd ıssıya denir; tekûlu: ٌبِيَوْمِنَا هَذَا زَحْنَة 
شَدِيدٌ حَرٌّ   Ve bâr-hâneleriyle ve cümle-i أيَْ 
hadem ü haşemleriyle kârbâna denir; 
yukâlu: بِثِقَلِهَا الْقَافِلَةُ  وَهِيَ  عَظِيمَةٌ  زَحْنَةٌ   جَاءَتْ 
اعِهَا وَتُبَّ
حْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zu√net] اَلزُّ
Derenin burgaç yerine denir. Ve Zu√ne b. 
¡Abdullâh şol kimsedir ki Mercu’r-Reh† 
vak¡asında ∞a√√â… b. ¢ays’ı katl eyledi.

حَنَةُ ) [ez-zu√anet] اَلزُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Bodur ¡avrete denir ki niteki mü-
zekkerinde ٌزُحَن [≠uhan] denir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

يحَنَّةُ  zây’ın [kesri] ve) [ez-zî√annet] اَلزِّ
√â’nın ve nûn-ı müşeddedenin fethiyle 
-vezninde) Maslahat gör [sîfennet] سِيفَنَّةُ
mekte ağır hareket edip oyalanır ve izhâr-ı 
kesel eder olan adama denir; yukâlu: َهُو 
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için sütûh-ı büyût üzere yapıp içinde 
ârâm eyledikleri sâye-bân ve telvâr ve 
salaş makûlesine denir; yukâlu: ُيَقْعُد  رَأيَْتُهُ 
مِنْ تَقِيهِمْ  فَوْقَ سُطُوحِهِمْ  يَتَّخِذُونَهَا  وَهِيَ ظلَُّةٌ  زِفْنٍ   فِي 
 Ve bedevîlerin ve kurevîlerin حَرِّ الْبَحْرِ وَنَدَاهُ
çit ta¡bîr ettikleri nesneye denir ki hurmâ 
çubuklarını birbirine yanaştırıp kınneb ile 
birbirine bend eylemekle hasır tarzında 
olur; hayme-nişînler ekserî söğüt ve sâ™ir 
ağaç çubuklarından ederler, çadırın bir ta-
rafına perde gibi çevirip ensesini kiler ve 
hazîne ederler.

فُونُ  vezninde [zebûn] زَبُونٌ [ez-zefûn] الَزَّ
ve mürâdifidir ki tepegen nâkaya denir; 
¡alâ-kavlin aksak olanına denir ki raks 
ma¡nâsından olur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ زَفُونٌ أيَْ زَبُون 
أوَْ عَرْجَاءُ
يْزَفُونُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [ez-zeyzefûn] اَلزَّ
vezninde) Revende ve çabuk nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ زَيْزَفُونٌ أيَْ سَرِيعَة
يَفْنُ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [ez-ziyefn] اَلزِّ
de) ve

يفَنُّ ) [ez-zîfenn] اَلزِّ  (vezninde [sîfenn] سِيفَنٌّ
Tavîl ve şedîd adama denir.

ve (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Zeyfen] زَيْفَنٌ

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Zevfen] زَوْفَنٌ
Esâmîdendir.

افِنَةُ -veznin [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [ez-zâfinet] اَلزَّ
de) Aksak nâkaya denir; yukâlu: َْنَاقَةٌ زَافِنَةٌ أي 
 ™Ve zevcini her vechle cimâ¡a ignâ عَرْجَاءُ
ve istîfâ ettiren hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
زَافِنَةٌ أيَْ تَكْفِي زَوْجَهَا مَؤُونَةَ الْجِمَاعِ

]ز ق ن]
قْنُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…n] اَلزَّ
sükûnuyla) Yük götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَمَلَه زَقَنَ الْحِمْلَ زَقْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
زْقَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz…ân] اَلِْ

dakk ederler; ¡alâ-kavlin ¡âmmdır, ya¡nî 
mutlakan kapı halkasına ve rezeye ve 
sandık ve sepet makûlesinin o resme hal-
kalarına denir. Ve bu mu¡arrebdir, ya¡nî 
Fârisîden mu¡arrebdir ki Fârisîde zammla 
zurfîn ve zufrîn derler.

رْفَنَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zerfenet] اَلزَّ
ninde) Mahbûbe zülfünü halka halka ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: صُدْغَيْهَا  زَرْفَنَتْ 
رْفِينِ إِذَا جَعَلَتْهُمَا كَالزُّ

]ز ط ن]

طَنِيُّ ) [ez-Ze†aniyy] اَلزَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ¡Abdulâh b. Mu√ammed b. el-
Ferec ez-Ze†anî el-Mekkî el-Mu√addi&’tir. 
Şârihin beyânına göre ٌزَطَن [Ze†an] bir 
karyedir.

]ز ع ن]
زَعْنَةَ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [Ebû Za¡net] أبَُو 
ninde) ¡Âmir b. Ka¡b yâhûd ¡Abdullâh b. 
¡Amr künyesidir ki ashâb-ı Bedr’dendir ve 
şâ¡irdir.

]ز غ ن]

اغُونِيُّ  πayn-ı mu¡ceme) [ez-Zâπûniyy] اَلزَّ
ile ¡Alî b. ¡Ubeydullâh ez-Zâπûnî’dir ki 
◊anbeliyyü’l-mezheb muhaddisdir. Ve 

-Baπdâd kazâsında bir kar [Zâπûn] زَاغُونُ
yedir. Ve Mu√ammed b. ¡Abdul¡azîz ez-
Zuπaynî ki ٌّجُوَيْنِي [cuveyniyy] vezninde-
dir, fukahâdandır, A√kâmu’l-¢u∂ât nâm 
kitâbın mü™ellifidir.

]ز ف ن]
فْنُ  Raks (vezninde [defn] دَفْنٌ) [ez-zefn] اَلزَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغُلَم  زَفَنَ 
زَفْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَقَصَ
فْنُ  Sevâhilde (zây’ın kesriyle) [ez-zifn] اَلزِّ
deryânın harr ve rutûbetinden tevakkî 
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de) Derûndan bir kimse hakkında ka-
rışık şübhe ve zann ve gümân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَلَبَّس هَ  شَبَّ إِذَا  عَلَيْهِ   زَكَّنَ 
وَظَنَّ
 Arabdan bir kabîledir ki¡ [Zâkân] زَاكَانُ
¢azvîn şehrinde sâkin olurlar.

]ز م ن]
مَنُ ve (fethateynle) [ez-zemen] اَلزَّ

مَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ez-zemân] اَلزَّ
¡Asr ve dehr ma¡nâsınadır ki vaktin kalîl 
ve kesîrine ıtlâk olunur ismlerdir; cem¡i 
-ez] أزَْمُنٌ ve [ezminet] أزَْمِنَةٌ ve [ezmân] أزَْمَانٌ
mun] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi; musaggarın-
da ٌزُمَيْن [zumeyn] denir; ve minhu yukâlu: 
مَيْنِ يرُِيدُ بِهِ تَرَاخِيَ الْوَقْتِ -Ya¡nî “Çok لَقِيتُهُ ذَاتَ الزُّ
tan ona bir sehlce vaktte buluştum idi” de-
mektir. Şârih der ki mü™ellifin ِوَاِسْمَان kavli 
¡atf-ı tefsîrdir. 

Ve ٌزَمَن [zemen] ٌزَمَان [zemân]dan muhaf-
feftir. Ve bir sene dört ٌزَمَان [zamân]dan 
¡ibârettir: Evvel ٌرَبِيع [rebî¡]dir ki ¡Arab 
ona ٌرَبِيع [rebî¡] ve sâ™ir nâs ٌخَرِيف [«arîf] 
derler ki güz faslıdır. Pes ¡Arabların ٌرَبِيع 
[rebî¡]i güz faslı olur, şemsin mîzân bur-
cuna hulûlü vaktten mu¡teberdir. Sânî ٌشِتَاء 
[şitâ™] mevsimidir ki şemsin cedy burcuna 
hulûlünden mu¡teberdir. Sâlis ٌصَيْف [§ayf] 
faslıdır ki ¡inde’n-nâs ٌرَبِيع [rebî¡]dir, şem-
sin re™s-i √amele hulûlünden mu¡teberdir. 
Râbi¡ ٌقَيْظ […ay@]dır ki ¡inde’n-nâs ٌصَيْف 
[§ayf] denir, şemsin re™s-i sera†âna 
hulûlünden mu¡teberdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâmenet] اَلْمُزَامَنَةُ
vezninde) ٌزَمَان [zemân] kavliyle mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır ki meselâ bir müd-
det hizmete barışmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
عَامَلَهُ مُزَامَنَةً مِثْلَ شَاهَرَهُ مُشَاهَرَةً

adama bir nesneyi yükletmekte i¡ânet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعََانَه إِذَا   أزَْقَنَهُ 
عَلَى الْحِمْلِ

]ز ك ن]
كَنُ  Anlayıp (fethateynle) [ez-zeken] اَلزَّ
bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَكَنًا   زَكِنَهُ 
ابِعِ إِذَا عَلِمَهُ وَفَهِمَهُ  Ve firâsetle zann ve الْبَابِ الرَّ
gümân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَكِنَه 
وَظَنَّهُ سَهُ  تَفَرَّ  [zeken] زَكَنٌ Ba¡zılar dedi ki إِذَا 
yakîn ve tahkîk menzilesinde olan zann-ı 
sâdıka denir. Ve ¡inde’l-ba¡z taraf-ı zanna 
ıtlâk olunur ki tamâm-ı zann olmayıp on-
dan bir taraf ve bir köşecikten ¡ibârettir ki 
hayâllemek ta¡bîr olunur; fe-yukâlu: ُزَكِنَه 
أيَْ ظَنَّهُ يَقِينًا أوَْ هُوَ طَرَفٌ مِنَ الظَّنِّ
زْكَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-izkân] اَلِْ
dahi anlayıp bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَفَهِمَهُ عَلِمَهُ  إِذَا   Ve anlatıp bildirmek أزَْكَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْلَمَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أزَْكَنَهُ 
 Ve zann ve gümân eylediği nesnede وَأفَْهَمَهُ
musîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَكْن 
يْءَ إِذَا ظَنَّ فِيهِ فَأصََابَ الشَّ
كَانَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ez-zekânet] اَلزَّ
de) ve

كَانِيَةُ  [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ) [ez-zekâniyet] اَلزَّ
vezninde) Ma¡nâ-yı ahîrden ismler-
dir, ferâset-i sâ™ibe ve zann-ı sâdık 
ma¡nâsınadır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâkenet] اَلْمُزَاكَنَةُ
vezninde) Mukârebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَذَا جَيْشٌ يزَُاكِنُ ألَْفًا أيَْ يقَُارِبُه ve yukâlu: 
بَنوُ فُلَنٍ يزَُاكِنوُنَ بَنِي فُلَنٍ أيَْ يدَُانوُنَهُمْ وَيثَُافِنوُنَهُمْ
كَنُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ez-zuken] اَلزُّ
Kuvvet-i hâfıza sâhibi adama denir ki işit-
tiğini hıfz ve zabt eder; yukâlu: َْهُوَ زُكَنٌ أي 
حَافِظٌ ضَابِطٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezkîn] اَلتَّزْكِينُ
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-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Zemânet] زَمَانَةٌ
de) Esmâdandır: Vu&eyr b. el-Mun≠ir b. 
◊ayek b. Zemâne ve A√med b. İbrâhîm b. 
Zemâne muhaddislerdir.

]ز ن ن]
نُّ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenn] اَلزَّ
teşdîdiyle) Bir adamın gövdesinin siniri 
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَنَّ عَصَبُهُ زَنًّا 
لِ إِذَا يَبِسَ -Ve bir adama bir nes مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ne ile gümân eylemek ma¡nâsınadır, gerek 
hayr ile ve gerek şerr ile olsun; yukâlu: َّزَن 
فُلَنٌ بِخَيْرٍ أوَْ شَرٍّ إِذَا ظَنَّهُ بِهِ
زْنَانُ -hemzenin kesriy) [el-iznân] اَلِْ
le) Bu dahi bir adama gümân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَنَّه إِذَا  بِهِ   Ve bir أزََنَّهُ 
adamı bir nesne ile müttehem kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأزَْنَنْتُهُ بِكَذَا أيَِ اتَّهَمْتُهُ بِه
نَنُ  Pek daracık (fethateynle) [ez-zenen] اَلزَّ
yerde vâki¡ azca suya denir, ¡alâ-kavlin şol 
kuyu ve eşme makûlesine denir ki suyu 
var mıdır yok mudur ma¡lûm olmaya. Ve 
bu müfred ve cem¡e vasf olur; yukâlu: ٌمَاء 
قٌ أوَْ ظَنوُنٌ لَ يدُْرَى أفَِيهِ مَاءٌ أمَْ ل وَمِيَاهٌ زَنَنٌ أيَْ قَلِيلٌ ضَيِّ
نُّ  [mâş] مَاشٌ (zây’ın kesriyle) [ez-zinn] اَلزِّ
dedikleri galleye yâhûd çavdara denir, 
.ma¡nâsına [devser] دَوْسَرٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teznîn] اَلتَّزْنِينُ
Dâ™imâ ٌّزِن [zinn] dedikleri galle ekl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  جُلُ   زَنَّنَ الرَّ
نِّ أكَْلَ الزِّ
 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuneyn] زُنَيْنٌ
Ka¡b’dır ki bir batndır. Ve Ma√mûd b. Zu-
neyn bir ma¡rûf kimsedir.

نَّةُ  Yağmur (zây’ın kesriyle) [ez-zinnet] اَلزِّ
ile suvarılan buğday mukâbili olan buğ-
daya denir ki akar su ile suvarılan olur; 
yukâlu: ِحِنْطَةٌ زِنَّةٌ أيَْ خِلَفُ الْعَذْي

مَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [ez-zemânet] اَلزَّ
ninde) ¡Aşk ve muhabbet ma¡nâsına ism-
dir, mümtedd olduğu için ıtlâk olundu; 
yukâlu: ٌّحُب أيَْ  زَمَانَةٌ   Ve âfet ve ¡âhet بِهِ 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre zî-rûh 
kısmına ¡ârız olan kötürümlük âfetinden 
¡ibârettir, imtidâd ma¡nâsındandır.

مَنُ ve (fethateynle) [ez-zemen] اَلزَّ

مْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zumnet] اَلزُّ
ve

مَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [ez-zemânet] اَلزَّ
ninde) Zikr olunan âfete uğramak ya¡nî 
kötürüm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَمِن 
أصََابَتْهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَزَمَانَةً  وَزُمْنَةً  زَمَنًا  جُلُ   الرَّ
مَانَةُ الزَّ
مِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zemin] اَلزَّ

مِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zemîn] اَلزَّ
Kötürüm kimseye denir; cem¡leri َزَمِنوُن 
[zeminûn] ve زَمْنَى [zemnâ] gelir, مَرْضَى 
[mer∂â] gibi.

مَنَةُ  [zamân] زَمَانٌ (fetehâtla) [ez-zemenet] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍمَا لَقِيتُهُ مُذْ زَمَنَةٍ أيَْ زَمَان
زْمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-izmân] اَلِْ
nesne üzere zamân geçmek ma¡nâsınadır 
ki köhne ve kadîm olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُمَان يْءُ إِذَا أتََى عَلَيْهِ الزَّ أزَْمَنَ الشَّ
انُ  zây’ın kesri ve mîm’in) [Zimmân] زِمَّ
teşdîdiyle) Find ez-Zimmânî dedikleri 
şâ¡irin ceddi ismidir ki bir kabîle pederidir. 
Ve Find-i mezbûrun ismi Sehl b. Şeybân b. 
Rebî¡a b. Zimmân b. Mâlik b. ~a¡b b. ¡Alî 
b. Bekr b. Vâ™il’dir. Ve Cevherî Zimmân 
b. Teymullâh b. ¿a¡lebe’dir demesi sehv-
dir. Ve tâbi¡înden ¡Abdullâh b. Ma¡bed 
ve İsmâ¡îl b. ¡Abbâd ve Mu√ammed b. 
Ya√yâ b. Feyyâd el-Mu√addi&ûn ez-
Zimmâniyyûn onlardandır.
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وَانُ  zây’ın harekât-ı) [ez-zuvân] اَلزُّ
selâsıyla) ٌزُؤَان [zu™ân] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu.

ونَةُ  Zîb ve (zây’ın zammıyla) [ez-zûnet] اَلزُّ
zînet ma¡nâsınadır. Ve ¡âkıle ve reşîde ha-
tuna denir.

انُ -Bıkma (vezninde [âl√] حَالٌ) [ez-zân] اَلزَّ
ğa denir; yukâlu: ُانُ أيَِ الْبَشَم  Burada أخََذَهُ الزَّ
nûn’la ٌنَشَم nüshası galattır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuveyn] زُوَيْنٌ
Esmâdandır: Hibetullâh b. Zuveyn fakîh-i 
İskenderânîdir.

]ز ي ن]
ينَةُ ve (zây’ın kesriyle) [ez-zînet] الَزِّ

يَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-ziyân] الَزِّ
Bezenip donanacak nesneye denir, pîrâye 
ma¡nâsına; yukâlu: ُأخََذَ زِينَتَهُ وَزِيَانَهُ وَهِيَ مَا يتَُزَيَّن 
 Ve بِهِ

 .Bir vâdî ismidir. Ve ◊asen b [Zînet] زِينَةُ
¡Alî el-◊affâr nâm muhaddisin ceddi is-
midir. Kezâlik Mu√ammed b. ◊useyn el-
I§fahânî nâm muhaddisin ceddi ismidir.

ينَةِ  Bayram günüdür [yevmu’z-zînet] يَوْمُ الزِّ
yâhûd Mı§ır’da yevm-i kesrü’l-halîc ismi-
dir, nehr-i Nîl on altı zirâ¡a bâlig oldukta 
vasat-ı Mı§r’da vâki halîc kesr olunmakla 
o gün bayram gibi nâs düzünüp kuşanıp 
izhâr-ı sürûr u safâ ederler.

ينَةِ الزِّ  Yemen’de ¡Aden [Dâru’z-Zînet] دَارُ 
kurbünde bir mevzi¡dir. Ve Zînet bintu’n-
Nu¡mân tahdîs eylemiştir.

يْنُ -Be (vezninde [ayn¡] عَيْنٌ) [ez-zeyn] اَلزَّ
zeğe denir; cem¡i ٌأزَْيَان [ezyân]dır. Ve mas-
dar olur, bezemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَانَهُ ضِدُّ  زَيْنًا  يَزِينهُُ   Ve Zeyn b. Şu¡ayb زَانَهُ 
el-Muπâfirî muhaddistir. Ve ◊âfı@ Ebû 
¡Ubeydullâh b. Vâ§il b. ¡Abduşşekûr b. 

نَانَى  [zubânâ] زُبَانَى kasr ile) [ez-zunânâ] اَلزُّ
vezninde) Deve kısmının burunlarından 
sümük gibi akan duru suya denir.

نَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ez-zenân] اَلزَّ
ve

نَاءُ  Kısa (tahfîf ve medd ile) [™ez-zenâ] اَلزَّ
gölgeye denir; yukâlu: ٌظِلٌّ زَنَانٌ وَزَنَاءٌ أيَْ قَصِير

نَانِيُّ ) [ez-zenâniyy] اَلزَّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) Kendi nefsinden gayrıya hemm 
ve kifâyeti olmayan adama denir ki hemân 
himmeti kendi nefsine münhasır ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ زَنَانِيٌّ أيَْ يَكْفِي نَفْسَهُ لَ غَيْر
زَنَّةَ  (zây’ın kesriyle) [ebû zennet] أبَُو 
Maymûn dedikleri cânverin künyesidir.

]ز ن د ن]
-zây’ın ve dâl’ın fet) [Zendenet] زَنْسَنَةُ
hiyle) Bu«ârâ kazâsında bir karyedir; 
muhaddisîndenMu√ammed b. A√med 
b. ∏ârim oradandır yâhûd Zend’e 
mensûbdur, ُزَنْدَنَة [Zendenet]e değildir. 
Ve ُزَنْدِينَة [Zendînet] orada bir karye-
dir. Ve Ebû ◊âmid A√med b. Mûsâ ve 
Mu√ammed b. Sa¡îd el-Mu√addi&ân ve 
Mu√ammed b. Mu√ammed ki mukri™-i 
Mâverâ™ünnehr’dir, oradandır.

]ز و ن]
ونُ  Puta (zây’ın zammıyla) [ez-zûn] اَلزُّ
denir, ٌصَنَم [§anem] ma¡nâsınadır. Ve 
mutlakan müşriklerin perestiş eyledikle-
ri nesneye denir, güneş ve nâr ve gâv ve 
sâ™ir nesneler gibi. Ve bodur adama denir; 
zây’ın fethiyle de lügattir. Ve puthâneye 
denir; yukâlu: ِونِ أيَْ بَيْتِ الْصَْنَام دَخَلُوا فِي الزُّ
وَنُّ ) [ez-zivenn] اَلزِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Bodur kişiye denir; mü™ennesi ٌزِوَنَّة [ziven-
net]tir.
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مُتَزَيِّنَةٌ أيَْ  زَائِنٌ   Zînet zâhiren nisvân إِمْرَأةٌَ 
evzâ¡ından olmakla sıfat-ı mahsûsa 
kılınmıştır.

Zeyn ez-Zeynî ve pederi muhaddislerdir. 
Ve Sun…ur ez-Zeynî muhaddis-i ma¡rûftur 
ki onun ashâbından rivâyetimiz oldu.

زَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-izânet] اَلِْ
ve

زْيَانُ ve (aslı üzere) [el-izyân] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezyîn] الَتَّزْيِينُ
de) Bezemek ve donatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أزََانَهُ وَأزَْيَنَهُ وَزَيَّنَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُزَيَّنًا Ve 

 Bezenmek ve donanmak [izyân] إِزْيَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى تَزَيَّن أزَْيَنَ الرَّ
لٌ) [et-tezeyyun] الَتَّزيَُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

زْدِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdiyân] اَلِْ
de) Bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَيَّنَه 
ايِ وَالْيَاءِ يَّنَ بِكَسْرِ الْهَمْزَةِ وَفَتْحِ الزَّ  فَتَزَيَّنَ وَازْدَانَ وَيقَُالُ إِزَّ
دَتَيْنِ -idi, tâ™ sâkin kılı تَزَيَّنَ Bunun aslı الْمُشَدَّ
nıp zâ’ya idgâm ve evveline hemze idhâl 
olundu.

زْيِينَانُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-izyînân] اَلِْ
ninde) ve

زْيِنَانُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-izyinân] اَلِْ
ninde) Gereği gibi düzünüp kuşanmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: َّوَازْيَن جَلُ  الرَّ  إِزْيَانَّ 
مُبَالَغَةً
َّانٌ ادٌ) [Zeyyân] زيَ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâdandır: Man§ûr b. Necm b. Zeyyân 
muhaddistir.

انَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [ez-zânet] اَلزَّ
Tohme ve imtilâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انَةُ أيَِ التُّخَمَةُ أخََذَتْهُ الزَّ
يَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ez-zeyân] اَلزَّ
Hûb-manzar olan şey™e denir; yukâlu: ٌقَمَر 
زَيَانٌ أيَْ حَسَنٌ
َِنُ ا  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [ez-zâ™in] اَلزَّ
Dâ™imâ zîb ve ârâyişli olan mahbûbeye 
denir; sıfât-ı hâssa kabîlindendir; yukâlu: 
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.mâddesinden maklûbdur أسَْنَتَ

 hemze-i mazmûme) [el-Ustân] اَلْسُْتَانُ
ile) Baπdâd kazâsında dört kazâdır: Biri 
A¡la’l-¡Âl biri A¡lâ biri Evsat biri Esfel’dir, 
Hibetullâh b. Abdu§§amed el-Ustânî el-
Mu√addi& onların birindendir.

]س ج ن]
جْنُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secn] اَلسَّ
sükûnuyla) Habs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا حَبَسَه لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve سَجَنَهُ سَجْنًا 
derûnda gam ve endûhu izhâr eylemeyip 
ketm eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُسَجَنَ الْهَمَّ إِذَا لَمْ يَبُثَّه
جْنُ  Zindâna (sîn’in kesriyle) [es-sicn] اَلسِّ
denir; yukâlu: ِجْنِ أيَِ الْمَحْبِس رَأيَْتُهُ فِي السِّ
انُ جَّ ادٌ) [es-seccân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Zindâncıya denir.

جِينُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [es-secîn] اَلسَّ
de) Mahbûs adama denir; cem¡i ُسُجَنَاء 
[sucenâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde 
ve سَجْنَى [secnâ] gelir, سَكْرَى [sekrâ] vez-
ninde. Mü™ennesi kezâlik ٌسَجِين [secîn]dir 
ve ٌسَجِينَة [secînet] ve ٌمَسْجُونَة [mescûnet]
tir; cem¡i سَجْنَى [secnâ] gelir, سَكْرَى [sekrâ] 
vezninde ve ُسَجَائِن [secâ™in] gelir.

ينُ جِّ ينٌ) [es-siccîn] اَلسِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Dâ™im olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْء 
دَائِمٌ ينٌ أيَْ  -Ve saht ve şedîd olan nesne سِجِّ
ye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌينٌ أيَْ شَدِيد  ضَرْبٌ سِجِّ
Ve bir mevzi¡ ismidir ki füccârın kitâbı 
ya¡nî defter-i a¡mâli onda mevzû¡dur. Ve 
cehennemde bir vâdî ismidir, e¡âzenallâhu 
minhâ. Ve ¡inde’l-ba¡z arz-ı sâbi¡ada bir 
hacer ismidir. Cümlesi ٌسِجْن [sicn] ve ٌحَبْس 
[√abs] ma¡nâsındandır. Ve 

ينٌ  ;Âşikâre ma¡nâsınadır [siccîn] سِجِّ
yukâlu: ًينًا أيَْ عَلَنِيَة -Ve dibinin yöre جَاءَ سِجِّ

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ن]
 Baπdâd (fethateynle) [Seben] سَبَنٌ
eyâletinde bir kasabadır, ٌثِيَابٌ سَبَنِيَّة [&iyâbun 
Sebeniyyet] oraya mensûbdur. Ve o bir 
çeşit siyâh çardır ki nisvân kullanırlar, 
Ley&-i Luπavî ٌبِيض كَتَّانٍ  مِنْ   ibâretiyle¡ ثِيَابٌ 
tefsîr eylemekle sehv eyledi. Ve Ebû Bur-
de dedi ki ٌة سَبَنِيَّ  [iyâbun Sebeniyyet&] ثِيَابٌ 
dedikleri ٌة يَّ

قَسِّ [iyâbun …assiyyet&] ثِيَابٌ 
tir ki harîrden mensûc olup ve onda câ-
be-câ turunç sûretleri menkûştur, Ebû 
Ca¡fer ve A√med b. İsmâ¡îl es-Sebeniyyân 
muhaddislerdir.

سْبَانُ -hemzenin kesriy) [el-isbân] اَلِْ
le) Dâ™imâ sevb-i Sebenî giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَامَ عَلَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أسَْبَنَ 
بَنِيَّةِ لبُْسِ السَّ
 vezninde [sîfennet] سِيفَنَّةُ [sîbennet] سِيبَنَّةُ
ve onda lügattir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (hemze-i meftûha ile) [el-esbân] اَلْسَْبَانُ
Nisvânın ince ve nâzük olan baş örtülerine 
denir; ٌسَبَن [seben] müfredidir fethateynle.

]س ت ن]
ve [el-esten] اَلْسَْتَنُ

-Çü (hemzelerin fethiyle) [el-estân] اَلْسَْتَانُ
rümüş ağaç köklerine denir; müfredi ٌأسَْتَنَة 
[estenet]tir. Ve 

 Şol göm ve top ağaçlığa denir [esten] أسَْتَنٌ
ki geriden bakan adama eşhâs-ı nâs duru-
yor kıyâs ederler.

سْتَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-istân] اَلِْ
Sene-i cedîdeye dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَة السَّ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bu أسَْتَنَ 
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vezninde) ¡Attârların dârû ezecek somaki 
taşlarına denir, ٌصَلَءَة [§alâ™et] ma¡nâsına. 
Ve taş kıracak külünge denir.

حْنُ -Ağacı yu (sîn’in fethiyle) [es-sa√n] الَسَّ
muşatmak için el ile ovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَحْنًا  الْخَشَبَةَ   سَحَنَ 
تَلِينَ  ;Ve taş kırmak ma¡nâsınadır دَلَكَهَا حَتَّى 
yukâlu: ُسَحَنَ الْحَجَرَ إِذَا كَسَرَه Ve 

 ;Pek cem¡iyyetli güne denir [sa√n] سَحْنٌ
yukâlu: ٍيَوْمُ سَحْنٍ أيَْ يَوْمُ جَمْعٍ كَثِير
حْنُ  Kenef ve (sîn’in kesriyle) [es-si√n] اَلسِّ
himâye ve penâh ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
فِي سِحْنِهِ أيَْ كَنَفِهِ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Sa√net] سَحْنَةُ
Hemedân kurbünde bir karyedir.

-mîm’in fethiy) [el-mesâ√in] اَلْمَسَاحِنُ
le) Altın ve gümüş hacerlerine denir ki 
ma¡denden çıkan cevherli filizzâttan 
¡ibârettir. Şârih der ki gerçi nüshalarda 
ةِ هَبِ وَالْفِضَّ  ibâretiyle mersûm olup¡ حِجَارَةُ الذَّ
lâkin savâb olan ِهَب الذَّ حِجَارَةُ  بِهَا  تُدَقُّ   حِجَارَةٌ 
ةِ [mis√anet] مِسْحَنَةٌ olmaktır. Müfredi وَالْفِضَّ
tir, ٌمِكْنَسَة [mikneset] vezninde. Ve 

 Yufka bileği taşlarına [mesâ√in] مَسَاحِنُ
denir ki kılıç ve bıçak demirleri bilenir.

]س خ ن]
خْنُ  sîn’in zammı ve «â-yı) [es-su«n] الَسُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Issı nesneye de-
nir; yukâlu: ٌّمَاءٌ سُخْنٌ أيَْ حَار Pes ٌسُخْن [su«n] 
vasf olur.

خُونَةُ ve [es-su«ûnet] اَلسُّ

خْنَةُ ve [es-su«net] الَسُّ

خْنُ ve (sîn’lerin zammıyla) [es-su«n] الَسُّ

خَانَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-se«ânet] الَسَّ
ninde) ve

خَنُ  Bir nesne (fethateynle) [es-se«an] اَلسَّ

sine çukur kazılmış hurmâ ağacına denir, 
.gibi [siltîn] سِلْتِينٌ

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tescîn] اَلتَّسْجِينُ
ninde) Bir nesneyi gereği gibi yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه شَقَّ إِذَا  نَهُ   Ve سَجَّ
hurmâ ağacının dibinin çevresini çukurlu 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْل نَ   سَجَّ
إِذَا جَعَلَهَا سِلْتِينًا

]س ح ن]
حْنَةُ ve [es-sa√net] الَسَّ

حْنَاءُ  sîn’lerin fethi ve) [™es-sa√nâ] اَلسَّ
√â’ların sükûnuyla ve fetehâtla) Beşere-i 
bedenin ter ü tâzeliğine ve berg-i semen 
gibi mülâyemetine ve nâzüklüğine denir; 
yukâlu: ُأعَْجَبَنِي سَحْنَةُ بَشَرَتِهِ وَسَحْنَاؤُهُ أيَْ لِينهُُ وَنَعْمَتُه 
Ve hey™et ve üslûb ma¡nâsınadır ki Türkî-i 
kadîmde kılık ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
حْنَاءِ أيَِ الْهَيْئَةِ حْنَةِ وَالسَّ  Ve renk ve levn حَسَنُ السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا أحَْسَنَ سَحْنَتَهُ وَسَحْنَاءَه 
أيَْ لَوْنَهُ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mes√in] اَلْمَسْحِنُ
ninde) Manzarı hoş ve yapısı ve hey™et 
ve sûreti güzel ata denir; yukâlu: َجَاء 
الْحَالِ حَسَنَ  أيَْ  مَسْحِنًا   مَسْحِنَةٌ Mü™ennesi الْفَرَسُ 
[mes√inet]tir.

نُ لٌ) [et-tesa√√un] اَلتَّسَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin hey™et ve üslûbuna 
dikkat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ الْمَالَ إِذَا نَظَرَ إِلَى سَحْنَائِهِ  تَسَحَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ√anet] اَلْمُسَاحَنَةُ
vezninde) ٌن  ;ma¡nâsınadır [tesa√√un] تَسَحُّ
yukâlu: ُنَه تَسَحَّ بِمَعْنَى  الْمَالَ   Ve mülâkât سَاحَنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَقَاه إِذَا   Ve bir سَاحَنَهُ 
kimse ile hüsn-i mu¡âşeret ü zindegânî ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاحَنَهُ إِذَا خَالَطَه 
وَعَاشَرَهُ بِوَجْهٍ حَسَنٍ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mis√anet] اَلْمِسْحَنَةُ
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خْنَاءُ -veznin [selmân] سَلْمَانُ) [™es-sa«nâ] اَلسَّ
de ve fetehâtla câ™izdir) ve

خْنُ ve (sîn’in zammıyla) [es-su«n] اَلسُّ

خْنَانُ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [es-su«nân] اَلسُّ
ninde) Issı güne vasf olur; yukâlu: ٌيَوْم 
 :ve yukâlu سَاخِنٌ وَسَخْنَانٌ وَسُخْنٌ وَسُخْنَانٌ أيَْ حَارٌّ
ةٌ لَيْلَةٌ سَاخِنَةٌ وَسَخْنَانَةٌ وَسُخْنَةٌ وَسُخْنَانَةٌ أيَْ حَارَّ
خْنَةُ  sîn’in harekât-ı selâsı) [es-su«net] اَلسُّ
ve «â’nın sükûnuyla ve fetehâtla) ve

خْنُ ve (sîn’in fethiyle) [es-sa«n] اَلسَّ

خُونَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-su«ûnet] اَلسُّ
Hummâ yâhûd kızdırma ¡ârızasına denir; 
yukâlu: َْأي وَسُخُونَةً  وَسَخْنًا  سُخْنَةً  نَفْسِكَ  فِي   تَجِدُ 
ا ى أوَْ حَرًّ حُمًّ
خْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su«net] اَلسُّ
İsmdir, kızgınlığa denir. Ve 

-Hüzn ve gam [su«netu’l-¡ayn] سُخْنَةُالْعَيْنِ
dan kinâyedir ki ِالْعَيْن ةُ   [urretu’l-¡ayn…] قُرَّ
mukâbilidir; yukâlu: تِهَا هَذِهِ سُخْنَةٌ لِعَيْنِهِ نَقِيضُ قُرَّ
خَنُ ve (fethateynle) [es-se«an] اَلسَّ

خُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-su«ûn] اَلسُّ
ve

خْنَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su«net] اَلسُّ
de) Göz ٌسَخِين [se«în] olmak ma¡nâsınadır 
ki sâhibi gam-gîn olmaktan kinâyedir; 
yukâlu: ِسَخِنَتْ عَيْنهُُ سَخَنًا وَسُخُونًا وَسُخْنَةً مِنَ الْبَاب 
تْ ابِعِ نَقِيضُ قَرَّ الرَّ
خُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se«ûn] اَلسَّ
Kızdırılmış çorbaya denir; yukâlu: ٌمَرَق 
نُ سَخُونٌ إِذَا كَانَ يسَُخَّ
خِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-se«înet] اَلسَّ
de) Bulamaç ta¡bîr olunan ta¡âma denir ki 
undan yapılır. Ve 

-ureyş kabîlesinin laka¢ [Se«înet] سَخِينَةُ
bıdır; bulamacı çok pişirdiklerinden nâşî 
ve sâ™ir ¡Arablar onları bu cihetten ta¡yîb 

ıssı ve kızgın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسُخْنًا وَسُخْنَةً  سُخُونَةً  وَسَخِنَ  وَسَخُنَ  يْءُ  الشَّ  سَخَنَ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ وَالْخَامِسِ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَسَخَنًا   وَسَخَانَةً 
ا كَانَ حَارًّ
سْخَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is«ân] اَلِْ
nesneyi kızdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Ve أسَْخَنَهُ إِذَا أحََرَّ

عَيْنٍ إِسْخَانُ   [is«ânu ¡ayn] Ağlatmaktan 
kinâyedir; yukâlu: َْأي وَبِعَيْنِهِ  عَيْنَهُ  اللهُ   أسَْخَنَ 
 Bundan murâd hüzn ve endûhla أبَْكَاهُ
du¡âdır, zîrâ hüzn ve endûhtan neb¡ eden 
gözyaşı hârr olur, niteki sürûrdan neş™et 
eden yaş bârid olur; onun için sürûr ile 
du¡âda ُأقََرَّ اللهُ عَيْنَه derler, beynlerinde ¡alâka 
müzâlemettir. Pes bir kimse mesrûr olsa 
الْعَيْنِ  ve gam-nâk olsa [arîru’l-¡ayn…] قَرِيرُ 
.ıtlâk olunur [se«înu’l-¡ayn] سَخِينُ الْعَيْنِ

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes«în] اَلتَّسْخِينُ
ninde) Bu dahi ısıtmak ve kızdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهُ بِمَعْنَى أسَْخَنَه سَخَّ
خِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-se«în] اَلسَّ

ينُ خِّ ينٌ) [es-si««în] اَلسِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) ve

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa««an] اَلْمُسَخَّ
vezninde) ve

خَاخِينُ  sîn’in zammıyla) [es-su«â«în] اَلسُّ
 vezninde ki bundan gayrı [fu¡â¡îl] فُعَاعِيلُ
yoktur) Isınmış nesneye denir; yukâlu: 

حَارٌّ أيَْ  وَسُخَاخِينُ  نٌ  وَمُسَخَّ ينٌ  وَسِخِّ سَخِينٌ   ve مَاءٌ 
yukâlu: ِالْعَيْن قَرِيرُ  ضِدُّ  الْعَيْنِ  سَخِينُ   Ke-mâ هُوَ 
zukire. Ve 

ينٌ سِخِّ ضَرْبٌ   [∂arbun si««în] Şol şedîd ve 
mûlim darba ıtlâk olunur ki dokunduğu 
yeri â†eş gibi kızgın eder; yukâlu: ٌضَرْب 
سَخِينٌ أيَْ مُولِمٌ حَارٌّ
اخِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [es-sâ«in] اَلسَّ
ve
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ve

سَنُ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [es-seden] اَلسَّ
Bunlar da perdeye denir; yukâlu: أرَْخَى 
تْرَ دَنَ أيَِ السِّ دَانَ وَالسَّ دِينَ وَالسَّ السَّ
سْنُ ve (sîn’in fethiyle) [es-sedn] اَلسَّ

سَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [es-sedânet] الَسَّ
ninde) Ka¡be-i mu¡azzamaya yâhûd 
puthâneye hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَسَدَانَةً  سَدْنًا  جُلُ  الرَّ  سَدَنَ 
نَمِ  Ve perde-dârlık ve إِذَا خَدَمَ الْكَعْبَةَ أوَْ بَيْتَ الصَّ
kapıcılık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَمِلَ الْحِجَابَةَ  Ve سَدَنَ الرَّ

 Libâsı aşağı salıvermek [sedn] سَسْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَدَنَ ثَوْبَهُ سَدْنًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أرَْسَلَهُ الثَّانِي وَالْوََّ
ادِنُ  Ka¡be-i mu¡azzamanın [es-sâdin] الَسَّ
yâhûd puthânenin hâdimine denir; cem¡i 
.tir fetehâtla[sedenet] سَدَنَةٌ

]س ر ب ن]
ارْبَانُ  (râ’nın sükûnuyla) [es-Sârbân] اَلسَّ
Râvî-i eş¡âr-ı Mutenebbî olan ¡Alî b. 
Eyyûb b. ◊asen eş-Şî¡î el-¢ummî ceddi-
nin ismidir. “Sârbân” lafz-ı Fârisîdir, de-
veci demektir.

]س ر ج ن]
رْجِينُ  ve [es-sircîn] اَلسِّ

رْقِينُ -Fış (sîn’lerin kesriyle) [es-sir…în] الَسِّ
kıya denir, ٌزِبْل [zibl] ma¡nâsına. Ve bun-
lar sergîn-i Fârisî mu¡arrebidir ki sîn-i 
meftûha iledir.

]س س ن]
وْسَنُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [es-sevsen] اَلسَّ
ninde) Ma¡rûf çiçek ismidir, berrî ve 
bostânî olur. Bostânî nev¡i iki kısmdır: 
biri ebyazdır ki âzâd ıtlâk ederler ve dîgeri 
âsmân-gûn ya¡nî gök olur, ona îrisâ derler; 

ederler idi.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mis«anet] اَلْمِسْخَنَةُ
vezninde) Keşkûl tarzında olan çömleğe 
denir ki onda ta¡âm ısıtılır.

-vez [temâ&îl] تَمَاثِيلُ) [et-tesâ«în] اَلتَّسَاخِينُ
ninde) Kazanlara denir, ُمَرَاجِل [merâcil] 
ma¡nâsına. Ve çizmelere denir ٌخِفَاف 
[«ifâf] ma¡nâsına. Ve taylasân tarzında bir 
gûne baş örtülerine denir ki selefte ¡ulemâ™ 
ve mevâbi≠e şâl gibi başlarına bürünürler 
idi. Ve bunun müfredi yoktur, ¡alâ-kavlin 
müfredi ٌتَسْخَن [tes«an] ve ٌتَسْخَان [tes«ân]
dır.

خَاخِينُ  [selâ†în] سَلَطِينُ) [es-se«â«în] اَلسَّ
vezninde) Ekincilerin bel ta¡bîr ettikle-
ri âletlere denir; müfredi ٌين [si««în] سِخِّ
dir, ٌين  vezninde, Cevherî’nin [sikkîn] سِكِّ
tevehhümü gibi ٌأمَِير [emîr] vezninde de-
ğildir. Ve kassâb bıçaklarına denir yâhûd 
¡âmm ve mutlaktır. Ve 

ينٌ ينٌ) [si««în] سِخِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Âteş küreğinin ele yapışacak sapına denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Su«aynet] سُخَيْنَةُ
de) ¡Ur∂ ile Tedmur beyninde bir beldedir, 
¡âmme ُسُخْنَة [Su«net] derler.

سْخِنَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-is«inet] اَلِْ
-ib] إِبْرِدَةٌ in mukâbilidir. Ve[ibridet] إِبْرِدَةٌ
ridet] ¡illettir ki bürûdet ve rutûbetten 
insânın cevfine ¡ârız olur; ٌإِسْخِنَة [is«inet] 
harâret ve yübûsetten ¡ârız ¡illettir ki 
hummâ envâ¡ındandır.

]س د ن]
سِينُ  İç (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sedîn] اَلسَّ
yağına denir, ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsına. Ve 
kana denir. Ve yüne ve yapağıya denir. Ve 
perdeye denir.

سَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sedân] الَسَّ
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Şâm serhaddi olacaktır.

اطِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [es-sâ†in] اَلسَّ
Habîs ve bed-kâra denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَاطِن 
أيَْ خَبِيثٌ
-veznin [se√bân] سَحْبَانُ) [es-es†ân] اَلْسَْسَانُ
de) ٌسَطْل [sa†l] dedikleri bakır kaba denir; 
nûn, lâm bedelidir, ya¡nî aslı ٌأسَْطَال dır. Ve

 †Ermîniye’den »ilâ [Es†ân] أسَْسَانُ
kazâsında bir kal¡a adıdır.

]س ع ن]
عْنُ -Çerviş ya (sîn’in fethiyle) [es-sa¡n] الَسَّ
ğına denir. Ve sırf ve hâlis şarâba denir; 
ve minhu yukâlu: ٍيَوْمُ سَعْنٍ مُضَافًا أيَْ ذُو شَرَاب 
صِرْفٍ
عْنُ -Şol tulu (sîn’in zammıyla) [es-su¡n] الَسُّ
ma denir ki ortasından kesip torba şeklin-
de ederler ve ona nebîz ıslatırlar ve gâhca 
kova gibi onunla su çekerler ve gâh olur 
ki nisvân ona pamuk ve iplik makûlesi 
eşyâlarını vaz¡ ederler; cem¡i ٌسِعَنَة [si¡anet] 
gelir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde.

عْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sa¡net] الَسَّ
Mübârek ve kutlu yâhûd uğursuza de-
nir; yukâlu: ٌمَشْؤُومَة أوَْ  مَيْمُونَةٌ  أيَْ  سَعْنَةٌ   Ve هُوَ 
bir recül ismidir. Ve nâçîz nesneye denir; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ سَعْنَةٌ وَلَ مَعْنَةٌ أيَْ شَيْء
.Şu¡arâdandır [İbnu Sa¡net] إِبْنُ سَعْنَةَ

عْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su¡net] الَسُّ
 ma¡nâsınadır ki sü†û√larda ittihâz [zifn] زِفْنٌ
olunan sâyebâna denir, ¡alâ-kavlin mutla-
kan gölgeliğe denir, sâyebân ma¡nâsına 
salaş ve hayme ve sâ™irleri gibi. Ve bir re-
cül adıdır. Ve kovanın ağzına uzattıkları 
ağaca denir. Eğer iki dâne olursa ki salîb 
şeklinde olur, ِعَرْقُوَتَان [¡ar…uvetân] derler. 
Ve devenin sarkık olan üst dudağına de-
nir. Ve Zeyd b. Su¡ne bir Yehûdîdir. Şârih 

istiskâya nâfi¡ ve mevâdd-ı galîzayı mu-
lattiftir. Ve âzâd dedikleri latîf ve dimâga 
¡ârız olan ¡ilel-i bârideye nâfi¡ ve dimâgda 
müctemi¡ olan riyâh-ı galîzayı muhallildir. 
Ve kökü cellâ™ ve muhallil ve yaprağını 
zımâd ıssı su yakmış ¡uzva ve hevâmm ve 
haşerât hâssaten ¡akreb les¡ine müfîddir. 
Ve ٌسَوْسَن [sevsen] kelimesinin müfredi 
 tir, Türkîde tahrîfle susam[sevsenet] سَوْسَنَةٌ
ta¡bîr ederler; zanbak bunun ak nev¡idir. 
Ve müfredâtta îrisâ, gök sevsenin köküy-
le müfesserdir ki halk ona menekşe kökü 
ta¡bîr ederler.

-amrevey¡] عَمْرَوَيْهِ) [Sesneveyhi] سَسْنَوَيْهِ
hi] vezninde) Esâmîdendir: Ebu’l-¢âsim 
Mu√sin b. Mu√ammed el-Mu√sin b. Ses-
neveyhi muhaddistir.

]س س ت ن]
 (vezninde [destân] دَسْتَانٌ) [Sestân] سَسْتَانُ
Îrân’da mülûk-i Benî Buveyh’in nesebleri 
ricâlindendir.

]س ط ن]
 hemzenin ve) [el-us†uvânet] اَلْسُْسُوَانَةُ
†â’nın zammıyla) Binâ™ direğine ve aya-
ğına denir, ٌسَارِيَة [sâriyet] ma¡nâsına; 
vezni ٌأفُْعُوَالَة [uf¡uvâlet]tir yâhûd ٌفُعْلُوَانَة 
[fu¡luvânet]tir. Ve bu, ustûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve dâbbe kısmının ayağına 
ıtlâk olunur. Ve zekere ıtlâk olunur; cem¡i 
 أسََاطِينُ مُسَطَّنَةٌ أيَْ tir; ve minhu[esâ†în] أسََاطِينُ
مُوَطَّدَةٌ مُحْكَمَةٌ
-vez [uf¡uvân] أفُْعُوَانٌ) [el-us†uvân] اَلْسُْسُوَانُ
ninde) Uzun boyunlu yâhûd yüksek yapılı 
erkek deveye denir; yukâlu: َِجَمَلٌ أسُْطُوَانٌ أي 
 Ve الطَّوِيلُ الْعُنقُِ أوَِ الْمُرْتَفِعُ

-Rûm ülkesinde bir ser [Us†uvân] أسُْسُوَانُ
haddin ismidir. Şârihin beyânına göre 
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Gemiye denir, suyun yüzünü kaşr eyle-
mekle ıtlâk olundu, ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] bi-ma¡nâ 
 ve [sefâ™in] سَفَائِنُ tir. Cem¡i[fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ
 سَفِينٌ gelir zammeteynle ve [sufun] سُفُنٌ
[sefîn] gelir, ٌأمَِير [emîr] vezninde.

انُ فَّ ادٌ) [es-seffân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Gemi yapana denir, marangoz ta¡bîr 
olunur.

فَانَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sifânet] اَلسِّ
Marangozluğa denir.

فَنُ  Pek sert (fethateynle) [es-sefen] اَلسَّ
deriye denir, keler derisi gibi. Ve nesne 
yonup yumuşatacak taşa yâhûd mutlakan 
nesne yonacak âlete denir, keser gibi. Ve 
şol törpü gibi sert balık yâ keler ve timsâh 
derisine denir ki okları yonduktan sonra 
onu sürüp nâ-hemvârlarını ve yonuk eser-
lerini giderip düz ve musaykal ederler.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-misfen] اَلْمِسْفَنُ
Bu dahi nesne yonacak âlete denir, keser 
gibi.

فُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sefûn] اَلسَّ
Yeryüzünü sıyırıp süpüren yele denir; 
yukâlu: ِرِيحٌ سَفُونٌ إِذَا كَانَتْ تَقْشِرُ وَجْهَ الْرَْض
افِنَةُ  [sefûn] سَفُونٌ [es-sâfinet] الَسَّ
ma¡nâsınadır; cem¡i ُسَوَافِن [sevâfin]dir.

افِينُ  Arkanın iç yüzünde bir [es-sâfîn] الَسَّ
uzun damardır ki yürek asıldığı damar ona 
muttasıldır.

انَةُ فَّ ) [es-seffânet] اَلسَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Şeh-dâne inciye denir; yukâlu: 
اللُّؤْلؤَُةِ أيَِ  انَةِ  فَّ كَالسَّ -Ve ◊âtem-i ‰â™î kı يَتَلَْلَؤُ 
zının ismidir.

 sîn’in kesri ve fâ™ ve nûn-ı) [sîfennet] سِيفَنَّةُ
müşeddedenin fethiyle) Mı§ır diyârına 
mahsûs bir kuş adıdır, her hangi ağaca 
konsa mecmû¡-ı evrâkını ekl eder. Ve 

der ki ashâbdan olmuştur.

-Göl (hemzenin kesriyle) [el-is¡ân] اَلْسْعَانُ
gelik edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْعَن 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ مِظَلَّةً الرَّ
عَانِينُ  (sîn’in fethiyle) [es-se¡ânîn] اَلسَّ
Nasârâ tâ™ifesinin bir paskalyalarıdır ki 
fısıh dedikleri büyük paskalyadan bir 
hafta mukaddem olur, haçlarıyla sahrâya 
hurûc ederler. Şârih der ki Süryânîden 
mu¡arrebdir ve şart-ı Hazret-i Fârû…î üzere 
memnû¡lardır.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa¡¡an] اَلْمُسَعَّ
vezninde) İki kıt¡a meşinden düzülmüş 
kovaya denir.

نُ لٌ) [et-tesa¡¡un] اَلتَّسَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve pek tavlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَ الْجَمَلُ إِذَا امْتَلََ سِمَنًا تَسَعَّ

]س غ ن]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-esπân] اَلْسَْغَانُ
 vezninde) Kemter gıdâlara [esbâb] أسَْبَابٌ
denir; müfredi ٌسَغَن [seπan]dır, ٌسَبَب [se-
beb] vezninde; yukâlu: َِأي الْسَْغَانَ   يَتَعَيَّشُونَ 
دِيئَةَ الْغَْذِيَةَ الرَّ

]س ف ر ن]
-hemzenin ve yâ-yı tah) [İsfirâyin] إِسْفِرَايِنُ
tiyyenin kesriyle) »orâsân ülkesinde bir 
belde adıdır.

]س ف ن]
فْنُ  Bir (vezninde [defn] دَفْنٌ) [es-sefn] اَلسَّ
nesnenin kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَشَرَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  سَفْنًا  يْءَ  الشَّ  سَفَنَ 
[Ve] ٌسَفِينَة [sefînet] bundan me™hûzdur. 
Ve yel yeryüzünü sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَفْنًا  وَسَفِنَتْ  يحُ  الرِّ  سَفَنَتِ 
ابِعِ إِذَا ذَهَبَتْ عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ وَالرَّ
فِينَةُ  (vezninde [defînet] دَفِينَةٌ) [es-sefînet] اَلسَّ
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teskîn] اَلتَّسْكِينُ
Müteharrik nesneyi epsem ve sâkin kıl-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجَعَلْتَه إِذَا  نْتُهُ   سَكَّ
ا  dedikleri cüst [sukeyn] سُكَيْنٌ Ve dâ™imâ قَارًّ
ve revende hımâra binmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَيْن السُّ رُكُوبِ  عَلَى  دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  سَكَّنَ 
Ve âteşte kargı doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَهَا بِالنَّار عْدَةَ إِذَا قَوَّ سَكَّنَ الصَّ
سْكَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iskân] اَلِْ
adamı bir mahalde sâkin ve ber-karâr kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُارَ إِذَا جَعَلَه  أسَْكَنَهُ الدَّ
-Ve bir adamı fakr u fâka hareket سَاكِنًا فِيهَا
ten alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْكَنَه 
 [miskîn] مِسْكِينٌ Alâ-kavlin¡ الْفَقْرُ أيَْ قَلَّلَ حَرَكَتَهُ
bundan me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
bir adamı miskîn kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أسَْكَنَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ مِسْكِينًا Ve sonradan 
miskîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَا كَان 
مِسْكِينًا وَإِنَّمَا أسَْكَنَ
كَنُ ve (fethateynle) [es-seken] اَلسَّ

كْنَى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [es-suknâ] اَلسُّ
لِي :dan ismlerdir; tekûlu[iskân] إِسْكَانٌ  دَبَّرَ 
 Ve فُلَنًا سَكَنًا وَسُكْنًى

 Âteşe ıtlâk olunur. Ve [seken] سَكَنٌ
medâr-ı sükûn u ârâm olan nesneye denir, 
hâne ve ehl ve ¡ayâl gibi; yukâlu: ٌهُوَ سَكَن 
 Ve bir recül adıdır; ba¡zen لَهُ وَهُوَ مَا يسُْكَنُ إِلَيْهِ
kâf’ı iskân olunur. Ve 

 Rahmet ve bereket ma¡nâsına [seken] سَكَنٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌرَحْمَة أيَْ  لَهُمْ  سَكَنٌ   هُوَ 
وَبَرَكَةٌ
 مَجْلِسٌ ve [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mesken] اَلْمَسْكَنُ
[meclis] veznlerinde) İsm-i mekândır, 
hâne ve menzile denir; yukâlu: ْهَذَا مَسْكَنهُُم 
 Ve أيَْ مَنْزِلهُُمْ

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [Meskin] مَسْكِنٌ
Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır.

 Muhaddisînden İbrâhîm [Sîfennet] سِيفَنَّةُ
b. ◊useyn b. Dîzîl el-Hemedânî laka-
bıdır, hangi muhaddise tereddüd eylese 
onun mahfûz ve mektûbu olan bi’l-cümle 
ahâdîsi ahz ve ketb eylemekle mülakkab 
oldu.

انٌ ادٌ) [Seffân] سَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Na§îbîn ile Cezîre-i İbn ¡Ömer beyninde 
bir nâhiye adıdır. Ve Necîb b. Meymûn el-
Vâsi†î es-Seffânî muhaddistir.

-Maşrık (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Sefîn] سَفِينٌ
ta bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [defînet] دَفِينَةٌ) [Sefînet] سَفِينَةُ
Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sel-
lem hazretlerinin yâhûd Ummu Sele-
me cenâblarının kölesi lakabıdır ki ismi 
Mihrân idi.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Sufyân] سُفْيَانُ
Yâ™ bâbında mezkûrdur.

]س ق ن]
سْقَانُ  [ikrâm] إِكْرَامٌ âf’la…) [el-is…ân] اَلِْ
vezninde) Kılıca gereği gibi cilâ vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ جِلَء جُلُ إِذَا تَمَّ  أسَْقَنَ الرَّ
سَيْفِهِ
-Çe (hemzenin fethiyle) [el-es…ân] اَلْسَْقَانُ
limsiz ince böğürlere denir, ٌضَامِرَة  خَوَاصِرُ 
ma¡nâsına.

]س ك ن]
كُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sukûn] اَلسُّ
Karâr ve ârâm eylemek ma¡nâsınadır ki 
Türkîde dinmek ta¡bîr olunur ki ba¡de’l-
hareke olur; yukâlu: َمِن سُكُونًا  كُ  الْمُتَحَرِّ  سَكَنَ 

قَرَّ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve bir mahalde müstakirr الْبَابِ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
اسْتَوْطَنَهُ إِذَا  دَارَهُ   Ve miskîn olmak سَكَنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  سَكَنَ 
مِسْكِينًا
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 ;manâsınadır [mesken] مَسْكَنٌ [sekinet] سَكِنَةٌ
cem¡i ٌسَكِنَات [sekinât] gelir, ٌمَكِنَة [meki-
net] ve ٌمَكِنَات [mekinât] gibi; ve minhu’l-
hadîsu: وا عَلَى لَمُ قَالَ يَوْمَ الْفَتْحِ “إِسْتَقِرُّ  أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
سَكِنَاتِكُمْ فَقَدِ انْقَطَعَتِ الْهِجْرَةُ” أيَْ عَلَى مَسَاكِنِكُمْ
 [mer√amet] مَرْحَمَةٌ) [el-meskenet] اَلْمَسْكَنَةُ
vezninde) İsmdir, miskînliğe denir ki fakr 
ve züll ve za¡ftan ¡ibarettir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muskin] اَلْمُسْكِنُ
ninde) Meskenet sâhibine denir; yukâlu: 
أصَْبَحُوا مُسْكِنِينَ أيَْ ذَوِي مَسْكَنَةٍ
كُونَةُ  [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [es-sukûnet] الَسُّ
vezninde) Miskîn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سُكُونَةً  وَسَكَنَ  جُلُ  الرَّ  سَكُنَ 
لِ إِذَا صَارَ مِسْكِينًا الْخَامِسِ وَالْوََّ
ينُ كِّ ve [es-sikkîn] الَسِّ

ينَةُ كِّ  sîn’in kesri ve kâf’ın) [es-sikkînet] الَسِّ
teşdîdiyle) Ma¡rûftur ki bıçağa denir. 
Fârisîde kârd denir; mezbûhu hareketten 
iskân eylediği için ıtlâk olunmuştur. ٌين  سِكِّ
[sikkîn] lafzı müzekker ve mü™ennes olur.

كَّانُ ادٌ) [es-sekkân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

كَاكِينِيُّ  (sîn’in fethiyle) [es-sekâkîniyy] اَلسَّ
Bıçakçıya denir; yukâlu: ٌّفُلَنٌ سَكَّانٌ وَسَكَاكِينِي 
ينِ كِّ  [sekâkîn] سَكَاكِينُ Şârih der ki أيَْ صَانِعُ السِّ
ينٌ  in cem¡idir. İbn Sîde dedi ki[sikkîn]سِكِّ
bu nisbet-i müvellededir; zîrâ cem¡e nis-
bet olundukta kıyâs olan müfredine redd 
olunmaktır.

كِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sekînet] الَسَّ
de) ve

ينَةُ كِّ  sîn’in kesriyle ve) [es-sikkînet] الَسِّ
kâf’ın teşdîdiyle) Vakâr ve tume™nînet 
ve temkîn ma¡nâsınadır; ve kuri™e bihimâ 
kavluhu ta¡âlâ: َْأن مُلْكِهِ  آيَةَ  إِنَّ  نَبِيُّهُمْ  لَهُمْ   ﴿وَقَالَ 
مَا فِيهِ  أيَْ  اَلْيَة  رَبِّكُمْ﴾  مِنْ  سَكِينَةٌ  فِيهِ  التَّابُوتُ   يَأْتِيَكُمُ 

كْنُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekn] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir hânede sâkin olan eşhâsa 
denir ki ism-i cem¡idir yâhûd ٌسَاكِن [sâkin]
in cem¡idir; yukâlu: ارِ أيَْ أهَْلُهَا هُمْ سَكْنُ الدَّ
 mîm’in kesriyle ve) [el-miskîn] اَلْمِسْكِينُ
fethiyle) Aslâ bir nesneye mâlik olmayan 
fakîre denir, ¡alâ-kavlin kifâyet mikdârı 
nesnesi olmayana denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 مِسْكِينٌ وَيفُْتَحُ مِيمُهُ أيَْ لَ شَيْءَ لَهُ أوَْ لَهُ مَا لَ يَكْفِيهِ أوَْ
يقَُالُ أسَْكَنَهُ الْفَقْرُ إِذَا قَلَّلَ حَرَكَتَهُ
Şârih der ki ٌمِسْكِين [miskîn] mîm’in kes-
riyledir ve Benî Esed lügatinde mîm 
meftûhadır. Ve bu ٌسُكُون [sukûn]dan 
me™hûzdur, ta¡ayyüş zımnında nâsa 
sükûn ve istînâsları tasavvuruna mebnîdir 
yâhûd ٌإِسْكَان [iskân]-ı fakrdan me™hûzdur 
ki taklîl-i hareket ya¡nî i¡dâm-ı hareket 
ma¡nâsınadır. Ve ٌمِسْكِين [miskîn] ile ٌفَقِير 
[fa…îr] beynini fark ederler. ¡İnde’l-ba¡z 
mü™ellifin evvel ta¡rîfi üzeredir ki ٌفَقِير 
[fa…îr]in hâli ٌمِسْكِين [miskîn]den ahsendir 
ve ¡inde’l-A§ma¡î ¡ale’l-¡akstir. İntehâ. Ve 

 Zelîl ve makhûr [miskîn] مِسْكِينٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌذَلِيل أيَْ  مِسْكِينٌ   Ve هُوَ 
za¡îf ma¡nâsınadır, cem¡i ُمَسَاكِين [mesâkîn]
dir ve َمِسْكِينوُن [miskînûn]dur; mü™ennesi 
kezâlik ٌمِسْكِين [miskîn] ve ٌمِسْكِينَة [miskînet]
tir, cem¡i ٌمِسْكِينَات [miskînât]tır. Mü™ellif 
 ¡mâddesinde ziyâdece işbâ [fa…r] فَقْرٌ
eylemiştir.

لٌ) [et-tesekkun] اَلتَّسَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve 

 […temen†u] تَمَنْطُقٌ) [et-temeskun] اَلتَّمَسْكُنُ
vezninde) Miskîn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ وَتَمَسْكَنَ إِذَا صَارَ مِسْكِينًا تَسَكَّنَ الرَّ
كِنةُُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-sekinet] اَلسَّ
de) Boyunda başın karâr eylediği yere de-
nir ki başın kürsîsidir. Ve



سَكْنٌ 5395BÂBU’N-NÛN 

ينَةُ -sîn’in fethi ve kâf-ı mü) [Sekkînet] سَكِّ
şeddedenin kesriyle) Esmâdandır: ¡Alî 
b. el-◊useyn b. Sekkîne ve Mubârek b. 
A√med b. ◊useyn b. Sekkîne ve Mubârek 
b. Mubârek b. ◊asen b. ◊useyn b. Sekkîne 
muhaddislerdir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [Ebû Sekînet] أبَُو سَكِينَةَ
ninde) Ziyâd b. Mâlik’tir ki muhaddistir 
ve ferddir.

اكِنُ -â™if kurbünde bir kar‰ [es-Sâkin] اَلسَّ
ye yâhûd bir vâdî ismidir. Ve A√med 
b. Mu√ammed b. Sâkin ez-Zencânî ve 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Sâkin el-
Bîkendî muhaddislerdir.

-Mekke-i mükerreme kur [Sevâkin] سَوَاكِنُ
bünde bir güzel cezîre ismidir, Cidde ile 
◊abeşe beyninde vâki¡dir.

 (hemzenin fethiyle) [el-eskân] اَلْسَْكَانُ
Akvât ve agdiye ma¡nâsına müsta¡meldir; 
müfredi ٌسَكَن [seken]dir, fethateynle.

 ve [Sâkin] سَاكِنٌ

 ve [Sâkinet] سَاكِنَةُ

 .vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ [Mesken] مَسْكَنٌ
Ve

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Muskin] مُسْكِنٌ
Esâmîdendir.

 .Bu dahi esmâdandır [Miskîn] مِسْكِينٌ
Miskîn ed-Dârimî şâ¡ir-i mücîddir. Ve 
Dir¡ b. Yeskun ki ُيَنْصُر [yan§uru] veznin-
dedir, tâbi¡îdir.

-zu] زُبَيْرٌ sîn’in fethiyle yâhûd) [Sekn] سَكْنٌ
beyr] vezninde) Sohbetinde ihtilâf olundu. 

Mü™ellif ¡acîbdir ki ِفِينَة -sukkânu’s] سُكَّانُ السَّ
sefînet]den zuhûl eylemiştir ki ٌان  رُمَّ
[rummân] veznindedir, geminin dümeni-
ne denir, gemiye ıztırâbdan sâkin eylediği 
için.

كَرَأْسِ رَأْسٌ  لَهُ  كَانَ  شَيْءٌ  هِيَ  أوَْ  أتََاكُمْ  إِذَا  بِهِ   تَسْكُنوُنَ 
وَجَنَاحَانِ وَيَاقُوتٍ  زَبَرْجَدٍ  مِنْ   Ya¡nî ba¡zılar الْهِرِّ 
dedi ki burada ٌسَكِينَة [sekînet]ten murâd bir 
nesnedir ki zebercedden ve yâkûttan yed-i 
kudretle masnû¡dur; kedi başı gibi başı ve 
kanatları var idi, kaçan sayha eyledikte 
a¡dâlarına fevz ve zafer bulmağa delîl ol-
makla ıztırâb-ı derûnları ârâm ve sükûnete 
muhavvel olur idi.

-mîm’in kesriy) [el-Miskînet] اَلْمِسْكِينَةُ
le) Medîne-i münevvere’nin ismidir. 
Şârih der ki zâhiren rahmet ve bereket 
ma¡nâsınadır.

سْتِكَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istikân] اَلِْ
ninde) Züll ve huzû¡ ve tevâzu¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَكَانَ 
 ten me™hûz[meskenet] مَسْكَنَةٌ Ve bu وَذَلَّ

-dir; kâf’ın fethası işbâ¡ olun[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
muştur. Mü™ellif bununla “ك،و،ن” yâhûd 
kîn “ك،ي،ن” mâddesinden ٌإِسْتِفْعَال [istif¡âl]
dir kavlini redd eylemiştir.

كَيْنُ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [es-Sukeyn] اَلسُّ
de) Bir cemâ¡attir. Ve cüst ve revende 
hımâra denir; yukâlu: َِكَيْنِ أي  رَأيَْتُهُ رَاكِبًا عَلَى السُّ
رِيعِ السَّ الْخَفِيفِ   سُكَيْنَةٌ Bunun mü™ennesi الْحِمَارِ 
[sukeynet]tir. Ve 

 Taslît-i ilâhiyle [sukeynet] سُكَيْنَةُ
Nemrûd’un enfine girip âzürde eden siv-
risineğin ismidir. Ve bir sahâbî adıdır. 
Ve ◊useyn b. ¡Alî radıyallâhu ¡anhumâ 
hazretlerinin duhterleri ismidir, †urre-i 
Sukeyniyye ona mensûbdur, cebhelerin-
de †urreleri var idi. Şârih der ki Sukeynet 
cenâblarının vâlidesi Rebâb b. İmru™ul…
ays idi, Kerbelâ vak¡asında hâzıra idi, 
ba¡dehu Medîne’ye gelip hüzn ve endûhla 
onda vefât eyledi. Ve niçe muhaddise ha-
tunların ismidir.
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سْمَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ismân] اَلِْ
Halkî semiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُسْمِنًا كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve semiz hayvâna أسَْمَنَ 
mâlik olmak yâhûd semiz hayvân iştirâ 
eylemek yâhûd bir adama semiz hayvân 
bahş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْمَن 
جُلُ إِذَا مَلَكَ سَمِينًا أوَِ اشْتَرَاهُ أوَْ وَهَبَهُ -Ve bir ada الرَّ
mın hayvânları semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَاشِيَتُه سَمِنَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أسَْمَنَ 
ta¡âma yağ katmak ve yağ ile pişirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَمِلَه إِذَا  الطَّعَامَ   أسَْمَنَ 
مْنِ  Ve bir adamın yağı çok olmak بِالسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأسَْمَنَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ سَمْنهُُم
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesmîn] اَلتَّسْمِينُ
Semirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَهُ   سَمَّ
سَمِينًا  Ve ta¡âmı yağla tabh eylemek صَيَّرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَمِلَه إِذَا  الطَّعَامَ  نَ   سَمَّ
مْنِ  :Ve soğutmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِالسَّ
دَهُ نَهُ إِذَا بَرَّ سَمَّ
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-musmenet] اَلْمُسْمَنَةُ
vezninde) Halkî semiz hatuna denir; 
yukâlu: ًإِمْرَأةٌَ مُسْمَنَةٌ أيَْ سَمِينَةٌ خِلْقَة
نَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-musemmenet] اَلْمُسَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Edviye ile son-
radan semirmiş hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
نَةٌ أيَْ سَمِينَةٌ بِالْدَْوِيَةِ مُسَمَّ
سْتِسْمَانُ  Bir kimseden [el-istismân] اَلِْ
kendisine yağ bahş olunmağı istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا طَلَب جُلُ   إِسْتَسْمَنَ الرَّ
مْنُ  Ve bir adamı semiz bulmak أنَْ يوُهَبَ لَهُ السَّ
ma¡nâsınadır; yâhûd semiz ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَدَه إِذَا  فُلَنًا   إِسْتَسْمَنَ 
هُ سَمِينًا سَمِينًا أوَْ عَدَّ
 (mîm’lerin fethiyle) [el-mesmenet] اَلْمَسْمَنَةُ
Semirmeğe bâ¡is olan nesneye denir, se-
mizlik otu gibi; yukâlu: ُطَعَامٌ مَسْمَنَةٌ أيَْ يسُْمِن
مِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-semînet] الَسَّ
de) Aslâ taş ve moloz eseri olmayan sâfî 

]س ل ع ن]
عَنَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-sel¡anet] اَلسَّ
ninde) Şiddetle yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَلْعَنَ فِي عَدْوِهِ إِذَا عَدَا شَدِيدًا

]س ل ت ن]
تِينُ ْْ  Şol (sîn’in kesriyle) [es-siltîn] اَلسِّ
hurmâ ağacına denir ki su vâsıl olmamak-
la suyu cezb için dibine çukur kazılmış 
ola.

]س م ج ن]
 [alezûn√] حَلَزُونٌ) [Semecûn] سَمَجُونُ
vezninde) Ebu’l-¢âsim A√med b. 
¡Abdulvedûd b. ¡Alî b. Semecûn el-Hilâlî 
el-Endelusî nâm şâ¡irin pederinin ceddi 
ismidir.

]س م ح ن]
 â-yı mühmele ile√) [Sem√ûn] سَمْحُونُ
 (vezninde ki vezn-i nâdirdir […a¡fû§] صَعْفُوقٌ
Ebû Bekr el-Endelusî el-Edîb en-Na√vî 
pederinin ismidir.

]س م ن]
مَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [es-semânet] الَسَّ
ninde) ve

مَنُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [es-simen] الَسِّ
Semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  سَمِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهُ وَشَحْمُهُ سَمَانَةً وَسِمَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
امِنُ ve [es-sâmin] اَلسَّ

مِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-semîn] اَلسَّ
Semiz şahsa denir. ٌسَمِين [semîn]in cem¡i 
 dır sîn’in kesriyle. Ve[simân] سِمَانٌ

 ;Sâfî yağı çok adama denir [sâmin] سَامِنٌ
yukâlu: ِمْن هُمْ سَامِنوُنَ أيَْ كَثِيرُو السَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-musmin] اَلْمُسْمِنُ
ninde) Halkî ve mâder-zâd semize denir; 
yukâlu: ًهُوَ سَامِنٌ أيَْ سَمِينٌ خِلْقَة
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Bir nev¡ nebâttır ki nücûm-ı sayf terbi-
yesiyle nâbit ve her dem bahâr olur. Bu 
nebâtın fülfül gibi dâneleri olur ki ُّحَب 
مْنَةِ  derler. ¡Acemler [abbu’s-sumnet√] السُّ
nukl-ı hâce derler. Ve Türkîde yaban şeh-
dânesi ta¡bîr olunur, nisvân semirmek için 
ekl ederler. Ve 

 Mutlakan semirmek için [sumnet] سُمْنَةٌ
tenâvül olunan dârûya denir; yukâlu: 
مَنِ مْنَةِ أيَْ دَوَاءِ السِّ -Ve bir mev تَعَالَجَتْ فُلَنَةٌ بِالسُّ
zi¡ adıdır. Ve Bu«ârâ kazâsında bir kar-
ye adıdır; fukahâdan Mu√ammed b. ¡Alî 
b. Abdulmelik ondandır. Ve Zubeyr b. 
Mu√ammed el-¡Ömerî el-Mu…rî lakabıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Semnân] سَمْنَانُ
Bir mevzi¡dir.

 Bir (sîn’in kesriyle) [Simnân] سِمْنَانُ
beldedir.

 (vezninde [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [Sumnân] سُمْنَانُ
Bir dağ adıdır.

 :Esmâ-i A¡câmdandır [Sâmân] سَامَانُ
Sâmân b. ¡Abdullâh el-Melik es-Sâmânî 
muhaddistir. Ve Reyy kazâsında bir 
karyedir. Ve I§fahân’da bir mahalledir; 
muhaddisînden A√med b. ¡Alî e§-~a√√âf 
oradandır.

ةُ امَانِيَّ السَّ ُْوكُ  اَلْمُ  [el-mulûku’s-Sâmâniyyet] 
Îrân’da selefte bir hânedân-ı saltanat 
idiler; Sâmân b. ◊ayyâ nâm cedlerine 
mensûblardır.

 Bir (sîn’in zammıyla) [Sumn] سُمْنٌ
mevzi¡dir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Sumeynet] سُمَيْنَةُ
ninde) Nibâc nâm mahalden Ba§ra’ya 
gidenlerin ibtidâ konakları olan mevzi¡in 
ismidir.

 (hemzenin fethiyle) [el-esmân] اَلْسَْمَانُ

topraklı yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأرَْض 
سَمِينَةٌ أيَْ تَرِبَةٌ لَ حَجَرَ فِيهَا
مْنُ  Kere (sîn’in fethiyle) [es-semn] اَلسَّ
yağından hâsıl olan yağa denir ki sâfî 
yağ ta¡bîr olunur; sümûmun cümlesine 
mukâvim ve kurûh-ı habîseden vesahı 
münakkî ve mecmû¡-ı evrâmı muna∂∂ic ve 
tılâsı çehreden kelef ve nemeş ¡ârızalarını 
müzîldir; cem¡i ٌأسَْمُن [esmun]dur, ٌفَلْس 
[fels] ve ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌسُمُون 
[sumûn] ve ٌسُمْنَان [sumnân]dır sîn’lerin 
zammıyla. Ve 

 Masdar olur, ta¡âmı sâfî yağla [semn] سَمْنٌ
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمَن 
مْنِ لِ إِذَا عَمِلَهُ بِالسَّ  Ve bir الطَّعَامَ سَمْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
adama sâfî yağ yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَمْنًا أطَْعَمَهُ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve Fityân سَمَنَ 
b. A√med b. Semniyye, İbn Nu…†a’nın 
şeyhidir.

مَانَى -vez [ubârâ√] حُبَارَى) [es-sumânâ] اَلسُّ
ninde) Bir kuş adıdır; müfred ve cem¡e 
ıtlâk olunur yâhûd müfredi ٌسُمَانَاة [sumânât]
tır. Bu kuş Türkîde yelve kuşu dedikleridir 
ki pek yağlı olur; bıldırcına سَلْوَى [selvâ] 
derler ve ona ِعْد  dahi [atîlu’r-ra¡d…] قَتِيلُ الرَّ
derler, ra¡d âvâzıyla helâk olurlar, ekserî 
sevâhilde olur.

انُ مَّ ادٌ) [es-semmân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Boyaların nakş ve zînetini açmak için 
ve revnak vermek için sürülen revganlara 
denir ki nakkâşlar kullanırlar.

ةُ مَنِيَّ  sîn’in zammıyla) [es-Sumeniyyet] اَلسُّ
ةٌ  vezninde) Hindistân’da [ureniyyet¡] عُرَنِيَّ
bir tâ™ifedir ki dehrî ve hulûl ve tenâsuh 
mezhebindedirler. Şârih der ki Sûmnât 
nâm beldeye mensûblardır, gayr-i kıyâs 
üzere.

مْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sumnet] اَلسُّ
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-kelime [sinn] سِنٌّ Ve كَمْ سِنُّكَ أيَْ مِقْدَارُ عُمُرِكَ
si gerek diş ve gerek insân ve hayvânda 
¡ömr ma¡nâsına olsun mü™ennestir; cem¡i 
 gelir. Mütercim der ki İbn [esnân] أسَْنَانٌ
E&îr’in beyânına göre ¡ömr ma¡nâsında ٌة  مُدَّ
[muddet] i¡tibârıyladır. Ve ona ٌّسِن [sinn] 
ıtlâkı tûl ve imtidâd tasavvuruna yâhûd 
hayvânın ¡ömrü ٌّسِن [sinn]iyle ma¡lûm ol-
duğuna mebnîdir. Ve 

-Bir adamın yaşdaşına ıtlâk olu [sinn] سِنٌّ
nur; yukâlu: ُوَتِرْبُه لِدَتُهُ  أيَْ  سِنُّهُ   Ve arkada هُوَ 
kaburga kemiklerinin uçlarına ıtlâk olu-
nur. Ve fi’l-meseli: “”ِرَأْسِه سِنِّ  فِي  فُلَنٌ   وَقعَ 
 Ya¡nî أيَْ عَدَدِ شَعْرِهِ مِنَ الْخَيْرِ أوَْ فِي مَا شَاءَ وَاحْتَكَمَ
“Başının kılları ¡adedince hayr ve ni¡mete 
uğradı” yâhûd “Merâmına nâ™il olup dil-
hâhı üzere serâser onda tasarruf eyledi” 
diyecek yerde îrâd olunur. Şârih der ki bu 
mesel سِنًّا وَانْبَطَأَ  سِنًّا  كَلًَ  فُلَنٌ   kavlinden وَجَدَ 
me™hûzdur ki kesretten kinâyedir. Ve َوَقَع 
.unvânında dahi mervîdir¡ فِي سِيِّ رَأْسِهِ

نِّ السِّ ذُو   [±u’s-Sinn] İbn Ve&en el-Becelî 
lakabıdır, artık dişi olmakla mülakkab 
oldu. Ve ±u’s-Sinn, İbnu’§-~avân b. Ab-
duşems lakabıdır.

سْنَانُ  Pîr (hemzenin kesriyle) [el-isnân] اَلِْ
ve sâl-horde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَبِرَتْ سِنُّهُ  Ve insân ve hayvânın أسََنَّ الرَّ
dişi bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََن 
بِيُّ إِذَا نَبَتَتْ سِنُّهُ -Ve dişi bitirmek ya¡nî diş الصَّ
lendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسََنَّ اللهُ سِنَّه 
أنَْبَتَهُ  Ve hâssatan nâka kısmının sekiz أيَْ 
yaş dişi bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََن 
سَدِيسُ النَّاقَةِ إِذَا نَبَتَ
سْتِسْنَانُ  Bu dahi yaşlı, pîr [el-istisnân] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَسَنَّ 
سِنُّهُ كَبِرَتْ   Ve bir yola sülûk eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَسَنَّ الطَّريِقَةَ إِذَا سَارَهَا 

Köhne izârlara denir; yukâlu: ُوَعَلَيْهِم  جَاؤُوا 
الْسَْمَانُ أيَِ الْزُُرُ الْخُلْقَانُ
 Hemedân kazâsında bir [Sâmîn] سَامِينُ
karye adıdır.

 Bir (sîn’in kesriyle) [Sîmnîn] سِمْنِينُ
beldedir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Semîn] سَمِينٌ
¡Abdullâh b. ¡Amr b. ¿a¡lebe’nin lakabı-
dır; çok birâderleri ve a¡mâm ve akribâları 
olmakla mülakkab oldu.

]س ن ن]
نُّ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-sinn] الَسِّ
teşdîdiyle) Dişe denir ٌضِرْس [∂irs] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌأسَْنَان [esnân] ve ٌأسَِنَّة 
[esinnet] gelir ve ٌّأسُُن [usun] gelir zam-
meteynle. Şârih der ki ٌّسِن [sinn] ile ٌضِرْس 
[∂irs] müterâdiftir. Ve ٌضِرْس [∂irs]i azı di-
şinde isti¡mâl ¡örfîdir. Ve ٌّسِن [sinn] lafzı 
mü™ennestir, musaggarı ٌسُنَيْنَة [suneynet]tir. 
Ve 

 Yaban öküzüne denir. Ve [sinn] سِنٌّ
Medîne’de bir cebel adıdır. Ve Reyy şeh-
rinde bir mevzi¡ adıdır. Ve nehr-i Dicle 
üzere bir beldedir; fukahâdan ¡Abdullâh 
b. ¡Alî es-Sinnî oradandır. Ve Rehâ ile 
Âmid beyninde bir beldedir. Ve ِالْقَلَم  سِنُّ 
[sinnu’l-…alem] kalemin ucunda yonulan 
yerine ıtlâk olunur ki şakkın iki tarafıdır; 
yukâlu: ُمِنْه الْبَرْيِ  مَكَانُ  وَهُوَ  قَلَمِكَ  سِنَّ   Ve أطَِلْ 
ekl-i şedîd ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
kırn ve hemtâ ma¡nâsına müsta¡meldir; 
dişlerin birbirine muvâfakatı tasavvu-
runa mebnîdir; yukâlu: ُُقِرْنه أيَْ  سِنُّهُ   Ve هُوَ 
sarımsak dişine ıtlâk olunur. Şârih der 
ki tâ-yı vahdet dâhil olup vâhidine ٌسِنَّة 
[sinnet] denir. Ve orak ve bıçkı dişlerine 
ıtlâk olunur. Ve mikdâr-ı ¡ömr ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki yaş ta¡bîr olunur; yukâlu: 
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varı gereği gibi görüp gözetip ri¡âyet ve 
tîmârına ihtimâmla gövdesini mührelen-
miş nesne gibi mücellâ ve hemvâr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أرَْسَلَهُ  إِذَا  الْمَالَ   سَنَّ 
صَقَلَهَا كَأنََّهُ  حَتَّى  عَلَيْهَا  الْقِيَامَ  أحَْسَنَ  أوَْ   Ve الْمَرْعَى 
tasvîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَن 
رَهُ يْءَ إِذَا صَوَّ  Ve zırh giyip eteklerini aşağı الشَّ
salıvermek ma¡nâsınadır yâhûd kendi üze-
rine su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَن 
هُ صَبَّ إِذَا  الْمَاءَ  أوَِ  رْعَ  الدِّ  Ve bir yola sülûk عَلَيْهِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّرِيقَة  سَنَّ 
سَارَهَا -Ve arzın bi’l-cümle otları otlan إِذَا 
mak ma¡nâsınadır ki yerleri diş diş olur; 
yukâlu: سُنَّتِ الْرَْضُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَتْ سَنِينًا
-Bu dahi bilenmiş bı [el-mesnûn] اَلْمَسْنوُنُ
çak makûlesine denir. Ve üzerinden ¡ömr-
ler geçmiş yıllamış nesneye denir; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ٍمُنْتِن أيَْ  مَسْنوُنٍ﴾  حَمَإٍ   ﴿مِنْ 
Pes ma¡nâ-yı lâzımı murâd olmuş olur. Ve 

الْوَجْهِ مَسْنوُنُ   [mesnûnu’l-vech] Çelimsizce 
dil-ber olarak çekme yüzlü adama denir 
yâhûd çehresi ve burnu nev¡an söbüce ola-
na denir; yukâlu: ُمُمَلَّسَه أيَْ  الْوَجْهِ  مَسْنوُنُ   رَجُلٌ 
 Ve حَسَنهُُ سَهْلُهُ أوَْ فِي وَجْهِهِ وَأنَْفِهِ طوُلٌ

-Mâlik b. el-¡Aclân el [Mesnûn] مَسْنوُنٌ
En§ârî kılıcının ismidir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesnîn] اَلتَّسْنِينُ
de) Bu dahi bıçak makûlesini bilemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أحََدَّ إِذَا  ينَ  كِّ السِّ  سَنَّنَ 
-Ve söze tâb u tarâvet ve revnak ver وَصَقَلَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَنْطِقَ   سَنَّنَ 
نَهُ  Ve bir kimseye mızrak doğrultmak حَسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه سَدَّ إِذَا  إِلَيْهِ  رُمْحَهُ   سَنَّنَ 
Ve ta¡âma iştihâ vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َيْءُ أيَْ شَهَّى إِلَي الطَّعَام سَنَّنَنِي هَذَا الشَّ

 mîm’in kesri ve sîn’in) [el-misenn] اَلْمِسَنُّ
fethiyle) Kendisiyle yâhûd üzerinde nesne 
bilenir olan şey™e denir ki bileği ve kösre 

Ve yol işlek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَسَنَّتِ الطَّرِيقُ إِذَا صَارَتْ مُسْتَسِنًّا

-hemzenin ve sîn’in fet) [el-esenn] اَلْسََنُّ
hiyle) Ef¡al-i tafdîldir, sâ™irden yaşlı olana 
denir; yukâlu: هُوَ أسََنُّ مِنْهُ أيَْ أكَْبَرُ سِنًّا
نِينُ ve [es-senîn] اَلسَّ

نِينَةُ  سِنٌّ (sînlerin fethiyle) [es-senînet] اَلسَّ
[sinn] gibi bunlar da bir adamın yaşdaşı-
na denir; yukâlu: ُهُوَ سِنُّهُ وَسَنِينهُُ وَسَنِينَتُهُ أيَْ لِدَتُه 
 Ve وَتِرْبُهُ

 Bilenmiş bıçak makûlesine [senîn] سَنِينٌ
denir. Ve taş kazındıkta dökülen un gibi 
kazıntıya denir. Ve bi’l-cümle otu otlan-
mış yere denir; yukâlu: أرَْضٌ سَنِينٌ إِذَا أكُِلَ نَبَاتُهَا 
Ve 

-Uzun uzadı yüksek kum yı [senînet] سَنِينَةٌ
ğınına denir; cem¡i ُسَنَائِن [senâ™in]dir. Ve 
yele ıtlâk olunur, rîh ma¡nâsına.

نُّ  Bıçak (sîn’in fethiyle) [es-senn] الَسَّ
makûlesini bileği taşına sürüp bilemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَنًّا  ينَ  كِّ السِّ  سَنَّ 
هُ وَصَقَلَهُ لِ إِذَا أحََدَّ  Ve mızrağa temren الْبَابِ الْوََّ
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْح الرُّ  سَنَّ 
سِنَانَهُ فِيهِ  رَكَّبَ   Ve dişe misvâk sürmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَهَا إِذَا سَوَّ  سَنَّ الْضَْرَاسَ 
Ve sür¡atle davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَرِيعًا سَاقَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve bir işi سَنَّ 
îzâh ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  الْمَْرَ  -Ve çamurdan sak سَنَّ 
sı düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َين الطِّ  سَنَّ 
ارًا فَخَّ عَمِلَهُ   Ve mızrak temreniyle bir إِذَا 
kimseye dürtmek ¡alâ-kavlin dişleriyle 
ısırmak yâhûd birinin dişlerini kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَان  سَنَّ فُلَنًا إِذَا طَعَنَهُ بِالسِّ
أسَْنَانَهُ كَسَرَ  أوَْ  بِالْسَْنَانِ  هُ  عَضَّ  Ve bir şahsı أوَْ 
yüzü üzere kapayıp yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَجْهِهَا عَلَى  هَا  كَبَّ إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   Ve سَنَّ 
davarı otlağa salıvermek ¡alâ-kavlin da-
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lügattir) Yolun doğrusuna denir; yukâlu: 
 Ve إِلْزَمْ سَنَنَ الطَّرِيقِ وَسُننَُهُ أيَْ نَهْجَهُ وَجِهَتَهُ

 Seğirtirken beri (fethateynle) [senen] سَنَنٌ
öte sıçrayıp oynar olan deveye denir.

َِنُ نَا  سَنِينَةٌ (sîn’in fethiyle) [es-senâ™in] اَلسَّ
[senînet]in cem¡idir, tarîka-i vâhide 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ِجَاءَت 
وَاحِدَةٍ طَرِيقَةٍ  عَلَى  أيَْ  سَنَائِنَ  يحُ   مَوَاقِعُ Burada الرِّ
i¡tibârıyla cem¡ oldu.

 مُفَاعَلَةٌ teşdîd-i nûn’la) [el-musânnet] اَلْمُسَانَّةُ
[mufâ¡alet] vezninde) ve

نَانُ -Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [es-sinân] اَلسِّ
ğur deve nâkaya aşmağa çökertmek için 
ağzıyla kavrayarak ensesine düşüp kov-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة يسَُانُّ   اَلْفَحْلُ 
خَهَا لِيَسْفِدَهَا مُسَانًّا وَسِنَانًا أيَْ يَكْدِمُهَا وَيَطْرُدُهَا حَتَّى ينَُوِّ
 Otu otlanmış arza [el-mesnûnet] اَلْمَسْنوُنَةُ
denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) Suneyn] سُنَيْنٌ
Esmâdandır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suneynet] سُنَيْنَةُ
de) Bint Mi√nef ismidir ki sahâbiyyedir. 
Ve Ummu Seleme cenâblarının kölesi 
ismidir.

 Yaşlı (mîm’in fethiyle) [el-mesânn] اَلْمَسَانُّ
koça denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ مَسَانُّ أيَْ كِبَار
نْسِنُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [es-sinsin] الَسِّ
Susuzluğa denir, ٌعَطَش [¡a†aş] ma¡nâsına. 
Ve makaranın ve kuyu çarhının tekerlek-
lerinde olan diş diş kertik yerlerine denir. 
Ve arkada omurga kemiklerinin uçlarına 
denir, ٌسِنْسِنَة [sinsinet] dahi denir. Ve gö-
ğüste kaburga kemiklerinin uçlarına denir 
yâhûd göğse gelen eyegü kemiklerinin uç-
larına denir.

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [Sunsun] سُنْسُنٌ
Ebû Sufyân b. ¡Alâ™ nâm kimsenin ki ¡Amr 

ta¡bîr olunur.

سْتِنَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istinân] اَلِْ
de) Misvâklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَاكَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve at şevk ve cünbüşe إِسْتَنَّ 
gelip oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَن 
قَمَصَ إِذَا  -Ve beyâbânda serâb oyna الْفَرَسُ 
yıp ıldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَن 
رَابُ إِذَا اضْطَرَبَ السَّ
نوُنُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-senûn] اَلسَّ
Dişleri misvâklayacak şey™e denir. Şârih 
der ki asl dişe sürülmekle ¡ilâc edecek 
şey™e denir.

نَّةُ -Dişi ayı (sîn’in fethiyle) [es-sennet] اَلسَّ
ya ve dişi parsa denir. Ve 

-Esâmîdendir: Senne b. Mus [Sennet] سَنَّةُ
lim el-Betîn ve Ebû ¡O&mân b. Senne 
muhadddislerdir. Ve Sinân b. Senne ve 
¡Abdurra√mân b. Senne ashâbdandır.

نَّةُ  İki ağızlı (sîn’in kesriyle) [es-sinnet] الَسِّ
baltaya denir.

نَّةُ  Yüze (sîn’in zammıyla) [es-sunnet] اَلسُّ
denir, ٌوَجْه [vech] ma¡nâsına yâhûd yüzün 
görünen yerine yâhûd dâ™iresine denir 
yâhûd sûret ve çehreye yâhûd cebînân 
ile cebheye denir. Ve sîret ve tarîkat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌسِيرَة أيَْ  حَسَنَةٌ  سُنَّةٌ   لَهُ 
 ;Ve tabî¡at ve cibillet ma¡nâsınadır وَطَرِيقَةٌ
yukâlu: ِنَّةِ أيَِ الطَّبِيعَة  سُنَّةُ الِله تَعَالَى Ve هُوَ كَرِيمُ السُّ
 Ya¡nî sünnet-i ilâhî tarîka-i حُكْمُهُ وَأمَْرُهُ وَنَهْيُهُ
hükm ve emr ve nehyinden ¡ibârettir. Ve 
kavluhu ta¡âlâ: َْأي لِينَ﴾  الْوََّ سُنَّةُ  تَأْتِيَهُمُ  أنَْ   ﴿إِلَّ 
الْعَذَابِ  Zîrâ ¡azâb onların tarîka-i مُعَايَنَةُ 
meslûkeleridir. Ve 

 Medîne’ye mahsûs bir gûne [sunnet] سُنَّةٌ
hurmâ adıdır.

نَنُ  sîn’in harekât-ı selâsı ve) [es-senen] اَلسَّ
nûn’un fethiyle ve zammeteynle ki dört 
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ninde) Arslana denir.

نَيْنَةِ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u’s-Suneynet±] ذُو السُّ
vezninde) ◊ubeyb b. ¡Utbe et-Taπlibî la-
kabıdır, ağzında artık dişi olmakla mülak-
kab oldu.

نَّةِ السُّ -sîn’in zam) [Esedu’s-Sunnet] أسََسُ 
mıyla) Esed b. Mûsâ nâm muhaddisin 
lakabıdır.

يُّونَ نِّ  (sîn’in zammıyla) [es-Sunniyyûn] اَلسُّ
Muhaddisînden bir cemâ¡attir ki A√med 
b. Mu√ammed b. İs√â… İbnu’s-Sunnî 
ki tesânîf-i kesîre sâhibidir. Ve ¡Alâ™ b. 
¡Amr ve Ya√yâ b. Zekeriyyâ es-Sunnî ve 
Minhâc mü™ellifi A√med b. ¡Alî b. Man§ûr 
ve bunlardan başka niçe zevâttır.

 تَفَاعُلٌ teşdîd-i nûn’la) [et-tesânn] اَلتَّسَانُّ
[tefâ¡ul] vezninde) buğurlar birbirini kav-
rayıp berelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَانَّتِ الْفُحُولُ إِذَا تَكَادَمَتْ
 .Avf b¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Senîn] سَنِينٌ
¡Abd diyârında bir beldedir.

]س و ن]
نُ لٌ) [et-tesevvun] اَلتَّسَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Karın sölpüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَ بَطْنهُُ إِذَا اسْتَرْخَى تَسَوَّ
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Suven] سُوَنُ
Esâmîdendir: Fa∂l b. Mu√ammed b. Su-
ven muhaddistir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Suvân] سُوَانٌ
mevzi¡dir.

-hemzenin zammı ve fet) [Usvân] أسُْوَانُ
hiyle yâhûd Sem¡ânî fethle takyîdinde ga-
lat eyledi) ~a¡îd-i Mı§r’da bir karye adıdır; 
muhaddisînden Fa…îr b. Mûsâ ondandır.

 Baπdâd (sîn’in zammıyla) [Sûnâyâ] سُونَايَا
kazâsında bir karye idi, sonra bilâd 
¡idâdına idhâl olundu.

b. ¡Alâ’nın birâderidir, lakabıdır. Ve bir 
şâ¡ir ismidir. Ve ◊useyn b. Mu√ammed 
nâm şâ¡irin ceddi ismidir.

نَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sinân] اَلسِّ
Mızrak temrenine denir; cem¡i ٌأسَِنَّة [esin-
net] gelir. Ve ¡Arablar filân adama mız-
rak kullanmak müsahhardır, murâd edip 
nişânladığı yere temreni ta¡n ve infâz eder 
diyecek yerde ِنَان السِّ أطَْوَعُ   تُطَاوِعُهُ ,derler هُوَ 
نَانُ كَيْفَ شَاءَ  ma¡nâsına. Ve السِّ

 [ubbân≠] ذُبَّانٌ ,Sineklere denir [sinân] سِنَانٌ
ma¡nâsına. Ve minhu ”ٍوَمَا بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَنِيمُ سِنَان“ 
بَّانِ  Ve أيَِ الذُّ

 Esmâdandır: Sinân b. Senne [Sinân] سِنَانٌ
ki zikr olundu. Ve Sinân b. Ebî Sinân, İbn 
‰uheyr ve İbn ¡Abdullâh ve İbn ¡Ömer ve 
İbn Vebre ve İbn Seleme ve İbn Şem¡ale 
ve İbn Teym ve İbn ¿a¡lebe ve İbn Rev√ 
ashâbdandır. Ve 

سِنَانٍ حِصْنُ   [◊i§nu Sinân] Rûm diyârında 
bir hisârdır. Ve Ebu’l-¡Abbâs el-E§amm 
es-Sinânî ceddi olan Sinân’a mensûbdur 
ve o muhaddisîndendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suneyn] سُنَيْنٌ
Ebû Cemîle’nin ismidir ki ashâbdandır. 
Ve Suneyn b. Vâ…id kezâlik ashâbdandır.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Usnân] أسُْنَانُ
Herât kazâsında bir karyedir.

 Kûfe (sîn’in fethiyle) [™Senînâ] سَنِينَاءُ
kazâsında bir karye adıdır.

َِنُ نَا  Benî (sîn’in fethiyle) [es-Senâ™in] اَلسَّ
Va……â§ yurdunda bir su adıdır.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mustesinn] اَلْمُسْتَسِنُّ
siyle) ve

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mustesenn] اَلْمُسْتَسَنُّ
yesiyle) Tarîk-i meslûka denir.

) [el-mustenn] اَلْمُسْتَنُّ -vez [mu∂†arr] مُضْطَرٌّ
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سِينَا -Şâm ülke (kasr ile) [ûru Sînâ‰] طوُرُ 
sinde bir dağın adıdır.

ةُ  (iki nûn ve üç yâ’yla) [sînîniyyet] سِينِينِيَّ
Bir şecer adıdır; cem¡i َسِينِين [sînîn]dir. 
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z ٌطوُر [†ûr] lafzı 
buna muzâftır.

]س ه ن]
 (hemzenin fethiyle) [el-eshân] اَلْسَْهَانُ
Yumuşak kumluklara denir; yukâlu: نَزَلوُا 
نَةِ يِّ مَالِ اللَّ بِالْسَْهَانِ أيَِ الرِّ

]س ي ن]
ينُ  Hurûf-ı (kesr-i sîn’le) [es-sîn] اَلسِّ
§afîrden bir harf-i mehmûstur, §âd harfin-
den itbâk ile ve zâ-yı mu¡cemeden hems 
ile fark olunur. Ve gâhca ba¡zı kelime 
üzere ziyâde kılınır. Ve kendiden tâ™ harfi 
bedel olur; ُاَلنَّاس ve ُاَلنَّات ve ُين كِّ ينُ ve اَلسِّ كِّ  الَتِّ
gibi. Ve 

 Bir dağın adıdır. Ve I§fahân [Sîn] سِينٌ
kazâsında bir karyedir. Ebû Man§ur el-
Mu√ammedân b. Zekeriyyâ ve İbn Şek-
reveyh es-Sîniyyân İbn »urşîd, ¢ûle 
nâm muhaddisten semâ¡-ı hadîs eylediler. 
Ve ُقُولَة [¢ûlet] …âf-ı mazmûme ile İbn 
»urşîd’in lakabıdır. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdullâh b. Sîn muhaddistir.

 :kî ¢ur™ân-ı mübînde vâki¡dir [Yâsîn] يس
إِنْسَانُ دُ yâhûd [yâ insân] يَا   [yâ seyyid] يَا سَيِّ
demektir ki iktifâ olunmuştur.

 (sîn’in kesri ve elifin kasrıyla) [Sînâ] سِينَا
Hukemâ-yı İslâmiyyeden şeyhü’l-felâsife 
Ebû ¡Alî el-◊useyn b. ¡Abdullâh’ın ceddi 
ismidir.

 Bir hacer-i ma¡rûf (medd ile) [™sînâ] سِينَاءُ
ismidir.

 Merv (sîn’in kesriyle) [Sînân] سِينَانُ
kazâsında bir karyedir. Ve Mu√ammed b. 
el-Muπîre nâm muhaddisin ceddi ismidir. 
Kezâlik İmâm ‰aberânî ashâbından ¡Alî b. 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh’ın ceddi ismidir.

ve [ûru Sînîn‰] طوُرُ سِينِينَ

سِينَاءَ  sîn’lerin kesri ve) [™ûru Sînâ‰] طوُرُ 
fethiyle ve medd ile) ve
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شَأنََ فُلَنٌ بَعْدَكَ أيَْ صَارَ لَهُ شَأْنٌ
شْتِآنُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-işti™ân اَلِْ
Kasd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََإِشْتَأن 
فُلَنًا إِذَا قَصَدَ

]ش ب ن]
ابِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâbin] اَلآَّ
Etine dolu ve nâzük-beden tâze civâna de-
nir; yukâlu: ٌّغُلَمٌ شَابِنٌ أيَْ نَاعِمٌ تَار
بْنُ  (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [eş-şebn] الَآَّ
Oğlan ٌشَابِن [şâbin] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَار إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَبْنًا  الْغُلَمُ   شَبَنَ 
 :Ve karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu شَابِنًا
يْءُ إِذَا دَنَا شَبَنَ الشَّ
 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Şebânet] شَبَانَةُ
Bir recül adıdır.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Şubânet] شُبَانَةُ
Esmâdandır: A√med b. el-Fa∂l b. Şubâne 
el-Hemedânî el-Kâtib ve ¡Abdurra√mân 
b. Mu√ammed b. Şubâne ki fenn-i hadîste 
cüz™ sâhibidir ve ¡Alî b. ¡Abdulmelik b. 
Şubâne muhaddislerdir.

انٍ شَبَّ إِبْنُ   [İbn Şebbân] (ٌاد -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) ¡Abdul¡azîz b. Mu√ammed el-
¡A††âr’dır ki İmâm Bu«ârî’den semâ¡-ı 
hadîs eylemiştir. Ve 

انٌ انٌ ki) [Şubbân] شُبَّ -veznin [rummân] رُمَّ
dedir) İbn Cisr b. Fer…ad’dır yâhûd ismi 
Ca¡fer ve Şubbân lakabıdır, zu¡afâdandır. 
Ve A√med b. el-◊useyn el-Baπdâdî ki 
şüyûhtandır, Şubbân demekle ¡arîftir.

 (hemzenin zammıyla) [Uşbûnet] أشُْبُونَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

بَانِيُّ ) [eş-şubâniyy] اَلآُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ve

) [el-uşbâniyy] اَلْشُْبَانِيُّ  [u&mâniyy¡] عُثْمَانِيٌّ
vezninde) Çil çehreli adama denir ki çeh-
resi ve sakalı kızıl olur.

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ن]
أْنِ -şîn’in fethi ve hem) [eş-şe™n] الَآَّ
zenin sükûnuyla) »a†b ve emr ve hâl 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌشُؤُون [şu™ûn]dur ve 
 ;vezninde [kitâb] كِتَابٌ ,dır[şi™ân] شِئَانٌ
tekûlu: َوَخَطْبُك وَحَالكَُ  أمَْرُكَ  أيَْ  شَأْنكَُ   Şârih مَا 
der ki hemze elife kalble ٌشَان [şân] elsine-
de mütedâvildir. Ve 

-Göze yaş gelecek mecrâya de [şe™n] شَأْنٌ
nir ki baştan kaşa doğru gelen damardan 
¡ibârettir; cem¡i ٌأشَْؤُن [eş™un] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] gibi ve ٌشُؤُون [şu™ûn] gelir; yukâlu: 
الْعَيْنِ إِلَى  مْعِ  الدَّ مَجْرَى  وَهُوَ  شَأْنهُُ   Ve ba¡zı فَاضَ 
dağlarda vâki¡ şol damara denir ki onda ٌنَبْع 
[neb¡] dedikleri yay ağacı nâbit olur. Ve 
baş kemiklerinin çatısına denir, ِمَوْصِلُ قَبَائِل 
أْسِ  .ma¡nâsına [mev§ilu …abâ™ili’r-re™s] الرَّ
Kütüb-i teşrîhte baş beş kemiği muhtevîdir 
ve onlara ٌشُؤُون [şu™ûn] ıtlak olunur diye 
meşrûhtur. Ve ba¡zı dağın toprağında olan 
şol damara denir ki oraya hurmâ ağacı 
gars olur; cem¡i ٌشُؤُون [şu™ûn] gelir. Ve 

 Masdar olur, bir adamın hâl [şe™n] شَأْنٌ
ve şânını bilmek, ¡alâ-kavlin kayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَأْنًا  شَأْنَهُ  شَأنََ   مَا 
 Ve kasd الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ مَا شَعَرَ بِهِ أوَْ لَمْ يَكْتَرِثْ لَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَأنََ شَأْنَهُ أيَْ قَصَدَ قَصْدَه 
Ve bir adam dâ™ima san¡atı olmak üzere 
güzel iş işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََشَأن 
-Ve bir adamın hâl ve key شَأْنَهُ إِذَا عَمِلَ مَا يحُْسِنهُُ
fiyyetinden haber tutmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْلَشَْأنََنَّ خَبَرَهُمْ أيَْ لَخَْبُرَنَّهُم Ve bir kim-
senin işini tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْأمَْرَهُم أيَْ  لَفُْسِدَنَّهُمْ  أيَْ  شَأْنَهُمْ   Ve لَشَْأنََنَّ 
şân sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 



تْنُ 5404اَلآَّ BÂBU’N-NÛN 

ninde) El iri ve kalın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَشُثوُنَةً  شَثْنًا  وَشَثنَُتْ  هُ  كَفُّ  شَثِنَتْ 
وَغَلُظَتْ خَشُنَتْ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  -Ve deve di الرَّ
ken otlamakla dudaklarında gılzat peydâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   شَثِنَ 
وْكَ غَلُظَتْ مَشَافِرُهُ مِنْ رَعْيِ الشَّ
ثْنُ  şîn’in fethi ve &â’nın) [eş-şe&n] اَلآَّ
sükûnuyla) İri ve kalın ¡uzva denir; 
yukâlu: ٌهُوَ شَثْنُ الْصََابِعِ أيَْ غَلِيظ

]ش ج ن]
جَنُ  Hemm ve (fethateynle) [eş-şecen] اَلآَّ
hüzn ve endûha denir; yukâlu: َْأي شَجَنٌ   بِهِ 
وَحُزْنٌ -Ve sokuşturma gibi birbirine gi هَمٌّ 
rişmiş çatılkı ağaç dallarına denir. Ve 
mutlakan her nesnenin şu¡be ve şâhına 
denir; ve minhu: “ٍاَلْحَدِيثُ ذُو شُجُون” Ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve bünye ve terkîbi dernekli 
olan nâkaya denir. Ve hâcet ve mühimme-
ye denir; cem¡leri ٌشُجُون [şucûn] ve ٌأشَْجَان 
[eşcân] gelir; ve minhu: ”ٍاَلْحَدِيثُ ذُو شُجُون“ 
 Ve bu şu¡be ma¡nâsındandır أيَْ فُنوُنٍ وَأغَْرَاضٍ
ki zikr olundu. Bu meselin aslı budur ki 
∞abbe nâm bir kimsenin Sa¡d ve Sa¡îd 
nâm iki oğlu var idi. Bir gün develeri-
ni aramak kasdıyla her biri bir cânibe 
¡azîmet edip ba¡de-vaktin Sa¡d ¡avdet edip 
Sa¡îd nâ-bedîd olup ve aslâ bir semtten bir 
haberi zuhûr eylememekle pederi nâ-ümîd 
oldu. Bir müddetten sonra ∞abbe âher 
kabîleden ◊âri& nâm kimse ile bâdiyede 
geşt ü güzâr ederek bir mevzi¡e vürûd ve 
bir mikdâr onda ku¡ûd edip esnâ-yı sohbet-
te ◊âri& dedi ki “Filân vaktte ben burada 
şu sûret ve kıyâfette bir civânı katl ve sâz 
u selbini istilâb eylemiştim, hâliyâ şu kılıç 
onundur” diye der-miyân olan kılıcı ibrâz 
eylemekle ∞abbe evsâf-ı mesrûdeden ve 
kılıçtan katl eylediği oğlu Sa¡îd olduğu-

]ش ت ن]
تْنُ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetn] اَلآَّ
sükûnuyla) Bez dokumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَسَجَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَتْنًا  الثَّوْبَ   شَتَنَ 
وَحَاكَهُ
اتِنُ ve [eş-şâtin] اَلآَّ

تُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şetûn] الَآَّ
Cullâha denir. Ve 

 ;Mülâyim olan sevbe denir [şetûn] شَتُونٌ
yukâlu: ٌثَوْبٌ شَتُونٌ أيَْ لَيِّن
 (hemze-i mazmûme ile) [Uştûn] أشُْتُونُ
Endelus’te bir hısn adıdır. Ve An†âkiye 
kurbünde bir mevzi¡dir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Şetân] شَتَانٌ
de) Mekke’de Kedâ ve Kudâ™ beyninde 
bir dağın adıdır. Evvel kasr ile ve sânî 
medd iledir, niteki “ك،د،ي” mâddesinde 
mersûmdur.

الْكَفِّ  (şîn’in fethiyle) [şetnu’l-keff] شَتْنُ 
الْكَفِّ  ma¡nâsınadır ki [şe&nu’l-keff] شَثْنُ 

galîzü’l-keff demektir.

انَةٌ) [Şuttânet] شُتَّانَةُ -veznin [rummânet] رُمَّ
de) Esmâdandır: Mu√ammed b. Ebi’l-
Mu@affer b. Şuttâne muhaddis ve ferddir.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Şetenâ] شَتَنَى
Mı§ır’da bir karyedir.

]ش ت خ ن]
 hemzenin ve tâ’nın kesri) [İştî«an] إِشْتِيخَنُ
ve «â-yı mu¡cemenin fethiyle) Semer…and 
kazâsında bir kazâ adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. A√med b. Mett el-İştî«anî 
ona mensûbdur.

]ش ث ن]
ثَنُ -şîn’in ve &â-yı müsellese) [eş-şe&en] اَلآَّ
nin fethiyle) ve

ثوُنَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [eş-şu&ûnet] اَلآُّ



حْنَةُ اَلآِّ 5405BÂBU’N-NÛN 

ninde) Bir nesneyi hâtıra getirip yâd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ  نَ   تَشَجَّ
 Ve ağaçlar birbirine girişip sarmaşık تَذَكَّرَهُ
çatılkı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَشَجَّ

جَرُ إِذَا الْتَفَّ الشَّ
اجِنَةُ  Bu dahi dere içre yâhûd [eş-şâcinet] اَلآَّ
derenin yukarısında olan yola denir; cem¡i 
 dir. Ve[şevâcin] شَوَاجِنُ

 Diyâr-ı ∞abbe’den bir [Şevâcin] شَوَاجِنُ
büyük derenin ismidir.

]ش ح ن]
حْنُ  şîn’in fethi ve √â-ı) [eş-şa√n] اَلآَّ
mühmelenin sükûnuyla) Doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَحْنًا فِينَةَ  السَّ  شَحَنَ 
مَلََهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve şikâr sürer gibi مِنَ 
bir nesneyi ensesinden sürüp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه وَشَلَّ طَرَدَهُ  إِذَا   شَحَنَهُ 
-Ve ¡asker ile şehri dopdolu eyle وَأبَْعَدَهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَلََهَا إِذَا  بِالْخَيْلِ  الْمَدِينَةَ   Ve tazı şikârı شَحَنَ 
sayd eylemeyerek uzun uzadı kovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَحَنَتِ الْكِلَبُ وَشَحِنَت 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا أبَْعَدَتِ الطَّرْدَ لِ وَالرَّ  شَحْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَلَمْ تَصِدْ شَيْئًا
شْحَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş√ân] اَلِْ
Bu dahi doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağlamaya hâzırlanıp أشََحْنَ الْمَدِينَةَ إِذَا مَلََهَا
yapınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْحَن 
لِلْبُكَاءِ تَهَيَّأَ  إِذَا  بِيُّ   Ve kılıcı kınına sokmak الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْمَدَه إِذَا  يْفَ  السَّ  أشَْحَنَ 
Ve kılıcı kından sıyırmak ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: إِذَا يْفَ  السَّ  أشَْحَنَ 
 Ve bir kimseye ok atmağa yapınmak سَلَّهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشَْحَنَ لَهُ بِسَهْمٍ إِذَا اسْتَعَد 
لَهُ يَرْمِيهِ
حْنَةُ -Dava (şîn’in kesriyle) [eş-şi√net] اَلآِّ
ra bir gün bir gece yetecek kadar ¡alefe 
denir. Ve şehrlerde subaşı ta¡bîr olunan 

nu teyakkun eyledikte hemân “ذُو  اَلْحَدِيثُ 
 diyerek tîg-i mezbûr ile ◊âri&’i katl ”شُجُونٍ
ve kısâs eyledi. Bir kıssa ile kıssa-i uhrâya 
istidlâl olundukta darb olunur.

جْنَةُ  şîn’in harekât-ı selâsı) [eş-şucnet] اَلآُّ
ve cîm’in sükûnuyla) Bu dahi her nesne-
nin dal ve budağına ve fer¡ ve şu¡besine 
denir; yukâlu: ٍبَيْنَهُمَا شُجْنَةُ رَحِمٍ أيَْ شُعْبَةُ رَحِم
جْنُ  (vezninde [recm] رَجْمٌ) [eş-şecn] اَلآَّ
Bir adam bir mühimm ve hâcet alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَجْنًا  الْحَاجَةُ   شَجَنَتْهُ 
لِ إِذَا حَبَسَتْهُ  Ve الْبَابِ الْوََّ

 ve [şecn] شَجْنٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [şucûn] شُجُونٌ
Bir adamı mahzûn ve gam-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَجْنًا فُلَنًا  الْمَْرُ   شَجَنَ 
 Ve وَشُجُونًا إِذَا أحَْزَنَهُ

-Dere içre yâhûd derenin yu [şecn] شَجْنٌ
karısında olan yola denir; cem¡i ٌشُجُون 
[şucûn]dur.

شْجَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-işcân] اَلِْ
Bu dahi mahzûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْجَنَهُ الْمَْرُ إِذَا أحَْزَنَه Ve asma câ-be-
câ salkımlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْجَنَ الْكَرْمُ إِذَا صَارَ ذَا شُجْنَةٍ
جَنُ ve (fethateynle) [eş-şecen] اَلآَّ

جُونُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şucûn] اَلآُّ
de) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَشُجُونًا  شَجْنًا  وَشَجُنَ  هُوَ  فَشَجِنَ   أشَْجَنَهُ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا حَزِنَ الرَّ
جْنَةُ  Asmada (şîn’in kesriyle) [eş-şicnet] اَلآِّ
ve tevekte olan câ-be-câ üzüm salkımları-
na denir. Ve dağda olan çatlağa denir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 .İbn ¡U†ârid b. ¡Avf b [Şicnet] شِجْنَةُ
Zeydumenât ismidir.

نُ لٌ) [et-teşeccun] اَلتَّآَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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]ش خ ن]
يْخُونُ  â-yı mu¡ceme») [eş-şey«ûn] اَلآَّ
ile ٌجَيْحُون [cey√ûn] vezninde) Şeyh 
ma¡nâsınadır ki pîr ve sâl-horde adama 
denir.

 [muş√a™inn] مُشْحَئِنٌّ [el-muş«a™inn] اَلْمُآْخَئِنُّ
vezninde ve onda lügattir ki zikr olundu.

]ش د ن]
سُونُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şudûn] اَلآُّ
de) Âhû yavrusu ve kuzu ve oğlak ve 
at ve sığır yavruları kuvvetlenip anala-
rından müstagnî başka başlarına olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَلَد وَجَمِيعُ  الظَّبْيُ   شَدَنَ 
لِ إِذَا قَوِيَ لْفِ وَالْخُفِّ وَالْحَافِرِ شُدُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  الظِّ
هِ وَاسْتَغْنَى عَنْ أمُِّ
شْسَانُ -hemzenin kesriy) [el-işdân] اَلِْ
le) Âhû ve sâ™ir hayvân yavrusu kendi-
den müstagnî olup başka başına olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَدَن إِذَا  الظَّبْيَةُ   أشَْدَنَتِ 
وَلَدُهَا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muşdin] اَلْمُآْسِنُ
ninde) Yavrusu kuvvetlenip başka başına 
olmuş âhûya ve sâ™ir hayvâna denir; cem¡i 
.gelir [meşâdîn] مَشَادِينُ ve [meşâdin] مَشَادِنُ

 Yeni yetişmiş kıza [el-meşdûnet] اَلْمَآْسُونَةُ
denir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ مَشْدُونَةٌ أيَْ عَاتِق
سَنِيَّاتُ -Şol de (fetehâtla) [eş-şedeniyyât] اَلآَّ
velerdir ki Yemen’de Şeden nâm mevzi¡e 
yâhûd Şeden nâm buğura mensûblardır.

سْنُ -Bir şecer (şîn’in fethiyle) [eş-şedn] اَلآَّ
dir ki yâsemîne şebîh çiçeği olur.

]ش ذ ن]
 şîn’in fethi ve ≠âl-ı) [Şe≠ûnet] شَذُونَةُ
mu¡cemenin zammıyla) Endelus’te bir 
beldedir; Ebû ¡Abdullâh Mu√ammed b. 
»al§a en-Na√vî ondandır.

zâbite denir ki taraf-ı sultândan mansûb 
ve şehrin zabt u rabtı husûsuna kâfî olur; 
yukâlu: ِلِضَبْط الْكِفَايَةُ  فِيهِ  مَنْ  وَهُوَ  الْبَلَدِ  شِحْنَةُ   هُوَ 
لْطَانِ السُّ جِهَةِ  مِنْ   ¡Zâhiren tard ve def الْبَلَدِ 
ma¡nâsındandır, hâlen lisân-ı ¡avâmda 
şîn’in fethiyle mütedâvildir. Ve 

 Husûmet ve ¡adâvet [şi√net] شِحْنَةٌ
ma¡nâsınadır. Ve bir tavîle ata denir.

حْنَاءُ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™eş-şa√nâ] اَلآَّ
ninde) Bu dahi husûmet ve ¡adâvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَشَحْنَاءُ  شِحْنَةٌ   بَيْنَهُمَا 
عَدَاوَةٌ
 مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ√anet] اَلْمُآَاحَنَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) ٌمُبَاغَضَة [mubâπa∂at] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاحَنَهُ إِذَا بَاغَضَه
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muşâ√in] اَلْمُآَاحِنُ
siyle) Bugz ve ¡adâveti kavî olan adama 
denir. Ve şol ٌمُشَاحِن [muşâ√in] ki hadîste 
ya¡nî işbu: “ُفَيَغْفِر لَيْلَةَ النِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ   يَطَّلِعُ اللهُ 
مُشَاحِنٍ أوَْ  لِمُشْرِكٍ  إِلَّ  خَلْقِهِ   hadîsinde ”لِجَمِيعِ 
vâki¡dir, murâd ehl-i bid¡at ve târik-i 
cemâ¡at ve müfârık-ı ümmet olan kimse-
dir, gûyâ ki ümmet ve cemâ¡ate bugz ve 
¡adâvet eder.

احِنُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâ√in] اَلآَّ
de) مَشْحوٌن [meş√ûn] ma¡nâsınadır ki dolu 
gemiye denir, fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
 [mektûm] مَكْتُومٌ gibi ki [kâtim] كَاتِمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَرْكَبٌ شَاحِنٌ أيَْ مَشْحُون
حَنُ  Hıkd ve (fethateynle) [eş-şe√an] اَلآَّ
kîn bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحِن 
ابِعِ إِذَا حَقِدَ عَلَيْهِ عَلَيْهِ شَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

) [el-muş√a™inn] اَلْمُآْحَئِنُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Dâ™imâ dargın olup her nesne-
ye darılır olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بٌ مُشْحَئِنٌّ أيَْ مُتَغَضِّ
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yukâlu: ٍشَظَف أيَْ  الْعَيْشِ  مِنَ  شَزَنٍ  فِي   Ve هُوَ 
nâhiye ve cânib ma¡nâsınadır. Ve ıraklı-
ğa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا شَزَنٌ أيَْ بُعْد Ve şevk 
ve neşâta gelip cünbüş peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَزَنًا  جُلُ  الرَّ  شَزِنَ 
ابِعِ إِذَا نَشِطَ الْبَابِ الرَّ
زُنُ  Bu dahi (zammeteynle) [eş-şuzun] اَلآُّ
cânib ve nâhiye ma¡nâsınadır. Ve aşık 
ta¡bîr olunan kemiğe denir ki çocuklar 
oynarlar.

زْنُ  Bu dahi (şîn’in fethiyle) [eş-şezn] اَلآَّ
aşığa denir. Cevherî bunların birini zikr 
edip lâkin takyîd eylememiştir.

نُ لٌ) [et-teşezzun] اَلتَّآَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne şiddet bulup katılanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا اشْتَد نَ الشَّ  Ve تَزَشَّ
husûmet için ya gayrı bir mâdde için bir 
adamın karşısına huşûnetle dikilip dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ لَهُ إِذَا انْتَصَب  تَشَزَّ
 Ve لَهُ فِي الْخُصُومَةِ وَغَيْرِهَا

نٌ  ve [teşezzun] تَآَزُّ

 Bir adamı yere çalmak [teşzîn] تَآْزِينٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نًا تَشَزُّ صَاحِبَهُ  نَ   تَشَزَّ
صَرَعَهُ إِذَا   Şârih der ki masdar-ı sânî وَتَشْزِينًا 
ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl] veznindedir, gayr-i kıyâs 
üzeredir. Ve nazîruhu kavluhu ta¡âlâ: 
 Lâkin bu i√tibâk kabîlinden ﴿وَتَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتِيلً﴾
olmak aglebdir. Ve 

نٌ  Hayvânı boğazlamak için [teşezzun] تَآَزُّ
yatırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ نَ   تَشَزَّ
إِذَا أضَْجَعَهَا لِيَذْبَحَهَا
زْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şeznet] اَلآَّ
Bahîle ve nâkes ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
شَزْنَةٌ أيَْ بَخِيلَةٌ

]ش س ت ن]
 İsm-i (şîn’in kesriyle) [Şistân] شِسْتَانُ
a¡cemîdir: ¡Alî b. Ebî Sa¡îd b. Şistân 

]ش ذ ك ن]
اذَكُونَةُ  âl-ı mu¡ceme-i≠) [eş-şâ≠ekûnet] اَلآَّ
meftûha ile) Bir gûne basma nihâlî ve 
perdeye denir ki Yemen’de ma¡mûl olur; 
Ebû Eyyûb el-◊âfi@ eş-Şâ≠ekûnî bey¡ine 
mensûbdur, zîrâ pederi onunla ticâret 
eder idi. Şârihin beyânına göre şâd-gûne-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

]ش ر ن]
رْنُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şern] اَلآَّ
sükûnuyla) Kaya çatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا انْشَقَّ خْرَةُ شَرْنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَرِنَتِ الصَّ
خْرَةِ شَرْنٌ أيَْ شَقٌّ وَيقَُالُ فِي الصَّ

 aberistân’da‰ (fethateynle) [Şeren] شَرَنُ
bir beldedir.

ورَانُ  قِرْطِمٌ (şîn’in zammıyla) [eş-şûrân] اَلآُّ
[…ir†im] ismidir ki aspur tohumudur yâhûd 
aspurun kendisine denir. Ve Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh eş-Şâreyân muhaddistir.

]ش ز ن]
زَنُ  şîn’in ve zâ-yı) [eş-şezen] اَلآَّ
mu¡cemenin fethiyle) Yalın ayak yürü-
mekten nâşî pek yorulup fürû-mânde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَزَنًا جُلُ  الرَّ  شَزَنَ 
لِ إِذَا أعَْيَا شَدِيدًا مِنَ الْحَفَا  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ve [şezen] شَزَنٌ

-veznin [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [şuzûnet] شُزُونَةٌ
de) Bir nesne katı ve sert ve kalın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ شَزَنًا وَشُزُونَة  شَزَنَ الشَّ
ةٌ :ve yukâlu إِذَا اشْتَدَّ وَغَلُظَ  بِهِ شَزَنٌ وَشُزُونَةٌ أيَْ شِدَّ
 Ve وَغِلْظَةٌ

-Katı ve pek ve sert yere de [şezen] شَزَنٌ
nir; yukâlu: غِلَظًا أيَْ  الْرَْضِ  مِنَ  شَزَنًا   Ve نَزَلوُا 
çetin huylu, çaparız mizâclı adama de-
nir; yukâlu: ِالْخُلُق عَسِرُ  أيَْ  شَزَنٌ  -Ve şid رَجُلٌ 
det ve müzâyaka üzere olan dirliğe denir; 
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أيَْ خَبِيثٌ
يْسَانُ -vez [cey√ân] جَيْحَانُ) [eş-şey†ân] اَلآَّ
ninde) Ma¡lûmdur ki Fârisîde dîv denir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 mâddesinde iki kavl vardır: Biri شَيْطَانٌ
bu¡d ma¡nâsına olan ٌشُطُون [şutûn]dan 
me™hûzdur, ِّالْحَق عَنِ  عَنِ yâhûd بَعِيدٌ   بَعِيدٌ 
حْمَةِ  olduğu için ıtlâk olundu. Bu sûrette الرَّ
nûn’u asliyye olup vezni ٌفَيْعَال [fey¡âl] 
olur. Kavl-i sânî ٌشَيْط [şey†] mâddesinden 
me™hûzdur ki ihtirâk ma¡nâsınadır. İblîs 
kuvvet-i nâriyyeden mahlûk olduğu için 
ıtlâk olundu. Bu sûrette vezni ُفَعْلَن [fa¡lân] 
ve nûn’u zâ™id olur. Ve bir kavl dahi var-
dır ki helâk ma¡nâsına olan ٌشَيْط [şey†]tan 
me™hûzdur, niteki mü™ellif mâddesinde 
iş¡âr eyledi. İsm-i aslîsi ¡Azâzîl idi. Ve 

 Mutlakan azgın ¡utüvv ve [şey†ân] شَيْسَانٌ
temerrüd sâhibi şahsa denir, gerek ins ve 
gerek cinn olsun. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌشَيْطَان 
[şey†ân] bir dâbbe ya¡nî bir cânver ismi-
dir. Ve hayyeye denir; bir gûne hafîfetü’l-
cism hayye olacaktır. Ve bir türlü dâg ve 
damga ismidir ki deve kısmının kalçası 
başından dikine uyluğu üzerinden sinire 
kadar basılır. Ve

السَّاقِ شَيْسَانُ   [şey†ânu’†-†â…] Bâb-ı …âf’ta 
zikr olundu. Ve

الْفَل شَيْسَانُ   [şey†ânu’l-felâ] (fâ-yı meftûha 
ile) Çöl şeytânı demektir ki murâd susuz-
luktur; yukâlu: ُأخََذَهُ شَيْطَانُ الْفَلَ أيَِ الْعَطَش
يْسَنَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şey†anet] الَآَّ
ninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teşay†un] اَلتَّآَيْسُنُ
vezninde) Şeytânlık eylemek ma¡nâsınadır 
ki şeytân ¡ameli gibi ¡amel eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: َإِذَا فَعَل جُلُ وَتَشَيْطَنَ   شَيْطَنَ الرَّ
يْطَانِ فِعْلَ الشَّ

muhaddistir.

]ش ش ن]
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Şişânet] شِآَانَةُ
Endelus’te şehr-i Be†alyevs a¡mâlinden 
bir kazâ ismidir.

]ش ص ن]
اصُونَةُ  (âd-ı mühmele ile§) [eş-şâ§ûnet] اَلآَّ
Çiniden ve saksıdan olan kaba denir, 
mer†abânî ve fagfûr ve İznî…î tabaklar 
gibi; cem¡i ُشَوَاصِين [şevâ§în]dir. Şârih der 
ki bu sa…sûnya mu¡arrebidir. Ve 

.Bir recül adıdır [Şâ§ûnet] شَاصُونَةُ

]ش ط ن]
سَنُ  Uzun ipe (fethateynle) [eş-şe†an] اَلآَّ
ve urgana denir; ¡alâ-kavlin ¡âmmdır, ge-
rek uzun ve gerek kısa olsun; cem¡i ٌأشَْطَان 
[eş†ân] gelir; yukâlu: ٌأيَْ حَبْلٌ طَوِيل  بِيَدِهِ شَطَنٌ 
أوَْ عَامٌّ
سْنُ -İp ile çe (şîn’in fethiyle) [eş-şa†n] اَلآَّ
kip bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَطَنَه 
طَنِ هُ بِالشَّ لِ إِذَا شَدَّ -Ve bir ada شَطْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
mın niyyet ve maksadına muhâlefet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا صَاحِبَهُ   شَطَنَ 
تِهِ وَوَجْهِهِ نِيَّ  Ve bir arza dâhil olmak خَالَفَهُ عَنْ 
ma¡nâsınadır, gerek mukîm olsun ve ge-
rek müsâfir olsun; yukâlu: إِذَا الْرَْضَ   شَطَنَ 
ا رَاسِخًا أوَْ وَاغِل دَخَلَهَا إِمَّ
سُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şe†ûn] اَلآَّ
Dibi derin kuyuya denir; ¡alâ-kavlin aşa-
ğısı dar ve yukarısı bol olup iki taraftan 
iki ip ile çekilir olanına denir; yukâlu: ٌبِئْر 
 شَطُونٌ أيَْ بَعِيدَةُ الْغَوْرِ أوَِ الَّتِي تُنْزَعُ بِحَبْلَيْنِ مِنْ جَانِبَيْهَا
قَةُ الْسَْفَلِ  Ve ırak nesneye وَهِيَ مُتَّسِعَةُ الْعَْلَى ضَيِّ
denir; yukâlu: ٌغَزْوَةٌ وَنِيَّةٌ شَطُونٌ أيَْ بَعِيدَة
اطِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâ†in] اَلآَّ
Habîs ve bed-kâra denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ شَاطِن 
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]ش غ ن]
غْنَةُ  غُرْفَةٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şuπnet] اَلآُّ
[πurfet] vezninde) Bir arka yüküne denir, 
 ma¡nâsına. Ve tâze çubuğa [kâret] كَارَةٌ
denir; cem¡i ٌشُغَن [şuπan]dır, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

]ش غ ر ن]
غْرَنَةُ -vez [şaπrebet] شَغْرَبَةٌ [eş-şaπrenet] اَلآَّ
ninde ve mürâdifidir ki güreşçi hasmını 
sarmaya getirip yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَغْرَنَهُ بِمَعْنَى شَغْرَبَه

]ش ف ن]
فْنُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefn] اَلآَّ
sükûnuyla) ¡Âkıl ve zîrek ve ehl-i fetânet 
adama denir; yukâlu: ٌعَاقِل كَيِّسٌ  أيَْ  شَفْنٌ   هُوَ 
Ve bir adamın mîrâsını gözeten ya¡nî 
vefâtıyla mîrâsına muntazır olan adama 
denir; yukâlu: ِمِيرَاثِه رَقِيبُ  أيَْ  لَهُ  شَفْنٌ   Ve هُوَ 
intizâr ma¡nâsınadır.

فِنُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şefin] اَلآَّ
dahi ¡âkıl ve zîrek adama denir.

فُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şufûn] اَلآُّ
Bir adama göz kuyruğuyla bakmak, ¡alâ-
kavlin i¡râz vechiyle bakmak yâhûd gözü-
nü kaldırıp müte¡accib gibi bakmak yâhûd 
hoşlanmayıp kerâhet nazarıyla bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شُفُونًا  وَشَفِنَهُ   شَفَنَهُ 
نَظَرَ أوَْ  عَيْنَيْهِ  بِمُؤْخِرِ  إِلَيْهِ  نَظَرَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي   الْبَابِ 
بِ أوَِ الْكَارِهِ فِي إِعْرَاضٍ أوَْ رَفَعَ طَرْفَهُ نَاظِرًا إِلَيْهِ كَالْمُتَعَجِّ
افِنُ ve [eş-şâfin] اَلآَّ

فُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şefûn] اَلآَّ
Vech-i mezkûr üzere nazar eden adama 
denir.

]ش ف ت ن]
فْتَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şeftenet] اَلآَّ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-muşey†anet] اَلْمُآَيْسَنَةُ
[muda√recet] vezninde) Şeytân dedikleri 
damga-yı mezkûra denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muşâ†in] اَلْمُآَاطِنُ
siyle) Kuyudan kovayı iple çeken adama 
denir.

يَاطِينِ الآَّ رُؤُوسُ   [ru™ûsu’ş-şeyâ†in] Bir cins 
otun adıdır ki pek kabîh olur.

 Bir vâdî (fetehâtla) [Şe†anân] شَسَنَانُ
ismidir.

-Bir mev (şîn’in zammıyla) [Şu†ûn] شُسُونٌ
zi¡ adıdır.

]ش ع ث ن]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Şa¡&en] شَعْثَنٌ
[ca¡fer] vezninde) Ebû Rudey√ ±u™eyb 
nâm sahâbînin pederi ismidir.

]ش ع ن]
عَنُ -Kuru otluk (fethateynle) [eş-şe¡an] اَلآَّ
tan dağılıp dökülen yaprağa denir.

شْعَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iş¡ân] اَلِْ
adamın husûmetle alnında olan saça ya-
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أشَْعَنَ الرَّ
هُ نَاصَى عَدُوَّ
 Perîşân ve jûlîde saça [el-meş¡ûn] اَلْمَآْعُونُ
denir; yukâlu: ٌث  مَجْنوُنٌ Ve شَعْرٌ مَشْعُونٌ أيَْ مُشَعَّ
[mecnûn] lafzına itbâ¡ olur; yukâlu: ٌمَجْنوُن 
مَشْعُونٌ أيَْ إِتْبَاعٌ
شْعِينَانُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iş¡înân] اَلِْ
vezninde) Bir adamın saçı karış muruş 
perîşân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِشْعَان 
ثَ شَعْرُهُ إِذَا تَشَعَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miş¡ân] اَلْمِآْعَانُ
ninde) Saçı dağınık ve perîşân adama de-
nir; yukâlu: ُُأْسِ أيَْ ثَائِرُهُ أشَْعَثه رَجُلٌ مِشْعَانُ الرَّ
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beldedir.

 hemze-i mazmûme) [Uşmûneyn] أشُْمُونَيْنِ
ve tesniye sîgasıyla) ~a¡îd-i Evsa† 
kazâsında bir belde adıdır.

جُرَيْسٍ أشُْمُونُ   [Uşmûnu Cureys] (hemze-i 
mazmûme ve musaggar bünyesiyle) 
Mı§ır’da Şe†anûf nâm karye tahtında bir 
karye adıdır.

]ش ن ن]
نُّ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenn] اَلآَّ
teşdîdiyle) Dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا رَابِ شَنًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  شَنَّ الْمَاءَ عَلَى الشَّ
قَهُ  Ve düşman üzere her taraftan çapul ile فَرَّ
üşüntü ettirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍهَا مِنْ كُلِّ وَجْه  Ve شَنَّ الْغَارَةَ عَلَيْهِمْ إِذَا صَبَّ

 شَنَّةٌ ,Eski küçük kırbaya denir [şenn] شَنٌّ
[şennet] dahi denir hâ’yla; cem¡i ٌشِنَان 
[şinân] gelir şîn’in kesriyle. Ve ◊af§ b. 
¡Ömer b. Murre eş-Şennî sahâbîdir. Ve ¡U…
be b. »âlid ve ¡Ömer b. el-Velîd ve ~alt b. 
◊abîb et-Tâbi¡î eş-Şenniyyûn muhaddis-
lerdir. Ve Şenn b. A…§â bir cemâ¡atin pe-
deridir. Ve minhu’l-meselu: “َوَافَقَ شَنٌّ طَبَقَة” 
Mesel-i mezbûr “ط،ب،ق” mâddesinde 
beyân olundu. Ve A¡ver-i Şennî nâm şâ¡ir 
o cemâ¡attendir.

شْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-işnân] اَلِْ
Bu dahi dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَنَّهَا بِمَعْنَى  الْغَارَةَ   Ve kırba eskimek أشََنَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأشََنَّتِ الْقِرْبَةُ إِذَا أخَْلَقَت
نِينُ  Su (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şenîn] الَآَّ
damlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْقَطَعَ شَنِين 
قَطَرَانهُُ أيَْ   Ve üzerine su konmuş süte الْمَاءِ 
denir, gerek tâze ve gerek tulumda eski 
olsun.

نَانَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [eş-şunânet] اَلآُّ
ninde) Damlayan suya denir.

yukâlu: شَفْتَنَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ش ق ن]
شْقَانُ  [ikrâm] إِكْرَامٌ âf’la…) [el-iş…ân] اَلِْ
vezninde) Bir adamın mâlı azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  أشَْقَنَ 
 ;Ve az ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır مَالهُُ
yukâlu: لَهَا أشَْقَنَ الْعَطِيَّةَ إِذَا قَلَّ
قُونَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [eş-şu…ûnet] اَلآُّ
ninde) ¡Atiyye az olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شُقُونَةً  فَشَقُنَتْ  الْعَطِيَّةَ   أشَْقَنَ 
الْخَامِسِ أيَْ قَلَّتْ
قْنُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şa…n] الَآَّ

قِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe…in] الَآَّ

قِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şe…în] الَآَّ
Azca nesneye denir; yukâlu: ٌشَقْن  شَيْءٌ 
قَلِيلٌ أيَْ  وَشَقِينٌ   Ve ¡Abbâs b. A√med وَشَقِنٌ 
b. Mu√ammed ve Eslem b. el-Fa∂l 
eş-Şa……âniyyân ki ِادِيَّان  [şeddâdiyyân] شَدَّ
vezninde muhaddislerdir.

]ش ك د ن]
 (mîm’in zammıyla) [Muşkedânet] مُآْكَسَانَةُ
¡Abdullâh b. ¡Âmir nâm muhaddisin laka-
bıdır; tayyibu’r-râyiha olmakla mülakkab 
oldu.

]ش ل ب ن]
وْبِينُ َْ  yâhûd (fethateynle) [Şelevbîn] شَ

وْبِينَةُ َْ  Maπrib’de bir (hâ’yla) [Şelevbînet] شَ
beldedir. Ebû ¡Alî eş-Şelevbînî en-Na√vî 
ona mensûbdur.

]ش م ن]
 Îrân’da (fethateynle) [Şemen] شَمَنُ
Esterâbâd kazâsında bir karyedir; Ebû ¡Alî 
◊useyn b. Ca¡fer eş-Şemenî oradandır.

وْنَتْ  şîn’in ve mîm-i) [Şemmevnet] شَمَّ
müşeddedenin fethiyle) Endelus’te bir 
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Ve kırba eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَشَنَّتِ الْقِرْبَةُ إِذَا أخَْلَقَتْ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Şuneynet] شُنَيْنَةُ
de) ¡U…ayl kabîlesinden bir batndır. Ve 
Si…lâb nâm kâri™-i Mı§rî pederinin ismidir.

-vez [illâ] إِل şîn’in kesriyle) [Şinnâ] شِنَّا
ninde) Ehvâz’da bir mevzi¡ adıdır.

نْآِنَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [eş-şinşinet] اَلآِّ
ninde) Bir çiğnem ete denir, ¡alâ-kavlin 
bir pâre ete denir; tekûlu: َمِن شِنْشِنَةً   أكََلْتُ 
مِنْهُ  Ve tabî¡at ve de™b اللَّحْمِ أيَْ مُضْغَةً أيَْ قِطْعَةً 
ve ¡âdet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَِيه مِنْ   فِيهِ 
-Kâle’ş-şârih ve minhu’l شِنْشِنَةٌ أيَْ طَبِيعَةٌ وَعَادَةٌ
meselu: “ِشِنْشِنَةٌ أعَْرِفُهَا مِنْ أخَْزَم”

]ش و ن]
وْنَةُ -Şaş (şîn’in fethiyle) [eş-şevnet] اَلآَّ
kın ve bön ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve lügat-i Mı§riyye’de galle شَوْنَةٌ أيَْ حَمْقَاءُ
anbârına denir; yukâlu: ٍة  بَنَى شَوْنَةً أيَْ مَخْزِنَ غَلَّ
Ve gazâ ve cihâd için denizde donanmış 
gemiye denir ki donanma ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ا لِلْجِهَادِ فِي  جَهَزُوا شَوْنَةً كَثِيرَةً أيَْ مَرْكَبًا مُعَدًّ
الْبَحْرِ
نُ لٌ) [et-teşevvun] اَلتَّآَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın ¡aklı hafîf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا خَفَّ عَقْلُه نَ الرَّ تَشَوَّ
وْنُ  Bir (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [eş-şevn] اَلآَّ
adamın başında ٌشَأْن [şe™n] dediği çatıyı aç-
mak ma¡nâsınadır ki şârihin beyânı üzere 
ba¡zı adamın dimâgı üzere böcek tahaddüs 
eylemekle o bâbda hâzık kimse olur ki 
sühûletle dimâgın üzerini ki ٌشَأْن [şe™n] de-
dikleridir, açıp o böceği bir takrîble ihrâc 
eder; yukâlu: ؤُوسَ أيَْ يَفْرِجُ شُؤُونَهَا هُوَ يَشُونُ الرُّ

]ش ه ن]
اهِينُ  Cevârihten bu ismle [eş-şâhîn] اَلآَّ
ma¡rûf kuş ismidir. Şârihin beyânına göre 

نَانُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [eş-şunân] اَلآُّ
Saçıntı suya denir; yukâlu: ٌق  مَاءٌ شُنَانٌ أيَْ مُتَفَرِّ
Ve soğuk suya denir; yukâlu: َْأي شُنَانٌ   مَاءٌ 
بَارِدٌ
نَّةُ  Bu dahi (şîn’in fethiyle) [eş-şennet] اَلآَّ
küçük eski kırbaya denir. Ve Vehb b. 
»âlid el-Câhilî lakabıdır.

نَّةِ  Vehb b. »âlid nâm [u’ş-Şennet±] ذُوالآَّ
rehzen lakabıdır, dâ™imâ reh-zenlik eder 
idi ve yanında bir eski kırba taşır idi.

نَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şenân] اَلآَّ
 kelimesinde lügattir ki bugz [şene™ân] شَنَآنٌ
ma¡nâsınadır.

 Şâm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Şinân] شِنَانٌ
türâbında bir vâdî adıdır.

نوُنُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şenûn] اَلآَّ
Semize denir; yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  شَنوُنٌ   رَجُلٌ 
Ve arık ve mehzûle denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ٌمَهْزُول أيَْ  شَنوُنٌ   ¡Ve aç ve câyi رَجُلٌ 
ma¡nâsınadır. Ve ne semiz ve ne zebûn 
olan erkek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ شَنوُن 
مِينِ أيَْ بَيْنَ الْمَهْزُولِ وَالسَّ
 تَفَاعُلٌ teşdîd-i nûn’la) [et-teşânn] اَلتَّآَانُّ
[tefâ¡ul] vezninde) İmtizâc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: امْتَزَجَا إِذَا   Ve تَشَانَّا 
deri büzülüp buruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَشَانَّ الِجْلْدُ إِذَا تَشَنَّج Ve kırba eskimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَشَانَّتِ الْقِرْبَةُ إِذَا أخَْلَقَت
لٌ) [et-teşennun] اَلتَّآَنُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi deri büzülüp buruşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَنَّنَ الْجِلْدُ إِذَا تَشَنَّج Ve 
kırba eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَشَنَّنَت 
الْقِرْبَةُ إِذَا أخَْلَقَتْ
سْتِآْنَانُ  Arıklayıp [el-istişnân] اَلِْ
zebûnlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَشَن 
جُلُ إِذَا هُزِلَ  Ve süte pek ârzû-mend olmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَام إِذَا  بَنِ  اللَّ إِلَى   إِسْتَشَنَّ 
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ن]
بْنُ  ¡Men (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [e§-§abn] اَلصَّ
ve sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَبَن 
وَمَنَعَهَا هَا  كَفَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  صَبْنًا  عَنَّا   Ve الْهَدِيَّةَ 
aşık ile kumar oynayan, aşıkları ve nerd 
ve tavla oynayan, zarları merâmı üzere 
düzeltip atmak ma¡nâsınadır, tâ ki dil-hâhı 
üzere otura; yukâlu: إِذَا الْكَعْبَتَيْنِ  الْقَامِرُ   صَبَنَ 
هِ فَضَرَبَ بِهِمَا اهُمَا فِي كَفِّ سَوَّ
بْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§abnâ] اَلصَّ
de) Zikr olunan vech üzere kumar oyna-
yan adamın eline denir ki mukâmirîne 
gadr edip galebe eylemek için bir takrîble 
bir tarafa eğip imâle eyleye.

ابوُنُ -veznin [hârûn] هَارُونٌ) [e§-§âbûn] اَلصَّ
de) Ma¡rûftur, tabî¡ati hârr ve yâbîs ve 
mukarrih-i bedendir. Mütercim der ki 
Mi§bâ√’ta sarf ve men¡ ma¡nâsına olan 
-ol [fâ¡ûl] فَاعُولٌ ı mezkûrdan-[abn§] صَبْنٌ
mak üzere mersûmdur ki mübâlagadır, 
zîrâ bedenden evsâhı men¡ ve izâle eder, 
Fârisîde ona berhûd denir.

ابوُنِيُّ  Mı§ır’da bir karye [e§-~âbûniyy] اَلصَّ
adıdır.

ابُونِيِّ .Üdebâdandır [İbnu’§-~âbûniyy] إِبْنُ الصَّ

-veznin [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [aybûn~] صَيْبُونُ
de) Bir mevzi¡dir.

صْسِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ibân] اَلِْ
de) ve

نْصِبَانُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§ibân] اَلِْ
ninde) Bir nesneden munsarıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَانْصَبَنَ  عَنْهُ   إِصْطَبَنَ 
انْصَرَفَ

Fârisîde fi’l-asl şâhlara mahsûs olmakla 
onlara nisbet olunmuştur; cem¡inde ُشَوَاهِين 
[şevâhîn] ve ُشَيَاهِين [şeyâhîn] denir. Ve 

 عَمُودُ ,Terazi koluna denir [şâhîn] شَاهِينُ
-ma¡nâsına. Mü [amûdu’l-mîzân¡] الْمِيزَانِ
tercim der ki bunda dahi Fârisîdir, niteki 
terazi dilciğine de denir.

]ش ي ن]
يْنُ  vezninde ve [zeyn] زَيْنٌ [eş-şeyn] اَلآَّ
muhâlifidir ki bir nesneyi lekeleyip 
ma¡yûb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَانَهُ يَشِينهُُ شَيْنًا ضِدُّ زَانَهُ
ينُ  Hurûf-ı (kesr-i şîn’le) [eş-şîn] اَلآِّ
mehmûseden bir harftir, ٌتَنْغِيم [tenπîm] 
ve ٌتَفْشِيَة [tefşiyet] sıfatlarından behre-dâr 
ya¡nî telaffuzda intişârı olup vakf hâlinde 
cereyân-ı savtı mutazammındır ve mahre-
ci şecr ya¡nî mefrec-i femdir ki mahrec-i 
cîm civârındadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîn] الَتَّآْيِينُ
Şîn harfi yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve شَيَّنَ شِينًا حَسَنَةً إِذَا كَتَبَهَا

-Esmâdandır: Şâ≠ b. Şîn muhad [Şîn] شِينٌ
distir. Ve İdrîs b. Bessâm eş-Şînî bir şâ¡ir-i 
Endelusîdir.

-mîm’in fethiy) [el-meşâyin] اَلْمَآَايِنُ
le) ُمَعَايِب [me¡âyib] ve ُمَقَابِح [me…âbi√] 
ma¡nâsınadır. Zâhiren gayr-i kıyâs üzere 
 [usn√] حُسْنٌ ,lafzının cem¡idir [şeyn] شَيْنٌ
ve ُمَحَاسِن [me√âsin] gibi.

.Mı§ır’da bir karye adıdır [Şânet] شَانَةُ
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 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi§√anet] اَلْمِصْحَنَةُ
vezninde) Yassı çanak tarzında bir gûne 
kaba denir.

حْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§u√net] اَلصُّ
ةٌ  dedikleri kara taşlık tepelerde [arret√] حَرَّ
olan düzce yere denir.

حُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§a√ûn] اَلصَّ
Tepegen nâkaya denir; yukâlu: ٌصَحُون  نَاقَةٌ 
أيَْ رَمُوحٌ
حْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§a√nâ] اَلصَّ
de) Kulağın iç yüzünün dibine denir ki 
yastımca olur.

]ص د ن]
يْسَنُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e§-§ayden] اَلصَّ
de) Sırtlana denir. Ve sık dokunmuş kili-
me ve keçeye denir. Ve pâdişâha denir. 
Ve tilkiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] ma¡nâsına. 
Ve bir nev¡ küçük cânver ismidir ki yer 
altında kendi için yuva yapıp ve onu nâ-
bedîd eder.

يْسَنَانِيٌّ -yâ-yı müşed) [e§-§aydenâniyy] اَلصَّ
dede ile) Bu dahi tilkiye ve zikr olunan 
cânverciğe denir. Ve çerçiye ve tuhafçıya 
denir, ٌّصَيْدَلَنِي [§aydelâniyy] gibi.

]ص ع ن]
عْوَنُّ ) [e§-§i¡venn] اَلصِّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) İnce boyunlu ve küçük başlı devekuşu-
na denir, ¡alâ-kavlin mutlaktır; mü™ennesi 
.tir[i¡vennet§] صِعْوَنَّةٌ

صْعَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§¡ân] اَلِْ
adamın başı küçük ve ¡aklı eksik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَغُر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أصَْعَنَ 
رَأْسُهُ وَنَقُصَ عَقْلُهُ
صْعِنَانُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i§¡inân] اَلِْ
ninde) Bir nesne ince ve latîf ve nâzük 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِصْعَنَّ الشَّ

]ص ب ه ن]
 I§fahân şehridir, §âd [İ§bahân] إِصْبَهَانُ
bâbında zikr olundu.

]ص ت ن]
وَتِنُ  عُلَبِطٌ tâ-yı fevkıyye ile) [e§-§uvetin] اَلصُّ
[¡ulebi†] vezninde ve tâ’nın fethiyle de 
lügattir ve kelâm-ı ¡Arabda bunun nazîri 
yoktur) Bahîl ve nâkese denir.

]ص ح ن]
حْنُ  (vezninde [la√n] لَحْنٌ) [e§-§a√n] اَلصَّ
Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَحْنًا  صَحَنَهُ 
 Ve nâs beynini ıslâhla مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ
hoş-hâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصَْلَحَ إِذَا  بَيْنَهُمْ  -dedik [a√n§] صَحْنٌ Ve صَحَنَ 
leri kab ile nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍصَحَنَهُ إِذَا أعَْطَاهُ شَيْئًا فِي صَحْن Ve dilen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  صَحَنَ 
 Ve سَألََ

 At ve katır tırnağının cevfine [a√n§] صَحْنٌ
denir ki küçük tabak tarzında olur. Ve bü-
yük kâseye denir, hâlen sahn ıtlâk olunan 
kap bu ma¡nâdandır; tekûlu: ِحْن  أكََلْنَا مِنَ الصَّ
الْعَظِيمِ الْعُسِّ  -Ve hânenin orta yerine de أيَِ 
nir; yukâlu: وَسَطِهَا أيَْ  ارِ  الدَّ صَحْنِ  فِي   Ve قَعَدَ 
zil ta¡bîr olunan sâzın birine denir; ikisine 
-denir; bakırdan olup bir [a√nân§] صَحْنَانِ
birine çalarlar, ekseri vüzerâ™ mihterleri 
nevbet aralığında darb ederler.

حْنَاةُ ve [e§-§a√nât] اَلصَّ

حْنَاءُ  kasr ve meddi ile ve) [™e§-§a√nâ] اَلصَّ
§âd’ların fethiyle ve kesriyle) Türkîde 
salamura dedikleridir ki hurde balıkla-
rı tuzlayıp küpe doldururlar, münfesih 
olunca terk edip ba¡dehu çalkayıp ve sü-
züp isti¡mâl ederler, ta¡âma müşehhî ve 
mi¡deyi muslihtir; yukâlu: َحْنَاة الصَّ  أطَْعَمَهُ 
غَارِ مَكِ الصِّ حْنَاءَةَ وَهِيَ إِدَامٌ يتَُّخَذُ مِنَ السَّ وَالصَّ
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بِالْحِصَصِ
فُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§ufûn] اَلصُّ
At üç ayağı üzere durup dördüncü tırnağı 
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  صَفَنَ 
 صُفُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَامَ عَلَى ثَلَثََةِ قَوَائِمَ وَطَرَفِ
ابِعَةِ  Ve bir adam ayaklarını bir araya حَافِرِ الرَّ
getirip saff eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَفَّ قَدَمَيْهِ  Ve bir nesneyi yere صَفَنَ الرَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  صَفَنَ 
الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهُ
فَنُ  Sünbülesi (fethateynle) [e§-§afen] اَلصَّ
olan ekine denir. Ve şol yuvaya ve ine de-
nir ki arı makûlesi hayvânlar otluklardan 
ve yapraklardan kendileri için yâhûd yav-
ruları için ittihâz ederler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§fîn] اَلتَّصْفِينُ
Arı makûlesi hayvân ٌصَفَن [§afen] edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  نْبُورُ  الزُّ نَ   صَفَّ
فَنَ الصَّ
 Medîne’de bir (fetehâtla) [afenet~] صَفَنَةُ
mevzi¡dir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ufeynet~] صُفَيْنَةُ
de) Benû Suleym diyârında ¡Âliye nâm 
mahalde bir belde adıdır.

افِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e§-~âfin] اَلصَّ
Mâlik b. ◊ureym el-Hemdânî feresinin is-
midir. Mü™ellif ٌصَافِن [§âfin] ta¡bîr olunan 
damardan sükût eyledi ve o butun iç yü-
zünden giden damardır ki iç yüzdeki topu-
ğun ortasından zâhir olur.

ينُ ينٌ) [iffîn~] صِفِّ  (vezninde [siccîn] سِجِّ
Ra……a kurbünden nehr-i Furât kenârında 
bir mevzi¡ ismidir ki onda İmâm bi’l-hakk 
Emîrü’l-mü™minîn kerremallâhu veche-
hu ve Mu¡âviye b. Ebî Sufyân beyninde 
vak¡a-i ¡azîme-i meşhûre vâki¡ oldu. Hic-
retin otuz yedinci senesinin mâh-ı saferi 
gurresinde vukû¡ bulmakla min-ba¡d nâs 

دَقَّ وَلَطُفَ
ةٌ) [el-mu§¡annet] اَلْمُصْعَنَّةُ  [mu√merret] مُحْمَرَّ
vezninde) Yufka ve latîf olan kulağa de-
nir; yukâlu: ٌأذُُنٌ مُصْعَنَّةٌ أيَْ مُؤَلَّلَة

]ص غ ن]
غَانَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [e§-§aπânet] اَلصَّ
 vezninde) Çegâne-i Fârisî [se√âbet] سَحَابَةٌ
mu¡arrebidir ki Türkîde dahi çegâne der-
ler, ma¡rûf sâzdır, hâlen bu diyârlarda 
metrûktur.

 (âd’ın fethiyle§) [aπâniyân~] صَغَانِيَانُ
Mâverâünnehr’de bir büyük vilâyettir, 
tesânîf-i kesîre sâhibi imâm ve hâfızu’l-
luga ◊asen b. Mu√ammed b. ◊asen e§-
~âπânî oraya mensûbdur; nisbetinde 

 [âπâniyy~] صَاغَانِيٌّ ve [aπâniyy~] صَغَانِيٌّ
denir. Ve ُصَغَانِيَان [§aπâniyân] çeganiyân 
mu¡arrebidir. Ve İs√â… b. İbrâhîm b. 
~ayπûn e§-~ayπûnî zâhid ve muhaddistir.

]ص ف ن]
فْنُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afn] اَلصَّ
sükûnuyla ve fethiyle) Hâyenin kabına 
denir ki torbasıdır. Ve ta¡âm yiyecek sof-
raya denir. Ve esrimiş devenin ağzından 
çıkan kızıl dağarcığa denir; ٌشِقْشِقَة [şi…şi…
at] ma¡nâsına.

فْنَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§afnet] اَلصَّ
de) ٌصَفْن [§afn] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir. Ve çoban çantasına denir.

فْنُ -Mata (âd’ın zammıyla§) [e§-§ufn] اَلصُّ
ra şeklinde deriden düzülmüş ibrîğe denir 
ki onunla âbdest alınır. Ve çoban çanta-
sına denir ki deriden düzüp içine zâd ve 
edevâtını vaz¡ eder.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âfun] اَلتَّصَافُنُ
ninde) Suyu hisse hisse bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَصَافَنوُا الْمَاءَ إِذَا اقْتَسَمُوه 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأصََر إِذَا  الْمَْرِ  عَلَى   أصََنَّ 
Ve kısrağın karnında kulun büyümekle 
anasının karnına ilişip başıyla ensesine 
doğru kakıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِرَأْسِهِ فَدَفَعَ  بَطْنِهَا  فِي  وَلَدُهَا  نَشِبَ  إِذَا  الْفَرَسُ   أصََنَّتِ 
فِي خَوْرَانِهَا

) [el-e§ann] اَلْصََنُّ  (vezninde [e§amm] أصََمُّ
Mütegafîl adama denir; yukâlu: ُّأصََن  رَجُلٌ 
أيَْ مُتَغَافِلٌ
نَّانُ ادٌ) [e§-§annân] اَلصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bahâdır adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صَنَّانٌ أيَْ شُجَاعٌ
ينٌ ينٌ) [innîn~] صِنِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır.

]ص و ن]
وْنُ ve (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [e§-§avn] اَلصَّ

يَانُ ve [e§-§iyân] اَلصِّ

يَانَةُ  كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§iyânet] اَلصِّ
[kitâbet] veznlerinde) Hıfz ve nigâh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَصُونهُُ صَوْنًا  صَانَهُ 
إِذَا حَفِظَهُ -Ve atın ayağı taşırka وَصِيَانًا وَصِيَانَةً 
maktan yâhûd na¡lsız olduğundan tırnağı 
âzürde olmakla tırnağının ucuyla basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَامَ عَلَى إِذَا  الْفَرَسُ   صَانَ 
طَرَفِ حَافِرِهِ مِنْ وَجًى أوَْ حَفًى
-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-me§ûn] اَلْمَصُونُ
de) ve

 aslı üzere ism-i) [el-ma§vûn] اَلْمَصْوُونُ
mef¡ûldür) Mahfûz ma¡nâsınadır; pes bun-
da i¡lâl ve ¡adem-i i¡lâl câ™izdir.

صْسِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†iyân] اَلِْ
de) Bu dahi hıfz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِصْطَانَهُ إِذَا صَانَه
وَانُ ve [e§-§ivân] اَلصِّ

يَانُ  âd’ın harekât-ı§) [e§-§iyân] اَلصِّ
selâsıyla) Câme-dâna denir ki içinde 

saferde seferden ihtirâz eder oldular. Mü-
tercim der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre işbu 
ينُ  mâddesinden صَفٌّ kelimesi [iffîn§] صِفِّ
 dir ki nûn’u zâ™idedir yâhûd[fi¡lîn] فِعْلِينٌ
يلٌ mâddesinden [ufûn§] صُفُونٌ  dir[fi¡¡îl] فِعِّ
ki nûn’u asliyyedir. Pes bunda dahi emsâli 
gibi iki gûne i¡râb cârî olur: Biri nûn’un 
mâ-kablinde olup nûn cem¡-i selâmet gibi 
dâ™imâ meftûh olur, َين ونَ ve [iffîne§] صِفِّ  صِفُّ
[§iffûne] denir ve biri nûn harf-i i¡râb olur.

]ص ن ن]
نُّ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§inn] اَلصِّ
teşdîdiyle) Deve sidiğine denir, ِبِل الِْ  بَوْلُ 
[bevlu’l-ibil] ma¡nâsına. Şârih der ki bu 
nüshalar galattır, savâb olan ِالْوَبْر -ol بَوْلُ 
maktır ki ada tavşanının sidiği olur edvi-
yeye halt ederler. Ve 

-Berd-i ¡acûz günlerinden ev [inn§] صِنٌّ
velki günün ismidir. Ve sepet tarzında bir 
gûne keletere denir ki kapaklı olur, içine 
ekmek korlar.

نَّةُ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§innet] اَلصِّ

نَانُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§unân] اَلصُّ
Koltuk râyihasına denir ki bed ve müntin 
olur; yukâlu: َذَفَر أيَْ  بِالْحَمَامِ  وَصُنَانَهُ  صِنَّتَهُ   أزََالَ 
إِبْطِهِ
صْنَانُ -hemzenin kesriy) [el-i§nân] اَلِْ
le) Bir adamın koltuğu bed kokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَا صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أصََنَّ 
 Ve kibr ve nahvetten burnu havâya صُنَانٍ
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن  أصََنَّ 
رًا تَكَبُّ بِأنَْفِهِ  شَمَخَ   Ve öfkelenip darılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََنَّ عَلَيْهِ إِذَا غَضِب Ve 
nâka gebe olmakla buğura istikbâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أصََنَّتِ 
الْفَحْلِ عَلَى  فَاسْتَكْبَرَتْ  -Ve su mütegay حَمَلَتْ 
yir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  أصََنَّ 
تَغَيَّرَ  Ve bir nesne üzere ısrâr eylemek إِذَا 
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ن]
َِنُ ا  (hemzenin kesriyle) [e∂-∂â™in] اَلضِّ
Za¡îf ve zebûna denir; yukâlu: ٌضَائِن  رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ  ;Ve sölpük karınlı adama denir أيَْ 
yukâlu: ِرَجُلٌ ضَائِنٌ أيَْ مُسْتَرْخِي الْبَطْن Ve ta¡âmı 
kalîl güzel bedenli adama denir; yukâlu: 
 Ve ak ve هُوَ ضَائِنٌ أيَِ الْحَسَنُ الْجِسْمِ الْقَلِيلُ الطَّعْمِ
yassı kumluğa denir. Ve koyun kısmına 
denir; cem¡i ٌضَأْن [∂a™n] gelir ∂âd’ın fethi 
ve hemzenin sükûnuyla, ٌرَكْب [rekb] ve 
 râkib gibi ve fethateynle câ™izdir] رَاكِبٌ
hemze için ve ٌضَئِين [∂a™în] gelir ٌأمَِير [emîr] 
vezninde, ٌقَاطِن […â†in] ve ٌقَطِين […a†în] gibi. 
Mü™ennesi ٌضَائِنَة [∂â™inet]tir, cem¡i ُضَوَائِن 
[∂avâ™in]dir. Mütercim der ki mü™ellifin 
beyânı A«feş kavli üzeredir ki ٌضَأْن [∂a™n]
 مَاعِزٌ ve [me¡iz] مَعِزٌ ,in cem¡idir[â™in∂] ضَائِنٌ
[mâ™iz] gibi ve Sîbeveyhi’ye göre ٌضَأْن 
[∂a™n] ve ٌمَعِز [me¡iz] ism-i cinslerdir.

ضْآنُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂™ân] اَلِْ
adamın koyunu çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُإِذَا كَثرَُ ضَأْنه جُلُ  -Ve koyunla أضَْأنََ الرَّ
rı keçilerden seçip ayırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأضَْئِنْ ضَأْنَكَ أيَِ اعْزِلْهَا مِنَ الْمَعِز

ئْنِيُّ  Yayık (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂i™niyy] اَلضِّ
ta¡bîr ettikleri büyük tuluma denir ki içine 
yoğurt koyup yağı çıkmak için çalkarlar.

أْنَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂a™net] اَلضَّ
de) Sinirden olan burundalığa denir ki 
devenin burnuna geçirip yuları ona bend 
ederler.

]ض ب ن]
بْنُ  Şol pek (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂ibn] اَلضِّ
yere denir ki kazmaktan halk ¡âciz ola. 

melbûsât hıfz olunur. İkincide yâ™ kesreye 
mücâveretledir; yukâlu: ِجَعَلَ الثَّوْبَ فِي صِوَانِه 
وَصِيَانِهِ وَهَوُ مَا يصَُانُ فِيهِ
انَةُ وَّ ) [e§-§avvânet] اَلصَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Dübür ve mak¡ada ıtlâk olunur, 
ekserî zartayı sakladığı için. Ve bir nev¡ 
taş ismidir ki katı ve muhkem olur; cem¡i 
انٌ  dır. Şârihin beyânına göre[avvân§] صَوَّ
çakmak taşı olacaktır. 

ينُ  Kûfe’de (âd’ın kesriyle§) [e§-~în] اَلصِّ
bir mevzi¡ adıdır. Ve İskenderiyye’de bir 
mevzi¡dir. Ve Kesker nâm mahalde iki 
mevzi¡ adıdır. Ve şark cihetinde bir mem-
leket adıdır; evânî-i ~îniyye ki çini tabak-
lar ve mer†abânîlerdir oraya mensûbdur. 
Şârihin beyânına göre Çin ülkesidir ki 
 ondan mu¡arrebdir, fagfûr-ı [în~] صِينٌ
Çînî ma¡rûftur. Ve hâlen lafz-ı Fârisiyle 
“sînî” ta¡bîr ettiğimiz tepsiye ta¡rîble ٌّصِينِي 
[§îniyy] dedikleri dahi oraya nisbetledir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi§vân] اَلْمِصْوَانُ
ninde) Yay gılâfına denir.

ةُ ينِيَّ
 (âd’ın kesriyle§) [e§-~îniyyet] اَلصِّ

Vâsi†-i ¡Irâ… altında bir belde adıdır.

وْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§avnet] اَلصَّ
Kutuya denir; yukâlu: ِوْنَةِ أيَِ الْعَتِيدَة وَضَعَهُ بِالصَّ
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aralığına çalıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا جَعَلَهُ فِي ضِبْنِه -Ve mesc أضَْبَنَ الشَّ
liste bir adamı yanının altına alıp sıkıştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضَْبَنَ فُلَنًا إِذَا ضَيَّق 
عَلَيْهِ بِأنَْ جَعَلَهُ تَحْتَ جَنْبِهِ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [abînet∞] ضَبِينَةُ
Bir batn pederidir.

ve [Benû ∞âbin] بَنوُ ضَابِنٍ

.İki kabîledir [Benû Mu∂âbin] بَنوُ مُضَابِنٍ

ضْسِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†ibân] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi koltukla böğür 
aralığına çalıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِضْطَبَنَهُ إِذَا جَعَلَهُ فِي ضِبْنِه
 (hemze-i meftûha ile) [el-a∂bân] اَلْضَْبَانُ
Yırtıcı cânverleri çok ormanlara ve ma-
hallere denir; yukâlu: َِأي الْضَْبَانِ  فِي   نَزَلوُا 
بَاعِ السِّ الْكَثِيرَةِ   ضَبَنٌ Ve bunun müfredi الْمَسَابِعِ 
[∂aben]dir fethateynle.

]ض ج ن]
جَنُ  Bir dağın (fethateynle) [e∂-∞acen] اَلضَّ
adıdır.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [acnân∞] ضَجْنَانُ
Mekke kurbünde bir dağdır. Ve bâdiyede 
başka bir dağın adıdır.

]ض ح ن]
حَنُ -âd’ın ve √â-yı müh∂) [e∂-∞a√an] اَلضَّ
melenin fethiyle) Bir belde adıdır. Ve 
bu İbn Sîde’den menkûldür. Ve istişhâd 
için Cevherî’nin cîm’le ٌضَجَن [∂acen] 
mâddesinde îrâd eylediği beyti inşâd ey-
lemekle ehadühümânın kavli musahhaftır.

]ض د ن]
سْنُ  âd’ın fethi ve dâl’ın∂) [e∂-∂adn] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi ıslâh ve teshîl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَدْنًا   ضَدَنَهُ 
لَهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أصَْلَحَهُ وَسَهَّ

Ve bedende koltuk ile böğürün aralığına 
denir; yukâlu: ِبْط الِْ بَيْنَ  مَا  وَهُوَ   إِحْتَمَلَهُ فِي ضِبْنِهِ 
وَالْكَشْحِ
بْنُ  Şol (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [e∂-∂abn] اَلضَّ
yufka suya denir ki aslâ artmaz ola, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

-Masdar olur, men¡ ve sarf ey [abn∂] ضَبْنٌ
lemek ma¡nâsınadır ki mühmele ile ٌصَبْن 
[§abn] lafzında lügattir; yukâlu: َالْهَدِيَّة  ضَبَنَ 
وَمَنَعَهَا هَا  كَفَّ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve yükü ضَبْنًا 
koltuk ile böğür aralığına çalıp götürmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu: َُّثم الْبَْطُ  الْحَمْلِ  لُ   أوََّ
الْحَضْنُ ثمَُّ  بْنَ   Ya¡nî “Merâtib-i hamlin الضَّ
evveli yükü koltuğa çalıp götürmektir” 
Zîrâ evvel-i vehlede hâmilin kuvvet ve 
neşâtı yerinde olur, ba¡dehu giderek fütûr 
gelmekle aşağıca inip sonra dahi aşağıya 
sıyrılır.

بِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂abin] اَلضَّ

-Bunlar da aslâ art [el-ma∂bûn] اَلْمَضْبُونُ
maz olan yufkaca suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
 Ve ضَبْنٌ وَضَبِنٌ وَمَضْبُونٌ أيَْ مَشْفُوفٌ لَ فَضْلَ فِيهِ

 :Kötürüme denir; yukâlu [ma∂bûn] مَضْبُونٌ
رَجُلٌ مَضْبُونٌ أيَْ زَمِنٌ
بَنُ  Eksikliğe (fethatyenle) [e∂-∂aben] اَلضَّ
denir; yukâlu: ٌبِهِ ضَبَنٌ أيَْ وَكْس
بْنَةُ  âd’ın harekât-ı∂) [e∂-∂ubnet] اَلضُّ
selâsıyla) ve

بِنَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂abinet] اَلضَّ
de) Bir adamın ehl ve ¡ayâline denir. Ve 
yoldaşına kat¡â nef¡ ve mededi olmayan 
işe yaramaz yoldaşa denir ki ağırlıktan 
gayrı menfa¡ati olmaya; yukâlu: ٌضُبْنَة  هُوَ 
فَقَاءِ وَضَبِنَةٌ أيَْ لَ غَنَاءَ فِيهِ وَلَ كِفَايَةَ مِنَ الرُّ
ضْبَانُ -Kö (hemzenin kesriyle) [el-i∂bân] اَلِْ
türüm kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْبَنَه 
إِذَا أزَْمَنَهُ اءُ   Ve bir nesneyi koltukla böğür الدَّ
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yukâlu: تَضَازَنَا إِذَا تَعَاطَيَا فَتَغَالَبَا

]ض ط ن]
يْسَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂ay†anet] اَلضَّ
vezninde) ve

يَسَانُ  Şişman (fetehâtla) [e∂-∂aye†ân] اَلضَّ
adam omuzlarını ve gövdesini oynatarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ضَيْطَنَ الرَّ
كَ مَنْكِبَيْهِ وَجَسَدَهُ مَعَ كَثْرَةِ  ضَيْطَنَةً وَضَيَطَانًا إِذَا مَشَى فَحَرَّ
لَحْمٍ
يْسَنُ ve [e∂-∂ay†an] اَلضَّ

يْسَانُ  Vasf-ı mezkûr üzere [e∂-∂ay†ân] اَلضَّ
olan adama denir.

]ض غ ن]
غْنُ  âd’ın kesri ve∂) [e∂-∂iπn] اَلضِّ
πayn-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Nâhiye 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍنَاحِيَة أيَْ  ضِغْنٍ  فِي   قَعَدَ 
Ve dağ koltuğuna denir ki kuytusu olacak-
tır, ِالْجَبَل  .ma¡nâsınadır [ib†u’l-cebel] إِبْطُ 
Şârih ِالْجَمَل -nüshasını tahti™e eylemiş إِبْطُ 
tir. Ve meyl ve şevk ve ârzû ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَشَوْق مَيْلٌ  أيَْ  ضِغْنٌ  لَهُ   Ve hıkd ve بِهِ 
kîne ma¡nâsınadır.

غِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂aπînet] اَلضَّ
de) Bu dahi hıkd ve kîne ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِي صَدْرِهِ ضِغْنٌ وَضَغِينَةٌ أيَْ حِقْد
غَنُ  Derûnda (fethateynle) [e∂-∂aπan] اَلضَّ
kîn bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَغِن 
حَقَدَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَغَنًا  -Ve meyl ey عَلَيْهِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نْيَا الدُّ إِلَى   ضَغِنَ 
إِذَا مَالَ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âπun] اَلتَّضَاغُنُ
ninde) ve

ضْسِغَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†iπân] اَلِْ
ninde) Birbirine derûnlarında kîn tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاضْطَغَنوُا   تَضَاغَنوُا 
 Ve انْطَوَوْا عَلَى الْحَْقَادِ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [adnâ∞] ضَسْنَى
Bir mevzi¡dir.

ve [advân∞] ضَسْوَانُ

-veznle [selmân] سَلْمَانُ) [adyân∞] ضَسْيَانُ
rinde) İki dağlardır; nûn’ları zâ™id olmakla 
mu¡tell bâbında i¡âde olunur.

]ض ز ن]
يْزَنُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [e∂-∂ayzen] اَلضَّ
 vezninde) Hâfız ve emîn ve [ayder√] حَيْدَرٌ
mu¡temedün ¡aleyh adama denir; yukâlu: 
ثِقَةٌ حَافِظٌ  أيَْ  ضَيْزَنٌ   Ve kişinin evlâd ve رَجُلٌ 
¡ayâline denir; yukâlu: ُأوَْلَدُه أيَْ  ضَيْزَنهُُ   هُمْ 
 Kezâlik şerîklerine denir. Ve celd وَعِيَالهُُ
ve çâlâk sâkîye denir. Ve madrabaza de-
nir; yukâlu: ٌان خَزَّ بُنْدَارٌ  أيَْ  ضَيْزَنٌ  -Ve ma هُوَ 
karanın ortasında olan ağaçla sâ¡id dedik-
leri ağaç aralığına üstüvâr olunan bakır 
pâresine denir. Ve şol nâ-halef oğlana 
denir ki pederinin dîger zevcesi bâbında 
pederine müzâhame eyleye, ya¡nî analı-
ğına hıyânetle kasd eder ola; yukâlu: َهُو 
امْرَأتَِهِ فِي  يزَُاحِمُهُ  كَانَ  إِذَا  أبَِيهِ   Ve kuyudan ضَيْزَنُ 
su çeken adama müzâhame eden kimseye 
denir. Ve bir sanem adıdır.

يْزَانُ -veznin [bey†âr] بَيْطَارٌ) [e∂-∂ayzân] اَلضَّ
de) Aslâ kısrağa aşmamış ata denir.

زْنُ  âd’ın fethi ve zây’ın∂) [e∂-∂azn] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir adamın rızâ ve irâdesi ol-
mayarak elinde olan nesneyi çekip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَزْنًا   ضَزَنَهُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أخََذَ عَلَى مَا فِي يَدِهِ دُونَ مَا يرُِيدُهُ -Bu الْوََّ
rada َأخََذ kelimesi عَلَى ile sılalanmak istîlâ™ 
ma¡nâsına yâhûd müstevliyen takdîrine 
mebnîdir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âzun] اَلتَّضَازُنُ
de) Birbirinin ellerinde olan nesneyi almak 
bâbında tutuşup uğraşmak ma¡nâsınadır; 
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فَنُّ ) [e∂-∂ifenn] اَلضِّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
ve

فِنُّ ) [e∂-∂ifinn] اَلضِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Bodura denir. Ve gemi arslanı gibi cüssesi 
büyük ahmak ve nâdâna denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âfun] اَلتَّضَافُنُ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَضَافَنوُا عَلَيْهِ إِذَا تَعَاوَنوُا
يْفَنُ  vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ [e∂-∂ayfen] اَلضَّ
ki dalkavuğa denir, fâ™ bâbında zikr olun-
du, zîrâ nûn’u zâ™idedir ki ٌضَيْف [∂ayf]ın 
tâbi¡i olduğuna yâhûd ٌضَيْف [∂ayf]tan faz-
la olduğuna işârettir. Şârih der ki ba¡zılar 
ma¡nâ-yı evvelden ahz eylemekle nûn’u 
asliyye olur.

]ض م ن]
مَانُ  (vezninde [emân] أمََانٌ) [e∂-∂amân] اَلضَّ
ve

مْنُ -veznin [emn] أمَْنٌ) [e∂-∂amn] اَلضَّ
de) Kefîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضَمْنًا  ضَمَانًا  يْءِ  وَبِالشَّ يْءَ  الشَّ  ضَمِنَ 
كَفَلَهُ  Ve kötürüm olmak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir, kefîl ¡uhdeye mülâzım oldu-
ğu gibi kötürüm dahi mekânına mülâzım 
olur; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ زَمِنًا ضَمِنَ الرَّ
امِنُ ve [e∂-∂âmin] اَلضَّ

مِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂amîn] اَلضَّ
Kefîl olan adama denir. ٌضَامِن [∂âmin], ذُو 
 هُوَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [û ∂amân≠] ضَمَانٍ
ضَامِنهُُ وَضَمِينهُُ أيَْ كَفِيلُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂mîn] اَلتَّضْمِينُ
Bir nesneyi bir kimseye ilzâmla medyûn 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ نْتُهُ   ضَمَّ
مْتَهُ غَرَّ -Şârih der ki ödetmek ma¡nâsı bu إِذَا 
nun lâzımıdır. Ve bir nesneyi bir zarf içre 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ فِي نَ الشَّ  ضَمَّ
الْوِعَاءِ إِذَا جَعَلَهُ فِيهِ

 Bir nesneyi koltuk altına [i∂†iπân] إِضْسِغَانٌ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِضْطَغَنَهُ إِذَا أخََذَه 
تَحْتَ حِضْنِهِ
اغِنُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [e∂-∂âπin] اَلضَّ
de) Şol ata denir ki darb olunmadıkça 
makdûrunu ibrâz eylemez ola; yukâlu: 
رْبِ فَرَسٌ ضَاغِنٌ إِذَا كَانَ مَا يعُْطِي جَرْيَهُ إِلَّ بِالضَّ
غِنَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂aπinet] اَلضَّ
de) Eğri kargıya denir; yukâlu: َْقَنَاةٌ ضَغِنَةٌ أي 
عَوْجَاءُ

غِينِيُّ  (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂aπîniyy] اَلضَّ
Arslana denir.

]ض ف ن]
فْنُ  (vezninde [defn] دَفْنٌ) [e∂-∂afn] اَلضَّ
Bir cemâ¡ate hem-nişîn olmaya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَفْنًا  إِلَيْهِمْ   ضَفَنَ 
إِلَيْهِمْ يَجْلِسُ  أتََاهُمْ  إِذَا  الثَّانِي  -Ve çımkır الْبَابِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِغَائِطِه  ضَفَنَ 
بِهِ رَمَىَ   ;Ve iş bitirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: قَضَى إِذَا  بِحَاجَتِهِ  -Ve cimâ¡ ey ضَفَنَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  ضَفَنَ 
جَامَعَهَا  Ve deve ayağıyla yeri çarpmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِرِجْلِهِ  الْبَعِيرُ   ضَفَنَ 
 Ve nâka üzere buğuru haml ve igrâ خَبَطَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  ضَفَنَ 
عَلَيْهَا إِذَا حَمَلَهُ  نَاقَتِهِ   Ve bir adamın kıçına عَلَى 
ayakla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَن 
عَجُزِهِ عَلَى  بِرِجْلِهِ  ضَرَبَ  إِذَا   Ve bir nesneyi فُلَنًا 
yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَن 
 Ve nâkayı sağmak için بِهِ الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
memelerini el ile bir araya getirip topla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّاقَة ضَرْعَ   ضَفَنَ 
هُ لِلْحَلْبِ إِذَا ضَمَّ
ضْسِفَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†ifân] اَلِْ
de) Bir kimse kendi ayağıyla ensesini vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِضْطَفَنَ 
رَ نَفْسِهِ ضَرَبَ بِقَدَمِهِ مُؤَخَّ
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كَتَبَ مَنْ  أيَْ  الْقِيَامَةِ”  يَوْمَ  ضَمِنًا  اللهُ  بَعَثَهُ  ضَمِنًا   اكْتَتَبَ 
مْنَى مْنَى وَالزَّ  Ya¡nî “Bir adam نَفْسَهُ فِي دِيوَانِ الضَّ
cihâda gitmemek için kendisini kötürüm 
defterine kayd ettirse Hak celle ve ¡alâ 
onu yevm-i kıyâmette kötürüm olarak ba¡s 
eder.” Ve 

 Bedende kesr ve noksân gibi [amin∂] ضَمِنٌ
¡illete mübtelâ adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضَمَنٌ أيَْ مُبْتَلًى فِي جَسَدِهِ
مَنُ ve (fethateynle) [e∂-∂amen] اَلضَّ

مَانُ ve [e∂-∂amân] اَلضَّ

مَانَةُ  ve [se√âb] سَحَابٌ) [e∂-∂amânet] اَلضَّ
 veznlerinde) Bunlar da [se√âbet] سَحَابَةٌ
ismlerdir, kötürümlüğe denir.

 ;Ma¡lûl ma¡nâsınadır [el-ma∂mûn] اَلْمَضْمُونُ
ve minhu yukâlu: مَخْبُونهَُا أيَْ  الْيَدِ  مَضْمُونُ   هُوَ 
Ve babanın sulbünde olan zürriyyete ıtlâk 
olunur, cem¡i ُمَضَامِين [me∂âmîn]dir, niteki 
ananın sadrında olan zürriyyetlere ُمَلَقِيح 
[melâ…î√] denir. Kâle’ş-şârih ve fîhi’l-
hadîsu: فِي مَا  وَهِيَ  الْمَضَامِينِ”  بَيْعِ  عَنْ  نَهَى   “أنََّهُ 
 Ve أصَْلَبِ الْفُحُولِ

.Bir recül ismidir [Ma∂mûn] مَضْمُونٌ

امِنَةُ  Şehrler ve köyler içre [e∂-∂âminet] اَلضَّ
nâbit olan hurmâ ağaçlarına denir, ¡alâ-
kavlin hisârın içinde olup dâ™iren-mâ-dâr 
hisâr onları dîvâr-ı bostân gibi ihâta ey-
lemiş ola. Bunda ٌضَامِنَة [∂âminet] ٌمَضْمُونَة 
[ma∂mûnet] ma¡nâsınadır.

]ض ن ن]
نَنُ  Dilîr ve (fethateynle) [e∂-∂anen] اَلضَّ
bahâdıra denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَنَنٌ أيَْ شُجَاع
نِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂anîn] اَلضَّ
Bahîl adama denir.

نَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [e∂-∂anânet] اَلضَّ
ninde) ve

نُ لٌ) [et-te∂ammun] اَلتَّضَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَضْمِين [ta∂mîn]e mutâvi¡dir ki ٌتَضْمِين 
[ta∂mîn]i kabûl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمْتُهُ فَالْتَزَمَه نَهُ عَنِّي أيَْ غَرَّ يْءَ فَتَضَمَّ نْتُهُ الشَّ  ضَمَّ
Ve bir nesneyi hâvî ve müştemil olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْنَهُ كِتَابُكَ أي  فَهِمْتُ مَا تَضَمَّ
مَا اشْتَمَلَ عَلَيْهِ
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu∂ammen] اَلْمُضَمَّ
vezninde) Ehl-i bedî¡ ıstılâhında şol şi¡re 
ıtlâk olunur ki ona gayrın şi¡rinden bir beyt 
ilhâk olunmuş ola, lâkin meşhûr değil ise 
tenbîhi lâzımdır, lâkin mısrâ¡-ı vâhid ile 
tazmîn câ™izdir; yukâlu: َن إِذَا ضُمِّ نٌ   شِعْرٌ مُضَمَّ
بَيْتٌ مِنَ الْخَرِ -Kezâlik şol beyte ıtlâk olu بِهِ 
nur ki ma¡nâ ve mefhûmunun tamâmı mâ-
ba¡dine mevkûf ve merhûn ola. Mütercim 
der ki ¡Â™îşe-i Bâ¡ûniyye’nin işbu kıt¡a-i 
dil-ârâsı gibi:
مُحَيَّا مِنْ  لَنَا  بَدَا  عُنقٍُ||  فِي  الْقُرْطِ  تَحْتَ  الْخَالُ   كَأنََّمَا 
جَلَّ مَنْ خَلَقَا
قُبَيْلَ الثُّرَيَّا  مُسْتَتِرًا || تَحْتَ  بْحِ  بَدَا فِي عَمُودِ الصُّ  نَجْمٌ 
مْسِ فَاحْتَرَقَا  Ve الشَّ

نٌ  Bir âher âvâze dahi [mu∂ammen] مُضَمَّ
koşulmayınca vukûf mümkin olmayan 
âvâzeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌن مُضَمَّ  صَوْتٌ 
أيَْ لَ يسُْتَطَاعُ الْوُقُوفُ عَلَيْهِ حَتَّى يوُصَلَ بِآخَرَ
مْنُ -Bir nes (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂imn] اَلضِّ
nenin dâhiline ıtlâk olunur; ve minhu ُضِمْن 
الْكِتَابِ أيَْ طَيُّهُ
مْنَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂umnet] اَلضُّ
de) Maraz ve ¡illete ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَرَضٌ أيَْ  ضُمْنَةٌ   ;Ve kötürümlüğe denir بِهِ 
yukâlu: ٌبِهِ ضُمْنَةٌ أيَْ زُمْنَة
مِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂amin] اَلضَّ
¡Âşık ve âşüfteye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَمِن 
عَاشِقٌ  ضَمْنَى Ve kötürüme denir; cem¡i أيَْ 
[∂amnâ] gelir, مَرْضَى [mer∂â] gibi; ve min-
hu kavlu ¡Abdillâh b. ¡Amr b. el-¡Â§: “ِمَن 
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نَّانُ ادٌ) [e∂-∞ânnân] اَلضَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbnu’l-Mennân’dır ki şu¡arâdandır.

 (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [i∂†inân] إِضْسِنَانٌ
Bahîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِضْطَن 
جُلُ إِذَا بَخِلَ الرَّ

]ض و ن]
وْنُ  (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [e∂-∂avn] اَلضَّ
Peynir mâyesine denir; ٌإِنْفَحَة [infe√at] 
ma¡nâsına.

وْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂avnet] اَلضَّ
Küçük kızcağıza denir, sabiyye-i sagîre 
ma¡nâsına. Ve bir adamın evlâdı çok ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ يَضُون  ضَانَ الرَّ
ضَوْنَةً إِذَا كَثرَُ وَلَدُهُ
نُ لٌ) [et-te∂avvun] اَلتَّضَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adamın evlâdı çok ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ نَ   تَضَوَّ
كَثرَُ وَلَدُهُ
انَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [e∂-∂ânet] اَلضَّ
Devenin burnuna geçirdikleri burunduru-
ğa denir, ٌبُرَة [buret] ma¡nâsına.

يْوَنُ -vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [e∂-∂ayven] اَلضَّ
ninde) Erkek kediye denir; cem¡i ُضَيَاوِن 
[∂ayâvin]dir.

]ض ي ن]
 Yemen’de (âd’ın kesriyle∂) [în∞] ضِينُ
şehr-i ~an¡â türâbında bir büyük dağın 
adıdır.

نُّ -Buhl ey (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂inn] اَلضِّ
lemek ma¡nâsınadır ki bundan lisânımızda 
esirgemek ile ta¡bîr olunur, meselâ ehl-i 
¡ilmin bir adama kitâb vermemesi gibi ve 
bir nefîs nesneyi sâ™irden dirîg edip ver-
meğe kıyamayıp kendi alıkomak gibi; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضِنًّا  ضَنَانَةً  يْءِ  بِالشَّ  ضَنَّ 
 Ve وَالثَّانِي إِذَا بَخِلَ بِهِ

 Bir adama (âd’ın kesriyle∂) [inn∂] ضِنٌّ
hâss olan nesneye denir gûyâ ki onu gayra 
fedâ eylemeğe buhl eder, ٌمَضْنوُن [ma∂nûn] 
ma¡nâsınadır; tekûlu: هُوَ ضِنِّي أيَْ خَاصٌّ بِي
َِنُ نَا  in[anînet∂] ضَنِينَةٌ [e∂-∂anâ™in] اَلضَّ
cem¡idir ki bir kimseye mahsûs kılınmış 
nesneye denir; ve minhu ُّضَنَائِنُ الِله أيَْ خَوَاص 
-Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret ey خَلْقِهِ
lemiştir; kâle’n-nebiyyu ¡aleyhi’s-selâm: 
وَيمُِيتُهُمْ فِي“ عَافِيَةٍ  يحُْيِيهِمْ فِي  خَلْقِهِ  مِنْ  ِ ضَنَائِنَ  لِلهَّ  إِنَّ 
”عَافِيَةٍ

 mîm’in fethi ve) [el-me∂annet] اَلْمَضَنَّةُ
∂âd’ın fethiyle ve kesriyle) Mahall-i buhl 
ü dirîg olan şey™e denir; yukâlu: ُعِلْق  هَذَا 
مَضَنَّةٍ أيَْ نَفِيسٌ يضَُنُّ بِهِ
-Arab¡ (âd’ın kesriyle∂) [innet∞] ضِنَّةُ
dan beş kabîle adıdır: ∞inne b. Sa¡d, 
¢u∂â¡a’da ve İbn ¡Abd, ¡U≠re’de ve 
İbnu’l-◊allâf, Esed b. »uzeyme’de ve 
İbnu’l-¡Â§, Ezd’de ve İbn ¡Abdullâh, 
Benû Numeyr’dedir ki murâd kabâ™il-i 
merkûme derûnunda hâricden mülhak 
birer kabîledir. Cevherî’nin kabîle-i 
vâhideye tahsîsi kusûru mutazammındır.

 e denir[πâliyet] غَالِيَةٌ [el-ma∂nûn] اَلْمَضْنوُنُ
ki kalye misk ta¡bîr olunan ¡ıtrdır. ٌغَالِيَة 
[πâliyet] ismini ibtidâ Hazret-i Mu¡âviye 
vaz¡ eyledi.

 Âb-ı zemzemin [el-ma∂nûnet] اَلْمَضْنوُنَةُ
ismidir.
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 Âteşi (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [e†-†abn] اَلسَّبْنُ
sönmesin diye gömmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَفَنَهَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  طَبْنًا  النَّارَ   طَبَنَ 
تُطْفَأَ  Ve nâs ma¡nâsına müsta¡meldir لِئَلَّ 
ki murâd mechûlü’l-hâl kimse demektir; 
yukâlu: ِمَا أدَْرِى أيَُّ الطَّبْنِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس
 Âteş gömdükleri yere [e†-†âbûn] الَسَّابوُنُ
denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âbenet] اَلْمُسَابَنَةُ
vezninde) Çukuru aşağılatmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الْحَفِيرَةَ  هَذِهِ   طَابِنْ 
وَطَأْطِئْهَا  ;Ve muvâfakat ma¡nâsınadır طَامِنْهَا 
yukâlu: ُطَابَنَهُ إِذَا وَافَقَه
طْبِينَانُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ [el-i†bînân] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki tamâm 
karârlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّإِطْبَأن 
بِالْمَكَانِ إِذَا اطْمَأنََّ
 (â’nın zammıyla†) [ûbâniyet‰] طوُبَانِيَةُ
Files†în sancağında bir kal¡adır.

]ط ث ن]
-â’nın fethi ve &â-yı müsel†) [e†-†a&n] اَلسَّثْنُ
lesesinin sükûnuyla) Tarab ve nagme ve 
âhenge denir.

]ط ج ن]
 â’nın fethi ve cîm’in†) [e†-†acn] اَلسَّجْنُ
sükûnuyla) Tavada nesne kavurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَجْنًا  يْءَ  الشَّ  طَجَنَ 
لِ إِذَا قَلَهُ الْبَابِ الْوََّ
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†accen] اَلْمُسَجَّ
vezninde) Tavada kavrulmuş nesneye 
denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e†-†âcin] اَلسَّاجِنُ
ve

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e†-†aycen] اَلسَّيْجَنُ
de) Tavaya denir. İkisi de mu¡arrebdir, 
ya¡nî tâbe-i Fârisî mu¡arrebidir.

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ن]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abn] اَلسَّبْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) Nâstan cem¡-i 
kesîre denir; yukâlu: َْأي النَّاسِ  مِنَ  طَبْنٌ   جَاءَ 
Ve جَمْعٌ كَثِيرٌ

 â’nın harekât-ı selâsıyla ve†) [abn†] طَبْنٌ
-vezninde) Bir gûne la¡ib ismi [urad§] صُرَدٌ
dir ki Fârisîde ona sedere denir; Türkîde 
dokurcun dedikleri oyundur. ¡Arabîde 
 dahi denir. Ve kerkes ve yırtıcı […ir…] قِرْقٌ
cânver tutmak için kapana ve tuzağa ko-
dukları cîfeye denir.

 Tanbûra (â’nın zammıyla†) [e†-†ubn] اَلسُّبْنُ
yâhûd lavtaya denir; tekûlu: ُيَضْرِب  رَأيَْتُهُ 
الطُّبْنَ أيَِ الطُّنْبُورَ أوَِ الْعُودَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†ubnet] اَلسُّبْنَةُ
.âvâzına denir [ubn†] طبُْنٌ

بْنَةُ  Zîrekliğe (â’nın kesriyle†) [e†-†ibnet] اَلسِّ
denir, ٌفِطْنَة [fi†nat] ma¡nâsına; cem¡i ٌطِبَن 
[†iban]dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: 
بْنَةِ أيَِ الْفِطْنَةِ هُوَ أهَْلُ الطِّ
ve (fethateynle) [e†-†aben] اَلسَّبَنُ

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [e†-†abânet] اَلسَّبَانَةُ
de) ve

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [e†-†abâniyet] اَلسَّبَانِيَةُ
vezninde) ve

 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [e†-†ubûnet] اَلسُّبُونَةُ
vezninde) Fehm ve idrâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًطَبِنَ لَهُ وَطَبَنَ طَبْنًا وَطَبَانَة 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا فَطِنَ لَهُ وَطَبَانِيَةً وَطبُُونَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†abin] اَلسَّبِنُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e†-†âbin] اَلسَّابِنُ
Fetânetli müdrik adama denir.
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-Ve cenk ve kıtâle denir. Ve çok de عَظِيمَةٌ
velere denir. Bunların cümlesi uğradıkları 
nesnelere ٌطَحْن [†a√n] eylediği için.

انَةُ ادَةٌ) [e†-†a√√ânet] اَلسَّحَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Bu dahi çok develere denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e†-†â√in] اَلسَّاحِنُ
Harman dövmek için birbirine çattıkları 
öküzlerden harman ortasında dâ™ir olanına 
denir.

انُ ادٌ) [e†-†a√√ân] اَلسَّحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Değirmenciye denir. Eğer işbu ٌطَحْن 
[†a√n] mâddesinden me™hûz olursa mun-
sarıf olur ki vezni ٌال  olur. Ve [fa¡¡âl] فَعَّ
eğer ٌبَسْط [bas†] ma¡nâsına olan ٌّطَح [†a√√] 
mâddesinden olursa gayr-i munsarıf olur 
ki vezni ُفَعْلَن [fa¡lân] olur. Mütercim der 
ki ehl-i Maπrib ıstılâhında pezevenge 
انٌ  ıtlâk olunur, gûyâ ki iki taş [a√√ân†] طَحَّ
beynini habbe üzere cem¡ eder, niteki ona 
الْمِقْرَاضِ  dahi [∂mismâru’l-mi…râ] مِسْمَارُ 
ıtlâk olunur ki makas perçini demektir.

حَانَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†i√ânet] اَلسِّ
de) Değirmencilik hirfetine denir; yukâlu: 
حَانَةِ أيَْ بِحِرْفَةِ الطَّحْنِ يدُِيرُ مَعِيشَةَ عِيَالِهِ بِالطِّ

]ط ر ن]
 Harîr (â’nın zammıyla†) [e†-†urn] اَلسُّرْنُ
libâsa ve tiftikten mensûc şâlî ve sûf 
makûlesine denir; yukâlu: َْجَاءَ وَعَلَيْهِ طرُْنٌ أي 
خَزٌّ

 Zikr olunan libâstan [e†-†ârûniyy] اَلسَّارُونِيُّ
bir çeşit ismidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†aryenet] اَلسَّرْيَنَةُ
vezninde) Mestlikten şûrîde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رْبُ إِذَا اخْتَلَطُوا  طَرْيَنَ الشَّ
كْرِ  kelimesi şîn-i [şerb] شَرْبٌ Burada مِنَ السُّ
meftûha ile ٌشَارِب [şârib]den ism-i cem¡dir.

رْيَنُ -vez [dirhem] دِرْهَمٌ) [e†-†iryen] اَلسِّ

]ط ح ن]
 â’nın fethi ve √â-yı†) [e†-†a√n] اَلسَّحْنُ
mühmelenin sükûnuyla) Un öğütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَحَنَ الْبُرَّ طَحْنًا مِنَ الْبَاب 
دَقِيقًا جَعَلَهُ  إِذَا  -Ve yılan değirmi kıvrıl الثَّالِثِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَْعَى   طَحَنَتِ 
اسْتَدَارَتْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†√în] اَلتَّسْحِينُ
Bu dahi öğütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ الْبُرَّ بِمَعْنَى طَحَنَهُ طَحَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†√ân] اَلْمِسْحَانُ
ninde) Değirmi kıvrılıp gömeç olan yılana 
denir.

حْنُ -Una de (â’nın kesriyle†) [e†-†i√n] اَلسِّ
nir, ٌدَقِيق [da…î…] ma¡nâsına; ve minhu’l-
meselu: “طِحْنًا أرََى  وَلَ  جَعْجَعَةً   Ya¡nî ”أسَْمَعُ 
“Değirmenin gürültüsünü işitiyorum 
ammâ ununu göremiyorum” demektir. 
Bir nesneyi vermeye va¡d edip vermeyen 
kimse hakkında darb olunur.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e†-†u√an] اَلسُّحَنُ
Bodur adama denir. Ve bir böcek adı-
dır. Ve َين عِفِرِّ  dedikleri [ley&u ¡ifirrîn] لَيْثُ 
cânvere denir ki “ع،ف،ر” ma¡nâsına beyân 
olundu.

.Değirmene denir [e†-†â√ûnet] اَلسَّاحُونَةُ

-Azı dişlere ıtlâk olu [e†-†avâ√in] اَلسَّوَاحِنُ
nur; müfredi ٌطَاحِنَة [†â√inet]tir. Garîbdir 
ki mü™ellif sîn bâbında ٌضِرْس [∂irs] lafzı-
nı ٌّسِن [sinn] ile tefsîr edip burada ُطَوَاحِن 
[†avâ√in]i ٌأضَْرَاس [a∂râs] ile tefsîr eyledi. 
Usûl-ı sâ™irede ُطَوَاحِن [†avâ√in]i ُضَوَاحِك 
[∂avâ√ik]ten öte altlı üstlü on iki azı dişler 
ile mübeyyendir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a√ûn] اَلسَّحُونُ
Üç yüz mikdâr koyunlara denir. Ve pek 
çok ¡askere denir; yukâlu: َْأي طَحُونٌ   كَتِيبَةٌ 
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-Ve bütün gece eğlen طَعَنَ فِي الْمَفَازَةِ إِذَا ذَهَبَ
meyip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُه يْلَ إِذَا سَارَ فِيهِ كُلَّ -Ve atın dizgi طَعَنَ اللَّ
nini uzatıp gereği gibi eştirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْعِنَان فِي  الْفَرَسُ   طَعَنَ 
يْرِ السَّ فِي  طَ  وَتَبَسَّ هُ  مَدَّ  مَطْعُونٌ Ve bir kimse إِذَا 
[ma†¡ûn] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطعُِن 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَهُ الطَّاعُونُ الرَّ
ve [el-ma†¡ûn] اَلْمَسْعُونُ

-Mız (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†a¡în] اَلسَّعِينُ
rak makûlesiyle dürtülmüş kimseye denir. 
 gelir †â’nın [u¡n†] طعُْنٌ in cem¡i[a¡în†] طَعِينٌ
zammıyla.

ve [el-mi†¡ân] اَلْمِسْعَانُ

 مِنْبَرٌ ve [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†¡an] اَلْمِسْعَنُ
[minber] veznlerinde) ¡Adüvve kesîrü’t-
ta¡n olan mızrak sâhibine denir; cem¡leri 
.gelir [me†â¡in] مَطَاعِنُ ve [me†â¡în] مَطَاعِينُ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†â¡un] اَلتَّسَاعُنُ
de) ve

عِنَّانُ  kesreteynle ve nûn’un) [e†-†i¡innân] اَلسِّ
teşdîdiyle) ve

عَانُ طِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i †â’yla) [el-i††i¡ân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) ve

عَانُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [e†-†i¡ân] اَلسِّ
Mızrak dürtüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَانًا إِطِّ وَاطَّعَنوُا  وَطِعِنَّانًا  تَطَاعُنًا  الْحَرْبِ  فِي   تَطَاعَنوُا 
وَطَاعَنوُا طِعَانًا إِذَا طَعَنَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 ;Vebâ™ ¡illetine denir [e†-†â¡ûn] اَلسَّاعُونُ
cem¡i ُطَوَاعِين [†avâ¡în] gelir. Mütercim der 
ki ٌطَاعُون [†â¡ûn] mübalağadır, zîrâ ona ُوَخْز 
-rimâ√u’l] رِمَاحُ الْجِنِّ ve [va«zu’l-cinn] الْجِنِّ
cinn] ıtlâk olunur. Bu hâdise ekseriyâ 
vebâ™ zamânında zuhûr eder. ¢ânûn’da ve 
Te≠kire’de esbâb ve edviyesi mufassalan 
meşrûhtur. Marîzin nefsinden ihtirâz et-
mek vâcibedendir. Ve bi-iznillâhi ta¡âlâ 

ninde) Sıvık çamura denir, niteki ٌغِرْيَن 
[πiryen] sel suyu getirdiği çamura denir. 
Bu ma¡nâdandır ki filân pek öfkelenip 
hışm ve gazab etti diyecek yerde ِرْيَن  أتََى بِالطِّ
.derler وَالْغِرْيَنِ

-â’nın ve nûn’un kes†) [irniyânet‰] طِرْنِيَانَةُ
riyle) Maπrib’de bir belde adıdır.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [U†rûn] أطُْرُونُ
Files†în eyâletinde bir beldedir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [arûn‰] طَرُونٌ
Ermîniyye ülkesinde bir mevzi¡dir.

 Reyy (â’nın zammıyla†) [ûrîn‰] طوُرِينُ
kazâsında bir karye adıdır.

]ط ر ك ن]
كُونَةُ -â’nın ve râ-i mü†) [arrekûnet‰] طَرَّ
şeddedenin fethi ve kâf’ın zammıyla) 
Endelus’te bir beldedir. Ve Maπrib’de bir 
mevzi¡ adıdır.

]ط س ن]
 (â’nın fethiyle†) [aysâniyet‰] طَيْسَانِيَةُ
İşbîliyye eyâletinde bir belde adıdır.

 kelimesi gibi [â-mîm√] حم [â-sîn†] طس
suver-i ¢ur™âniyye’dendir; cem¡inde 
hemân طس  ,denir [evâtu †â-sîn≠] ذَوَاتُ 
.demek câ™iz değildir [avâsîn†] طَوَاسِينُ

]ط ع ن]
-Dürt (vezninde [la¡n] لَعْنٌ) [e†-†a¡n] اَلسَّعْنُ
mek ve sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهُ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَعْنًا  مْحِ  بِالرُّ  طَعَنَهُ 
Ve وَوَخَزَهُ

ve [a¡n†] طَعْنٌ

 Bir kimseyi (fetehâtla) [a¡anân†] طَعَنَانٌ
zebân-dırâzlıkla kadh ve ta¡yîb eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِفِيه  طَعَنَ 
 Ve berriyyeye بِالْقَوْلِ طَعْنًا وَطَعَنَانًا إِذَا قَدَحَهُ وَعَابَهُ
gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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olan adama denir. 

Mütercim der ki nefs-i mutma™inne bu 
ma¡nâdandır ki ¡ayne’l-yakîn mertebe-
sidir, ba¡dehu râziye ve marziyyedir. 
İbtidâ emmâredir, ba¡dehu mülhimedir 
ki ¡ilme’l-yakîn mertebesidir; ¡ulemâ-i 
zâhirin gâyet-i sülûkları bu mertebedir 
ve bu rü™yâ mertebesidir. Bundan son-
ra cemî¡-i atvârda hall-i müşkilâta kâdir 
mürşid-i kâmilin irşâdıyla mutme™inne 
rütbesine terakkî olur ki râziye ve marziy-
ye onun sıfâtındandır. Ve burada zulmet-i 
şekk ve vehm ve hayâl muzmahill olur. 
Ve bunun nihâyetinde rücû¡-ı …ah…arâ mu-
tasavver değildir: َاسِخِ وَلَ رُجُوع لِلرَّ رَيْبَ   إَذًا لَ 
لِلْوَاصِلِ
طْمِينَانُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ) [el-i†mînân] اَلِْ
vezninde) Sâkin ve ber-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَر إِذَا  بِالْمَكَانِ   إِطْمَأنََّ 
 Ve وَسَكَنَ

 ve [i†mînân] إِطْمِينَانٌ

 Bir (â’nın zammıyla†) [ume™nînet†] طمَُأْنِينَةٌ
kimseye yâhûd bir nesneye i¡timâd ve 
rabt-ı kalb edip onunla ârâm ve sükûnet 
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَوَثِقَ إِلَيْهِ  سَكَنَ  إِذَا  وَطمَُأْنِينَةً  إِطْمِينَانًا  كَذَا  إِلَى   إِطْمَأنََّ 
طمَُيْئِنٌ وَتَصْغِيرُهُ  مُطْمَأنٌَّ  وَذَاكَ  مُطْمَئِنٌّ  فَهُوَ   Şârih بِهِ 
der ki ٌطمَُأْنِينَة [†ume™nînet] ism iken mü™ellif 
masdar mevzi¡inde isti¡mâl eyledi; yukâlu: 
فِيهِ طمَُأْنِينَةٌ أيَْ سُكُونٌ وَقَرَارٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†am™enet] اَلسَّمْأنََةُ
ninde) Bir nesneyi karârlaştırıp oturaklı 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَهْرَه  طَمْأنََ 
طَأْمَنَهُ  Ve münza¡ic ve muztarib iken بِمَعْنَى 
sâkin ve ârmîde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَمْأنََ مِنَ الْمَْرِ إِذَا سَكَن
Mi§bâ√’ta mersûmdur ki işbu ََّإِطْمَأن bâbında 
asl olan elifle olmaktır, َّإِحْمَار ve َّإِسْوَاد gibi, 

sârîdir.

]ط ع ث ن]
-â’nın ve &â-yı müsel†) [e†-†a¡&enet] اَلسَّعْثَنَةُ
lesenin fethiyle) Bed-hûy ve bed-meşreb 
¡avrete denir; yukâlu: ِئَةُ الْخُلُق يِّ  هِيَ طَعْثَنَةٌ أيَِ السَّ
Ve çok koyunlara denir; yukâlu: ٌطَعْثَنَة  غَنَمٌ 
أيَْ كَثِيرَةٌ

]ط ف ن]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afn] اَلسَّفْنُ
sükûnuyla) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا مَاتَ جُلُ طَفْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Ve habs طَفَنَ الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَفَنَهُ إِذَا حَبَسَه
-vez [alâniyet¡] عَلَنِيَةٌ) [e†-†afâniyet] اَلسَّفَانِيَةُ
ninde) Şetm ve düşnâm kelimâtındandır; 
ricâl ve nisvâna tefevvüh olunur, gûyâ 
ki karîn-i mevt olasın diye âzârlamaktan 
kinâyedir; yukâlu: ِتْم عَلَهُ بِالطَّفَانِيَةِ أيَْ بِالشَّ
 Yalan (â’nın fethiyle†) [e†-†afânîn] اَلسَّفَانِينُ
söze denir. Ve beyhûde ve lâ-tâ™il söze 
denir; yukâlu: ل وَمَا  الْكَذِبِ  أيَِ  بِالطَّفَانِينِ   أتََى 
الْكَلَمِ مِنَ  فِيهِ   Ve alıkomağa denir, habs خَيْرَ 
ma¡nâsına. Ve tahallüf eylemeğe denir. 
Bunların cümlesinde ismdir.

طْفِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ [el-i†fînân] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki karârlaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّاطْمَأن إِذَا  بِالْمَكَانِ   إِطْفَأنََّ 
Ve bir kimse hoş-hûy olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا حَسُنَ خُلُقُه إِطْفَأنََّ الرَّ

]ط م ن]
 (vezninde [emn] أمَْنٌ) [e†-†amn] اَلسَّمْنُ
Sıfat-ı müşebbehedir, sâkin ve ârâmîde 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌطمُُون [†umûn]dur 
†â’nın zammıyla; yukâlu: َْإِنْزَعَجَ فَصَارَ طَمْنًا أي 
سَاكِنًا

) [el-mu†me™inn] اَلْمُسْمَئِنُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Bu dahi sükûn ve ârâm üzere 
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ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالطَّسْت أوَِ  بَابُ  الذُّ  طَنْطَنَ 
تَ  Ve طَنَّتِ الْذُُنُ وَطَنْطَنَتْ :ve yukâlu إِذَا صَوَّ

 Tanbûr makûlesi sâzın ve [an†anet†] طَنْسَنَةٌ
gayrının tınkırtısını hikâye olur; tekûlu: 
سَمِعْتُ طَنْطَنَةَ الطُّنْبُورِ وَهِيَ حِكَايَةُ صَوْتِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†nîn] اَلتَّسْنِينُ
 طَنَّنَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [anîn†] طَنِينٌ
بَابُ بِمَعْنَى طَنَّ الذُّ
طْنَانُ -Çin (hemzenin kesriyle) [el-i†nân] اَلِْ
retmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّسْت  أطََنَّ 
تَهُ  Ve bir kemikli ¡uzvu kat¡ eylemek إِذَا صَوَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; zîrâ vurdukta 
ibtidâ çınırtısı zuhûr eder, pes mülâzeme 
¡alâkasına yâhûd isti¡âreye mebnî olur; 
yukâlu: أطََنَّ سَاقَهُ إِذَا قَطَعَهَا

يُّ
 (â’nın zammıyla†) [e†-†unniyy] اَلسُّنِّ

Tenû-mend adama denir; yukâlu: ٌّي
 رَجُلٌ طنُِّ

أيَْ جَسِيمٌ
-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [e†-†an†ân] الَسَّنْسَانُ
de) Gırîv ve feryâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجُلٌ ذُو طَنْطَانٍ أيَْ ذُو صَخَبٍ

]ط و ن]
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [uvânet‰] طوَُانَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ط ي ن]
ينُ -Balçığa de (â’nın kesriyle†) [e†-†în] اَلسِّ
nir ki ma¡rûftur. Fârisîde kâf-ı meksûre-i 
Fârisiyye ile gil derler.

ينَةُ  Balçıktan bir (hâ’yla) [e†-†înet] اَلسِّ
pâreye denir; yukâlu: ِالْخَتْم طِينَةَ  عَلَيْهِ   جَعَلَ 
مِنْهُ قِطْعَةٌ  -Ve Dimyâ† kurbünde bir bel وَهِيَ 
de adıdır. Ve hilkat ve cibillet ve sirişt 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌبَة  لَهُ طِينَةٌ طَيِّ
أيَْ خِلْقَةٌ وَجِبِلَّةٌ
-Balçı (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [e†-†ayn] اَلسَّيْنُ
ğı güzel yoğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

lâkin sâkineynden ictinâbla ¡alâ-gayri’l-
kıyâs mehmûz eylediler. Ve ¡inde’l-ba¡z 
aslı hemze-i mütekaddime ile olup ¡alâ-
gayr-i kıyâs hemzeyi mîm’den te™hîr ey-
lediler, bi-delîli kavlihim: ُظَهْرَه جُلُ  الرَّ  طَأْمَنَ 
Pes ٌطَمْأنََة [†am™enet] ٌطَأْمَنَة [†a™menet]ten 
maklûb olur. Ve ba¡zen teshîl-i hemze ile 
.dahi derler طَامَنَ

ينُ ينٌ) [immîn‰] طِمِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Rûm diyârında bir beldedir.

]ط ن ن]
-â’nın fethi ve nûn’un şed†) [e†-†ann] اَلسَّنُّ
desiyle) Bir nev¡ tâze hurmâ ismidir ki kı-
zıl ve pek tatlı olur.

 İnsânın (â’nın zammıyla†) [e†-†unn] اَلسُّنُّ
ve sâ™ir hayvânın bedenine denir; cem¡i 
 gelir †â’nın [inân†] طِنَانٌ ve [a†nân] أطَْنَانٌ
kesriyle. Ve yükü yüklettikten sonra iki 
dengi aralığına vaz¡ olunan bir mikdârca 
yüke denir ki Fârisî lafzla ser-bâr ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ًعِلَوَة أيَْ  طنًُّا  الْعِدْلَيْنِ  بَيْنَ   وَضَعَ 
Ve kamış demetlerine denir; müfredi ٌطنَُّة 
[†unnet]tir; yukâlu: ًأخََذَ طنًُّا مِنَ الْقَصَبِ أيَْ حُزْمَة
-Si (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†anîn] اَلسَّنِينُ
nek vızırtısına ve leğen makûlesinin çı-
nırtısına denir; yukâlu: َِبَابِ أو  كَلَمُهُ كَطَنِينِ الذُّ
 Ve vızırdamak ve çinremek الطَّسْتِ أيَْ صَوْتُهُ
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ُبَاب الذُّ  طَنَّ 
تَ إِذَا صَوَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَنِينًا   Kasîde-i وَالطَّسْتُ 
‰annâne bundandır ki her mahalde ve her 
diyârda şöhret ve âvâze sâhibidir. Ve öl-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّطَن 
جُلُ إِذَا مَاتَ الرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†an†anet] اَلسَّنْسَنَةُ
ninde) Bu dahi vızırdamak ve çinremek 
ma¡nâsınadır, lâkin mükerrer olmak-
la ziyâdeyi mutazammın olduğu gayr-i 
setîrdir, vız vız ötmek ve çin çin çinremek 
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ر ن]
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ªirân] ظِرَانٌ
mevzi¡ adıdır.

]ظ ع ن]
 ây’ın fethi ve ¡ayn’ın@) [e@-@a¡n] الَظَّعْنُ
sükûnuyla ve fethateynle) Bir semte gö-
çüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَعَن 
جُلُ ظَعْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَارَ الرَّ
ظْعَانُ -Gö (hemzenin kesriyle) [el-i@¡ân] اَلِْ
çürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أظَْعَنَهُ إِذَا سَيَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e@-@a¡înet] اَلظَّعِينَةُ
de) Hevdece ve mihaffeye denir; içinde 
nisvân olsun gerek olmasın; cem¡i ٌظعُْن 
[@u¡n]dur @â’nın zammıyla ve ٌظعُُن [@u¡un]
dur zammeteynle ve ُظَعَائِن [@a¡â™in]dir ve 
 شَدَّ الظَّعِينَةَ عَلَى الْجَمَلِ :dır; yukâlu[a@¡ân] أظَْعَانٌ
 Ve أيَِ الْهَوْدَجَ

 Mihaffe-nişîn olan hatuna [a¡înet@] ظَعِينَةٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَفِي الْهَوْدَجِ ظَعِينَةٌ أيَِ امْرَأة 
مَا دَامَتْ فِيهِ
عَانُ ظِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i @â ile) [el-i@@i¡ân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Mihaffeye binmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِظَّعَنْتُ الظَّعِينَةَ إِذَا رَكِبْتَه
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e@-@a¡ûn] اَلظَّعُونُ
Şol deveye denir ki göç makûlesi a¡mâl 
için kullanılıp ve yük yüklenir ola; yukâlu: 
لَهُ ظَعُونٌ أيَْ بَعِيرٌ يعُْتَمَلُ وَيحُْمَلُ عَلَيْهِ
عَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@i¡ân] اَلظِّ
Mihaffe bağlayacak ipe denir.

 .Esmâdandır: ¡O&mân b [Ma@¡ûn] مَظْعُونٌ
Ma@¡ûn ashâb-ı kirâmdan Medîne’de en 
evvel vefât eden zâttır.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u’@-ªu¡aynet±] ذُوالظُّعَيْنَةِ

ينِ نَ عَمَلَ الطِّ -Ve bal طَانَ الطَّيَّانُ يَطُونُ طَيْنًا إِذَا حَسَّ
çıkla mektûb mührlemek ma¡nâsınadır 
ki hâlen lök mûmuyla mührlenir, selefte 
balçıkla mührlenir idi; yukâlu: إِذَا كِتَابَهُ   طَانَ 
ينِ خَتَمَهُ بِالطِّ
لٌ) [et-te†ayyun] اَلتَّسَيُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Balçığa bulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِين جُلُ إِذَا تَلَطَّخَ بِالطِّ تَطَيَّنَ الرَّ
يَانَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†iyânet] اَلسِّ
Çamurculuk san¡atına denir; yukâlu: َهُو 
ينِ مَاهِرٌ فِي طِيَانَتِهِ أيَْ صَنْعَةِ الطِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†yîn] اَلتَّسْيِينُ
Çamur sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَيَّن 
ينِ طْحَ إِذَا طَلَهُ بِالطِّ السَّ
-Ça (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me†în] اَلْمَسِينُ
mur sıvanmış dama yâ duvara denir, pes 
bu gayr-i kıyâs üzere olur; yukâlu: َطَيَّن 
مَطِينٌ فَهُوَ  طْحَ   Lâkin ümmehât-ı sâ™irede السَّ
sülâsîden dahi masûg olmak üzere 
mersûmdur.

-Çamur (vezninde [âl√] حَالٌ) [e†-†ân] اَلسَّانُ
lu yere denir; yukâlu: ِين  مَكَانٌ طَانٌ أيَْ كَثِيرُ الطِّ
Bunun aslı ٌطَائِن [†â™in] olup kalb ve hazf 
olunmuştur.

ثٌ) [Mu†ayyin] مُسَيِّنٌ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Mu√ammed b. ¡Abdullâh el-◊âfi@ 
lakabıdır; sabâvetinde çamur ekline mûla¡ 
olmakla mülakkab olmuştur.

َْسْسِينُ  ,ki Şâm’da bir eyâlettir [Fîles†în] فِ
†â™ bâbında zikr olundu. Mü™ellif burada 
îrâd ile Cevherî’ye ta¡rîz eylemiştir.
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metli çıkarmaktan ¡ibârettir; tekûlu: ُأظَْنَنْتُه 
ضْتُهُ لِلتُّهَمَةِ أيَْ عَرَّ
نَانُ ظِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i @â’yla) [el-i@@inân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Bir adamı töhmetli kıl-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu İbn 
Sîrîn: َمَ اللهُ وَجْهَهُ يظَُّنُّ فِي قَتْلِ عُثْمَان  لَمْ يَكُنْ عَلِيٌّ كَرَّ
الْمَجْهُولِ زِنَةِ  وَعَلَى  الظَّاءِ  بِتَشْدِيدِ  عَنْهُ  اللهُ   Aslı رَضِيَ 
 idi, tâ™ †â’ya kalb olunduktan sonra يظُْنَنُ
@â’ya nakl ve idgâm olundu. Burada ُيفُْتَعَل 
تَظَنَّنَ  مِنَ nüshaları galattır, savâb olan مِنْ 
.olmaktır الظَّنِّ

 (vezninde [tedennî] تَدَنِّي) [et-te@annî] اَلتَّظَنِّي
Zann ve gümân kullanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّالظَّن أإِعْمَالُ  وَهُوَ  بِالتَّظَنِّي  الْمَْرُ  -Bu لَيْسَ 
nun aslı ٌتَظَنُّن idi nûn-ı ahîre yâ’ya kalb 
olundu.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e@-@anûn] اَلظَّنوُنُ
de) Za¡îf ve bî-mecâl adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ظَنوُنٌ أيَْ ضَعِيف Ve hîle ve re™y 
ve tebdîri kalîl adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve şol hatuna denir رَجُلٌ ظَنوُنٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْحِيلَةِ
ki şân ve şerefi olmakla herkes tezevvü-
cüne hâhişger ola; yukâlu: لَهَا  إِمْرَأةٌَ ظَنوُنٌ أيَْ 
جُ تُتَزَوَّ  Ve şol kuyuya ıtlâk olunur ki شَرَفٌ 
suyu var mıdır yok mudur ma¡lûm olma-
ya; yukâlu: أمَْ ل مَاءٌ  أفَِيهَا  يدُْرَى  لَ  أيَْ  ظَنوُنٌ   بِئْرٌ 
Ve suyu azca olan kuyuya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْمَاء الْقَلِيلَةُ  أيَِ  ظَنوُنٌ   Ve şol borca بِئْرٌ 
ıtlâk olunur ki alan adam edâ eder mi yok-
sa etmez mi ma¡lûm olmaya; yukâlu: ٌدَيْن 
ظَنوُنٌ إِذَا كَانَ لَ يدُْرَى أيََقْضِيهِ آخِذُهُ أمَْ ل
@ mîm’in fethi ve) [el-me@innet] اَلْمَظِنَّةُ
ây’ın kesriyle) İsm-i mekândır, bir nesne-
nin onda olması zann olunan mahalle de-
nir; yukâlu: ُهُوَ مَظِنَّةٌ لِلْخَيْرِ أيَْ مَوْضِعٌ يظَُنُّ فِيهِ وُجُودُه 
Mütercim der ki kıyâs olan @ây’ın fethiyle 
olmaktır. İbn E&îr’in kavli üzere @ây’ın 
kesri âhirindeki hâ™ içindir. Ba¡zılar dedi-

vezninde) Bir mevzi¡dir.

 İbn Murr’dür ki bir kâbile [ªâ¡inet] ظَاعِنَةُ
pederidir.

]ظ ن ن]
 ây’ın fethi ve nûn’un@) [e@-@ann] اَلظَّنُّ
teşdîdiyle) İ¡tikâd-ı gayr-i câzimin vücûd 
ve ¡ademi beyninde râcih olan tereddüde 
denir ki Fârisîde gümân ve Türkîde sanma 
ve sezme ta¡bîr olunur; cem¡i ٌظنُوُن [@unûn] 
ve ُأظََانِين [e@ânîn] gelir; tekûlu: ظَنِّي عِنْدَ   هُوَ 
عْتِقَادِ الْغَيْرِ الْجَازِمِ اجِحُ بَيْنَ طَرَفَي الِْ دُ الرَّ  كَذَا وَهُوَ التَّرَدُّ
Ve ba¡zen ¡ilm-i yakîn mevzi¡ine vaz¡ ve 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍقَالَهُ عَنْ ظَنٍّ أيَْ عَنْ عِلْم 
Şârih der ki fi’l-asl ٌّظَن [@ann] masdardır, 
ism olarak dahi müsta¡meldir; yukâlu: ُظَنَّه 
لِ ظَنًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌّظَن [@ann] mü-
cerred emâreden hâsıl ¡ilmden ¡ibârettir, 
tekavvî buldukta ¡ilm ve yakîne mü™eddî 
olur ve pek za¡îf oldukta tevehhüm had-
dini tecâvüz eylemez ve kuvveti sûretinde 
yâhûd kavî sûretiyle mutasavver oldukta 
tahkîka dâll olan müsakkale yâhûd mu-
haffefe إِن kelimesine mukârinen isti¡mâl 
olunur ve za¡îf oldukta şekke dâll olan إِن 
-i meksûre ile isti¡mâl olunur. İntehâ.

نَّةُ  Töhmet (â’nın kesriyle@) [e@-@innet] اَلظِّ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌظِنَن [@inen]dir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde; yukâlu: ٌفِيهِ ظِنَّةٌ أيَْ تُهَمَة
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@anîn] اَلظَّنِينُ
Töhmet olunan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ظَنِينٌ أيَْ مُتَّهَمٌ
ظْنَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i@nân] اَلِْ
adama töhmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاتَّهَمَه إِذَا   Ve bir adamı ¡urza-i أظََنَّهُ 
töhmek kılmak ma¡nâsınadır ki kendisine 
gelen töhmete onu karşı tutup onu töh-
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ن]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abn] اَلْعَبْنُ
sükûnuyla) Cism haşin ve galîz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَبَنَ جِسْمُهُ عَبْنًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا غَلُظَ وَخَشُنَ الْوََّ
 Etli cânlı (zammeteynle) [el-¡ubun] اَلْعُبُنُ
yakışıklı güzel adamlara denir; yukâlu: 
مِلَحٌ أيَْ سِمَانٌ  عُبُنٌ   Şârih der ki zâhiren رِجَالٌ 
müfredi ُأعَْبَن [a¡ben]dir.

 fethateynle ve nûn’un) [el-¡abenn] اَلْعَبَنُّ
teşdîdiyle) ve

 İri (elif-i maksûre ile) [el-¡abennâ] اَلْعَبَنَّى
ve cüsseli olan kerkes kuşuna ve erkek 
deveye denir. Sânînin mü™ennesinde ٌعَبَنَّاة 
[¡abennât] ve cem¡inde ٌعَبَنَّيَات [¡abenneyât] 
denir.

عْبَانُ -Bü (hemzenin kesriyle) [el-i¡bân] اَلِْ
yük cüsseli deve edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اتَّخَذَ جَمَلً عَبَنَّى أعَْبَنَ الرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ubnet] اَلْعُبْنَةُ
Deve kısmında olan kuvvet ve zora denir, 
gerek cemel ve gerek nâka olsun.

]ع ت ن]
-ayn’ın ve tâ-yı fevkıy¡) [el-¡utun] اَلْعُتُنُ
yenin zammıyla) Yavuz ve kavî ve şedîd 
adamlara denir; müfredi ٌعَتُون [¡atûn] ve 
أيَْ :dir; yukâlu[âtin¡] عَاتِنٌ وَعَاتِنٌ  عَتُونٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدٌ
 Bir adamı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡atn] اَلْعَتْنُ
¡unf ve zor ile kakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل جْنِ عَتْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ  عَتَنَهُ إِلَى السِّ
إِذَا دَفَعَهُ شَدِيدًا عَنِيفًا
عْتَانُ -Borç (hemzenin kesriyle) [el-i¡tân] اَلِْ

ler ki bu makûle ism-i mekâna tâ™ ilhâkı 
 irâdesine yâhûd mübâlagaya [bu…¡at] بُقْعَةٌ
mahmûldur, lâkin bunlar semâ¡îdir, niteki 
Şâfiye şürûhunda meşrûhtur.
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ne fitne ve şûriş ilkâsıyla ifsâd eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْعَثَّنَ عَلَيْهِم 
 Ve libâsı buhûr إِذَا أوَْقَعَ بَيْنَهُمُ التَّخْلِيطَ وَأثََارَ الْفَسَادَ
ile tütsülemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَثَّن 
رَهُ بِالْبَخُورِ الثَّوْبَ إِذَا بَخَّ
-Mu¡attar ol (fethateynle) [el-¡a&en] اَلْعَثَنُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَثِنَ الثَّوْبُ عَثَنًا مِن 
ابِعِ إِذَا عَبِقَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [U&ânet¡] عُثَانَةُ
Ce≠îme kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡u&nûn] اَلْعُثْنوُنُ
de) Sakala denir, ¡alâ-kavlin sakal başına 
yâhûd zekanda ve zekan altında bitip aşa-
ğıya doğru sarkana denir yâhûd uzunluğu-
na denir; yukâlu: َأعَْجَبَنِي عُثْنوُنهُُ أيَْ لِحْيَتُهُ أوَْ هُو 
قَنِ وَتَحْتَهُ  مَا فَضَلَ مِنْهَا بَعْدَ الْعَارِضَيْنِ أوَْ مَا نَبَتَ عَلَى الذَّ
طوُلهَُا هُوَ  أوَْ   Ve devenin çenesi altında سُفْلً 
sarkan uzun kıllara denir. Ve 

يحِ  ve [√u&nûnu’r-rî¡] عُثْنوُنُ الرِّ

 Rüzgârın ve [u&nûnu’l-me†ar¡] عُثْنوُنُ الْمَسَرِ
yağmurun evvellerine ıtlâk olunur yâhûd 
mutlakan yağmura yâhûd semâ™ ve arz 
beyninde olan yağmura ıtlâk olunur; cem¡i 
.dir[a&ânîn¡] عَثَانِينُ

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡uvâ&in] اَلْعُوَاثِنُ
de) Pek tüylü arslana denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a&&en] اَلْمُعَثَّنُ
vezninde) Kaba sakallı adama denir; 
yukâlu: ِخْمُ الْعُثْنوُن رَجُلٌ مُعَثَّنٌ أيَِ الضَّ

]ع ج ن]
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acn] اَلْعَجْنُ
sükûnuyla) Yoğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَجْنًا   عَجَنَهُ 
هِ يَغْمِزُهُ  عِجَانٌ Ve bir adamın اعْتَمَدَ عَلَيْهِ بِجُمْعِ كَفِّ
[¡icân]ına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِجَانَهُ ضَرَبَ  إِذَا   Ve deve ellerini yere عَجَنَهُ 
vurarak yürümek ma¡nâsına müsta¡meldir 

luya pek şiddet ve tekâzâ ile rencîde eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْتَنَ عَلَى غَرِيمِهِ إِذَا 
دَهُ آذَاهُ وَتَشَدَّ
 ayber« (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İtân¡] عِتَانٌ
karşısında bir su adıdır.

]ع ث ن]
-ayn’ın kesri ve &â-yı mü¡) [el-¡i&n] اَلْعِثْنُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nev¡ yaprak is-
midir, tâze iken mevâşî kısmı ra¡y ederler. 
Ve devâbb ve mevâşîye gereği gibi takay-
yüd ve tîmâr ile ıslâh eden adama denir; 
yukâlu: ُوَسَائِسُه مُصْلِحُهُ  أيَْ  مَالٍ  عِثْنُ  -Ve ko هُوَ 
yun yününe denir, ٌعِهْن [¡ihn] ma¡nâsına.

 Küçük puta (fethateynle) [el-¡a&en] اَلْعَثَنُ
denir ٌصَنَم [§anem]-i sagîr ma¡nâsına; cem¡i 
 :dır. Ve tütüne denir; yukâlu[a¡&ân] أعَْثَانٌ
بِالنَّارِ عَثَنٌ أيَْ دُخَانٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u&ân] اَلْعُثَانُ
Bu dahi tütüne denir; cem¡i ُعَوَاثِن [¡avâ&in] 
gelir gayr-i kıyâs üzere. Ve toza denir, ٌغُبَار 
[πubâr] ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır.

-Tü (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a&in] اَلْعَثِنُ
tün çalmakla ta¡mı bozulmuş ta¡âma denir; 
yukâlu: ُطَعَامٌ عَثِنٌ أيَْ فَاسِدٌ لِدُخَانٍ خَالَطَه
 [a&in¡] عَثِنٌ Bu dahi [el-ma¡&ûn] اَلْمَعْثوُنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌطَعَامٌ مَعْثوُنٌ أيَْ عَثِن
ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a&n] اَلْعَثْنُ

ve [el-¡u&ân] اَلْعُثَانُ

-ayn’ların zammıy¡) [el-¡u&ûn] اَلْعُثوُنُ
la) Âteşin tütünü tütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  عَثَنَتِ النَّارُ عَثْنًا وَعُثَانًا وَعُثوُنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نَتْ دَخَّ  Ve dağın tepesine doğru ağmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  عَثَنَ 
دَ الْجَبَلِ إِذَا صَعَّ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡&în] اَلتَّعْثِينُ
dahi âteşin tütünü tütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَثَنَت بِمَعْنَى  النَّارُ  -Ve nâs beyni عَثَّنَتِ 



اَلْعُجَاهِنُ 5431BÂBU’N-NÛN 

Bu dahi fercinin içinde şiş olan nâkaya 
denir.

 عَجِنَةٌ Nâka (fethateynle) [el-¡acen] اَلْعَجَنُ
[¡acinet] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ عَجِنَةً عَجِنَتِ النَّاقَةُ عَجَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡icân] اَلْعِجَانُ
Boyuna denir, ٌُعُنق [¡unu…] ma¡nâsına. Ve 
dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 
enek altına denir ki sakak ta¡bîr olunur. 
Ve hâyeden dübüre doğru memdûd olan 
sinire denir.

 Bir mahallin vasatına [el-¡âcinet] اَلْعَاجِنَةُ
denir; yukâlu: ِقَعَدَ فِي عَاجِنَةِ الْمَكَانِ أيَْ وَسَطِه
عْجَانُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-i¡cân] اَلِْ
tavlı nâkaya binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِينَةَ جُلُ إِذَا رَكِبَ النَّاقَةَ السَّ  Ve bir adamın أعَْجَنَ الرَّ
hâyeden dübüre doğru memdûd olan siniri 
şişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أعَْجَنَ الرَّ
وَرِمَ عِجَانهُُ
نُ  ism-i fâ¡il) [el-mute¡accin] اَلْمُتَعَجِّ
sîgasıyla) ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡acin] اَلْعَجِنُ
Sımsıkı tıknaz gövdeli tavlı deveye denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-¡âcin] اَلْعَاجِنُ
Rahiminde aslâ veled karâr etmez olan 
nâkaya denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ عَاجِنٌ أيَْ لَ يَقَرُّ الْوَلَد 
فِي بَطْنِهَا

]ع ج ه ن]
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ucâhin] اَلْعُجَاهِنُ
de) Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] ma¡nâsına. 
Ve mechûlü’n-neseb adama denir; yukâlu: 
-Ve güveyi sağ هُوَ عُجَاهِنٌ أيَْ لَيْسَ بِصَرِيحِ النَّسَبِ
dıcına denir; güveyi zifâf-hâneye girdik-
ten sonra ٌعُجَاهِن [¡ucâhin] ıtlak olunmaz. 
Ve güveyi ile gelin beyninde olan elçiye 
denir; mü™ennesi ٌعُجَاهِنَة [¡ucâhinet]tir. Ve 
hâdim ve hizmet-kâra denir. Ve aşçıya de-

ve bu sâ™ir dâbbelerde dahi olur; yukâlu: 
سَيْرِهَا بِيَدَيْهَا فِي  الْرَْضَ  إِذَا ضَرَبَتِ  النَّاقَةُ   Ve عَجَنَتِ 
koca adam yerinden kalkarken ellerini 
yere dayamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: عَجَنَ فُلَنٌ إِذَا نَهَضَ مُعْتَمِدًا عَلَى الْرَْضِ كِبَرًا
عْتِجَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ticân] اَلِْ
ninde) Bu dahi yoğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَجَنَهُ بِمَعْنَى عَجَنَه
ve [el-ma¡cûn] اَلْمَعْجُونُ

-Yo (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡acîn] اَلْعَجِينُ
ğurulmuş nesneye denir, hamur gibi. Ve 

-Hîz ve muhannes şahsa ¡alâ [acîn¡] عَجِينٌ
kavlin rehâvetli recül ve mer™eye ıtlâk olu-
nur, ٌعَجِينَة [¡acînet] dahi denir; cem¡i ٌعُجُن 
[¡ucun]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡acînet] اَلْعَجِينَةُ
de) Bu dahi muhannese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve ahmak ve bî-magz عَجِينٌ وَعَجِينَةٌ أيَْ مُخَنَّثٌ
adama denir. Ve cemâ¡at ma¡nâsınadır 
yâhûd cemâ¡atten çok kimselere denir.

عَجِينَةَ أمُُّ   [ummu ¡acînet] Kartal kuşunun 
künyesidir.

ve [Ebû ¡Acînet] أبَُوعَجِينَةَ

.Muhaddislerdir [İbnu Ebî ¡Acînet] إِبْنُ أبَِي عَجِينَةَ

انُ ادٌ) [el-¡accân] اَلْعَجَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bu dahi ahmak adama denir.

نَةُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute¡accinet] اَلْمُتَعَجِّ
yesiyle) Cemâ¡ate denir. Ve pek semiz 
nâkaya denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡acnâ] اَلْعَجْنَاءُ
de) Sütü az nâkaya denir. Ve pek semiz 
nâkaya denir, ¡alâ-kavlin pek semizlikten 
memeleri sarkıp ve emzikleri birbirine ka-
vuşup yukarı çekilmiş ola. Ve şol nâkaya 
denir ki fercinin içinde şiş olmakla mâni¡-i 
likâh ola.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡acinet] اَلْعَجِنَةُ
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بِهِ إِذَا ضَرَبَهَا  -Ve şârib tulum gibi dop الْرَْضَ 
dolu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  عَدَّ
ارِبُ إِذَا امْتَلََ الشَّ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡din] اَلْمَعْسِنُ
de) Cevf-i arzda hâsıl olan altın ve gümüş 
makûlesi cevâhir-i arziyyenin menbit ve 
mahalline denir ki Fârisîde kân denir; 
ehl-i ma¡din onda dâ™imâ ikâmet eyledi-
ği için yâhûd Hak celle ve ¡alâ cevâhir-i 
mezbûreyi onda isbât ve temkîn eylediği 
için ıtlâk olundu. Ve her nesnenin mekân-ı 
aslına denir; ve minhu yukâlu: ِفُلَنٌ فِي مَعْدِن 
الْخَيْرِ وَالْكَرَمِ أيَْ مَكَانِ أصَْلِهِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡den] اَلْمِعْسَنُ
de) Büyük kazmaya denir, ٌصَاقُور [§â…ûr] 
ma¡nâsına.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Adân¡] عَسَانٌ
mevzi¡ adıdır. Ve deniz yalısına denir, 
sâhil-i bahr ma¡nâsına. Ve ırmak kıyı-
sına denir. Ve yedi sene müddete denir; 
yukâlu: َمَكَثوُا عَدَانًا أيَْ سَبْعَ سِنِينBeyne’l-¡Arab 
yedi ¡aded-i kâmil olmakla her husûsta ona 
i¡tinâ ederler. Burada bir mahalde meselâ 
yedi sene ikâmet olundukta o mahal 
kendisine müntesib olmak i¡tibârıyladır. 
Ve ondan müddet ve zamâna münşa¡ib 
olmuştur.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡adânet] اَلْعَسَانَةُ
de) Cemâ¡at ma¡nâsınadır; cem¡i ٌعَدَانَات 
[¡adânât]tır; yukâlu: َْأي النَّاسِ  مِنَ  عَدَانَةٌ   جَاءَتْ 
 Ve kovanın aşağısına dikilen deri جَمَاعَةٌ
parçasına denir; cem¡i ُعَدَائِن [¡adâ™in]dir.

 Dâl (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aydân] اَلْعَيْسَانُ
bâbında zikr olundu.

-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Adnân¡] عَسْنَانُ
de) Ebû Me¡ad’dır ki bir kabîle-i ¡azîme 
pederidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡adînet] اَلْعَسِينَةُ

nir, ٌطَبَّاخ [†abbâ«] ma¡nâsına; cem¡i ٌعَجَاهِنَة 
[¡acâhinet]tir ¡ayn’ın fethiyle.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡achun] اَلتَّعَجْهُنُ
vezninde) Gelin ile güveyi aralığına elçi 
ve miyâncı olan kimse zifâfa kadar gelin 
tarafına tereddüd ve mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِم إِذَا  فُلَنٌ   تَعَجْهَنَ 
الْعَرُوسَ حَتَّى بَنَى عَلَيْهَا
 [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [el-¡ucâhinet] اَلْعُجَاهِنَةُ
vezninde) Mâşi†a kadına denir.

]ع د ن]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adn] اَلْعَسْنُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡udûn] اَلْعُسُونُ
Bir yerde ikâmet ve temekkün eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعُدُونًا عَدْنًا  بِالْبَلَدِ   عَدَنَ 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   :Ve minhu مِنَ 
الْخُلُودِ لِمَكَانِ  إِقَامَةٍ  جَنَّاتُ  أيَْ  عَدْنٍ  -Ve de جَنَّاتُ 
veler ٌحَمْض [√am∂] dedikleri ottan hoşla-
nıp ve kendisine gereği gibi sinip yara-
makla dâ™imâ onu otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلُ فِي الْحَمْضِ أيَِ اسْتَمْرَتْهُ وَنَمَت  عَدَنَتِ الِْ
عَادِنٌ فَهِيَ  وَلَزِمَتْهُ   Ve tarlayı gübrelemek عَلَيْهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَدْنًا  الْرَْضَ   عَدَنَ 
زَبَّلَهَا إِذَا  الثَّانِي   Ve ağacı balta makûlesi الْبَابِ 
nesne vurmakla ifsâd ve berbâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْسَدَهَا إِذَا  جَرَةَ  الشَّ  عَدَنَ 
وَنَحْوِهَا  Ve yerden taş koparmak بِالْفَأْسِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَدَنَ الْحَجَرَ إِذَا قَلَعَه
 حَمْضٌ Şol develere denir ki [el-¡âdin] اَلْعَادِنُ
[√am∂] dedikleri şûr otluk kendisine ya-
ramakla hoşlanıp dâ™imâ onu otlar olalar. 
Pes ٌعَادِن [¡âdin] vasf-ı hâss gibi olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡dîn] اَلتَّعْسِينُ
Bu dahi tarlayı gübrelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَ الْرَْضَ إِذَا زَبَّلَهَا  Ve kazma ile yer عَدَّ
kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَعْدِن نَ   عَدَّ
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rada dahi zikri lafzına nazar ile tasrîfine 
mebnîdir.

]ع ذ ن]
 سَحَابَةٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-¡a≠ânet] اَلْعَذَانَةُ
[se√âbet] vezninde) Dübür ve mak¡ada 
denir.

]ع ر ن]
ve (fethateynle) [el-¡aren] اَلْعَرَنُ

ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡urnet] اَلْعُرْنَةُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irân] اَلْعِرَانُ
Bıçılgan dedikleri ¡illete denir ki dâbbe 
kısmının ayaklarının enselerinde zuhûr 
eylemekle tüyleri gidip çatlaklar ve yara-
lar peydâ olur, ¡alâ-kavlin şol nasırdır ki at 
kısmının bilekçelerinde hâdis olur. Bu at 
kısmının inciğinde olan mühre olacaktır; 
yukâlu: ٌفِي رِجْلِ الْفَرَسِ عَرَنٌ وَعُرْنَةٌ وَعِرَانٌ وَهُوَ دَاء 
قُ فِي أيَْدِيهَا عْرَ وَيشَُقِّ ابَّةِ يذُْهِبُ الشَّ  يَأْخُذُ فِي آخِرِ رِجْلِ الدَّ
ةٌ تَحْدُثُ فِي رُسْغِ رِجْلِهِ وَأرَْجُلِهَا أوَْ جُسُوَّ
-Dâbbe bı (fethateynle) [el-¡aren] اَلْعَرَنُ
çılgan olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَرِنَت 
ابِعِ إِذَا أصََابَتْهُ عُرْنَةٌ ابَّةُ عَرَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الدَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡arinet] اَلْعَرِنَةُ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡arûn] اَلْعَرُونُ
Bıçılgan olmuş dâbbeye denir.

-De (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irân] اَلْعِرَانُ
venin burnuna geçirdikleri burundalığa 
denir. Ve 

 Masdar olur, bir adamın dâr ve [irân¡] عِرَانٌ
vatanı ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعُدَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عِرَانًا  ارُ  الدَّ  Ve عَرِنَتِ 
 ma¡nâsına vasf bi’l-masdar [ba¡îd] بَعِيدٌ
olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve makara ve 
çarh okuna denir. Ve bu¡d ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبُعْد أيَْ  عِرَانٌ   Ve sırtlan inine بَيْنَهُمَا 

de) Bu dahi kovanın aşağısına dikilen 
deri pâresine denir. Bunun da cem¡i ُعَدَائِن 
[¡adâ™in]dir.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡adden] اَلْمُعَسَّ
vezninde) Aşağısına ٌعَدِينَة [¡adînet] dikil-
miş kovaya denir; yukâlu: َنٌ إِذَا خُرِز  غَرَبٌ مُعَدَّ
بِهِ الْعَدِينَةُ
نُ ثٌ) [el-mu¡addin] اَلْمُعَسِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ma¡denin taşını toprağını söküp 
filizzât tefahhus ve taleb eden adama denir 
ki ma¡denci ta¡bîr olunur, ma¡den emînine 
ıtlâkı melhûzdur; yukâlu: ُنٌ أيَْ مُخْرِج  هُوَ مُعَدِّ
هَبَ وَنَحْوَهُ خْرِ مِنَ الْمَعْدِنِ يَبْتَغِي فِيهِ الذَّ الصَّ

) [el-¡adevdeniyy] اَلْعَسَوْدَنِيُّ -seferce] سَفَرْجَلِيٌّ
liyy] vezninde) Çabuk yâhûd yavuz yâhûd 
¡adevden nâm buğur yâhûd ¡Adevden nâm 
arza mensûb deveye denir.

 bedenu] بَدَنُ أحَْمَدَ) [Adenu Ebyen¡] عَسَنُ أبَْيَنَ
a√med] vezninde) Yemen denizinde bir 
cezîredir; ümerâ-yı ◊imyer’den Ebyen 
nâm kimse onda ikâmet eylemekle muzâf 
olmuştur.

لَعَةَ عَسَنُ   [¡Adenu Lâ¡at] Ona karîb bir 
kasabadır.

 Rebe≠e (fetehâtla) [Adenet¡] عَسَنَةُ
nâhiyesinde bir mevzi¡dir. Ve bir recül 
adıdır.

-Me (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Udnet¡] عُسْنَةُ
lel kurbünde bir baylan adıdır.

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Adân¡] عَسَانٌ

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Udeynet¡] عُسَيْنَةُ
de) Esmâ-i nisvândandır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡aydenet] اَلْعَيْسَنَةُ
vezninde) Hurmâ ağacı pek uzun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَيْدَنَتِ النَّخْلَةُ إِذَا صَارَت 
طَوِيلَةً أيَْ  [aydânet¡] عَيْدَانَةٌ Mü™ellif عَيْدَانَةً 
i “ع،و،د” mâddesinde sebt eylemişti, bu-
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 İkinciye göre أيَِ الْنَْفِ أوَْ هُوَ مَا صَلُبَ مِنْ عَظْمِهِ
tamâm-ı enfte isti¡mâli mecâz olur. Ve 

 Her şey™in evvel ve ibtidâsına [irnîn¡] عِرْنِينٌ
denir. Ve kavmin seyyid ve şerîf ve zî-
şânlarına ıtlâk olunur; cem¡leri ُعَرَانِين 
[¡arânîn]dir; yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  عِرْنِينُ   هُوَ 
وَشَرِيفُهُمْ
-vez [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [el-¡urâniyet] اَلْعُرَانِيَةُ
ninde) Sel suyunun uzun uzadı meddine 
denir. Ve deryânın ortasına ve engin ye-
rine denir.

 İbn (ayn’ın fethiyle¡) [Arâniyet¡] عَرَانِيَةُ
Cuşem’dir Bel…ayn kabîlesi ricâlindendir. 
Ve ِبَلْقَيْن [Bel…ayn] ِالْقَيْن  [Benu’l-¢ayn] بَنوُ 
muhaffefidir.

-Etin ele bu (fethateynle) [el-¡aren] اَلْعَرَنُ
laşmış zefîrine denir. Ve kavun ve karpuz 
râyihasına denir. Burada ba¡zı nüshada ٌيخ  طِبِّ
¡unvânında mersûmdur ki ٌين  [sikkîn] سِكِّ
veznindedir, ٌيخ  ma¡nâsınadır. Ve [»bi††î] بِطِّ
ba¡zda ٌأمَِير [emîr] vezninde mazbûttur ki 
فٌ  tan bir nev¡dir ve kirece[muna§§af] مُنَصَّ
ve alçıya da denir, pes bunların râyihâsına 
ıtlâk olunur. Ve ٌعِرْن [¡irn] ¡ayn’ın kesriyle 
bu ma¡nâyadır. Ve 

 [du«ân] دُخَانٌ ,Tütüne denir [aren¡] عَرَنٌ
ma¡nâsına. Ve bir şecer adıdır ki yaprağıy-
la deri dibâgat olunur. Ve pişmiş ete denir.

 Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irn] اَلْعِرْنُ
kavun ve karpuz râyihasına denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡arin] اَلْعَرِنُ
Şol kimseye denir ki kumar oynayan-
ların yanına mülâzemet eyleye, kumar 
kurbânından ekl edince kadar. Ve ¡Adiyy 
b. Umeyye e∂-∞abbî yâhûd ¡Umeyr b. Ce-
bel el-Becelî feresinin ismidir.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arren] اَلْمُعَرَّ

denir. Ve kırn ve hemtâ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُوَ لَيْسَ بِعِرَانِهِ أيَْ قِرْنِه Ve harb ve kıtâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقِتَال أيَْ  عِرَانٌ  بَيْنَهُمْ   وَقَعَ 
Bunda ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] bâbından masdar 
olmak dahi muhtemeldir. Ve ensere denir, 
.ma¡nâsına [mismâr] مِسْمَارٌ

-De (vezninde [arn…] قَرْنٌ) [el-¡arn] اَلْعَرْنُ
venin burnuna burunduruk geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَرْنًا  الْبَعِيرَ   عَرَنَ 
الْعِرَانَ أنَْفِهِ  فِي  وَضَعَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي   Ve الْبَابِ 
devenin burnu burunduruktan ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعُرِنَ الْبَعِيرُ عَلَى الْمَجْهُول 
الْعِرَانِ مِنَ  أنَْفَهُ  شَكَى   Ve bir nesneyi idmân إِذَا 
ve mu¡tâd edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرَنَ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْنًا  يْءِ  الشَّ عَلَى   Ve عَرَنَ 
okun temren geçecek yerine sinir sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه هْمَ إِذَا رَصَّ عَرَنَ السَّ
-Ars (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîn] اَلْعَرِينُ
lan yatağına denir; yukâlu: ِعَرِينِه فِي   كَالْسََدِ 
مَأْوَاهُ -Ve sırtlan ve kurt ve yılan inleri أيَْ 
ne denir, ٌعَرِينَة [¡arînet] dahi denir; cem¡i 
 .vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [urun¡] عُرُنٌ
Ve pek kuru meşe ağaçlığına denir ki rîze 
rîze ola. Ve çatılkı ağaçlığa denir. Ve ete 
denir, ٌلَحْم [la√m] ma¡nâsına. Ve ¡Arabdan 
bir batn ismidir. Ve üveyik kuşunun ötme-
sine denir. Ve hânenin ve şehrin yöresine 
denir; yukâlu: ِارِ أوَِ الْبَلَدِ أيَْ فِنَائِه  نَزَلوُا فِي عَرِينِ الدَّ
Ve dikene denir, ٌشَوْك [şevk] ma¡nâsına. Ve 
bir ma¡den ismidir. Ve cânverin pâre pâre 
eylediği lâşeye denir. Ve ¡izz ve mene¡at 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُيَصِل  لَ 
هِ .Ve keler yuvasına denir أحََدٌ إِلَى عَرِينِهِ أيَْ عِزِّ

 Bu dahi diyâr-ı ba¡îdeye [el-¡ârinet] اَلْعَارِنَةُ
denir; yukâlu: ٌدِيَارٌ عِرَانٌ وَعَارِنَةٌ أيَْ بَعِيدَة
 Burna (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irnîn] اَلْعِرْنِينُ
denir, ¡alâ-kavlin burun kemiğinin pek 
olan yerine denir; yukâlu: ِالْعِرْنِين أشََمُّ   هُوَ 
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]ع ر ب ن]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡urbûn] اَلْعُرْبوُنُ
de) ve

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-¡arebûn] اَلْعَرَبوُنُ
ninde) ve

-veznin [urbân…] قُرْبَانٌ) [el-¡urbân] اَلْعُرْبَانُ
de) ¡Akd ve ahkâm-ı bey¡ için verilen bir 
mikdârca peşin akçeye denir, ¡âmme-i 
Türkîde pey ta¡bîr olunur ki pîş muhaf-
fefidir; yukâlu: وَعَرَبُونَهَا لْعَةِ  السِّ عُرْبُونَ   أعَْطَى 
الْبَيْعُ بِهِ  عُقِدَ  مَا  وَهُوَ   Mü™ellif bunu وَعُرْبَانَهَا 
 .mâddesinde dahi sebt eyledi ”ع،ر،ب“
Zâhiren nûn’un aslı ve ziyâdesi muh-
telefün fîhtir. Sâhib-i Nihâye nûn’un 
ziyâdeliğine zâhibdir, عُرْبُوٌن [¡urbûn] 
gayrın müdâhalesine mâni¡ olduğu için, 
mu¡âmele-i ma¡kûdeyi i¡râb ve izhâr ve 
ıslâh eylediğine mebnîdir dedi. Ve ona 
 ,dahi denir [urbân] أرُْبَانٌ ve [urbûn] أرُْبُونٌ
¡âmme ٌرُبُون [rubûn] derler.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡arbenet] اَلْعَرْبَنَةُ
ninde) Müşterî bâyi¡e nesne iştirâsında 
 ;vermek ma¡nâsınadır [urbûn¡] عُرْبُونٌ
yukâlu: َعَرْبَنَهُ إِذَا أعَْطَاهُ الْعُرْبُون

]ع ر ت ن]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-¡arten] اَلْعَرْتَنُ
[ca¡fer] vezninde) ve

-fetehâtla ve tâ’nın zam) [el-¡areten] اَلْعَرَتَنُ
mıyla da ki bunun aslı ٌعَرَنْتُن [¡arentun] idi, 
 جَحَنْفَلٌ vezninde yâhûd [aranful…] قَرَنْفُلٌ
[ce√anfel] vezninde yâhûd tâ’nın harekât-ı 
selâsıyla da lügattir) ve

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-¡aretûn] اَلْعَرَتوُنُ
ninde) Bir şecer ismidir ki onunla dibâgat 
olunur.

 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu¡arten] اَلْمُعَرْتَنُ
vezninde) ٌعَرَتَن [¡areten] ağacıyla dibâgat 

vezninde) Temreni mismâr ile perçinlen-
miş mızrağa denir; yukâlu: َر نٌ إِذَا سُمِّ  رُمْحٌ مُعَرَّ
سِنَانهُُ بِالْعِرَانِ
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ureynet¡] عُرَيْنَةُ
ninde) Bir kabîledir; ¡Ureniyyûn el-
Murteddûn onlara mensûblardır.

 عَرَنٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irnet] اَلْعِرْنَةُ
[¡aren] nâm şecerin yerde olan damarları-
na denir ki etrâfa mebsût olur, ¡alâ-kavlin 
-dedikleri şecerin haşebine de [»am@] ظَمْخٌ
nir. Ve kendisiyle bir güreşçi mukâvemete 
kâdir olmayan pehlevâna denir; yukâlu: َهُو 
يعٌ لَ يطَُاقُ عِرْنَةٌ أيَْ صِرِّ
-dediği ha [aren¡] عَرَنٌ [el-ma¡rûn] اَلْمَعْرُونُ
şeb ile dibâgat olunmuş deriye denir.

 Bir dağın (ayn’ın kesriyle¡) [İrnân¡] عِرْنَانُ
adıdır.

عْرَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡rân] اَلِْ
Dâ™imâ et yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اللَّحْمِ أكَْلِ  عَلَى  دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir ada أعَْرَنَ 
mın köşeklerinin bacakları bıçılgan gibi, 
câ-be-câ çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتْ سِيقَانُ فُصْلَنِهِ جُلُ إِذَا تَشَقَّ -Ve bir ada أعَْرَنَ الرَّ
mın develeri gicik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَقَعَتِ الْحِكَّةُ فِي إِبِلِه أعَْرَنَ الرَّ
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Urânet¡] عُرَانَةُ
Esmâdandır: »ayfân b. ¡Urâne dergâh-ı 
Hazret-i Mu§†afâvî’ye vürûd eyledi.

عُرَنَةَ بَسْنُ   [Ba†nu ¡Urenet] (ٌهُمَزَة [humezet] 
vezninde) ¡Arafât’ta bir mevzi¡dir, mevkif 
havzasından değildir.

.Arslana denir [el-¡ârin] اَلْعَارِنُ

ve [Ma¡rûn] مَعْرُونٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ureyn¡] عُرَيْنٌ

انٌ انٌ) [Urrân¡] عُرَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Esâmîdendir. Ve
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نَصِيبَهُ

]ع س ن]
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asn] اَلْعَسْنُ
sükûnuyla) Bir kimsenin saçı hûb ve dil-
keş ve bedeni beyâz olarak kâmeti bülend 
olmağa denir ki vasf-ı mehâbîbdir; yukâlu: 
عْرِ وَالْبَيَاضِ  Ve بِهِ عَسْنٌ أيَْ طوُلٌ مَعَ حُسْنِ الشَّ

.Bir mevzi¡ adıdır [Asen¡] عَسَنٌ

 Misl ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡isn] اَلْعِسْنُ
nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لَهُ عِسْنٌ أيَْ مِثْل 
 Ve iç yağına denir; bunda harekât-ı وَنَظِيرٌ
selâsla lügattir.

-Semiz (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usn] اَلْعُسْنُ
liğe denir.

-zammeteynle ve fetha) [el-¡usun] اَلْعُسُنُ
teynle) ¡Alef davara yaramağa denir. Ve 
fethateynle masdar olur, ¡alef davara ya-
ramak ma¡nâsına; yukâlu: َُابَّةِ الْكَل  عَسِنَ فِي الدَّ
ابِعِ إِذَا نَجَعَ عَسَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡asin] اَلْعَسِنُ
Azca ¡alefle tavlanır olan dâbbeye denir; 
yukâlu: ٌدَابَّةٌ عَسِنٌ أيَْ شَكُور
 (hemze-i meftûha ile) [el-a¡sân] اَلْعَْسَانُ
Âsâr ve ¡alâyim ma¡nâsınadır. Ve 

بِلِ الِْ أعَْسَانُ   [a¡sânu’l-ibil] Devenin yassı 
kürek kemiklerine denir. Ve 

الْرَْضِ أعَْسَانُ   [a¡sânu’l-ar∂] Kat¡ olunan 
odunun yerinde kalan omçalarına ve kü-
tüklerine denir.

نُ لٌ) [et-ta¡assun] اَلتَّعَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam pederine çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ الْغُلَمُ أبََاهُ إِذَا أشَْبَهَه  تَعَسَّ
Ve bir şey™in eser ve ¡alâmetini araştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ نَ   تَعَسَّ
أثََرَهُ  Ve yer bir mikdârca ot bitirmek طَلَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَتِ الْرَْضُ إِذَا أنَْبَتَت  تَعَسَّ
شَيْئًا مِنَ النَّبَاتِ

olunmuş deriye denir; yukâlu: َْأدَِيمٌ مُعَرْتَنٌ أي 
مَدْبُوغٌ بِالْعَرَتَنِ
 (musaggar sîgasıyla) [Ureynât¡] عُرَيْنَاتٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ع ر ج ن]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡urcûn] اَلْعُرْجُونُ
de) Hurmâ salkımına denir, ¡alâ-kavlin 
kuruyup eğildiği hâle mahsûstur yâhûd 
salkımının dibine denir. Şârihin beyânı 
üzere bu hurmâ ağacında durduğu yerde 
eğilir ve hurmâ salkımı kat¡ olundukta 
ağaç başında kuruyup kalır yâhûd sapı-
na ve çöpüne denir. Ve mantar nev¡inden 
domalan dedikleri nebâta şebîh bir nebât 
adıdır; cem¡leri ُعَرَاجِين [¡arâcîn]dir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡arcenet] اَلْعَرْجَنَةُ
ninde) Hâ™ik sevbe ٌعُرْجُون [¡urcûn] sûretini 
nakş ve tasvîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعَرَاجِين صُوَرَ  فِيهِ  رَ  صَوَّ إِذَا  الثَّوْبَ   عَرْجَنَ 
Ve bir adama ٌعُرْجُون [¡urcûn] ile vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فُلَنًا   عَرْجَنَ 
 Ve bir nesneye kan yâ za¡ferân yâ بِالْعَرَاجِينِ
kına sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَرْجَنَه 
عْفَرَانِ أوَْ بِالْخِضَابِ مِ أوَْ بِالزَّ إِذَا طَلَهُ بِالدَّ

]ع ر ه ن]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡urhûn] اَلْعُرْهُونُ
de) Mantar nev¡inden domalan dedikleri 
nebâta denir ki nısf yumurta şeklinde olur; 
cem¡i ُعَرَاهِين [¡arâhîn]dir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡urâhin] اَلْعُرَاهِنُ
de) İri ve yumru gövdeli deveye denir.

]ع ز ن]
عْزَانُ  إِكْرَامٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-i¡zân] اَلِْ
[ikrâm] vezninde) Bir nesneyi bölüşüp 
herkes hissesini almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّفَأخََذَ كُل النَّصِيبِ  قَاسَمَهُ فِي  إِذَا  فُلَنًا   أعَْزَنَ 
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ninde) Hurmâ lu…â†asına denir. Ve hurmâ 
budağının dibine denir ki budak başı 
olacaktır; ٌعُشَان [¡uşân] dahi denir, ٌغُرَاب 
[πurâb] vezninde.

عُآَانَةَ  Arab¡ [Ebû ¡Uşânet] أبَُو 
künyelerindendir.

نُ لٌ) [et-ta¡aşşun] اَلتَّعَآُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi hurmâ ağacının budak dip-
lerinden başak araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَ كُرَابَتَهَا نَ النَّخْلَةَ إِذَا تَتَبَّ تَعَشَّ

]ع ش ز ن]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡aşevzen] اَلْعَآَوْزَنُ
-vezninde) Çetin ve çep [sefercel] سَفَرْجَلٌ
reşik ve çaparız nesneye denir; yukâlu: 
مُلْتَوٍ عَسِرٌ  أيَْ  عَشَوْزَنٌ   Ve hûy ve meşrebi شَيْءٌ 
şedîd ve tünd adama denir, ٌعَشَنْزَن [¡aşen-
zen] dahi denir vâv bedeli nûn’la; yukâlu: 
 Ve salâbetli رَجُلٌ عَشَوْزَنٌ وَعَشَنْزَنٌ أيَْ شَدِيدُ الْخُلُقِ
insân ve hayvâna denir; mü™ennesi ٌعَشَوْزَنَة 
[¡aşevzenet]tir; cem¡i ُعَشَازِن [¡aşâzin] ve 
.gelir [aşâviz¡] عَشَاوِزُ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡aşzenet] اَلْعَآْزَنَةُ
ninde) Yanazlık ve önegülük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرِ  فِي  فُلَنٌ   عَشْزَنَ 
خَالَفَ

]ع ص ن]
عْصَانُ  إِكْرَامٌ âd-ı mühmele ile§) [el-i¡§ân] اَلِْ
[ikrâm] vezninde) Bir iş sarp ve kec ü 
mec olmak ma¡nâsınadır ki inhilâli düşvâr 
olur; yukâlu: َأعَْصَنَ الْمَْرُ إِذَا اعْوَجَّ وَعَسُر

]ع ط ن]
-Havuz yö (fethateynle) [el-¡a†an] اَلْعَسَنُ
resinde olan deve yatağına denir, niteki 
sâ™ir mahalde olan merâ√ ve me™vâ denir; 
yukâlu: وَمَبْرَكُهَا وَطَنهَُا  وَهُوَ  بِالْعَطَنِ  بِلُ  الِْ  أنََاخَتِ 
الْحَوْضِ  Kezâlik havuz yöresinde olan حَوْلَ 
koyun ve keçi yatağına denir; cem¡i ٌأعَْطَان 

عْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡sân] اَلِْ
Bu dahi yer bir mikdârca ot bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْرَْضُ   أعَْسَنَتِ 
نَتْ تَعَسَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡sîn] اَلتَّعْسِينُ
Kuraklık hâlet hayvânların gövdelerini 
sındırıp zebûnlatmak ma¡nâsınadır; bâbı 
izâle içindir; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ الْجَدْبُ  نَ   عَسَّ
فَ لَحْمَهَا خَفَّ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avsen] اَلْعَوْسَنُ
de) Bir tarafa verepçe olan uzun şey™e de-
nir; yukâlu: ٌشَيْءٌ عَوْسَنٌ أيَْ طَوِيلٌ فِيهِ جَنَأ
-veznin [şeybân] شَيْبَانُ) [el-¡aysân] اَلْعَيْسَانُ
de) Bir şey™in ¡uhdesinden gelen zûr-mend 
adama denir; ve minhu yukâlu: ْمِن هُوَ   مَا 
عَيْسَانِهِ أيَْ مِنْ رِجَالِهِ
سْتِعْسَانُ  Deve azca ¡alef ekl [el-isti¡sân] اَلِْ
eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعْسَن 
الْبَعِيرُ إِذَا أكََلَ قَلِيل

]ع ش ن]
 ayn’ın fethi ve şîn-i¡) [el-¡aşn] اَلْعَآْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡şîn] اَلتَّعْآِينُ
ve

عْتِآَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tişân] اَلِْ
de) Bir adam kendi karîhesinden bir nes-
ne hakkında şöyledir diye tahmînle hükm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَشَنَ 
نَ وَاعْتَشَنَ إِذَا قَالَ بِرَأْيِهِ لِ وَعَشَّ  فِيهِ عَشْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نَ  Ve وَخَمَّ

-Hurmâ ağacının kesil [i¡tişân] إِعْتِآَانٌ
miş budak diplerinden başak araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  النَّخْلَةَ   إِعْتَشَنَ 
 Ve bir kimse üzere bi-vechin cidâl كُرَابَتَهَا
için kedi gibi atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّإِعْتَشَنَ فُلَنًا إِذَا وَاثَبَهُ بِغَيْرِ حَق
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡uşânet] اَلْعُآَانَةُ



5438عَسَنٌ BÂBU’N-NÛN 

إِذَا رَوِيَتْ وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  بِلُ عُطُونًا  الِْ  عَطَنَتِ 
بَرَكَتْ  Ve nâka su içtikten sonra eski ثمُّ 
yatağına gitmek, ¡alâ-kavlin ibtidâ içme-
mekle ٌعَطَن [¡a†an]a redd edip bir mikdâr 
intizârdan sonra def¡a-i sâniyede suya ¡arz 
olunmak yâhûd suya kandıktan sonra çö-
kertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  عُطِنَتِ 
هَا إِلَى الْعَطَنِ لِيَنْتَظِرَ  عُطُونًا وَهُوَ أنَْ تُرَاحَ بَعْدَ شُرْبِهَا أوَْ رَدُّ
ثَانِيًا أوَْ الْمَاءُ  عَلَيْهَا  لً ثمَُّ يعُْرَضُ  أوََّ تَشْرَبْ  لَمْ   بِهَا لِنََّهَا 
هُوَ أنَْ تَرْوَى ثمَُّ تُبْرَكَ
 Suyu içtikten sonra su [el-¡â†inet] اَلْعَاطِنَةُ
yöresinde yatan nâkaya denir; cem¡i ُعَوَاطِن 
[¡avâ†in] ve ٌعُطُون [¡u†ûn] gelir ¡ayn’nın 
zammıyla.

عْسَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡†ân] اَلِْ
kimse develeri suya gelip içmedikleri 
için yâhûd bir kerre içmekle tekrâr içmek 
için suyun yöresinde yatırıp alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَسَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  أعَْطَنَ 
الْوِرْدِ بَعْدَ  فَبَرَكَتْ  الْمَاءِ  -Ve bir adamın de عِنْدَ 
veleri su yöresinde olan yatağa yatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَطَنَت إِذَا  الْقَوْمُ   أعَْطَنَ 
إِبِلُهُمْ
-fetehâtla] Ma¡nâ-yı ev) [el-¡a†anet] اَلْعَسَنَةُ
velden ismdir, deve suya geldikten sonra 
yatağa yatmak denir.

انٌ) [el-¡u††ân] اَلْعُسَّانُ  (vezninde [rummân] رُمَّ
ve

 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡u†ûn] اَلْعُسوُنُ
ve

[me¡â†in] مَعَاطِنُ (fetehâtla) [el-¡a†anet] اَلْعَسَنَةُ
e nâzil olan cemâ¡ate denir; yukâlu: ٌقَوْم 
عُطَّانٌ وَعُطُونٌ وَعَطَنَةٌ إِذَا نَزَلوُا فِي الْمَعَاطِنِ
نْعِسَانُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡i†ân] اَلِْ
de) Deri dibâgatte çok yatmakla çürüyüp 
kokmak ma¡nâsınadır; yâhûd tüyü yolun-
mak için üzerine su sepip sepîde yatırıl-
makla yumuşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

[a¡†ân]dır; ve minhu tekûlu’l-¡Arab: “ضَرَبُوا 
الْمَاءِ عَلَى  أقََامُوا  ثمَُّ  رَوُوا  أيَْ   Ya¡nî “Suya بِعَطَنٍ” 
gereği gibi kendileri ve dâbbeleri kandık-
tan sonra tekrâr su içmeğe kıyâm ve tevec-
cüh ettiler.” Şârih der ki kelâm-ı mezbûr 
emsâldendir, nâsın kesret ve ittisâ¡ı zım-
nında darb olunur, ke-mâ fi’n-Nihâye fî 
hadîsi’r-ru™yâ: مَثَل ضُرِبَ  بِعَطَنٍ”  النَّاسُ   “ضَرَبَ 
 لِتِّسَاعِ النَّاسِ فِي زَمَنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ وَمَا فُتِحَ علَيْهِمْ
الْمَْصَارِ  Ve ¡Arablar filân hânedân ve مِنَ 
sâhib-i servet ü sâmân ve sehî ve kerîm 
ve sâhib-i ihsândır diyecek yerde ُفُلَنٌ رَحْب 
رَحْبُ :derler ki kinâyedir; yukâlu الْعَطَنِ  هُوَ 
رَاعِ حْلِ رَحْبُ الذِّ  Ve الْعَطَنِ أيَْ كَثِيرُ الْمَالِ وَاسِعُ الرَّ

 Masdar olur, deri dibâgatte [a†an¡] عَسَنٌ
¡alâ-hâlihi terk olunmakla çürüyüp kok-
mak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin tüyü yo-
lunmak için üzerine su sepip sepîde yatır-
makla yumuşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاغِ الدِّ إِذَا وُضِعَ فِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَطَنًا  الْجِلْدُ   عَطِنَ 
فَاسْتَرْخَى فَدَفَنَهُ  الْمَاءُ  عَلَيْهِ  وَأنَْتَنَ أوَْ نضُِحَ  فَأفُْسِدَ   وَتُرِكَ 
شَعْرُهُ لِيُنْتَفَ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡†in] اَلْمَعْسِنُ
de) Bu dahi su kurbünde olan deve yatağı-
na denir; cem¡i ُمَعَاطِن [me¡â†in] gelir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†în] اَلتَّعْسِينُ
 :edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu [a†an¡] عَطَنٌ
الْعَطَنَ اِتَّخَذَ  إذا  بِلِ  لِلِْ جُلُ  الرَّ  Ve deve suya عَطَّنَ 
kandıktan sonra su yöresinde çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّبِلُ إِذَا رَوِيَتْ ثم  عَطَّنَتِ الِْ
-Ve deriyi sepîde çok yatırmakla çü بَرَكَتْ
rüyüp kokutmak yâhûd tüyleri yumuşayıp 
yolunmak için üzerine su sepip yere göm-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَطَّنَ الْجِلْدَ بِمَعْنَى 
.Ke-mâ se-yuzkeru عَطِنَهُ عَطَنًا

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u†ûn] اَلْعُسُونُ
Bu dahi deve suya kandıktan sonra su 
yöresinde yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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هِ فَسَدَ فَتَفَتَّتَتْ عِنْدَ مَسِّ
نُ لٌ) [et-ta¡affun] اَلتَّعَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌعُفُونَة [¡ufûnet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ الْحَبْلُ بِمَعْنَى عَفِنَ تَعَفَّ
انُ ادٌ) [Affân¡] عَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül adıdır. Ve bu gayr-i munsarıftır, 
zîrâ ٌعَفْن mâddesinden ٌال  dır. Ve[fa¡¡âl] فَعَّ
munsarıf olur, eğer ٌّعَف mâddesinden ُفَعْلَن 
[fa¡lân] i¡tibâr olunur ise. Ve 

انُ  Sind ülkesinde bir körfez [Affân¡] عَفَّ
ismidir.

عْفَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡fân] اَلِْ
adamın sahtiyânı enbâştede çürüyüp de-
lik delik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْفَن 
بَ أدَِيمُهُ جُلُ إِذَا تَثَقَّ الرَّ

]ع ف ه ن]
-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ufâhin] اَلْعُفَاهِنُ
ninde) Celâdet ve hiddetli tüvânâ nâkaya 
denir.

]ع ق ن]
-veznin [amzet√] حَمْزَةُ âf’la…) [A…net¡] عَقْنَةُ
de) Errân eyâletinde bir kal¡adır.

-veznin [ihyevn§] صِهْيَوْنٌ) [i…yevn¡] عِقْيَوْنٌ
de) ¡Arş-ı a¡zam tahtında rîhten bir bahr 
adıdır, onda rîhten mahlûk melâ™ike-i 
kirâm vardır ki ellerinde rîhten mahlûk 
mızraklar tutup dâ™imâ ¡arşa nazar eder-
ler ve tesbîhleri الْعَْلَى نَا  رَبِّ  kelime-i سُبْحَانَ 
şerîfesidir. 

Mütercim der ki bu mâddeyi vâfir teteb-
bu¡ eyledim, lâkin sâ™ir mahalde zafer-yâb 
olmadım. Zâhiren irtifâ¡ ma¡nâsına olan 
-mâddesinden ol ”ع،ق،ي“ yâhûd ”ع،ق،و“
mak gerektir; subhânallâhi ve mâ ya¡lemu 
cunûdehu illallâhu.

 Mu¡tell (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…yân] اَلْعِقْيَانُ

إِنْعَطَنَ الْجِلْدُ بِمَعْنَى عَطِنَ
 تَعْطِينُ الْجِلْدِ (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a†n] اَلْعَسْنُ
[ta¡†înu’l-cild] ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  عَطْنًا  الْجِلْدَ   عَطَنَ 
لِ بِمَعْنَى عَطَّنَهُ وَالْوََّ
ve [el-ma¡†ûn] اَلْمَعْسُونُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a†în] اَلْعَسِينُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan deriye denir. Ve

ve [a†în¡] عَسِينٌ

 Vücûdu bed-râyiha olan [a†înet¡] عَسِينَةُ
kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ عَطِينٌ وَعَطِينَةٌ أي 
مُنْتِنٌ
-He (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i†ân] اَلْعِسَانُ
nüz dibâgat olunmamış deriye kokmasın 
diye ektikleri fışkıya yâhûd tuza denir, 
şehrlerde kireçleyip yâhûd tuzlarlar.

 Ba√r-i Yemen’de bir iskele [Â†inet¡] عَاطِنَةُ
adıdır.

]ع ف ن]
 Dağa (vezninde [defn] دَفْنٌ) [el-¡afn] اَلْعَفْنُ
ve bayıra ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ لِ إِذَا صَعَّ  Ve eti عَفَنَ فِي الْجَبَلِ عَفْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
azıtıp kokutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ عَفَنَ اللَّحْمَ إِذَا غَيَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡afin] اَلْعَفِنُ

 Bozulup kokmuş ete [el-ma¡fûn] اَلْمَعْفُونُ
denir. Ve 

.Çürümüş nesneye denir [afin¡] عَفِنٌ

-Bu dahi eti azıtıp kokut [et-ta¡fîn] اَلتَّعْفِينُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى اللَّحْمَ  نَ   عَفَّ
عَفَنَهُ
ve (fethateynle) [el-¡afen] اَلْعَفَنُ

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-¡ufûnet] اَلْعُفُونَةُ
ninde) Bir nesne rutûbetten yâhûd sâ™ir 
¡ârızadan yepriyip çürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا  عَفِنَ الْحَبْلُ عَفْنًا وَعُفُونَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
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عْلَنُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡lân] اَلِْ
işi âşikâre kılmak ma¡nâsınadır ki giz-
lemek mukâbilidir; tekûlu: َالْمَْر  أعَْلَنْتُ 
أظَْهَرْتَهُ إِذَا   Ve bir işi açıktan işlemek وَبِالْمَْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْلَنَ بِالْعَدَاوَةِ إِذَا جَاهَر
ينُ ِْ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡lîn] اَلتَّعْ
dahi bir işi âşikâre kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَلَّنَ الْمَْرَ إِذَا أظَْهَرَه
ve (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-¡ilân] اَلْعِلَنُ

 [mucâdelet] مُجَادَلَةٌ) [el-mu¡âlenet] اَلْمُعَالَنَةُ
vezninde) Bu dahi bir işi açığa çıkarmak 
ve açıktan işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاهَرَ إِذَا  وَمُعَالَنَةً  عِلَنًا  بِالْعَدَاوَةِ  -Ve bir nes عَالَنَ 
neyi bir kimseye i¡lân ve izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَالَنَهُ الْمَْرَ إِذَا أعَْلَنَهُ إِلَيْه
نَةُ َْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-¡ulenet] اَلْعُ
de) Aslâ ketm-i sırr eylemez olan adama 
denir; yukâlu: ا فُلَنٌ عُلَنَةٌ أيَْ لَ يَكْتُمُ سِرًّ
-vez [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-¡alâniyet] اَلْعَلَنِيَةُ
ninde) Masdardır ki zikr olundu. Ve şol 
adama denir ki dâ™imâ cemî işi pesper-
deden olmayıp ¡ayân ve âşikâre olur ola; 
cem¡i ُعَلَنِين [¡alânîn] gelir; yukâlu: ٌرَجُل 
أمَْرُهُ ظَاهِرٌ  أيَْ   [alâniyy¡] عَلَنِيٌّ Ve ona عَلَنِيَةٌ 
dahi denir, ٌّسَحَابِي [se√âbiyy] vezninde; 
cem¡i َعَلَنِيُّون [¡alâniyyûn] gelir.

وَانُ ْْ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulvân] اَلْعُ
 ma¡nâsınadır ki ser-nâme-i [unvân¡] عُنْوَانٌ
mektûbdur, icmâlen derûn-ı mektûbu 
izhâr eder; yukâlu: ُُعُلْوَانُ الْكِتَابِ كَذَا أيَْ عُنْوَانه
 Şehr-i (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İlân¡] عِلَنٌ
~an¡â™ kurbünde bir hisâr adıdır.

نَةُ انَةٌ) [Allânet¡] عَلَّ  (vezninde [cebbânet] جَبَّ
±emâr kurbünde bir hisâr adıdır.

]ع ل ج ن]
جَنُ ْْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alcen] اَلْعَ
de) Tıknaz gövdeli nâkaya denir. Bunun 

bâbında mersûmdur.

]ع ك ن]
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡uknet] اَلْعُكْنَةُ
de) Pek semizlikten karın etinde hâsıl 
olan yive ve büküntüye denir; cem¡i ٌعُكَن 
[¡uken]dir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; yukâlu: 
بَطْنٌ ذُو عُكَنٍ وَهِيَ مَا انْطَوَىَ وَتَثَنَّى مِنْ لَحْمِهِ سِمَنًا
لٌ) [et-te¡akkun] الَتَّعَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pek semizlikten karın etleri yiv-
lenip büküm büküm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَعَكَّنَ بَطْنهُُ إِذَا صَارَ ذَا عُكَن
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aknâ] اَلْعَكْنَاءُ
de) ve

نَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡akkenet] اَلْمُعَكَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Semizlikten kar-
nı etleri yivler ve bükümler peydâ olmuş 
kıza denir; yukâlu: َنَةٌ إِذَا تَعَكَّن  جَارِيَةٌ عَكْنَاءُ وَمُعَكَّ
 Ve بَطْنهَُا

 Memelerinin emcikleri galîz [™aknâ¡] عَكْنَاءُ
olan nâkaya denir.

 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡aknân] اَلْعَكْنَانُ
sükûnuyla ve fethiyle) Çok develere denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ikân] اَلْعِكَانُ
Boyuna denir, ٌُعُنق [¡unu…] ma¡nâsına.

]ع ل ن]
َْنُ ve (fethateynle) [el-¡alen] اَلْعَ

-vez [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-¡alâniyet] اَلْعَلَنِيَةُ
ninde) Bir nesne zâhir ve âşikâre olmak 
ma¡nâsınadır ki sırr ve esrâr mukâbilidir. 
Râπib’in beyânına göre ekserî ma¡ânî ve 
ma¡kûlâtta müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمَْر  عَلَنَ 
وَالثَّانِي لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعَلَنِيَةً  عَلَنًا  وَعَلِنَ   وَعَلُنَ 
ابِعِ إِذَا ظَهَرَ وَالْخَامِسِ وَالرَّ
عْتِلَنُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tilân] اَلِْ
Bu dahi âşikâre olmak ve âşikâreye çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَلَنَ الْمَْرُ إِذَا ظَهَر
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]ع ن ن]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡ann] اَلْعَنُّ
teşdîdiyle) ve

ve (fethateynle) [el-¡anen] اَلْعَنَنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡unûn] اَلْعُنوُنُ
Bir adamın önüne arkuru bir iş zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; meselâ bir işte müşta-
gil iken nâgehânî bir iş dahi açılmak gibi; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعُنوُنًا  وَعَنَنًا  عَنًّا  يْءُ  الشَّ لَهُ   عَنَّ 
لِ إِذَا ظَهَرَ أمََامَهُ وَاعْتَرَضَ  Ve الثَّانِي وَالْوََّ

 Ma¡nâ-yı (fethateynle) [anen¡] عَنَنٌ
mezbûrdan ism olur. Ve 

 Bir kimse (teşdîd-i nûn’la) [ann¡] عَنٌّ
hakkında ٌين  olmasıyla hükm [innîn¡] عِنِّ
olunmak yâhûd sihr ile bağlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  فُلَنٌ   عُنَّ 
الْمَرْأةَِ عَنِ  مُنِعَ  أوَْ  بِالْعَنَانَةَ  عَلَيْهِ  الْقَاضِي  حَكَمَ   إِذَا 
حْرِ  tir ¡ayn’ın[unnet¡] عُنَّةٌ Bundan ism بِالسِّ
zammıyla. Ve mektûba ¡unvân yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَب إِذَا  الْكِتَابَ   عَنَّ 
 Ve atın uyanına dizgin geçirmek عُنْوَانَهُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َجَعَلْت إِذَا  جَامَ  اللِّ  عَنَنْتُ 
عِنَانًا  Ve dizgini çekmekle atı alıkomak لَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَبَسْتَه إِذَا  الْفَرَسَ   عَنَنْتُ 
 :Ve sövmek ma¡nâsınadır; tekûlu بِالْعِنَانِ
عَنَنْتُ فُلَنًا إِذَا سَبَبْتَهُ
عْتِنَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinân] اَلِْ
Bu dahi bir adamın önüne arkuru bir iş çı-
kagelmek ma¡nâsınadır ki önüne gerilmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُيْءُ إِذَا ظَهَرَ أمََامَه  إِعْتَنَّ لَهُ الشَّ
 Ve bir adamın hâl ve şânı ve kâr ve وَاعْتَرَضَ
kirdârı beyâna çıkmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ¡unvân mâddesindendir; yukâlu: إِعْتَنَّ مَا 
عِنْدَهُمْ أيَْ أعُْلِمَ بِخَبَرِهِمْ
 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inân] اَلْعِنَانُ
dahi ma¡nâ-yı evvelden ismdir ٌعَنَن [¡anen] 
gibi ki bir nesne bir adamın önüne arku-

nûn’u zâ™id olmakla cîm bâbında zikr 
olundu.

جُونُ ْْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ulcûn] اَلْعُ
de) Yavuz nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عُلْجُون 
أيَْ شَدِيدَةٌ

]ع م ن]
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amn] اَلْعَمْنُ
sükûnuyla) Bir yerde ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَمَنَ بِالْمَكَانِ وَعَمِنَ عَمْنًا 
ابِعِ إِذَا أقََامَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡amînet] اَلْعَمِينَةُ
de) Düz ve mülâyim arza denir; yukâlu: 
أرَْضٌ عَمِينَةٌ أيَْ سَهْلَةٌ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Umân¡] عُمَانُ
recül adıdır. Ve Yemen ülkesinde bir bel-
de adıdır; munsarıf ve memnû¡ olur.

انُ ادٌ) [Ammân¡] عَمَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şâm diyârında bir belde adıdır ki Bel…â™ 
nâhiyesindedir.

عْمَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡mân] اَلِْ

 Bir kimse ¡Umân şehrine [et-ta¡mîn] اَلتَّعْمِينُ
kasd ve teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; 
yâhûd ona dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو عُمَانَ  إِلَى  هَ  تَوَجَّ إِذَا  نَ  وَعَمَّ جُلُ  الرَّ  أعَْمَنَ 
 Ve دَخَلَهُ

-Dâ™imî bir yerde mukîm ol [i¡mân] إِعْمَانٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا دَام  أعَْمَنَ الرَّ
عَلَى الْمُقَامِ
 Bir yerde (zammeteynle) [el-¡umun] اَلْعُمُنُ
mukîm olan kimselere denir; müfredi ٌعَمُون 
[¡amûn]dur, ٌصَبُور [§abûr] gibi.

ةُ ةٌ) [el-¡umâniyyet] اَلْعُمَانِيَّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Ba§ra’da bir cins hurmâ ağa-
cıdır ki yaz ve kış başından çiçeği eksik 
olmayıp ve hemîşe dallarının kimi çiçekli 
ve kimi tâze ve kimi olmuş hurmâlı olur.
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 ¡denir. Ve bir mevzi [inâne’l-metn¡] الْمَتْنِ
ve bir hatun ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡anûn] اَلْعَنوُنُ
Dâ™imâ sâ™ir dâbbelerden ileride gider 
olan dâbbeye denir ki pîş-âheng muharre-
fi pîşeng ta¡bîr olunur; yukâlu: َْدَابَّةٌ عَنوُنٌ أي 
يْرِ مَةٌ فِي السَّ مُتَقَدِّ

 مِسَنٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi¡ann] اَلْمِعَنُّ
[misenn] vezninde) Şol fodul ve küstâha 
denir ki dâ™imâ beyhûde ve vazîfesinden 
hâric akvâl ve ef¡âle girişip olur olmaz iş-
lere ta¡arruz ve tasaddî eder ola; mü™ennesi 
كَانَ :tir; yukâlu[mi¡annet] مِعَنَّةٌ إِذَا  مِعَنٌّ   رَجُلٌ 
 Ve hatîb-i يَدْخُلُ فِيمَا لَ يَعْنِيهِ وَيَعْرِضُ فِي كُلِّ شَيْءٍ
¡Araba denir ki ¡Arabların hâceleridir; 
yukâlu: ٌهُوَ مِعَنٌّ أيَْ خَطِيب
-vez [mecnûn] مَجْنوُنٌ [el-ma¡nûn] اَلْمَعْنوُنُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: َْرَجُلٌ مَعْنوُنٌ أي 
مَجْنوُنٌ
 vezninde [u§ârâ…] قُصَارَى [el-¡unânâ] اَلْعُنَانَى
ve mürâdifidir ki gâyet ve meblag demek-
tir; yukâlu: َعُنَانَاكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ قُصَارَاك Ve bu 
i¡tirâz ma¡nâsındandır.

 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡anîn] اَلْعَنِينُ
adama denir ki kuvvet-i mâsikesi olma-
makla rîh-i batnını tutmaz ola; yukâlu: 
رَجُلٌ عَنِينٌ أيَْ لَ يَقْدِرُ عَلَى حَبْسِ رِيحِ بَطْنِهِ
ينُ ينٌ) [el-¡innîn] اَلْعِنِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Süst-endâm olmakla cimâ¡a kâdir ol-
mayan adama denir yâhûd nisvânı ya¡nî 
cimâ¡ı kat¡â irâde ve iştihâ eylemez ola; 
yukâlu: ل أوَْ  عَجْزًا  سَاءَ  النِّ يَأْتِي  لَ  أيَْ  ينٌ  عِنِّ  رَجُلٌ 

 Sâhib-i Mi§bâ√’ın beyânına göre يرُِيدُهُنَّ
mü™enneste dahi olur, ٌينَة  denir [innînet¡] عِنِّ
hâ’yla; yukâlu: َجَال الرِّ تَشْتَهِي  لَ  أيَْ  ينَةٌ  عِنِّ  إِمْرَأةٌَ 
Ve sâhib-i Muπrib’in beyânına göre ٌين  عِنِّ
[¡innîn] kelimesi ُبِل الِْ  mâddesindendir عُنَّ 
ki hazîrede habs eylemek ma¡nâsınadır 

rudan gerilmeğe denir. Ve at geminin 
dizginine denir; cem¡i ٌأعَِنَّة [e¡innet]tir ve 
 dur zammeteynle; atın gem[unun¡] عُننٌُ
gibi ağzına girmeyip iki tarafında arkuru 
mu¡teriz olduğu için; yukâlu: َجَام اللِّ  جَعَلَ 
ابَّةُ الدَّ بِهِ  تُمْسَكُ  الَّذِي  يْرُ  السَّ وَهُوَ  -Ve tekûlu’lعِنَانًا 
¡Arab: ٌرَجُلٌ طَرِفُ الْعِنَانِ أيَْ خَفِيف Ya¡nî “Cüst 
ve çâlâktır.” Burada ٌطَرِف [†arif] ٌكَتِف [ke-
tif] veznindedir ki bir kimsenin sohbe-
tinde sâbit olmayan adama denir. Ve ٌعِنَان 
[¡inân] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten masdar olur, 
mu¡âraza ma¡nâsına; yukâlu: ًعَانَهُ عِنَانًا وَمُعَانَة 
 Ve إِذَا عَارَضَهُ

الْعِنَانِ  Şol şerikete [şeriketu’l-¡inân] شَرِكَةُ 
ıtlâk olunur ki iki adam bir mahsûs mâlda 
müşterek olup sâ™ir mâllarında müşterek 
olmayalar, gûyâ ki o mâl önlerine arkuru 
gelmekle iştirâ ve ¡akd-i şeriket eyledi-
ler, ¡alâ-kavlin bir kimse bir mâla müşterî 
iken onun önüne gerilip bunda beni dahi 
şerîk eyle demekle ¡akd olunan şeriketten 
¡ibârettir. Ve bu sûret müşterî-i mezbûr 
mâl-ı merkûma kesb-i istihkâk eylemez-
den mukaddem olur. Ve ba¡zılar dedi ki 
şeriket-i ¡inân şerikette berâber olmak-
tan ¡ibârettir, ya¡nî iki tarafın sermâyesi 
müsâvî olmaktır ki o meydâna ne mikdâr 
akçe vaz¡ eylemiş ise dîgeri dahi o ka-
dar vaz¡ eylemek vechiyle ma¡kûd olan 
şeriket olur. Ve bu, ٌعِنَان [¡inân]-ı feres-
ten me™hûzdur, zîrâ dizginin iki tâkı dahi 
besberâber olur; yukâlu: َبَيْنَهُمَا شَرِكَةُ عِنَانٍ وَهِي 
أنَْ هُوَ  أوَْ  مَالِهِمَا  سَائِرِ  دُونَ  خَاصٍّ  شَيْءٍ  فِي  يَكُونَ   أنَْ 
رَاءِ فَيَقُولَ أشَْرِكْنِي مَعَكَ وَذَلِكَ قَبْلَ  يعَُارِضَ رَجُلً فِي الشِّ
رِكَةِ الشَّ فِي  سَوَاءً  يَكُونَا  أنَْ  هُوَ  أوَْ  الْغَلَقُ  يَسْتَوْجِبَ   أنَْ 
Mollâ »usrev Durer’de sâ™irden ahsen 
ta¡rîf ve beyân eylemiştir, fe’lyurâca¡. Ve

 İnsânın sırtında bel tarafında [inân¡] عِنَانٌ
uzun damara denir, iki tarafında olana عِنَانَا 
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عِنَانًا لَهُ  -Ve dizgini çekmekle atı alı جَعَلْتَ 
komak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأعَْنَنْتُ الْفَرَسَ أي 
حَبَسْتُهُ بِالْعِنَانِ
 .İsmdir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡unnet] اَلْعُنَّةُ
Mü™ellifin sevkine göre َّوَعُن امْرَأتَِهِ  عَنِ  نَ   عُنِّ
هِنَّ أيَْ حَكَمَ الْقَاضِي عَلَيْهِ بِذَلِكَ أوَْ مُنِعَ عَنِ  وَأعُِنَّ بِضَمِّ
حْرِ بِالسِّ سَاءِ   ,kavlinin ma¡nâsından ismdir النِّ
lâkin mütebâdiri terdîd-i sânîden olmaktır 
ki bağlılık ta¡bîr olunur. Ve Muπrib’in ve 
Mi§bâ√’ın beyânlarına göre ٌعَنَانَة [¡anânet] 
ve ٌعِنِينَة [¡inînet] gibi mutlak ٌين [innîn¡] عِنِّ
likten ism olup ve lügat-i merzûledir, er-
cah olan zikr olunanlardır. Ve 

-Ağaçtan ve çalıdan olan ağı [unnet¡] عُنَّةٌ
la denir, gerek deve ve gerek koyun ağılı 
olsun; cem¡i ٌعُنَن [¡unen]dir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde ve ٌعِنَان [¡inân] gelir, ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde. Ve âteş üzere tencere oturttuk-
ları nesneye denir, saç ayağı gibi ُوِقْدَان 
…vi] وِقْدَانٌ ma¡nâsına. Şârih der ki الْقِدْرِ
dân] vâv-ı meksûre ile dîkdân-ı Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve 

 İpe denir, habl ma¡nâsına. Ve [unnet¡] عُنَّةٌ
Yemen’de bir vilâyet adıdır. Ve bir recül 
ismidir. Ve 

-Bir adamın önüne arkuru çı [unnet¡] عُنَّةٌ
kıp gerilen şey™e denir; ve minhu yukâlu: 
أصَْحَابِهِ بَيْنِ  مِنْ  ةً  خَاصَّ أيَْ  عُنَّةٍ  عَيْنَ   Ya¡nî أعَْطَيْتُهُ 
“Filâna yârân ve rüfekâsından muhassas 
olarak nesne verdim.” Gûyâ ki ¡atiyye-i 
mezbûreye şahs-ı merkûm yalnızca 
mu¡teriz olmuştur. Burada َعُنَّة  lafzı عَيْنَ 
muzâftır ve َعُنَّة kelimesi gayr-i munsa-
rıftır ve ba¡zen munsarıf olur. Pes ُأعَْطَيْتُه 
عُنَّةَ عَيْنَ  كَائِنًا   sebkinde hâl olur, kezâlik إِيَّاهُ 
“Filânı aramaksızın bu sâ¡atte nâgehânî 
gördüm” diyecek yerde َرَأيَْتُهُ عَيْنَ عُنَّة derler, 
اعَةِ السَّ فِي  إِعْتِرَاضًا   ma¡nâsına. Ve “Zâtı رَأيَْتُهُ 

yâhûd i¡tirâz ma¡nâsındandır, zîrâ idhâl 
edemeyip iki tarafa i¡tirâz eder. 

Mütercim der ki ِجَام بِاللِّ الْفَرَسَ   عَنَّ 
mâddesinden olmak ma¡nâ-yı sânîye de 
mülâyim olur ve kaldı ki fukahânın َّعَن 
أخُْرَى دُونَ  -kavlleri ma¡nâ-yı sânî üze امْرَأةًَ 
re muharrecdir. Ve kütüb-i fıkhiyyede 
ينٌ  ta¡mîm olunmuştur ki ityân-ı [innîn¡] عِنِّ
nisâya mutlakan muktedir olmayandan 
¡ibârettir, gerek zekeri kâ™im olsun ve ge-
rek olmasın ve gerek seyyibe vâsıl olup 
bikre olmasın ve gerek ba¡zı nisâya vâsıl 
olup ba¡za olmasın ve gerek marazdan ve 
za¡ftan ve kiber ve şeyhûhetten ve gerek 
sihr ve ¡akdden olsun.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡anânet] اَلْعَنَانَةُ
de) ve

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡nîn] اَلتَّعْنِينُ

 kesreteynle ve nûn’un) [el-¡inînet] اَلْعِنِينَةُ
tahfîfi ve teşdîdiyle) ve

-İsm (tâ-yı meftûha ile) [et-ta¡nînet] اَلتَّعْنِينَةُ
lerdir, ٌين  liğe denir. Ve[innîn¡] عِنِّ

-Masdar olur, bir kimse hak [ta¡nîn] تَعْنِينٌ
kında kâdî ٌين  olmak üzere hükm [innîn¡] عِنِّ
eylemek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin sihr 
ile bağlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  عُنِّ
جُلُ عَنِ امْرَأتَِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا حَكَمَ الْقَاضِي عَلَيْهِ  الرَّ
حْرِ بِالسِّ عَنْهَا  مُنِعَ  أوَْ   Ve mektûba ¡unvân بِالْعَنَانِةِ 
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  عَنَّنَ 
-Ve at uyanına dizgin ge وَعَنَّاهُ إِذَا كَتَبَ عُنْوَانَهُ
çirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: جَامَ إِذَا  عَنَّنْتُ اللِّ
جَعَلْتَ لَهُ عِنَانًا
عْنَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡nân] اَلِْ
dahi bir adama ٌين  olmak üzere [innîn¡] عِنِّ
hükm eylemek yâhûd sihr ile bağlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَنِ امْرَأتَِهِ عَلَى  أعُِنَّ الرَّ

بِمَعْنَى عُنَّ -Ve at uyanına dizgin ge الْمَجْهُولِ 
çirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: جَامَ إِذَا  أعَْنَنْتُ اللِّ
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 ayn’ların zammıyla ve¡) [el-¡unyân] اَلْعُنْيَانُ
kesriyle) Mektûb ve kitâbın ser-nâme ve 
dîbâcesine denir, mektûba bir tarafından 
¡ann ve i¡tirâz eylediği için ıtlâk olundu; 
aslı ٌعُنَّان [¡unnân] idi, ٌان -vez [rummân] رُمَّ
ninde, nûn’ların kesretinden birisi vâv’a ve 
yâ’ya münkalib oldu. Binâ™en¡aleyh tasrîfi 
asl ve fer¡ üzere masûg olur. Mü™ellif bun-
ları “ع،ن،و” ve “ع،ن،ي” mâddelerinde dahi 
zikr eylemekle zâhiren akvâle mebnîdir. 
Ve

-Bir nesnenin zuhûruna ken [unvân¡] عُنْوَانٌ
disiyle istidlâl olunan şey™e denir; ve min-
hu yukâlu: ِبِظَاهِر يسُْتَدَلُّ  أيَْ  الْبَاطِنِ  عُنْوَانُ   اَلظَّاهِرُ 
حَالِ الْمَرْءِ عَلَى ظهُُورِ حَالِ بَاطِنِهِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡anvenet] اَلْعَنْوَنَةُ
vezninde) Kitâba ¡unvân yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَب إِذَا  الْكِتَابَ   عَنْوَنَ 
عُنْوَانَهُ وَيقَُالُ عَنَّنَهُ وَعَنَّاهُ بِقَلْبِ النُّونِ يَاءً كَمَا ذُكِرَ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡an¡anet] اَلْعَنْعَنَةُ
de) Temîm kabîlesinin tekellümde hem-
zeyi ¡ayn harfine ibdâl eylemelerinden 
¡ibârettir; meselâ ََّأن yerinde َّعَن dedikle-
ri gibi; yukâlu: َمِن الْعَيْنَ  يبُْدِلوُنَ  أيَْ  تَمِيمٌ   يعَُنْعِنُ 
 i hadîsten-[an¡anet¡] عَنْعَنَةٌ Mü™ellif الْهَمْزَةِ
sükût eylemiştir. Ve bu müvelled değildir, 
zîrâ ¡Arabdan mesmû¡dur.

 Uzun dağa (teşdîd-i nûn’la) [el-¡ânn] اَلْعَانُّ
denir; yukâlu: ٌجَبَلٌ عَانٌّ أيَْ طَوِيل

 Bir kabîle (ayn’ın zammıyla¡) [Unn¡] عُنٌّ
ve bir mevzi¡ ismleridir.

ادٌ) [el-¡annân] اَلْعَنَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Hayr ve menfa¡at husûsunda batâ™et üzere 
olan adama denir; yukâlu: ِالْخَيْر عَنَّانٌ عَنِ   هُوَ 
أيَْ بَطِيءٌ مِنْهُ
@@mu¡a] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡annenet] اَلْمُعَنَّنَةُ
amet] vezninde) Endâmı sıkı ve dernek-
li hatuna denir; yukâlu: َْأي الْخَلْقِ  مُعَنَّنَةُ   جَارِيَةٌ 

ma¡lûmum olmayan bir nesneye nâgehânî 
ta¡arruz edip sataştım” diyecek yerde ُأعَْنَنْت 
يْءَ لَ أعَْرِفُهُ ,derler بِعُنَّةَ لَ أدَْرِي مَا هِيَ ضْتُ لشَّ  تَعَرَّ
ma¡nâsına.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡anân] اَلْعَنَانُ
Buluta denir yâhûd suyu var iken yağdır-
mayan buluta denir; müfredi ٌعَنَانَة [¡anânet]
tir, havâda i¡tirâzına mebnîdir; yukâlu: 
مَاءِ عَنَانٌ أيَْ سَحَابٌ أوَْ هِيَ الَّتِي تُمْسِكُ  ظَهَرَتْ فِي السَّ
-Ve Benû ¡Âmir diyârında bir vâdî is الْمَاءَ
midir, üst tarafı Benû Ca¡de’nin ve aşa-
ğı tarafı Benû ¢uşeyr’in yurtlarıdır. Ve 
Ebû ¡Anân ve ◊af§ b. ¡Anân tâbi¡îlerdir. 
Mü™ellif ٌة  dedikleri [Anâniyyet¡] عَنَانِيَّ
tâ™ife-i Yehûdun zikrinden sükût eyledi ve 
bu Mi§bâ√-ı Munîr’de meşrûhtur.

 (hemze-i meftûha ile) [el-a¡nân] اَلْعَْنَانُ
Ağaçların uçlarına denir; yukâlu: ُأعَْنَان 
جَرِ أيَْ أطَْرَافُهَا  Ve الشَّ

يَاطِينِ  Şeytânların [a¡nânu’ş-şeyâ†în] أعَْنَانُ الآَّ
tıbâ¡ ve ahlâklarından ¡ibârettir; yukâlu: 
أخَْلَقُهَا أيَْ  يَاطِينِ  الشَّ أعَْنَانُ   Mütercim der فِيهِمْ 
ki Nihâye’de bu ¡ibâre ile mersûmdur: 
يَاطِينِ” الشَّ “أعَْنَانُ  فَقَالَ  بِلِ  الِْ عَنِ  سُئِلَ  الْحَدِيثِ   وَفِي 
مِنْ كَأنََّهَا  آفَاتِهَا  لِكَثْرَةِ  إِنَّهَا  قَالَ  كَأنََّهُ  اَلنَّوَاحِي   اَلْعَْيَانُ 
وَطَبَائِعِهَا أخَْلَقِهَا  فِي  يَاطِينِ  الشَّ  Pes nevâhî نَوَاحِي 
ma¡nâsından olur. Ve 

مَاءِ السَّ أعَْنَانُ   [a¡nânu’s-semâ™] Nevâhî ve 
âfâk ve etrâf-ı âsumândan ¡ibârettir; 
yukâlu: مَاءِ أيَْ نَوَاحِيهَا  Bunların cem¡i أعَْنَانُ السَّ
 dir fethateynle. Ve[anen¡] عَنَنٌ

مَاءِ السَّ عِنَانُ   [¡inânu’s-semâ™] (¡ayn’ın kes-
riyle) Feleğe nazar ettikte nâzıra zâhir ve 
mer™î olan yerine denir; yukâlu: َعِنَان  بَلَغَ 
مَاءِ وَهُوَ مَا بَدَا لَكَ مِنْهَا إِذَا نَظَرْتَهَا  Ve السَّ

ارِ السَّ عَنَانُ   [¡anânu’d-dâr] Hânenin bir 
cânibine denir.

ve [el-¡unvân] اَلْعُنْوَانُ



اَلتَّعْوِينُ 5445BÂBU’N-NÛN 

]ع و ن]
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avn] اَلْعَوْنُ
sükûnuyla) Zahîr ve meded-kâra de-
nir; müfred ve cem¡i ve müzekker ve 
mü™ennesi berâberdir, cem¡-i mükesseri 
 هُوَ وَهِيَ وَهُمْ عَوْنهُُ :gelir; yukâlu [a¡vân] أعَْوَانٌ
 Ve bu fi’l-asl masdardır. Ve وَأعَْوَانهُُ أيَْ ظَهِيرُهُ

 ten ism olur, yardım[i¡ânet] إِعَانَةٌ [avn¡] عَوْنٌ
ve meded ma¡nâsına. Ve masdar olur, ha-
tun ٌعَوَان [¡avân] olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
عَوَانًا صَارَتْ  إِذَا  عَوْنًا  تَعُونُ  الْمَرْأةَُ   Ke-mâ عَانَتِ 
se-yuzkeru.

 İsm-i (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡avîn] اَلْعَوِينُ
cem¡dir, zahîr ve meded-kâr cemâ¡ate 
denir.

سْتِعَانَةُ -Yardım taleb ey [el-isti¡ânet] اَلِْ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَبِهِ   إِسْتَعَنْتُهُ 
 Ve kasık kılını tırâş eylemek طَلَبْتَ مِنْهُ الْعَوْنَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَق إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَعَانَ 
الْعَانَةَ
عَانَةُ -Yar (hemzenin kesriyle) [el-i¡ânet] اَلِْ
dım eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَعَنْتُه 
فَأعََانَنِي
ve (mîm’in fethiyle) [el-me¡ânet] اَلْمَعَانَةُ

 mîm’in fethi ve) [el-ma¡vunet] اَلْمَعْوُنَةُ
vâv’ın zammıyla ٌمَكْرُمَة [mekrumet] gibi) 
ve

-vez [me…ûlet] مَقُولَةٌ) [el-me¡ûnet] اَلْمَعُونَةُ
ninde) ve

 (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [el-me¡ûn] اَلْمَعُونُ
 gibi bunlar da ismlerdir, yardım [avn¡] عَوْنٌ
ve meded ma¡nâsınadır; yukâlu: لَنَا عِنْدَهُ   مَا 
إِعَانَةٌ أيَْ  وَمَعُونٌ  وَمَعُونَةٌ  وَمَعْوُنَةٌ  وَمَعَانَةٌ   Şârih عَوْنٌ 
der ki ¡inde’l-Ferrâ™ ٌمَعُون [me¡ûn] ٌمَعُونَة 
[me¡ûnet]ten cem¡dir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîn] اَلتَّعْوِينُ
Bu dahi yardım eylemek ma¡nâsınadır; 

مَطْوِيَّتُهُ
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [an¡] عَنْ
sükûnuyla) Üç vech üzere isti¡mâl olunur: 
Vech-i evvel harf-i cerr olur, on ma¡nâya 
delâlet eder. 1) Mücâveze içindir; nahvu: 
 Bedel ma¡nâsına (2 سَافَرَ عَنِ الْبَلَدِ أيَْ تَجَاوَزَ عَنْهُ
olur, ke-kavlihi ta¡âlâ: ْعَن نَفْسٌ  تَجْزِي   ﴿لَ 
-İsti¡lâ için olur; ke (3 نَفْسٍ شَيْئًا﴾ أيَْ بَدَلَ نَفْسٍ
kavlihi ta¡âlâ: عَلَى أيَْ  نَفْسِهِ﴾  عَنْ  يَبْخَلُ   ﴿فَإِنَّمَا 
 :Ta¡lîl için olur; ke-kavlihi ta¡âlâ (4 نَفْسِهِ
أيَْ مَوْعِدَةٍ﴾  عَنْ  إِلَّ  لِبَِيهِ  إِبْرَاهِيمَ  اسْتِغْفَارُ  كَانَ   ﴿وَمَا 
-kelimesine mürâdif olur; ke بَعْدَ (5 لِمَوْعِدَةٍ
kavlihi ta¡âlâ: َْأي نَادِمِينَ﴾  لَيُصْبِحُنَّ  قَلِيلٍ  ا   ﴿عَمَّ
قَلِيلٍ -Zarfiyyet için olur; ke-kavli’ş (6 بَعْدَ 
şâ¡ir: بَاعَةِ وَانِيَا” أيَْ وَلَ تَكُ فِي  “وَلَ تَكُ عَنْ حَمْلِ الرِّ
بَاعَةِ  ﴿وَل :mâddesi işbu ”“و،ن،ي Zîrâ حَمْلِ الرِّ
ذِكْرِي﴾ فِي   ile sılalanmakla فِي âyetinde تَنِيَا 
mısrâ¡-ı merkûmdaki dahi ona haml olun-
muştur. 7) Harf-i cerr olan ْمِن ma¡nâsına 
olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ُيَقْبَل الَّذِي   ﴿وَهُوَ 
عِبَادِهِ مِنْ  أيَْ  عِبَادِهِ﴾  عَنْ   Bâ-i cârre (8 التَّوْبَةَ 
ma¡nâsına olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: وَمَا﴿ 
 ;İsti¡âne için olur (9 يَنْطِقُ عَنِ الْهَوَى﴾ أيَْ بِالْهَوَى
ke-kavlihi هْمَ عَنِ الْقَوْسِ أيَْ بِهَا  Ve bu رَمَيْتُ السَّ
ma¡nâ İbn Mâlik kavlidir. 10) Zâ™id olur, 
mahzûf olan âher ْعَن kelimesinden ¡ivaz 
için îrâd olunur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ُأتََجْزَع“ 
جَنْبَيْكَ بَيْنِ  عَنْ  الَّتِي  فَهَلَّ   || حِمَامُهَا  أتََاهَا  نَفْسٌ   إِنْ 
جَنْبَيْكَ بَيْنَ  الَّتِي  عَنِ  تَدْفَعُ  أيَْ   عَنْ [Burada] تَدْفَعُ” 
kelimesi ism-i mevsûlün evvelinden hazf 
olunmakla zeylinde ْعَن ta¡vîzen ziyâde 
olundu. Vech-i sânî masdariyye olur. Ve 
bu ٌعَنْعَنَة [¡an¡anet]-i Temîm edâsında olur 
ki zikr olunduğu üzere َْأن mevki¡inde ْعَن 
ile telaffuz ederler; nahvu: َتَفْعَل عَنْ   أعَْجَبَنِي 
تَفْعَلَ أنَْ   Vech-i sâlis ism olur, cânib بِمَعْنَى 
ma¡nâsına; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ًة  “مِنْ عَنْ يَمِينِي مَرَّ
تِ الطَّيْرُ :ve ke-kavlihi ”وَأمََامِي  “عَلَى عَنْ يَمِينِي مَرَّ
”سُنَّحَا
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“Orta yaşlı hatuna ٌخِمَار [«imâr] bürünmeği 
ta¡lîm etme; o müstagniyedir.” Ve 

 Sâhil-i Ba√r-i Yemen’de [Avân¡] عَوَانٌ
bir belde adıdır. Ve yağmur yağmış yere 
denir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡avânet] اَلْعَوَانَةُ
de) Pek uzun hurmâ ağacına denir. Ve kir-
piden küçük bir cânver adıdır. Ve kumsal-
larda olan bir kurtçağız ismidir. Ve ¡Arme 
nâm mahalde bir su adıdır.

 أتََانٌ ;Kancık eşeğe denir [el-¡ânet] اَلْعَانَةُ
[etân] ma¡nâsına. Ve yaban eşeği sürü-
süne denir; cem¡i ٌعُون [¡ûn] gelir ¡ayn’ın 
zammıyla. Ve kasıkta biten kıllara denir; 
yukâlu: ِكَب  Şârih der ki حَلَقَ الْعَانَةَ أيَْ شَعَرَ الرَّ
kasığa da ıtlâk olunur; hattâ ba¡zılar bunu 
hakîkat ¡add etmiştir. Ve 

 takdîrindedir ki [avenet¡] عَوَنَةٌ [ânet¡] عَانَةٌ
vâv-ı meftûha iledir. Ve 

 Nehr-i Furât üzere bir kasaba [Ânet¡] عَانَةُ
adıdır, hamr-ı ¡Âniyye ona mensûblardır. 
Ve 

 Bir niçe parlak kevâkibe ıtlâk [Ânet¡] عَانَةٌ
olunur ki ٌسُعُود [Su¡ûd]un aşağı tarafında 
vâki¡lerdir.

عُونٍ  (ayn-ı mazmûme ile¡) [ebû ¡ûn] أبَُو 
Hurmânın ve tuzun künyeleridir.

-ayn’ın zammıy¡) [Bi™ru Me¡ûnet] بِئْرُ مَعُونَةَ
la) Medîne kurbünde bir kuyu adıdır.

َِنٌ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [Uvâ™in¡] عُوَا
Bir dağın adıdır.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mute¡âvinet] اَلْمُتَعَاوِنَةُ
yesiyle) Dönülmüş ¡avrete denir; yukâlu: 
نِّ إِمْرَأةٌَ مُتَعَاوِنَةٌ أيَْ طَاعِنَةٌ فِي السِّ
 (vezninde [avn§] صَوْنٌ) [Avn¡] عَوْنٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uveyn¡] عُوَيْنٌ

tekûlu: أعََانَنِي بِمَعْنَى  نَنِي   عَوَانٌ Ve hatun عَوَّ
[¡avân] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَت  عَوَّ
-Ve hımâr dişiye çok aş الْمَرْأةََ إِذَا صَارَتْ عَوَانًا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ الْحِمَارُ إِذَا أكَْثَر  عَوَّ
لِعَانَتِهِ  Ve bir adamın hisse ve nasîbine بَوْكِهِ 
duhûl eylemek ma¡nâsınadır ki hissesine 
ortak olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: فُلَنًا نَ   عَوَّ
إِذَا دَخَلَ عَلَيْهِ فِي نَصِيبِهِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âvun] اَلتَّعَاوُنُ
de) ve

عْتِوَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tivân] اَلِْ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْضًا بَعْضُهُمْ  أعََانَ  إِذَا  وَاعْتَوَنوُا   إِعْتَوَنَ [Ve] تَعَاوَنوُا 
kelimesi َتَعَاوَن ma¡nâsına olmakla vâv’ı 
i¡lâl olunmadı.

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu¡âvenet] اَلْمُعَاوَنَةُ
vezninde) ve

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-¡ivân] اَلْعِوَانُ
kimseye yardım eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاوَنَهُ مُعَاوَنَةٌ وَعِوَانًا أيَْ أعََانَه
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡vân] اَلْمِعْوَانُ
ninde) Nâsa güzel yardım eden yâhûd çok 
yardım eden adama denir; yukâlu: ٌهُوَ مِعْوَان 
أيَِ الْحَسَنُ الْمَعُونَةِ أوَْ كَثِيرُهَا
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡avân] اَلْعَوَانُ
de) Şol cenge denir ki mukaddem bir 
def¡a dahi uğraş olmuş ola ki murâd 
def¡a-i sâniye olan cenk ve kıtâldir, gûyâ 
ki def¡a-i ûlâ bikr olur; yukâlu: ٌحَرْب  بَيْنَهُمْ 
ةً مَرَّ فِيهَا  قُوتِلَ  الَّتِي  الْحُرُوبِ  مِنَ  وَهِيَ   Ve şol عَوَانٌ 
sığır ineğine ve kısrağa denir ki batn-ı 
bikrden sonra doğurmuş ola ki murâd 
ibtidâ doğurmuş olandır ki orta yaşlı olur; 
yukâlu: بَقَرَةٌ وَفَرَسٌ عَوَانٌ إِذَا كَانَتْ نتُِجَتْ بَعْدَ بَطْنِهَا 
 Ve taht-ı zevcde olan hatuna denir الْبِكْرِ
ki bu dahi orta yaşlı olur; cem¡i ٌعُون [¡ûn] 
gelir ¡ayn’ın zammıyla. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-meselu: “َلَ تُعَلَّمُ الْعَوَانُ الْخِمْرَة” Ya¡nî 
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denir; yukâlu: ٌتَالِد مَالٌ  أيَْ  عَاهِنٌ   Ve hâzır لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌحَاضِر أيَْ  عَاهِنٌ   شَيْءٌ 
Ve mukîm ve sâbit ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَابِتٌ مُقِيمٌ  أيَْ  عَاهِنٌ  بِالْمَكَانِ   Ve üşengen ve هُوَ 
tembel salkı sölpük adama denir; yukâlu: 
 [avâhin¡] عَوَاهِنُ Ve رَجُلٌ عَاهِنٌ أيَْ مُسْتَرْخٍ كَسْلَنُ
lafzından müfred olur ki hurmâ beynisine 
yakın yerlerde nâbit hurmâ dallarına de-
nir. Ve nâkanın rahiminde olan damarlara 
denir. Ve insânın a¡zâ™-ı kâsibesine denir, 
 ma¡nâsına; zikr olunan şâh [√cevâri] جَوَارِحُ
ma¡nâsındandır; ve tekûlu’l-¡Arab: رَمَى 
أخَْطَأَ أمَْ  أصََابَ  يبَُالِ  لَمْ  أيَْ  عَوَاهِنِهِ  عَلَى  اَلْكَلَمَ   فُلَنٌ 
Ya¡nî “Sözü isâbet ve hatâsından mübâlât 
etmeyerek tefevvüf eyledi.” Ve bu ta¡cîl 
yâhûd hâzır ma¡nâsından me™hûzdur.

 tâ’nın harekât-ı selâsı ve) [Ta¡hin] تَعْهِنُ
hâ’nın kesriyle) ◊icâz’da bir mevzi¡ 
adıdır.

-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-¡ayhûn] اَلْعَيْهُونُ
de) Bir hoş-bû nebât adıdır

 Yüne (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ihn] اَلْعِهْنُ
yâhûd rengârenk boyalısına denir ki zikr 
olundu. Ve devâbb ve mevâşîyi güzel 
gözetip tîmâr ve takayyüdüne ihtimâm 
eden adama denir; ¡ahd ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ِهُوَ عِهْنُ مَالٍ أيَْ حَسَنُ الْقِيَامِ عَلَيْه
.İbn Ka¡b’dır ki şâ¡irdir [Âhân¡] عَاهَانُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ihân] اَلْعِهَانُ
Hurmâ salkımının dibine denir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Benû ¡Uheynet] بَنوُ عُهَيْنَةَ
vezninde) Selefte bir kabîledir ki hâlen 
münkarizlerdir.

]ع ي ن]
-ayn’ın fethiyle ve kesriy¡) [el-¡ayn] اَلْعَيْنُ
le) Göze denir, Fârisîde çeşm denir. Ve 
bu mü™ennestir, cem¡i ٌأعَْيَان [¡ayân] ve ٌأعَْيُن 

(vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Avânet¡] عَوَانَةٌ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Me¡în] مَعِينٌ

 (vezninde [mubîn] مُبِينٌ) [Mu¡în] مُعِينٌ
Esâmî-i ricâldendir.

]ع ه ن]
 ayn’ın zammı ve hâ’nın¡) [el-¡uhnet] اَلْعُهْنَةُ
sükûnuyla) Tâze çubuğun eğilip bükülme-
sine ¡alâ-kavlin ayrılmayarak kırılmasına 
denir. Ve bu ismdir.

 Tâze (vezninde [ahd¡] عَهْدٌ) [el-¡ahn] اَلْعَهْنُ
çubuk eğilip bükülmek yâhûd ayrılma-
yarak kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَِ تَثَنَّى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَهْنًا  الْقَضِيبُ   عَهَنَ 
بَيْنوُنَةٍ بِلَ  -Ve bir yerde ikâmet eyle انْكَسَرَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  عَهَنَ 
إِذَا أقََامَ لِ  الْبَابِ الْوََّ  Ve hurûc eylemek عَهْنًا مِنَ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َعَهَن 
 Ve bir işte cidd ve cehd eylemek مِنْهُ إِذَا خَرَجَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَد إِذَا  الْعَمَلِ  فِي   عَهَنَ 
Ve ¡ahd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَهَنَ 
عَهَدَ  ;Ve ta¡cîl eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُلَهُ لَه  Ve hurmânın عَهَنَ لَهُ مُرَادَهُ إِذَا عَجَّ
dalları kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَفُ إِذَا يَبِسَتْ عَهَنَتِ السَّ
-Bir şe (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ihnet] اَلْعِهْنَةُ
cerdir ki kırmızı çiçekleri olur, bâdiye 
eşcârındandır. Ve 

 lafzından ahasstır [ihn¡] عِهْنٌ [ihnet¡] عِهْنَةٌ
ki koyun yününe ¡alâ-kavlin elvân boyan-
mış yüne denir; pes ٌعِهْنَة [¡ihnet] ondan bir 
kıt¡aya ıtlâk olunur; cem¡i ٌعُهُون [¡uhûn]dur; 
yukâlu: بِيَدِهِ عِهْنٌ أيَْ صُوفٌ أوَْ مَصْبُوغٌ ألَْوَانًا Ve 

 lafzında lügattir ki [i√net] إِحْنَةٌ [ihnet¡] عِهْنَةٌ
hıkd ve kîneye denir; yukâlu: ٌفِي صَدْرِهِ عِهْنَة 
أيَْ إِحْنَةٌ
 ;Fakîr ve gedâya denir [el-¡âhin] اَلْعَاهِنُ
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَاهِنٌ أيَْ فَقِير Ve kadîmî olan mâla 
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hâssa-i basara denir ki gözde olan görücü-
lük kuvvetidir, kuvâ-yı hamse-i zâhirenin 
biridir; yukâlu: ٌبَصَرِيَّة ةٌ  حَاسَّ أيَْ  الْعَيْنِ  قَوِيُّ   هُوَ 
-Ve hâzır ve mevcûd olan şey™e de قَوِيَّةٌ
nir; yukâlu: ٌحَاضِر أيَْ  عَيْنٌ   Ve hakîkat-i هُوَ 
kıbleye denir ki namâzda oraya teveccüh 
olunur. Ve hurûf-ı hecâdan bir harftir ki 
hurûf-ı halkiyyedendir ve mehcûredendir. 
Lede’t-telaffuz izhârında ihtimâm olun-
mak münâsibdir, lâkin mü™eddi™-i istikrâh 
olacak denli mübâlaga olunmamak 
lâzımdır. 

Mütercim der ki dekâyık-ı edebiyyedendir 
ki hurûf-ı hecâdan tenhâ yâhûd kelimenin 
ibtidâsında yazılan ٌعَيْن iki kısmdır: Biri-
ne ¡ayn-ı na¡lî ve birine §âdî derler ki bu 
sûretlerdedir عا [ve] عـ Ve ُعَيْنٌ بَتْرَاء [¡aynun 
betrâ™] dedikleri dahi sûret-i sâniyedir ki 
hemze şekli olur. Ve 

-Bir nesnenin güzîde ve efda [ayn¡] عَيْنٌ
line denir; yukâlu: ُخِيَارُه أيَْ  الْمَالِ  عَيْنُ   هَذَا 
Ve ba¡zı derilerde olan göz göz yufka 
dâ™irelere denir ki deride ¡ayb ¡add olu-
nur. Ve gözcüye ve bekçiye denir; yukâlu: 
دَيْدَبَانٌ أيَْ  عَيْنٌ   ;Ve sikkeli altına denir هُوَ 
yukâlu: ٌدِينَار أيَْ  عَيْنٌ  -Ve sikkesiz al عِنْدِي 
tına da denir, zeheb ma¡nâsına. Ve bir 
nesnenin zât ve nefs ve hakîkatine denir; 
yukâlu: ُيْءِ أيَْ ذَاتُهُ وَنَفْسُه  Mü™ellif bunu عَيْنُ الشَّ
tekrâr eylemiştir. Ve ribâ ma¡nâsınadır 
ki menhiyyât-ı mu¡âmeledendir; meyl-i 
mîzân ma¡nâsındandır. Ve bir kavm 
ve kabîlenin seyyid ve zî-şânına denir; 
yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  الْقَوْمِ  عَيْنُ   Ve bu ma¡nâ هُوَ 
zîr-i hükûmetinde olanları görüp gözetti-
ği için yâhûd onlara nisbet göz gibi eşref 
olduğu içindir. Ve kıble tarafından zuhûr 
eden sehâba denir; ¡alâ-kavlin ¡Irâ… ülke-
sinin kıblesi tarafından yâhûd ¡Irâ…’ın sağ 

[a¡yun] ve ٌعُيُون [¡uyûn] gelir ve cem¡ü’l-
cem¡i ٌأعَْيُنَات [a¡yunât] gelir; َْأي بِعَيْنِي   رَأيَْتُهُ 
بِبَاصِرَتِي
Mütercim der ki Mu…addime-i 
Zema«şerî’de meşrûh olduğu üzere ٌعَيْن 
[¡ayn] lafzı elfâz-ı müşterekenin eşhe-
ri ve ma¡nâ cihetinden ekseridir. Ve 
medlûlü olan ma¡nâların ba¡zı mevzû¡un 
leh-i hakîkî ve ba¡zı mecâzîdir ve ٌبَاصِرَة 
[bâ§iret] te™vîliyle mü™ennestir. Ve 
Râπib’in beyânına göre ma¡ânî-i sâ™ire 
birer münâsebetle müste¡ârdır, meselâ 
eşref-i a¡zâ™ olduğundan kendiden sâhib-i 
fazl u meziyyet nesneler isti¡âre olunur. 
Ve cüz™-i a¡zam olduğundan nefs ve zât 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve 

-Ehl-i belede denir; fethateyn [ayn¡] عَيْنٌ
le lügattir; yukâlu: ِأهَْلِه أيَْ  الْعَيْنِ  قَلِيلُ   Ve بَلَدٌ 
hâne cemâ¡atine denir; yukâlu: ِار بِالدَّ  مَا 
أهَْلُهَا  Ve masdar olur göz değirmek عَيْنٌ أيَْ 
ma¡nâsına; yukâlu: ِعَانَهُ يَعِينهُُ عَيْنًا إِذَا أصََابَهُ بِعَيْنِه 
Ve ba¡zı gözde olan isâbet hâssasına de-
nir ki her neye nazar eylese isâbet eder; 
yukâlu: ِبِهِ عَيْنٌ أيَْ إِصَابَةٌ فِي عَيْنِه Ve insâna de-
nir; ve minhu yukâlu: ٌارِ عَيْنٌ أيَْ أحََد  Ve مَا بِالدَّ
◊icâz’da Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir 
belde adıdır. Ve câsûsa denir; yukâlu: َبَعَث 
جَاسُوسًا أيَْ   ve [ferc] فَرْجٌ Ve bu ¡avrete عَيْنًا 
merkûba ٌظَهْر [@ahr] ıtlâkı gibidir. Ve 

 ve [ayn¡] عَيْنٌ

 ,Masdar olurlar (fetehâtla) [ayenân¡] عَيَنَانٌ
su akıtmak ma¡nâsına; yukâlu: عَانَ الْمَاءَ عَيْنًا 
 Ve وَعَيَنَانًا إِذَا جَرَى

 Şol yufka deri parçasına denir [ayn¡] عَيْنٌ
ki kemân-gürüh ve zenbûrun yuvalağı-
nı ona sarıp atarlar. Ve cemâ¡at ve gürûh 
ma¡nâsınadır; fethateynle de câ™izdir; 
yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  عَيْنٌ   Ve جَاءَتْ 
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nir; müte¡addidine ِبَنوُ الْعَْيَان [benu’l-a¡yân] 
denir, nefîs ve güzîde ma¡nâsındandır, 
İşbu uhuvvete mu¡âyene denir; ke-mâ 
se-yuzkeru; yukâlu: ْمِن خْوَةُ  الِْ الْعَْيَانِ  بَنوُ   هُمْ 
وَأمٍُّ  Ve pınara denir ki Fârisîde çeşme أبٍَ 
denir, ِيَنْبُوعُ الْمَاء [yenbû¡u’l-mâ™] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌأعَْيُن [a¡yun] ve ٌعُيُون [¡uyûn] gelir.

الْعَيْنِ  Göz karşısında [adî…u’l-¡ayn§] صَسِيقُ 
iken riyâ™en izhâr-ı sadâkat eden bî-vefâ 
hercâyîye ıtlâk olunur; yukâlu: ُصَدِيق  هُوَ 
عَيْنٍ أيَْ مَا دُمْتَ تَرَاهُ
Ve ¡Arablar ِبِعَيْنَيْن أوَْ  بِعَيْنٍ  الْبِلَدُ  -der نَظَرَتِ 
ler, bilâdın otları bütün zâhir oldukta. 
Ma¡lûm ola ki menâzilden ٌجَبْهَة [cebhet] 
sâkıt oldukta ¡Arablar بِإِحْدَى الْرَْضَ   نَظَرَتِ 
 sâkıt oldukta [arfet§] صَرْفَةٌ derler ve عَيْنَيْهَا
جَمِيعًا بِعَيْنَيْهِمَا   derler ki o hengâmda نَظَرْتُ 
tamâm-ı rebî¡ hükm edip çayırlar kemâl 
üzere nâbit olur, kelâm-ı mezbûr ta¡bîr-i 
mezkûra mebnîdir. Kezâlik ¡Arablar bir 
adama “Sen benim yanımda mahfûz ve 
mükerremsin” diyecek yerde عَيْنِي عَلَى   أنَْتَ 
derler, niteki yalnızca “mükerremsin” di-
yecek yerde رَأْسِي عَلَى  -derler. Kâle’r أنَْتَ 
Râπib kavluhu ta¡âlâ: َْوَلِتُصْنَعَ عَلَى عَيْنِي﴾ أي﴿ 
 بِكِلءََتِي وَحِفْظِي وَيقَُالُ فُلَنٌ بِعَيْنِي أيَ أحَْفَظهُُ وَأرَُاعِي
عَيْنٌ يْءِ  لِلشَّ اعِي  لِلرَّ يقَُالُ   Ve şol kimse ki وَمِنْهُ 
hemân göz karşısında iken riyâ™en kul gibi 
hizmet ve ¡ubûdiyyet eder ola ona ٍعَبْدُ عَيْن 
ıtlâk ederler; yukâlu: هُوَ عَبْدُ عَيْنٍ أيَْ كَالْعَبْدِ مَا 
تَرَاهُ عَيْنٍ Kezâlik ¡Arablar دَامَ  عَلَى  ذَلِكَ   صَنَعَ 
 derler, “O وَعَلَى عَيْنَيْنِ وَعَلَى عَمْدِ عَيْنٍ وَعَمْدِ عَيْنَيْنِ
işi cidd ve yakîne mukârin ¡an-kasdin iş-
ledi” ma¡nâsına. Ve ٍعَيْن عَرْضُ  هُوَ   derler هَا 
karîb ma¡nâsına ki “İşte o gözünün önün-
de gerilmiş duruyor” demektir. Kezâlik 
عُنَّةَ عَيْنُ  مِنِّي   derler, ma¡nâ-yı mezbûrda هُوَ 
ve bu izâfetledir. Ve ُعُنَّة [¡unnet] kelime-

cânibinden zuhûr eden sehâba mahsûstur 
ve bu Cezîretu’l-¡Arab kutruna nisbetle-
dir, beynlerinde sehâb-ı mezkûr ¡âdetâ 
mumtir olur. Ve 

 Güneşe ¡alâ-kavlin şu¡â¡ ve [ayn¡] عَيْنٌ
pertevine denir; dâ™imâ mu¡âyene yâhûd 
efdal-i kevâkib yâhûd zâtu’n-nûr olduğu-
na mebnîdir; tekûlu: ِؤْيَة الرُّ عَنِ  بَصَرِي   حَجَبَتْ 
شُعَاعُهَا أوَْ  شَمْسٌ  أيَْ   .Ve bir kuş adıdır عَيْنٌ 
Ve hâzır ve nakd olan mâla denir; mâl-ı 
¡atîd ma¡nâsına. Ve ¡ayb ma¡nâsınadır. 
Bu dahi meyl-i mîzân yâhûd ¡ayb-ı cild 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌعَيْب أيَْ  عَيْنٌ  بِهِ   مَا 
Ve Hu≠eyl bilâdında bir mevzi¡ ve Şâm 
diyârında Cebelu’l-Lukâm tahtında 
bir karye adıdır. Ve Yemen’de Sincân 
vilâyetinde bir karye adıdır. Ve bir kav-
min kebîrine denir, niteki zikr olundu. Ve 
künklerden cereyân eden suyun masabbı-
na denir, maslak ve havuz gibi. Ve niçe 
gün muttasıl yağan yağmura denir. Ve 
eşme ve kuyu makûlesinin suları neb¡ ey-
lediği yere denir ki kuyu gözü ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: كِيَّةِ أيَْ مَفْجَرُ مَائِهَا  Ve إِنْقَطَعَتْ عَيْنُ الرَّ
bir kimsenin nazargâhına denir; bu ta¡bîr 
lisânımızda dahi zebân-zededir, gözüm-
den ayrılma denir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
بِمَنْظَرِهِمْ أيَْ  النَّاسِ﴾  أعَْيُنِ  عَلَى  بِهِ  -Ve tera ﴿فَاْتُوا 
zinin bir keffesinin bir tarafa mâ™illiğine 
denir, gûyâ ki gözün bir tarafa doğru eğ-
rice nazarı yâhûd isâbet-i ¡ayn te™sîri ta-
savvuruna mebnîdir; yukâlu: ِالْمِيزَان هَذَا   فِي 
مَيْلٌ أيَْ   Ve nâhiye ma¡nâsınadır. Ve عَيْنٌ 
yedi dînârdan nısf ٌدَانِق [dâni…] mikdâra 
denir. Ve nazar ma¡nâsınadır; tekûlu: عَيْنِي 
نَظَرِي أيَْ  دَائِمًا   نقُْرَةُ ;Ve diz gözüne denir لَكَ 
كْبَةِ  ma¡nâsına. Ve [nu…retu’r-rukbet] الرُّ
 kelimesinden müfred olur ki [a¡yân] أعَْيَانٌ
li-eb ve ümm karındaşlardan birine de-
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بِالْعَيْنِ صَابَةِ  الِْ  lafzının [ayûn¡] عَيُونٌ Ve شَدِيدُ 
cem¡i ٌعِين [¡în] gelir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌعُيُن 
[¡uyun] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

أعَْيَنَهُ يَعِينهُُ [mâ a¡yenehu] مَا   sîgâsından عَانَهُ 
fi¡l-i ta¡accübdür, ne ¡aceb o bed-nazar 
kimsedir demektir.

لٌ) [et-te¡ayyun] اَلتَّعَيُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye göz değirmek için 
dike dike nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلَ إِذَا اسْتَشْرَفَهَا لِيَعِينَهَا  Şârih der تَعَيَّنَ الِْ
ki mü™ellif bu ma¡nâ-yı tekrâr eylemiştir; 
zîrâ hitâm-ı mâddede هَ وَتَأنََّى جُلُ إِذَا تَشَوَّ  تَعَيَّنَ الرَّ
 ibâretiyle de zikr eylemiştir¡ لِيُصِيبَ شَيْئًا بِعَيْنِهِ
ki bir nesneye göz değirmek için tahas-
süden bed-nazar eylemek ma¡nâsınadır. 
Ve ba¡zı nüshada وَتَأنََّى سَ   unvânıyla¡ تَشَوَّ
mersûmdur ki göz değirmek için dikkat 
ve te™ennî ile göz kuyruğuyla bakıştırmak 
demek olur. Ve bir kimseyi yâhûd bir 
nesneyi yakîn ve tahkîk vechiyle görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَقِينًا رَآهُ  إِذَا  فُلَنًا   تَعَيَّنَ 
Ve bir kimseye bir nesne bi-¡aynihi lâzım 
olmak ma¡nâsınadır ki ona müte¡ayyen ol-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: يْءُ إِذَا  تَعَيَّنَ عَلَيْهِ الشَّ
لَزِمَهُ بِعَيْنِهِ
عْتِيَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tiyân] اَلِْ
Bu dahi bir nesneye göz değirmek için 
dike dike bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِيَعِينَهَا اسْتَشْرَفَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ -Ve câsûsluk ey إِعْتَانَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَعْتَاننَُا عَيْنًا   بَعَثْنَا 
وَيَعْتَانُ لَنَا أيَْ يَأْتِينَا بِالْخَبَرِ
عَانَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡ânet] اَلِْ
dahi bir nesneye göz değirmek için dik-
katle bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعََان 
بِلَ بِمَعْنَى اعْتَانَهَا الِْ
 مُفَاعَلَةٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyân] اَلْعِيَانُ
[mufâ¡alet]ten masdardır, bir kimseyi 
yâ bir nesneyi şübhesiz açıktan görmek 

sinin insirâfı ve ¡adem-i insirâfıyla, niteki 
 لَقِيتُهُ mâddesinde beyân olundu. Ve ”ع،ن،ن“
لَ عَيْنٍ -derler, ya¡nî “Ona en evvel buluş أوََّ
tum” demektir ki “En evvel onu gördüm” 
ta¡bîr olunur. Ve بِكَ عَيْنًا  أنَْعَمَهَا derler نَعِمَ اللهُ 
ma¡nâsına ki “Senin dîdâr-ı tâb-dârınla 
Hak ta¡âlâ gözümüzü rûşen eyleye” de-
mektir, niteki “ن،ع،م” mâddesinde beyân 
olundu.

عَيْنٍ رَأْسُ   [Re™su ¡Ayn] yâhûd ِالْعَيْن  رَأْسُ 
[Re™su’l-¡Ayn] ◊arrân ile Na§îbîn bey-
ninde bir beldedir; nisbetinde ٌّرَسْعَنِي 
[Res¡aniyy] denir, ٌّجَعْفَرِي [ca¡feriyy] vez-
ninde. Mü™ellif ¡Ayntâb nâm beldenin ki 
ism-i aslîsi ٌعَيْن [¡Ayn]dır, sükût eylemiş-
tir; nisbetinde ٌّعَيْنِي [¡Ayniyy] denir, ni-
teki şârih-i Bu«ârî ¡Allâme ¡Aynî oraya 
mensûbdur.

 Mı§ır’da bir karye [Aynu Şems¡] عَيْنُ شَمْسٍ
adıdır.

 (âd-ı meftûha ile§) [Aynu ~ayd¡] عَيْنُ صَيْسٍ
ve

ve [Aynu Temr¡] عَيْنُ تَمْرٍ

-veznin [attâ√] حَتَّى) [Aynu Ennâ¡] عَيْنُ أنََّى
de) Birer mevzi¡lerdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âyenet] اَلْمُعَايَنَةُ
vezninde) Benu’l-a¡yân vechiyle olan kar-
deşlik ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مُعَايَنَةً   بَيْنَهُمْ 
ةٌ مِنْ جِهَةِ بَنِي الْعَْيَانِ -Ve bu ma¡nâda mas أخُُوَّ
dar olur. Ve bir nesneyi bî-şâ™ibe-i şekk 
ü şübhe âşikârece görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَايَنَهُ مُعَايَنَةً إِذَا رَآهُ عَيَانًا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡yân] اَلْمِعْيَانُ
ninde) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡ayûn] اَلْعَيُونُ
Gözü pek değen adama denir ki bed-nazar 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي وَعُيُونٌ  مِعْيَانٌ   رَجُلٌ 
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 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve ağaç بِالْعِينَةِ أوَْ أعَْطَى بِهَا
tâzelenip çiçekleri açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر وَنَوَّ نَضِرَ  إِذَا  جَرُ  الشَّ  Ve tâcir عَيَّنَ 
mâlını bir adama ٌعِينَة [¡înet] vechiyle sat-
mak ma¡nâsınadır ki metâ¡ını o adama 
ecel-i ma¡lûm va¡desiyle bir pahaya satıp 
ba¡dehu ondan metâ¡-ı mezbûru fi’l-hâl 
nâkıs pahaya iştirâ eylemekten ¡ibârettir 
ki o adamı ziyâdeye medyûn eder; yukâlu: 
 عَيَّنَ التَّاجِرُ إِذَا بَاعَ سِلْعَتَهُ بِثَمَنٍ إِلَى أجََلٍ ثمَُّ اشْتَرَاهَا مِنْهُ
الثَّمَنِ ذَلِكَ  مِنْ   Ve miyânede cenk peydâ بِأقََلَّ 
eylemek ma¡nâsınadır ki izhâr-ı harb et-
miş olur; yukâlu: عَيَّنَ الْحَرْبَ بَيْنَنَا إِذَا أدََارَهَا Ve 
inci delmek ma¡nâsınadır ki inciye göz et-
miş olur; yukâlu: ثَقَبَهَا إِذَا  اللُّؤْلؤَُةَ   Ve bir عَيَّنَ 
adamın mesâlib ve ma¡âyibini yüzüne kar-
şı söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَيَّنَ فُلَنًا 
وَجْهِهِ فِي  بِمَسَاوِيهِ  أخَْبَرَهُ   Ve kırbanın dikiş إِذَا 
yerleri tutulup su tereşşüh eylemesin için 
içine su komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَيَّن 
 Burada الْقِرْبَةَ إِذَا صَبَّ فِيهَا الْمَاءَ لِتَنْسَدَّ عُيُونُ الْخُرَزِ
.izâle içindir [tef¡îl] تَفْعِيلٌ

 Yaban (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡în] اَلْعِينُ
öküzlerine denir; müfredi ُأعَْيَن [a¡yen]dir 
ki zikr olundu.

الْبَقَرِ عُيُونُ   [¡uyûnu’l-ba…ar] (¡ayn’ın zam-
mıyla) Bir türlü siyâh üzüm ismidir ki 
yuvarlak olur. Kezâlik bir nev¡ siyâh 
erik ismidir, bunlar lisânımızda dahi 
mütedâvildir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡ayyen] اَلْمُعَيَّنُ
vezninde) Şol kumaşa denir ki onda câmûs 
gözü gibi çâr-kûşeye yakîn hurde nakışlar 
ola. Ve gözlerinin aralığı siyâh olan öküze 
denir. Ve bir ma¡rûf erkek öküzün adıdır.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡iyânet] اَلْعِيَانَةُ
Câsûsluk eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
بَعَثْنَا عَيْنًا يَعِيننَُا عِيَانَةً أيَْ يَأْتِينَا بِالْخَبَرِ

ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: َْلَقِيتُهُ عِيَانًا أي 
 Ve مُعَايَنَةً لَمْ يشَُكَّ فِي رُؤْيَتِهِ إِيَّاهُ

 İsm olur, çiftçi edevâtından [iyân¡] عِيَانٌ
bir demir âlete denir ki saban okunun 
tavkı olacaktır, cem¡i ٌأعَْيِنَة [a¡yinet] ve ٌعُيُن 
[¡uyun] gelir zammeteynle.

-İki kuştur ki a¡râb on [ibnâ ¡iyân] إِبْنَا عِيَانٍ
ları zecr ile tefe™™ül ve tetayyür ederler; 
gûyâ ki tevakku¡ ettiklerini onların hare-
ketleriyle müşâhede ederler. ¡Alâ-kavlin 
iki çizgiden ¡ibârettir ki ¡iyâfet erbâbı 
onları yer yüzüne çizdikten sonra ٍعِيَان  إِبْنَا 
الْبَيَانَ -derler ve kaçan kumar oyna أسَْرِعَا 
yan kimsenin oyunu râst gelip fâ™iz olsa 
اِبْنَا عِيَانٍ  derler, gûyâ ki fevz ve ta¡âmı جَرَى 
müşâhede eder.

ve (fethateynle) [el-¡ayen] اَلْعَيَنُ

 Bir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡înet] اَلْعِينَةُ
adam câmûs gözlü ve âhû gözlü olmak 
ma¡nâsınadır ki gözü dâ™ireli ve siyâhı 
¡azîm olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل  عَيِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَظمَُ سَوَادُ عَيْنِهِ فِي سَعَةٍ عَيَنًا وَعِينَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡yen] اَلْعَْيَنُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır ki câmûs göz-
lü adama denir; ُعَيْنَاء [¡aynâ™] mü™ennesidir. 
Ve 

-Yaban öküzünün erkeğine de [a¡yen] أعَْيَنُ
nir. Ve bu bi’l-galebe ism olmakla tavsîfle 
أعَْيَنُ  عِينٌ demek câ™iz değildir; cem¡leri ثَوْرٌ 
[¡în]dir ¡ayn’ın kesriyle. Ve

 .Esmâdandır: ¡Abdullâh b [A¡yen] أعَْيَنُ
A¡yen muhaddistir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡yîn] اَلتَّعْيِينُ
¡Ayn harfi yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَتَبَهَا إِذَا  الْعَيْنَ   [înet¡] عِينَةٌ Ve bir metâ¡ı عَيَّنَ 
vechiyle ya¡nî veresiye almak yâhûd sat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أخََذ  عَيَّنَ الرَّ
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meşrûhtur. Ve bu mes™ele için risâle-i 
mahsûsalar te™lîf olunmuştur. Ve 

 ;Mâlın güzîde ve efdaline denir [înet¡] عِينَةٌ
yukâlu: ُخِيَارَه أيَْ  الْمَالِ  عِينَةَ   Ve harb ve أعَْطَاءُ 
kıtâlın mâddesine denir. Ve inek ve koyun 
makûlesinin gözlerinin çevresine denir. 
Ve 

-Muzâf olarak hoş [evbu ¡înetin&] ثَوْبُ عِينَةٍ
manzar kumaşa denir.

 (vezninde [mekân] مَكَانٌ) [el-me¡ân] اَلْمَعَانُ
Konağa denir; ¡âdeten mahall-i ¡ayn oldu-
ğuna mebnîdir; yukâlu: بًا أيَْ مَنْزِل  نَزَلوُا مَعَانًا طَيِّ
Ve huccâc-ı Şâm için bir mahsûs konak 
adıdır ki hâlen bir büyük karyedir.

-veznin [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [Aynûn¡] عَيْنوُنُ
de) Bir karye adıdır. عَيْنوُنَى [¡Aynûnâ] dahi 
derler.

-ayn’ın kesri ve fet¡) [Ayneyn¡] عَيْنَيْنِ
hiyle ve tesniye bünyesiyle) U√ud da-
ğının ittisâlinde bir dağın adıdır, U√ud 
vak¡asında İblîs-i la¡în ona çıkıp دًا  ألََ إِنَّ مُحَمَّ
قُتِلَ  diye nidâ ile şûriş-fiken-i miyâne-i قَدْ 
ehl-i İslâm olmuştu. Ve 

 Ba√reyn (ayn’ın fethiyle¡) [Ayneyn¡] عَيْنَيْنِ
kazâsında bir karye adıdır; »uleydu ¡Ay-
neyn dedikleri kimse ona muzâftır.

-Bir mev (ayn’ın fethiyle¡) [Aynân¡] عَيْنَانُ
zi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [ceyyân] جَيَّانُ) [Ayyân¡] عَيَّانُ
belde adıdır.

 Bir (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [İyânet¡] عِيَانَةُ
mevzi¡ adıdır.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡Uyûn] اَلْعُيُونُ
Endelus’te bir belde adıdır. Ve Ba√reyn’de 
bir karye ismidir.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A¡yen] أعَْيَنُ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Uyânet¡] عُيَانَةُ

-veznin [mu¡tâd] مُعْتَادٌ) [el-mu¡tân] اَلْمُعْتَانُ
de) Bedevîlerin otlakçısına denir; yukâlu: 
هُوَ مُعْتَانٌ أيَْ رَائِدُ الْقَوْمِ
ve [el-ma¡yûn] اَلْمَعْيُونُ

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me¡în] اَلَمَعِينُ
Yer yüzünde âşikâre cereyân eden suya 
denir; yukâlu: مَاءٌ مَعْيُونٌ وَمَعِينٌ أيَْ ظَاهِرٌ جَارٍ عَلَى 
الْرَْضِ  [ayn¡] عَيْنٌ Bunlar sâbıku’z-zikr وَجْهِ 
ve ٌعِيَان [¡iyân] mâddesindendirler, niteki 
mîmiyyu’l-asl olan ٌمَعِين [me¡în] dahi bu 
ma¡nâyadır.

 vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-¡ayyin] اَلْعَيِّنُ
yâ’nın fethiyle de câ™izdir) ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mute¡ayyin] اَلْمُتَعَيِّنُ
siyle) Suyu tereşşüh eden tuluma denir, 
¡alâ-kavlin yenisine denir; yukâlu. ٌسِقَاءٌ عَيِّن 
نٌ إِذَا كَانَ يَسِيلُ مَاؤُهُ أوَْ جَدِيدٌ وَمُتَعَيِّ
-Bir nes (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡înet] اَلْعِينَةُ
neyi veresiye almaya denir ki ismdir; 
yukâlu: ِلَف  Ve أخََذَهُ بِالْعِينَةِ أيَْ بِالسَّ

الْعِينَةِ بَيْعُ   [bey¡u’l-¡înet] karîben ٌتَعْيِين 
[ta¡yîn] mâddesinde beyân olunduğu üze-
re bir mâlı bir adama va¡desiyle bir pa-
haya satıp meclis-i mezbûrda yine bâyi¡ 
ondan nâkıs nakd paha ile iştirâ eyle-
mekten ¡ibârettir, meselâ bir adama beş 
yüz kuruş iktizâ eylemekle bâzirgâna ¡arz 
merâm eyledikte o dahi meselâ dört yüz 
kuruş kıymetli metâ¡ını üç mâh va¡de ile 
mezbûra altı yüz kuruşa bey¡ ve teslîm 
eyledikten sonra der-sâ¡at nakd akçe ile 
beş yüz kuruşa ondan iştirâ eylemek gibi. 
Şârih der ki bu mu¡âmele ribâ olmakla 
menhîdir. Ve bu nakd-i hâzır ma¡nâsına 
olan yâhûd ribâ ma¡nâsına olan ٌعَيْن [¡ayn]
dan me™hûzdur, kütüb-i fıkhiyyede turuk-ı 
sâ™iresi ve ahkâmı mebsûttur, husûsan 
Tâtâr«âniyye’de hîle-i şer¡iyyeleri 
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ن]
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabn] اَلْغَبْنُ
sükûnuyla) ve 

-Bir nesne (fethateynle) [el-πaben] اَلْغَبَنُ
yi unutmak yâhûd gaflet eylemek yâhûd 
galat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَبِن 
ابِعِ إِذَا نَسِيَهُ أوَْ أغَْفَلَهُ يْءَ وَفِيهِ غَبْنًا وَغَبَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
 Ve أوَْ غَلِطَ فِيهِ

 fethateynle) ve [πaben] غَبَنٌ

 (vezninde [πabâvet] غَبَاوَةٌ) [πabânet] غَبَانَةٌ
Bir adamın re™y ve endîşesi süst ve za¡îf 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًغَبَانَة رَأْيَهُ   غَبِنَ 
 .kelimesi mansûbdur رَأْيَهُ Ve وَغَبَنًا إِذَا ضَعُفَ

Mütercim der ki bu terkîb ُنَفْسَه  بَطِرَ ve سِفَهَ 
 سَفِهَتْ نَفْسُهُ kabîlindendir, ya¡nî fi’l-asl عَيْشَهُ
ve ُبَطِرَ عَيْشُه ve ُُغَبِنَ رَأْيه olup vaktâ ki ef¡âl-i 
merkûme ricâle tahvîl ve isnâd olunmak-
la mâ-ba¡dleri mansûb oldu, zîrâ ef¡âl 
mâ-ba¡dlerine vâki¡ oldu, pes ٌتَفْعِيل [tef¡îl] 
bâbından ُنَفْسَه هَ  رَأْيَهُ ve سَفَّ نَ   takdîrinde غَبَّ
oldular. Ve bu Ba§riyyûn ve Kisâ™î kavl-
leridir. Ve bunların ¡indinde mansûb-ı 
mezkûru takdîm câ™izdir, niteki ُغُلَمَه 
زَيْدٌ  derler. Ve ¡inde’l-Ferrâ™ meselâ ضَرَبَ 
نَفْسَهُ  terkîbinde vaktâ ki fi¡l nefsten سَفِهَ 
sâhibine tahvîl olunmakla mâ-ba¡di mü-
fessir mecrâsına cârî oldu, tâ ki sefâhet 
onda olduğuna delâlet eyleye, pes bunun 
hükmü سَفِهَ زَيْدٌ نَفْسًا demek idi, zîrâ müfes-
sir nekre olur, lâkin bu izâfeti üzere terk 
olunup nekre gibi mansûb olarak terk 
olundu, nekreye teşbîhen. Ve bu sûrette 
takdîmi câ™iz değildir. Ve ba¡zılar فِي  غَبِنَ 
 kavliyle te™vîl eylediler. Ve ba¡zılar رَأْيِهِ

Yemen’de iki hisâr adıdır.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-Me¡înet] اَلْمَعِينَةُ
karye adıdır.

 vezninde [™a∂râ»] خَضْرَاءُ [™el-¡aynâ] اَلْعَيْنَاءُ
ve mürâdifidir, ¡ayn-ı câmûsa teşbîhledir, 
zîrâ ¡Arablar pek sevâdı hudret ile ta¡bîr 
ederler; yukâlu: ُأرَْضٌ عَيْنَاءُ أيَْ خَضْرَاء Ve pek 
yeprimekle yırtılmak derecesinde olan 
kırbaya denir. Ve ehl-i ¡arûz ıstılâhında 
nâfize olan kâfiyeye denir ki nefâzdan 
me™hûzdur ki izmâr için hâ-i vaslın ha-
rekesine denir, niteki mâddesinde beyân 
olundu; yukâlu: ٌقَافِيَةٌ عَيْنَاءُ أيَْ نَافِذَة Ve 

 Bir kuyu adıdır. Ve kasr ile [™Aynâ¡] عَيْنَاءُ
-Cebel-i ¿ebîr’in kulesine de [Aynâ¡] عَيْنَى
nir lâkin savâb olan mu¡ceme ile olmaktır.

الْعَيْنِ  .Ashâbdan ¢atâde b [u’l-¡Ayn±] ذُو 
Nu¡mân lakabıdır, bir gazvede gözüne 
zahm isâbet eylemekle gözü taşra uğra-
yıp yüzüne seyelân eylemişti; sâhibü’l-
mu¡cizât ¡aleyhi efdalu’s-salâvât hazret-
leri yed-i mü™eyyedleriyle yerine redd 
ve mesh eylediklerinde dîger gözünden 
asahh ve enver oldu.

الْعَيْنَيْنِ  .Mu¡âviye b [u’l-¡Ayneyn±] ذُو 
Mâlik nâm şâ¡ir ve fârisin lakabıdır.

الْعُيَيْنَيْنِ  musaggar-ı) [u’l-¡uyeyneyn≠] ذُو 
tesniye bünyesiyle) Câsûsa ıtlâk olunur.

عَيْنَانِ  Nehâr b. Tevsi¡a [Ebû ¡Aynân] أبَُو 
nâm şâ¡irin ceddi künyesidir.

-veznin [mekîl] مَكِيلٌ) [İbnu Me¡în] إِبْنُ مَعِينٍ
de) “م،ع،ن” mâddesinde mezkûrdur. 
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-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-maπbin] اَلْمَغْبِنُ
de) Bedende olan kısık yerine denir, kol-
tuk içi ve kasık gibi; cem¡i ُمَغَابِن [meπâbin]
dir, َغَبَنَ الثَّوْب mâddesindendir.

غْتِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtibân] اَلِْ
de) Bir nesneyi koltuk ve kasık gibi kısık 
yerde gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَبَن 
يْءَ إِذَا اخْتَبَأهَُ فِي الْمَغْبِنِ الشَّ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Aπben] أغَْبَنُ
Esmâdandır: Mâlik b. Aπben, Cuheyne 
kabîlesinden bir kimsedir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-πâbin] اَلْغَابِنُ
Kâr ve ¡amelden süst ve fâtir adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ غَابِنٌ أيَْ فَاتِرٌ عَنِ الْعَمَل

]غ د ن]
ve (fethateynle) [el-πaden] اَلْغَسَنُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πudnet] اَلْغُسْنَةُ
ve

ةٌ) [el-πudunnet] اَلْغُسُنَّةُ -vez [uzu……at√] حُزُقَّ
ninde) Tâzelik ve terlik ve tâb u tarâvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِهِ غَدَنٌ وَغُدْنَةٌ وَغُدُنَّةٌ أي 
 Ve نِعْمَةٌ وَلِينَةٌ

-Uykuya denir. Ve ımızgan [πaden] غَسَنٌ
mağa denir; yukâlu: وَكَذَا النَّوْمُ  أيَِ  الْغَدَنُ   غَلَبَهُ 
 ;Ve gevşekliğe ve süstlüğe denir النُّعَاسُ
tekûlu: ٌأخََذَنِي غَدَنٌ أيَِ اسْتِرْخَاءٌ وَفَتْرَة Ve

ةٌ) [πudunnet] غُسُنَّةٌ -veznin [uzu……at√] حُزُقَّ
de) Kulak altında çenenin nihâyet buldu-
ğu yerde olan kemiklerde vâki¡ yumruca 
etçeğize denir.

[iπdîdân] إِغْدِيدَانٌ) [el-muπdevdin] اَلْمُغْسَوْدِنُ
dan ism-i fâ¡il olmak üzere) Bir tara-
fa doğru yumuşaklığından mâ™il olmuş 
tâze nihâle denir; yukâlu: َِأي مُغْدَوْدِنٌ   غُصْنٌ 
الْمُتَثَنِّى  ;Ve ter ü tâze civâna denir النَّاعِمُ 
yukâlu: نَاعِمٌ  أيَْ  مُغْدَوْدِنٌ  شَابٌّ   Mütercim der 
ki ~i√â√’ta ve sâ™irde ٌإِغْدِيدَان [iπdîdân] 

nevâdirden olarak temyîziyyetine zâhib 
oldular. Ve

 fethateynle) Za¡f ve nisyân [πaben] غَبَنٌ
ma¡nâlarına ism olur; yukâlu: َْأي غَبَنٌ   بِهِ 
سْيَانُ ضَعْفٌ وَيقَُالُ غَلَبَهُ الْغَبَنُ أيَِ النِّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πabîn] اَلْغَبِينُ

 Re™y ve fikr ve [el-maπbûn] اَلْمَغْبُونُ
endîşesi süst ve za¡îf olan adama denir.

 πayn’ın fethiyle ve yâ’nın) [el-πabn] اَلْغَبْنُ
sükûnu ve fethiyle) Bir adamı mu¡âmelede 
aldatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَبَنَهُ فِي الْبَيْع 
إِذَا خَدَعَهُ  Ba¡zılar dedi غَبْنًا وَغَبَنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
ki sükûnla ٌغَبْن [πabn] mu¡âmelede hud¡aya 
ve fethateynle za¡f-ı re™y ve endîşeye 
mahsûstur.

 Mu¡âmelede aldanmış [el-maπbûn] اَلْمَغْبُونُ
adama denir; yukâlu: الْبَيْعِ عَلَى جُلُ فِي   غُبِنَ الرَّ
مَخْدُوعٌ أيَْ  مَغْبُونٌ  فَهُوَ   Ve bu ma¡nâda الْمَجْهُولِ 
-vezninde ism [sefînet] سَفِينَةٌ [πabînet] غَبِينَةٌ
dir, mu¡âmelede aldanmağa denir; yukâlu: 
 Ve لَحِقَتْهُ فِي تِجَارَتِهِ غَبِينَةٌ

-Bir nesneyi iyice bilme [πabn] غَبْنٌ
yip hakîkat-ı hâlinden gâfil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَبِنوُا النَّاقَةِ  خَبَرَ   غَبَنوُا 
عِلْمَهَا يَعْلَمُوا  لَمْ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve غَبْنًا 
uzun câmeyi kıvırıp kasmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَبَنَ الثَّوْبَ إِذَا عَطَف
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâbun] اَلتَّغَابُنُ
ninde) Birbirini aldatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعْضًا بَعْضُهُمْ  غَبَنَ  إِذَا   Bu تَغَابَنوُا 
mülâbese ile yevm-i kıyâmete ِالتَّغَابُن  يَوْمُ 
[yevmu’t-teπâbun] ıtlâk olundu, gûyâ ki 
ehl-i cennet râbih olmakla hâsir olan ehl-i 
cehenneme gabn eylemiş olurlar. Ve bu 
mâdde iştirâke mevzû¡ olmakla ehl-i ce-
hennem tarafı tehekküme mahmûl olur. 
Mü™ellif Ba§â™ir’de vücûh-ı ¡adîde dahi 
beyân eylemiştir.
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ona şebîh bir kuştur; cem¡i ٌأغَْرَان [aπrân] 
gelir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌغَرَن [πaren] yengece 
denir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [urân∏] غُرَانٌ
mevzi¡ adıdır.

 Za¡îf (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πarin] اَلْغَرِنُ
ve zebûna denir.

-Hamur tek (fethateynle) [el-πaren] اَلْغَرَنُ
ne içre kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  غَرِنَ الْعَجِينُ عَلَى الْقَرْوِ غَرَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا يَبِسَ

]غ ز ن]
 πayn’ın fethi ve zâ-yı) [aznet∏] غَزْنَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kâbul civârında 
bir belde adıdır ki bi’l-cümle bilâdın 
enzeh ve evsa¡ıdır; Sul†ân Ma√mûd-ı 
∏aznevî’nin pâyitahtı idi.

-πayn’ın ve nûn’un fet) [azneyân∏] غَزْنَيَانُ
hiyle) Mâverâünnehr’de bir karye adıdır.

]غ س ن]
 πayn’ın fethi ve sîn’in) [el-πasn] اَلْغَسْنُ
sükûnuyla) Ağızda nesne çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَسْنًا  يْءَ  الشَّ  غَسَنَ 
لِ إِذَا مَضَغَهُ الْبَابِ الْوََّ
 Za¡îf (πayn’ın zammıyla) [el-πusn] اَلْغُسْنُ
ve zebûna denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πusnet] اَلْغُسْنَةُ
ve

-veznin [†fus†â] فُسْطَاطٌ) [el-πusnât] اَلْغُسْنَاةُ
de) Saç bölüğüne denir; cem¡i ٌغُسَن [πusen] 
gelir ٌصُرَد [§urad] vezninde; yukâlu: َغُسْنَةٌ مِن 
عْرِ وَغُسْنَاةٌ أيَْ خُصْلَةٌ الشَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-πisân] اَلْغِسَانُ
de) Postekiden yapılmış kaftana denir ki 
sıbyân-ı a¡râb giyerler.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [el-πusân] اَلْغُسَانُ

saç uzayıp kemâlini bulmak ve nebât 
ziyâdesiyle tâb u tarâvet bulup yemyeşil 
olmak ma¡nâlarına da mersûmdur.

) [el-πudâniyy] اَلْغُسَانِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ٌمُغْدَوْدِن [muπdevdin] ma¡nâsınadır.

نُ لٌ) [et-teπaddun] اَلتَّغَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tâze nihâl bir tarafa eğilip bükülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَايَل إِذَا  الْغُصْنُ  نَ   تَغَدَّ
وَتَعَطَّفَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πidân] اَلْغِسَانُ
Şol çubuğa denir ki bir yere uzatıp üzerine 
esvâb atarlar.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [udânet∏] غُسَانَةُ
de) ve 

 (πayn’ın zammıyla) [Benû ∏udn] بَنوُغُسْنٍ
İki cemâ¡at adıdır.

) [el-πadevdeniyy] اَلْغَسَوْدَنِيُّ -se] سَفَرْجَلِيٌّ
ferceliyy] vezninde) Cüst ve serî¡ 
ma¡nâsınadır.

]غ د ف ن]
 (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-πidefn] اَلْغِسَفْنُ
 kelimesinde lügattir ki tâm [πidefl] غِدَفْلٌ
ve sâbig nesneye denir, sâ™ir ma¡nâları 
mâddesinde zikr olundu.

]غ ر ن]
 (vezninde [arîm§] صَرِيمٌ) [el-πarîn] اَلْغَرِينُ
ve

 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [el-πiryen] اَلْغِرْيَنُ
 ma¡nâsınadır ki sıvık balçığa [iryen†] طِرْيَنٌ
denir; ve minhu yukâlu: أتََى بِالْغَرِينِ وَالْغِرْيَنِ إِذَا 
 Ve bönlük humk ma¡nâsınadır. Ve أغَْضَبَ
köpüğe denir, ٌزَبَد [zebed] ma¡nâsına. Ve 
sel suyu götürüp bir yerde kalan çamura 
denir, gerek yaş ve gerek kuru olsun.

-Bir kuş ¡alâ (fethateynle) [el-πaren] اَلْغَرَنُ
kavlin tavşancıl kuşunun ismidir yâhûd 
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ninde) Hurmâ kesildikten sonra dalların 
diplerinde kalan başağa denir.

نُ لٌ) [et-teπaşşun] اَلتَّغَآُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Suyun üzerine davar fışkısı çökmekle 
murdârlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَغَشَّ
الْمَاءُ إِذَا رَكِبَهُ الْبَعَرُ فِي غَدِيرٍ وَنَحْوِهِ

]غ ص ن]
 πayn’ın zammı ve §âd’ın) [el-πu§n] اَلْغُصْنُ
sükûnuyla) Ağacın dalına ve şâhına denir, 
incesine ve kalınına ıtlâk olunur; küçü-
ğüne ٌغُصْنَة [πu§net] denir ki muhassastır; 
cem¡i ٌغُصُون [πu§ûn] ve ٌغِصَنَة [πi§anet] ge-
lir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ٌأغَْصَان [aπ§ân] 
gelir.

 Ağacın (πayn’ın fethiyle) [el-πa§n] اَلْغَصْنُ
dalını bir adam kendiye doğru çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَصْنًا  الْغُصْنَ   غَصَنَ 
هُ إِلَيْهِ -Ve bir nesneyi ahz ey الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَدَّ
lemek yâhûd kat¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَطَعَه أوَْ  أخََذَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir غَصَنَ 
adamı işinden men¡ ve sarf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَصَنَ فُلَنًا عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا 
هُ ثَنَاهُ وَكَفَّ
-Benû Suleym harre [u’l-∏u§n±] ذُو الْغُصْنِ
sinde bir vâdî ismidir.

الْغُصْنِ  Duceyn b. ¿âbit [Ebu’l-∏u§n] أبَُو 
b. Duceyn nâm kimsenin künyesidir; 
Cu√â nâm kimsenin künyesi değil-
dir, niteki Cevherî öylece vehm eyle-
miştir. Ve ba¡zılar künyesidir dediler. 
Şârih der ki bu sûrette Cevherî’ye isnâd 
vehm-i garâ™ibdendir, ma¡a-zâlik “ج،ح،ي” 
mâddesinde bu kavle münâkız sebt ey-
lemiştir. Ve Cu√â, ¡Arabların Na§reddîn 
»oca’sıdır.

غْصَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπ§ân] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπ§în] اَلتَّغْصِينُ

ninde) Nihâyet-i kalb ve gâyet-i nefs 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْمِن ذَلِكَ  أنََّ  عَلِمْتُ   لَقَدْ 
غُسَانِ قَلْبِكَ أيَْ أقَْصَى قَلْبِكَ وَغَايَةِ نَفْسِكَ
انُ ادٌ) [el-πassân] اَلْغَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-vez [keysân] كَيْسَانُ) [el-πaysân] اَلْغَيْسَانُ
ninde) Civânlık hengâmının hiddet ve 
kuvveti hâletine denir ki sa¡b ve sakîl iş-
lerin medâr-ı iktidârıdır. Bu ¡alâka ile bir 
adama sen o işin ademîsi değilsin diyecek 
yerde ِوَغَيْسَانِه انِهِ  غَسَّ مِنْ  أنَْتَ  مِنْ derler مَا   لَسْتَ 
 ma¡nâsına. Ve رِجَالِهِ

انُ  Bir su ismidir ki ona Ezd [assân∏] غَسَّ
kabîlesinden bir tâ™ife nâzil olmakla o 
suya nisbetle onlara ∏assân ıtlâk olundu; 
Benû Cefne dedikleri âl-i mülûk onlar-
dandır. Ve ba¡zılar ¡indinde ُان  [assân∏] غَسَّ
mahsûs bir kabîlenin ismidir.

انِيُّ  Pek (yâ-yı nisbetle) [el-πassâniyy] اَلْغَسَّ
güzel ve dil-ber adama denir, tarâvet-i 
şebâba mensûbdur; yukâlu: َْأي انِيٌّ  غَسَّ  هُوَ 
ا جَمِيلٌ جِدًّ
 (hemzenin fethiyle) [el-aπsân] اَلْغَْسَانُ
İnsânın ahlâk ve seciyyelerine denir; 
yukâlu: َخَلَئِق عَلَى  أيَْ  أبَِيهِ  مِنْ  أغَْسَانٍ  عَلَى   فُلَنٌ 
Ve eski esvâba denir; yukâlu: َْثِيَابٌ أغَْسَانٌ أي 
أخَْلَقٌ
 [keysânet] كَيْسَانَةٌ) [el-πaysânet] اَلْغَيْسَانَةُ
vezninde) Ter ü tâze ve nâzük-beden 
mahbûbeye denir; yukâlu: َْأي غَيْسَانَةٌ   جَارِيَةٌ 
نَاعِمَةٌ

]غ ش ن]
 πayn’ın fethi ve şîn-i) [el-πaşn] اَلْغَآْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Değnekle yâhûd 
kılıçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَشَنَه 
يْفِ غَشْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا أوَْ بِالسَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πuşânet] اَلْغُآَانَةُ
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غَازَلَهَا بِمُكَاسَرَةِ الْعَيْنَيْنِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπ∂an] اَلْغَْضَنُ
Halkî ve mâder-zâd olarak dâ™imâ gözü-
nü kıpan adama denir ki kıpık gözlü ta¡bîr 
olunur yâhûd bir adama ¡adâvet yâ kibr ve 
nahvet cihetiyle gözünü çok kıpan adama 
denir; yukâlu: َْرَجُلٌ أغَْضَنُ أيَْ كَاسِرٌ عَيْنَهُ خِلْقَةً أو 
عَدَاوَةً أوَْ كِبَرًا

]غ ل ن]
نُ ْْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πaln] اَلْغَ
sükûnuyla) Oğlanın delikanlılığı çabuk 
zuhûruyla az vaktte yâl ü bâl sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَلْنًا  بَابُ  الشَّ  غَلَنَ 
لِ إِذَا غَل الْبَابِ الْوََّ
ُْوَانُ -Yiğit (zammeteynle) [el-πuluvân] اَلْغُ
lik ve sâ™ir nesnenin evâ™il-i hengâmına 
denir ki âteş gibi tünd ve tîzliği vaktidir; 
yukâlu: ُبَابِ وَالْمَْرِ أيَْ غُلَوَاؤُه غُلُوَانُ الشَّ

]غ م ن]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamn] اَلْغَمْنُ
sükûnuyla) Deriyi yumuşayıp tüyü yo-
lunmak için kireçleyip yere gömmek 
ma¡nâsınadır; kezâlik hurmâ koruğunu 
nuzc bulmak için toprağa gömmek yâ bir 
nesne ile örtüp basırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَمْنًا  الْبُسْرَ  أوَِ  الْجِلْدَ   غَمَنَ 
-Ve bir adamı terletmek için üzeri إِذَا غَمَلَهُ
ni esvâbla bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَمَنَ فُلَنًا إِذَا ألَْقَى عَلَيْهِ ثِيَابَهُ لِيَعْرَقَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîn] اَلْغَمِينُ
Yere gömülmüş deriye ve hurmâ koruğu-
na denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πumnet] اَلْغُمْنَةُ
İsfîdâc ismidir ki üstübec dedikleridir. Ve 
kızılcaya denir ki nisvân yüzlerine sürüp 
reng-âmîz ederler.

نْغِمَانُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπimân] اَلِْ

de) Üzüm salkımının dâneleri büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَ إِذَا  أغَْصَنَ الْعُنْقُودُ وَغَصَّ
هُ كَبِرَ حَبُّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπ§an] اَلْغَْصَنُ
de) Kuyruğunda sakar olan öküze denir; 
yukâlu: ٌثَوْرٌ أغَْصَنُ إِذَا كَانَ فِي ذَنَبِهِ بَيَاض
ve (πayn’ın zammıyla) [u§n∏] غُصْنٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u§ayn∏] غُصَيْنٌ
Esâmî-i nâstandır.

]غ ض ن]
 πayn’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-πa∂n] اَلْغَضْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adamı işinden 
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَضَنَهُ غَضْنًا 
وَعَاقَهُ حَبَسَهُ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve nâka مِنَ 
nâ-tamâm yavru düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍغَضَنَتِ النَّاقَةُ بِوَلَدِهَا إِذَا ألَْقَتْهُ لِغَيْرِ تَمَام Ve 

 Esvâbda ve deri ve zırh [πa∂n] غَضْنٌ
makûlesinde olan büklüm ve büküntü-
ye denir, şiken ma¡nâsına; fethateynle de 
câ™izdir, cem¡i ٌغُضُون [πu∂ûn] gelir; yukâlu: 
رُ رْعِ وَغُضُونهُُ وَهُوَ التَّثَنِّي وَالتَّكَسُّ  Ve غَضْنُ الثَّوْبِ وَالدِّ

 Kulakta olan [πu∂ûnu’l-u≠un] غُضُونُ الْذُُنِ
büklümlere ve kıvrımlara denir. Ve 

 Renc ve ¡anâ™ ve ta¡ab [πa∂n] غَضْنٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًعَنَاء أيَْ  غَضْنًا  مِنْهُ   لَقِيتُ 
وَتَعَبًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπ∂în] اَلتَّغْضِينُ
Bu dahi nâka nâ-tamâm yavru düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى النَّاقَةُ  نَتِ   غَضَّ
غَضَنَتْ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πi∂ân] اَلْغِضَانُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, nâkanın nâ-
tamâm yavru düşürmesine denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâ∂anet] اَلْمُغَاضَنَةُ
vezninde) Bir kimseye işâret zımnında 
göz kıpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَاضَن 
 غَاضَنَ الْمَرْأةََ إِذَاVe kâle fi’l-Esâs عَيْنَهُ إِذَا كَاسَرَهَا
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denir; yukâlu: ِخَيَاشِيمِه مِنْ  يَتَكَلَّمُ  أيَْ  أغََنُّ   رَجُلٌ 
Ve hazîn hazîn rikkatle genizden meler 
olan âhûya denir; yukâlu: َكَان إِذَا  أغََنُّ   ظَبْيٌ 
 Ve Cevherî’nin tayra يَخْرُجُ صَوْتُهُ مِنْ خَيَاشِيمِهِ
vasfla ُّأغََن  ibâreti galattır. Mütercim¡ طَيْرٌ 
der ki zâhiren tugyân-ı kalem-i nâsihtir ki 
 yazmıştır. Ve طَيْرٌ yerine ظَبْيٌ

 Nübüvvet iddi¡â eden [Eπann] أغََنُّ
‰uley√a’nın hevâdarlarından bir şahs idi.

غْنَانُ  غَنٌّ (hemzenin kesriyle) [el-iπnân] اَلِْ
[πann] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: َّغَن بِمَعْنَى  وَالنَّخْلُ  الْوَادِي  -Ve si أغََنَّ 
nek vızırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأغََن 
تَ بَابُ إِذَا صَوَّ -Ve bir adamın şecerinin dal الذُّ
larını yeşertmek ya¡nî ni¡metini ve sâz u 
sâmân ve devletini mutarrâ ve firâvân ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; zîrâ dallar 
mutarrâ olunca rüzgâr estikçe gunneden 
hâlî olmaz; yukâlu: أغََنَّ اللهُ غُصْنَهُ أيَْ جَعَلَهُ نَاضِرًا 
Ve tulum dolmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki gunneyi mûcibdir; yukâlu: إِذَا قَاءُ  السِّ  أغََنَّ 
امْتَلََ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπnîn] اَلتَّغْنِينُ
de) Bir adamı genizden söyler kılmak 
ma¡nâsınadır ki dimâgına zarar isâbetinden 
neş™et eder; yukâlu: َّغَنَّنَهُ إِذَا جَعَلَهُ أغََن
اءُ) [™el-πannâ] اَلْغَنَّاءُ  (vezninde [™ârrâ∂] ضَرَّ

 lafzından mü™ennestir. Ve ehl [eπann] أغََنَّ
ve sükkân ve ¡imâret ve bünyânı firâvân 
olan ve şen ve âbâdân karyeye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِةُ الْهَْلِ وَالْبُنْيَان  Ve قَرْيَةٌ غَنَّاءُ أيَْ جَمَّ
çayırı ve çimeni vâfir bâgçeye ve merg-
zâra denir; yâhûd çayırları ve otlukları pek 
sık ve sarmaşık olmakla yel uğradıkta ha-
şırtısı olmayıp sızlayıp harıldar gibi âvâz 
eyleye; yukâlu: َْرَوْضَةٌ غَنَّاءُ أيَِ الْكَثِيرَةُ الْعُشْبِ أو 
وْتِ لِكَثَافَةِ عُشْبِهَا يحُ فِيهَا غَيْرَ صَافِيَةِ الصَّ تَمُرُّ الرِّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πunân] اَلْغُنَانُ

ninde) Yer altında nihân ve nâ-bedîd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْرَْض فِي   غُمِنَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ فَانْغَمَنَ أيَْ أدَْخَلَ فِيهَا فَتَغَيَّبَ
الْغُمْنَى  [buşrâ] بُشْرَى) [Benu’l-∏umnâ] بَنوُ 
vezninde) ◊îre memleketinde bir 
cemâ¡attir.

]غ ن ن]
 πayn’ın zammı ve nûn’un) [el-πunnet] اَلْغُنَّةُ
teşdîdiyle) Genizden gelen savta denir ki 
tekellümde küçük dilden beri genize çeki-
lip gelen savttan ¡ibarettir, ba¡zı kimsede 
halkî olur; ve minhu yukâlu: َاَلنُّونُ أشََدُّ غُنَّةً وَهُو 
 جَرَيَانُ الْكَلَمِ فِي اللَّهَاةِ يَعْنِي صَوْتٌ مِنْ قِبَلِ الْخَيَاشِيمِ
Mü™ellifin ta¡rîfi müsâmahaya mebnîdir. 
Ve Yezîd b. el-A¡ver taşların âvâzesinde 
ya¡nî çınlamasında dahi isti¡mâl eyledi; 
murâd işbu beytinde isti¡mâl eylediğidir: 
انهُُ أرََنَّا || يَرْمَعُهَا وَالْجَنْدَلَ الْغََنَّا“ ”إِذَا عَلَ صَوَّ
Mütercim der ki ٌغُنَّة [πunnet] ehl-i tecvîd 
¡indinde sıfât-ı hurûftandır. Ba¡zıların 
harften ¡addi mecâzdır, zîrâ idgâm ikiye 
münkasımdır: Evvelkisi idgâm-ı bilâ-
gunnedir ki tenvîn ve nûn-ı sâkine lâm’a 
ve râ’ya idgâm olundukta gunnesiz kırâ™et 
olunur: ُمِنْ لَدُنْه ve ٍمِنْ رَبٍّ رَحِيم gibi. İkincisi 
idgâm ma¡a’l-gunnedir ki tenvîn ve nûn-ı 
sâkine يَنْمُو harflerinden birine idgâm olun-
dukta gunne ile kırâ™at olunur, lâkin »alef 
hâ™ ve vâv’a da gunne eylemez.

-Geniz (πayn’ın fethiyle) [el-πann] اَلْغَنُّ
den söyler olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِبَلِ مِنْ  تَكَلَّمَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَنًّا  جُلُ  الرَّ  غَنَّ 
-Ve bir mahallin ağaçları çok ol الْخَيْشُومِ
mak ma¡nâsınadır ki sinek âvâzelerinin 
kesretini müstelzimdir; yukâlu: الْوَادِي  غَنَّ 
شَجَرُهُ كَثرَُ   Ve hurmâ ağacı yetişmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَنَّ النَّخْلُ إِذَا أدَْرَك

 Genizden söyleyen adama [el-eπann] اَلْغََنُّ
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 Yaradan (πayn’ın kesriyle) [el-πînet] اَلْغِينَةُ
akan sarı suya denir. Kezâlik meyyitten ve 
cîfeden akan sarı suya denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πaynâ] اَلْغَيْنَاءُ
Yaprakları firâvân olan tâb u tarâvetli ağa-
ca denir; yukâlu: ُشَجَرَةٌ غَيْنَاءُ أيَْ خَضْرَاء Ve bir 
kuyu adıdır.

 (elif-i maksûre ile) [el-∏aynâ] اَلْغَيْنَى
¿ebîr nâm dağın kulesine denir. Ve ¿ebîr 
nâmında yedi dağ olmakla غَيْنَى [∏aynâ] 
onların birisinin ismidir.

غْيَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπyân] اَلِْ
Aslı üzere bu dahi örtmek ve kaplamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  قَلْبِهِ  عَلَى   أغُِينُ 
غِينَ بِمَعْنَى  -Kâle’ş-şârih ve minhu’l الْمَفْعُولِ 
hadîsu: “الَله أسَْتَغْفِرَ  حَتَّى  قَلْبِي  عَلَى  لَيُغَانُ   إِنَّهُ 
ةً مَرَّ سَبْعِينَ  الْيَوْمِ   Burada πayn-i kalb-i ”فِي 
şerîfleri ba¡zen hasebe’l-beşeriyye umûr-ı 
dünyevîye iştigâlden kinâyedir, zîrâ 
kalb-i enverleri müdâm istigrâk üzere olur 
idi, ahyânen ba¡zı mühimm olan emr-i 
dünyevîye insirâfını pâslanmak ile ta¡bîr 
buyurdular.

غَانَةُ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-iπânet] اَلِْ
de) Bulut havâ yüzünü bütün bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَاءَ  السَّ الْغَيْنُ   أغََانَ 
ألَْبَسَهَا
 Yay kirişinin ucunda olan [el-πânet] اَلْغَانَةُ
halkaya denir. Ve Maπrib’de bir belde 
adıdır.

 Acem¡ (fâ’nın fethiyle) [Ferπânet] فَرْغَانَةُ
bilâdından bir beldedir.

-Bir mev (πayn’ın kesriyle) [el-∏în] اَلْغِينُ
zi¡ adıdır. Havâsı vahîm olmakla hummâsı 
pek çok olur, her kim oraya vaz¡-ı kadem 
eylese hemân ¡ârız olmakla pek enîs ve 
hem-dem hakkında: “ِالْغِين ى  حُمَّ مِنْ   ”آنَسُ 

Sinek vızırtısına denir; yukâlu: ُغُنَان  أقَْلَقَنِي 
بَابِ أيَْ صَوْتُهُ الذُّ

]غ و ن]
نُ لٌ) [et-teπavvun] اَلتَّغَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Me¡âsî ve âsâma ısrâr ve tehâlük ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ نَ   تَغَوَّ
الْمَعَاصِي عَلَى   Ve cenk ve kıtâle ikdâm أصََرَّ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَ   تَغَوَّ
.Zâhiren sülâsîsi mehcûrdur الْحَرْبِ إِذَا أقَْدَمَ

]غ ي ن]
 (vezninde [ayn¡] عَيْنٌ) [el-πayn] اَلْغَيْنُ
Hurûf-ı hecâdan bir harftir, mechûreden 
ve hurûf-ı müsta¡liyedendir. Mahreci a¡lâ-
yı √al…tandır, telaffuzunda ifrâta mü™eddi 
gargara ve ihfâya müntehî olur vechile 
tahkîk-i mahrecinde ihmâl olunmamak 
münâsibdir, belki beyân ve izhârında ve 
«â-yı mu¡ceme makûlesi harften temyîz 
ve ta«lî§inde ihtimâm ve dikkat olunmak 
lâzımdır. Ve harf-i mezkûr zâ™id ve harf-i 
sâ™ireden bedel vâki¡ olmaz. Ve 

 Masdar olur, susamak [πayn] غَيْنٌ
ma¡nâsına; tekûlu: َعَطِشْت إِذَا  غَيْنًا  أغَِينُ   غِنْتُ 
Ve pek susuzluktan yürek yanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِلُ أيَْ غَامَت  Ve غَانَتِ الِْ

 [πaym] غَيْمٌ ,Buluta denir [πayn] غَيْنٌ
ma¡nâsına. Ve örtmek ve kaplamak 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: عَلَى  غِينَ 
يَ عَلَيْهِ هْوَةُ أوَْ غُطِّ تْهُ الشَّ  قَلْبهِ عَلَى الْمَجْهُولِ غَيْنًا أيَْ تَغَشَّ
يْنُ الرَّ بِهِ  أحََاطَ  أوَْ  عَلَيْهِ  غُشِيَ  أوَْ   Ve gönül وَألُْبِسَ 
bulanıp gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْغَانَتْ نَفْسِي أيَْ غَثَت
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-∏aynet] اَلْغَيْنَةُ
Bir arz ismidir. Ve susuz yerde olan ağaç-
lığa ve koruluğa denir; eger sulu yerde 
olursa ٌغَيْضَة [πay∂at] denir. Ve Şâm’da ve 
Yemâme’de birer mevzi¡ adıdır.
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FASLU’L-FÂ™
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ن]
-fâ’nın fethi ve tâ-yı fev) [el-fetn] اَلْفَتْنُ
kiyyenin sükûnuyla) Fenn ve hâl ve gûne 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: ُاَلْعَيْش 

وَمُرٌّ حُلْوٌ  لَوْنَانِ  أيَْ   Ya¡nî “İnsânın dirliği فَتْنَانِ 
iki gûnedir ki refâh ve halâvet ve şiddet ve 
merâret üzere olur.” Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi âteşle [fetn] فَتْنٌ
yakmak ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ِيَوْمَ هُمْ عَلَى النَّارِ يفُْتَنوُنَ﴾ أيَْ يحُْرَقُونَ بِالنَّار﴿ 
Ve

ve [fetn] فَتْنٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [futûn] فُتُونٌ
nesne kalbe hoş ve pesendîde gelmekle 
pek pesend ve ¡aceb eylemek ma¡nâsınadır 
ki ¡aşk ve muhabbetle ona giriftârlığa 
mü™eddî olur, hüsn-i dil-ber gibi; yukâlu: 
 Ve فَتَنَهُ فَتْنًا وَفُتُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْجَبَهُ

 Bir adamı fitneye uğratmak [fetn] فَتْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَنَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْفِتْنَةِ فَهُو 
 Ve fitneye uğramak ma¡nâsına lâzım مَفْتُونٌ
olur; yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْفِتْنَة  Ve فَتَنَ الرَّ

 Bir kimse zen-perest olmakla [futûn] فُتُونٌ
vuslatları dâ¡iyesine düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَاءِ فُتُونًا وَفُتِنَ إِلَيْهِنَّ عَلَى جُلُ إِلَى النِّ  فُتِنَ الرَّ
الْمَجْهُولِ أيَْ أرََادَ الْفُجُورَ بِهِنَّ
ve (fâ’nın kesriyle) [el-fitnet] اَلْفِتْنَةُ

 Masdar olarak sınamak [el-meftûn] اَلْمَفْتُونُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه إِذَا خَبَّ فِتْنَةً وَمَفُتْونًا   فَتَنَهُ 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َِبِأيَِّكُمُ الْمَفْتُونُ﴾ أي﴿ 
 Ve الْخِبْرَةُ

 Bir hoş nesneyi pesend ve [fitnet] فِتْنَةُ
¡aceb eylemeğe denir ki ismdir. Ve azgın-
lığa denir, dalâl ve güm-râhî ma¡nâsına; 

mesel olmuştur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπyen] اَلْغَْيَنُ
Uzun nesneye denir; yukâlu: َْأي أغَْيَنُ   شَيْءٌ 
طَوِيلٌ
.Yemen’de bir vâdî adıdır [û ∏ân±] ذُوغَانَ
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ma¡nâsından me™hûzdur; cem¡i ٌفُتُن [futun]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

ادٌ) [el-fettân] اَلْفَتَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 رَجُلٌ :Uğruya denir; yukâlu [el-fâtin] اَلْفَاتِنُ
 Ve şeytâna denir. Ve فَتَّانٌ وَفَاتِنٌ أيَْ لِصٌّ

-Kuyumcuya denir, izâbe-i ze [fettân] فَتَّانٌ
heb eylediği için; yukâlu: ٌهُوَ فَتَّانٌ أيَْ صَائِغ
 (tesniye sîgasıyla) [el-fettânân] اَلْفَتَّانَانِ
Dirhem ve dînara ıtlâk olunur; ve minhu: 
ينَارِ رْهَمِ وَالدِّ  Ve münker اَلنَّاسُ عَبِيدُ الْفَتَّانَيْنِ أيَِ الدِّ
ve nekîre ıtlâk olunur.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-feyten] اَلْفَيْتَنُ
Dülgere denir, ٌار .ma¡nâsına [neccâr] نَجَّ

 Fir¡avnun ekmekçi başısı [Fâtûn] فَاتوُنُ
olan kimsedir ki Hazret-i Mûsâ ¡aleyhi’s-
selâm onu katl eyledi, ¡asâ ile darb ve katl 
eylediği şahs olacaktır.

 vezninde [adnân¡] عَدْنَانُ [el-fetnân] اَلْفَتْنَانِ
ki fenn ve hâl ma¡nâsına olan ٌفَتْن [fetn] laf-
zından tesniyedir, sabâh ve akşama ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِّأبَْلَنَا كَرُّ الْفَتْنَيْنِ أيَِ الْغُدْوَةِ وَالْعَشِي
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fitân] اَلْفِتَانُ
Pâlân üzere örttükleri meşin pâlân örtüsü-
ne denir.

(vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Fâtin فَاتِنٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Futeyn] فُتَيْنٌ
Esmâ-i ricâldendir.

]ف ج ن]
 [ayder√] حَيْدَرٌ cîm’le) [el-feycen] اَلْفَيْجَنُ
vezninde) ٌسَذَاب [se≠âb] ismidir tahrîfle 
sedef ta¡bîr olunan çiçektir.

فْجَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifcân] اَلِْ
Dâ™imâ ٌفَيْجَن [feycen] yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَامَ عَلَى أكَْلِ الْفَيْجَن أفَْجَنَ الرَّ

yukâlu: ِلَل الْفِتْنَةِ أيَِ الضَّ  Ve günâh ve وَقَعَ فِي 
i&m ma¡nâsınadır. Ve küfr ma¡nâsınadır. 
Ve rüsvâylığa denir, fazîha ma¡nâsına. 
Ve ¡azâb ma¡nâsınadır. Ve potada altı-
nı ve gümüşü eritmek ma¡nâsınadır, tâ 
ki ceyyidi kemterinden mütemeyyiz ola; 
yukâlu: ُأذََابَه إِذَا  فِتْنَةً  ةَ  وَالْفِضَّ هَبَ  الذَّ  Ve bir فَتَنَ 
adamı azdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَنَه 
هُ  .Ve deliliğe denir, cünûn ma¡nâsına إِذَا أضََلَّ
Ve mihnet ve beliyyeye denir; ve minhu 
 Ve mâl ve أعَُوذُ بِالِله مِنْ فِتْنَةِ الْقَبْرِ أيَْ مِحْنَتِهِ وَبَلَئِهِ
evlâda ıtlâk olunur; li-kavlihi ta¡âlâ: إِنَّمَا﴿ 
اَلْيَة فِتْنَةٌ﴾  وَأوَْلَدُكُمْ   Ve beyne’n-nâs أمَْوَالكُُمْ 
vâki¡ olan ihtilâf-ı ârâ™ ve şûriş ve şikâk ve 
kavgaya ıtlâk olunur; yukâlu: ُوَقَعَ بَيْنَهُمُ الْفِتْنَة 
خْتِلَفُ فِي الْرَاءِ أيَِ الِْ
-Masdardır ki zikr olun [el-meftûn] اَلْمَفْتُونُ
du. Ve ism-i mef¡ûl olur, fitneye uğratıl-
mış adama denir; yukâlu: ُهُوَ مَفْتُونٌ أيَْ أوَْقَعُوه 
الْفِتْنَةِ  :Ve mecnûna ıtlâk olunur; yukâlu فِي 
رَجُلٌ مَفْتُونٌ أيَْ مَجْنوُنٌ
فْتَانُ -hemzenin kesriy) [el-iftân] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesne göze ve gönüle 
¡acîb gelmekle pesend edip hoşlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَبَه إِذَا   Ve bir أفَْتَنَهُ 
adamı fitneye uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأفَْتَنَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْفِتْنَةِ وَهُوَ مُفْتَنٌ كَمُكْرَم
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teftîn] اَلتَّفْتِينُ
Bu dahi fitneye düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَتَّنَهُ بِمَعْنَى أفَْتَنَه
فْتِتَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftitân] اَلِْ
Bir adamı fitneye uğratmak ve fitneye 
uğramak ma¡nâlarına müte¡addî ve lâzım 
olur; yukâlu: ُوَيقَُال الْفِتْنَةِ  أوَْقَعَهُ فِي  إِذَا  فُلَنًا   إِفْتَتَنَ 
افْتَتَنَ فُلَنٌ إِذَا وَقَعَ فِي الْفِتْنَةِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fetîn] اَلْفَتِينُ
Kara taşlık, toprağı siyâh arza denir, 
gûyâ ki muhterak gibi olur, izâbe-i zeheb 
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kesriyle) Bir dârû ismidir ki müla††if ve 
¡ırk-ı nesâ ve berdü’l-kulâ ve kulunc ¡il-
letlerine nâfi¡ ve haşerât sokmasına ve 
kelb-i dîvâne cirâhatine müfîd ve rahim-
den iskât-ı cenîn ve ishâl ve balgam-ı lezic 
husûsunda mü™essirdir. Bu dârû ferfiyûn 
dedikleri zamk olacaktır.

]ف ر ن]
 Ekmek (fâ’nın zammıyla) [el-furn] اَلْفُرْنُ
pişirdikleri ocağa denir ki lisânımızda fı-
rın ta¡bîr olunur.

) [el-furniyy] اَلْفُرْنِيُّ -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) Kalın olup değirmi olan ekmeğe denir 
ki taşralarda tennûr ekmeği ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin somun ekmeğine denir ki etrâfı 
ortasına doğru dernekli olup piştikten son-
ra sâfî yağla yâhûd süt ve şeker ile ta¡biye 
olunur ki güzel poğaça olur. Ve 

 .Kalın cüsseli adama denir [furniyy] فُرْنِيٌّ
Ve büyük köpeğe denir; yukâlu: ٌّفُرْنِي  كَلْبٌ 
أيَْ ضَخْمٌ
-Ekmekçiye denir ki fı [el-fârinet] اَلْفَارِنَةُ
rında ekmek pişirir.

ve (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Efren] أفَْرَنُ

 (vezninde [yemna¡u] يَمْنَعُ) [Yefren] يَفْرَنُ
Maπrib’de Berber tâ™ifesinden bir kabîle 
adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Furnet] فُرْنَةُ
Esmâdandır: Mu√ammed b. İbrâhîm b. 
Furne muhaddistir.

 Bu dahi (fâ’ın fethiyle) [Fern] فَرْنٌ
esmâdandır: Mu√ammed b. Fern 
muhaddistir.

انُ ادٌ) [Ferrân] فَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Maπrib’de bir vâsi¡ memleket adıdır. Ve 
Ferrân b. Belî, ¢u∂â¡a kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

]ف د ن]
 Bir gûne (fethateynle) [el-feden] اَلْفَسَنُ
kırmızı boya ismidir. Ve kireçle sıvan-
mış köşke denir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ بِالْفَدَنِ أيَِ الْقَصْر 
دِ الْمُشَيِّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fudeyn] فُسَيْنٌ
Nehr-i »âbûr kenârında bir karyedir.

انُ ادٌ) [el-feddân] اَلْفَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-fedân] اَلْفَسَانُ
de) Öküze denir, ٌثَوْر [&evr] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin çift sürmek için boyunduruğa 
koşulmuş iki öküze birden denir, yalnız 
birisine ٌفَدَان denmez. Ve ¡inde’l-ba¡z o 
iki çift öküzünün âlât ve edevâtına de-
nir, boyunduruk ve sâ™iri gibi; cem¡i ُفَدَادِين 
[fedâdîn]dir. Şârih der ki muhaffefin 
cem¡i ٌأفَْدِنَة [efdinet]tir. Ve hâlen ehl-i Mı§r 
lisânında ٌان  dört yüz …a§aba [feddân] فَدَّ
mikdârı tarlaya ıtlâk olunur, beher …a§aba 
altı zirâ¡la bir zirâ¡ın sülüsânı mikdârdan 
¡ibârettir. Ve kesimleri ٌان -başı [feddân] فَدَّ
na mukannendir.

ادُونَ ادُونَ) [el-feddâdûn] اَلْفَسَّ  [addâdûn√] حَدَّ
vezninde) Dâl bâbında zikr olundu yâhûd 
 ashâbına denir, fellâhûn ve [fedâdîn] فَدَادِينُ
harrâsûn olacaktır, niteki cimâl ashâbına 
الوُنَ  denir, pes niseb üzere [cemmâlûn] جَمَّ
olur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefdîn] الَتَّفْسِينُ
de) Deveyi tavlandırmak ma¡nâsınadır ki 
kasr-ı müşeyyed şeklinde kılmak olur; 
yukâlu: نَهَا سَمَّ إِذَا  بِلَ  الِْ نَ  -Ve binâyı uzat فَدَّ
mak ya¡nî uzun yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه نَ الْبِنَاءَ إِذَا طَوَّ فَدَّ

]ف ر ب ن]
 fâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-ferbiyûn] اَلْفَرْبِيُونُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َق شَقَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَرْتَنَ 
فِيهِ فَاهْتَمَشَ   Ve adımları sık sık atarak كَلَمَهُ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَرْتَنَ 
إِذَا تَقَارَبَ مَشْيُهُ
 fâ’nın ve tâ’nın fethi) [el-fertenâ] اَلْفَرْتَنَى
ve kasr ile) Sırtlan eniğine denir. Ve harf-i 
ta¡rîften mücerred olarak orospu ¡avrete ve 
câriye kısmına ıtlâk olunur. Ve bir hatun 
ismidir. Ve Mervu’r-Rûd şehrinde bir kas-
rın ismidir.

]ف ر ج ن]
-vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-fircevn] اَلْفِرْجَوْنَ
ninde) Kaşağıya denir ki onunla dâbbe 
kaşırlar, ٌة .ma¡nâsına [mi√asset] مِحَسَّ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fercenet] اَلْفَرْجَنَةُ
ninde) Kaşağı ile dâbbeyi kaşağılamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا حَسَّ إِذَا  ابَةَ  الدَّ  فَرْجَنَ 
بِالْفِرْجَوْنِ

]ف ر ز ن]
 Ferzîn-i (fâ-yı meksûre ile) [firzân] فِرْزَانُ
Fârisî mu¡arrebidir ki şatranc âlâtından 
ferz ta¡bîr olunan âlettir; cem¡i ُفَرَازِين 
[ferâzîn]dir.

]ف ر س ن]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firsin] اَلْفِرْسِنُ
Deve kısmının tabanına denir ki davarın 
√âfiri menzilindedir, Fârisîde sevel denir 
fethateynle.

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-furâsin] اَلْفُرَاسِنُ
de) Arslana denir.

 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mufersen] اَلْمُفَرْسَنُ
vezninde) Etli yüzlü adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُفَرْسَنُ الْوَجْهِ أيَِ الْكَثِيرُ لَحْمِهِ
 (fâ-yı meftûha ile) [el-ferâsiyûn] اَلْفَرَاسِيُونَ
Kurrâ&-ı cebelî ismidir ki yaban pırasası-
dır, Türkîde it siyeği ta¡bîr ederler; cellâ™ 

 icâz’da bir niçe cibâldir ki◊ [Fârân] فَارَانُ
Tevrât’ta mezkûrlardır; muhaddisînden 
Bekr b. el-¢âsim el-Fârânî ona mensûbdur. 
Mü™ellifin Tevrât’ta mezkûrdur dediğin-
den murâd işbu mantûk-ı şerîftir: “ُالله  جَاءَ 
مِنْ وَاسْتَعْلَنَ  سَاغِينَ  جَبَلٍ  مِنْ  وَأشَْرَقَ  سَيْنَاءَ  جَبَلِ   مِنْ 
فَارَانَ جِبَالِ  مِنْ  جَمَاعَةٌ  وَمَعَهُ  فَارَانَ   Burada ”جِبَالِ 

 takdîrindedir ki Mûsâ جَاءَ أمَْرُ اللهِ kavli جَاءَ اللهُ
¡aleyhi’s-selâm onda Tevrât inzâliyle 
emr ve şer¡inin vürûdundan ¡ibârettir. 
Ve َسَاغِين  ,Rûm’da bir dağın adıdır جَبَلُ 
ondan işrâkı ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâma İncîl 
inzâlinden kinâyettir. Ve َجِبَالُ فَارَان isti¡lânı 
Fur…ân’ı inzâlinden ve onda Hazret-i 
Mu√ammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâmın 
bi¡setinden ¡ibârettir. Pes Tevrât’ta 
Hazret-i Mu√ammed’in zuhûr-ı şer¡inden 
kemâl-i zuhûru müş¡ir olan “isti¡lân” ile 
ta¡bîr ve tebşîr olundu.

 Nesef (hemze-i meftûha ile) [Efrân] أفَْرَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

 Merv (fâ’nın kesriyle) [Firyânân] فِرْيَانَانُ
kazâsında bir karyedir.

ينُ ينٌ) [Firrîn] فِرِّ  vezninde) Bir [sikkîn] سِكِّ
mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fureyn] فُرَيْنُ
Şâm’da bir karyedir.

 Benî (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Ferân] فَرَانُ
Suleym yurdunda bir sudur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferne™et] اَلْفَرْنَأةَُ
ninde) Bir nesneyi pâreleyip rîze rîze kıy-
ma eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  فَرْنَأهَُ 
فَرَسَهُ وَقَطَّعَهُ

]ف ر ت ن]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fertenet] اَلْفَرْتَنَةُ
ninde) Sözü muttasıl ve muntazam söy-
lemeyip bölük bölük ve karışık söylemek 
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zihn olmağa denir; yukâlu: ٌدَهَاء أيَْ  فَرْعَنَةٌ   بِهِ 
وَنكُْرٌ

]ف ر غ ن]
 (fâ-yı meftûha ile) [Ferπânet] فَرْغَانَةُ
Maπrib’de bir beldedir. Şârih der 
ki mü™ellif bunu πayn mâddesinde 
¡Acemistân’da bir beldedir ve ُغَانَة [πânet] 
Maπrib’de bir belde diye sebt eylemişti. 
Burada galat-ı kalem-i nüssâhtır.

]ف ر ف ن]
-sâz sâmân vez) [Fârfâ™ân] فَارْفَاآنُ
ninde) I§fahân kazâsında bir karye-
dir; muhaddisînden bir cemâ¡at ona 
mensûblardır.

]ف س ك ن]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Fiskin] فِسْكِنٌ
İs¡ird nâm belde kurbünde bir karye adıdır.

]ف ش ن]
 fâ’nın fethi ve şîn-i) [el-Feşn] اَلْفَآْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mı§ır’da bir kar-
ye adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Feşnet] فَآْنَةُ
Bu«ârâ kazâsında bir karyedir.

.Merv kazâsında bir karyedir [Fâşân] فَاشَانُ

 (vezninde [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [Feyşûn] فَيْآُونُ
Bir nehr ismidir.

 İsm-i (hemze-i meftûha ile) [Efşîn] أفَْآِينُ
a¡cemîdir.

]ف ط ر س ل ي ن]
 fâ-yı mazmûme) [fu†râsâliyûn] فُسْرَاسَالِيُونُ
ve sîn ve yâ-yı tahtiyye ile) Yûnânîde 
kerefs-i cebelî tohumuna denir.

]ف ط ن]
 […≠i√] حِذْقٌ (fâ’nın kesriyle) [el-fi†nat] اَلْفِسْنَةُ

ve ahlât-ı galîzeyi müzîb ve bevli müdirr 
ve süddeleri müfettih ve kelb-i dîvâne 
ısırdığı yere nâfi¡dir.

]ف ر ع ن]
-vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-fir¡avn] اَلْفِرْعَوْنُ
ninde) Timsâh dedikleri cânvere denir. 
Fârisîde neheng derler. Ve harf-i ta¡rîften 
mücerred olarak Velîd b. Mu§¡ab nâm 
melik-i Mı§r’ın lakabıdır ki Hazret-i Mûsâ 
¡aleyhi’s-selâm onun Mûsâ’sıdır. Ve 

 ı∂r ¡aleyhi’s-selâmın« [Fir¡avn] فِرْعَوْنُ
pederi yâhûd oğlunun ismidir. Ve bunu 
Nakkâş ve Tâcu’l-¢urrâ™ ¡aleyhime’r-
rahme kendi tefsîrlerinde hikâyet eyledi-
ler. Ve 

 Mutlakan memleket-i [fir¡avn] فِرْعَوْنُ
Mı§r’da pâdişâh olan kimsenin lakabı-
dır, kayser-i Rûm ve şâh-ı Îrân gibi her 
pâdişâh-ı Mı§r’a lakab idi. Ve ba¡zılar 
dedi ki ُفِرْعَوْن [fir¡avn] ¡utüvv ve tugyân 
sâhibi mütemerrid ve müteşeddid adama 
denir. Ve bunda iki lügat dahi vardır: biri 
-vezninde ve biri fâ’nın zam [zunbûr] زُنْبُورٌ
mı ve ¡ayn’ın fethiyledir. Şârihin beyânına 
göre ُفِرْعَوْن [fir¡avn] lafzı ¢ıb†iyye yâhûd 
¡İbriyye’dir, ¡Arab ahz eylemiştir. Müter-
cim der ki ُفِرْعَوْن [fir¡avn] lügat-i ¡İbriyyede 
muta¡assıb ve mütekebbir ma¡nâsınadır. 
Cem¡i ُفَرَاعِنَة [ferâ¡inet]tir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tefer¡un] اَلتَّفَرْعُنُ
vezninde) ٌفِرْعَوْن [fir¡avn]dan mutasarrıf-
tır, ferâ¡ine ahlâkıyla tahalluk eylemek 
ma¡nâsınadır ki temerrüd ve tecebbür ve 
tekebbürlüktür, fir¡avnlık eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِبِأخَْلَق تَخَلَّقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَفَرْعَنَ 
الْفَرَاعِنَةِ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer¡anet] اَلْفَرْعَنَةُ
ninde) Gâyetü’l-gâye zîrekliğe ve âfet-
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 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ†anet] اَلْمُفَاطَنَةُ
vezninde) Bir adama tefhîm için sözü döne 
döne söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاطَنَه 
فِي الْكَلَمِ إِذَا رَاجَعَهُ
 ;Anlatmak ma¡nâsınadır [et-tef†în] اَلتَّفْسِينُ
yukâlu: ُمَه فَطَّنَهُ الْكَلَمُ إِذَا فَهَّ

]ف ع ن]
 Yemen’de bir (fethateynle) [Fe¡an] فَعَنٌ
karyedir, Benî Zubeyd hısnlarındandır.

]ف ك ن]
لٌ) [et-tefekkun] اَلتَّفَكُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡accüb ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَكَّن 
بَ تَعَجَّ إِذَا  جُلُ   ;Ve tefekkür ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َتَفَكَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve peşîmânlık تَفَكَّنَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَكَّنَ عَلَيْهِ إِذَا 
مَ  Ve neyl ve zaferi melhûz ve maznûn تَنَدَّ
olan nesnenin fevtine acıyıp yanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تَفَكَّنَ عَلَى شَيْءٍ أيَْ تَأسََّ
فَ عَلَى فَوْتِهِ بَعْدَ أنَْ ظَنَّ الظَّفَرَ بِهِ وَتَلَهَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fuknet] اَلْفُكْنَةُ
İsmdir, peşîmânlığa denir; yukâlu: ُأخََذَه 
الْفُكْنَةُ أيَِ النَّدَامَةُ
 Yalan söz (fâ’nın fethiyle) [el-fekn] اَلْفَكْنُ
üzere ¡inâd ve ısrâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِ إِذَا لَج  فَكَنَ فِي الْكَذِبِ فَكْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَمَضَى

]ف ل ن]
ve [fulân] فُلَنٌ

 fâ’ların zammıyla ve) [fulânet] فُلَنَةٌ
harf-i ta¡rîften mücerred olarak) Muhad-
desün ¡anh olan benî âdemin isminden 
kinayelerdir; müzekkerden ٌفُلَن [fulân] 
ve mü™ennesten ٌفُلَنَة [fulânet] ile kinâye 
olunur; yukâlu: ِعَن كِنَايَةٌ  فُلَنَةً  أوَْ  فُلَنًا   رَأيَْتُ 
 Ve harf-i ta¡rîfle sâ™ir hayvân ve اسْمِهِمَا
behâyimden kinâye olunur; yukâlu: ُرَكِبْت 

ma¡nâsınadır ki murâd zihnin ta¡alluk ey-
lediği nesneyi idrâk husûsunda cevdet-i 
isti¡dâddır, ya¡nî zihni pâk ve tîz olmakla 
her ne şey™e teveccüh ve mübâşeret eylese 
cibillî ve halkî onu fehm ve idrâk eylemek 
vechiyle olan uzluk ve hızk ve mahârettir, 
tecribe ve tekrâr vechiyle olan hızk ve 
fehm değildir, pes gabâvet mukâbili olur; 
yukâlu: ٌبِهِ فِطْنَةٌ أيَْ حِذْق
 fâ’nın harekât-ı selâsı ve) [el-fu†n] اَلْفُسْنُ
†â’nın sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-fe†an] اَلْفَسَنُ

ve (zammeteynle) [el-fu†un] اَلْفُسُنُ

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-fu†ûnet] اَلْفُسُونَةُ
ninde) ve

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fe†ânet] اَلْفَسَانَةُ
de) ve

-vez [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ) [el-fe†âniyet] اَلْفَسَانِيَةُ
ninde) Vech-i mezkûr üzere bir nesne-
yi fehm ve idrâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثَة مُثَلَّ فُطْنًا  وَفَطُنَ  وَفَطَنَ  وَلَهُ  وَإِلَيْهِ  بِهِ   فَطِنَ 
الْبَابِ مِنَ  وَفَطَانِيَةً  وَفَطَانَةً  وَفُطُونَةً  وَفُطُنًا  وَفَطَنًا   الْفَاءِ 
وَفَهِمَ حَذَقَ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْوََّ ابِعِ   Şârih der الرَّ
ki bâb-ı hâmisten cibillî fetânetli ol-
mak ma¡nâsınadır, mü™ellif müsâmaha 
eylemiştir.

ve [el-fâ†in] اَلْفَاطِنُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe†în] اَلْفَسِينُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fe†ûn] اَلْفَسُونُ
ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe†in] اَلْفَسِنُ

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-fe†un] اَلْفَسُنُ

-Vasf (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [el-fa†n] اَلْفَسْنُ
lardır, sür¡at-i derk ü intikâli olan zîrek ve 
zehîn adama denir. ٌفَطِين [fa†în] kelimesi-
nin cem¡i ٌفُطْن [fu†n] gelir, mü™ennesinde 
.vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ ,denir [fe†inet] فَطِنَةٌ
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غَبَنَهُ إِذَا  الْبَيْعِ  فِي  -Ve medyûn deyni uzat فُلَنًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَطَلَه إِذَا  دَيْنَهُ   فَنَّ 
Ve renc ve ¡anâ™ ve zahmet ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًلَقِيتُ مِنْهُ فَنًّا أيَْ عَنَاء Ve tezyîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَنَّهُ إِذَا زَيَّنَه
 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-ufnûn] اَلْفُْنوُنُ
Bu dahi hâl ve nev¡ ve gûne ma¡nâsınadır; 
cem¡i ُأفََانِين [efânîn]dir; yukâlu: ِأخََذَ فِي أفَْنَان 
 [ayyet√] حَيَّةٌ ,Ve yılana denir الْكَلَمِ أيَْ أضَْرَابِهِ
ma¡nâsına. Ve salkı ve sölpük kocakarı-
ya denir. Ve mutlakan kocakarıya denir. 
Ve birbirine sarmaşmış sık dallara denir; 
yukâlu: ٌّمُلْتَف غُصْنٌ  أيَْ  كَثِيرٌ  أفُْنوُنٌ  بِهَا   Ve شَجَرَةٌ 
saçma ve perîşân söze denir; yukâlu: ُيَتَكَلَّم 
-Ve at ve nâka kıs أفُْنوُنًا كَالْمُجُونِ أيَْ كَلَمًا مُثَبَّجًا
mının karışık ve şûrîde seğirtmesine denir 
ki gâh yavaş ve gâh şiddetli karma karış 
olur; yukâlu: يَجْرِي الْفَرَسُ أوَِ النَّاقَةُ أفُْنوُنًا أيَْ جَرْيًا 
 Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve مُخْتَلِطًا

بَابِ الآَّ أفُْنوُنُ   [ufnûnu’ş-şebâb] Civânlığın 
evâ™il-i hengâmına denir. Ve 

حَابِ السَّ أفُْنوُنُ   [ufnûnu’s-se√âb] Bulutun 
evvel neş™et ve zuhûrundan ¡ibârettir. Ve 

 ureym b. Ma¡şer et-Taπlibî~ [Ufnûn] أفُْنوُنٌ
nâm şâ¡irin lakabıdır.

فْتِنَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftinân] اَلِْ
de) Gûnâgûn söz söylemeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِفْتَنَّ 
الْقَوْلِ مِنَ   [tefennun] تَفَنُّنٌ Şârih der ki فُنوُنٍ 
dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: ِإِفْتَنَّ فِي الْحَدِيث 
وَتَفَنَّنَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefnîn] اَلتَّفْنِينُ
Nâsı ¡Arab ve ¡Acem ve Rûm ve Arnabûd 
gibi her cinsten cem¡ ve tertîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَعَلَهُم إِذَا  النَّاسَ   فَنَّنَ 
 Ve bir nesneye âher nesneler katıp فُنوُنًا
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  فَنَّنَ الشَّ
يْءِ إِذَا خَلَّطَهُ  Ve بِالشَّ

 [fulân] فُلَنٌ Şârih der ki حَلَبْتُ الْفُلَنَةَ veالْفُلَنَ
lafzı a¡lâmdan kinayedir, niteki ٌهَن [hen] 
kelimesiyle ki hâ-yı meftûha iledir, 
ecnâstan; kezâlik ْكَم ve كَذَا a¡dâddan ve 
 .ehâdîsten kinâye olur. İntehâ ذَيْتَ ve كَيْتَ
Ve ba¡zen bir adamı nidâ eyledikte ُفُل  يَا 
derler bilâ-tenvîn ref¡la ve tesniyesinde يَا 
فُلُونَ ve cem¡inde فُلَن  derler. Ve müfred يَا 
mü™ennesinde ُفُلَة فُلَتَانِ ve tesniyesinde يَا   يَا 
ve cem¡inde ُفُلَت  derler. Ve Sîbeveyhi يَا 
eş¡ârdan mâ-¡adâ mahalde ُيَا فُل deyip ُيَا فُلَن 
demeği irâdeden men¡ ve redd eyledi. Ve 
ba¡zen müfred mü™ennesinde ُفُلَة  dahi يَا 
derler ve َيَا فُل dahi derler lâm’ın nasbıyla ki 
 demektir, hâ™ hazf olundu. Şârih der ki يَا فُلَةُ
vech-i mezkûr üzere ُيَا فُل kelimesi ¡inde’l-
Muberred ُفُلَن  ,dan mürahham değildir يَا 
belki ¡alâ-hidetin kelime-i mahsûsadır. 
Ve Sîbeveyhi dedi ki kezâlik mürahham 
değildir, belki bâb-ı nidâda sîga-i mürte-
celedir ve ba¡zen nidânın gayrıda isti¡mâl 
olunur. Ve Benû Esed müfred ve tesni-
ye ve cem¡ ve müzekker ve mü™enneste 
lafz-ı vâhid ile isti¡mâl ederler. Ve Benû 
Esed’den mâ-¡adâ ¡Arablar tesniye ve 
cem¡ ve tezkîr ve te™nîsle isti¡mâl ederler.

]ف ن ن]
 fâ’nın fethi ve nûn’un) [el-fenn] اَلْفَنُّ
teşdîdiyle) Hâl ve darb ve sınf ve gûne 
ma¡nâsınadır, bundan türlü ve çeşit 
makûlesiyle ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأفَْنَان 
[efnân] ve ٌفُنوُن [funûn] gelir. Ve ٌأفَْنَان 
[efnân]ın cem¡ü’l-cem¡i ُأفََانِين [efânîn]dir; 
yukâlu: ُمِنْه أيَْ حَالٌ وَضَرْبٌ  مِنْهُ   Ve masdar فَنٌّ 
olur, tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا طَرَدَهُ لِ  الْبَابِ الْوََّ فَنًّا مِنَ  بِلَ  -Ve bir ada فَنَّ الِْ
mı mu¡âmelede aldatmak ma¡nâsınadır 
ki fend eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: َّفَن 
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[misenn] vezninde) Şol adama denir ki 
dâ™imâ ¡acâ™ib ü garâ™ib-i akvâl ü ef¡âl 
peydâ eder ola; mü™ennesi ٌمِفَنَّة [mifennet]
tir; yukâlu. ِرَجُلٌ مِفَنٌّ إِذَا كَانَ يَأْتِي بِالْعَجَائِب
 Sâ¡at-i (fâ’nın fethiyle) [el-fennet] اَلْفَنَّةُ
zamânîye denir ki altmış dakîka müddet-
tir. Ve zamânın ucuna denir, vakt ve ân 
ma¡nâsına olur, niteki ٌفَيْنَة [feynet] dahi de-
nir. Şârih der ki hemze ile ٌفَيْئَة [fey™et] dahi 
bu ma¡nâyadır.

 Firâvân (fâ’nın zammıyla) [el-funnet] اَلْفُنَّةُ
çayıra denir; yukâlu: ٌمَرْعًى فِيهِ فُنَّةٌ أيَْ كَلٌَ كَثِير
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mufennenet] اَلْمُفَنَّنَةُ
vezninde) Bed-hûy kocakarıya denir; 
yukâlu: ِئَةَ الْخُلُق جَ فُلَنٌ امْرَأةًَ مُفَنَّنَةً أيَْ عَجُوزًا سَيِّ  تَزَوَّ
Ve şol nâkaya denir ki ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] zann 
olunmuşken ٌكِشَاف [kişâf] ile hâli mütebey-
yin ya¡nîُعُشَرَاء[¡uşerâ™] olmadığı münkeşif 
ola. Ve ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] on aylık gebeye ve 
 vezninde hâmil [kitâb] كِتَابٌ [kişâf] كِشَافٌ
nâkaya buğur aşmağa denir.

 [ilm¡] عِلْمٌ (fâ’nın kesriyle) [el-finn] اَلْفِنُّ
lafzına muzâf olarak müsta¡mel olur, şol 
¡âlime ıtlâk olunur ki her fünûna itkân ve 
metânetle intisâbı olup ve her birini ke-
mâ yenbagî ahz ve zabt eylemiş olmakla 
mevki¡lerinde usûl ve kavâ¡idi üzere güzel 
kıyâm ve icrâ eder ola; yukâlu: ٍفُلَنٌ فِنُّ عِلْم 
-A√med b. Ebî Fenen ki fet أيَْ حَسَنُ الْقِيَامِ بِهِ
hateynledir, şu¡arâdandır. Ve Ebû ¡O&mân 
el-Finnînî ki ٌّينِي -vezninde [sikkîniyy] سِكِّ
dir, muhaddistir.

-vez [an†anat†] طَنْطَنَةٌ) [el-fenfenet] اَلْفَنْفَنَةُ
ninde) Çoban yâhûd deve sâhibi üşendi-
ğinden ve kâhilliğinden takayyüd eyleme-
yip develeri sahrâya perâkende ve perîşân 
eylemek manâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَنْفَنَ 
قَهَا كَسَلً وَتَوَانِيًا إِبِلَهُ إِذَا فَرَّ

 Kumaşta kendi cinsinden [tefnîn] تَفْنِينٌ
olmayan ya¡nî mâddesine muhâlif türlü 
türlü çeşitlere denir ki ٌتَمْتِين [temtîn] gibi 
ismdir; yukâlu: ْلَيْسَت طَرَائِقَ  أيَْ  تَفْنِينٍ  ذُو   ثَوْبٌ 
جِنْسِهِ  Ve libâs kısmı yırtığı olmayarak مِنْ 
eskimeğe yâhûd ba¡zı yeri yufka ve ba¡zı 
yeri kalın ve sık olarak dokunmak vechiy-
le olan ihtilâfa denir ki bunda dahi ism-
dir; yukâlu: َقٍ أوَْ هُو  ثَوْبٌ بِهِ تَفْنِينٌ أيَْ بِلًى بِلَ تَشَقُّ
اخْتِلَفُ نَسْجِهِ بِرِقَّةِ مَكَانٍ وَكَثَافَةِ مَكَانٍ
 Ağacın tâze (fethateynle) [el-fenen] اَلْفَنَنُ
dalına denir; cem¡i ٌأفَْنَان [efnân] ve cem¡ü’l-
cem¡i ُأفََانِين [efânîn] gelir; yukâlu: ُشَجَرَةٌ كَثِيرَة 
الْفَنَنِ أيَِ الْغُصْنِ
 fâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-fennâ] اَلْفَنَّاءُ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fenvâ] اَلْفَنْوَاءُ
Dalları çok ağaca denir; yukâlu: ُفَنَّاء  شَجَرَةٌ 
الْفَْنَانِ كَثِيرَةُ  أيَْ   Ve bunlar gayr-i kıyâs وَفَنْوَاءُ 
üzeredir ki nûn’lar maklûbdür. Mü™ellif 
bunu mu¡tell bâbında dahi zikr eylemiştir.

-veznin [keysân] كَيْسَانُ) [el-feynân] اَلْفَيْنَانُ
de) Ağaç dalları gibi gûnâgûn şu¡beleri ve 
fürû¡ları olan saça denir; yukâlu: ٌفَيْنَان  شَعْرٌ 
أيَْ لَهُ أفَْنَانٌ
-Gür saçlı ha (hâ’yla) [el-feynânet] اَلْفَيْنَانَةُ
tuna denir; yukâlu: ِعْر إِمْرَأةٌَ فَيْنَانَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الشَّ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fenîn] اَلْفَنِينُ
gûne veremli veca¡dır ki devenin koltu-
ğunda tahaddüs eder ve o deveye dahi ٌفَنِين 
[fenîn] derler. Ve Necd türâbında bir vâdî 
ve Merv kazâsında bir karye adıdır.

 dedikleri [fenîn] فَنِينٌ [el-mefnûn] اَلْمَفْنوُنُ
derde mübtelâ deveye denir.

ادٌ) [el-fennân] اَلْفَنَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Türlü türlü seğirten yaban eşeğine denir.

 مِسَنٌّ mîm’in kesriyle) [el-mifenn] اَلْمِفَنُّ
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الطَّوِيلُهُ عْرِ  الشَّ الْحَسَنُ  أيَِ  فَيْنَانُ   Şârih der ki رَجُلٌ 
 lafzından i¡tibâr olunursa nekre ve فَنَنٌ
ma¡rife hâletlerinde munsarıf olur ve eger 
 ten ki vakt ma¡nâsınadır, ahz[feynet] فَيْنَةٌ
olunur ise ُفَعْلَن [fa¡lân] bâbına ilhâkla nek-
re hâletinde munsarıf ve ma¡rife hâletinde 
gayr-i munsarıf olur.

 (hemze-i meftûha ile) [Efyân] أفَْيَانُ
Esmâdandır: ∏an& b. Efyân, Me¡ad b. 
¡Adnân kabîlesi ricâlindendir.

 Sâ¡at-i (fâ’nın fethiyle) [el-feynet] اَلْفَيْنَةُ
zamânîye denir. Ve vakt ve hengâm 
ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َلَقِيتُهُ الْفَيْنَةَ بَعْد 
 Ve gâh olur ki harf-i الْفَيْنَةِ أيَِ الْحِينَ بَعْدَ الْحِينِ
ta¡rîf mahzûf olur; yukâlu: ٍلَقِيتُهُ فَيْنَةً بَعْدَ فَيْنَة
 (hemze-i meftûha ile) [el-efyûn] اَلْفَْيُونُ
Haşhâş-ı Mı§rî-i esvedin müncemid olmuş 
lebenidir ki bu ismle müte¡âreftir; bi’l-
cümle evrâm-ı hârreye ve hâssaten göz-
de olan verem-i hârra nâfi¡ ve mu«addir 
ve kalîli müfîd ve münevvim ve kesîri 
semm-i kâtildir. Şârih der ki epyûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir, ¡inde’l-ba¡z Yûnânîdir, pek 
uyutucu ve müsebbit ma¡nâsınadır.

سْتِفْنَانُ  Atı türlü türlü eştirip [el-istifnân] اَلِْ
yürütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَفَنَّ فَرَسَه 
إِذَا حَمَلَهُ عَلَى فُنوُنٍ مِنَ الْمَشْيِ

]ف ل ك ن]
َْكُونُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-feylekûn] اَلْفَيْ
vezninde) ٌّبَرْدِي [berdiyy] ismidir ki hasır 
otu ve koğalık dedikleridir. Ve ٌقَار […âr] 
ismidir ki kara sakız dedikleridir, ıssı su-
lar ile yerden kaynayıp çıkar, ¡alâ-kavlin 
zift ismidir ki erkek sanevber ağacından 
seyelân eden rutûbettir.

]ف ن د ن]
 fâ’nın zammı ve dâl’ın) [Fundîn] فُنْسِينُ
kesriyle) Merv kazâsında bir karyedir; 
fukahâdan Mu√ammed b. Suleymân el-
Fundînî oraya mensûbdur.

]ف و ن]
نُ لٌ) [et-tefevvun] اَلتَّفَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne bereketlenip gereği gibi neşv 
ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَفَوَّ
يْءُ إِذَا صَارَ ذَا بَرَكَةٍ وَحُسْنُ نَمَاءٍ الشَّ
 (nûn-ı meksûre ile) [el-fâvâniyâ] اَلْفَاوَانِيَا
لِيبِ  ismidir ki şakâyık [ûdu’s-salîb¡] عُودُ الصَّ
köküdür, kırıldıkta dâhilinde iki hatt-ı 
salîbî zâhir olur; hârr ve mülattif ve mü-
dirr ve burun kanını kâtı¡ ve nikris ve sar¡ 
¡illetlerine ta¡lîk olunsa dahi nâfi¡dir.

]ف ي ن]
-Gel (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-feyn] اَلْفَيْنُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَفِينُ فَيْنًا  فَانَ الرَّ
إِذَا جَاءَ
-vez [keysân] كَيْسَانٌ) [el-Feynân] اَلْفَيْنَانُ
ninde) Benû ∞abbe’ye mahsûs bir feres 
adıdır. Ve saçı yakışıklı uzun olan adama 
denir; mü™ennesi ٌفَيْنَانَة [feynânet]tir, niteki 
 :mâddesinde zikr olundu; yukâlu ”ف،ن،ن“
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tasgîr ile) ¡Irâ…’ta bir karye adıdır.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ubnet] اَلْقُبْنَةُ
de) Umûr ve mesâlihte çâlâklığa denir; 
yukâlu: ِبِهِ قُبْنَةٌ أيَْ إِسْرَاعٌ فِي الْحَوَائِج
 Dimaş… kazâsında bir [âbûn¢] قَابوُنٌ
karyedir.

]ق ت ن]
-âf’ın ve tâ-yı fevkiyye…) [el-…aten] اَلْقَتَنُ
nin fethiyle) El ayası kadar bir yassı balık 
adıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…atîn] اَلْقَتِينُ
Kaynamış ak ipeğe denir ki hâmlığı git-
miş olur. Ve ¡avrete ¡alâ-kavlin güzeline 
denir; yukâlu: ًجَمِيلَة أوَْ  امْرَأةًَ  أيَِ  قَتِينًا  جَ   Ve تَزَوَّ
bu vasf-ı hâss menzilindedir. Ve er kişi-
ye denir, ¡alâ-kavlin göze hor zelîl kişiye 
denir, bu ma¡nâda zıdd olur. Ve mızra-
ğa denir. Ve ince mızrak yalmanına de-
nir. Ve kene dedikleri böceğe denir, ٌقُرَاد 
[…urâd] ma¡nâsına. Ve pek az ekl-i ta¡âm 
eden adama denir; yukâlu: ل أيَْ  قَتِينٌ   رَجُلٌ 
الْكَْلِ قَلِيلُ  يَعْنِي  لَهُ  -Kâle’ş-şârih ve fi’n طعُْمَ 
Nihâye: َجْتُ فُلَنَةً فَقَال جُلُ يَا رَسُولُ الِله تَزَوَّ  قَالَ الرَّ
جْتَ بِكْرًا قَتِينًا” يقَُالُ إِمْرَأةٌَ قَتِينٌ إِذَا كَانَتْ قَلِيلَةَ  “بَخٍ تَزَوَّ
الْجِمَاعِ قِلَّةَ  بِذَلِكَ  يرَُادَ  أنَْ  وَيَحْتَمِلُ  الطَّاءِ  بِضَمِّ   الطُّعْمِ 
Pes mü™ellifin recüle tahsîsi bilâ-muhassis 
olur ve ُلَ طعُْمَ لَه kavli pek kılletten kinâye 
olur.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…atânet] اَلْقَتَانَةُ
ninde) Bir adam kalîlü’t-ta¡âm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قَتَانَةً مِنَ الْبَاب  قَتُنَ الرَّ
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَتِينًا
قْتَانُ  قَتَانَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-i…tân] اَلِْ
[…atânet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أقَْتَنَ 
قَتُنَ -Ve kene dediği böceği öldür بِمَعْنَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَتَل  أقَْتَنَ الرَّ
-Ve vücûd arık ve nahîf ve nizâr ol الْقِرْدَانَ

FASLU’L-¢ÂF
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ن]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ubûn] اَلْقُبُونُ
Bir semte gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ قُبُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَهَبَ فِي الْرَْضِ قَبَنَ الرَّ
قْبَانُ -Düş (hemzenin kesriyle) [el-i…bân] اَلِْ
mandan münhezim olmak yâhûd bir nes-
neden havf ve endîşesi olmayıp emîn ola-
rak sür¡atle yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْهَزَمَ مِنَ الْعَدُوِّ أوَْ أسَْرَعَ فِي عَدْوِهِ آمِنًا أقَْبَنَ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…abîn] اَلْقَبِينُ
Umûr ve mesâlihinde cüst ve çâlâk ve 
mikdâm olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve çabuk ve revende قَبِينٌ أيَْ مُنْكَمِش ٌفيِ أمُُورِهِ
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌقَبِين  رَجُلٌ 
أيَْ سَرِيعٌ

) [el-mu…be™inn] اَلْمُقْبَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Kirpi gibi büzülüp buruşur olan 
nesneye denir.

انُ ادٌ) [el-…abbân] اَلْقَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Büyük teraziye denir ki lisânımızda ka-
pan ta¡bîr olunur, tahfîfle. Mütercim der 
ki Burhân’ın beyânına göre kepân-ı Fârisî 
mu¡arrebidir; yukâlu: ِانِ أيَِ الْقُسْطَاس  وَزَنَهُ بِالْقَبَّ
Ve minhu’l-meselu’l-muvelledu: “ُان نْيَا قَبَّ  اَلدُّ
جْحَانِ الرُّ مَعَ   Ve emîn ve mu¡temedün ”نَحْنُ 
¡aleyh adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌان قَبَّ  هُوَ 
أمَِينٌ  Ve Â≠erbaycân memleketinde bir أيَْ 
belde adıdır. Ve ¡Abdullâh b. A√med nâm 
muhaddisin ceddi lakabıdır.

-Bâ-yı muvahha [imâru …abbân√] حِمَارُ قَبّانَ
de bâbında zikr olundu ki devecik ve eşek 
kurdu ve yer eşeceği dedikleri uzun ayaklı 
böcektir.

يْنُ  bâ-yı müşeddede ile ve) [ubbeyn¢] قُبَّ
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ma¡nâsınadır. Şârih der ki meselâ قَدْنِي der-
ler, حَسْبِي ve يَكْفِينِي ma¡nâsına, lâkin bunda 
ba¡zılar ٌقَدْن […adn] ism-i vâhiddir, yâ-yı 
mütekellime muzâftır ve ba¡zen nûn’u 
hazf edip قَدِي derler. Ve ¡inde’l-ba¡z قَدْنِي 
mürekkebdir, nûn vikâyedir. Ve buna 
göre ism-i fi¡l olur, niteki mü™ellif ْقَد […ad] 
mâddesinde zikr eyledi.

 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [adûnîn¢] قَسُونِينُ
zammıyla) Bilâd-ı Rûm’da bir mevzi¡ 
ismidir.

]ق ذ ن]
قْذَانُ  إِكْرَامٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-i…≠ân] اَلِْ
[ikrâm] vezninde) Bir kimse ¡uyûb-ı kesîre 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْذَن 
جُلُ إِذَا أتََى بِعُيُوبٍ كَثِيرَةٍ الرَّ

]ق ر ن]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arn] اَلْقَرْنُ
sükûnuyla) Boynuza denir, ٌرَوْق [rev…] 
ma¡nâsına. Ve insânın başında hayvânın 
boynuz bitecek yerine denir ki murâd ba-
şın iki taraflı tepesidir, ¡alâ-kavlin başın 
yukarısına denir; cem¡i ٌقُرُون […urûn]dur; 
yukâlu: ِرَوْق مَوْضِعُ  وَهُوَ  رَأْسِهِ  قَرْنِ  عَلَى   ضَرَبَ 
نْسَانِ أوَِ الْجَانِبِ الْعَْلَى  ذُؤَابَةٌ Ve الْحَيَوَانِ مِنْ رَأْسِ الِْ
[≠u™âbet] ma¡nâsınadır ki erkek kısmının 
perçemidir, ¡alâ-kavlin nisvân kisvesine 
denir. Ve saç bölüğüne denir, ٌخُصْلَة [«u§let] 
ma¡nâsına. Ve dağ yöresine denir; cem¡i 
 vezninde. Ve [cibâl] جِبَالٌ ,dır[irân…] قِرَانٌ
-çekirgenin başın [arnu’l-cerâd…] قَرْنُ الْجَرَادِ
da olan iki tüyün birine denir; ikisine ِقَرْنَان 
[…arnân] denir. Ve mihaffe örtüsüne denir. 
Ve beyâbânın evveline denir; tekûlu: وَصَلْنَا 
لِهَا مْسِ Ve فِى قَرْنِ الْفَلَةِ أيَْ أوََّ -arnu’ş…] قَرْنُ الشَّ
şems] Güneşin nâhiyesine denir ki dâ™ire-i 
kursunun kenârıdır, ¡alâ-kavlin a¡lâsına 
denir ki tulû¡ ettikte en evvel zuhûr eden 

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا نَحَل  أقَْتَنَ الرَّ
جِسْمُهُ

) [el-mu…te™inn] اَلْمُقْتَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) ve

) [el-mu…tenn] اَلْمُقْتَنُّ -vez [mu¡tell] مُعْتَلٌّ
ninde) ¡Amûd gibi dikilip duran nesneye 
denir.

 vezninde ve [âtim…] قَاتِمٌ [el-…âtin] اَلْقَاتِنُ
mürâdifidir ki boza mâ™il karamtık nesne-
ye denir; yukâlu: ٌأسَْوَدُ قَاتِنٌ أيَْ قَاتِم
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…utûn] اَلْقُتُونُ
Miskin rutûbeti çekilip kupkuru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قُتُونًا  الْمِسْكُ   قَتَنَ 
تُهُ لِ إِذَا يَبِسَ وَزَالَتْ ندُُوَّ الْبَابِ الْوََّ
 غِيَابٌ yâhûd [se√âb] سَحَابٌ) [el-…atân] اَلْقَتَانُ
[πiyâb] vezninde) Toza denir ٌغُبَار [πubâr] 
ma¡nâsına.

]ق ح ز ن]
 â-yı mühmele ve√) [el-…a√zenet] اَلْقَحْزَنَةُ
zâ-yı mu¡ceme ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Bir kimseyi değnekle vurup yık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   قَحْزَنَهُ 
 Ve حَتَّى وَقَعَ

-Değneğe denir, ¡alâ [ahzenet…] قَحْزَنَةٌ
kavlin sopaya ve toykaya denir; cem¡i 
بِالْقَحْزَنَةِ أيَِ :dir; yukâlu[a√âzin…] قَحَازِنُ  ضَرَبَهُ 
الْعَصَا أوَِ الْهِرَاوَةِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a√zun] اَلتَّقَحْزُنُ
vezninde) Bir kimse vurulup yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَحْزَنَهُ فَتَقَحْزَن
 âf’ın ve zây’ın…) [el-¢a√zenât] اَلْقَحْزَنَاتُ
fethalarıyla) Mun≠ir b. Mâ™ussemâ™ nâm 
emîrin kılıçları ismidir.

]ق د ن]
 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adn] اَلْقَسْنُ
sükûnuyla) Yetişmek, kifâyet ve √asb 
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aşağı tarafına denir. Ve ba¡zı nisvânın 
fercinde olan küçük aslığa denir ki debbe 
olan adamın debbeliği gibi halkî bir şiştir; 
yukâlu: ٌصَغِيرَة عَفَلَةٌ  أيَْ  قَرْنٌ   Mü™ellifin بِالْمَرْأةَِ 
 ile vasfından kebîr olanına ıtlâk صَغِيرَةٌ
olunmadığı müstebândır ve bunun tafsîli 
mâddesinde murûr eyledi. Ve”ع،ف،ل“

 Küçük dağa denir, ¡alâ-kavlin [arn…] قَرْنٌ
sâ™ir dağlardan başkaca kıt¡aya denir; 
cem¡i ٌقُرُون […urûn] ve ٌقِرَان […irân] gelir, 
-vezninde. Ve kılıcın ve temre [cibâl] جِبَالٌ
nin ağzına denir; yukâlu: ِوَالنَّصْل يْفِ  السَّ  قَرْنُ 
هُمَا -Ve bedenden birden ter boşanma أيَْ حَدُّ
ğa denir; ve minhu yukâlu: قَرْنًا الْفَرَسَ   حَلَبْنَا 
عَرَقَيْنِ أوَْ  عَرَقًا  أيَْ  قَرْنَيْنِ   Ve zamân-ı vâhid أوَْ 
ehline denir ki bir zamân adamları olacak-
tır ki müddet hasebiyle mütekârinlerdir; 
yukâlu: َذَهَبَ الْقَرْنُ الَّذِي أنَْتَ مِنْهُمْ كُنْتَ غَرِيبًا وَهُو 
وَاحِدٍ زَمَانٍ   Ve bir ümmet ve cemâ¡at أهَْلُ 
inkızâsından sonra gelen ümmet ve 
cemâ¡ate denir; yukâlu: ٌة أمَُّ أيَْ  قَرْنِ  بَعْدَ   قَرْنٌ 
ةٍ  Ve şol mîle denir ki taştan kuyunun بَعْدَ أمَُّ
ağzına yapıp üzerine makaranın ve çar-
hın okunu vaz¡ ederler; iki taraflı olmak-
la ikisine ِقَرْنَان […arnân] denir ve o mîller 
ağaçtan olursa ٌدِعَامَة [di¡âmet] derler. Ve 
göze bir mîl ya¡nî bir defa sürme çekmeğe 
denir; tekûlu: ٍكُحْل مِنْ  قَرْنًا  عَيْنِي  فِي  جَعَلْتُ   مَا 
وَاحِدًا مِيلً   Ve bir kerre ma¡nâsınadır ki أيَْ 
Fârisîde yek-bâre denir; tekûlu: َْأتََيْتُهُ قَرْنًا أي 
ةً وَاحِدَةً  ve مَرَّ

 Arafât üzere çekilmiş bir dağın¡ [arn¢] قَرْنٌ
adıdır. Ve düz ve dayıncak yek-renk taşa 
denir, somaki gibi. Ve huccâc-ı Necd’in 
mîkâtı adıdır ki ‰â™if yanında bir karye-
dir, ¡alâ-kavlin onda vâdînin bi-küllihi 
ve bi-tamâmihi ismidir. Cevherî bunu 
fethateynle resminde ve Uveys el-¢arenî 
cenâblarını oraya nisbet eylemesinde ga-

cüz™ünden ¡ibârettir, ٌحَاجِب [√âcib] dahi 
ıtlâk olunur. Ve ¡inde’l-ba¡z pertev ve 
şu¡â¡ının evveline denir ki ibtidâ zâhir 
ve müstefîz olur; yukâlu: ِمْس الشَّ قَرْنُ   طَلَعَ 
شُعَاعِهَا لُ  أوََّ أوَْ  أعَْلَهَا  أوَْ  نَاحِيَتُهَا  الْقَوْمِ Ve أيَْ   قَرْنُ 
[…arnu’l-…avm] o kavm ve cemâ¡atin sey-
yid ve sergerdesine ıtlâk olunur; yukâlu: 
دُهُمْ سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  قَرْنُ  الْكَلَِ Ve هُوَ  -arnu’l…] قَرْنُ 
kele™] çayırın iyisine yâhûd sona kalanına 
yâhûd henüz pâymâl olmamış ucuna ve 
köşesine denir; tekûlu: َْرَعَيْتُهُ مِنْ قَرْنِ الْكَلَِ أي 
يوُطَأْ لَمْ  الَّذِي  أنَْفِهِ  أوَْ  آخِرِهِ  أوَْ  -Ve at kısmı خَيْرِهِ 
nın bir baş seğirtmesine denir; yukâlu: عَدَا 
-Ve yağmu الْفَرَسُ قَرْنًا أوَْ قَرْنَيْنِ أيَْ طَلْقًا أوَْ طَلْقَيْنِ
run birden sağanaklı yağmasına denir ki 
bora ve buğanak ta¡bîr olunur. Ve bir ada-
mın yaşdaşına denir; tekûlu: هُوَ قَرْنِي أيَْ لِدَتِي 
ve yukâlu: هُوَ عَلَى قَرْنِي أيَْ عَلَى سِنِّي وَعُمْرِي Ve 
zamândan kırk sene müddete denir, ¡alâ-
kavlin on sene yâhûd yirmi sene yâhûd 
otuz yâ altmış yâhûd yetmiş yâ seksen 
yâhûd yüz yâhûd yüz yirmi seneye denir. 
Kavl-i evvel ya¡nî ahîrden kavl-i evvel ki 
yüz sene müddettir, asahh ve asvebdir, 
zîrâ Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm hazretleri bir gulâm hakkında “ْعِش 
 ibâretiyle du¡â eylemeleriyle o gulâm¡ ”قَرْنًا
yüz sene mu¡ammer oldu. Ve 

 Şol ümmet ve cemâ¡ate denir [arn…] قَرْنٌ
ki o tabaka bi’l-cümle âhirete gidip on-
lardan ferd-i vâhid kalmamış ola ki bir 
karn geçti ta¡bîr olunur; yukâlu: فِي  كَانَ 
ةٍ هَلَكَتْ فَلَمْ يَبْقَ مِنْهَا أحََدٌ لِ وَهُوَ كُلُّ أمَُّ  Ve الْقَرْنِ الْوََّ
zamândan vakt ve hengâma denir; yukâlu: 
مَانِ الزَّ مِنَ  وَقْتٍ  أيَْ  الْقُرُونِ  مِنَ  قَرْنٍ  فِي  كَذَا   Ve كَانَ 
ağaç kabuğundan bükülmüş ipe denir; 
yukâlu: ِجَر  رَبَطَهُ بِقَرْنٍ أيَْ بِحَبْلٍ مَفْتُولٍ مِنْ لِحَاءِ الشَّ
Ve koyun yününden bürülüp bükülmüş 
bir bölük büküntüye denir. Ve kumluğun 
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kinâyedir. Şârih der ki mü™ellif bununla 
işbu: “ِيْطَان الشَّ قَرْنَي  بَيْنَ  تَطْلُعُ  مْسُ   hadîsine ”اَلشَّ
telmîh eylemiştir. Burada ٌقَرْن […arn]dan 
murâd başının tepesinin bir tarafıdır ki iki 
tarafına ِقَرْنَان […arnân] denir, şemsin tulû¡u 
hengâmında altına girip şemsi o hizâda 
tutmakla âfitâb-perest olanların sücûdu 
kendisine münkalib olur yâhûd kuvvetin-
den kinâyedir ki gün doğduğu gibi hareke-
te gelip nâsa tasallut ederler, zîrâ geceler-
de mu¡âmele kalmamakla o kadar hareket 
ve intişârları olmaz yâhûd murâd evvelîn 
ve âhirîn hizb ve ümmetidir. Ve bunların 
mecmû¡u temsîl cihetiyledir.

الْقَرْنَيْنِ  tesniye) [u’l-¢arneyn±] ذُو 
sîgasıyla) İskender-i Rûmî lakabıdır. 
Bâ¡is-i telkîbi budur ki müşârünileyh 
mü™min olmakla kavmini îmâna da¡vet 
eyledikte temerrüdlerinden başının bir 
karnına ya¡nî bir yanına vurup helâk ey-
lediler. Ba¡dehu Hak ta¡âlâ ihyâ edip yine 
mesfûrları îmâna da¡vet eyledi. Bu def¡a 
dahi başının öbür karnına vurup helâk 
eylediler. Hak celle ve ¡alâ yine ihyâ ey-
ledi. Bu cihetten ِالْقَرْنَيْن  [u’l-¢arneyn±] ذُو 
ile mülakkab oldu. Ve ba¡zılar dediler ki 
arzın iki ٌقَرْن […arn]ına ya¡nî iki kutrun-
dan ¡ibâret olan magrib ve maşrıka seyr ü 
sefer edip bâlig ve vâsıl olmakla mülak-
kab oldu, ¡alâ-kavlin başının iki tarafında 
örülmüş kisveleri olmakla ِذُو الْقَرْنَيْن [≠u’l-…
arneyn] ıtlâk olundu. Mütercim-i hakîr 
der ki işbu ُإِسْكَنْدَر mâddesi râ-i mühmele 
bâbında ُإِسْكَنْدَر mâddesinde vech-i tahkîk 
üzere bast olunmakla sıhhat ve hakîkati 
onda mersûm ve mübeyyendir. Ve

-Ümerâ-yı ¡Arab [u’l-¢arneyn±] ذُو الْقَرْنَيْنِ
dan Mun≠ir b. Mâ™ussemâ™ lakabıdır, onun 
dahi başının iki tarafında örülmüş sar-

lat eyledi, zîrâ Uveys el-¢arenî, ¢aren b. 
Redmân b. Nâciye b. Murâd nâm kimse-
ye mensûbdur ki ecdâdının birisidir, yine 
fethateynledir. Ve tesniye sîgasıyla ِقَرْنَان 
[¢arnân] kutb-ı şimâlî yanında cedy nâm 
kevkeb hizâsında iki kevkebe ıtlâk olunur. 
Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi bir nes [arn…] قَرْنٌ
neye yanaştırıp bitiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَوَصَلَه إِلَيْهِ  هُ  شَدَّ إِذَا  قَرْنًا  بِهِ   Ve iki قَرَنَهُ 
deveyi bir ipe dizmek ma¡nâsınadır ki 
boyunduruk gibi, ikisinin boynuna bağla-
yıp yanaştırmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َقَرَن 
ve الْبَعِيرَيْنِ إِذَا جَمَعَهُمَا فِي حَبْلٍ

 Arz-ı Ne√âme’de bir karye [arn¢] قَرْنُ
adıdır. Ve Baπdâd kazâsında ¢u†rubull ile 
Mezra…a beyninde bir karye adıdır; »âlid 
b. Zeyd nâm muhaddis ona mensûbdur. 
Ve Mı§ır’da bir karye ve İfrî…iyye’de bir 
dağın ismleridir. Ve 

ve [arnu Bâ¡ir¢] قَرْنُ بَاعِرٍ

ve [arnu ¡İşâr¢] قَرنُ عِآَارٍ

ve [arnu’n-Nâ¡î¢] قَرْنُ النَّاعِي

 Yemen’de birer hısn [arnu Ba…l¢] قَرْنُ بَقْلٍ
ismleridir. Ve

الْبَوْبَاتِ قَرْنُ   [¢arnu’l-Bevbât] (bâ’nın fet-
hiyle) Bir vâdî ismidir ki Serât ülkesinden 
beri çekilip gelir. Ve

-Bir ma¡rûf sarp yo [arnu ∏azâl¢] قَرْنُ غَزَالٍ
kuşun adıdır. Ve

هَابِ  .Bir mevzi¡dir [arnu’≠-±ehâb¢] قَرْنُ الذَّ
Ve

يْسَانِ ve [arnu’ş-Şey†ân¢] قَرْنُ الآَّ

يْسَانِ الآَّ  ki tesniye) [arna’ş-Şey†ân¢] قَرْنَا 
sîgasıyladır) Re™y ve tesvîline ittibâ¡ eden 
ümmetine ıtlâk olunur yâhûd kuvvet ve 
intişârından yâhûd tasallut ve istîlâsından 
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وَنَسَبِي سَبَبِي   yâhûd başının iki karnında ”إِلَّ 
vâki¡ olan yaralara işârettir ki birin ¡Amr 
b. Vudd vurup dîgerini İbn Mulcem-i la¡în 
vurmakla zahm-nâk eylediler ve asahh-i 
akvâl budur.

الثَّمَامِ قَرْنُ   […arnu’&-&emâm] Baklaya şebîh 
bir nebâttır.

الْقَرْنَيْنِ ذَاتُ   [±âtu’l-¢arneyn] Medîne kur-
bünde iki dağ aralığında bir mevzi¡dir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîn] اَلْقَرِينُ
dahi bir adamın yaşdaşına denir; yukâlu: 
لِدَتُهُ أيَْ  قَرِينهُُ  -Ve çift öküzü gibi birbiri هُوَ 
ne yanaştırılıp koşulmuş devenin her bi-
rine denir. Ve bir adamın ve bir nesnenin 
mukârinine denir; cem¡i ُقُرَنَاء […urenâ™] 
gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi; yukâlu: ُُقَرِينه  هُوَ 
مُقَارِنهُُ  Ve bir adamın hemîşe yâr ve أيَْ 
musâhibine ve hem-demine denir; yukâlu: 
مُصَاحِبُهُ أيَْ  قَرِينهُُ   Ve her benî âdeme هُوَ 
makrûn olan şeytânına denir ki aslâ ondan 
müfârakat eylemez. Ve Zeydu’l-»ayl e†-
‰â™î kılıcının ismidir. Ve ¢arîn b. Suheyl 
b. ¢arîn kendisi ve pederi muhaddislerdir. 
Ve ¡Alî b. ¢arîn za¡îfü’r-rivâyedir. Ve 

 İnsânın nefs-i nâtıkasına ıtlâk [arîn…] قَرِينٌ
olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

 Ebû (tesniye sîgasıyla) [el-¢arînân] اَلْقَرِينَانِ
Bekr ile ‰al√a’ya ıtlâk olunur radıyallâhu 
¡anhumâ, zîrâ ‰al√a’nın birâderi ¡O&mân 
ikisini ahz edip bir ipe bend eylemişti.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…urnet] اَلْقُرْنَةُ
Kılıcın ve temrenin ağzına denir. Ve bir 
nesnenin tümüp çıkan ucuna denir, meselâ 
الْجَبَلِ  dağın domalıp [urnetu’l-cebel…] قُرْنَةُ 
çıkan sivrisine ıtlâk olunur ve ِهْم السَّ  قُرْنَةُ 
[…urnetu’s-sehm] okun sivri ucuna denir. 
Zâhiren hammâm kurnası bu ma¡nâdandır. 
Ve rahimin başına yâhûd köşesine yâhûd 

kık zülfleri olmakla mülakkab olmuştu. 
Kezâlik ¡Alî b. Ebî ‰âlib kerremallâhu 
vechehu hazretlerinin lakabıdır, hakkında 
Fâhr-i enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretleri: “كَنْزًا“ وَيرُْوَى  بَيْتًا”  الْجَنَّةِ  فِي  لَكَ   إِنَّ 
قَرْنَيْهَا” لَذُو   buyurmalarıyla mülakkab وَإِنَّكَ 
olmuştur, ya¡nî “Yâ ¡Alî, senin için cen-
nette bir sarây-ı ¡azîm yâhûd bir kenz-i 
cesîm hâzır ve müheyyâ olup ve cenne-
tin iki tarafının ve mülk-i a¡zamın sâhibi 
olduğun cihetten Zülkarneyn cemî¡-i 
arzı ne gûne seyr ve seyâhat eylediyse 
sen dahi mülk-i cennetin mecmû¡unda 
dil-hâhın üzere geşt ve güzâr eyleyecek-
sin.” Bundan murâd cümleden ezyed 
ve evfer Hak ta¡âlâ kendilerine mülk-i 
cenneti ihsân eyleyeceğini beyândır. Ve 
ba¡zılar dedi ki ِة الْمَُّ قَرْنَيِ   te™vîlindedir ذُو 
ki ة -lafzı izmâr olunmuştur, her ne ka اَلْمَُّ
dar takaddüm-i zikrîsi yok ise de. Pes bu 
بِالْحِجَابِ﴾ تَوَارَتْ   âyeti kabîlinden olur ﴿حَتَّى 
ki şems murâddır, pes ma¡nâ “Yâ ¡Alî, sen 
bu ümmetin Zülkarneynisin.” Mütercim 
der ki bu ma¡nânın tahtında esrâr-ı kesîre-i 
¡aliyye mündericdir. “ْأنَْتَ مِنِّي بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِن 
 ;sırrına akrebdir, mâ kullun yu¡lemu ”مُوسَى
ve fîhi kâle’n-Nebiyyu ¡aleyhi’s-selâmu 
lehu kerremallâhu vechehu: “أبََوَا وَأنَْتَ   أنََا 
ةِ الْمَُّ  Binâ™en¡aleyh lisân-ı hakîkatte ”هَذِهِ 
Hazret-i Murta∂â’ya Âdemu’l-evliyâ™ 
ve Hârûnu’l-asfiyâ™ ve ±u’l-¢arneynu’l-
etkıyâ™ ıtlâk olunur yâhûd burada ٌقَرْن […
arn] müteferrid olan dağ ma¡nâsına ol-
makla ِجَبَلَيْن  demek olur ki ◊asen ve ذُو 
◊useyn cenâblarından kinâyedir ki ilâ-
yevmi’l-kıyâm neseb ve sebeblerinin 
bekâ™ ve devâmına ve şerî¡at-i mutahhara-
nın onlar ile kıyâmına işârettir, ke-mâ kâle 
¡aleyhi’s-selâm: “ِكُلُّ نَسَبٍ وَسَبَبٍ يَنْقَطِعُ بِالْمَوْت 
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cem¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
bir tarafı henüz koruk ve bir tarafı olmuş 
olur, alaca ta¡bîr olunur ve o hurmâya ٌقَارِن 
[…ârin] denir; yukâlu: َبَيْن جَمَعَ  إِذَا  الْبُسْرُ   قَرَنَ 
رْطَابِ وَالِْ بْسَارِ   Ve iki hurmâyı yanaştırıp الِْ
bir lokma eylemek ma¡nâsınadır ki bir 
niçe kimseler hâzır oldukları hâlde hurmâ 
ekline mübâşeret eyleseler, birer birer ye-
mek lâzımdır, ikişer ikişer ekl eylemek 
refîkleri izn vermedikçe menhîdir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَمَعَ بَيْنَ التَّمْرَتَيْنِ فِي الْكَْلِ  Ve قَرَنَ الرَّ

 Şol oklara denir ki birbirine [irân…] قِرَانٌ
müsâvî olup ve bir okçunun işi ola; bunun 
müfredi ٌقَرِين […arîn]dir. Ve

 ten masdar[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [irân…] قِرَانٌ
olur, mukârenet ma¡nâsına. Ve bir ada-
ma yâ bir nesneye yâr ve hem-dem ve 
musâhib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَارَنَه 
مُقَارَنَةً وَقِرَانًا إِذَا صَاحَبَهُ
قْرَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…rân] اَلِْ
Bu dahi hacc ile ¡umreyi cem¡ eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu lügat-i rediyyedir, ef-
sah olan sülâsîden ٌقِرَان […irân] olmaktır ki 
zikr olundu; yukâlu: ِّأقَْرَنَ الْحَاجُّ إِذَا جَمَعَ بَيْنَ الْحَج 
-Ve iki oku berâberleştirip birden at وَالْعُمْرَةِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا رَمَى  أقَْرَنَ الرَّ
 Ve güzel yürüyüşlü nâkaya binmek بِسَهْمَيْنِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا رَكِبَ نَاقَة  أقَْرَنَ الرَّ
 dedikleri nâkayı [arûn…] قَرُونٌ Ve حَسَنَةَ الْمَشْيِ
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أقَْرَنَ الرَّ
الْقَرُونَ النَّاقَةَ   Ve boynuzlu koç kurbân حَلَبَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْرَنَ فُلَنٌ إِذَا 
ى بِكَبْشٍ أقَْرَنَ  Ve bir nesneye güç yetmek ضَحَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَنَ لِلَْمْرِ إِذَا أطََاقَهُ وَقَوِي 
 Ve za¡îf ve bî-mecâl olmak ma¡nâsına عَلَيْهِ
olmakla zıdd olur; yukâlu: إِذَا الْمَْرِ  عَنِ   أقَْرَنَ 
 ;Ve yoldan sapmak ma¡nâsınadır ضَعُفَ
yukâlu: َعَدَل إِذَا  الطَّرِيقِ  عَنِ  -Ve bir ada أقَْرَنَ 

şu¡besine denir ki iki şu¡besi olur hâye 
gibi yâhûd rahimin tümsek yerine denir.

-Bir ada (âf’ın kesriyle…) [el-…irn] اَلْقِرْنُ
mın şecâ¡atte küf™ ve hemtâsı olan kim-
seye denir, ¡alâ-kavlin her bâbda küf™ ve 
hemtâsı olana denir; yukâlu: ُهُوَ قِرْنهُُ أيَْ كُفْؤُه 
جَاعَةِ أوَْ عَامٌّ فِي الشَّ
 Ok kuburuna (fethateynle) [el-…aren] اَلْقَرَنُ
denir, ٌجَعْبَة [ca¡bet] ma¡nâsına. Ve kılıca 
denir. Ve sehm-i ¡Arabîye denir, ٌنَبْل [nebl] 
ma¡nâsına. Ve iki deveyi ¡araba öküzleri 
gibi birbirine çattıkları ipe denir. Kezâlik 
âher deveye çatılmış deveye denir, ٌقَرِين 
[…arîn] gibi. Ve ٌسَلَب [seleb] ta¡bîr olunan 
ağaç kabuğundan bükülmüş şol ipe denir 
ki çift öküzünün birden boyunlarına geçi-
rip birbirine çatarlar, ba¡dehu boyunduruk 
geçirirler, hâlen bu semtlerde kayıştan 
ederler ki zivle ta¡bîr olunur. Ve

 Uveys el-¢arenî cenâblarının [aren¢] قَرَنٌ
ceddi ismidir ki ona mensûbdur, niteki 
zikr olundu. Ve

 Masdar olur, bir kimse çatık [aren…] قَرَنٌ
kaşlı olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَرِنَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ مَقْرُونَ الْحَاجِبَيْنِ قَرَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…ren] اَلْقَْرَنُ
Çatık kaşlı kişiye denir; yukâlu: ُأقَْرَن  رَجُلٌ 
.Ve boynuzlu koça denir أيَْ مَقْرُونُ الْحَاجِبَيْنِ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…irân] اَلْقِرَانُ
Bu dahi çift öküzlerinin boyunlarına ge-
çirdikleri zivleye denir. Ve masdar olur, 
hacc ile ¡umreyi cem¡ eylemek ma¡nâsına 
ki niyyet-i vâhide ve telbiye-i vâhide 
ve ihrâm ve sa¡y ve tavâf-ı vâhide ile 
cem¡ eylemekten ¡ibârettir, hacc-ı ifrâd 
mukâbilidir; yukâlu: قَرَنَ بَيْنَ الْحَجِّ وَالْعُمْرَةِ قِرَانًا 
لِ إِذَا جَمَعَ وَيقَُالُ أقَْرَنَ فِي لغَُيَّةٍ كَمَا سَيُذْكَرُ  مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve hurmâ koruğu ibsâr ile ir†âb beynini 
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nefs-i nâtıkadır; yukâlu: ُأسَْمَحَتْ قَرِينهُُ وَقَرِينَتُه 
 Ve وَقَرُونهُُ وَقَرُونَتُهُ أيَْ نَفْسُهُ

 ,Tîz terleyen dâbbeye denir [arûn…] قَرُونٌ
¡alâ-kavlin ayaklarını elleri bastığı yere 
basan dâbbeye denir; yukâlu: َْأي قَرُونٌ   دَابَّةٌ 
يَدَيْهِ مَوَاقِعَ  يَقَعُ حَوَافِرُ رِجْلَيْهِ  أوَْ   Ve şol تَعْرَقُ سَرِيعًا 
nâkaya denir ki çöktükte dizlerini birbiri-
ne yanaştırır ola. Ve şol nâkaya denir ki 
iki ileride olan memeleri geride olan me-
melerine pek karîb ola. Ve hurmâyı ikişer 
ikişer yâhûd iki lokmayı birden kaldırıp 
ekl eden kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَرُون 
أيَْ جَامِعٌ بَيْنَ تَمْرَتَيْنِ أوَْ لقُْمَتَيْنِ فِي الْكَْلِ
سْتِقْرَانُ  Bu dahi bir nesneye [el-isti…rân] اَلِْ
güç yetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْرَن 
-Ve damarda kan ço لِلَْمْرِ إِذَا أطََاقَهُ وَقَوِيَ عَلَيْهِ
ğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُ فِي  إِسْتَقْرَنَ الدَّ
الْعِرْقِ إِذَا كَثرَُ
-Vasf (âf’ın fethiyle…) [el-…arnân] اَلْقَرْنَانِ
tır, deyyûs ve kaltabana denir ki sâ¡irler 
onun karînesinde ya¡nî zevcesinde karîn 
ve müşârik olurlar yâhûd bir ipe bağlan-
mış iki hayvâna yâhûd iki boynuzlu öküze 
teşbîhledir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَرْنَانُ أيَْ دَيُّوثٌ مُشَارَك 
فِي قَرِينَتِهِ
 ismidir ki eğir [vecc] وَجٌّ [el-…ârûn] اَلْقَارُونُ
ta¡bîr olunan köktür, edviyedendir. Ve 

 harf-i ta¡rîften mücerred) [ârûn¢] قَارُونُ
olarak) Selefte ¡utât ve mütemerridînden 
bir kimsenin ismidir ki a¡cemîdir, elsi-
nede darb-ı meseldir. Mersûm, Hazret-i 
Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm kavminden ve 
akribâsından idi. Pek fakîr olmakla 
Hazret-i Mûsâ du¡âsıyla servet ve gınâya 
bâlig oldukta ¡utüvv ve tugyân eylemekle 
Hazret-i Mûsâ du¡âsıyla kendisi ve mâl ve 
eşyâsı münhasif oldu.

 [emîreyn] أمَِيرَيْنِ) [el-¢arîneyn] اَلْقَرِينَيْنِ

mın mevâşîsi firâvân olup yâver ve mu¡îni 
olmamakla çiftliği umûrunu idâreden 
¡âciz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَن 
مَاشِيَتِهِ كَثْرَةِ  مِنْ  يَعْنِي  ضَيْعَتِهِ  أمَْرٍ  عَنْ  عَجَزَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
لَهُ مُعِينَ   Ve bir kimse çiftliği umûrunu وَلَ 
idâreye muktedir olmak ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: َأطََاق إِذَا  فُلَنٌ   أقَْرَنَ 
ضَيْعَتِهِ -Ve hurmâyı ikişer tenâvül eyle أمَْرَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْرَنَ 
 Ve damarda kan جَمَعَ بَيْنَ رُطَبَتَيْنِ يَعْنِي فِي الْكَْلِ
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُم الدَّ  أقَْرَنَ 
كَثرَُ إِذَا  الْعِرْقِ   Ve çıban deşilmek üzere فِي 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَ  مَّ الدُّ  أقَْرَنَ 
ؤُهُ تَفَقُّ -Ve önünde giden adama dokun حَانَ 
mamak için mızrağın başını yukarı tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَع إِذَا  فُلَنٌ   أقَْرَنَ 
 Ve tirkeş satmak رَأْسَ رُمْحِهِ لِئَلَّ يصُِيبَ مَنْ أمََامَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا بَاعَ الْجَعْبَة  أقَْرَنَ الرَّ
Ve ip satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْرَنَ إِذَا 
الْحَبْلَ -Ve iki tutsağı bir ipe dizip getir بَاعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاء  أقَْرَنَ الرَّ
 Ve her gece her göze bir mîl بِأسَِيرَيْنِ فِي حَبْلٍ
sürme çekinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَيْلَةٍ مِيل كُلَّ  اكْتَحَلَ  إِذَا  فُلَنٌ  -Ve bulut mut أقَْرَنَ 
tasıl yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَاءُ إِذَا دَامَتْ فَلَمْ تُقْلِع  Ve Ülker أقَْرَنَتِ السَّ
irtifâ¡ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْرَنَت 
الثُّرَيَّا إِذَا ارْتَفَعَتْ
-veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [el-…urânâ] اَلْقُرَانَى
de) Bu dahi ٌقَرِين […arîn] ve ٌمُقَارِن [mu…ârin] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُهُوَ قُرَانَاهُ أيَْ مُقَارِنه
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¢arînet] اَلْقَرِينَةُ
de) ~ammân nâm mahalde bir merg-zâr 
adıdır. Ve nefs-i nâtıkaya ıtlâk olunur, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve bir mevzi¡ ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…arûn] اَلْقَرُونُ
ve

 Bunlar da (hâ’yla) [el-…arûnet] اَلْقَرُونَةُ
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كَانَتْ يَسْتَقْبِلُ بَعْضُهَا بَعْضًا
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…arnuvet] اَلْقَرْنوَُةُ
zammıyla) ٌهَرْنوَُة [hernuvet] dedikleri 
nebâta denir ki …alenbek ta¡bîr ettikleridir 
yâhûd başka bir nebât adıdır. Ve işbu ٌقَرْنوَُة 
[…arnuvet] ve ٌهَرْنوَُة [hernuvet] kelimeleri-
nin ٌعَرْقُوَة [¡ar…uvet] ve ٌعَنْصُوَة [¡an§uvet] ve 
-kelime [enduvet&] ثَنْدُوَةٌ ve [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ
lerinden gayrı nazîrleri yoktur.

ve [el-…arneviyy] اَلْقَرْنَوِيُّ

نَى  مُعَظَّمَى) [el-mu…arrenâ] اَلْمُقَرَّ
[mu¡a@@amâ] vezninde) ٌقَرْنوَُة […arnuvet] 
nebâtıyla medbûg olan deriye denir; 
yukâlu: ِنًى أيَْ مَدْبُوغٌ بِالْقَرْنوَُة سِقَاءٌ قَرْنَوِيٌّ وَمُقَرَّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…arnâ] اَلْقَرْنَاءُ
Şol yılana denir ki başında boynuz tarzın-
da iki yumruca et olur ve ekserî engerek 
kısmında olur, boynuzlu yılan ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: حَيَّةٌ قَرْنَاءُ أيَْ لَهَا كَلَحْمَتَيْنِ فِي رَأْسِهَا
-âf’ın ve râ’nın fet…) [el-…ayrevân] اَلْقَيْرَوَانُ
hiyle) Süvârî cemâ¡atine denir, cemâ¡at-i 
hayl ma¡nâsına. Ve kârbâna denir, ٌقُفْل 
[…ufl] ma¡nâsına. Ve çok ve ¡azîm ¡aske-
re ve alaya denir. Ve Maπrib’de bir bel-
de adıdır. Şârih der ki ُقَيْرَوَان […ayrevân] 
kârbân-ı Fârisî mu¡arrebidir.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [A…run] أقَْرُنُ
zammıyla) Rûm’da bir mevzi¡ adıdır.

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-…ureynâ] اَلْقُرَيْنَاءُ
vezninde) Böğrülceye denir, ُلوُبِيَاء [lûbiyâ™] 
ma¡nâsına.

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında [el-ma…rûn] اَلْمَقْرُونُ
esbâb-ı şi¡rden üç hareke ba¡dehu sâkin 
olan cüz™e denir; mutefâ¡ilun cüz™ünden 
mutefâ ve mufâ¡aletun cüz™ünden ¡aletun 
gibi; ehl-i ¡arûz ona veted-i makrûn ıtlâk 
ederler, iki sebebe ya¡nî bir sebeb-i sakîl 

vezninde) Nevâhî-i Yemâme’de iki dağ-
dır. Ve bâdiye-i Şâm’da bir mevzi¡dir. Ve 
Mervu’ş-Şâhcân kazâsında bir karyedir; 
fukahâ-i Şâfi¡iyyeden Ebu’l-Mu@affer 
Mu√ammed b. el-◊asen el-¢arîneynî ona 
mensûbdur.

الْقَرِينَتَيْنِ  (te™nîsle) [u’l-…arîneteyn≠] ذُو 
Uyluğun iç yüzünde olan sinire denir; 
cem¡inde ِالْقَرَايِن  [evâtu’l-…arâyin≠] ذَوَاتُ 
denir.

-âf’ın zammıy…) [el-¢urnetân] اَلْقُرْنَتَانِ
la) Yemen hizâsında vâki¡ sâhil-i Ba√r-i 
Hindistân’da bir dağın adıdır.

 â™if‰ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyn¢] قُرَيْنٌ
kazâsında bir karyedir. Ve esmâdandır: 
¢ureyn b. ¡Ömer ve ¢ureyn b. İbrâhîm 
yâhûd İbn ¡Âmir b. Sa¡d b. Ebî Va……â§ ve 
Mûsâ b. Ca¡fer b. ¢ureyn muhaddislerdir.

بَقَرٍ قُرُونُ   [¢urûnu Ba…ar] (…âf’ın zammıy-
la) Benî ¡Âmir diyârında bir mevzi¡dir.

انُ ادٌ) [el-…arrân] اَلْقَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şîşeye denir, ٌقَارُورَة […ârûret] ma¡nâsına.

انُ انٌ) [urrân¢] قُرَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Yemâme’de bir karye adıdır. Ve bir recül 
ismidir.

نَةُ @@mu¡a] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…arrenet] اَلْمُقَرَّ
amet] vezninde) Birbirine karîb hurde 
dağlara denir.

نٌ ثٌ) [Mu…arrin] مُقَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Esmâdandır: ¡Abdullâh ve 
¡Abdurra√mân ve ¡U…ayl ve Ma¡…il ve 
Nu¡mân ve Suveyd ve Sinân evlâd-ı 
Mu…arrin ashâbdandır ki yedisi dahi 
birâderlerdir.

َِنُ -Birbirinin yamacın [el-…arâ™in] اَلْقَرَا
da olan hânelere ve yurtlara denir; ٌقَرِينَة 
[…arînet]in cem¡idir; yukâlu: إِذَا قَرَائِنُ   دُورٌ 
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أقَْزَنَ سَاقَهُ إِذَا كَسَرَهَا
 âf-ı meftûha ve vâv-ı…) [azvîn¢] قَزْوِينُ
meksûre ile) Îrân’da bilâd-ı cebelden bir 
belde adıdır, Deylem ile hem-sınırdır. 

 Dînever kazâsında bir [azvînek¢] قَزْوِينَسْ
karye adıdır.

]ق س ن]
قْسَانُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-i…sân] اَلِْ
çok işlemekten yâ su çekmekten el nasır-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أقَْسَنَ الرَّ
قْيِ صَلُبَتْ يَدُهُ عَلَى الْعَمَلِ وَالسَّ
قْسِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i…sînân] اَلِْ
ninde) ve

 [ume™nînet†] طمَُأْنِينَةٌ) [el-…use™nînet] اَلْقُسَأْنِينَةُ
vezninde) Ağaç kuruyup kaskatı ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُود  إِقْسَأنََّ 
وَعَسَا اشْتَدَّ  إِذَا  وَقُسَأْنِينَةً   قُسَأْنِينَةٌ Burada إِقْسِينَانًا 
[…use™nînet] ism iken masdar mevki¡inde 
isti¡mâl olunmuştur. Ve bir adam pek 
pîr olmakla bedeni değnek gibi kupkuru 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِقْسَأنََّ 
وَعَسَا كَبِرَ   Ve dâ™imâ iş üzere olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْسَأنََّ فِي الْعَمَلِ إِذَا مَضَى 
Ve gece pek karanu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْلُ إِذَا اشْتَدَّ ظَلَمُه إِقْسَأنََّ اللَّ
 âf’ın zammı ve…) [ûsîniyyâ¢] قُوسِينِيَّا
nûn’un kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Mı§ır 
ile İskenderiyye beyninde bir kazâ ismidir.

]ق س ط ب ن]
 [zencebîlet] زَنْجَبِيلَةٌ) [el-…as†abînet] اَلْقَسْسَبِينَةُ
vezninde) Zekerin başına denir.

]ق س ط ن ط ن]
 Şehr-i [us†an†îniyyet¢] قُسْسَنْسِينِيَّةُ
İslâmbol’dur, “ق،س،ط” mâddesinde beyân 
olundu.

ile bir sebeb-i hafîfe mukârin olmuştur.

-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ) [™el-…urenâ] اَلْقُرَنَاءُ
de) Suver-i ¢ur™âniyyeden şol sûrelere 
denir ki namâzın her rek¡atında fâtihaya 
zamm ile kırâ™at oluna.

 Bir (âf’ın fethiyle…) [el-…arâniyâ] اَلْقَرَانِيَا
şecer-i cebelî ismidir ki zeytûna şebîh 
yemişi olur, Türkîde kızılcık ağacı dedik-
leridir ki yemişine kızılcık ta¡bîr olunur; 
kâbız ve müceffif ve cirâhât-ı kibârı mü-
demmil ve sıgârına muzâddedir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…ren] اَلْمِقْرَنُ
Çift öküzüne geçirdikleri boyunduruğa 
denir.

]ق ر ص ع ن]
 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-…ir§a¡net] اَلْقِرْصَعْنَةُ
vezninde) Şuveyke-i İbrâhîm ismidir ki 
peygamber dikeni ve İbrâhîm dikeni der-
ler, envâ¡-ı ¡adîdesi vardır. Bir nev¡inin 
sâkı uzun ve münbasit ve sûsen-i berri 
levnine şebîh olur, sinek tardı için kapılara 
ta¡lîk ederler. Ve bir kısmı ak ve yaprakla-
rı kesîr ve dikenleri tîz ve bi-¡aynihi uzun 
kengere şebîh olur, ¢uds-i şerîf türâbında 
çok olur, veca¡-ı zahr için mücerrebdir; ak 
nev¡ine Türkîde deve elması ta¡bîr olunur.

]ق ر ط ع ن]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…ir†a¡n] اَلْقِرْطَعْنُ
ninde) Bön ve ahmak adama denir.

 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-…ir†a¡net] اَلْقِرْطَعْنَةُ
vezninde) Nâçîz şey™e denir; yukâlu: ِمَا عَلَيْه 
قِرْطَعْنَةٌ أيَْ شَيْءٌ

]ق ز ن]
قْزَانُ  إِكْرَامٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-i…zân] اَلِْ
[ikrâm] vezninde) Bir adamın incik kemi-
ğini vurup kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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[u†unn…] قُطُنٌّ (hâ’yla) [el-…u†unnet] اَلْقُسُنَّةُ
dan ahasstır, bir pâre pamuğa denir.

-yâ-yı tahtiyyenin fet) [el-ya…†în] اَلْيَقْسِينُ
hiyle) Mutlakan sâkı olmayan nebâta 
denir, kabak ve kavun ve hıyâr tevekleri 
gibi.

 Tâze kabağa (hâ’yla) [el-ya…†înet] اَلْيَقْسِينَةُ
denir; yukâlu: ًأكََلْنَا يَقْطِينَةً أيَْ قَرْعَةً رَطْبَة
ةُ -âf’ın zammı ve kes…) [el-…u†niyyet] اَلْقُسْنِيَّ
riyle) Siyâba denir, pamuktan ittihâz olun-
duğu için. Ve gılâl ve hubûbâta denir ki 
tahıl ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin buğdaydan 
ve arpadan ve kuru üzümden ve hurmâdan 
mâ-¡adâya ıtlâk olunur, ٌعَدَس [¡ades] ve ٌخُلَّر 
[«uller] ve ٌمَاش [mâş] gibi yâhûd mut-
lakan tabh olunan hubûbâta denir. Ve 
İmâm Şâfi¡î dedi ki ٌة  عَدَسٌ [u†niyyet…] قُطْنِيَّ
[¡ades] ve ٌخُلَّر [«uller] ve ٌبَقْلَة [ba…let] ve 
böğrülce ve nohuttan ¡ibârettir; cem¡i ُّقَطَانِي 
[…a†âniyy] gelir ٌّسَحَابِي [se√âbiyy] veznin-
de. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌّقَطَانِي […a†âniyy] 
sayfiyye olan sebze ve gılâlden ¡ibârettir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “َعُمَر  إِنَّ 
 رَضِيَ اللهُ عَنْهُ كَانَ يَأْخُذُ مِنَ الْقُطْنِيَّةِ عُشْرًا” وَهِيَ حُبُوبُ
بِيبِ وَالتَّمْرِ أوَْ عِيرِ وَالزَّ  الْرَْضِ أوَْ مَا سِوَى الْحِنْطَةِ وَالشَّ
افِعِيُّ اَلْعَدَسُ وَالْخُلَّرُ  هِيَ الْحُبُوبُ الَّتِي تُطْبَخُ ]وَقَالَ[ الشَّ
يْفِ صُ أوَْ هِيَ الْخِلْفُ وَخُضَرُ الصَّ جُرُ وَالْحِمَّ وَالْفُولُ وَالدُّ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a†în] اَلْقَسِينُ
adamın câriyelerine ve haşem-i ahrârına 
ve haşem-i memlûklarına ve hadem ve 
etbâ¡ ve müte¡allakâtına ve ev cemâ¡atine 
denir. Müfred ve cem¡i müsâvîdir, ¡alâ-
kavlin cem¡i ٌقُطُن […u†un]dur, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde; yukâlu: َوَهِي فُلَنٍ  قَطِينُ  هُمْ  أوَْ   هُوَ 
وَالْخَدَمُ الْمَمَالِيكُ  وَالْحَشَمُ  الْحَْرَارُ  وَالْحَشَمُ  مَاءُ   الِْ
ارِ وَالْتَْبَاعُ وَأهَْلُ الدَّ
 Hevdec (âf’ın kesriyle…) [el-…i†ân] اَلْقِسَانُ
ve mihaffe ağaçlarına denir; cem¡i ٌقُطُن 

]ق ش ن]
 ثعُْبَانٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-…uşvân] اَلْقُآْوَانُ
[&u¡bân] vezninde) Gövdesi etsizce olan 
çelimsiz adama denir; yukâlu: ٌقُشْوَان  رَجُلٌ 
أيَِ الْقَلِيلُ اللَّحْمِ
ةُ  جَعْفَرِيَّةٌ) [el-…aşveniyyet] اَلْقَآْوَنِيَّ
[ca¡feriyyet] vezninde) Derisi yufka ve 
ağzı daracık develere denir.

 Sâhil-i Ba√r-i (âf’ın kesriyle…) [işn¢] قِآْنُ
Yemen’de bir karye adıdır.

-Îrân’da şehr-i ¢um kur [âşân¢] قَاشَانُ
bünde bir beldedir; sâhibu’l-Lubâb sîn’in 
ihmâliyle lügat olduğunu hikâye eyledi.

]ق ط ن]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u†ûn] اَلْقُسُونُ
Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُطُونًا  بِالْمَكَانِ   قَطَنَ 
أقََامَ  Ve bir adama hizmet eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَنَ فُلَنًا إِذَا خَدَمَه
-İsm-i fâ¡ildir, bir yer [el-…â†in] اَلْقَاطِنُ
de mukîm olan kişiye denir; cem¡i ٌقُطَّان 
[…u††ân]dır, ٌان  vezninde ve [rummân] رُمَّ
 tir ki ism-i cem¡ olacaktır[â†inet…] قَاطِنَةٌ
ve ٌقَطِين […a†în]dir, ٌغَازِب [πâzib] ve ٌغَزِيب 
[πazîb] gibi.

 (âf’ın zammıyla…) [el-…u†n] اَلْقُسْنُ

ve (zammeteynle) [el-…u†un] اَلْقُسُنُ

) [el-…u†unn] اَلْقُسُنُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Ma¡rûftur ki pamuğa denir. Fârisîde pen-
be denir. Ve ba¡zen ağacı büyüklenip ve 
yirmi sene bakî kalır. ◊icâz’da pamuk 
ağacı söğüt ağacı kadar meşhûdumuz ol-
muştur. Yaprağının matbûhunu zımâd 
veca¡-ı mefâsıl-ı hârre ve bârideye nâfi¡ ve 
çekirdeği müleyyin ve müsahhin ve cimâ¡ı 
mukavvî ve su¡âle müfîddir.
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 hemze-i meftûha) [el-A…†ânetân] اَلْقَْسَانَتَانِ
ile) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u†ayn¢] قُسَيْنٌ
Yemen’de Sincâr memleketinde bir kasa-
ba adıdır.

]ق ع ن]
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u¡ayn¢] قُعَيْنٌ
Esed kabîlesinden bir batndır.

-vez [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-…ay¡ûn] اَلْقَيْعُونُ
ninde) Bir nebât adıdır.

-Hamur tek (âf’ın fethiyle…) [el-…a¡n] اَلْقَعْنُ
nesine denir. Ve eşrâf-ı Kûfe’den ◊allâc 
b. ¡İlâc nâm kimsenin ceddi ismidir.

 Burun pek (fethateynle) [el-…a¡an] اَلْقَعَنُ
kısa olmak ma¡nâsınadır. Ve burunda olan 
pek kısalığa denir ki ism olur; yukâlu: َقَعَن 
قَصُرَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَعَنًا   فِي :ve yukâlu أنَْفُهُ 
فَاحِشٌ قِصَرٌ  أيَْ  قَعَنٌ   Ve burun ucu kalkık أنَْفِهِ 
olmağa denmekle zıdd olur, ٌقَعَان […a¡ân] 
dahi bu ma¡nâyadır, ٌسَحَاب [se√âb] veznin-
de; yukâlu: ِفِي أنَْفِهِ قَعَنٌ وَقَعَانٌ أيَِ ارْتِفَاعٌ فِي أرَْنَبَتِه 
Ve paçalar açık ve apışık olmağa denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ بِهِ قَعَنٌ أيَِ انْفِحَاجٌ فِي رِجْلِه

]ق ع ط ن]
قْعِسْنَانُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…¡i†nân] اَلِْ
vezninde) Yorgunluktan nâşî soluyup 
hışlayarak soluk kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا انْقَطَعَ نَفَسُهُ مِنْ بُهْر إِقْطَعَنَّ الرَّ

]ق ف ن]
-Değ (vezninde [defn] دَفْنٌ) [el-…afn] اَلْقَفْنُ
nekle yâ kamçı ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِالْعَصَا ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَقْنًا   قَفَنَهُ 
وْطِ السَّ  ;Ve cenk ve kıtâl ma¡nâsınadır أوَِ 
yukâlu: ٌقِتَال قَفْنٌ أيَْ  بَيْنَهُمْ   Ve bir adamın وَقَعَ 
kafâsına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve koyunu ensesinden bo قَفَنَهُ إِذَا ضَرَبَ قَفَاهُ

[…u†un]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [u†net¢] قُسْنَةُ
A¡lâmdan Ebu’l-¡Alâ™ ¿âbit b. Ka¡b’ın 
ismine izâfetle lakabıdır ki ¿âbitu ¢u†ne 
derler, Semer…and vak¡asında gözü zahm-
dâr olmakla pamukla bend eylediğinden 
mülakkab oldu. Şârih ٍأبَوُ الْعَلَءِ بْنُ كَعْبِ بْنِ ثَابِت 
nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve bu terkîb 
bi-¡aynihi َزَيْدُ بَطَّة ve َة .kabîlindendir قَيْسُ قُفَّ

-vez [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-…ay†ûn] اَلْقَيْسُونُ
ninde) Hazîne odasına ve kilere denir; 
yukâlu: ِوَضَعَهُ فِي الْقَيْطُونِ أيَِ الْمُخَدْع
 Beden-i (fethateynle) [el-…a†an] اَلْقَسَنُ
insânda iki kıynak çatısının aralığına de-
nir; yukâlu: ِالْوَرِكَيْن بَيْنَ  مَا  أيَْ  الْقَطَنِ  عَلَى   ضَرَبَهُ 
Ve kuş kısmının kuyruğunun dibine denir. 
Ve Benû Esed yurdunda bir dağın adıdır. 
Ve 

 Bel eğilip bükülmek [a†an…] قَسَنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَطِنَ ظَهْرُهُ قَطَنًا مِنَ الْبَاب 
انْحَنَى إِذَا  ابِعِ   Ve ¢a†an b. Nuseyr ve İbn الرَّ
İbrâhîm ve İbn ¢abî§a ve ¢a†an b. Ka¡b ve 
¢a†an b. Vehb muhaddislerdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…†an] اَلْقَْسَنُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır, yay gibi eği-
lip dü-tâ olmuş arkaya denir; yukâlu: ٌظَهْر 
أقَْطَنُ أيَْ مُنْحَنٍ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i†net] اَلْقِسْنَةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…a†inet] اَلْقَسِنَةُ
de) İşkenbe yanında olan şîrdâna denir 
ki Fârisîde hezâr-tû ve Türkîde kırkba-
yır ta¡bîr olunur, ¡âmme-i ¡Arab ona ٌانَة  رُمَّ
[rummânet] derler.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…a†ânet] اَلْقَسَانَةُ
de) Tencereye denir. Ve Akdeniz’de vâki¡ 
~i…illiyye cezîresindeki Sicilya adasıdır, 
bir belde adıdır.
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ler, zîrâ ٍفُلَن عَلَى  انٌ  قَفَّ أمَْرَهُ ,derler فُلَنٌ  ظُ   يَتَحَفَّ
 ma¡nâsına. İntehâ. Ve وَيحَُاسِبُهُ

انٌ -Kapana denir ki büyük tera [affân…] قَفَّ
zidir. Ve emîn ve mu¡temedün ¡aleyh ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌانٌ أيَْ أمَِين هُوَ قَفَّ

]ق ل ن]
نَّةُ َْ  fetehâtla ve teşdîd-i) [alennet¢] قَ
nûn’la) Endelus’te bir belde adıdır.

ةُ ُْونِيَّ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [alûniyyet¢] قَ
zammıyla) Rûm diyârında bir belde adı-
dır, hâlen ¢alonya dedikleri olacaktır.

 Lafz-ı Rûmîdir, iyi ve ceyyid [âlûn…] قَالوُنُ
ma¡nâsınadır; kurrâ™ zümresinden İmâm 
Nâfi¡’in râvîsi olan Ebû Mûsâ ¡Îsâ b. Mînâ 
onunla mülakkab olmuştur.

]ق م ن]
 (vezninde [emîn] أمين) [el-…amîn] اَلْقَمِينُ
Cüst ve çâlâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
سَرِيعٌ أيَْ  -Ve hammâm külhanına de قَمِينٌ 
nir. Ve bir nesneye yaraşık ve münâsib ve 
lâyık olan şey™e denir; ٌقَمِن […amin] dahi 
denir, ٌكَتِف [ketif] vezninde; yukâlu: ٌهُوَ قَمِين 
لَهُ وَقَمِنٌ أيَْ جَدِيرٌ وَخَلِيقٌ
 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-…amen] اَلْقَمَنُ
Bu dahi lâyık ve cedîr ma¡nâsınadır. Ve 
bu fi’l-asl masdar olmakla tesniye ve 
cem¡lenmez. Ve bir nesnenin râst cihet ve 
tarîkına ıtlâk olunur; tekûlu: ِبِالْحَدِيث  جِئْتُ 
سَنَنِهِ عَلَى  أيَْ  قَمَنِهِ   Ve yakın ve karîb عَلَى 
ma¡nâsınadır.

 (âf’ın fethiyle…) [el-…amnânet] اَلْقَمْنَانَةُ
Kene ta¡bîr olunan böceğin yeni doğmuş 
hurdesine denir. Ba¡dehu ٌحَمْنَانَة [√amnânet] 
ba¡dehu ٌقُرَاد […urâd] ba¡dehu ٌحَلَمَة [√ale-
met] derler.

) [el-mu…me™inn] اَلْمُقْمَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ

ğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ  قَفَنَ 
 Ve kelb kapkacak yalamak إِذَا ذَبَحَهَا مِنْ قَفَاهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاءَ إِذَا وَلَغ قَفَنَ الْكَلْبُ الِْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ufûn] اَلْقُفُونُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ قُفُونًا  قَفَنَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَاتَ
قْتِفَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tifân] اَلِْ
Bu dahi koyunu ensesinden boğazlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَفَنَهَا بِمَعْنَى  اةَ  الشَّ  إِقْتَفَنَ 
Ve koyunu boğazından boğazlayıp ba-
şını gövdesinden ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَأبََان وَجْهِهَا  قِبَلِ  مِنْ  ذَبَحَهَا  إِذَا  اةَ  الشَّ  إِقْتَفَنَ 
أْسَ الرَّ
 fethateynle ve gâhca) [el-…afen] اَلْقَفَنُ
nûn’u müşedded olur) Kafâ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَ قَفَنَهُ وَقَفَنَّهُ أيَْ قَفَاه

) [el-…ifenn] اَلْقِفَنُّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Vücûdu taslak ve nâ-tırâş adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ قِفَنٌّ أيَْ جَاف
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…fîn] اَلتَّقْفِينُ
ninde) Başı kesip bedenden ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ رَأْسَهُ إِذَا قَطَعَه قَفَّ
انُ ادٌ) [el-…affân] اَلْقَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir nesnenin her ahvâline ıttılâ¡ için ardı-
nı ve ötesini gereği gibi alıp araştırmağa 
ıtlâk olunur; yukâlu: ِاعِه جُمَّ أيَْ  انِهِ  قَفَّ عَلَى   هُوَ 
عَمَلِهِ  Şârih der ki mü™ellif bunu وَاسْتِقْصَاءِ 
-mâddesinde dahi zikr eylemek ”ق،ف،ف“
le burada ِجَمَاعَتِه nüshası galattır. Ve bu 
 mâddesinden me™hûzdur ki [afen…] قَفَنٌ
kafâ ma¡nâsınadır. Bu cihetle bir nesne-
nin yâ bir kimsenin ensesine düşüp ahvâl 
ve evzâ¡ını istiksâ eden adama denir. Pes 
ma¡nâ-yı mezbûrdan isti¡mâli mübâlaga 
olur. Ve ba¡zılar nûn’unu zâ™id ¡add ey-
lediler, niteki mü™ellif ona ri¡âyetle de 
fâ™ bâbında dahi zikr eyledi. Ve ba¡zılar 
انٌ -lafzından mu¡arrebdir dedi [abbân…] قَبَّ
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Mütercim der ki işbu ٌّقِن […inn] mâddesi 
zikri âtî ِقِنَّةُ الْحَبْل mâddesinden me™hûzdur, 
kişinin gûyâ ki bir katı evlâdı ve bir katı 
memâlikidir; lâkin memâlik taşra katı-
dır, niteki ٌرَقِيق [re…î…] rikkat ve za¡ftan 
me™hûzdur. Ve bu fi’l-asl masdardır, 
mehcûru’t-tasrîftir, onun için müfred ve 
cem¡i ve tezkîr ve te™nîsi müsâvîdir. Ve 
¡inde’l-ba¡z vasfiyyeti tasavvuruyla mu-
tasarrıf olur. Ve ٌّقِن […inn] ٌعَبْد [¡abd]den 
ahasstır. İşbu ¡ubûdiyyette birkaç kısm 
vardır: Biri mutlakan ¡abd ve emet olmak-
tır. Ve biri ¡abd-i mümellekedir ki tagal-
lüben ahz ve seby olunan hürrü’l-asldır. 
Ve biri ٌمُقْرِف [mu…rif]tir ki pederi ¡abd ve 
mâderi âzâde ola. Ve biri ٌهَجِين [hecîn]
dir ki mâderi emet ve pederi âzâde ola. 
Ve biri ُأذَْرَع [e≠ra¡]dır ki pederi ¡Arabî ve 
mâderi mevâlîden ola. Ve biri ُفَلَنْقَس [fe-
len…as]tır ki pederi mevâlîden ve mâderi 
¡Arabîden ola. Ve bir ٌمُكَرْكَس [mukerkes]
tir ki vâlidesi silsilesi cümle emet ola. 
Ve biri ٌمَحْيُوس [ma√yûs]tur ki pederinin 
vâlidesi ve mâderinin vâlidesi emet ola. 
Ve bunların kiminde mü™ellif terdîd ile 
resm eylemiştir.

ve (âf’ın zammıyla…) [el-…unûnet] اَلْقُنوُنَةُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…inânet] اَلْقِنَانَةُ
de) Vech-i mezkûr üzere kulluğa denir; 
yukâlu: َوَهُو وَبِالْوَصْفِ  ضَافَةِ  بِالِْ قِنٌّ  وَعَبِيدٌ  قِنٍّ   عَبْدُ 
الْقُنوُنَةِ نُ  بَيِّ الْعُبُودَةِ  الْخَالِصُ  هُوَ  أوَْ  وَأبََوَاهُ  مُلِكَ   عَبْدٌ 
وَالْقِنَانَةِ أوَِ الَّذِي وُلِدَ عِنْدَكَ وَلَ تَسْتَطِيعُ إِخْرَاجَهُ عَنْكَ
-Bükül (âf’ın kesriyle…) [el-…innet] اَلْقِنَّةُ
müş ipin bir katına denir, ¡alâ-kavlin lîften 
bükülmüş ipe mahsûstur. Ve 

 Bir dârûy-ı devâyî ismidir ki [innet…] قِنَّةٌ
Fârisîde birze denir, Türkîde kasnı de-
dikleri zamktır; müdirr ve riyâhı muhal-

vezninde) Münkabız ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ مُقْمَئِنٌّ أيَْ مُنْقَبِض
نُ لٌ) [et-te…ammun] اَلتَّقَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseden muvâfakat taleb ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َمُوَافَقَتَك نْتُ   تَقَمَّ
يْتَهَا إِذَا تَوَخَّ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…aminet] اَلْقَمِنَةُ
de) Bed ve müntin kokuya denir; yukâlu: 
رَائِحَةٌ قَمِنَةٌ أيَْ مُنْتِنَةٌ
 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [imen¢] قِمَنٌ
Mı§ır’da bir karye adıdır.

…İfrî (âf’ın fethiyle…) [amûniyet¢] قَمُونِيَةُ
iyye’de bir beldedir.

 (vezninde [leymûn] لَيْمُونٌ) [aymûn¢] قَيْمُونُ
Files†în kazâsında bir hısn adıdır.

]ق ن ن]
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…ann] اَلْقَنُّ
teşdîdiyle) Ahbâr tetebbu¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَنًّا  الْخَْبَارَ  يَقُنُّ   هُوَ 
عُهَا يَتَتَبَّ أيَْ  لِ  الْوََّ  Ve göz ile o yana bu الْبَابِ 
yana bakıp nesne araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَهُ بِالْبَصَر يْءَ إِذَا تَفَقَّ  Ve değnekle قَنَّ الشَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَصَا   قَنَّهُ 
ضَرَبَهُ بِهَا

 Küçük (âf’ın zammıyla…) [el-…unn] اَلْقُنُّ
dağa denir. Ve gömlek ve sâ™ir libâs ye-
nine denir.

 Kendi ve (âf’ın kesriyle…) [el-…inn] اَلْقِنُّ
ebeveyni memlûk olan kula denir, ٌعَبْد 
[¡abd] ve ٌأمََة [emet]ten tevellüd eden köle 
gibi. Müfred ve cem¡i berâberdir, ¡alâ-
kavlin cem¡i ٌأقَْنَان [a…nân] ve ٌأقَِنَّة [e…innet]
tir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌّقِن […inn] ¡ubûdeti 
hâlis olan kula denir, ya¡nî ٌمُدَبَّر [mudeb-
ber] ve ٌمُكَاتَب [mukâteb] olmayandır, ¡alâ-
kavlin mâlikinin hânesinde tevellüd edip 
mâliki onu ¡indinden ihrâca kâdir olmaya. 
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¡alâ-kavlin ismi Huded b. Buded idi ٌصُرَد 
[§urad] vezninde. Ve 

 Esed kabîlesi yurdunda bir [anân¢] قَنَانُ
dağın adıdır.

قَنَانَ  Bir ¡âbid ve zâhid [Ebû ¢anân] أبَُو 
künyesidir.

ينُ ينٌ) [el-…innîn] اَلْقِنِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Tanbûra denir. Ve Rûm halkına mahsûs 
bir la¡ib ismidir, onunla mu…âmere ederler.

يِّ الْقُنِّ إِبْنُ   [İbnu’l-¢unniyy] (…âf’ın zam-
mıyla) Bir muhaddistir.

 Her nesnenin mikyâsına [el-…ânûn] اَلْقَانوُنُ
denir ki onunla kıyâs ve endâze olu-
nur; cem¡i ُقَوَانِين […avânîn] gelir; yukâlu: 
مِقْيَاسُهُ أيَْ  كَذَا   Şârihin beyânına göre قَانوُنهُُ 
Süryânîdir, kâ¡ide-i külliyye ma¡nâsı bun-
dan me™hûzdur. Ve 

-Dimaş… ile Ba¡lebek bey [ânûn¢] قَانوُنٌ
ninde bir mevzi¡ adıdır. Mütercim der ki 
bir sâz-ı ¡acîbin dahi ismidir.

-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-…unâ…in] اَلْقُنَاقِنُ
ninde) İcrâ-yı kârîz ve icrâ-yı kanavât 
san¡atında basîr ve üstâz olan adama de-
nir ki ıstılâhımızda su yolcu ta¡bîr olunur; 
cem¡i ُقَنَاقِن […anâ…in]dir …âf-ı ûlânın fethiy-
le; yukâlu: ِّهُوَ قُنَاقِنٌ أيَِ الْبَصِيرُ بِالْمَاءِ فِي حَفْرِ الْقُنِي
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…in…in] اَلْقِنْقِنُ
Bir gûne sadef-i bahrî ismidir. Ve bir cins 
iri yaban sıçanına denir. Ve üstâd kılavuza 
denir; yukâlu: ٍهُوَ قِنْقِنٌ أيَْ دَلِيلٌ هَاد
سْتِقْنَانُ -Bir adam sütleri [el-isti…nân] اَلِْ
ni içmek için koyunlarıyla ve keçileriyle 
bir yerde ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَشْرَب غَنَمِهِ  مَعَ  أقََامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَقَنَّ 
 ;Ve istiklâl ve istibdâd ma¡nâsınadır ألَْبَانَهَا
yukâlu: َّإِسْتَقَنَّ بِالْمَْرِ إِذَا اسْتَقَل
-Yolun doğ (fethateynle) [el-…anen] اَلْقَنَنُ

lil ve muhric ve yorgunluk ve küzâz ve 
sar¡ ve sudâ¡ ve seder ¡ârızalarına nâfi¡ 
ve çürümüş diş ağrısına ve kulak ağrı-
sına ve ihtinâk-ı rahim husûsuna müfîd 
ve sihâm-ı mesmûmenin ve sümûm-ı 
sâ™irenin tiryâkıdır. Ve duhânı hâneden 
tard-ı hevâmm u haşerât bâbında 
¡acîbü’l-eserdir.

 Küçük (âf’ın zammıyla…) [el-…unnet] اَلْقُنَّةُ
dağa denir. Ve dağın kulesine ve tepesine 
denir; yukâlu: ِتِه  اَلْنَوُقُ تَبِيضُ فِي قُنَّةِ الْجَبَلِ أيَْ قُلَّ
Ve şol kara dağa denir ki tepesi havâya 
doğru sivrilip uzanmış ola, ¡alâ-kavlin 
sarp olmayıp ve her tarafı düz ve hemvâr 
olan yastım dağa denir; cem¡i ٌقُنَن […unen] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌقِنَان […inân] 
gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde ve ٌقُنوُن […unûn] 
gelir. Ve ◊avmânetu’d-Derrâc nâm mev-
zi¡ kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

قْتِنَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tinân] اَلِْ
ninde) Dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا إِنْتَصَب  Ve kul edinmek إِقْتَنَّ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قِنًّا اتَّخَذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِقْتَنَّ 
Ve sâkit ve epsem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكَت إِقْتَنَّ الرَّ
قْتِينَانُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i…tînân] اَلِْ
vezninde) Bu dahi dikilip durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْتَصَب إِقْتَأنََّ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…unân] اَلْقُنَانُ
Koltuk râyihasına denir, ٌصُنَان [§unân] 
ma¡nâsına. Ve libâs yenine denir.

-vez [unvân¡] عُنْوَانٌ) [el-…unvân] اَلْقُنْوَانُ
ninde) Bu dahi yene denir ٌّكُم [kumm] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُه قُنَانُ الْقَمِيصِ وَقُنْوَانهُُ أيَْ كُمُّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [anân¢] قَنَانُ
de) Hazret-i Mûsâ ve Hazret-i »ı∂r 
¡aleyhime’s-selâm kıssasında sefîne-i nâsı 
gasben ahz eder olan pâdişâhın ismidir, 
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]ق ي ن]
-De (vezninde [ayn¡] عَيْنٌ) [el-…ayn] اَلْقَيْنُ
mirciye denir; cem¡i ٌأقَْيَان [a…yân] ve 
ادٌ :gelir; yukâlu [uyûn…] قُيُونٌ حَدَّ أيَْ  قَيْنٌ   هُوَ 
Ve masdar olur, demircilik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَانَ الْقَيْنُ الْحَدِيدَ يَقِينُ قَيْنًا 
اهُ سَوَّ  Ve perâkende nesneyi biriktirmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه لَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve قَانَ 
kap ve kacağı meremmet ve ıslâh eyle-
mek ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
ma¡nâ-yı aslî budur; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  قَانَ 
 :Ve yaratmak ma¡nâsınadır; yukâlu أصَْلَحَهُ
 Ve قَانَ اللهُ فُلَنًا عَلَى كَذَا إِذَا خَلَقَهُ

 قِيَانٌ Kula denir; bunun cem¡i [ayn…] قَيْنٌ
[…iyân] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde; 
yukâlu: ٌلَهُ قَيْنٌ أيَْ عَبْد Şârihin beyânına göre 
mü™ennesi ٌقَيْنَة […aynet]tir. Ve Yemen’de 
¡A&&er nâm belde kurâlarından bir karye 
adıdır.

.Bir su adıdır [Benâtu ¢ayn] بَنَاتُ قَيْنٍ

قَيْنُ ْْ  Benû (bâ’nın fethiyle) [Bel…ayn] بَ
Esed kabîlesinden bir cemâ¡attir, aslı ُبَنو 
 قَيْنِيٌّ gibi; nisbetinde بَلْعَنَبْرُ ve بَلْحَارِثُ idi الْقَيْنِ
[¢ayniyy] denir, ٌّبَلْقَيْنِي câ™iz değildir.

قِينَةُ ْْ  bâ’nın zammı ve …âf’ın) [Bul…înet] بُ
kesriyle) Mı§ır’da bir karyedir. Mü™ellif 
bunu bâ™ faslında dahi zikr eylemiştir, 
onun için ba¡zı nüshadan sâkıttır.

-vez [tezeyyun] تَزَيُّنٌ [et-te…ayyun] اَلتَّقَيُّنُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: تَقَيَّنَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا 
تَزَيَّنَتْ
 Çengî (âf’ın fethiyle…) [el-…aynet] اَلْقَيْنَةُ
câriyeye denir, ¡alâ-kavlin e¡ammdır, ni-
teki zikr olundu; yukâlu: ٌيَة مُغَنِّ أمََةٌ  أيَْ  قَيْنَةٌ   لَهُ 

 Ve dübüre yâhûd dübüre yakın olan أوَْ أعََمُّ
omurga kemiğine yâhûd iki omaca başı 
beyninde yâhûd orada olan çukura denir 

ruluğuna ve cihet-i râstına denir; yukâlu: 
أخََذَ فِي قَنَنِ الطَّرِيقِ أيَْ سَنَنِهِ
ينَةُ ينَةٌ) [el-…innînet] اَلْقِنِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Şarâb vaz¡ olunan şîşeye denir, 
Fârisîde mînâ denir; yukâlu: ِينَة بِالْقِنِّ  شَرِبَ 
رَابِ لِلشَّ زُجَاجٍ  إِنَاءُ  يجُْعَلُ Ba¡zı nüshada وَهِيَ   مَا 
رَابُ الشَّ  ibâretiyle mersûm olmakla ona¡ فِيهِ 
göre mutlak olur.

 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-¢innânet] اَلْقِنَّانَةُ
teşdîdiyle) Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir nehr 
ismidir.

 (vezninde [heyûlâ] هَيُولَى) [anûnâ¢] قَنوُنَى
Serât ülkesinde bir vâdî ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uneynet¢] قُنَيْنَةُ
de) Dimaş… kazâsında bir karye adıdır.

]ق و ن]
 Kırık (âf’ın fethiyle…) [el-…avnet] اَلْقَوْنَةُ
kaplara yama vuracak demir yâhûd bakır 
teneke pâresine denir.

نُ لٌ) [et-te…avvun] اَلتَّقَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adama lisânla ta¡addî edip dil-
âzârlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلِسَانِهِ عَلَيْهِ  ى  تَعَدَّ إِذَا  فُلَنًا  نَ   Ve bir adamı تَقَوَّ
kemâl üzere medh ve sitâyiş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا نَ فُلَنًا إِذَا مَدَحَهُ تَامًّ تَقَوَّ
 âf’ın zammı ve nûn’un…) [ûniyet¢] قُونِيَةُ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Rûm ülke-
sinde bir belde-i celîle ismidir ki hâlen 
Anadolu’da ¢onya dedikleri şehr-i 
¡azîmdir.

 (vezninde [keyvân] كَيْوَانٌ) [ayvân¢] قَيْوَانُ
Yemen’de »avlân kabîlesine mahsûs bir 
beldedir.

(vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [avn¢] قَوْنٌ

-Bi (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveyn¢] قُوَيْنٌ
rer mevzi¡ adıdır.
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FASLU’L-KÂF
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ن]
 Şiddet (vezninde [şe™n] شَأْنٌ) [el-ke™n] اَلْكَأْنُ
bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِكَأنََتْ مِنَ الْبَاب 
تْ الثَّالِثِ أيَِ اشْتَدَّ

]ك ب ن]
ve (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [el-kebn] اَلْكَبْنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kubûn] اَلْكُبُونُ
Bir düzeye âheste mülâyemetle seğirt-
mek, ¡alâ-kavlin kendi kendisini salıver-
meyip kısa kısa seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَكُبُونًا  كَبْنًا  الْفَرَسُ   كَبَنَ 
عَدْوِهِ فِي  رَ  قَصَّ أوَْ  اسْتِرْسَالٍ  فِي  عَدَا   Ve sevbin إِذَا 
kenârını iç tarafına kıvırıp pervâz dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَبَنَ الثَّوْبَ كَبْنًا مِنَ الْبَاب 
لِ وَالثَّانِي إِذَا ثَنَاهُ إِلَى دَاخِلٍ ثمَُّ خَاطَهُ -Ve bir nes الْوََّ
neyi keff ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا كَفَّ إِذَا  هَدِيَّتَهُ  -Şârih der ki bura كَبَنَ 
da هُدْبَة nüshaları galattır, sahîh olan هَدِيَّة 
[hediyyet]tir ki armağana denir. Kâle’l-
Ezherî ٌّكُلُّ كَبْنٍ كَف Ve 

 İhsânı komşulardan dirîg [kebn] كَبْنٌ
edip ecânibe îsâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى جَارِهِ  عَنْ  مَعْرُوفَهُ  صَرَفَ  إِذَا  فُلَنٌ   كَبَنَ 
-Ve bir nesneden kıçınılıp ¡udûl ey غَيْرِهِمْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ عَنِ   كَبَنَ 
وَعَدَلَ كَعَّ  -Ve bir adamın üst ve alt diş إِذَا 
leri ağzının içine doğru girip yatık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَخَلَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَبَنَ 
-Ve yere sinip ya ثَنَايَاهُ مِنْ فَوْقُ وَأسَْفَلُ غَارَ الْفَمِ
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الظَّبْيُ   كَبَنَ 
 Ve لَطَأَ بِالْرَْضِ

لْوِ -Kovanın içine bü [kebnu’d-delv] كَبْنُ السَّ
külüp dikilmiş pervâzına denir. Ve 

 ;ma¡nâsınadır [sukûn] سُكُونٌ [kubûn] كُبُونٌ

ki pöç ta¡bîr olunur. Ve 

الْفَرَسِ -Atın sağrısıy [aynetu’l-feres…] قَيْنَةُ 
la ٌغُرَاب [πurâb] dedikleri ¡uzvu beyninde 
olan çukurca yive denir. Ve ٌغُرَاب [πurâb] 
sağ uca ile sol ucanın kavuştuğu yerdir. 
Ve 

 هِيَ :Mâşitaya denir; yukâlu [aynet…] قَيْنَةٌ
قَيْنَةٌ أيَْ مَاشِطَةٌ
 Çârpâ (âf’ın fethiyle…) [el-…aynân] اَلْقَيْنَانُ
kısmının ayaklarında bukağı geçecek 
yerlerine denir ki bukağılık ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin deve kısmına mahsûstur. Ve 
¢aynân b. Enûş b. Şî& b. Âdem ¡aleyhi’s-
selâmdır. Ve Sera«s kazâsında bir karye 
adıdır.

 Îrân’da (vezninde [â™in»] خَائِنٌ) [âyin¢] قَايِنُ
bir belde adıdır. Ve Âdem ¡aleyhi’s-selâm 
oğullarından birinin adıdır.

 Bir cins (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-…ân] اَلْقَانُ
şecer adıdır ki ondan yay düzerler, Türkîde 
kayın ağacı dedikleridir. Ve Yemen’de bir 
belde adıdır.

ةُ  …Dimaş (âf’ın fethiyle…) [ayniyyet¢] قَيْنِيَّ
kurbünde Bâbu ~aπîr karşısında selefte 
bir karye idi, hâlen yeri besâtîn olmuştur.

قْتِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i…tînân] اَلِْ
ninde) Nebâtât tâb u tarâvet ve revnak 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبْت  إِقْتَأنََّ 
حَسُنَ  Ve bâgçe tamâm çiçekler açıp إِذَا 
zîb ü zînet bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْضَةُ إِذَا أخََذَتْ زُخْرُفَهَا إِقْتَأنََّتِ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…yîn] اَلتَّقْيِينُ
de) Bezemek ve donatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَيَّنَ الْجَارِيَةَ إِذَا زَيَّنَهَا
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yukâlu: ُرَجُلٌ مُكْبَنُ الْفَقَارِ أيَْ مُحْكَمُه

]ك ت ن]
-kâf’ın ve tâ-yı fevkiyye) [el-keten] اَلْكَتَنُ
nin fethiyle) Ocaklarda ve ba¡zı mahaller-
de olan tütün bulaşığına ve eserine denir 
ki is ve mücessemine kurum ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِخَان -Ve ba¡zı dudak بِهِ كَتَنٌ أيَْ لَطْخُ الدُّ
ta olan morluğa denir; yukâlu: ٌكَتَن  بِشَفَتِهِ 
سَوَادٌ -Ve bir nesne lüzûcetli ve yelme أيَْ 
şik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  كَتِنَ 
جَ ابِعِ إِذَا تَلَزَّ  Ve hurmâ ağacının كَتَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
diplerinde olan toprağa denir. Ve kîr ve 
pâsa denir; yukâlu: ٌبِثَوْبِهِ كَتَنٌ أيَْ دَرَنٌ وَوَسَخ Ve 
bu manâların mecmû¡unda masdar olur; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  كَتَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بِالْبَيْتِ  خَانُ   كَتِنَ الدُّ
لَطَخَ بِهِ وَيقَُالُ كَتِنَ ثَوْبُهُ إِذَا دَرِنَ وَوَسِخَ
ve (kâf’ın kesriyle) [el-kitn] اَلْكِتْنُ

-Ça (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ketin] اَلْكَتِنُ
nağa denir.

ادٌ) [el-kettân] اَلْكَتَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ma¡rûftur ki lisânımızda dahi kettân ta¡bîr 
olunur; ondan nesc olunmuş siyâb harr 
ve berd ve yübûsette mu¡tedildir, bedene 
yapışmaz ve onda kehle çok tevellüd ey-
lemez. Ve 

-Su yüzünde olan yosuna de [kettân] كَتَّانٌ
nir. Ve su yüzünde olan selintiye ve hâr u 
hâşâka ¡alâ-kavlin köpüğüne denir.

انٌ) [el-kuttân] اَلْكُتَّانُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir gûne kızıl böcek ismidir ki arı gibi 
sokucu olur. Şârih der ki Yemen’de sivri-
sineğe denir; zâhiren kızıl nev¡idir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Kutânet] كُتَانَةُ
Medîne’de bir nâhiye adıdır.

 Bir cins (kâf’ın kesriyle) [el-kitnet] اَلْكِتْنَةُ
hoş-bû şecer adıdır.

 [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ [el-mukte™inn] اَلْمُكْتَئِنُّ

yukâlu: َيْءُ كُبُونًا إِذَا سَكَن كَبَنَ الشَّ

ve [el-kubunn] اَلْكُبُنُّ

) [le-kubunnet] اَلْكُبُنَّةُ ةٌ ve [utull¡] عُتُلٌّ  عُتُلَّ
[¡utullet] veznlerinde) Münkabız, türş-rû, 
bahîl ve nâkese denir, ¡alâ-kavlin buhlün-
den nâşî yanında olana yâhûd gelen sâ™ile 
nesne vermemek için başını yere dikip gö-
zünü yukarı kaldırmaz olan nâkese denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ كُبُنٌّ وَكُبُنَّةٌ أيَْ كَزٌّ لَئِيمٌ أوَْ لَ يَرْفَعُ طَرْفَه 
بُخْل
-Şol ata denir ki kol [el-mekbûnet] اَلْمَكْبُونَةُ
ları kısa ve karnı geniş ve kemikleri ince 
ve hurde ola, ٌمَكْبُون [mekbûn] dahi denir; 
cem¡i ُمَكَابِين [mekâbîn]dir. Ve ivegen hatu-
na denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَكْبُونَةٌ أيَْ عَجِلَة
كْبِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-ikbînân] اَلِْ
ninde) Büzülüp burtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَبَّض إِكْبَأنََّ الرَّ
 [mekbûnet] مَكْبُونَةٌ [el-mekbûn] اَلْمَكْبُونُ
dediği ata denir ki zikr olundu. Ve par-
makları iri adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مَكْبُون 
 dediği ¡illete [kubân] كُبَانٌ Ve الْصََابِعِ أيَْ شَثْنهَُا
mübtelâ deveye denir; yukâlu: بَعِيرٌ مَكْبُونٌ إِذَا 
أصََابَهُ الْكُبَانُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kubân] اَلْكُبَانُ
Yemen ahâlîsine mahsûs bir türlü ta¡âmdır 
ki mısır buğdayından tertîb ederler. Ve 
deveye mahsûs bir maraz adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kubnet] اَلْكُبْنَةُ
Bir gûne la¡ib ismidir.

-vez [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-kubunnet] اَلْكُبُنَّةُ
ninde) Kuru ekmeğe denir.

كْبَانُ -hemzenin kesriy) [el-ikbân] اَلِْ
le) Keff-i lisân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه أكَْبَنَ لِسَانَهُ عَنْهُ إِذَا كَفَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mukben] اَلْمُكْبَنُ
ninde) Muhkem ve metîn şey™e denir; 
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tir; yukâlu: ٍلَحْم ذُو  أيَْ  كَدِنَةٌ  وَامْرَأةٌَ  كَدِنٌ   رَجُلٌ 
ةٍ وَشَحْمٍ وَقُوَّ
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mukdenet] اَلْمُكْسَنَةُ
vezninde) Tavlı nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
مُكْدَنَةٌ أيَْ ذَاتُ كِدْنَةٍ
-kâf’ın fethiyle ve kesriy) [el-kedn] اَلْكَسْنُ
le) Hânede nisvân kısmı perdelenmek için 
çekilen zara denir, ¡alâ-kavlin hevdecde 
ve mihaffede nisvânın döşendikleri bez 
ve nihâlî makûlesine denir. Ve nisvâna 
mahsûs mihaffe gibi bir gûne merkeb adı-
dır. Ve pâlâna denir, ٌرَحْل [ra√l] ma¡nâsına. 
Ve gönden düzülmüş havana denir ki için-
de nesne döverler, a¡râb edevatındandır; 
cem¡i ٌكُدُون [kudûn]dur.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-kedânet] اَلْكَسَانَةُ
ninde) At ve deve kısmında olan ٌهُجْنَة 
[hucnet] ma¡nâsınadır ki baba tarafı ¡Arabî 
ya¡nî soy olup ve ana tarafı soy olmamak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ٌبِهِ كَدَانَةٌ أيَْ هُجْنَة
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-kevden] اَلْكَوْدَنُ
de) ve

 Şol (yâ-yı nisbetle) [el-kevdeniyy] اَلْكَوْدَنِيُّ
ata denir ki babası ¡Arabî ve anası boz at 
ola; yukâlu: ٌفَرَسٌ كَوْدَنٌ وَكَوْدَنِيٌّ أيَْ هَجِين Ve fîl 
dedikleri hayvâna denir. Ve katıra denir, 
 ma¡nâsına. Ve semer beygirine [baπl] بَغْلٌ
ve eşkinsiz künd ata denir; yukâlu: ٌلَهُ كَوْدَن 
أيَْ بِرْذَوْنٌ
-Bele sev (kâf’ın fethiyle) [el-kedn] اَلْكَسْنُ
bi kuşak gibi kuşanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا تَنَطَّقَ بِه  كَدَنَ بِثَوْبِهِ كَدْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَشَدَّ بِهِ
 Havuzun ve (fethateynle) [el-keden] اَلْكَسَنُ
kuyunun diplerinde kalan çamura denir, 
.ma¡nâsına [keder] كَدَرٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kidân] اَلْكِسَانُ

vezninde ve zıddıdır ki muztarib ve bî-
karâr olan kimseye ve nesneye denir; 
yukâlu: ٍّشَيْءٌ مُكْتَئِنٌّ ضِدُّ مُطْمَئِن
كْتَانُ -Ya (hemzenin kesriyle) [el-iktân] اَلِْ
pıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   أكَْتَنَهُ 
ألَْصَقَهُ بِهِ

]ك ث ن]
 غُرْفَةٌ â-yı müsellese ile&) [el-ku&net] اَلْكُثْنَةُ
[πurfet] vezninde) Mersin ve söğüt çu-
buklarından örülmüş yassı tabak tarzında 
sepete denir ki üzerine gûnâgûn çiçekler 
dizerler, ¡alâ-kavlin şol ٌنَوَرْدَجَة [neverde-
cet] ya¡nî ince kamıştan ve tâze yapraklı 
çubuklardan örülmüş kafes tarzında se-
pete denir ki içinde şükûfe vaz¡ ederler, 
hâlen çiçekçilerin sepeti olacaktır. Ve bu 
fi’l-asl lisân-ı Nebâtîde كُثْنَا [ku&nâ] olmak-
la ta¡rîble ٌكُثْنَة [ku&net] dediler. Ve ٌنَوَرْدَجَة 
[neverdecet] neverde-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki neverden lafzından ism-i mef¡ûldür, dü-
rülmüş bükülmüş nesneye denir.

]ك د ن]
 [keten] كَتَنٌ (fethateynle) [el-keden] اَلْكَسَنُ
vezninde ve mürâdifidir ki dudak morar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِل الِْ مِشْفَرُ   كَدِنَ 
ابِعِ إِذَا كَتِنَ أيَِ اسْوَدَّ مِنْ رَعْيِ النَّبَاتِ  كَدَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve buğdaycık otunun yukarıları otlanıp 
dipleri kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَدِن 
يَّانُ إِذَا رُعِيَتْ فُرُوعُهُ وَبَقِيَتْ أصُُولهُُ

لِّ الصِّ
 Deve (kâf’ın kesriyle) [el-kidnet] اَلْكِسْنَةُ
hörgücüne denir. Ve vücûdda olan lahm 
ve şahm ve kuvvete denir; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
ةٍ -nüsha قَوْمٌ Burada كِدْنَةٍ أيَْ ذُو شَحْمٍ وَلَحْمٍ وَقُوَّ
ları galat-ı mahzdır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kedin] اَلْكَسِنُ
Vücûdu lahm ve şahm ve kuvvet sâhibi 
adama denir. Ve mü™ennesi ٌكَدِنَة [kedinet]
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de) Büyük baltaya denir.

 râ’nın sükûnu ve zây’ın) [Kârzen] كَارْزَنُ
fethiyle) Semer…and kazâsında bir 
karyedir; muhaddisînden Ebû Ca¡fer 
Mu√ammed b. Mûsâ b. Recâ el-Kârzenî 
ona mensûbdur.

 mâddesinde zikr ”ك،ر،ز“ [Kârizîn] كَارِزِينُ
olundu.

]ك ر س ن]
-kâf’ın ve sîn’in fet) [el-kersennet] اَلْكَرْسَنَّةُ
hi ve nûn’un teşdîdiyle) Bir nev¡ şecer is-
midir ki sagîr olur ve gılâf içre semerleri 
olur, musaddi¡ ve müsehhil ve demi zâhir-i 
cilde câzib ve devâbb kısmını müsemmin 
ve su¡âle nâfi¡ ve şarâbla yoğrulmuşunu 
dîvâne kelb ısırdığı ve yılan soktuğu ve 
insân ısırdığı yere zımâd nâfi¡dir. Ba¡zı 
nüshada الْكُشْنَى وَهُوَ  نَبْتٌ   ibâretiyle¡ اَلْكَرْسَنَّةُ 
mersûmdur. Ve müfredâtta ٌكَرْسَنَّة [kersen-
net] Türkîde burçak ve Fârisîde kuşne ve 
gâv-dâne dedikleri galle ile mübeyyendir. 
Ve mü™ellifin ¡an-karîb ُاَلْكُشْنَى اَلْكَرْسَنَّة ta¡bîri 
bunu mü™eyyiddir.

]ك ر ك د ن]
نُ  kâf’ların ve dâl-ı) [el-kerkedden] اَلْكَرْكَسَّ
müşeddenin fethiyle ve ¡âmme nûn’u mü-
şedded ederler) Bir cins cânver ismidir 
ki fîli boynuzuna alıp götürür. Bu cânver 
Hindistân’da olur, başının vasatında ka-
lın ve sivri bir boynuzu olur, ba¡zı Hind 
tüccârlarında görülmüştür.

]ك ز ن]
 وَزْنَةٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [Keznet] كَزْنَةُ
[veznet] vezninde) Muhaddisînden 
Mu√ammed b. Dâvûd er-Râzî lakabıdır.

Devenin başına bend ettikleri ipin fazla 
şu¡besine denir ki onu dahi devenin başı-
nın bir tarafına çekip bend eylemekle de-
veyi zabt ve imsâk ederler. Mü™ellif îcâz 
eylemekle şârih bu vechile beyân eyle-
miştir. Ve burada &â-yı müsellese ile ٌشُعْثَة 
nüshaları galattır.

-vez [fir¡avn] فِرْعَوْنُ) [el-kidyevn] اَلْكِسْيَوْنُ
ninde) Zeytûn yağı tortusuyla yoğrulmuş 
ince toprağa denir ki onunla pâslı zırhların 
pâsını açıp cilâ verirler.

]ك ر ن]
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-kirân] اَلْكِرَانُ
de) Sâz kısmından lavtaya denir, ¡ûd 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin zil dediklerine de-
nir, ٌصَنْج [§anc] ma¡nâsına. Ve bâdiyede bir 
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kurân] كُرَانُ
Dârâbcird nâm belde kurbünde bir belde 
adıdır.

انُ ادٌ) [Kerrân] كَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
I§fahân’da bir mahalle adıdır. Ve Tûrân’da 
şehr-i Tübbet kurbünde bir belde adıdır. 
Ve Maπrib’de bir hısn adıdır.

-kâf’ın zammı ve râ’nın kes) [Kurîn] كُرِينُ
riyle) »orâsân’da ‰abes nâhiyesinde bir 
karyedir.

 (vezninde [†i≠yev¡] عِذْيَوْطٌ) [Kiryevn] كِرْيَوْنٌ
İskenderiyye kurbünde bir karyedir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-kerînet] اَلْكَرِينَةُ
de) Çengî ¡avrete denir; cem¡i ٌكِرَان [kirân]
dır kâf’ın kesriyle; yukâlu: ٌيَة إِمْرَأةٌَ كَرِينَةٌ أيَْ مُغَنِّ

]ك ر ز ن]
 زِبْرِجٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kerzen]اَلْكَرْزَنُ
[zibric] veznlerinde) ve

-veznin [ya…†în] يَقْطِينٌ) [el-kerzîn] اَلْكَرْزِينُ
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-Mülûk-i Yemen’de bi [û Ken¡ân±] ذُوكَنْعَانَ
rinin lakabıdır, on endâze mikdârı kâmeti 
var idi. Garîbdir ki mü™ellif Ken¡ân’ın 
ism-i İbn Nû√ ¡aleyhi’s-selâm olduğunu 
ki gark olmuştur, kezâlik ism-i vilâyet-i 
Hazret-i Ya¡…ûb ¡aleyhi’s-selâm olduğunu 
ihmâl eylemiştir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ku¡ânet] كُعَانَةُ
Bir hatun ismidir.

]ك ف ن]
-Ekme (vezninde [defn] دَفْنٌ) [el-kefn] اَلْكَفْنُ
ği pişmek için küle gömmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  كَفْنًا  الْمَلَّةِ  فِي  الْخُبْزَةَ   كَفَنَ 
بِهَا وَارَاهَا   ;Ve yün eğirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُوفَ إِذَا غَزَلَه  Ve meyyite kefen كَفَنَ الصُّ
sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَيِّتَ   كَفَنَ 
 Ve ألَْبَسَهُ الْكَفَنَ

 :Tuzsuz ta¡âma denir; yukâlu [kefn] كَفْنٌ
طَعَامٌ كَفْنٌ أيَْ لَ مِلْحَ فِيهِ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekfîn] اَلتَّكْفِينُ
ninde) Bu dahi meyyite kefen sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ الْمَيِّتَ بِمَعْنَى كَفَنَه كَفَّ
-el-kefen) (fethateynle) Meyyi] اَلْكَفَنُ
te sarılan sevbe denir, sitr ve müvârât 
ma¡nâsındandır; cem¡i ٌأكَْفَان [ekfân]dır.

نُ ثٌ) [el-mukeffin] اَلْمُكَفِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Tuzu ve sütü ve sâ™ir katığı ol-
mayan adama denir; yukâlu: َْأي نوُنَ  مُكَفِّ  هُمْ 
لَيْسَ لَهُمْ مِلْحٌ وَلَ لَبَنٌ وَلَ أدُُمٌ
 mîm’in zammı ve) [el-muktefen] اَلْمُكْتَفَنُ
fâ’nın fethiyle) İsm-i mekândır, cimâ¡ 
hengâmında çöküp oturduğun mevki¡e 
denir.

كْتِفَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktifân] اَلِْ
de) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; ma¡nâ-
yı evvelden me™hûzdur; yukâlu: ََإِكْتَفَنَ الْمَرْأة 
إِذَا نَكَحَهَا

]ك ش ن]
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-kuşnâ] اَلْكُآْنَى
 ismidir ki Fârisîde kusne [kersennet] كَرْسَنَّةٌ
ve Türkîde burçak dedikleri galledir.

 Bir (kâf’ın zammıyla) [Kuşâniyet] كُآَانِيَةُ
belde adıdır, zâhiren Rûmili’de Keşan 
dedikleridir.

 (hemzenin fethiyle) [Ekşûniyet] أكَْآُونِيَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

]ك ش خ ن]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-keş«ân] اَلْكَآْخَانُ
 vezninde) Bir kavmin re™îs [selmân] سَلْمَانُ
ve serkârına denir; yukâlu: ِالْقَوْم كَشْخَانُ   هُوَ 
رَئِيسُهُمْ  mâddesinde ”ك،ش،خ“ Mü™ellif أيَْ 
başka ma¡nâya da zikr eyledi, pes onda 
nûn’u zâ™ide olur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-keş«anet] اَلْكَآْخَنَةُ
vezninde) Bir adama ُكَشْخَان [keş«ân] de-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه قَالَ  إِذَا   كَشْخَنَهُ 
يَا كَشْخَانُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tekşî] اَلتَّكْآِيخُ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [keş«anet] كَشْخَنَةٌ
كَشَخَهُ بِمَعْنَى كَشْخَنَهُ

]ك ش م ه ن]
 kâf’ın zammı) [Kuşmîhenet] كُآْمِيهَنَةُ
ve şîn’in sükûnu ve mîm’in kesri ve 
kalîlen fethi ve hâ-i meftûha ile) Şehr-i 
Merv kazâsında bir kasabadır; üdebâdan 
Mu√ammed b. Mekkî b. Zurâ¡ ve 
muhaddisâttan Kerîme bint A√med ona 
mensûblardır, ehâdîs şerhlerinde ٌّكُشْمِيهَنِي 
mütedâveldir.

]ك ع ن]
كْعَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ik¡ân] اَلِْ
adamın cünbüş ve neşâtına fütûr gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا فَتَرَ نَشَاطه أكَْعَنَ الرَّ
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 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kumnet] اَلْكُمْنَةُ
Göze ¡ârız olan dumanlığa denir, ¡alâ-
kavlin kızıl kızıl giciğe denir ki göz ¡illet-
lerindendir; yukâlu: ٌعَيْنَهُ كُمْنَةٌ أيَْ ظلُْمَة  أصََابَتْ 
فِي الْبَصَرِ أوَْ جَرَبٌ وَحُمْرَةٌ فِيهَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kemûn] اَلْكَمُونُ
Şol nâkaya denir ki kuyruğunu aslâ kal-
dırmamak hasebiyle gebeliğini belirtip 
bildirmez ola; yukâlu: ِقَاح  نَاقَةٌ كَمُونٌ أيَْ كَتُومُ اللِّ
لَمْ تُشِلْ ذَنَبَهَا إِذَا لَقِحَتْ
ونُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-kemmûn] اَلْكَمُّ
de) Ma¡rûf dâne ismidir ki tahrîfle kimyon 
ta¡bîr ettikleridir; bevl ve lebeni müdirr ve 
muharrik-i cuşâ™ ve hâzım ve riyâhı târid 
ve tuz ile memzûgunu ibtilâ¡ ağızdan akan 
salyarı kâtı¡dır. Ve 

وٌ ْْ حُ ونٌ  كَمُّ  [kemmûnun √ulv] Anason de-
dikleri dânedir. Ve 

حَبَآِيٌّ ونٌ  كَمُّ  [kemmûnun »abeşiyy] Çörek 
otuna şebîh dânedir ki Türkîde Kefe kim-
yonu dedikleridir. Ve 

أرَْمَنِيٌّ ونٌ  كَمُّ  [kemmûnun Ermeniyy] 
Kerâviyâdır ki Kirmân kimyonu dedikle-
ridir. Ve 

يٌّ  Kemmûn-ı [kemmûnun berriyy] كَمّونٌ بَرِّ
esveddir ki kemmûn-ı Kirmânî 
dedikleridir.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mekmen] اَلْمَكْمَنُ
ninde) Gizlenecek yere denir ki pusu 
ta¡bîr olunur.

مَكْمَنٍ  ¡Bir mevzi [Dâretu Mekmen] دَارَةُ 
adıdır.

كْتِمَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktimân] اَلِْ
de) Gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَمَن 
جُلُ إِذَا اخْتَفَى الرَّ
اءِ الْجَمَّ مُكَيْمِنُ   [Mukeyminu’l-Cemmâ™] 
 A…î…u¡ (vezninde [mu¡ay…il] مُعَيْقِلٌ)

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kufnet] اَلْكُفْنَةُ
Toprağı pâk ve münbit tarlaya denir ki her 
ne zer¡ olunsa inbât eder ola.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-kefnet] اَلْكَفْنَةُ
Bir şecer adıdır. Cevherî zammıyla takyîd 
etmekle galat eyledi.

]ك ل ن]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Kelân] كَلَنٌ
∏a†afân kabîlesi yurdunda bir kumsal 
adıdır.

ينُ ِْ  Rey (kâf’ın kesriyle) [Kilîn] كِ
eyâletinde bir kasabadır; fukahâ-yı 
Şî¡a’dan Mu√ammed b. Ya¡…ûb el-Kilînî 
ona mensûbdur.

]ك م ن]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kumûn] اَلْكُمُونُ
de) Pusulanıp gizlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  كُمُونًا  وَكَمِنَ  جُلُ  الرَّ  كَمَنَ 
اسْتَخْفَى إِذَا  ابِعِ   Ve bir adamın gözünde وَالرَّ
 dediği ¡ârıza zuhûr eylemek [kumnet] كُمْنَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كُمُونًا  جُلُ  الرَّ  كَمِنَ 
ابِعِ وَيقَُالُ كُمِنَ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْهُ كُمْنَةٌ الْبَابِ الرَّ
كْمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ikmân] اَلِْ
nesneyi gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْمَنَهُ إِذَا أخَْفَاهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kemîn] اَلْكَمِينُ
Cenk hengâmında pusuya gizlenmiş ¡as-
kere denir; yukâlu: َقَوْمٌ كَمِينٌ وَهُمُ الَّذِينَ يَكْمُنوُن 
 lafzının tezkîr ve [avm…] قَوْمٌ [Ve] فِي الْحَرْبِ
te™nîsi mâddesinde zikr olundu. Ve ٌكَمِين 
[kemîn] kelimesi fethateynle ٌكَمَن [kemen] 
lafzından cem¡ olmak dahi muhtemeldir, 
 gibi. Ve Fârisîde [a†în…] قَطِينٌ ve [a†an…] قَطَنٌ
pusuya “kemîn” denir, ¡Arabîde dahi te-
cevvüzen mümkindir. Ve sezilmeyerek 
bir işe dâhil olan adama denir; yukâlu: َهُو 
اخِلُ فِي الْمَْرِ لَ يفُْطَنُ لَهُ فِي ذَلِكَ الْمَْرِ كَمِينٌ وَهُوَ الدَّ
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durmaya denir yâhûd kapı üzerinde yap-
tıkları gölgeliğe denir yâhûd kilere denir 
yâhûd evlerde raf ve musandıra ve şîrvân 
makûlesine denir; cem¡i ٌكِنَان [kinân]
dır, ٌجِبَال [cibâl] vezninde. Ve ¡Arabdan 
bir kabîle adıdır; nisbetinde ٌّي

-Kin] كِنِّ
niy] ve ٌّي

 denir kâf’ın kesri [Kunniyy]كُنِّ
ve zammıyla, ٌّي يٌّ ve [licciy] لِجِّ -luc] لجُِّ
ciyy] dedikleri gibi. Mazmûme tagyîr-i 
niseb kabîlinden olur. Mütercim der ki 
e™imme-i nühâttan İbn Cinnî, ٌّي

 [kinniyy] كِنِّ
mu¡arrebidir.

-Bir ada (kâf’ın fethiyle) [el-kennet] اَلْكَنَّةُ
mın oğlunun zevcesine denir ki gelin ta¡bîr 
olunur yâhûd karındaş hatununa denir, 
yenge ta¡bîr olunur; cem¡i ُكَنَائِن [kenâ™in]
dir, setr-i belîg ile mestûr olduklarına 
mebnîdir. Ve 

 ¡Fâris ülkesinde bir mevzi [Kennet] كَنَّةُ
adıdır.

 Aklığa (kâf’ın kesriyle) [el-kinnet] اَلْكِنَّةُ
denir; yukâlu: ٌبِهِ كِنَّةٌ أيَْ بَيَاض
-Deri (kâf’ın kesriyle) [el-kinânet] اَلْكِنَانَةُ
den olup aslâ ağacı olmayan ok kuburuna 
denir, ¡alâ-kavlin ber-¡aks olanına denir; 
yukâlu: نَثَرَ كِنَانَتَهُ وَهِيَ جَعْبَةٌ مِنْ جِلْدٍ لَ خَشَبَ فِيهَا 
 Ve Kinâne b. »uzeyme bir kabîle أوَْ بِالْعَكْسِ
pederidir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mustekinnet] اَلْمُسْتَكِنَّةُ
yesiyle) Derûnda muzmer olan hıkd ve 
kîneye denir.

ve [el-kânûn] اَلْكَانوُنُ

-Âteş ocağına de [el-kânûnet] اَلْكَانوُنَةُ
nir, bürûdeti yâhûd âteşi setr eylediğine 
mebnîdir. Ve 

 Kalb-i şitâda iki şehr-i Rûmî [kânûn] كَانوُنٌ
ismidir ki kânûn-ı evvel ve kânûn-ı sânî 

Medîne’de bir mevzi¡dir.

]ك ن ن]
 kâf’ın kesri ve nûn’un) [el-kinn] اَلْكِنُّ
teşdîdiyle) Bir nesnenin içinde setr ve hıfz 
olunduğu vikâye ve mahfazaya, kezâlik 
bir şey™in perdelenip gizleneceği sütreye 
denir. Ve eve ve odaya ıtlâk olunur; cem¡i 
ةٌ ,gelir [ekinnet] أكَِنَّةٌ ve [eknân] أكَْنَانٌ  أجَِلَّ
[ecillet] vezninde.

ve [el-kinnet] اَلْكِنَّةُ

-Bun (kâf’ların kesriyle) [el-kinân] اَلْكِنَانُ
lar da bir nesnenin perdelenip gizleneceği 
sütreye denir.

ve (kâf’ın fethiyle) [el-kenn] اَلْكَنُّ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kunûn] اَلْكُنوُنُ
de) Bir nesneyi setr ve pinhân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكُنوُنًا  كَنًّا   كَنَّهُ 
لِ إِذَا سَتَرَهُ الْوََّ
كْنَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iknân] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teknîn] الَتَّكْنِينُ
ve

كْتِنَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinân] اَلِْ
de) Bunlar da setr ve pinhân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََنَّهُ وَكَنَّنَهُ وَاكْتَنَّهُ إِذَا سَتَرَه 
Ve 

 Gizlenip saklanmak [iktinân] إِكْتِنَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَتَر  Ve إِكْتَنَّ الرَّ
ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِكْتَنَّ 

.tendir[kinnet] كِنَّةٌ Zikri âtî إِذَا ابْيَضَّ

سْتِكْنَانُ اَلِْ  [el-istiknân] Bu dahi gizlenip 
saklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَكَن 
جُلُ إِذَا اسْتَتَرَ الرَّ
 Ba¡zı (kâf’ın zammıyla) [el-kunnet] اَلْكُنَّةُ
hânenin duvarından cenâh tarzında çıkma 
şeh-nişîn makûlesine denir, ¡alâ-kavlin 
kapı üzerinde yaptıkları saçağa ve sun-
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حَدَثَ إِذَا  وَكَيْنوُنَةً  كَوْنًا  يَكُونُ  يْءُ   Nahviyyûn الشَّ
ona tâmme ıtlâk ederler ki َوَجَد ve َوَقَع ve 
 ma¡nâsınadır. Ekserî ahdâsa حَدَثَ ve ثَبَتَ
dâhil olur, li-nüktetin zevâta da dâhil 
olur. Ve َكَان kelimesi ki fi¡l-i mâzîdir, eger 
mücerred zamân-ı mâzîden ¡ibâret olursa 
fi¡l-i nâkıs olmakla habere muhtâc olur, 
fâ¡ilini ismiyyet üzere ref¡ ve mef¡ûlünü 
haberiyyet üzere nasb eder. Ve bunun 
masdarı ٌكَوْن [kevn] ve ٌكِيَان [kiyân] ve ٌكَيْنوُنَة 
[keynûnet]tir; yukâlu: ُكَانَ زَيْدٌ قَائِمًا أيَْ وَقَعَ مِنْه 
الْقِيَامُ فِي الْمَاضِي وَانْقَطَعَ
Mütercim der ki Şey« Ra∂î beyânına göre 
fi¡l-i nâkıs olan َكَان lafzı elbette masdarı 
olan ٌكَوْن [kevn]-i mutlaka ya¡nî mutlakan 
husûle ve haberi ٌكَوْن [kevn]-i mahsûsa 
delâlet eder ve ef¡âl-i nâkısa bahsinde nefîs 
kelimâtı olmakla mürâca¡at ve istifâde 
oluna. Ve eger bir nesnenin vukû¡ ve 
hudûsundan ¡ibâret olursa habere muhtâc 
olmaz. Ve Sîbeveyhi َكَان kelimesini fi¡l-i 
müte¡addîye temsîl ile ْكُنَّاهُم kelâmını tecvîz 
eyledi ki ْكُنَّا لَهُم ma¡nâsınadır. Ve ¡Arablar 
 كَانَ ma¡nâsına. Burada غَزَلْتَهُ ,derler كُنْتَ الْغَزْلَ
[kâne] َغَزَل [πazele] ma¡nâsınadır; niteki 
Şey« Ra∂î dahi sebt etmiştir. Ve bunda ve 
sâ™irinde mecâzdır. Ve َكَان kelimesi ba¡zen 
zâ™id olur; yukâlu: َْأي خَتَنِهِ  كَانَ  عَلَى  فُلَنٌ   نَزَلَ 
 Ve tekeffül ve ta¡ahhüd ma¡nâsına عَلَى خَتَنِهِ
olur; yukâlu: ِبِه لَ  تَكَفَّ أيَْ  وَكِيَانًا  كَوْنًا  عَلَيْهِ   كَانَ 
ve yukâlu: ِبِالْكُوفَة أيَْ  الْكُوفَةَ   :ve yukâlu كُنْتُ 
بِهَا يَكُنْ  لَمْ  أيَْ  أحََدٌ  يَكُنْهَا  لَمْ  كَأنَْ  أقَْفَرَتْ   Ve مَنَازِلُ 
bunlar hazf ve îsâl kabîlindendir. Ve َكَان 
kelimesi tâmme olur, َثَبَت ma¡nâsına; ve 
minhu: ُمَعَه شَيْءَ  وَلَ  اللهُ   Ve her şey™in كَانَ 
sübûtu muktezâsı üzere olmakla »udâ-yı 
müte¡âlin sübûtu ezeliyyetten ¡ibârettir. 

Mütercim der ki ehl-i tahkîk dediler ki 

ta¡bîr olunur. Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z 
-lafz-ı Süryânîdir, kış mevsi [kânûn] كَانوُنٌ
mine denir ve ¡indel-ba¡z ¡Arabîdir, sakîl 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 Sakîl ve girân-cân adama [kânûn] كَانوُنٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَانوُنٌ أيَْ ثَقِيل Nâs kendi-
yi görünce sıkletinden ihtifâ eylediklerine 
mebnîdir yâhûd ocak ¡alevi gibi çaldığı 
tasavvuruyladır.

 Zemzem kuyusunun [Meknûnet] مَكْنوُنَةُ
ismidir, selefte medfûn olduğuna mebnî.

 Bir dağın (kâf-ı meftûha ile) [Kenn] كَنٌّ
adıdır. Ve ¢a§rân nâhiyesinde bir karye 
ismidir.

 an¡â-i Yemen~ (fethateynle) [Kenen] كَنَنٌ
türâbında bir dağın adıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Kenînet] كَنِينَةُ
Yemen’de bir karye adıdır.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kenkenet] اَلْكَنْكَنَةُ
ninde) Bir nesneden korkup kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَنْكَنَ 
Ve tenbellikten dâ™imâ evde oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسِل إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَنْكَنَ 
وَقَعَدَ فِي الْبَيْتِ
-Se (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Kenûn] كَنوُنُ
mer…and şehrinde bir mahalledir.

]ك و ن]
ve (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-kevn] اَلْكَوْنُ

 [ayrûret§] صَيْرُورَةٌ) [el-keynûnet] اَلْكَيْنوُنَةُ
vezninde ki ٌدَيْمُومَة [deymûmet] gibi 
tahfîfen vâv yâ’ya mübeddeldir ki vez-
ni ٌفَعْلُولَة [fa¡lûlet] olur yâhûd aslı ٌكَيْوَنوُنَة 
[keyvenûnet]tir, ٌفَيْعَلُولَة [fey¡alûlet] veznin-
de, vâv yâ’ya kalb ve idgâm ve tahfîf olun-
muştur) Olmak, hades ma¡nâsınadır ki bir 
nesnenin hudûs ve vukû¡undan ¡ibârettir, 
Fârisîde bûden mürâdifidir; yukâlu: َكَان 
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olunur; yukâlu: ُأحََدَثَه أيَْ  نَهُ  -Ve var eyle كَوَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنَ اللهُ الْشَْيَاءَ أي  كَوَّ
.bundandır [tekvîn] تَكْوِينٌ Sıfat-ı أوَْجَدَهَا

ve [el-mekân] اَلْمَكَانُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-mekânet] اَلْمَكَانَةُ
İsm-i mekânlardır, mahall-i kevn ü husûl 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأمَْكِنَة [emkinet] ve 
 gelir. Ve [emâkin] أمََاكِنُ

 Pâye ve menzilet [mekânet] مَكَانَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir, mertebe ve men-
zile ve mevki¡ gibi; yukâlu: َِأي الْمَكانَةِ   رَفِيعُ 
 Ve zamîrde menvî ve maksûd olan الْمَنْزِلَةِ
cihete ıtlâk olunur, ٌمَكِينَة [mekînet] dahi bu 
ma¡nâyadır; tekûlu: َْأي وَمَكِينَتِي  مَكَانَتِي   مَضَيْتُ 
[mekân] مَكَانٌ Mü™ellif lafzına nazar ile طِيَّتِي
ı “م،ك،ن” mâddesinde dahi sebt eylemiştir.

) [el-kuntiyy] اَلْكُنْتِيُّ -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) ve

ve (nûn ziyâdesiyle) [el-kuntuniyy] اَلْكُنْتُنِيُّ

) [el-kevniyy] اَلْكَوْنِيُّ -veznin [avniyy¡] عَوْنِيٌّ
de) Mu¡ammer ve sâl-horde adama ıtlâk 
olunur; gûyâ ki ِزَمَان فِي  أوَْ  كَذَا  شَبَابِي  فِي   كُنْتُ 
كَذَا فِيهِ  هُوَ  وَكَانَ   ;kavllerine mensûblardır كَذَا 
yukâlu: ِهُوَ كُنْتِيٌّ وَكُنْتُنِيٌّ وَكَوْنِيٌّ أيَِ الْكَبِيرُ الْعُمُر
كْتِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyân] اَلِْ
de) Kefîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ بِهِ إِكْتَانَ عَلَيْهِ إِذَا تَكَفَّ
 (vezninde [eyvân] أيَْوَانٌ) [Keyvân] كَيْوَانُ
Zu√al yıldızının ismidir ki gayr-i munsa-
rıftır, lafz-ı a¡cemîdir.

الْكِيَانِ سَمْعُ   [Sem¡u’l-Kiyân] (ِالْقِيَان  جَمْعُ 
[cem¡u’l-…iyân] vezninde) ¡Acem 
tâ™ifesinin bir kitâbları ismidir. 
Mütercim-i hakîr der ki ¡Abdul…âdir-i 
Baπdâdî ¡aleyhi’r-rahme dedi ki ٌكِيَان 
[kiyân] Fürs-i kadîm lisânında ¡anâsır 
ve tabâyi¡ ma¡nâsınadır. Ve ِالْكِيَان  سَمْعُ 

şân-ı rabbânîden ٌكَوْن [kevn]-i mâzî ile 
ta¡bîr zamândan hâlî ihbâr-ı mahzdır, zîrâ 
Hak celle ve ¡alâ zamândan münezzeh-
tir, fe-minhu kavluhu ta¡âlâ: عَلِيمًا  ﴿وَكَانَ اللهُ 
-Pes bu makûle ta¡bîrât bi-tarîki’t حَكِيمًا﴾
tecrîd ma¡nâ-yı mâzevîyi iskâtla ma¡nâ-yı 
ihbârı isbâta mahmûldür. Ve bunun nazîri 
الْبَرْقَ﴾ يرُِيكُمُ  آيَاتِهِ   âyetidir ki hey™eti ﴿وَمِنْ 
iskâtla hadesi isbâttan ¡ibârettir: ُتَسْمَع 

 kelâmı dahi bu kabîldendir, hattâ بِالْمُعَيْدِيَّ
Sîbeveyhi’den menkûldür ki َكَان kelime-
si hemân vücûd ve tahkîka delâlet eder. 
İntehâ. 

Ve َكَان kelimesi hades ma¡nâsına olur, 
niteki zikr olundu; ke-kavli’ş-şâ¡ir: “إِذَا 
تَاءُ الشِّ حَدَثَ  إِذَا  أيَْ  فَأدَْفِئوُنِي”  تَاءُ  الشِّ  حَضَرَ Ve كَانَ 
ma¡nâsına olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َكَان  ﴿وَإِنْ 
مَيْسَرَةٍ﴾ إِلَى  فَنَظِرَةٌ  عُسْرَةٍ   ma¡nâsına وَقَعَ Ve ذُو 
olur; ke-kavlihi: “ْلَم يَشَأْ  لَمْ  وَمَا  كَانَ  اللهُ  شَاءَ   مَا 
-ma¡nâsına olur; ke-kavli’ş أقََامَ Ve ”يَكُنْ
şâ¡ir: “ٍمَهَل عَلَى  نَدْرِي  فَمَا  وَكُنَّا   صَارَ Ve ”كَانوُا 
ma¡nâsına olur ki fi¡l-i nâkıs olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾َوَكَانَ مِنَ الْكَافِرِين﴿ Ve istikbâl 
ma¡nâsına olur, ya¡nî müstakbelde isti¡mâl 
olunur; ke-kavlihi ta¡âlâ: يَوْمًا  ﴿وَيَخَافُونَ 
مُسْتَطِيرًا﴾ هُ  شَرُّ  ¡Ve mu∂iyy-ı münkatı كَانَ 
ma¡nâsına olur ki tâmme olur, niteki zikr 
olundu; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِالْمَدِينَة فِي   ﴿وَكَانَ 
اَلْيَة رَهْطٍ﴾  -Ve hâl ma¡nâsına olur; ke تِسْعَةُ 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِلِلنَّاس أخُْرِجَتْ  ةٍ  أمَُّ خَيْرَ   ﴿كُنْتُمْ 
Bunların cümlesi mecâzdır. Ve ¡Arablar 
bugz ve ¡adâvet ettikleri düşmanları hak-
kında ُيَكُون وَلَ  كَانَ  كَ derler لَ  تَحَرَّ وَلَ  خُلِقَ   لَ 
ma¡nâsına ki mevtinden kinâyedir.

َِنَةُ  ;Hâdise ma¡nâsınadır [el-kâ™inet] اَلْكَا
yukâlu: ًكَانَتْ كَائِنَةً عَظِيمَةً أيَْ حَادِثَة
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîn] اَلتَّكْوِينُ
de) İhdâs ma¡nâsınadır ki oldurmak ta¡bîr 
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لِ وَالْخَامِسِ إِذَا قَضَى لَهُ بِالْغَيْبِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نُ لٌ) [et-tekehhun] اَلتَّكَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekhîn] اَلتَّكْهِينُ
ki ٌل  bâbından nâdir olarak [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
masdardır) Bu dahi kâhinlik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نًا وَتَكْهِينًا جُلُ تَكَهُّ نَ الرَّ  تَكَهَّ
بِمَعْنَى كَهَنَ
-Fâlcıya ve bakıcıya de [el-kâhin] اَلْكَاهِنُ
nir; cem¡i ٌكَهَنَة [kehenet] gelir fetehâtla ve 
انٌ انٌ ,gelir [kuhhân] كُهَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de. Ve 

 Bir adamın umûr ve [kâhin] كَاهِنٌ
havâyicini rü™yet ve idâre eden kimseye 
denir, kethudâ gibi; yukâlu: َْأي لَهُ  كَاهِنٌ   هُوَ 
يَقُومُ بِأمَْرِهِ فِي حَاجَتِهِ وَيَسْعَى
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kihânet] اَلْكِهَانَةُ
de) Kâhinlik hirfetine denir. Şârih der 
ki selefte ¡Arablarda kâhinler olur idi, 
Şi…… ve Se†î√ nâm eşhâs gibi, şeyâtîn-i 
âsumâna ¡urûcdan memnû¡ olmamak-
la ba¡zı havâdis ve ahbârı feriştelerden 
istirâk edip onlara nakl eylemeleriyle 
ihbâr ederler idi. Ba¡dehu Fâhr-i enâm 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazretleri 
zuhûrlarında memnû¡ oldular. Ve ba¡zılar 
cinn tâ™ifesinden huddâm iddi¡â ederler, 
cinn ise gaybı bilmez; lâ ya¡lemu illallâhu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâhenet] اَلْمُكَاهَنَةُ
vezninde) Bir kimseye müsa¡ade ve i¡ânet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَاهَنَةُ إِذَا حَابَاه
.İki kabîledir [el-Kâhinân] اَلْكَاهِنَانِ

]ك ي ن]
 (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-keyn] اَلْكَيْنُ
Tevâzu¡ ve huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
 كَانَ :i âtîden me™hûzdur; yukâlu-[keyn] كَيْنٌ
 Ve لَهُ يَكِينُ كَيْنًا إِذَا خَضَعَ

[Sem¡u’l-Kiyân] sîn’in fethi ve kesriyle 
muzâf olarak bir kitâb ismidir ki Aris†û 
te™lîfidir, mebâdî-i ¡ilm-i tabî¡îyi müşte-
mildir, ecsâm beyninde müşterek olan 
ahvâlin tabâyi¡inden bahs eder. Ve İmâm 
Cevâlî…î Edebu’l-Kâtib nâm kitâbın hut-
besi şerhinde dedi ki Sem¡u’l-Kiyân 
Aris†û mü™ellefâtından bir kitâbdır, ٌكِيَان 
[kiyân] Süryânîde tabî¡at ma¡nâsınadır. 
Ve ¡inde’l-hukemâ™ tabî¡at-ı ecsâmı 
mevâzi¡ine sarf ve tahrîk eden ma¡nâdan 
¡ibârettir, mücessedi semt-i esfele ve nârı 
semt-i ¡ulvîye tahrîk eden ma¡nâ gibi. Ve 
 [ît§] صِيتٌ şîn-i mu¡ceme ile [¡şem] شَمْعٌ
ma¡nâsınadır. Kitâb-ı mezbûr mebâdî-i 
¡ilm-i tabî¡î olmak hasebiyle müte¡allimin 
¡ilm-i mezbûrdan ibtidâ gûş-zedi olmakla 
tesmiye eylemiştir. Ba¡dehu ta¡rîb edip 
mühmele ile ِالْكِيَان  [Sem¡u’l-Kiyân] سَمْعُ 
dediler.

سْتِكَانَةُ  [isti…âmet] إِسْتِقَامَةٌ) [el-istikânet] اَلِْ
vezninde) Huzû¡ ve tevâzu¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; َخَضَع إِذَا  لَهُ   Mü™ellif إِسْتَكَانَ 
bunu “س،ك،ن” mâddesinde ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
olmak üzere resm ve burada ٌكَوْن [kevn]
den ٌإِسْتِفْعَال [istif¡âl] ¡add eylemiştir, ihtilâfa 
mebnîdir. Şârih der ki ba¡zılar “ك،ي،ن» 
mâddesinden olduğuna zâhib olmuştur, 
-den olduğu garîbdir, meger te[kevn] كَوْنٌ
kellüf oluna.

نُ لٌ) [et-tekevvun] اَلتَّكَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deprenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َك يْءُ إِذَا تَحَرَّ نَ الشَّ تَكَوَّ

]ك ه ن]
 (kâf’ın fethiyle) [el-kehânet] اَلْكَهَانَةُ
Gâyibden haber vermek ma¡nâsınadır 
ki fâlcılık eylemek ve bakıcılık eylemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ًجُلُ وَكَهُنَ كَهَانَة  كَهَنَ لَهُ الرَّ
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mümeyyizi ekserî ْمِن ile mecrûr olur, hattâ 
İbn ¡U§fûr lüzûmuyla hükm eyledi. Sâlisâ 
-lafzı ¡inde’l-cumhûr istifhâmiyye ol كَأيَِّنْ
maz. Râbi¡â mecrûr olarak vâki¡ olmaz; 
ba¡zılar tecvîz eylediler, ke-kavlike ٍَّبِكَأي 
هَذَا -Hâmisâ bunun haberi müfred ola تَبِيعُ 
rak vâki¡ olmaz.

-vez [muπtâb] مُغْتَابٌ) [el-muktân] اَلْمُكْتَانُ
ninde) Kefîl ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ مُكْتَان 
لَهُ أيَْ كَفِيلُ
كَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ikânet] اَلِْ
Zelîl ve hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّل أكََانَهُ اللهُ إِذَا خَضَعَهُ وَأدَْخَلَ عَلَيْهِ الذُّ

 Nisvân fercinin dâhilinde olan [keyn] كَيْنٌ
ete denir, ¡alâ-kavlin çekirdeğin etrâfında 
olan pürüzler gibi  pürtük pürtük hurde 
bezceğizlere denir; yâhûd lahm-ı zâ™idine 
denir; cem¡i ٌكُيُون [kuyûn] gelir.

كْتِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyân] اَلِْ
de) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَزِنَ إِكْتَانَ الرَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-keynet] اَلْكَيْنَةُ
de) ٌسِدْر [sidr] ağacının yemişine denir ki 
¡Arabistân kirazı ta¡bîr olunur. Ve kefâlet 
ma¡nâsınadır.

 Adamı (kâf’ın kesriyle) [el-kînet] اَلْكِينَةُ
zelîl ve hâkisâr eden şiddet ve mihnete de-
nir; yukâlu: ٍةٍ مُذِلَّة  Ve hâlet وَقَعَ فِي كِينَةٍ أيَْ شِدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سُوءٍ  بِكِينَةِ  فُلَنٌ   بَاتَ 
بِحَالَةِ سُوءٍ
 kâf’ın ve hemzenin fethi) [ke-eyyin] كَأيَِّنْ
ve yâ-yı müşeddedenin kesriyle) ve

َِنْ -lü (vezninde [kâ™in] كَاعِنْ) [kâ™in] كَا
gattir) ْكَم [kem] ma¡nâsınadır haberde ve 
istifhâmda. Ve bu kâf-ı teşbîhle münev-
ven olan َُّأي kelimesinden mürekkebdir, 
ona binâ™en nûn üzere vakf olunması 
câ™izdir; şârih der ki Mu§√af-ı ¡O&mânî’de 
nûn’la mersûmdur. 

Ve ْكَم kelimesine beş hâlde muvâfık olur 
ki ibhâm ve temyîze ihtiyâc ve mebnî ol-
mak ve sadr-ı kelâmda lâzım olmak ve 
ba¡zen ifâde-i tenkîr ve ba¡zen istifhâm 
hâletleridir. Ve hâlet-i ahîre nâdirdir. Ve 
Ubeyy b. Ka¡b, İbn Mes¡ûd hazretleri-
ne ًآيَة الْحَْزَابِ  سُورَةَ  تَقْرَأُ   Ya¡nî “Sûre-i كَأيَِّنْ 
Ahzâb’ı kaç âyet ¡add edersin?” diye su™âl 
eyledikte cevâbında: “َوَسَبْعِين  .dedi ”ثَلَثًا 
Ve ْكَم [kem] lafzına beş umûrda muhâlif 
olur: Evvel ْكَأيَِّن mürekkebdir ve ْكَم kavl-i 
sahîh üzere basîttir. Sânî ْكَأيَِّن kelimesinin 
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[libân] ve ٌلِبْن [libn] gelir lâm’ların kesriyle 
ve ٌلبُْن [lubn] gelir lâm’ın zammıyla ve ُلَبَائِن 
[lebâ™in] gelir; yukâlu: ٍلَبَن ذَاتُ  أيَْ  لَبُونٌ   نَاقَةٌ 
ذَاتُ وَاللَّبُونَةُ  اللَّبُونُ  أوَِ  ضَرْعِهَا  فِي  تُرِكَ  أوَْ  كَثِيرٍ   يَعْنِي 
اللَّبَنِ غَزِيرَةً كَانَتْ أوَْ بَكِيَّةً
-Şol erkek deve yavru [ibn lebûn] إِبْنُ لَبُونٍ
suna denir ki iki yaşını doldurmuş ola, ¡alâ-
kavlin üçüncüye girmiş ola; mü™ennesi ُإِبْنَة 
 dur, anası gayrı yavru[ibnetu lebûn] لَبُونٌ
doğurmakla ِذَاتُ اللَّبَن olduğuna mebnîdir.

-ağa [†urfu¡] عُرْفُطٌ [benâtu lebûn] بَنَاتُ لَبُونٍ
cının hurdelerine denir.

بِنَةُ َّْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-lebinet] اَل
ve

بِينَةُ َّْ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lebînet] اَل
ve

بِنُ ْْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mulbin] اَلْمُ
de) ve

بِنَةُ ْْ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mulbinet] اَلْمُ
vezninde) Bunlar da sütlü hayvâna denir 
yâhûd sütü birikmek için sağılmayıp me-
mesinde terk ve ibkâ olunmuşa denir.

بَنَةُ ْْ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-melbenet] اَلْمَ
ninde) Şol ota denir ki otlayan hayvânın 
sütü firâvân olur ola; yukâlu: َْعُشْبٌ مَلْبَنَةٌ أي 
تَغْزُرُ عَنْهُ ألَْبَانُ الْمَاشِيَةِ
بُونُ ْْ  Şol adama denir ki [el-melbûn] اَلْمَ
sütü pek çok içmekle dimâgına te™sîr edip 
sarhoş ola. Bu keyfiyyet deve sütüne 
mahsûstur. Ve süt ile perverde ata denir, 
 ;vezninde [emîr] أمَِيرٌ ,dahi denir [lebîn] لَبِينٌ
yukâlu: ِى بِاللَّبَن فَرَسٌ مَلْبُونٌ وَلَبِينٌ أيَِ الْمُغَذَّ
لْبَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilbân] اَلِْ
adamın sütü çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَبِنوُن فَهُمْ  لَبَنهُُمْ  كَثرَُ  إِذَا  الْقَوْمُ   ألَْبَنَ 
Ve hayvânın memesine süt gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَزَلَ اللَّبَن إِذَا   ألَْبَنَتِ النَّاقَةُ 

FASLU’L-LÂM
)فَصْلُ اللَّمِ(

]ل ب ن]
َّْبْنُ  Çok (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [el-lebn] اَل
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَبْنًا جُلُ  الرَّ  لَبَنَ 
كَثِيرًا أكََلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve pek vurmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَدِيدًا ضَرَبَهُ  إِذَا   لَبَنَهُ 
Ve bir adama süt içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا سَقَاهُ اللَّبَن لَبَنَهُ لَبْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
 Bir dağ (lâm’ın zammıyla) [Lubn] لبُْنٌ
adıdır.

-Tarîk-i Ye (lâm’ın kesriyle) [Libn] لِبْنٌ
men üzere hudûd-ı haremden bir had ve 
sınırın ismidir.

َّْبِنُ -Ker (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lebin] اَل
pice denir, çamurdan kesip yapı yapar-
lar, vâhidi ٌلَبِنَة [lebinet]tir; bunda lâm’ın 
kesriyle ٌإِبِل [ibil] gibi ve kesreteynle de 
câ™izdir. Ve şol meclise denir ki onda 
umûr-ı mühimmeler rü™yet olunmuş ola, 
kâdî mahkemesi gibi; yukâlu: َْمَجْلِسٌ لَبِنٌ أي 
بَانَةُ -Ve sütü pek seven adama de تَقْضِي فِيهِ اللُّ
nir; yukâlu: ِهُوَ لَبِنٌ أيَْ مُحِبُّ اللَّبَن
بِينُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telbîn] اَلتَّ
Kerpiç kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبَّن 
بَنَ جُلُ إِذَا اتَّخَذَ اللَّ  Ve الرَّ

بِينٌ ْْ  dediği ta¡âma [telbînet] تَلْبِينَةٌ [telbîn] تَ
denir, ke-mâ se-yuzkeru.

َّْبُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lebûn] اَل
Bu dahi sütü pek seven adama denir. Ve 
sütü çok olan hayvâna denir, ¡alâ-kavlin 
sütü müctemi¡ olmak için sağılmayıp me-
mesinde terk ve ibkâ olunmuş hayvâna 
denir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌلَبُون [lebûn] ve 
-mutlakan sütlü hayvâna de [lebûnet] لَبُونَةٌ
nir, gerek çok ve gerek az olsun; cem¡i ٌلِبَان 
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بَانُ ُّْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lubân] اَل
Kündür ismidir ki günlük ta¡bîr olunan 
zamktır ki edviyedendir. Ve çam ağacı-
na denir. Ve şol hâcete denir ki fakr ve 
ihtiyâc cihetinden olmayıp mühimme ve 
maslahat cihetinden ola; bunda müfredi 
أيَْ :tir; yukâlu[lubânet] لبَُانَةٌ لبَُانَتَهُ  فُلَنٌ   قَضَى 
ةَ حَاجَتَهُ الْمُهِمَّ
بَانُ َّْ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lebân] اَل
Göğüse denir, sadr ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
ortasına yâhûd iki memenin aralığına de-
nir yâhûd at ve katır makûlesi bütün tır-
naklı dâbbenin hâssaten göğsüne denir.

َّْبِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lebin] اَل

َّْبِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lebîn] اَل

بْنَةُ ِّْ  Libâsın (lâm’ın kesriyle) [el-libnet] اَل
koltuğuna dikilen parçaya denir ki hıştek 
ve eğindirik ta¡bîr olunur.

بْنَةُ ُّْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lubnet] اَل
Lokmaya yâhûd büyüğüne denir.

-Bir da (hemze-i meftûha ile) [Elbân] ألَْبَانُ
ğın adıdır. Ve ◊icâz’da bir karye adıdır. 
Ve ¢uds ile Nâbulus beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

 Şâm’da (lâm’ın zammıyla) [Lubnân] لبُْنَانُ
bir dağın adıdır, hâlen Kırklar Dağı dedik-
leridir ki ¡ibâdet-gâh-ı evliyâ-ı kirâmdır.

بَيَّانُ ُّْ -musaggar bünyesiy) [el-Lubeyyân] اَل
le) Bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Lebûn] لَبُونُ
beldedir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Lubnet] لبُْنَةُ
İfrî…iyye’de bir karyedir.

 yâ-yı tahtiyye-i meftûha) [Yelâbin] يَلَبِنُ
ile) ◊arre-i Benî Suleym ile Cibâl-i 
Tihâme beyninde bir vâdî ismidir yâhûd 
ismi ُيَلْبَن [Yelben]dir, ٌجَعْفَر [ca¡fer] veznin-

ضَرْعِهَا  dediği ta¡âm [telbînet] تَلْبِينَةٌ Ve فِي 
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْبَن 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ التَّلْبِينَةَ الرَّ
َّْبَنُ  ,Süte denir (fethateynle) [el-leben] اَل
Fârisîde şîr derler. Ve 

جَرِ الآَّ  Ağaçlardan [lebenu’ş-şecer] لَبَنُ 
hâsıl olan suya ıtlâk olunur.

بِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-lâbin] اَللَّ
Niseb üzeredir, sütü çok kimseye denir; 
yukâlu: ِقَوْمٌ لَبِنوُنَ أيَْ كَثِيرُ اللَّبَن
بَانُ ْْ سْتِ  Süt taleb eylemek [el-istilbân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَلَبُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِسْتَلْبَنَ 
بَنَ اللَّ
لَبَنٍ  Hayvânâtta olan [benâtu leben] بَنَاتُ 
şol bağırsaklara denir ki süt onlarda hâdis 
olur.

بَنُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milben] اَلْمِ
Süt süzecek süzgüye denir. Ve süt sağa-
cak kaba denir ki külek ta¡bîr olunur. Ve 
kerpiç kesecek kalıba denir, ¡alâ-kavlin 
kerpiç taşıyacak teskereye denir.

بَنَةُ ْْ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-milbenet] اَلْمِ
vezninde) Kaşığa denir, ٌمِلْعَقَة [mil¡a…at] 
ma¡nâsına.

بِينُ ْْ ve [et-telbîn] اَلتَّ

بِينَةُ ْْ  Bir (tâ’ların fethiyle) [et-telbînet] الَتَّ
türlü bulamaç aşına denir ki un kepeğini 
süt ile ve bal ile âmîhte edip tertîb ederler.

َّْوَابِنُ  Hayvânın memelerine [el-levâbin] اَل
ıtlâk olunur.

لْتِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltibân] اَلِْ
de) Süt emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَبَن 
ضِيعُ إِذَا ارْتَضَعَ الرَّ
بَانُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-libân] اَل
Emmeğe denir, ٌرَضَاع [re∂â¡] ma¡nâsına; ve 
minhu yukâlu: ارِحُ وَل هِ قَالَ الشَّ  هُوَ أخَُوهُ بِلِبَانِ أمُِّ
هِ يقَُالُ بِلَبَنِ أمُِّ



جَنُ َّْ اَل 5497BÂBU’N-NÛN 

جِينُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telcîn] اَلتَّ
Bu dahi ٌلَجْن [lecn]-i varak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَ الْوَرَقَ بِمَعْنَى لَجَنَه لَجَّ
َّْجَنُ  Silkip una (fethateynle) [el-lecen] اَل
yâhûd arpaya karıştırılmış yaprağa denir 
ki deveye ¡alef ederler.

َّْجِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lecin] اَل
Kîrli pâslı nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ لَجِن 
أيَْ وَسِخٌ
نُ َْجُّ لٌ) [et-teleccun] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne yelmeşik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج تَلَزَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ نَ   تَلَجَّ
Ve bir adamın başı yaykanıp iyice pâk 
olmamakla kîrlice kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه نَ رَأْسَهُ إِذَا غَسَلَهُ فَلَمْ ينَُقِّ تَلَجَّ
جَانُ ِّْ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-licân] اَل

ُّْجُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lucûn] اَل
Deve harûnluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا  لَجَنَ الْبَعِيرَ لِجَانًا وَلجُُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Ve ağır ağır künd ve kâhil yürümek حَرَنَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَجَنَ فِي الْمَشْيِ إِذَا ثَقُل
َّْجُونُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-lecûn] اَل
de) Harûn deveye denir; müzekker ve 
mü™ennese vasf olur; yukâlu: ٌوَجَمَل  نَاقَةٌ 
لَجُونٌ أيَْ حَرُونٌ
ُّْجَيْنُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-luceyn] اَل
Gümüşe denir; yukâlu: ٌة عِنْدِي لجَُيْنٌ أيَْ فِضَّ
َّْجِينُ -De (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lecîn] اَل
venin ağzı köpüğüne denir.

َّْجْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-lecnet] اَل
Şol cemâ¡ate denir ki bir husûs zımnında 
müctemi¡ olup ve ona rızâ-dâde olalar.

َّْجَنُ  Bir nesneye (fethateynle) [el-lecen] اَل
ilişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَجِنَ بِهِ لَجَنًا مِن 
ابِعِ إِذَا عَلِقَ الْبَابِ الرَّ

de, etrâfı i¡tibârıyla cem¡lenmiştir.

 Bir (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [Lubnâ] لبُْنَى
hatun ismidir. Ve bir feresin adıdır. Ve bir 
şecer ismidir ki ¡asel kıvâmında bi-nefsihi 
seyelân eder, zamkı olur, niteki “ع،س،ل” 
mâddesinde beyân olundu ki tahrîfle ¡asel-
bend dedikleri buhûrdur.

ةُ بْنَانِيَّ ُّْ ةٌ) [el-lubnâniyyet] اَل  عُثْمَانِيَّ
[¡u&mâniyyet] vezninde) Hâcet-i ¡azîmeye 
denir.

 (musaggar bünyesiyle) [Lubeynâ] لبَُيْنَى
Bir hatun adıdır. Ve İblîs-i mel¡ûnun kızı 
ismidir. Ve U…ays nâm kimsenin kızı is-
midir. Ve Zufer b. »uneys b. el-◊addâ™ 
el-Kelbî feresinin ismidir.

بُّنُ َْ لٌ) [et-telebbun] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ جُلُ إِذَا تَمَكَّثَ وَتَلَدَّ تَلَبَّنَ الرَّ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ebû lubeyn] أبَُولبَُيْنٍ
de) Zekerin künyesidir, suyu seyelân ey-
lediği tasavvuruna mebnîdir.

]ل ت ن]
َّْتِنُ -ke] كَتِفٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-letin] اَل
tif] vezninde) Tatlı nesneye denir; yukâlu: 
هُوَ لَتِنٌ أيَْ حُلْوٌ
تُنَّةُ ُّْ -veznin [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-lutunnet] اَل
de) Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] vezninde; 
ve minhu yukâlu: ُتُنَّة  مَتَى لَمْ نَقْضِ التُّلُنَّةَ أخََذَتْنَا اللُّ
Ve ٌتُلُنَّة [tulunnet] hâcet ma¡nâsınadır.

]ل ج ن]
َّْجْنُ  lâm’ın fethi ve cîm’in) [el-lecn] اَل
sükûnuyla) Yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَحَسَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَجْنًا   Ve لَجَنَهُ 
deveye yedirmek için ağacın yaprakla-
rını silkip una yâhûd arpaya karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَبَطَه إِذَا  الْوَرَقُ   لَجَنَ 
وَخَلَطَهُ بِدَقِيقٍ أوَْ شَعِيرٍ
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kırâ™atte hatâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَحَنَ فِي الْقِرَاءَةِ لَحْنًا كَمَا ذُكِرَ وَلَحَنًا وَلحُُونًا 
وَلَحَانِيَةً إِذَا أخَْطَأَ
حِنُ ve [el-lâ√in] اَللَّ

انُ َّْحَّ ادٌ) [el-la√√ân] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

انَةُ َّْحَّ ادَةٌ) [el-la√√ânet] اَل -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Kırâ™atte hatâ eden adama denir. 
Ve 

 Kelâmın mebâdîsinden [lâ√in] لَحِنٌ
¡avâkıbını idrâk eder olan zîrek ve hurde-
bîn adama denir; fehm ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ِهُوَ لَحِنٌ أيَْ عَالِمٌ بِعَوَاقِبِ الْكَلَم
ُّْحَنَةُ ) [el-lu√anet] اَل -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Dâ™imâ kırâ™ette hatâ eden adama de-
nir. Ve nâsı çok tahti™e ve telhîn eden harf-
gîre denir; yukâlu: َنُ النَّاس رَجُلٌ لحَُنَةٌ إِذَا كَانَ يلَُحِّ
ُّْحْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu√net] اَل
Çok telhîn ve tahti™e olunan adama denir; 
yukâlu: ُنهُُ النَّاس رَجُلٌ لحُْنَةٌ إِذَا كَانَ يلَُحِّ
لْحَانُ -hemzenin kesriy) [el-il√ân] اَلِْ
le) Bir adama bir söz tefhîm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْحَنَهُ الْقَوْلَ إِذَا أفَْهَمَهُ إِيَّاه 
فَلَحِنَهُ
َّْحَنُ  Bir kimse (fethateynle) [el-le√an] اَل
bir mâdde zımnında serd eylediği delîl 
ve burhâna gereği gibi ¡ârif ve mütebassır 
ve dânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحِن 
تِهِ وَانْتَبَهَ ابِعِ إِذَا فَطِنَ لَحُجَّ جُلُ لَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ√anet] اَلْمُلَحَنَةُ
vezninde) Bir adama bir nesneyi anlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَحَنَهُمْ أيَْ فَاطَنَهُم

]ل خ ن]
َّْخْنُ  lâm’ın fethi ve «â-yı) [el-la«n] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Sünnet olmamış 
çocuğun sünnet derisinin iç yüzünde olan 
beyâza denir; kezâlik hımâr kısmının ze-

]ل ح ن]
َّْحْنُ -lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√n] اَل
melenin sükûnuyla) Masûg ve mevzû¡ 
olan savta denir ki hânende âvâzesidir, 
Türkîde ezgi ta¡bîr olunur; cem¡i ٌألَْحَان 
[el√ân] ve ٌلحُُون [lu√ûn] gelir; yukâlu: َقَرَأ 
 بِألَْحَانٍ وَلحُُونٍ وَهِيَ مِنَ الْصَْوَاتِ الْمَصُوغَةِ الْمَوْضُوعَةِ
Ve 

 ;Lügat ve lisân ma¡nâsınadır [la√n] لَحْنٌ
yukâlu: ْلغَُتُهُم أيَْ  قُرَيْشٍ  لَحْنُ   Kâle’ş-şârih هَذَا 
ve minhu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: 
اللُّغَةَ أيَِ  وَاللَّحْنَ”  نَّةَ  وَالسُّ الْفَرَائِضَ   Ve “تَعَلَّمُوا 
kırâ™atte hatâ eylemek ma¡nâsınadır, ge-
rek i¡râbında ve gerek sâ™irinde olsun; َلَحَن 
إِذَا أخَْطَأَ  Ve الْقَارِئُ فِي الْقِرَاءَةِ لَحْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
muhâtabdan mâ-¡adâ kimse fehm eyleme-
mek vech üzere remz ve elgâz ve ibhâmla 
söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحَن 
غَيْرِهِ عَلَي  وَيَخْفَى  عَنْهُ  يَفْهَمُهُ  قَوْلً  لَهُ  قَالَ  إِذَا   Ve لَهُ 
meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحَن 
إِذَا مَالَ  ;Ve fehm eylemek ma¡nâsınadır إِلَيْهِ 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَحْنًا  وَلَحِنَهُ  قَوْلَهُ   لَحِنَ 
 Ve وَالثَّالِثِ إِذَا فَهِمَهُ

 Kelâmın fehvâ ve ma¡nâ ve [la√n] لَحْنٌ
mefhûmuna denir; tekûlu: ِفَهِمْتُ مِنْ لَحْنِ قَوْلِه 
أيَْ فَحْوَاهُ وَمَعْنَاهُ
حِينُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel√în] اَلتَّ
Nagme ve ezgi ile icrâ-yı makâm ederek 
okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَ فِي قِرَاءَتِه  لَحَّ
-Ve bir adamı hatâya nisbet ey إِذَا طَرَبَ فِيهَا
lemek ma¡nâsınadır ki hatâ etti demekten 
¡ibârettir; yukâlu: َُنَهُ إِذَا خَطَّأه لَحَّ
َّْحَنُ ve (fethateynle) [el-le√an] اَل

ُّْحُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lu√ûn] اَل
ve

َّْحَانِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-le√âniyet] اَل
vezninde) Bunlar da ٌلَحْن [la√n] gibi 
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sükûnuyla) ve 

 ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ledin] لَسِنٌ

 ve (lâm’ın zammıyla) [ludn] لسُْنٌ

 ve (vezninde [ceyri] جَيْرِ) [ledni] لَسْنِ

-veznin [kem] كَمْ lâm’ın fethiyle) [led] لَسْ
de) ve 

 ve (lâm’ın zammıyla) [lud] لسُْ

 ve (lâm’ın fethi ve tenvînle) [leden] لَسًا

 ve (zammeteynle) [ludun] لسُُنٌ

 ve (kezâlik zammeteynle) [ludu] لسُُ

-lâm’ın fethi ve elifin kas [ledâ] لَسَى
rıyladır. Ve لَدَى [ledâ] kelimesinin ْهَل 
[hel]-i istifhâmiyye ma¡nâsına vürûdu 
dahi mesmû¡ olmuştur. Mü™ellif gerçi ْلَدُن 
[ledun] ile لَدَى [ledâ] kelimesini bir ¡add 
eyledi, lâkin Şey« Ra∂î fark edip dedi ki 
 kelimesi zamân ve mekânın [ledun] لَدُنْ
evvel ve ibtidâsından mu¡teberdir, onun 
için ekserî harf-i cerr olan ْمِن kelimesine 
mukârin olur. Ve لَدَى [ledâ] kelimesinde 
ibtidâ ma¡nâsı lâzım değildir. Ve َعِنْد keli-
mesi min-haysu’t-tasrîf e¡ammdır. Ve ْلَدُن 
[ledun] kelimesi mâ-ba¡dini izâfetle cerr 
eder, lâkin ٌغُدْوَة [πudvet] kelimesini nasb 
eder.

َّْسُنُ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-ledun] الَ
Şol buğdaya denir ki soy olmamakla ek-
meği ve tabhı iyi olmaya; yukâlu: ٌطَعَامٌ لَدُن 
دِ الْخُبْزِ وَالطَّبْخِ أيَْ غَيْرُ جَيِّ
ُّْسُنَّةُ -vez [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-ludunnet] اَل
ninde ve lâm’ın fethiyle lügattir) Hâcet 
ve mühimme ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلِي عِنْدَه 
لدُُنَّةٌ أيَْ حَاجَةٌ
نُ َْسُّ لٌ) [et-teleddun] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَكَّثَ إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   Ve oyalanıp gecikmek تَلَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ عَلَيْهِ إِذَا تَلَكَّأ تَلَدَّ

kerinde olan baras gibi sakarlığa denir.

َّْخْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la«net] اَل
Kürek kemiğinin aşağıcasında olan yum-
ruca etçeğize denir.

َّْخَنُ  Bir nesne (fethateynle) [el-le«an] اَل
bed kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخِن 
ابِعِ إِذَا أنَْتَنَ قَاءُ لَخَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve cevz fâsid السِّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَخِنَتِ الْجَوْزَةُ إِذَا 
 Ve fercinin ve koltuk içlerinin bed فَسَدَتْ
kokusuna denir. Ve çirkîn söz söylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  لَخِنَ الرَّ
أيَْ الطَّيِّبِ  بِفِيكَ  اللَّخَنُ  هَذَا  مَا  وَيقَُالُ  بِقَبِيحٍ  تَكَلَّمَ   إِذَا 
قُبْحُ الْكَلَمِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-el«an] اَلْلَْخَنُ
Hıtân olmamış adama denir; mü™ennesi 
 ;vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ ,dır[™la«nâ] لَخْنَاءُ
yukâlu: رَجُلٌ ألَْخَنُ وَأمََةٌ لَخْنَاءُ أيَْ لَمْ يخُْتَنَا

]ل د ن]
َّْسْنُ  lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledn] اَل
sükûnuyla) Yumuşak ve mülâyim nesne-
ye denir; mü™ennesi ٌلَدْنَة [lednet]tir, cem¡i 
 لدُْنٌ gelir lâm’ın kesriyle ve [lidân] لِدَانٌ
[ludn] gelir lâm’ın zammıyla; yukâlu: 
غُصْنٌ لَدْنٌ وَقَنَاةٌ لَدْنَةٌ أيَْ لَيِّنٌ
َّْسَانَةُ ve (lâm’ın fethiyle) [el-ledânet] اَل

ُّْسُونَةُ  Bir (lâm’ın zammıyla) [el-ludûnet] اَل
nesne zâtî yumuşak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  وَلدُُونَةً  لَدَانَةً  يْءُ   لَدُنَ الشَّ
إِذَا كَانَ لَدْنًا
سِينُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teldîn] اَلتَّ
Yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهُ إِذَا  لَدَّ
نَهُ لَيَّ
 lâm’ın fethi ve dâl’ın zammı) [ledun] لَسُنٌ
ve nûn’un sukûn üzere binâsıyla) َعِنْد ke-
limesi gibi zarf-ı zamân ve zarf-ı mekân 
olur. Ve bunda on bir lügat dahi vardır: 

 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [ledn] لَسْنُ
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زْنَةُ ِّْ  ¡Cû (lâm’ın kesriyle) [el-liznet] اَل
yâhûd gam ve mihnet sebebiyle teng ve 
târ olan geceye vasf olur, ¡alâ-kavlin pek 
soğuk geceye vasf olur; yukâlu: ٌلَزْنَة  لَيْلَةٌ 
قَةٌ أوَْ بَارِدَةٌ  Ve وَلَزِنَةٌ وَلِزْنَةٌ أيَْ ضَيِّ

-Kıt (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [leznet] لَزْنَةٌ
lık ve kurak seneye vasf olur; yukâlu: 
قَةٌ  Ve şiddet ve mihnete سَنَةٌ لَزْنَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ ضَيِّ
ıtlâk olunur; cem¡i ٌلزُْن [luzn] gelir lâm’ın 
zammıyla.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elzen] اَلْلَْزَنُ
Pek şiddetli ve mihnetli zamâna vasf olur; 
yukâlu: ُدِيدُ الْكَلِب زَمَانٌ ألَْزَنُ أيَِ الشَّ

]ل س ن]
ِّْسَانُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-lisân] الَ
de) Dile denir, ٌمِقْوَل [mi…vel] ma¡nâsına, 
Fârisîde zebân derler; müzekkerdir, 
mü™ennes dahi olur, te™nîsi ٌجَارِحَة [câri√at] 
yâhûd ٍآلَةُ قَوْل [âletu …avl] olduğu tasavvu-
ruyladır; cem¡i ٌألَْسِنَة [elsinet] gelir, ٌأشَْرِبَة 
[eşribet] gibi ve ٌألَْسُن [elsun] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] gibi ve ٌلسُْن [lusn] gelir lâm’ın zam-
mı ve sîn’in sükûnuyla ki zammeteynden 
muhaffeftir; ve kavluhum فُلَنٌ يَنْطِقُ بِلِسَانِ الِله 
تِهِ وَكَلَمِهِ Ve أيَْ بِحُجَّ

 ;Lügat ma¡nâsına müsta¡meldir [lisân] لِسَانٌ
yukâlu: ٌلغَُة أيَْ  لِسَانٌ  قَوْمٍ   Ve gönderilen لِكُلِّ 
habere ıtlâk olunur; tekûlu: َْأتََانِي مِنْهُ لِسَانٌ أي 
 Ve رِسَالَةٌ

الْقَوْمِ لِسَانُ   [lisânu’l-…avm] Cümle tara-
fından mütekellim olan adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْمُ عَنْهُم الْمُتَكَلِّ قَوْمِهِ أيَِ   Ve هُوَ لِسَانُ 
zahr-ı Kûfe’de bir arzın ismidir. Ve Min…
ar kabîlesinden bir şâ¡ir ve fâris adıdır. Ve 

الْمِيزَانِ لِسَانُ   [lisânu’l-mîzân] Terazi diline 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْمِيزَانِ  لِسَانُ   إِسْتَوَى 
 Ve عَذَبَتُهُ

سِينُ ْْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teldîn] اَلتَّ
de) Bir nesneyi ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه نَ ثَوْبَهُ إِذَا نَدَّ لَدَّ

]ل ذ ن]
ذَنُ -âl-ı mu¡cemenin fethiy≠) [el-lâ≠en] اَللَّ
le) Lâden ta¡bîr olunan rutûbettir, sarma-
şık nev¡inden …asûs dedikleri nebât üze-
rinde tekevvün eylemekle onu otlayan 
keçilerin tüylerine ve postlarına yapışır ve 
onları sıyırıp alırlar; tüylerine yapışanları 
efdaldir ve tırnaklarına yapışanları kum 
ve toprakla âlûde olmakla kemter olur; 
tabî¡atı müsahhin ve müleyyin ve südde-
leri ve damarların ağızlarını müfettih ve 
bevl ve leben ve hayzı müdirr ve nezle 
ve su¡âl ve veca¡-ı üzüne nâfi¡dir. Şârihin 
beyânına göre lâden-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ل ز ن]
َّْزْنُ  lâm’ın fethi ve zâ-yı) [el-lezn] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

َّْزَنُ  Nâs izdihâm (fethateynle) [el-lezen] اَل
edip sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزَن 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَلَزَنًا  لَزْنًا  وَلَزِنَ   الْقَوْمُ 
 Ve تَزَاحَمُوا

-Kalaba (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [lezn] لَزْنٌ
lık ve sıkışma yere denir.

َّْزِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lezin] اَل

زُونُ ْْ -Bunlar da kalabalık sı [el-melzûn] اَلْمَ
kışma yere denir; ve minhu yukâlu: ٌمَشْرَب 
لَزْنٌ وَلَزِنٌ وَمَلْزُونٌ أيَْ مُزْدَحَمٌ عَلَيْهِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâzun] الَتَّلَزُنُ
ninde) Bu dahi izdihâm edip sıkışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَزَنوُا إِذَا تَزَاحَمُوا
زْنَةُ َّْ ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-leznet] اَل

زِنَةُ َّْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) el-lezinet] اَل
ve
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Bir adamın sözünü âhere iblâg eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْلَغَه أيَْ  قَوْلَهُ   Ve ألَْسَنَهُ 
bir adam yavrusu helâk olmuş nâkaya 
yakmakla süt vermek için kendi deve-
sinin yavrusunu âhere ¡âriyet vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْسَنَهُ فَصِيلً أيَْ أعََارَهُ إِيَّاه 
فَيَحْلُبَهَا عَلَيْهِ  فَتَدُرَّ  نَاقَتِهِ   Gûyâ ki kendi لِيُلْقِيَهُ عَلَى 
devesinin yavrusunun lisânını i¡âre etmiş 
olur. Ve bir adama bir haberi iblâg için 
elçi göndermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ألَْسِنِّي 
فُلَنًا وَألَْسِنْ لِي فُلَنًا كَذَا وَكَذَا أيَْ أبَْلِغْ لِي
سْنُ ِّْ  ,Söze denir (lâm’ın kesriyle) [el-lisn] اَل
kelâm ma¡nâsına. Ve lügat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلغَُة أيَْ  لِسْنٌ  قَوْمٍ   Ve lisân لِكُلِّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَان سْنِ أيَِ اللِّ فَصِيحُ اللِّ
َّْسَنُ  Fasîh olmak (fethateynle) [el-lesen] اَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ لَسَنًا مِنَ الْبَاب  لَسِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا فَصُحَ الرَّ
َّْسِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lesin] اَل

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elsen] اَلْلَْسَنُ
Fasîh olan adama denir. Ve 

 Ucu lisân şeklinde sivri olan [lesin] لَسِنٌ
nesneye denir, tûtî burnu mest ve papuç 
gibi.

َّْسْنُ  lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-lesn] اَل
sükûnuyla) Bir adamı dillemek 
ma¡nâsınadır ki zikr bi’s-sû™ eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَسْنًا   لَسَنَهُ 
بِلِسَانِهِ  Ve bir kimseye mükâleme ve أخََذَهُ 
muhâverede gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَسَنَهُ لَسْنًا إِذَا غَلَبَهُ فِي الْمُلَسَنَةِ أيَِ الْمُنَاطَقَة 
Ve mahbûbenin dilini ağza alıp emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَاوَل إِذَا  الْجَارِيَةَ   لَسَنَ 
فًا  ;Ve ¡akreb sokmak ma¡nâsınadır لِسَانَهَا تَرَشُّ
yukâlu: ُلَدَغَتْه إِذَا  الْعَقْرَبُ   Ve papucun لَسَنَتْهُ 
göğsünü mahrûtî edip burnunu tûtî burnu 
gibi ince ve sivri yapmak ma¡nâsınadır 
ki lisân şeklinde olur; yukâlu: إِذَا  لَسَنَ النَّعْلَ 

النَّارِ لِسَانُ   [lisânu’n-nâr] Âteşin şu¡lesinin 
ucuna denir ki zebâne ta¡bîr olunur 

الْحَمَلِ لِسَانُ   [lisânu’l-√amel] Sinirli yap-
rak ta¡bîr olunan nebât adıdır; kökünü 
ağızda çiğnemek veca¡-ı esnâna nâfi¡ 
ve yaprağı kâbız ve müceffif ve zımâdı 
kurûh-ı habîseye ve dâ™ü’l-fîl ¡illetine ve 
nâr-ı Fârisîye ya¡nî yanıkara ve şîr-pençe 
¡ârızalarına ve ٌنَمْلَة [nemlet] ve kurdeşe-
ni ¡illetlerine ve seyelân-ı demin kat¡ı 
husûsunda ve kelb-i dîvâne ısırdığı yere 
ve âteş yanığına ve ُخَنَازِير [«anâzîr]e ya¡nî 
sıraca ¡illetine ve küçük dilde olan evrâma 
ve sâ¡ir ¡ilel ve ¡avârıza müfîddir.

الثَّوْرِ لِسَانُ   [lisânu’&-&evr] Bu ismle ma¡rûf 
nebattır; bi’l-hâssa müferrihtir ve müley-
yin ve halt-ı safrâyı muhric ve hafakâna 
nâfi¡dir.

 [derdâr] دَرْدَارٌ [lisânu’l-¡a§âfîr] لِسَانُ الْعَصَافِيرِ
ağacının ya¡nî kara ağaç dedikleri şecerin 
semeridir, Türkîde kuş dili derler; belde 
olan evcâ¡a ve hafakâna nâfi¡ ve mesânede 
olan taşları müfettit ve muhricdir, lâkin 
müfredâtta ِالْعَصَافِير  [lisânu’l-¡a§âfîr] لَسَانُ 
dediği semerin şeceri dişbudak dedik-
leri olmak üzere mersûmdur ki şecer-i 
derdârdan başka yâhûd ondan bir nev¡dir.

بِ ْْ الْكَ لِسَانُ   [lisânu’l-kelb] Bir nebâttır 
ki tohumu ince ve humrete mâ™il olur ve 
kökü ak ve sicimler gibi birbirine müşte-
bik şu¡beleri olur; yaraları müdemmil ve 
tıhâle nâfi¡dir. Bu nebât beyne’l-etıbbâ™ 
bu ismle ma¡rûftur ve Frenk tabîbleri ona 
sinavloza ta¡bîr ederler.

بُعِ السَّ لِسَانُ   [lisânu’s-sebu¡] Arslan dili de-
dikleri nebattır; matbûhu mesânede ve 
böbrekte olan taşları müfettit ve muhricdir.

لْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilsân] اَلِْ
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]ل ع ن]
َّْعْنُ  lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡n] اَل
sükûnuyla) Tard ve ib¡âd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَعْنًا   لَعَنَهُ 
وَأبَْعَدَهُ طَرَدَهُ  إِذَا   Şârih der ki Hudâ-yı الثَّالِثِ 
müte¡âl tarafından olursa dünyâda hayr ve 
tevfîkten kat¡ ve âhirette lutf ve rahmetten 
ib¡âd murâd olur ve halk tarafından olur-
sa sebb ve nefrîn mevki¡inde olur. İntehâ. 
Ve ¡Arablar zamân-ı Câhiliyye’de mülûka 
du¡â eyledikte َاللَّعْن -keli أبُِيتَ ;derler أبُِيتَ 
mesi mechûl ve muhâtab-ı mâzîdir, ya¡nî 
“Cenâbından la¡n ve nefrîni mûcib hâlât 
sâdır olmaya” demektir.

َّْعِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le¡în] اَل

عُونُ ْْ  [ma†rûd] مَطْرُودٌ [el-mel¡ûn] اَلْمَ
ma¡nâsınadır; cem¡i ُمَلَعِين [melâ¡în] 
gelir. Şârih der ki bu veznden vârid 
esmâya teşebbühle vezn-i mezbûr üzere 
cem¡lenmiştir. İntehâ. Ve 

 Nisvâna da vasf olur, eger [le¡în] لَعِينٌ
mevsûf zikr olunursa ve eger zikr olun-
mazsa ٌلَعِينَة [le¡înet] denir hâ’yla; yukâlu: 
لَعِينٌ وَامْرَأةٌَ  لَعِينَةٌ   Ve şol kimseye denir ki هِيَ 
herkes ona la¡n ve nefrîn eder ola, şeytân 
gibi; yukâlu: ٍوَاحِد كُلُّ  يَلْعَنهُُ  أيَْ  لَعِينٌ   Ve رَجُلٌ 
şeytâna ıtlâk olunur, vasf-ı gâlibdir. Ve 
memsû« olana denir, İsrâ™îliyye’de olan 
memsû«lar gibi. Ve sebb ve şetm olunmuş 
adama denir; yukâlu: ٌمَشْتُوم أيَْ  لَعِينٌ   Ve هُوَ 
mezra¡alarda cânver ürkütmek için adam 
sûretinde yaptıkları oyuğa denir, ٌاعَة  فَزَّ
[fezzâ¡at] ma¡nâsına. Ve hiz« ve helâka 
uğramış adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ لَعِينٌ أي 
مُخْزًى مُهْلَكٌ
انُ َّْعَّ ve [el-le¡ân] اَل

انِيَةُ َّْعَّ -lâm’ların fethiy) [el-le¡¡âniyet] اَل
le) İsmlerdir, nefrîn ma¡nâsınadır ki 

خَرَطَ صَدْرَهَا وَدَقَّقَ أعَْلَهَا
نُ َْسَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulessen] اَلْمُ
vezninde) Ucu lisân şeklinde mahrûtî olan 
nesneye denir, tûtî burnu mest ve papuç 
gibi; ve minhu yukâlu: َجُعِل أيَْ  نَةٌ  مُلَسَّ  نَعْلٌ 
سَانِ طَرْفُهَا كَطَرْفِ اللِّ
سُونُ ْْ -Kezzâb ve dürûgî ada [el-melsûn] اَلْمَ
ma denir, gûyâ ki kendisine her türlü lisân 
verilmiş olur; yukâlu: ٌاب رَجُلٌ مَلْسُونٌ أيَْ كَذَّ
نُ َْسُّ لٌ) [et-telessun] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve köşeği âherin nâkasına yakıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَصِيلَ  نَ   تَلَسَّ
 Ve âteş şu¡lelenip zebâne ألَْسَنَهُ صَاحِبُهُ كَمَا ذُكِرَ
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَلَسَّ
الْجَمْرُ إِذَا ارْتَفَعَتْ شُعْلَتُهُ
انُ ُّْسَّ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-lussân] اَل
Bir ot adıdır.

 Bir (lâm’ın fethiyle) [Lesnûnet] لَسْنوُنَةُ
mevzi¡ adıdır.

سَنُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milsen] اَلْمِ
Şol taşa denir ki sırtlan tutmak için yap-
tıkları kulübenin kapısı üzere san¡atla vaz¡ 
ederler ve kulübenin nihâyetine tu¡me vaz¡ 
olunmakla sırtlan girip o tu¡meyi aldıkta 
kapan gibi o taş inip kapıyı sedd eder.

نَةُ سِّ َْ -ism-i fâ¡il bün) [el-mutelessinet] اَلْمُتَ
yesiyle) ٌة  dedikleri nâkaya [aliyyet»] خَلِيَّ
denir. Ve ٌة  şol nâkadır ki [aliyyet»] خَلِيَّ
âher nâka ile veled-i vâhid üzere yakılmış 
ola. Burada ٌة .nüshaları galattır حَلِيَّ

نَةُ َْسَّ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mulessenet] اَلْمُ
vezninde) Lisân şeklinde mahrûtî olup 
letâfetle burnu sivrice olan papuca denir; 
yukâlu: ِسَان نَةٌ أيَْ فِيهَا طوُلٌ وَلَطَافَةٌ كَهَيْئَةِ اللِّ  نَعْلٌ مُلَسَّ
Ve ayağı endâmlı mevzûn hatuna denir; 
yukâlu: نَةُ الْقَدَمَيْنِ أيَْ لَطِيفَتُهَا إِمْرَأةٌَ مُلَسَّ
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eyledi diye kazf eylese hâkim onlar bey-
ninde mülâ¡ane ile hükm eder, zîrâ isbâtı 
dört şâhide muhtâcdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-melâ¡in] اَلْمَلَعِنُ
Def¡-i tabî¡î edecek mevzi¡lere ıtlâk olu-
nur, müfredi ٌمَلْعَنَة [mel¡anet]tir ki la¡n ve 
nefrîne bâ¡is olan mâddeye denir, …âri¡a-
yı tarîk ve zıll-ı şecer ve cânib-i nehr gibi 
mahallere tagavvut eylemek nâsın sebb ve 
la¡netine mü™eddî olur.

عِينُ ْْ  ;Ta¡zîb ma¡nâsınadır [el-tel¡în] اَلتَّ
yukâlu: ُبَه نَهُ أيَْ عَذَّ لَعَّ
َّْعِينُ …Min (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Le¡în] اَل
ar kabîlesinden Ebu’l-Ukeydir Mubârek 
b. Zem¡a nâm şâ¡irdir.

]ل غ ن]
َّْغْنُ  lâm’ın fethi ve πayn-ı) [el-laπn] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Civânlık 
hâletinin hiddet ve hevâsına denir ki de-
likanlılık ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِلَغْن  فَعَلَهُ 
تِهِ بَابِ أيَْ بِشِرَّ الشَّ
ُّْغْنُ -Kula (lâm’ın zammıyla) [el-luπn] اَل
ğın iç yüzünde olan kemirtleğe denir. Ve 
çene ile boyun beyninde olan yumruca ete 
denir.

ُّْغْنوُنُ  Bu (lâm’ın zammıyla) [el-luπnûn] اَل
dahi çene ile boyun beyninde yumruca ete 
denir. Ve genize denir, «ayşûm ma¡nâsına.

ُّْغْنُ -Bir ada (lâm’ın zammıyla) [el-luπn] اَل
mın tekellüm eylediği asl lügatından baş-
ka lügat ve lisâna denir; yukâlu: ِبِلُغْن  جِئْتَ 
غَيْرِكَ إِذَا أنَْكَرْتَ مَا تَكَلَّمَ بِهِ مِنَ اللُّغَةِ

) [leπanne] لَغَنَّ  vezninde [le¡alle] لَعَلَّ
ve onda lügattir ki kelime-i tereccîdir; 
yukâlu: َلَغَنَّكَ بِمَعْنَى لَعَلَّك
لْغِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-ilπînân] اَلِْ
ninde) Otlar uzayıp birbirine sarmaşmak 

matrûdiyyetten ¡ibârettir.

عْنَةُ ُّْ  Şol (lâm’ın zammıyla) [el-lu¡net] اَل
kimseye denir ki ona herkes la¡n ve nefrîn 
eder ola; yukâlu: ُهُوَ لعُْنَةٌ أيَْ يَلْعَنهُُ النَّاس
عَنَةُ ُّْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-lu¡anet] اَل
de) Şol adama denir ki nâsa çok la¡n eder 
ola; yukâlu: ِرَجُلٌ لعَُنَةٌ أيَِ الْكَثِيرُ اللَّعْنِ لِلنَّاس
نُ َْعَّ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mula¡¡an] اَلْمُ
ninde) Bu dahi şol adama denir ki ona her-
kes la¡n ve nefrîn eder ola.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [el-telâ¡un] اَلتَّلَعُنُ
de) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَعَنَا 
 Ve birbirine lâübâliyâne mu¡âmele إِذَا تَشَاتَمَا
eylemek ma¡nâsınadır, gerek kavlen ve 
gerek fi¡len olsun; yukâlu: تَلَعَنوُا إِذَا تَمَاجَنوُا 
Ve la¡n edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَلَعَنَا إِذَا لَعَنَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَلَى الْخَرِ
لْتِعَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti¡ân] اَلِْ
de) Bir kimse kendi nefsine bed-du¡â ey-
lemekle insâf eylemek ma¡nâsınadır ki 
eğer cürm benden sâdır olduysa üzerime 
la¡net olsun diye kendi nefsine bed-du¡â 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِلْتَعَنَ 
نَفْسِهِ عَلَى  عَاءِ  الدُّ فِي  أنَْصَفَ   Ve bu bâb-ı إِذَا 
mülâ¡anede olur ki meselâ zevc ilti¡ân ey-
ledikte zevce dahi ilti¡ân eder; ve li-hâzâ 
yukâlu: َُوْجُ وَلَمْ تَلْتَعِنِ الْمَرْأة  مُلَعَنَةٌ Ve قَدِ الْتَعَنَ الزَّ
[mulâ¡anet] ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِلْتَعَنَا 
لَعَنَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ¡anet] اَلْمُلَعَنَةُ
vezninde) ve

عَانُ ِّْ -Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-li¡ân] اَل
birine la¡n eylemek ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: وَتَلَعَنَا وَلِعَانًا  اِمْرَأتََهُ مُلَعَنَةً  فُلَنٌ   لَعَنَ 
 وَالْتَعَنَا إِذَا لَعَنَ بَعْضٌ بَعْضًا وَيقَُالُ لَعَنَ الْحَاكِمُ بَيْنَهُمَا إِذَا
 [li¡ân] لِعَانٌ Şârihin beyânı üzere işbu حَكَمَ
 olacaktır ki bir kimse [mubâhelet] مُبَاهَلَةٌ
zevcesi hakkında bir âher kimse ile fücûr 
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وَرُكْنهُُ
قَنُ ْْ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mel…an] مَ
Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Lu…ân] لقَُانُ
belde adıdır.

َّْوَاقِنُ -Kar (lâm’ın fethiyle) [el-levâ…in] اَل
nın aşağı tarafına denir, ِأسَْفَلُ الْبَطْن [esfelu’l-
ba†n] ma¡nâsına.

 (vezninde [lu…met] لقُْمَةٌ) [Lu…net] لقُْنَةُ
Endelus’te iki hısn adıdır. Birine لقُْنَةُ الْكُبْرَى 
[Lu…netu’l-Kubrâ] ve birine غْرَى الصُّ  لقُْنَةُ 
[Lu…netu’§-~uπrâ] derler.

]ل ك ن]
َّْكَنُ ve (fethateynle) [el-leken] اَل

ُّْكْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-luknet] اَل
ve

ُّْكُونَةُ ve [el-lukûnet] الَ

ُّْكْنوُنَةُ -lâm’ın zammıy) [el-luknûnet] اَل
la) Bir adamın lisânında ¡ucme olmakla 
¡Arabiyyeti fesâhat ve talâkatle tamâm 
edâ eylemekten ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; 
lisânımızda bundan peltek olmak ve pel-
teklik ile ta¡bîr olunur ki lisânında ¡ucme-
den ağırlık olmakla hurûfu edâdâ zahmet-
keş olur; yukâlu: ًوَلكُُونَة وَلكُْنَةً  لَكْنًا  جُلُ  الرَّ  لَكِنَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ لَ يقُِيمُ الْعَرَبِيَّةَ لِعُجْمَةِ  وَلكُْنوُنَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
لِسَانِهِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elken] اَلْلَْكَنُ
Peltek adama denir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Lukân] لكَُانُ
mevzi¡ adıdır.

 Zarf-ı (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [leken] لَكَنٌ
malûm ismidir ki Türkîde kâf-ı ¡acemî ile 
leğen ta¡bîr olunan kaptır, âbdest leğeni 
gibi.

-nûn-ı müşedde) [lâkinne] لَكِنَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْغَانَّ النَّبْتُ إِذَا الْتَفَّ وَطَال

]ل غ ث ن]
ُّْغْثوُنُ  زُنْبُورٌ â-yı müsellese ile&) [el-luπ&ûn] اَل
[zunbûr] vezninde) Genize denir, «ayşûm 
ma¡nâsınadır; cem¡i ُلَغَاثِين [leπâ&în]dir, 
¡alâ-kavlin bu ٌلغُْنوُن [luπnûn] musahhafıdır.

]ل ق ن]
َّْقْنُ  lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…n] اَل
sükûnuyla) ve

قْنَةُ َّْ ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la…net] اَل

قَانَةُ َّْ ve [el-le…ânet] اَل

قَانِيَةُ َّْ  ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-le…âniyet] اَل
 veznlerinde) Sür¡at-i [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ
fehm ma¡nâsınadır ki bir nesneyi fi’l-
hâl fehm ve idrâk eylemekten ¡ibârettir, 
gerek şifâhen olan kelâmdan ve gerek 
mektûbdan olsun; yukâlu: ًلَقِنَهُ لَقْنًا وَلَقْنَةً وَلَقَانَة 
ابِعِ إِذَا فَهِمَهُ سَرِيعًا  Ve وَلَقَانِيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [le…ânet] لَقَانَةٌ

 لَهُ لَقَانَةٌ :İsm olurlar; yukâlu [le…âniyet] لَقَانِيَةٌ
وَلَقَانِيَةٌ أيَْ سُرْعَةُ الْفَهْمِ
َّْقِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-le…in] اَل
Serî¡ü’l-fehm adama denir.

لْقَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-il…ân] اَلِْ
Kelâmı ¡acele ile tîz hıfz ve ezber eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلَمَ   ألَْقَنَ 
حَفِظَهُ بِالْعَجَلَةِ
قِينُ ْْ -Bir sözü bir adama söy [et-tel…în] اَلتَّ
leyip anlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  لَقَّ
مَهُ  Ya¡nî o kimseye kelâmı الْكَلَمَ إِذَا قَالَ لَهُ وَفَهَّ
şu vechle ilkâ eyledi ki o kimse onu fehm 
edip ve lisânına icrâ eyledi. Bu ma¡nâdan 
ıstılâhımızda ağzına dil vermek ta¡bîr 
olunur.

قْنُ ِّْ  Kenef ve (lâm’ın kesriyle) [el-li…n] اَل
rükn ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَفُه أيَْ  لِقْنهُُ   هَذَا 
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]ل ن]
 (lâm’ın fethi ve nûn’un sükûnuyla) [len] لَنْ
Harf-i nâsıbdır, nefy-i istikbâle delâlet 
eder. Ve bunun aslı ل olup elifi nûn’a ibdâl 
olunmuş değildir, ammâ Ferrâ™ ¡indinde 
öylecedir. Kezâlik aslı َْلَ أن olup tahfîf için 
hemze ve ictimâ¡-ı sâkineyn için elif hazf 
olunmuş değildir, fe-emmâ »alîl ve Kisâ™î 
¡indlerinde öylecedir. 

Ve ْلَن [len] kelimesi nefyin tevkîdine ve 
te™bîdine dâll değildir, lâkin Zema«şerî 
bunlara muhâlefet eyledi. Ve iki da¡vâsı 
dahi bilâ-delîldir, zîra eger te™bîde delâlet 
eylemiş olsa işbu: ﴾إِنْسِيًّا الْيَوْمَ  مَ  أكَُلِّ  ﴿فَلَنْ 
kerîmesinde menfîsi olan teklîm yevm ile 
mukayyed olmaz idi ve işbu ﴾وَلَنْ يَتَمَنَّوْهُ أبََدًا﴿ 
kerîmesinde أبََدًا lafzı tekrâr olmak iktizâ 
eder idi, asl olan ise ¡adem-i tekrârdır. 

Ve ْلَن [len] kelimesi du¡â için gelir; ke-
kavlihi: ْلَكُم ||زِلْتُ  لَ  ثمَُّ  كَذَلِكُمُ  تَزَالوُا   “لَنْ 
الْجِبَالِ” خُلُودَ   kîle ve minhu kavluhu ]خَالِدًا[ 
ta¡âlâ: ظَهِيرًا أكَُونَ  فَلَنْ  عَلَيَّ  أنَْعَمْتَ  بِمَا  رَبِّ   ﴿قَالَ 
-kelimesi [len] لَنْ Ve gâh olur ki لِلْمُجْرِمِينَ﴾
ne kasem ilkâ olunur, ya¡nî kaseme cevâb 
mevki¡inde îrâd olunur, ke-kavli Ebî 
‰âlib: َد أوَُسَّ حَتَّى  بِجَمْعِهِمْ ||  إِلَيْكَ  يَصِلُوا  لَنْ   وَالِله 
دَفِينًا التُّرَابِ   Ve ba¡zen dâhil olduğu fi¡li فِي 
cezm eder; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ِفَلَنْ يَحْلُ لِلْعَيْنَيْن“ 
مَنْظَرُ -Bunların tafsîlleri Muπni’l ”بَعْدَكِ 
Lebîb’de meşrûhtur.

]ل و ن]
َّْوْنُ  Bir (vezninde [kevn] كَوْنٌ) [el-levn] الَ
nesneyi âherden fasl ve temyîz eden 
şey™e ve hâlete denir; yukâlu: َلَهُ لَوْنُ كَذَا وَهُو 
غَيْرِهِ وَبَيْنَ  يْءِ  الشَّ بَيْنَ  فَصَلَ   Pes bu ma¡nâ-yı مَا 
âtîden e¡amm olur. Ve nev¡ ve sınf ve çe-
şit ma¡nâsına olur; ve minhu yukâlu: أتََى 
 Ve cesede muhtass بِألَْوَانٍ مِنَ الْحََادِيثِ أيَْ أنَْوَاعٍ

de ile) Hurûf-ı müşebbehe bi’l-fi¡l 
aksâmındandır, ismini nasb ve haberini 
ref¡ eder ve istidrâk ma¡nâsını mutazam-
mındır, ya¡nî mâ-ba¡dine bir hükm isbât 
eder ki mâ-kabline muhâlif olur, fe-lihâzâ 
kendiden mukaddem bir kelâm lâzımdır 
ki mâ-ba¡dına münâkız yâhûd müzâdd 
ola. Ve ba¡zılar dedi ki ba¡zen istidrâk 
için ve ba¡zen tevkîd için olur. Ve ba¡zılar 
 kelimesi gibi dâ™imâ tevkîd için olup إِنَّ
ve tevkîde ma¡nâ-yı istidrâk karîn ve 
musâhib olur. 

Ve ¡inde’l-Ba§riyyîn basîtadır ve İmâm 
Ferrâ™ ¡indinde ْلَكِن [lâkin] َّإِن [inne] kelime-
lerinden mürekkebdir ki ْلَكِن [lâkin] mu-
haffefe ve َّإِن [inne] müşeddededir. Şârih 
der ki ¡inde’l-gayr aslı ََّكَأن  idi, tahfîf لَ 
için hemzenin harekesi kâf’a ba¡de’n-nakl 
hemze ictimâ¡-ı sâkineyn için hazf olun-
muştur. Ve gâh olur ki ismi hazf olunur, 
ke-kavlihi: َّقَرَابَتِي || وَلَكِن يًّا عَرَفْتَ   فَلَوْ كُنْتَ ضَبِّ
زَنْجِيٌّ عَظِيمُ الْمَشَافِرِ
Ve ْلَكِن [lâkin] kelimesi ki nûn’un tahfîf 
ve sükûnuyladır, sakîleden muhaffeftir. 
Ve bu harf-i ibtidâdır, aslâ bir nesnede 
¡amel eylemez, ammâ A«feş ile Yûnus 
¡indlerinde ¡âmil olur. Ve eger kendinden 
sonra cümle gelirse harf-i ibtidâ olup mü-
cerred istidrâk ma¡nâsını ifâde eder, bu 
sûrette ¡âtıfa olmaz; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
الظَّالِمِينَ﴾ هُمُ  كَانوُا   Ve eger kendinden ﴿وَلَكِنْ 
sonra müfred zikr olunursa ¡âtıfa olur. Ve 
bu iki şartla meşruttur: Biri kendiden mu-
kaddem nefy yâhûd nehy zikr olunmaktır; 
nahvu: مَا رَأيَْتُ زَيْدًا لَكِنْ عَمْرًا Ve birisi vâv’a 
mukârin olmamaktır. Ve ba¡zı nahviyyûn 
dediler ki müfred ile oldukta elbette vâv’a 
mukâreneti lâzımdır.
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هْنَةَ أيَِ اللُّمْجَةَ أطَْعَمَنَا اللُّ
هِينُ ْْ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telhîn] اَلتَّ

لْهَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilhân] اَلِْ
Müsâfir seferden geldikte armağan ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَهُم نَ  وَلَهَّ نَهُمْ   لَهَّ
 تَلْهِينًا وَألَْهَنَهُمْ إِلْهَانًا أيَْ أهَْدَى لَهُمْ شَيْئًا عِنْدَ قُدُومِهِ مِنْ
 Ve سَفَرِهِ

هِينٌ ْْ -Bir adama mâ-hazarı kah [telhîn] تَ
valtı yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَهُم  لَهَّ
هْنَةَ نَ لَهُمْ إِذَا أطَْعَمَهُمُ اللُّ وَلَهَّ
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [lehinnek] لَهِنَّسَ
kesri ve nûn’un teşdîdiyle) Bir kelimedir 
ki te™kîd için isti¡mâl olunur. Bunun aslı 
نَّكَ -idi, hemze hâ’ya ibdâl olundu, nite لَِ
ki َإِيَّاك kelimesinde َهِيَّاك derler. Ve edât-ı 
te™kîd olan lâm ve َّإِن kelimesinin beyni 
cem¡ olması َّإِن kelimesinin hemzesi hâ’ya 
ibdâl olunmakla َّإِن lafzı zâ™il ve kelime-i 
uhrâ mesâbesinde olduğuna mebnîdir.

 (vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ) [Elhân] ألَْهَانُ
Yemen’de bir eyâlet adıdır. Ve nevâhî-i 
Medîne’de Benî ¢uray@a yurdunda bir 
mevzi¡ adıdır.

]ل ي ن]
ِّْينُ ve (lâm’ın kesriyle) [el-lîn] اَل

يَانُ َّْ  Bir nesne (lâm’ın fethiyle) [el-leyân] اَل
yumuşak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَن 
يْءُ يَلِينُ لِينًا وَلَيَانًا ضِدُّ خَشُنَ الشَّ
يُّنُ َْ لٌ) [et-teleyyun] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yumuşak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَيَّن 
نَ يْءُ ضِدُّ تَخَشَّ  Ve yaltaklanmak ma¡nâsına الشَّ
müsta¡meldir; yukâlu: ُتَلَيَّنَ لَهُ إِذَا تَمَلَّقَ لَه
يِّنُ َّْ دٌ) [el-leyyin] اَل vezninde) ve [seyyid] سَيِّ

َّْيْنُ  ,Vasftır (yâ’nın tahfîfiyle) [el-leyn] اَل
 gibi, yumuşak [meyt] مَيْتٌ ve [meyyit] مَيِّتٌ
nesneye denir, ¡alâ-kavlin muhaffefi medh 
makâmına mahsustur; cem¡i ٌلَيْنوُن [leynûn] 

olan hey™et ve sıfata denir ki Fârisîde bun-
dan reng ve Türkîde tür ve türlü ile ta¡bîr 
olunur, sevâd gibi; yukâlu: ٌلَوْنهُُ سَوَادٌ أوَْ حُمْرَة 
وَوَصْفُهُ هَيْئَتُهُ   dedikleri bir [de…al] دَقَلٌ Ve أيَْ 
cins hurmâ ağacına denir, ¡alâ-kavlin 
cemâ¡atine denir; bunda müfredi ٌلوُنَة 
[lûnet]tir lâm’ın zammıyla ve ٌلِينَة [lînet]tir 
lâm’ın kesriyle ki aslı ٌلِوْنَة idi. Ve ٌلِينَة [lînet] 
kelimesi ٌلِين [lîn] üzere cem¡lenir ve ٌلِين 
[lîn] ٌلِيَان [liyân] üzere cem¡lenir, ٌذِئْب [≠i™b] 
ve ٌذِئاَب [≠i™âb] gibi.

نُ وِّ َْ نٌ [el-mutelevvin] اَلْمُتَ  den[televvun] تَلَوُّ
ism-i fâ¡ildir, renkten renge giren şey™e 
denir, bûkalemûn gibi. Ve hulk ve tavr-ı 
vâhid üzere sâbit olmayan adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٍنٌ أيَْ لَ يَثْبُتُ عَلَى خُلُق رَجُلٌ مُتَلَوِّ
نُ  hemze-i meftûha ile) [Ellân] اَللَّ
Ermîniyye tarafında bir memleket ve bir 
tâ™ife ismidir, hâlen Dağıstan ta¡bîr olu-
nan memleket olacaktır, dârü’l-mülkü 
Kuymuk nâm kasabadır; bunda elifi ¡ayna 
tebdîl ile ُن  .demek lahn-ı ¡âmmedir عَلَّ
Ve Ebû ¡Abdullâh Ellânî mu¡allimu’l-
ümerâ™dır, Beπavî’den rivâyet eyledi.

لْوِنَانُ -vez [isvidâd] إِسْوِدَادٌ) [el-ilvinân] اَلِْ
ninde) Renklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ يْءُ بِمَعْنَى تَلَوَّ إِلْوَنَّ الشَّ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Luveyn] لوَُيْنٌ

 (vezninde [levn] كَوْنٌ) [Levn] لَوْنٌ
Mu√ammed b. Suleymân nâm hâfızın 
lakablarıdır.

]ل ه ن]
ُّْهْنَةُ -Sefer (lâm’ın zammıyla) [el-luhnet] اَل
den gelen adamın ahbâb ve akribâya ihdâ 
eylediği armağana denir; yukâlu: ٌفُلَن  أتََى 
الْمُسَافِرُ يهُْدِيهِ  مَا  وَهِيَ   Ve kahvaltı ta¡bîr بِلُهْنَةٍ 
olunan muhtasarca ta¡âma denir; yukâlu: 



 5507BÂBU’N-NÛN بَابُ لَيُونٍ

 (lâm’ın kesriyle) [Ebû Lînet] أبَُولِينَةَ
Na∂r b. Mi†ra… künyesidir ki Kûfî ve 
za¡îfü’l-hadîstir.

ينُ ِّْ  Merv (lâm-ı meksûre ile) [el-Lîn] اَل
kazâsında bir karyedir; Mu√ammed b. 
Na§r el-Mu√addi& oradandır. Ve Mav§il 
ile Na§îbîn beyninde bir karyedir. Ve 
bilâd-ı garbda bir mevzi¡dir.

يَانَةُ ْْ  (mîm-i meksûre ile) [Milyânet] مِ
Maπrib’de bir beldedir.

لَيُونٍ بَابُ   [Bâbu Leyûn] (ٌصَبُور [§abûr] vez-
ninde) Mı§ır’da bir karye yâhûd bir ma-
halle adıdır.

ve ُألَْيِنَاء [elyinâ™]gelir, ُأفَْعِلَء [ef¡ilâ™] veznin-
de. Ve ¡Arablar “Filân mülâyim-meşreb 
ve sehlü’l-¡atf ve ta¡assub ve temerrüd 
şâ™ibesinden âzâde” diyecek yerde ٌفُلَن 
نُ الْجَانِبِ نٌ لَيِّنٌ derler ve لَيِّ  derler, teşdîd ve هَيِّ
tahfifle “sehl ve âsân ve mülâyim” diye-
cek yerde; bunun cem¡i ُألَْيِنَاء [elyinâ™] gelir.

يِينُ ْْ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telyîn] اَلتَّ

لَنَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilânet] اَلِْ
Yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  لَيَّ
نًا رَهُ لَيِّ وَألََنَهُ إِذَا صَيَّ
يَانُ َّْ  vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-leyân] اَل
Huzûr ve râhatla olan bol dirliğe denir; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي لَيَانٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ رَخَاء
سْتِلَنَةُ  Bir nesneyi [el-istilânet] اَلِْ
mülâyim görmek yâhûd mülâyim bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نًا يْءَ إِذَا رَآهُ لَيِّ  إِسْتَلَنَ الشَّ
نًا أوَْ وَجَدَهُ لَيِّ
يَنَةُ ْْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-melyenet] اَلْمَ
vezninde) Yumuşaklığa denir. Asl ٌمَلْيَنَة 
[melyenet] mülâyimliğe bâ¡is olan has-
let ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَيِّن أيَْ  مَلْيَنَةٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
الْجَانِبِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâyenet] اَلْمُلَيَنَةُ
vezninde) ve

يَانُ ِّْ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-liyân] اَل
kimseye mülâyemetle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا لَن  لَيَنَهُ مُلَيَنَةً وَلِيَانًا 
لَهُ
يْنَةُ َّْ  Koltuk (lâm’ın fethiyle) [el-leynet] اَل
yastığı tarzında bir gûne yastığa denir ki 
pek yumuşak olur, kuş tüyünden olan yüz 
yastığı gibi.

-Mekke-i mü (lâm’ın kesriyle) [Lînet] لِينَةُ
kerreme yolunda bir su ismidir ki Hazret-i 
Süleymân ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hafr eylemiştir.
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ağaca denir ki ucuna saban demirini geçi-
rip tarlayı nadas ederler. Ve 

 Hâl ve şe™n ma¡nâsına [me™n] مَأْنٌ
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: َمَأْنَك  إِمْأنَْ 
وَاشْأنَْ شَأْنَكَ أيَِ افْعَلْ مَا تُحْسِنهُُ
-vez [me¡ûnet] مَعُونَةٌ) [el-me™ûnet] اَلْمَؤُونَةُ
ninde) Bir adamın sedd-i ramak edecek 
kût ve zâdına denir; yukâlu: َْأي قَلِيلَةٌ   مَؤُونَتُهُ 
قُوتُهُ
-Mîm’in fethi ve hem [el-me™innet] اَلْمَئِنَّةُ
zenin kesri ve nûn’un teşdîdiyle ki hadîste 
ya¡nî işbu: ¡An İbn Mes¡ûd radıyallâhu 
¡anhumâ “ِلَةِ وَقِصَرَ الْخُطْبَةِ مَئِنَّةٌ مِنْ فِقْه  أنََّ طوُلَ الصَّ
جُلِ  hadîsinde vârid olmuştur, ¡alâmet ”الرَّ
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin َّإِن kelimesinden 
ki tahkîk içindir, ahz ve tasarruf olun-
muştur, vezni ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet]tir, niteki 
 mâddesinden عَسَى kelimesi [ma¡sât] مَعْسَاةٌ
me™hûzdur ve mutasarrıftır. Pes ٌمَئِنَّة  هُوَ 
كَذَا terkîbi لِكَذَا أنََّهُ  فِيهِ  يقَُالَ  أنَْ  وَمَجْدَرَةٌ   مَخْلَقَةٌ 
te™vîlinde olur. 

A§ma¡î dedi ki bunda hak olan ٌمَئِينَة 
[me™înet] olmaktır, ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] veznin-
de ki “أ،ي،ن” mâddesinden olur, tamâm 
mahalli ve mevki¡i demek olur. Ve Ebû 
Zeyd dedi ki bu ٌمَئِتَّة [me™ittet]tir tâ-yı fev-
kiyye ile ki “ -يَأتَُّ  مَفْعِلَةٌ mâddesinden “أتََّ 
[mef¡ilet]tir, ِة بِالْحُجَّ  ma¡nâsınadır. Ve غَلَبَهُ 
ba¡zılar dedi ki ٌلَة  veznindedir ki [fa¡¡ilet] فَعِّ
fâ-yı meftûha ve lâm-ı müşeddede iledir, 
 mâddesinden me™hûzdur ki bir ”مَأنََهُ –يَمْأنَهُُ“
adamın ٌمَؤُونَة [me™ûnet]ine tahammül ve 
kıyâm eylemek ma¡nâsınadır. Mütercim 
der ki ekser-i ehl-i tahkîk ¡indinde ََّأن [enne] 
kelimesinden me™hûz ism-i mekândır, fi’l-
hakîka o işin ehli ve mahalli demektir. 
Kâle fi’l-Esâs: َّإِن مِنْ  وَمَعْسَاةٌ  لِلْخَيْرِ  مَئِنَّةٌ   فُلَنٌ 
بِالتَّشْدِيدِ لِخَيْرِ  إِنَّهُ  فِيهِ  يقَُالُ  لَْنٍ  مَوْضِعُ  هُوَ  أيَْ   وَعَسَى 

FASLU’L-MÎM
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ن]
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™net] اَلْمَأْنَةُ
zenin sükûnuyla) Bedende göbeğin yö-
resiyle bilece göbeğe denir; yukâlu: َأصََاب 
حَوْلَهَا وَمَا  ةُ  رَّ السُّ وَهِيَ   Ve böğüre denir مَأْنَتَهُ 
yâhûd göbek ile kasık beyninde olan yuf-
ka derinin iç yüzüne yapışık yağa denir; 
cem¡i ٌمَأْنَات [me™nât] ve ٌمُؤُون [mu™ûn] gelir 
mîm’in ve hemzenin zammıyla. Şârih bu 
ma¡nâlardan harf-i terdîd ile olan nüshala-
rı redd eylemiştir.

 (vezninde [şe™n] شَأْنٌ) el-me™n] اَلْمَأْنُ
Bir adamın ٌمَأْنَة [me™net] dediği ¡uzv-ı 
mezkûruna vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَأْنَتَهُ أصََابَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَأْنًا   Ve bir مَأنََهُ 
nesneden sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَذِرَهُ اتَّقَاهُ  إِذَا   Ve bir adamın zâd u مَأنََهُ 
zevâdesini der-¡uhde edip mütehammil ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَأنََ الْقَوْمَ إِذَا احْتَمَل 
-Ve gâh olur ki bu mehmûz olmaya مُؤُنَتَهُمْ
rak isti¡mâl olunur; yukâlu: مَانَهُمْ يَمُونهُُمْ كَمَا 
 ;Ve mübâlât eylemek ma¡nâsınadır سَيَأْتِي
tekûlu: ْأشَْعُر لَمْ  أوَْ  لَهُ  أكَْتَرِثْ  لَمْ  أيَْ  مَأْنَهُ  مَأنَْتُ   مَا 
وَأهُْبَتَهُ تَهُ  عُدَّ أخََذْتُ  وَلَ  لَهُ  تَهَيَّأْتُ  مَا  أوَْ   Ya¡nî بِهِ 
“Onun tarafını aslâ kayırmadım yâhûd 
hiç imâle-i şu¡ûr eylemedim yâhûd onun 
için hâzırlanıp esbâb ve edevâta teşebbüs 
eylemedim.” Ve bu mecazdır, fi’l-asl hâl 
ve şânını iltizâm ve umûr-ı lâzimesini der-
¡uhde eylemek ma¡nâsınadır. Ve 

 Bir nesneyi renc ve emek çekip [me™n] مَأْنٌ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَا مَأنَْتُه 
 Ve أيَْ مَا طَلَبْتُهُ وَلَ أطََلْتُ التَّعَبَ فِيهِ

 Çiftçilerin saban oku dedikleri [me™n] مَأْنٌ
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هْمِ السَّ -Okun yele [metnu’s-sehm] مَتْنُ 
ğinden vasatına varınca kadar yerinden 
¡ibârettir. Ve 

-Sulb ve kavî ve dayangan ada [metn] مَتْنٌ
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَتْنٌ أيَْ صُلْب Ve 

الظَّهْرِ -tesniye bünye) [metna’@-@ahr] مَتْنَا 
siyle) İki taraflı arka kemiklerini kapla-
yan ¡uzvlardır ki arkanın iki geçesinden 
¡ibârettir, sırt ta¡bîr olunur, omuz başla-
rından kalça başlarına varınca sağlı sollu 
sırtlardan ¡ibârettir. Bu ma¡nâda müzekker 
ve mü™ennes olur. Ve 

-Kezâlik masdar olur, koç kıs [metn] مَتْنٌ
mını enemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَن 
وَاسْتَخْرَجَ صَفْنَهُ  شَقَّ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَتْنًا   الْكَبْشَ 
بِعُرُوقِهَا  Ve bir adamın sırtına vurmak بَيْضَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَتْنَه ضَرَبَ  إِذَا  فُلَنًا   مَتَنَ 
Ve bir adamı bir gün tamâm gezdirip yü-
rütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا سَار بِهِ   مَتَنَ 
بِهِ يَوْمَهُ أجَْمَعَ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-metânet] اَلْمَتَانَةُ
ninde) Bir nesne sulb ve muhkem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ مَتَانَةً مِنَ الْبَاب  مَتُنَ الشَّ
صَلُبَ إِذَا  فِي :Kâle fi’n-Nihâye الْخَامِسِ   وَمِنْهُ 
دِيدُ الَّذِي لَ يَلْحَقُهُ  أسَْمَاءِ الِله تَعَالَى الْمَتِينُ هَوُ الْقَوِيُّ الشَّ
ةٌ وَلَ كُلْفَةٌ وَلَ تَعَبٌ فِي أفَْعَالِهِ مَشَقَّ
مْتَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-imtân] اَلِْ
Bu dahi bir kimsenin sırtına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْتَنَ فُلَنًا إِذَا ضَرَبَ مَتْنَه
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mutûn] اَلْمُتُونُ
İkâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَن 
لِ إِذَا أقََامَ بِالْمَكَانِ مُتُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temtîn] اَلتَّمْتِينُ
de) İsmdir, çadır ipine denir; cem¡i ُتَمَاتِين 
[temâtîn] gelir. Fi’l-asl ٌتَمْتَان [temtân] 
gibi masdar olup kesret-i isti¡mâlle 
ism menzilinde olmuştur. Ve aslı üze-
re masdar isti¡mâl olunur, çadır kurmak 

يَفْعَلَ خَيْرًا أنَْ   Ve ¡Arablar cevâmidden وَعَسَى 
ve asvâttan ahz ve tasarruf eyledikleri gibi 
hurûftan dahi ederler.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ™enet] اَلْمُمَاءَنَةُ
vezninde) Bir kimse zımnında gereği gibi 
fikr ve mülâhaza eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأ مَاءَنَ فِي الْمَْرِ مُمَاءَنَةً إِذَا رَوَّ
 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâ™un] اَلتَّمَاؤُنُ
vezninde) Bir nesne çoktanki olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا قَدُم تَمَاءَنَ الشَّ
-vez [tekrimet] تَكْرِمَةٌ) [et-tem™inet] اَلتَّمْئِنَةُ
ninde) Hâzırlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَُ هَيَّ إِذَا  تَمْئِنَةً  يْءَ  الشَّ  Ve fikr ve endîşe ve مَأنََ 
mülâhaza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَأنََ فِي الْمَْرِ إِذَا فَكَّرَ وَنَظَرَ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mem™enet] اَلْمَمْأنََةُ
vezninde) ٌمَخْلَقَة [ma«le…at] ma¡nâsınadır 
ki mahall-i liyâkat demektir; yukâlu: َهُو 
مَمْأنََةٌ لِكَذَا أيَْ مَخْلَقَةٌ

]م ت ن]
 mîm’in fethi ve tâ-yı) [el-metn] اَلْمَتْنُ
fevkiyyenin sükûnuyla) Cimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتْنًا الْمَرْأةََ   مَتَنَ 
نَكَحَهَا إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  -Ve yemîn eyle مِنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  مَتَنَ 
 Ve vurmak ¡alâ-kavlin pek vurmak حَلَفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَدِيدًا أوَْ  ضَرَبَهُ  إِذَا   مَتَنَهُ 
Ve bir semte gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْرَْضِ فِي  ذَهَبَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve bir nesneyi مَتَنَ 
sündürüp uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا مَدَّ  Ve مَتَنَ الشَّ

 Toprağı pek ve yüksekçe arza [metn] مَتْنٌ
denir ki sırt ta¡bîr olunur; ٌمَتْنَة [metnet] dahi 
denir; yukâlu: َنَزَلوُا فِي مَتْنٍ مِنَ الْرَْضِ وَمَتْنَةٍ وَهِي 
وَارْتَفَعَتْ مِنْهَا  صَلُبَتْ  كِتَابٍ [Ve] مَا   metnu] مَتْنُ 
kitâb] ve ٍنَهَار  makûlesi [metnu nehâr] مَتْنُ 
bundan me™hûzdur. Ve 
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bek meyânına denir. Ve ٌمَثَانَة [me&ânet] 
mevzi¡-i mezkûrdadır, aslı ٌمَثَنَّة idi tahfîfen 
nûn elife kalb olundu. Ve dâhil-i fercde 
iki &a…be vardır, a¡lâsı mesâneye müntehî 
olur ki ondan bevl munsabb olur ve esfe-
li rahime müf∂î olur ki ondan dem hurûc 
eder. Ve ٌمَثَانَة [me&ânet]e bevl külyetândan 
gelir. Ve kaldı ki ٌمَثَانَة [me&ânet]in aslı 
-olup nûn’u elife kalb olunması mut مَثَنَّةٌ
taridedir, niteki ٌّمَن [menn] kelimesinin 
nûn-ı sâniyesi elife kalble مَنَا [menâ] de-
nir, lâkin ¢âmûs ve ~i√â√ ve sâ™ir kütüb-i 
mu¡teberede mîm bâbında sebt olunmakla 
zâhiren lafzı i¡tibârına mebnîdir. Şârih der 
ki ricâlin mesânesi mi¡â™-ı müstakîm fev-
kinde olup ve nisvânın rahimleri fevkinde 
olur ve rahim mi¡â™-ı müstakîm fevkinde 
olur.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-me&en] اَلْمَثَنُ
adamın mesânesine vurmak yâ dokun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَثْنًا   مَثَنَهُ 
مَثَانَتَهُ أصََابَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ  Ve bir adamı bir الثَّانِي 
mâdde ile renc ve zahmete bırakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَثَنَهُ بِالْمَْرِ إِذَا غَتَّهُ بِه
-Bir kim (fethateynle) [el-me&en] اَلْمَثَنُ
se sidiğini tutmaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَانَ ل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَثَنًا  جُلُ  الرَّ  مَثِنَ 
 Ve hatunun lahm-ı zâ™idi uzun يَسْتَمْسِكُ بَوْلَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   مَثِنَتِ 
بَظِرَتْ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em&en] اَلْمَْثَنُ
de) Sidiğini tutmaz olan adama denir; 
 [™amrâ√] حَمْرَاءُ ,mü™ennesidir [™me&nâ] مَثْنَاءُ
vezninde; yukâlu: أيَْ ل مَثْنَاءُ  وَامْرَأةٌَ  أمَْثَنُ   رَجُلٌ 
يَسْتَمْسِكُ بَوْلَهُ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me&in] اَلْمَثِنُ

-illeti¡ [me&ânet] مَثَانَةٌ [el-mem&ûn] اَلْمَمْثوُنُ
ne mübtelâ adama denir; yukâlu: ٌمَثِن  رَجُلٌ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَرَبَهَا إِذَا  الْخَيْمَةَ   مَتَّنَ 
 Ve müsâbaka eylediği adama sen بِخُيُوطِهَا
şu mikdâr ilericeden koşmaya âhenk eyle 
ben sana buradan koşup yetişirim de-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَتَّنَ لِمَنْ سَابَقَهُ 
ألَْحَقُكَ ثمَُّ  كَذَا  مَوْضِعِ  إِلَى  مْنِي  تَقَدَّ لَهُ   Ve kara قَالَ 
çadırın şukkaları aralıklarının arkasına 
kıldan vurulmuş sırtlar ta¡biye eylemek 
ma¡nâsınadır ki ağırşak eylemek ta¡bîr 
olunur, tâ ki direklerin uçları oraları hark 
eylemeye; yukâlu: َبَيْن مَا  جَعَلَ  إِذَا  الْبَيْتَ   مَتَنَ 
الْعَْمِدَةِ أطَْرَافُ  يَخْرِقَهُ  لِئَلَّ  شَعْرٍ  مِنْ  مَتْنًا   Ve طَرَائِقِهِ 
yaya kiriş sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بِالْعَقَبِ  [rubb] رُبٌّ Ve tulumu مَتَنَ الْقَوْسَ إِذَا شَدَّ
ile muhkem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِّ هُ بِالرُّ قَاءَ إِذَا شَدَّ مَتَنَ السِّ

مْنَانُ  (vezninde [tim&âl] تِمْثَالٌ) [et-timnân] الَتِّ
Bu dahi çadır ipine denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâtenet] اَلْمُمَاتَنَةُ
vezninde) Borcu edâda te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır ki o bâbda tasallub eder; 
yukâlu: ُمَاطَلَه إِذَا  هُ  حَقَّ -Ve ırağa seğirt مَاتَنَهُ 
mek bâbında yarışmak ma¡nâsınadır ki o 
husûsta metânet mübâhasesi eder; yukâlu: 
مَاتَنَهُ إِذَا بَاعَدَهُ فِي الْغَايَةِ

]م ث ن]
 â-yı müsellese ile&) [el-me&ânet] اَلْمَثَانَةُ
 vezninde) İçeride bevl [se√âbet] سَحَابَةٌ
durduğu yere denir ki Fârisîde âb-dân ve 
Türkîde kavuk ta¡bîr olunur. Ve nisvânın 
dâhil-i fercinde veled gelecek yola denir; 
yukâlu: ُوَمَوْضِع الْبَوْلِ  مَوْضِعُ  وَهِيَ  مَثَانَتَهُ   إِشْتَكَى 
 .Burada nüsha-i sahîha bu resmedir الْوَلَدِ
Ve ٍوَلَد  den murâd[mev∂i¡u veled] مَوْضِعُ 
rahim değildir, belki tarîk-i rahimdir ki 
ferc dâhilinden ¡ibârettir, zîrâ ba¡zı usûl-i 
sâ™irenin beyânlarına göre ٌمَثَانَة [me&ânet] 
-ten me™hûzdur ki kasık ile gö[unnet&] ثنَُّةٌ
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]م ج ش ن]
 cîm’in zammı ve) [Mâcuşûn] مَاجُآُونُ
kesriyle ve şîn-i mu¡ceme ile) Bir mu-
haddis ¡alemidir ki Ebû Seleme Yûsuf 
b. Ya¡…ûb’dur. Ve bu mâh-gûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir ki ay çehreli ve ay renkli 
demektir.

ةُ  Medîne’de [el-Mâcuşûniyyet] اَلْمَاجُآُونِيَّ
bir mevzi¡dir.

]م ن ج ن ن]
 (mîm’in fethiyle) [el-mencenûn] اَلْمَنْجَنوُنُ
ve

 ,Su dolabına denir [el-mencenîn] اَلْمَنْجَنِينُ
bâgçelerdeki dolap gibi, ¡alâ-kavlin büyük 
makaraya ve çarha denir ki onunla su çeki-
lir; yukâlu: ُولَب  دَارَتِ الْمَنْجَنوُنُ وَالْمَنْجَنِينُ أيَِ الدُّ
عَلَيْهَا يسُْنَى  الْمَحَالَةُ   Ve dehr ve zamâna أوَِ 
ıtlâk olunur; cem¡i ُمَنَاجِين [menâcîn] ge-
lir. Zema«şerî Mu…addimetu’l-Edeb’de 
bunu harman ¡arabasıyla ve ba¡zılar kan-
lı dedikleri ¡araba ile beyân eylediler. Ve 
bu mâdde dahi ٌمَنْجَنِيق [mencenî…] mâddesi 
gibi ihtilâfât üzere dâ™irdir. Ve işbu ُمَنْجَنوُن 
[mencenûn] ve ُمَنْجَنِين [mencenîn] keli-
melerinin veznleri ve ta¡rîb ve asâletleri 
ve sâ™ir hâlleri Çârperdî merhûmun 
Şâfiye şerhinde mufassalen meşrûhtur, 
fe’lyurâca¡.

]م ح ن]
-veznin [a√n§] صَحْنٌ) [el-ma√n] اَلْمَحْنُ
de) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَحَنَه 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve sınamak مَحْنًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَبَرَه إِذَا   Ve مَحَنَهُ 
libâsı eskitince kadar giymek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُلَبِسَه إِذَا  الثَّوْبَ   مَحَنَ 
أخَْلَقَهُ  Ve bir adama bir nesne vermek حَتَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  شَيْئًا   Ve مَحَنَهُ 

وَمَمْثوُنٌ أيَْ يَشْتَكِي مَثَانَتَهُ

]م ج ن]
 [u¡ûd…] قُعُودٌ cîm’le) [el-mucûn] اَلْمُجُونُ
vezninde) Bir nesne pek ve sulb ve galîz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  مَجَنَ 
وَغَلُظَ صَلُبَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Zikri âtî مُجُونًا 
 bundan me™hûzdur. Ve [mâcin] مَاجِنٌ

 ve [mucûn] مُجُونٌ

 (vezninde [emânet] أمََانَةٌ) [mecânet] مَجَانَةٌ
ve 

-Bir kim (mîm’in zammıyla) [mucn] مُجْنٌ
se kıllet-i hayâdan nâşî kavl ve fi¡linde bî-
bâk ve lâübâlî olmak ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki pek yüzlü olmakla aslâ utanıp kayırmaz 
olur; yukâlu: جُلُ مُجُونًا وَمَجَانَةً وَمُجْنًا إِذَا  مَجَنَ الرَّ
كَانَ لَ يبَُالِي قَوْلً وَفِعْل
 Kavl ve fi¡linde bî-bâk [el-mâcin] اَلْمَاجِنُ
ve lâübâlî olan kimseye denir; yukâlu: 
وَفِعْل قَوْلً  لَيبَُالِي  أيَْ  مَاجِنٌ   Müfti-i mâcin رَجُلٌ 
bu ma¡nâdandır.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumeccen] اَلْمُمَجَّ
vezninde) Uzun uzadı çekilmiş ırak yola 
denir; yukâlu: ٌنٌ أيَْ مَمْدُود طَرِيقٌ مُمَجَّ
انُ ادٌ) [el-meccân] اَلْمَجَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Bedelsiz ve ¡ivazsız olan nesneye 
denir ki müft ve bâd-ı hevâ ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍانًا أيَْ بِلَ بَدَل  Ve kesîr ve kâfî أخََذَهُ مَجَّ
ve vâsi¡ nesneye denir; yukâlu: َْانٌ أي  مَاءٌ مَجَّ
كَثِيرٌ كَافٍ وَاسِعٌ
 [mulâzim] مُلَزِمٌ) [el-mumâcin] اَلْمُمَاجِنُ
vezninde) Şol nâkaya denir ki ona çok bu-
ğurlar aşıp lâkin döl tutmaz ola.

-Kal (mîm’in kesriyle) [el-micenn] اَلْمِجَنُّ
kana denir; ٌجُنَّة [cunnet]ten me™hûz olmak-
la “ج،ن،ن” mâddesinde zikr olundu.

انَةُ  mîm’in fethi ve nûn’un) [Meccânet] مَجَّ
teşdîdiyle) İfrî…iyye’de bir belde adıdır.
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bu ٌن  mâddesinden olmak [te√avvun] تَحَوُّ
aglebdir.

]م خ ن]
 mîm’in fethi ve «â-yı) [el-ma«n] اَلْمَخْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَخْنًا  الْمَرْأةََ   مَخَنَ 
لِ إِذَا جَامَعَهَا  Ve kuyudan su çekmek الْبَابِ الْوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء نَزَعَ  إِذَا  الْبِئْرَ   مَخَنَ 
الْبِئْرِ  :Ve ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu مِنَ 
جُلُ إِذَا بَكَى  Ve bir nesnenin kabuğunu مَخَنَ الرَّ
soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَخَنَ الْعُودَ إِذَا 
 Ve قَشَرَهُ

 Tabî¡atında zehv ve hiffet [ma«n] مَخْنٌ
olan kısaca adama denir; mü™ennesi ٌمَخْنَة 
[ma«net]tir; yukâlu: إِلَى كَانَ  إِذَا  مَخْنٌ   رَجُلٌ 
ةٌ -Ve uzun adama denmek الْقِصَرِ وَفِيهِ زَهْوٌ وَخِفَّ
le zıdd olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَخْنٌ أيَْ طَوِيل

) [el-mi«ann] اَلْمِخَنُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) Bu dahi uzun adama denir.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muma««an] اَلْمُمَخَّ
vezninde) Şol yola denir ki çok çiğnen-
memekle düzlenip sühûlet bulmuş ola; 
yukâlu: َنٌ إِذَا وَطِئَ حَتَّى سَهُل طَرِيقٌ مُمَخَّ
-â’nın zammıy») [Mâ«uvân] مَاخُوَانُ
la) Merv kazâsında bir karye adıdır; 
fukahâdan Mu√ammed b. ¡Abdurrezzâ… 
el-Mâ«uvânî ona mensûbdur.

]م د ن]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mudûn] اَلْمُسُونُ
de) Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقََامَ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  مُدُونًا  بِالْمَكَانِ   Ve bu مَدَنَ 
mehcûr olan ef¡âldendir ki bu ma¡nâda 
sîga ve tasrîfi metrûktur, ْدَع ve ْذَر gibi; ٌمَدِينَة 
[medînet] bundan me™hûzdur. Ve şehre 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  مَدَنَ الرَّ
أتََى الْمَدِينَةَ
 mîm’in fethi ve dâl’in) [el-medînet] اَلْمَسِينَةُ

cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَن 
 Ve kuyunun dibinden çamur جاَرِيتَهُ إِذَا نَكَحَهَا
ve toprak çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve deriyi yumu مَحَنَ الْبِئْرَ إِذَا أخَْرَجَ تُرَابَهَا وَطِينَهَا
şatmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو نَهُ  لَيَّ إِذَا  الْدَِيمَ   مَحَنَ 
 Ve قَشَرَهُ

-Yumuşak ve mülâyim nes [ma√n] مَحْنٌ
neye denir; yukâlu: ٌلَيِّن أيَْ  مَحْنٌ   Ve شَيْءٌ 
bir gün bi-tamâmihi yola gitmek yâhûd 
sabâhtan akşama dek bir iş üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن وَهُوَ  مَحْنٍ  فِي   كَانَ 
يَأْدَبَ يَوْمَهُ أجَْمَعَ فِي الْمَشْيِ أوَْ غَيْرِهِ
مْتِحَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti√ân] اَلِْ
ninde) Sınamak, âzmûden ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِمْتَحَنَ فُلَنًا إِذَا اخْتَبَرَه Ve bir nesnenin 
hakîkatine ıttılâ¡ için dikkat ve im¡ân ile 
te™emmül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَدَبَّرَ فِيهِ  نَظَرَ  إِذَا  الْقَوْلَ   :ve kavluhu ta¡âlâ إِمْتَحَنَ 
اَلْيَة لِلتَّقْوَى﴾  قُلُوبَهُمْ  اللهُ  امْتَحَنَ  الَّذِينَ   ﴿أوُلَئِكَ 
عَهَا وَوَسَّ شَرَحَهَا   Şârih der ki Zema«şerî أيَْ 
Esâs’ta dedi ki َالْدَِيم نَ  حَتَّى ,derler مَحَّ هُ   مَدَّ
عَهُ -ma¡nâsına, ya¡nî meşini çekip sün وَسَّ
dürmekle eczâsını tevsî¡ eyledi, ma¡nâsına 
ki bu dahi mecâzdır ve âyet-i merkûme 
bundan me™hûzdur.

-İsm (mîm’in kesriyle) [el-mi√net] اَلْمِحْنَةُ
dir, sınamağa denir, âzmâyiş ma¡nâsına. 
Pes belâ™ gibi gam ve renc ve musîbette 
mecâz olur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem√în] اَلتَّمْحِينُ
de) Deriyi yumuşatmak yâhûd soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو نَهُ  لَيَّ إِذَا  الْدَِيمَ  نَ   مَحَّ
قَشَرَهُ
-vez [me¡ûnet] مَعُونَةٌ) [el-me√ûnet] اَلْمَحُونَةُ
ninde) Bir nesnenin noksân bularak mahv 
ve zâ™il olmasına denir; ٌمَحْق [ma√…] ve 
 ma¡nâsınadır. Şârih der ki [ba«s] بَخْسٌ
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-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temdîn] اَلتَّمْسِينُ
de) Şehr bünyâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَهَا نَ الْمَدَائِنَ إِذَا مَصَّ مَدَّ
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Medyen] مَسْيَنُ
de) Şu¡ayb ¡aleyhi’s-selâm hazretleri-
nin sâkin oldukları kasabadır ki Ba√r-i 
¢ulzum civârındadır. Şârih der ki Med-
yen b. İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm ismiyle 
müsemmâdır.

َِنُ  (mîm’in fethiyle) [el-Medâ™in] اَلْمَسَا
Medîne-i Kisrâ-yı ¡Acemdir ki Baπdâd 
kurbündedir, Nûşirevân binasıdır; büyük 
olduğundan cem¡ sîgasıyla tesmiye olun-
muştur, hâlen harâbedir, Eyvân-ı Kisrâ 
onda idi.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-medân] اَلْمَسَانُ
de) Bir sanem ismidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-medîn] اَلْمَسِينُ
Arslana denir.

 mâddesinde ”م،ي،د“ [el-meydân] اَلْمَيْسَانُ
zikr olundu.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) et-temedyun] اَلتَّمَسْينُُ
vezninde) Mütena¡¡im olmak manâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَنَعَّ تَمَدْيَنَ الرَّ

]م ر ن]
-veznin [emânet] أمََانَةٌ) [el-merânet] اَلْمَرَانَةُ
de) ve

ve [el-murûnet] اَلْمُرُونَةُ

-mîm’lerin zammıy) [el-murûn] اَلْمُرُونُ
la) Bir nesne peklikte yumuşak olmak 
ma¡nâsınadır ki pek nesne yumuşakrak 
olmak ta¡bîr olunur, kargının ve Venedik 
altınının ve burun ucunun ve mülâyim de-
rinin ve yüzün yumuşaklığı gibi; yukâlu: 
إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمُرُونًا  وَمُرُونَةً  مَرَانَةً  يْءُ  الشَّ  مَرَنَ 
صَلَبَةٍ فِي   Ve yüz pek olmak ma¡nâsına لَنَ 
müsta¡meldir ki utanmaz ve ¡ârlanmaz ol-

kesriyle) Şehre denir;cem¡i ُمَدَائِن [medâ™in] 
gelir ve ٌمُدْن [mudn] gelir, mîm’in zammı 
ve dâl’ın sükûnuyla ve ٌمُدُن [mudun] gelir 
zammeteynle. 

Mütercim der ki mü™ellifin ِة أصُْطُمَّ فِي   يبُْنَى 
 kavli kayd-ı ittifâkîdir yâhûd eksere أرَْضٍ
mahmûldür. Ve Zema«şerî ٌبَلْدَة [beldet]i 
küçük şehre ve ٌمَدِينَة [medînet]i büyük şeh-
re tahsîs eylemiştir. Ve Mi§bâ√’ta mastûr 
olduğu üzere mîm’in asâletine göre ki 
ber-vech-i mezkûr ikâmet ma¡nâsından 
vezni ٌفَعِيلَة [fa¡îlet]tir, cem¡i olan ُمَدَائِن 
[medâ™in] lafzında ki vezni ُفَعَائِل [fe¡â™il]
dir, hemze resm olunur. Ve itâ¡at ve 
mülk ma¡nâsından me™hûzdur diyenlere 
göre vezni ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet] olmakla ُمَدَايِن 
[medâyin] ُمَفَاعِل [mefâ¡il] olur, hemze 
resm olunmaz, zîrâ yâ-yı tahtiyye hareke 
cihetinden asl olmakla elbette yâ’ya redd 
olur, ُمَعَايِش [me¡âyiş] kelimesi dahi bu 
kıyâs üzeredir. Ve

-Câriye kısmına ıtlâk olu [medînet] مَسِينَةٌ
nur. Şârih der ki mü™ellif bunu “د،ي،ن” 
mâddesinde zikr eyledi. Ve 

-On altı şehr ve belde is [Medînet] مَسِينَةٌ
midir; eşheri Medînetü’r-Resûl ¡aleyhi’s-
salâtu ve’s-selâmdır, ona nisbette ٌّمَدَنِي 
[Medeniyy] denir, ٌّحَنَفِي [◊anefiyy] 
gibi. Ve Medîne-i Man§ûr ve Medîne-i 
I§fahân gibi sâ™ir medînelere nisbette 

 [bedeviyy] بَدَوِيٌّ denir ki [medîniyy] مَدِينِيٌّ
mukâbilidir, ¡alâ-kavlin mutlakan şehrlere 
mensûb olan eger insân olursa ٌّمَدَنِي [me-
deniyy] ve kuş ve sâ™ir hayvân olursa ٌّمَدِينِي 
[medîniyy] derler. Ve ¡Arablar هُوَ ابْنُ مَدِينَتِهَا 
derler, اِبْنُ بَجْدَتِهَا ma¡nâsına ki “O kıssanın 
bu adam gereği gibi dânâ ve habîridir” de-
mektir; tekûlu: أنََا ابْنُ مَدِينَتِهَا أيَِ ابْنُ بَجْدَتِهَا
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ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرْنًا هِ  عَدُوِّ عَنْ  فُلَنٌ   مَرَنَ 
إِذَا فَرَّ مِنْهُ
انُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-murrân] اَلْمُرَّ
Yumuşakrak olan pek ve metîn mızrakla-
ra denir ki hayzurân gibi eğilip bükülür; 
müfredi ٌانَة  تَطَاعَنوُا :tir; yukâlu[murrânet] مُرَّ
لْبَةِ اللَّدْنَةِ مَاحِ الصُّ انِ أيَِ الرِّ  Ve بِالْمُرَّ

انٌ  Bir şecer adıdır, Türkîde [murrân] مُرَّ
yaban kızılcık ağacı ve çift ağacı de-
dikleridir. Ve ¡Umeyr b. ±î Murrân 
sahâbedir. Ve ±uhl b. Murrân, Benû Cu¡fî 
kabîlesindendir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-merin] اَلْمَرِنُ
¡Âdet ve âyîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَا زَال 
-Ve gırîv ve feryâd ve kav ذَلِكَ مَرِنهُُ أيَْ عَادَتُهُ
ga ve kıtâle denir; yukâlu: َِأي الْمَرِنُ  هَذَا   مَا 
خْبُ وَالْقِتَالُ الصَّ
-Bâgçe bek (fethateynle) [el-meren] اَلْمَرَنُ
çilerinin ağaç başında dallar aralığında 
yaptıkları tahta denir ki üzerinde nevm ve 
ârâm ederler.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Merânet] مَرَانَةُ
Bir mevzi¡dir. Ve bir nâka ismidir.

نُ لٌ) [et-temerrun] اَلتَّمَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Fazîlet ve zarâfet taslamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تَفَضَّ إِذَا  فُلَنٌ  نَ   تَمَرَّ
فَ  Ve bir nesneye hemîşe idmân eder وَتَظَرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَ  فَتَمَرَّ نَهُ   مَرَّ
بَ بَهُ فَتَدَرَّ دَرَّ
رَاعِ الذِّ أمَْرَانُ   [emrânu’≠-≠irâ¡] (hemzenin 
fethiyle) Kolda olan sinirlere denir.

 Bir (çelîpâ vezninde) [ebû merînâ] أبَُو مَرِينًا
balığa ıtlâk olunur, bu lisânımızda morine 
dedikleri balık olacaktır.

مَرِينَا  Ehl-i ◊imyer’den [Benû Merînâ] بَنوُ 
bir cemâ¡attir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumârenet] اَلْمُمَارَنَةُ

maktan kinâyedir; yukâlu: مَرَنَ وَجْهُهُ عَلَى هَذَا 
 Ve الْمَْرِ إِذَا صَلُبَ

 ve [murûn] مُرُونٌ

-Bir nesneye idmân eyle [merânet] مَرَانَةٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ عَلَى   مَرَنَ 
دَهُ مُرُونًا وَمَرَانَةً إِذَا تَعَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temrîn] اَلتَّمْرِينُ
Pek nesneyi yumuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه لَيَّ إِذَا  نَهُ   Ve yere vurmak مَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الْرَْضَ  بِهِ  نَ   مَرَّ
-Ve bir adamı bir nesneye idmân ettir بِهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  فُلَنًا  نَ   مَرَّ
بَهُ دَرَّ
 Yumuşakrak olan pek [el-mârin] اَلْمَارِنُ
mızrağa denir; yukâlu: ٌصُلْب أيَْ  مَارِنٌ   رُمْحٌ 
نٌ  Ve buruna ¡alâ-kavlin burnun ucuna لَيِّ
yâhûd yumuşağına denir ki …a§abadan 
fazla olan yeridir; yukâlu: ُأنَْفَه أيَْ  مَارِنَهُ   قَطَعَ 
 Ve yumuşak mızrağa da أوَْ طَرَفَهُ أوَْ مَا لَنَ مِنْهُ
denir; bu evvelkiden başkadır.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumerren] اَلْمُمَرَّ
vezninde) Pek yüzlü adama denir ki utan-
maz ve ¡ârlanmazdan kinâyedir, Fârisîde 
şû« denir; yukâlu: ُنُ الْوَجْهِ أيَْ صُلْبُه إِنَّهُ لَمُمَرَّ
-De (vezninde [arn…] قَرْنٌ) [el-mern] اَلْمَرْنُ
venin ayakları taşırkamakla tabana yakın 
yerlerini yağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir مَرَنَ بَعِيرَهُ مَرْنًا إِذَا دَهَنَ أسَْفَلَ قَوَائِمِهِ مِنْ حَفَائِهِ
adamı yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve مَرَنَ بِهِ الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا

-Bir çeşit siyâb adıdır. Bura [mern] مَرْنٌ
da ٌنَبَات nüshası galattır. Ve yumuşatıl-
mış meşine ve sahtiyâna denir. Ve kür-
ke denir ٌفِرَاء [firâ™] ma¡nâsına. Ve cânib 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مِنْهُ  مَرْنٍ  فِي   هُوَ 
 جَاءَ :Ve kisve ma¡nâsınadır; yukâlu جَانِبٍ
 عَطَاءٌ ,Ve vergiye denir وَمَا عَلَيْهَا مَرْنٌ أيَْ كِسْوَةٌ
[¡a†â™] ma¡nâsına. Ve düşmandan kaçmak 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو لَهُ  فَضَّ إِذَا  فُلَنًا   مَزَنَ 
سُلْطَانٍ ذِي  عِنْدَ  وَرَائِهِ  مِنْ  ظَهُ   Ve düşmandan قَرَّ
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَزْن يَوْمُ   هَذَا 
أيَْ يَوْمُ فِرَارٍ مِنَ الْعَدُوِّ
نُ لٌ) [et-temezzun] اَلتَّمَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir tarafa nazar ve ¡udûl ey-
lemeyerek hemân sür¡atle doğruca gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَمَزَّ
وَذَهَبَ لِوَجْهِهِ   Ve bir nesneye idmân مُسْرِعًا 
ve müdâvemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َن نَ عَلَيْهِ بِمَعْنَى تَمَرَّ -Ve sehâvet sat تَمَزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى نَ فُلَنٌ إِذَا تَسَخَّ  تَمَزَّ
Ve fazl ve zarâfet taslamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َف لَ وَتَظَرَّ نَ فُلَنٌ إِذَا تَفَضَّ  Ve havza-i تَمَزَّ
kudretinden ziyâde ile lâf u güzâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أظَْهَرَ أكَْثَر نَ الرَّ  تَمَزَّ
ا عِنْدَهُ مِمَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temzîn] اَلتَّمْزِينُ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ الْقِرْبَة  مَزَّ
 Ve bir adamı âhere tafdîl ve tercîh إِذَا مَلََهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه نَهُ إِذَا فَضَّ  مَزَّ
Ve medh ve sitâyiş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَهُ إِذَا مَدَحَه مَزَّ
-Bu (mîm’in zammıyla) [el-muzn] اَلْمُزْنُ
luta denir, ¡alâ-kavlin ak buluta yâhûd 
yağmurlu buluta denir; ondan bir kıt¡aya 
مَاءِ مُزْنٌ أيَْ :denir; yukâlu [muznet] مُزْنَةٌ  فِي السَّ
 Ve سَحَابٌ أوَْ أبَْيَضُهُ أوَْ ذُو الْمَاءِ

 Bir hatun adıdır. Ve [Muzn] مُزْنُ
Semer…and kazâsında bir karye adıdır ve 
gâhca ُمُزْنَة [Muznet] dahi derler. Ve Dey-
lem memleketinde bir belde adıdır.

 Âdet ve¡ (fethateynle) [el-mezen] اَلْمَزَنُ
âyîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَذَا   مَزَنهُُ 
 Ve üslûb ma¡nâsınadır. Ve hâl عَادَتُهُ وَطَرِيقُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُحَاله أيَْ  كَذَا   Ve مَزَنهُُ 
bu mühmele ile ٌمَرَن [meren] kelimesinden 
musahhaf değildir.

vezninde) ve

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-mirân] اَلْمِرَانُ
Nâka ibtidâ gebe görünüp ba¡dehu boş 
çıkmak, ¡alâ-kavlin buğurlar her çend ken-
disine çok aşıp lâkin aslâ gebe kalmamak 
yâhûd tekrâr aşmadıkça gebe kalmaz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَارَنَتِ النَّاقَةُ مُمَارَنَة 
يَكْثرُُ الَّتِي  أوَِ  تَكُنْ  وَلَمْ  لَقِحٌ  أنََّهَا  لَهُمْ  ظَهَرَ  إِذَا   وَمِرَانًا 
ضِرَابُهَا ثمَُّ لَ تَلْقَحُ أوَِ الَّتِي لَ تَلْقَحُ حَتَّى يَكُرَّ عَلَيْهِ الْفَحْلُ
 Zikr olunan nâkaya [el-mumârin] اَلْمُمَارِنُ
denir.

انُ ادٌ) [Merrân] مَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mekke kurbünde bir karyedir.

ينُ  mîm’in zammı ve râ-i) [Murrîn] مُرِّ
müşeddedenin kesriyle) Mı§ır’da bir 
karyedir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Mureyn] مُرَيْنُ
Merv kazâsında bir karyedir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temârun] اَلتَّمَارُنُ
de) Nâkanın sütü soğuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَمَارَنَتِ النَّاقَةُ إِذَا انْقَطَعَ لَبَنهَُا

]م ز ن]
 mîm’in fethi ve zây-ı) [el-mezn] اَلْمَزْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-muzûn] اَلْمُزُونُ
Bir tarafa bakmayarak hemân bir semte 
doğru ok gibi sür¡atle alıp yürüyüvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَمُزُونًا مَزْنًا  جُلُ  الرَّ  مَزَنَ 
لِ إِذَا مَضَى مُسْرِعًا لِوَجْهِهِ وَذَهَبَ  Ve bir مِنَ الْبَابِ الْوََّ
adamın çehresi rûşen olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَجْهُه أضََاءَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve doldur مَزَنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَزَنَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا 
Ve bir adamı medh ve sitâyiş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَدَحَه إِذَا  فُلَنًا   Ve مَزَنَ 
bir adamı âhere tafdîl ve tercîh eylemek 
yâhûd sultân ve emîr huzûrunda gâ™ibde 
olan bir adamı medh ve senâ eylemek 
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olduğu için.

 (mîm’in fethiyle) [Mesînân] مَسِينَانُ
¢uhistân kazâsında bir karyedir.

]م ش ك د ن]
كِسَانَةُ -mîm’in kesriy) [mişşekidânet] مِآَّ
le ve şîn-i mu¡ceme ile) Lafz-ı Fârisîden 
misk kabı ve misk kutusu demektir; 
muhaddisînden ◊âfı@ ¡Abdullâh b. ¡Ömer 
b. Ebân pek hoş-bûy ve hoş-hûy olmakla 
onunla mülakkab oldu.

]م ش ن]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşn] اَلْمَآْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kamçı ile vur-
mak ٌمَسْن [mesn] ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَن 
وْطِ  Ve مَشْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي بِمَعْنَى مَسَنَهُ أيَْ ضَرَبَهُ بِالسَّ
tırmalamak manâsınadır; yukâlu: ُمَشَنَ وَجْهَه 
خَدَشَهُ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve huşûnetli مَشَنَ 
nesne ile el silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve kılıçla çalıp içe مَشَنَ يَدَهُ إِذَا مَسَحَهَا بِخَشِنٍ
riye işletmeyip hemân deriyi sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف بِالسَّ فُلَنًا   مَشَنَ 
جِلْدَهُ قَشَرَ  قَدْ  ضَرْبًا  بِهِ  ضَرَبَهُ   Ve cüz™î nesne إِذَا 
el vermek ma¡nâsınadır ki deriyi sıyır-
mak ma¡nâsından me™hûzdur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve memede olan sütü hep sağ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَنَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَب 
مَا فِي ضَرْعِهَا
مْتِآَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtişân] اَلِْ
de) Bir nesneden bir pâre kesip ayırıp al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاقْتَطَعَه إِذَا   إِمْتَشَنَهُ 
Ve kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَشَنَه 
اخْتَلَسَهُ  ;Ve kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُيْفَ إِذَا اسْتَلَّه  Ve memede olan إِمْتَشَنَ السَّ
sütü hep sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve dest-res ol إِمْتَشَنَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَ مَا فِي ضَرْعِهَا
duğu nesneyi ahz eylemek ma¡nâsınadır; 

-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-mâzin] اَلْمَازِنُ
de) Karınca yumurtasına denir. Ve bir 
kabîlenin pederi ismidir. Ve bir su adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-muznet] اَلْمُزْنَةُ
Bulut pâresine denir ki zikr olundu. Bu 
cihetle bulut aralığından çıkıp görünen 
hilâle َمُزْنَة  .ıtlâk olunur [ibnu muznet] إِبْنُ 
Ve 

.Yağmura denir [muznet] مُزْنَةٌ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Mezûn] مَزُونٌ
Arz-ı ¡Umân ismidir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Muzeynet] مُزَيْنَةُ
ninde) Bir kabiledir; nisbetinde ٌّمُزَنِي [Mu-
zeniyy] denir mîm’in zammı ve zây’ın 
fethiyle.

]م س ن]
 mîm’in fethi ve) [el-mesn] اَلْمَسْنُ
sîn’in sükûnuyla) Kamçı ile vurmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin şîn-i mu¡ceme 
iledir.

 (fethateynle) [el-mesen] اَلْمَسَنُ
Lâübâliyâne olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا مَجَنَ جُلُ مَسَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَسِنَ الرَّ
-vez [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-meysûn] اَلْمَيْسُونُ
ninde) Serv-i sehî gibi kaddi mevzûn ve 
çehresi dil-ber hoş-likâ oğlana denir. Ve

ve [Meysûn] مَيْسُونٌ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Mâsin] مَاسِنٌ
Esâmî-i nâstandır.

-mîm’in fethiy) [el-meysûsen] اَلْمَيْسُوسَنُ
le) Bir nesnedir ki nisvân saçlarını gasl 
edecekleri şey™in içine katıp karıştırırlar. 
Şârih der ki fi’l-asl Fârisî olarak “mey” ile 
“sevsen” lafzından mürekkebdir ki sevsen 
şarâbı olacaktır, gül suyu gibi başlarını 
yaykadıkları nesneye karıştırırlar, hoş-bû 
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لُّ الذُّ أيَِ  -Şârihin beyânına göre bura الْمَعْنُ 
da ِّل بِالذُّ قْرَارُ   nüshası galattır. Ve inkâr وَالِْ
ve cühûd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه بِحَقِّ  مَعَنَ 
جَحَدَهُ  ;Ve küfrân-ı ni¡am ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُعَمِ أيَْ يَكْفُر Ve هُوَ يَمْعُنُ لِلنِّ

-Sahtiyâna denir. Ve yer yü [ma¡n] مَعْنٌ
zünde zâhir ve âşikâre cereyân eden suya 
denir; yukâlu: ٌظَاهِر أيَْ  مَعْنٌ   .Ve Ma¡n b مَاءٌ 
Zâ™ide küremâ-yı ¡Arabdandır; cûd ve 
sehâ ile darb-ı meseldir, ◊âtim gibi. Ve

 ¡Mutlakan kendisiyle intifâ [ma¡n] مَعْنٌ
olunan nesneye denir. Ve masdar olur, at 
pek ırak seğirtmek ma¡nâsına; yukâlu: َمَعَن 
 Ve الْفَرَسُ مَعْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَبَاعَدَ يَعْنِي عَادِيًا
suyu akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعَن 
إِذَا أسََالَهُ -Ve nebât gereği gibi suya ka الْمَاءَ 
nıp tâb u tarâvetle yetişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَعَنَ النَّبْتُ إِذَا رَوِيَ وَبَلَغ
 ;Atiyye ve ihsâna denir¡ [el-mâ¡ûn] اَلْمَاعُونُ
yukâlu: َالْمَعْرُوف أيَِ  الْمَاعُونَ  يمُْنَعُ  -Ve yağ هُوَ 
mura denir. Ve suya denir. Ve mutlakan 
kendisiyle intifâ¡ olunacak şey™e denir 
yâhûd komşudan ve ahbâbdan ¡âriyet alın-
mak şânından olan şey™e denir, hurdevât-ı 
hâne gibi ki balta ve keser ve tencere ve 
kova ve çanak ve sofra makûlesi nesneler-
den ¡ibârettir; yukâlu: َوَهُو مَاعُونِهِ  يعُِينُ فِي   هُوَ 
 كُلُّ مَا انْتَفَعَ بِهِ أوَْ كُلُّ مَا يسُْتَعَارُ مِنْ فَأْسٍ وَقَدُومٌ وَنَحْوِهِ
Ve

 Tâ¡at ve inkıyâd [mâ¡ûn] مَاعُونٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُانْقِيَادَه أيَِ  مَاعُونَهُ   يمُْنَعُ 
 أعَْطَى مَاعُونَهُ :Ve zekâta denir; yukâlu وَطَاعَتَهُ
زَكَاتَهُ  Ve tâlibden men¡ olunan ya¡nî أيَْ 
nefâseti sebebiyle bir kimseye verilmez 
olan nesneye denir; yukâlu: َْأي مَاعُونٌ   هُوَ 
 Ve tâlibden men¡ olunmayan يمُْنَعُ عَنِ الطَّالِبِ
ya¡nî mübtezel olmakla kimseden dirîg 
olunmaz olan şey™e denmekle zıdd olur; 

tekûlu: َوَجَدْت مَا  خُذْ  أيَْ  لَكَ  مَشَنَ  مَا  مِنْهُ   إِمْتَشِنْ 
Ke-mâ zukire.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-meşnet] اَلْمَآْنَةُ
de) Geniş olup derinliği olmayan yaraya 
denir; bir nesneye sürünmekle yâhûd kı-
lıç sıyırmakla peydâ olan büyücek sıyrık 
olacaktır; yukâlu: ٌسَعَة لَهُ  جُرْحٌ  أيَْ  مَشْنَةٌ   أصََابَتْهُ 
وَلَ غَوْرَ لَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temşîn] اَلتَّمْآِينُ
Nâka sütünü zoraki vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتْ كَارِهَة نَتِ النَّاقَةُ إِذَا دَرَّ مَشَّ
ve [el-mûşân] اَلْمُوشَانُ

 (mîm’lerin zammıyla) [el-muşân] اَلْمُآَانُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mişân] اَلْمِآَانُ
Bir cins hurmâdır ki cümlesinin atyebi-
dir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu: ِة  “بِعِلَّ
الْوَرَشَانِ تَأْكُلُ رُطَبَ الْمُشَانِ”
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Meşân] مَآَانٌ
Ba§ra kazâsında bir karyedir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Mişân] مِآَانٌ
dağın adıdır. Ve 

-Habîs ve hûn-hâr kurda de [mişân] مِآَانٌ
nir. Ve selîta ve bed-zebân ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِشَانٌ أيَْ سَلِيطَة

]م ع ن]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡n] اَلْمَعْنُ
sükûnuyla) Uzun nesneye denir; yukâlu: 
طَوِيلٌ أيَْ  مَعْنٌ   ;Ve kısa nesneye denir شَيْءٌ 
yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  مَعْنٌ   Ve azca nesneye شَيْءٌ 
denir, kalîl ma¡nâsına. Ve çok nesneye de-
nir; yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  مَعْنٌ  -Ve nâçîz nes شَيْءٌ 
neye denir; yukâlu: نًا يَسِيرًا  Ve أعَْطَاهُ مَعْنًا أيَْ هَيِّ
hakkı ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

لِ إِذَا أقََرَّ هِ مَعْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Ve züll مَعَنَ فُلَنٌ بِحَقِّ
ve hakâret ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا  مَا 
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 (mîm’in zammıyla) [el-mu¡nân] اَلْمُعْنَانُ
Derelerde olan su akıntılarına denir.

]م ك ن]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekn] اَلْمَكْنُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-mekin] اَلْمَكِنُ
Keler ve çekirge makûlesi cânverlerin yu-
murtalarına denir. Ve 

-Zikr olu (kâf’ın sükûnuyla) [mekn] مَكْنٌ
nan cânver yumurtlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع ةُ أوَِ الْجَرَادَةُ مَكْنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بَّ  مَكِنَتِ الضَّ
إِذَا بَاضَتْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-mekûn] اَلْمَكُونُ
Yumurtlayan keler ve çekirge makûlesine 
denir.

مْكَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-imkân] اَلِْ
dahi keler ve çekirge makûlesi yumurtla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ةُ  بَّ الضَّ  أمَْكَنَتِ 
مُمْكِنٌ فَهِيَ   Ve bir adamı bir nesneye بَاضَتْ 
kâdir kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْكَنْتُه 
يْءِ أيَْ أقَْدَرْتُهُ  [imkân] إِمْكَانٌ Şârih der ki مِنَ الشَّ
bir kimseye bir nesne makdûr olmak 
ma¡nâsına da isti¡mâl olunur ki mümkin 
olmak ta¡bîr olunur; ve minhu yukâlu: ٌفُلَن 
لَ يمُْكِنهُُ النُّهُوضُ أيَْ لَ يقُْدَرُ عَلَيْهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumkin] اَلْمُمْكِنُ
ninde) Yumurtalı keler makûlesine de-
nir. Ve şol vâdiye denir ki ondan ٌمَكْنَان 
[meknân] dediği ot biter ola.

 mîm’in fethi ve) [el-mekinât] اَلْمَكِنَاتُ
kâf’ın kesri ve zammıyla) ٌمَكِنَة [mekinet] 
ve ٌمَكُنَة [mekunet] lafzlarından cem¡dir ki 
keler ve çekirge makûlesinin yumurtasına 
denir; kuş yumurtasına da ıtlâk olunur; ve 
minhu’l-hadîsu: ِوا الطَّيْرَ عَلَى مَكِنَاتِهَا” بِكَسْر  “أقَِرُّ
هَا أيَْ بَيْضِهَا الْكَافِ وَضَمِّ
-veznin [ebânet] أبََانَةٌ) [el-mekânet] اَلْمَكَانَةُ

yukâlu: ِهُوَ مَاعُونٌ أيَْ لَ يمُْنَعُ عَنِ الطَّالِب Ve

 Hayvânın ¡uhde-i iktidârında [mâ¡ûn] مَاعُونٌ
olan yürüyüşe ıtlâk olunur; yukâlu: َضَرَب 
النَّاقَةَ حَتَّى أعَْطَتْ مَاعُونَهَا أيَْ بَذَلَتْ سَيْرَهَا
مْعَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-im¡ân] اَلِْ
Pek ırak seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَاعَدَ إِذَا  الْفَرَسُ  -Ve bir husûsta had أمَْعَنَ 
di mütecâviz olmak üzere mübâlaga ve 
ictihâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
@im¡ânu na] إِمْعَانُ نَظَرٍ [Ve] أمَْعَنَ فِي الْمَْرِ إِذَا أبَْعَدَ
ar] bundandır. Ve keler yuvasının en öte-
sine varmak ma¡nâsınadır ki bulunmayıp 
nâ-bedîd olur; yukâlu: بُّ فِي جُحْرِهِ إِذَا  أمَْعَنَ الضَّ
 Ve bir adamın mâlı çoğalmak غَابَ فِي أقَْصَاهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُمَاله كَثرَُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أمَْعَنَ 
Ve mâlı azalmak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُُمَاله قَلَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أمَْعَنَ 
adamın hakkını alıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه ذَهَبَ  أيَْ  هِ  بِحَقِّ  Ve bir adamın أمَْعَنَ 
hakkını ikrâr eylemek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ِبِه أقََرَّ  إِذَا  هِ  بِحَقِّ  Ve su أمَْعَنَ 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   أمَْعَنَ 
جَرَى
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Me¡în] مَعِينٌ
Yemen’de bir beldedir. Ve Ya√yâ nâm 
imâm ve hâfızın pederi ismidir.

 Şol mer¡aya denir ki [el-mem¡ûn] اَلْمَمْعُونُ
onda âb revân ola; yukâlu: كَلٌَ مَمْعُونٌ إِذَا جَرَى 
فِيهِ الْمَاءُ
 (vezninde [mekân] مَكَانٌ) [el-me¡ân] اَلْمَعَانُ
Yurda ve konak yerine denir; yukâlu: نَزَلوُا 
Ve فِي مَعَانٍ لَطِيفٍ أيَْ مَبْأةٍَ وَمَنْزِلٍ

 Huccâcın Şâm tarîkinde bir [Me¡ân] مَعَانٌ
mevzi¡ adıdır; hâlen bir karyedir, niteki 
.mâddesinde dahi zikr olundu ”ع،ي،ن“

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Mu¡ân] مُعَانٌ
recül adıdır.
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ve mevzi¡ ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأمَْكِنَة [em-
kinet] ve ٌأمََاكِنَة [emâkinet] gelir, cem¡ü’l-
cem¡i olacaktır. Mü™ellif bunu dahi “ك،و،ن” 
mâddesinde zikr eyledi.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-meknân] اَلْمَكْنَانُ
nev¡ nebât adıdır, mevâşî mer¡âsındadır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ebû Mekîn] أبَُو مَكِينٍ
Tâbi¡înden Nû√ b. Rebî¡a’nın künyesidir.

 Bir adamı bir şey™e [et-temkîn] اَلتَّمْكِينُ
muktedir kılmak ma¡nâsınadır.

سْتِمْكَانُ  Bir nesneye iktidâr [el-istimkân] اَلِْ
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنْتُه  مَكَّ
يْءِ فَاسْتَمْكَنَ أيَْ أقَْدَرْتُهُ فَاقْتَدَرَ مِنَ الشَّ

]م ن ن]
 mîm’in fethi ve nûn’un) [el-menn] اَلْمَنُّ
teşdîdiyle) ve

ينَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-minnînâ] اَلْمِنِّ
de) Ni¡met vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْعَمَ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ينَى  وَمِنِّ مَنًّا  عَلَيْهِ   Ve مَنَّ 
bir adama iyilik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمَنَّ عَلَيْهِ أيَِ اصْطَنَعَ عِنْدَهُ صَنِيعَة Ve 

 ve [menn] مَنٌّ

-Bir ada (mîm’in kesriyle) [minnet] مِنَّةٌ
ma ettiği iyiliği ve lutf ve ihsânı ta¡dîd ile 
başına kakmak ma¡nâsınadır ki tahmîl-i 
minnet ve imtinân eylemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َّمَنَّ عَلَيْهِ مَنًّا وَمِنَّةً إِذَا امْتَن Şârih der ki ٌمِنَّة 
[minnet] lafzı bu ma¡nâdan ism dahi olur, 
ihsânı başına kakmağa denir. Ve ni¡met ve 
ihsâna da ıtlâk olunur. Ve 

 :Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu [menn] مَنٌّ
قَطَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve davarı yorup bî-tâb مَنَّ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ   مَنَّ 
 Ve yol yürümesi adamı pek it¡âb حَسَرَهَا
eylemekle kuvvetini giderip za¡îf ve bî-
mecâl kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَن 
تِهِ بِقُوَّ أيَْ  بِمُنَّتِهِ  وَذَهَبَ  وَأعَْيَاهُ  أضَْعَفَهُ  إِذَا  فُلَنًا  يْرُ   السَّ

de) ve

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-mekînet] اَلْمَكِينَةُ
ninde) Vakâr ve rezânet ma¡nâsınadır ki 
hafîf olmayıp lengerli olmaktan ¡ibârettir; 
tekûlu: ِالتُّؤَدَة عَلَى  أيَْ  وَمَكِينَتِكَ  مَكَانَتِكَ  عَلَى   إِمْشِ 
 Ve وَالْهِينَةِ

 Bir adam sultân ve vâlî [mekânet] مَكَانَةٌ
¡indinde rütbe ve haysiyyet sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır. Ve o rütbe ve haysiyye-
te dahi denir; yukâlu: ِلْطَان السُّ عِنْدَ  فُلَنٌ   مَكُنَ 
 مَكَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ ذَا مَنْزِلَةٍ وَيقَُالُ لَهُ عِنْدَ
لْطَانِ مَكَانَةً أيَْ مَنْزِلَةً السُّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mekîn] اَلْمَكِينُ
Pâdişâh ve vâlî yanında rütbe ve menzilet 
sâhibi adama denir; cem¡i ُمُكَنَاء [mukenâ™] 
gelir, ُقُرَنَاء […urenâ™] vezninde. Mü™ellif 
bunları “ك،و،ن” mâddesinde dahi zikr ey-
lemiştir, ihtilâfına binâ™en.

لٌ) [et-temekkun] اَلتَّمَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam sultân yanında rütbe ve 
pâye sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْطَانِ السُّ عِنْدَ  مَكِينًا  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَمَكَّنَ 
nesneye muktedir olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َفَاقْتَدَر رْتُهُ  قَدَّ أيَْ  فَتَمَكَّنَ  يْءِ  الشَّ مِنَ   أمَْكَنْتُهُ 
Mi§bâ√’ın beyânına göre bundan ism ٌمُكْنَة 
[muknet]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde. Ve kal-
dı ki vücûb ve imtinâ¡ mukâbili olan ٌإِمْكَان 
[imkân] bu ma¡nâdandır, ٌمَكَانَة [mekânet]
ten dahi olmak kâbildir.

الْمُتَمَكِّنُ سْمُ  اَلِْ  [el-ismu’l-mutemekkinu] 
(ism-i fâ¡il bünyesiyle) Nahviyyûn ¡in-
dinde harekât-ı selâsı ya¡nî ref¡ ve nasb 
ve cerr harekelerini kabûl eden isme ıtlâk 
olunur, ٌزَيْد [zeyd] gibi; yukâlu: ٌجَاءَنِي زَيْد ve 
زَيْدًا بِزَيْدٍ ve رَأيَْتُ   İşbu ism-i mu¡rebe مَرَرْتُ 
mütemekkin ıtlâkı ismiyyette temekkünü-
ne mebnîdir.

 Cây (mîm’in fethiyle) [el-mekân] اَلْمَكَانُ
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[emnân] gelir. Ve مَنَا [menâ] lafzının cem¡i 
 vezninde [™a√şâ] أحَْشَاءٌ ,gelir [™emnâ] أمَْنَاءٌ
ve bu mu¡telldir.

مْتِنَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtinân] اَلِْ
de) Bir adam bu kimseye ettiği ihsânı zikr 
ve ta¡dâd ile başına kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَائِع  Ve إِمْتَنَّ عَلَيْهِ إِذَا عَدَّ لَهُ مَا فَعَلَهُ مِنَ الصَّ
bir adamın ¡indinde be-gâyet fâhir ve nefîs 
olan nesneye nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِمْتَنَنْتُهُ إِذَا بَلَغْتَ مَمْنوُنَه
مْنَانُ -hemzenin kesriy) [el-imnân] اَلِْ
le) Bu dahi za¡îf ve bî-mecâl kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَهَب أضَْعَفَهُ  أيَْ   أمََنَّهُ 
تِهِ بِمُنَّتِهِ أيَْ قُوَّ
لٌ) [et-temennun] اَلتَّمَنُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِمْنَان [imnân] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِهِ يْرُ إِذَا أضَْعَفَهُ وَذَهَبَ بِقُوَّ تَمَنَّنَهُ السَّ
 Zor (mîm’in zammıyla) [el-munnet] اَلْمُنَّةُ
ve kuvvete denir; yukâlu: ٌة لَيْسَ لِقَلْبِهِ مُنَّةٌ أيَْ قُوَّ
 Esmâ-i (mîm’in fethiyle) [Mennet] مَنَّةُ
nisvândandır.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-menûn] اَلْمَنوُنُ
de) Dehr ve zamâna ıtlâk olunur, kat¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu:ُالْمَنوُن عَلَيْهِمُ   دَارَ 
هْرُ الدَّ الْمَنوُنِ Ve  أيَِ   [reybu’l-menûn] رَيْبُ 
havâdis-i dehrden ¡ibârettir. Ve ölüme 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُمَنَّهُ الْمَنوُنُ أيَِ الْمَوْت Ve 
bir adama nesne verdikte yâhûd bir iyilik 
eyledikte imtinân eden kimseye denir, 
 رَجُلٌ :dahi denir; yukâlu [menûnet] مَنوُنَةٌ
مْتِنَانِ  Ve مَنوُنٌ وَمَنوُنَةٌ أيَِ الْكَثِيرُ الِْ

 Şol hatuna denir ki mâl ve [menûn] مَنوُنٌ
gınâsı için tezevvüc olunmakla her bâr 
kocasına imtinândan hâlî olmaz, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

.örümceğe denir [menûnet] مَنوُنَةٌ

) [el-mennânet] اَلْمَنَّانَةُ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ

Ve bir nesneyi eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَقَصَه  Ve مَنَّ الشَّ

 Mutlakan havâdan nâzil olan [menn] مَنٌّ
şol †all ve rutûbete denir ki taşlara ve 
ağaçlar üzere nâzil olup bal kıvâmında 
mün¡akid ve şîrîn ve zamk hey™etinde 
huşkîn olur, şîr-«işt ve terencebîn gibi. Ve 
bu bâbda ma¡rûf olan şecer-i bellû† üzere 
nâzil olandır; mu¡tedil ve rutûbetten ¡ârız 
olan su¡âle ve sadra ve akciğere nâfi¡dir.

 Ma¡lûm ola ki ٌّمَن [menn] dedikleri rutûbet 
Türkîde kudret helvâsı dedikleridir ki 
birkaç nev¡ olur: Birisi terencebîndir ki 
beyâz olur ve bunun şeh-dâne olanına ٌّمَن 
[menn]-i efrencî denir ki etıbbâ™ isti¡mâl 
ederler ve ba¡zen frenkler terbiye ile beyâz 
peynir şekeri tarzında ederler, onun için 

-i efrencî derler ve ba¡zen tabla-[menn] مَنٌّ
kârlar kudret helvâsı diye yeşile mâ™il ola-
nını satarlar, taşra vilâyetlerde ona kezbi 
ta¡bîr ederler. Ve balsara ta¡bîr olunan 
nev¡ine Fârisîde şîr-«uşk ve mu¡arrebinde 
şîr-«işt derler. İntehâ. Ve 

 Şol adama denir ki onu bir [menn] مَنٌّ
kimse iddi¡â eylemeye. Şârih der ki bu 
nüshalar galattır, savâb olan اَلَّذِي  وَالْمُمِنُّ 
أبٌَ عِهِ  يَدَّ  olmaktır, niteki Mu√kem’de لَمْ 
bu resme mersûmdur. Ve ٌّمُمِن [muminn] 
mîm-i ûlânın zammı ve sâniyenin kes-
riyledir, pes soyu ve nesebi ma¡lûm ol-
mayan aralık dölü yâhût ٌلقَُطَة [lu…a†at] 
makûlesi şahs olur ki bir kimse bu benim 
veledimdir diye iddi¡â eylemez. Ve bu kat¡ 
ma¡nâsındandır. Ve 

-Bir türlü keyl yâhûd mîzân ¡alâ [menn] مَنٌّ
kavlin iki rıtl mikdâra denir ki lisânımızda 
batman ta¡bîr olunur, niteki مَنَا [menâ] 
dahi denir قَفَا […afâ] vezninde; cem¡i ٌأمَْنَان 
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 Bir (vezninde [zelî«â] زَلِيخَا) [Menînâ] مَنِينَا
recülün lakabıdır.

 mîm’in fethi ve nûn’un) [el-Mennân] اَلْمَنَّانُ
teşdîdiyle) ¡İbâdına ibtidâ-yı emrden i¡tâ 
ve in¡âm eden mu¡ti-i hakîkî celle şânuhu 
hazretlerinin esmâ-i hüsnâsındandır.

]م ن]
 mîm’in fethi ve nûn’un sükûn) [men] مَنْ
üzere binâsıyla) İsmdir, اَلَّذِي ma¡nâsınadır. 
Ve elfâz-ı ¡umûmdan olmakla bi¡âd 
ve tûlde mütenâhî kelâm-ı kesîrden 
mugnîdir, zîrâ ُمَنْ يَقُمْ أقَُمْ مَعَه dediğin hînde 
maksûdun ifâde olunmakla cemî¡-i nâsın 
zikrinden kâfî ve vâfî oldu. Eger böyle de-
mesen ِإِنْ يَقُمْ زَيْدٌ أوَْ عَمْرٌو أوَْ بَكْرٌ أوَْ خَالِدٌ إِلَى غَيْر 
 ibâretiyle herkesi ta¡dâd ederek ¡âciz¡ ذَلِكَ
ve dem-beste kalacağın derkâr ve ifâde-i 
garaza tarîk bulmak müte¡azzir olur idi, 
zîrâ teselsül gibi ilâ-gayri’n-nihâye çekil-
mekle cezâ-i tekellüme vakt bulunmaz. 
Ve ْمَن [men] kelimesi istifhâm-ı mahz 
için olur. Ve hikâye sûretinde tesniye ve 
cem¡lenip ِمَنَان [menân] ve َمَنوُن [menûn] 
denir. Ve zevi’l-¡ukûle mahsûs olmakla 
عِنْدَكَ النَّاسِ dediğin hînde مَنْ   kavlinden مِنَ 
müstagnî olunur. Ve şartiyye olur; nah-
vu kavlihi ta¡âlâ: مَنْ يَعْمَلْ سُوءًا يجُْزَ بِهِ﴾ اَلْيَة﴿ 
Ve mevsûle olur, niteki zikr olundu. Ve 
nekre-i mevsûfe olur, ke-kavli Beşîr el-
En§ârî: “  فَكَفَى بِنَا فَضْلً عَلَى مَنْ غَيْرِنَا || حُبُّ النَّبِيِّ
إِيَّانَا دٍ   Ve nekre-i tâmme olur, nahvu ”مُحَمَّ
مَرَرْتُ بِمَنْ مُحْسِنٍ أيَْ بِإِنْسَانٍ مُحْسِنٍ
 ,Harf-i cerrdir (mîm’in kesriyle) [min] مِنْ
gâliben emâkinde ibtidâ-i gâyet için olur 
ve sâ™ir ma¡nâları ona râci¡dir; nahvu kavli-
hi ta¡âlâ: إِنَّهُ مِنْ سُلَيْمٰنَ﴾ اَلْيَة﴿ Bunda mekân-ı 
münezzeline tenzîl olundu. Ve nahvu kav-
lihi ta¡âlâ: ِإِسْرَائِه إِبْتدَاءُ  أيَْ  الْحَرَامِ﴾  الْمَسْجِدِ   ﴿مِنَ 

ninde) Bu dahi mâlı için tezevvüc olunmuş 
hatuna denir ki dâ™imâ zevcine imtinân 
üzere olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  وَمَنَّانَةٌ  مَنوُنٌ   إِمْرَأةٌَ 
زَوْجِهَا عَلَى  تَمُنُّ  فَهِيَ  لِمَالِهَا  جَتْ   Kâle’ş-şârih تُزُوِّ
ve minhu’l-hadîsu: “ًجَنَّ حَنَّانَةً وَلَ مَنَّانَة ”لَ تَتَزَوَّ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-menîn] اَلْمَنِينُ
Toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına. Ve 
za¡îf ipe denir. Ve za¡îf ve nâ-tüvân adama 
denir; yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  مَنِينٌ   Ve kavî رَجُلٌ 
ve zûr-mend adama denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ مَنِينٌ أيَْ قَوِي Ve 

 Şâm diyârında Cebelu Senîr [Menîn] مَنِينُ
a¡mâlinden bir karye adıdır. Burada ُسَنِين 
nüshaları galattır. Mütercim der ki şârih-i 
Târî«-i ¡Utbî olan Menînî ona mensûbdur.

 Bu dahi za¡îf adama [el-memnûn] اَلْمَمْنوُنُ
ve kavî adama denir. Ve bir adamın ¡in-
dinde nihâyet derecede fâhir ve mu¡teber 
olan şey™e denir. Ve mahsûb ve mevzûn 
nesneye denir. Ve maktû¡ ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٍمَمْنوُن غَيْرُ  أجَْرٌ   ﴿فَلَهُمْ 
أيَْ غَيْرُ مَحْسُوبٍ وَلَ مَقْطُوعٍ
 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-minenet] اَلْمِنَنَةُ
Örümceğe denir. Ve dişi kirpiye denir.

 teşdîd-i nûn’la) [el-mumânnet] اَلْمُمَانَّةُ
-vezninde) Bir kimse [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
nin işini bitirmekte tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِدْتُ فِي قَضَاء  مَانَنْتُهُ أيَْ تَرَدَّ
حَاجَتِهِ
-mîm-i ûlânın zam) [el-muminnân] اَلْمُمِنَّانُ
mı ve sâniyenin kesriyle) Leyl ve nehâra 
ıtlâk olunur.

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Muneyn] مُنَيْنٌ

ادٌ) [Mennân] مَنَّانٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir. Ve Ebû ¡Abdullâh b. Mennî 
ki mîm’in fethi ve nûn-ı müşeddedenin 
kesriyledir, lügavîdir.
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 ma¡nâsına olur. Ve sıla olur, lâm-ı رُبَّمَا
zâ™ide ma¡nâsına. Ve ْمُذ ma¡nâsına. Ve bâ-i 
kasem ma¡nâsına olur.

]م و ن]
نُ لٌ) [et-temevvun] اَلتَّمَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse ehl ve ¡ayâline çok na-
faka ve me™ûnet görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أكَْثَرَ النَّفَقَةَ عَلَى عِيَالِه نَ الرَّ تَمَوَّ
 Bir (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-mevn] اَلْمَوْنُ
adamın me™ûnetini rü™yet ve idâre eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَوْنًا  يَمُونهُُ   مَانَهُ 
بِكِفَايَتِهِ  ,Ve bunda mehmûz dahi lügattir قَامَ 
niteki zikr olundu.

-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-memûn] اَلْمَمُونُ
de) Me™ûneti görülmüş adama denir.

]م ه ن]
 mîm’in kesri ve fethi ve) [el-mihnet] اَلْمِهْنَةُ
hâ’nın sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-mehenet] اَلْمَهَنَةُ

-veznin [kelimet] كَلِمَةٌ) [el-mehinet] اَلْمَهِنَةُ
de) ¡Amel ve san¡at ve hizmette uzluğa ve 
çîre-destliğe denir; yukâlu: ِالْمِهْنَة حَسَنُ   هُوَ 
وَالْمَهَنَةِ وَالْمَهِنَةِ أيَِ الْحِذْقُ بِالْخِدْمَةِ وَالْعَمَلِ
ve (vezninde [rehn] رَهْنٌ) [el-mehn] اَلْمَهْنُ

 mîm’in fethi ve) [el-mehnet] اَلْمَهْنَةُ
kesriyle) Bir adama hizmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَهَنَهُ مَهْنًا وَمَهْنَةً مِنَ الْبَاب 
خَدَمَهُ إِذَا   Ve bir adamı yâ hayvânı الثَّالِثِ 
vurup dövmekle rencîde ve derd-nâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   مَهَنَهُ 
 Ve nâkayı sudan ¡avdette sağmak وَجَهَدَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِنْد حَلَبَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ  مَهَنَ 
دَرِ -Ve libâsı yer yüzünde çekip sürü الصَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهَنَ الثَّوْبَ إِذَا جَذَبَه 
هُ جَرَّ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: مَهَنَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

الْحَرَامِ الْمَسْجِدِ  “مِنَ :Ve fi’l-hadîsi مِنَ   فَمُطِرْنَا 
الْجُمُعَةِ” إِلَى   Bunda zamânda ibtidâ-i الْجُمُعَةِ 
gâyet içindir. Ve teb¡îd için olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُمِنْهُمْ مَنْ كَلَّمَ الله﴿ Ve beyân-ı 
cins için olur ve bunda ekserî مَا ve مَهْمَا ke-
limelerinden sonra vâki¡ olur, zîrâ bunlar 
ibhâm husûsunda müfrit ve müvaggaldır; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ٍرَحْمَة مِنْ  لِلنَّاسِ  اللهُ  يَفْتَحِ   ﴿مَا 
لَهَا﴾ بِهِ :ve kavlihi ta¡âlâ فَلَ مُمْسِكَ  تَأْتِنَا   ﴿مَهْمَا 
 :Ve ta¡lîl için olur; ke-kavlihi ta¡âlâ مِنْ آيَةٍ﴾
ا خَطِيئَاتِهِمْ أغُْرِقُوا﴾  Ve bedel ve ¡ivaz için ﴿مِمَّ
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: نْيَا الدُّ بِالْحَيَوةِ   ﴿أرََضِيتُمْ 
 “لَ يَنْفَعُ ذَا الْجَدِّ :ve ke-mâ fi’l-kunût مِنَ الْخِرَةِ﴾
نْيَا بِذَلِكَ أيَْ ” أيَْ لَ يَنْفَعُ ذَا الْحَظُّ حَظَّهُ مِنَ الدُّ  مِنْكَ الْجَدُّ
كَ حَظِّ بَدَلَ  أوَْ  طَاعَتِكَ   Ve gâyet ma¡nâsına بَدَلَ 
olur; nahvu kavlike: ِرَأيَْتُهُ مِنْ ذَلِكَ الْمَوْضِع Zîrâ 
bunda mevzi¡-i mezkûru rü™yete gâyet 
ya¡nî ibtidâ™ ve intihâ-i rü™yete mahal kı-
lındı. Ve tansîs ¡ale’l-¡umûm ma¡nâsına 
olur ki zâ™ide olur; nahvu: ٍمَا جَاءَنِي مِنْ رَجُل 
Ve tevkîd-i ¡umûm için olur; bunda dahi 
zâ™idedir; nahvu: ٍأحََد مِنْ  جَاءَنِي   Ve fasl مَا 
ma¡nâsına olur. Bu sûrette iki mütezâddın 
ikincisine dâhil olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
الْمُصْلِحِ﴾ مِنَ  الْمُفْسِدَ  يَعْلَمُ   Ve bâ-i ﴿وَاللهُ 
cârreye mürâdif olur; ke-kavlihi: 
﴾ أيَْ بِطَرْفٍ خَفِيٍّ  عَنْ Ve ﴿يَنْظرُُونَ إِلَيْكَ مِنْ طَرْفٍ خَفِيٍّ

kelimesine mürâdif olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 فِي Ve ﴿فَوَيْلٌ لِلْقَاسِيَةِ قُلُوبُهُمْ مِنْ ذِكْرِ الِله﴾ أيَْ عَنْ ذِكْرِهِ
kelimesine mürâdif olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
-ve ke ﴿أرَُونِي مَاذَا خَلَقُوا مِنَ الْرَْضِ﴾ أيَْ فِي الْرَْضِ
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِلَوةِ مِنْ يَوْمِ الْجُمُعَة  ﴿إِذَا نوُدِيَ لِلصَّ
Ve َعِنْد kelimesine mürâdif olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: الِله مِنَ  أوَْلَدُهُمْ  وَلَ  أمَْوَالهُُمْ  عَنْهُمْ  تُغْنِيَ   ﴿لَنْ 
عِنْدَ الِله أيَْ   kelimesine mürâdif عَلَى Ve شَيْئًا﴾ 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َْوَنَصَرْنَاهُ مِنَ الْقَوْمِ﴾ أي﴿ 
الْقَوْمِ  Mütercim-i hakîr der ki mü™ellif عَلَى 
burada on dört ma¡nâ zikr eyledi, kütüb-i 
nahviyyede ziyâde mezkûrdur. Ez-cümle 
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ça kısmının cevherine denir, ِجَاج الزُّ  جَوْهَرُ 
[cevheru’z-zucâc] ma¡nâsına. Mütercim 
der ki مِينَا [mînâ] “bînâ” vezninde Fârisîde 
şîşeye ve sırçaya ve lisânımızda mine 
ta¡bîr eylediğimiz lâciverdî sırçaya den-
mekle zâhiren Fârisîden mu¡arreb zann 
olunur.

 Bir (mîm’in kesri ve kasr ile) [Mînâ] مِينَى
mevzi¡ adıdır. Ve iskeleye denir, مَرْسَى 
[mersâ] ma¡nâsına.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Miyânet] مِيَانَةُ
de) A≠erbaycân ülkesinde bir beldedir; 
nisbetinde ٌّمِيَانَجِي [Miyâneciyy] denir ki 
“Miyânec” Miyânet mu¡arrebidir.

 Saban (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-mân] اَلْمَانُ
demirine denir, ٌسِنَّة [sinnet] ma¡nâsına.

 Herât (mîm’in kesriyle) [mînân] مِينَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mutemâyin] اَلْمُتَمَايِنُ
yesiyle) Yalancı adama denir. Ve bu 
mülâbese ile dostluğu sıdk ve samîmî 
üzere olmayan magşûş olan kimseye ُمُتَمَايِن 
 ;ıtlâk olunur [mutemâyinu’l-vudd] الْوُدِّ
yukâlu: ٌرُجُلٌ مُتَمَايِنُ الْوُدِّ أيَْ مَغْشُوش
نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

مْتِهَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtihân] اَلِْ
ninde) Bir kimseyi yâ bir nesneyi hiz-
mete ve işe kullanıp mübtezel eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda lâzım olur; 
yukâlu: َإِمْتَهَنَهُ أيَِ اسْتَعْمَلَهُ لِلْمِهْنَةِ فَامْتَهَنَ هُو
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mehîn] اَلْمَهِينُ
Hor ve hakîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
 ;Ve za¡îf ve zebûn ma¡nâsınadır مَهِينٌ أيَْ حَقِيرٌ
yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  مَهِينٌ  -Ve az nesne هُوَ 
ye denir; yukâlu: قَلِيل أيَْ  مَهِينًا  شَيْئًا   Ve أعَْطَاهُ 
tadı azıtmış süte denir. Ve re™y ve fikr ve 
tedbîr ve temyîzi azca sebük-magz adama 
denir; yukâlu: ِوَالتَّمْيِيز أْيِ  الرَّ قَلِيلُ  أيَْ  مَهِينٌ   رَجُلٌ 
Ve dölü tutmaz olan erkek hayvâna denir; 
cem™i ُمُهَنَاء [muhenâ™] gelir ُأمَُرَاء [umerâ™] 
vezninde.

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-mehânet] اَلْمَهَانَةُ
ninde) Ma¡ânî-i mezkûreden masdardır; 
yukâlu: مَهُنَ مَهَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ مَهِينًا
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-mâhin] اَلْمَاهِنُ
Köleye ıtlâk olunur; ٌعَبْد [¡abd] ma¡nâsına. 
Ve hizmet-kâra denir; yukâlu: َْأي مَاهِنهُُ   هُوَ 
عَبْدُهُ أوَْ خَادِمُهُ
 âberân« (mîm’in kesriyle) [Mîhenet] مِيهَنَةُ
eyâletinde bir kasaba adıdır.

]م ي ن]
 (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-meyn] اَلْمَيْنُ
Yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَذَبَ إِذَا  مَيْنًا  يَمِينُ  جُلُ  الرَّ  Ve ekin ekmek مَانَ 
için tarlayı nadas eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَاعَة هَا لِلزِّ مَانَ الْرَْضَ إِذَا شَقَّ
َِنُ ve [el-mâ™in] اَلْمَا

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-meyûn] اَلْمَيُونُ
ve

ادٌ) [el-meyyân] اَلْمَيَّانُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yalancıya denir, kezzâb ma¡nâsına.

-Sır (mîm’in kesriyle) [™el-mînâ] اَلْمِينَاءُ
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[muntin] lafzından cem¡dir, bed râyihalı 
nesnelere denir; ve minhu yukâlu: ُقَوْمٌ مَنَاتِين
 â™if‰ (hemze-i meftûha ile) [Entân] أنَْتَانٌ
kurbünde bir mevzi¡dir; onda Hevâzin 
ve ¿a…îf kabîleleri beyninde bir vak¡a 
olmuştur.

]ن ح ن]
-nûn’un fethi ve √â-yı mühme) [na√nu] نَحْنُ
lenin sükûnu ve nûn-ı ahîrenin zamm üze-
re binâsıyla) Zamîr-i mütekellim ma¡a’l-
gayrdır, biz demektir; onunla nefslerinden 
muhbir olan tesniye ve cem¡ irâde olunur. 
Ve ¡inde’l-ba¡z zamîr-i mütekellim-i vah-
de olan أنََا kelimesinin min-gayri lafzihâ 
cem¡idir, ictimâ¡-ı sâkineyn mahzûru için 
âhiri tahrîk olundu. Ve harekât-ı sâ™ire 
beyninde zamme ihtiyâr olunduğunun 
vechi budur ki çün zamme cem¡e delâlet 
edip cem¡ muzmere ise vâv ve mîm delâlet 
eder, فَعَلُوا ve ْأنَْتُم gibi; vâv ise zammenin 
cinsindendir, pes mücâneset için zamme 
ile tahrîk eylediler.

]ن ق ن]
 nûn’un ve …âf’ın ve) [Ne…annet] نَقَنَّةُ
nûn-ı müşeddedenin fethiyle) Ebû Ca¡fer 
A√med’in ki Endelus’te Benû ◊ammûd 
cemâ¡atinden ¡Aleviyyûn devletinin 
vezîridir, pederi ismidir.

 ûs‰ (nûn’un zammıyla) [Nû…ân] نوُقَانُ
eyâletinde bir beldedir; Mu√ammed b. Ebî 
¡Alî b. Na§r ve Ebu’l-Mekârim Fazlullâh 
b. el-◊âfi@ Ebî Sa¡îd ve Nâ§ir b. İsmâ¡îl ve 
Mu√ammed b. el-Munta§ir ve ¡Alî b. Nâ§ir 
b. Mu√ammed el-Fu…ahâ™ en-Nû…âniyyûn 
ona mensûblardır.

]ن ن ن]
 nûn-ı ûlânın fethi ve) [en-nenn] اَلنَّنُّ

FASLU’N-NÛN
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ن]
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-munebben] اَلْمُنَبَّنُ
vezninde) Ba¡zı dâneleri ekl olunmuş olan 
üzüm salkımına denir; yukâlu: َْعُنْقُودٌ مُنَبَّنٌ أي 
أكُِلَ بَعْضُ مَا عَلَيْهِ مِنَ الْعِنَبِ

]ن ت ن]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netn] الَنَّتْنُ
sükûnuyla) Bed kokuya denir; yukâlu: ِبِه 
 Ve نَتْنٌ أيَْ ضِدُّ فَوْحٍ

 ve [netn] نَتْنٌ

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [netânet] نَتَانَةٌ
de) Masdarlardır, bir nesne bed kokmak 
ma¡nâsınadır, cîfe gibi; yukâlu: ُيْء الشَّ  نَتُنَ 
وَنَتَنَ نَتْنًا وَنَتَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّانِي ضِدُّ فَاحَ
نْتَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-intân] اَلِْ
dahi bed kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ بِمَعْنَى نَتُنَ أنَْتَنَ الشَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muntin] اَلْمُنْتِنُ
de) ve

-mîm’in ve tâ’nın kes) [el-mintin] اَلْمِنْتِنُ
riyle ki mîm’in zammesi tâ’nın kesresine 
tâbi¡ olmuştur) ve

-mîm’in ve tâ’nın zam) [el-muntun] اَلْمُنْتُنُ
mesiyle ki tâ™ mîm’e tâbi¡ olmuştur) ve

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-mintîn] اَلْمِنْتِينُ
Müte¡affin ve bed-bûy nesneye denir.

 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yentûn] اَلْيَنْتُونُ
Bir bed râyihâ nebâta denir, Türkîde der-
yas dedikleri zamkın şeceridir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tentîn] اَلتَّنْتِينُ
Bir nesneyi kokutup bir bed râyiha kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَتَّنَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُنْتِنًا
 مُنْتِنٌ (mîm’in fethiyle) [el-menâtîn] اَلْمَنَاتِينُ
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I§fahân kurbünde bir beldedir; A√med 
b. ¡Abdulhâdî ve ¡Alî b. A√med el-
Mu√addi&ân en-Nâ™iniyân oradandırlar.

 icâz’da◊ (nûn’un kesriyle) [Nînân] نِينَانُ
bir mevzi¡dir.

 [tînâ] تِينَى nûn-ı meksûre ile) [Nînâ] نِينَى
vezninde) Bir nehr ismidir.

 nûn-ı ûlânın kesri ve) [Nînevâ] نِينَوَى
sâniyenin fethiyle) Kûfe’de bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Mav§il kazâsında bir karye adı-
dır ki Yûnus ¡aleyhi’s-selâmın karyesidir.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

sâniyenin teşdîdiyle) Za¡îf saçlara de-
nir. Ve Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. en-
Nenn muhaddisînden bir zâttır ki onun 
mücâzından bizler rivâyet-i hadîs ederiz.

]ن و ن]
 Harf-i ziyâdedendir. Ve [en-nûn] الَنُّونُ
eş¡ârda ُْنن ¡unvânıyla tefevvüh olunmak 
zarûrete mebnî câ™izdir. Ve 

 دَوَاةٌ ,Yazı yazacak divite denir [nûn] نوُنٌ
[devât] ma¡nâsına. Ve balığa denir, ٌحُوت 
[√ût] ma¡nâsına; cem¡i ٌنِينَان [nînân]dır 
nûn’un kesriyle ve ٌأنَْوَان [envân]dır. Müter-
cim der ki ~a√î√-i Bu«ârî’de mestûr olan 
hadîs-i tavîl zeylinde Yehûdî’nin ألََ أخُْبِرُك 
وَنوُنٌ بَالَمٌ  قَالَ  بَلَى  قَالَ  الْجَنَّةَ  أهَْلِ   kavlinde بِإِدَامِ 
 نوُنٌ İbrânîdir, öküze denir ve¡ [bâlâm] بَالَمٌ
[nûn]dan murâd balıktır. Ve 

 شَفْرَةُ ,Kılıcın ağzına ıtlâk olunur [nûn] نوُنٌ
يْفِ .ma¡nâsına [şefretu’s-seyf] السَّ

النُّونِ  Yûnus Peygamber [u’n-nûn±] ذُو 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
rinin lakab-ı şerîfleridir. Ve ¡Arabdan bir 
adamın kılıcı ismidir ki balık hey™etinde 
masnû¡ idi.

النُّونَيْنِ -tesniye bünye) [u’n-nûneyn±] ذُو 
siyle) Ma¡…il b. »uveylid nâm kimsenin 
kılıcı ismidir.

 Bint (nûn’un zammıyla) [Nûnet] نوُنَةُ
Umeyye’dir ki Ebû Sufyân b. ◊arb’ın 
¡ammesi idi. Ve 

 ;Kelime-i savâb ma¡nâsınadır [nûnet] نوُنَةٌ
yukâlu: ِوَاب -Ve bir ba قَالَ نوُنَةً أيَْ كَلِمَةً مِنَ الصَّ
lığa denir, ٌسَمَكَة [semeket] ma¡nâsına ki 
nûn’dan müfreddir. Ve küçük çocuğun 
zekanında olan çukurcuğa denir; tekûlu: 
بِيِّ لِئَلَّ تُصِيبَهُ الْعَيْنُ أيَِ النُّقْرَةَ فِي ذَقَنِهِ دْ نوُنَةَ هَذَا الصَّ سَوِّ
َِنٌ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâ™in] نَا
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Bir nesne aslâ munkatı¡ olmayıp dâ™imî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وُتُونًا الْمَاءُ   وَتَنَ 
وَوَتْنَةً إِذَا دَامَ وَلَمْ يَنْقَطِعْ
سْتِيتَانُ  Hayvân semirmek [el-istîtân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْتَنَ الْمَالُ إِذَا سَمِن

]و ث ن]
سْتِيثَانُ  (â-yı müsellese ile&) [el-istî&ân] اَلِْ
Bu dahi hayvân semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَوْثَنَ الْمَالُ إِذَا سَمِن Ve bir nesne ba-
kiyye kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْثَن 
بَقِيَ إِذَا  يْءُ   ;Ve kavî olmak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: َقَوِي إِذَا  يْءُ   Ve bir nesneyi إِسْتَوْثَنَ الشَّ
çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْثَنَ مِن 
-Ve hurmâ ağaçları irili ufak الْمَالِ إِذَا اسْتَكْثَرَ
lı iki bölük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَكِبَارًا صِغَارًا  فِرْقَتَيْنِ  صَارَتْ  إِذَا  النَّخْلُ   Ve إِسْتَوْثَنَتِ 
develerin yavruları kendiler ile bilece 
neş™et eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا نَشَأتَْ أوَْلَدُهَا مَعَهَا إِسْتَوْثَنَتِ الِْ
 ,Puta denir (fethateynle) [el-ve&en] اَلْوَثَنُ
 [vu&un] وُثنٌُ ma¡nâsına; cem¡i [anem§] صَنَمٌ
gelir zammeteynle ve ٌأوَْثَان [ev&ân] ge-
lir; yukâlu: ٌصَنَم أيَْ  الْوَْثَانِ  مِنَ  وَثَنٌ   Şârih كَأنََّهُ 
der ki ba¡zılar bunu hicâre ve ahşâb 
makûlesinden masnû¡a tahsîs ederler.

 vezninde ve [vâtin] وَاتِنٌ [el-vâ&in] اَلْوَاثِنُ
mürâdifidir ki sâbit ve pâyidâr olan nes-
neye denir; yukâlu: ٌمَاءٌ وَاثِنٌ أيَْ وَاتِن [Ve] ٌصَنَم 
[§anem] ma¡nâsı bundan me™hûzdur.

 Zelîle olan ¡avrete [el-mev&ûnet] اَلْمَوْثوُنَةُ
denir.

يثَانُ -hemzenin kesriy) [el-î&ân] اَلِْ
le) Bir adama pek çok ¡atiyye vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَه  أوَْثَنَ زَيْدًا إِذَا أجَْزَلَ عَطِيَّ
Ve mâlı çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْثَنَ مِنَ الْمَالِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ

FASLU’L-VÂV
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ن]
 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™n] اَلْوَأْنُ
sükûnuyla) Yassı gövdeli adama denir, 
¡alâ-kavlin mutlakan enli ve yassı nesneye 
denir; mü™ennesi ٌوَأْنَة [ve™net]tir.

]و ب ن]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebnet] اَلْوَبْنَةُ
sükûnuyla) Ezâ ve renciş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَقَعَ فِي الْوَبْنَةِ أيَِ الْذََى Ve açlığa denir; 
yukâlu: ُأخََذَهُ الْوَبْنَةُ أيَِ الْجَوْعَة
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-vâbin] اَلْوَابِنُ
Kes ve kimse ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌارِ وَابِنٌ أيَْ أحََد مَا فِي الدَّ

]و ت ن]
 vâv’ın fethi ve tâ’nın) [el-vetnet] اَلْوَتْنَةُ
sükûnuyla) Muhâlefet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا وَتْنَةٌ أيَْ مُخَالَفَة
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-vâtin] اَلْوَاتِنُ
Yerinde sâbit ve dâ™im olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌهُوَ وَاتِنٌ فِيهِ أيَْ ثَابِتٌ دَائِم Ve yer yüzün-
de dâ™imî cârî olan suya vasf olur; yukâlu: 
مَاءٌ وَاتِنٌ أيَْ مَعِينٌ دَائِمٌ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-vetîn] اَلْوَتِينُ
de) Yürek damarına denir ki kesildikte 
sâhibi helâk olur; cem¡i ٌوُتْن [vutn] ge-
lir vâv’ın zammıyla ve ٌأوَْتِنَة [evtinet] ge-
lir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] vezninde ve bu devâm 
ma¡nâsındandır.

 Bir adamın (vâv’ın fethiyle) [el-vetn] اَلْوَتْنُ
yürek damarına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَتَنَهُ وَتْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أصََابَ وَتِينَه
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vutûn] اَلْوُتُونُ

) [el-vetnet] اَلْوَتْنَةُ  (vezninde [va¡det] وَعْدَةٌ
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Dövmek, da…… ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: َُّأي أيَْ  هُوَ  الْجِلْدَ  نَ  وَجَّ مَنْ  أيَُّ  أدَْرِي   مَا 
-Esâs’ta Zema«şerî dedi ki tekûlu’l النَّاسِ
¡Arab: َةُ لِيَلِين بَّاغُ الْجِلْدَ أيَْ ضَرَبَهُ وَدَقَّ نَ الدَّ  Ya¡nî وَجَّ
“Debbâg deriyi yumuşatmak için dakk ey-
ledi.” Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar َُّمَا أدَْرِي أي 
نَ الْجِلْدَ هُوَ  ma¡nâsına أيَُّ الْخَلْقِ هُوَ ;derler مَنْ وَجَّ
ya¡nî bu bâb-ı kinâyedendir ki tahkîr 
mevki¡inde isti¡mâl olunur, “Ben onun ne 
gûne mahlûk olduğunu bilmiyorum” diye-
cek yerde îrâd olunur, zîrâ dibâgat hirfeti 
be-gâyet alçak ve kemterdir.

]و ح ن]
نُ  â-yı mühmele ile√) [et-teva√√un] اَلتَّوَحُّ
لٌ  vezninde) Karın büyümek [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَوَحَّ
 :Ve züll ve helâk ma¡nâsınadır; yukâlu بَطْنهُُ
جُلُ إِذَا ذَلَّ وَهَلَكَ نَ الرَّ تَوَحَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va√net] اَلْوَحْنَةُ
Sıyrıncak çamura denir.

 Bir kimseye (fethateynle) [el-ve√an] اَلْوَحَنُ
derûnda kîrlenip kîn tutmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ إذا أحَِن وَحِنَ عَلَيْهِ وَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]و خ ن]
-vâv’ın fethi ve «â) [el-va«net] اَلْوَخْنَةُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Fesâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ وَخْنَةٌ أيَْ فَسَاد
نُ لٌ) [et-teva««un] اَلتَّوَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hayra yâhûd şerre kasd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَ إِلَى خَيْرٍ أوَْ شَرٍّ إِذَا  تَوَخَّ
قَصَدَ

]و د ن]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedn] اَلْوَدْنُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-vidân] اَلْوِدَانُ
de) Bir nesneyi suya basıp ıslatmak 

]و ج ن]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecn] اَلْوَجْنُ
sükûnuyla) Atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nes وَجَنَ بِهِ وَجْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى بِهِ
neyi yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve dövmek ve çırp وَجَنَ بِهِ الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهَا بِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َارُ الثَّوْب  وَجَنَ الْقَصَّ
إِذَا دَقَّهُ
-De (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîn] اَلْوَجِينُ
renin ve çayın kıyısına denir; yukâlu: ُرَأيَْتُه 
هِ -Ve bayır tarzın يَقْعُدُ عَلَى وَجِينِ الْوَادِي أيَْ شَطِّ
da toprağı pek olup onda yürümesi sarp ve 
çetin olmayan yüksekçe sırt yere denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-vecnâ] اَلْوَجْنَاءُ
de) Metîn ve şedîd nâkaya denir; ٌوَجِين 
[vecîn] ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
نَاقَةٌ وَجْنَاءُ أيَْ شَدِيدَةٌ
 vâv’ın harekât-ı) [el-vecnet] اَلْوَجْنَةُ
selâsıyla) ve

ve (fetehâtla) [el-vecenet] اَلْوَجَنَةُ

 hemzenin harekât-ı) [el-ecinnet] اَلْجَِنَّةُ
selâsı ve cîm’in sükûnuyla ki hemze 
vâv’dan bedeldir) İnsânın yüzünde yum-
ruca olan mevzi¡e denir ki yanak ta¡bîr 
olunur, Fârisîde ruhsâr denir.

-Tok (mîm’in kesriyle) [el-mîcenet] اَلْمِيجَنَةُ
mağa denir, ٌة  ;ma¡nâsına [mida……at] مِدَقَّ
cem¡i ُمَوَاجِن [mevâcin] gelir.

نُ لٌ) [et-teveccun] اَلتَّوَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Huzû¡ ve meskenet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّذَل إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَوَجَّ
وَخَضَعَ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-evcen] اَلْوَْجَنُ
Galîz olan dağa denir.

-Şermende ve «aci [el-mevcûnet] اَلْمَوْجُونَةُ
le ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَوْجُونَةٌ أيَْ خَجِلَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevcîn] اَلتَّوْجِينُ
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makla müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 
إِتَّدَنَ الْجِلْدَ فَاتَّدَنَ هُوَ أيَْ نَقَعَهُ فَانْتَقَعَ
يسَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îdân] اَلِْ
dahi bir nesneyi kısaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَصَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ¡avret hîre أوَْدَنَ 
cura veled doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أوَْدَنَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتْ وَلَدًا ضَاوِيًا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evden] اَلْوَْدَنُ
Ter ü tâze ve mülâyim nesneye denir; 
yukâlu: ٌغُصْنٌ أوَْدَنُ أيَْ نَاعِم Ve 

 Mar¡aş ile Furât beyninde bir [Evden] أوَْدَنُ
karye adıdır.

 (hemzenin fethiyle) [Evdenet] أوَْدَنَةُ
Bu«ârâ kazâsında bir kasabadır; Dâvûd 
b. Mu√ammed el-Mu√addi& el-Evdenî 
oradandır.

نُ لٌ) [et-teveddun] اَلتَّوَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deri yumuşamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَ الْجِلْدُ إِذَا لَن تَوَدَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mûden] اَلْمُودَنُ
de) Hîre cura velede denir.

]و ذ ن]
نُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [et-teve≠≠un] اَلتَّوَذُّ
لٌ  vezninde) Sarf ve tahvîl [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا  نَهُ   Ve bir تَوَذَّ
nesneyi ¡aceblemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَهُ إِذَا أعَْجَبَهُ Ve تَوَدَّ

 I§fahân (âl-ı meksûre ile≠) [Vâ≠inân] وَاذِنَانُ
kazâsında bir karyedir.

]و ر ن]
نُ لٌ) [et-teverrun] اَلتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çok yağ sürünüp dâ™imâ nâz ve na¡îm 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُن  يَتَوَرَّ
مُ نُ كَثِيرًا وَيَتَنَعَّ فُلَنٌ أيَْ يَتَدَهَّ
 Tebrîz kazâsında bir karye [Vârân] وَارَانُ
adıdır.

ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ وَدْنًا وَوِدَانًا مِن  وَدَنَ الشَّ
 Ve gelin olan banunun الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَلَّهُ وَنَقَعَهُ
cihâz ve mühimmâtını güzelce görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْسَن إِذَا  الْعَرُوسَ   وَدَنَ 
 Ve الْقِيَامَ عَلَيْهَا

 Bir nesneyi kısaltmak [vedn] وَدْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ وَدْنًا إِذَا قَصَرَه  وَدَنَ الشَّ
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدَنَه 
بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا   مَيْدَانٌ Şârih der ki Esâs’ta بِالْعَصَا 
[meydân] lafzı bu ma¡nâdan me™hûz ol-
mak üzere mersûmdur. Ve 

-Hatun hîre cura çocuk doğur [vedn] وَدْنٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدْنًا الْمَرْأةَُ   وَدِنَتِ 
ابِعِ إِذَا وَلَدَتْ وَلَدًا ضَاوِيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vedîn] اَلْوَدِينُ

 Suya basılıp ıslanmış [el-mevdûn] اَلْمَوْدُونُ
nesneye denir. Ve 

 Boynu ve kürek ve göğüs [mevdûn] مَوْدُونٌ
kemikleri ve kaburgaları ve kolları kısa ve 
yağrınısı dar, hilkatı nâkıs adama denir; 
mü™ennesi ٌمَوْدُونَة [mevdûnet]tir; yukâlu: 
 رَجُلٌ مَوْدُونٌ أيَِ الْقَصِيرُ الْعُنقُِ وَالْلَْوَاحِ وَالْيَدَيْنِ النَّاقِصُ
يْقُ الْمَنْكِبَيْنِ  Ve الْخَلْقِ الضَّ

 Kısa boyunlu, küçük [mevdûnet] مَوْدُونَةٌ
cüsseli tıknaz topaç ¡avrete denir ki süp-
rüntücü küfesi gibi bir ma¡nâ olur; yukâlu: 
لَةٌ قَصِيرَةُ الْعُنقُِ صَغِيرَةُ الْجُثَّةِ  Ve إِمْرَأةٌَ مَوْدُونَةٌ أيَْ دُخَّ

 ;Hîre cura çocuğa denir [mevdûn] مَوْدُونٌ
yukâlu: ٍوَلَدٌ مَوْدُونٌ أيَْ ضَاو
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevdîn] الَتَّوْدِينُ
Bu dahi bir nesneyi suya basıp ıslatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهُ إِذَا بَلَّهُ وَنَقَعَه  Ve bir وَدَّ
nesneyi kısaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا قَصَرَهُ نَ الشَّ وَدَّ
تِّسَانُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-ittidân] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi suya basıp ıslatmak 
ma¡nâsınadır. Ve ıslanmak ma¡nâsına ol-
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 İnsânın ¡akl ve rüşd ve [vezn] وَزْنٌ
endîşesine ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: 
أْيِ فُلَنٌ رَاجِحُ الْوَزْنِ أيَْ كَامِلُ الْعَقْلِ وَالرَّ
) [el-veznet] اَلْوَزْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Rüşd ve dirâyeti olan bodur ¡avrete denir, 
 إِمْرَأةٌَ :dahi denir; yukâlu [mevzûnet] مَوْزُونَةٌ
وَزْنَةٌ وَمَوْزُونَةٌ أيَْ عَاقِلَةٌ
سَبْعَةَ وَزْنُ   [Veznu Seb¡at] Bir recülün 
lakabıdır.

 Binâ-i (vâv’ın kesriyle) [el-viznet] اَلْوِزْنَةُ
nev¡dir; yukâlu: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْوِزْنَةِ أيَْ اَلْوَزْن
-Tera (mîm’in kesriyle) [el-mîzân] اَلْمِيزَانُ
ziye denir ki âlet-i vezndir. Ve ¡Arablar 
“Gündüz ortalanıp yarılandı” diyecek yer-
de ِإِسْتَقَامَ مِيزَانُ النَّهَار derler. Ve 

 Adl ve dâd ma¡nâsına¡ [mîzân] مِيزَانٌ
müsta¡meldir. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ِألََّ تَطْغَوْا فِي الْمِيزَانِ﴾ قِيلَ أرََادَ بِالْمِيزَان﴿ 
 ;Ve mikdâr ma¡nâsına müsta¡meldir اَلْعَدْلَ
yukâlu: ُمِيزَانهُُ كَذَا أيَْ مِقْدَارُه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâzenet] اَلْمُوَازَنَةُ
vezninde) Bir nesneye berâber olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَازَنَهُ إِذَا عَادَلَه Ve kar-
şı karşıya olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adamın sanî¡asına وَازَنَهُ إِذَا قَابَلَهُ وَحَاذَاهُ
mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَازَنَ فُلَنًا إِذَا كَافَاهُ عَلَى فِعَالِهِ
ve [el-vizân] اَلْوِزَانُ

 وَزْنٌ (vâv’ların kesriyle) [el-vizânet] اَلْوِزَانَةُ
[vezn] ve ٌزِنَة [zinet] gibi, bir nesnenin ya-
macı olan şey™e denir; yukâlu: ُهُوَ وَزْنَهُ وَزِنَتَه 
نَصْبًا عَلَى الظَّرْفِ وَبِوِزَانِهِ وَبِوِزَانَتِهِ أيَْ قُبَالَتَهُ
 Bu dahi (vâv’ın kesriyle) [el-vizn] اَلْوِزْنُ
tartılmış yâhûd tartısı tâm akçeye denir, 
vâv-ı meftûha gibi; yukâlu: وِزْنًا دِرْهَمٌ   هَذَا 
وَوَزْنٌ أيَْ مَوْزُونٌ أوَْ وَازِنٌ
تِّزَانُ -veznin […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-ittizân] اَلِْ

-vez [alâniyet¡] عَلَنِيَةٌ) [el-verâniyet] اَلْوَرَانِيَةُ
ninde) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.

-Se (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [vernet] وَرْنَةُ
lefte zi’l-ka¡de ayının ismidir.

]و ز ن]
 vâv’ın fethi ve zây-ı) [el-vezn] اَلْوَزْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

نَةُ ) [ez-zinet] اَلزِّ -vezninde) Tart [idet¡] عِدَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَزَنَهُ يَزِنهُُ وَزْنًا وَزِنَة 
تَهُ  Ve إِذَا رَازَ ثِقَلَهُ وَخِفَّ

-Bir nesneyi tartacak şey™e de [vezn] وَزْنٌ
nir, ٌمِثْقَال [mi&…âl] ma¡nâsınadır; cem¡i 
-gelir. Ve bir adamın kaldı [evzân] أوَْزَانٌ
ramayacağı hurmâ kümesine denir ki He-
cer diyârı denginden nısf yâ sülüs denk 
mikdârı olur; cem¡i ٌوُزُون [vuzûn] gelir. Ve 

 Bir yıldız ismidir ki Suheyl [Vezn] وَزْنٌ
yıldızından mukaddem tulû¡ eylemekle 
halk onu Suheyl yıldızı zann ederler. Ve 

 ve [veznu’l-cebel] وَزْنُ الْجَبَلِ

الْجَبَلِ زِنَةُ   [zinetu’l-cebel] Dağın yamacına 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَزَلوُا وَزْنَ الْجَبَلِ وَزِنَتَهُ أي 
 Ve حِذَاءَهُ

-Şebîb b. Deysem nâm kimse [Vezn] وَزْنٌ
nin feresi ismidir. Ve 

 خَرْصٌ ,Bir nesneyi oranlamak [vezn] وَزْنٌ
[«ar§] ve tahmîn ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: وَزَنَ تَمْرَ النَّخْلَةِ إِذَا خَرَصَهَا وَحَزَرَهَا Ve 

 وَازِنٌ yâhûd [mevzûn] مَوْزُونٌ [vezn] وَزْنٌ
[vâzin] ma¡nâsınadır ki niseb üzeredir; 
yukâlu: ٌوَازِن أوَْ  مَوْزُونٌ  أيَْ  وَزْنٌ   Ve bir دِرْهَمٌ 
nesnenin karşısına ıtlâk olunur, ke-mâ 
se-yecî™u. Ve ıstılâh-ı edebiyyede bah-
re muvâfık şi¡r nazm ve taktî¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَّعَه إِذَا  عْرَ  الشِّ  وَزَنَ 
 Ve وَنَظَمَهُ مُوَافِقًا لِلْمِيزَانِ
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ve

نَةُ ) [es-sinet] اَلسِّ  vezninde) Uyku [idet¡] عِدَةٌ
ağırlığına denir ki dimâga ¡ârız olur; he-
nüz kalbe ve göze ¡urûz eylemez, lâkin 
göz ağırlaşıp süzülmeğe başlar; Fârisîde 
pînegî ve Türkîde uyuklama, pinekleme 
ve ehl-i keyf ıstılâhında şeker eyleme 
ta¡bîr olur; ¡alâ-kavlin uykunun evveline 
denir ki hemân beyne’n-nevm ve’l-yakaza 
hâletidir. Ve ¡inde’l-ba¡z ımızganmağa de-
nir ki kalbe ve ondan bir mikdârca göze 
¡ârız olur. pes uykunun dört mertebesi 
olur. Ve asahh olan kavl-i evveldir ve bu 
nevm haddinden hâricdir; yukâlu: ُأخََذَه 
النَّوْمِ لُ  أوََّ أوَْ  ثِقَلُهُ  أيَْ  نَةُ  وَالسِّ وَالْوَسَنْةُ  وَالْوَسَنَةُ   الْوَسَنُ 
النُّعَاسُ  ;Ve bu ma¡nâda masdar olurlar أوَِ 
yukâlu: َمِن وَسِنَةً  وَوَسْنَةً  وَوَسَنَةً  وَسَنًا  جُلُ  الرَّ  وَسِنَ 
لهُُ أوَِ النُّعَاسُ ابِعِ إِذَا أخََذَهُ ثِقْلَةُ النَّوْمِ أوَْ أوََّ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Müddet-i medîde ağzı açıl [vesen] وَسَنٌ
mamış kuyunun bed ve tîz râyihasından 
bayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  وَسِنَ الرَّ
 dahi [esen] أسََنٌ Niteki إِذَا غُشِيَ عَلَيْهِ مِنْ نَتْنِ الْبِئْرِ
bu ma¡nâyadır. Ve 

 Gaflet ma¡nâsına müsta¡meldir [sinet] سِنَةٌ
ki ma¡nâ-yı lâzımıdır; yukâlu: َْهُوَ فِي سِنَةٍ أي 
 Ve غَفْلَةٍ

 Hâcet ma¡nâsına [vesen] وَسَنٌ
müsta¡meldir; cem¡i ٌأوَْسَان [evsân] gelir; 
tekûlu. ي وَلَ مِنْ وَسَنِي أيَْ مِنْ حَاجَتِي  مَا هُوَ مِنْ هَمِّ
ve yukâlu: بِلُ أوَْسَانَهَا مِنَ الْمَاءِ أيَْ أوَْطَارَهَا  قَضَتِ الِْ
وَحَاجَاتَهَا
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vesin] اَلْوَسِنُ

-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-vesnân] اَلْوَسْنَانُ
de) ve

 (vezninde [mîzân] مِيزَانٌ) [el-mîsân] اَلْمِيسَانُ
Çok uyuklayıp pinekler olan adama denir; 
mü™ennesi ٌوَسِنَة [vesinet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] 
vezninde ve وَسْنَى [vesnâ]dır, سَكْرَى [sekrâ] 

de) Tartılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَزَنْت 
فَاتَّزَنَتْ رَاهِمَ  الدَّ  Ve akçeyi nakd almak لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْتَقَدَهَا إِذَا  رَاهِمَ  الدَّ  إِتَّزَنَ 
Ve şi¡r taktî¡e muvâfık mevzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْرَ فَاتَّزَن  Ve bir وَزَنَ الشِّ
nesne şey™-i âher ile berâber ve hem-seng 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِدْلُ   إِتَّزَنَ 
اعْتَدَلَ بِالْخَرِ
 Sâ™irden kavî ve lengerli [el-evzen] اَلْوَْزَنُ
olan şey™e denir; yukâlu: َْهُوَ أوَْزَنُ مِنْ غَيْرِهِ أي 
-Ve sâ™irden vecâhetli olan ada أقَْوَى وَأمَْكَنُ
ma denir; yukâlu: ْهُوَ أوَْزَنُ الْقَوْمِ أيَْ أوَْجَهُهُم
 Asîl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vezîn] اَلْوَزِينُ
ve sâbit ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أْيِ أيَْ أصَِيلُهُ -Ve un gibi mathûn ol هُوَ وَزِينُ الرَّ
muş ebû cehl karpuzuna denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâzun] اَلتَّوَازُنُ
de) Berâberleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَوَازَنَا إِذَا اتَّزَنَا أيَْ تَسَاوَيَا
-veznin [emânet] أمََانَةٌ) [el-vezânet] اَلْوَزَانَةُ
de) Bir adamın re™y ve fikr ve mülâhazası 
kavî ve asîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أْيِ جُلُ وَزَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ أصَِيلَ الرَّ وَزُنَ الرَّ
 (vezninde [ma«zen] مَخْزَنٌ) [Mevzen] مَوْزَنٌ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevzîn] الَتَّوْزِينُ
Bir nesneye rabt-ı kalb edip zihninde onu 
karâr-dâde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ نَفْسَهُ عَلَى كَذَا أيَْ وَطَّنَهَا عَلَيْهِ وَزَّ
يزَانُ  تَوْزِينٌ (hemzenin kesriyle) [el-îzân] اَلِْ
[tevzîn] ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْزَنَ نَفْسَهُ عَلَى 
نَهَا كَذَا بِمَعْنَى وَزَّ

]و س ن]
 (vâv’ın ve sîn’in fethiyle) [el-vesen] اَلْوَسَنُ
ve

ve (hâ’yla) [el-vesenet] اَلْوَسَنَةُ

) [el-vesnet] اَلْوَسْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
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maz, husûsan kaylûleye de mürâ¡at eder; 
yukâlu: َّهِن حَى مَدْحٌ فِي حَقِّ فُلَنَةٌ مِيسَانَةُ الضُّ

]و ش ن]
 vâv’ın ve şîn-i) [el-veşen] اَلْوَشَنُ
mu¡cemenin fethiyle) Yüksekçe ve tüm-
sekçe arza denir. Ve gövdesi kalın deveye 
denir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evşen] اَلْوَْشَنُ
de) Bir adamın hânegîsine ve dâ™imâ 
mülâzımına denir ki hemîşe ona tereddüd 
edip onunla hem-nişîn olup ta¡âmını bile-
ce tenâvül eder ola, dalkavuk olacaktır; 
yukâlu: ُوَيَأْكُل مَعَهُ  وَيَقْعُدُ  يَأْتِيهِ  أيَْ  لِفُلَنٍ  أوَْشَنُ   هُوَ 
طَعَامَهُ
 vâv’ın harekât-ı) [el-vuşnân] اَلْوُشْنَانُ
selâsıyla) ٌأشُْنَان [uşnân] lafzında lügattir ki 
çevgâna denir.

نُ لٌ) [et-teveşşun] اَلتَّوَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su çekilip azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّنَ الْمَاءُ إِذَا قَل تَوَشَّ

]و ص ن]
 el-va§net (vâv’ın fethi ve §âd’ın] اَلْوَصْنَةُ
sükûnuyla) Küçük paçavraya denir; 
yukâlu: ِغِيرَة مَسَحَهُ بِالْوَصْنَةِ أيَِ الْخِرْقَةِ الصَّ

]و ض ن]
-vâv’ın fethi ve ∂âd) [el-va∂n] اَلْوَضْنُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir şey™in 
eczâsını büküp birbirinin üzerine ka-
tılmak yâhûd bir nesneyi istif eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَضْنًا  يْءَ  الشَّ  وَضَنَ 
دَهُ  الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ثَنَى بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ وَضَاعَفَهُ أوَْ نَضَّ
Ve kolan dokumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سْعَ إِذَا نَسَجَهُ وَضَنَ النِّ
ve [el-mev∂ûn] اَلْمَوْضُونُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve∂în] اَلْوَضِينُ
Birbiri üzere bükülüp katlanmış yâhûd is-

vezninde ve ٌمِيسَان [mîsân]dır; yukâlu: ٌرَجُل 
 وَسِنٌ وَوَسْنَانُ وَمِيسَانُ وَامْرَأةٌَ وَسْنَةٌ وَوَسْنَى وَمِيسَانُ إِذَا
 Bunlar ism-i fâ¡illerdir, mübâlaga كَثرَُ نعَُاسُهُ
için dahi müsta¡meldir, pes gözünde nu¡âs 
olup uyuklayan adama ve dâ™imâ bu vasf 
üzere olan adama ıtlâk olunur.

سْتِيسَانُ  Uyuklamak [el-istîsân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جُلُ  الرَّ  إِسْتَوْسَنَ 
وَسِنَ
يسَانُ  Ağzı (hemzenin kesriyle) [el-îsân] اَلِْ
açılmadık kuyunun buhârı adamı bî-hod 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْسَنَتْهُ الْبِئْرُ إِذَا 
 Ve rü™yâ görmek ma¡nâsına جَعَلَتْهُ مَغْشِيًّا عَلَيْهِ
müsta¡meldir; yukâlu: ِرُزِقَ فُلَنٌ مَا لَمْ يوُسَنْ بِه 
فِي نَوْمِهِ يَعْنِي فِي رُؤْيَاهُ
نُ لٌ) [et-tevessun] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Buğur nâkayı uykuda yakalayıp aş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ الْفَحْلُ النَّاقَة  تَوَسَّ
جُلُ الْمَرْأةََ إِذَا أتََاهَا وَهِيَ نَائِمَةٌ وَكَذَا الرَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mûsinet] اَلْمُوسِنَةُ
vezninde) Ağzı açılmadık kuyuya denir ki 
buhârı adamı bî-hod eyleye.

 Bir (mîm-i meftûha ile) [Meysân] مَيْسَانُ
mevzi¡ adıdır.

) [el-veseniyy] اَلْوَسَنِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Çok uyuklayıp pinekler olan ada-
ma denir, berş-hor gibi; yukâlu: ٌّرَجُلٌ وَسَنِي 
أيَْ كَثِيرُ النُّعَاسِ
-Tenbel ¡avrete de [el-mevsûnet] اَلْمَوْسُونَةُ
nir; yukâlu: إمْرَأةٌَ مَوْسُونَةٌ أيَْ كَسْلَى
حَى الضُّ مِسَانَةُ   [mîsânetu’∂-∂u√â] (mîm’in 
kesriyle) Dâ™imâ kuşluk vakti uyur olan 
hatuna denir ki haklarında medîhadır, 
zîrâ gece çok uyumayıp iş görür olmakla 
kuşluk ikmâl eder, kezâlik ba¡de’z-zevâl 
akşama müte¡allik umûr vakti olmakla 
mukaddem uyuyup o hengâmda uyu-
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يسَانُ  وَطْنٌ (hemzenin kesriyle) [el-î†ân] اَلِْ
[va†n] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى بِهِ   أوَْطَنَ 
 ;Ve bir yeri yurt edinmek ma¡nâsınadır وَطَنَ
yukâlu: أوَْطَنَهُ إِذَا اتَّخَذَهُ وَطَنًا
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev†în] اَلتَّوْطِينُ
ninde) Bu dahi bir yeri yurt edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطَّنَهُ بِمَعْنَى أوَْطَنَه Ve 

النَّفْسِ تَوْطِينُ   [tav†înu’n-nefs] Bir nesneye 
samîmî rabt-ı kalb edip onu karâr-dâde 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَطَّنَ نَفْسَهُ عَلَيْه 
دَهَا إِذَا مَهَّ
لٌ) [et-teva††un] اَلتَّوَطُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir yeri vatan tutmak ma¡nâsınadır. 
Bu ¡alâka ile ِالنَّفْس -teva††unu’n] تَوَطُّنُ 
nefs] bir nesneye kalb yatıp yerleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  نَفْسُهُ   تَوَطَّنَتْ 
دَتْ تَمَهَّ
سْتِيسَانُ -Bu dahi bir yerde va [el-istî†ân] اَلِْ
tan edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْطَن 
الْمَكَانَ إِذَا اتَّخَذَهُ وَطَنًا
 (mîm’in fethiyle) [el-mevâ†in] اَلْمَوَاطِنُ
-kelimesinin cem¡idir ki va [mev†in] مَوْطِنٌ
tan tutulan mahalle denir. Ve 

ةَ -Mevkıf yer [mevâ†inu Mekket] مَوَاطِنُ مَكَّ
lerinden ¡ibârettir; yukâlu: َإِذَا أتََيْتَ مَكَّةَ فَوَقَفْت 
 Ve فِي تِلْكَ الْمَوَاطِنِ فَادْعُ لَنا أيَْ مَوَاقِفِهَا

الْحَرْبِ مَوَاطِنُ   [mevâ†inu’l-√arb] Cenk ma-
hallerinden ¡ibârettir, cengâh ma¡nâsına; 
yukâlu: هَذِهِ مَوَاطِنُ الْحَرْبِ أيَْ مَشَاهِدُهَا
 (vezninde [mîzân] مِيزَانٌ) [el-mî†ân] اَلْمِيسَانُ
Bir nesnenin gâyetine denir. Ve şol yere 
denir ki koşu atları oradan ta¡yîn ve irsâl 
ederler, gûyâ ki atlar için ٌتَوَطُّن [teva††un] 
edecek makâmdır. Ve o mesâfenin 
gâyetine ki atların seğirtmesi onda 
müntehî olur, ٌمِيدَاء [mîdâ™] ve ٌمِيتَاء [mîtâ™] 
denir. Ve o iki mevzi¡in mâ-beynine ٌمَيْدَان 

tif olmuş nesneye denir. Ve 

-Tirşeden yâhûd kıldan do [ve∂în] وَضِينٌ
kunmuş yassı kolana denir, ¡alâ-kavlin 
meşinden olana mahsustur; cem¡i ٌوُضْن 
[vu∂n] gelir vâv’ın zammıyla. Ve ¡Arab-
lar “Dâbbe pek arıklayıp zebûn oldu” di-
yecek yerde ِابَّة .derler قَلِقَ وَضِينُ الدَّ

-Örülmüş zırha de [el-mev∂ûnet] اَلْمَوْضُونَةُ
nir, ¡alâ-kavlin sık halkalı olanına yâhûd 
ikişer ikişer halka ile nesc olunmuşuna 
yâhûd cevâhir ile mensûc olanına denir; 
yukâlu: ِدِرْعٌ مَوْضُونَةٌ أيَْ مَنْسُوجَةٌ أوَِ الْمُقَارَبَةُ النَّسْج 
أوَِ الْمَنْسُوجَةُ حَلْقَتَيْنِ حَلْقَتَيْنِ أوَْ بِالْجَوَاهِرِ
نُ لٌ) [et-teva∂∂un] اَلتَّوَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tezellül ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ لَهُ إِذَا تَذَلَّلَ لَهُ نَ الرَّ تَوَضَّ
تِّضَانُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-itti∂ân] اَلِْ
Bir nesneye muttasıl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِتَّضَنَ بِهِ إِذَا اتَّصَلَ بِه
 (mîm’in kesriyle) [el-mî∂ânet] اَلْمِيضَانَةُ
Küfe ta¡bîr olunan kaba denir; yukâlu: ُنَقَلَه 
ةِ بِالْمِيضَانَةِ أيَِ الْقُفَّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mî∂anet] اَلْمِيضَنَةُ
ninde) Çuval tarzında bir kaptır ki hurmâ 
yaprağından mensûc olur; cem¡i ُمَوَاضِين 
[mevâ∂în]dir.

]و ط ن]
 fethateynle ve †â’nın) [el-va†an] اَلْوَطَنُ
sükûnuyla) İnsânın ikâmet-gâhı olan men-
zile denir ki yurt ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌّكُل 
إِقَامَتِهِ مَنْزِلَ  -Kezâlik sığır ve ko يحُِبُّ وَطَنَهُ أيَْ 
yun makûlesinin ağılına ve ahırına ıtlâk 
olunur; cem¡i ٌأوَْطَان [ev†ân] gelir.

 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†n] اَلْوَطْنُ
sükûnuyla) Yurtta mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَبِالْمَكَان بِالْوَطَنِ   وَطَنَ 
وَطْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَ بِهِ
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de) Azalıp eksilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا نَقُصَ وَقَلَّ تَوَفَّنَ الشَّ

]و ق ن]
……teva] تَوَقُّلٌ (âf’la…) [et-teva……un] اَلتَّوَقُّنُ
ul] vezninde ve mürâdifidir ki dik yuka-
rı dağa ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَقَّن 
الْوَعِلُ فِي الْجَبَلِ إِذَا تَوَقَّلَ
يقَانُ -Yu (hemzenin kesriyle) [el-î…ân] اَلِْ
vadan güvercin avlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اصْطَاَد الْحَمَامَ مِنْ مَحَاضِنِهَا أوَْقَنَ الرَّ
-Pâk-dâmen perhîz [el-mev…ûnet] اَلْمَوْقُونَةُ
kâr ve muhaddire kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 
رَةٌ مَوْقُونَةٌ أيَْ مَصُونَةٌ مُخَدِّ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-vu…net] اَلْوُقْنَةُ
de) Dağlarda olan kuş tüneğine denir. 
Ve yerde olan çukura denir, ¡alâ-kavlin 
ba¡zı bayırların sırtlarında çukur tarzın-
da olan engebe yerlere denir; cem¡i ٌوُقْنَات 
[vu…nât] gelir, niteki ٌأقُْنَة [u…net] dahi bu 
ma¡nâyadır, cem¡i ٌأقُْنَات [u…nât] gelir. Şârih 
der ki mübeddeledir.

]و ك ن]
ve (vâv’ın fethiyle) [el-vekn] اَلْوَكْنُ

 vâv’ın harekât-ı) [el-veknet] اَلْوَكْنَةُ
selâsıyla) ve

ve (zammeteynle) [el-vukunet] اَلْوُكُنَةُ

ve [el-mevkin] اَلْمَوْكِنُ

 مَنْزِلَةٌ ve [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mevkinet] اَلْمَوْكِنَةُ
[menzilet] veznlerinde) Kuş yuvasına de-
nir; yukâlu: ِوَمَوْكِنِه وَوُكُنَتِهِ  وَوَكْنَتِهِ  وَكْنِهِ   اَلطَّائِرُ فِي 
هِ عُشِّ فِي  أيَْ   lafzının [vekn] وَكْنٌ Ve وَمَوْكِنَتِهِ 
cem¡i ٌأوَْكُن [evkun] ve ٌوُكْن [vukn] gelir 
vâv’ın zammıyla ve ٌوُكُون [vukûn] gelir. Ve

 Masdar olur, pek yürümek [vekn] وَكْنٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكْنًا  جُلُ  الرَّ  وَكَنَ 
 ;Ve oturmak ma¡nâsınadır الثَّانِي إِذَا سَارَ شَدِيدًا

[meydân] denir, tekûlu: ِأرَْسِلِ الْخَيْلَ مِنَ الْمِيطَان 
بَاقِ أيَْ مِنْ حَيْثُ يوُطَنُ لِتُرْسَلَ مِنْهُ الْخَيْلُ فِي السِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ†anet] اَلْمُوَاطَنَةُ
vezninde) Muvâfakat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاطَنَهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا وَافَقَه

]و ع ن]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡net] اَلْوَعْنَةُ
sükûnuyla) Pek yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
 Ve ¡inde’l-ba¡z aslâ nebât inbât وَعْنَةٌ أيَْ صُلْبَةٌ
etmez olan ak ve por arza denir ve ona 
 dır[vi¡ân] وِعَانٌ dahi denir; cem¡i [va¡n] وَعْنٌ
vâv’ın kesriyle. Ve 

 Karınca yuvasının eser ve [va¡net] وَعْنَةٌ
nişânına denir. Ve dağların yüzünde olan 
yol yol damarlara denir ki şecer-i ٌنَبْع [neb¡] 
inbât eden damarlara şebîh olur.

 وَعْنَةٌ (vâv’ın fethiyle) [el-va¡n] اَلْوَعْنُ
[va¡net] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. 
Ve sığınacak yere denir, melce™ ma¡nâsına.

نُ لٌ) [et-teva¡¡un] اَلتَّوَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hayvân nihâyet-i rütbe semirip 
tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَت  تَوَعَّ
مَنِ بِلُ وَالْغَنَمُ إِذَا بَلَغَتْ غَايَةَ السِّ  Ve bir nesneyi الِْ
istî¡âb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَوَعَّ
يْءَ إِذَا اسْتَوْعَبَهُ الشَّ

]و غ ن]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπnet] اَلْوَغْنَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İçerisi geniş 
destîye denir.

نُ لٌ) [et-tevaππun] اَلتَّوَغُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cenkte ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَ فِي الْحَرْبِ إِذَا أقَْدَم تَوَغَّ
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefnet] اَلْوَفْنَةُ
sükûnuyla) Azlığa denir; yukâlu: َْبِهِ وَفْنَةٌ أي 
قِلَّةٌ
لٌ) [et-teveffun] اَلتَّوَفُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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müte¡addî olur; yukâlu: ُوَهَنَهُ إِذَا أضَْعَفَه Ve 

-Gövdesi kalın kısa adama de [vehn] وَهْنٌ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَهْنٌ أيَْ قَصِيرٌ غَلِيظ Ve gece 
yarısı mikdârına yâhûd gece yarısından 
bir sâ¡at sonraca vakte denir, niteki ٌمَوْهِن 
[mevhin] dahi bu ma¡nâyadır, ٌمَجْلِس [mec-
lis] vezninde; yukâlu: َمِن وَمَوْهِنٌ  وَهْنٌ   مَضَى 
يْلِ أوَْ بَعْدَ سَاعَةٍ مِنْهُ  Ve اللَّيْلِ أيَْ نَحْوٌ مِنْ نِصْفِ اللَّ

 Vakt-i mezbûra girmek [vehn] وَهْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَخَلَ فِي إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَهَنَ 
سَاعَةِ الْوَهْنِ
يهَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îhân] اَلِْ
dahi vakt-i mezkûra girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَخَلَ فِي سَاعَةِ الْوَهْن  Ve bir أوَْهَنَ الرَّ
adamı süst ve za¡îf kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْهَنَهُ إِذَا أضَْعَفَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevhîn] اَلتَّوْهِينُ
Bu dahi bir adamı süst ve za¡îf kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهُ إِذَا أضَْعَفَه وَهَّ
ve (hâ’nın kesriyle) [el-vâhin] اَلْوَاهِنُ

 Süst ve za¡îf adama [el-mevhûn] اَلْمَوْهُونُ
denir; yukâlu: ٌوَاهِنَة وَامْرَأةٌَ  وَمَوْهُونٌ  وَاهِنٌ   رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ أيَْ   gelir [vuhn] وُهْنٌ Cem¡i وَمَوْهُونَةٌ 
vâv’ın zammıyla.

 İş (vâv’ın fethiyle) [el-vehnânet] اَلْوَهْنَانَةُ
işlemek bâbında tenbel olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ وَهْنَانَةٌ أيَْ فِيهَا فُتُورٌ عِنْدَ الْقِيَام
 Bir gûne rîh ismidir ki [el-vâhinet] اَلْوَاهِنَةُ
insân pîr oldukta omuzlarında yâhûd pazı-
larında yâhûd ِأخَْدَعَيْن [a«de¡ayn] dedikleri 
damarlarda hâdis olur, nâsın rîh-i †ayyâr 
dedikleri rîhtir. Ve kısa eyegüye denir 
ki en aşağı eyegü olacaktır, ¡alâ-kavlin 
kafâda olan omurga kemiğine denir. Ve 
pazıya denir. Ve 

الْفَرَسِ -Atın göğsü [vâhinetu’l-feres] وَاهِنَةُ 
nün evvel eyegüsüne denir.

yukâlu: َجَلَس إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve kuş yumur وَكَنَ 
ta basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَنَ الطَّائِر 
بَيْضَهُ وَعَلَيْهِ إِذَا حَضَنَهُ
-Yumurtada yatan kuş [el-vâkinet] اَلْوَاكِنَةُ
lara denir; yukâlu: ٌحَمَائِمُ وَاكِنَةٌ أيَْ حَاضِنَة Ve

.Bir kal¡a adıdır [Vâkinet] وَاكِنَةُ

لٌ) [et-tevekkun] الَتَّوَكُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yerleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَكَّن 
جُلُ إِذَا تَمَكَّنَ الرَّ

]و ل ن]
لٌ) [et-tevellun] الَتَّوَلُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mâtem ve musîbet deminde feryâd ve 
figân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَلَّن 
يَاحِ عِنْدَ الْمَصَائِبِ جُلُ إِذَا رَفَعَ صَوْتَهُ بِالصِّ الرَّ

]و م ن]
نُ لٌ) [et-tevemmun] الَتَّوَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın evlâdı çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُ وَلَدُه نَ الرَّ تَوَمَّ

]و ن ن]
 vâv’ın fethi ve nûn’un) [el-venn] اَلْوَنُّ
teşdîdiyle) Zebûnluk, za¡f ma¡nâsınadır. 
Ve sâz aksâmından çârpâreye denir ki 
çengîler ve köçekler parmaklarıyla çalar-
lar; yukâlu: ُيضُْرَب الَّذِي  نْجِ  الصَّ أيَِ  بِالْوَنِّ   يَرْقُصُ 
 Ve بِالْصََابِعِ

 uhistân eyâletinde bir karye¢ [Venn] وَنُّ
adıdır; ◊useyn el-Fera∂î el-Vennî ona 
mensûbdur.

]و ه ن]
 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehn] اَلْوَهْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) Bir adam kâr ve 
¡amelde gevşek ve süst ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; ism olarak dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َجُلُ كَوَعَدَ وَوَهِنَ كَوَرِثَ وَوَهُن  وَهَنَ الرَّ
أيَْ وَهْنٌ  فِيهِ  وَيقَُالُ  الْعَمَلِ  فِي  ضَعُفَ  إِذَا  وَهْنًا   كَكَرُمَ 
 Ve za¡îf eylemek ma¡nâsına ضَعْفٌ فِي الْعَمَلِ
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FASLU’L-HÂ™ 

)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ن]
 bâ-yı muvahhade ile) [el-hebûn] اَلْهَبُونُ
 ;vezninde) Örümceğe denir [abûr§] صَبُورٌ
yukâlu: ُنَسَجَتْ عَلَيْهِ الْهَبُونُ أيَِ الْعَنْكَبُوت

]ه ت ن]
ve (vezninde [netn] نَتْنٌ) [el-hetn] اَلْهَتْنُ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hutûn] اَلْهُتُونُ

ve (fetehâtla) [el-hetenân] اَلْهَتَنَانُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tehtân] اَلتَّهْتَانُ
Yağmur birden dökülmek ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin bu ٌهَطْل [ha†l] dedikleri yağ-
murdan ziyâde olur ki bora olur yâhûd 
muttasıl olmak üzere za¡îf yağmak yâhûd 
bir sâ¡at kesilip sonra yine yağmak üzere 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء السَّ  هَتَنَتِ 
انْصَبَّتْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَتَهْتَانًا  وَهَتَنَانًا  وَهُتُونًا   هَتْنًا 

ائِمُ أوَْ مَطَرُ سَاعَةٍ ثَمَّ عِيفُ الدَّ  أوَْ هُوَ فَوْقَ الْهَطْلِ أوَِ الضَّ
يَفْتَرُ ثمَُّ يَعُودُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâtun] اَلتَّهَاتُنُ
de) ٌهَتْن [hetn] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَهَاتَنَت 
مَاءُ بِمَعْنَى هَتَنَتْ السَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-hâtin] اَلْهَاتِنُ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hetûn] اَلْهَتُونُ
Vech-i mezkûr üzere tekâtur eden sehâba 
denir. ٌهَتُون [hetûn] lafzının cem¡i ٌهُتُن [hu-
tun] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde ve ٌهَاتِن 
[hâtin]in cem¡i ٌهُتَّن [hutten] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] vezninde. 

]ه ت م ن]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hetmenet] اَلْهَتْمَنَةُ
vezninde) Çok söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكَْثَرَ الْكَلَم هَتْمَنَ الرَّ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vehîn] اَلْوَهِينُ
Şol kimseye denir ki ırgatlar üzere nâzır 
olup onları işlemeğe sevk ve igrâ eder ola; 
binâ™ emîni olacaktır.

]و ي ن]
 Siyâh (vezninde [eyne] أيَْنَ) [el-veyn] اَلْوَيْنُ
üzüme denir.

 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Veynâ] وَيْنَى
mevzi¡ adıdır.
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-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-hucûnet] اَلْهُجُونَةُ
ninde) ٌهَجِين [hecîn] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ هُجْنَةً وَهَجَانَةً وَهُجُونَةً مِنَ الْبَاب  هَجُنَ الرَّ
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ هَجِينًا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hicân] اَلْهِجَانُ
Güzîde şey™e denir; ve minhu kavlu ¡Alî 
kerremallâhu vechehu: “ُُوَهِجَانه جَنَايَ   هَذَا 
وَخَالِصُهُ خِيَارُهُ  أيَْ   ağaçtan [cenâ] جَنَا Ve فِيهِ” 
devşirilen meyveye denir. Ve bu darb-ı 
emsâldendir; tamâmı: “إِلَى يَدُهُ  جَانٍ  كُلُّ   إِذْ 
-kavlidir. Menşe™i budur ki Ce≠îme el ”فِيهِ
Ebreş nâm emîrin hemşire-zâdesi ¡Amr 
henüz tıfl iken etrâbından niçe etfâl ile 
mantar devşirmeğe çıkıp refîkleri iyi 
mantar bulduklarında ekl edip ¡Amr da-
yısı için cebinde hıfz eder idi. Ba¡de’l-
¡avd refîkleri tehî-dest ve ¡Amr cebinde-
kini çıkarıp kelâm-ı mezbûru îrâd ederek 
dayısına ¡arz eyledi. Ve İmâm ¡Alî bunu 
gazvenin birinde fey™-i müslimînden aslâ 
bir nesneye vaz¡-ı yed eylemediğini beyân 
zımnında îrâd eylemiştir. Ve

 Ak tüylü latîf cemel ve [hicân] هِجَانٌ
nâkaya denir ki mâye ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُجَمَلٌ هِجَانٌ أيَْ أبَْيَضُ وَنَاقَةٌ هِجَانٌ أيَْ بَيْضَاء 
Ve soyu ve cinsi pâk deveye denir. Bun-
da müzekker ve mü™ennesi ve müfred ve 
cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌوَنَاقَة هِجَانٌ   جَمَلٌ 
كِرَامٌ أيَْ  هَجَائِنُ  وَيقَُالُ  هِجَانٌ  وَإِبِلٌ   Ve hasîb هِجَانٌ 
ve kerîmü’l-asl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve toprağı pâk ve soy yere هِجَانٌ أيَْ حَسِيبٌ
denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ هِجَانٌ أيَْ كَرِيمَة
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-hicânet] اَلْهِجَانَةُ
de) İsmdir, hasîb ve asîl olmağa denir; 
yukâlu: ٌنُ الْهِجَانَةِ حَسِيب هُوَ هِجَانٌ أيَْ بَيِّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-hâcin] اَلْهَاجِنُ
Bir çakışta âteşi çıkmaz olan çakmağa de-
nir; yukâlu: ٍزَنْدٌ هَاجِنٌ إِذَا كَانَ لَ يوُرِي بِقَدْحَةٍ وَاحِدَة 

]ه ج ن]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-hucnet] اَلْهُجْنَةُ
Kelâmı ma¡yûb eden ¡ayb ve mahzûra 
denir; yukâlu: ُيَعِيبُه مَا  وَهِيَ  هُجْنَةٌ  الْكَلَمِ  هَذَا   فِي 
Ve ¡ilmde ٌهُجْنَة [hucnet] ¡ilmin izâ¡atından 
¡ibârettir; yukâlu: َِأي الْهُجْنَةِ  عَنِ  عِلْمَكَ   إِحْفَظْ 
ضَاعَةِ  ve الِْ

 [hecîn] هَجِينٌ ,Masdar olur [hucnet] هُجْنَةٌ
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hecîn] اَلْهَجِينُ
Le™îm ve füru-mâyeye denir; yukâlu: َهُو 
لَئِيمٌ أيَْ   Ve pederi ¡Arabî ve vâlidesi هَجِينٌ 
câriye olan ¡alâ-kavlin pederi ciheti 
vâlidesi cihetinden hayr ve asîl olan adama 
denir; cem¡i ٌهُجْن [hucn] gelir hâ’nın zam-
mıyla ve ُهُجَنَاء [hucenâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] 
vezninde ve ٌهُجْنَان [hucnân] gelir, ٌبُطْنَان 
[bu†nân] vezninde ve ُمَهَاجِين [mehâcîn] ve 
 gelir. Şârihin beyânına [mehâcinet] مَهَاجِنَةٌ
göre bunlar ُمَحَاسِن [me√âsin] ve ُمَلَمِح 
[melâmi√] kabîlindendir. Mü™ennesi ٌهَجِينَة 
[hecînet]tir, cem¡i ٌهُجْن [hucn] gelir hâ’nın 
zammıyla ve ُهَجَائِن [hecâ™in] gelir ve ٌهِجَان 
[hicân] gelir hâ’nın kesriyle; yukâlu: َهُو 
 هَجِينٌ وَهِيَ هَجِينَةٌ أيَْ عَرَبِيٌّ وُلِدَ مِنْ أمََةٍ أوَْ مَنْ أبَُوهُ خَيْرٌ
هِ أمُِّ  هَجِينٌ Şârih der ki bu cinse ¡Arabın مِنْ 
[hecîn] ıtlâkı Rûm ve ~a…âlibe cinsinin 
beyâzlığına kasd iledir. Ve

 Soyu ve cinsi kerîm olmayan [hecîn] هَجِينٌ
ya¡nî ıstılâhımızda kahîl olmayan ata ve 
beygire denir; yukâlu: َْوَبِرْذَوْنَةٌ هَجِينٌ أي  فَرَسٌ 
 Ve ne süt ve ne ağız olan miyâne غَيْرُ عَتِيقٍ
koyu süte ıtlâk olunur; yukâlu: َْلَبَنٌ هَجِينٌ أي 
لَ صَرِيحٌ وَلَ لِبَأٌ
ve (hâ’nın zammıyla) [el-hucnet] اَلْهُجْنَةُ

-veznin [emânet] أمََانَةٌ) [el-hecânet] اَلْهَجَانَةُ
de) ve
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صِغَارًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehcîn] اَلتَّهْجِينُ
Takbîh ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَه نَهُ إِذَا قَبَّ هَجَّ
سْتِهْجَانُ  Bir nesneyi kabîh [el-istihcân] اَلِْ
görmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأسَْتَهْجِن  أنََا 
ا يسُْتَهْجَنُ ذِكْرُهُ :ve yukâlu فِعْلَكَ أيَْ أسَْتَقْبِحُهُ  هَذَا مِمَّ
وَفِيهِ هُجْنَةٌ أيَْ قُبْحَةٌ
هْتِجَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihticân] اَلِْ
de) Kız sagîre iken ere verilip vat™ olun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَارِيَة  أهُْتُجِنَتِ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا وُطِئَتْ صَغِيرَةً
-musaggar bünye) [el-uheycinet] اَلْهَُيْجِنَةُ
siyle) Şol oğlanlara denir ki henüz sıgâr 
iken kendi emsâlleri sagâ™ir tezvîc olun-
muş ola; yukâlu: ْجُوهُم  غِلْمَةٌ أهَُيْجِنَةٌ أيَْ أهَْلُهُمْ زَوَّ
غَائِرَ صِغَارًا اَلصَّ

]ه د ن]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hudûn] اَلْهُسُونُ
de) Dinmek ve sâkin ve epsem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هُدُونًا  يْءُ  الشَّ  هَدَنَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَكَنَ
 Sâkin (vezninde [adn¡] عَدْنٌ) [el-hedn] اَلْهَسْنُ
ve epsem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْكَنَهُ إِذَا  هَدْنًا   Ve çocuğu avutmak هَدَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا أرَْضَاه  Ve هَدَنَ الصَّ
bir nesneyi yere gömmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَنَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve katl eylemek هَدَنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَدَنَ فُلَنًا إِذَا قَتَلَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehdîn] اَلتَّهْسِينُ
Bu dahi çocuğu avutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيَّ إِذَا أرَْضَاه نَ الصَّ  Ve bir adamı bir هَدَّ
yerde oyalayıp eğlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه طَهُ وَسَكَّ نَهُ إِذَا ثَبَّ هَدَّ
) [el-hednet] اَلْهَسْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Çisinti yağmura denir; yukâlu: ٌهَدْنَة  مَطَرَتْ 
أيَْ مَطَرٌ ضَعِيفٌ قَلِيٌل
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-hudnet] اَلْهُسْنَةُ

Ve kable’l-bülûg ere verilmiş sagîreye de-
nir. Ve vaktinden evvel gebe kalmış keçi 
çebişine denir ki piçine tutmuş olur, ¡alâ-
kavlin mutlakan piçine tutmuş hayvâna 
denir; yukâlu: َقَبْل حَمَلَتْ  كَانَتْ  إِذَا  هَاجِنٌ   عَنَاقٌ 
فَادِ أوَْ هُوَ كُلُّ مَا حَمَلَتْ قَبْلَ بُلُوغِهَا بُلُوغِ السِّ
ve [el-hâcinet] اَلْهَاجِنَةُ

نَةُ -Şol hurmâ ağa [el-muteheccinet] اَلْمُتَهَجِّ
cına denir ki henüz hurde ve sagîr iken ye-
miş tutmuş ola.

 Ma¡ânî-i (hâ’nın fethiyle) [el-hecn] اَلْهَجْنُ
mezkûreden masdardır; yukâlu: ُنْد الزَّ  هَجَنَ 
لِ وَغَيْرُهُ هَجْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
 [meşye«at] مَشْيَخَةٌ) [el-mehcenet] اَلْمَهْجَنَةُ
vezninde) ve

 [mer√abâ] مَرْحَبَا) [el-mehcenâ] اَلْمَهْجَنَى
vezninde) ve

 mîm’in fethi ve) [el-mehcunâ] اَلْمَهْجُنَى
cîm’in zammı ve eliflerin kasr ve med-
leriyle) Bî-hayr u menfa¡at kavm ve 
cemâ¡ate vasf olur.

نَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muheccenet] اَلْمُهَجَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol nâkaya de-
nir ki be-gâyet soyu pâk olmakla soyu 
ma¡lûm olan kendi bilâdı buğurlarından 
gayrıya çekilmeye; yukâlu: َْأي نَةٌ  مُهَجَّ  نَاقَةٌ 
لِعِتْقِهَا بِلَدِهَا  -Ve henüz ye مَمْنوُعَةٌ إِلَّ مِنْ فُحُولِ 
miş tutmuş tâze hurmâ ağacına denir.

هْجَانُ -hemzenin kesriy) [el-ihcân] اَلِْ
le) Bir adamın soy develeri çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أهَْجَنَ 
إِبِلِهِ لَبُونٍ Ve buğur هِجَانُ   [bint lebûn] بِنْتُ 
olan nâkaya aşmakla gebe kalıp doğur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَمَل  أهَْجَنَ 
وَنتُِجَتْ فَلَقَحَتْ  لَبُونٍ  بِنْتُ  وَهِيَ  ضَرَبَهَا  إِذَا   Ve النَّاقَةَ 
oğlanı ve kızı küçük iken evlendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُوهُم زَوَّ إِذَا   أهَْجَنوُهُمْ 
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 İsm-i a¡cemîdir, ya¡nî bir [Hârûn] هَارُونُ
peygamber-i zî-şân ismidir ki Hazret-i 
Mûsâ’nın li-ümm birâderidir, ¡aleyhime’s-
selâm. Şârih der ki ¡İbrânîde ُهَارُون [hârûn] 
muhibb ve dost demektir.

 İbn Târa√’dır ki Hazret-i [Hârân] هَارَانُ
İbrâhîm’in birâderi ve Hazret-i Lû†’un pe-
deridir, ¡aleyhime’s-selâm.

-hâ’nın ve nûn’un fet) [el-hernevâ] اَلْهَرْنَوَى
hi ve kasr ile) yâhûd 

 (vezninde [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ) [hernuvet] هَرْنوَُةٌ
yâhûd 

 (yâ-yı müşeddede ile) [herneviyy] هَرْنَوِيٌّ
Bir nev¡ nebât ismidir, ¡alâ-kavlin ٌقَرْنوَُة 
[…arnuvet]tir ki “ق،ر،ن” mâddesinde zikr 
olundu yâhûd ٌفُلَيْفِلَة [fuleyfilet]tir ki bi-
berden asgar dânelerdir; veca¡-ı halk ve 
telyîn-i batn için nâfi¡dir, müfredâtta 
şecer-i ¡ûdun semeriyle ve ba¡zında ka-
lembek ile mübeyyendir.

]ه ر ش ن]
 زِبْرِجٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-hirşin] اَلْهِرشِنُ
[zibric] vezninde) Avurtları geniş adama 
denir; yukâlu: ِدْقَيْن رَجُلٌ هِرْشِنٌ أيَِ الْوَاسِعُ الشِّ

]ه ز ن]
 zây-ı mu¡ceme ile) [el-hevzen] اَلْهَوْزَنُ
 غُبَارٌ ,vezninde) Toza denir [cevher] جَوْهَرٌ
[πubâr] ma¡nâsına. Ve bir kuş adıdır. Ve 
bir cemâ¡atin pederi ismidir.

 Bir (hâ-yı meftûha ile) [Hevâzin] هَوَازِنُ
kabîle adıdır.

]ه ك ن]
لٌ) [et-tehekkun] اَلتَّهَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Peşîmânlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَهَكَّنَ عَلَيْهِ إِذَا تَنَدَّ

İsmdir, barışığa denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم  وَقَعَتْ 
صُلْحٌ أيَْ   Ve râhat ve sükûn ve âsâyiş هُدْنَةٌ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâdenet] اَلْمُهَادَنَةُ
vezninde) Musâlaha ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَادَنَهُ إِذَا صَالَحَهُ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mehdenet] اَلْمَهْسَنَةُ
vezninde) Bu dahi râhat ve sükûn ve 
huzûr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُوَ عَلَى مَهْدَنَةٍ أي 
دَعَةٍ وَسُكُونً
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâdun] اَلتَّهَادُنُ
de) İş yoluna girip râst ve dürüst olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَادَنَ الْمَْرُ إِذَا اسْتَقَام
-veznin [meydân] مَيْدَانٌ) [el-heydân] اَلْهَيْسَانُ
de) Korkak adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَيْدَان 
.Ve bahîl ve nâdân adama denir أيَْ جَبَانٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hidân] اَلْهِسَانُ
Ahmak ve sakîl ve girân-cân adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هِدَانٌ أيَْ أحَْمَقُ ثَقِيل
 ,Ucuzluk (hâ’nın kesriyle) [el-hidn] اَلْهِسْنُ
«ı§b ma¡nâsınadır. Ve Ba√reyn kazâsında 
bir mevzi¡ adıdır.

نْهِسَانُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhidân] اَلِْ
de) Bir kimse ¡azîmetinden fâtir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَزْمِه عَنْ  جُلُ  الرَّ  إِنْهَدَنَ 
إِذَا فَتَرَ
هْسَانُ  Atı (hemzenin kesriyle) [el-ihdân] اَلِْ
yarandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْدَن 
الْخَيْلَ إِذَا أضَْمَرَهَا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muhdin] اَلْمُهْسِنُ
ninde) Şol ata denir ki ¡uhde-i iktidârında 
olan seğirtmek mâyesini ketm edip henüz 
izhâr eylememiş ola; yukâlu: إِذَا مُهْدِنٌ   فَرَسٌ 
كَانَ قَدْ كَتَمَ جَرْيًا لَمْ يظُْهِرْهُ

]ه ر ن]
-veznin [zeytûn] زَيْتُونٌ) [el-heyrûn] اَلْهَيْرُونُ
de) Bir cins hurmâ ismidir.
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Bey∂âvî ٍشَيْء لِكُلِّ  الْحَافِظُ  قِيبُ   ibâretiyle¡ اَلرَّ
tefsîr eylemiştir.

-Uç (hâ’nın kesriyle) [el-himyân] اَلْهِمْيَانُ
kura denir, ٌتِكَّت [tikket] ma¡nâsına. Ve ku-
şağa denir, ٌمِنْطَقَة [min†a…at] ma¡nâsına. Ve 
dağarcığa denir ki içine zâd u zevâde ko-
yup bele çalarlar; cem¡i ُهَمَايِين [hemâyîn] 
gelir; yukâlu: ٌهِمْيَانٌ أعَْجَرُ وَهَمَايِينُ عُجْرٌ وَهُوَ كِيس 
الْوَسَطِ فِي  يشَُدُّ   Ve Himyân b. ¢u√âfe لِلنَّفَقَةِ 
es-Sa¡dî şâ¡ir-i meşhûrdur ve bunda hâ-i 
mazmûme ile zebân-zededir yâhûd teslîsi 
câ™izdir.

 (hâ’nın zammıyla) [Humâniyet] هُمَانِيَةُ
Baπdâd kazâsında bir karye adıdır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Humeynet] هُمَيْنَةُ
ninde) Bintu »alef’tir ki sahâbiyyedir.

]ه ن ن]
 hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-henn] اَلْهَنُّ
teşdîdiyle) ve

-Ağ (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [el-henîn] اَلْهَنِينُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَنًّا جُلُ  الرَّ  هَنَّ 
بَكَى إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneye وَهَنِينًا 
ârzû ve iştiyâkla rikkat edip çinrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَنَّ إِلَيْهِ إِذَا حَن
ve (nûn-ı müşeddede ile) [el-hânnet] اَلْهَانَّةُ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hunânet] اَلْهُنَانَةُ
ninde) Gözün içinde siyâhının altı yanın-
da olan yağa denir. Ve kemikte kalmış 
ilik bakiyyesine denir. Ve deve kısmının 
bedeninde olan semizlik ve tâb ve kuvvet 
mâyesine denir.

هْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihnân] اَلِْ
Deveyi kuvvetlendirip tavlandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه الْجَمَلَ أيَْ صَيَّ  أهََنَّ اللهُ 
قَوِيًّا
-Kuvvetlenip tavlan [el-mehnûn] اَلْمَهْنوُنُ
mış erkek deveye denir; yukâlu: َأهََنَّهُ اللهُ فَهُو 

]ه ل ن]
يَوْنُ ْْ -veznin [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-hilyevn] اَلْهِ
de) Bir nebât-ı ma¡lûm ismidir, Türkîde 
kuşkonmaz dedikleri nebattır; hârr ve ratb 
ve cimâ¡ı mukavvîdir.

يْنِيَةُ َْ  [cuheyniyet] جُهَيْنِيَةُ) [Huleyniyet] هُ
vezninde) Bir hatun ismidir.

]ه م ن]
-vez [bay†aret] بَيْطَرَةٌ) [el-heymenet] اَلْهَيْمَنَةُ
ninde) Bir adam du¡â eyledikten sonra 
âmîn demek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَيْمَن 
آمِينَ قَالَ  أيَْ  نَ  أمََّ إِذَا  جُلُ   Şârih der ki bunun الرَّ
aslı تَأْمِينًا نَ  -idi, mîm-i müşeddedenin bi أمََّ
risi yâ’ya münkalib ve hemze dahi hâ’ya 
mübeddel oldu. Ve 

-Kuş kısmı yavrusu üze [heymenet] هَيْمَنَةٌ
re kanat kakıp pervâzlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا رَفْرَف  Ve bir هَيْمَنَ الطَّائِرُ عَلَى فِرَاخِهِ 
nesne üzere hâfız ve nigeh-bân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  كَذَا  عَلَى   هَيْمَنَ 
رَقِيبًا عَلَيْهِ وَحَافِظًا
 mîm-i ûlânın) [el-Muheymin] اَلْمُهَيْمِنُ
zammı ve sâniyenin kesri ve fethiyle) 
Esmâ-i hüsnâdan bir ism-i şerîftir, ٌمُؤْمِن 
[mu™min] ma¡nâsına ki gayrı havf ve haş-
yetten emîn ve âzâde edici demektir. Ve 
bunun aslı ٌمُؤَأْمِن idi ki hemzeteynle, ٌإِئْمَان 
[i™mân]dan ism-i fâ¡ildir, hemze-i sâniye 
yâ’ya kalb olunduktan sonra hemze-i ûlâ 
hâ’ya ibdâl olundu. Ve ba¡zılar ¡indinde 
 ,dir مُؤَيْمِنٌ ma¡nâsınadır ki aslı [emîn] أمَِينٌ
 dir ve[mufey¡il] مُفَيْعِلٌ ten[emânet] أمََانَةٌ
¡alâ-kavlin ٌمُؤْتَمِن [mu™temin] ma¡nâsınadır 
ki ٌمُعْتَمِد [mu¡temid] vezninde yâhûd 
şâhid ma¡nâsınadır. Şârih der ki ٌهَيْمَنَة 
[heymenet]-i tâ™irden me™hûzdur ki merci¡i 
يْءِ الشَّ عَلَى   ma¡nâsınadır, binâ™en¡aleyh قِيَامٌ 
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]ه و ن]
 ve (hâ’nın zammıyla) [el-hûn] اَلْهُونُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-hevân] اَلْهَوَانُ
ve

-vez [emânet] أمََانَةٌ) [el-mehânet] اَلْمَهَانَةُ
ninde) Hor ve zelîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ يَهُونُ هُونًا وَهَوَانًا وَمَهَانَةً إِذَا ذَل  هَانَ الرَّ
Ve 

 ve [hûn] هُونٌ

 izy ve fazîha ve hâkisârî« [mehânet] مَهَانَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِوَقَعَ فِي الْهُونِ وَالْمَهَانَةِ أي 
 Ve الْخِزْيِ

 Esmâdandır: Hûn b. »uzeyme [Hûn] هُونٌ
b. Mudrike bir kabîle pederidir. Ve 

 Mutlakan halk ve mahlûk [hûn] هُونٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َُّمَا أدَْرِي أي 
الْهُونِ هُوَ أيَْ أيَُّ الْخَلْقِ
 Bir (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-hevn] اَلْهَوْنُ
nesne sehl ve âsân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَهُل إِذَا  هَوْنًا  يَهُونُ  الْمَْرُ  عَلَيْهِ   Ve هَانَ 
vakâr ve te™ennî ve sekîne ma¡nâsınadır; 
ve minhu tekûlu: َإِمْشِ عَلَى هَوْنِكَ أيَْ عَلَى رِسْلِك 
Ve hakîr ve kem-kadr olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ هَوْنٌ أيَْ حَقِير
ve [el-heyyin] اَلْهَيِّنُ

 [meyt] مَيْتٌ ve [meyyit] مَيِّتٌ) [el-heyn] اَلْهَيْنُ
veznlerinde) Kolay ve âsân nesneye de-
nir; yukâlu: ٌسَهْل أيَْ  وَهَيْنٌ  نٌ  هَيِّ -Sânî ev أمَْرٌ 
velden muhaffeftir. Ve vakâr ve sükûnet 
ve te™ennî üzere olan lengerli adama de-
nir. Ba¡zılar dedi ki teşdîd ile ٌهَوَان [hevân]
dan me™hûzdur ki zillet ma¡nâsınadır ve 
tahfîfle lîn ve sükûn ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ُد الْمُشَدَّ أوَِ  مُتَّئِدٌ  سَاكِنٌ  أيَْ  وَهَيْنٌ  نٌ  هَيِّ  رَجُلٌ 
ينِ فُ مِنَ اللِّ دٌ Ve bunun aslı مِنَ الْهَوَانِ وَالْمُخَفَّ  سَيِّ
[seyyid] gibi ٌهَيْوِن idi.

 (vezninde [eshel] أسَْهَلُ) [el-ehven] اَلْهَْوَنُ

اللهُ ;Ve bu gayr-i kıyâs üzeredir مَهْنوُنٌ هُ   أحََمَّ
.kabîlindendir فَهُوَ مَحْمُومٌ

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-hinenet] اَلْهِنَنَةُ
Kirpi dedikleri cânverden bir nev¡ adıdır.

-Bir bel (hâ-i mazmûme ile) [Hûnîn] هُونِينُ
de adıdır.

نُ -hâ’nın fethi ve nûn-ı müşed) [Hennin] هَنِّ
dedenin kesriyle) Yemen’de bir karyedir.

 hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-hen] اَلْهَنُ
tahfîfiyle) Nisvân fercine denir. Ve bunun 
aslı ¡inde’l-ba¡z ٌّهَن idi nûn’un teşdîdiyle 
ve musaggarında ٌهُنَيْن [huneyn] denir. 
Mü™ellif bunu “ه،ن،و” mâddesinde dahi 
resm eylemiştir.

 hâ’nın zammı ve nûn’un) [hâhunâ] هَاهُنَا
tahfîfiyle) ve

 hâ’nın zammı ve nûn’un) [hâhunnâ] هَاهُنَّا
teşdîdiyle) ve

هَهُنَّا  [hâhunnâ] (elifin hazfi ve nûn’un 
teşdîdiyle) Zarf-ı mekândır; yukâlu: َّتَنَح 
قَلِيل أبُْعُدْ  أيَْ  وَهَهُنَا  وَهَاهُنَّا  -Ya¡nî “Şuracı هَاهُنَا 
ğa var” demektir. Hâ™ harf-i tenbîhtir. Ve 
ba¡zılar dedi ki sevdiğin adama هَهُنَا وَهُنَا de-
nir, hâ’ların zammı ve nûn’ların tahfîfiyle 
ki kurbe işârettir, “Şuracığa gel” demek-
tir. Ve hazz etmediğin kimseye هَهَنَّا وَهَنَّا de-
nir hâ’ların fethi ve nûn’ların teşdîdiyle ki 
ba¡îde işarettir, “Öteye var” demektir. Ve 
bu mu¡tell bâbında dahi mezkûrdur.

]ه ن ز م ن]
 nûn ve zây-ı mu¡ceme) [el-hinzemn] اَلْهِنْزَمْنُ
ile ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde) Cemâ¡at-i 
insânîye denir ki bir mahalde müctemi¡ ve 
hem-nişîn olalar. Ve bu Fârisî hencumen 
yâhûd encumen mu¡arrebidir ki mecma¡-ı 
nâs ma¡nâsınadır.
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 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâvenet] اَلْمُهَاوَنَةُ
vezninde) Rıfk ve sühûletle mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفْسَه يهَُاوِنُ   هُوَ 
أيَْ يَرْفَقُ بِهَا

َِنُّ ) [el-muhve™inn] اَلْمُهْوَ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde ve hemzenin fethiyle câ™izdir) 
Mekân-ı ba¡îd ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
obruk yere denir.

هْوِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-ihvînân] اَلِْ
ninde) Sahrâ ve beyâbân geniş olarak otu-
raklı alçak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِهْوَأنََّتِ الْمَفَازَةُ إِذَا اطْمَأنََّتْ فِي سَعَةٍ

Pek sehl ve âsân nesneye denir; cem¡i 
 ;gibi [™en§ibâ] أنَْصِبَاءُ ,gelir [™ehvinâ] أهَْوِنَاءُ
yukâlu: ُأسَْهَل أيَْ  عَلَيْهِ  أهَْوَنُ   Ve bu ism-i هُوَ 
fâ¡ildir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîn] اَلتَّهْوِينُ
de) Bir nesneyi sehl ve âsân kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه سَهَّ أيَْ  اللهُ  نَهُ   Ve هَوَّ
tahfîf ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه نَهُ إِذَا خَفَّ  Ve هَوَّ
bir nesneyi istihkâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أهََانَه نَ الشَّ هَوَّ
هَانَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ihânet] اَلِْ

سْتِهَانَةُ ve [el-istihânet] اَلِْ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâvun] اَلتَّهَاوُنُ
de) Bunlar da bir nesneyi hakîr görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه وَاسْتَهَانَ  يْءَ  الشَّ  أهََانَ 
وَتَهَاوَنَ بِهِ إِذَا اسْتَحْقَرَهُ
-hâ’nın fethi ve zam) [el-hevnet] اَلْهَوْنَةُ
mıyla) Te™ennî ve vakâr üzere olan ağır 
meşrebli hatuna denir ki ٌهَوْن [hevn] 
mü™ennesidir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَوْنَةٌ أيَْ مُتَّئِدَة
 هَوْنٌ (hâ’nın kesriyle) [el-hînet] اَلْهِينَةُ
[hevn] gibi mu¡tedilâne vakâr ve sükûnet 
ve âhestegî ma¡nâsınadır; aslı ٌهَوْنَة idi; ve 
minhu tekûlu: إِمْشِ عَلَى هِينَتِكَ وَهَوْنَتِكَ أيَْ عَلَى 
رِسْلِكَ
-veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-Ehven] اَلْهَْوَنُ
de) Bir recül ismidir. Ve selefte yevm-i 
isneyn ismidir ki dûşenbe gününün adıdır.

ve (vâv’ın fethiyle) [el-hâven] اَلْهَاوَنُ

ve (vâv’ın zammıyla) [el-hâvun] اَلْهَاوُنُ

-veznin [âvûs†] طَاوُوسٌ) [el-hâvûn] اَلْهَاوُونُ
de) Ma¡rûf zarftır ki içinde fülfül makûlesi 
nesne dakk ve sahk olunur, lisânımızda 
dahi havan ta¡bîr olunur. Şârihin beyânına 
göre Fârisîden mu¡arrebdir, lâkin tevâfük-i 
lügateyn olmak aglebdir. Ve aslları ٌهَاوُون 
idi ٌفَاعُول [fâ¡ûl] vezninde.
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 Mülûk-i ◊imyerden bir [û Yezen±] ذُو يَزَنَ
melik lakabıdır, Yezen dedikleri vâdî-i 
mezkûru himâyet eylediği için mülakkab 
olmuştur.

]ي س ن]
 [esen] أسََنٌ (fethateynle) [el-yesen] اَلْيَسَنُ
ma¡nâsınadır ki açılmadık kuyunun 
buhârından ve râyihası te™sîrinden bî-hod 
olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: يَسَنًا جُلُ  الرَّ  يَسِنَ 
ابِعِ بِمَعْنَى أسَِنَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 İsmdir, sîn mâddesinde zikr [Yâsîn] يَاسِينُ
olundu.

]ي ف ن]
 (yâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [el-yefn] اَلْيَفْنُ
Pek yaşlı ve pîr ve sâl-horde adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ يَفْنٌ أيَْ شَيْخٌ كَبِير Ve dört yaşına 
girmiş sığır danasına denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve her fünûna âgâh ve mâhir ada-
ma denir; cem¡i ٌيفُْن [yufn]dur yâ’nın zam-
mıyla; yukâlu: ٌن هُوَ يَفْنٌ أيَْ مُتَفَنِّ
 Sığır ineğine (fetehâtla) [el-yefenet] اَلْيَفَنَةُ
¡alâ-kavlin gebe olanına denir.

]ي ق ن]
 yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ya…n] اَلْيَقْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) Bir nesneyi şübhe-
siz hakîkat vechiyle bilmek ma¡nâsınadır 
ki gerçekten bilmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
عَلِمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَقَنًا  يَقْنًا  اَلْمَْرَ  فُلَنٌ   يَقِنَ 
قَهُ  Şârihder ki Mi§bâ√’ın beyânına وَتَحَقَّ
göre nazar ve istidlâlden hâsıl ¡ilm ve idrâk 
olmakla ¡ilm-i Bârî ta¡âlaya ıtlâk olunmaz. 
Ve bu ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet]in fevkinde olmakla 
ma¡rifetü’l-yakîn ta¡bîr olunmaz. Ve 

 Yakîn (fethateynle) [ye…an] يَقَنٌ
ma¡nâsınadır, izâ√a-i şekk ü gümândan 
¡ibârettir, murâd şekk ve tereddüd 

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت ن]
-yâ’nın fethi ve tâ-yı fevkiy) [el-yetn] اَلْيَتْنُ
yenin sükûnuyla) Çocuk doğarken ayak-
ları ellerinden evvel çıkmağa denir ki ters 
doğmak ta¡bîr olunur, niteki hemze ile ٌأتَْن 
[etn] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: ُخَرَجَ الْوَلَد 
يَتْنًا وَهُوَ أنَْ تَخْرُجَ رِجْلَ اَلْمَوْلوُدِ قَبْلَ يَدَيْهِ
يتَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-îtân] اَلِْ

-Ha (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teytîn] الَتَّيْتِينُ
tun çocuğu ters doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أيَْتَنَتِ الْمَرْأةَُ الْوَلَدَ وَيَتَّنَتْهُ إِذَا وَلَدَتْهُ يَتْنًا
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu™tin] اَلْمُؤْتِنُ
de) ve

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu™tinet] اَلْمُؤْتِنَةُ
ninde) Çocuğu ters doğuran hatuna denir.

-Ters doğmuş vele [el-meytûn] اَلْمَيْتُونُ
de denir. Ve bu şâzzdır, kıyâs olan ٌمُؤْتَن 
[mu™ten]olmaktır, ٌمُكْرَم [mukrem] veznin-
de, zîrâ fi¡li ٌإِيتَان [îtân]dır.

]ي ر ن]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-yerûn] اَلْيَرُونُ
Fîl dedikleri hayvânın dimâgına denir ki 
zehr-i kâtildir. Ve dâbbe kısmının terine 
denir. Ve erkek hayvânın menîsine denir.

]ي ز ن]
 yâ’nın ve zây-ı mu¡cemenin) [Yezen] يَزَنُ
fethiyle) Bir vâdî ismidir. Ve bu ¡alemiy-
yet ve vezn-i fi¡l ¡illetleriyle gayr-i munsa-
rıftır, zîrâ aslı َُيَزْأن idi hemze ile; ve min-
hu ٌّيَزْأنَِي  Ve ◊imyer kabîlesinden bir رُمْحٌ 
batn ismidir; Ebu’l-»ayr Mer&ed et-Tâbi¡î 
ve Ebu’t-Ta…î Hişâm b. ¡Abdulmelik el-
Mu√addi& ona mensûblardır.
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vezninde) Bereket ma¡nâsınadır ki kuv-
vetli ve ferhunde olmaktan ¡ibârettir, na√s 
ve şü™m mukabilidir; yukâlu: عَلَى فُلَنٌ   يَمِنَ 
 قَوْمِهِ كَعَلِمَ وَيمُِنَ كَعُنِيَ يعُْنَى مَجْهُولً وَيَمَنَ كَجَعَل وَيَمُنَ
كَكَرُمَ يمُْنًا وَمَيْمَنَةً إِذَا كَانَ مُبَارَكًا
ve [el-meymûn] اَلْمَيْمُونُ

 hemzenin ve mîm’in) [el-eymen] اَلْيَْمَنُ
fethiyle) ve

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-yâmin] اَلْيَامِنُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yemîn] اَلْيَمِينُ
Kuvvetli ve ferhunde nesneye denir. ٌأيَْمُن 
[eymun] lafzının cem¡i ُأيََامِن [eyâmin] 
gelir ve ٌمَيْمُونَة [meymûnet]in cem¡i ُمَيَامِين 
[meyâmîn] gelir.

نُ لٌ) [et-teyemmun] اَلتَّيَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne ile teberrük eylemek 
ma¡nâsınadır ki onunla kuvvetlilenmek 
ve onu kuvvetli ¡add ve i¡tibâr eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: ِبِه كَ  تَبَرَّ إِذَا  بِهِ  نَ   Ve تَيَمَّ
ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir, kabrde 
sağ cânibe yatmak tasavvuruna mebnîdir; 
yukâlu: َنَ فُلَنٌ إِذَا مَات  Ve meyyiti kabrde تَيَمَّ
sağ yanına yatırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ بِالْمَيِّتِ إِذَا وَضَعَهُ فِي قَبْرِهِ عَلَى جَنْبِهِ الْيَْمَنِ  Ve تَيَمَّ
Yemen memleketine nisbet iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır ki ben Yemenliyim demek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َانْتَسَب إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَيَمَّ
نٌ Mütercim der ki إِلَى الْيَمَنِ  [teyemmun] تَيَمُّ
bir işe sağ tarafıyla ve sağ tarafından baş-
lamak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: 
ennehu ¡aleyhi’s-selâm: “ يحُِبُّ لمَُ  السَّ  أنََّهُعَلَيْهِ 
نَفِي جَمِيعِ أمَْرِهِ مَا اسْتَطَاعَ .Kezâ fi’n-Nihâye ”التَّيَمُّ

سْتِيمَانُ  Bu dahi bir nesne ile [el-istîmân] اَلِْ
teberrük eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ بِهِ -Ve bir adama yemîn ver إِسْتَيْمَنَ بِهِ إِذَا تَبَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَيْمَنَهُ إِذَا اسْتَحْلَفَه
الْيَمِينِ أيَْمَنُ   [eymenu’l-yemîn] (ُأضَْمَن 

mukâbilidir; yukâlu: ٌّعَلِمَهُ يَقَنًا أيَْ لَيْسَ فِيهِ شَك
يقَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î…ân] اَلِْ

نُ لٌ) [et-teya……un] الَتَّيَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

سْتِيقَانُ -Bunlar da bir nes [el-istî…ân] اَلِْ
neyi tahkîk vechiyle bî-şübhe bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه وَتَيَقَّ بِهِ  وَأيَْقَنَ   أيَْقَنَهُ 
قَهُ وَاسْتَيْقَنَهُ وَاسْتَيْقَنَ بِهِ إِذَا عَلِمَهُ وَتَحَقَّ
 yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ye…an] اَلْيَقَنُ
harekât-ı selâsıyla) ve

 Şol adama (fetehâtla) [el-ye…anet] اَلْيَقَنَةُ
denir ki her işittiği nesneyi îkân eder ola.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mî…ân] اَلْمِيقَانُ
de) Bu dahi ٌيَقَنَة [ye…anet] ma¡nâsınadır; 
mü™ennesi ٌمِيقَانَة [mî…ânet]tir şüzûz üzere; 
yukâlu: ثَةَ الْقَافِ وَيَقَنَةٌ وَمِيقَانٌ إِذَا كَانَ ل  رَجُلٌ يَقَنٌ مُثَلَّ
يَسْمَعُ شَيْئًا إِلَّ أيَْقَنَهُ
-Bir nes (yâ’nın fethiyle) [el-ye…în] اَلْيَقِينُ
neyi şekk ve şübhesiz i¡tikâd-ı sahîhle bil-
meğe denir ki ¡ilmin sıfâtındadır. Fi’l-asl 
masdar yâhûd ism-i fâ¡ildir, mübâlagaten 
vasf ve ıtlâk olunmuştur; yukâlu: ُعَلِمَه 
شِكٌّ فِيهِ  لَيْسَ  أيَْ  الْيَقِينِ  وَعِلْمُ  يَقِينٌ  وَعِلْمٌ   Ve يَقِينًا 

ölüme ıtlâk olunur. Ve Hâşim b. Ye…în 
muhaddistir.

 uds kazâsında bir karye¢ [Yâ…în] يَاقِينُ
adıdır.

 Bir (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-ye…in] اَلْيَقِنُ
nesneye pek düşkün, harîs olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ يَقِنٌ بِهِ أيَْ مُولَعٌ بِه
يَقَنٍ  Bir su (fethateynle) [û Ye…an±] ذُو 
adıdır.

]ي م ن]
 yâ’nın zammı ve mîm’in) [el-yumn] اَلْيُمْنُ
sükûnuyla) ve

) [el-meymenet] اَلْمَيْمَنَةُ  [meyseret] مَيْسَرَةٌ
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yukâlu: َمِن يَمْنًا  ألَِفًا  الْيَاءِ  بِقَلْبِ  وَيَامَنُ  يَيْمَنُ  بِهِ   يَمِنَ 
الْيَمِينِ ذَاتَ  بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir ada الْبَابِ 
mın yâ bir nesnenin sağ tarafından gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَمَنَهُ وَيَمِنَهُ يَمْنًا مِن 
ابِعِ إِذَا جَاءَ عَنْ يَمِينِهِ  كَمَنَعَهُ Mü™ellif الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
¡unvânıyla takyîd eylemekle ¡âdeti üzere 
bâb-ı sâlisten olur ki şartı mefkûddur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muyâmenet] اَلْمُيَامَنَةُ
vezninde) Bu dahi sağ tarafa gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  يَامَنَ 
الْيَمِينِ ذَاتَ :ve yukâlu ذَاتَ  بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  بِهِ   يَامَنَ 
 Ve Yemen memleketine gelmek الْيَمِينِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْيَمَن يَامَنَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teymîn] اَلتَّيْمِينُ
ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teyâmun] اَلتَّيَامُنُ
ninde) Bunlar da sağ tarafa gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ فُلَنٌ وَتَيَامَنَ إِذَا ذَهَب  يَمَّ
 Ve ذَاتَ الْيَمِينِ

 Tehni™e ve tebrîk [teymîn] تَيْمِينٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك نَ عَلَيْهِ أيَْ بَرَّ يَمَّ
ve (yâ’nın fethiyle) [el-yemnet] اَلْيَمْنَةُ

 Sağ (fethateynle) [el-yemen] اَلْيَمَنُ
cânibe denir, ٌيَسْرَة [yesret] ve ٌيَسَار [yesâr] 
mukâbilidir. Bunlarda tezkîr ٌجَانِب [cânib] 
ve te™nîs ٌنَاحِيَة [nâ√iyet] i¡tibârıyladır; 
yukâlu: ٍأخََذَ يَمْنَةً وَيَمْنًا أيَْ نَاحِيَةَ يَمِين Ve 

 Bilâd-ı (fethateynle) [Yemen] يَمَنٌ
∏avr’dan kıble-i mükerremenin sağ tara-
fında olan memleket-i ma¡rûfe ismidir. َوَهُو 
“ثَمَانِيَةٌ مِثْلَ  وَيَمَانوُنَ  يَمَانِيَّةٌ  وَقَوْمٌ  وَيَمَانٍ  وَيَمَانِيٌّ   يَمَنِيٌّ 
 Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z وَثَمَانوُنَ” وَامْرَأةٌَ يَمَانِيَةٌ
elif taskîl-i yâ’dan ¡ivaz olmakla elbette 
yâ-yı muhaffefe ile يَمَانِي denmek lâzımdır. 
Ve bunda hazf-ı yâ’yla ٍيَمَان dahi denir. Ve 
¡inde’l-ba¡z elif te™kîd-i nisbet için dâhil 
olmakla yine yâ™ müsakkalen bâkî olur. 
Ve bunda kıyâs ٌّيَمَنِي denmektir, gayr-i 

مِينِ  (vezninde [a∂menu’∂-∂amîn] الضَّ
Ziyâdesiyle yümn ve bereketli ve kuvvetli 
ma¡nâsınadır; fazl ve mübâlagayı muta-
zammındır; ve minhu yukâlu: ِقَدِمَ عَلَى أيَْمَن 
الْيَمِينِ أيَِ الْيُمْنِ
 Sağ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yemîn] اَلْيَمِينُ
ele denir, ٌيَسَار [yesâr] mukabilidir; cem¡i 
 vezninde [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [eymun] أيَْمُنٌ
ve ٌأيَْمَان [eymân] gelir ve ُأيََامِن [eyâmin] 
gelir ki ُأيَْمَن [eymen]den cem¡ü’l-cem¡dir 
ve ُأيََامِن [eyâmîn] gelir ki ٌأيَْمَان [eymân]dan 
cem¡ü’l-cem¡dir. Ve 

 Hayr ve bereket ma¡nâsına [yemîn] يَمِينٌ
müsta¡meldir, zîrâ ¡Arablar hayr ve bereke-
ti ٌيَمِين [yemîn]e nisbet ederler; yukâlu: َهُو 
 بِهِ يَمِينٌ أيَْ بَرَكَةٌ :ve yukâlu مِنْ أهَْلِ الْيَمِينِ أيَِ الْبَرَكَةِ
Ve zor ve kuvvet ma¡nâsına müsta¡meldir, 
zîrâ sağ soldan kuvvetli olur. Kâle’ş-şârih 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ضَرْبًا عَلَيْهِمْ   ﴿فَرَاغَ 
ةِ  ﴿كُنْتُمْ تَأْتُونَنَا :ve kavlihi ta¡âlâ بِالْيَمِينِ﴾ أيَْ بِالْقُوَّ
مَعْنَاهُ أوَْ  الْسَْبَابِ  بِأقَْوَى  تَخْدَعُونَنَا  أيَْ  الْيَمِينِ﴾   عَنِ 
هْوَةِ  Pes ma¡nâ-yı evvele göre تَأْتُونَنَا مِنْ قِبَلِ الشَّ
kuvvetten kinâye olur ve sânîye göre ٌيَمِين 
[yemîn] tarafından me™hûz olur, zîrâ sağ 
cânib ciğer mevzi¡i olup ve ciğer irâde ve 
şehvet menba¡ı ve mazinnesidir, niteki 
yürek sol tarafta olup ve onda o keyfiyyet 
şâ™ibesi olmaz. Ve 

 .Ant ve kasem ma¡nâsınadır [yemîn] يَمِينٌ
Ve bu mü™ennestir; cem¡i ٌأيَْمُن [eymun] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌأيَْمَان 
[eymân] gelir. Selefte ¡Arablar ¡ahd ve 
hilf husûsunda sağ elini refîkinin sağ eline 
darb ve mesh eyledikleri ¡alâkasıyla hilf 
ve kaseme ٌيَمِين [yemîn] ıtlâk olundu.

 yâ’nın fethi ve) [el-yemn] اَلْيَمْنُ
mîm’in sükûnuyla) Sağ cânibe gitmek 
ma¡nâsınadır; harf-i bâ™ ile müte¡addî olur; 
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الِله مُنُ   [munullâhi] (mîm’in ve nûn’un 
harekât-ı selâslarıyla) ve

 (mîm’in harekât-ı selâsıyla) [mullâhi] مُ الِله
ve

الِله لَيْمُنُ   [leymullâhi] (lâm’ın fethiyle ki 
ibtidâ™iyyedir) ve

الِله لَيْمُنُ   [leymunullâhi] (kezâlik lâm-ı 
meftûha ile) Bunların mecmû¡u ka-
sem  mevzi¡ine ismlerdir; قَسَمِي الِله   أيَْمُنُ 
takdîrindedir, sâ™irleri ondan muhtasar ve 
muhaffeftir. Şârihin beyânına göre ٌأيَْمُن 
[eymun] kelimesinin hemzesi ¡inde’l-
Ba§riyyîn vasldır, bereket ma¡nâsına olan 
-den me™hûzdur ve ¡inde’l[yumn] يمُْنٌ
Kûfiyyîn hemze-i kat¡dır, zîrâ ٌيَمِين [yemîn]
in cem¡idir.

 Bir (vezninde [√e≠ru] أذَْرُحٌ) [Eymun] أيَْمُنٌ
recül ismidir.

-veznin [isrâfîl] إِسْرَافِيلُ) [Binyâmîn] بِنْيَامِينُ
de) Yûsuf ¡aleyhi’s-selâmın birâderi ismi-
dir, َيَامِين  demek galattır. Ve ◊u≠eyfe إِبْنُ 
el-Yemân ashâbdandır.

ve (yâ’nın zammıyla) [Yumn] يمُْنٌ

ve (fethateynle) [Yemen] يَمَنٌ

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Yâmin] يَامِنٌ

Esmâ-i ricâldendir. Ve [Yâmîn] يَامِينُ

 Bir su (yâ’nın zammıyla) [Yumn] يمُْنٌ
adıdır.

 Bir nehr ismidir. Ve [el-meymûn] اَلْمَيْمُونُ
zekere ıtlâk olunur. Ve Meymûn b. »âlid 
el-◊a∂ramî bir kimsedir ki Bi™ru Mekke 
ona nisbet olunur.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Yumeyn] يمَُيْنٌ
Bir hısn adıdır.

 [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ) [el-yemâniyet] اَلْيَمَانِيَةُ
vezninde) Bir nev¡ arpa ismidir ki sünbü-

kıyâs üzere elifi yâ’dan ¡ivaz eylediler. 
Ba¡zılar elifin kable’l-yâ™ duhûlünü i¡tibâr 
ile taskîli inkâr eylediler. Ve ba¡zılar 
ba¡de’n-nisbe duhûlünü i¡tibâr eylemele-
riyle hazfini tecvîz eylediler.

يمَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-îmân] اَلِْ
Yemen ülkesine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْيَمَن أيَْمَنَ الرَّ

 tâ’nın ve mîm’in) [et-teymeniyy] اَلتَّيْمَنِيُّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Yemen ülke-
sinin ufk ve etrâfına ıtlâk olunur. Şârih 
der ki Lisânu’l-¡Arab’da yâ-yı nisbetsiz 
mersûmdur. Ve nisbeti ٌّتَيْمَنِي [teymeniyy] 
olmak üzere merkûmdur.

 hemzenin ve mîm’in) [el-eymen] اَلْيَْمَنُ
fethiyle) İşi sağ eliyle tutan adama denir; 
yukâlu: ُبِيُمْنَاه يَصْنَعُ  كَانَ  إِذَا  أيَْمَنُ   Ve bir رَجُلٌ 
mevzi¡ ismidir.

الِله أيَْمُنُ   [eymunullâhi] (hemzenin fethi ve 
mîm’in ve nûn’un zammıyla) ve

الِله أيَْمُ   [eymullâhi] (nûn’un hazfiyle ve 
bunlarda hemzelerin kesriyle zebân-
zededir) ve

الِله أيَْمَنُ   [eymenullâhi] (hemzenin ve 
mîm’in fethiyle ve ba¡zen hemzenin kes-
riyle) ve

الِله إِيمِ   [îmillâhi] (hemzenin ve mîm’in 
kesriyle ve ba¡zılar bunların hemzeleri 
hemze-i vasl olduğuna zâhib oldular) ve

الِله هَيْمُ   [heymullâhi] (hâ’nın fethi ve 
mîm’in zammıyla) ve

 hemzenin fethi ve mîm’in) [emullâhi] أمَُ الِله
harekât-ı selâsıyla) ve

 hemzenin kesri ve mîm’in) [imullâhi] إِمُ الِله
zammı ve fethiyle) ve

الِله مُنِ   [munillâhi] (mîm’in zammı ve 
nûn’un kesriyle) ve
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lesi kızıl olur.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muyemmen] اَلْمُيَمَّ
vezninde) Pek uğurlu huceste adama denir 
ki dâ™imâ yümn ve bereket peydâ eder ola; 
yukâlu: ِنٌ أيَْ يَأْتِي بِالْيُمْنِ وَالْبَرَكَة رَجُلٌ مُيَمَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-yumnet] اَلْيُمْنَةُ
Bir çeşit Yemen kumaşının ismidir.

]ي ن ن]
-yâ’nın ve nûn-ı müşedde) [Yennet] يَنَّةُ
denin fethiyle) Ebû ¡Abdurra√mân el-
◊amrâvî ismidir ki Mı§ır fethinde hâzır 
olmuştur. Mı§ır’da ◊ammâm-ı Yenne ona 
muzâftır. Ve ¡Abdul¡azîz b. İbrâhîm b. 
Yenne rivâyet-i hadîs eyledi.

]ي و ن]
 (yâ’nın ve vâv’ın fethiyle) [Yevn] يَوْنُ
Yemen’de bir karye adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Yevân] يَوَانُ
Bâb-ı I§fahân yanında bir karyedir.

 Ba¡lebek (yâ’nın zammıyla) [Yûnân] يوُنَانُ
kazâsında bir karyedir. Ve Ber≠a¡a ile 
Beyle…ân beyninde bir karyedir.

 Selefte bir kavm [el-Yûnâniyyûn] اَلْيُونَانِيُّونَ
ve tâ™ife idi ki hâlen münkarız oldular. 
Şârihin beyânına göre Yûnân b. Yâfe& b. 
Nû√ ¡aleyhi’s-selâm neslinden idi, Yûnân-
zemîn onlara muzâftır.

]ي ي ن]
 â√ik ve∞ (yâ’ların fethiyle) [Yeyen] يَيَنٌ
∞uvey√ik nâm cebeller beyninde bir su yâ 
bir vâdî ismidir.
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FASLU’L-HEMZE
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ه]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebh] اَلْبَْهُ
sükûnuyla ve fethiyle) Bir nesneyi fehm 
ve ta¡akkul eylemek, ¡alâ-kavlin unutul-
muş iken tezekkür ile der-hâtır eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبََهَ لَهُ وَبِهِ وَأبَِهَ لَهُ وَبِهِ أبَْهًا 
ابِعِ إِذَا فَطِنَ أوَْ نَسِيَهُ ثمَُّ تَفَطَّنَ  وَأبََهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
يلُْتَفَتُ :Ve yukâlu لَهُ لَ  أيَْ  لَهُ  يؤُْبَهُ  لَ   Ya¡nî هُوَ 
“O nesne nâçîzliğinden nâşî iltifât ve 
ihtifâle lâyık değildir.” Ve bu mülâzemet 
¡alâkasıyla mecâzdır.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîh] اَلتَّأْبِيهُ
nesneyi bir adama tenbîh ve tefhîm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْتُهُ وَفَطَّنْتُه  أبََّهْتُهُ أيَْ نَبَّ
Ve bir adama bir nesne ile bed-gümân 
olup müttehem kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأبََّهْتُهُ بِكَذَا أيَْ أزَْنَنْتُه
) [el-ubbehet] اَلْبَُّهَةُ رَةٌ -vez [sukkeret] سُكَّ
ninde) ¡Azamet ve behcet ve mehâbet ve 
vecâhet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَُّهَة عَلَيْهِ   مَا 
وَبَهْجَتُهُ عَظَمَتُهُ  أيَْ   Ve kibr ve nahvet الْمَلِكِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ ذُو أبَُّهَةٍ أيَْ كِبْرٍ وَنَخْوَة
لٌ) [et-te™ebbuh] اَلتَّأبَُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tekebbür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ تَكَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve ¡uluvv-i cenâb sebe تَأبََّهَ 
biyle bir nesneden tenezzüh ve ta¡azzum 
eylemek ma¡nâsınadır ve bu ْعَن harfiyle 
sılalanır; yukâlu: َهَ وَتَعَظَّم تَأبََّهَ عَنْ كَذَا إِذَا تَنَزَّ

 fethateynle ve hâ’nın) [el-ebehh] اَلْبََهُّ
teşdîdiyle ki) Boğuk sesli adama denir, 

-ma¡nâsınadır; mevzi¡-i zik [eba√h] أبََحُّ
ri “ب،ه،ه” maddesidir, Cevherî vehmin-
den nâşî burada irâd eyledi. Şârih der ki 
Cevherî “ب،ه،ه” mâddesinde dahi zikr 

BÂBU’L-HÂ
)بَابُ الْهَاءِ(

ه
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[me™lûh] ma¡nâsınadır ki ma¡bûd demek-
tir, ٌكِتَاب [kitâb] ٌمَكْتُوب [mektûb] ve ٌبِسَاط 
[bisâ†] ٌمَبْسُوط [mebsût] ma¡nâsına olduğu 
gibi. 

Ve lafza-i celâle hakkında ¡ulemâ-i 
kirâmın yirmi akvâl-i muhtelifeleri vardır. 
Ve ٌإِلَه [ilâh] vech-i mezkûr üzere ma¡bûd 
ma¡nâsına olmakla putperestlerin ma¡bûd 
ittihâz eyledikleri asnâm-ı bâtıla kendi 
¡ind ve i¡tikâdlarında ilâh olur. Ve

 İsm (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ilâhet] إِلَهَةٌ
olur, ٌة  gibi ki hemzenin [ulhâniyyet] ألُْهَانِيَّ
zammıyladır, ma¡bûdluk ma¡nâsına ki tan-
rılık ta¡bîr olunur; yukâlu: ِنَمُ إِلَهٌ عِنْدَ مُتَّخِذِه  اَلصَّ
لَهَةِ وَالْلُْهَانِيَّةِ نُ الِْ بَيِّ
Şârih der ki Hazret-i Vâcibu’l-vücûd cel-
le şânuhu zât-ı ecell ü a¡lâsında ¡ukûl ve 
efhâm ve evhâm mütehayyir olduğu gibi 
zât-ı a¡zamına dâll olan ism-i şerîfinde 
dahi mütehayyir oldular, lâkin esahh-ı 
akvâl ¡alem ve gayr-i müştak olmasıdır. 

Mütercim-i hakîr der ki َّألَلَّهُم lafzında ba¡zı 
ehl-i tahkîk dediler ki ¡inde’l-Ba§riyyîn 
aslı ُألله  olup kesret-i isti¡mâlden nâşî يَا 
harf-i nidâ hazf ve âhirine iki mîm ta¡vîz 
ve idgâm olundu. Mîm’in ta¡vizinin vec-
hi budur ki mîm hurûf-ı gunnedendir ve 
yâ™ harfi iskân olundukta mîm gibi mah-
reci hayşûma karîb olur, zîrâ mîm’den ve 
yâ’dan hayşûmda bir savt hâsıl olur ki ona 
gunne derler, pes beynlerinde münâsebet 
olmuş olur. Ve mahzûf yâ™ ile elif olmak-
la onlardan iki mîm ta¡vîz olundu. Ve te-
berrüken bismihi ta¡âlâ mîm âhire ilhâk 
olundu. Mîm-i müşeddedenin evvele 
idhâli müte¡azzirdir, meger tahfîf oluna, o 
sûrette ise mahzûr-ı nefy lâzım gelir. Ve 
mîm ta¡vîzi Yemen’den ◊imyer kabîlesi 

eylemiştir, burada zikri ihtilâf-ı kavleyne 
mebnîdir.

]أ ت ه]
لٌ) [et-te™ettuh] الَتَّأتَُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 ma¡nâsınadır ki ma¡tûh ve [te¡attuh] تَعَتُّهٌ
fertût olmaktan ¡ibârettir, fertûtlanmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْخُ أيَْ تَعَتَّه تَأتََّهَ الشَّ

]أ د ه]
 Bir cemâ¡atın (fethateynle) [el-edeh] اَلْدََهُ
miyânelerinde olan mâdde re™y-i vâhid 
üzere müctemi¡ ve karâr-dâde olmak 
hâletine denir.

]أ ز ه]
نْزَهْوَةُ  nûn-ı ve zây-ı) [el-inzehvet] اَلِْ
mu¡ceme ile ٌقِنْدَأْوَة […inde™vet] vezninde) 
Kibr ve ¡ucb ve hod-bînliğe denir; yukâlu: 
 ”ز،ه،و“ Şârih der ki bu بِهِ إِنْزَهْوَةٌ أيَْ كِبْرٌ وَعُجْبٌ
mâddesinden olmakla mevzi¡-i zikri 
oradır.

]أ ق ه]
 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-a…h] اَلْقَْهُ
sükûnuyla) Tâ¡at ma¡nâsınadır; ٌقَأْه […a™h] 
lafzından maklûbdur.

]أ ل ه]
لَهَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ilâhet] اَلِْ
ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-ulûhet] اَلْلُوُهَةُ
ninde) ve

ةُ  [ubûdiyyet¡] عُبُودِيَّةٌ) [el-ulûhiyyet] اَلْلُوُهِيَّ
vezninde) Kulluk eylemek, ¡ibâdet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَألُوُهَة إِلَهَةً  جُلُ  الرَّ  ألَِهَ 
ابِعِ إِذَا عَبَدَ عِبَادَةً وَمِنْهُ لَفْظُ الْجَلَلَةِ  وَألُوُهِيَّةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ya¡nî müstecmi¡-i cemî¡-i sıfât olan ism-i 
celâle bu mâddeden me™hûzdur ki aslı ٌإِلَه 
[ilâh] idi münekkeren fi¡âl vezninde ٌمَأْلوُه 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ألََهًا  جُلُ  الرَّ  ألَِهَ 
تَحَيَّرَ إِذَا  ابِعِ  -Ve bir adamın yâ bir nesne الرَّ
nin hasretine yâhûd mihnete sabr ve ta-
hammül eylemeyip pek ceza¡ ve ıztırâb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍألَِهَ عَلَى فُلَن 
عَلَيْهِ جَزَعُهُ  اشْتَدَّ  -Ve havftan nâşî bir kim إِذَا 
seye penâh getirip sığınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألَِهَ إِلَيْهِ إِذَا فَزِعَ إِلَيْهِ وَلَذ
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elh] اَلْلَْهُ
sükûnuyla) Bir adama yâverlik edip 
bir hâdiseden tahlîs ve te™mîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  ألََهَهُ ألَْهًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
إِذَا أجََارَهُ وَآمَنَهُ

]أ م ه]
 Unutmak (fethateynle) [el-emeh] اَلْمََهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ أمََهًا مِنَ الْبَاب  أمَِهَ الشَّ
ابِعِ إِذَا نَسِيَهُ  ;Ve ikrâr eylemek ma¡nâsınadırالرَّ
yukâlu: َجُلُ إِذَا اعْتَرَف أمَِهَ الرَّ
 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emh] اَلْمَْهُ
sükûnuyla) ¡Ahd ve peymân eylemek 
manâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أمَْهًا  إِلَيْهِ   أمََهَ 
إِذَا عَهَدَ لِ   [emîhet] أمَِيهَةٌ Ve koyun kısmı الْوََّ
dedikleri ¡illete uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمُِهَتِ الْغَنَمُ عَلَى الْمَجْهُولِ وَأمَِهَتْ أمَْهًا مِن 
ابِعِ إِذَا أصََابَتْهَا الْمَِيهَةُ الْبَابِ الرَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-emîhet] اَلْمَِيهَةُ
de) Koyun kısmına ¡arız olan ٌّجُدَرِي [cude-
riyy] ¡illetine denir ki gövdesinde serâpâ 
sivilceler zuhûr eder. Ve 

 ,gibi masdar olur [emh] أمَْهٌ [emîhet] أمَِيهَةٌ
koyun kısmı ¡illet-i mezkûreye mübtelâ 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: أمََهًا الْغَنَمُ   أمَِهَتِ 
الْمَِيهَةُ أصََابَتْهَا  إِذَا   Ve o ¡illete uğramış وَأمَِيهَةً 
koyuna dahi ٌأمَِيهَة [emîhet] denir.

ve [el-me™mûhet] اَلْمَأْمُوهَةُ

هَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™emmehet] اَلْمُؤَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bunlar da ٌأمَِيهَة 

lügatinde harf-i ta¡rîftir, niteki ُالْهَوَاء  طَابَ 
terkîbinde ُهَوَاء  derler. Kelime-i nidâ طَابَمْ 
ise ta¡yîne belki ma¡a’l-kasd ta¡rîfe delâlet 
eder, niteki sâhib-i Lubâb tansîs eylemiş-
tir. Pes bu münâsebete mebnî mîm ihtiyâr 
olundu. Ve tekrârı mü™eddî olduğu için ال 
ta¡vîz olunmadı. 

Ve ba¡zı muhakkikînden menkûldür ki َّألَلَّهُم 
lafzı müctema¡-ı du¡âdır, zîrâ lafza-i celâle 
ism-i câmi¡ olduğundan başka mîm harfi 
vâv gibi edât-ı cem¡dir, pes bununla du¡â 
eylemek cemî¡ esmâ-i ilâhiyye ile du¡â ey-
lemek olur. Kezâlik hisâb-ı cümel-i kebîr 
üzere mîm lafzı ya¡nî zeber ve beyyinât 
i¡tibârıyla doksan ¡adede delâlet eder, va-
satında olan yâ ebced hisâbıyla ondur. Ve 
¢ur™ân’da mübeyyen esmâ-i husnâ yüzdür 
ki yüzüncü ism-i câmi¡idir. Bu cihetle yine 
cem¡iyyeti mütehakkak olur. Ve lafza-i 
celâlenin tafsîl-i mebâhisi Ba√ru’l-¡Ulûm 
nâm tefsîrde ve Nevâhid-i Suyû†î’de ve 
evâ™il-i Bey∂âvî’de mebsûttur.

لَهَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-İlâhet] اَلِْ
Cezîre’de bir mevzi¡ adıdır. Ve yılana 
denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve putlara [ayyet√] حَيَّ
denir, a§nâm ma¡nâsına. Ve yeni aya de-
nir, hilâl ma¡nâsına. Ve güneşe ıtlâk olu-
nur ve bunda hemzenin harekât-ı selâsıyla 
zebân-zededir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-elîhet] اَلْلَِيهَةُ
Bu dahi güneşe ıtlâk olunur.

لٌ) [et-te™elluh] اَلتَّألَُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kulluğa dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ دَ وَتَنَسَّ جُلُ إِذَا تَعَبَّ تَألََّهَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™lîh] اَلتَّأْلِيهُ
Bir adama kulluk ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه ألََّهَ فُلَنًا إِذَا عَبَّ
 Hayrân olmak (fethateynle) [el-eleh] اَلْلََهُ
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-hemzenin meddi ve hâ’nın kes) [âhi] آهِ
riyle) ve

هِ -hemzenin fethi ve vâv-ı mü) [evvihi] أوَِّ
şeddedenin kesriyle) ve
 hemzenin fethi ve bilâ-hâ™ vâv-ı) [evvi] أوَِّ
müşeddedenin kesriyle ki hâ™ mahzûftur) 
ve

هْ -hemzenin ve vâv-ı müşedde) [evveh] أوََّ
denin fethi ve hâ’nın sükûnuyla) ve

ve (vezninde [âlût†] طَالوُتُ) [âvûh] آوُوهُ

-elifin meddi ve hâ’nın münevve) [âh] آهٍ
nen kesriyle) ve

-hemzenin meddi ve vâv’ın mü) [âv] آوٍ
nevvenen ve bilâ-tenvîn kesriyle) ve

تَاهُ -hemzenin ve vâv-ı müşed) [evvetâh] أوََّ
dedenin fethi ve tâ™ ziyâdesiyle) ve

 hemzenin meddi ve vâv’ın) [âveyyâh] آوَيَّاهُ
fethi ve yâ-i müşeddede ziyâdesiyle ki 
mecmû¡u on üç lügattir) Bir kelimedir ki 
şikâyet ve teveccu¡ ¡indinde ya¡nî gam ve 
endûhtan şikâyet vaktinde, kezâlik hasta 
oldukta yâhûd bir ¡uzv derd-nâk olup ağ-
rıdıkta tefevvüh olunur, lisânımızda âh ile 
ve uh ile ve uf ile ta¡bîr olunur.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evh] اَلْوَْهُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™vîh] اَلتَّأْوِيهُ

هُ لٌ) [et-te™evvuh] اَلتَّأوَُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Ah eylemek ve uh demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْه أوََّ قَالَ  إِذَا  هَ  وَتَأوََّ هَ  وَأوََّ أوَْهًا  يَؤُوهُ  جُلُ  الرَّ  آهَ 
عِ كَايَةِ وَالتَّوَجُّ وَهِيَ كَلِمَةٌ يقَُالُ عِنْدَ الشِّ
اهُ ادٌ) [el-evvâh] اَلْوََّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
¡İlm-i yakîn sâhibi adama ıtlâk olunur 
yâhûd icâbet-i du¡âya mû…in olana yâhûd 
kesîrü’d-du¡â™ olan mutazarri¡ adama 
yâhûd kalbi yufka sâhib-i rahm ü rikkat 

[emîhet] ma¡nâsınadır.

 Akl ve idrâkine halel¡ [el-me™mûh] اَلْمَأْمُوهُ
gelmiş adama denir; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  أمُِهَ 
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَأْمُوهٌ أيَْ لَيْسَ مَعَهُ عَقْلُهُ
هَةُ  hemze-i mazmûme) [el-ummehet] اَلْمَُّ
ile ٌرَة -vezninde) Anaya de [ubberet…] قُبَّ
nir, mâder ma¡nâsına, niteki ٌُّأم [umm] 
dahi denir, ¡alâ-kavlin ٌهَة  [ummehet] أمَُّ
zevât-ı ¡ukûldan olana ve ٌُّأم [umm] zevât-ı 
¡ukûldan olmayana mahsustur; cem¡i ٌهَات  أمَُّ
[ummehât] gelir. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’ın beyânına 
göre ٌُّأم [umm] mâddesinde dört lügat-i 
müstakille vardır: Biri ٌُّأم [umm] dur hem-
zenin zammıyla; sânî ٌّإِم [imm]dir hem-
zenin kesriyle; sâlis ٌة  ¡tir, râbi[ummet] أمَُّ
هَةٌ اتٌ tir. Pes[ummehet] أمَُّ  ve [ummât] أمَُّ
هَاتٌ  mahsûs lügatler olmakla [ummehât] أمَُّ
ehadühümâ âherin aslı değildir, bu cihetle 
hazf ve ziyâde da¡vâsına hâcet yoktur.

هٌ لٌ) [et-te™emmuh] الَتَّأمَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam bir hatunu analık edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا إِذَا اتَّخَذَهَا هَ أمَُّ تَأمََّ

]أ ن ه]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enh] اَلْنَْهُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-unûh] اَلْنُوُهُ
Sıklet ve ta¡abdan nâşî har har solumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأنُوُهًا أنَْهًا  جُلُ  الرَّ  أنََهَ 
أنََحَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve hased eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََهَ فُلَنًا إِذَا حَسَدَه
 Hâsid (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-enih] اَلْنَِهُ
kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أنَِهُ أيَْ حَاسِد

]أ و ه]
 أيَْنَ ve [ay&u√] حَيْثُ ve [ceyri] جَيْرِ) [evhi] أوَْهِ
[eyne] veznlerinde) ve
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ziyâde eylemesini taleb içindir, biraz dahi 
işle ve biraz dahi söyle demektir. Hâlen 
bir adam bir dil-nişîn söz söyledikte 
muhâtaba hoş gelmekle tamâm ikbâl edip 
eyyühâ eyyühâ diyerek istizâde ederiz işte 
eyyühâ kavlimiz ٍإِيه muharrefidir. İşbu ِإِيه 
kelimesi ki kesr ve feth üzere mebnîdir, 
eger mâ-ba¡dine mevsûl olursa münevven 
olup ثْنَا  denir. Ve mütekellime hamûş إِيهِ حَدِّ
ve sâkit ol demek murâd olursa إِيهًا denir 
hâ’nın nasbıyla ve َإِيه denir hâ’nın fethiyle. 

Mütercim-i hakîr der ki bu mâdde fi’l-asl 
asvâttandır, masdara intikâl eylemiştir; 
 gibi ki mansûblardır. Ve وَاهًا ve وَيْهًا ve إِيهًا
kimi masdardan ism-i fi¡le intikâl eyle-
miştir, ِإِيه gibi; tafsîli Şeyh Ra∂î şerhinde 
mebsûttur.

 hemzenin kesri ve hâ’nın) [îh] إِيهْ
sükûnuyla) Kelime-i zecrdir, َحَسْبُك [√as-
buke] ma¡nâsına, yâ¡nî tekellüm eden 
kimseye bu kadarca söz yetişir, fârig ve 
sâkit ol demekle emrdir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™yîh] اَلتَّأْيِيهُ
de) Bir adama haykırıp nidâ eylemek 
ma¡nâsınadır ki beri gel diye çağırmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ُوَنَادَاه بِهِ  صَاحَ  إِذَا  الْبَعِيرَ   أيََّهَ 
Ve bir adama ُجُل  ya¡nî ey kişi diye يَا أيَُّهَا الرَّ
hitâb yâhûd nidâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُل أيََّهَ بِفُلَنٍ إِذَا قَالَ لَهُ يَا أيََّهُا الرَّ
 hemzenin fethiyle ve nûn’un) [eyhân] أيَْهَانَ
fethiyle ve kesriyle câ™izdir) ve

ve (nûn’un hazfiyle) [eyhâ] أيَْهَا

 هَيْهَاتَ (tâ-yı fevkiyye ile) [eyhâte] أيَْهَاتَ
[heyhât] kelimesinde lügattir ki istib¡âd 
için ism-i fi¡l-i mâzîdir, pek ıraklaştı, kan-
da ve nerede demektir.

 vezninde ve [veyhek] وَيْهَكَ [eyhek] أيَْهَسَ
mürâdifidir, ke-mâ se-yuzkeru.

adama yâhûd fakîh ve ¡âlim adama ıtlâk 
olunur yâhûd mü™mîn demektir. Ve bu 
lügat-i ◊abeşedir; yukâlu: ٌاهٌ أيَْ مُوقِن  رَجُلٌ أوََّ
قِيقُ حِيمُ الرَّ عَاءِ أوَِ الرَّ عَاءِ إِجَابَتَهُ أوَْ كَثِيرُ الدُّ  أوَْ مُوقِنُ اَلدُّ
الْمُؤْمِنُ أوَِ  الْفَقِيهُ  اهٌ Şârih der ki أوَِ   [evvâh] أوََّ
çok âh eden kimseye denir, ma¡ânî-i 
mezbûrede mecâzen müsta¡meldir, 
mülâzeme ¡alâkasıyla.

-Kı (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-âhet] اَلْهَةُ
zamık ¡ârızasına denir, ٌحَصْبَة [√a§bet] 
ma¡nâsına, niteki çiçek ¡ârızasına ٌمَاهَة 
[mâhet] denir.

]أ ه ه]
ةُ -hemzenin ve hâ-i müşed) [el-ehhet] اَلْهََّ
dedenin fethiyle) Mahzûnluğa denir, ٌن  تَحَزُّ
[te√azzun] ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve hâ’nın) [el-ehh] اَلْهَُّ
teşdîdiyle) ve

ةُ  kezâlik hemze ve hâ-i) [el-ehhet] اَلْهََّ
müşeddede ile) Derd yâhûd gam ve hüzn 
sebebiyle âh vâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع لِ إِذَا تَوَجَّ ةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ ا وَأهََّ  أهََّ الْكَئِيبُ أهًَّ
فَقَالَ آهٍ أوَْ هَاهٍ
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™hîh] اَلتَّأْهِيهُ

هُ لٌ) [et-te™ehhuh] الَتَّأهَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌة هَ :ma¡nâsınadır, yukâlu [ehhet] أهََّ  أهََّ

هَ بِمَعْنَى أهََّ جُلُ وَتَأهََّ الرَّ

]أ ي ه]
 hemzenin ve hâ’nın kesr üzere) [îhi] إِيهِ
binâsıyla) ve

 hemzenin kesri ve hâ’nın feth) [îhe] إِيهَ
üzere binâsıyla) ve

-hemzenin kesri ve hâ’nın mü) [îhin] إِيهٍ
nevvenen kesriyle) İsm-i fi¡l-i emrdir, 
istizâde ve istintâk içindir, ya¡nî bir kim-
seden işlediği işin yâhûd söylediği sözün 
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bunu herkes ibtidâ-yı emrde fehm ve idrâk 
eder.” Burada ُبَدَائِه [bedâ™ih] ٌبَدِيهَة [bedîhet]
in cem¡idir. Ve ansızın zuhûr eylemek 
bâ¡is-i i¡câb olmak münâsebetiyle ٌبَدِيعَة 
[bedî¡at] ve ٌعَجِيبَة [¡acîbet] ma¡nâsına da 
isti¡mâl olunur; ve minhu yukâlu: لَهُ بَدَائِهُ فِي 
عْرِ وَالْجَوَابِ أيَْ بَدَائِعُ وَعَجَائِبُ فِيهِ الْكَلَمِ وَالشِّ
 [mucâdelet] مُجَادَلَةٌ) [el-mubâdehet] اَلْمُبَادَهَةُ
vezninde) ve

 Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-bidâh] اَلْبِسَاهُ
adama nâgehânî bir iş peydâ ve ¡ârız ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُبَادَهَهُ أمَْرٌ أيَْ فَاجَأه 
ve yukâlu: ِبَادَهَهُ بِأمَْرٍ أيَْ فَاجَأهَُ بِه
بْتِسَاهُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtidâh] اَلِْ
de) Min-gayri fikr ve lâ-tevakkuf hâzır-
cevâblık vechiyle şi¡r ve hutbe makûlesi 
te™lîf ve tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِبْتَدَهَ الْخُطْبَةَ إِذَا ابْتَدَأهََا وَارْتَجَلَهَا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâduh] اَلتَّبَادُهُ
de) Bu dahi ¡ale’l-fevr bir nesne izhâr 
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَتَبَادَهُون  هُمْ 
الْخُطُبَ أيَْ يَرْتَجِلُونَهَا

]ب ر ق و ه]
-veznin [se…an…ûr] سَقَنْقُورٌ) [eber…ûh] أبََرْقُوهُ
de) ”Ber-i kûh”-ı Fârisî mu¡arrebidir ki 
الْجَبَلِ  ma¡nâsınadır [nâ√iyetu’l-cebel] نَاحِيَةُ 
ki dağ yöresi demektir. Bununla Fâris ül-
kesinde bir şehr tesmiye olundu; Ebu’l-
¢âsim A√med b. ¡Alî el-Vezîr el-Eber…ûhî 
ona mensûbdur; mezbûr Âl-i Buveyh’ten 
Bahâ™uddîn nâm şâhın vezîri idi. Ve 

 Neysâbûr’a altı merhale [Eber…ûh] أبََرْقُوهُ
mesâfede bir kasaba adıdır.

]ب ر ه]
-bâ’nın fethi ve zam) [el-berhet] اَلْبَرْهَةُ
mı ve râ’nın sükûnuyla) Zamân-ı tavîl 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin e¡ammdır; 

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ه]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™h] اَلْبَأْهُ
sükûnuyla) Bir nesneyi tîz fehm ve idrâk 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا بَأهَْتُ لَهُ بَأْهًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ مَا فَطِنْتُ

]ب ج ه]
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ cîm’le) [Buceyh] بُجَيْهٌ
de) Esmâdandır: Buceyh b. ¡Alî b. Buceyh 
e†-‰aberî muhaddistir.

]ب د ه]
 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedh] اَلْبَسْهُ
sükûnuyla) Bir adamı bir iş ile karşılamak 
ma¡nâsınadır ki ona karşı getirmekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِبَدَهَهُ بِأمَْرٍ بَدْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
بِهِ اسْتَقْبَلَهُ   Ve bir nesne ansızın olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَدَهَهُ أمَْرٌ إِذَا فَجِئَه Ve 

 ve [bedh] بَسْهٌ

 (bâ’nın fethi ve zammıyla) [bedâhet] بَسَاهَةٌ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [bedîhet] بَسِيهَةٌ
Her nesnenin evvel ve ibtidâsına denir; 
yukâlu: ُُله يْءِ وَبَدَاهَتُهُ وَبُدَاهَتُهُ وَبَدِيهَتُهُ أيَْ أوََّ  بَدْهُ الشَّ
ve yukâlu: َلَكَ الْبَدِيهَةُ أيَْ لَكَ أنَْ تَبْدَأ Ve bir nes-
nenin ansızın zuhûr eylemesine denir; ve 
fî-sifatihi ¡aleyhi’s-selâm: ”ُمَنْ رَآهُ بَدِيهَةً هَابَه“ 
 Ve filân selîmü’t-tab¡ ve tîz-fehm أيَْ مُفَاجَأةًَ
olmakla hemân ibtidâ-yı vehlede re™yi 
musîb olur diyecek yerde ٍهُوَ ذُو بَدِيهَة derler. 
Ve filân hâzır-cevâb olmakla min-gayri 
tefekkür ve bilâ-tevakkuf hemân cevâb 
verdi diyecek yerde ِالْبَدِيهَة عَلَى  -der أجََابَ 
ler. Ve yukâlu: ِهَذَا مَعْلُومٌ فِي بَدَائِهِ الْعُقُول Ya¡nî 
“Bu husûs i¡mâl-ı fikre muhtâc değildir ve 
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beyâz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرِه 
جُلُ إِذَا ابْيَضَّ جِسْمُهُ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebreh] اَلْبَْرَهُ
Beyâz gövdeli kişiye denir; nü™ennesi ُبَرْهَاء 
[berhâ™]dır, ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde.

بْرَاهُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibrâh] اَلِْ
Delîl ve burhân îrâd ve ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ¡acâyib nesneler 
îrâdıyla nâsa gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أتََى بِالْبُرْهَانِ أوَْ أتََى بِالْعَجَائِب  أبَْرَهَ الرَّ
النَّاسَ  Şârih der ki Zema«şerî’nin وَغَلَبَ 
kavline göre ٌبُرْهَان [burhân] lafzının nûn’u 
zâ™idedir, mer™e-i beyzâ™ ma¡nâsına olan, 
 أبَْرَهَ mâddesinden me™hûzdur, fi¡linde بَرَهْرَهَةٌ
 ,denir, niteki mü™ellif dahi îrâd eyledi إِبْرَاهًا
بَرْهَنَةً  terkîbi müvelleddir. Ve mü™ellif بَرْهَنَ 
bunu nûn mâddesinde dahi sebt eyledi.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-Bureyh] اَلْبُرَيْهُ
 kelimesinin musaggarıdır [İbrâhîm] إِبْرَاهِيمُ
ki terhîm üzeredir.

 Ba§ra’da bir ırmak [Nehru Bureyh] نَهْرُ بُرَيْهٍ
adıdır.

]ب ل ه]
َْهُ ve (fethateynle) [el-beleh] اَلْبَ

-veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [el-belâhet] اَلْبَلَهَةُ
de) Mutlakan gâfil, ¡alâ-kavlin şerr ve şûr 
cihetinden gâfil olan yâhûd hayr ve şerri 
ve nîk ve bedi temyîze kudreti olmayan 
ahmak adama denir ki Türkîde bön ve 
oğuz ve sâde-dil ve Fârisîde kâlîve denir; 
yukâlu: َفَهُو ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَبَلَهَةً  بَلَهًا  جُلُ  الرَّ  بَلِهَ 
لَهُ تَمْيِيزَ  لَ  أحَْمَقُ  أوَْ  رِّ  الشَّ عَنِ  أوَْ  غَافِلٌ  أيَْ   Ve أبَْلَهُ 
minhu tekûlu’l-¡Arab: َْعَيْشٌ أبَْلَهُ وَشَبَابٌ أبَْلَهُ أي 
 Ya¡nî “Havâdis نَاعِمٌ كَأنََّ صَاحِبَهُ غَافِلٌ عَنِ الطَّوَارِقِ
ve ekdârdan bî-dagdaga ve sâlim ¡ayş 
ve şebâbdır, sâhibi aslâ o semte imâle-i 
zihn eylemez.” Ve yukâlu: ِاء الدَّ مَيِّتُ   أبَْلَهُ 

tekûlu: طَوِيل زَمَانًا  أيَْ  هْرِ  الدَّ مِنَ  بَرْهَةً  عِنْدَهُ   أقََمْتُ 

أوَْ أعََمُّ
-hemzenin ve râ’nın fethiy) [Ebrehet] أبَْرَهَةُ
le) İbnu’l-◊âri&’tir ki tubba¡-ı Yemen’dir, 
ya¡nî mülûk-i Yemen’dendir. Ve Ebrehe 
b. e§-~abbâ√, ¢ur™ân-ı mübînde mezkûr 
olan fîl sâhibidir ki tahrîb-i Ka¡be için 
kasd eylemişti.

-seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-berehrehet] اَلْبَرَهْرَهَةُ
let] vezninde) Bedeni semen gibi ak olan 
tâze hatuna denir; yukâlu: َْأي بَرَهْرَهَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
شَابَّةٌ  Ve be-gâyet ter ve nâzük-beden بَيْضَاءُ 
mahbûbeye yâhûd terlikten ve nerm ü 
nezâketten bedeni pâlûze gibi titrer olanı-
na denir; yukâlu: نَاعِمَةٌ أوَِ الَّتِي بَرَهْرَهَةٌ أيَْ   إِمْرَأةٌَ 
رُطوُبَةً -Ve kâle’ş-şârih ve fî hadîsi’l تُرْعَدُ 
meb¡as: ”ٍرَهْرَهَة بِطَسْتٍ  وَجِيءَ  قَلْبِهِ  عَنْ   “فَشَقَّ 
الْقَعْرِ قَريِبُ  الْوَاسِعُ  الطَّسْتُ  هْرَهَةِ  بِالرَّ  Ya¡nî فَالْمُرَادُ 
bunda ba¡zılar ٍبِرَهْرَهَة lafzının bâ™ harfini 
kelimeden zann eylemeleriyle iştibâh et-
tiler, o ise kelimeden değildir.

 Vücût etli (fethateynle) [el-bereh] اَلْبَرَهُ
cânlı olmaya denir; yukâlu: ٌبِهِ بَرَهٌ أيَْ تَرَارَة
-vez [rehebût] رَهَبُوتٌ) [Berehût] بَرَهُوتُ
ninde ve bâ’nın zammıyla ُسُبْرُوت [subrût] 
vezninde) Bir kuyu yâhûd bir vâdî yâhûd 
bir belde adıdır. Şârih der ki ◊a∂ramevt 
ülkesinde vâki¡dir, eşher olan bir kuyu-
dur ki makarr-ı ervâh-ı küffâr olduğu 
mervîdir. Mü™ellif bunu tâ-yı fevkiyye 
bâbında dahi zikr eyledi. Ve ba¡zılar bunu 
.mâddesinden ahz eylemiştir ”ر،ه،و“

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berh] اَلْبَرْهُ
sükûnuyla) Bir adamın vücûdu ¡alîl 
ve mütegayyir olduktan sonra yine 
ifâkat-ı tâmme bulup ten-dürüst olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَرْهًا مِنَ الْبَاب  بَرِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا ثَابَ جِسْمُهُ بَعْدَ عِلَّةٍ  Ve bir adamın teni الرَّ
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nesneden gocunup ürkmez ola, gûyâ ki 
hamâkati olmakla o makûle nesneleri 
idrâk eylemez olur; yukâlu: أيَْ ل بَلْهَاءُ   نَاقَةٌ 
 Ve تَنْحَاشُ مِنْ شَيْءٍ مَكَانَةً وَرَزَانَةً

هَاءُ ْْ  Bir ma¡rûf nâka ismidir. Ve [™belhâ] بَ
şol hatuna ıtlâk olunur ki soyu ve kalbi 
pâk ve pâkîze olmakla her ne söyleseler 
inanıp aldanır ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَلْهَاءُ أيَْ كَرِيمَة 
لَةٌ مَزِيرَةٌ غَرِيرَةٌ مُغَفَّ
بْلَهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iblâh] اَلِْ
adamı ebleh bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْلَهَ فُلَنًا إِذَا صَادَفَهُ أبَْلَهَ
هَ ْْ  İsm-i (vezninde [keyfe] كَيْفَ) [belhe] بَ
fi¡l-i emrdir, ْدَع ve ْأتُْرُك ma¡nâsına; yukâlu: 
-Ve gâhca masdar men بَلْهَ مَا أضَْمَرْتَ أيَْ دَعْهُ
zilinde müsta¡mel olur, terk ma¡nâsına. 
Ve keyfe ma¡nâsına ism olur. Ve ism-i 
fi¡l olduğuna göre mâ-ba¡di mansûb olur; 
yukâlu: ُبَلْهَ زَيْدًا أيَِ اتْرُكْه Ve masdar sûretine 
göre mâ-ba¡di izâfetle mecrûr olur; 
yukâlu: ٍزَيْد تَرْكَ  الْزَمْ  أيَِ  زَيْدٍ  -keli كَيْفَ Ve بَلْهَ 
mesine mürâdif oldukta mâ-ba¡di merfû¡ 
olur ve evvelki ve üçüncü sûretlerde َبَلْه 
lafzının fethası binâ™ ya¡nî âhiri feth üze-
re mebnî olur ve ikinci sûrette i¡râbdır, 
zîrâ masdardır ve fî tefsîri sûreti’s-secde 
min ~a√î√i’l-Bu«ârî: “َالِحِين الصَّ لِعِبَادِيَ   أعََدْتُ 
قَلْبٍ عَلَى  خَطَرَ  وَلَ  سَمِعَتْ  أذُُنٌ  وَلَ  رَأتَْ  عَيْنٌ  لَ   مَا 
اَلْحَدِيث عَلَيْهِ”  اطَّلَعْتُمْ  مَا  بَلْهِ  مِنْ  ذُخْرًا   Bunda بَشَرٍ 
ma¡ânî-i selâse-i mezkûreden hâric olarak 
 ¡kelimesiyle mu¡arreb ve mecrûr vâki مِنْ
oldu. Ve ba¡zılar burada ُغَيْر kelimesiyle 
tefsîr eylediler. Ve bu tefsîr َبَلْه kelimesini 
istisnâ™ kelimâtından ¡add edenlerin kav-
line muvâfıktır. Ve ْأجََل [ecel] ma¡nâsına 
gelir ki harf-i cevâbdır. Şârih der ki 
Nihâye’de bu hadîs ْمِن kelimesinden mü-
cerreden merkûmdur, ْدَع ve ْأتُْرُك ma¡nâsıyla 

مَيِّتٌ هُ  شَرُّ مَنْ   Ya¡nî “Hayra mecbûl olup أيَْ 
aslâ şerr ve şûr ve mazarrat semti hâtırına 
hutûr eylemez.” Kezâlik meddâk-ı umûr-ı 
dünyeviyyeye kalîlü’l-fıtna olup ahlâk 
ve şemâ™ili hûb ve pesendîde olan kimse 
hakkında îrâd olunur. Ve selâmet-i sadrı 
gâlib adama dahi ıtlâk olunur ki ne söy-
leseler tasdîk edip ve herkese hüsn-i zann 
üzere olup safha-i derûnu nakş-ı hud¡a vü 
telvînâttan sîm-i sâfî gibi sâde ve sâlim 
olan hakkında dahi îrâd olunur; kâle’ş-
şârih ve bihi fussire’l-hadîsu: “ِأكَْثَرُ أهَْلِ الْجَنَّة 
”الْبُلْهُ
هُ َْ ve (fethateynle) [el-beleh] اَلْبَ

-veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [el-belâhet] اَلْبَلَهَةُ
de) Vech-i mezkûr üzere masdarlardır, bir 
adam ebleh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ أبَْلَهَ جُلُ بَلَهًا وَبَلَهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve بَلِهَ الرَّ
bir mâddeye delîl ve burhân îrâdından 
¡âciz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَلِهَ الرَّ
تِهِ إِذَا عَيِيَ عَنْ حُجَّ
هُ ُّْ بَ لٌ) [et-tebelluh] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ebleh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَلِه بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve sûretâ تَبَلَّهَ 
belâhet göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَلَهَ اسْتَعْمَلَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve yitik araştırmak تَبَلَّهَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَلَّب إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَبَلَّهَ 
الَّةَ  Ve yolu bilmeyen kimse erbâbından الضَّ
su™âl ve taharrî eylemeyerek yolsuz git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَتَبَلَّهُ   فُلَنٌ 
فَ طَرِيقًا عَلَى غَيْرِ هِدَايَةٍ وَلَ مَسْألََةٍ تَعَسَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâluh] اَلتَّبَالهُُ
de) Bu dahi sûretâ eblehlik göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَعْمَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَبَالَهَ 
الْبَلَهَ
هَاءُ ْْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-belhâ] اَلْبَ
de) Şol nâkaya ıtlâk olunur ki kuvvet 
ve temkîn ve celâdeti olmakla aslâ bir 
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yukâlu: ُُعَلَى إِبْلِيسَ بَوْهُ الِله أيَْ لَعْنه Ve cimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَاهَ امْرَأةًَ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve fehm ve idrâk eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِمَا بُهْتُ لَهُ بِضَمِّ الْبَاءِ وَكَسْرِهَا يَعْنِي مِنَ الْبَاب 
لِ وَالثَّانِي أيَْ مَا فَطِنْتُ لَهُ الْوََّ
 ,İsmdir (vezninde [câh] جَاهٌ) [el-bâh] اَلْبَاهُ
cimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَسْتَعْمِلُ الْمَعْجُون 
لِلْبَاهِ أيَْ لِلْجِمَاعِ
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-bâhet] اَلْبَاهَةُ
¡Arsa ve meydân ma¡nâsınadır; ٌبَاحَة [bâ√at] 
gibi.

َِهَةُ  Zebûn ve arık koyuna [el-bâ™ihet] اَلْبَا
denir; aslı ٌبَاوِهَة [bâvihet]tir vâv ile yukâlu: 
شَاةٌ بَائِهَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ

]ب ه ه]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behh] اَلْبَهُّ
teşdîdiyle) Bir adamın pâdişâh ve emîr 
yanında kadr ve mansıb ve pâyesi ¡âlî ve 
¡azîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَهَّ الرَّ
لْطَانِ لِ إِذَا نَبُلَ وَزَادَ فِي جَاهِهِ عِنْدَ السُّ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ بَهًّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebehbuh] اَلتَّبَهْبُهُ
ninde) Şeref ve şân ve rütbe ve ¡unvân 
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَهْبَه 
فُوا وَتَعَظَّمُوا الْقَوْمُ إِذَا تَشَرَّ

 vezninde ve [√√eba] أبََحُّ [el-ebehh] اَلْبََهُّ
mürâdifidir ki boğuk sesli adama denir; 
yukâlu: ُّرَجُلٌ أبََهُّ أيَْ أبََح

) [el-behbehiyy] اَلْبَهْبَهِيُّ  [fedfediyy] فَدْفَدِيٌّ
vezninde) Cesâmetli tenû-mend adama 
denir.

 vezninde [√ba√bâ] بَحْبَاحٌ [el-behbâh] اَلْبَهْبَاهُ
ve mürâdifidir ki esrimiş devenin kükre-
mesine denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-behbehet] اَلْبَهْبَهَةُ
ninde) Esrimiş deve haykırarak kükremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَهْبَهَ الْجَمَلُ إِذَا هَدَرَ رَفِيعًا
بَهْ بَهْ   [beh beh] (mükerreren bâ’ların fethi 

müfesserdir.

هُسَ ْْ بَ مَا   [mâ belhuke] (bâ’nın fethi ve 
lâm’ın sükûnuyla) َُبَالك شَانكَُ ve مَا   مَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Şârihin beyânına 
göre َكَيْف ma¡nâsındandır; tekûlu: َْمَا بَلْهُكَ أي 
مَا بَالكَُ
هْنِيَةُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-bulehniyet] اَلْبُ
lâm’ın fethi ve nûn’un kesriyle) Vüs¡at-i 
ma¡âş ve rehâ™ ve refâh-ı hâl ma¡nâsınadır. 
Kâle’ş-şârih ve min seci¡ati’l-Esâs: ُلَ زِلْت 
خَاءِ وَسَعَةِ الْعَيْشِ ى فِي بُلَهْنِيَةٍ أيَِ الرَّ ى بِتَهْنِيَةِ مُبَقَّ مُلَقَّ

]ب ن ه]
 (bâ’nın kesri ve elifin kasrıyla) [Binhâ] بِنْهَا
Fus†ât-ı Mı§r’da altı fersah mesâfede bir 
karyedir; be-gâyet a¡lâ ¡aseli olur, ¡asel-i 
Binhâ meşhûrdur.

]ب و ه]
 Tülek (bâ’nın zammıyla) [el-bûhet] اَلْبُوهَةُ
çakır doğana denir, ٌبُوه [bûh] dahi denir; 
yukâlu: ُرِيشُه سَقَطَ  صَقْرٌ  أيَْ  وَبُوهٌ  بُوهَةٌ  وَبِيَدِهِ   جَاءَ 
Ve hîre ve cura olarak be-gâyet hafîf yel-
kovan adama denir. Ve ahmak ve bî-magz 
kimseye denir. Ve dişi baykuşa denir. Ve 
divit içre konulan lîkaya denir ki ditilmiş 
yünden olur, hâlen lîften ve ibrîşimden 
ederler. Ve havâda rüzgâr önünde uçup 
gezen kuş tüylerine denir.

 Bu dahi (bâ’nın zammıyla) [el-bûh] اَلْبُوهُ
tülemiş çakıra denir. Ve erkek baykuşa 
¡alâ-kavlin büyük olanına denir. Ve bay-
kuşa şebîh başka bir kuş adıdır.

ve [el-bevh] اَلْبَوْهُ

 bâ’ların fethiyle ki vâvî ve) [el-beyh] اَلْبَيْهُ
yâ™îdir) Bir nesneye âgâh ve mütenebbih 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَبُوه يْءِ  بِالشَّ  بَاهَ 
هَ لَهُ ابِعِ إِذَا تَنَبَّ لِ وَالرَّ  Ve وَيَبَاهُ بَوْهًا وَبَيْهًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ;La¡n ve nefrîn ma¡nâsınadır [bevh] بَوْهٌ
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ج ه]
 tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tech] اَلتَّجْهُ
sükûnuyla) Yönelmek, itticâh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَجْهًا  لَهُ   تَجَهَ 
اتَّجَهَ فِي  لغَُةٌ  لِ   Ve bunda gûyâ ki vâv’ı الْوََّ
unutmakla lafzından binâ kıldılar, mevzi¡i 
 mâddesi olmakla inşâ™allâhu ta¡âlâ ”و،ج،ه“
orada i¡âde olunur. Şârih der ki bu َأخََذ ve 
.mâddesi kabîlindendir إِتَّخَذَ

]ت ر ب]
هَةُ رَةٌ) [et-turrehet] اَلتُّرَّ -veznin [ubberet…] قُبَّ
de) ve

هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [et-turreh] اَلتُّرَّ
Bâtıl ve beyhûde ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ أيَِ الْبَاطِلِ هَةِ وَالتُّرَّ  Ve جَاءَ بِالتُّرَّ

هَةٌ  Câddeden ayrılmış ince [turrehet] تُرَّ
ve dar yola denir ki çığır ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُبَة الْمُتَشَعِّ غِيرَةُ  الصَّ الطَّرِيقُ  وَهِيَ  هَةَ  التُّرَّ  أخََذَ 
ةِ الْجَادَّ  Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve مِنَ 
rüzgâra denir, rîh ma¡nâsına. Ve buluta de-
nir, sehâb ma¡nâsına. Ve düz ovaya denir, 
 ma¡nâsına. Ve bir küçük [√a√§a§] صَحْصَحٌ
cânver ismidir ki kumsallarda olur; cem¡i 
هَاتٌ -gelir tâ [terârîh] تَرَارِيهُ ve [turrehât] تُرَّ
yı meftûha ile. Ve ba¡zılar dedi ki ٌهَات  تُرَّ
[turrehât] ki ٌهَة  ,in cem¡idir[turrehet] تُرَّ
fi’l-asl otsuz susuz kır beyâbânlara de-
nir, ba¡dehu beyhûde ve ebâtîl için isti¡âre 
olundu. Kezâlik beyhûde ve ¡abes ve herze 
kelimâta ıtlâk olunur, kelimât-ı mecânîn 
gibi; yukâlu: ِهَاتِ أيَِ الْبََاطِيلِ وَالْقََاوِيل بِالتُّرَّ  أتََى 
الْخَالِيَةِ مِنَ الطَّائِلِ
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terh] اَلتَّرْهُ
sükûnuyla) ٌهَات  a uğramak[turrehât] تُرَّ

ve hâ’ların sükûnuyla) Bir kelimedir ki bir 
nesneyi isti¡zâm hâlinde tefevvüh olunur 
¡alâ-kavlin ْبَخ -ma¡nâsınadır ki bir nes بَخْ 
neyi pek beğenip pesend eyledikte söyle-
nir ki lisânımızda pâ-yı Fârisiyle peh peh 
denir; ve minhu’l-hadîsu: “ٌإِنَّكَ لَضَخْم بَهْ   ”بَهْ 
Şârih der ki mevki¡in ma¡nâ-yı sânîye 
müsâ¡adesi ba¡îddir.

]ب و ي ه]
 vezninde ve [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buveyh] بُوَيْهٌ
bâ’nın zammı ve vâv’ın sükûnu ve yâ’nın 
fethiyle zebân-zededir) Mülûk-i ¡Acemin 
pederlerinin ismidir, murâd Âl-i Buveyh 
dedikleri mülûkun cedd-i a¡lâları olacaktır.

]ب ي ه]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyh] اَلْبَيْهُ
sükûnuyla) Bir nesneye âgâh ve mütefat-
tin olmak ma¡nâsınadır. Ve bu vâviyye ve 
yâ™iyyedir, niteki zikr olundu; yukâlu: ُبَاهَ لَه 
هَ لَهُ ابِعِ إِذَا تَنَبَّ يَبَاهُ بَيْهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَايِيهِ إِبْنُ   [İbnu Bâyîh] (yâ’nın kesriyle) 
yâhûd 

.Muhaddisîndendir [İbn Bâyâh] إِبْنُ بَايَاهٍ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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çi zâhiren ٌتَفِهَة [tefihet]tendir lâkin ba¡zı 
eczâ ile zevb ve tahlîl olunsa ta¡mı hiss 
olunur. Pes ¡inde’l-etıbbâ™ tu¡ûm sekiz 
gûnedir. 1) halâvet 2) merâret 3) hirâfet 4) 
mülûhat 5) humûzat 6) ¡ufûsat 7) kabz 8) 
düsûmettir. Bu sûrette mü™ellifin beyânı 
iktifâ™ kabîlinden olunur. 

Ve ٌتَفِهَة [tefihet]in müfredi ٌتَفِه [tefih]tir ki 
[tefeh] تَفَهٌ vezninde; masdarı [ketif] كَتِفٌ
tir fethateynle; yukâlu: ٌتَفِه فَهُوَ  تَفَهًا   تَفِهُ الطَّعَامَ 
وَأطَْعِمَةٌ تَفِهَةٌ
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [İbnu Tâfih] إِبْنُ تَافِهٍ
de) Muhaddistir.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muthefet] اَلْمُتْهَفَةُ
vezninde) Yavaş râm ve zelûl nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُتْهَفَةٌ أيَْ ذَلوُل
 [ubet&] ثبَُةٌ tâ’nın zammıyla) [et-tufeh] اَلتُّفَهُ
vezninde) Karakulak ta¡bîr olunan cânvere 
denir, Fârisîde siyâh-gûş derler. 

]ت ل ه]
َْهُ  Telef olmak (fethateynle) [el-teleh] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَلَهًا  يْءُ  الشَّ  تَلِهَ 
تَلِفَ إِذَا  ابِعِ   Ve vâlih ve hayrân olmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve تَلِهَ 
unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَلِه كَذَا   تَلِهَ 
عَنْهُ أيَْ أنُْسِيَهُ
تْلَهُ  Telef (hemzenin kesriyle) [el-itlâh] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْلَهَهُ الْمَرَض 
إِذَا أتَْلَفَهُ
ُْوهُ ve [el-metlûh] اَلْمَتْ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [et-tâlih] اَلتَّالِهُ
Telef-kerde yâhûd hayrân ve âşüfte de-
mektir; ve minhu yukâlu: ِالْعَقْل مَتْلُوهُ   رَجُلٌ 
.niseb üzeredir [tâlih] تَالِهُ [Ve] وَتَالِهُهُ أيَْ ذَاهِبُهُ

]ت م ه]
ve (fethateynle) [et-temeh] اَلتَّمَهُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ تَرْهًا مِنَ الْبَاب  تَرِهَ الرَّ
هَاتِ ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي التُّرَّ الرَّ

]ت ف ه]
ve (tâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [et-tefeh] الَتَّفَهُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-tufûh] الَتُّفُوهُ
Bir nesne pek nâçîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَتُفُوهًا  تَفَهًا  يْءُ  الشَّ  تَفِهَ 

Ve قَلَّ وَخَسَّ

هٌ -Bir kimse ahmak ve bî [tefevvuh] تَفَوُّ
magz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفِه 
حَمُقَ إِذَا   Ve arık ve zebûn olmak فُلَنٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تُفُوهًا وَتَفِهَ  جُلُ  الرَّ  تَفَهَ 
غَثَّ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ   Ve fî hadîsi مِنَ 

¡Abdillâh b. Mes¡ûd: ”  “اَلْقُرْآنُ لَ يَتْفَهُ وَلَ يَتَشَانُّ
 تَشَانُّ kelimesi يَتَشَانُّ Burada أيَْ لَ يَغَثُّ وَلَ يَخْلُقُ
kelimesinden ki aslı ٌُتَشَانن idi müstakbel 
olmakla ma¡nâ-yı hadîs: “¢ur™ân-ı mübîn 
mürûr-ı ezmân ile ne za¡îf ve hakîr olur ve 
ne eski kırba gibi köhnelenip fersûde olur, 
ilâ-yevmi’l-kıyâm nesak-ı vâhid üzere 
bâkî olur.”

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [et-tefihet] الَتَّفِهَةُ
Şol et¡imeye denir ki onlarda halâvet ve 
humûzat ve merâret ta¡mı olmaya ki tatsız 
ta¡bîr olunur. Ve li-hâzâ ba¡zılar ekmeği 
ve eti et¡ime-i tefihe cümlesinden ¡add 
eylediler. 

Mütercim-i hakîr der ki Şey« ¢ânûn’da 
bu vech üzere beyân eyledi ki etıbbâ™ 
tu¡ûmu iki kısma taksîm eylediler: biri 
tu¡ûm-ı basîtedir ve biri mürekkebedir. 
Basîte dokuz nev¡dir. Lâkin lâyık olan 
tefeh ki tatsızlıktır, ya¡nî ta¡mdân ¡ârî ol-
maktır, tu¡ûmda dâhil olmamaktır, suyun 
ta¡mı olmadığı gibi o gıdânın dahi ta¡mı 
olmaz. Ve ta¡m bi’l-fi¡l ve bi’l-kuvve olur, 
demirde ve bakırda bi’l-kuvvedir, ger-
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 Hâlik (tâ’nın zammıyla) [et-tûh] اَلتُّوهُ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأتَْوَاه [etvâh] ve ُأتََاوِيه 
[etâvîh]tir ki cem¡ü’l-cem¡dir.

 مَا ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ etvehehu] مَا أتْوَهَهُ
 ma¡nâsına, ne ¡aceb kibr ve ta¡azzum أتَْيَهَهُ
sâhibidir demektir.

]ت ي ه]
 Kibr ve §alef (tâ’nın kesriyle) [et-tîh] اَلتِّيهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تِيهًا  يَتِيهُ  جُلُ  الرَّ  تَاهَ 
رَ  Ve بِهِ تِيهٌ أيَْ كِبْرٌ وَصَلَفٌ :ve yukâlu صَلِفَ وَتَكَبَّ

 [etyâh] أتَْيَاهٌ Beyâbâna denir; cem¡i [tîh] تِيهٌ
gelir ve cem¡ü’l-cem¡i ُأتََاوِيه [etâvîh] gelir; 
yukâlu: ٍأخََذُوا فِي تِيهٍ أيَْ مَفَازَة Ve yol azmağa 
denir; yukâlu: ٍضَلَل أيَْ  تِيهٍ  فِي   تَيْهَاءُ Ve وَقَعُوا 
[teyhâ™] ve ٌمَتْيَهَة [metyehet] ma¡nâsına ge-
lir, ke-mâ se-yuzkeru.

َِهُ ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [et-tâ™ih] اَلتَّا

ادٌ) [et-teyyâh] اَلتَّيَّاهُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [et-teyhân] اَلتَّيْهَانُ
de) ve

هَانُ  tâ’nın fethi ve yâ-yı) [et-teyyihân] اَلتَّيِّ
müşeddedenin kesriyle) Müdammig ve 
mütekebbir kimseye denir. Ve 

 ve [teyyâh] تَيَّاهٌ

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [teyhân] تَيْهَانُ
Yol azıp güm-râh olan adama denir.

 مَا ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ etyehehu] مَا أتَْيَهَهُ
.ma¡nâsına أتَْوَهَهُ

ve (tâ’nın fethi ve kesriyle) [et-teyh] اَلتَّيْهُ

 Yol azmak (fetehâtla) [et-teyehân] اَلتَّيَهَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَتِيهُ تَيْهًا وَتَيَهَانًا  تَاهَ الرَّ
 Ve bir nesneye muttasıl bir düzeye إِذَا ضَلَّ

bakmak sebebiyle göz yorulup donukla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاهَ بَصَرُهُ إِذَا تَاف
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™et-teyhâ] اَلتَّيْهَاءُ

-veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [et-temâhet] اَلتَّمَاهَةُ
de) Ta¡âm bozulup kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ   تَمِهَ الطَّعَامُ تَمَهًا وَتَمَاهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
تَغَيَّرَ رِيحُهُ وَطَعْمُهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mitmâh] اَلْمِتْمَاهُ
ninde) Şol koyuna denir ki sütü sağılırken 
hemân bed râyiha peydâ eder ola; yukâlu: 
شَاةٌ مِتْمَاهٌ إِذَا كَانَ يَتَغَيَّرُ لَبَنهَُا رَيْثَمَا يحُْلَبُ

]ت ه ت ه]
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-tehtehet] اَلتَّهْتَهَةُ
de) Lisânda olan pepeyiliğe denir; yukâlu: 
لكُْنَةٌ أيَْ  تَهْتَهَةٌ   Ve tekrâr-be-tekrâr بِلِسَانِهِ 
bâtıl ve beyhûde nesnelerde bulunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي دَ  رَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَهْتَهَ 
الْبَاطِلِ
 (vezninde [defâtir] دَفَاتِرُ) [et-tehâtih] اَلتَّهَاتِهُ
Bâtıl ve beyhûde nesnelere denir; yukâlu: 
وَقَعُوا فِي التَّهَاتِهِ أيَِ الْبََاطِيلِ
تُهْ تُهْ   [tuh tuh] (mükerreren tâ’ların zam-
mı ve hâ’ların sükûnuyla) Deve kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr asvâtındandır, hâlen 
lisânımızda takbîh ve te™essüf mevki¡inde 
tuh tuh dediğimiz bundan me™hûzdur. Ve 
bununla köpek kısmını dahi yanlarına ça-
ğırırlar. Ve lisânında pepeyilik olan ada-
mın söyleyişini dahi hikâye olur.

]ت و ه]
-tâ’nın fethi ve zammıy) [et-tevh] اَلتَّوْهُ
la) Helâk ve berbâd ve nâbûd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ يَتُوهُ تَوْهًا إِذَا هَلَك  تَاهَ الرَّ
 ;Ve kibr ve ta¡azzum ma¡nâsınadır وَذَهَبَ
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ  Ve bir adamın ¡aklı تَاهَ الرَّ
serâsime ve muztarib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَاهَ فُلَنٌ إِذَا اضْطَرَبَ عَقْلُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetvîh] اَلتَّتْوِيهُ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه  تَوَّ
إِذَا أهَْلَكَهُ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE

)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث و ه]
-Kü (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [e&-&âhet] اَلثَّاهَةُ
çük dile denir, ٌلَهَاة [lehât] ma¡nâsına; ¡alâ-
kavlin diş etine denir, ٌلِثَة [li&et] ma¡nâsına.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&eh&ehet] اَلثَّهْثَهَةُ
ninde) Kar erimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَهْثَهَ الثَّلْجُ إِذَا ذَابَ

ve

 vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-metîhet] اَلْمَتِيهَةُ
ve mîm’in zammıyla lügattir) ve

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-metyehet] اَلْمَتْيَهَةُ
ninde) ve

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-metyeh] اَلْمَتْيَهُ
 gibi ucu bucağı ve yolu ve nişânı [tîh] تِيهٌ
olmayan beyâbâna denir ki ona vâki¡ olan-
lar yol iz bulmayıp hayrân ve sergerdân 
olurlar; yukâlu: ٌوَمَتْيَهَة وَمَتِيهَةٌ  وَتَيْهَاءُ  تِيهٌ   أرَْضٌ 
وَمَتْيَهٌ أيَْ مَضِلَّةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetyîh] الَتَّتْيِيهُ
Tazyî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَيَّهَهُ إِذَا ضَيَّعَه
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اخِصُهَا جَبْهَاءُ أيَِ الْوَاسِعُ الْجَبْهَةِ الْحَسَنهَُا أوَِ الشَّ
 İsmdir, geniş (fethateynle) [el-cebeh] اَلْجَبَهُ
alınlılık yâhûd yumru alınlılığa denir.

-Bir ada (cîm’in fethiyle) [el-cebh] اَلْجَبْهُ
mın cebhesine vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَبَهَهُ جَبْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَ جَبْهَتَه 
Ve bir adamı redd eylemek yâhûd bir hoş-
lanmadığı nesne söylemek yâhûd işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَقِيَه أوَْ  هُ  رَدَّ إِذَا   جَبَهَهُ 
 Ve ¡Arablar filân suya varıp lâkin بِمَكْرُوهٍ
su çekecek yâhûd su alacak âlât ve edevâtı 
olmamakla hemân suyun yüzüne bakıp 
oturdu diyecek yerde َاَلْمَاء فُلَنٌ   ,derlerجَبَهَ 
 وَرَدَ الْمَاءَ وَلَ آلَةَ سَقْيٍ فَلَمْ يَكُنْ مِنْهُ إِلَّ النَّظَرُ إِلَى وَجْهِ
تَاءُ :ma¡nâsına. Kezâlik yekûlûne الْمَاءِ  جَبَهَ الشِّ
 Ya¡nî “Kendilere الْقَوْمَ أيَْ جَاءَهُمْ وَلَمْ يَتَهَيَّؤُوا لَهُ
kış teveccüh edip bastı, lâkin aslâ levâzım 
ve mühimmâtından bir nesne tedârük ve 
tehyi™e eylememişler idi.” Ve bunlar ٌمُوَاجَهَة 
[muvâcehet] ma¡nâlarından me™hûzlardır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-câbih] اَلْجَابِهُ
Bir semte giden adama yüzü yâhûd ceb-
hesi karşı gelen kuşa yâhûd vahşî cânvere 
denir ki ¡Arablar ondan teşe™™üm ve tetay-
yür ederler.

هُ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-cubbeh] اَلْجُبَّ
de) ُاء انٌ ma¡nâsınadır ki [™cubbâ] جُبَّ  رُمَّ
[rummân] veznindedir korkak adama de-
nir; yukâlu: ُاء هٌ أيَْ جُبَّ رَجُلٌ جُبَّ
جْتِبَاهُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictibâh] اَلِْ
Suyu yâ bir âher nesneyi beğenmeyip ve 
hoşlanmadığından iğrenerek ve içine sin-
meyerek tenâvül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِجْتَبَهَ الْمَاءَ وَغَيْرَهُ إِذَا أنَْكَرَهُ وَلَمْ يَسْتَمْرِئْه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecbîh] اَلتَّجْبِيهُ
Zânî ve zâniyenin yüzlerini karaladık-
tan sonra bir deveye yâhûd eşeğe arka 
arkaya olarak bindirip rüsvây eylemek 

FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ه]
 cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebhet] اَلْجَبْهَةُ
sükûnuyla) İnsânın yüzünden secde 
hâlinde yere gelen mevzi¡e ¡alâ-kavlin iki 
kaşın aralığı berâberinden yukarı nâsıyeye 
kadar olan yere denir ki Türkîde alın ve 
Fârisîde pîşân denir; yukâlu: ُذَات  جَبْهَةٌ 
جُودِ مِنَ الْوَجْهِ أوَْ مُسْتَوَى مَا بَيْنَ  بَهْجَةٍ وَهُوَ مَوْضِعُ السُّ
 Ve الْحَاجِبَيْنِ إِلَى النَّاصِيَةِ

-Bir kavm ve cemâ¡atin sey [cebhet] جَبْهَةٌ
yid ve zî-şânına ıtlâk olunur, ٌوَجْه [vech] 
gibi; yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  جَبْهَةُ   Ve هَوُ 
menâzil-i kamerden bir menzil ismidir. 
Bu esed sûretinin cebhesidir ki dört kev-
kebden ¡ibârettir. Ve 

-At nev¡ine denir. Kâle’ş [cebhet] جَبْهَةٌ
şârih ve minhu’l-hadîsu: “ِالْجَبْهَة فِي   لَيْسَ 
الْخَيْلِ أيَِ   .Ve bunun müfredi yoktur صَدَقَةٌ” 
Ve şol adamlara ıtlâk olunur ki hasbî 
halkın diyet ve deyn gibi dâ™imâ tekâlîf 
ve me™ûnetlerini idâre ve temşîte mecbûl 
olmalarıyla onlardan biri her kime tevec-
cüh eylese hâ™ib ve sıfru’l-yed i¡âde ve 
irsâllerinden istihyâ oluna; yukâlu: ٌهُمْ جَبْهَة 
 أيَْ سَاعُونَ فِي حَمَالٍ وَمَغْرَمٍ فَلَ يَأْتوُنَ أحََدًا إِلَّ اسْتَحْيَا
هِمْ  Ve mezellet ve hâksârî ma¡nâsına مِنْ رَدِّ
müsta¡meldir; yukâlu: ًمَذَلَّة أيَْ  جَبْهَةً  مِنْهُ   لَقِيَ 
Ve bir sanem ismidir. Ve aya ıtlâk olunur, 
kamer ma¡nâsına.

 (vezninde [eşbeh] أشَْبَهُ) [el-ecbeh] اَلْجَْبَهُ
Arslana denir. Ve cebhesi hûb ve latîf 
olarak vâsi¡ olan adama denir, ¡alâ-kavlin 
yumru cebheli kimseye denir; mü™ennesi 
وَامْرَأةٌَ :dır; yukâlu [™cebhâ] جَبْهَاءُ أجَْبَهُ   رَجُلٌ 
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ninde) Bir iş açıklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَ الْمَْرُ إِذَا انْكَشَف تَجَرَّ
) [el-cerhet] اَلْجَرْهَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Cânib ma¡nâsınadır.

 ami¡-i¢ (fetehâtla) [el-cerehet] اَلْجَرَهَةُ
vâhidede olan çatal hurmâ koruklarına 
denir.

 Fâris (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [Cireh] جِرَهٌ
ülkesinde bir beldedir.

]ج ل ه]
هَةُ ْْ  Değirmi (cîm’in fethiyle) [el-celhet] اَلْجَ
büyük kayaya denir. Ve kavm ve kabîlenin 
mahallesine ve yurt yerlerine denir. Ve 
derenin bir cânibine denir; yukâlu: نَزَلوُا فِي 
 Ve başın önünde olan جَلْهَتَيِ الْوَادِي أيَْ نَاحِيَتَيْهِ
kılların dökülüp yerinin açık ve daz kal-
masına denir; yukâlu: ِعْر  بِهِ جَلْهَةٌ أيَِ انْحِسَارُ الشَّ
أْسِ مِ الرَّ عَنْ مُقَدَّ
هُ َْ  Başın önünde (fethateynle) [el-celeh] اَلْجَ
olan kıllar dökülüp yeri açık ve daz kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَهًا جُلُ  الرَّ  جَلِهَ 
مِ رَأْسِهِ ابِعِ إِذَا انْحَسَرَ شَعْرُهُ مِنْ مُقَدَّ  Şârih مِنَ الْبَابِ الرَّ
der ki ٌجَلَه [celeh] ٌصَلَع [§ala¡]ın mukadde-
midir, ٌجَلَح [cela√] gibi.

هُ ْْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celh] اَلْجَ
sükûnuyla) Hurde çakıl taşlarını yerinden 
bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ  جَلَهَ الْحَصَى عَنِ الْمَكَانِ جَلْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَحَّ
Ve bir adamı bir emr-i şedîdden redd ve 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır, yukâlu: َجَلَه 
شَدِيدٍ أمَْرٍ  عَنْ  هُ  رَدَّ إِذَا   Ve bir nesneyi keşf فُلَنًا 
ve ibrâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَشَفَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve cebheden mendili جَلَهَ 
çözmeyip hemân dolamıyla kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَهَ الْعِمَامَةَ إِذَا رَفَعَهَا مَع 
هَا عَنْ جَبِينِهِ طَيِّ
يهَةُ ِْ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-celîhet] اَلْجَ

ma¡nâsınadır. Ve bunda kıyâs olan yüz yüze 
olmaktır, zîrâ ٌجَبْهَة [cebhet]ten me™hûzdur; 
zâhiren bâbı izâleye mahmûldür yâhûd 
temâşâcıların yüzlerine mukâbil olduğu-
na mebnîdir; yukâlu: َْحُوهُمَا بِالتَّجْبِيهِ وَهُوَ أن  فَضَّ
انِيَّيْنِ وَيحُْمَلَ عَلَى بَعِيرٍ أوَْ حِمَارٍ وَيخَُالَفَ  يحَُمَّ وُجُوهُ الزَّ
-Ve bir adamı baş aşağı ters çe بَيْنَ وُجُوهِهِمَا
virmek ma¡nâsınadır ki işkence ve ¡ikâb 
hâlâtındandır; yukâlu: ُهَهُ إِذَا نَكَسَ رَأْسَه  Ve جَبَّ
muhtemeldir ki ma¡nâ-yı evvel bundan 
me™hûz ola, zîrâ o hâlette olan kimse el-
bette hacâletinden ser-nigûn olur yâhûd 
isâbet-i mekrûh ma¡nâsına olan ٌجَبْهَة [ceb-
het]ten me™hûz ola ki جَبَهَهُ جَبْهًا derler, ُأصََابَه 
.ma¡nâsına, niteki beyân olundu بِمَكْرُوهٍ

]ج د ه]
 Bir nesneden havfla [el-mecdûh] اَلْمَجْسُوهُ
mütehayyir olmuş adama denir; tekûlu: 
 جَدْهٌ Masdarı olan رَأيَْتُهُ مَجْدُوهًا أيَْ مَشْدُوهًا فَزِعًا
[cedh] ٌشَدْه [şedh] ma¡nâsınadır.

]ج ر ه]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecrîh] اَلتَّجْرِيهُ
Bir işi i¡lân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَ الْمَْرَ تَجْرِيهًا إِذَا أعَْلَنَهُ لَهُ جَرَّ
 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-cerâhiyet] اَلْجَرَاهِيَةُ
vezninde) Nâsın gırîv ve hengâme ve 
feryâdına denir; yukâlu: َِأي الْجَرَاهِيَةُ  هَذِهِ   مَا 
 Ve الْجَلَبَةُ

الْمُُورِ  Mevâdd [cerâhiyetu’l-umûr] جَرَاهِيَةُ 
ve umûrun «a†b ve ¡izâmından ¡ibârettir; 
yukâlu: دَ جَرَاهِيَةَ الْمُُورِ أيَْ عِظَامَهَا  Ve تَعَهَّ

الْخَيْلِ -At kısmı [cerâhiyetu’l-«ayl] جَرَاهِيَةُ 
nın güzîdelerine ıtlâk olunur. Ve 

 Zâhir ve ¡alâniyet [cerâhiyet] جَرَاهِيَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَاهِرًا أيَْ  جَرَاهِيَةً   لَقِيَهُ 
بَارِزًا
هُ لٌ) [et-tecerruh] اَلتَّجَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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 [vech] وَجْهٌ (cîm’in fethiyle) [el-ceyh] اَلْجَيْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍنَظَرَ بِجُوهٍ سَوْءٍ وَبِجَيْهٍ سَوْء 
سَوْءٍ بِوَجْهٍ   mâddesinde dahi وَجْهٌ Ve bu أيَْ 
mersûmdur, bunlar da ondan maklûblardır.

جَاهِ جَاهِ   [câhi câhi] (hâ’ların kesr üze-
re binâsıyla ve tenvînle ve sükûnla 
müsta¡meldir) kezâlik

جُوهِ جُوهِ   [cûhi cûhi] (cîm’lerin zammı ve 
kesr üzere binâsıyla) Hâssatan erkek deve 
sürmeğe mahsûs asvâttandır, nâkada te-
fevvüh olunmaz.

]ج ه ج ه]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-cehcehet] اَلْجَهْجَهَةُ
ninde) Yırtıcı cânveri kendiden men¡ için 
haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَهْجَه 
هُ بُعِ إِذَا صَاحَ بِهِ لِيَكُفَّ جُلُ بِالسَّ الرَّ

 cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehh] اَلْجَهُّ
teşdîdiyle) Bir adamı bed mu¡âmele ile 
redd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  جَهَّ
هُ قَبِيحًا لِ إِذَا رَدَّ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ جَهًّ
-cîm’lerin fethiy) [el-mucehceh] اَلْمُجَهْجَهُ
le) Arslana denir.

 ifâr∏ (cîm’in fethiyle) [Cehcâh] جَهْجَاهُ
kabîlesinden bir kimsedir ki Hazret-i 
¡O&mân radıyallâhu ¡anhu üzere hurûc 
edenlerden idi. Hazret-i ¡O&mân hutbe 
kırâ™at ederken hemân üzerine hücûm 
edip yed-i mü™eyyedlerinde olan ¡asâ-yı 
Mu§†afavî’yi ahz ve dizine tutup şikest 
eylemişti, lâkin çok geçmeyip dizinde ٌآكِلَة 
[âkilet] marazı zuhûr eyledi. Ve 

-Bundan başka bir kimse [Cehcâh] جَهْجَاهُ
dir ki ¡an-karîb dünyâya mâlik olur. Ve 
bunda fethateynle ٌجَهَه [Ceheh] ve hâ’sız 
 .unvânlarında dahi mervîdir¡ [Cehcâ] جَهْجَا
Mecmû¡u ~a√î√-i Muslim’de mesbûttur. 
Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret eyle-

ninde) Çakılları ve molozları ayırtla-
nıp bertaraf olmuş yere denir. Ve süt ile 
perverde olmuş hurmâ hûrâkine denir ki 
müsemmindir.

ُْوهُ  Kapısız ve perdesiz [el-meclûh] اَلْمَجْ
eve denir ki açıkta olur; yukâlu: ٌبَيْتٌ مَجْلُوه 
أيَْ لَ بَابَ فِيهِ وَلَ سِتْرَ
هُ َْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecleh] اَلْجَْ
Şol adama denir ki cebhesi pek büyük ol-
makla kıl biten yerleri pek geride alarga 
ola; yukâlu: ُر خْمُ الْجَبْهَةِ الْمُتَأخَِّ  رَجُلٌ أجَْلَهُ أيَِ الضَّ
عْرِ الشَّ  Ve boynuzsuz öküze denir ki مَنَابِتِ 
kürük ta¡bîr olunur.

]ج ن ه]

 (cîm’in zammıyla) [el-cunehiyy] اَلْجُنَهِيُّ

 [ayzurân»] خَيْزُرَانٌ (vezninde [ureniyy¡] عُرَنِيٌّ
dedikleri ağaca denir ki tahrîfle hezârân 
ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin ٌعَسَطُوس [¡ase†ûs] 
ismidir ki ٌخَيْزُرَان [«ayzurân]a şebîh bir 
ağaçtır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucenneh] اَلْمُجَنَّهُ
vezninde) Şecer-i mezbûrdan düzülmüş 
nesneye denir; yukâlu: ٌمَعْمُول أيَْ  مُجَنَّهٌ   طَبَقٌ 
بِالْجُنَهِيِّ

]ج و ه]
ve [el-câh] اَلْجَاهُ

-Kadr ve menzilet ve man [el-câhet] اَلْجَاهَةُ
sıb ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ جَاهٌ عَظِيمٌ وَجَاهَة 
 [vech] وَجْهٌ[câh] جَاهٌ Şârih der ki أيَْ قَدْرٌ وَمَنْزِلَةٌ
maklûbudur, niteki mü™ellifin bu mâddede 
ve “و،ج،ه” mâddesinde dahi ta¡bîrâtından 
münfehim olur.

-Bir ada (cîm’in fethiyle) [el-cevh] اَلْجَوْهُ
mı hoşlanmadığı bir nesne ile karşılamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَجُوه بِمَكْرُوهٍ  فُلَنًا   جَاهَ 
جَوْهًا إِذَا جَبَهَهُ بِهِ
ve (cîm’in zammıyla) [el-cûh] اَلْجُوهُ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ي ه]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayhi] اَلْحَيْهِ
sükûnu ve hâ’nın kesriyle) Koyun sürecek 
asvâttandır.

 â’nın fethi ve hâ’nın√) [ayh√] حَيْهْ
sükûnuyla) Hımâr sürecek asvâttandır.

miştir: ُلَه يقَُالُ  رَجُلٌ  يَمْلِكَ  حَتَّى  يَالِي  اللَّ تَذْهَبُ   “لَ 
الْجَهْجَاهُ”
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kıtâl hâletlerinde yeden ve lisânen kavmi-
nin mukaddem ve pîşvâsı ola; yukâlu: َهُو 
سَانِ وَالْيَدِ مُ فِي اللِّ رِيفُ وَالْمُقَدَّ دُ الشَّ يِّ  مِدْرَهُ الْقَوْمِ وَهُوَ السَّ
عِنْدَ الْخُصُومَةِ
 tâ’nın zammı ve râ’nın) [et-tudreh] اَلتُّسْرَهُ
fethiyle) Def¡ ve müdâfa¡a ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْافِعُ عَنْهُم هُوَ ذُو تُدْرَهِ الْقَوْمِ أيَِ الدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedrîh] اَلتَّسْرِيهُ
Ziyâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  دَرَّ
 Ve bilinmemek için tebdîl-i عَلَى كَذَا إِذَا نَيَّفَ
kıyâfet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  دَرَّ
فُلَنٌ فُلَنًا إِذَا تَنَكَّرَ لَهُ
رَهْرَهَةُ -sefer] سَفَرْجَلَةٌ) [ed-derehrehet] اَلسَّ
celet] vezninde) Pek tâbân yıldıza denir; 
yukâlu: ٌكَوْكَبَةٌ دَرَهْرَهَةٌ أيَْ وَقَّادَة

]د ف ه]
افِهُ  Garîb (fâ’nın kesriyle) [ed-dâfih] الَسَّ
adama denir, ٌهَادِف [hâdif] gibi; yukâlu: َهُو 
دَافِهٌ هَادِفٌ أيَْ غَرِيبٌ

]د ك ه]
كْهُ  dâl’ın fethi ve kâf’ın) [ed-dekh] الَسَّ
sükûnuyla) Hamr mazinnesi olan kimse 
ağzının râyihası bilinmek için istişmâm 
eden adamın yüzüne doğru hoh demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَكْهًا  وَجْهِهِ  فِي   دَكَهَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَكَهَ

]د ل ه]
لْهُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delh] الَسَّ
sükûnuyla ve fethiyle) ve

لوُهُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ed-dulûh] اَلسُّ
Gam ve gussa ve ¡aşk makûlesi ¡ârızadan 
gönül âşüfte ve ¡akl zâ™il ve perîşân olmak 
ma¡nâsınadır, kendiyi aldırmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِابِع  دَلِهَ فُلَنٌ دَلْهًا وَدُلوُهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا ذَهَبَ فُؤَادُهُ مِنْ هَمٍّ وَنَحْوِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedlîh] اَلتَّسْلِيهُ

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 

الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ه]
بَهُ  Pek kumsal (fethateynle) [ed-debeh] اَلسَّ
yere denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedbîh] الَتَّسْبِيهُ
de) Zikr olunan kumsala uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي وَقَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَبَّهَ 
بَهِ  Ve tarîk-i hayra mülâzemet eylemek الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَه جُلُ إِذَا لَزِمَ الدَّ دَبَّهَ الرَّ
بَهُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-dubeh] اَلسُّ
Tarîk-i hayra denir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Debâhet] دَبَاهَةُ
Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir karyedir.

]د ج ه]
جَيْهُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ed-duceyh] اَلسُّ
Avcı gömeltisine denir.

 (vezninde [tevcîh] تَوْجِيهٌ) [et-tedcîh] اَلتَّسْجِيهُ
Avcı gömeltisinde yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَيْه جُلُ إِذَا نَامَ فِي الدُّ هَ الرَّ دَجَّ

]د ر ه]
رْهُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derh] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir kimse üzere ansınız çı-
kıp saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَه 
إِذَا هَجَمَ وَطَلَعَ الثَّالِثِ  الْبَابِ  دَرْهًا مِنَ   Ve bir عَلَيْهِمْ 
kimseden bir nesneyi def¡ edip savmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَفَع إِذَا  وَلَهُمْ  عَنْهُمْ   دَرَهَ 
Şârihin beyânına göre bu mâdde “د،ر،ء” 
maddesinden mübeddeledir.

ارِهَاتُ  Nâgehânî zuhûr ve [ed-dârihât] اَلسَّ
hücûm eden hâdisât-ı kevniyyeye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُارِهَاتُ أيَْ هَوَاجِم  نَزَلَتْ عَلَيْهِمُ الدَّ
هْرِ الدَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-midreh] اَلْمِسْرَهُ
Şol seyyid ve zî-şâna denir ki husûmet ve 
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namak derecesine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّالْحَر ةِ  شِدَّ مِنْ  يَغْلِي  كَادَ  أيَْ  جُلُ  الرَّ  إِدْمَوْمَهَ 
Ve bayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِدْمَوْمَه 
فُلَنٌ إِذَا غُشِيَ عَلَيْهِ

]د ه د ه]
هْسَهَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-dehdehet] اَلسَّ
ninde) Yuvarlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ الْحَجَرَ إِذَا دَحْرَجَهُ -Niteki mu¡tell ola دَهْدَهَ الرَّ
rak ki hâ-i sâniye yâ’ya maklûb olur, bu 
ma¡nâyadır. Ve 

-Bir nesneyi birbi [dehdehet] دَهْسَهَةٌ
rinin üzerine tersini çevirip komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَب إِذَا  يْءَ  الشَّ  دَهْدَهَ 
 Ve بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ

 İsm olur, yüz ¡aded dahi [dehdehet] دَهْسَهَةٌ
ziyâdece develere denir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tedehduh] اَلتَّسَهْسُهُ
ninde) Yuvalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتَدَحْرَجَ دَحْرَجَهُ  أيَْ  فَتَدَهْدَهَ  الْحَجَرَ  -Ve bun دَهْدَهَ 
da dahi hâ’yı yâ’ya kalble تَدَهْدَى denir; 
yukâlu: دَهْدَى الْحَجْرَ فَتَدَهْدَى
هْسَاهُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [ed-dehdâh] اَلسَّ
de) Halkî hurde deveye denir; cem¡i ُدَهَادِه 
[dehâdih] gelir.

هْسَهَانُ  (dâl’ların fethiyle) [ed-dehdehân] اَلسَّ
ve

هَيْسِهَانُ -musaggar bün) [ed-duheydihân] اَلسُّ
yesiyle) Bunlar da yüz ¡aded dahi ziyâdece 
develere denir.

 dâl’ların) [illâ dehin fe-lâ dehin] إِلَّ دَهٍ فَلَ دَهٍ
fethi ve hâ’ların cerriyle) Bir kelimedir ki 
bu mâdde şimdi olmazsa min-ba¡d olmaz 
demektir. Ve bu durûbdandır; yekûlûne: 
فَل الْنَ  الْمَْرُ  هَذَا  يَكُنْ  لَمْ  إِنْ  أيَْ  دَهٍ”  فَلَ  دَهٍ   “إِلَّ 
 Ya¡nî bu vaktte el veren fırsatı يَكُونُ بَعْدَ الْنِ
ganîmet bilmez isen bundan sonra zafer-
yâb olamazsın mevki¡inde îrâd olunur. 

Gam ve gussa yâhûd ¡aşk bir adamı bî-hûş 
ve medhûş eylemek ma¡nâsınadır.

لٌ) [et-tedelluh] اَلتَّسَلُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 دَلَّهَهُ :den mutâvi¡dir; yukâlu [tef¡îl] تَفْعِيلٌ
الْعِشْقُ فَتَدَلَّهَ أيَْ وَلَّهَهُ فَتَوَلَّهَ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudelleh] اَلْمُسَلَّهُ
vezninde) Gam ve gussadan yâhûd ¡aşktan 
gönlü ve ¡aklı âşüfte ve zâ™il olmuş ada-
ma denir; ¡alâ-kavlin seme kimseye denir; 
yukâlu: ِاهِبُ الْعَقْل اهِي الْقَلْبِ الذَّ  رَجُلٌ مُدَلَّهٌ أيَِ السَّ
مِنْ عِشْقٍ وَنَحْوِهِ أوَْ مَنْ لَ يَحْفَظُ مَا فَعَلَ أوَْ فُعِلَ بِهِ
الِهُ ve [ed-dâlih] اَلسَّ

الِهَةُ  (lâm’ların kesriyle) [ed-dâlihet] اَلسَّ
¡Aklı yufka, sersemce, sebük-magz adama 
denir; yukâlu: ِعِيفُ النَّفْس رَجُلٌ دَالِهٌ وَدَالِهَةٌ أيَِ الضَّ
ثٌ) [Ebû Mudellih] أبُُومُسَلِّهٍ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Muhaddis ve tâbi¡îdir.

لَهُ  Hayrân (fethateynle) [ed-deleh] اَلسَّ
olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin gam-
dan yâ ¡aşktan âşüfte ve mecnûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ دَلَهًا مِنَ الْبَاب  دَلِهَ الرَّ
ا ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ أوَْ جُنَّ عِشْقًا أوَْ غَمًّ الرَّ
لْهُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delh] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesneden fârigü’l-kalb 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَهَ عَنْهُ دَلْهًا مِن 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَل

 Zâyi¡ ve heder ve bâtıl [delh] دَلْهٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَهَبَ دَمُهُ دَلْهًا أيَْ هَدَرًا

]د م ه]
مَهُ  Kumluk (fethateynle) [ed-demeh] اَلسَّ
pek ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَمِه 
هُ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ مْلُ دَمَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الرَّ

 Sıbyân-ı ¡Araba mahsûs bir [demeh] دَمَهٌ
la¡ib adıdır.

دْمِيمَاهُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-idmîmâh] اَلِْ
vezninde) Issılık şiddetinden adam kay-
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ةُ هْسُوَّ  dâl’ların zammı) [ed-duhduvvet] اَلسُّ
ve vâv’ın teşdîdiyle) ve

هْسِيَّةُ  dâl’ın zammı) [ed-duhdiyyet] اَلسُّ
ve sâniyenin kesri ve yâ’nın teşdîdi ve 
tahfîfiyle) Bok böceğinin yuvarladığı yu-
varlağa denir.

]د و ه]
هُ لٌ) [et-tedevvuh] اَلتَّسَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  تَدَوَّ
يْءُ إِذَا تَغَيَّرَ  Ve bir emr-i ¡azîme bî-muhâbâ الشَّ
saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر هَ   تَدَوَّ
مَ إِذَا تَقَحَّ
 (dâl’ın fethi ve zammıyla) [devh] دَوْهُ
Bahâr vaktinde doğmuş deve köşeğini ça-
ğıracak asvâttandır.

دَاهِ دَاهِ   [dâhi dâhi] (hâ’ların kesri ve 
sükûnuyla) 

 dâl’ların zammı ve hâ’ların) [duh duh] دُهْ دُهْ
sükûnuyla) Nâkayı yavrusu yanına çağıra-
cak savttır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedvîh] اَلتَّسْوِيهُ
Yavrusunun yanına gelmek için nâkayı ِدَاه 
 ;diye çağırmak ma¡nâsınadır دُهْ دُهْ yâhûd دَاهِ
yukâlu: ْدُه دُهْ  أوَْ  دَاهِ  دَاهِ  فَقَالَ  دَعَاهَا  إِذَا  بِالنَّاقَةِ  هَ   دَوَّ
لِتَجِيءَ إِلَى وَلَدِهَا

Mütercim der ki kütüb-i emsâlde beyân 
olunduğu üzere burada da “deh” kelimesi 
Fârisîdir, dâl’ın fethi ve kesriyle lügattir, 
¡atâ™ ma¡nâsınadır; kezâlik darb ma¡nâsına 
da gelir ve dâl’ın fethiyle emr-i ma¡rûf ve 
nehy-i münker ma¡nâsına da gelir. ¡Arab 
ahz ve isti¡mâl eylediler. ¡Atâ™ ma¡nâsına 
olduğu sûrette “Bu adamın yâ bu nesne-
nin lâyık ve müstehak olduğu cezâsını 
vermezsen bir dahi bulup veremezsin.” 
Ve darb ma¡nâsına olduğu sûrette “Eger 
bu def¡a bunu darb eylemezsen bir dahi 
edemezsin.” Ve emr-i ma¡rûf ma¡nâsından 
dahi bu gûnedir. Ve إِل kelimesinin aslı 
ل  idi, kaldı ki Suyû†î’nin Eşbâh ve إِنْ 
Ne@â™ir-i nahviyyesinde mersûmdur ki 
burada “deh” lafzı ¡Arabîdir, zîrâ ٌّدَهِي keli-
mesi ki ٌّزَكِي veznindedir, ٌدَهَاء mâddesinden 
ism-i fâ¡ildir; yukâlu: َْدَهِيَ دَهْيًا فَهُوَ دَهٍ وَدَاهٍ أي 
 إِنْ لَمْ تَكُنْ دَهِيًا فِي هَذِهِ Ve terkîb-i mezbûr فَطِنٌ
اعَةِ فَلَ تَكُونُ أبََدًا ةِ أوَِ السَّ  Ya¡nî “Bu husûsta الْمَادَّ
yâhûd bu sâ¡atte rüşd ve fıtnatla dâhiyâne 
hareket eylemez isen bir dahi mecâl bu-
lamazsın ve kıyâmete kadar dühâttan 
ma¡dûd olamazsın” demek olur. Ve ٌّدَهِي 
kelimesinde emsâlde cârî olan tahfîf cârî 
olmuş olur. Ve mesel-i mezbûru ibtidâ te-
kellüm eden Sa†î√ nâm kâhindir, ba¡dehu 
mevki¡ine göre îrâd eylediler. Ve ٌّدَهِي ke-
limesinin hakkı mansûb olmak iken yâ’yı 
iskân eyledikleri emsâl-i manzûm men-
zilesine münezzel olduğuna mebnîdir; 
ve’l-hâsıl burada ٍدَه kelimesi ism-i fâ¡ildir 
ve mu¡rebdir, menbî değildir ve tenvîni 
tenvîn-i sarftır, tenvîn-i tenkîr değildir: 
أمَْكَنَهُ وَقَدْ  لِصَاحِبِهِ  نْسَانُ  الِْ يَقُولَ  أنَْ  مَثَلً   وَمِثَالهُُ الْخَرُ 
 الْفُرْصَةُ فِي طَلَبِ الثَّأْرِ إِلَّ دَهٍ فَلَ دَهٍ أيَْ إِنْ لَ تَطْلُبْ ثَأْرَكَ
الْنَ فَلَ تَطْلُبُهُ أبََدًا
هْسُوهُ ve (dâl’ın zammıyla) [ed-duhdûh] اَلسُّ
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ج ه]
جْهُ -veznin [vech] وَجْهٌ) [er-rech] اَلرَّ
de) Bir nesneyi diş ile yapışıp tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَجْهًا  يْءَ  الشَّ  رَجَهَ 
-Ve sarsılıp ırgan الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَشَبَّثَ بِهِ بِأسَْنَانِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ رَجْهٌ أيَْ تَزَعْزُع
رْجَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ircâh] اَلِْ
işi vaktinden te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَقْتِه عَنْ  رَهُ  أخََّ إِذَا  الْمَْرَ   Mütercim أرَْجَهَ 
der ki bunun aslı ve faslına ve ihtilâf-ı 
kırâ™atine dâ™ir Bey∂âvî’nin ْأرَْجِه  ﴿قَالوُا 
 kerîmesi tefsîrinde tahkîki olmakla وَأخََاهُ﴾
mürâca¡at oluna.

]ر د ه]
دْهَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-redhet] اَلرَّ
Ba¡zı bayır ve dağ sırtlarında ve kayalar-
da olan halkî oyma çukura denir, cem¡i 
 gelir [ridâh] رِدَاهٌ gelir hâ’sız ve [redh] رَدْهٌ
râ’nın kesriyle ve ٌه  سُكَّرٌ ,gelir [ruddeh] رُدَّ
[sukker] vezninde. Ve 

-Huşûnetli sert tepe gibi tüm [redhet] رَدْهَةٌ
seğe denir; cem¡i ٌرَدَه [redeh] gelir fetha-
teynle. Ve etrâfında olan hânelerden bü-
yük olan hâneye denir. Ve su içre olan 
kayaya denir. Ve kar suyuna denir. Ve câ-
be-câ salkım saçak olmuş köhne libâsa de-
nir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ رَدْهَةٌ أيَْ ثَوْبٌ خَلَقٌ مُسَلْسَل 
Ve Bişr b. Ebî ◊âzim nâm kimsenin med-
feni olan yerin ismidir.

دْهُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redh] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir kimseye taş atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَدْهًا  بِحَجَرٍ   رَدَهَهُ 
بِهِ رَمَاهُ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve evi büyük yapmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  رَدَهَ الْبَيْتَ إِذَا عَظَّمَهُ وَكَبَّ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME

الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ م ه]
مَهُ -Mühme (fethateynle) [e≠-≠emeh] اَلذَّ
le olan ٌدَمَه [demeh] kelimesinin cemî¡ 
ma¡nâlarında mürâdiftir.

]ذ ه ه]
هُّ  âl’ın fethi ve hâ’nın≠) [ez-≠ehh] اَلذَّ
teşdîdiyle) Zekâ-i kalb ve şiddet-i fıtnat 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِعَجِبْتُ مِنْ ذَهِّ ذِهْنِهِ أيَْ ذَكَاء 
ةِ فِطْنَتِهِ قَلْبِهِ وَشِدَّ
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-Ve develeri kendilerinin diledikle رُفَهَاءَ
ri vaktte suya götürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْشَاءَت مَتَى  أوَْرَدْتُهَا  أيَْ  بِلَ  الِْ  Ve أرَْفَهْتُ 
bir adamın mâşiyeleri hâhiş-kâr oldukla-
rı vaktte suya gelir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرَْفَهَ الْقَوْمُ إِذَا أرَْفَهَتْ مَاشِيَتُهُم Ve devâbb 
ve mevâşî suya karîb mahalde eğlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرِيبًا أقََامَ  إِذَا  الْمَالُ   أرَْفَهَ 
الْمَاءِ  Ve bir adam her gün saçına ve مِنَ 
sakalına dühn sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيَوْم هَنَ كُلَّ  ادَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve dâ™imâ أرَْفَهَ 
nefîs et¡ime ve eşribe ekl ve tenâvül eder 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أرَْفَهَ 
 Ve râhat ve huzûr eylemek دَامَ عَلَى أكَْلِ النَّعِيمِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْفَهَ فُلَنٌ إِذَا اسْتَرَاح
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terfîh] اَلتَّرْفِيهُ
Bu dahi bir adamı nizâm-ı hâl ve refâh ve 
huzûra nâ™il kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْفَهَهُمْ بِمَعْنَى  اللهُ   Ve bir adam develeri رَفَّهَهُمُ 
hâhiş-ger oldukları hînde suya götürmek 
ma¡nâsınadır, ٌإِرْفَاه [irfâh] gibi; tekûlu: ُرَفَّهْت 
أرَْفَهْتُهَا بِمَعْنَى  بِلَ   Ve bir adama bir husûsta الِْ
mehl vermekle tenfîs ve tefrîh eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يَعْنِي سَ  نَفَّ أيَْ  عَنِّى   رَفَّهَ 
سَ عَنِّي كُنْتُ فِي ضِيقٍ فَنَفَّ
فْهُ  (râ’nın fethiyle ve kesriyle) [er-refh] اَلرَّ
ve

فُوهُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rufûh] اَلرُّ
Bir adamın dirliği nerm ve sehl ve vâsi¡ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَفْهًا جُلُ  الرَّ  رَفَهَ 
عَيْشُهُ لَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve develer وَرُفُوهًا 
her gün diledikleri vaktte suya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَرَدَت إِذَا  بِلُ  الِْ  رَفَهَتِ 
الْمَاءَ مَتَى شَاءَتْ
وَافِهُ -veznin [√revâ™i] رَوَائِحُ) [er-revâfih] اَلرَّ
de) Her gün istedikleri  vaktte suya gelir 
olan develere denir; müfredi ٌرَافِهَة [râfihet]
tir.

Ve bir kimse sâ™irlere kerem ve şecâ¡at 
makûlesi evsâfla ululanıp ¡âlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم سَادَ  إِذَا  فُلَنٌ   رَدَهَ 
بِشَجَاعَةٍ وَكَرَمٍ وَنَحْوِهِمَا
دِهُ  Şol (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [er-redih] اَلرَّ
sulb ve metîn lecûc ve muta¡assıb adama 
denir ki bir kimseye bir vechle maglûb ol-
maz ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَدِهٌ أيَْ صُلْبٌ مَتِينٌ لَجُوج 
لَ يغُْلَبُ

]ر ف ه]
فَاهَةُ -veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [er-refâhet] اَلرَّ
de) ve

فَاهِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [er-refâhiyet] اَلرَّ
vezninde) ve

فَهْنِيَةُ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [er-rufehniyet] اَلرُّ
vezninde) Vech-i ma¡âş ve si¡at ve sühûlet 
ve huzûr ve letâfet üzere olmağa denir; 
yukâlu: َهُوَ فِي رَفَاهَةٍ وَرَفَاهِيَةٍ وَرُفَهْنِيَةٍ مِنَ الْعَيْشِ وَهُو 
 Ve رَغَدُ الْخِصْبِ وَلِينُ الْعَيْشِ

 ve [refâhet] رَفَاهَةٌ

 :Masdar olurlar; yukâlu [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ
رَغَدَ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَرَفَاهِيَةً  رَفَاهَةً  عَيْشُهُ   رَفُهَ 
وَلَنَ وَأخَْصَبَ
فِيهُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-refîh] اَلرَّ

افِهُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râfih] اَلرَّ
Ma¡âşı sehl ve vâsi¡ olan adama denir.

فْهَانُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [er-refhân] اَلرَّ
de) ve

هُ مٌ) [el-mutereffih] اَلْمُتَرَفِّ  [mute¡a@@im] مُتَعَظِّ
vezninde) Ni¡met ve vüs¡at-i ma¡îşete 
mazhar olmakla dâ™imâ huzûr ve âsâyiş 
üzere olan adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ رَفْهَان 
مٌ هٌ أيَْ مُسْتَرِيحٌ مُتَنَعِّ وَمُتَرَفِّ
رْفَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irfâh] اَلِْ
adamı refâh ve râhata mazhar kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَعَلَهُم أيَْ  اللهُ   أرَْفَهَهُمُ 
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olan bedene denir; yukâlu: ٌجِسْمٌ رَهْرَاهٌ وَرُهْرُوه 
Ve وَرَهْرَهٌ أيَْ نَاعِمٌ أبَْيَضُ

 (râ’nın fethi ve hâ’nın teşdîdiyle) [rehh] رَهٌّ
ve

ve [rehreh] رَهْرَهٌ

 Dibi çukur olmayan yayvan [rehrâh] رَهْرَاهٌ
leğene denir; yukâlu: َْطَسْتٌ رَهٌّ وَرَهْرَهٌ وَرَهْرَاهٌ أي 
وَاسِعٌ قَرِيبُ الْقَعْرِ

]ر و ه]
وْهُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revh] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

وَاهُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ruvâh] اَلرُّ
Su yer yüzünde beri öte oynayıp çalkan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَوْهًا الْمَاءُ   رَاهَ 
 مَا :ve yukâlu وَرُوَاهًا إِذَا اضْطَرَبَ عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ
أعَْجَبَ رُوَاهُ الْمَاءِ أيَِ اضْطِرَابُهُ عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ

]ر ي ه]
يْهُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyh] اَلرَّ
sükûnuyla) Beri öte olta çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَيْهًا  يَرِيهُ  جُلُ  الرَّ  رَاهَ 
جَاءَ وَذَهَبَ
لٌ) [et-tereyyuh] اَلتَّرَيُّهُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bâdiyede serâb beri öte yaldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَابُ إِذَا تَرَيَّع تَرَيَّهَ السَّ
دٌ) [el-mureyyeh] اَلْمُرَيَّهُ  [mu√ammed] مُحَمَّ
vezninde) ٌمُرَيَّع [mureyya¡] ma¡nâsınadır ki 
beri öte yaldırayan serâba denir.

سْتِرْفَاهُ  Bu dahi râhat ve [el-istirfâh] اَلِْ
huzûr üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عِنْدَنَا أيَِ اسْتَرَاحَ إِسْتَرْفَهَ الرَّ
فَهُ -Sa (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [er-rufeh] اَلرُّ
mana denir, ٌتِبْن [tibn] ma¡nâsına.

فْهُ  Hurde (râ’nın kesriyle) [er-rifh] اَلرِّ
hurmâ ağaçlarına denir.

فَهَةُ  Re™fet ve (fetehâtla) [er-refehet] اَلرَّ
merhamet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْرَفَهَةٌ أي  بِهِ 
هُوَ رَافِهٌ بِهِ أيَْ رَاحِمٌ :ve minhu yukâlu رَأْفَةٌ
افِهَةُ  Mesâfesi karîb olmakla [er-râfihet] اَلرَّ
esnâ-yı seferde âhestece yürünen gece-
ye vasf olur; yukâlu: َْأي رَوَافِهُ  وَلَيَالٍ  رَافِهَةٌ   لَيْلَةٌ 
يْرِ السَّ نَةُ  يَسْرِ﴾ Bu terkîb لَيِّ إِذَا  يْلِ   kerîmesi ﴿وَاللَّ
kabîlindendir ki isnâd-ı mecâzîdir.

]ر ه ر ه]
هْرَهَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-rehrehet] اَلرَّ
ninde) Beşerenin ve sâ™ir nesnenin ren-
gi hüsn-i revnak ve letâfetle mevc ve 
leme¡ân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
 لَوْنِ بَشَرَتِهِ رَهْرَهَةٌ وَهُوَ حُسْنُ بَصِيصِ لَوْنِ الْبَشَرَةِ وَنَحْوِهِ
Ve cûd ve keremden nâşî mâ™ide-i ta¡âmı 
tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهْرَه 
عَهَا كَرَمًا فُلَنٌ مَائِدَتَهُ إِذَا وَسَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-terehruh] اَلتَّرَهْرُهُ
ninde) Bir adamın bedeni terlikten ve 
perveriş ve nezâketten berg-i semen gibi 
beyâz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَهْرَه 
عْمَةِ إِذَا ابْيَضَّ مِنَ النِّ  Ve beyâbânda serâb جِسْمُهُ 
peyderpey leme¡ân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُرَابُ إِذَا تَتَابَعَ لَمَعَانه تَرَهْرَهَ السَّ
هْرَاهُ -veznin [√ra√râ] رَحْرَاحٌ) [er-rehrâh] اَلرَّ
de) ve

هْرُوهُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [er-ruhrûh] اَلرُّ
de) ve

هْرَهُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [er-rehreh] اَلرَّ
de) Berg-i semen gibi ter ü tâze ve beyâz 



لْهُ 5570اَلزَّ BÂBU’L-HÂ

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ه]
بَهُ  Pek pîrlikten (fethateynle) [es-sebeh] اَلسَّ
nâşî müdrike muhtel olmakla ¡akl ve idrâk 
zâ™il olmak ma¡nâsınadır.

ve [el-mesbûh] اَلْمَسْبُوهُ

هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musebbeh] اَلْمُسَبَّ
vezninde) Pek pîrlikten ¡akl ve idrâki zâ™il 
olmuş fertût kocaya denir; yukâlu: َسُبِه 
هٌ أيَْ ذَاهِبُ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ وَسَبُهَ فَهُوَ مَسْبُوهٌ وَمُسَبَّ  الرَّ
 Ve الْعَقْلِ مِنَ الْهَرَمِ

هٌ -Talâkat-ı lisân sâhibi sü [musebbeh] مَسَبَّ
hanver adama denir; yukâlu: َْأي هٌ  مُسَبَّ  رَجُلٌ 
سَانِ طَلِيقُ اللِّ
بَاهِيُ  [emâniyu&] ثَمَانِيُ) [es-sebâhiyu] الَسَّ
vezninde) Bu dahi pîrlikten ¡akl ve şu¡ûru 
zâ™il fertût kocaya denir; yukâlu: ٍسَبَاه  شَيْخٌ 
الْهَرَمِ مِنَ  الْعَقْلِ  ذَاهِبُ   [sebâhiyet] سَبَاهِيَةٌ Ve أيَْ 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Pek (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [sebâh] سَبَاهٌ
güm-râh adama denir, ٌمُضَلَّل [mu∂allel] 
ma¡nâsına.

بِهُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sebih] اَلسَّ

بَاهِيُ  [yemâniyu] يَمَانِيُ) [es-sebâhiyu] الَسَّ
vezninde) ve

بَاهِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [es-sebâhiyet] الَسَّ
vezninde) Mütekebbir kimseye denir; 
yukâlu: ٌر رَجُلٌ سَبِهٌ وَسَبَاهٍ وَسَبَاهِيَةٌ أيَْ مُتَكَبِّ
بَاهُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [es-subâh] اَلسُّ
de) Sekte ¡illetine denir ki insâna ¡ârız 
olur; yukâlu: ُكْتَة السَّ أيَِ  بَاهُ  السَّ  Bu ¡illet أصََابَهُ 
etıbbânın ٌسُبَات [subât] dedikleri olacak-
tır, lâkin kütüb-i tıbbiyyede ٌسُبَات [subât] 
ile ٌسَكْتَة [sektet]i fark eylemişlerdir, 

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ل ه]
لْهُ  zây’ın fethi ve lâm’ın) [ez-zelh] اَلزَّ
sükûnuyla) Çiçeklerin hüsn ü revnakına 
ve tâb u tarâvetine denir; yukâlu: ِيْحَان  فِي الرَّ
وَحُسْنهُُ نَوْرُهُ  وَهُوَ  لَطِيفٌ   Ve kuyu ağzında زَلْهٌ 
olan büyük taşa denir ki su çeken kimse 
onun üzerine basıp durur. Ve tahayyür 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِهِ زَلْهٌ أيَْ تَحَيُّر
لَهُ  Nefs-i (fethateynle) [ez-zeleh] اَلزَّ
nâtıkaya ¡ârız olan sıkıntıya ve gam ve ta-
saya denir; tekûlu: يَصِلُ إِلَى مَا  وَهُوَ  زَلَهٌ   أخََذَنِي 
النَّفْسِ مِنْ غَمٍّ وَهَمٍّ

]ز م ه]
مَهُ  [emeh≠] ذَمَهٌ (fethateynle) [ez-zemeh] اَلزَّ
kelimesinde lügattir ki zikr olundu.

]ز و ه]
 Neysâbûr (vezninde [câh] جَاهٌ) [Zâh] زَاهُ
kurbünde bir karyedir.

]ز ه ز ه]
هْزَاهُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [ez-zehzâh] اَلزَّ
de) Hüsn-i manzara ve melâhat ve letâfete 
mâlik olmayarak edâ ve reftâr üzere olan 
yakışıksıza denir; yukâlu: ٌهُوَ زَهْزَاهٌ أيَْ مُخْتَال 
فِي غَيْرِ مَرْأةٍَ
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تَاهِيُّ ) [es-sutâhiyy] اَلسُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) vezninde) Kıçı büyük adama 
denir. ُأسَْتَه [esteh] kelimesinin cem¡i ٌسُتُه 
[sutuh] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde ve 
-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ ,gelir [suthân] سُتْهَانٌ
de. Ve lû†îye ıtlâk olunur.

تِهُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-setih] اَلسَّ

تْهُمُ -veznin [zur…um] زُرْقُمٌ) [es-suthum] اَلسُّ
de) Bunlar da lû†îye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
سْتِ أسَْتَهُ وَسُتَاهِيٌّ وَسَتِهٌ وَسُتْهُمٌ أيَْ طَالِبُ الِْ
تْهُ  sîn’in fethi ve tâ’nın) [es-seth] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir adamın ardına düşüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَتْهًا   سَتَهَهُ 
خَلْفِهِ مِنْ  تَبِعَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bir adamın الْبَابِ 
mak¡adına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَتَهَهُ إِذَا ضَرَبَ اسْتَهُ

يْتَهِيُّ ) [es-seytehiyy] اَلسَّ  [ayderiyy√] حَيْدَرِيٌّ
vezninde) Dâ™imâ nâsın en gerisinde gider 
olan adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  سَيْتَهِيٌّ   هُوَ 
يَمْشِي آخِرَ الْقَوْمِ أبََدًا

]س ف ه]
فَهُ ve (fethateynle) [es-sefeh] اَلسَّ

فَاهُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sefâh] الَسَّ
ve

فَاهَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-sefâhet] اَلسَّ
ninde) ¡Akl ve idrâk hafîf olmak; ¡alâ-
kavlin nakîzidir ki ¡akl ve idrâktan bî-
behre olmaktan ¡ibârettir yâhûd cehl ve 
nâdânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَسَفَاه سَفَهٌ   فِيهِ 
ةُ الْحِلْمِ أوَْ نَقِيضُهُ أوَِ الْجَهْلُ -Ve bun وَسَفَاهَةٌ أيَْ خِفَّ
lar masdar olurlar, sefîh olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجُلُ سَفْهًا وَسَفَاهًا وَسَفَاهَةً مِنَ الْبَاب  سَفِهَ الرَّ
سَفِيهٌ فَهُوَ  ابِعِ  ثَةً :Ve yukâlu الرَّ مُثَلَّ وَرَأْيَهُ  نَفْسَهُ   سَفِهَ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى ابِعِ وَالْوََّ  يَعْنِي مِنَ الْبَابِ الرَّ
فَهِ أوَْ أهَْلَكَهُ فَهِ أوَْ نَسَبَهُ إِلَى السَّ  Ya¡nî filân filânı السَّ
sefâhete uğrattı yâhûd sefâhete nisbet 
eyledi. 

fe’l-yurâca¡.

]س ت ه]
تَهُ  sîn’in fethi ve tâ’nın) [es-seteh] اَلسَّ
sükûnuyla ve fethiyle) ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsınadır ki dübüre denir; semi ٌأسَْتَاه 
[estâh] gelir. Şârih der ki ٌإِسْت [ist] lafzının 
aslı ٌسَتَه [seteh] idi, musaggarı ٌسُتَيْه [suteyh]
tir. Ve tekûlu’l-¡Arab: ِهْر  كَانَ ذَلِكَ عَلَى اسْتِ الدَّ
-Ya¡nî “Ez-kadîm zamân öyle أيَْ عَلَى وَجْهِهِ
ce olup gelmektedir.” Burada ٌوَجْه [vech] 
kıdemden kinâyedir ki zamânın ensesin-
den ya¡nî ötesinden beri öyle demektir. 
Ve kavluhum: ِيَا ابْنَ اسْتِهَا كِنَايَةٌ عَنْ إِحْمَاضِ أبَِيه 
هُ -Ya¡nî bir adamın anasını pederi dübü أمَُّ
ründen tasarruf eylediğinden kinayedir ki 
edât-ı sebb ü akzârdır. Ve “Filânı fakîr ve 
bî-nevâ bırakıp geldim” diyecek yerde 
 derler. Ve “Senin için ¡avn تَرَكْتُهُ بِاسْتِ الْرَْضِ
ve yâver yoktur” diyecek yerde ٌمَا لَكَ اسْت 
اسْتِكَ ظَهْرٌ ,derler مَعَ  لَكَ   terkîbi gibi. Ve مَا 
“Filândan kat¡â hoşlanmadığım kerîheye 
uğradım” diyecek yerde ِمِنْهُ اسْتَ الْكَلْبَة  لَقِيتُ 
derler. Ve bir cemâ¡atin ¡aczinden kinaye 
edip ُأنَْتُمْ أضَْيَقُ اسْتًا مِنْ أنَْ تَفْعَلُوه derler.

هُ  sîn’in fethi ve zammı ve) [es-seh] اَلسَّ
hâ’nın tahfîfiyle) İnsânın kıçına denir, 
 ma¡nâsına ki Fârisîde surûn [acuz¡] عَجُزٌ
denir; ¡alâ-kalvin halka-i dübürüne denir. 
Mi§bâ√’ın beyânına göre bunun aslı yine 
 idi, tâ™ hazf olundu. Ve ba¡zen [seteh] سَتَهٌ
hâ’yı hazf edip ٌسَت [set] derler. Ve bun-
lar ٌيَد ve ٌدَم i¡râbıyla mu¡rab olurlar. Ve 
ba¡zılar ¡indinde vasl hâlinde tâ-i fevkiyye 
ile ve vakf hâlinde hâ™ ile telaffuz olunur.

تَهُ  İnsânın (fethateynle) [es-seteh] اَلسَّ
mak¡adı kemiğine denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esteh] اَلْسَْتَهُ
ve
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gibi müte¡addî oldu, pes ُنَفْسَه  kavli سَفِهَ 
¡aklı hafîf olduğundan nefsini bilmedi de-
mek olur. Ve ba¡zılar ¡indinde lâzımdır. 
Ve ُنَفْسَه kavli şüzûz üzere temeyyüzdür, 
zîrâ ma¡rifedir, nekre olmak ekserdir. Ve 
¡inde’l-ba¡z nez¡-i «âfi∂ üzere mansûbdur, 
 [sefeh] سَفَهٌ takdîrinde. Ve işbu سَفِهَ فِي نَفْسِهِ
ve ٌسَفَاهَة [sefâhet] mâddesi asl bedende 
olan hafîfliğe denir, ba¡dehu noksân-ı 
¡akl sebebiyle nefs-i insânîde olan hiffette 
isti¡mâl olundu. İntehâ. Ve 

 ve [sefeh] سَفَهٌ

-Mızrak dürtülen zahm [sefâhet] سَفَاهَةٌ
dan kan çabuk zuhûr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الطَّعْنَةُ   سَفِهَتِ 

وَخَفَّ مُ  الدَّ  Ve meşrûbu çok içip lâkin مِنْهُ 
kanmayıp öylece kalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُرَابَ إِذَا أكَْثَرَ مِنْه  سَفِهَ الشَّ
يَرْوَ  Ve bilmemek, cehâlet ma¡nâsına فَلَمْ 
müsta¡meldir, niteki evvel-i mâddede 
terdîd ile zikr olundu. Ve bu ma¡nâda an-
cak عَلَى ile sılalanır, gûyâ ki cehâletten 
nâşî nesne üzere sefâhet etmiş olur yâhûd 
sefâhet-i ¡aklı sebebiyle o nesne üze-
re cehâletle rükûb ve istîlâ etmiş olur; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَسَفَاهَةً  سَفْهًا  وَسَفُهَ  عَلَيْنَا   سَفِهَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا جَهِلَ  Ve meşrûbu karârdan الرَّ
hâric içmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِفِيه أسَْرَفَ  إِذَا  سَفْهًا  رَابَ  الشَّ  Ve bir سَفِهَ 
nesne ile meşgûl kılınmak yâhûd bir nes-
neye iştigâl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أيَْ وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَفْهًا  وَسَفَهْتُ   سَفِهْتُ 
 Ve bir adam kendi hissesini شَغَلْتُ أوَْ تَشَغَّلْتُ
unutmak ma¡nâsınadır; tekûlu: سَفَهْتُ نَصِيبِي 
إِذَا نَسِيتَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâfuh] اَلتَّسَافُهُ
de) Bu dahi bilmemek, cehl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَسَافَهَ زَيْدٌ إِذَا جَهِل

Şârih der ki burada mü™ellif müsâmaha 
eylemiştir, zîrâ misâl-i mezbûr müte¡addî 
olmakla bâb-ı hâmisten vârid olmaz, zîrâ 
 mef¡ûl ve zamîrler şahs-ı âhere رَأْيَهُ ve نَفْسَهُ
râci¡dir. Ve ¿a¡leb ve Muberred ¡indlerin-
de bâb-ı râbi¡den müte¡addî ve hâmisten 
lâzımdır. Ve ¡Arabların ُسَفِهَ نَفْسَهُ وَرَأْيَه kavl-
leri ki ُرَشِدَ أمَْرَه ve ُغَبِنَ رَأْيَه ve ُبَطِرَ عَيْشَه ve َألَِم 
 gibi; zamîr meselâ Zeyd’e râci¡dir, aslı بَطْنَهُ
زَيْدٍ نَفْسُ  زَيْدٍ ve سَفِهَتْ  أمَْرُ   idi, vaktâ ki رَشِدَ 
fi¡l tahvîl olunup ٌزَيْد [zeyd]e sıfat kılındı 
ise mâ-ba¡dleri mansûb oldu, fi¡l onların 
üzerine vâki¡ olduğu için, zîrâ bu sûrette 
نَفْسَهُ bâbından [tef¡îl] تَفْعِيلٌ هَ   hükmünde سَفَّ
olmuştur. Ve bu Ba§riyyûn ve Kisâ™î mez-
hebidir. Ve bunların ¡indinde mansûb-ı 
mezkûrun takaddümü câ™izdir. 

Ve Ferrâ™ dedi ki vaktâ ki fi¡l ٌنَفْس [nefs]ten 
sâhibine tahvîl olundukta mâ-ba¡di müfes-
sir mecrâsına cârî oldu, tâ ki sefâhet onda 
olduğuna delâlet eyleye. Ve bunun hükmü 
 demek idi, zîrâ müfessir nekre سَفِهَ زَيْدٌ نَفْسًا
olur, lâkin bu izâfeti terk olunup nekre gibi 
mansûb ile terk olundu, nekreye teşbîhen. 
Ve ¡inde’l-Ferrâ™ bunun takdîmi câ™iz 
değildir, zîrâ müfessir takdîm olunmaz. 
Ve vech-i mezkûr üzere bâb-ı hâmisten 
hemân sefîh olmak ma¡nâsına olup ve َسَفِه 
 kavllerinde bâb-ı evvel ve râbi¡a نَفْسَهُ وَرَأْيَهُ
münhasır olmakla mü™ellifin teslîs ¡unvânı 
mevki¡-i müsamahadır. 

Lâkin Keşşâf’ın َإِبْرَاهِيم ةِ  مِلَّ عَنْ  يَرْغَبُ   ﴿وَمَنْ 
نَفْسَهُ﴾ سَفِهَ  مَنْ   kerîmesinde hulâsa-i إِلَّ 
makâlına göre َسَفِه kelimesi müte¡addîdir, 
istihkâr ve istihfâf ma¡nâsınadır ki millet-i 
İbrâhîmiyye’den ¡âkıl olan i¡râz eylemez 
belki nefsine ihânet ve tahkîr eden i¡râz 
eder demektir. Ve ba¡zılar ¡indinde cehl 
ma¡nâsını mutazammın olmakla onun 
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لِ إِذَا غَلَبَهُ فِي الْمُسَافَهَةِ  سَفَهَ صَاحِبَهُ سَفْهًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve bir adamı sefîh kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جَعَلَهُ سَفِيهًا سَفِهَهُ سَفْهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mesfehet] اَلْمَسْفَهَةُ
vezninde) Çok su içmeğe mü™eddî olan 
ta¡âma denir; yukâlu: طَعَامٌ مَسْفَهَةٌ أيَْ يَبْعَثُ عَلَى 
كَثْرَةِ شُرْبِ الْمَاءِ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-musfeh] اَلْمُسْفَهُ
ninde) Su ile memlû olan dereye denir; 
yukâlu: ٌوَادٍ مُسْفَهٌ أيَْ مَمْلُوء

]س م ه]
مُوهُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sumûh] اَلسُّ
Seğirtmekte kat¡â yorulmak bilmeyip bir 
düzeye yel gibi koşup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سُمُوهًا  الْفَرَسُ   سَمَهَ 
عْيَاءَ -Ve medhûş ve müte جَرَى جَرْيًا لَ يَعْرِفُ الِْ
hayyir olmak ma¡nâsınadır ki seme olmak 
ta¡bîr olunur; zâhiren lisânımızda seme 
bundandır; yukâlu: َجُلُ إِذَا دُهِش سَمَهَ الرَّ
امِهُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [es-sâmih] الَسَّ
Seğirtmekten aslâ ta¡ab ve fütûr gelmez 
olan hayvâna denir; cem¡i ٌه  [summeh] سُمَّ
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde.

هَى مَّ  sîn’in zammı ve) [es-summehâ] اَلسُّ
mîm-i müşeddedenin fethi ve elifin kas-
rıyla) Havâya denir ki ¡anâsırdandır. Ve 
güneşin şu¡â¡ında havâda iplik iplik ta-
hayyül olunan nesneye denir, ِيْطَان  مُخَاطُ الشَّ
[mu«â†u’ş-şey†ân] ma¡nâsına ki şeytân 
örümceği ta¡bîr olunur. Ve kezib ve dürûg 
ma¡nâsınadır. Ve beyhûde ve bâtıl nesne-
ye denir; ve minhu yukâlu: هَى مَّ  ذَهَبَتْ إِبِلُهُ السُّ
قَتْ فِي كُلِّ وَجْهٍ  Ya¡nî “Develer târümâr إِذَا تَفَرَّ
olup her biri bir tarafa gitti.”

مَيْهَاءُ -musaggar bünye) [™es-sumeyhâ] اَلسُّ
siyle) Bu dahi havâya denir.

يْهَى مَّ -musaggar bünye) [es-summeyhâ] اَلسُّ

فِيهُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sefîh] اَلسَّ
Vasftır, sebük-magz ve hafîfü’l-¡akl ada-
ma denir. Ve câhil ve nâdâna ıtlâk olu-
nur; cem¡i ُسُفَهَاء [sufehâ™] gelir ve ٌسِفَاه 
[sifâh] gelir sîn’in kesriyle. Mü™ennesi 
 ve [sefîhât] سَفِيهَاتٌ tir; cem¡i[sefîhet] سَفِيهَةٌ
هٌ gelir ve [sefâ™ih] سَفَائِهُ  ,gelir [suffeh] سُفَّ
 gelir [sifâh] سِفَاهٌ vezninde ve [¡rukka] رُكَّعٌ
sîn’in kesriyle. Ve 

 İyice nesc olunmamış gevşek [sefîh] سَفِيهٌ
beze vasf olur; yukâlu: ٌلَهْلَه أيَْ  سَفِيهٌ   ثَوْبٌ 
مُضْطَرِبٌ :ve yukâlu سَخِيفٌ أيَْ  سَفِيهٌ   ve زِمَامٌ 
yukâlu: ُمَامِ أيَْ مُضْطَرِبَتُه نَاقَةٌ سَفِيهُ الزِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesfîh] اَلتَّسْفِيهُ
Bir adamı sefîh kılmak yâhûd sefîhtir de-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَ فُلَنًا إِذَا جَعَلَه  سَفَّ
فَهِ سَفِيهًا أوَْ نَسَبَهُ إِلَى السَّ
هُ لٌ) [et-teseffuh] اَلتَّسَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamı hîle ve hud¡a ile aldayıp 
mâlını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  تَسَفَّ
عَنْهُ خَدَعَهُ  إِذَا  مَالِهِ  عَنْ  -Ve yel ağacın dal فُلَنًا 
larını eğmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: يحُ الْغُصُونَ إِذَا أمََالَتْهَا هَتِ الرِّ تَسَفَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâfehet] اَلْمُسَافَهَةُ
vezninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاتَمَه إِذَا   :ve minhu’l-meselu سَافَهَهُ 
مُسَافِهًا“ يَجِدْ  لَمْ  -Ve şarâb küpünü ya ”سَفِيهٌ 
nına koyup dem-be-dem ondan içmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّن الدَّ  سَافَهَ 
سَاعَةٍ بَعْدَ  سَاعَةً  مِنْهُ  فَشَرِبَ  قَاعَدَهُ  -Ve şürb إِذَا 
de haddi tecâvüz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه أسَْرَفَ  إِذَا  رْبَ  الشُّ  Ve davar سَافَهَ 
seyr-i şedîd ile muttasıl yolda gitmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَافَهَت 
النَّاقَةُ الطَّرِيقَ إِذَا لَزَمْتَهُ بِسَيْرٍ شَدِيدٍ
فْهُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefh] الَسَّ
sükûnuyla) Bir adama ٌمُسَافَهَة [musâfehet] 
bâbında gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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nur, ya¡nî onda gâlib-i isti¡mâldır; ٌدَابَّة 
[dâbbet] fereste ve ٌمَال [mâl] devede gâlib 
olduğu gibi. Bunun da cem¡i َسِنِين [sinîn] 
ve ٌسَنَوَات [senevât] gelir. A¡râb kaht ve 
cedb olan seneyi çok zikr edip belki ¡ind-
lerinde târîh ¡add etmeleriyle isti¡mâl gâlib 
olmuştur; yukâlu: ٍجَدْب أيَْ  سَنَةٍ  فِي   Ve وَقَعُوا 
kurak yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٍأقََامُوا فِي سَنَة 
أيَْ أرَْضٍ مُجْدِبَةٍ
نَيْهُ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [es-suneyh] اَلسُّ
de) ٌسَنَه [senet]in musaggarıdır, ta¡zîm için 
müsta¡meldir; cem¡i ٌسُنَيَّات [suneyyât] ge-
lir yâ-yı müşeddede ile; yukâlu: فِي  وَقَعُوا 
الْبِيضِ نَيَّاتِ   Şârih der ki bu cem¡ vâvînin السُّ
cem¡idir, vâv yâ’ya kalb olunmuştur; 
hâ™înin cem¡i ٌسُنَيْهَات [suneyhât] gelir, 
pek kıtlık ve kurak senelere ıtlâk olunur; 
نَيَّاتُ الْبِيضُ هِيَ سَنَوَاتٌ اِشْتَدَدْنَ عَلَى أهَْلِ الْمَدِينَةِ  وَالسُّ
Kaht-ı Yûsuf gibi birkaç sene şedîd kıtlık 
olmuştu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musânehet] اَلْمُسَانَهَةُ
vezninde) ve

نَاهُ -Yıl (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [es-sinâh] اَلسِّ
lık ile mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır, 
hizmet-kârı yıllık pazarıyla tutmak gibi; 
yukâlu: وَكَذَا نَةِ  بِالسَّ عَامَلَهُ  إِذَا  وَسِنَاهًا  مُسَانَهَةً   سَانَهَهُ 
 .İkinci vâvî kavline mebnîdir يقَُالُ سَانَاهُ مُسَانَاةً
Ve ağaç kısmı bir sene meyve verip bir 
sene vermez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَانَهَتِ النَّخْلَةُ إِذَا حَمَلَتْ سَنَةً دُونَ سَنَةٍ
نْهَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-senhâ] اَلسَّ
de) Bir sene meyve tutup bir sene tutmaz 
olan hurmâ ağacına denir.

لٌ) [et-tesennuh] اَلتَّسَنُّهُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ekmek ve sâ™ir nesne küflenip 
çiçeklenmek ma¡nâsınadır ki ekserî çok 
durmaktan olur. Asl bir nesnenin üzerin-
den yıl geçip yıllamak ma¡nâsına olmak-

siyle ve mîm’in teşdîd ve tahfîfiyle) ve

يْهَاءُ مَّ  kezâlik teşdîd ve) [™es-summeyhâ] اَلسُّ
tahfîfle) Bunlar da kezib ve beyhûde ve 
bâtıla denir.

هُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [es-summeh] اَلسُّ
de) Bu dahi kezib ve bâtıl nesneye denir. 
Ve ٌه  lafzından [sâmih] سَامِهٌ [summeh] سُمَّ
cem¡ olur, salma olmakla etrâfa perâkende 
olan develere denir.

هُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [es-summeh] اَلسُّ
de) Sofra tarzında nesnedir ki hurmâ yap-
rağından nesc olunur, Terâkime lisânında 
tepir ta¡bîr olunur ki tabla şeklinde olur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesmîh] اَلتَّسْمِيهُ
de) Deveyi salma ve müseyyeb kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِلَ إِذَا أهَْمَلَه هَ الِْ سَمَّ
هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musemmeh] اَلْمُسَمَّ
vezninde) ¡Akl ve şu¡ûru zâ™il olmuş seme 
kimseye denir; yukâlu: َْأي الْعَقْلِ  هُ  مُسَمَّ  رَجُلٌ 
ذَاهِبُهُ

]س ن ه]
نَةُ  (sîn’in ve nûn’un fethiyle) [es-senet] اَلسَّ
Yıla denir, ٌعَام [¡âm] ma¡nâsına ki Fârisîde 
sâl derler; cem¡i َسِنوُن [sinûn] gelir ki cem¡-i 
müzekker-i sâlimdir ve ٌسَنَهَات [senehât] ve 
 .gelir fetehâtla [senevât] سَنَوَاتٌ

Şârih der ki bunda iki kavl vardır: biri kavl 
hâ™îdir ki aslı ٌسَنَه [seneh]tir ve biri vâvîdir 
ki aslı ُسَنَوَه [seneveh]tir; ٌسَنَهَات [senehât] 
hâ™înin ve ٌسَنَوَات [senevât] vâvînin cem-
dir, niteki mü™ellif mu¡tell bâbında dahi 
resm eylemiştir. Ve bu makûle gayr-i 
¡âkıl cebren li-noksâni’l-lafz cem¡-i ¡âkıl 
ile cem¡lenir. Ve sûre-i Kehf tefsîrinde 
ona müte¡allik kelâm-ı nefîs olmakla 
mürâca¡at oluna. Ve 

-Kuraklığa ve kıtlığa ıtlâk olu [senet] سَنَةٌ
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 

ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ه]
بْهُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şibh] الَآِّ

بَهُ ve (fethateynle) [eş-şebeh] الَآَّ

بِيهُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şebîh] الَآَّ
Misl ve nazîr ma¡nâsınadır; cem¡leri ٌأشَْبَاه 
[eşbâh] gelir ve ُمَشَابِه [meşâbih] gelir, 
 ;gibi gayr-i kıyâs üzere [me√âsin] مَحَاسِنُ
yukâlu: ٌمَا لَهُ شِبْهٌ وَشَبَهٌ وَشَبِيهٌ أيَْ مِثْل
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâbehet] اَلْمُآَابَهَةُ
vezninde) ve

شْبَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işbâh] اَلِْ
nesneye benzemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ¡Arabların filân za¡îf شَابَهَهُ وَأشَْبَهَهُ إِذَا مَاثَلَهُ
ve ¡âciz oldu diyecek yerde ُه -der أشَْبَهَ فُلَنٌ أمَُّ
ler, ¡acz ve za¡f ma¡nâsına.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâbuh] اَلتَّآَابُهُ
de) ve

شْتِبَاهُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştibâh] اَلِْ
Birbirine mültebis olmak derecede benze-
yişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاشْتَبَهَا  تَشَابَهَا 
أيَْ أشَْبَهَ كُلٌّ مِنْهُمَا الْخَرَ حَتَّى الْتَبَسَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşbîh] اَلتَّآْبِيهُ
Benzetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه  شَبَّ
مَثَّلَهُ إِذَا  وَبِهِ   Ve telbîs ve tahlît eylemek إِيَّاهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki bilinmez ey-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: هَ عَلَيْهِ الْمَْرُ إِذَا  شُبِّ
سَ عَلَيْهِ لبُِّ
 [mu«telifet] مُخْتَلِفَةٌ) [el-muştebihet] اَلْمُآْتَبِهَةُ
vezninde) ve

هَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muşebbehet] اَلْمُآَبَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Birbirine mülte-
bis olmakla müşkil olan nesnelere denir; 
yukâlu: ٌهَةٌ أيَْ مُشَكِلَةٌ يَعْنِي مُلْتَبِسَة  أمُُورٌ مُشْتَبِهَةٌ وَمُشَبَّ

la tagayyür ve tekerrücü müstelzimdir; 
yukâlu: َج تَسَنَّهَ الْخُبْزُ وَغَيْرُهُ إِذَا تَكَرَّ
نِهُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-senih] اَلسَّ
Üzerinden yıllar geçmiş nesneye denir ki 
yıllamış ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي سَنِهٌ   طَعَامٌ 
نوُنَ أتََتْ عَلَيْهِ السِّ
هُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutesennih] اَلْمُتَسَنِّ
siyle) Küflenip çiçeklenmiş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌج هٌ أيَْ مُتَكَرِّ خُبْزٌ مُتَسَنِّ

]س ه ن س ه]
 sîn’in kesri ve hâ’nın) [sihunsâh] سِهُنْسَاهُ
zammıyla) ve

 kesreteynle ve ikisinde) [sihinsâh] سِهِنْسَاهُ
dahi hâ-yı ahîrenin zammıyla ve kesriy-
le) En sonra ma¡nâsınadır; tekûlu: إِفْعَلْ هَذَا 
سِهُنْسَاهُ وَسِهِنْسَاهُ أيَْ آخِرَ كُلِّ شَيْءٍ

]س و ه]
 Arz-ı (sîn’in zammıyla) [Sûhây] سُوهَايُ
Mı§r’da İ«mîm nâhiyesinde bir karyedir.
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nâşîdir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِعَبْدِه عَلَى   ﴿أنَْزَلَ 
قَيِّمًا﴾ عِوَجًا  لَهُ  يَجْعَلْ  وَلَمْ  مًا Zîrâ الْكِتَابَ  قَيِّ  الْكِتَابَ 
takdîrindedir. Ve min ciheti’l-ma¡nâ olan 
müteşâbih evsâf-ı ilâhiyye ve evsâf-ı rûz-i 
kıyâmettir, zîrâ sıfât-ı merkûme nüfûs-ı 
insâniyyede sûret-pezîr olmaz. Ve min 
ciheti’l-lafz ve’l-ma¡nâ müteşâbih beş 
gûnedir: Evvel kemmiyyet cihetinden-
dir, ¡umûm ve husûs gibi; sânî keyfiyyet 
cihetiyledir, vücûb ve nedb gibi; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْلَكُم طَابَ  مَا   Sâlis ﴿فَانْكِحُوا 
zamân cihetiyledir, nâsih ve mensûh gibi; 
râbi¡ mekân-ı nüzûl ve sebeb-i nüzûl gibi; 
hâmis bir fi¡lin sıhhat ve fesâdına meşrût 
olan şart cihetiyledir, namâzın ve nikâhın 
şurûtu gibi. İntehâ.

بَهُ ve [eş-şebeh] اَلآَّ

بَهَانُ  harekâtla ve şîn’lerin) [eş-şebehân] اَلآَّ
kesriyle) Sarı bakıra denir, ُأصَْفَر  نحَُاسٌ 
ma¡nâsına ki Türkîde pirinç ta¡bîr ettikle-
ridir; cem¡i ٌأشَْبَاه [eşbâh] gelir.

بَاهُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şebâh] اَلآَّ
Tereye şebîh bir nebâttır.

بَهُ ve [eş-şebeh] اَلآَّ

بَهَانُ -Bir diken (fetehâtla) [eş-şebehân] اَلآَّ
li nebât adıdır, kırmızı ve latîf çiçeği ve 
şehdânec tarzında dâneleri olur; haşerât 
sokan adama tiryâk hükmündedir ve su¡âle 
ve mesâneden taşları pâreleyip ihrâc eyle-
mekte ve kabz husûsunda bî-¡adîldir.

بُهُ  Bir şecer (zammeteynle) [eş-şubuh] اَلآُّ
yâhûd şecer-i ٌثمَُام [&umâm] ismidir yâhûd 
امٌ  ismidir ki marsama ta¡bîr [nemmâm] نَمَّ
olunan reyhândır.

]ش د ه]
سْهُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedh] اَلآَّ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

بَعْضُهَا بَعْضًا
بْهَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şubhet] اَلآُّ
İltibâs ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأمَْرٌ فِيهِ شُبْهَةٌ أي 
 ;Ve misl ve mânend ma¡nâsınadır الْتِبَاسٌ
yukâlu: ٌبِهِ شُبْهَةٌ لَهُ أيَْ مِثْل
 [mute«âlif] مُتَخَالِفٌ) [el-muteşâbih] اَلْمُتَآَابِهُ
vezninde) ٌمُحْكَم [mu√kem] mukâbilidir; ve 
minhu fi’l-¢ur™ân: ُاَلْمُحْكَمُ وَالْمُتَشَابِه Mü™ellif 
 mâddesinde sûre-i muhkemeyi ve ”ح،ك،م“
âyet-i muhkemeyi beyân eylemiştir. 

Ve Ba§â™ir’de hulâsa-i beyânı budur ki 
 şol kelime ve kelâm-ı [muteşâbih] مُتَشَابِهٌ
¢ur™ânîdir ki gayra müşâbeheti sebebiyle 
tefsîri müşkil ola, o dahi yâ lafz haysiyye-
tiyle yâhûd ma¡nâ haysiyyetiyle olur. Ve 
¡inde’l-fukahâ™ ٌمُتَشَابِه [muteşâbih] zâhiri 
ve maksûdu münbi™ ve mu¡lim olmayan 
kelime ve kelâmdan ¡ibârettir. Ve bunun 
hakîkati budur ki âyât-ı ¢ur™âniyye bir-
birine nisbetle üç sınftır: Biri mutlakan 
muhkemdir ve biri mutlakan müteşâbihtir 
ve biri min vechin muhkem ve min vechin 
müteşâbihtir. Ve ٌمُتَشَابِه [muteşâbih] dahi 
üç darb üzeredir: Biri min ciheti’l-lafz ve 
biri min ciheti’l-ma¡nâ ve biri min ciheti’l-
lafz ve’l-ma¡nâdır. Ve min ciheti’l-lafz 
olan iki nev¡dir: Biri elfâz-ı müfredeye 
râci¡dir, yâ garâbeti cihetinden ٌَأب kelime-
si gibi yâ müşâreket fi’l-lafz cihetinden 
-gibi ve biri cümle-i kelâm-ı mü عَيْنٌ ve يَدٌ
rekkebe râci¡dir. Bu dahi üç nev¡dir: Biri 
ihtisâr-ı kelâmdan nâşîdir; nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ألم﴿ ve ﴾ألمص﴿ ve nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: وَإِنْ خِفْتُمْ ألََّ تُقْسِطوُا فِي الْيَتَامَى فَانْكِحُوا مَا﴿ 
سَاءِ﴾  Ve biri bast-ı kelâmdan طَابَ لَكُمْ مِنَ النِّ
nâşîdir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٌشَيْء كَمِثْلِهِ   ﴿لَيْسَ 
Zîrâ ٌلَيْسَ مِثْلَهُ شَيْء denilse murâd sâmi¡e az-
her olur. Ve biri nazm ve sevk-i kelâmdan 
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zikri değildir lâkin nâs galat edip ahbâr-ı 
Yehûd zu¡mleri üzere “ehyâ” derler hem-
zenin fethiyle ve “şerâhiyâ” derler hemze-
nin iskâtıyla.

]ش ف ه]
فْهُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefh] الَآَّ
sükûnuyla) Bir adamı meşgûl kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَفْهًا   شَفَهَهُ 
شَغَلَهُ إِذَا   Ve su™âlde ibrâm eylemekle الثَّالِثِ 
mes™ûlün ¡anh olanın yanında bulunanı 
bi’l-cümle almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِنْدَهُ مَا  أنَْفَدَ  حَتَّى  الْمَسْئَلَةِ  فِي  عَلَيْهِ  ألََحَّ  إِذَا   ve شَفَهَهُ 
minhu yukâlu: ُكَادَ الْعِيَالُ يَشْفَهُونَ مَالِي أيَْ يَفْنوُنَه 
Burada ba¡zı nüshalarda harf-i terdîd 
ile resm olunmakla bu iki ma¡nâ ihtilâfa 
mebnî olur, lâkin şârih istiklâl nüshasını 
tercîh etmiştir. Ve

-Bir adamın dudağına vur [şefh] شَفْهٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا   شَفَهَهُ 
 Ve ta¡âmın ekl edenleri çok olmak شَفَتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشُفِهَ الطَّعَامُ عَلَى الْمَجْهُول 
-Ve bir adamın sâ™illeri kesîr ol إِذَا كَثرَُ آكِلُوهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  زَيْدٌ   شَفَهَ 
شَفَهَ الْمَالُ إِذَا كَثرَُ طَالِبُوهُ :ve yukâlu سَائِلُوهُ
 Şol kimsedir ki nâsın [el-meşfûh] اَلْمَآْفُوهُ
kendiden cerr ve su™âli çok olmakla mâ-
meleki kalmamış ola. Ve şol ta¡âma ıtlâk 
olunur ki onda tenâvül eden çok ola; 
yukâlu: الْيَْدِي عَلَيْهِ  كَثرَُتْ  إِذَا  مَشْفُوهٌ   Ve طَعَامٌ 
kalîl olan nesneye denir; yukâlu: أمَْوَالنَُا 
مَشْفُوهَةٌ أيَْ قَلِيلَةٌ
فَهُ  şîn’in fethi ve kesri ve) [eş-şefeh] الَآَّ
fâ’nın fethiyle) İnsânın dudağına denir, 
aslı ٌشَفَهَة [şefehet]tir ki hâ™iyyü’l-lâmdır; 
tesniyesinde ِشَفَتَان [şefetân] ve cem¡inde 
 شَفَوَاتٌ denir şîn’in kesriyle ve [şifâh] شِفَاهٌ
[şefevât] gelir fetehâtla ve bu ٌشَفَه [şefeh] 
kelimesini mu¡tell zu¡m edenlerin kavline 

شَدَخَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَدْهًا  رَأْسَهُ   Ve شَدَهَ 
medhûş kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَدَه 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ :ve yukâlu فُلَنًا إِذَا أدَْهَشَهُ  شُدِهَ الرَّ
 ;Ve meşgûl kılınmak ma¡nâsınadır إِذَا دُهِشَ
yukâlu: َشُدِهَ فُلَنٌ أيَْ شُغِل Ve mütehayyir kı-
lınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  شُدِهَ 
رَ حُيِّ
شْسَاهُ  (hemzenin kesriyle) [el-işdâh] اَلِْ
Bir adamı medhûş ve hayrân kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْدَهَهُ أيَْ أدَْهَشَه
 (mîm’in fethiyle) [el-meşâdih] اَلْمَآَادِهُ
 in cem¡idir ki meşgale[meşdehet] مَشْدَهَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ فِي مَشَادِهٍ أيَْ مَشَاغِل
سْهُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedh] اَلآَّ
sükûnuyla ve fethiyle) İsmdir, dehşet ve 
şugl ma¡nâlarınadır.

نْآِسَاهُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşidâh] اَلِْ
ninde) Mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر إِنْشَدَهَ الرَّ
سَاهُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [eş-şudâh] اَلآُّ
İsmdir, hayret ma¡nâsına.

]ش ر ه]
رَهُ  Bir adam (fethateynle) [eş-şereh] الَآَّ
bir nesneye pek düşkün harîs olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرَهًا  جُلُ  الرَّ  شَرِهَ 
ابِعِ إِذَا غَلَبَ حِرْصُهُ الْبَابِ الرَّ
رِهُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şerih] اَلآَّ

رْهَانُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [eş-şerhân] اَلآَّ
de) Bir nesneye hırsı gâlib adama denir; 
yukâlu: ُالْغَالِب أيَِ  وَشَرْهَانُ  الطَّعَامِ  عَلَى  شَرِهٌ   هُوَ 
الْحِرْصِ
-evvelde hem) [ihyâ eşerâhiyâ] إِهيَا أشََرَاهِيَا
zenin kesri ve hâ’nın sükûnuyla ve sânîde 
hemzenin ve şîn’in fethiyle) Kelime-i 
Yûnâniyyedir, esmâ-i hüsnâdandır, ُّاَلْزََلِي 
يَزَلْ لَمْ   ma¡nâsınadır. Yûnânî olmak الَّذِي 
hasebiyle gerçi bu kitâb onun mevzi¡-i 
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]ش ك ه]
 [muşâbehet] مُشَابَهَةٌ) [el-muşâkehet] اَلْمُآَاكَهَةُ
vezninde) ve

كَاهُ  vezninde ve [şibâh] شِبَاهٌ [eş-şikâh] الَآِّ
mürâdifleridir ki benzemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَشَاكَلَه شَابَهَهُ  إِذَا  وَشِكَاهًا  مُشَاكَهَةً   شَاكَهَهُ 
وَقَارَبَهُ
-veznin [teşâbuh] تَشَابُهٌ [et-teşâkuh] اَلتَّآَاكُهُ
de ve mürâdifidir ki birbirine benzemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَاكَهَا إِذَا تَشَابَهَا
شْكَاهُ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-işkâh] اَلِْ
nesne müşkil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْكَهَ الْمَْرُ إِذَا أشَْكَلَ

]ش ن ه]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Uşnuh] أشُْنهُُ
I§fahân kurbünde bir karye adıdır.

]ش و ه]
وْهُ ve [eş-şevh] اَلآَّ

وْهَةُ  şîn’lerin fethi ve) [eş-şevhet] اَلآَّ
vâv’ların sükûnuyla) Yüz çirkin ve bed 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَشُوه  شَاهَ وَجْهُهُ 
قَبُحَ إِذَا  وَشَوْهَةً   Ve bir adamı belinletip شَوْهًا 
korkutmak ma¡nâsınadır, yukâlu: فُلَنًا  شَاهَ 
أفَْزَعَهُ  ;Ve göz değirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِبِالْعَيْن أصََابَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve hased شَاهَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنًا   شَاهَ 
 Ve bir nesneyi gönül pek hâhiş ve حَسَدَهُ
ârzû kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَاهَت 
نَفْسُهُ إِلَى كَذَا أيَْ طَمَحَتْ
وَهُ  Bir adam (fethateynle) [eş-şeveh] اَلآَّ
bed-çehre olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَبُحَ جُلُ وَوَجْهُهُ شَوَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve شَوِهَ الرَّ
boyun uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَالَتْ إِذَا  عُنقُُهُ   Ve boyun kısa olmak شَوِهَتْ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
شَوِهَتْ عُنقُُهُ إِذَا قَصُرَتْ

mebnîdir. Ve ¡Arablar ِفَة -der رَجُلٌ خَفِيفُ الشَّ
ler, mül√if ya¡nî su™âlde müli√√ ve müb-
rim kimsedir demektir, kezâlik kalîlü’s-
su™âldir diyecek yerde dahi müsta¡mel 
olmakla zıdd olur. Ve gâh olur ki zikr-i 
cemîl mevki¡inde isti¡mâl ederler; yukâlu: 
 مَا أحَْسَنَ :ve yukâlu لَهُ فِينَا شَفَةٌ حَسَنَةٌ أيَْ ذِكْرٌ جَمِيلٌ
شَفَةَ النَّاسِ عَلَيْكَ أيَْ ثَنَاؤَهُمْ
فَهِ الآَّ بِنْتُ   [bintu’ş-şefeh] Kelimeye ıtlâk 
olunur; tekûlu: ًمَا سَمِعْتُ مِنْهُ بِنْتَ شَفَةٍ أيَْ كَلِمَة

فَاهِيُّ ) [eş-şufâhiyy] اَلآُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Büyük dudaklı adama denir; 
yukâlu: ِفَة الشَّ الْعَظِيمُ  أيَِ  شُفَاهِيٌّ   Ve bu رَجُلٌ 
tagyîr-i niseb kabîlindendir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâfehet] اَلْمُآَافَهَةُ
vezninde) Bir kimse ile dudak dudağa 
söyleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَافَهَه 
تَكَلَّمَهُ يَعْنِي  شَفَتِهِ  مِنْ  شَفَتَهُ  أدَْنَى   Ve bir nesne أيَْ 
pek yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: شَافَهَ الْبَلَدَ وَالْمَْرَ إِذَا دَنَا
افِهُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâfih] اَلآَّ
Susuza denir; yukâlu: ُهُوَ شَافِهٌ أيَْ عَطْشَان
ةُ فَهِيَّ الآَّ الْحُرُوفُ   [el-√urûfu’ş-şefehiyyet] 
 harfleridir ki bâ™ ve fâ™ ve mîm ”ب،ف،م“
harflerinden ¡ibârettir ki mahrecleri şe-
fehtir. Mü™elifin “بفم” kelimesiyle tefsîri 
letâfeti mutazammındır.

-Du (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-eşfâ] اَلْشَْفَى
dakları birbirine kavuşmayıp ayrık olan 
adama denir; yukâlu: ُّتَنْضَم لَ  أيَْ  أشَْفَى   رَجُلٌ 
شَفَتَاهُ

]ش ق ه]
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ âf’la…) [et-teş…îh] اَلتَّآْقِيهُ
ninde) Hurmâ koruğu kızarmağa başla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى النَّخْلُ  هَ   شَقَّ
حَ حَهَا Burada شَقَّ .nüshası galattır شَقَّ
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ve ٌشِوَاه [şivâh] gelir şîn’lerin kesriyle ve 
 gelir hemzenin fethiyle ve [eşâvih] أشََاوِهُ
 [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [şiyeh] شِيَهٌ ve [şivâ] شِوَى
veznlerinde ve ٌه دٌ ,gelir [şeyyih] شَيِّ -sey] سَيِّ
yid] vezninde. Şârih der ki bunun aslı 
 شُوَيْهَةٌ tir, musaggarı شَوَهَةٌ ve onun aslı شَاهَةٌ
[şuveyhet]tir. ¡Aded sûretinde meselâ 
شِيَاهٍ  denir ¡aşereye kadar ve ¡aşereyi ثَلَثُ 
tecâvüz ettikte tâ ile telaffuz olunur. Ve 
koyun kesîr oldukta ٌكَثِيرَة شَاةٌ  … ,denir هَذِهِ 
ı§ar-ı ¡unuk ma¡nâsından me™hûzdur.

-vez [mesâfet] مَسَافَةٌ) [el-meşâhet] اَلْمَآَاهَةُ
ninde) Koyunlu yere denir, ¡alâ-kavlin ko-
yunu çok yere denir; yukâlu: َْأرَْضٌ مَشَاهَةٌ أي 
ذَاتُ شَاءٍ أوَْ كَثِيرَتُهَا

اوِيُّ ve [eş-şâviyy] اَلآَّ

اهِيُّ -Koyunu olan adama de [eş-şâhiyy] اَلآَّ
nir; yukâlu: ٍرَجُلٌ شَاوِيٌّ وَشَاهِيٌّ أيَْ صَاحِبُ شَاه
هُ لٌ) [et-teşevvuh] اَلتَّآَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Koyun yâhûd âhû yâhûd hımâr-ı vahş 
sayd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  تَشَوَّ
إِذَا اصْطَادَهَا  Ve bilinmemek için tebdîl-i شَاةً 
kıyâfet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَ لَهُ إِذَا تَنَكَّرَ تَشَوَّ
وهَةُ -Irak (şîn’in zammıyla) [eş-şûhet] اَلآُّ
lık, bu¡d ma¡nâsınadır.

شَاهٍ  .Sahâbe-i kirâmdandır [Ebû Şâh] أبَُو 
Ve Şâh el-Kermânî evliyâ™ullâhtandır; 
men¡ ve sarfı câ™izdir, memnû¡iyyeti ¡ale-
miyyet ve ¡ucmeye mebnîdir. Ebû Şâhîn 
muhaddistir.

]ش ي ه]
يْهُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyh] الَآَّ
sükûnuyla) Göz değirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاهَهُ يَشِيهُهُ شَيْهًا إِذَا عَانَه
يُوهُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şeyûh] اَلآَّ
de) Bed-nazar adama denir ki neye nazar 

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşveh] اَلْشَْوَهُ
Vasftır, bed-çehre kişiye denir. Ve kibr ve 
edâ sâhibi şahsa denir; yukâlu: َْرَجُلٌ أشَْوَهُ أي 
مُخْتَالٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşvîh] اَلتَّآْوِيهُ
de) Çirkîn yüzlü kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَبَّحَ وَجْهَه أيَْ  هَهُ اللهُ  -Ve göz değir شَوَّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: هْ عَلَيَّ أيَْ ل  لَ تُشَوِّ
تُصْبِنِي بِعَيْنِ
وْهَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şevhâ] اَلآَّ
de) Bed-çehre ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
عَابِسَةٌ الْوَجْهِ  قَبِيحَةُ  أيَْ   Ve güzel yüzlü شَوْهَاءُ 
dil-ber hatuna denmekle zıdd olur, tûl-i 
gerden i¡tibârıyladır; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ شَوْهَاءُ أي 
 ;Ve uğursuz bed-ahter ¡avrete denir جَمِيلَةٌ
yukâlu: ٌهِيَ شَوْهَاءُ أيَْ مَشْؤُومَة Ve gerimli, üs-
telikli ata denir, ¡alâ-kavlin avurtları ve 
burnu delikleri pek geniş olanına denir ve 
bu evsâf-ı hamîdedendir. Ve ağzı küçük 
olanına denmekle zıdd olur. Ve iki feres 
ismidir.

هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşevveh] اَلْمُآَوَّ
vezninde) Şekl ve kıyâfeti çirkîn, taslak 
ve bed-endâm adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كْلِ هٌ أيَِ الْقَبِيحُ الشَّ مُشَوَّ
َِهُ ا  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâ™ih] اَلآَّ
ve

اهُ  شَائِهٌ (vezninde [câh] جَاهٌ) [eş-şâh] اَلآَّ
[şâ™ih]ten maklûb ve muhtasardır, tîz-
nazar adama denir; yukâlu: ِالْبَصَر شَائِهُ   رَجُلٌ 
وَشَاهُ الْبَصَرِ أيَْ حَدِيدُهُ
اهُ -Ko (vezninde [câh] جَاهٌ) [eş-şâh] اَلآَّ
yuna denir, müfreddir; müzekker ve 
mü™ennesine ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin ko-
yuna ve keçiye ve âhûya ve sığıra ve de-
vekuşuna ve hımâr-ı vahşîye şâmildir. Ve 
¡avrete ıtlâk olunur; cem¡i ٌشَاء [şâ™] gelir 
ki hemze iledir, aslı ٌشَاه idi ve ٌشِيَاه [şiyâh] 
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ه]
 ,Şehr-i I§fahân’dır [İ§behân] إِصْبَهَانُ
.mâddesinde zikr olundu ”أ،ص،ص“

]ص ت ه]
تْهُ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [es-§ath] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§tîh] اَلتَّصْتِيهُ
Tezlîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَتَهَه 

ُ َ صَتْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَصَتَّهَهُ تَصْتِيهًا إِذَا ذَللهَّ

]ص ه ص ه]
 âd’ın fethi ve hâ’nın sükûnuyla§) [ah§] صَهْ
ve hâ’nın münevvenen kesriyle) Mütekel-
lime kelime-i zecrdir, ya¡nî tekellüm eden 
adama zecr ve âzâr ile sus ve hamûş ol 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّمَ فُلَنٌ فَقُلْتُ صَهْ وَهِي 
اسْكُتْ أيَِ  مِ  لِلْمُتَكَلِّ زَجْرٍ   Mütercim der ki كَلِمَةُ 
 dahi fi’l-asl masdar [ah§] صَهْ gibi [meh] مَهْ
makâmına kâ™im savt olup ba¡dehu ism-i 
fi¡l-i emr olmuştur, tenkîri masdar-ı asliy-
yeti i¡tibârıyladır. Şey« Ra∂î esmâ-i ef¡âl 
bâbında tahkîk-i enîk eylemiştir.

هْصَهَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-§ah§ahet] اَلصَّ
vezninde) Mütekellimi ْصَه -deyip sus صَهْ 
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْصَهْصَهَ بِهِمْ أي 
أسَْكَتَهُمْ فَقَالَ لَهُمْ صَهْ صَهْ

eylese isâbet eder; yukâlu: ِأشَْيَه مِنْ  شَيُوهٌ   هُوَ 
عَيُونٌ أيَْ   Mütercim der ki bu makûle النَّاسِ 
şahsı gördükte hemân yüzüne karşı i«fâ 
ile mu¡avvizeteyn sûresini tilâvet edeler.
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ل ه]
َْهُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e†-†uleh] اَلسُّ
Nâçîz yufka bulut pâresine denir; yukâlu: 
حَابِ مَاءِ طلَُهٌ وَهُوَ مَا رَقَّ مِنَ السَّ مَا فِي السَّ
هَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†ulhet] اَلسُّ
Mâl bakiyyesine denir; yukâlu: ٌطلُْهَة  بَقِيَتْ 
مِنَ الْمَالِ أيَْ بَقِيَّةٌ مِنْهُ
هُ ْْ  Dâ™imâ (â’nın fethiyle†) [e†-†alh] اَلسَّ
diyâr-be-diyâr renc ve ta¡ab çekip seyr ve 
seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَه 
إِذَا ذَهَبَ وَدَبَّ لِ  الْبَابِ الْوََّ الْبِلَدِ طَلْهًا مِنَ  جُلُ فِي   الرَّ

دَبِيبًا فِي دُؤُوبٍ
هُ َْ  (vezninde [a†les] أطَْلَسُ) [el-a†leh] اَلْطَْ
Bir mikdâr ot bakiyyesi kalmış yere de-
nir; cem¡i ٌطلُْه [†ulh] gelir †â’nın zammıyla; 
yukâlu: ُوَادٍ أطَْلَهُ أيَْ أطَْلَس Şârih ٌإِذَا بَقِيَ فِيهِ شَيْء 
 unvânıyla tefsîr edip lâkin mü™ellif¡ مِنَ الْكَلَِ
-ile ki nebâttan mücerred demek أطَْلَسُ
tir tefsîr eylemekle ihâle-i bâtıladır diye 
ta¡rîz eylemiştir.

لَهُ طِّ لَعٌ (hemzenin kesriyle) [el-i††ilâh] اَلِْ  إِطِّ
[i††ilâ¡] vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: 
إِطَّلَهَ أيَْ إِطَّلَعَ

]ط م ه]
هُ @@mu¡a] مُعَظَّمٌ) [el-mu†ammeh] اَلْمُسَمَّ
am] vezninde) Uzatılmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌل هٌ أيَْ مُطَوَّ  [ta†mîh] تَطْمِيهٌ Pes شَيْءٌ مُطَمَّ
tatvîl ma¡nâsına olur.

]ط ه ط ه]
-veznin [cehcâh] جَهْجَاهٌ) [e†-†ah†âh] اَلسَّهْسَاهُ
de) Genç, üstelikli, tavlı dolgun ata denir.

 ,Fi¡l-i emrdir (vezninde [bel] بَلْ) [ah†] طَهْ

-ma¡nâsına ki mutma™inn ol demek إِطْمَئِنَّ

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ه ه]
هُّ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahh] اَلضَّ
teşdîdiyle) Bir nesneye benzemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ هُ ضَهًّ  ضَهَّ
إِذَا شَاكَلَهُ وَشَابَهَهُ لغَُةٌ فِي ضَاهَاهُ
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ت ه]
 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡ath] اَلْعَتْهُ
sükûnuyla) ve

ve [el-¡uth] اَلْعُتْهُ

-ayn’ların zammıy¡) [el-¡utâh] اَلْعُتَاهُ
la) Bir adamın ¡aklına noksân gelmek 
ma¡nâsınadır ki ekserî pek pîrlikten olur, 
Türkîde bunamak ta¡bîr olunur; ¡alâ-
kavlin ¡akl ve şu¡ûru mefkûd ve zâ™il 
olmak yâhûd seme ve medhûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  عُتِهَ الرَّ
 عَتْهًا وَعُتْهًا وَعُتَاهًا فَهُوَ مَعْتُوهٌ أيَْ نَقَصَ عَقْلُهُ أوَْ فُقِدَ أوَْ
 Ve ¡ilm tahsîline pek düşkün olmak دُهِشَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أوُْلِعَ  إِذَا  الْعِلْمِ  فِي   عُتِهَ 
-Ve bir adamın kelâmını herke وَحَرَصَ عَلَيْهِ
se nakl ve hikâye eylemekle onu âzürde 
kılmağa mütehâlik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعُتِهَ فِي فُلَنٍ إِذَا أوُلِعَ بِإِيذَائِهِ وَمُحَاكَاةِ كَلَمِه
-gel [ateh¡] عَتَهٌ Aklına¡ [el-ma¡tûh] اَلْمَعْتُوهُ
miş adama denir ki bunamış ta¡bîr olunur, 
Fârisîde fertû† denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡atîh] اَلْعَتِيهُ
adamın sözlerini dâ™imâ herkese nakl ve 
hikâye ile âzürde eylemeye mütevaggil 
olan adama denir; cem¡i ُعُتَهَاء [¡utehâ™] ge-
lir, ُأمَُرَاء [umerâ™] vezninde. Burada ba¡zı 
nüshada ism-i fâ¡il ٌعَاتِه [¡âtih] ¡unvânında 
mersûmdur, ٌلَبِن [lâbin] gibi, lâkin 
Mi§bâ√’ta bâb-ı râbi¡den dahi mersûm ol-
makla ٌعَتِيه nüshası ona mebnî olur.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡atâhet] اَلْعَتَاهَةُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir.

لٌ) [et-te¡attuh] اَلتَّعَتُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tecâhül ve tegâfül ma¡nâsınadır; yukâlu: 

tir, ¡alâ-kavlin lügat-i ◊abeşiyyede ُرَجُل  يَا 
ma¡nâsınadır. Ve †â’nın ve hâ’nın fetha-
larını işbâ¡la kırâ™at edene göre hurûf-ı 
hecâdan iki harf olur biri †â™ ve biri hâ™dır. 
Mü™ellif bununla ‰âhâ sûresinin evvelin-
de olan طه kelimesine işâret eylemiştir ki 
ba¡zılar ْبَل [bel] vezninde kırâ™at eyledi, 
ona göre aslı ْطَأ kelimesidir ki َوَطِئ laf-
zından emr-i hâzırdır, hemze hâ’ya kalb 
olunmuştur. Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri teheccüd namâzında bir ayak 
üzere kâ™im olmakla iki ayaklarını bir-
den basıp itmînân üzere olmaları bâbında 
emr olunmuştur yâhûd طه kelimesi lügat-i 
◊abeşede ُيَا رَجُل demektir ‰âhâ sûresi ev-
velinde müfessirînin vücûh-ı ¡adîdesi ol-
makla mürâca¡at oluna.

 (â-yı ûlânın fethiyle†) [e†-†ahâ†ih] اَلسَّهَاطِهُ
Atların gürültüsüne ve asvât ve gırîv ve 
feryâdına denir; tekûlu: ِالْخَيْل طَهَاطِهُ   دَهَشَتْنَا 
أيَْ أصَْوَاتُهَا
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]ع ج ه]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîh] اَلتَّعْجِيهُ
İki nesneye göz değirmekle birbirinden 
ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَيْنَهُمَا هَ   عَجَّ
قَ بَيْنَهُمَا تَعْجِيهًا إِذَا أعََانَهُمَا فَفَرَّ
هُ لٌ) [et-te¡accuh] اَلتَّعَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tecâhül ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَ عَنْه  تَعَجَّ
تَجَاهَلَ -Ve bir husûs dolaşıklanıp çapa إِذَا 
rızlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَْر هَ   تَعَجَّ
إِذَا الْتَوَى

) [el-¡uncuhiyy] اَلْعُنْجُهِيُّ  [unfu≠iyy…] قُنْفُذِيُّ
vezninde) Hod-bîn ve mütekebbir adama 
denir.

ةُ  قُنْفُذِيَّةٌ) [el-¡uncuhiyyet] اَلْعُنْجُهِيَّ
[…unfu≠iyyet] vezninde) Cehl ve humk ve 
kibr ve ¡azamet ma¡nâlarınadır.

ةُ ةٌ) [el-¡uncuhâniyyet] اَلْعُنْجُهَانِيَّ  قُنْفُذَانِيَّ
[…unfu≠âniyyet] vezninde ve tahfîfle 
câ™izdir) ٌعُنْجُهِيَّة [¡uncuhiyyet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهِ عُنْجُهِيَّةٌ وَعُنْجُهَانِيَّةٌ أيَْ جَهْلٌ وَحُمْقٌ وَكَذَا 
كِبْرٌ وَعَظَمَةٌ

]ع د ه]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡aydeh] اَلْعَيْسَهُ
Bed-hûyluğa denir; yukâlu: ُسُوء أيَْ  عَيْدَهٌ   بِهِ 
 Ve bed-hûy deveye ve sâ™ir hayvâna خُلُقٍ
denir; yukâlu: ِالْخُلُق ءُ  سَيِّ أيَْ  عَيْدَهٌ   Ve بَعِيرٌ 
¡azîzü’n-nefs, endâmı yakışıksız adama 
denir.

ve [el-¡aydehet] اَلْعَيْسَهَةُ

ةُ  ayn’ların ve¡) [el-¡aydehiyyet] اَلْعَيْسَهِيَّ
dâl’ların fethiyle) Bunlar da bed-hûyluğa 
denir.

 Bu dahi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aydâh] اَلْعَيْسَاهُ
bed-hûy deveye ve sâ™ir hayvâna denir.

]ع ر ه]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡urhûn] اَلْعُرْهُونُ

وَتَغَافَلَ تَجَاهَلَ  إِذَا  عَنْهُ  -Ve tenazzuf ve te تَعَتَّهَ 
nezzüh ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   تَعَتَّهَ 
 :Ve delirmek ma¡nâsınadır; yukâlu تَنَظَّفَ
تَجَنَّنَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve humk ve ru¡ûnet ey تَعَتَّهَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَعَتَّهَ فِيهِ إِذَا تَرَعَّ
Ve libâs ve me™kel husûsunda dikkat ve 
mübâlaga eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَتَعَتَّهُ فُلَنٌ أيَْ يبَُالِغُ فِي الْمَلْبَسِ وَالْمَأْكَلِ
-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡atteh] اَلْمُعَتَّهُ
ninde) Ahlâk ve atvârı mu¡tedil olan ¡âkıl 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُعَتَّهٌ أيَْ عَاقِلٌ مُعْتَدِل 
 Ve ahlâk ve evzâ¡ı şûrîde ve perîşân الْخَلْقِ
olan mecnûna denmekle zıdd olur; yukâlu: 
رَجُلٌ مُعَتَّهٌ أيَْ مَجْنوُنٌ مُضْطَرِبُ الْخَلْقِ
 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [Ebu’l-¡Atâhiyet] أبَُو الْعَتَاهِيَةِ
vezninde) Ebû İs√â… İsmâ¡îl b. el-¢âsim b. 
Suveyd nâm şâ¡irin lakabıdır. Cevherî’nin 
vehmi gibi künyesi değildir. Şârih der ki 
burada ٌَأب [eb] sâhib ma¡nâsınadır, kaldı ki 
künye ta¡zîme dâll olmakla mü™ellif redd 
eylemiştir, lâkin Cevherî zâhiri i¡tibâr et-
miştir. Ve 

لُ النَّاسِ [atâhiyet¡] عَتَاهِيَةٌ  [ullâlu’n-nâs∂] ضُلَّ
ma¡nâsınadır ki nâsın pek dâll ve güm-râhı 
demektir. Ve ahmak ma¡nâsınadır; ¡ayn’ın 
zammıyla da câ™izdir, niteki ٌعَتَاهَة [¡atâhet] 
dahi bu ma¡nâyadır, ٌسَحَابَة [se√âbet] vez-
ninde. Şârih der ki bunlar fi’l-asl masdar-
lardır, dalâl ve humk ma¡nâsına. Ve 

.Esmâdandır [Atâhiyet¡] عَتَاهِيَةُ

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡untuh] اَلْعُنْتُهُ
ve

) [el-¡untuhiyy] اَلْعُنْتُهِيُّ  [unfu≠iyy…] قُنْفُذِيٌّ
vezninde) Bir husûsta pek mübâlaga ve 
ikdâm eder olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ا عُنْتُهٌ وَعُنْتُهِيٌّ أيَْ مُبَالِغٌ فِي الْمَْرِ جِدًّ
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]ع ض ه]
 Pek (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂âhet] اَلْعِضَاهَةُ
ulu ağaca denir, ¡alâ-kavlin ٌخَمْط [«am†] 
dedikleri berriyye ağacına yâhûd mutla-
kan dikenli ağaca denir, meşe ağacı ve 
mugaylân ağacı gibi yâhûd onların ulu ve 
uzun olanına denir; cem¡i ٌعِضَاه [¡i∂âh] gelir 
ve َعِضُون [¡i∂ûn] gelir, ¡ayn’ların kesriyle 
ve ٌعِضَوَات [¡i∂avât] gelir, ¡ayn’ın kesri ve 
∂âd-ı fethiyle. 

Mütercim-i hakîr der ki bunun aslı ٌعَضَهَة 
[¡a∂ahet]tir, ٌشَفَة [şefet]in aslı ٌشَفَهَة [şefehet] 
olduğu gibi, hâ™ hazf olundu. Ve ¡inde’l-
ba¡z âhiri vâv’dır, ٌعِضَوَات ona mebnîdir. Ve 
cem¡-i selâmeti َسِنوُن [sinûn] gibi, zü’t-tâ™ 
olan müfredinin mahzûfuna cebr içindir.

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-¡i∂ah] اَلْعِضَهُ

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-¡i∂ahet] اَلْعِضَهَةُ
 ma¡nâsınadır. Ve [i∂âhet¡] عِضَاهَةٌ

 Kezib ve bühtân ve sihr ve [i∂ah¡] عِضَهٌ
efsûn ma¡nâlarınadır; cem¡i َعِضُون [¡i∂ûn] 
gelir, niteki mu¡tell bâbında mezkûrdur.

) [el-¡a∂aviyy] اَلْعَضَوِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ve

) [el-¡i∂ahiyy] اَلْعِضَهِيُّ -vez [inebiyy¡] عِنَبِيٌّ
ninde) ve

) [el-¡i∂âhiyy] اَلْعِضَاهِيُّ -vez [kitâbiyy] كِتَابِيٌّ
ninde) Zikr olunan şecer otlayan erkek 
deveye denir; yukâlu: ٌّوَعِضَهِي عَضَوِيٌّ   بَعِيرٌ 
الْعِضَاهَةَ يَرْعَى  أيَْ  وَعَاضِهٌ  عَاضِهَةٌ  وَنَاقَةٌ   وَعِضَاهِيٌّ 
Bunlar ihtilâf-ı mezkûra mebnîdir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a∂ihet] اَلْعَضِهَةُ
de) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a∂îhet] اَلْعَضِيهَةُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡∂ihet] اَلْمُعْضِهَةُ
vezninde) ٌعِضَاهَة [¡i∂âhet]i çok yere denir; 

de) Bir nebât adıdır; cem¡i ُعَرَاهِين [¡arâhîn] 
dir. Ve bu nûn bâbında dahi zikr olundu.

]ع ز ه]
 ayn’ın kesri ve zây-ı¡) [el-¡izh] اَلْعِزْهُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡azih] اَلْعَزِهُ

 ayn’ın kesri ve elifin¡) [el-¡izhâ] اَلْعِزْهَى
kasrıyla ve lede’t-tenkîr tenvînle) ve

) [el-¡izhât] اَلْعِزْهَاةُ  (vezninde [mişkât] مِشْكَاةٌ
ve

 ayn’ın kesri ve medd¡) [™el-¡izhâ] اَلْعِزْهَاءُ
ile) ve

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-¡izhiyy] اَلْعِزْهِيُّ
ve 

-veznin [inde™v…] قِنْدَأْوٌ) [el-¡inzehv] اَلْعِنْزَهْوُ
de) ve

) [el-¡inzehvet] اَلْعِنْزَهْوَةُ  [inde™vet…] قِنْدَأْوَةٌ
vezninde) ve

) [el-¡unzuhâniyy] اَلْعُنْزُهَانِيُّ  قُنْفُذَانِيٌّ
[…unfu≠âniyy] vezninde) Sâz ve söz ve 
mûsîkâ ve lehv ve la¡ib ve ülfet-i nisvân 
makûlesi hâlâttan müteşevvik olmayan 
şahsa denir ki bî-dimâg ve huşk-tab¡ ve 
bed-mizâc olmaktan neş™et eder, ¡alâ-
kavlin le™îm ve fürû-mâye kimseye de-
nir yâhûd yârân ve hem-demine bugz ve 
kînesini ketm eylemez olan adama denir; 
cem¡i ٌعِزَاه [¡izâh] gelir ¡ayn’ın kesriyle ve 
-gelir ¡ayn’ın kesriyle; bun [izhûn¡] عِزْهُونٌ
lar yalnız ٌعِزْه [¡izh] kelimesinin cem¡idir.

 (vezninde [si¡lât] سِعْلَةٌ) [el-¡izhât] اَلْعِزْهَاةُ
Şol ¡avrete denir ki gerçi yaşını bulmuş 
olup lâkin henüz ¡aşk-bâzlık hevâsında 
ola; yukâlu: وَنَفْسُهَا أسََنَّتْ  مَرْأةٌَ  وَهِيَ  عِزْهَاةٌ   إِمْرَأةٌَ 
بَي تُنَازِعُهَا إِلَى الصِّ
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Soktuğu anda helâk eden kattâl yılana 
vasf olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  وَعَاضِهَةٌ  عَاضِهٌ   حَيَّةٌ 
 Ve تَقْتُلُ مِنْ سَاعَتِهَا

 هُوَ عَاضِهٌ :Câdûya denir; yukâlu [â∂ih¡] عَاضِهٌ
أيَْ سَاحِرٌ

]ع ف ه]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ufûh] اَلْعُفُوهُ
Nâs tecemmu¡ edip kesretinden her yeri 
kaplayıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَه 
قُوا الْقَوْمُ عُفُوهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَبَّ
-vez [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [el-¡ufâhiyet] اَلْعُفَاهِيَةُ
ninde) İri ve dahâmetli nesneye denir.

]ع ل ه]
َْهُ -Melâmete uğ (fethateynle) [el-¡aleh] اَلْعَ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَلَهًا  عَلِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي الْمَلَمَةِ  Ve mahmûrluk مِنَ الْبَابِ الرَّ
renciyle bî-huzûr olmak ma¡nâsınadır ki 
keyfi geçtikten sonra sudâ¡ ve sıklete düş-
mekten ¡ibârettir, yukâlu: َارِبُ إِذَا وَقَع  عَلِهَ الشَّ
-nüshaları ga أدَْنَى الْخُمَارِ Burada فِي أذََى الْخُمَارِ
lattır. Ve acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir nesneye münhe عَلِهَ 
mik olup yanazlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْهَمَك إِذَا  فُلَنٌ   Ve medhûş ve عَلِهَ 
mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَحَيَّرَ وَدُهِشَ  Ve havf ve feza¡ ve عَلِهَ الرَّ
ıztırâbdan nâşî bî-karâr olup beri öte olta 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَلِهَ 
فَزَعًا وَذَهَبَ  جَاءَ   Ve habîsü’n-nefs olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki merdâne ve şîr-merd ol-
mamaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ   عَلِهَ 
 Ve at uyanlı olarak şevkle cünbüş خَبُثَ نَفْسًا
ve neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامِ عَلِهَ الْفَرَسُ إِذَا نَشِطَ فِي اللِّ
هَانُ ْْ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-¡alhân] اَلْعَ
de) Zikr olunan ٌعَلَه [¡aleh] sıfatlarıyla mut-
tasıf adama ve ata denir; mü™ennesinde 

yukâlu: ُكَثِيرَة أيَْ  وَمُعْضِهَةٌ  وَعَضِيهَةٌ  عَضِهَةٌ   أرَْضٌ 
الْعِضَاهَةِ
عْضَاهُ -hemzenin kesriy) [el-i¡∂âh] اَلِْ
le) Yerin ٌعِضَاهَة [¡i∂âhet]i çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْرَْضُ   أعَْضَهَتِ 
عَضِهَةً  عِضَاهَةٌ Ve bir adamın devesi صَارَتْ 
[¡i∂âhet] otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ifk ve iftirâ أعَْضَهَ الْقَوْمُ إِذَا أكََلَتْ إِبِلُهُمُ الْعِضَاهَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْضَهَ فُلَنٌ إِذَا 
فْكِ وَالْبُهْتَانِ جَاءَ بِالِْ
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂h] اَلْعَضْهُ
sükûnu ve fethiyle) ve

-veznin [bedîhet] بَدِيهَةٌ) [el-¡a∂îhet] اَلْعَضِيهَةُ
de) ve

-Ya (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂het] اَلْعِضْهَةُ
lan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَضَه 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  وَعِضْهَةً  وَعَضِيهَةً  عَضْهًا  جُلُ   الرَّ
كَذِبَ  ;Ve sihr eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َسَحَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve koğuculuk عَضَهَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن  عَضَهَ 

نَمَّ -ot [i∂âhet¡] عِضَاهَةٌ Ve deve şecer-i إِذَا 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   عَضَهَ 
الْعِضَاهَ  Ve bir adama bühtân eylemek أكََلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَال بَهَتَهُ  إِذَا  فُلَنًا   عَضَهَ 
 kesmek [i∂âh¡] عِضَاهٌ Ve şecer-i فِيهِ مَا لَمْ يَكُنْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَضَهَ الْعِضَاهَ إِذَا قَطَعَهَا
 Deve kısmı (fethateynle) [el-¡a∂ah] اَلْعَضَهُ
 otlamaktan derd-nâk olmak [i∂âhet¡] عِضَاهَةٌ
[ma¡nâsınadır; yukâlu:] [َعَضِهَ الْبَعِيرُ عَضَهًا مِن 
ابِعِ إِذَا شَكَى أكَْلَهَا أوَْ رَعَاهَا  Ve ifk ve iftirâ [الْبَابِ الرَّ
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَضِه 
فْكِ وَالْبُهْتَانِ جُلُ عَضَهًا إِذَا جَاءَ بِالِْ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡∂îh] اَلتَّعْضِيهُ
de) Bu dahi şecer-i ٌعِضَاه [¡i∂âh] kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ الْعِضَاهَ إِذَا قَطَعَهَا عَضَّ
ve [el-¡â∂ih] اَلْعَاضِهُ

 (âd’ların kesriyle∂) [el-¡â∂ihet] اَلْعَاضِهَةُ
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olmayıp ¡âciz ve füru-mânde olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: َتَحَيَّر إِذَا  وَعَمِهَ  جُلُ  الرَّ  عَمَهَ 
ةَ الْحُجَّ يَعْرِفَ  لَ  أنَْ  أوَْ  طَرِيقٍ  أوَْ  مُنَازَعَةٍ  -Müter فِي 
cim der ki Zema«şerî dedi ki ٌعَمَه [¡ameh] 
 basar [amâ¡] عَمَى gibidir, lâkin [amâ¡] عَمَى
ve basîrete ¡âmm ve ٌعَمَه [¡ameh] basîrete 
mahsûstur. Ve 

 Sahrâ ve (fethateynle) [ameh¡] عَمَهٌ
beyâbân nişânesiz ve ¡alâmetsiz olmak 
ma¡nâsınadır ki ondan semt ve kenâr bul-
mak müşkil olur; yukâlu: عَمِهَتِ الْرَْضُ عَمَهًا 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ لَ أعَْلَمَ بِهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âmuh] اَلتَّعَامُهُ
ninde) ٌعَمَه [¡ameh] ve ٌعَمِه [¡amih] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى عَمِه تَعَامَهَ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡amih] اَلْعَمِهُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-¡âmih] اَلْعَامِهُ
Mütehayyir ve mütereddid olan adama 
denir; cem¡i َعَمِهُون [¡amihûn] gelir ve ٌعَامِه 
[¡âmih]in cem¡i ٌه  رُكَّعٌ ,gelir [ummeh¡] عُمَّ
[rukka¡] vezninde.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡amhâ] اَلْعَمْهَاءُ
de) Şol arza denir ki onda yol ve semt bu-
lacak nişâne ve ¡alâmet olmaya; yukâlu: 
أرَْضٌ عَمْهَاءُ أيَْ لَ أعَْلَمَ بِهَا
هَى ve [el-¡ummehâ] اَلْعُمَّ

يْهَى  ayn’ların zammı¡) [el-¡ummeyhâ] اَلْعُمَّ
ve mîm’lerin teşdîdi ve eliflerin kasrıyla) 
Nâbûd ve nâ-bedîdliğe ıtlâk olunur; ve 
minhu yukâlu: ْيْهَى أيَْ لَم هَى وَالْعُمَّ  ذَهَبَتْ إِبِلُهُ الْعُمَّ
يَدْرِ أيَْنَ ذَهَبَتْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîh] اَلتَّعْمِيهُ
Bir adama pes perdeden gizlice zulm ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِهْتُ فِي ظلُْمِه  عَمَّ
أيَْ ظلُْمَتِهِ بِغَيْرِ جَلِيَّةٍ

]ع و ه]
 Âfet (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-¡âhet] اَلْعَاهَةُ

 ;vezninde [sekrâ] سَكْرَى denir [alhâ¡] عَلْهَى
cem¡i ٌعِلَه [¡ilâh] gelir, ٌرِجَال [ricâl] veznin-
de ve عَلَهَى [¡alâhâ] gelir سَكَارَى [sekârâ] 
vezninde. Ve 

هَانُ ْْ .Erkek devekuşuna denir [alhân¡] عَ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-¡âlih] اَلْعَالِهُ
Hiffet-i tab¡ı olan ¡avrete denir; yukâlu: 
 Pes vasf-ı hâss kabîlinden إِمْرَأةٌَ عَالِهٌ أيَْ طَيَّاشَةٌ
olur. Ve dişi devekuşuna denir. Bu 
mâddede ٌعَالِه [¡âlih] müzekkere vasf olup 
tayyâşe mübâlagaya dâll olmak ve ٌنَعَامَة 
[ne¡âmet]ten müfred murâd olmak dahi 
muhtemeldir.

هَانُ َْ -Ebû Mu (fetehâtla) [el-¡Alehân] اَلْعَ
leyk ¡Abdullâh b. Ebi’l-◊âri& feresinin 
ismidir.

هَاءُ ْْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡alhâ] اَلْعَ
Zırh kaftanına denir ki iki bezin aralığına 
deve yapağısını pamuk gibi koyup kapa-
ma tarzında diktikten sonra zırh altından 
giyerler, tâ ki zırh bedeni âzürde eyleme-
ye. Ve bir feres ismidir.

]ع م ه]
ve (fethateynle) [el-¡ameh] اَلْعَمَهُ

ve [el-¡umûh] اَلْعُمُوهُ

 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡umûhet] اَلْعُمُوهَةُ
ve

 Dalâl ve (fetehâtla) [el-¡amehân] اَلْعَمَهَانُ
tugyân ve güm-râhîde mütereddid ve 
sergeşte olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنَ وَعَمَهَانًا  وَعُمُوهَةً  وَعُمُوهًا  عَمَهًا  وَعَمِهَ  جُلُ  الرَّ  عَمَهَ 
لَلِ الضَّ فِي  دًا  مُتَرَدِّ كَانَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ   Ve الْبَابِ 
münâza¡a ve mücâdelede yâhûd sülûk ede-
ceği tarîk ve meslek husûsunda hayrân ve 
sergerdân olmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin 
delîl ve huccet bilmemek ma¡nâsınadır ki 
da¡vâsına ityân-ı delîl ü huccete muktedir 
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demek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلِ  بِالِْ  عَهْعَهَ 
زَجَرَهَا بِقَوْلِهِ عَهْ عَهْ لِيَحْتَبِسَ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَتْهُ الْعَاهَةُ أيَِ الْفَة
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡uvûh] اَلْعُوُوهُ
Bir nesneye âfet erişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْعَاهَة أصََابَتْهُ  إِذَا  عُوُوهًا  يَعِيهُ  الْمَالَ   عَاهَ 
Mi§bâ√’ta bâb-ı râbi¡den masûgdur.

 Âfete uğramış yere [el-ma¡yûhet] اَلْمَعْيُوهَةُ
denir; yukâlu: ٍأرَْضٌ مَعْيُوهَةٌ أيَْ ذَاتُ عَاهَة
عَاهَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-i¡âhet] اَلِْ
ve

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîh] اَلتَّعْوِيهُ
Bir adamın mevâşîsine yâhûd mezrû¡una 
âfet uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعََاه 
هُوا إِذَا أصََابَتْ مَاشِيَتَهُمْ أوَْ زَرْعَهُمُ الْعَاهَةُ  Ve الْقَوْمُ وَعَوَّ

-Yolcu gece âhirinde kon [ta¡vîh] تَعْوِيهٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سُوا عَرَّ إِذَا  هُوا   عَوَّ
Ve bir yerde muhtebes olup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي احْتَبَسَ  إِذَا  فُلَنٌ  هَ   عَوَّ
عَوْه Ve merkeb sıpasını مَكَانٍ -diye ça عَوْه 
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ الْجَحْشَ إِذَا  عَوَّ
دَعَاهُ بِقَوْلِهِ عَوْه عَوْه
َِهَةُ  (vezninde [nâ™ibet] نَائِبَةٌ) [el-¡â™ihet] اَلْعَا
Haykırmağa ve çağırmağa denir, ٌصِيَاح 
[§iyâ√] ma¡nâsına.

ve (hâ’ların kesriyle) [âhi ¡âhi¡] عَاهِ عَاهِ

عِيهِ عِيهِ   [¡îhi ¡îhi] (¡ayn’ların ve hâ’ların 
kesriyle) Giden deveyi durdurmak için 
çağıracak savttan hikâyedir.

]ع ه ه]
 ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡ahh] اَلْعَهُّ
teşdîdiyle) Mükâbir ve bî-hayâ adama de-
nir; yukâlu: ُرَجُلٌ عَهٌّ أيَِ الْقَلِيلُ الْحَيَاءِ الْمُكَابِر
عَهْ عَهْ   [¡ah ¡ah] (ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde) 
Giden deveyi âzâr ile durduracak savttan 
hikâyedir.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡ah¡ahet] اَلْعَهْعَهَةُ
de) Giden deveyi durdurmak için ¡ah ¡ah 
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vezninde) ٌفَارِه [fârih] döl doğurur olan 
nâkaya denir; yukâlu: ْنَاقَةٌ مُفْرِهٌ وَمُفْرِهَةٌ إِذَا كَانَت 
هَ تُنْتِجُ الْفُرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefrîh] اَلتَّفْرِيهُ
de) Bu dahi nâka eşkin döl doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى أفَْرَهَت فَرَّ
 İfrât-ı sürûr (fethateynle) [el-fereh] اَلْفَرَهُ
u neşâttan potur olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أشَِرَ وَبَطَر جُلُ فَرَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ فَرِهَ الرَّ
سْتِفْرَاهُ  Soyu pâk cevâd [el-istifrâh] اَلِْ
ve fârih atlar besleyip yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْفَْرَاسَ  يَسْتَفْرِهُ   هُوَ 
 يَسْتَكْرِمُهَا
هْ فِيرُّ إِبْنُ   [İbn Fîrruh] (fâ’nın kesri ve râ-i 
müşeddedenin zammıyla) Ebu’l-¢âsim 
eş-Şâ†ibî’dir rahimehullâhu ve o ¢âsim b. 
Feyyireh b. »alef b. A√med eş-Şâ†ibî’dir 
ki kırâ™atte Man@ûme-i Şâ†ibiyye’nin 
nâzımıdır. Ve 

هْ  Maπrib lisânında cedîd [fîrruh] فِيرُّ
ma¡nâsınadır ki yeniye denir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Ferâhet] فَرَاهَةُ
Sistân eyâletinde bir kasaba adıdır.

]ف ط ه]
-fâ’nın ve †â-yı mühme) [el-fe†ah] اَلْفَسَهُ
lenin fethiyle) Adamın arkası geniş ve 
meydânlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
سَعَةٌ أيَْ  فَطَهٌ  وَظَهْرُهُ :ve yukâlu ظَهْرِهِ  جُلُ  الرَّ  فَطِهَ 
فَطَهًا

]ف ق ه]
 Bir nesneyi (fâ’nın kesriyle) [el-fi…h] الَفِقْهُ
zihn ve fıtnatla gereği gibi anlayıp bilmek 
ma¡nâsınadır; ba¡dehu şeref ve siyâdeti 
için ¡ilm-i dîn ü şerî¡atta ¡alem-i gâlib 
oldu ki ¡ilm-i fıkh ile müte¡âref olan ¡ilm-i 
şerîf olacaktır. Şârih der ki mü™ellifin 
sevkine göre usûl ve fürû¡ ve tefsîr ve 

FASLU’L-FÂ™
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ر ه]
-veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [el-ferâhet] اَلْفَرَاهَةُ
de) ve

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-ferâhiyet] اَلْفَرَاهِيَةُ
vezninde) Hâzık ve mâhir olmak 
ma¡nâsınadır, gerek ¡amel ve san¡atta 
insân olsun ve gerek yürümekte ve eşkin-
likte sâ™ir hayvân olsun; yukâlu: ًفَرَاهَة  فَرُهَ 
وَفَرَاهِيَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا حَذَقَ
 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-furûhet] اَلْفُرُوهَةُ
vezninde) İsmdir, uzluk, ٌحَذْق [√a≠…] 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-fârih] اَلْفَارِهُ
Uz ve hâzık adama denir; cem¡i ٌه  [furreh] فُرَّ
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve ٌهَة -fur] فَرَّ
rehet] gelir, ٌرَة  vezninde ve [sukkeret] سُكَّ
 .vezninde [sufret] سُفْرَةٌ ,gelir [furhet] فُرْهَةٌ
Şârihin beyânına göre bu nevâdirdendir, 
zîrâ bâb-ı hâmistendir.

 ;Güzel kıza ıtlâk olunur [el-fârihet] اَلْفَارِهَةُ
yukâlu: ٌجَارِيَةٌ فَارِهَةٌ أيَْ مَلِيحَة Ve çengî ¡avrete 
denir, ٌقَيْنَة […aynet] ma¡nâsına. Şârih der ki 
fi’l-asl vasf olup ba¡dehu gâlib oldu. Ve 
şiddetle ekl-i ta¡âm eden ¡avrete denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ فَارِهَةٌ أيَْ شَدِيدَةُ الْكَْل
فْرَاهُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifrâh] اَلِْ
Hayvân eşkin yürür döl doğurur olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْرَهَتِ النَّاقَةُ إِذَا كَانَتْ تُنْتِج 
هَ  Ve hizmette ve işte güçte cüst ve çîre الْفُرَّ
kul ve hizmetkâr edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أفَْرَهَ فُلَنٌ إِذَا اتَّخَذَ غُلَمًا فَارِهًا
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufrih] اَلْمُفْرِهُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mufrihet] اَلْمُفْرِهَةُ
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يْءَ وَأفَْقَهَهُ إِذَا عَلَّمَهُ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ…ahet] اَلْمُفَاقَهَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir, bir kimse ile ¡ilm ve dâniş 
bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاقَهَهُ فَفَقَهَ أيَْ بَاحَثَهُ فِي الْعِلْمِ فَغَلَبَهُ فِيهِ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mustef…ihet] اَلْمُسْتَفْقِهَةُ
yesiyle) Şol hatundur ki nâyihanın güfte-
lerine karşı kendi dahi nazîreler îrâd eder 
ola; mezbûrenin kelâmını fehm eylemekle 
cevâb îrâdından nâşî ıtlâk olundu; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مُسْتَفْقِهَةٌ إِذَا كَانَتْ تُجَاوِبُهَا

]ف ك ه]
-Ye (kâf-ı meksûre ile) [el-fâkihet] اَلْفَاكِهَةُ
mişe denir, ٌثَمَر [&emer] ma¡nâsına. Murâd 
yaş yemiştir, her ne olursa olsun mutlak-
tır. Ve işbu ﴾ٌان وَرُمَّ وَنَخْلٌ  فَاكِهَةٌ   âyet-i ﴿فِيهِمَا 
kerîmesiyle bi’l-istidlâl hurmâ ve ¡ineb 
ve rummânı ihrâc edenlerin kavli bâtıl ve 
merdûddur. Ve bu bahsi ben el-Lâmi¡u’l-
Mu¡lemu’l-¡Ucâb nâm kitâbımda 
mebsûtan beyân eyledim; yukâlu: أكََلُوا 
كُلُّهُ الثَّمَرُ  وَهِيَ   Şârihin beyânına göre الْفَاكِهَةَ 
cem¡i ُفَوَاكِه [fevâkih]tir. Ve bu bâbda 
◊anefiyye ile Şâfi¡iyye beynlerinde ihtilâf 
vardır. Ve 

 Pek latîf ve mevzûn hurmâ [fâkihet] فَاكِهَةٌ
ağacına ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي فَاكِهَةٌ   نَخْلَةٌ 
 Ve bir recül ismidir. Ve helvâya ıtlâk مُعْجِبَةٌ
olunur; tekûlu: َأكََلْنَا فَاكِهَةً أيَْ حَلْوَاء

-yâ-yı nisbet) [el-fâkihâniyy] اَلْفَاكِهَانِيُّ
le) Yaş yemiş satıcısına denir; yukâlu: 
الْفَاكِهَةِ بَائِعُ  أيَْ  فَاكِهَانِيٌّ   Burada elif ve nûn هُوَ 
tagyîr-i niseb edâtıdır.

 (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-fekih] اَلْفَكِهُ
Dâ™imâ fâkihe ekl eder olan adama denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-fâkih] اَلْفَاكِهُ

hadîs dâhildir. Ve bu bâbda ◊anefiyye 
ile Şâfi¡iyye beynlerinde ihtilâf vardır ve 
mü™ellif Şâfi¡î’dir. Ve İbn E&îr’in beyânına 
göre mertebe-i sâniyede ¡ilm-i fürû¡ ve 
fetvâya muhassastır. Ve 

 Yalnızca anlamak, fehm [fi…h] فِقْهٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ فِقْهًا مِنَ الْبَاب  فَقِهَ الشَّ
ابِعِ إِذَا فَهِمَهُ الرَّ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fe…âhet] اَلْفَقَاهَةُ
de) ve

-Fakîh ol (fethateynle) [el-fe…ah] اَلْفَقَهُ
mak ya¡nî ¡ilm-i şerî¡ata ¡âlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًفَقَاهَة وَفَقِهَ  جُلُ  الرَّ  فَقُهَ 
فَقِيهًا كَانَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   ve وَفَقَهًا 
yukâlu li’ş-şâhidi: كَيْفَ فَقَاهَتُكَ لِمَا أشَْهَدْنَاكَ وَل 
مَخْشَرِيُّ يقَُالُ فِي غَيْرِهِ أوَْ يقَُالُ فِيمَا ذَكَرَ الزَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe…îh] اَلْفَقِيهُ

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-fe…uh] اَلْفَقُهُ
Bâb-ı mezkûrlardan vasflardır; cem¡i 
-vez [™ulemâ¡] عُلَمَاءُ ,gelir [™fu…ahâ] فُقَهَاءُ
ninde. Mü™ennesleri ٌفَقِيهَة [fa…îhet] ve ٌفَقُهَة 
[fe…uhet]tir; cem¡i ُفُقَهَاء [fu…ahâ™] ve ُفَقَائِه 
[fe…â™ih] gelir, ُفَرَائِض [ferâ™i∂] vezninde. 
Ve 

-Şol aygıra ve buğura ıtlâk olu [fe…îh] فَقِيهٌ
nur ki gebe olan ile gebe olmayıp kös-
nük olanı temeyyüz eylemekte hâzık ola; 
yukâlu: ٌحَاذِق يَعْنِي  رَابِ  بِالضِّ طَبٌّ  أيَْ  فَقِيهٌ   فَحْلٌ 
بْعِ وَذَوَاتِ الْحَمْلِ بِذَوَاتِ الضَّ
هُ لٌ) [et-tefa……uh] الَتَّفَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi anlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَهِمَه إِذَا  كَلَمِي  هَ  هٌ Şârih der ki تَفَقَّ  تَفَقُّ
[tefa……uh] tahsîl-i fıkh eylemek ma¡nâsına 
da gelir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef…îh] اَلتَّفْقِيهُ

فْقَاهُ -Öğ (hemzenin kesriyle) [el-if…âh] اَلِْ
retmek, ta¡lîm ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه  فَقَّ
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مَ تَنَدَّ إِذَا  جُلُ  -Ve temettu¡ ve intifâ¡ eyle الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَتَّع إِذَا  بِهِ  هَ   تَفَكَّ
Ve fâkihe yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أكََلَ الْفَاكِهَةَ  Ve fâkiheden perhîz تَفَكَّهَ الرَّ
eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd olur. 
Pes ٌتَجَنُّب [tecennub] bâbından olur, ٌتَأثَُّم 
[te™e&&um] gibi; yukâlu: َتَجَنَّب إِذَا  فُلَنٌ   تَفَكَّهَ 
 ﴿فَظَلْتُمْ تَفَكَّهُونَ﴾ :ve kavluhu ta¡âlâ عَنِ الْفَاكِهَةِ
هَ  تَهَكُّمٌ أيَْ تَجْعَلُونَ فَاكِهَتَكُمْ قَوْلَكُمْ إِنَّا لَمُغْرَمُونَ أوَْ تَكَفَّ
عَطِيَّةَ ابْنُ  قَالَهُ  نَفْسِهِ  عَنْ  الْفَاكِهَةَ  ألَْقَى  بِمَعْنَى   Pes هُنَا 
kavl-i sânîye göre tecennüb bâbından 
olur. Şârih der ki ba¡zılar teneddüm ile 
tefsîr eylediler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâkuh] اَلتَّفَاكُهُ
de) Mizâh ve latîfe edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَفَاكَهُوا أيَْ تَمَازَحُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâkehet] اَلْمُفَاكَهَةُ
vezninde) Bir adama lâg ve mizâh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاكَهَهُ إِذَا مَازَحَه
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ufkûhet] اَلْفُْكُوهَةُ
vezninde) ٌأعُْجُوبَة [u¡cûbet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأتََى بِأفُْكُوهَةٍ أيَْ بِأعُْجُوبَة
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufkih] اَلْمُفْكِهُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mufkihet] اَلْمُفْكِهَةُ
vezninde) Sütü yoğurt gibi koyu olan 
nâkaya denir; yukâlu: َْأي وَمُفْكِهَةٌ  مُفْكِهٌ   نَاقَةٌ 
بَنِ خَاثِرَةُ اللَّ
 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [Fâkihet] فَاكِهَةٌ
ve

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Fukeyhet] فُكَيْهَةٌ
de) İki hatun adıdır.

فُكَيْهَةَ  Ashâb-ı [Ebû Fukeyhet] أبَُو 
kirâmdandır.

]ف و ه]
ve (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-fâh] اَلْفَاهُ

ve (fâ’nın zammıyla) [el-fûh] اَلْفُوهُ

.sâhibine denir [fâkihet] فَاكِهَةٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefkîh] الَتَّفْكِيهُ
Bir adama fâkihe getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْفَاكِهَة أتََاهُمْ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve latîf ve فَكَّهَ 
hoş-âyende sözler söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَكَّهَ الْحَْبَابَ بِمُلَحِ الْكَلَمِ إِذَا أطَْرَفَهُمْ بِهَا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fekîhet] اَلْفَكِيهَةُ
de) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fukâhet] اَلْفُكَاهَةُ
ninde) Latîfeye ve hoş-âyende kelâma 
denir, mizâh gibi; tekûlu: مَا كَانَ ذَلِكَ مِنِّي إِل 
فَكِيهَةً وَفُكَاهَةً أيَْ مِزَاحًا وَمُلَحَةً
ve (fethateynle) [el-fekeh] اَلْفَكَهُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fekâhet] اَلْفَكَاهَةُ
ninde) Bir adam hoş-tab¡ ve beşûş ve 
latîfe-gûy olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ فَكِهًا جُلُ فَكَهًا وَفَكَاهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَكِهَ الرَّ
Ve bir nesne pek hoşuna gelip pesend ve 
ta¡accüb kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَكِه 
بَ مِنْهُ إِذَا تَعَجَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fekih] اَلْفَكِهُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-fâkih] اَلْفَاكِهُ
Hoş-meniş ve güşâde-tab¡ ve handân ve 
beşûş adama denir yâhûd mizâh ve latîfe 
ile halkı dâ™imâ hande-nâk eden mudhik 
ve turfe-gûy adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صَحْبَهُ ثُ  يحَُدِّ أوَْ  ضَحُوكٌ  النَّفْسِ  طَيِّبُ  أيَْ  وَفَاكِهٌ   فَكِهٌ 
 Ve فَيُضْحِكُهُمْ

 Dâ™imâ nâsı fasl ve gıybetle [fekih] فَكِهٌ
zevklenip safâlanır olan şahsa ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُذ يَتَلَذَّ أيَْ  النَّاسِ  بِأعَْرَاضِ  فَكِهٌ   هُوَ 
بِاغْتِيَابِهِمْ
هُ لٌ) [et-tefekkuh] اَلتَّفَكُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneden pek hoşlanıp pesendine 
gelmekle ta¡accüb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َب تَعَجَّ إِذَا  مِنْهُ   Ve pek nâdim ve تَفَكَّهَ 
peşîmân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  تَفَكَّ
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ictimâ¡-ı sâkineyn için elifin hazfi îcâb 
etmekle ism-i mu¡reb harf-i vâhid üzere 
kalır, binâ™en ¡aleyh kendi gibi şefevî olup 
ve min-gayri istiskâl harekâta müteham-
mil harf-i celd olan mîm’e ibdâlle ٌفَم dedi-
ler. Lafzına nazaran ba¡zılar cem¡inde ٌأفَْمَام 
dediler, lâkin fi’l-hakîka ٌأفَْمَام [efmâm]ın 
müfredi ٌفَوْه tir hâ’yla, ٌأفَْوَاه [efvâh] gibi. 
Ve musaggarı ٌفُوَيْهَة [fuveyhet]tir. Ve 
eş¡ârda tesniyesinde ِفَمَوَان [femevân] ve 
 gelmiştir ki nâdirdir. Ve [femeyân] فَمَيَانِ
mü™ellifin telvînât-ı zikrî ٌفَوْه mâddesinde 
ahvâl-i selâs i¡tibârına mebnîdir, zîrâ 
i¡râbı ¡ayn-ı kelimedir. Ve bu bâbda Şeyh 
Ra∂î tahkîk ve tafsîl eylemekle mürâca¡atı 
fâ™ideyi mutazammındır. Ve sûre-i 
Ra¡d’da ٌفَاه kelimesini sıla-i zamîri husûsu 
mâdde-i mahsûsadır ki İbn Ke&îr sıla et-
miştir, fe’lyunzar.

 Bir adamın (fethateynle) [el-feveh] اَلْفَوَهُ
ağzı büyük olmak, ¡alâ-kavlin ön dişle-
ri uzun olarak ağzı yayvan olmakla du-
daktan taşra çıkar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْسَْنَان تَخْرُجَ  أنَْ  أوَْ  الْفَمِ  سَعَةُ  وَهِيَ  فَوَهٌ   بِهِ 
فَتَيْنِ مَعَ طوُلِهَا مِنَ الشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efveh] اَلْفَْوَهُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan kişiye denir; 
mü™ennesinde ُفَوْهَاء [fevhâ™] denir; yukâlu: 
فَوْهَاءُ أفَْوَهُ وَهِيَ  فَهُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَوَهًا  جُلُ  الرَّ  فَوِهَ 
Ve 

.Ezd kabîlesinden bir şâ¡irdir [Efveh] أفَْوَهُ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fevhâ] اَلْفَوْهَاءُ
de) ُأفَْوَه [efveh]in mü™ennesidir. Ve ağzı 
bol kuyuya denir; yukâlu: ُبِئْرٌ فَوْهَاءُ أيَْ وَاسِعَة 
 ve şol makaraya ıtlâk olunur ki diş الْفَمِ
tarzında olan kertik uçları uzun ve aralık-
ları meydânlı ola. Ve ağzı yayvan mızrak 
yarasına vasf olur; yukâlu: ٌمَحَالَةٌ فَوْهَاءُ وَطَعْنَة 

ve (fâ’nın kesriyle) [el-fîh] اَلْفِيهُ

 fâ-yı mazmûme ile ki) [el-fûhet] اَلْفُوهَةُ
ahasstır) ve

-Cüm (vezninde [dem] دَمٌ) [el-fem] اَلْفَمُ
lesi berâberdir ki ağıza denir, Fârisîde 
dehân derler; cem¡leri ٌأفَْوَاه [efvâh] gelir 
ve ٌأفَْمَام [efmâm] gelir,ٌأحَْوَال [a√vâl] ve 
 أفَْمَامٌ veznlerinde. Ve işbu [ekmâm] أكَْمَامٌ
[efmâm] lafzının vâhidi ya¡nî cevher-i 
mâdde ve lafzından müfredi yoktur, zîrâ 
aslı ٌفَوْه [fevh] idi, ٌفَوْز [fevz] vezninde; ٌسَنَة 
lafzından hâ™ hazf olunduğu gibi bundan 
dahi hazf olunup فَو kalmakla vâv mütehar-
rik olarak tarafta vâki¡ ve mâ-kabli meftûh 
olduğu için elife kalb olunup فَا kaldı. Ve 
mutteridedir ki ismin mâddesi ehadühümâ 
tenvîn olarak iki harften ¡ibâret olmak 
sahîh değildir. Binâ™en ¡aleyh kendisine 
müşâkil ve celd olan mîm’e ibdâl olundu, 
zîrâ ikisi de şefehiyyeden olduğundan baş-
ka mîm harfinde vâv’ın imtidâdına şebîh 
edâ ederken ağza doğru bir boşça imtidâd 
hâleti zâhir olduğundan vâv’a mülâyim ve 
münâsibdir. Ve tesniyesinde ِفَمَان ve ِفَمَوَان 
ve ِفَمَيَان dahi dediler, lâkin iki sîga-i ahîre 
şâzlardır. 

Mütercim-i hakîr der ki işbu ٌفَم mâddesi 
kütüb-i nahviyyede bir mâdde-i ¡azîmedir, 
esmâ-i sitte bahsinde Vâfiye’de ve 
husûsan Şey« Ra∂î şerhinde mufassaldır. 
Hulâsası budur ki ٌفَوْه kelimesi ki ٌقَوْم vez-
nindedir âhirinde olan hâ™ kendide şiddet-i 
savt olmayıp hafî olduğu için harf-i ¡il-
let gibi hazf olunmakla فَو kaldı. Ve vâv 
harf-i i¡râb olduğu için tahrîk olunmakla 
elbette elife kalb olunmak lâzım geldi. 
Bu sûrette عَصَا ve رَحَا kelimeleri gibi ona 
dahi tenvîn lâhık olmak muktezî olur. Pes 
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lere denir, ُتَوَابِل [tevâbil] ma¡nâsına. Ve tîb 
katıntısına denir ki tîbe katmakla râyihasını 
hoş edecek nesnelerden ¡ibârettir, Fârisîde 
tîb-efrâz derler; yukâlu: َْأي يبِ  الطِّ أفَْوَاهُ   عِنْدَهُ 
 Ve elvân ve gûnâgûn şükûfelere نَوَافِحُهُ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي النَّوْرِ  أفَْوَاهُ  وَبِيَدِهِ   جَاءَ 
وَضُرُوبُهُ  ¡Ve mutlakan her şey™in envâ ألَْوَانهُُ 
ve asnâfına ıtlâk olunur; yukâlu: َأصََاب  قَدْ 
وَأنَْوَاعِهِ أصَْنَافِهِ  أيَْ  الْبَقْلِ  أفَْوَاهِ  مِنْ   أفَْوَاهٌ Ve الْمَالَ 
[efvâh] lafzının müfredi ٌفُوه [fûh]tur fâ’nın 
zammıyla, ٌسُوق [sû…] vezninde ve cem¡ü’l-
cem¡i ُأفََاوِيه [efâvîh] gelir. Ve 

 Zikr olunduğu üzere ağız [efvâh] أفَْوَاهٌ
ma¡nâsına olan ٌفُوه [fûh] lafzının cem¡idir 
ki ağızlar demektir. Bu münâsebetle bir 
nesnenin evâ™iline ıtlâk olunur, niteki ٌأرَْجُل 
[ercul] evâhirine ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: ْدَخَلُوا فِي أفَْوَاهِ الْبَلَدِ أيَْ أوََائِلِهِ وَخَرَجُوا مِن 
 Ve ¡Arablar bir adam bir hoş أرَْجُلِهِ أيَْ أوََاخِرِهِ
kelâm yâhûd bir berceste şi¡r söylese du¡â 
makâmında ُلَ فُضَّ فُوه derler, ُلَ فُضَّ ثَغْرُه de-
mektir; hâliyyet ve mahalliyyet ¡alâkasıyla 
ya¡nî “Dişleri rahne-dâr olmasın, dâ™imâ 
böylece dürüst sözler söylesin” demektir ki 
merci¡i tûl-i ¡ömrüne du¡âdır. Ve tekûlu’l-
¡Arab: ِمَاتَ لِفِيهِ أيَْ لِوَجْهِه ve yukâlu: ِسَقَطَ لِفِيه 
لِوَجْهِهِ  ma¡nâsınadır عَلَى Bunlarda lâm أيَْ 
ki “Ağzı üzere ya¡nî yüzü üzere kapanıp 
düştü.” Pes ¡alâka cüz™iyyet ve külliyyet 
olur. Ve yukâlu: لَوْ وَجَدْتُ إِلَيْهِ فَا كَرِشٍ أيَْ أدَْنَى 
-Ya¡nî “Ona işkenbe ağzı kadar yolca طَرِيقٍ
ğızda bulur isen hemân tevakkuf eyleme-
yip i…ti√âm eyle” demektir. Ve bu mesel 
 .mâddesinde dahi güzerân eyledi ”ك،ر،ش“
Ve yukâlu: َاهِيَةِ بِفَمِك  فَاهَا لِفِيكَ أيَْ جَعَلَ اللهُ فَمَ الدَّ
Bu mesel bed-du¡â mevki¡inde îrâd olunur. 
-e râci¡dir, münev[dâhiyet] دَاهِيَةٌ zamîri فَاهَا
ven değildir, ef¡âli muzmer olan masâdır 
mecrâsına icrâ olunmuştur, murâd “Beliy-

فَوْهَاءُ أيَْ وَاسِعَةٌ
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefvîh] اَلتَّفْوِيهُ
adamın ağzını geniş kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ أفَْوَه فَوَّ
 Söz (vezninde [fevz] فَوْزٌ) [el-fevh اَلْفَوْهُ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَاهَ يَفُوهُ فَوْهًا 
إِذَا نَطَقَ
هُ لٌ) [et-tefevvuh] اَلتَّفَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَ بِكَلِمَةٍ إِذَا نَطَق -Ve bir mekânın ağ تَفَوَّ
zına girmek ma¡nâsınadır; meselâ derenin 
ağzına girmek gibi; yukâlu: إِذَا الْمَكَانَ  هَ   تَفَوَّ
دَخَلَ فِي فُوهَتِهِ
هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufevveh] اَلْمُفَوَّ
vezninde) ve

هُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-feyyih] اَلْفَيِّ
Söz bilir nâtıka-perdâz fasîh ve müte-
kellim adama denir; ¡alâ-kavlin doymak 
bilmez ekûl ve şedîdü’l-ekl şahsa denir; 
yukâlu: ِهٌ أيَْ مِنْطِيقٌ أوَْ نَهِمٌ شَدِيدُ الْكَْل هٌ وَفَيِّ  رَجُلٌ مُفَوَّ
Ve 

هٌ -katıl [efvâh] أفَْوَاهٌ zikri âtî [mufevveh] مُفَوَّ
makla pek mutayyeb olmuş tîbe denmekle 
bu ¡alâka ile mutlakan mutayyeb nesneye 
vasf olur; ve minhu yukâlu: َْأي هٌ  مُفَوَّ  شَرَابٌ 
هٌ أيَْ بَلِيغٌ طَيِّبٌ هٌ وَمَنْطِقٌ مُفَوَّ مُطَيَّبٌ وَكَذَا يقَُالُ مِنْطِيقٌ مُفَوَّ
سْتِفَاهَةُ ve [el-istifâhet] اَلِْ

سْتِفَاهُ  Bir kimse mukaddemâ [el-istifâh] اَلِْ
kalîlü’l-ekl yâhûd kalîlü’ş-şürb iken sonra 
kesret üzere olmak ¡alâ-kavlin su yâhûd 
şerbet içmekle susuzluğunu teskîn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَفَاهَ 
 إِسْتِفَاهَةً وَاسْتِفَاهًا إِذَا اشْتَدَّ أكَْلُهُ أوَْ شُرْبُهُ بَعْدَ قِلَّةٍ أوَْ سَكَنَ
رْبِ عَطَشُهُ بِالشُّ
 فُوهٌ (hemzenin fethiyle) [el-efvâh] اَلْفَْوَاهُ
[fûh]-ı âtî cem¡idir, ta¡âma lezzet için kat-
tıkları fülfül ve kemmûn makûlesi nesne-
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 [mustefîd] مُسْتَفِيدٌ) [el-mustefîh] اَلْمُسْتَفِيهُ
vezninde) Ekûl ve pür-hor şahsa denir; 
yukâlu: ٌهٌ وَمُسْتَفِيهٌ أيَْ أكَُول رَجُلٌ فَيِّ
هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-fuvveh] اَلْفُوَّ
Bir cins ince uzun kök ismidir ki onunla 
nesneler boyanır, Türkîde kızıl boya ve 
kızıl kök derler, boyacılar kullanırlar; ke-
bid ve tıhâl ve ¡ırku’n-nesâ ve kalça ve bel 
ağrılarına nâfi¡ ve be-gâyet müdirr ve sirke 
ile ma¡cûnunu tılâ baras ¡illetini müzîldir.

هُ ve [el-mufevveh] اَلْمُفَوَّ

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufevvey] اَلْمُفَوَّ
veznlerinde) ٌه -ile boyanmış nes [fuvveh] فُوَّ
neye denir; yukâlu: ِىٌ أيَْ صُبِغَ بِه هٌ وَمُفَوَّ  ثَوْبٌ مُفَوَّ
Sîga-i sâniye mu¡tell kavline mebnîdir ki 
mu¡tell bâbında dahi mersûmdur.

]ف ه ه]
ةُ -fâ’nın ve hâ-yı müşedde) [el-fehhet] اَلْفَهَّ
denin fethiyle) ve

-veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [el-fehâhet] اَلْفَهَاهَةُ
de) ve

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fehfehet] اَلْفَهْفَهَةُ
de) İsmlerdir, ¡acizliğe ve füru-mândeliğe 
denir; yukâlu: ٌّعَي أيَْ  وَفَهْفَهَةٌ  وَفَهَاهَةٌ  ةٌ  فَهَّ  بِهِ 
Mütercim der ki ٌة -zelle ve sak [fehhet] فَهَّ
ta ma¡nâsına da isti¡mâl olunur ki ¡aczin 
lâzımıdır; tekûlu: ًةً أيَْ زَلَّةً وَسَقْطَة مَا رَأيَْتُ مِنْهُ فَهَّ
-Âciz ve füru¡ (fethateynle) [el-feheh] اَلْفَهَهُ
mânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَهِه 
عَيِيَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَهَهًا  جُلُ   Ve unutmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَسِيَه فَهِهَ الشَّ
فْهَاهُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifhâh] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefhîh] اَلتَّفْهِيهُ
¡Âciz kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْهَهَ الله 
هَهُ أيَْ جَعَلَهُ عَيِيًّا وَفَهَّ

 fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehh] اَلْفَهُّ

ye ve dâhiye dâ™imâ sana karîn ve mukâbil 
olsun!” demektir. Ve yukâlu: ُإِبِلَه فُلَنٌ   سَقَى 
تَشْرَبُ وَهِيَ  الْمَاءَ  لَهَا  نَزَعَ  أيَْ  أفَْوَاهِهَا   Ya¡nî عَلَى 
“Develere mukaddemâ havuzda su ihzâr 
eylemeyip bakiyyeyi içmeğe başladık-
larında kuyudan su çekmeğe mübâderet 
eyledi” ki o vaktte elinde olan kovaya ve 
kaba üşüntü ederler. Ve yukâlu: ُجَرَّ فُلَنٌ إِبِلَه 
وَتَسِيرُ تَرْعَى  تَرَكَهَا  أيَْ  أفَْوَاهِهَا  -Ya¡nî “Deve عَلَى 
leri müseyyeb eylemekle kendi başlarına 
gezip otlar oldular.”

ve [el-mufâhât] اَلْمُفَاهَاةُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâvehet] اَلْمُفَاوَهَةُ
veznlerinde) Darb-ı nutk u makâl 
bâbında müfâhare ve mübâhase eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd sözde yarışmaktır; 
yukâlu: ُفَاهَاهُ مُفَاهَاةً وَفَاوَهَهُ مُفَاوَهَةً إِذَا نَاطَقَهُ وَفَاخَرَه 
Sîga-i ûlâ maklûbedir.

هَةُ رَةٌ) [el-fuvvehet] اَلْفُوَّ -vez [ubberet…] قُبَّ
ninde) Bir kimse hakkında söylenen söze 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ِهَة الْفُوَّ  إِنَّ رَدَّ 
 Ve ehl-i İslâm birbirini fasl ve شَدِيدٌ أيَِ الْقَالَةِ
gıybetle kesip biçip nâmûslarına halel ver-
meğe ıtlâk olunur; yukâlu: َلَ يَنْبَغِي لِلْمُسْلِمِين 
بِالْغِيْبَةِ بَعْضًا  بَعْضِهِمْ  تَقْطِيعُ  أيَْ  هَةُ   Ve şol süte الْفُوَّ
denir ki ta¡mı bozulup lâkin henüz fi’l-
cümle tâze süt halâveti kalmış ola. Ve yol 
ve sokak ve dere makûlesinin ağızlarına 
ıtlâk olunur, niteki ٌفُوهَة [fûhet] dahi denir 
fâ’nın zammıyla; yukâlu: ِكَّةِ وَالطَّرِيق هَةُ السِّ  فُوَّ
فَمُهَا أيَْ  وَفُوهَتُهَا  -Ve bir nesnenin ev وَالْوَادِي 
veline ıtlâk olunur; cem¡i ٌهَات  [fuvvehât] فُوَّ
ve ُفَوَائِه [fevâ™ih] gelir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâvuh] اَلتَّفَاوُهُ
ninde) Söyleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَفَاوَهُوا إِذَا تَكَلَّمُوا
هُ دٌ) [el-feyyih] اَلْفَيِّ  vezninde ki [seyyid] سَيِّ
zikr olundu) ve
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FASLU’L-¢ÂF
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ر ه]
 Bedene ¡ârız (fethateynle) [el-…areh] اَلْقَرَهُ
olan sarımtık kîrlilik ¡ârızasına denir ki 
dişlere ¡ârız olan ٌقَلَح […ala√] tarzında olur, 
safrânın rakîki yâ buhârı bedene yayıl-
maktan neş™et eder; yukâlu: َوَهُو قَرَهٌ   بِجَسَدِهِ 
قَرَهًا مِنَ :ve yukâlu كَالْقَلَحِ فِي الْسَْنَانِ جُلُ   قَرِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ كَالْقَلَحِ فِي الْسَْنَانِ -Ve gövde الْبَابِ الرَّ
nin derisi temregi ¡ârızasının kesretinden 
câ-be-câ çiçek yerleri gibi oylum oylum 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  قَرِهَ بَدَنهُُ إِذَا تَثَقَّ
 Ve beden şiddet-i darbdan جِلْدُهُ مِنْ كَثْرِ الْقُوَبَاءِ
nâşî berelenip göğermek yâhûd derileri 
sıyrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَدَنهُُ   قَرِهَ 
رْبِ ةِ الضَّ رَ مِنْ شِدَّ اسْوَدَّ أوَْ تَقَشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…reh] اَلْقَْرَهُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, bedeninde diş 
sarılığı gibi ¡ârıza zuhûr eylemiş adama 
denir; ُقَرْهَاء […arhâ™] mü™ennesidir.

]ق ل ه]
َْهُ -vez [areh…] قَرَهٌ (fethateynle) [el-…aleh] اَلْقَ
ninde ve cemî¡-i ma¡nâlarında mürâdifidir.

َْهَى  سَكْرَى yâhûd [cemezâ] جَمَزَى) [alehâ¢] قَ
[sekrâ] vezninde) Medîne’ye karîb bir 
mevzi¡ adıdır.

هَيَّا َْ -fetehâtla ve yâ-yı mü) [aleheyyâ…] قَ
şeddede ile مَرَحَيَّا [mere√ayyâ] ve بَرَدَيَّا 
[beredeyyâ] vezninde) ve ona قِلِّهَى […illihâ] 
dahi denir (…âf’ın ve lâm-ı müşeddedenin 
kesriyle) Sa¡d b. Ebî Va……â§ radıyallâhu 
¡anhu hazretlerine mahsûs bir lagm ismi-
dir, Hazret-i ¡O&mân vak¡asında bir kim-
seyi görüp ve ona dâ™ir bir kelâm işitme-
mek için onda ihtifâ ve inzivâ eylediler.

teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fehîh] اَلْفَهِيهُ

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-fehfeh] اَلْفَهْفَهُ
¡Âciz ve kelîl ve füru-mândeye denir; 
yukâlu: ٌّهُوَ فَهٌّ وَفَهِيهٌ وَفَهْفَهٌ أيَْ عَي
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-fehfâh] اَلْفَهْفَاهُ
Devâbb ve mevâşîyi güzel tîmâr ve takay-
yüd ve ri¡âyet eden adama denir; yukâlu: 
هُوَ فَهْفَاهٌ عَلَى الْمَالِ أيَْ حَسَنُ الْقِيَامِ بِهِ
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ninde) Bir çeşit beyâz sevb ismidir, 
¢ûhistân’a mensûbdur.

 (âf-ı mazmûme ile…) [ûhistân¢] قُوهِسْتَانُ
Neysâbûr ile Herât beyninde bir vilâyet 
adıdır; kasabası ¢âyin ve ‰abes nâm bel-
delerdir. Ve bir mevzi¡ ismidir. Ve Kirmân 
eyâletinde Cîruft kurbünde bir belde adı-
dır, sevb-i ¢ûhî ona mensûbdur yâhûd 
mutlakan sevb-i mezbûre şebîh olan sev-
be ٌّقُوهِي […ûhiyy] ıtlâk olunur, her ne kadar 
onda nesc olunmaz ise de. Şârih der ki bu 
Kûhistân mu¡arrebidir. Ve ¢uhistân on-
dan muhtasardır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîh] اَلتَّقْوِيهُ
Bülend âvâz ile haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَرَخ إِذَا  جُلُ  الرَّ هَ   Ve şikârı tuzak قَوَّ
semtine sürüp kollamak ma¡nâsınadır ki 
sesleyerek ederler; yukâlu: َيْد الصَّ ائِدُ  الصَّ هَ   قَوَّ
إِذَا حَاشَهُ إِلَى مَكَانٍ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âvuh] اَلتَّقَاوُهُ
de) İki kimse birbirine çağırarak biliş-
mek ma¡nâsınadır ki gûyâ ki beynlerinde 
¡alâmet olan âvâz ile çağrışıp bilişirler; 
yukâlu: كَأنََّهُمَا فَيَتَعَارَفَانِ  يَصْرَخَانِ  أيَْ  يَتَقَاوَهَانِ   هُمَا 
يَصِيحَانِ بِصَوْتٍ هُوَ أمََارَةٌ بَيْنَهُمَا
سْتِقْوَاهُ  Bir kimseden bir [el-isti…vâh] اَلِْ
nesneyi istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَقْوَهَهُ إِيَّاهُ أيَْ سَألََهُ ذَلِكَ
يقَاهُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î…âh] اَلِْ

سْتِيقَاهُ  İtâ¡at eylemek [el-istî…âh] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاسْتَيْقَهَ  فُلَنًا   أيَْقَهَ 
 ™kelimesi maklûbdur, yâ إِسْتَيْقَهَ İşbu أطََاعَهُ
…âf üzere takdîm olunmuştur.

]ق ه ق ه]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…ah…ahet] اَلْقَهْقَهَةُ
ninde) Tercî¡ ve tekrâr ile gülmek ¡alâ-
kavlin pek gülmek ma¡nâsınadır ki murâd 

هَاةُ ْْ  Sâhil-i (âf’ın fethiyle…) [alhât¢] قَ
Bahr-i ¡Umân’da bir beldedir.

]ق م ه]
 Ta¡âma (fethateynle) [el-…ameh] اَلْقَمَهُ
iştihâ az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
الْيَوْمَ قَمَهٌ أيَْ قِلَّةُ شَهْوَةِ الطَّعَامِ
هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-…ummeh] اَلْقُمَّ
Bir semte doğru zâhib olan develere ¡alâ-
kavlin başlarını yukarı tutup birden giden 
develere denir; ٌقَامِه […âmih] müfredidir, 
.vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ

هُ لٌ) [et-te…ammuh] اَلتَّقَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kanda gittiğini bilmemek vech 
üzere serserî gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ هُ أيَْ لَ يَدْرِي أيَْنَ يَتَوَجَّ خَرَجَ فُلَنٌ يَتَقَمَّ

]ق و ه]
 Tâ¡at (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-…âh] اَلْقَاهُ
ve fermân-berî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَاعَةٍ أيَْ  قَاهٍ  أهَْلُ   Ve câh ve menzilet هُوَ 
ma¡nâsınadır;yukâlu: ٌجَاه أيَْ  قَاهٌ  فُلَنٍ  عِنْدَ   لَهُ 
Ve ta¡âm ekline da¡vet olundukta icâbette 
sür¡at ve şitâb hâletine denir; yukâlu: 
الْكَْلِ فِي  إِجَابَةٍ  سُرْعَةُ  أيَْ  قَاهٌ   Ve bu mâdde لَهُ 
yâ™iyyedir, ya¡nî ecvef-i yâ™îdir; aslı ٌقَيَه idi, 
yâ™ elife münkalib olmuştur. Ve 

 Vüs¡at ve refâh üzere olan dirliğe [âh…] قَاهٌ
denir; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَفِي عَيْشٍ قَاهٍ أيَْ رَفِيه

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-…âhiyy] اَلْقَاهِيُّ
Refâh-ı hâl ve mâl ve menâl sâhibi adama 
denir; yukâlu: ٌهُوَ قَاهِيٌّ أيَْ مُخْصِب
 Şol (âf-ı mazmûme ile…) [el-…ûhet] اَلْقُوهَةُ
süte denir ki bir mikdârca mütegayyir olup 
lâkin onda henüz tâze süt halâveti kalmış 
ola. Şârih der ki fâ ile ٌفُوهَة [fûhet] dahi bu 
ma¡nâyadır ki zikr olundu.

) [el-…ûhiyy] اَلْقُوهِيُّ -vez [kûhiyy] كُوهِيٌّ
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FASLU’L-KÂF
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك د ه]
 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedh] اَلْكَسْهُ
sükûnuyla) Bedende taş ve sâ™ir nesne 
şiddetle dokunmasından ¡ârız olan bere 
ve yara ve sıyrık makûlesi esere denir; 
cem¡i ٌكُدُوه [kudûh] gelir kâf’ın zammıy-
la; yukâlu: أثََرًا وَنَحْوِهِ  حَجَرٍ  مِنْ  صَكٌّ  أيَْ  كَدْهٌ   بِهِ 
 :Ve bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu شَدِيدًا
هُ صَكَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كَدْهًا   Ve kırmak كَدَهَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَسَرَه  Ve كَدَهَ الشَّ
saçı tarak ile tarayıp yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَهُ بِالْمُشْط -Ve gâlib ol كَدَهَ شَعْرَهُ إِذَا فَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  عَلَيْهِ   كَدَهَ 
Ve yırtıcı cânvere zecr ve âzâr ile bağır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَاعَ  السِّ  كَدَهَ 
جْرِ لِلزَّ  Ve bu ma¡nâda ism olur ki o صَاتَهَا 
savta denir; kâf’ın zammıyla da lügattir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekdîh] اَلتَّكْسِيهُ
هَ بِمَعْنَى :ma¡nâlarınadır; yukâlu [kedh] كَدْهٌ  كَدَّ
كَدَهَ
هُ لٌ) [et-tekedduh] اَلتَّكَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَط 
رَ هَ أيَْ تَكَسَّ فَتَكَدَّ
-Magmûm ve endûh [el-mekdûh] اَلْمَكْسُوهُ
nâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ مَكْدُوهٌ أيَْ مَغْمُوم

]ك ر ه]
 (kâf’ın fethi ve zammıyla) [el-kerh] اَلْكَرْهُ
İbâ™ ve meşakkat ma¡nâsınadır ki nefse 
ibâ™ ve imtinâ¡ eylediği ya¡nî istemeyerek 
hoşlanmayarak hâricden ¡ârız olan renc 
ve meşakkatten ¡ibârettir ki zoraki ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٍإِبَاء عَلَى  أيَْ  وَكُرْهٍ  كَرْهٍ  عَلَى   قَامَ 
ةٍ -Ve ba¡zılar ¡indinde kâf’ın zammıy وَمَشَقَّ
la bir kimse kendi nefsini cebr ve ikrâhla 

kah kah diye âvâz ile gülmektir; yukâlu: 
عَ فِي ضَحِكِهِ أوَِ اشْتَدَّ ضَحِكُهُ جُلُ إِذَا رَجَّ  Ve pek قَهْقَهَ الرَّ
telâş ve şiddetle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْرِ بِمَعْنَى هَقْهَق  Şârih der ki قَهْقَهَ فِي السَّ
bunda maklûb olmak muhtemeldir.

 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahh] اَلْقَهُّ
teşdîdiyle) ٌقَهْقَهَة […ah…ahet] ma¡nâsınadır 
ki vech-i mezkûr üzere gülmektir, ¡alâ-
kavlin bir kerre kah diye gülmektir, tercî¡ 
ve tekrâr ederse ٌقَهْقَهَة […ah…ahet] denir; 
yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى قَهْقَهَ أوَْ يقَُالُ قَهَّ إِذَا قَالَ فِي  قَهَّ الرَّ
رَ قَهْقَهَ  Ve ضَحِكِهِ قَهْ وَإِذَا كَرَّ

 ;Kahkaha ile gülmeğin ismi olur [ahh…] قَهٌّ
yukâlu: ٍهُوَ فِي رَهٍّ وَقَهٍّ أيَْ فِي سَعَةٍ وَضَحِك
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-…ah…âh] اَلْقَهْقَاهُ
Be-gâyet cidd ve şiddet üzere yürüyen de-
veye denir; yukâlu: ٌّقَرَبٌ قَهْقَاهٌ أيَْ جَاد
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هُ لٌ) [et-tekerruh] اَلتَّكَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi kerîh görüp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَرِهَه هَ الشَّ  Ve تَكَرَّ
hoşlanmadığı kimseye çehresini eğip dar-
gınlık göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَهُ هَهُ إِذَا تَسَخَّ هٍ :Ve yukâlu تَكَرَّ  Ya¡nî فَعَلَهُ عَلَى تَكَرُّ
“O işi sevmeyerek ve hoşlanmayarak zo-
raki işledi.”

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîh] اَلتَّكْرِيهُ
de) Bir nesneyi bir kimseye sevdirmeyip 
kerîh göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَهُ إِلَيْهِ إِذَا صَيَّرَهُ كَرِيهًا كَرَّ
ve (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-kerih] اَلْكَرِهُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîh] اَلْكَرِيهُ
Mekrûh ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَكَرِه كَرْهٌ   أمَْرٌ 
 Ve وَكَرِيهٌ أيَْ مَكْرُوهٌ

.Arslana ıtlâk olunur [kerîh] كَرِيهٌ

 كَرَاهِيَةٌ (kâf’ın fethiyle) [el-kerâhîn] اَلْكَرَاهِينُ
[kerâhiyet] lafzında lügattir; tekûlu: َأتََيْتُك 
تَغْضَبَ أنَْ  -Ya¡nî “Darılmağın ¡indim كَرَاهِينَ 
de nâ-hoş olmakla darılmayasın diye sana 
geldim.”

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-kerihet] اَلْكَرِهَةُ
Pek yere denir; yukâlu: ٌغَلِيظَة أيَْ  كَرِهَةٌ   أرَْضٌ 
صُلْبَةٌ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-kerîhet] اَلْكَرِيهَةُ
de) Cenk ve kıtâle yâhûd cenkte olan şid-
dete denir; yukâlu: َِشَهِدْتُ الْكَرِيهَةَ أيَِ الْحَرْبَ أو 
ةَ فِي الْكَرَبِ دَّ  Ve musîbet ve nâzileye ıtlâk الشِّ
olunur; yukâlu: ٌنَزَلَتْ عَلَيْهِ كَرِيهَةٌ أيَْ نَازِلَة Ve şol 
cünha ve bâdireye denir ki ondan nefse 
ikrâhlık hâleti ¡ârız olur; yukâlu: َْأي  كَرِيهَتُهُ 
بَادِرَتُهُ الَّتِي تَكْرَهُ مِنْهُ
الْكَرِيهَةِ -Demiri a¡lâ kes [u’l-kerîhet≠] ذُو 
kin kılıca denir ki kat¡â bir nesneden rû-
gerdân olmaya; yukâlu: َْضَرَبْتُهُ بِذِي الْكَرِيهَةِ أي 
ارِمِ الَّذِي لَ يَنْبُو عَنْ شَيْءٍ يْفِ الصَّ بِالسَّ

hoşlanmayarak mütehammil olduğu nes-
neye denir ve kâf’ın fethiyle gayrın teklîf 
ve cebriyle mütehammil olduğu nesneye 
denir. 

Şârih der ki ba¡zı ümmehâtta ibâ™ ve me-
şakkatin her biri mahsûs ma¡nâ olmak 
üzere beyân olunup lâkin usûlü ikisi bir 
ma¡nâ olmaktır. Ve mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌكَرْه [kerh] iki nev¡dir: birisi 
min-haysü’t-tab¡ hoşlanmamak ve birisi 
min-haysü’l-¡akl yâhûd min-haysü’ş-şer¡ 
hoşlanmamaktır, fe-li-hâzâ şey™-i vâhid 
husûsunda ُإِنِّي أرُِيدُهُ وَأكَْرَهَه demek sahîh olur; 
ya¡nî gönlüm onu irâde ve taleb eder lâkin 
meselâ min-haysü’l-¡akl ev min-haysü’ş-
şer¡ ondan hoşlanmayıp ibâ™ ve imtinâ¡ 
ederim demektir. Ve kavluhu ta¡âlâ: َكُتِب﴿ 
حَيْثُ مِنْ  تَكْرَهُونَهُ  أيَْ  لَكُمْ﴾  كُرْهٌ  وَهُوَ  الْقِتَالُ   عَلَيْكُمُ 
.İntehâ الطَّبْعُ

 (kâf’ın fethi ve zammıyla) [el-kerh] اَلْكَرْهُ
ve

-veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [el-kerâhet] اَلْكَرَاهَةُ
de) ve

ve (kâf’ın fethiyle) [el-kerâhiyet] اَلْكَرَاهِيَةُ

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mekrehet] اَلْمَكْرَهَةُ
vezninde ve ٌمَكْرُمَة [mekrumet] vezninde 
lügattir) Bir nesne tab¡a nâ-hoş ve nâ-
mülâyim olmakla hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًكَرِهَهُ كَرْهًا وَكُرْهًا وَكَرَاهَة 
ابِعِ  Ve وَكَرَاهِيَةً وَمَكْرَهَةً وَمَكْرُهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 [mekrûh] مَكْرُوهٌ (kâf’ın fethiyle) [kerh] كَرْهٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve başı 
pek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ كَرْهٌ أيَْ شَدِيد 
Ve 

 Bir nesne sonradan kerîh [kerâhet] كَرَاهَةٌ
ve nâ-hoş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
كَانَ كَرِيهًا فَكَرُهَ كَرَاهَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
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gayyir olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُُلَوْنه تَغَيَّرَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve bir adamın كَمِهَ 
¡aklı zâ™il olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُكَمِهَ فُلَنٌ إِذَا زَالَ عَقْلُه
 Bir cins (kâf’ın zammıyla) [el-kumh] اَلْكُمْهُ
balık adıdır.

هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukemmeh] اَلْمُكَمَّ
vezninde) Anadan doğma gözleri kapanık 
olan adama denir ki memsûhu’l-¡ayneyn 
olur; yukâlu: ُهُ الْعَيْنَيْنِ أيَْ لَمْ تَنْفَتِحْ عَيْنَاه هُوَ مُكَمَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâmih] اَلْكَامِهُ
Şol adama denir ki başın alıp görülmeden 
serserî gide ve kanda gittiğini bilmeye; 
yukâlu: َيَرْكَبُ رَأْسَهُ وَلَ يَدْرِي أيَْن إِذَا كَانَ   هُوَ كَامِهٌ 
هُ يَتَوَجَّ
هُ  ism-i fâ¡il) [el-mutekemmih] اَلْمُتَكَمِّ
bünyesiyle) ٌكَامِه [kâmih] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَل رَأْسَهُ  رَكِبَ  أيَْ  هًا  وَمُتَكَمِّ كَامِهًا   خَرَجَ 
هُ يَدْرِي أيَْنَ يَتَوَجَّ
يْهَى يْهَى [el-kummeyhâ] اَلْكُمَّ  [ummeyhâ¡] عُمَّ
vezninde ve mürâdifidir ki nâ-bedîdliğe 
denir; yukâlu: يْهَى يْهَى أيَْ عُمَّ ذَهَبَتْ إِبِلُهُ كُمَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekmeh] اَلْكَْمَهُ
Anadan gözsüz doğan adama denir. Ve 
şol çayırlığa ve otluğa ıtlâk olunur ki pek 
firâvân olmakla ne tarafına teveccüh olu-
nacağı ma¡lûm olmaya; yukâlu: َْكَلٌَ أكَْمَهُ أي 
هَ لَهُ لِكَثْرَتِهِ كَثِيرٌ لَ يدُْرَى أيَْنَ يَتَوَجَّ

]ك ن ه]
 kâf’ın zammı ve nûn’un) [el-kunh] اَلْكُنْهُ
sükûnuyla) Bir nesnenin cevher ve 
hakîkatine denir; yukâlu: ِالْمَْر كُنْهِ  عَنْ   سَلْهُ 
 Ve bir nesnenin ka¡r ve أيَْ عَنْ جَوْهَرِهِ وَحَقِيقَتِهِ
gâyet ve encâmına denir; yukâlu: ُيعُْرَف  لَ 
 Ve bir şey™in kadr ve mikdârına كُنْهُهُ أيَْ غَايَتُهُ
denir; yukâlu: ِقَدْر أيَْ  اسْتِحْقَاقِهِ  كُنْهِ  فَوْقَ   فَعَلَ 
 Ve bir nesnenin vakt ve hengâmına اسْتِحْقَاقِهِ

 vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-kerhâ] اَلْكَرْهَاءُ
ve kâf’ın zammı ve elifin kasrıyla lügattir) 
Kafâ çukurunun üst yanına denir. Ve baş-
la bilece yüze denir.

 Şiddet ma¡nâsına [el-mekrûhet] اَلْمَكْرُوهَةُ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍة رَجُلٌ ذُو مَكْرُوهَةٍ أيَْ شِدَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâruh] الَتَّكَارُهُ
de) Bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَعَلَهُ عَلَى تَكَارُهٍ وَمُتَكَارِهًا
سْتِكْرَاهُ  Bir işi cebr ve ikrâhla [el-istikrâh] اَلِْ
işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأسُْتُكْرِهَتْ فُلَنَة 
-Ya¡nî “Filân ha عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ غُصِبَتْ نَفْسَهَا
tun mecbûreten zinâ olundu.” Ve bir nes-
neyi kerîh görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَكْرَهَ الْقَافِيَةَ بِمَعْنَى كَرِهَهَا
َِهُ -veznin [kerâ™im] كَرَائِمُ) [el-kerâ™ih] اَلْكَرَا
de) ٌكَرِيهَة [kerîhet]in cem¡idir.

 un[mekrûh] مَكْرُوهٌ [el-mekârih] اَلْمَكَارِهُ
ce¡midir, mihen ve şedâ™ide ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُهْرِ وَمَكَارِهُهُ أيَْ شَدَائِدُه دُونَهُ كَرَائِهُ الدَّ

]ك ف ه]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâfih] اَلْكَافِهُ
Ser-¡askere denir; yukâlu: ُرَئِيس أيَْ  كَافِهٌ   هُوَ 
الْعَسَكَرِ

]ك م ه]
 Anadan (fethateynle) [el-kemeh] اَلْكَمَهُ
doğma kör olmak ¡alâ-kavlin mutlakan 
kör olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَمِهَ الرَّ
عَامٌّ أوَْ  عَمِيَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve şeb-kûr كَمَهًا 
olmak ma¡nâsınadır ki gündüz görüp gece 
görmez olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َكَمِه 
أعَْشَى صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve göze duman çöküp الرَّ
dumanlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَمِه 
 Ve güneşin şu¡â¡ı بَصَرُهُ إِذَا اعْتَرَتْهُ ظلُْمَةً تَطْمِسُ عَلَيْهِ
buhârdan sislenip fersiz olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْاعْتَرَضَت إِذَا  النَّهَارُ   كَمِهَ 
غُبْرَةً شَمْسِهِ  -Ve bir adamın levni müte فِي 
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ma¡nâlarda ve bu ma¡nâda masdar olur.

-vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-kehkâhet] اَلْكَهْكَاهَةُ
ninde) Her nesneden heybetlenip ürker 
olan bî-zehre adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve etli cânlı semiz kıza de كَهْكَاهَةٌ أيَْ مُتَهَيِّبٌ
nir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ كَهْكَاهَةٌ أيَْ سَمِينَة

]ك و ه]
 Mütehayyir (fethateynle) [el-keveh] اَلْكَوَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كَوَهًا  كَوِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُ لٌ) [et-tekevvuh] اَلتَّكَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın umûr ve meşâgili kesret 
ve se¡atından dağınık olmak ma¡nâsınadır 
ki her taraftan kendisini ihâta eyleye; 
yukâlu: ْقَتْ وَاتَّسَعَت هَتْ عَلَيْهِ أمُُورُهُ إِذَا تَفَرَّ تَكَوَّ
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevh] اَلْكَوْهُ
sükûnuyla) Bir adamın ağzını koklamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا كَوْهًا  أكَُوهُهُ   كُهْتُهُ 
اسْتَنْكَهْتَهُ

]ك ي ي]
دٌ) [el-keyyih] اَلْكَيِّهُ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Şol adama denir ki husûs ve maslahatında 
medâr olacak bir hîle ve tarîk ucuna dest-
res olmayıp ¡âciz ve kâsır ola yâhûd müdîr 
ve mutasarrafı olmaya; yukâlu: َْهٌ أي  رَجُلٌ كَيِّ
فَ لَهُ هُ لَهُ أوَْ مَنْ لَ مُتَصَرَّ بَرِمٌ بِحِيلَتِهِ لَ تَتَوَجَّ
 كَوْهٌ (kâf’ın fethiyle) [el-keyh] اَلْكَيْهُ
[kevh] gibi ki bir adamın ağzını kokla-
ma ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا كَيْهًا  أكَِيهُهُ   كُهْتُهُ 
اسْتَنْكَهْتَهُ

denir; tekûlu: ِوَقْتِه غَيْرِ  فِي  أيَْ  كُنْهِهِ  غَيْرِ  فِي   أتََيْتُهُ 
Ve bir nesnenin semt ve vechine denir; 
yukâlu: ِهُوَ فِي كُنْهِهِ أيَْ فِي وَجْهِه
كْتِنَاهُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinâh] اَلِْ
ve

كْنَاهُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-iknâh] اَلِْ
Bir nesnenin asl ve hakîkatine yâhûd 
gâyetine bâlig olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ وَأكَْنَهَهُ إِذَا بَلَغَ كُنْهَه إِكْتَنَهَ الشَّ
-vez [ken¡ân] كَنْعَانُ) [el-kenhân] اَلْكَنْهَانُ
ninde) Bir nebâttır ki varakı levn ve hid-
dette sakız ağacı varakına şebîh olur; 
hâssasındandır ki olduğu mahalden ¡akreb 
kısmı matrûd olur, varakını ekl kebid ve 
tıhâl ve dimâgı ve bedeni müsahhindir.

]ك ه ه]
ةُ -kâf’ın ve hâ-i müşedde) [el-kehhet] اَلْكَهَّ
denin fethiyle) Gövdesi iri yaşlı kocaman 
nâkaya denir. Ve kocakarıya denir. Ve 
yaşlı nâkaya denir, gerek arık ve gerek se-
miz olsun.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kuhûh] اَلْكُهُوهُ
Pek kocamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَه 
جُلُ كُهُوهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَرِمَ الرَّ

 kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehh] اَلْكَهُّ
teşdîdiyle) Bir adamın yüzüne nefesle-
nip hoh demek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَه 
سَ ا إِذَا اسْتُنْكِهَ فَكَّهُ فِي وَجْهِكَ أيَْ تَنَفَّ كْرَانُ كَهًّ السَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kehkehet] اَلْكَهْكَهَةُ
ninde) Harâret ma¡nâsınadır. Ve ُكَهْكَهَة 
 arslan âvâzını [kehkehetu’l-esed] الْسََدِ
hikâyedir; tekûlu: ُسَمِعْتُ كَهْكَهَةَ الْسََدِ أيَْ صَوْتَه 
Ve üşümüş kimse ısınmak için avucu-
nu hohlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَهْكَه 
إِذَا خَصِرَتْ فِيهَا  سَ  تَنَفَّ إِذَا  يَدِهِ   كَهْكَهَةُ ve الْمَقْرُورُ فِي 
 esrimiş devenin [kehkehetu’l-ba¡îr] الْبَعِيرِ
hedîri savtından hikâyedir. Ve evvelki 
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َّْوَهَانُ  Bâdiyede (fetehâtla) [el-levehân] اَل
serâb oynayıp ıldıramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  وَلَوَهَانًا  لَوْهًا  يَلُوهُ  رَابُ  السَّ  لَهَ 
 :Ve yaratmak ma¡nâsınadır; yukâlu وَبَرِقَ
لَهَ اللهُ الْخَلْقَ أيَْ خَلَقَهُمْ
هُ َْوُّ لٌ) [et-televvuh] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi serâb oynayıp ıldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَابُ إِذَا اضْطَرَب هَ السَّ  تَلَوَّ
وَبَرِقَ
ُّْوُوهَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-luvûhet] اَل
ninde) İsmdir, serâbın oynayıp ıldırayışı-
na denir.

هَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-lâhet] اَللَّ
Yılana denir, ٌة  .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ
Ba¡zılar ¡indinde ٌلَت [lât] dedikleri sane-
me ٌلَت [lât] ile tesmiyesi bundandır ki aslı 
.idi, hâ™ hazf olundu لَهَةٌ

]ل ي ه]
َّْيْهُ  Tesettür (lâm’ın fethiyle) [el-leyh] اَل
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَهَ 
تَسَتَّرَ إِذَا  لَيْهًا   Sîbeveyhi ¡aleyhi’r-rahme يَلِيهُ 
lafza-i celâlenin bu mâddeden iştikâkını 
tecvîz eyledi. Ve bülend ve ¡âlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا عَلَ وَارْتَفَع  لَهَ الشَّ
Güneşe ٌصَاحِبَة [§â√ibet] vezninde ٌآلِهَة 
[âlihet] ıtlâkı bu ma¡nâdandır.

 Eğer (hâ-yı mazmûme ile) [lâhût] لَهُوتٌ
kelâm ¡Arabdan ise ٌفَعَلُوت [fe¡alût] vez-
ninde ٌرَغَبُوت [reπabût] gibi zikr olunan ٌلَه 
mâddesinden me™hûzdur. Mütercim der 
ki ‰irâzu’l-Mu≠ehheb beyânına göre işbu 
-lafzı ¡İbrânîdir, Allâh demek [lâhût] لَهُوتٌ
tir, niteki ٌنَاسُوت [nâsût] insân demektir, 
ba¡dehu ¡Arab dahi ahz ve tekellüm eyle-
diler. Ve ¡inde’l-ba¡z yine ¡İbrânîdir, hâlık 
ma¡nâsınadır ve ٌنَاسُوت [nâsût] mahlûk 
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zen ٌلَهُوت [lâhût] 

FASLU’L-LÂM
)فَصْلُ اللَّمِ(

]ل ت ه]
َّْتَاهُ  سَحَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-letâh] اَل
[se√âb] vezninde) Boğazda olan küçük 
dile denir, ٌلَهَاة [lehât] ma¡nâsına. Şârih der 
ki maklûb olmak muhtemeldir.

]ل ط ه]
َّْسْهُ  lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†h] اَل
sükûnuyla) El ayasıyla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَطْهًا  فُلَنًا   لَطَهَ 
هِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِبَاطِنِ كَفِّ

]ل ه ه]
ُّ  lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehh] اَللهَّ
teşdîdiyle) Saçı perdâht ile endâm verip 
hoş-nümâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَهُ لِ إِذَا رَقَّقَهُ وَحَسَّ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ عْرُ لَهًّ لَهَّ الشَّ
هَةُ َْ هْ َّْ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-lehlehet] اَل
de) Cullâh bezi gevşek ve pazarî dokumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهْلَهَ الثَّوْبَ أيَْ هَلْهَلَه
ُْهُ هْ َْ -vez [tezelzul] تزَلْزَلَةٌ) [et-telehluh] الَتَّ
ninde) Çayırın azcasını araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ قَلِيلَه تَلَهْلَهَ الْكَلََ إِذَا تَتَبَّ
ُْهَةُ هْ ُّْ ) [el-luhluhet] اَل -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Şol vâsi¡ ovaya denir ki onda 
dâ™imâ serâb leme¡ân eder ola, Türkîde ıl-
gımlı ova ta¡bîr olunur; cem¡i ُلَهَالِه [lehâlih] 
gelir; tekûlu: ُالْوَاسِعَة الْرَْضُ  وَهِيَ  اللُّهْلُهَةَ   قَطَعْنَا 
رَابُ الَّتِي يَطَّرِدُ فِيهَا السَّ

]ل و ه]
َّْوْهَةُ -Serâb ıl (lâm’ın fethiyle) [el-levhet] اَل
dıramasına denir; tekûlu: ِرَاب  أعَْجَبَنِي لَوْهَةُ السَّ
أيَْ بَرِيقُهُ
وْهُ َّْ ve (vezninde [√lev] لَوْحٌ) [el-levh] اَل
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FASLU’L-MÎM 

)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ه]
-mîm’in fethi ve tâ-yı fev) [el-meth] اَلْمَتْهُ
kiyyenin sükûnuyla) Kuyudan kova ile su 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتْهًا لْوَ  الدَّ  مَتَهَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَتَحَهَا
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâtuh] اَلتَّمَاتُهُ
ninde) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَاتَهُوا إِذَا تَبَاعَدُوا
حٌ [et-temettuh] اَلتَّمَتُّهُ  [√temeddu] تَمَدُّ
vezninde ve mürâdifidir ki övünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َح تَمَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَمَتَّهَ 
Ve beyhûde yere halktan kendi için medh 
ve senâ taleb eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفُلَنٌ يَتَمَتَّهُ أيَْ يَطْلُبُ الثَّنَاءَ بِمَا لَيْسَ فِيه Ve 
mücûn ve lâübâlîlik izhâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َن تَمَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Şârih der ki تَمَتَّهَ 
نَ قَ nüshaları galattır, savâb olan تَمَجَّ  تَحَمَّ
¡unvânında olmaktır. Ve mütehayyir ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَمَتَّهَ 
 Ve bir nesnede ifrât ve mübâlaga تَحَيَّرَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه  تَمَتَّهَ 
بَالَغَ  Ve batâlet ve gavâyete dürüşmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَطَالَة أيَِ  التَّمَتُّهُ  هَذَا   مَا 
وَالْغَوَايَةُ
 Bu (fethateynle) [el-meteh] اَلْمَتَهُ
dahi batâlet ve gavâyete dürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ مَتَهًا مِنَ الْبَاب  مَتِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَالَجَ الْبَطَالَةَ وَالْغَوَايَةَ الرَّ

]م د ه]
 vezninde [√med] مَدْحٌ [el-medh] اَلْمَسْهُ
ve mürâdifidir ki övmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَدَهَ فُلَنًا مَدْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بِمَعْنَى مَدَحَه
هُ حٌ [et-temedduh] اَلتَّمَسُّ -vez [√temeddu] تَمَدُّ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: جُلُ إِذَا هَ الرَّ  تَمَدَّ

ruha ve ٌنَاسُوت [nâsût] bedene ıtlâk olunur. 
Ve ba¡zen ٌلَهُوت [lâhût] ¡âlem-i ¡ulvîye ve 
 .âlem-i süflîye ıtlâk olunur¡ [nâsût] نَاسُوتٌ
Ve ٌلَهُوت [lâhût] sebebe ve ٌنَاسُوت [nâsût] 
müsebbibe ıtlâk olunur. Ve kendi şeyhi 
olan Şemseddîn-i Hindî’den nakli üzere 
 ile ba¡zen mutlak letâ™if ve [lâhût] لَهُوتٌ
 ile mutlak kesâ™if murâd [nâsût] نَاسُوتٌ
olur. Ve bu ta¡bîr ıtlâkât-ı mezkûrenin 
mecmû¡una şâmildir.

تُ  a…îf¿ (vezninde [ât≠] ذَاتٌ) [el-Lât] اَللَّ
kabîlesine mahsûs bir sanemin ismidir, ni-
teki “ل،ت،ت” mâddesinde beyân olundu.
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lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَزَهَهُ إِذَا مَزَحَه

]م ط ه]
 Bir (vezninde [√†sa] سَطْحٌ) [el-ma†h] اَلْمَسْهُ
semte gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَطَهَ فِي 
لِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا الْرَْضِ مَطْهًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mume††ah] اَلْمُمَسَّهُ
vezninde) ٌه  ma¡nâsınadır [mumeddeh] مُمَدَّ
ki ٌح .demektir [√mumedda] مُمَدَّ

]م ق ه]
-mîm’in ve …âf’ın fet) [el-me…ah] اَلْمَقَهُ
hiyle) Gökçül aklığa denir ki levn-i 
mezmûmdur; yukâlu: ٍبِهِ مَقَهٌ أيَْ بَيَاضٌ فِي زُرْقَة 
Ve ٌمَرَه [mereh] ma¡nâsınadır ki sürme-
si boşlanmış göz çevresinin çirkîn aklığı 
gibi aklıktan ¡ibârettir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em…ah] اَلْمَْقَهُ
Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır; ُمَقْهَاء [ma…
hâ™] mü™ennesidir. Ve ırak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمَكَانٌ أمَْقَهُ أيَْ بَعِيد Ve toprağında aslâ 
ot ve ağaç kısmı nâbit olmayan kır yere 
denir; yukâlu: مَكَانٌ أمَْقَهُ أيَْ لَ يَنْبُتُ فِيهِ نَبْتٌ وَل 
-Ve şol adama denir ki gözünün kir شَجَرٌ
pikleri pek az olmakla kenârları ve yörele-
ri kızıl kızıl ola; yukâlu: ُّرَجُلٌ أمَْقَهُ أيَِ الْمُحْمَر 
الْمَآقِي وَالْجُفُونِ مِنْ قِلَّةِ الْهَْدَابِ

]م ل ه]
يهُ ِْ  vezninde ve [√melî] مَلِيحٌ [el-melîh] اَلْمَ
mürâdifidir ki güzel demektir; yukâlu: 
غُلَمٌ مَلِيهٌ أيَْ مَلِيحٌ
مْلَهُ  (hemzenin kesriyle) [el-imlâh] اَلِْ
Mübâlaga vechiyle îrâd-ı ¡özr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْلَهْتُ أيَْ أعَْذَرْتُ وَبَالَغْت
هُ ِْ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mumtelih] اَلْمُمْتَ
le) Zâ™ilü’l-¡akl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُمْتَلِهُ الْعَقْلِ أيَْ ذَاهِبُهُ

حَ تَمَدَّ
 vezninde ve [√mâdi] مَادِحٌ [el-mâdih] اَلْمَادِهُ
müradifidir; cem¡i ٌه  رُكَّعٌ ,gelir [muddeh] مُدَّ
[rukka¡] vezninde.

]م ر ه]
-Göz sürme (fethateynle) [el-mereh] اَلْمَرَهُ
siz kalmak, ¡alâ-kavlin sürmeyi terk ey-
lemekle göz fâsid ve tebâh olmak yâhûd 
sürmesizlikten içinin çevresi ağarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرِهَتْ عَيْنهُُ مَرَهًا مِنَ الْبَاب 
تْ ابِعِ إِذَا خَلَّتْ مِنَ الْكُحْلِ أوَْ فَسَدَتْ لِتَرْكِهِ أوَِ ابْيَضَّ  الرَّ
حَمَالِيقُهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emreh] اَلْمَْرَهُ
Gözü vasf-ı mezkûr üzere olan kişiye de-
nir; ُمَرْهَاء [merhâ™] mü™ennesidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-murhet] اَلْمُرْهَةُ
Şol aklığa denir ki ona aslâ reng-i âher ka-
rışmamış ola, kar ve pembe gibi; yukâlu: 
 سَرَابٌ :ve minhu بِهِ مُرْهَةٌ أيَْ بَيَاضٌ لَ يخَُالِطُهُ غَيْرُهُ
 Ve yağmur suyu irkilir olan masna¡a أمَْرَهُ
ve çukur makûlesi yere denir. Ve 

.Bir batn pederinin ismidir [Murhet] مُرْهَةٌ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Murâhet] مُرَاهَةُ
de) Bir hatun adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Mureyhet] مُرَيْهَةُ
de) Bir kabîle vâlidesidir.

 (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-merih] اَلْمَرِهُ
Yüreği dertli adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ مَرِهُ الْفُؤَادِ أيَْ سَقِيمُهُ

]م ز ه]
 مُمَازَحَةٌ [el-mumâzehet] اَلْمُمَازَهَةُ
[mumâze√at] vezninde ve mürâdifidir 
ki erişmek ve lâg ve latîfe edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَازَهَهُ إِذَا مَازَحَه
 vezninde ve [√mez] مَزْحٌ [el-mezh] اَلْمَزْهُ
mürâdifidir ki bir adama lâg ve latîfe ey-
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lemek mûcib-i telezzüz ü safâdır demek-
tir. Bu dahi sehl ve yesîr ma¡nâsındandır. 
Sâlis ٌمَهَه [meheh] ve ٌمَهَاه [mehâh] kasd ve 
reşâd ma¡nâsına mahmûl olmakla ki hüsn 
ü revnak ma¡nâsından me™hûzdur. Her 
şey™e ta¡arruz ve tasaddî eylemek rüşd ve 
felâhtan ma¡dûd olup lâkin nisvân zikrine 
tasaddî eylemek merdâna bir türlü sezâ 
değildir demektir. َسَاء  kelimesi istisnâ اَلنِّ
üzere mansûbdur; َّوَذِكْرَهُن سَاءَ   kavl-i وَالنِّ
.kabîlindendir أعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَكَرَمُهُ

ve [el-mehmeh] اَلْمَهْمَهُ

-mîm’lerin fethiy) [el-mehmehet] اَلْمَهْمَهَةُ
le) Kenârları ırak berriyye ve beyâbâna 
denir; yukâlu: ًقَطَعُوا مَهْمَهًا وَمَهْمَهَةً أيَْ مَفَازَةً بَعِيدَة 
Ve şen ve âbâdân olmayan hâlî ve tenhâ 
arza denir; cem¡leri ُمَهَامِه [mehâmih] gelir.

 mîm’in fethi ve hâ’nın) [meh] مَهْ
sükûnuyla) İsm-i fi¡l-i emrdir, ْأكُْفُف 
ma¡nâsınadır ki bunu etme ve eyleme ve 
bundan ferâgat kıl demektir, Fârisîde “me-
kun” mürâdifidir. Ve bu zecr mevki¡inde 
söylenir, te™kîd olundukta tekrâr ile ْمَه  مَهْ 
derler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-mehmehet] اَلْمَهْمَهَةُ
ninde) Bir işi terk eylemek zımnında bir 
adama ْمَه  :demek ma¡nâsınadır; yukâlu مَهْ 
اكْفُفْ أيَِ  مَهْ  مَهْ  لَهُ  قَالَ  إِذَا  فُلَنًا  -Ve mutla مَهْمَهَ 
kan men¡ ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَرِ إِذَا مَنَعَهُ مَهْمَهَ عَنِ السَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temehmuh] اَلتَّمَهْمُهُ
ninde) Bir nesneden vâz gelip ferâgat kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَمَهْمَهَ عَنْهُ إِذَا كَف 
وَارْتَدَعَ

]م و ه]
-veznin [âl√] حَالٌ hemze ile) [™el-mâ] اَلْمَاءُ
de) ve

]م ه ه]
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehh] اَلْمَهُّ
teşdîdiyle) Develeri rıfk ve sühûletle kul-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن بِلَ مَهًّ  مَهَّ الِْ
لِ إِذَا رَفَقَ بِهَا الْبَابِ الْوََّ
 Yumuşak (fethateynle) [el-meheh] اَلْمَهَهُ
ve mülâyim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لَنَ يْءُ مَهَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve rıfk ve مَهِهَ الشَّ
te™ennî ile yapça yapça yürüyüşe denir. Ve 
sehl ve yesîr olan şey™e denir, ٌمَهَاه [mehâh] 
ve ٌمَهَاهَة [mehâhet] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve emel ve recâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجَاءٌ أيَْ  مَهَهٌ  فِيهِ   ;Ve mehl ma¡nâsınadır مَا 
yukâlu: أخََذَ مِنْهُ مَهَهًا أيَْ مَهْل
-vez [se√âb] سَحَابٌ) [el-mehâh] اَلْمَهَاهُ
ninde) Hüsn ü revnak ve tâb u tarâvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌطَرَاوَة أيَْ  مَهَاهٌ   بِهِ 
-Ve hasen ve revnaklı zîbâ nes وَحُسْنٌ
neye denir; yukâlu: ٌحَسَن أيَْ  مَهَاهٌ   Ve شَيْءٌ 
rıfk ve sühûletli yürüyüşe denir; yukâlu: 
رَفِيقٌ أيَْ  وَمَهَاهٌ  مَهَهٌ   ™Ve ümîd ve recâ سَيْرٌ 
ma¡nâsınadır, ٌمَهَه [meheh] gibi; ve minhu 
yukâlu: ُلَوْ كَانَ فِي الْمَْرِ مَهَهٌ وَمَهَاهٌ لَطَلَبْتُه Ve yesîr 
ve âsân şey™e denir, ٌمَهَاهَة [mehâhet] dahi 
denir; ve minhu yukâlu: “ٌوَمَهَاه مَهَهٌ  شَيْءٍ   كُلُّ 
سَهْلٌ يَسِيرٌ  أيَْ   ” وَذِكْرَهُنَّ سَاءَ  النِّ خَلَ  مَا  -Bu وَمَهَاهَةٌ 
nun mefhûmunda üç ihtimâl vardır, ikisi 
nisvânın medîhasına ve birisi zemîmesine 
müte¡allaktır. İhtimâl-i evvel budur ki 
merd olan adamın yanında her nesne sehl 
ve âsân olmakla cümlesine tahammül 
eder, lâkin haremine müte¡allik kelimâta 
hamiyyetinden nâşî bir vechle hazm ve 
tahammül eylemek mümkin değildir. Sânî 
-kelimeleri bu [mehâh] مَهَاهٌ ve [meheh] مَهَهٌ
rada hakîr ve bâtıl ve beyhûde ma¡nâsına 
müsta¡mel olmakla her nesnenin zikri 
beyhûdedir, lâkin nisvân kısmını zikr ey-
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إِذَا كَثرَُ مَاؤُهَا لِ وَالثَّانِي  ابِعِ وَالْوََّ  Ve gemiye su الرَّ
girmekle sulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِينَةُ إِذَا دَخَلَهَا الْمَاءُ  Ve مَاهَتِ السَّ

 ;Karıştırmak ma¡nâsınadır [mevh] مَوْهٌ
yukâlu: ِيْءِ يَمُوهُ مَوْهًا إِذَا خَلَطَهُ بِه يْءَ بِالشَّ  Ve مَاهَ الشَّ
su içirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِجُل  مِهْتُ الرَّ
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَا  وَبِضَمِّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْمِيمِ   بِكَسْرِ 
أيَْ سَقَيْتُهُ الْمَاءَ
هَةُ سَةٌ) [el-meyyihet] اَلْمَيِّ -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) Suyu çok eşmeye ve kuyuya denir; 
yukâlu: ِهَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْمَاء ةٌ مَيِّ رَكِيَّ
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-mâhet] اَلْمَاهَةُ
هَةٌ  ma¡nâsınadır. Ve çiçek [meyyihet] مَيِّ
¡ârızasına denir; yukâlu: َْأي مَاهَةٌ  بِبَدَنِهِ   ظَهَرَ 
جُدَرِيٌّ
 ve [el-emyeh] اَلْمَْيَهُ

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-emveh] اَلْمَْوَهُ
Ef¡al-i tafdîllerdir, sâ™irden suyu ekser 
olan nesneye denir; yukâlu: ُأمَْيَه كِيَّةُ  الرَّ  هَذِهِ 
ا كَانَتْ أيَْ أكَْثَرَ مَاءً وَأمَْوَهُ مِمَّ
مَاهَةُ ve [el-imâhet] اَلِْ

مْوَاهُ -hemzelerin kesriy) [el-imvâh] اَلِْ
le) Kuyu kazan kimse suya erişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْوَأمَْوَهَ أي فَأمََاهَ  الْبِئْرَ   حَفَرَ 
-Mü™ellif bunu iki def¡a tekrâr eyle بَلَغَ الْمَاءَ
miştir. Ve 

 ;Suvarmak ma¡nâsınadır [imâhet] إِمَاهَةٌ
yukâlu: أمََاهُوا دَوَابَّهُمْ أيَْ سَقَوْهَا Mü™ellif bunu 
dahi tekrâr eylemiştir. Ve havuza su birik-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَوْضَهُم  أمََاهُوا 
الْمَاءَ فِيهِ  جَمَعُوا  -Ve kılıç ve bıçak namlu إِذَا 
sunu suvarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمََاه 
ينَ كِّ السِّ أمَْهَى  يقَُالُ  كَمَا  سَقَاهُ  إِذَا  ينَ  كِّ -Ve karış السِّ
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أمََاهَ 
خَلَطَهُ  Ve bulut çok yağmur dökmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا أسََالَت مَاءُ   أمََاهَتِ السَّ
كَثِيرًا  Ve erkek dişinin rahimine ilkâ-i مَاءً 

ve (vezninde [câh] جَاهٌ) [el-mâh] اَلْمَاهُ

 vezninde ki [âlet√] حَالَةٌ) [el-mâ™et] اَلْمَاءَةُ
vâhididir) Suya denir, âb ma¡nâsına. Ve 
 kelimesinin hemzesi hâ’dan [™mâ] مَاءٌ
münkalibedir. Ve ba¡zı ¡Arabdan مَا  إِسْقِنِي 
¡unvânında ki kasr iledir, mesmû¡ oldu; 
cem¡i killeti ٌأمَْوَاه [emvâh] ve cem¡-i kesre-
ti ٌمِيَاه [miyâh] gelir. Ve musaggarında ٌمُوَيْه 
[muveyh] denir ve ٌمُوَيْهَة [muveyhet] denir 
ki ٌمَاءَة [mâ™et] musaggarıdır. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre
-idi, vâv eli مَوَهٌ kelimesinin aslı [™mâ] مَاءٌ
fe kalb olundu, iki harf-i hafîf müctemi¡ 
olmakla hâ™ hemzeye ibdâl olundu. Elif 
mukaddemâ i¡lâl olunduğundan o ibdâl 
olunmadı, zîrâ harf-i vâhid iki def¡a i¡lâl 
olunmaz. Ve cem¡inde ٌأمَْوَاه [emvâh] de-
dikleri gibi, ٌأمَْوَاء [emvâ™] dahi derler hem-
ze ile ve nisbetinde ٌّمَائِي [mâ™iyy] ve ٌّمَاوِي 
[mâviyy] derler hemzeyi vâv’a kalb ile.

-Ay (teşdîd-i yâ’yla) [el-mâviyyet] اَلْمَاوِيَّةُ
naya ıtlâk olunur; cem¡i ٌّمَاوِي [mâviyy] dir, 
 Ve bu Fârisîde zücâca جَاءَتْ وَبِيَدِهِ مَاوِيَّةٌ أيَْ مِرْآةٌ
âb-gîne dedikleri gibidir. Mütercim der ki 
~i√â√’ın ٌمِرْآة kelimesini ¡avret ma¡nâsına 
hamli ve tevcîhi garâ™ibdendir. Ve 

.Bir hatun ismidir [Mâviyyet] مَاوِيَّةُ

ve (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [el-mevh] اَلْمَوْهُ

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyh] اَلْمَيْهُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-muvûh] اَلْمُوُوهُ
ve

ve [el-mâhet] اَلْمَاهَةُ

 Kuyu (mîm’in fethiyle) [el-meyhet] اَلْمَيْهَةُ
ve eşme ve ayazma makûlesi yer çok sulu 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكِيَّةُ تَمَاه  مَاهَتِ الرَّ
 وَتَمُوهُ وَتَمِيهُ مَوْهًا وَمَيْهًا وَمُوُوهًا وَمَاهَةً وَمَيْهَةً مِنَ الْبَابِ
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أيَْ قَصَبَتُهُ
 (tesniye bünyesiyle) [el-Mâhân] اَلْمَاهَانِ
Dînever ile Nihâvend nâm beldelere ıtlâk 
olunur ki biri Mâhu’l-Kûfe ve biri Mâhu’l-
Ba§ra’dır. Ma¡lûm ola ki “mâh” Pehlevî 
lisânında şehr ve beldeye denir. Vaktâki 
◊u≠eyfe, Hemedân vilâyetini feth ve 
teshîr edip ondan Nihâvend şehrine gel-
di, o zamân Nihâvend pek muhtasar şehr 
olmakla ¡askeri ihâta eylemediğinden emr 
eyledi, Kûfe ¡askeri şehr-i Dînever’e gidip 
ve Ba§ra sipâhı Nihâvend içre kaldı. Çün-
kü şehre mâh ıtlâk olunmakla Dînever’e 
Mâh-ı Kûfe ve Nihâvend’e Mâh-ı Ba§ra 
dediler. Binâ™en¡aleyh beyne’l-¡Arab 
Dînever ve Nihâvend’e Mâhân ıtlâk olu-
nur. Ve 

 ve [Mâh] مَاهٌ

 İki belde adıdır. Ve [Mâhu Dînâr] مَاهُ دِينَارٍ

 Bir recül ismidir. Ve lafz-ı [Mâhân] مَاهَانُ
mezbûr ¡Arabî olduğu sûrette “ه،و،م” 
yâhûd “ه،ي،م” mâddelerinden me™hûz 
olur. Bu takdîrce vezni ُلَعْفَان [la¡fân] olur 
lâm’ın ¡ayn üzere takdîmiyle yâhûd “و،ه،م” 
mâddesinden me™hûz olmakla vezni ُلَفْعَان 
[lef¡ân] olur fâ’yı ¡ayn üzere takdîmle 
yâhûd “ه،م،ي” mâddesinden me™hûz ol-
makla vezni ُعَلْفَان [¡alfân] olur yâhûd 
 mâddesinden me™hûz olmakla ”و،م،ه“
vezni ُعَفْلَن [¡aflân] olur yâhûd “ن،ه،م” 
mâddesinden me™hû≠ olmakla vezni ٌلَعَاف 
[lâ¡âf] olur yâhûd ٌمُهَيْمِن mâddesinden 
me™hûz olmakla vezni ٌعَافَال [¡âfâl] olur 
yâhûd “م،ن،ه” mâddesinden olmakla ٌفَالَع 
[fâlâ¡] olur yâhûd “ن،م،ه” mâddesinden ol-
makla vezni ٌعَالَف [¡âlâf] olur. Ve ¡inde’l-
ba¡z vezni ُفَعْلَن [fa¡lân] dır.

nutfe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمََاه 
الْنُْثَى رَحِمِ  فِي  مَاءَهُ  ألَْقَى  إِذَا   Ve yerde su الْفَحْلُ 
tereşşüh eylemekle sızıntılı ve sulu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت نَزَّ إِذَا  الْرَْضُ   أمََاهَتِ 
Ve mürekkeb galîz olmakla terkîk için 
hokkaya su komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاةَ إِذَا صَبَّ فِيهَا الْمَاءَ أمََاهَ الدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temvîh] اَلتَّمْوِيهُ
Yer sulu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَ الْمَوْضِعُ إِذَا صَارَ ذَا مَاءٍ  Ve bir nesneye çok مَوَّ
su komakla sulu eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءَهَا أكَْثَرَ  إِذَا  الْقِدْرَ  هَ  -Ve bir kimse مَوَّ
ye su™âline muhâlif haber ihbâr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْخَبَر هَ   مَوَّ
سَألََهُ مَا  بِخِلَفِ  أخَْبَرَهُ  إِذَا  -Ve bakır ve de عَلَيْهِ 
mir makûlesini yaldızlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو ةٍ  بِفِضَّ طَلَهُ  إِذَا  الْحَدِيدَ  أوَِ  النُّحَاسَ  هَ   مَوَّ
ذَهَبٍ
ve [mâhu’l-fu™âdi] مَاهُ الْفُؤَادِ

 Korkak adama [mâhi™u’l-fu™âd] مَاهِئُ الْفُؤَادِ
ıtlâk olunur; gûyâ ki yüreği su içre olmakla 
dâ™imâ lerze-nâk olur, ¡alâ-kavlin belîd ve 
künd-zihn adama ıtlâk olunur, gûyâ ki su 
gibi kalbi nakş-ı idrâkten sâfî ve sâdedir. 
Burada ٌمَاهِئ lafzı ٌمَائِه maklûbudur. Ve ٌمَاه 
[mâh] ٌمَائِه [mâ™ih] muhtasarıdır; yukâlu: َهُو 
مَاهُ الْفُؤَادِ وَمَاهِئُ الْفُؤَادِ أيَْ جَبَانٌ أوَْ بَلِيدٌ
ve [el-mûhet] اَلْمُوهَةُ

-mîm’lerin zammıy) [el-muvâhet] اَلْمُوَاهَةُ
la) Tâb ve revnak ve letâfet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا أحَْسَنَ مُوهَةَ وَجْهِهِ وَمُوَاهَتَهُ أيَْ مَاءَهُ وَرَوْنَقَه 
Ve hüsn ü cemâl ma¡nâsınadır; tekûlu: 
حُسْنهُُ أيَْ  وَمُوُاهَتُهُ  مُوهَتُهُ   Ve mahbûbun أعَْجَبَنِي 
çehresinde olan âb u tâba denir; yukâlu: 
 مَا أحَْسَنَ مُوهَةَ وَجْهِهِ وَمُوَاهَتَهُ أيَْ حُسْنَهُ وَتَرَقْرُقَ الْمَاءِ
فِي وَجْهِهِ
 Bir (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-mâh] اَلْمَاهُ
eyâletin kasabasına denir; yukâlu: ِالْبَلَد  مَاهُ 
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FASLU’N-NÛN
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ه]
 Fıtnat (nûn’un zammıyla) [en-nubh] اَلنُّبْهُ
ve zekâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نبُْهٌ  لَهُ   مَا 
-Ve uykudan uyanmağa denir ki ism فِطْنَةٌ
dir. Ve bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَامَ مِنْهُ نَبِهَ مِنْ نَوْمِهِ نبُْهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْبَاهُ -Uy (hemzenin kesriyle) [el-inbâh] اَلِْ
kudan uyandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ أقََامَهُ  إِذَا  النَّوْمِ  مِنَ  فُلَنًا   Ve bir adamın أنَْبَهَ 
hâcetini unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.Hemzesi selb içindir أنَْبَهَ حَاجَتَهُ إِذَا نَسِيَهَا

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenbîh] اَلتَّنْبِيهُ
dahi uyandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقََامَهُ أيَْ  نَوْمِهِ  مِنْ  هَهَ   Ve hâmil ve güm-nâm نَبَّ
kimseye şân ve şöhret vermekle ¡azîz ve 
nâm-dâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  نَبَّ
هَ بِهِ بِاسْمِهِ أيَْ نَوَّ
هُ لٌ) [et-tenebbuh] اَلتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْتِبَاهُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intibâh] اَلِْ
de) Mutâvi¡lerdir, uyanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَ وَانْتَبَهَ أيَِ اسْتَيْقَظ هَهُ فَتَنَبَّ أنَْبَهَهُ وَنَبَّ
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-menbehet] اَلْمَنْبَهَةُ
ninde) Bir adamı bir şey™e âgâh eylemeye 
bâ¡is olan nesneye denir; yukâlu: ٌمَنْبَهَة  هَذَا 
 Ve bir kimsenin kadr ve عَلَى كَذَا أيَْ مُشْعِرٌ بِهِ
ve şânını iş¡âr ile beyne’n-nâs menkabetini 
¡âlî kılmaya bâ¡is olan şey™e denir; yukâlu: 
 Evvele göre هُوَ مَنْبَهَةٌ لِفُلَنٍ أيَْ مُشْعِرٌ لِقَدْرِهِ مُعْلٍ لَهُ
[nebâhet] نَبَاهَةٌ ten ve sânîye göre[nubh] نبُْهٌ
ten ٌمَفْعَلَة [mef¡alet]tir.

 Sür¡atle fehm (fethateynle) [en-nebeh] اَلنَّبَهُ
ve idrâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
ابِعِ أيَْ مَا فَطِنَ  Bundan ism نَبِهَ لَهُ نَبَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]م ي ه]
-Bir nes (mîm’in fethiyle) [el-meyh] اَلْمَيْهُ
neyi yaldızlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَبِ يْفَ يَمِيهُ مَيْهًا إِذَا طَلَهُ بِمَاءِ الذَّ  Ve eşme مَاهَ السَّ
ve kuyu makûlesinin suyu çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كِيَّةُ تَمِيهُ لغَُةٌ فِي  مَاهَتِ الرَّ
مَاهَتْ تَمُوهُ
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 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Nebhân] نَبْهَانُ
Bir cemâ¡atin pederi ismidir.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâbih] نَابِهٌ

vezninde ve [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nubeyh] نبَُيْهٌ

هٌ ثٌ) [Munebbih] مُنَبِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Nebîh] نَبِيهٌ

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Munbih] مُنْبِهٌ
Esâmî-i nâstandır.

]ن ج ه]
 Bir (vezninde [necd] نَجْدٌ) [en-nech] اَلنَّجْهُ
hâcet zımnında bir adama gelen kimseyi 
hoşlanmadığı kerîh ve †ûriyye kelâmla 
mukâbele edip hâcetini redd eylemek ¡alâ-
kavlin pek çirkîn ve nâ-sezâ vechle redd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجْهًا  نَجَهَهُ 
هُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا اسْتَقْبَلَهُ بِمَا يَكْرَهُ وَرَدَّ  مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
دِّ  Ve bir kimse üzere nâgehânî أوَْ هُوَ أقَْبَحُ الرَّ
çıkagelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَهَ عَلَى 
 Ve bir şehr ve arza varıp ondan الْقَوْمِ إِذَا طَلَعَ
hoşlanmayıp tab¡ına nâ-mülâyim gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَخَلَه إِذَا  كَذَا  بَلَدَ   نَجَهَ 
فَكَرِهَهُ
هُ لٌ) [et-teneccuh] اَلتَّنَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌنَجْه [nech] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُهَ فُلَنًا بِمَعْنَى نَجَهَه تَنَجَّ
السَّيْرِ نَجْهُ   [Nechu’t-‰ayr] (ِالْخَيْر  وَجْهُ 
[vechu’l-«ayr] vezninde) Mı§ır ile arz-ı 
Tîh miyânında bir mevzi¡ adıdır.

]ن د ه]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedh] اَلنَّسْهُ
sükûnuyla) Deveyi haykırarak âzâr ve tard 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَدَهَ الْبَعِيرَ نَدْهًا 
يَاحِ -Ve toplan مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَجَرَهُ وَطَرَدَهُ بِالصِّ
mış develeri sürüp götürmek yâhûd kendi 
toplayıp sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَه 

 tur nûn’un zammıyla, niteki zikr[nubh] نبُْهٌ
olundu. Ve 

-Şol yitiğe ve güm-kerdeye de [nebeh] نَبَهٌ
nir ki ¡ale’l-gaflet bulunmuş ola; yukâlu: 
 Ve hâlen جَاءَ وَبِيَدِهِ نَبَهٌ أيَْ ضَالَّةٌ وُجِدَتْ عَلَى غَفْلَةٍ
mevcûd nesneye denmekle zıdd olur. 
Ve meşhûr ve müte¡âref nesneye denir; 
yukâlu: ٌمَشْهُور أيَْ  نَبَهٌ   Ve şeref ve şân شَيْءٌ 
sâhibi adama denir. Ve bu ma¡nâda ism-i 
cem¡ olur yâhûd fi’l-asl masdar olmakla 
müfred ve cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌرَجُل 
نَبَهٌ وَقَوْمٌ نَبَهٌ أيَْ شَرِيفٌ وَشُرَفَاءُ
 Bu (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [en-nebih] اَلنَّبِهُ
dahi meşhûr nesneye denir.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nebâhet] اَلنَّبَاهَةُ
ninde) Şeref ve şân ve şöhret sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَبَاهَة وَنَبُهَ  وَنَبِهَ  جُلُ   نَبَهَ الرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا شَرُفَ لِ وَالرَّ  Ve işbu مِنَ الْبَابِ الْوََّ
teslîs-i bâb İbn ‰arîf rivâyetidir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâbih] الَنَّابِهُ
ve

 Şerîf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nebîh] الَنَّبِيهُ
ve nâm-dâr adama denir ki ٌخَامِل [«âmil] 
mukâbilidir. Ve 

 ;Azîm ve celîl olan şey™e denir¡ [nâbih] نَابِهٌ
yukâlu: ٌأمَْرٌ نَابِهٌ أيَْ عَظِيم
سْمِ -Ma¡rûfu’l [el-menbûhu’l-ism] اَلْمَنْبُوهُ الِْ
ism demektir, ya¡nî nâm-dâr olan adama 
denir; yukâlu: ُسْمِ أيَْ مَعْرُوفُه رَجُلٌ مَنْبُوهُ الِْ
 Şârihin tashîhi üzere [el-munbehet] اَلْمُنْبَهَةُ
[inbâh] إِنْبَاهٌ vezninde ki [mukremet] مُكْرَمَةٌ
tan ism-i mef¡ûldür, unutulmuş hâcete 
denir. Pes burada ٍكَمُحْسِنَة nüshası galattır; 
yukâlu: ٌة حَاجَةٌ مُنْبَهَةٌ أيَْ مَنْسِيَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-nebâh] الَنَّبَاهُ
Bülend ve refî¡ nesneye denir; yukâlu: ٌبِنَاء 
وَعِزٌّ نَبَاهٌ أيَْ رَفِيعٌ
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ninde) ve

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [en-nezâhiyet] اَلنَّزَاهِيَةُ
vezninde) Bir mekân ve arz ٌنَزِيه [nezîh] ve 
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [nezîhet] نَزِيهَةٌ
 نَزُهَ الْمَكَانُ نَزَاهَةً وَنَزَاهِيَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ نَزِيهًا
Ve bir kimse mutlakan kerîh ve nâ-hoş 
nesnelerden ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا تَبَاعَدَ عَنْ كُلِّ مَكْرُوه نَزُهَ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîh] اَلنَّزِيهُ
Mekkâre ve nâ-sezâlardan ba¡îd ve sâlim 
olan adama denir, gerek hissî ve gerek 
ma¡nevî olsun.

ُْقِ الْخُ نَزْهُ   [nezhu’l-«ulu…] (nûn’un feth ve 
zây’ın sükûnu ve kesriyle) ve

النَّفْسِ نَازِهُ   [nâzihu’n-nefs] Haşem-nişîn 
tâ™ifesinden şol ¡afîf ve mütekerrim ve 
tayyibü’n-nefs adama denir ki yalnızca 
konup göçüp nefsini ve müte¡allakâtını ve 
mâl ve mevâşîsini büyût-ı sâ™ireye karış-
tırmaz ola; cem¡i ُنزَُهَاء [nuzehâ™] gelir, ُكُرَمَاء 
[kuremâ™] vezninde ve َنَزِهُون [nezihûn] 
gelir ve ٌنِزَاه [nizâh] gelir, ٌصَاحِب [§â√ib] ve 
الْخُلُقِ :gibi; yukâlu [i√âb§] صِحَابٌ نَزِهُ   رَجُلٌ 
يخَُالِطُ وَلَ  وَحْدَهُ  يَحُلُّ  مٌ  مُتَكَرِّ عَفِيفٌ  أيَْ  النَّفْسِ   وَنَازِهُ 
الْبُيُوتَ بِنَفْسِهِ وَلَ مَالِهِ
ve (vezninde [necd] نَجْدٌ) [en-nezh] اَلنَّزْهُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nezâhet] اَلنَّزَاهَةُ
de) Zikr olunan nezîhü’l-halk ve nâzihu’n-
nefs ma¡nâlarından ismlerdir. Ve 

 Masdar olur, devâbb ve [nezh] نَزْهٌ
mevâşîyi sulu yerlerden ba¡îd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: نَزَهْتُ إِبِلِي نَزْهًا إِذَا بَاعَدْتَهَا 
عَنِ الْمِيَاهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîh] اَلتَّنْزِيهُ
Bir kimse nefsini kabâyihten ba¡îd ve ber-
taraf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  نَزَّ
اهَا نَفْسَهُ عَنِ الْقَبِيحِ إِذَا نَحَّ

بِلَ إِذَا سَاقَهَا مُجْتَمِعَةً أوَْ سَاقَهَا وَجَمَعَهَا الِْ
-nûn’un fethi ve zam) [en-nedhet] الَنَّسْهَةُ
mıyla) Çok devâbb ve mevâşîye denir, 
¡alâ-kavlin koyundan yirmi ve deveden 
yüz mikdâr ve akçe makûlesinden bin 
mikdâra denir.

نْتِسَاهُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intidâh] اَلِْ
ve

سْتِنْسَاهُ  Bir iş yoluna girip [el-istindâh] اَلِْ
doğrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْتَدَهَ الْمَْر 
وَاسْتَنْدَهَ إِذَا اتْلََبَّ

]ن ز ه]
هُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [et-tenezzuh] اَلتَّنَزُّ
لٌ  vezninde) Iraklaşmak [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاعَد إِذَا  عَنْهُ  هَ   Ve تَنَزَّ
halkın ٌه  kelimesini bâg ve [tenezzuh] تَنَزُّ
bâgçe ve besâtîne teferrüc için çıkmak 
ma¡nâsında isti¡mâl eylemeleri galat-ı 
kabîhtir. Şârih der ki bu kavlde mü™ellif 
İbnu’s-Sikkît’e tâbi¡ olmuştur, lâkin خَرَجْنَا 
هُ  ibâreti kasâvet-i şehrden tebâ¡ud için¡ نَتَنَزَّ
bâg ve sebze-zâra çıktık demekle ta¡bîr-i 
merkûm galattan sâlimdir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuzhet] الَنُّزْهَةُ
de) İsmdir, ıraklık, bu¡d ma¡nâsınadır. 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nezih] الَنَّزِهُ

 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîh] الَنَّزِيهُ
mekâna denir ki su yatağı merc ve çepel 
yerlerden ve şenlik lâzımesi sineklerden 
ve deniz rutûbetinden ve fesâd-ı havâ ve 
vehâmetten ba¡îd ola ki bu makûle yerler 
vebâyı müstevcib olur; mü™ennesi ٌنَزِهَة [ne-
zihet] ve ٌنَزِيهَة [nezîhet]tir; yukâlu: ٌمَكَانٌ نَزِه 
وَغَمَقِ يفِ  الرِّ عَنِ  بَعِيدٌ  أيَْ  وَنَزِيهَةٌ  نَزِهَةٌ  وَأرَْضٌ   وَنَزِيهٌ 
الْمِيَاه وَذِبَّانِ الْقُرَى وَوَمَدِ الْبَحْرِ وَفَسَادِ الْهَوَى
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nezâhet] الَنَّزَاهَةُ
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 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâ…ih] اَلنَّاقِهُ
Hastalıktan henüz ifâkat bulmuş adama 
denir ki ¡urûk ve a¡sâbında henüz süstlük 
ola; cem¡i ٌه  [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [nu……ah] نقَُّ
vezninde. Ve fehîm ve serî¡ü’l-intikâl ada-
ma denir.

 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne…ih] اَلنَّقِهُ
dahi fatin ve fehîm adama denir.

سْتِنْقَاهُ  Fehm eylemek [el-istin…âh] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْقَهَ الْحَدِيثَ إِذَا فَهِمَه
نْتِقَاهُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âh] اَلِْ
ninde) Bir kelâm ve haberi gereği gibi 
fehm eylemekle şifâ-yı sadr hâsıl kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي الْحَدِيثِ  مِنَ   إِنْتَقَهْتُ 
اشْتَفَيْتُ

]ن ك ه]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekh] اَلنَّكْهُ
sükûnuyla) Bir adam bir kimsenin bur-
nuna ağzı râhiyasını işmâm için teneffüs 
edip hoh demek yâhûd nefesini onun bur-
nuna doğru ihrâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَكَهَ لَهُ وَعَلَيْهِ نَكْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا 
سَ عَلَى أنَْفِهِ أوَْ أخَْرَجَ نَفَسَهُ إِلَى أنَْفِ آخَرَ -Ve güne تَنَفَّ
şin harâreti müştedd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا حَرُّ اشْتَدَّ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  Ve bir نَكَهَتِ 
adamın ağzını koklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالثَّالِث ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَكْهًا  وَنَكَهَهُ   نَكِهَهُ 
إِذَا شَمَّ رِيحَ فَمِهِ
سْتِنْكَاهُ -Bu dahi ağız kokla [el-istinkâh] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَم إِذَا   إِسْتَنْكَهَهُ 
رِيحَ فَمِهِ
هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [en-nukkeh] اَلنُّكَّ
Pek sürülüp dermânde olmuş develere de-
nir; yukâlu: ٌه إِبِلٌ نكَُّهٌ أيَْ نفَُّ

]ن م ه]
 Hayrete (fethateynle) [en-nemeh] اَلنَّمَهُ
şebîh bir hâlettir ki murâd seme olmaktır; 

]ن ف ه]
-veznin [menfûr] مَنْفُورٌ) [el-menfûh] اَلْمَنْفُوهُ
de) ve

-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâfih] اَلنَّافِهُ
de) Korkak ve za¡îfü’l-kalb adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مَنْفُوهٌ وَنَافِهٌ أيَْ ضَعِيفُ الْفُؤَادِ جَبَان
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nufûh] اَلنُّفُوهُ
Korkak ve bî-zehre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَا كَانَ نَافِهًا فَنَفَهَ نفُُوهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve 
serkeş iken yavaşıyıp râm ve zelûl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد ذَلَّ  إِذَا  الْجَمَلُ   نَفَهَ 
صُعُوبَةٍ
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefh] الَنَّفْهُ
sükûnuyla) Yorulup ¡âciz ve dermânde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفِهَتْ نَفْسُهُ نَفْهًا مِن 
ابِعِ إِذَا أعَْيَتْ وَكَلَّتْ الْبَابِ الرَّ
نْفَاهُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-infâh] اَلِْ
varı yorup bî-tâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْفَهَ نَاقَتَهُ إِذَا أكََلَّهَا وَأعَْيَاهَا Ve bir kimse-
ye azca mâl vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْفَهَ لَهُ مِنْ مَالِهِ أيَْ أقََلَّ لَهُ مِنْهُ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîh] اَلتَّنْفِيهُ
dahi yorup bî-tâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَ نَاقَتَهُ بِمَعْنَى أنَْفَه نَفَّ
سْتِنْفَاهُ  Dinlenip râhat olmak [el-istinfâh] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَرَاح إِسْتَنْفَهَ الرَّ

]ن ق ه]
 (nûn’un ve …âf’ın fethiyle) [en-ne…ah] اَلنَّقَهُ
ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nukûh] اَلنُّقُوهُ
de) Hastalıktan yenice sıhhat bulup 
lâkin henüz za¡îfçe ve nâ-tüvânca olmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin küllî ifâkat 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَرِيض  نَقِهَ 
وَالثَّالِثِ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنقُُوهًا  نَقْهًا  وَنَقَهَ  مَرَضِهِ   مِنْ 
أفََاقَ أوَْ  ضَعْفٌ  وَفِيهِ  صَحَّ   Ve fehm eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقِهَ الْحَدِيثَ إِذَا فَهِمَه
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dâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ فُلَنًا  نَوَّ
إِذَا رَفَعَهُ يَعْنِي بِالتَّعْرِيفِ وَالتَّطْيِيرِ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nevhet] اَلنَّوْهَةُ
 gibidir ki yirmi dört sâ¡atte [vecbet] وَجْبَةٌ
bir öğün ta¡âm eylemeye denir.

اهَةُ احَةٌ [en-nevvâhet] اَلنَّوَّ -vez [nevvâ√at] نَوَّ
ninde ve mürâdifidir ki meyyit ağıtçısı 
olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌاحَة اهَةٌ أيَْ نَوَّ هِيَ نَوَّ
هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [en-nuvveh] اَلنُّوَّ
حٌ  in[√nâ™i] نَائِحٌ ma¡nâsınadır ki [√nuvva] نوَُّ
cem¡idir.

]ن ي ه]
 Sicistân ile (vezninde [nîl] نِيلٌ) [Nîh] نِيهٌ
İsferâyin beyninde bir beldedir.

َِهُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâ™ih] اَلنَّا
Bülend ve refî¡ olan şey™e denir; yukâlu: 
شَيْءٌ نَائِهٌ أيَْ مُشْرِفٌ رَفِيعٌ
 Yüksek (nûn’un fethiyle) [en-neyh] اَلنَّيْهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ يَنَاهُ نَيْهًا  نَاهَ الشَّ
ابِعِ إِذَا ارْتَفَعَ -Ve bir nesne ¡acîb ol مِنَ الْبَابِ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا أعُْجِب نَاهَ الشَّ
 ki (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [en-nâhet] اَلنَّاهَةُ
aslı ٌنَائِهَة tir, ba¡de’l-kalb hemze hazf olun-
muştur, bir nesneden ferâgat eden nefs-i 
insânîye denir; yukâlu: َْيْءِ أي  نَفْسٌ نَاهَةٌ عَنِ الشَّ
مُنْتَهِيَةٌ

yukâlu: ُشِبْه وَهُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَمَهًا  جُلُ  الرَّ  نَمِهَ 
الْحَيْرَةِ

]ن ه ن ه]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-nehnehet] اَلنَّهْنَهَةُ
ninde) Zecr ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَزَجَرَه -Ve bu نَهْنَهَ فُلَنًا عَنِ الْمَْرِ إِذَا كَفَّ
nun aslı ٌه  idi, hâ-i vustânî nûn’a ibdâl نَهَّ
olundu.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tenehnuh] الَتَّنَهْنهُُ
ninde) Mutâvi¡dir, memnû¡ olduğu nesne-
den geri durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهْنَه 

هُ فَكَفَّ فُلَنًا فَتَنَهْنَهَ أيَْ كَفَّ
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [en-nehneh] اَلنَّهْنَهُ
Yufkaca dokunmuş beze denir; yukâlu: 
قِيقُ النَّسْجِ ثَوْبٌ نَهْنَهٌ أيَِ الرَّ

]ن و ه]
-Yük (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [en-nevh] الَنَّوْهُ
selmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَنوُه يْءُ  الشَّ  نَاهَ 
-Ve baykuş başını yukarı kaldı نَوْهًا إِذَا ارْتَفَعَ
rıp ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاهَتِ الْهَامَة 
 Ve bir nesneden gönül إِذَا رَفَعَتْ رَأْسَهَا فَصَرَخَتْ
geçip ibâ™ ve terk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن نَوْهًا  وَتَنَاهُ  تَنوُهُ  يْءِ  الشَّ عَنِ  نَفْسُهُ   نَاهَتْ 
وَتَرَكَتْ وَأبََتْ  انْتَهَتْ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ  Ve الْبَابِ 
nefs-i nâtıka kavî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَوِيَت إِذَا  نَفْسُهُ  -Ve hayvânı ya نَاهَتْ 
rımca doyurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاه 
بَعِ دَهَا وَهُوَ دُونَ الشِّ وَابَّ إِذَا مَجَّ  Ve الْبَقْلُ الدَّ

 (nûn’un fethi ve zammıyla) [nevh] نَوْهٌ
İntihâ™ ma¡nâsınadır ki ismdir, bir nesne-
den nehyi kabûl ile ferâgattan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ نَوْهٌ مِنْهُ أيَِ انْتِهَاء
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîh] اَلتَّنْوِيهُ
de) Bir adamı bülend âvâz ile çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ بِهِ إِذَا دَعَاهُ يَعْنِي هَهُ وَنَوَّ  نَوَّ
وْتِ  Ve bir adamı medh ve ta¡zîm ve بِرَفْعِ الصَّ
menâkıbını teşhîr ile bülend-kadr ve nâm-
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semtidir. Ve ِالْكَلَم  [vechu’l-kelâm] وَجْهُ 
sebîl-i maksûd-ı kelâmdan ¡ibârettir, 
tekûlu: مِنْه الْمَقْصُودَ  بِيلَ  السَّ أيَِ  كَلَمِهِ  وَجْهَ   وَجَدْتُ 
Ve ِالْقَوْم  müte¡ayyen [vechu’l-…avm] وَجْهُ 
ve zî-şânlarından ¡ibârettir; cem¡i ٌوُجُوه 
[vücûh] gelir; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  وُجُوهُ   هُمْ 
 Ve أعَْيَانهُُمْ وَسَادَاتُهُمْ

 .Hürmet ve câh ma¡nâsınadır [vech] وَجْهٌ
 maklûbudur. Ve semt [vech] وَجْهٌ [câh] جَاهٌ
ve cihet ma¡nâsınadır. Ve ٌجِهَة [cihet] lafzı-
nın aslı ٌوَجْه idi, ٌوَعْد [va¡d] ve ٌعِدَة [¡idet] gibi. 
Ve ٌجِهَة [cihet] ¡inde’l-ba¡z ism-i mekândır, 
teveccüh olunacak semt ve mekâna denir. 
Ve masdar olarak dahi isti¡mâl olunur. Ve 

-Azca suya denir; bunda fet [vech] وَجْهٌ
hateynle de lügattir; yukâlu: َوَجَدْنَا وَجْهًا مِن 
 Ve masdar olur, yüze vurmak الْمَاءِ أيَْ قَلِيل
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجْهًا   وَجَهَهُ 
وَجْهَهُ ضَرَبَ  إِذَا   Ve bir adama vecâhet الثَّانِي 
ve şerâfette gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأوَْجَه صِرْتُ  أيَْ  أجَِهُكَ  النَّاسِ  عِنْدَ   وَجَهْتُكَ 
مِنْكَ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîh] اَلْوَجِيهُ
dahi bir kavmin seyyid ve zî-şânına denir; 
cem¡i ُوُجَهَاء [vucehâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] 
vezninde; yukâlu: ْدُهُم  Ve هُوَ وَجِيهُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
mutlakan câh ve kadr ve menzilet sâhibi 
adama denir; yukâlu: ِالْجَاه ذُو  أيَْ  وَجِيهٌ   هُوَ 
Ve bir boncuk adıdır ki beyne’l-¡Arab 
ma¡rûftur. Şârih der ki huzûr-ı selâtîne 
duhûl eden kimseler onu yüzlerine sürer-
ler, nezd-i şâhîde vecâhetli olmak için. Ve 

-Şol at kulununa denir ki do [vecîh] وَجِيهٌ
ğarken iki elleri berâberce hurûc eylemiş 
ola. Ve 

.İki ma¡rûf atların ismidir [Vecîh] وَجِيهٌ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vecîhet] اَلْوَجِيهَةُ
de) Bu dahi zikr olunan boncuğa denir.

FASLU’L-VÂV 

)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ه]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebh] اَلْوَبْهُ
sükûnuyla) Fehm ve fıtnat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا  وَبَهَ لَهُ وَوَبِهَ وَبْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
 :Ve kibr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu فَطِنَ
رَ تَكَبَّ إِذَا  لَهُ   ;Ve kayırmak ma¡nâsınadır وَبَهَ 
yukâlu: ِهُوَ لَ يوُبَهُ لَهُ وَبِهِ أيَْ لَ يبَُالَى بِه
يبَاهُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îbâh] اَلِْ
dahi fehm ve derk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْبَهَ لَهُ إِذَا فَطِن

]و ج ه]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vech] اَلْوَجْهُ
sükûnuyla) Her nesnenin karşısına gelen 
ve karşısında olan şey™e denir; cem¡i ٌأوَْجُه 
[evcuh] ve ٌوُجُوه [vucûh] ve ٌأجُُوه [ucûh] 
gelir, hemzenin zammıyla ki vâv’dan 
mübeddeledir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌوَجْه 
[vech] lafzı yüze mevzû¡dur, Fârisîde rûy 
denir. Zâhir-i bedende ibtidâ nâzırın karşı-
sına geldiği ¡alâkasıyla ve a¡zâ-i sâ™ireden 
eşref olmak münâsebetiyle ba¡dehu 
insânın mutlakan karşısına gelen nesne-
de ve her şey™in eşrefinde ve mebde™inde 
isti¡mâl olundu. Ve ba¡zen ٌوَجْه [vech] ile 
zât dahi irâde olunur. Ve şârihin nüs-
hasında ٍشَيْء كُلِّ  وَمُسْتَقْبَلُ  مَعْرُوفٌ  أيَْ  م.   اَلْوَجْهُ 
¡unvânıyla mersûmdur ki ٌوَجْه [vech] yüze 
denir ve her nesnenin karşısında olana de-
nir demek olur. Ve 

 Bir nesnenin nefs ve zâtına [vech] وَجْهٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُنَفْسُه أيَْ  يْءِ  الشَّ  وَجْهُ 
هْرِ الدَّ لُ  أوََّ هْرِ  الدَّ النَّجْمِ demektir. Ve وَوَجْهُ   وَجْهُ 
[vechu’n-necm] nâzıra doğru zâhir olan 
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ve mültevî olmaktan ¡ibârettir, ¡alâ-kavlin 
 atın ellerinin iç yüzlerinde [tevcîh] تَوْجِيهٌ
 dedikleri sinirleri ve [ucâyetân¡] عُجَايَتَانِ
tırnakları birbirine yakın olarak bilekleri 
taşra tarafa buruk olmaktan ¡ibârettir ki o 
gûne ata it elli ta¡bîr olunur. Ve 

 Arûziyyûn ¡örfünde kâfiye-i¡ [tevcîh] تَوْجِيهٌ
mukayyedede vâki¡ revî harfinden mukad-
dem olan harfe ıtlâk olunur. ¡İnde’l-ba¡z 
harf-i mezbûreyi mazmûm yâhûd meftûh 
eylemeğe denir, meksûr oldukta ٌسِنَاد 
[sinâd] ıtlâk olunur. Şârih der ki şürûh-ı 
◊azreciyye’de kavl-i mü™ellife muhâlif 
ta¡rîf olunmuştur. Ve 

-Bir semte yönelmek, tevec [tevcîh] تَوْجِيهٌ
cüh ma¡nâsına gelir; yukâlu: َْهْتُ إِلَيْكَ أي  وَجَّ
هْتُ  Ve bir nesneyi bir semte çevirmek تَوَجَّ
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: “ ِه  وَجِّ
وَجْهِهِ عَلَى  الْمَْرَ  دَبِّرِ  أيَْ  لَهُ”  مَا  وِجْهَةً   Ya¡nî الْحَجَرَ 
“Taşı cihetlerinden bir cihete çevir” de-
mektir. Fi’l-asl taş ile kârgîr binâ eden 
adama hitâbdır ki taşı eline alıp bir kerre 
yerine vaz¡ eder, lâkin muvâfık gelmez, 
ona derler ki “Taşı çevir, eğer uymazsa 
yine çevir elbette bir münâsib cihetine 
müsâdif olursun.” Bu mesel bir emre bir 
cihetten tedbîr mümkin olmadığı sûrette 
bir gayrı cihetten tedbîr lâzımdır diyecek 
yerde darb olunur. Ve kelâm-ı merkûmda 
 kelimesi mansûbdur, ref¡le [cihet] جِهَةً
de mervîdir, nasbı zarfiyyet üzeredir ve 
ref¡i ٌفَلَهُ وِجْهَة takdîrinde olur ve مَا kelimesi 
ibhâmiyyedir.

يجَاهُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îcâh] اَلِْ
dahi bir adamı şeref ve vecâhet sâhibi kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَِيرُ   أوَْجَهَهُ 
فَهُ  Ve bir adamı vecîh ve şerîf bulmak شَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَادَفَه إِذَا  فُلَنًا   أوَْجَهَ 

 (cîm’in harekât-ı selâsıyla) [el-cihet] اَلْجِهَةُ
ve

-vâv’ın kesri ve zammıy) [el-vichet] اَلْوِجْهَةُ
la) Cânib ve semt ve nâhiye ma¡nâsınadır 
ki teveccüh olunur; cem¡i ٌجِهَات [cihât] ge-
lir; yukâlu: ٍهَ جِهَةَ كَذَا وَوِجْهَةَ كَذَا أيَْ إِلَى جَانِب  تَوَجَّ
وَنَاحِيَةٍ
Mütercim der ki işbu ٌجِهَة [cihet] ve ٌوِجْهَة 
[vichet] ismlerdir, aslları ٌوَجْه idi, masdar 
olan ٌوَعْد [va¡d] kelimesine kıyâsla vâv’ı 
hazf ve tâ™ ta¡vîz olundu. Ve ism olmak 
hasebiyle ba¡zen vâv’ı dahi ibkâ olunur, 
 gibi aslına tenbîh [vildet] وِلْدَةٌ ve [lidet] لِدَةٌ
için, lâkin ¡ivaz ile mu¡avvazun ¡anhü cem¡ 
olmakla tâ’yı vahdete haml olunur.

-vez [mevcûd] مَوْجُودٌ) [el-mevcûh] اَلْمَوْجُوهُ
ninde) Darb fi’l-vech ma¡nâsından ism-i 
mef¡ûldür, madrûbu’l-vech ma¡nâsınadır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevcîh] اَلتَّوْجِيهُ
de) Bir adamı bir semte göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَاجَةٍ  فِي  هَهُ   وَجَّ
-Ve bir adamı vecîh ve zî-şân kıl أرَْسَلَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَِيرُ  هَهُ   وَجَّ
فَهُ  Ve yağmur yerin bi’l-cümle eczâ™ ve شَرَّ
cevânibine bir kuru yer komamak vechiyle 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَتِ الْمَطَرَة  وَجَّ
رَتْهَا وَجْهًا وَاحِدًا كَمَا يقَُالُ تَرَكَتِ الْمَطَرَةُ  الْرَْضَ إِذَا صَيَّ
 Ve fidanları şimâl tarafına الْرَْضَ فَرْدًا وَاحِدًا
mâ™il olarak dikip ba¡dehu bâd-ı şimâl on-
ları doğrultmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َمَالُ إِذَا غَرَسَهَا فَأمََالَهَا قِبَل هَتِ النَّخْلَةَ الشَّ  وَجَّ
مَالُ الشَّ فَأقََامَتْهَا  مَالِ   Ve at kulunu iki elleri الشَّ
bilece hurûc ederek doğmak ma¡nâsınadır 
ki o kuluna ٌوَجِيه [vecîh] denir, niteki zikr 
olundu. Ve ِتَوْجِيهُ الْقَوَائِم [tevcîhu’l-…avâ™im] 
 gibidir ki uylukları birbirine [adef§] صَدَفٌ
pek karîb ya¡nî satanı sık olup tırnakları 
aralıkları meydânlı olarak bilekleri buruk 
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وَجُهٌ أيَْ وَجِيهٌ
تِّجَاهُ  hemzenin ve tâ-i) [el-itticâh] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle) Yönelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِتِّجَاهًا إِلَيْكَ أتََّجِهُ   إِتَّجَهْتُ 
هْتُ  idi ve yukâlu إِوْتَجَهَ Bunun aslı بِمَعْنَى تَوَجَّ
bi’s-sulâsiyyi: تَجَهْتُ تَجْهًا
 (hemzenin zammıyla) [el-uveycih] اَلْوَُيْجِهُ
-lafzından musaggardır, yüz [evcuh] أوَْجُهٌ
ceğizler demektir; ve minhu yukâlu: نَظَرُوا 
إِلَيَّ بِأوَُيْجِهٍ سُوْءٍ

]و د ه]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedh] اَلْوَدْهُ
sükûnuyla) Bir adamı bir işten redd ve 
sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدَهَه 
هُ عَنِ الْمَْرِ وَدْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَدَّ
يسَاهُ -Deve (hemzenin kesriyle) [el-îdâh] اَلِْ
lere haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْدَه 
بِلِ إِذَا صَاحَ بِهَا بِالِْ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-vedhâ] اَلْوَدْهَاءُ
de) Bedeni semen gibi ak olup be-gâyet 
latîf ve hoş-likâ mahbûbeye denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ وَدْهَاءُ أيَِ الْحَسَنَةُ اللَّوْنِ فِي بَيَاضٍ
سْتِيسَاهُ -Develer toplanıp sü [el-istîdâh] اَلِْ
rülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَيْدَهَت 
إِذَا اجْتَمَعَتْ وَانْسَاقَتْ بِلُ   Ve düşman maglûb الِْ
ve münkâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِمَا اسْتَوْدَهَ  يقَُالُ  كَمَا  وَغُلِبَ  انْقَادَ  إِذَا  الْخَصْمُ   إِسْتَيْدَهَ 
 Ve bir iş yoluna girip râst ve أيَْ يَائِيَّةً وَوَاوِيَّةً
dürüst olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَيْدَه 

 Ve bir adamı tahfîf ve istihkâr الْمَْرُ إِذَا اتْلََبَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَنًا  إِسْتَيْدَهَ 
هُ إِذَا اسْتَخَفَّ

]و ر ه]
-Ahmak ol (fethateynle) [el-vereh] اَلْوَرَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَهًا جُلُ  الرَّ  وَرِهَ 
إِذَا حَمُقَ ابِعِ   Ve rüzgâr çok esmek مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  يحُ  الرِّ  وَرِهَتِ 

وَجِيهًا
ve [el-vucâh] اَلْوُجَاهُ

 vâv’ın ve tâ’nın harekât-ı) [et-tucâh] اَلتُّجَاهُ
selâsıyla) Bir nesnenin karşısına ve yama-
cına denir; tekûlu: َْأي وَتُجَاهَكَ  وُجَاهَكَ   قَعَدْتُ 
 Şârihin beyânı üzere tâ™ vâv’dan تِلْقَاءَ وَجْهِكَ
mübeddeledir.

ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-vicâh] اَلْوِجَاهُ

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-muvâcehet] اَلْمُوَاجَهَةُ
vezninde) Yüz yüze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَجْهَه قَابَلَ  أيَْ  وَمُوَاجَهَةً  وِجَاهًا   ve لَقِيَهُ 
yukâlu: ِوَاجَهَهُ إِذَا قَابَلَهُ بِوَجْهِه Ve 

 Bir nesnenin mikdârına ıtlâk [vicâh] وِجَاهٌ
olunur; yukâlu: ُهُمْ وِجَاهُ ألَْفٍ أيَْ زُهَاؤُه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâcuh] اَلتَّوَاجُهُ
de) Karşı karşıya olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَوَاجَهَا إِذَا تَقَابَل
هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muvecceh] اَلْمُوَجَّ
vezninde) Câh ve hürmet sâhibi adama 
denir; yukâlu: ِالْجَاه ذُو  أيَْ  هٌ  مُوَجَّ  Ve iki هُوَ 
yüzlü kilim makûlesine denir; yukâlu: ٌكِسَاء 
هٌ أيَْ ذُو الْوَجْهَيْنِ -Ve göğsünde ve arkasın مُوَجَّ
da büğrüsü olan kanbura denir; yukâlu: 
هٌ أيَْ لَهُ حُدْبَتَانِ فِي ظَهْرِهِ وَفِي صَدْرِهِ أحَْدَبُ مُوَجَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vecîhet] اَلْوَجِيهَةُ
de) Bu dahi iki yüzlü kilim makûlesine 
denir. Ve ٌوَجِيه [vecîh] dedikleri mühreye 
denir, niteki zikr olundu.

.Bir batn adıdır [Benû Vecîhet] بَنوُوَجِيهَةَ

هُ لٌ) [et-teveccuh] اَلتَّوَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye doğru yönelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْبَل إِذَا  إِلَيْهِ  هَ   Ve تَوَجَّ
¡asker bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَ الْجَيْشُ إِذَا انْهَزَمَ  Ve pek pîr-i fânî olmak تَوَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْخُ إِذَا وَلَّى وَكَبِر هَ الشَّ تَوَجَّ
 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-vecuh] اَلْوَجُهُ
Vecîh ve şerîf adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
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وَافِهًا

]و ق ه]
-veznin [vâfih] وَافِهٌ âf’la…) [el-vâ…ih] اَلْوَاقِهُ
de) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-vu…âh] اَلْوُقَاهُ
Bunlar da kilise kayyımına denir.

ةُ ةٌ) [el-ve…âhiyyet] اَلْوَقَاهِيَّ  [se√âbiyyet] سَحَابِيَّ
vezninde) Kilise kayyımlığına denir.

 Tâ¡at (vezninde [¡…va] وَقْعٌ) [el-va…h] اَلْوَقْهُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  وَقْهًا  لَهُ   وَقِهْتُ 
ادِسِ أيَْ أطََعْتُ لَهُ السَّ
يقَاهُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î…âh] اَلِْ

سْتِيقَاهُ  Bunlar da itâ¡at [el-istî…âh] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي وَاسْتَيْقَهْتُ  لَهُ   أيَْقَهْتُ 
أطََعْتُ لَهُ
تِّقَاهُ  (vezninde [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ) [el-itti…âh] اَلِْ
Bir nesneden müntehî olup ferâgat gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: انْتَهَى إِذَا  عَنْهُ   إِتَّقَهَ 
Ve bir adamın sözünü esleyip itâ¡at ve 
imtisâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِتَّقَه 
لَهُ إِذَا أطََاعَهُ وَسَمِعَ مِنْهُ

]و ل ه]
 ,Hüzn ve vecd (fethateynle) [el-veleh] اَلْوَلَهُ
¡alâ-kavlin ifrât-ı hüzn sebebiyle ¡akl gi-
dip şîfte ve sersem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِادِس السَّ الْبَابِ  مِنَ  وَلَهًا  وَوَلَهَ  جُلُ  الرَّ  وَلِهَ 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا حَزِنَ أوَْ ذَهَبَ عَقْلُهُ حُزْنًا -Ve mü وَالرَّ
tehayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَلِه 
تَحَيَّرَ إِذَا  جُلُ   ;Ve korkmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َوَلِهَ مِنْهُ إِذَا خَاف
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-velhân] اَلْوَلْهَانُ
de) ve

ve [el-vâlih] اَلْوَالِهُ

-hemze ile ki vâv’dan mü) [el-âlih] اَلْلِهُ
beddeledir ٌصَاحِب [§â√ib] vezninde ki ni-
seb üzeredir) Veleh gelmiş kişiye denir; 

-Ve hatun pek semiz ve kuvvetli ol هُبُوبُهَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرِهَتِ الْمَرْأةَُ وَرَهًا 
ادِسِ إِذَا كَثرَُ شَحْمُهَا مِنَ الْبَابِ السَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evreh] اَلْوَْرَهُ
Ahmak adama denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-verhâ] اَلْوَرْهَاءُ
de) Mü™ennesidir. Ve yağmuru çok bulu-
ta denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve râbıta ve 
nizâmsız delice esen yele denir; yukâlu: 
-Ve bir kıs رِيحٌ وَرْهَاءُ إِذَا كَانَتْ فِي هُبُوبِهَا عَجْرَفَةٌ
rağın ismidir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-verihet] اَلْوَرِهَةُ
Gövdesi semiz ve kuvvetli hatuna denir. 
Ve yağmuru firâvân buluta denir, ُوَرْهَاء 
[verhâ™] gibi; yukâlu: َْأي وَوَرْهَاءُ  وَرِهَةٌ   سَحَابَةٌ 
كَثِيرَةُ الْمَطَرِ
 Vâsi¡ sarây ve hâne ve [el-vârihet] اَلْوَارِهَةُ
obaya denir; yukâlu: ٌدَارٌ وَارِهَةٌ أيَْ وَاسِعَة
هُ لٌ) [et-teverruh] الَتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işi ¡acemî-gûne nâ-muntazam iş-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ فِي عَمَلِهِ إِذَا  تَوَرَّ
لَمْ يَكُن فِيهِ حِذْقٌ
-seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-verehrehet] اَلْوَرَهْرَهَةُ
let] vezninde) Şaşkın ¡avrete denir.

]و ف ه]
-vez [â√ib§] صَاحِبٌ fâ’yla) [el-vâfih] اَلْوَافِهُ
ninde) Na§ârâ kilisesinde ve manastırında 
kayyım olan kimseye denir; yukâlu: ٌّنَصْرَانِي 
مُ الْبِيعَةِ  Ve beynlerinde hakem ya¡nî وَافِهٌ أيَْ قَيِّ
kethudâ-yı umûr olan şahsa denir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-vifâhet] اَلْوِفَاهَةُ
Kilise kayyımlığına denir.

ةُ  vâv’ın ve fâ’nın) [el-vefehiyyet] اَلْوَفَهِيَّ
fethiyle) Kilise kayyımlığı pâyesine denir.

 Na§rânî (vezninde [refh] رَفْهٌ) [el-vefh] اَلْوَفْهُ
kilise kayyımı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَفَهَ النَّصْرَانِيُّ وَفْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَار 
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yukâlu: ِوَلِهُوا فِي الْمِيلَهِ أيَِ الْفَلَة
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Velîhet] اَلْوَلِيهَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

 zammeteynle ve lâm-ı) [et-tuvullih] اَلتُّوُلِّهُ
müşeddedenin kesriyle) Helâk ve te-
lef mevki¡inde müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: ِتُوُلِّهَ أيَْ فِي الْهَلَك  ,Ve bu وَقَعَ فِي وَادِي 
 ve emsâli gibi fi’l-asl [tuhullike] تُهُلِّكَ
fi¡l-i müstakbel olup ba¡dehu mevki¡de 
müsta¡mel oldu; niteki mahallerinde bi’d-
defe¡ât beyân olundu.

]و م ه]
-Pek ıssı ol (fethateynle) [el-vemeh] اَلْوَمَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمِهَ النَّهَارُ وَمَهًا مِن 
هُ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ الْبَابِ الرَّ
) [el-vemhet] اَلْوَمْهَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Mutlakan tavaya koyup eritecek nesneye 
denir, yağ gibi. 

]و و ه]
لَهُ وَاهًا   [vâhen lehu] (nasb ve tenvînle ve 
tenvînsiz) Kelime-i ta¡accübdür, bir nesne-
nin hûbluğundan ve hoşluğundan ta¡accüb 
mahallinde isti¡mâl olunur, Fârisîde hoşâ 
mürâdifidir; yukâlu: ُأطَْيَبَه مَا  لَهُ   Ya¡nî وَاهًا 
“Ne ¡aceb güzel nesnedir!” Ve bir nesne-
ye telehhüf ve te™essüf makâmında dahi 
isti¡mâl olunur ki vah vah yazık demek 
olur. Şârih der ki tenvîni sûretinde gûyâ 
ki ًإِسْتِطَابَة demektir ve ¡adem-i tenvîni 
sûretinde gûyâ ki ُسْتِطَابَة  demektir. Pes اَلِْ
tenvîn ¡alem-i tenkîr ve terki ¡alem-i ta¡rîf 
olur. Ve bu makûle kelimât fi’l-asl esmâ-i 
asvât olup ba¡dehu masdar makâmına 
kâ™im olurlar ve kendi ma¡nâları üzere fi¡l 
takdîr olunur. Ve gâh olur ki masdara nakl 
olunmayıp savt olarak müsta¡mel olur, ٌُّأف 
ve ِغَاق ve ْوَاه gibi.

mü™enneslerinde وَلْهَى [velhâ] denir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde ve ٌوَالِهَة [vâlihet] ve ٌوَالِه 
[vâlih] dahi denir. Ve 

 Bir şeytân adıdır ki âbdest [velhân] وَلْهَانُ
alan kimseye musallat olup suyu isrâf ey-
lemeğe igrâ eder; tekûlu: ِأسَْتَعِذُ بِالِله مِنَ الْوَلْهَان 
وَهُوَ شَيْطَانٌ يغُْرِي بِكَثْرَةِ صَبِّ الْمَاءِ فِي الْوُضُوءِ
لٌ) [et-tevelluh] اَلتَّوَلُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

تِّلَهُ -veznin [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ) [el-ittilâh] اَلِْ
de) Vâlih ve sersem ve hayrân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى وَاتَّلَهَ  جُلُ  الرَّ  تَوَلَّهَ 
 Ve وَلِهَ

 Bir adamın ¡aklını zâ™il edip [ittilâh] إِتِّلَهٌ
şîfte ve serâsime kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِتَّلَهَهُ النَّبِيذُ أيَْ ذَهَبَ بِعَقْلِه
-veznin [mîlâd] مِيلَدٌ) [el-mîlâh] اَلْمِيلَهُ
de) Şol hatuna ve sâ™ir hayvâna denir ki 
veled-i mefkûduna be-gâyet hüzn ve vecd 
eder ola; yukâlu: ِالْحُزْن شَدِيدَةُ  أيَْ  مِيلَهٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَلَدِهَا عَلَى   Ve şedîd rüzgâra denir وَالْجَزَعِ 
ki sızlar; yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  مِيلَهٌ   Ve şol رِيحٌ 
nâkaya denir ki erkeğini istishâb ve üns 
eylemekle yanından gittikte vecd ve hanîn 
eder ola.

يلَهُ  Vâlih (hemzenin kesriyle) [el-îlâh] اَلِْ
ve hayrân kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْلَهَ الْمَرْأةََ الْوَجْدُ وَالْحُزْنُ إِذَا جَعَلَهَا وَالِهَةً
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mûleh] اَلْمُولَهُ
de) Örümceğe denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] 
ma¡nâsına. Ve yabana salınmış suya denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muvelleh] اَلْمُوَلَّهُ
vezninde) Bu dahi yabana salıverilmiş 
suya denir; yukâlu: مَاءٌ مُولَهٌ وَمُوَلَّهٌ أيَْ مُرْسَلٌ فِي 
حْرَاءِ الصَّ
هُ َْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mîleh] اَلْمِي
de) Berriyye ve beyâbâna ıtlâk olunur; 
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mü™ennese îrâd olunur. Ve gâh olur ki ِوَيْه 
[veyhi] kelimesi kelime-i uhrânın âhirine 
terkîb olunup bir adama tesmiye kılınır, 
 gibi. Bunlarda cereyân eden نِفْطَوَيْهِ ve سِيبَوَيْهِ
lügat “س،ي،ب” mâddesinde mürûr eyledi, 
lâkin mü™ellif orada ona tasaddî eyleme-
di. Bunlarda ِوَيْه kelimesi ki asvâttandır, 
ba¡de’t-terkîb ism-i vâhid kılındıkta 
âhiri kesr üzere mebnî kılındı, ِغَاق gibi 
asvâta şebîh olduğu için. Ve bu, َخَمْسَةَ عَشَر 
terkîbine muhâliftir. Ve hâlet-i tenkîrde 
münevven kılınır. Ve şol kimse ki ُهَذَا سِيبَوَيْه 
ve ِسِيبَوَيْه  diye gayr-i munsarıf i¡râbı رَأيَْتُ 
gibi mu¡reb eder, onu tesniye ve cem¡ kı-
lıp ِسِيبَوَيْهَان ve َسِيبَوَيْهُون der. Ve mu¡reb kıl-
mayan tesniyesinde ِذَا سِيبَوَيْه ve ِكِلَهُمَا سِيبَوَيْه 
ve cem¡inde ِذَوُو سِيبَوَيْه ve ِكُلُّهُمْ سِيبَوَيْه dediler. 
Niteki mü™ellif ¡aleyhi’r-rahme Tu√fetu’l-
Ebîh nâm risâlesinde ِرَاهَوَيْه mâddesinde bu 
resme tahkîk eyledi.

]و ه و ه]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-vehvehet] اَلْوَهْوَهَةُ
ninde) Köpek kısmı yanık yanık ulumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزِع إِذَا  الْكَلْبُ   وَهْوَهَ 
دَهُ  Ve erkek eşek dişisinin çevresinde فَرَدَّ
şefkat cihetiyle seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًشَفَقَة أتُُنِهِ  حَوْلَ  تَ  صَوَّ إِذَا  الْعَيْرُ   Ve وَهْوَهَ 
hatun vecd ve hüzn hâletinde haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَهْوَهَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا صَاحَت 
 Ve فِي الْحُزْنِ

 At kısmının kişnemesi [vehvehet] وَهْوَهَةٌ
sonunda boğazında tereddüd eden savta 
denir ki heyherti ta¡bîr olunur.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-vehveh] اَلْوَهْوَهُ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-vehvâh] اَلْوَهْوَاهُ
Oynak ve şevkli şâtır ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ وَهْوَهٌ وَوَهْوَاهٌ أيَْ نَشِيطٌ حَدِيدٌ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muvehvihet] اَلْمُوَهْوِهَةُ
yesiyle) Bedeni dolgunluğundan tir tir tit-
rer olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌمُوَهْوِهَة  إِمْرَأةٌَ 
مْتِلَءِ إِذَا كَانَتْ تُرْعَدُ مِنَ الِْ

 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehh] اَلْوَهُّ
teşdîdiyle) Hüzn ve vecd ma¡nâsınadır ki 
bir nesneye acımak mevki¡inde isti¡mâl 
olunur, vah demek olur. Ve ٍُّأف [uff] ke-
limesi gibi kelime-i tekerrüh ve isti…≠âr 
olur ki bir nesneyi murdârsanıp istikrâh 
eyledikte söylenir; yukâlu: َوَهٍّ مِنْ هَذَا وَهٍّ مِثْل 

أفٍُّ أفٍُّ

]و ي ه]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın ve) [veyhi] وَيْهِ
hâ’nın sükûnuyla ve hâ’nın kesriyle) ve

 İgrâ (nasb ve tenvînle) [veyhen] وَيْهًا
ve ta√rî∂ makâmında isti¡mâl olunur ki 
asvâttandır, tîz ol ve çabuk ol demek-
tir; müfred ve cem¡e ve müzekker ve 
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 elif-i memdûdeler ile ve) [âyehân] آيَهَانَ
bunların her birinin âhiri müsellesen 
mebnî ve mu¡reb olarak) ve

ve (hâ™ üzere vakfla) [heyhâh] هَيْهَاهْ

ve (tâ’sız ve nûn’suz) [eyhâ] أيَْهَا

 (hâ’ları hemzelere kalble) [ey™ât] أيَْآتَ
Bunların mecmû¡u elli bir lügat olur, her 
biri bu¡d ma¡nâsınadır; ya¡nî ism-i fi¡l-i 
mâzîdir, pek ırak oldu demektir, kaldı ki 
sekiz evvelki lügatleri müsellesen mebnî 
olarak üçe darb olundukta yirmi dört hâsıl 
olur. Kezâlik mu¡reb olarak üçe darb olun-
dukta yirmi dört olmakla mecmû¡u kırk 
sekiz olur, üç ahîr dahi zamm olundukta 
elli bir lügat olur. Mütercim der ki Şey« 
Ra∂î kâf-ı hitâbla َهَيْهَاك lügatini ziyâde 
eylemiştir. Ve’l-hâsıl gerçi ism-i fi¡l-i 
mâzîdir, lâkin lisânımızda pek dûr-â-dûr 
mevki¡inde darb olunur.

 mükerreren hâ-yı evvel) [hîhi hîhi] هِيهِ هِيهِ
ve sâniyenin kesriyle) Bir kelimedir ki 
tard olunacak nesne için ya¡nî bir nâ-hoş 
nesneyi bir kimsenin tard ve tarh eyleme-
sini emr için tefevvüh olunur; yukâlu: ِهِيه 
 Kezâlik bir sözü dahi ziyâdece هِيهِ أيَْ أطُْرُدْهُ
söylemeği taleb için isti¡mâl olunur. 
Şârihin beyânına göre aslı إِيهِ   idi. Eger 
kelâm-ı ma¡hûd ise bi-gayr-i tenvîn ِإِيه 
ve ِهِيه denir, şu ma¡hûd sözden biraz dahi 
söyle demektir. Ve eger gayr-i ma¡hûd ise 
münevvenen ٍإِيه ve ٍهِيه denir. Ve eger la-
kırdıyı ferâgat eyle demek murâd olursa 
nasbla هِيهًا denir.

FASLU’L-HÂ™
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه و ه]
-Kor (hâ’nın zammıyla) [el-hûhet] اَلْهُوهَةُ
kak adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هُوهَةٌ أيَْ جَبَان
 hâ-yı ûlânın fethi ve sâniyenin) [heh] هَهْ
sükûnuyla) Asvâttandır, bir nesneyi bir 
adamın hâtırına getirmek için söylenir; 
yukâlu: ُرْه -Ve va¡îd ve tehdîd ma هَهْ أيَْ تَذَكَّ
hallinde isti¡mâl olunur.

 Bu (hâ-yı sâniyenin sükûnuyla) [hâh] هَاهْ
dahi kelime-i va¡îd ü tehdîddir. Ve ٌضَاحِك 
[∂â√ik]in ٌضَحِك [∂a√ik]inden hikâye olur; 
yukâlu: ْضَحِكَ فُلَنٌ فَقَالَ هَاهْ هَاه

 hâ-yı ûlânın fethi ve) [el-hehh] اَلْهَهُّ
sâniyenin teşdîdiyle) 

ةُ -Söylerken lisân peltekle [el-hehhet] اَلْهَهَّ
nip tutkun tutkun söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُةً إِذَا لَثَغَ وَاحْتَبَسَ لِسَانه ا وَهَهَّ جُلُ هَهًّ هَهَّ الرَّ

]ه ي ه]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyh] اَلْهَيْهُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki üstü başı kîrli 
ve murdâr olmakla sürünüp telvîs eyle-
mesin diye öte def¡ ve ib¡âd olunur ola; 
yukâlu: ِى لِدَنَسِ ثِيَابِه هُوَ هَيْهٌ إِذَا كَانَ ينَُحَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [heyâh] هَيَاهٌ
Şeyâtîn esmâsındandır.

ve (hâ’nın fethiyle) [heyhât] هَيْهَاتَ

ve (hâ’yı hemzeye ibdâlle) [eyhât] أيَْهَاتَ

ve [heyhân] هَيْهَانَ

ve (tâ™ bedeli nûn’lar ile) [eyhân] أيَْهَانَ

ve [hâyehât] هَايَهَاتَ

ve (elif ziyâdesiyle) [hâyehân] هَايَهَانَ

ve [âyehât] آيَهَاتَ
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ه ي ه]
-hâ’ların sükûnu ve kesriy) [yâh yâh] يَاهْ يَاهْ
le ve tenvînle câ™izdir) ve

 (hâ-yı ûlânın fethiyle) [yâheyâh] يَاهَيَاهْ
Bir kelimedir ki bir adamı yâ bir hayvânı 
ıraktan yanına çağırdıkta isti¡mâl olunur, 
 ma¡nâsına. Ve bunlarda müfred ve أقَْبِلْ
cem¡-i müzekker ve mü™ennes berâberdir, 
zîrâ asvâttandır. Ve ba¡zı lügatte tesniye 
ve cem¡lenir: ِوَلِلْجَمْع هَيَاهَانِ  يَا  ثْنَيْنِ:  لِلِْ  تَقُولُ 
يَا ثْنَتَيْنِ  وَلِلِْ الْخِرِ  بِفَتْحِ  هَيَاةَ  يَا  وَلِلْمُؤَنَّثِ  هَيَاهُونَ   يَا 
هَيَاهَتَانِ وَلِلْجَمْعِ يَا هَيَاهَاتُ أقَْبِلْنَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-yehyehet] اَلْيَهْيَهَةُ
ninde) Bir kimseyi yâ bir hayvânı ْيَاه 
 ;diye yanına çağırmak ma¡nâsınadır يَاهْ
yukâlu: ْيَاه يَاهْ  لَهَا  قَالَ  إِذَا  بِلِ  بِالِْ  Bâlâdan يَهْيَهَ 
beri zikr olunan mevâdd asvâttandır, kimi 
aslı üzere ve kimi ism-i fi¡l olmak üzere 
müsta¡meldir, tafsîlleri kütüb-i nahviyye-
de mebsûttur.
 نَجَزَتِ الْهَاءُ بِعَوْنِ الِله ذِي الْمِنَنِ وَالْلَءِ وَصَلَّى اللهُ عَلَى
دٍ وَعَلَى آلِهِ وَصَحْبِهِ النُّبَلَءِ الْكُرَمَاءِ دِنَا مُحَمَّ سَيِّ
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FASLU’L-HEMZE
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

اَلْيَائِيُّ

]أ ب ي]
بَاءُ  ve [™el-ibâ] اَلِْ

بَاءَةُ -hemzelerin kesriy) [el-ibâ™et] اَلِْ
le) Bir nesneyi kerîh görüp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءَ يَأْبَاهُ وَيَأْبِيهِ إِبَاء  أبََى الشَّ
 Şârih der ki وَإِبَاءَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ
bâb-ı sâlis şüzûza mebnîdir ve bâb-ı sânî 
kıyâs üzeredir. Ve mü™ellif ٌكُرْه mâddesini 
 ile tefsîr ve ümmehât-ı sâ™irede [™ibâ] إِبَاءٌ
bunları fark eylediler. ٌإِبَاء [ibâ™] imtinâ¡ 
ma¡nâsına müfesserdir ki ٌكُرْه [kurh]un 
lâzımıdır. Ve Râπib’in beyânına göre ٌإِبَاء 
[ibâ™] şiddet-i imtinâ¡ ma¡nâsına mevzû¡ 
olmakla imtinâ¡ e¡amm olur.

يبَاءُ  (vezninde [™îfâ] إِيفَاءٌ) [™el-îbâ] اَلِْ
Bir adamı bir nesneden ibâ™ ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيَمْتَنِع جَعَلْتَهُ  إِذَا  إِيبَاءً   آبَيْتُهُ 
 بَحْرٌ لَ يؤُْبَى أيَْ لَ يَجْعَلُكَ تَأْبَاهُ :Ve yekûlûne عَنْهُ
يَنْقَطِعُ لَ  -Ya¡nî “bir bahrdir ki seni ken أيَْ 
diden imtinâ¡ ettirmez” ki murâd vefretin-
den nâşî aslâ munkatı¡ olmaz demektir.

ةُ ةٌ) [el-ebiyyet] اَلْبَِيَّ  (vezninde [seniyyet] سَنِيَّ
Şol dâbbeye denir ki dâ™imâ suyu kokla-
yıp iğrenmekle içmekten imtinâ¡ eder ola; 
yukâlu: َالْمَاء تَعَافُ  كَانَتْ  إِذَا  أبَِيَّةٌ   Ve akşam دَابَّةٌ 
¡alef istemez olan dâbbeye denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-meselu: “َة  ”اَلْعَاشِيَةُ تَهِيجُ الْبَِيَّ
Ya¡nî “Akşam ¡alef tenâvül eden hayvân 
tenâvül etmeyenleri teşvîk ve tahrîk eyle-
mekle onlar da tebe¡iyyet eylemeye baş-
larlar.” gayrın ¡amelinden şevk ve hare-
kete gelip kendi dahi o ¡amele mübâderet 

BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 
)بَابُ الْوَاوِ وَالْيَاءِ(

ي
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vü hasîseden bi’t-tab¡ ibâ™ ve imtinâ¡ eder 
olan ¡âlî-cenâb adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نِيَّةَ  [ibyân] إِبْيَانٌ Cem¡i أبََيَانُ أيَْ يَأْبَى الطَّعَامَ أوَِ الدَّ
gelir hemzenin kesriyle.

-hemzenin fethi ve elifin kas) [el-ebâ] اَلْبََا
rıyla) Deve yavrusu sütten bıkıp ditsinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَِيَ الْفَصِيلُ أبًَى مِنَ الْبَاب 
وَأخََذَهُ اللَّبَنِ  مِنَ  سَنِقَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَأبُِيَ  ابِعِ   الرَّ
-Ve keçi yaban keçisinin bevlini kokla أبَُاءٌ
mak sebebiyle hasta olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَِيَ الْعَنْزُ إِذَا شَمَّ بَوْلَ الْرَْوَى فَمَرِض Şârih 
der ki bu havâstandır, ba¡zen koyun kısmı-
na da ¡ârız olur.
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-ebve] اَلْبَْوَأُ
Yaban keçisinin bevlini koklamak sebe-
biyle hasta olan keçiye denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-ebâ] اَلْبََاءُ
-ya¡nî hasır düzdükleri saz [berdiyyet] بَرْدِيَّةٌ
lığa denir yâhûd hâssaten ُحَلْفَاء [√alfâ™] is-
midir ki kındıra dedikleri sazlık meşesine 
denir, pek sık ve yapışkan olmakla içine 
sülûk edenleri men¡ ve ibâ eder. Ve kamı-
şa denir, ٌقَصَب […a§ab] ma¡nâsına. Müfred-
leri ٌأبََاءَة [ebâ™et]tir. Ve bu mehmûz olmak-
la hemze bâbında zikr olundu.

 İbn (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Ebbâ] أبََّى
Ca¡fer en-Necîremî’dir ki za¡îfü’r-rivâye 
muhaddistir. Ve Medîne’de Benû ¢uray@a 
yurdunda bir kuyu ismidir. Ve Kûfe ile 
¢a§ru Benî Mu…âtil beyninde bir nehr 
adıdır; mülûk-i Neba†iyye’den Ebbâ b. 
e§-~âmiπân hafr ettirdi. Kezâlik Ba†î√a-i 
Vâsi†’ta bir nehrin ismidir.

ادٌ) [™el-Ebbâ] اَلْبََّاءُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbn Ubeyy’dir ki muhaddistir ve ٌّأبَُي 
[Ubeyy] musaggar bünyesiyledir.

ةُ يَّ  hemzenin zammı ve) [el-ubbiyyet] اَلْبُِّ
bâ-i müşeddedenin kesriyle) Kibr ve ¡aza-

eden kimse hakkında darb olunur. Ve 

ةٌ  [irâb∂] ضِرَابٌ Her ne kadar [ebiyyet] أبَِيَّ
olunsa gebe kalmaz olan nâkaya denir.

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me™be™et] اَلْمَأْبَأةَُ
ninde) Şol suya denir ki evsâfı nâ-hoş 
olmakla develerin ibâ™ ve imtinâ¡larına 
bâ¡is ola, ya¡nî ondan iğrenip içmeyeler; 
yukâlu: ُبِل مَاءٌ مَأْبَأةٌَ إِذَا كَانَ يَأْبَاهُ الِْ
 (hemzenin zammıyla) [™el-ubâ] اَلْبَُاءُ
Ta¡âmdan ditsinmeğe denir; yukâlu: ُأخََذَه 
كَرَاهَةٌ أيَْ  الطَّعَامِ  عَنِ   Ve bu ¡illet ¡idâdında أبَُاءٌ 
olmakla esmâ-i ¡ilel evzânında masûg 
olmuştur.

) [el-âbiyy] اَلْبِيُّ  (vezninde [dâ¡iyy] دَاعِيٌّ
Nâ-hoş nesneden her zamân ibâ™ ve imtinâ¡ 
edici adama denir; cem¡i ُآبِين [âbîn] ve ٌأبَُات 
[ubât] gelir, ٌدُعَاة [du¡ât] gibi ve ٌّأبُِي [ubiyy] 
gelir hemzenin zammı ve bâ’nın kesri ve 
yâ’nın teşdîdiyle ve ٌأبَُّاء [ubbâ™] gelir, ٌان  رُمَّ
[rummân] vezninde. Ve 

 Arslana ıtlâk olunur. Ve [âbiyy] آبِيٌّ

الْغِفَارِيُّ الَّحْمِ  آبِيُّ   [Âbiyyu’l-La√m el-
∏ifâriyy] Ashâbdan bir zâttır, et kısmın-
dan hoşlanmayıp ekl eylemediğinden mü-
lakkab olmuştu.

) [el-ebiyy] اَلْبَِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Nâ-hoş nesnelerden bi’t-tab¡ ibâ™ ve 
imtinâ¡ eder olan adama denir; cem¡i َأبَِيُّون 
[ebiyyûn] gelir; yukâlu: ٍقَوْم مِنْ  أبَِيٌّ   رَجُلٌ 
ينَ  Ve Mu√ammed b. Ya¡…ûb b. Ebiyy أبَِيِّ
muhaddistir.

بَى -hemzenin kesri ve elifin kas) [el-ibâ] اَلِْ
rıyla) Henüz ta¡âmdan doymaksızın çekil-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: أبَِيتُ مِنَ الطَّعَامِ إِبًى 
ابِعِ إِذَا انْتَهَيْتَ عَنْهُ مِنْ غَيْرِ شِبَعٍ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ta¡âmdan (fetehâtla) [el-ebeyân] اَلْبََيَانُ
çok iğrenir olan, ¡alâ-kavlin ef¡âl-i deniyye 
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mekle baba olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أبًَا صِرْتُ  أيَْ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ةً  أبُُوَّ وَأبََيْتُ   أبََوْتُ 
Şârih der ki sîga-i sâniyede yâ™ vâv’dan 
mübeddeledir.

بَاوَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibâvet] اَلِْ
tıfla bir kimse babalık olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أبََوْتُهُ إِبَاوَةً أيَْ صِرْتُ لَهُ أبًَا
بْوَاءُ -İsm (hemzenin kesriyle) [™el-ibvâ] اَلِْ
dir, babalık ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [et-te™ebbî] اَلتَّأبَِّي
Bir adamı baba edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَأبََّاهُ إِذَا اتَّخَذَهُ أبًَا
ve [yâ ebeti] يَا أبََتِ

 (tâ’nın kesri ve fethiyle) [yâ ebete] يَا أبََتَ
ve

 [yâ ebî] يَا أبَِي (ref¡-i hâ’yla) [yâ ebehu] يَا أبََهُ
demektir ki tâ™ ve hâ™ yâ-yı mütekellimden 
¡ivazdır. 

Mütercim der ki Şey« Ra∂î dedi ki bura-
da yâ’nın hâssaten tâ-yı fevkiyyeye ibdâli 
tâ-i fevkiyye ba¡zı mevâzi¡de tef«îme dâl 
olduğuna mebnîdir, ٌمَة ابَةٌ ve [allâmet¡] عَلَّ  نَسَّ
[nessâbet] kelimelerinde olduğu gibi. Ve 
 ise mevki¡-i ta¡zîm ü [umm] أمٌُّ ve [eb] أبٌَ
tev…îrdir. Ve hâ ile ُأبََه  kavlinde zamme يَا 
ve hâ-i sekte gibi vakf dahi câ™izdir ve tâ-
yı fevkiyyenin zammıyla da câ™izdir.

ve [yâ ebetâh] يَا أبََتَاهُ

أبََاهُ  Nüdbe mevki¡inde [yâ ebâh] يَا 
müsta¡meldir.

 hemzenin hazfiyle ki) [lâbe leke] لَبَ لَسَ
aslı َلَ أبََ لَك dir) ve

ve [lâ ebâ leke] لَ أبََا لَسَ

ve (lâm’sız) [lâ ebâke] لَ أبََاكَ

ve [lâ ebeke] لَ أبََسَ

 Bunların mecmû¡u [lâ ebe leke] لَ أبََ لَسَ

met ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌيَّةٌ أيَْ كِبْرٌ وَعَظَمَة بِهِ أبُِّ
بْيَةُ -Dava (hemzenin kesriyle) [el-ibyet] اَلِْ
rın sütü meme içre geri çekilip gitmeğe 
denir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ بو]
-hemzenin fethi ve elifin kas) [el-ebâ] اَلْبََا
rıyla) ٌَأب [eb] lafzında lügattir ki babaya 
denir, Fârisîde peder derler. Ve ٌَأب [eb] 
lafzının aslı ٌأبََو idi harekâtla, vâv hazf 
olunmuştur; cem¡i ٌآبَاء [âbâ™] gelir hem-
zenin meddiyle ve َأبَُون [ebûn] gelir. Şârih 
der ki Râπib’in beyânına göre maksûr 
olan أبََا lafzının dahi aslı ٌأبََو idi, قَفَا keli-
mesi gibi isti¡mâl eylediler. Ve Mi§bâ√’ın 
beyânına göre أبََا lügatine göre ُأبََاه  ve هَذَا 
 denir. Ve ba¡zı lügatte مَرَرْتُ بِأبََاهُ ve رَأيَْتُ أبََاهُ
vâv-ı mahzûftan teşdîd ¡ivaz olup َُّالْب  هُوَ 
derler. Ve lügat-i kalîlede mutlakan naks 
lâzım olmakla ٌدَم ve ٌيَد gibi isti¡mâl olunur; 
fe-tekûlu: ُجَاءَنِي أبَُه ve ُرَأيَْتُ أبََه ve ِمَرَرْتُ بِأبَِه Ve 
lügat-i meşhûrede yâ’nın gayrıya muzâf 
oldukta hurûfla mu¡reb olur; fe-tekûlu: هَذَا 
مَرَرْتُ بِأبَِيهِ ve رَأيَْتُ أبََاهُ ve أبَُوهُ
Mütercim der ki ¡Arabların َأبَوُك  ِ -kavl لِلهَّ
leri ki bi’t-ta¡accüb medh mevki¡inde 
müsta¡meldir, İbn E&îr’in beyânına göre 
خَالِصًا  ِ لِلهَّ الِله sebkindedir ki أبَُوكَ   نَاقَةُ ve بَيْتُ 
 ,gibi şeref ve ta¡zîmi mutazammındır الِله
“Senin gibi necîb veled ityân eylediği için 
pederin teşrîf ve ta¡zîme ahakktır” demek 
olur. Ve ba¡zılar َجَزَاءُ أبَِيك ِ  sebkiyle te™vîl لِلهَّ
eylediler. Ve 

 ma¡nâsına isti¡mâl [â√ib§] صَاحِبٌ [eb] أبٌَ
olur, künyelerde olduğu gibi.

ةُ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-ubuvvet] اَلْبُُوَّ
teşdîdiyle) Bir adamın evlâdı zuhûr eyle-
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diye ma¡nâsınadır, mahzûfa müte¡allaktır. 
Ve mahzûf ¡inde’l-ba¡z ism olmakla َأنَْت 
 takdîrindedir. Ve ¡inde’l-ba¡z fi¡l مَفْدِيٌّ بِأبَِي
olmakla فَدَيْتُكَ بِأبَِي takdîrinde olur, kesret-i 
isti¡mâlden tahfîf olunmuştur. Ve yâ’yı 
elife kalble بَابَا dahi denir يَا وَيْلَى gibi.

 (vezninde [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te™biyet] اَلتَّأْبِيَةُ
Bir adama بِأبَِي diye tefdiye-i peder eyle-
mek ma¡nâsınadır ki muhâverât-ı ¡Arab-
dandır; tekûlu: أبََّيْتُهُ أيَْ قُلْتُ لَهُ بِأبَِي
 (hemzenin fethiyle) [™el-Ebvâ] اَلْبَْوَاءُ
Veddân kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

ve (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Ebevâ] أبََوَى

 Birer (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ebvâ] أبَْوَى
mevzi¡ ismleridir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ ت و]
 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-etv] اَلْتَْوُ
sükûnuyla) Doğru ve hemvâr yürümeğe 
denir; yukâlu: ِيْرِ يَأْتُو إِذَا اسْتَقَامَ فِيه  Ve أتََا فِي السَّ
sür¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  أتََا الرَّ
Ve tarîka ve üslûb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ,Ve ölüme denir هُوَ عَلَى أتَْوٍ سَدِيدٍ أيَْ طَرِيقَةٍ سَدِيدَةٍ
mevt ma¡nâsına. Ve belâ™ ma¡nâsınadır. 
Ve maraz-ı şedîd ma¡nâsınadır. Ve şahs-ı 
¡azîm ma¡nâsınadır. Ve vergiye denir, ¡atâ™ 
ma¡nâsına. Ve 

 ve [etv] أتَْوٌ

 Ağacın (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™itâ] إِتَاءٌ
çiçeği tomurcuklanıp yemişi belirmek, 
¡alâ-kavlin ağacın salâhiyyeti zâhir olmak 
yâhûd çok yemiş tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرَةُ أتَْوًا وَإِتَاءً إِذَا طَلَعَ ثَمَرُهَا  أتََتِ النَّخْلَةُ وَالشَّ
 Ve أوَْ بَدَا صَلَحُهَا أوَْ كَثرَُ حَمْلُهَا

 مَجِيءٌ ,Gelmek ma¡nâsınadır [etv] أتَْوٌ
[mecî™] ma¡nâsınadır, yâ™iyye de lügattir; 

lafzında haber ve ma¡nâda lâ-mahâle 
du¡âdır, pederi olup ve olmayan hakkında 
dahi tefevvüh olunur, pes mesel mecrâsına 
cârî olmuştur. Şârihin beyânına göre du¡â 
ve bed-du¡â olur; du¡â olduğu sûrette “Hak 
ta¡âlâ seni sâ™irin i¡ânetine muhtâc eyleme-
sin!” demek olur ve bed-du¡â mevki¡inde 
“Umûruna mu¡în ve kâfî olur adamın ol-
mayıp bî-kes kalasın!” demek olur. Ve 
zemm ma¡rizinde dahi îrâd olunur, “Senin 
gibi şahs insân sulbünden gelmez belki 
behâyim sulbünden hâsıl olur!” demek 
olur yâhûd “Pederin nâ-ma¡lûmdur, veled-i 
harâmsın!” demek olur. Ve medh zımnın-
da dahi îrâd olunur, “Sen beşerden hâric 
ferişte gibi adamsın!” yâhûd “Umûrunda 
mu¡în ve kâfîye muhtâc değilsin!” demek 
olur. Ve √a&& ve igrâ makâmında isti¡mâl 
olunur ki “Kendi umûrunda bi’n-nefs sa¡y 
ve ihtimâm kıl, senin peder gibi kıvâm-ı 
umûr ve kifâyet-i mesâlihine sâ¡î yar ve 
yaverin yoktur” demek olur. Ve ¡Arab-
lar َِأبَُو الْمَرْأة [ebu’l-mer™et] derler, َِزَوْجُ الْمَرْأة 
[zevcu’l-mer™et] ma¡nâsını murâd ederler 
ki terbiye ma¡nâsından mecâz olur. Şârih 
der ki Tekmile’de ba¡zı lügatte ٌَأب [eb] ٌزَوْج 
[zevc] ma¡nâsına olmak üzere mersûm ol-
makla ona göre mecâz olmaz.

ve (zammeteynle) [el-ubuvv] اَلْبُُوُّ

ةُ  İsm-i masdar (hâ’yla) [el-ubuvvet] اَلْبُُوَّ
olurlar, babalık ma¡nâsına ya¡nî te∂âyüf 
üzere isti¡mâl olunurlar, ٌة  ve [ubuvvet] أبُُوَّ
ةٌ  بَيْنَهُمَا :ta¡bîr olunur; yukâlu [bunuvvet] بُنوَُّ
ةٌ وَبُنوَُّ ةٌ  ةٌ Şârih der ki أبُُوَّ  عُمُومَةٌ [ubuvvet] أبُُوَّ
[¡umûmet] ve ٌخُؤُولَة [«u™ûlet] gibi cem¡ ola-
rak dahi müsta¡mel olur.

 Pederim sana (bâ’nın kesriyle) [bi-ebî] بِأبَِي
fedâ olsun demektir; bâ™ harf-i cerdir, tef-
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ma¡nâsınadır; tekûlu: ًوَإِتْيَانَة وَإِتْيَانًا  أتَْيًا   أتََيْتُهُ 
جِئْتَهُ إِذَا  وَأتُِيًّا  -ke أتََى Şârih der ki işbu وَمَأْتَاةً 
limesi َجَاء gibi lâzım ve müte¡addî olur; 
ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾احِرُ حَيْثُ أتََى  ﴿وَلَ يفُْلِحُ السَّ
كَانَ حَيْثُ  فَعَلَهُ :ve yekûlûne أيَْ  أيَْ  الْمَْرَ   أتََى 
Ve bunlar mülâzemet yâhûd sebeb-i ¡âdî 
¡alâkasıyladır; yukâlu: ُهْرُ أيَْ أهَْلَكَه  أتََى عَلَيْهِ الدَّ
Ve yukâlu: ِأتُِيَ فُلَنٌ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ أشَْرَفَ عَلَيْه 
 Ya¡nî “Kendisine düşmanı gâlib ve الْعَدُوُّ
müstevlî oldu.”

يتَاءُ  Sevk (vezninde [™îfâ] إِيفَاءٌ) [™el-îtâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  آتَى 
إِذَا سَاقَهُ إِيتَاءً  يْءُ   ;Ve vermek ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: ُآتَى فُلَنًا شَيْئًا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاه Ve ¡ivaz ve 
mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آتَى فُلَنًا إِذَا جَازَاهُ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mîtâ] اَلْمِيتَاءُ
de) Pek işlek açık şâh-râha denir ki herkes 
sülûk edip aslâ hâlî kalmaz ola; yukâlu: 
وَاضِحٌ عَامِرٌ  أيَْ  مِيتَاءٌ  -Ve niçe yollar ka طَرِيقٌ 
vuşup cem¡ olduğu mahalle denir; yukâlu: 
 Ve yamaç ve صَادَفْتُهُ فِي الْمِيتَاءِ أيَْ مُجْتَمَعِ الطَّرِيقِ
mukâbil ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve dâ™imâ ¡ivaz ve mükâfât فِي مِيتَائِهِ أيَْ تِلْقَائِهِ
eder olan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مِيتَاءٌ أي 
 :Ve dâ™imü’l-¡atâ adama denir; yukâlu مُجَازٍ
هُوَ مِيتَاءٌ أيَْ مِعْطَاءٌ

) [el-me™tiyy] اَلْمَأْتِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ve

 İsm-i (mîm’in fethiyle ki) [el-me™tât] اَلْمَأْتَاةُ
mekânlardır, bir işe teşebbüs ve duhûl ede-
cek semt ve cihetine ıtlâk olunur; yukâlu: 
هِ وَمَأْتَاتِهِ أيَْ مِنْ جِهَتِهِ الَّتِي يؤُْتَى مِنْهُ أتََى الْمَْرَ مِنْ مَأْتِيِّ

) [el-etiyy] اَلْتَِيُّ vezninde) ve [πaniyy] غَنِيٌّ

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-etâ] اَلْتََاءُ
Nehre düşmüş hâr u hâşâk ve yaprak 
makûlesine denir; cem¡i ٌآتَاء [âtâ™] ve ٌّأتُِي 
[utiyy] gelir hemzenin zammıyla ٌّعُتِي 

tekûlu: ُأتََوْتُهُ أيَْ أتََيْتُه
تَاوَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-itâvet] اَلِْ
Rüşvet vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتََوْتُه 
 Ve إِتَاوَةً إِذَا رَشَوْتَهُ

 İsm olur, harâc ma¡nâsına ki [itâvet] إِتَاوَةٌ
arz-ı harâciyyeden alınan mâldır; yukâlu: 
خَرَاجَهَا أيَْ  أرَْضِهِ  إِتَاوَةَ   بِرْطِيلٌ Ve rüşvet ve أدََّى 
[bir†îl]e denir. ¡İnde’l-ba¡z su zımnında 
verilen rüşvete muhassastır; cem¡i أتََاوَى 
[etâvâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde ve 
 [urâ¡] عُرًى ve [urvet¡] عُرْوَةٌ ,gelir [utâ] أتًُى
gibi ve bu nâdirdir.

تَاءُ  [etv] أتَْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-itâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve ism olur, 
ağaç mahsûlüne denir; yukâlu: ِكَثرَُ إِتَاءُ شَجَرِه 
آكَالِهِ مِنْ  يَخْرُجُ  مَا   ¡Ve bereketlenip rey وَهُوَ 
ve neşv ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأتََتِ الْمَاشِيَةُ إِتَاءً إِذَا نَمَت

ve [el-etâviyy] اَلْتََاوِيُّ

 hemzelerin harekât-ı) [el-etiyy] اَلْتَِيُّ
selâsıyla) Şol cedvele denir ki bir kim-
se onu nehrden ayırıp kendi tarla ve 
bâgçesine getirmiş ola. Ve ¡inde’l-ba¡z 
seyl-i garîbe denir ki kandan geldiği nâ-
ma¡lûm olup ¡ale’l-gafle gelmiş ola. Ve 
garîb kimseye de denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ت ي]
 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-ety] اَلْتَْيُ
sükûnuyla) ve

تْيَانُ ve [el-ityân] اَلِْ

تْيَانَةُ ve (hemzelerin kesriyle) [el-ityânet] اَلِْ

ve (mîm’in fethiyle) [el-me™tât] اَلْمَأْتَاةُ

 hemzenin zammı ve kesri) [el-utiyy] اَلْتُِيُّ
ve tâ’nın kesriyle) Gelmek, ٌمَجِيء [mecî™] 
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ثَاوَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-i&âvet] اَلِْ
de) Bir adamı emîr ve sultâna gamz ve 
si¡âyet eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
gammâzlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ أيَْ  أثََوْتُ بِهِ وَعَلَيْهِ يَا رَجُلُ أثَْوًا وَإِثَاوَةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَشَيْتُ بِهِ عِنْدَ سُلْطَانٍ أوَْ مُطْلَقًا

اَلْيَائِيُّ

]أ ث ي]
 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&y] اَلْثَْيُ
sükûnuyla) ve

ثَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-i&âyet] اَلِْ
 ma¡nâsınadır ki [i&âvet] إِثَاوَةٌ ve [e&v] أثَْوٌ
vâviyye ve yâ™iyyedir; tekûlu: ِبِهِ وَعَلَيْه  أثََيْتُ 
أثَْيًا وَإِثَايَةً بِمَعْنَى أثََوْتُ أثَْوًا
 hemzenin harekât-ı) [U&âyet] أثَُايَةُ
selâsıyla) Beyne’l-◊aremeyn bir mevzi¡ 
adıdır ki onda mescid-i Nebevî vardır, 
¡alâ-kavlin ¡Arc nâm mahal kurbünde bir 
kuyu ismidir ki üzerinde mescid-i Nebevî 
binâ olunmuştur.

-veznin [murâbî] مُرَابِي) [el-mu™â&î] اَلْمُؤَاثِي
de) Husûmet ve cedel bâbında kavî adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُؤَاثٍ أيَْ مُخَاصِم Veşy ve 
gamz ma¡nâsındandır.

-vez [murteşî] مُرْتَشِي) [el-mu™te&î] اَلْمُؤْتَثِي
ninde) Şol ekûl şahsa denir ki çok ta¡âm 
ekl eylemekle çok susayıp ve aslâ kanmaz 
ola.

ثَاءُ  el-i&â™] (hemzenin kesriyle) Taşlara اَلِْ
denir, ٌحِجَارَة [√icâret] ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-me™&iyet] اَلْمَأْثِيَةُ
tahfîfiyle) ve

) [el-me™&ât] اَلْمَأْثَاةُ  (vezninde [me™tât] مَأْتَاةٌ
Gamz ve si¡âyet ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
عَايَةَ تَرَكَ فُلَنٌ اَلْمَأْثِيَةَ وَالْمَأْثَاةَ أيَِ السِّ

[¡utiyy] vezninde. Ve 

 ve [etiyy] أتَِيٌّ

 Seyl-i garîbe denir, niteki [etâviyy] أتََاوِيٌّ
vâviyyede dahi zikr olundu.

ةُ ةٌ) [el-etiyyet] اَلْتَِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve

ةُ يَّ
تِّ -hemzenin ve tâ-yı mü) [el-ittiyyet] اَلِْ

şeddedenin kesriyle) Yaranın mâddesine 
ve hicrânına denir; yukâlu: ِقَطَعْتُ أتَِيَّةَ الْجُرْح 
تَهُ وَمَا يَأْتِي مِنْهُ تَهُ أيَْ مَادَّ يَّ

وَإِتِّ
سْتِيتَاءُ  Nâka kösnümek [™el-istîtâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; َإِسْتَأْتَتِ النَّاقَةُ إِذَا أرََادَتِ الْفَحْل Ve 
gecikip eğlenen adamın gelmesini taleb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌزَيْد  إِسْتَأْتَى 
تْيَانَ فُلَنًا إِذَا اسْتَبْطَأهَُ وَسَألََهُ الِْ
-veznin [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™ettî] الَتَّأتَِّي
de) Bir işe hakîmâne sühûletle semt-i 
muvâfıkından teşebbüs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَفَّقَ وَأتََى إِذَا  لِلَْمْرِ   تَأتََّى 
 Ve bir nesne kıyâfet bulup âmâde مِنْ جِهَتِهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأتََّى الْمَْرُ إِذَا تَهَيَّأ
 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™tiyet] الَتَّاْتِيَةُ
ve

 idi تَأْتِيٌّ yâ-i vâhide ile ki aslı) [et-te™tî] الَتَّأْتِي
yâ™eynle ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl] veznindedir) Bir 
nesnenin gelecek tarîkini ıslâh ve teshîl 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ًتَأْتِيَة الْمَاءَ   أتََّيْتُ 
لْتَ سَبِيلَهُ وَتَأْتِيًا إِذَا سَهَّ
-vezninde ve onda lü [attâ√] حَتَّى [ettâ] أتََّى
gattir, ya¡nî tahfîfen √â™ hemzeye mübed-
deldir; yukâlu: حَتَّى أيَْ  الْمُشَاةُ  أتََّى  اجُ  الْحُجَّ  جَاءَ 
الْمُشَاةُ

اَلْوَاوِيُّ

]أ ث و]
-hemzenin fethi ve &â-i mü) [el-e&v] اَلْثَْوُ
sellesinin sükûnuyla) ve
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 hemzenin fethi ve «â’nın) [el-a«û] اَلْخَُو
zammıyla) Karındaşa denir, Fârisîde 
birâder denir. Ve bir adamın yâr ve 
sadîkine ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي أخَُوهُ   هُوَ 
وَصَاحِبُهُ  gelir [a«ûn] أخَُونَ Cem¡leri صَدِيقُهُ 
ve ٌآخَاء [â«â™] gelir, ٌآبَاء [âbâ™] vezninde ve 
 gelir hemzenin kesriyle ve [i«vân] إِخْوَانٌ
 gelir hemzenin zammıyla [u«vân] أخُْوَانٌ
ve ٌإِخْوَة [i«vet] gelir hemzenin kesriyle ve 
 gelir hemzenin zammıyla ve [u«vet] أخُْوَةٌ
ةٌ -gelir zam [u«uvv] أخُُوٌّ ve [u«uvvet] أخُُوَّ
meteynle ve vâv’ın teşdîdiyle.

 Kız (hemzenin zammıyla) [el-u«t] اَلْخُْتُ
karındaşa denir. Bundaki tâ™ te™nîs için 
değildir, vâv’dan bedeldir, ¡alâmet-i te™nîs 
olduğu için ta¡vîz olundu. Ve hemzenin 
zammı vâv-ı mahzûfa delâlet için. Ve ٌَأخ 
kelimesinin ve bunun emsâlinin tahkîk-i 
i¡râbları şurûh-ı Kâfiye’de husûsan Eşbâh 
ve Ne@â™ir-i Suyû†î’de mebsûttur. Ve işbu 
ةٌ mâddesi zikr olunan أخٌَ  mâddesinden أخَِيَّ
me™hûzdur. ٌأخُْت [u«t]un cem¡i ٌأخََوَات 
[e«avât] gelir fetehâtla. Ve ¡Arablar ُتَرَكْتُه 
الْخَيْرِ -ma¡nâsını murâd eder بِشَرٍّ ,derler بِأخَِ 
ler, ٌّشَر lafzını lisâna almamak için, nite-
ki bizim ıstılâhımızda yok diyecek yerde 
hayır ta¡bîr olunur; ve yekûlûne: َأخََا لَك  لَ 
بِفُلَنٍ أيَْ لَيْسَ لَكَ بِأخٍَ
ةُ -zammeteyn) [el-u«uvvet] اَلْخُُوَّ
le ve vâv’ın teşdîdiyle) Karındaşlık 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأخََوْت وَلَقَدْ  أخًَا  كُنْتُ   مَا 
ةً أيَْ صِرْتُ أخًَا أخُُوَّ
يخَاءُ ve (vezninde [™îfâ] إِيفَاءٌ) [™el-î«â] اَلِْ

ي ) [et-te™a««î] اَلتَّأخَِّ -vez [te™ebbiyy] تَأبَِّيٌّ
ninde) Bunlar da karındaş olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي لَهُ  يْتُ  وَتَأخََّ  آخَيْتُ 
 Ve صِرْتُ لَهُ أخًَا

ي -Bir nesnenin lâyık olanı [te™a««î] تَأخَِّ

اَلْيَائِيُّ

]أ ج ي]
أجََى أجََى   [ecâ ecâ] (hemzelerin fethiyle) 
Dişi koyun kısmını çağıracak asvâttandır. 
Ve bunun aslı ٌأجَْي olmakla yâ™iyyedir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ خ و]
ةٌ â-yı mu¡ceme ile») [el-e«iyyet] اَلْخَِيَّةُ  أبَِيَّ
[ebiyyet] vezninde ve hemzenin meddiyle 
ve ba¡zen yâ’nın tahfîfiyle) Davar bağla-
yacak tavla ipine denir ki duvara bir ağaç 
ya¡nî kazık kakıp yâhûd yere kakıp ona bir 
uzun ip bağlayıp iki tarafını yere gömdük-
ten sonra bir ucunu halka tarzında kılıp 
ona dâbbe bend ederler; cem¡i أخََايَا [e«âyâ] 
gelir ٌة  gibi [a†âyâ»] خَطَايَا ve [a†iyyet»] خَطِيَّ
ve ُّأوََاخِي [evâ«iyy] gelir. Ve 

ةٌ ةٌ [e«iyyet] أخَِيَّ -vezninde) Ça [beliyyet] بَلِيَّ
dır ipine denir, ٌُطنُب [†unub] ma¡nâsına. 
Ve hurmet ve zimmet ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌحُرْمَة أيَْ  أخَِيَّةٌ  عِنْدَهُ   لَهُ 
ةٌ  فَاعُولَةٌ ,tir[â«ûyet] آخُويَةٌ Ve bunun aslı وَذِمَّ
[fâ™ûlet] vezninde.

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™«iyet] اَلتَّأْخِيَةُ
Devâbba tavele ipi yapmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًة ابَّةِ إِذَا عَمِلْتَ لَهَا أخَِيَّ يْتُ لِلدَّ أخََّ
 hemzenin fethi ve «â’nın) [»el-a] اَلْخَُ
tahfîfiyle) ve

 teşdîd-i «â’yla ki vâv-ı) [»»el-a] اَلْخَُّ
mahzûfeden bedeldir) ve

 lafzı [afâ…] قَفَا kasr ile ki) [el-e«â] اَلْخََا
gibi müsta¡meldir) ve

 vezninde ki aslı [delv] دَلْوٌ) [el-a«v] اَلْخَْوُ
üzeredir) ve
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ أيَْ  جُلُ  الرَّ  تَآدَى 
هْرِ أدََاتَهُ لِلدَّ

اَلْيَائِيُّ

]أ د ي]
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-te™diyet] اَلتَّأْدِيَةُ
Bir nesneyi yerine tapşırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهِ إِذَا أوَْصَلَهُ إِلَيْه اهُ إِلَى مَحَلِّ  Ve ödemek أدََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ أيَْ قَضَاه أدََّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-edâ] اَلْدََاءُ
İsmdir bir nesneyi mahalline tapşırmağa 
ve ödemeğe denir.

 أفَْضَلُ elifin meddiyle ki) [el-âdâ] اَلْدَى
[ef∂al] veznindedir) Gayra nisbetle 
emâneti dâ™imâ edâ eden adama denir; 
yukâlu: ِغَيْرِه مِنْ  لِلَْمَانَةِ  آدَى   Şârih der ki هُوَ 
işbu آدَى [âdâ] kelimesi ki ef¡al-i tafdîldir, 
ism-i masdar olan أدا mâddesinden olmak-
la garîbdir.

 hemzenin zammı ve) [el-udiyy] اَلْدُِيُّ
dâl’ın kesriyle ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde) 
Süt yoğurt çalınmakla koyulup uyumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أدُِيًّا  بَنُ  اللَّ  أدََى 
لِيَرُوبَ خَثرَُ  إِذَا   Ve bir nesne çoğalmak الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  يْءُ  الشَّ  أدََى 
Ve tulum yayık olup yağını çıkarmak 
için içinde süt çalkamağa kâbil olmak 
ma¡nâsınadır; َقَاءُ إِذَا أمَْكَنَ لِيُمْخَض أدََى السِّ
يسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-îdâ] اَلِْ
kimseden cevr ve sitem gören adamın 
husûsunda takviyet ve i¡ânet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فُلَنٍ  عَلَى  إِيدَاءً   آدَاهُ 
وَأعََانَهُ  ;Ve kavî olmak ma¡nâsınadır أعَْدَاهُ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا قَوِي  Ve sefer için âmâde آدَى الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَر جُلُ لِلسَّ  آدَى الرَّ
تَهَيَّأَ  Ve nâs bir mahalde kesret bulup إِذَا 
hısb ve ¡imrân üzere olmak ma¡nâsınadır; 

nı taleb ve taharrî eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُيْتَه تَحَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ يْتُ   Ve bir adamı تَأخََّ
karındaş edinmek yâhûd karındaş diye ça-
ğırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي أخًَا  يْتُهُ   تَأخََّ
اتَّخَذْتُهُ أوَْ دَعَوْتُهُ أخًَا
) [el-mu™â«ât] اَلْمُؤَاخَاةُ -vez [mukâfât] مُكَافَاةٌ
ninde) ve

خَاءُ ve [™el-i«â] اَلِْ

خَاوَةُ ve (hemzelerin kesriyle) [el-i«âvet] اَلِْ

-veznin [√vişâ] وِشَاحٌ) [™el-vi«â] اَلْوِخَاءُ
de) Bir kimse ile karındaşlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًآخَاهُ مُؤَاخَاةً وَإِخَاءً وَإِخَاوَة 
يْتُهُ وَوِخَاءً وَقَوْلهُُمْ وَاخَاهُ لغَُةٌ ضَعِيفَةٌ بِمَعْنَى تَأخََّ
 musaggar bünyesiyle) [U«ayyân] أخَُيَّانِ
-vezninde) Birbirine mut [uleyyân¡] عُلَيَّانِ
tasıl iki dağın ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ د و]
دَاوَةُ -Ma (hemzenin kesriyle) [el-idâvet] اَلِْ
taraya denir ki ma¡rûf su kabıdır; cem¡i 
 ;vezninde [fetâvâ] فَتَاوَى gelir [edâvâ] أدََاوَى
yukâlu: ٌجَاءَ وَبِيَدِهِ إِدَاوَةٌ أيَْ مَطْهَرَة

 [utuvv¡] عُتُوٌّ zammeteynle) [el-uduvv] اَلْدُُوُّ
vezninde) Yemiş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْا إِذَا أيَْنَعَتْ وَنَضِجَت أدََتِ الثَّمَرَةُ تَأْدُو أدُُوًّ
 Bir (hemzenin fethiyle) [el-edv] اَلْدَْوُ
adama fend edip aldatmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأدََوْتُ لَهُ آدُو أدَْوًا إِذَا خَتَلْتَه
 Âlet (hemzenin fethiyle) [el-edât] اَلْدََاةُ
ma¡nâsınadır; cenk için seyf ve kitâbet 
için kalem gibi ki avadanlık ta¡bîr olunur. 
Ve bunun aslı ٌأدَْوَة idi; cem¡i ٌأدََوَات [edevât] 
gelir fetehâtla; yukâlu: ُأخََذَ لِلْحَرْبِ أدََاتَهُ أيَْ آلَتَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âdî] اَلتَّآدِي
ninde) Âlât ittihâz edip yaraklanmak 
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ةُ) [Udeyyet] أدَُيَّةُ  (vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
Esmâdandır: ¡Urve b. Udeyye şâ¡irdir. Ve 
Mâlik b. Eddî hemzenin fethi ve dâl-ı mü-
şeddedenin kesriyle tâbi¡îndendir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ذ ي]
 [afâ§] صَفَا âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-e≠â] اَلْذََى
vezninde) Bir mikdârca âzürde olmak 
ma¡nâsınadır ki incinmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أوُصِل جُلُ بِهِ أذًَى مِنَ الْبَابِ الرَّ  أذَِيَ الرَّ
إِلَيْهِ الْمَكْرُوهُ الْيَسِيرُ
ي  (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™e≠≠î] اَلتَّأذَِّ
Bu dahi incinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَأذََّى بِهِ بِمَعْنَى أذَِيَ
ةٌ) [el-e≠iyyet] اَلْذَِيَّةُ  (vezninde [beliyyet] بَلِيَّ

-İsmler (vezninde [edât] أدََاةٌ) [el-e≠ât] اَلْذََاةُ
dir, mekrûh-ı yesîre denir ki incinme ve 
renciş ve âzâr ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَصَل 
إِلَيْهِ مِنْهُ أذَِيَّةٌ وَأذََاةٌ أيَْ مَكْرُوهٌ يَسِيرٌ

) [el-e≠iyy] اَلْذَِيُّ  vezninde ve [πaniyy] غَنِيٌّ
yâ’nın tahfîfiyle lügattir) Bi-ma¡nâ mef¡ûl 
olur, şedîdü’t-te™ezzî olan adama denir, 
her nesneden ve azca nesneden pek inci-
nir olan kimseden ¡ibârettir; yukâlu: ٌّهُوَ أذَِي 
ي التَّأذَِّ  Ve bi-ma¡nâ fâ¡il olur, halkı أيَْ شَدِيدُ 
pek incitip rencîde eder olan kimseye den-
mekle zıdd olur; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  أذَِيٌّ   رَجُلٌ 
يذَاءِ الِْ

 hemzenin meddi ve) [el-â≠iyy] اَلْذِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Dalgaya ıtlâk olunur; 
rükkâb-ı deryâya ezâ ve renciş eylediğin-
den nâşî, pes ٌّآذِي [â≠iyy] فَاعِلُ الْذََى demek 
olur; yukâlu: ُإِلْتَطَمَ آذِيُّ الْبَحْرِ أيَْ مَوْجُه Şârihin 
beyânına göre fi’l-asl ٌفَاعُول [fâ¡ûl] veznin-
de ٌآذُوي [â≠ûy] idi, ba¡dehu mevcde ¡alem 
oldu, teşdîd ve tahfîfle; cem¡i أوََاذِى [evâ≠î] 
gelir. Vâkı¡â Râπib dahi Mufredât’ta: ُوَمِنْه 

yukâlu: آدَى الْقَوْمُ إِذَا كَثرُُوا بِالْمَوْضِعِ وَأخَْصَبُوا Ve 
mâl pek üreyip türemekle sâhibini basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُآدَى الْمَالُ صَاحِبَهُ إِذَا كَثر 
عَلَيْهِ فَغَلَبَهُ
سْتِسَاءُ -veznin [™isti¡dâ] إِسْتِعْدَاءٌ [™el-istîdâ] اَلِْ
de ve mürâdifidir ki bir kimsenin zulm 
ve siteminden nâşî bir adamdan isti¡âne 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  إِسْتَأْدَى 
اسْتَعْدَى  Ve bir adamın mâlını müsâdere إِذَا 
eylemek ya¡nî cerîme tarîkiyle almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَالً  فُلَنًا   إِسْتَأْدَى 
صَادَرَهُ وَأخََذَهُ مِنْهُ
 (vezninde [muftî] مُفْتِي) [el-mu™dî] اَلْمُؤْدِي
 ı mezkûrdan ism-i fâ¡ildir, kavî-[™îdâ] إِيدَاءٌ
ve tüvânâ ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ مُؤْدٍ عَلَى 
هَذَا الْمَْرِ أيَْ قَوِيٌّ

) [el-ediyy] اَلْدَِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
Küçük kaba ve küçük tuluma denir; ¡alâ-
kavlin ortaca olanına denir. Ve cüst ve 
çâlâk ve şîr-merd adama denir; yukâlu: 
رٌ  ;Ve azca mâla denir رَجُلٌ أدَِيٌّ أيَْ خَفِيفٌ مُشَمِّ
yukâlu: ٌمَالٌ أدَِيٌّ أيَْ قَلِيل Ve geniş libâsa de-
nir, niteki ٌّيَدِي [yediyy] dahi denir.

-vezninde ve onda lü [yed] يَدٌ [el-ed] اَلْدَُ
gattir, aslı ٌأدَْو idi; ve minhu yukâlu: َقَطَع 
يَدَيْهِ أيَْ  أدََيْهِ   Şârih der ki hemze yâ’ya اللهُ 
mübeddeldir.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edy] اَلْدَْيُ
sükûnuyla) Bir adama reng edip aldatmak 
ma¡nâsınadır, ٌأدَْو [edv] gibi; tekûlu: ُأدََيْتُ لَه 
.Pes vâviyye ve yâ™iyyedir أدَْيًا إِذَا خَتَلْتَهُ

ي  (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™eddî] اَلتَّأدَِّ
Ödemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْمِن لَهُ  يْتُ   تَأدََّ
هِ أيَْ قَضَيْتُهُ حَقِّ

 hemze-i mazmûme ile) [Udeyy] أدَُيٌّ

-vezninde) Mu¡â≠ b. Ce [sumeyy] سُمَيٌّ
bel radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin ceddi 
ismidir.
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hareket ve ıztırâb eder ola; müzekkerin-
de أذٍَى [e≠î] denir ٌكَتِف [ketif] vezninde; 
yukâlu: بِل مَكَانٍ  فِي  تَقَرُّ  لَ  أيَْ  أذٍَ  وَبَعِيرٌ  أذَِيَةٌ   نَاقَةٌ 
وَجَعٍ وَلَ مَرَضٍ بَلْ خِلْقَةً

اَلْيَائِيُّ

]أ ر ي]
رَةُ  إِرْيٌ Aslı (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-iret] اَلِْ
olmakla hâ™ yâ’dan ¡ivazdır, âteşe denir 
yâhûd âteş mevzi¡ine denir ki ocak olacak-
tır yâhûd âteşin şiddetle olan ¡alevine de-
nir. Ve pastırmaya denir; yukâlu: ًأطَْعَمَنَا إِرَة 
 ma¡nâsınadır ki [mu¡te…ar] مُعْتَقَرٌ Ve أيَْ قَدِيدًا
dâbbenin sırtında olan yağır ve cıdav yeri-
ne denir. Ve ¡ilâc ve devâ olunacak ağrıklı 
yere denir, ٌمُعَالَج [mu¡âlec] ma¡nâsına. Ve 
sirke ile kaynatılmış pastırmaya denir ki 
zâd-ı sefer ederler; cem¡i َإِرُون [irûn] gelir, 
.gibi [izûn¡] عِزُونَ

-Ten (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-ery] اَلْرَْيُ
cerede tabh olunan ta¡âmın susuzluktan 
dibi yanıp siyâh deri şeklinde yapışıp kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََتِ الْقِدْرُ أرَْيًا مِن 
مِنَ وْدَاءِ  السَّ الْجِلْدَةِ  شِبْهُ  بِأسَْفَلِهَا  لَزِقَ  إِذَا  الثَّانِي   الْبَابِ 
ابِعِ حْتِرَاقِ كَمَا يقَُالُ أرَِيَتِ الْقِدْرُ أرَْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الِْ
davar kendi ahırlarına mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابَّةُ مَرْبَطَهَا إِذَا لَزِمَتْه  أرََتِ الدَّ
Ve yel esip çarpmakla suyu ve yağmu-
ru serpip savurup dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْه صَبَّ إِذَا  الْمَاءَ  يحُ  الرِّ  Ve arı bal أرََتِ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرََتِ النَّحْلُ إِذَا 
الْعَسَلَ -Mütercim der ki Türkîde arı عَمِلَتِ 
ya arı ıtlâkı zâhiren bu ma¡nâca ¡Arabîden 
me™hûz gibi bir ma¡nâ olmak mülâyimdir 
ki ism-i fâ¡il olur. Ve bir adama derûnda 
kîne ve ¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َاغْتَاظ أيَِ  عَلَيَّ  صَدْرُهُ   :ve yukâlu أرََى 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَدْرُهُ   Ve davarlar birine أرَِيَ 

الْبَحْرِ لِرُكَّابِ  الْمُوذِي  الْمَوْجُ  وَهُوَ   ibâretiyle¡ الْذِي 
ism-i fâ¡il olduğunu tasrîh eylemiştir.

 Bir (vezninde [afâ§] صَفَا) [el-e≠â] اَلْذََى
adamı incitmek ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre mü™ellifin bundan murâdı 
 lafzı müte¡addî dahi olur, lâkin [e≠â] أذََى
bu ma¡nâda fi¡li mehcûrdur ki ¡Arablar 
bunda isti¡mâl eylemediler, ona binâ™en 
mü™ellif dahi الْذََا فِعْلُ   unvânında¡ وَالْذََى 
îrâd edip tasvîg ve temsîl eylememiştir, 
¡âdeti üzere îcâz ve ibhâm eylemiştir. 
Pes müte¡addî olan mezkûr أذََى [e≠â] ke-
limesini if¡âl bâbında isti¡mâl edip lügat-i 
râcihada asl masdarını terk eylediler, ni-
teki bâlâda emsâli mürûr eyledi. Ve أذََى 
[e≠â] gibi ism-i masdar olan ٌأذََاة [e≠ât] ve 
ةٌ -keli [e≠iyyet] أذَِيَّةٌ vezninde [beliyyet] بَلِيَّ
melerini dahi if¡âlden masdar makâmına 
ikâme eylediler ki incitmek ve rencîde 
etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: آذَى صَاحِبَهُ أذًَى 
 Pes burada asahh olan وَأذََاةً وَأذَِيَّةً وَلَ تَقُلْ إِيذَاءً
nüsha الْذََا فِعْلُ  الْقَفَا  بِوَزْنِ   unvânında¡ وَالْذََى 
olmaktır ki ٌفِعْل [fi¡l] fâ’nın kesriyledir, 
ya¡nî fi’l-asl bâb-ı evveldendir, lâkin 
vech-i mezkûr üzere tasarrufu mehcûrdur 
ve bunun zeylinde ًوَآذَى صَاحِبَهُ أذًَى وَأذََاةً وَأذَِيَّة 
¡ibâretiyle olmaktır. Bu nüshadan mâ-
¡adâ nüshalara kat¡â iltifât olunmaya. Ve 
mü™ellif dahi Ba§â™ir’de ٍكَأنََّهُ اسْمُ مَصْدَر kay-
dıyla takyîd eylemekle ¡Arablar ٌإِيذَاء lafzı-
nı ism-i masdar mevki¡inde ve zikr olunan 
sîgaları masdar mevki¡inde îrâd eylemiş-
ler. Ve bunun emsâli kesîrdir, ًأطََاعَ طَاعَة ve 
.gibi صَلَّى صَلَةً

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-e≠iyet] اَلْذَِيَةُ
Şol nâkaya denir ki bâ¡is-i ıztırâb olacak 
veca¡ ve marazı yok iken hilkaten bi’t-tab¡ 
bir yerde ârâm ve karâr eylemeyip dâ™imâ 



أَزْيٌ 5629BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

yâ’nın teşdîdiyle lügattir) At tavlasına de-
nir, ٌة  ,idi آرُويٌ ma¡nâsına; aslı [e«iyyet] أخَِيَّ
.vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™riyet] اَلتَّأْرِيَةُ
Atlara tavla düzmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابَّةِ إِذَا جَعَلْتَ لَهَا آرِيَّةً ابَّةَ وَلِلدَّ يْتُ الدَّ -Ve bir nesne أرََّ
yi gereği gibi yerleştirip sâbit ve pâyidâr 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ يْتُ   أرََّ
نْتَهُ وَمَكَّ أثَْبَتَّهُ   Ve âteşi büyütüp gereği gibi إِذَا 
yalınlandırmak yâhûd âteşe ocak tertîb 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْتَ النَّارَ   أرََّ
إِرَةً لَهَا  أوَْ جَعَلْتَ  وَرَفَعْتَهَا  -tevri] تَوْرِيَةٌ Ve عَظَّمْتَهَا 
yet] ma¡nâsınadır ki bir nesneden âher ile 
kinâye eylemekten ¡ibârettir; tekûlu: ُيْت  أرََّ
يْتُ عَنِ الْمَْرِ أيَْ وَرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]أ ز و]
 hemzenin fethi ve zâ-yı) [el-ezv] اَلْزَْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gölge çekilip kı-
salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يَأْزُو لُّ  الظِّ  أزََا 
أزَْوًا إِذَا قَلَصَ

اَلْيَائِيُّ

]أ ز ي]
 hemzenin fethi ve zây’ın) [el-ezy] اَلْزَْيُ
sükûnuyla) ve

 hemze-i mazmûme) [el-uziyy] اَلْزُِيُّ
ile ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde) Bir nesne bir 
araya gelip birbirine munzamm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأزُِيًّا أزَْيًا  يَأْزِي  إِلَيْهِ   أزََى 

انْضَمَّ  Ve birbirine yanaştırıp munzamm إِذَا 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أزََاهُ إِلَيْهِ إِذَا ضَمَّ
Ve 

 vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ [uziyy] أزُِيٌّ

 Gölge (vezninde [cedy] جَدْيٌ) [ezy] أزَْيٌ
çekilip kısalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

alışmakla birden çokuşup bir ahırda ¡alef 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى ابَّةُ  الدَّ  أرََتَ 
تْ وَألَِفَتْ مَعَهَا مَعْلَفًا وَاحِدًا ابَّةِ إِذَا انْضَمَّ  Ve الدَّ

 Çömlek dibine yapışmış ta¡âma [ery] أرَْيٌ
denir ki çömlek yanığı ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ِالْقِدْر بِأسَْفَلِ  لَزِقَ  مَا  وَهُوَ  أرَْيًا   Ve أطَْعَمَنَا 
bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına yâhûd arı 
kısmının çiçeklerden alıp cevflerinde geti-
rip kovana vaz¡ eyledikleri bal mâddesine 
denir yâhûd gömeç etrâfına yapışan bal 
bulaşığına denir. Kâle fi’l-Esâs ِخَيْرُهُ كَالْرَْي 
رْيِ أيَْ كَالْعَسَلِ وَالْحَنْظَلِ هُ كَالشَّ  Ve وَشَرُّ

حَابَةِ أرَْيُ السَّ  [eryu’s-se√âbet] Bulutun yağ-
mur dökmesine denir. Ve 

يحِ  Rüzgârın bulut ihdâs [√eryu’r-rî] أرَْيُ الرِّ
ve sevk eylemesinden ¡ibârettir. Ve 

 Çiğ ve şebnem ta¡bîr olunan [ery] أرَْيٌ
rutûbete denir ki nebât ve eşcâr üzere dü-
şer. Ve ekl olunan ta¡âm bulaşığına denir.

ي ي) [et-te™errî] اَلتَّأرَِّ -veznin [te√arrî] تَحَرِّ
de) Bu dahi arı bal yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتِ النَّحْلُ إِذَا عَمِلَتِ الْعَسَل  Ve tahallüf تَأرََّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  ى   تَأرََّ
 Ve bir yerde tutulup eğlenip kalmak تَخَلَّفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاحْتَبَس إِذَا  بِالْمَكَانِ  ى   تَأرََّ
Ve lâyık olanı taleb ve taharrî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى يْءَ إِذَا تَحَرَّ ى الشَّ تَأرََّ
َْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i™tirâ] اَلِْ
Bu dahi arı bal yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِئْتَرَتِ النَّحْلُ إِذَا عَمِلَتِ الْعَسَل Ve bir yer-
de eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِئْتَرَى بِالْمَكَانِ إِذَا احْتَبَسَ
يرَاءُ -Davar (hemzenin kesriyle) [™el-îrâ] اَلِْ
ları birbirine alıştırıp bir ahırda imtizâc 
üzere ¡alef ekl eder kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ابَّةَ إِيرَاءً إِذَا جَعَلْتَهَا تَأْرِي آرَيْتُ الدَّ

) [el-âriyy] اَلْرِيٌّ  vezninde ve [ârîyy¡] عَارِيٌّ
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خَاصٌّ بِالْجُلُوسِ
زَاءُ  Ayş ve¡ (hemzenin kesriyle) [™el-izâ] اَلِْ
zindegânîye sebeb olan şey™e denir yâhûd 
ma¡îşetin ziyâde ve refâh ve vüs¡atine 
sebeb olanına denir; yukâlu: ِإِزَاء فِي   يَحْتَالُ 
بَ مِنْ رَغَدِهِ وَفَضْلِهِ  Ve الْعَيْشِ أيَْ فِي سُبَبِهِ أوَْ هُوَ مَا سَبِّ
 Cenkte mukîm ve [izâ™u’l-√arb] إِزَاءُ الْحَرْبِ
sâbit olan merdâne adama denir; yukâlu: 
مُقِيمُهَا أيَْ  الْحَرْبِ  إِزَاءُ  الْمَالِ Ve هُوَ  -izâ™u’l] إِزَاءُ 
mâl] devâbb ve mevâşî kısmını gereği 
gibi ri¡âyet ve takayyüdünde ihtimâmla 
görüp gözeten adama denir; yukâlu: َهُو 
سَائِسُهَا أيَْ  الْمَالِ  -Ve kuyu ile suyunu çe إِزَاءُ 
kip döktükleri havuzun ve kurnanın bey-
ninde olan kaldırımın mecmû¡una denir, 
¡alâ-kavlin havuzun suyu akmamak için 
ağzına vaz¡ olunan taş yâ posteki yâ pâlâs 
makûlesine yâhûd havuza su dökülecek 
mahalle denir. Ve 

 Bir adamın küf™ ve hemtâsına [™izâ] إِزَاءٌ
denir; bunda müfred ve cem¡ müsâvîdir; 
yukâlu: ْأقَْرَانهُُم أيَْ  إِزَاؤُهُمْ   Şârih der ki هُمْ 
asl ٌإِزَاء [izâ™] bir nesnenin yamacına ve 
mukâbiline denir, ma¡ânî-i sâ™ire bundan 
münşa¡ibdir.

-vez [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâzât] اَلْمُوَازَاةُ
ninde) Bir adama mukâvemet ve mücârât 
eylemek ma¡nâsınadır, vâv hemzeden mü-
beddeldir; yukâlu: ُوَازَاهُ إِذَا جَارَاه
ي -veznin [te™ennî] تَأنَِّي) [et-te™ezzî] اَلتَّأزَِّ
de) Bir nesneden kıçınlayıp dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَص إِذَا  عَنْهُ  ى   Ve تَأزََّ
ok nişâna saplanıp lâkin işlemeyip titre-
yerek durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَأزََّ
فِيهَا فَاهْتَزَّ  مِيَّةَ  الرَّ أصََابَ  إِذَا   إِزَاءٌ Ve havuza الْقِدْحُ 
[izâ™]-i mezkûr yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًى الْحَوْضَ إِذَا جَعَلَ لَهُ إِزَاء تَأزََّ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™ziyet] اَلتَّأْزِيَةُ

الْبَابِ مِنَ  أزَْيًا  وَأزَِيَ  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  أزَْيًا  لُّ  الظِّ  أزََى 
ابِعِ إِذَا قَلَصَ  Ve الرَّ

-Bir ada (vezninde [cedy] جَدْيٌ) [ezy] أزَْيٌ
mı fend ile firîfte eylemek için emniy-
yeti olan semtten gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأزََى لَهُ أزَْيًا إِذَا أتََاهُ مِنْ وَجْهِ مَأْمَنِهِ لِيَخْتِلَه Ve 
bir adamı meşakkat-ı ¡azîmeye uğratıp bî-
tâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْيًا  أزََاهُ 
أجَْهَدَهُ  ;Ve mâlı eksiltmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأزََى مَالَهُ إِذَا نَقَصَه
يزَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-îzâ] اَلِْ
dahi bir adamı meşakkate uğratıp bî-tâb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِيزَاء  آزَاهُ 
أجَْهَدَهُ -Ve bir adamın kendisine etti إِذَا 
ği cemîle ve ihsân mukâbilinde ondan 
ziyâde mükâfât eylemek ma¡nâsınadır ki 
 آزَى عَلَى صَنِيعِهِ :mâddesindendir; yukâlu إِزَاءٌ
لَ لَ يَعْنِي أضَْعَفَ عَلَيْهِ وَتَفَضَّ -Ve bir kimse إِذَا فَضَّ
den heybetlenip havf ve endîşe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآزَى عَنْ فُلَنٍ إِذَا هَابَه Ve 
bir nesneye mukâbil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاذَاه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bir kim آزَى 
se ile mu¡âraza ve mukâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآزَى فُلَنًا إِذَا جَارَاه

) [el-me™zuvv] اَلْمَأْزُوُّ -vez [ma…ruvv] مَقْرُوٌّ
ninde ki) ٌأزَْي [ezy] mâddesinden ism-i 
mef™ûldür, pes gayr-i kıyâs üzere olur) ve

-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ [el-mu™zey] اَلْمُؤْزَى
de ki ٌإِيزَاء [îzâ™] mâddesindendir, meşakka-
te giriftâr olunmakla bî-tâb olmuş adama 
denir.

 Pek (vezninde [πâzî] غَازِي) [el-âzî] اَلْزِي
ıssı güne denir; yukâlu: ِّيَوْمٌ آزٍ شَدِيدُ الْحَر
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âzî] اَلتَّآزِي
de) Nâs birbirine sıkılanıp çatkın olmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin cülûs hâletine 
mahsûstur ki sıkı ve yanaşık oturuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو تَدَانَوْا  إِذَا  الْقَوْمُ   تَآذَى 
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de) Gam-nâk olan adamı tesliyetle sabra 
irşâd eylemek ma¡nâsınadır.

ي  (vezninde [te™ennî] تَأنَِّي) [et-te™essî] اَلتَّأسَِّ
اهُ :in mutâvi¡idir; yukâlu[te™siyet] تَأْسِيَةٌ  أسََّ
ى اهُ فَتَعَزَّ ى أيَْ عَزَّ فَتَأسََّ
يتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-îtisâ] اَلِْ
Bir adamı kendisine muktedâ kılıp ona 
uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   إِئْتَسَى 
جَعَلَهُ إِسْوَةً
سْوَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-isvâ] اَلِْ
adamı bir âhere ُإِسْوَة [isvet] ve muktedâ 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا بِهِ   أسَْوَيْتُهُ 
جَعَلْتَهُ لَهُ إِسْوَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâsât] اَلْمُوَاسَاةُ
vezninde) Bir adama imdâd-ı mâliyye ile 
gam-güsârlık eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin kefâf husûsuna hâsstır, ya¡nî bir 
adamın mâlı ancak kendisine yetişecek 
mikdâr iken müzâyakada olan kimseye o 
mâldan imdâd eylemeğe mahsûstur, yoksa 
kefâftan fazla olan mâldan imdâda ٌمُوَاسَاة 
[muvâsât] ıtlâk olunmaz; yukâlu: ِآسَاهُ بِمَالِه 
 مُوَاسَاةً إِذَا أنََالَهُ مِنْهُ جَعَلَهُ فِيهِ إِسْوَةً أوَْ لَ يَكُونُ ذَلِكَ إِل
مِنْ كَفَافٍ فَإِنْ كَانَ مِنْ فَضْلِهِ فَلَيْسَ بِمُوَاسَاةٍ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âsî] اَلتَّآسِي
de) Birbirine ٌمُوَاسَاة [muvâsât] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: آسَى إِذَا  الْقَوْمُ   تَآسَى 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 Hüzn (vezninde [be…â] بَقَا) [el-esâ] اَلْسََى
ve tasa ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي أسََاهُ   دَفَعَ 
حُزْنَهُ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-esvân] اَلْسَْوَانُ
de) Hazîn ve gam-gîne denir; yukâlu: َهُو 
أسَْوَانُ أيَْ حَزِينٌ
 (hemzenin zammıyla) [el-usâvet] اَلْسَُاوَةُ
Tabîbliğe denir; yukâlu: َِهُوَ يَعْرِفُ الْسَُاوَةَ أي 
بَّ الطِّ

ninde) Bu dahi havuza ٌإِزَاء [izâ™] kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى الْحَوْضَ إِذَا جَعَلَ لَه  أزََّ
إِزَاءً

اَلْوَاوِيُّ

]أ س و]
 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esv] اَلْسَْوُ
sükûnuyla) ve

-Yara (vezninde [be…â] بَقَا) [el-esâ] اَلْسََا
ya ¡ilâc ve tîmâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا دَاوَاه يَأْسُو أسَْوًا وَأسًَى   Ve أسَى الْجُرْحَ 
nâs mâ-beynini ıslâh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ   أسََى 
أصَْلَحَهُمْ

) [el-esuvv] اَلْسَُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
ve

سَاءُ -Yara (vezninde [™izâ] إِزَاءٌ) [™el-isâ] اَلِْ
ya ¡ilâc olunacak devâ™ ve merheme denir; 
cem¡i ٌآسِيَة [âsiyet] gelir, ٌّعَدُو [¡aduvv] ve 
.gibi [âdiyet¡] عَادِيَةٌ

 Tabîb (vezninde [âsî…] قَاسِي) [el-âsî] اَلْسِي
ve cerrâha denir; cem¡i ٌأسَُاة [usât] gelir, 
 إِسَاءٌ gibi ve [u∂ât…] قُضَاةٌ ve [â∂î…] قَاضِي
[isâ™] gelir hemzenin kesriyle, ٌظِبَاء [@ibâ™] 
gibi.

) [el-esiyy] اَلْسَِيٌّ  (vezninde [aliyy¡] عَلِيٌّ
Tîmâr olunan yaraya denir, ٌّمَأْسُو [me™suvv] 
ma¡nâsına ki fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

سْوَةُ -hemzenin kesri ve zam) [el-isvet] اَلِْ
mıyla) Pîşvâ ve muktedâ olan adama de-
nir; yukâlu: ْقُدْوَتُهُم أيَْ  الْقَوْمِ  إِسْوَةُ   Ve bir هُوَ 
adamın yâr ve gam-güsârına denir ki 
derdinden onunla tesliyet ve istişfâ bulur 
tabîb-i ma¡nevî makâmındadır; cem¡i إِسًى 
[isâ] gelir hemzenin kesri ve zammı ve 
elifin kasrıyla.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™siyet] اَلتَّأْسِيَةُ
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اَلْيَائِيُّ

]أ ش ي]
 hemzenin fethi ve şîn-i) [el-eşy] اَلْشَْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yalan söz peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَلَم  أشََى 
اخْتَلَقَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve muztarr ve أشَْيًا 
nâçâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأشََى إِلَيْه 
ابِعِ إِذَا اضْطَرَّ إِلَيْهِ أشَْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 hemzenin fethi ve elifin) [™el-eşâ] اَلْشََاءُ
meddiyle) Hurde hurmâ ağaçlarına denir, 
¡alâ-kavlin ¡âmmdır; müfredi ٌأشََاءَة [eşâ™et]
tir. Mü™ellif hemze bâbında Cevherî’yi 
tevhîm eylemişti.

-Bir da (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™İşâ] إِشَاءٌ
ğın adıdır.

أشَُيٍّ وَادِي   [Vâdî Uşeyy] (  [sumeyy] سُمَيٌّ
vezninde) Maπrib’de bir mevzi¡dir.

َِنِ الْشََا وَادِي   [Vâdi’l-Eşâ™in] (hemzenin 
fethiyle) Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [nâşî] نَاشِي) [Âşî] آشِي
mevzi¡dir.

 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşy] اَلْشَْيُ
sükûnuyla) At kısmının cebhesinde olan 
beyâza denir. ٌة .ma¡nâsına [πurret] غُرَّ

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Eşâ™et] أشََاءَةُ
◊a∂ramevt ilinde bir tâ™ife adıdır.

يآَاءُ -Beden (hemzenin kesriyle) [™el-îşâ] اَلِْ
de kırılmış kemiği onaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُوَاءُ الْعَظْمَ إِذَا أبَْرَأه آشَى الدَّ
-hemzenin meddi ve elifin kas) [Âşâ] آشَى
rıyla) Dâvûd Peygamber ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin peder-
leri ismidir. Mü™ellif Ba§â™ir’de hemze-i 
meksûre ve yâ-yı tahtiyye-i sâkine ile 
takyîd eylemekle buraya muhâlif olur.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Usvân] أسُْوَانُ
~a¡îd ilinde bir belde adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]أ س ي]
 hemzenin fethi ve elifin) [el-esâ] اَلْسََى
kasrıyla) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ إِذَا حَزِنْت أسَِيتُ عَلَيْهِ أسًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [â§î¡] عَاصِي) [el-âsî] اَلْسِي

-veznin [esvân] أسَْوَانُ) [el-esyân] اَلْسَْيَانُ
de) Mahzûn ve gam-nâk adama denir, 
mü™ennesleri ٌآسِيَة [âsiyet] ve ٌأسَْيَانَة [esyânet]
tir; cem¡leri َأسَْيَانوُن [esyânûn] ve ٌأسَْيَانَات 
[esyânât] ve أسََايَا [esâyâ] ve َأسََايوُن [esâyûn] 
ve ٌأسَْيَيَات [esyeyât] gelir hemzenin fethi ve 
sîn’in sükûnu ve yâ-yı meftûha ile. Ve 

 Muhkem ve üstüvâr olan [âsiyet] آسِيَةٌ
binâya denir; hâ™ mübâlaga içindir; 
yukâlu: ٌمُحْكَم أيَْ  آسِيَةٌ   Ve dayağa ve بِنَاءٌ 
direğe ve ayak ta¡bîr olunan sütûna de-
nir; cem¡i أوََاسِي [evâsî]dir; yukâlu: ٌبِنَاء 
وَارِى وَالسَّ عَائِمِ  الدَّ أيَِ  الوََاسِي  -Ve sünnet ثَابِتَةُ 
çi hatuna denir; yukâlu: ٌخَاتِنَة أيَْ  آسِيَةٌ   هِيَ 
Şârih der ki bu vâvî olmak aglebdir. Ve 
Âsiye bint Muzâ√im, Fir¡avn’ın zevcesi-
dir ki Hazret-i Mûsâ mürebbiyesidir. Ve 
Âsiye u«tu’l-◊âfi@ e∂-∞iyâ™ el-Ma…disî 
muhaddisedir.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esy] اَلْسَْيُ
sükûnuyla) Bir adama hâssatan et bakiy-
yesi alıkomak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأسََيْت 
ةً لَهُ مِنَ اللَّحْمِ أسَْيًا إِذَا أبَْقَيْتَ لَهُ خَاصَّ

) [el-esiyy] اَلْسَِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hâneyi göçürdükte yerinde kalan hırt ve 
mırt makûlesine denir.
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[√a§ât] vezninde) Sel suyundan ve sâ™irden 
gelip irkilen gölcüğe denir; cem¡i ٌأضََوَات 
[e∂avât] gelir fetehâtla ve ٌأضََيَات [e∂ayât] 
gelir vâv’ı yâ’ya ibdâlle ve أضََا [e∂â] gelir 
kasr ile ve ٌإِضَاء [i∂â™] gelir hemzenin kes-
riyle ve َإِضُون [i∂ûn] gelir, ٌسَنَة [senet] ve 
.gibi [sinûn] سِنوُنَ

ضَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-i∂â] اَلِْ
Kavun ve karpuz bostânına denir, ٌمَبْطَخَة 
[meb†a«at] ma¡nâsına. Ve ٌخِلَف [«ilâf]-ı 
Hindî dedikleri şecerin koruluğuna ve or-
manına denir, zâhiren ٌخِلَف[«ilâf]-ı Bel«î 
olacaktır.

اَلْيَائِيُّ

]أ ع ي]
عَاءُ  vezninde ve onda [™vi¡â] وِعَاءٌ [™el-i¡â] اَلِْ
lügattir ki nesne koyacak kaba denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ غ ي]
 أوََانِي πayn-ı mu¡ceme ile) [el-evâπî] اَلْوََاغِي
[evânî] vezninde) ٌآغِيَة [âπiyet] lafzından 
cem¡dir ki ٌبَاغِيَة [bâπiyet] veznindedir, tar-
lanın dönüm başlarında ve bostânın tahta 
başlarında su salıverecek yere ve gediğe 
denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ف ي]
 Havâda (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-efâ] اَلْفََا
bulut parçalarına denir, ne resme olursa ol-
sun, ya¡nî gerek büyük ve küçük ve gerek 
yufka ve kalın olsun; müfredi ٌأفََاة [efât]tır, 
 gibi. Ve yağmuru boşalmakla [a§ât¡] عَصَاةٌ
bir semte çekilip giden buluta dahi denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ص ي]
 (vezninde [nâ§iyet] نَاصِيَةٌ) [el-â§iyet] اَلْصِيَةُ
¡Arabların hurmâdan tertîb eyledikleri bu-
lamaç aşına denir. Ve münfekk olmayan 
dâhiyeye denir; yukâlu: ٌلَزِمَة أيَْ  آصِيَةٌ   دَاهِيَةٌ 
Ve ٌآصِرَة [â§iret] ma¡nâsınadır ki çadırın 
esfeline bend eyledikleri kısa ipe denir, 
kazıkları ona bağlarlar, ٌأيَْصَر [ey§ar] dahi 
derler.

 (kalb üzere cem¡idir) [el-eyâ§î] اَلْيََاصِي
.ma¡nâsınadır [eyâ§ir] أيََاصِرُ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™§iyet] اَلتَّأْصِيَةُ
ninde) Bir nesne sarplanıp çetinlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَ الْمَْرُ عَلَى الْمَجْهُول  أصُِّ
رَ تَأْصِيَةً إِذَا تَعَسَّ
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a§y] اَلْصَْيُ
sükûnuyla) Devenin hörgücü kat kat yağ 
bağlayıp semizliği belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَظَاهَر نَامُ أصَْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أصَِيَ السِّ
شَحْمُهُ
آصِي إِبْنُ   [ibnu â§î] (عَاصِي [¡â§î] vezninde) 
Bir kuş künyesidir. Şârihin beyânına göre 
çaylak kuşudur.

اَلْوَاوِيُّ

]أ ص و]
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a§v] اَلْصَْوُ
sükûnuyla) Ot çoğalıp birbirine yanaşıp 
sıkalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبْت  أصََا 
يَأْصُو أصَْوًا إِذَا اتَّصَلَ وَكَثرَُ

اَلْوَاوِيُّ

]أ ض و]
 حَصَاةٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-e∂ât] اَلْضََاةُ
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) [el-me™luvv] اَلْمَأْلوٌُّ -vez [mercuvv] مَرْجُوٌّ
ninde) ve

) [el-me™liyy] اَلْمَأْلِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Şecer-i mezbûr semeriyle dibâgat 
olunmuş deriye denir; yukâlu: ٌمَأْلوُء  سِقَاءٌ 
وَمَأْلِيٌّ إِذَا دُبِغَ بِالْلََءِ أيَْ بِثَمَرِهِ
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elv] اَلْلَْوُ
sükûnuyla) ve

) [el-uluvv] اَلْلُوُُّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

) [el-uliyy] اَلْلُِيُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

صَل) [el-ellâ] اَلْلََّى  [§allâ] vezninde) Bir 
husûsta batâ™et edip sa¡y ve ihtimâmda 
dirîg ve taksîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَأبَْطَأ رَ  إِذَا قَصَّ وَألًَّى  وَألُِيًّا  ا  وَألُوًُّ ألَْوًا  يَأْلوُ   ألََ 
Ve kibr ve dimâg eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَكَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneye ألََ 
muktedir olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
 Veألََوْتُهُ أيَْ مَا اسْتَطَعْتُهُ

 ve [elv] ألَْوٌ

) [uluvv] ألُوٌُّ  vezninde) Terk [uluvv¡] عُلُوٌّ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء  مَا ألََوْتُ الشَّ
ا أيَْ مَا تَرَكْتُهُ  Ve ألَْوًا وَألُوًُّ

.Atiyye ve bahşişe denir¡ [elv] ألَْوٌ

يتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-îtilâ] اَلِْ
Bu dahi bir husûsta tevânî ve taksîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر قَصَّ إِذَا  فِيهِ   إِئْتَلَى 
 ;Ve yemîn eylemek ma¡nâsınadır وَأبَْطَأَ
yukâlu: َجُلُ إِذَا أقَْسَم -Ve muktedir ol إِئْتَلَى الرَّ
mak ma¡nâsınadır; ve minhu hadîsu mun-
kerin ve nekîr: َوَرُوِي ائْتَلَيْتَ”  وَلَ  دَرَيْتَ   “لَ 
ألََيْتَ”  دَرَيْتَ [eleyte] ألََيْتَ Buna göre “وَلَ 
[dereyte] kelimesine itbâ¡ olur; ve ruviye: 
 Buna göre لَ دَرَيْتَ وَلَ أتَْلَيْتَ” أيَْ لَ أتَْلَتْ إِبِلُكَ“
 ,mâddesinden if¡âldir ki bed-du¡â olur تَل
“Develerin üreyip döllü döşlü olmasın!” 
demektir.

ةُ ةٌ) [el-eliyyet] اَلْلَِيَّ -veznin [beliyyet] بَلِيَّ

) [Ufiyy] أفُِيٌّ  vezninde) Bir [utiyy¡] عُتِيٌّ
mevzi¡dir.

 hemzenin meddiyle fi¡l-i) [âfâ] آفَى
mâzîdir) أوَْفَى ma¡nâsınadır, ya¡nî aslı أوَْفَى 
idi, ke-mâ se-yuzkeru.

اَلْيَائِيُّ

]أ ق ي]
… hemzenin fethi ve) [el-a…y] اَلْقَْيُ
âf’ın sükûnuyla) ¡İllet ve marazdan nâşî 
ta¡âm ve şarâb nâ-hoş gelip ditsinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ أقَْيًا مِنَ الْبَاب  أقََى الرَّ
رَابَ لِعِلَّةٍ الثَّانِي إِذَا أكّْرَهَ الطَّعَامَ وَالشَّ
قَاءُ  vezninde ve [™vi…â] وِقَاءٌ) [™el-i…â] اَلِْ
onda lügattir ki aslı ٌوِقَاء idi, bir nesneyi 
hıfz edecek zarfa denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ك ي]
 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-eky] اَلْكَْيُ
sükûnuyla) Bir kimse borçlusundan 
matlûbunu şühûd ile kavî ve muhkem 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ أكَْيًا  أكََى الرَّ
هُودِ  Ve bu مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اسْتَوْثَقَ مِنْ غَرِيمِهِ بِالشُّ
hemze bâbında dahi mürûr eyledi.

كَاءُ  vezninde ve [™vikâ] وِكَاءٌ [™el-ikâ] اَلِْ
onda lügattir ki aslı ٌوِكَاء idi, kırbanın ağzı 
bağına denir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ ل و]
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-elâ] اَلْلََءُ
cins acı şecerdir ki her dem bahârdır; müf-
redi ٌألََءَة [elâ™et]tir ve ٌألََء [elâ™]dır, cem¡i 
gibi. Mü™ellif bunu hemze bâbında dahi 
zikr eyledi ki ٌسَرْح [ser√] ağacı dedikleridir.



لْيَةُ اَلَْ 5635BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

 örf-i¡ [™îlâ] إِيلَءٌ Şârih der ki ba¡dehu أقَْسَمَ
şer¡de mâni¡-i cimâ¡-ı zevce olan yemîne 
mahsûs oldu, niteki keyfiyyât ve ahkâmı 
kütüb-i fıkhiyyede meşrûhtur. Ve 

 Bir mahal koyun ve keçi kığlığı [™îlâ] إِيلَءٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانُ   آلَى 
صَارَ ذَا بَعَرِ الْغَنَمِ
لٌ) [et-te™ellî] اَلتَّألَِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi yemîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أقَْسَم تَألََّى الرَّ
 غَلْوَةٌ (hemzenin fethiyle) [el-elvet] اَلْلَْوَةُ
[πalvet] vezninde ve mürâdifidir ki ok atı-
mı mesâfeye denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا ألَْوَةٌ أيَْ غَلْوَة 
Ve vüs¡at ve refâhiyete denir, ٌسَبْغَة [sebπat] 
ma¡nâsına. Ve ¡ûd ağacına denir ki tebhîr 
ve tebahhur olunur; yukâlu: ِبِالْلَْوَة  إِسْتَجْمَرَ 
رُ بِهِ أيَِ الْعُودِ الَّذِي يتَُبَخَّ
ةُ ve [el-uluvvet] اَلْلُوَُّ

 zammeteynle ve teşdîd-i) [el-uluvv] اَلْلُوُُّ
vâv ile) ve

ةُ لِيَّ  Bunlar da (kesreteynle) [el-iliyyet] اَلِْ
¡ûd ağacına denir; cem¡leri ٌألََوِيَة [elâviyet]
tir, ٌأثََافِيَة [e&âfiyet] vezninde.

اَلْيَائِيُّ

]أ ل ي]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elyet] اَلْلَْيَةُ
sükûnuyla) İnsân ve hayvânın kıçına ve 
sağrısına denir, ٌعَجِيزَة [¡acîzet] ma¡nâsınadır 
ki insânın kıçı ve kıynağı ve koyunun 
kuyruğu ve sâ™ir hayvânın sağrısı olur, 
¡alâ-kavlin mahall-i mezbûrede müterâkib 
olan şahm ve lahmdan ¡ibârettir; cem¡i 
 ;gelir [elâyâ] ألََيَا gelir ve [eleyât] ألََيَاتٌ
yukâlu: َرَكِب مَا  هِيَ  أوَْ  عَجِيزَةٌ  أيَْ  عَظِيمَةٌ  ألَْيَةٌ   لَهَا 
الْهَمْزَةِ بِكَسْرِ  تَقُلْ “إِلْيَةٌ”  لَحْمٍ وَلَ  أوَْ  مِنْ شَجْمٍ   الْعَجُزَ 
مِ وَتَشْدِيدِ الْيَاءِ  Ve وَلَ “لِيَّةٌ” بِكَسْرِ اللَّ

de) İsmdir, taksîr ve dirîg ma¡nâsına. Ve 
fa¡île olur ki mu…a§§ıre hatuna denir, bi-
ma¡nâ fâ¡iledir; ve minhu’l-meselu: “إِل 
ذَلِكَ أطَْلُبُ  أزََالُ  فَلَ  أحَْظَ  لَمْ  إِنْ  أيَْ  ألَِيَّةً”  فَلَ   حَظِيَّةً 
فِيِه نَفْسِي  أكَُونُ Ve bu وَأجُْهِدُ  فَلَ  أكَُونُ حَظِيَّةً   إِنْ لَ 
 takdîrindedir, ya¡nî “el-Hâletu hâzihi ألَِيَّةً
ben kadr ve i¡tibâr sâhibi değil isem kadr 
ve i¡tibâr bulmak talebinde aslâ fütûr ve 
taksîr eylemeyip buluncaya dek sa¡y ve 
himmet ederim” demektir. Mütercim 
der ki Musta…§â’da beyân olunduğu üze-
re ٌة  zevci yanında kadr ve [a@iyyet√] حَظِيَّ
i¡tibârı olan hatuna denir. Ve 

ةٌ -Mu…a§§ıreye denir. Aslı bu [eliyyet] ألَِيَّ
dur ki bir kimse bir hatun tezevvüc edip 
ve o hatun kendisine lâzım ve lâyık olup 
ve ezvâc yanında mûcib-i kadr ve hürmet 
olacak umûr ve hidemâtta aslâ tehâvün 
ve taksîrâtı yok iken zevci ¡indinde bî-
¡izzet olmakla bir gün zevcine kelâm-ı 
mezbûru îrâd eyledi ki َعِنْدَك حَظِيَّةً  تَكُ  لَ   إِنْ 
ألَِيَّةً لَ   burada tâmme كَانَ ,takdîrindedir فَأنََا 
olmakla ًة حَظِيَّ عِنْدَكَ  توُجَدُ  لَ   sebkinde إِنْ 
olur. Ve Mecma¡u’l-Em&âl sâhibi ًة  ve حَظِيَّ
ةً  إِنْ kelimelerini nasbla zabt eylemekleألَِيَّ
ألَِيَّةً أكَُنْ  فَلَ  عِنْدَكَ  حَظِيَّةً  أكَُنْ   ,takdîrinde olur لَ 
halktan garaz ve matlûba nâ™il olmak için 
müdârât ve hüsn-i mu¡âmele eylemek 
bâbında darb olunur. Ve 

ةٌ .Ant ve yemîn ma¡nâsına gelir [eliyyet] ألَِيَّ

 hemzenin harekât-ı selâsı) [el-elvet] اَلْلَْوَةُ
ve lâm’ın sükûnuyla) ve

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eliyyâ] اَلْلَِيَّا
teşdîdiyle ki aslı ٌة  tir) Bunlar da[eliyyet] ألَِيَّ
ant ve yemîn ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة  عَلَيْهِ ألَِيَّ
فِي كَذَا وَألَْوَةٌ وَألَِيَّا أيَْ يَمِينٌ
يلَءُ  Yemîn (hemzenin kesriyle) [™el-îlâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِيلَءً   آلَى 
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kesriyle ve lâm’ın sükûnuyla ve ٌألَْي [ely]
dir hemzenin fethi ve lâm’ın sükûnuyla 
ve ٌألَْو [elv]dir, ٌدَلْو [delv] vezninde ve ألًَى 
[elâ]dır, رَحًى [re√â] vezninde ve إِلَى [ilâ]
dır hemzenin kesriyle, مِعَا [mi¡â] vezninde; 
yukâlu: ِعَم كَثِيرَةُ الْلَءِ أيَِ النِّ

) [el-eliyy] اَلْلَِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Çok yemîn eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ألَِيٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الْيَْمَانِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Ulyet] ألُْيَةُ
Maπrib’de iki belde ismidir.

 hemzenin fethi ve tesniye) [Elyetân] ألَْيَتَانِ
bünyesiyle) ◊av™eb nâm mahalde iki bayır 
adıdır.

 Bir (vezninde [âliyet¡] عَالِيَةٌ) [Âliyet] آلِيَةُ
mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]أ م و]
 Memlûkeye (fethateynle) [el-emet] اَلْمََةُ
denir ki Fârisîde kenîzek ve lisânımızda 
câriye ve asl Türkîde kırnak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌمَمْلُوكَة أيَْ  مَلِيكَةٌ  أمََةٌ   [emet] أمََةٌ Ve لَهُ 
lafzının aslı ٌأمََوَة idi fetehâtla yâhûd ٌأمَْوَة 
idi, ٌتَمْرَة [temret] vezninde; cem¡i ٌأمََوَات 
[emevât] gelir fetehâtla ve ٌإِمَاء [imâ™] ge-
lir, ٌدِمَاء [dimâ™] vezninde ve آمِى [âmî] ge-
lir, قَاضِي […â∂î] vezninde ki aslı ٌآمُو idi, 
-ge [emvân] أمَْوَانٌ vezninde ve [ef¡ul] أفَْعُلٌ
lir hemzenin harekât-ı selâsı ve mîm’in 
sükûnuyla. Ve Eme bint »âlid ve Eme bint 
»alîfe ve Eme bint el-Fârisî ki Hazret-i 
Selmân’dır ve Eme bint Ebi’l-◊akem 
sahâbiyyelerdir.

ي  (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™emmî] اَلتَّأمَِّ
Bir adam câriye edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى فُلَنٌ أمََةً إِذَا اتَّخَذَهَا تَأمََّ

.Bir su adıdır [Elyet] ألَْيَةٌ

 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-ely] اَلْلَْيُ
sükûnuyla) İnsân ve hayvânın kıçı ve kuy-
ruğu büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا عَظمَُتْ ألَْيَتُهُ ألَِيَ الْكَبْشُ وَالْمَرْأةَُ ألَْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-elyân] اَلْلَْيَانُ
ve fetehâtla) ve

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-elâ] اَلْلََى

ve (vezninde [âlî] عَالِي) [el-âlî] اَلْلِي

 hemzenin meddi ve elifin) [el-âlâ] اَللَى
kasrıyla ki ُأفَْعَل [ef¡alu] veznindedir) Bü-
yük kuyruklu koça denir; mü™ennesi ٌألَْيَانَة 
[elyânet] ve ألَْيَا [elyâ] gelir عَطْشَى [¡a†şâ] 
vezninde. Kezâlik recül ve mer™eye vasf 
olur; yukâlu: وَآلَى وَآلٍ  وَألًَ  ألَْيَانُ  وَرَجُلٌ   كَبْشٌ 
 ألُْيٌ Cem¡i وَنَعْجَةٌ وَامْرَأةٌَ ألَْيَانَةٌ وَألَْيَا أيَْ عَظِيمَةُ الْلَْيَةِ
[uly] gelir hemzenin zammı ve lâm’ın 
sükûnuyla. Ve mü™ennesinin cem¡i dahi ٌألُْي 
[uly]dur. Ve ٌألَْيَانَة [elyânet]in cem¡i ٌألَْيَانَات 
[elyânât] gelir ve ألََيَا [elâyâ] gelir ve ُآلَء 
[âlâ™] gelir medd ile. Ve bu maksûr olan 
 kelimesinin cem¡idir, mü™ellif [elâ] ألًَى
teşvîş eylemiştir. Ve 

 Baş parmağın dibinde bilekçeye [elyet] ألَْيَةٌ
doğru olan etçeğize denir ki kuyruğu men-
zilindedir. Ve baldır etine denir ki baldır-
da olan balık etidir, ِاق السَّ -amâtu’s√] حَمَاةُ 
sâ…] ma¡nâsına. Ve 

 [mecâ¡at] مَجَاعَةٌ ,Açlığa denir [elyet] ألَْيَةٌ
ma¡nâsına. Ve iç yağı parçasına denir. Ve 
bâdiyede bir su adıdır.

لْيَةُ  Yana (hemzenin kesriyle) [el-ilyet] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقِبَلِه مِنْ  إِلْيَتِهِ أيَْ  مِنْ   جَاءَ 
وَجَانِبِهِ
 نِعَمٌ (hemzenin meddiyle) [™el-âlâ] اَلْلَءُ
[ni¡am] ma¡nâsınadır ki ٌنِعْمَة [ni¡met]in 
cem¡idir. Müfredi ٌإِلْي [ily]dir hemzenin 
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 gibi hurûf-ı istiftâhtır, tenbîh içindir ki ألَ
mâ-ba¡dinin tahakkuk ve sübûtunu ifâde 
eder, lisânımızda “âgâh ol” demekle ta¡bîr 
olunur ve ekserî kaseme mukârin isti¡mâl 
olunur, ke-kavlihi: “َوَأضَْحَك أبَْكَى  وَالَّذِي   أمََا 
-Ve gâh olur ki kable’l-kasem hem ”وَالَّذِي
zesi hâ’ya yâhûd ¡ayna ibdâlle هَمَا ve عَمَا 
denir. Ve ba¡zen elifleri hazf olunup ْهَم 
ve ْعَم dahi denir. Kezâlik أمََا kelimesi ا  حَقًّ
yâhûd hemze-i istifhâmla ا  ma¡nâsına أحََقًّ
olur ki hemze-i istifhâm ikrârî olmakla 
râst ve sâbittir ve vâki¡dir demek olur. Ve 
¡inde’l-ba¡z ا  ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve حَقًّ
¡alâ-kavlin hemze ile ٌمَاء lafzından mürek-
kebdir ki ٌشَيْء ma¡nâsınadır. Ve ¡arz için 
isti¡mâl olunur; nahvu: ُأمََا تَعْطِف Pes vech-i 
mezkûr üzere elifin hazfiyle isti¡mâli sâyig 
olmakla ◊arîrî’nin Durre’de ْوَهَم فَعَلْتَ   هَمْ 
 ;kavlini taglît eylemesi nâ-be-câdır خَرَجْتَ
niteki Şihâb tasrîh eylemiştir; ve minhu 
mâ vaka¡a fî ~â√î√u’l-Bu«ârî fî kitâbi’l-
hacc: “ٍهَمْ هَذَا الْحَدِيثَ حَدِيثَ مَالِك”

اَلْوَاوِيُّ

]أ ن و]
نْوُ  Geceden (hemzenin kesriyle) [el-inv] اَلِْ
bir sâ¡ate denir; yukâlu: َْمَضَى إِنْوٌ مِنَ اللَّيْلِ أي 
سَاعَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]أ ن ي]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-eny] اَلْنَْيُ
sükûnuyla) ve

نَا ve (vezninde [zinâ] زِنَا) [™el-inâ] اَلِْ

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-enâ] اَلْنََاءُ
nesnenin vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَان إِذَا  وَأنََاءً  وَإِنًى  أنَْيًا  يَأْنِي  يْءُ  الشَّ  أنََى 

سْتِيمَاءُ -Bu dahi câriye edin [™el-istîmâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَأْمَى 
اتَّخَذَ أمََةً
-vez [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te™miyet] اَلتَّأْمِيَةُ
ninde) Esîr eylediği yâhûd bulduğu kızı 
câriye kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ي  أمََّ
الْجَارِيَةَ إِذَا جَعَلَهَا أمََةً
ةُ ةٌ) [el-umuvvet] اَلْمُُوَّ -vez [u«uvvet] أخُُوَّ
ninde) Kız câriye olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأمََتِ الْجَارِيَةُ كَرَمَتْ وَأمَِيَتْ كَسَمِعَتْ وَأمَُوَت 
إِذَا وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ةً  أمُُوَّ  كَكَرُمَتْ 
صَارَتْ أمََةً
مَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-imâ] اَلِْ
Kedi mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمََت 
نَّوْرُ تَأْمُو إِمَاءً إِذَا صَاحَتْ السِّ
ةَ  hemzenin zammı) [Benû Umeyyet] بَنوُأمَُيَّ
ve mîm’in ve yâ-yı müşeddedenin fet-
hiyle) ¢ureyş’ten bir kabîledir, ٌأمََة [emet] 
kelimesinin musaggarıdır; nisbetinde ٌّأمَُوِي 
[Umeviyy] denir hemzenin zammı ve 
mîm’in fethiyle ki kıyâs üzeredir ve ٌّأمََوِي 
[Emeviyy] denir hemzenin ve mîm’in fet-
hiyle, tahfîf için ve ٌّأمَُيِّي [Umeyyiyy] de-
nir, ٌّعُقَيْلِي [¡u…ayliyy] ve ٌّنمَُيْرِي [numeyriyy] 
mecrâsına icrâ ile. Ve ba¡zılar ¡Al…ame b. 
¡Ubeyd ve Mâlik b. Subey¡ el-Emeviyyân 
ki harekâtladır, ُأمَْوَة [Emvet] nâm beldeye 
mensûblardır dedikleri kelâm-ı manzûrun 
fîhtir, zîrâ ُأمََة [Emet] nâm cedlerine 
mensûblardır.

ا  hemzenin fethi ve mîm’in) [emmâ] أمََّ
teşdîdiyle) Mîm bâbında zikr olundu.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [emâ] أمََا
tahfîfiyle) Bir kelimedir ki mâ-ba¡dinde 
vârid olan kelâmın sübût ve tahkîkine 
delâlet eder; yukâlu: ُإِنَّه أيَْ  عَاقِلٌ  زَيْدًا  إِنَّ   أمََا 
-Hafî olmaya ki kütüb-i nah عَاقِلٌ عَلَى الْحَقِيقَةِ
viyyede meşrûh olduğu üzere أمََا kelimesi 
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-Şol hatuna denir ki bir işe yerin [enât] أنََاةٌ
den kesel ve fütûr ile kalkar ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ أنََاةٌ أيَْ فِيهَا فُتُورٌ عِنْدَ الْقِيَامِ
 (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™ennî] اَلتَّأنَِّي
ve

سْتِينَاءُ -Bir işte ¡acele ve hif [™el-istînâ] اَلِْ
fet eylemeyip sebât ve temkînle tutmak 
ma¡nâsınadır; vakt ma¡nâsına olan ٌأنَْي 
[eny] mâddesinden olmakla gûyâ ki işin 
vakti erişmedikçe mübâşeret eylemez; 
yukâlu: ِتَأنََّى فِي الْمَْرِ وَاسْتَأْنَى إِذَا تَثَبَّتَ فِيه

 جُفِيٌّ hemzenin zammıyla) [el-uniyy] اَلْنُِيُّ
[cufiyy] vezninde) ve

نَى -Geci (vezninde [ri∂â] رِضًى) [el-inâ] اَلِْ
kip gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنََى 
رَ تَأخََّ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  إِنًى  وَأنَِيَ  أنُِيًّا  جُلُ   الرَّ
وَأبَْطَأَ
 (vezninde [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te™niyet] اَلتَّأْنِيَةُ
Bu dahi gecikip gerilenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ تَأْنِيَةً بِمَعْنَى أنََى أنََّى الرَّ
ينَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-înâ] اَلِْ
Bir nesneyi geciktirip te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُرْتَه آنَيْتُهُ إِينَاءً إِذَا أبَْطَأْتَهُ وَأخََّ
نَا ve (vezninde [zinâ] زِنَا) [el-inâ] اَلِْ

نْيُ  hemzenin kesri ve) [el-iny] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Bunlar da ٌأنَْي [eny] 
ma¡nâsınadır ki geceden bir vakt ve sâ¡ate 
denir.

نَى -Gündü (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-inâ] اَلِْ
zün mecmû¡una denir; cem¡i ٌآنَاء [ânâ™] ge-
lir hemzenin meddiyle ve ٌّأنُِي [uniyy] gelir 
hemzenin zammı ve nûn’un kesriyle ve ٌّإِنِي 
[iniyy] gelir hemzenin kesriyle.

 حَتَّى vezninde yâhûd [hunâ] هُنَا) [Unâ] أنَُا
[√attâ] vezninde yâhûd nûn-ı müşedde-
denin kesriyle) Medîne’de Benû ¢uray@a 
yurdunda bir kuyu adıdır. Ve 

Ve bir nesne kemâlini bulup yetişmek 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin nebâtât kısmının 
yetişmesine mahsûstur; yukâlu: يْءُ إِذَا  أنََى الشَّ
بِالنَّبَاتِ خَاصٌّ  أوَْ  -Ve su nihâyet derece أدَْرَكَ 
de kızgın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أنََى 
هُ  Ve الْحَمِيمُ إِذَا انْتَهَى حَرُّ

 ;Te™ennî eylemek ma¡nâsınadır [eny] أنَْيٌ
yukâlu: تَأنََّى بِمَعْنَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أنَْيًا  جُلُ  الرَّ  أنَِيَ 
Ve 

 Vehn ma¡nâsınadır ki geceden [eny] أنَْيٌ
nısf mikdârı sâ¡attir, ¡alâ-kavlin mutlakan 
geceden bir vakt ve sâ¡ate denir, ٌأنَْو [env] 
gibi; hemzenin kesriyle de lügattir; cem¡i 
.gelir medd ile [™ânâ] آنَاءٌ

) [el-eniyy] اَلَنَِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Vakti gelip çatmış nesneye denir; yukâlu: 
وَقْتُهُ حَانَ  أيَْ  أنَِيٌّ   Ve gecikip müte™ahhir هُوَ 
olan şey™e denir.

 İsmdir, bir nesnenin vakti [™el-enâ] اَلْنََاءُ
gelip çatmasına ve bir nesnenin kemâlini 
bulup yetişmesine denir; hemzenin kes-
riyle de lügattir; ve minhu: ُيْءُ أنََاه  بَلَغَ هَذَا الشَّ
وَإِنَاهُ أيَْ غَايَتَهُ أوَْ نضُْجَهُ وَإِدَرْاَكَهُ
نَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-inâ] اَلِْ
Ma¡rûftur ki kaba kacağa denir, sahn ve 
tâs ve tencere ve leğen ve kâse gibi; cem¡i 
 vezninde [zâniyet] زَانِيَةٌ ,gelir [âniyet] آنِيَةٌ
ve cem¡ü’l-cem¡i أوََانِي [evânî] gelir.

 Nihâyet (vezninde [zânî] زَانِي) [el-ânî] اَلْنِي
derecede kızgın olan suya denir; yukâlu: 
هُ حَرُّ انْتَهَى  أيَِ  آنٍ   Ve halîm ve refîk ve حَمِيمٌ 
müte™ennî adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ آنٍ أي 
كَثِيرُ الْحِلْمِ
ve (vezninde [anât…] قَنَاةٌ) [el-enât] اَلْنََاةُ

 Hilm (vezninde [alâ¡] عَلَى) [el-enâ] اَلْنََى
ve rıfk ve vakâr ve temkîn ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو أنََاةٍ وَأنًَى أيَْ حِلْمٍ وَوَقَار Ve 
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adamı yurda kondurup ârâm ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُآوَيْتُهُ مَنْزِلِي إِذَا أنَْزَلْتَه
-mîm’in ve vâv’ın fet) [el-me™vâ] اَلْمَأْوَى
hiyle) ve

ve (vâv’ın kesriyle) [el-me™vî] اَلْمَأْوِي

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me™vât] اَلْمَأْوَاةُ
de) Yurda denir; yukâlu: ِالْمَحَاوِيج مَأْوَى   هُوَ 
وَمَأْوِيهَا وَمَأْوَاتُهَا أيَْ مَكَانهَُا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âvî] اَلتَّآوِي
de) Bu dahi kuşlar bir araya birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَت تَآوَتِ الطَّيْرُ إِذَا تَجَمَّ

) [el-uviyy] اَلْوُِيُّ  (vezninde [cu&iyy] جُثِيٌّ
Birikmiş kuşlara denir; yukâlu: َْطَيْرٌ أوُِيٌّ أي 
يَاتٌ مُتَأوَِّ
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evyet] اَلْوَْيَةُ
sükûnuyla) ve

يَّةُ  hemzenin kesri ve yâ’nın) [el-iyyet] اَلِْ
teşdîdiyle) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-me™viyet] اَلْمَأْوِيَةُ
ninde) ve

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me™vât] اَلْمَأْوَاةُ
de) Bir adamın hâline acıyıp rahm ve rik-
kat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  أوََى 
أوَْيَةً وَإِيَّةً وَمَأْوِيَةً وَمَأْوَاةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَقَّ لَهُ وَرَثَى
آوَى إِبْنُ   [ibnu âvâ] Çakal ta¡bîr olu-
nan cânverin künyesidir; cem¡i آوَى  بَنَاتُ 
[benâtu âvâ] gelir. Ve bu ُأفَْضَل [ef∂al] vez-
nindedir. Ve ٍإِبْنُ عُرْس [ibnu ¡urs] ve ٍإِبْنُ لَبُون 
[ibn lebûn] gibi cem¡i tâ’yladır.

 Reyy (vezninde [sâvet] سَاوَةُ) [Âvet] آوَةُ
kurbünde bir şehr ismidir, ُآيَة [Âyet] dahi 
derler.

]أ و]
 Hurûf-ı (hemzenin fethiyle) [ev] أوَْ
¡âtıfedendir, şekk için ve tahyîr için ve 
ibhâm için ve vâv gibi mutlakan cem¡ 

 Huccâc-ı (vezninde [hunâ] هُنَا) [Unâ] أنَُا
Mı§r yolunda bir vâdî adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]أ و و]
ةُ  hemzenin zammı ve) [el-uvvet] اَلْوَُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Âfet ve dâhiyeye de-
nir; cem¡i ٌأوَُو [uvev] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

اَلْيَائِيُّ

]أ و ي]
-hemzenin zammı ve kes) [el-uviyy] اَلْوُِيُّ

ri ve vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Yurda konup sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أوُِيًّا  وَإِلَيْهِ  مَنْزِلِي   أوََيْتُ 
 ;Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur نَزَلْتُهُ وَسَكَنْتُهُ
tekûlu: ُأوََيْتُهُ مَنْزِلِي وَإِلَيْهِ أيَْ أنَْزَلْتُه
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™viyet] اَلتَّأْوِيَةُ
de) Bu dahi ٌّأوُِي [uviyy] ma¡nâsına, lâzım 
ve müte¡addî olur; tekûlu: ِوَإِلَيْه مَنْزِلِي  يْتُ   أوََّ
يْتُهُ مَنْزِلِي وَإِلَيْهِ إِذَا أنَْزَلْتَهُ وَأوََّ
ي -veznin [te™ennî] تَأنَِّي) [et-te™evvî] اَلتَّأوَِّ
de) Bu dahi yurda konup ârâm eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِوَإِلَيْه مَنْزِلِي  يْتُ   تَأوََّ
أوََيْتُ  Ve kuşlar bir araya birikmek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَت تِ الطَّيْرُ إِذَا تَجَمَّ تَأوََّ
تِّوَاءُ  (vezninde [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ) [™el-ittivâ] اَلِْ
ve

يتِوَاءُ  Bunlar da (aslı üzere) [™el-îtivâ] اَلِْ
yurda konup sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِتَّوَيْتُ مَنْزِلِي وَائْتَوَيْتُ بِمَعْنَى أوََيْت Ve 

 Bir adama acıyıp rahm ve [™îtivâ] إِيتِوَاءٌ
rikkat eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: إِئْتَوَى لَهُ إِذَا رَقَّ لَهُ وَرَثَى
يوَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-îvâ] اَلِْ
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اَلْيَائِيُّ

]أ ي ي]
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-âyet] اَلْيَةُ
¡Alâmet ve nişân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَمَتُهُ أيَْ  كَذَا  آيَةُ   Ve bir nesnenin şahs ve بِهِ 
kâlıbına denir; tekûlu: ُرَأيَْتُ آيَةَ رَجُلٍ أيَْ شَخْصَه 
Ve bunun vezni ٌفَعْلَة [fa¡let]tir ki aslı ٌأوَْيَة idi 
yâhûd ٌفَعَلَة [fa¡alet]tir fetehâtla yâhûd ٌفَاعِلَة 
[fâ¡ilet]tir ki aslı ٌآيِيَة idi lâm’ı zâ™il oldu; 
cem¡i ٌآيَات [âyât] ve ٌآي [ây] gelir hâ’sız ve 
 gelir yâ’yla ve cem¡ü’l-cem¡i [âyây] آيَايٌ
 âyâ™] gelir. Ve آيَاءُ

 İbret ma¡nâsına gelir; bunun¡ [âyet] آيَةٌ
cem¡i ٌآي [ây] gelir hâ’sız. Ve emâre 
ma¡nâsınadır ki bir nesneye delâlet edip 
yakîn ifâde eden şey™ ve hâl ve keyfiy-
yetten ¡ibârettir; yukâlu: ْمِن أيَْ  آيَتِهِ  مِنْ   عَرَفْتُهُ 
الْقُرْآنِ Ve أمََارَتِهِ  kitâb-ı [âyetu’l-¢ur™ân] آيَةُ 
kerîmden muttasılu’l-ma¡nâ kelâm-ı şerîfe 
ıtlâk olunur inkıtâ¡ına kadar ki cümle 
menzilinde olur. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki âyet-i 
¢ur™âniyye hurûf ve kelâmdan şol tâ™ifedir 
ki ifâde-i ma¡nâ ile munkatı¡ ve münferid 
olunca kadar muttasıl ve merbût ola. Ve ٌآيَة 
[âyet] fi’l-asl ¡alâmet ve ¡aceb ve cemâ¡at 
ve ¡ibret ma¡nâlarına olmakla herbirinden 
ahzı sahîhtir. İntehâ. Ve

 Kelimesi ef¡âle muzâf olan [âyet] آيَةٌ
esmâdandır, zîrâ ma¡nâsı ٌوَقْت [va…t] 
ma¡nâsına mukâribdir. 

Mütercim-i hakîr der ki Muπni’l-Lebîb’de 
mersûm olduğu üzere cümleye sekiz keli-
me muzâf vâki¡ olur: Biri esmâ-i zamândır, 
gerek zurûf ve gerek esmâ™ olsun. Ve biri 
 [âyet] آيَةٌ kelimesidir. Ve biri [ay&u√] حَيْثُ

için isti¡mâl olunur. Ve taksîm ma¡nâsına 
delâlet eder. Ve takrîb için olur; ke-
kavlike: إِلَى إِشَارَةٌ  فِيهِ  عَ”  وَدَّ أوَْ  أسََلَّمَ  أدَْرِي   “مَا 
قَاءِ  .ma¡nâsına gelir [ilâ] إِلَى Ve تَقْرِيبِ زَمَانِ اللِّ
Ve ibâhat için olur. Ve istisnâ™ ma¡nâsına 
gelir إِل gibi; bunun mâ-ba¡dinde mezkûr 
olan fi¡l-i muzâri¡ mukadder َْأن [en]-i 
nâsibe ile mansûb olur; ke-kavlihi: “ُوَكُنْت 
تَسْتَقِيمَا” أوَْ  كُعُوبَهَا  كَسَرْتُ   || قَوْمٍ  قَنَاةَ  غَمَزْتُ   إِذَا 
تَسْتَقِيمَ أنَْ  إِلَّ   إِنْ ,Ve şartiyye olarak gelir أيَْ 
ma¡nâsına; nahvu: ْلَضَْرِبَنَّهُ عَاشَ أوَْ مَاتَ أيَْ إِن 
رْبِ وَإِنْ مَاتَ  Ve teb¡î∂ ma¡nâsına عَاشَ بَعْدَ الضَّ
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َْأو هُودًا  كُونوُا   ﴿وَقَالوُا 
 ;ma¡nâsına بَلْ ,Ve idrâb için olur نَصَارَى﴾
ke-kavlihi ta¡âlâ: َيَزِيدُون بَلْ  أيَْ  يَزِيدُونَ﴾   ﴿أوَْ 
Ve حَتَّى [√attâ] ma¡nâsına gelir; nahvu: 
 ma¡nâsına أنَْ Ve لَضَْرِبَنَّكَ أوَْ تَقُومَ أيَْ حَتَّى تَقُومَ
olur, hemzenin fethiyle. Ve َْأو kelime-
si ism kılındıkta vâv’ı müşedded kılınır; 
yukâlu: دَعِ الْوََّ جَانِبًا Ya¡nî “Şu َْأو lakırdısını 
bir tarafa bırak.” Ve bu kelâm إفْعَلْ كَذَا أوَْ كَذَا 
كَذَا  diye ihtimâlle söyleyen adama îrâd أوَْ 
olunur.

 Hurûf-ı hecâdan bir harftir, medd ve [â] آا
kasr olunur; medd ile ba¡îde ve kasr ile 
karîbe nidâ olunur; yukâlu: ُأزََيْد أيَْ  زَيْدُ   آا 
Bunların tafsîli hurûf-ı leyyine bâbındadır.

اَلْيَائِيُّ

]أ ه ي]
 hemzenin fethi ve hâ’nın) [ehy] اَلْهَْيُ
sükûnuyla) Kahkaha ile gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ أهَْيًا مِنَ الْبَاب  أهََى الرَّ
الثَّانِي إِذَا قَهْقَهَ فِي ضَحِكِهِ
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“Hangi adam?” Ve أيَُّهُمَا “Şu iki adamdan 
hangisi?” ve أيََّتُهُمَا “Şu iki hatundan han-
gisi? demektir. Ve ¡Arabların ٍأيَْش kavlleri 
 kelimesi [eyy] أيَُّ muhtasarıdır. Ve أيَُّ شَيْءٍ
mebnîdir, ve ba¡zen muhaffef olur; ke-
kavlihi: َمَاكَيْنِ أيَْهُمَا|| عَلَيَّ مِن  “تَنَظَّرْتُ نَسْرًا وَالسِّ
”الْغَيْثِ اسْتَهَلَّتْ مَوَاطِرُهْ
Ve gâh olur ki işbu َُّأي kelimesine kâf dâhil 
olup teksîr-i ¡adede nakl olunur ْكَم [kem]-i 
haberiyye ma¡nâsına ve tenvîni nûn şek-
linde resm olunur. Ve bunda beş lügat 
cârîdir: 1) ْكَأيَِّن [ke™eyyin] ْكَعَيِّن [ke-¡ayyin] 
vezninde. 2) ْكَيْيِن [keyyin] hemzeyi yâ’ya 
ibdâlle. 3) ْكَائِن [kâ™in] ْكَاعِن [kâ¡in] veznin-
de. 4) ٌكَأْي [ke™y] ٌرَمْي [remy] vezninde. 5) 
 كَأيَِّنْ :vezninde. Ve tekûlu [am¡] عَمٍ [™ke] كَأٍ
 Ya¡nî mâ-ba¡di temyîziyyet üzere رَجُلً لَقِيتَ
mansûb olur. Ve tekûlu: َلَقِيت رَجُلٍ  مِنْ   كَأيَِّنْ 
Ya¡nî ْمِن [min]-i cârre dâhil olur. 

Ve َُّأي [eyyu] İsm olur, mu¡arref bi’l-lâm 
olan münâdâya onunla tevassul olunur, 
ya¡nî ism-i müfred-i mübhem olmakla 
kendisine harf-i tenbîh olan hâ™ kelimesi-
ni izâfetle harf-i nidâ ile münâdâ beynine 
tavsît olunur; yukâlu: ُجُل الرَّ أيَُّهَا   Burada يَا 
جُلُ  kelimesi sıfattır ve merfû¡dur. Ve اَلرَّ
gâh olur ki sıfat-ı mezkûre mansûb olur; 
yukâlu: ْجُلَ أقَْبِل يَا أيَُّهَا الرَّ
-İki vech üze (vezninde [key] كَيْ) [ey] أيَْ
re müsta¡meldir: Evvel nidâ-yı karîb için 
olur; nahvu: ْأيَْ زَيْدُ أقَْبِل Sânî tefsîr ve ¡ibâre 
için olur; nahvu: ٌعِنْدِي عَسْجَدٌ أيَْ ذَهَب
 نَعَمْ (hemzenin kesr ve meddiyle) [î] إِي
[ne¡am] ma¡nâsınadır ki harf-i cevâbdır. 
Ve yemîne muttasıl olur; yukâlu: وَالِله  إِي 
Ve gâh olur ki hemzesi hâ’ya ibdâl olunup 
.derler [hî] هِي

أيََّا إِبْنُ   [İbnu Eyyâ] (رَيَّا [reyyâ] vezninde) 

kelimesidir ki ¡alâmet ma¡nâsınadır. Ve 
bu fi¡li mutasarrıf olan cümle-i fi¡liyyeye 
cevâzen muzâf olur, gerek müsbet ve 
gerek مَا ile menfî olsun; ke-kavlihi: ِبَآيَة“ 
 .Ve bu Sîbeveyhi kavlidir ”تُقْدِمُونَ الْخَيْلَ شُعْثًا
Ve Ebu’l-Fet√ hemân müfrede izâfetini 
hasr eyledi; nahvu kavlihi ta¡âlâ: َآيَة  ﴿إِنَّ 
التَّابُوتُ﴾ يَأْتِيَكُمُ  أنَْ   بَآيَةِ Ve şi¡r-i mezkûru مُلْكِهِ 
.ile te™vîl eyledi مَا تُقْدِمُونَ

يَاءُ  Güneşin (hemzenin kesriyle) [™el-iyâ] اَلِْ
hüsn ve revnakına denir; hurûf-ı leyyine 
mâddesinde mersûmdur.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âyî] الَتَّآيِي
ve

 (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™eyyî] الَتَّأيَِّي
Bir adamın yâ bir nesnenin şahsına kasd 
ve teveccüh kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
دْتَهُ  Ve تَآيَيْتُهُ وَتَأيََّيْتُهُ إِذَا قَصَدْتَ شَخْصَهُ وَتَعَمَّ

 (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [te™eyyî] تَأيَِّي
Bir mahalde meks ve tevakkuf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَأيََّى بِالْمَكَانِ إِذَا تَلَبَّثَ عَلَيْه 
Ve rıfk ve te™ennî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَأيََّى فِي الْمَْرِ إِذَا تَأنََّى

) [ el-me™yiyy] اَلْمَأْيِيُّ -veznin [me™tiyy] مَأْتِيٌّ
de) Nebâtâtı davara yaramaz olan yere de-
nir; yukâlu: ُمَوْضِعٌ مَأْيِيُّ الْكَلَِ أيَْ وَخِيمُه

اَلْيَائِيُّ

]أ ي]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyy] أيَُّ

teşdîdiyle) Harf-i istifhâmdır, onunla 
zevi’l-¡ukûldan ve gayrıdan su™âl olu-
nur, Türkîde ondan “ne” ve “hangi” ile 
Fârisîde “çi” ve “kudâm” ile ta¡bîr olu-
nur. Meselâ ٍشَيْء  ”?Fârisîde “Çi çîzest أيَُّ 
ve Türkîde “Ne nesnedir?” Ve ٍرَجُل  أيَُّ 
Fârisîde “Kudâm merd?” ve Türkîde 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE

دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ب أ و]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™v] اَلْبَأْوُ
sükûnuyla) ve

-bâ’nın fethi ve eli) [™el-be™vâ] اَلْبَأْوَاءُ
fin meddi ve kasrıyla) Bir adam bâlâ-
pervâzlık edip fahr ve mübâhât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَسَعَى يَبْأىَ  جُلُ  الرَّ  بَأىَ 
 يَسْعَى وَبَآ يَبْأوُ كَدَعَا يَدْعُو وَالْخَِيرُ قَلِيلٌ بَأْوًا وَبَأْوَاءً إِذَا
 Ve dâbbe فَخَرَ وَيقَُالُ بَأىَ نَفْسَهُ أيَْ رَفَعَهَا وَفَخَرَ بِهَا
seğirtmekte pek cidd ve cehd eylemekle 
sâ™irlerinden sâbık ve gâlib ve ¡âlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَأتَِ النَّاقَةُ إِذَا جَهَدَتْ فِي 
عَدْوِهَا وَتَسَامَتْ وَتَعَالَتْ

اَلْيَائِيُّ

]ب أ ي]
 بَأْوٌ (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-be™y] اَلْبَأْيُ
[be™v]-i mezkûrda lügattir; tekûlu: َبَأيَْتُ أبَْأى 
هِ بَأْيًا لغَُةٌ فِي الْبَأْوِ كُلِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ت و]
 bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betv] اَلْبَتْوُ
sükûnuyla) Bir yerde mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَتْوًا  يَبْتُو  بِالْمَكَانِ   بَتَا 
أقََامَ بِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ث و]
 [a§â¡] عَصَا â-yı müsellese ile&) [el-be&â] اَلْبَثَا
vezninde) Arz-ı sehleye denir; müfredi ٌبَثَاءَة 

Muhaddisîndendir.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyâ] أيََا
tahfîfiyle) Hurûf-ı nidâdandır, هَيَا [heyâ] 
kelimesi gibi onunla karîb ve ba¡îd nidâ 
olunur.
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اَلْوَاوِيُّ

]ب خ و]
 bâ’nın fethi ve «â’nın) [el-ba«v] اَلْبَخْوُ
sükûnuyla) Gevşek ve salkı nesneye de-
nir; yukâlu: ٌرِخْو أيَْ  بَخْوٌ   Ve kemter شَيْءٌ 
hurmâlara denir; müfredi ٌبَخْوَة [ba«vet]tir, 
 gibi. Ve [temret] تَمْرَةٌ

 Masdar olur, öfke ve dargınlık [ba«v] بَخْوٌ
geçip sâkin olmak ma¡nâsına; yukâlu: بَخَا 
 [»bev] بَوْخٌ Niteki غَضَبُهُ يَبْخُو بَخْوًا إِذَا سَكَنَ وَفَتَرَ
dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: بَوْخًا غَضَبُهُ   بَاخَ 
إِذَا سَكَنَ

اَلْوَاوِيُّ

]ب د و]
 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedv] اَلْبَسْوُ
sükûnuyla) ve

) [el-buduvv] اَلْبُسُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-bedâ] اَلْبَسَاءُ
ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-bedâ™et] اَلْبَسَاءَةُ
ninde) Nesne zâhir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَبَدَاءَةً  وَبَدَاءً  ا  وَبُدُوًّ بَدْوًا  يَبْدُو  الْمَْرُ   بَدَا 
 Ve ظَهَرَ

 ve (bâ’nın fethiyle) [bedv] بَسْوٌ

 ve [™bedâ] بَسَاءٌ

-Bir mâdde zımnında bir ada [bedâ™et] بَسَاءَةٌ
mın zihninde bir re™y ve mülâhaza peydâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر فِي  لَهُ   بَدَا 
 Ve بَدْوًا وَبَدَاءً وَبَدَاءَةً أيَْ نَشَأَ لَهُ فِيهِ رَأْيٌ

 İsm olur, re™y ve endîşe [bedv] بَسْوٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌبَدَوَات [bedevât] gelir 
fetehâtla; yukâlu: ٍهُوَ ذُو بَدَوَاتٍ أيَْ آرَاء Ve 

 ,ma¡nâsınadır [bedâvet] بَدَاوَةٌ [bedv] بَسْوٌ

[be&â™et]tir. ¡Alâ-kavlin bir mevzi¡ adıdır.

 Küle (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-bi&â] اَلْبِثَى
denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına; müfredi ٌبِثَة 
[bi&et]tir bâ-yı meksûre ile. Ve bunun aslı 
.idi, vâv hazf olundu بِوْثَةٌ

 عَلِيٌّ teşdîd-i yâ’yla) [el-be&iyy] اَلْبَثِيُّ
[¡aliyy] vezninde) Nâsı dâ™imâ medh ve 
senâ eder olan adama denir. Ve kesîrü’l-
haşem kimseye denir; yukâlu: َِأي بَثِيٌّ   هُوَ 
الْكَثِيرُ الْمَدْحِ لِلنَّاسِ وَكَذَا الْكَثِيرُ الْحَشَمِ
-Terle (vezninde [betv] بَتْوٌ) [el-be&v] اَلْبَثْوُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَثْوًا يَبْثوُ  جُلُ  الرَّ  بَثَا 
إِذَا عَرِقَ

 اَلْوَاوِيُّ اَلْيَائِيُّ

]ب ج و - ي]
-veznin [Zuπâvet] زُغَاوَةُ) [Bucâvet] بُجَاوَةُ
de) Zengibâr’dan Nûbe tâ™ifesinin arz ve 
memleketinin ismidir; onda a¡lâ nâkalar 
zuhûr eder, ٌبُجَاوِيَّات  [nû… Bucâviyyât] نوُقٌ 
oraya mensûbdur. Cevherî bir kabîle ile 
tefsîr eylemekle vehm eyledi.

 Maπrib’de (bâ’nın kesriyle) [Bicâyet] بِجَايَةُ
bir belde adıdır.

ةُ ةُ) [Buciyyet] بُجَيَّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Bir hatundur ki Şeybe el-◊acebî 
cenâblarından rivâyet-i hadîs edip ve ken-
diden ¿âbit e&-¿umâlî rivâyet eyledi.

اَلْيَائِيُّ

]ب ح ي]
بْحَاءُ  إِبْرَاءٌ â-yı mühmele ile√) [™el-ib√â] اَلِْ
[ibrâ™] vezninde) İnkıtâ¡ ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْأبَْحَتْ عَلَيَّ دَابَّتِي أيَِ انْقَطَعَت
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nir, ٌّسَخَاوِي [se«âviyy] vezninde ve ٌّبِدَاوِي 
[bidâviyy] denir, ٌّكِتَابِي [kitâbiyy] vezninde 
ve nâdir olarak ٌّبَدَوِي [bedeviyy] denir, ٌّعَرَبِي 
[¡arabiyy] vezninde, sahrâ-nişîn demektir. 
Ve 

 ve [bedâvet] بَسَاوَةٌ

 ;Sahrâ-nişînliğe denir [bidâvet] بِسَاوَةٌ
yukâlu: ِهُمْ أهَْلُ الْبَدَاوَةِ وَالْبِدَاوَةِ خِلَفُ الْحَضَارَة
ي لٌ) [et-tebeddî] اَلتَّبَسِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bâdiye-nişîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أقََامَ بِالْبَادِيَةِ ى الرَّ تَبَدَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâdî] اَلتَّبَادِي
Ehl-i bâdiyeye benzenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَ بِأهَْلِ الْبَادِيَة جُلُ إِذَا تَشَبَّ -Ve birbi تَبَادَى الرَّ
rine izhâr-ı ¡adâvet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَادَوْا بِالْعَدَاوَةِ إِذَا جَاهَرُوا بِهَا
 هُدَى bâ’nın zammıyla) [el-budâ] اَلْبُسَى
[hudâ] vezninde) ve

ى ى) [el-buddâ] اَلْبُسَّ -veznin [πuzzâ] غُزَّ
de) بَادِي [bâdî] kelimesinin cem¡leridir ki 
bâdiye-nişînlere denir; yukâlu: بُدًى  قَوْمٌ 
ى أيَْ بَادُونَ وَبُدًّ
) [el-bedvet] اَلْبَسْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Derenin bir kıyısına denir; ikisine ِبَدْوَتَان 
[bedvetân] denir; yukâlu: الْوَادِي بَدْوَتَيِ   نَزَلوُا 
أيَْ جَانِبَيْهِ
-Dübür (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-bedâ] اَلْبَسَا
den çıkan necâsete denir. Ve 

نْسَانِ -Adamın bedenin [bede’l-insân] بَسَا الِْ
de olan en ve oynak yerine denir, mafsal 
ma¡nâsına; cem¡i ٌأبَْدَاء [ebdâ™] gelir hemze-
nin fethiyle.

) [el-Bediyy] اَلْبَسِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
ve

الْبَسِيِّ ) [Vâdi’l-Bediyy] وَادِي   [ra∂iyy] رَضِيٌّ
vezninde) ve

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Bedvet] بَسْوَةٌ

ke-mâ se-yuzkeru. Ve sahrâya çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَدَا الْقَوْمُ بَدْوًا إِذَا خَرَجُوا 
الْبَادِيَةِ -nüshası galat بَدًا Burada kasr ile إِلَى 
tır. Ve kazâ-yı hâcet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; zîrâ hayme-nişîn tâ™ifesi ev-
lerinden taşra sahraya çıkarlar; yukâlu: بَدَا 
جُلُ إِذَا أنَْجَى فَظَهَرَ نَجْوُهُ مِنْ دُبُرِهِ الرَّ
بْسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ibdâ] اَلِْ
nesneyi izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأبَْدَيْتُهُ إِذَا أظَْهَرْتَه Ve kazâ-yı hâcet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْدَى 
أنَْجَى
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-bedâvet] اَلْبَسَاوَةُ
de) Bir nesnenin en evvel zâhir ve peydâ 
olanına denir; yukâlu: مَا لُ  أوََّ أيَْ  يْءِ  الشَّ  بَدَاوَةُ 
Ve يَبْدُو مِنْهُ

 ;Sahrâ-nişînliğe denir [bedâvet] بَسَاوَةٌ
tekûlu: ِمَا لَكَ وَالْبَدَاوَةَ أيَْ خِلَفُ الْحَضَر
 :Zâhir ma¡nâsınadır; yukâlu [el-bâdî] اَلْبَادِي
قٍ أْيِ أيَْ ظَاهِرُهُ يَعْنِي مِنْ غَيْرِ تَعَمُّ بَادِي الرَّ
بَسِيٍّ بَادِيَ   [bâdiye bediyy] (  [πaniyy] غَنِيٌّ

vezninde) ve

ve [bâdiye bedin] بَادِيَ بَسٍ

بَسَا بَادِيَ   [bâdiye bedâ] (عَصَا [¡a§â] veznin-
de) “Evvelü külli şey™” ma¡nâsınadır. Ve 
bunun aslı mehmûzdur, niteki hemze 
bâbında zikr olundu. Ve Ya√yâ b. Eyyûb 
b. Bâdî ve A√med b. ¡Alî b. el-Bâdî (ve lâ 
tekul el-Bâdâ) muhaddislerdir.

ve (vezninde [nedv] نَدْوٌ) [el-bedv] اَلْبَسْوُ

 (vezninde [âdiyet¡] عَادِيَةٌ) [el-bâdiyet] اَلْبَادِيَةُ
ve

ve [el-bâdât] اَلْبَادَاةُ

ve (bâ’nın kesriyle) [el-bidâvet] اَلْبِسَاوَةُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-bedâvet] اَلْبَسَاوَةُ
ninde) Sahrâya denir ki ٌحَضَر [√a∂ar] mu-
kabilidir; nisbetinde ٌّبَدَاوِي [bedâviyy] de-
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ninde) Bir kimse bed-gûy ve bed-zebân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَذَاء جُلُ  الرَّ  بَذُؤَ 
Ve وَبَذَاءَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بَذِيًّا

 Fuhş (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™be≠â] بَذَاءٌ
ve kabîh söze denir; yukâlu: َْأي بِالْبَذَاءِ   جَاءَ 
بِالْكَلَمِ الْقَبِيحِ
 Bir (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [el-be≠v] اَلْبَذْوُ
adama bed ve fuhş söylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلِ أيَْ تَكَلَّمْت  بَذَوْتُ عَلَيْهِمْ بَذْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
بِالْفُحْشِ
بْذَاءُ  بَذْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-ib≠â] اَلِْ
[be≠v] ma¡nâsınadır; tekûlu: بِمَعْنَى  أبَْذَيْتُ 
بَذَوْتُ
 Ebû (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Be≠vet] بَذْوَةُ
Suvâc’ın feresi ismidir. Cevherî bunda ve 
istişhâd eylediği beytte ikişer galat eyledi: 
Evvelen mâddeyi ٌبَذْو [be≠v] ¡unvânında 
resm eyledi ki hâ’sızdır. Sâniyâ Ebû 
Sirâc’a nisbet eyledi ki Ebû Suvâc’dır. Ve 
beytte vâki¡ ِفَإِنْ ظَلَمْنَاك lafzının kâf’ını fetha 
ile zabt eyledi ki meksûrdur ve ِفَاظَّلِم keli-
mesini yâ’sız sebt eyledi.

 İbn ¡Adî (vezninde [ebzâ] أبَْزَى) [Eb≠â] أبَْذَى
b. Tucîb’dir. Ve ◊asen b. Mu√ammed b. 
Bâ≠â muhaddistir.

ةُ) [Bu≠eyyet] بُذَيَّةُ  (vezninde [uleyyet¡] عُلَيَّ
İbn ¡İyâ∂’dır.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ر و]
 [ubet&] ثبَُةٌ bâ’nın zammıyla) [el-buret] اَلْبُرَةُ
vezninde) Halhâla denir; cem¡i ٌبُرَات [burât] 
ve َبُرِين [burîn] gelir bâ’ların zammıyla ve 
 :gelir bâ’nın kesriyle; yukâlu [birîn] بِرِينَ
خَلْخَالٌ أيَْ  بُرَةٌ  رِجْلِهَا  وَفِي   Ve devenin جَاءَتْ 
burnuna yâhûd burnunun etine geçirilen 
halkaya denir ki burunsalık ta¡bîr olunur; 

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Bedâ] بَسَا

بَسْوَتَيْنِ  Birer [Dâretu Bedveteyn] دَارَةُ 
mevzi¡dir.

) [el-mubâdât] اَلْمُبَادَاةُ -vez [mu¡âdât] مُعَادَاةٌ
ninde) Açıktan ¡adâvet izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَدَاوَةِ  فُلَنٌ   بَادَى 
جَاهَرَ بِهَا
 (vezninde [anât…] قَنَاةٌ) [el-bedât] اَلْبَسَاةُ
Mantara denir, ٌَكَمْأة [kem™et] ma¡nâsına. 
Ve bir gûne toprağa denir.

 Yer (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-bidâ] اَلْبِسَا
mantarlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَدِيَت 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ بَدَاةٍ  Ve الْرَْضُ بِدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
yer topraklı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَدِيَتِ الْرَْضُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ بَدَاةٍ
 Bint (vezninde [âsiyet] آسِيَةُ) [Bâdiyet] بَادِيَةُ
∏aylân e&-¿e…afiyye’dir ki sahâbiyyedir, 
¡alâ-kavlin nûn’la ُبَادِنَة [Bâdinet]tir.

اَلْيَائِيُّ

]ب د ي]
 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedy] اَلْبَسْيُ
sükûnuyla) Bir şey™e başlamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِال الدَّ بِفَتْحِ  يْءِ  بِالشَّ  بَدَيْتُ 
وَبَدِيتُ بِهِ بِكَسْرِهَا أيَِ ابْتَدَأْتُ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ذ و]
 رَضِيٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-be≠iyy] اَلْبَذِيُّ

[ra∂iyy] vezninde) Fuhş sözlü, bed-zebân, 
dili zefîr kimseye denir; mü™ennesi ٌبَذِيَّة 
[be≠iyyet]tir; yukâlu: َْرَجُلٌ بَذِيٌّ وَامْرَأةٌَ بَذِيَّةٌ أي 
فَاحِشٌ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-be≠â] اَلْبَذَاءُ
ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-be≠â™et] اَلْبَذَاءَةُ
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Yonulmuş nesneye denir, ¡alâ-kavlin her 
yeri hakkı üzere yonulmuş nesneye denir; 
yukâlu: ِسَهْمٌ بَرِيٌّ أيَْ مَبْرِيٌّ أوَْ كَامِلُ الْبَرْي
اءُ ادٌ) [™el-berrâ] اَلْبَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ok ve ağaç yonucuya denir. Ve ُاء  بَرَّ
[Berrâ™] a¡lâmdan Ebu’l-¡Âliye’nin ve Ebû 
Ma¡şer’in lakablarıdır.

اةُ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berrât] اَلْبَرَّ
teşdîdiyle) ve

-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mibrât] اَلْمِبْرَاةُ
de) Yay yonacak bıçağa denir. Şârih der 
ki törpüye ıtlâkı bu cihettendir.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-burâ] اَلْبُرَاءُ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-burâyet] اَلْبُرَايَةُ
de) Yonulan ağaç yongasına ve talaşına 
denir, ٌنحَُاتَة [nu√âtet] ma¡nâsına. Ve 

 Devenin bedeninde olan [burâyet] بُرَايَةٌ
şahm ve lahme ¡alâ-kavlin za¡f ve fütûr 
gelmeyip seyr ve harekette bâkî olan kuv-
vetine ıtlâk olunur, gûyâ ki sefer yongası-
dır; yukâlu: َْنَاقَةٌ ذَاتُ بُرَايَةٍ أيَْ ذَاتُ شَحْمٍ وَلَحْمٍ أو 
يْرِ بَقَاءٍ عَلَى السَّ
-Topra (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-berâ] اَلْبَرَا
ğa denir.

 yâ-yı müşeddede ile) [el-bâriyy] اَلْبَارِيُّ
ki) Hasıra denir, “ب،و،ر” mâddesinde 
mersûmdur.

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Berâ] بَرَا
mevzi¡dir.

ي  (vezninde [te™ennî] تَأنَِّي) [et-teberrî] اَلتَّبَرِّ
Ta¡arruz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ضْتُ يْتُ لِمَعْرُوفِهِ أيَْ تَعَرَّ تَبَرَّ
 [mucârât] مُجَارَاةٌ) [el-mubârât] اَلْمُبَارَاةُ
vezninde) Bir adama mu¡âraza eylemek 
ma¡nâsınadır ki onun işlediği gibi işle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: ُبَارَاهُ إِذَا عَارَضَه Ve 
şerîk ile yâhûd zevce ile sulhen müfârakat 

yukâlu: َْجَعَلَ بِأنَْفِ الْجَمَلِ بُرَةً وَهِيَ حَلْقَةٌ فِي أنَْفِهِ أو 
أنَْفِهِ لَحْمَةِ   ,tir[burvet] بُرْوَةٌ Ve bunun aslı فِي 
.gibi [urvet¡] عُرْوَةٌ

-Bu (vezninde [serv] سَرْوٌ) [el-berv] اَلْبَرْوُ
runsalık düzmek ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ مَعْمُولَة  Ve halk eylemek بُرَةٌ مَبْرُوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَاهُ اللهُ يَبْرُوهُ بَرْوًا أيَْ خَلَق 
Ve devenin burnuna burunsalık geçirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بِلَ إِذَا جَعَلْتَ فِي  بَرَوْتُ الِْ
-Ve ağaç ve kalem makûlesini yon أنَْفِهَا بُرَةً
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َهْمَ وَالْعُود  بَرَوْتُ السَّ
وَالْقَلَمَ إِذَا نَحَتَّهَا
اءُ ادٌ) [™el-berrâ] اَلْبَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Burunsalık yapan üstâza denir.

بْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ibrâ] اَلِْ
dahi devenin burnuna burunsalık geçir-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا النَّاقَةَ   أبَْرَيْتُ 
جَعَلْتَ فِي أنَْفِهَا بُرَةً
 (mîm’in zammıyla) [el-mubrât] اَلْمُبْرَاةُ
Burna burunsalık geçirilmiş nâkaya denir.

اَلْيَائِيُّ

]ب ر ي]
 Bu (vezninde [berv] بَرْوٌ) [el-bery] اَلْبَرْيُ
dahi ağaç yonmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَحَتَهُ إِذَا  بَرْيًا  يَبْرِي  هْمَ  السَّ  Ve zebûn ve بَرَى 
mehzûl kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُفَرُ إِذَا هَزَلَه بَرَاهُ السَّ
بْتِرَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtirâ] اَلِْ
de) Bu dahi ağaç yonmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ بِمَعْنَى بَرَاه إِبْتَرَى السَّ
نْبِرَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inbirâ] اَلِْ
de) Ağaç yonulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنُْحِتَ إِذَا  هْمُ  السَّ  Ve bir adamın önüne إِنْبَرَى 
arkuru gelip mu¡teriz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْبَرَى لَهُ إِذَا اعْتَرَض

) [el-beriyy] اَلْبَرِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ



اَلتَّبَازِي 5647BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

vezninde ve ٌأبَْؤُز [eb™uz] gelir, ٌأفَْلُس [ef-
lus] vezninde ve ٌبُؤُوز [bu™ûz] gelir zam-
meteynle ve ٌبِيزَان [bîzân] gelir gûyâ ki 
 mâddesindendir ki kahr ve ahz ve بَزَا-يَبْزُو
batş ma¡nâlarındandır. Ve mü™ellif zâ-yı 
mu¡ceme mâddesinde ٌبَاز [bâz] ¡unvânında 
dahi resm eylediği ki ecveb-i vâvî olur. 
Garîbdir ki Fârisîde dahi bâz derler.

بْزَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ibzâ] اَلِْ
dahi bir adamı ¡unf ve hışmla ahz ve kahr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   أبَْزَى 
بِهِ وَبَطَشَ   Ve bir kimse sağrısını taşra قَهَرَهُ 
domaltmak ma¡nâsınadır ki murâd yürür-
ken domaltarak yürümektir; yukâlu: أبَْزَى 
جُلُ إِذَا رَفَعَ عَجُزَهُ يَعْنِي فِي الْمَشْيِ  Ve emzirmek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا أرَْضَعَتْه أبَْزَتِ الصَّ
 Kıça (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-bezâ] اَلْبَزَا
karîb arka eğilip büğrü olmak yâhûd ar-
kanın ortası mak¡ad üzere havâle olmağa 
yâhûd göğüs taşra çıkıp arka içeri girmeğe 
yâhûd sağrı taşraya doğru domalak olma-
ğa denir.

 (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [el-bezv] اَلْبَزْوُ
Bir kimse vasf-ı mezkûr üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَزْوًا  وَبَزَا  جُلُ  الرَّ  بَزِيَ 
لِ إِذَا كَانَ بِهِ بَزًا أيَِ انْحِنَاءُ الظَّهْرِ عِنْدَ ابِعِ وَالْوََّ  الْبَابِ الرَّ
خُرُوجُ أوَْ  سْتِ  الِْ عَلَى  الظَّهْرِ  وَسَطِ  إِشْرَافُ  أوَْ   الْعَجُزِ 
رَ الْعَجُزُ وَيَخْرُجَ دْرِ وَدُخُولُ الظَّهْرِ أوَْ أنَْ يَتَأخََّ الصَّ
 (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-ebzâ] اَلْبَْزَى
Sıfat-ı mezkûr üzere olan kişiye denir, 
mü™ennesinde ُبَزْوَاء [bezvâ™] denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâzî] اَلتَّبَازِي
de) Bir kimse sağrısını yukarı domalt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَبَازَى 
 Ve adımları seyrek seyrek atarak رَفَعَ عَجُزَهُ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَبَازَى الرَّ
الْخَطْوَ عَ  وَسَّ  Ve ¡uhdesinde olmayan ile إِذَا 
izhâr-ı tekessür edip lâf u güzâf eylemek 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَارَى امْرَأتََهُ إِذَا 
صَالَحَهَا عَلَى الْفِرَاقِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebârî] اَلتَّبَارِي
ninde) Bir husûsta mu¡âraza edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَارَيَا إِذَا تَعَارَضَا
ةٌ [el-beriyyet] اَلْبَرِيَّةُ  vezninde [beliyyet] بَلِيَّ
ki mahlûk ma¡nâsınadır, hemze bâbında 
mürûr eyledi, ya¡nî aslı ٌبَرِيئَة [berî™et]tir 
hemze ile, lâkin mü™ellif orada tasrîh 
eylemedi.

بْرَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-ibrâ] اَلِْ
le) Bir nesneye toprak isâbet eylemek 
ma¡nâsınadır, murâd topraklı ve toprakla 
âlûde olmaktır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبَْرَى 
التُّرَابُ أيَِ  -Ve şeker kamışlığına uğra الْبَرَاءُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْرَى 
كَّرِ صَادَفَ قَصَبَ السُّ
.Şu¡arâdandır [İbn Bârî] إِبْنُ بَارِي

اَلْوَاوِيُّ

]ب ز و]
 bâ’nın fethi ve zây-ı) [el-bezv] اَلْبَزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
¡idl ve hemtâsına denir; yukâlu: ُبَزْوُه  هُوَ 
عِدْلهُُ -Ve masdar olur, bir adama tagal أيَْ 
lüble havâle ve şer-gîr olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِعَلَيْه تَطَاوَلَ  إِذَا  بَزْوًا  يَبْزُو  عَلَيْهِ   Ve بَزَى 
alışıp dadanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَأنََّسَ إِذَا  بِهِ   Ve bir adama hışmla hamle بَزَا 
edip ahz ve kahr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه جُلَ إِذَا قَهَرَهُ وَبَطَشَ   Ve bir بَزَا فُلَنٌ الرَّ
kimse أبَْزَى [ebzâ] olmak ma¡nâsınadır, ke-
mâ se-yuzkeru; yukâlu: جُلُ إِذَا كَانَ أبَْزَى بَزا الرَّ
 (vezninde [bâdî] بَادِي) [el-bâzî] اَلْبَازِي
-cinsindendir ki Türkîde do [ukûr§] صُقُورٌ
ğan ta¡bîr olunan alıcı kuştur; cem¡i بَوَازِي 
[bevâzî] ve ٌبُزَاة [buzât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] 



5648بَزْوَانُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

الْخِصَاءِ فِي  وَبَصَاهُ :ve yukâlu اسْتَقْصَى  اللهُ   خَصَاهُ 
هُوَ خَصِيٌّ بَصِيٌّ :ve yukâlu وَلَصَاهُ
) [el-ba§vet] اَلْبَصْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kül içre olan kıvılcım ve kor makûlesine 
denir; yukâlu: وَل شَرَرَةٌ  أيَْ  بَصْوَةٌ  مَادِ  الرَّ فِي   مَا 
.Ve bir mevzi¡ adıdır جَمْرَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ب ض ي]
ى  رُبَّى âd-ı mu¡ceme ile∂) [Bu∂∂â] بُضَّ
[rubbâ] ve هُدًى [hudâ] vezninde) Bilâd-ı 
Becîle’de bir karye yâhûd bir vâdî ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ب ط ي]
-veznin [bâdiyet] بَادِيَةٌ) [el-bâ†iyet] اَلْبَاطِيَةُ
de) ٌنَاجُود [nâcûd] ismidir ki büyük hamr 
kâsesine denir, hâlen lisânımızda ba†ya 
ta¡bîr olunan kap ondan me™hûzdur. 
Fârisîde sâtginî derler. Ve hakkâ 
Sîbeveyhi: بِمَوْضُوعِهَا لِي  عِلْمَ  وَلَ  بِالْكَسْرِ   اَلْبِطْيَةُ 
 Bu ¡ibâre yine إِلَّ أنَْ يَكُونَ أبَْطَيْتُ لغَُةً فِي أبَْطَأْتُ
mü™ellifin teşvîşiyle işkâlleri cümlesin-
dendir, zîrâ ber-muktezâ-yı siyâk mâ-
kabline muttasıl zann olunur, ma¡a-hâzâ 
öyle değildir, belki kelâm-ı müste™neftir. 
Murâdı budur ki Sîbeveyhi ٌبِطْيَة ¡unvânında 
bir kelime hikâyet eylemiştir, lâkin 
ma¡nâ-yı mevzû¡u ma¡lûm değildir, an-
cak ُأبَْطَيْت kelimesi ُأبَْطَأْت lafzında lügat 
olmasına mahmûldür demiştir, ya¡nî ٌبِطْيَة 
[bi†yet] ٌَبُطْأة [bu†™et] lafzında lügattir. Ve 
bunu gerçi ba¡zı ümmehâtta redd ederler, 
lâkin Sîbeveyhi hikâyet eylemekle elbet-
te mesmû¡dur. Şârih der ki ٌبَاطِيَة [bâ†iyet] 
bâdiye-i Fârisî mu¡arrebidir.

ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَا تَكَثَّرَ  إِذَا  فُلَنٌ   تَبَازَى 
لَيْسَ عِنْدَهُ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Bezvân] بَزْوَانُ
Bir recül adıdır. Ve ¡Abbâs b. Bezvân 
muhaddis-i ma¡rûftur. Ve Fu∂ayl b. 
Bezvân zühhâddandır, ◊accâc katl eyledi.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Bezvâ] اَلْبَزْوَاءُ
de) Beyne’l-◊aremeyn bir arz adıdır.

) [el-beziyy] اَلْبَزِيُّ -veznin [veliyy] وَلِيٌّ
de) Radî¡ ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي بَزِيِّي   هُوَ 
رَضِيعِي
 (vezninde [a¡mâ] أعَْمَى) [Ebzâ] أبَْزَى
Esmâdandır: ¡Abdurra√mân b. Ebzâ 
tâbi¡îdir. Ve İbrâhîm b. Bâz muhaddistir.

اَلْيَائِيُّ

]ب س و]
 Bir (bâ-yı mazmûme ile) [Busyân] بُسْيَانُ
dağın adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ش و]
 bâ’nın fethi ve şîn-i) [el-beşv] اَلْبَآْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hoş-hûy olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَشْوًا مِنَ الْبَاب  بَشَا الرَّ
لِ إِذَا حَسُنَ خُلُقُهُ الْوََّ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ص و]
 Medyûnun (bâ’nın fethiyle) [el-ba§v] اَلْبَصْوُ
mâ-melekini bi’l-cümle istiksâ edip al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَصَا يَبْصُو بَصْوًا إِذَا 
اسْتَقْصَى عَلَى غَرِيمِهِ
 Hâyeleri (bâ’nın kesriyle) [™el-bi§â] اَلْبِصَاءُ
gereği gibi çıkarıp hâdım eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِصَاءً  وَبَصَاهُ   خَصَاهُ 
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اَلْوَاوِيُّ

]ب غ و]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπv] اَلْبَغْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir şey™e ne 
gûne nesnedir diye bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءَ يَبْغُو بَغْوًا إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ كَيْفَ هُو  Ve بَغَا الشَّ

-de [selem] سَلَمٌ ve [†urfu¡] عُرْفُطٌ [baπv] بَغْوٌ
dikleri meşe ağaçlarının çiçeklerinden çı-
kan nesneye denir.

) [el-baπvet] اَلْبَغْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ağaçtan henüz yarıp çıkan ak tomurcuk 
çiçeğe denir. Ve hâmca meyveye denir; 
yukâlu: ِضَاج إِجْتَنَى الْبَغْوَةَ أيَِ الثَّمَرَةَ قَبْلَ النِّ
 Baπvân] (bâ-i meftûha ile) Neysâbûr بَغْوَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

 el-Beπaviyy (bâ’nın ve πayn’ın] اَلْبَغَوِيُّ
fethiyle) İmâm ◊useyn b. Mes¡ûd el-
Ferrâ™ ¡aleyhi’r-rahmedir ki Baπşûr nâm 
beldeye mensûbdur, niteki mâddesinde 
zikr olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ب غ ي]
ve (bâ’nın zammıyla) [™el-buπâ] اَلْبُغَاءُ

-bâ’nın zammı ve elifin kas) [el-buπâ] اَلْبُغَا
rıyla) ve

ve (bâ’nın zammıyla) [el-buπyet] اَلْبُغْيَةُ

 Taleb (bâ’nın kesriyle) [el-biπyet] اَلْبِغْيَةُ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًبَغَيْتُهُ أبَْغِيهِ بُغَاء 
يْءَ إِذَا طَلَبَهُ لَهُ وَبُغًا وَبُغْيَةً وَبِغْيَةً إِذَا طَلَبْتَهُ وَيقَُالُ بَغَاهُ الشَّ
بْتِغَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtiπâ] اَلِْ
Bu taleb eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِبْتَغَيْتُهُ إِذَا طَلَبْتَهُ
ي لٌ) [et-tebaππî] اَلتَّبَغِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

اَلْوَاوِيُّ

]ب ظ و]
 عُلُوٌّ â-yı mu¡ceme ile@) [el-bu@uvv] اَلْبُظوُُّ
[¡uluvv] vezninde) Bedende et katılanıp 
sıkı ve tıknaz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا إِذَا اكْتَنَزَ وَتَرَاكَبَ بَظَا لَحْمُهُ يَبْظوُ بُظوًُّ
-Beden (bâ’nın zammıyla) [el-bu@â] اَلْبُظَا
de kat kat yığılan ete denir. Ve ¡Arabların 
.kavlleri itbâ¡ vechiyledir حَظِيَتِ الْمَرْأةَُ وَبَظِيَتْ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ع و]
 Cürm ve (bâ’nın fethiyle) [el-ba¡v] اَلْبَعْوُ
cinâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَعْوًا  جُلُ  الرَّ  بَعَا 
وَأجَْرَمَ  Bâb-ı sânîden olduğuna göre جَنَى 
vâvî ve yâ™î olur. Ve ¡âriyet nesne almak, 
¡alâ-kavlin şikâr için ¡âriyet tazı almak 
yâhûd müsâbaka için ¡âriyet at almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِيْءَ إِذَا أخََذَ عَارِيَةً أو  بَعَا الشَّ
-Ve bir ada اسْتَعَارَ كَلْبًا يَصِيدُ بِهِ أوَْ فَرَسًا يسَُابِقُ عَلَيْهِ
ma kumarda gâlib gelip ödülünü almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعَاهُ إِذَا قَمَرَهُ وَأصََابَ مِنْه 
Ve göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir adama şerr sür بَعَاهُ بِالْعَيْنِ إِذَا أصََابَهُ بِهَا
mek ve şer-gîrlik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُا أيَْ سَاقَه بَعَا عَلَيْهِمْ شَرًّ
سْتِبْعَاءُ -ile ma¡nâ [ba¡v] بَعْوٌ [™el-istib¡â] اَلِْ
yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَبْعَى 
بِمَعْنَى بَعَا
بْعَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ib¡â] اَلِْ
adama at i¡âre eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأبَْعَاهُ فَرَسًا إِذَا أخَْبَلَه
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Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ibtidâ işbu 
-mâddesi müteharrâ olan nes [baπy] بَغْيٌ
nede tecâvüz-i iktisâdı taleb eylemeğe 
mevzû¡dur, gerek tecâvüz eylesin gerek 
eylemesin, pes bu tecâvüz ba¡zen kem-
miyyet olan mikdârda ve ba¡zen keyfiyyet 
olan vasfta mu¡teber olur; fe-tekûlu: ُبَغَيْت 
يْءَ إِذَا طَلَبْتَ أكَْثَرَ مَا يَجِبُ وَكَذَلِكَ ابْتَغَيْتُ  Fücûr الشَّ
ma¡nâsına olan ٌبَغْي [baπy] dahi tecâvüzden 
me™hûzdur. Ve ٌبَغْي [baπy] iki gûnedir: 
mahmûd ve mezmûm olur, ekser-i ma-
halde mezmûmdur. Ve يَنْبَغِي kelimesi de 
 يَنْبَغِي kelimesinin mutâvi¡idir, meselâ بَغْيٌ
كَذَا يَكُونَ  أيَْ   kavllerinde iki vech üzere لَكَ 
müsta¡meldir: Biri müsahhar li’l-fi¡l ol-
maktır; navhu: َالثَّوْب تَحْرِقَ  أنَْ  يَنْبَغِي   Ve اَلنَّارُ 
biri istîhâl ma¡nâsına olmaktır; yukâlu: 
 Pes liyâkat ma¡nâsına فُلَنٌ يَنْبَغِي أنَْ يعُْطِيَ لِكَرَمِهِ
isti¡mâli bundandır. Ve işbu َعْر  ﴿وَمَا عَلَّمْنَاهُ الشِّ
 kerîmesi vech-i evveldendir وَمَا يَنْبَغِي لَهُ﴾ اَلْيَة
ki ُلُ لَه عْرُ وَلَ يَتَسَهَّ رُ لَهُ الشِّ  ,ma¡nâsınadır لَ يَتَسَخَّ
zîrâ lisân-ı Mu§†afavî ¡aleyhi’s-selâm aslâ 
karz-ı şi¡re cârî ve mutâvi¡ olmaz idi. Ve 
Mi§bâ√’ta mersûmdur ki كَذَا يَكُونَ  أنَْ   يَنْبَغِي 
kavli ُيَنْدُبُ نَدْبًا مُؤَكَّدًا لَ يَحْسُنُ تَرْكُه ma¡nâsınadır, 
mâzîsinin isti¡mâli mehcûrdur. Ve bunu 
ef¡âl-i gayr-i mutasarrıfadan ¡add eyledi-
ler. Ve Kisâ™î’den mahkîdir ki ¡Arabdan 
يَكُونَ أنَْ  لَكَ  يَنْبَغِي  يَسْتَقِيمُ kavli مَا   مَا yâhûd مَا 
 ma¡nâsına mesmû¡îdir, ve’l-hâsıl يَحْسُنُ
mülâzeme ¡alâkasıyla liyâkat ma¡nâsına 
müsta¡meldir.

-Ta (bâ’nın zammıyla) [el-buπâyet] اَلْبُغَايَةُ
leb ve kesb ma¡nâsınadır; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
بُغَايَةٍ أيَْ كَسُوبٌ
 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baπy] اَلْبَغْيُ
sükûnuyla) ¡Avret rûspî olup zinâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَغْيًا  الْمََةُ   بَغَتِ 
وَبَغُوٌّ بَغِيٌّ  فَهِيَ  -Ve bir adama tagallüb عَهَرَتْ 

سْتِبْغَاءُ -Bunlar da taleb eyle [™el-istibπâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَاسْتَبْغَيْتُهُ   تَبَغَّيْتُهُ 
 Ve طَلَبْتَهُ

 Bir kimseden kendi [™istibπâ] إِسْتِبْغَاءٌ
için bir nesne taleb eylemesini istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَبْغَى الْقَوْمَ فَبَغَوْهُ وَبَغَوْا 
لَهُ أيَْ طَلَبُوا لَهُ
ةُ ةٌ) [el-beπiyyet] اَلْبَغِيَّ -veznin [ra∂iyyet] رَضِيَّ
de) ve

-bâ’nın kesri ve zam) [el-biπyet] اَلْبِغْيَةُ
mıyla) Hâcet ve matlûba denir; tekûlu: 
طَلِبَتِي أيَْ  وَبُغْيَتِي  بَغِيَّتِي  ةٌ Ve عِنْدَهُ   [ra∂iyyet] رَضِيَّ
vezninde cüst ü cû olunan yitiğe ve kem-
kerdeye denir; tekûlu: عِنْدَ فُلَنٍ بَغِيَّتِي أيَْ ضَالَّتِي 
الْمَبْغِيَّةُ
بْغَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ibπâ] اَلِْ
Bir kimse için bir nesne taleb eylemek 
yâhûd matlûbu husûsunda i¡ânet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْءَ إِذَا طَلَبَهُ لَهُ أو  أبَْغَاهُ الشَّ
أعََانَهُ عَلَيْهِ
 Tâlib ma¡nâsınadır, cem¡i [el-bâπî] اَلْبَاغِي
 بُغْيَانٌ gibi ve [u∂ât…] قُضَاةٌ ,gelir [buπât] بُغَاةٌ
[buπyân] gelir, رَاعِي [râ¡î] ve ٌرُعْيَان [ru¡yân] 
gibi. Ve 

 Dölü tutmaz olan erkek deveye [bâπî] بَاغِي
denir; yukâlu: ُجَمَلٌ بَاغٍ إِذَا كَانَ لَ يلُْقِح
نْبِغَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inbiπâ] اَلِْ
de) Bir nesne kolaylanıp sühûlet bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَيَسَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِنْبَغَى 
لَ تَفْعَلَ :Ve minhu yukâlu وَتَسَهَّ  مَا انْبَغَي لَكَ أنَْ 
وَل رُ  يَتَيَسَّ لَ  أيَْ  يَبْتَغِي  وَمَا  لَكَ  يَنْبَغِي  وَمَا  ابْتَغَى   وَمَا 
-Ya¡nî fi¡l-i mezkûr sana mutâvi¡ ol يَصِحُّ
maz. İkinci misaller ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dendir. 
Hulâsası “Senin şânın ondan a¡lâ olmakla 
edeyim diye kasd eylesen yine edemez-
sin.” Ba¡dehu bu münâsebetle liyâkat 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu ki يَنْبَغِي  مَا 
[mâ yenbaπî] ُمَا يَلِيق ma¡nâsına oldu. 
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bir nesne talebinde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا طَلَبُوهُ لَه إِسْتَبْغَى الْقَوْمُ لَهُ الشَّ
الْبَاغِيَةُ  İmâm-ı [el-fi™etu’l-bâπiyet] اَلْفِئَةُ 
¡âdilin tâ¡atından hurûc eden tâ™ifeden 
¡ibârettir; yukâlu: ْعَن خَارِجَةٌ  أيَْ  بَاغِيَةٌ  فِئَةٌ   هُمْ 
مَامِ الْعَادِلِ طَاعَةِ الِْ
-veznin [serâyâ] سَرَايَا) [el-beπâyâ] اَلْبَغَايَا
de) ¡Askerin çarkacılarına ıtlâk olunur 
ki ¡askerden ilerice giderler; müfredi ٌة  بَغِيَّ
[beπiyyet]tir; yukâlu: ُالطَّلَئِع أيَِ  الْبَغَايَا   أقَْبَلَتِ 
تَكُونُ قَبْلَ وُرُودِ الْجَيْشِ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mubteπî] اَلْمُبْتَغِي
le) Arslana ıtlâk olunur.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ق و]
) [el-be…âvet] اَلْبَقَاوَةُ -vez [şa…âvet] شَقَاوَةٌ
ninde) Bir nesneye bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه نَظَرَ  إِذَا  بَقَاوَةً  يَبْقُوهُ  بِعَيْنِهِ   Ve bir بَقَاهُ 
nesneye muntazır olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُبَقَوْتُهُ إِذَا انْتَظَرْتَه Ve 

 ve [ba…v] بَقْوٌ

 Hıfz eylemek ma¡nâsına [be…âvet] بَقَاوَةٌ
müsta¡meldir; tekûlu: َِأي مَالَكَ  بَقْوَتَكَ   أبُْقُهْ 
 Ya¡nî “Mâlını gözetip hıfz احْفَظْهُ حِفْظَكَ مَالَكَ
eylediğin gibi onu da hıfz eyle.”

اَلْيَائِيُّ

]ب ق ي]
ve (bâ’nın fethiyle) [™el-be…â] اَلْبَقَاءُ

 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…y] اَلْبَقْيُ
sükûnuyla) Bir nesnenin zamân-ı vücûdu 
hâlet-i ûlâ üzere mümtedd ve müstemirr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَقَاء يْءُ  الشَّ  بَقِيَ 
ابِعِ وَالثَّانِي ضِدُّ فَنِيَ Ve وَبَقَى بَقْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [ba…y] بَقْيٌ

le zulm ve sitem eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَظَلَمَه عَلَهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve haktan بَغَى 
¡udûlle serkeşlik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاسْتَطَال الْحَقِّ  عَنِ  عَدَلَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve بَغَى 
yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَذَبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve iki tarafa salınarak بَغَى 
sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneye ni بَغَى فِي مِشْيَتِهِ إِذَا اخْتَالَ وَأسَْرَعَ
teliğini bilmek için bakmak ma¡nâsınadır, 
نَظَرَ :gibi; yukâlu [baπv] بَغْوٌ إِذَا  يْءَ  الشَّ  بَغَى 
هُوَ كَيْفَ   Ve bir nesneye muntazır olup إِلَيْهِ 
gözetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  بَغَى 
وَانْتَظَرَهُ رَقَبَهُ   Ve bulut şiddetle yağdırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  مَاءُ  السَّ  بَغَتِ 
 Ve مَطَرُهَا

 ;Çok yağmura ıtlâk olunur [baπy] بَغْيٌ
yukâlu: ُمَاءِ خَلْفَنَا وَهُوَ الْمَطَرُ الْكَثِير دَفَعْنَا بَغْيَ السَّ
ve [el-mubâπât] اَلْمُبَاغَاةُ

 (vezninde [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [™el-biπâ] اَلْبِغَاءُ
Bu dahi ¡avret zinâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَاغَتِ الْمََةُ مُبَاغَاةً وَبِغَاءً إِذَا عَهَرَت

) [el-beπiyy] اَلْبَغِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
ve

) [el-beπuvv] اَلْبَغُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Zinâ-kâr ¡avrete denir; yukâlu: ٌّبَغِي  إِمْرَأةٌَ 
 idi. Ve بَغُويٌ Şârih der ki aslları وَبَغُوٌّ أيَْ عَاهِرَةٌ
¡inde’l-A«feş ٌّبَغِي [beπiyy] ٌفَعِيل [fa¡îl]dir. 
Ve sîga-i ahîre gayr-i kıyâs üzeredir. Ve 

 Mutlakan câriyeye ıtlâk [beπiyy] بَغِيٌّ
olunur, aslı i¡tibârıyla ¡alâ-kavlin hürre-i 
fâcireye denir. Şârih der ki ٌأمََة [emet]e 

 ıtlâkı Câhiliyye’de bagy ve [beπiyy] بَغِيٌّ
zinâya müsâ¡atlarına mebnîdir; yukâlu: 
ةٌ فَاجِرَةٌ جَاءَتْ بَغِيٌّ أيَْ أمََةٌ أوَْ حُرَّ
سْتِبْغَاءُ  Bir kimseden husûl-ı [™el-istibπâ] اَلِْ
matlûb zımnında isti¡âne eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي فَبَغَوْهُ  الْقَوْمَ   إِسْتَبْغَى 
فَأعََانوُهُمْ طَلَبِهِ  عَلَى   Ve bir kimse için اسْتَعَانَهُمْ 
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masdar yâhûd ism-i masdar olur. Sânîye 
göre ism olur. Ve fehm ve re™y ve ¡akl 
hasâ™il-i bâkiyedendir. Ve 

ةٌ  Fesâd târî olan miyâne-i [be…iyyet] بَقِيَّ
nâsta bâkî salâha denir. Ve Ba…iyye b. el-
Velîd muhaddis-i za¡îftir. Ve 

ةُ  ve [Be…iyyet] بَقِيَّ

.İki recül ismleridir [™Be…â] بَقَاءُ

 İsm-i fâ¡il-i mü™ennestir [el-bâ…iyet] اَلْبَاقِيَةُ
ve gâh olur ki masdar mevzi¡ine vaz¡ 
olunur, ٌوَاقِيَة [vâ…iyet] gibi. Şârih der ki 
mü™ellifin ta¡bîrine göre asl masdar değil-
dir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْفَهَلْ تَرَى لَهُم﴿ 
مِنْ بَاقِيَةٍ﴾ أيَْ بَقَاءٍ وَقِيلَ مِنْ جَمَاعَةٍ بَاقِيَةٍ
الِحَاتُ البصَّ اَلْبَاقِيَاتُ   [el-bâ…iyâtu’§-§âli√ât] 
Ya¡nî ﴾ثَوَابًا رَبِّكَ  عِنْدَ  خَيْرٌ  الِحَاتُ  الصَّ  ﴿وَالْبَاقِيَاتُ 
kerîmesinde murâd mutlakan a¡mâl-i 
sâlihadır ki ecr ve sevâbı ¡indallâhi ta¡âlâ 
bâkîdir. Ve ba¡zılar سُبْحَانَ الِله ve ِ  ve اَلْحَمْدُ لِلهَّ

 kelimâtıyla ve ba¡zılar أللهُ أكَْبَرُ ve لَ إِلٰهَ إِلَّ اللهُ
beş vakt namâz ile tefsîr eylediler.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mub…iyât] اَلْمُبْقِيَاتُ
siyle) Şol atlardır ki sâ™ir atların seğirtme-
leri munkatı¡ olup nihâyete vardıkta henüz 
bunların seğirtmek mâyesinden bakiyye-
leri kala; yukâlu: رَكِبُوا الْمُبْقِيَاتِ وَهِيَ الْخَيْلُ الَّتِي 
يَبْقَى جَرْيهَُا بَعْدَ انْقِطَاعِ جَرْيِ الْخَيْلِ

) [Be…iyy] بَقِيٌّ  vezninde) İbn [te…iyy] تَقِيٌّ
Ma«led’dir ki hâfız-ı Endelus’tur.

اَلْيَائِيُّ

]ب ك ي]
 bâ’nın zammı ve elifin) [™el-bukâ] اَلْبُكَاءُ
meddiyle) ve

 Ağlamak (kasr ile) [el-bukâ] اَلْبُكَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبُكَاء يَبْكِي  جُلُ  الرَّ  بَكَى 
مْعَ مِنْ عَيْنِهِ حُزْنًا  بَكَاهُ :ve yukâlu وَبُكًا إِذَا أسََالَ الدَّ

sükûnuyla) Bir nesneye göz dikip müte-
rakkıb olmak, ¡alâ-kavlin bir nesneye bak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبَقَاهُ بَقْيًا إِذَا رَصَدَهُ أو 
.Bu ma¡nâda vâviyye ve yâ™iyyedir نَظَرَ إِلَيْهِ

بْقَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-ib…â] اَلِْ

-veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-teb…iyet] اَلتَّبْقِيَةُ
de) ve

ي لٌ) [et-teba……î] اَلتَّبَقِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi bâkî kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهُ إِذَا جَعَلَهُ بَاقِيًا اهُ وَتَبَقَّ  Ve أبَْقَاهُ وَبَقَّ

 Miyâneyi ifsâd husûsunda ifrât [™ib…â] إِبْقَاءٌ
ve mübâlaga eylemeyip salâhtan bakiyye 
komak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
أبَْقَيْتُ بَيْنَنَا أيَْ لَمْ أبَُالِغْ فِي إِفْسَادِهِ
سْتِبْقَاءُ  [™ib…â] إِبْقَاءٌ [™el-istib…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْقَاه بِمَعْنَى   Ve إِسْتَبْقَاهُ 
esîr ve mücrimi katl eylemeyip diri terk 
eylemek ma¡nâsınadır ki cânını alıkomak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: يَعْنِي اسْتَحْيَاهُ  إِذَا   إِسْتَبْقَاهُ 
 Ve bir nesnenin bir mikdârını عَفَا عَنْهُ فَلَمْ يَقْتُلْهُ
artırıp geriye alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا تَرَكَ بَعْضَه إِسْتَبْقَى مِنَ الشَّ
 (vezninde [ta…vâ] تَقْوَى) [el-ba…vâ] اَلْبَقْوَى
ve

ve [el-bu…vâ] اَلْبُقْوَى

 (veznlerinde [buşrâ] بُشْرَى) [el-bu…yâ] اَلْبُقْيَا
ve

ةُ ةٌ) [el-be…iyyet] اَلْبَقِيَّ -veznin [beliyyet] بَلِيَّ
de) İsmlerdir, bir nesneden geri kalmış 
şey™e denir; tekûlu: وَبُقْوَى بَقْوَى  عَلَيْهِ  لِي   مَا 
وَبَقِيَّةٌ خَيْرٌ﴾ :Ve kavluhu ta¡âlâ وَبُقْيَا  الِله   ﴿بَقِيَّتُ 
مِنَ لَكُمْ  الْبَاقِيَةُ  الْحَالَةُ  أوَِ  ثَوَابِهِ  انْتِظَارُ  أوَِ  الِله  طَاعَةُ   أيَْ 
الْحَلَلِ مِنَ  لَكُمْ  أبَْقَى  مَا  أوَْ  -Pes tefsîr-i ev الْخَيْرِ 
vele göre ¡indallâh ibkâ olunan tâ¡ât ve 
¡ibâdât demek olur. Ve sânîye göre intizâr 
ma¡nâsından olur. Ve kavluhu ta¡âlâ: أوُلوُا﴿ 
ةٍ يَنْهَوْنَ﴾ أيَْ إِبْقَاءٍ أوَْ فَهْمٍ  Tefsîr-i evvele göre بَقِيَّ
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Derbend a¡mâlindendir.

اَلْيَائِيُّ

]ب ل ي]
َْى -bâ’nın kesri ve elifin kas) [el-bilâ] اَلْبِ
rıyla) ve

-bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-belâ] اَلْبَلَءُ
diyle) Eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلِي 
ابِعِ إِذَا خَلَقَ الثَّوْبُ بِلًى وَبَلَءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
بْلَءُ -Es (hemzenin kesriyle) [™el-iblâ] اَلِْ
kitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الثَّوْبَ   أبَْلَى 
أخَْلَقَهُ
يَةُ ِْ بْ  (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tebliyet] اَلتَّ
Bu dahi eskitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَلَّى الثَّوْبَ إِذَا أخَْلَقَهُ
يُ ْْ ve [el-bily] اَلْبِ

وُ ْْ -Eski nes (bâ’ların kesriyle) [el-bilv] اَلْبِ
neye denir. Bu münâsebetle ِالْسَْفَار  بِلْيُ 
[bilyu’l-esfâr] ve ِالْسَْفَار  [bilvu’l-esfâr] بِلْوُ 
şol adama ıtlâk olunur ki onu mihen ü 
meşâkk-ı esfâr ve tecârib-i dehr-i devvâr 
yepritip fersûde kılmış ola; yukâlu: ٌفُلَن 
وَالتَّجَارِبُ فَرُ  وَالسَّ الْهَمُّ  بَلَهُ  أيَْ  وَبِلْوُهَا  أسَْفَارٍ   بِلْيُ 
Ve dâ™imâ şerr ve şûr ile uğraşmakla şerr 
işlerde kavî ve tüvânâ kimseye ِّر الشَّ  بِلْيُ 
[bilyu’ş-şerr] ve ِّر  ıtlâk [bilvu’ş-şerr] بِلْوُ الشَّ
olunur; yukâlu: ِعَلَيْه قَوِيٌّ  أيَْ  وَبِلْوُهُ  شَرٍّ  بِلْيُ   هُوَ 
بِهِ -Ve devâbb ve mevâşî kısmını ge مُبْتَلًى 
reği gibi ri¡âyet ve tîmârında mukîm olana 
الْمَالِ الْمَالِ ve [bilyu’l-mâl] بِلْيُ  -bilvu’l] بِلْوُ 
mâl] ıtlâk olunur; cem¡i ٌأبَْلَء [eblâ™] gelir; 
yukâlu: ِمٌ عَلَيْه هُوَ بِلْيٌ وَبِلْوٌ مِنْ أبَْلَءِ الْمَالِ أيَْ قَيِّ
ve (vezninde [attâ√] حَتَّى) [û bellâ≠] ذُو بَل

ve (vezninde [illâ] إِل) [û billâ≠] ذُوبِل

يٍّ ِْ ) [û beliyy≠] ذُو بَ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
ve

يٍّ ِْ ve (kesreteynle) [û biliyy≠] ذُو بِ

وَرَثَاهُ عَلَيْهِ  بَكَى  أيَْ   Şârih der ki ba¡zılar بُكَاءً 
memdûdeyi savta ve maksûreyi seyelân-ı 
dem¡e tahsîs eylediler. Ve

 Âhenk ve tegannî eylemek [bukâ] بُكَا
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: بَكَى 
جُلُ إِذَا غَنَّى الرَّ
 (vezninde [şâkî] شَاكِي) [el-bâkî] اَلْبَاكِي
İsm-i fâ¡ildir; cem¡i ٌبُكَاة [bukât] gelir, ٌقُضَاة 
[…u∂ât] gibi ve ٌّبُكِي [bukiyy] gelir bâ’nın 
zammı ve kâf’ın kesriyle ki aslı ٌبُكُوي idi, 
.gibi [sucûd] سُجُودٌ ve [sâcid] سَاجِدٌ

 (tâ’nın fethi ve kesriyle) [™et-tebkâ] اَلتَّبْكَاءُ
Masdardır, ağlamak ¡alâ-kavlin çok ağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى تَبْكَاءً   بَكَى 
بُكَاءً أوَْ كَثِيرًا
بْكَاءُ -Ağ (hemzenin kesriyle) [™el-ibkâ] اَلِْ
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَْكَاهُ إِذَا فَعَلَ بِه 
مَا يوُجِبُ بُكَاءَهُ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tebkiyet] اَلتَّبْكِيَةُ
de) Bir kimseyi meyyit üzere ağlamağa 
kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  بَكَّاهُ 
عَلَيْهِ لِلْبُكَاءِ  هَيَّجَهُ  إِذَا   Ve meyyit üzere الْمَيِّتِ 
mersiye ile ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَكَّاهُ أيَْ بَكَى عَلَيْهِ وَرَثَاهُ كَمَا يقَُالُ بَكَّاهُ وَبَكَى عَلَيْهِ بُكَاءً
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-bekâ] اَلْبَكَا
nebât adıdır; ٌبَكَاة [bekât] müfredidir, niteki 
hemze bâbında dahi zikr olundu.

) [el-bekiyy] اَلْبَكِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
Kesîrü’l-bükâ™ adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بَكِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الْبُكَاءِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâkî] اَلتَّبَاكِي
de) Güçle musanna¡ bükâ eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  الْوَاعِظُ   تَبَاكَى 
الْبُكَاءَ
 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-Bekkâ] اَلْبَكَّاءُ
Mekke’de bir dağın adıdır.

 ,Acemde bir belde adıdır¡ [Bâkûyet] بَاكُويَةُ
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[belâ™] ıtlâkı, vücûdu güyâ ki eskitip yep-
ritir olmak tasavvuruyladır. Ve teklîf ve 
ahkâmın ٌبَلَء [belâ™] ile tesmiyesi üç veche 
mebnidir: Biri bi’l-cümle tekâlîf elbette 
ebdâna mihnet ve meşakkat olmakla gûyâ 
ki vücûdları fersûde eder; sânî tekâlîf-i 
ihtibârâttır; sâlis Hak ta¡âlâ hazretlerinin 
¡ibâdı ihtibârı gâh mesârr ile olur, şükr 
eylemeleri maslahatı için ve gâh mazârr 
ile olur, sabr eylemeleri için. Bu cihetle 
mihnet ve min√at belâ olmuş olur, zîrâ 
mihnet sabrı ve min√at şükrü muktezîdir. 
Ve sabrın hukûkuna kıyâm eylemek şük-
rün hukûkuna kıyâm eylemekten eyserdir. 
Pes minhat a¡zam-ı belâ™eyn olmuştur. Ve 
li-hâzâ kâle ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: بُلِينَا“ 
نَصْبِرْ فَلَمْ  اءِ  رَّ بِالسَّ وَبُلِينَا  فَصَبَرْنَا  اءِ  رَّ  Ve kâle ”بِالضَّ
¡Alî kerremallâhu vechehu: ِعَلَيْه عَ  وُسِّ  “مَنْ 
 Ve ”دُنْيَاهُ فَلَمْ يَعْلَمْ أنََّهُ قَدْ مُكِرَ بِهِ فَهُوَ مَخْدُوعٌ عَنْ عَقْلِهِ
kâle ta¡âlâ: ﴾ًرِّ وَالْخَيْرِ فِتْنَة -Ve kal ﴿وَنَبْلُوكُمْ بِالشَّ
dı ki ihtibâr ma¡nâsına olan ٌبَلْو [belv] ve 
 iki gûne olur: Biri ma¡lûmun [™ibtilâ] إِبْتِلَءٌ
olmayan hâl ve keyfiyyetini idrâk ve 
vukûf için imtihân olunur. Ve biri cev-
det ve redâ™etini hârice ihrâc için olur. Ve 
gâhca ikisine de mebnî olur. Pes ibtilâ-yı 
ilâhî şıkk-ı sânîye mebnîdir. Ve 

 İsti«bâr ma¡nâsına [™ibtilâ] إِبْتِلَءٌ
müsta¡meldir; tekûlu: ُجُلَ إِذَا اسْتَخْبَرْتَه  إِبْتَلَيْتُ الرَّ
Ve ihtiyâr ve intihâb ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اخْتَرْتُهُ أيَِ  -nüshaları ga اِخْتَبَرْتُهُ Burada إِبْتَلَيْتُهُ 
lattır; ve minhu hadîsu ◊u≠eyfe: “لَتَبْتَلُنَّ لَهَا 
 .Ke-mâ fi’n-Nihâye إِمَامًا” أيَْ لَتَخْتَارُنَّ لَهَا إِمَامًا
Ve bir nesneyi bilmek zımnında bir kim-
seden yemîn taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِبْتَلَهُ إِذَا اسْتَحْلَفَهُ وَاسْتَعْرَفَه
بْلَءُ  İhbâr (hemzenin kesriyle) [™el-iblâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: فَأبَْلَنِي  إِبْتَلَيْتُهُ 
 Ve bir adama ¡özr-i belîg أيَِ اسْتَخْبَرْتُهُ فَأخَْبَرَنِي

يَانٍ َْ ve (fetehâtla) [û beleyân≠] ذُو بَ

يَّانٍ
ِْ بِ  kesreteynle ve) [û biliyyân≠] ذُو 

yâ’nın teşdîdiyle) Ba¡îd ve nâbûd ve nâ-
bedîd olacak mahalde müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍوَبَلَيَان وَبِلِيٍّ  وَبَلِيٍّ  بِلَّ  وَبِذِي  بَلَّى  بِذِي   هُوَ 
تَعْرِفَ مَوْضِعَهُ بَعُدَ عَنْكَ حَتَّى لَ  إِذَا   Mü™ellif وَبِلِيَّانٍ 
bunu “ب،ل،ل” mâddesinde dahi zikr eyle-
di; zehâb ma¡nâsına olan ٌّبَل mâddesinden 
me™hûzdur yâhûd bu¡dün ¡alemidir. Bura-
da بِلَى [bilâ] mâddesinden olur.

ةُ يَّ
ِْ ةٌ) [el-beliyyet] اَلْبَ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ

de) Şol nâkadır ki Câhiliyye’de mürd olan 
sâhibinin kabri yanında bağlayıp âb ve 
¡alefini vermemekle açlıktan helâk olur 
idi, gûyâ ki kıyâmette sâhibi onun üzerin-
de haşr olur zu¡m ederler idi.

يُ ْْ  Nâka (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-bely] اَلْبَ
ةٌ  :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [beliyyet] بَلِيَّ
ةً بُلِيَتِ النَّاقَةُ عَلَى الْمَجْهُولِ بَلْيًا إِذَا جُعِلَتْ بَلِيَّ

يٌّ
ِْ ) [Beliyy] بَ  vezninde) Bir [ra∂iyy] رَضِيٌّ

ma¡rûf kabîle adıdır; nisbetinde ٌّبَلَوِي [Be-
leviyy] denir fethateynle, ٌّعَلَوِي [¡aleviyy] 
gibi.

يَانَةُ ْْ  (bâ’nın fethiyle) [Belyânet] بَ
Maπrib’de bir belde adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ل و]
بْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtilâ] اَلِْ
Bir nesnenin hâlini bilmek için sınayıp 
imtihân eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِبْتَلَيْتُهُ إِذَا اخْتَبَرْتَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
vâviyye olan “ب،ل،و” mâddesi dahi es-
kimek ma¡nâsına mevzû¡dur ve i«tibâr 
ma¡nâsı gûyâ ki kesret-i i«tibâr ile o nes-
neyi eskitmiş olur. Ve gam ve musîbete ٌبَلَء 
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yâ™ iskât olunup lâm hâli üzere kaldı ve 
sâniyede ictimâ¡-ı sâkineyn için elif hazf 
olundu, zîrâ âhirinden yâ™ sâkıt olmakla 
lâm âhir-i hurûf menziline tenzîl olunup 
nûn-ı ْيَكُن [yekun] hükmünde oldu. Şârih 
der ki ٌبَالَة [bâlet] ve ٌبَال [bâl] kelimeleri 
bâb-ı mezkûrdan gayr-i kıyâs üzere mas-
darlardır yâhûd ism-i masdarlardır. ٌبَالَة 
[bâlet]in aslı ٌبَالِيَة [bâliyet]tir, ٌعَافَاة [¡âfât] 
 بَالَةٌ kelimesi [bâl] بَالٌ gibi. Ve [âfiyet¡] عَافِيَةٌ
[bâlet]ten mürahhamdır.

 Bir (hemzenin fethiyle) [™el-Eblâ] اَلْبَْلَءُ
mevzi¡ adıdır.

َْى -bâ’nın fethi ve elifin kasrıy) [belâ] بَ
la) Cevâb-ı istifhâmdır, nefy ve cahd için 
ma¡kûddur, muhâtaba îrâd olunan kavli 
ya¡nî sü™âli îcâb eder, zîrâ mefâdı terk-i 
nefydir: الْجَوَابِ بَلَى وَقُلْتَ فِي  زَيْدٌ  قَامَ  مَا  قِيلَ   فَإِذَا 
بَلَى وَقُلْتَ  كَذَا  كَانَ  لَيْسَ  قِيلَ  وَإِذَا  الْقِيَامِ  إِثْبَاتُ   فَمَعْنَاهُ 
ثْبَاتُ وَلَ تَكُونُ إِلَّ بَعْدَ نَفْيٍ فَمَعْنَاهُ اَلتَّقْرِيرُ وَالِْ
يلَءُ ِْ بْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-iblîlâ] اَلِْ
ninde) Ot uzayıp deve otlamağa kâbil ve 
kâdir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِبْلَوْلَى 
بِلُ الْعُشْبُ إِذَا طَالَ وَتَمَكَّنَتْ لَهُ الِْ
َّْى بُ  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [û bullâ≠] ذُو 
Lâm mâddesinde beyân olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ب ن ي]
 bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-beny] اَلْبَنْيُ
sükûnuyla) ve

ve (bâ’nın kesriyle) [™el-binâ] اَلْبِنَاءُ

ve (bâ’nın zammıyla) [el-bunyân] اَلْبُنْيَانُ

ve (bâ’nın kesriyle) [el-binyet] اَلْبِنْيَةُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-binâyet] اَلْبِنَايَةُ
de) Yapı yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنْيًا وَبِنَاءً وَبُنْيَانًا وَبِنْيَةً وَبِنَايَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي الْبَيْتَ   بَنَى 

ü mukni¡ îrâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ إِلَيْهِ فَقَبِلَه -Ve bir ada أبَْلَهُ عُذْرًا أيَْ أدََّ
ma yemîn vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا أحَْلَفَهُ  Ve yemîn eylemek ma¡nâsına أبَْلَهُ 
olmakla müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَلَفَ أبَْلَى الرَّ
وُ ْْ ve (bâ’nın fethiyle) [el-belv] اَلْبَ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-belâ] اَلْبَلَءُ
Bu dahi imtihân eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُبَلَوْتُهُ أبَْلُوهُ بَلْوًا وَبَلَءً إِذَا امْتَحَنْتَه
ْْوَى  (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [el-belvâ] اَلْبَ
ve

ةُ يَّ
ِْ ةٌ) [el-beliyyet] اَلْبَ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ

de) ve

وَةُ ْْ -İsmler (bâ’nın kesriyle) [el-bilvet] اَلْبِ
dir, mâdde-i imtihân olan teklîf ve mih-
nete denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-belâ] الْبَلَءُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur, 
gam ve endûha ıtlâk olunur; gûyâ ki cismi 
eskitip fersûde eder olduğu için; yukâlu: 

-Ve teklîf-i şer¡îye ıtlâk olu أصََابَهُ بَلَءٌ أيَْ غَمٌّ
nur, ebdâna mihnet ve meşakkat olduğu 
için yâhûd ihtibâr-ı ilâhî olduğu için ve 
belâ-i ilâhî minhat ve mihnet cihetleriyle 
olur, niteki zikr olundu.

 ™Belâ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [belâ™i] بَلَءِ
ve mihnetin ismidir; yukâlu: عَلَى بَلَءِ   نَزَلَتْ 
ارِ أيَِ الْبَلَءُ الْكُفَّ
ve [el-bâlet] اَلْبَالَةُ

ve [el-bâl] اَلْبَالُ

ve (bâ’nın kesriyle) [™el-bilâ] اَلْبِلَءُ

-vez [musâvât] مُسَاوَاةٌ) [el-mubâlât] اَلْمُبَالَةُ
ninde) Kayırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
لَمْ وَيقَُالُ  أكَْتَرِثُ  مَا  أيَْ  وَمُبَالَةً  وَبِلَءً  وَبَالً  بَالَةً   أبَُالِيهِ 
مِ وَلَمْ أبَُلْ بِضَمِّ الْهَمْزَةِ وَفَتْحِ الْبَاءِ وَجَزْمِ  أبَُالِ بِكَسْرِ اللَّ
مِ اللَّ بِكَسْرِ  أبُْلِ  وَلَمْ  مِ   Sîga-i ûlâda yalnız اللَّ



مَةِ ِْ 5656بِنَاءُ الْكَ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-binâyet] اَلْبِنَايَةُ
de) Masdardır ki zikr olundu. Ve masdar 
ve ism olarak mecd ve şeref ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌلَهُ بِنَايَةٌ أيَْ شَرَف
بْنَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ibnâ] اَلِْ
adama binâ™ ve ¡imâret vermek yâhûd 
hâne yapacak nesne vermek ma¡nâsınadır, 
taş ve kereste gibi; yukâlu: ًأبَْنَيْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ بِنَاء 
أوَْ مَا يَبْنِي بِهِ دَارًا
 ve (ism-i fâ¡ildir) [el-Bânî] اَلْبَانِي
Mu√ammed b. İs√â… el-Bânî, ¢âlûn’dan 
istimâ¡-ı kırâ™at eyledi.

 Şol yaya denir ki bağrı [el-bâniyet] اَلْبَانِيَةُ
kirişine pek yakın ola, ٌبَانَاة [bânât] dahi de-
nir ki yâ™ elife maklûbdur. Ve 

 Şol tîr-endâza denir ki oku [bânât] بَانَاةٌ
atarken yayın kirişi üzere eğilip avrılır 
ola; yukâlu: رَجُلٌ بَانَاةٌ أيَْ مُنْحَنٍ عَلَى الْوَتَرِ إِذَا رَمَى
ةُ ةٌ) [el-beniyyet] اَلْبَنِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Ka¡be-i mu¡azzamaya ıtlâk olunur, 
mecd ve şerefinden nâşî ki ٌبِنَايَة [binâyet]
ten me™hûzdur.

-mîm’in fethi ve kesriy) [el-mebnât] اَلْمَبْنَاةُ
le) Meşinden olan sofra gibi sergiye denir, 
mak¡ad ve seccâde ve sofra makûlesine 
şâmildir, ٌنِطَع [ni†a¡] ma¡nâsına. Ve perde-
ye denir, ٌسِتْر [sitr] ma¡nâsına. Ve heybeye 
denir ٌعَيْبَة [¡aybet] ma¡nâsına.

 (vezninde [bevâ…î] بَوَاقِي) [el-bevânî] اَلْبَوَانِي
Göğüs kaburgalarına denir. Ve nâkanın 
ayaklarına ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: 
ألَْقَى بَوَانِيَهُ أيَْ أقََامَ وَثَبَتَ
َّْحْمِ ال  bâ’nın fethi ve) [benâtu’l-la√m] بَنَاةُ 
tâ-yı merbûta ile) Gövdesi etli semiz kıza 
denir; yukâlu: ٌة  Burada جَارِيَةٌ بَنَاةُ اللَّحْمِ أيَْ مَبْنِيَّ
tâ-yı tavîle ile ٌبَنَات nüshaları galattır, zîrâ 
ةٌ lafz-ı müfrededir [benât] بَنَاةٌ -mebniy] مَبْنِيَّ

هَدَمَ  ;Ve binâ™ yapılmış yapıya denir نَقِيضُ 
cem¡i ٌأبَْنِيَة [ebniyet] ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأبَْنِيَات 
[ebniyât] gelir; yukâlu: مَبْنِيًّا أيَْ  حَسَنًا  بِنَاءً   بَنَى 
Ve 

مَةِ ِْ الْكَ  Nahviyyûn [binâ™u’l-kelimet] بِنَاءُ 
¡indinde binâ-i kelimenin âhiri lâ li-¡âmil 
sükûn ve harekeden darb-ı vâhid ya¡nî 
hâlet-i vâhide üzere lâzım ve sâbit olmak-
tan ¡ibârettir; mukâbiline ٌإِعْرَاب [i¡râb] ıtlâk 
olunur. Ve 

-Bir adama iyilik ve ihsân eyle [™binâ] بِنَاءٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: بَنَى 
جُلَ إِذَا اصْطَنَعَهُ  Ve zevce ile zifâf eylemek الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى  بَنَى 
زَفَّهَا إِذَا  وَبِأهَْلِهِ   Şârih der ki ¡âdet-i ¡Arab أهَْلِهِ 
budur ki dâmâd ¡arûsa dâhil olacağı gece 
cibinlik tarzında bir serâ-perde kurulup 
onun içinde duhûl eder, bu münâsebetle 
zifâftan ve cimâ¡dan kinâye ederler. Ve 

-Vücûdu semirip kuvvetlendir [™binâ] بِنَاءٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: بَنَى 
أنَْبَتَهُ وَلَحْمَهُ  نَهُ  أيَْ سَمَّ بَدَنَهُ   Ve yayın bağrı الطَّعَامُ 
kirişe pek yakın muttasıl derecesinde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْقَوْسُ   بَنَتِ 
وَتَرِهَا إِذَا لَصِقَتْ
بْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtinâ] اَلِْ
de) Bu dahi yapı yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِبْتَنَاهُ بِمَعْنَى بَنَاه Ve zevce ile zifâf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأهَْلِه عَلَى   إِبْتَنَى 
إِذَا زَفَّهَا
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tebniyet] الَتَّبْنِيَةُ
de) Bu dahi binâ™ yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَنَّاهُ بِمَعْنَى بَنَاه
-bâ’nın kesri ve zammıy) [el-binyet] اَلْبِنْيَةُ
la) Yapılmış yapıya denir; cem¡i بِنَى [binâ] 
gelir bâ’nın kesriyle ve elifin kasrıyla ve 
 gelir bâ’nın zammı ve elifin [bunâ] بُنَى
kasrıyla.
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oğulluk vardır.”

بُنَيَّ  bâ’nın zammı ve) [yâ buneyye] يَا 
nûn’un fethi ve yâ-yı müşeddedenin kes-
riyle ve fethiyle lügatlerdir, ِيَا أبََت ve َيَا أبََت 
gibi) Ve bu ٌإِبْن kelimesinin musaggarıdır, 
yâ-yı mütekellime muzâftır; aslı ٌبُنَيْو yâhûd 
 .idi بُنَيْيٌ

Ve ٌأبَْنَاء kelimesi ki ٌإِبْن lafzının cem¡idir, 
mutlak olarak selefte bir tâ™ifeye ıtlâk olu-
nur idi ki aslları ¡Acem’den olup Yemen 
memleketinde sâkin oldular. Nûşirevân 
onları tarafeynden vâlî-i Yemen olan Seyf 
±î Yezen imdâdına gönderip orada ikâmet 
ve giderek te™ehhül ve tavattun eylediler; 
nisbetlerinde ٌّأبَْنَاوِي [Ebnâviyy] denir ve 
müfredine redd ile ٌّبَنَوِي [Beneviyy] denir, 

 .vezninde [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ

Ve ٌإِبْن [ibn] kelimesine hâ™ ilhâk edip ٌإِبْنَة 
[ibnet] derler ki mü™ennes olur, kıza de-
nir, duhter ma¡nâsına. Ve ammâ ٌبِنْت ke-
limesi ٌإِبْن kelimesi üzere mebnî değildir 
belki ¡alâ-hidetin sıfatıdır, ibtidâ ilhâk için 
âhirine yâ-yı tahtiyye getirilip ba¡dehu 
tâ’ya ibdâl olundu; nisbetinde ٌّبِنْتِي [bin-
tiyy] denir ve ٌّبَنَوِي [beneviyy] dahi denir 
fethateynle.

بْنمُُ  Aslı (hemzenin kesriyle) [el-ibnum] اَلِْ
-gibi hemze إِبْنٌ dir, mîm zâ™idedir ve إِبْنٌ
si vasliyyedir; ve minhu kavlu ◊assân 
radıyallâhu ¡anhu: “ٍق  وَلَدْنَا بَنِي الْعَنْقَاءِ وَابْنَيْ مُحَرِّ
|| فَأكَْرِمْ بِنَا خَالً وَأكَْرِمْ بِنَا ابْنَمَا” أيَِ ابْنًا
Mütercim-i hakîr der ki ◊arîrî Durre’de 
bu resme tahrîr eylemişlerdir ki ba¡zılar 
 kelimesinin hemzesi her mahalde hazf إِبْنٌ
eylemeleriyle galat ederler, zîrâ hemze-i 
merkûmenin hazfi hemân beyne’l-
¡alemeyn sıfat vukû¡una münhasırdır, ge-
rek ism ve gerek künye ve lakab olsun, 

yet] ma¡nâsına.

 Mı§ır’da (vezninde [alâ¡] عَلَى) [Benâ] بَنَى
bir belde adıdır.

 müstakbel mü™ennes-i) [Tubnâ] تُبْنَى
mechûl sîgasıyla) Şâm’da bir mevzi¡ 
adıdır.

بْنُ  Velede (hemzenin kesriyle) [el-ibn] اَلِْ
denir ki murâd oğludur. Aslı ٌبَنَي yâhûd 
-idi fethateynle, yâ™ ve vâv hazf olun بَنَوٌ
du; cem¡i ٌأبَْنَاء [ebnâ™] gelir, ٌأسَْبَاب [esbâb] 
vezninde. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌإِبْن ke-
limesi ٌبِنَاء mâddesindedir, zîrâ ٌإِبْن [ibn] pe-
derin binâ eylediği ¡imârettir, fe-lihâzâ bir 
nesne cihetinden hâsıl olan şey™e yâhûd 
terbiyesiyle yâhûd tefakkud yâ kesret-i 
hizmeti yâhûd onun emrinde kesret-i 
kıyâmı olsa bi’l-izâfe ٌإِبْن [ibn] ıtlâk olu-
nur; meselâ: ِإِبْنُ الْحَرْب ve ِبِيل  gibi. Ve إِبْنُ السَّ
Mi§bâ√’ta mersûmdur ki ٌإِبْن [ibn] kelime-
sinin aslı ٌبَنَو idi fethateynle yâhûd ٌبِنْو idi 
bâ’nın kesriyle ve bu kavl tagyîr cihetin-
den ekall ve eyserdir. Mü™ennesinde ٌإِبْنَة ve 
fî lügatin ٌبِنْت denir. Ve Kisâ™î kavli üzere 
 ™lafzının sûret-i kitâbetine ittibâ¡an tâ بِنْتٌ
üzere vakf olunur. Ve o aslında hâ™dır, 
zîrâ kelime ma¡nâ-yı te™nîsi mutazammın-
dır. Ve Durre’de merkûmdur ki ٌبِنْت [bint] 
ve ٌأخُْت [u«t] kelimelerinin tâ’ları asliyye-
dir, vasl ve vakf hâletlerinde sâbit olur, 
¡ale’l-hakîka te™nîs için değildir, zîrâ tâ-
yı te™nîsin mâ-kabli elif olmadığı sûrette 
dâ™imâ meftûh olur, ُفَاطِمَة [fâ†imet] ve ٌشَجَرَة 
[şeceret] gibi. Ve mü™ellif burada karîben 
zikr eder.

ةُ ةٌ) [el-bunuvvet] اَلْبُنوَُّ -veznin [ubuvvet] أبُُوَّ
de) İsmdir, oğulluk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ أبُُوَّ  Ya¡nî “Beynlerinde babalık ve بَيْنَهُمَا 
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ki câddeden münşa¡ib hurde yollardan 
¡ibârettir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu: 
بُنَيَّاتِ الطَّرِيقِ” أيَ عَلَيْكَ بِمُعْظَمِ الْمَْرِ وَدَعِ  “دَعْ عَنْكَ 
وَغَانِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ب و و]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevv] اَلْبَوُّ
teşdîdiyle) Deve köşeğine denir ki murâd 
henüz süt emen yavrusudur. Ve saman 
ile yâhûd katık ile dolmuş deve yavrusu 
sûretine denir ki nâkanın yavrusu helâk 
oldukta anası süt vermez olmakla o yav-
runun derisini yüzüp samanla yâ kıtık ile 
doldurup bi-¡aynihi yavru sûretinde ya-
parlar; anası, yavrusunu zann edip ona ya-
kılmakla sütünü idrâr eder. Ve 

 [remâd] رَمَادٌ Küle denir [bevv] بَوٌّ
ma¡nâsına. Ve bön ve ahmak adama de-
nir, ٌّي  dahi denir; mü™ennesi [bevviyy] بَوِّ
ةٌ .tir[bevvet] بَوَّ

) [el-beyy] اَلْبَيُّ  vezninde) Bir [ayy†] طَيٌّ
adamın işine öykünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَوَى يَبْوِي بَيًّا إِذَا حَاكَى غَيْرَهُ فِي فِعْلِه
 bâ-yı muvahhade ile) [el-bevbât] اَلْبَوْبَاةُ
 ,vezninde) Beyâbâna denir [mermât] مَرْمَاةٌ
 ¡ma¡nâsına. Ve bir mevzi [mefâzet] مَفَازَةٌ
adıdır, ُأبَْوَاء [Ebvâ™] gibi.

) [Buveyy] بُوَيٌّ vezninde) ve [sumeyy] سُمَيٌّ

 Esâmî-i (bâ’nın zammıyla) [Bûyân] بوُيَانُ
nâstandır.

 [remâ] رَمَى mâzî sîgasıyla) [Bevâ] بَوَى
vezninde) Becîle yurdunda bir vâdî adıdır.

 :Esmâdandır (vezninde [âl√] حَالٌ) [Bây] بَايٌ
Bây b. Ca¡fer b. Bây fakîh ve muhaddistir.

 (vezninde [fûfel] فُوفَلٌ) [Bûyet] بوُيَةُ
Muhaddisînden bir cemâ¡at ismidir, birisi 

zîrâ sıfatın mevsûfa şiddet-i ittisâlinden 
nâşî cüz™ i¡tibârıyla kelime-i vâhide 
menzilinde olmuştur, binâ™en¡aleyh mâ-
kablinde vâki¡ ismden tenvîni hazf edip 
meselâ ٍد مُحَمَّ بْنُ   derler, niteki esmâ-i عَلِيُّ 
mürekkebeden hazf edip meselâ رَامَهُرْمُز ve 
-derler. Pes mavtın-ı mezbûrdan mâ بَعْلَبَكُّ

¡adâ mahalde hemzenin isbâtı lâzımdır ki 
o beş mahalden ¡ibârettir: Evvel ٌإِبْن keli-
mesi zamîre muttasıl olmaktır, ke-kavlike: 
-Sânî pederinin gayra muzâf ol هَذَا زَيْدُ ابْنكَُ
maktır ke-kavlike: ِاَلْمُعْتَضِدُ بِالِله ابْنُ أخَِي الْمُعْتَمِد 
-Sâlis eb-i a¡lâya mensûb olmaktır; ke بِالِله
kavlike: أبَُو الْحَسَنِ ابْنُ الْمَهْدِيِّ بِالِله Râbi¡ haber 
vakî¡ olmaktır; nahvu: ٍّإِنَّ كَعْبًا اِبْنُ لؤَُي Hâmis 
istifhâmda vâki¡ olmaktır; nahvu: ٌتَمِيم  هَلْ 
مُرٍّ  Ve şârih-i Şihâb’ın beyânına göre اِبْنُ 
ba¡zılar künye ve lakab mevki¡lerinde hazf 
eylemezler meger ki iştihârı onlar ile ola. 
Ve ba¡zılar satrın evvelinde vâki¡ olursa 
da hazf eylemezler, lâkin bu mercûhtur. 
İntehâ.

 (vezninde [te™ennî] تَأنَِّي) [et-tebennî] اَلتَّبَنِّي
 mâddesindendir, beyt-i mebnî [™binâ] بِنَاءٌ
yapısında olmak ma¡nâsınadır; ve minhu 
hadîsu Bâdiye bint ∏aylân: ”ْإِذَا جَلَسَتْ تَبَنَّت“ 
الْمَبْنِيِّ كَالْبَيْتِ  صَارَتْ   Ya¡nî vücûdu semiz أيَْ 

ve filânesi kebîr olmakla paçalarını gerip 
oturdukta kubbe çadırı yapısında olur. Ve 

 Bir adamı oğul edinmek [tebennî] تَبَنِّي
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَنَّاهُ إِذَا اتَّخَذَهُ ابْنًا
 [bint] بِنْتٌ (bâ’nın fethiyle) [el-benât] اَلْبَنَاتُ
lafzından cem¡dir, kızlar demektir. Ve 

 Etfâlin yapıp oynadıkları [benât] بَنَاتٌ
sûretlere denir ki kukla ve bebek ta¡bîr 
ederler.

 musaggar) […buneyyâtu’†-†arî] بُنَيَّاتُ السَّرِيقِ
bünyesiyle) ٌهَات  ma¡nâsınadır [turrehât] تُرَّ
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hâlî ve mu¡attal kılmak ma¡nâsınadır.

 Ev (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [el-behy] اَلْبَهْيُ
hâlî ve mu¡attal olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَهْيًا  فَبَهِيَ  إِبْهَاءً  الْبَيْتَ   أبَْهَى 
أيَْ أخَْلَهُ وَعَطَّلَهُ فَتَخَلَّى وَتَعَطَّلَ

) [el-Behiyy] اَلْبَهِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Muhaddisîndendir, ¡Urve’den rivâyet 
eyledi.

-Güzel ol (bâ’nın fethiyle) [™el-behâ] اَلْبَهَاءُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَهِي الْغُلَمُ   بَهُوَ 
ابِعِ وَالثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا  وَبَهَا بَهَاءً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
 :Ve ism olarak müsta¡meldir; tekûlu حَسُنَ
حُسْنهُُ أيَْ  بَهَاؤُهُ  عَيْنِي  مَلََ   Ve süt köpüğünün قَدْ 
işlemesine denir; yukâlu: ِرَغْوَة بَهَاءُ  ألَْطَفَ   مَا 
اللَّبَنِ أيَْ وَبِيصُهُ
-vez [musâvât] مُسَاوَاةٌ) [el-mubâhât] اَلْمُبَاهَاةُ
ninde) Hüsn ve behâ™ husûsunda müfâhare 
edip yarışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبَاهَيْتُه 
مُبَاهَاةً فَبَهَوْتُهُ أيَْ غَلَبْتُهُ بِالْحُسْنِ
بْهَاءُ  Kabı (hemzenin kesriyle) [™el-ibhâ] اَلِْ
boşaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  أبَْهَى 
غَهُ  Ve atları çapuldan fârig ve mu¡attal إِذَا فَرَّ
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْغَزْوِ عَنِ  عَطَّلَهَا  إِذَا  الْخَيْلَ   Ve güzel yüzlü أبَْهَى 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْهَى 
حَسُنَ وَجْهُهُ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tebhiyet] اَلتَّبْهِيَةُ
ninde) Evi geniş yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَهُ وَعَمِلَه بَهَّى الْبَيْتَ إِذَا وَسَّ
-Ağzı geniş kuyuya de [el-bâhiyet] اَلْبَاهِيَةُ
nir; yukâlu: ِبِئْرٌ بَاهِيَةٌ أيَْ وَاسِعَةُ الْفَم
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâhî] اَلتَّبَاهِي
de) Tefâhur ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَاهَوْا إِذَا 
تَفَاخَرُوا
ةُ ةُ) [Buheyyet] بُهَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Tâbi¡iyyedir, rivâyet-i hadîs eyledi.

¡Amr b. Bûyet’tir.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ه و]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behv] اَلْبَهْوُ
sükûnuyla) Evlerin önünde olan başkaca 
eve denir, şehir hânelerinde selâmlık oda-
sı olur; yukâlu: ُم  قَعَدُوا فِي الْبَهْوِ وَهُوَ الْبَيْتُ الْمُقَدَّ
 gibi yer altında [sirdâb] سِرْدَابٌ Ve أمََامَ الْبُيُوتِ
ittihâz olunan geniş öküz yatağına denir; 
cem¡i ٌأبَْهَاء [ebhâ™] gelir ve ٌّبُهُو [buhuvv] ge-
lir zammeteynle ve vâv’ın teşdîdiyle ve 

 ;vezninde [u†iyy¡] عُتِيٌّ gelir [buhiyy] بُهِيٌّ
aslları ٌبُهُوي idi. Ve meydânlı geniş arza 
denir. Ve mutlakan vâsi¡ nesneye denir. 
Ve bedende göğsün içine ¡alâ-kavlin me-
meler ile boğaz çukurunun tûlânî aralığına 
denir. Ve mutlakan hâmilin ya¡nî gebenin 
karnında beyne’l-verikeyn veled yatağı-
na denir; cem¡i ٌأبَْهَاء [ebhâ™] gelir ve أبَْهَى 
[ebhâ] gelir, ٌأفَْعَل [ef¡al] vezninde ki aslı 
-gelir bâ’nın zam [buhiyy] بُهِيٌّ idi ve أبَْهَوٌ
mı ve hâ’nın kesriyle ve ٌّبِهِي [bihiyy] gelir 
bâ’nın kesriyle. 

Mü™ellif ِالْحَامِل مِنَ  الْوَرِكَيْنِ  بَيْنَ  الْوَلَدِ   وَمَقِيلُ 
¡ibâretiyle sebt eylemekle bu rahim ol-
mayıp rahimin önü ya¡nî ferc ile rahim 
mâ-beyni olur, ٌمَهْبِل dedikleri gibi. Ve ber-
muktezâ-yı mâdde mahall-i mezbûr rahi-
min selâmlık odası olur, lâkin oranın ٌمَقِيل 
[me…îl]-i veled olması nâ-mülâyimdir, an-
cak ٌمَقِيل [me…îl] ٌقَيْلُولَة […aylûlet]ten olmak-
la meks-i cüz™î tasavvuruna mebnî ola, 
fe’l-yunzar.

 Hâlî (vezninde [sâhî] سَاهِي) [el-bâhî] اَلْبَاهِي
ve mu¡attal olan hâneye denir; yukâlu: ٌبَيْت 
بَاهٍ أيَْ خَالٍ مُعَطَّلٌ
بْهَاءُ  Evi (hemzenin kesriyle) [™el-ibhâ] اَلِْ
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اللهُ حَيَّاكَ  فَقَالَ  لَمُ  السَّ عَلَيْهِ  جِبْرِيلُ  جَاءَهُ  حَتَّى   يَضْحَكْ 
 وَبَيَّاكَ“ قِيلَ هُوِ إِتْبَاعٌ لِحَيَّاكَ وَقِيلَ مَعْنَاهُ أضَْحَكَكَ وَقِيلَ
دَكَ لَ لَكَ مَا تُحِبُّ وَقِيلَ اعْتَمَدَكَ بِالْمُلْكِ وَقِيلَ تَعَمَّ  عَجَّ
أيَْ وَقُلِبَ  فَ  فَخُفِّ مَهْمُوزًا  أكََ  بَوَّ أصَْلُهُ  وَقِيلَ   بِالتَّحِيَّةِ 
لَهُ وَهَيَّأكََ  مَنْزِلً   ¡Kaldı ki mü™ellif itbâ أسَْكَنَكَ 
kavlini vâv’ın vücûduna mebnî tezyîf 
eyledi, lâkin itbâ¡ın harf-i vâv ile vürûdu 
câ™izdir, pes بَيَّا [beyyâ] kelimesi ma¡nâya 
dâll olduğu sûrette ٌتَبْيِئَة [tebyi™et]ten olur. 
Ve Zema«şerî Mu…addime’de ُالله  حَيَّاكَ 
 kavlini “»udây tu-râ hayât dihâd وَبَيَّاكَ
ve berekât dihâd” ¡ibâretiyle tefsîr eyle-
mekle “Hak ta¡âlâ sana hayât ve berekât 
versin” demek olur. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdulcebbâr b. Beyyâ, şeyh-i selefîdir. 
Ve İbn Bây muhaddistir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tebyî] اَلتَّبْيِيءُ
Bir nesneyi beyân ve îzâh eylemek tebyîn 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنْتَه بَيَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve بَيَّيْتُ 
bir nesneye kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُدْتَه يْءَ إِذَا تَعَمَّ بَيَّيْتُ الشَّ

اَلْيَائِيُّ

]ب ي ي]

) [el-beyy] اَلْبَيُّ vezninde) ve [ayy¡] عَيٌّ

ve [ibnu beyy] إِبْنُ بَيٍّ

بَيَّانَ ادٌ) [ibnu beyyân] إِبْنُ  -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Hasîs ve denî ve kem-mâye şahsa 
denir; yukâlu: ٌهُوَ بَيٌّ وَابْنُ بَيٍّ وَابْنُ بَيَّانَ أيَْ خَسِيس 
Ve bunlar ma¡nâ-yı âtîdendir.

بَيٍّ بْنُ   Âdem [Heyyu’bnu Beyy] هَيُّ 
¡aleyhi’s-selâm evlâdından idi. Vaktâ ki 
sâ™ir evlâdları rub¡-ı meskûndan birer ta-
rafa müteferrik olduklarında o dahi bir 
cânibe ¡âzim olup lâkin nâ-bedîd olmak-
la min-ba¡d nâm u nişânı mahsûs olma-
dı. Şârih der ki bu münâsebetle ¡Arablar 
güm-nâm ve bî-kadr olan kimsede isti¡mâl 
eylediler. Ve Yûsuf b. Hilâl b. Beyye ki ُمَيَّة 
[meyyet] veznindedir, muhaddistir.

اللهُ  bâ’nın fethi ve) [beyyâkallâh] بَيَّاكَ 
yâ’nın teşdîdiyle ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl]den mâzî 
ve du¡âdır) ُالله  ma¡nâsınadır ki أضَْحَكَكَ 
“Hak ta¡âlâ dâ™imâ seni handân ve şâdân 
kılsın” demektir yâhûd َبَك  جَاءَ بِكَ yâhûd قَرَّ
ma¡nâsınadır ki “Hak ta¡âlâ dâ™imâ seni 
matlûbuna kavuştursun” demektir yâhûd 
أكََ  ma¡nâsınadır ki “Seni menâzil-i بَوَّ
refî¡aya yâhûd me™vâ-yı cennete iskân 
eylesin” demektir. َحَيَّاك lafzına izdivâc 
için vâv’ı yâ’ya ve hemzesi elife kalb 
olunmuştur. Ve ¡inde’l-ba¡z َحَيَّاك lafzına 
itbâ¡dır, zîrâ ¡Arablar müzdevicen ُالله  حَيَّاكَ 
-derler. Ve bu kavl müvecceh değil وَبَيَّاكَ
dir. Ve َحَيَّاك lafzına ٌة  ,tendir[ta√iyyet] تَحِيَّ
عَلَيْكَ اللهُ   ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih سَلَّمَ 
ve fi’n-Nihâye fî hadîsi Âdem ¡aleyhi’s-
selâm: ْفَلَم سَنَةٍ  مِائةََ  ابْنِهِ  قَتْلِ  بَعْدَ  اسْتَحْرَمَ   “أنََّهُ 
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اَلْيَائِيُّ

]ت ح ي]
 سَاهِي â-yı mühmele ile√) [et-tâ√î] اَلتَّاحِي
[sâhî] vezninde) Bâgçevâna denir, ُخَادِم 
.ma¡nâsına [âdimu’l-bustân»] الْبُسْتَانِ

اَلْيَائِيُّ

]ت ر ي]
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tery] اَلتَّرْيُ
sükûnuyla) Bir işi birden tutmayıp şey™en 
ba¡de şey™in tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَى فِيهِ تَرْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَرَاخَى
تْرَاءُ -Ara (hemzenin kesriyle) [™el-itrâ] اَلِْ
larını açarak a¡mâl-i mütetâbi¡a işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِل إِذَا  جُلُ  الرَّ  أتَْرَى 
أعَْمَالً مُتَوَاتِرَةً بَيْنَ كُلِّ عَمَلَيْنِ فَتْرَةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]تو س ي
) [el-mutâsât] اَلْمُتَاسَاةُ -vez [muvâsât] مُوَاسَاةٌ
ninde) Bir adamı istihfâfla âzürde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَاسَاهُ إِذَا آذَاهُ وَاسْتَخَفَّ بِه

اَلْوَاوِيُّ

]ت ط و]
 Zulm (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [et-ta†v] اَلتَّسْوُ
ve cevr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَطَاه 
يَتْطُوهُ تَطْوًا إِذَا ظَلَمَهُ وَجَارَ عَلَيْهِ

اَلْيَائِيُّ

-Seğirt (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [et-ta¡y] اَلتَّعْيُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ تَعْيًا مِن  تَعَى الرَّ
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَدَا

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

اَلْيَائِيُّ

]ت أ ي]
 Sebk (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [et-te™y] الَتَّأْيُ
ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَأىَ فُلَنًا تَأْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَبَقَه

اَلْوَاوِيُّ

]ت ب و]
 tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebv] اَلتَّبْوُ
sükûnuyla) Düşmana gazâ ve çapul 
edip ganîmete nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَتْبُو تَبْوًا إِذَا غَزَا وَغَنِم تَبَا الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ت ت و]
َْةِ -tâ-yı ûlânın fet) [tetve’l-fesîlet] تَتْوَا الْفَسِي
hi ve sâniyenin sükûnuyla ve elif-i tesniye 
ile) Hurmâ fidanlarının tepesinde iki ta-
raflı ٌذُؤَابَة [≠u™âbet]lere ya¡nî zülf tarzında 
hurde dallara denir. Burada ِتَتْوَا الْقَلَنْسُوَة nüs-
haları galattır.

اَلْيَائِيُّ

]ت ث ي]
 ظَبْيٌ â-yı müsellese ile&) [et-te&y] الَتَّثْيُ
[@aby] vezninde) ٌمُقْل [mu…l] dedikle-
ri yemişten müretteb sevîka denir. Ve 
hurmânın kabuğuna denir, ٌتَثَاة [te&ât] dahi 
derler, ٌحَصَاة [√a§ât] vezninde.
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رَمَقٍ مِنْ عُمُرِهِ
لَوَةُ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tilâvet] اَلتِّ
ninde) ¢ur™ân-ı kerîm okumak ¡alâ-
kavlin e¡ammdır, her kelâmı okumak 
ma¡nâsınadır; tebe¡iyyet ma¡nâsındandır; 
tekûlu: ُتَلَوْتُ الْقُرْآنَ أوَْ كُلَّ كَلَمٍ تِلَوَةً إِذَا قَرَأْتَه
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tetâlî] اَلتَّتَالِى
Nesne peyderpey olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَتَالَتِ الْمُُورُ إِذَا تَلَى بَعْضٌ بَعْضًا
تْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-itlâ] اَلِْ
nesneyi âhere tâbi¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأتَْبَعْتَه إِذَا  إِيَّاهُ  -Ve bir kimse أتَْلَيْتُهُ 
ye bir nesneyi ihâle ve tefvîz eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتَْلَيْتُهُ عَلَيْهِ إِذَا أحََلْتَه Ve bir 
adama ¡ahd ve emân vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ةً أيَْ أعَْطَيْتُهُ إِيَّاهَا  Mü™ellif bunu أتَْلَيْتُهُ ذِمَّ
tekrâr eylemiştir. Ve medyûn zimme-
tinde matlûbdan bir mikdârını alıkomak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َي عِنْدَهُ إِذَا أبَْقَيْت  أتَْلَيْتُ حَقِّ
 Ve bir adama sehm-i civâr vermek مِنْهُ بَقِيَّةً
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأعَْطَيْتُه أيَْ  سَهْمًا   أتَْلَيْتُهُ 
بِهِ -Arabın ¡âdeti budur ki bir kim¡ لِيَسْتَجِيرَ 
se birinin civâr ve emânında olup bir âher 
semte ¡azm eyledikte ondan ma¡lem ve 
ismi mersûm ok istishâb eder; civârında 
olduğuna nişân olmakla esnâ-i râhta 
ta¡arruzdan emîn olur. Ve 

 Nâkanın veledi ardına düşmek [™itlâ] إِتْلَءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتَْلَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَلَهَا وَلَدُهَا
سْتِتْلَءُ -Bir kimseyi bir nes [™el-istitlâ] اَلِْ
neye tâbi¡ olmak için çağırıp istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاه ادَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِسْتَتْلَهُ 
هِ إِلَى تُلُوِّ

ُْوُّ ) [et-teluvv] اَلتَّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Dâ™imâ gayra ittibâ¡ eden adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ تَلُوٌّ أيَْ لَ يَزَالُ مُتَّبِعًا
وُ ْْ  Bir nesnenin (tâ’nın kesriyle) [et-tilv] اَلتِّ
uyuntusuna denir; yukâlu: ُهُوَ تِلْوُهُ إِذَا كَانَ يَتْلُوه 

اَلْوَاوِيُّ

]ت غ و]
 tâ’nın fethi ve πayn-ı) [et-taπy] اَلتَّغْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kız gülmesi-
ni setr ile bastırmağa ikdâm edip lâkin 
zabt edemeyip tıg tıg diyerek gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحِك الضَّ الْجَارِيَةُ   تَغَتِ 
تَغْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أرََادَتْ أنَْ تُخْفِيَهُ وَيغَُالِبُهَا
 Dıhk-ı (vezninde [ilâ] إِلَى) [et-tiπâ] اَلتِّغَى
¡âlî ma¡nâsınadır.

]ت ف و]
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [et-tufet] الَتُّفَةُ
.mâddesinde beyân olundu ”ت،ف،ف“

اَلْوَاوِيُّ

]ت ل و]
ُْوُّ ) [et-tuluvv] الَتُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir kimseye uyup ardınca gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَيقَُال تَبِعْتَهُ  إِذَا  ا  تُلُوًّ  تَلَوْتُهُ 
 لَ دَرَيْتَ Şârihin beyânına göre bu تَلَيْتُهُ كَرَمْيُتُهُ
تَلَيْتَ  .kelâmında izdivâca mahmûldür وَلَ 
Ve terk eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; tekûlu: ُتَرَكْتُه أيَْ  عَنْهُ  وَتَلَوْتُ   Ve bir تَلَوْتُهُ 
adamı mahzûl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُتَلَوْتُهُ وَتَلَوْتُ عَنْهُ إِذَا خَذَلْتَه
يَةُ ِْ تْ -vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tetliyet] اَلتَّ
ninde) Bu dahi bir kimseye tâbi¡ ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَبِعْتَه إِذَا  يْتُهُ   Ve تَلَّ
farîzadan sonra nâfile kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki farîzaya nâfileyi itbâ¡ ey-
lemiş olur; yukâlu: َتَلَّى صَلَتَهُ أيَْ أتَْبَعَ الْمَكْتُوبَة 
عًا  Ve bir kimse nezrini edâ eylemek تَطَوُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَلَّى 
 Ve hayâttan âhir-i ramaka varmak نَذْرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِآخِر إِذَا صَارَ  جُلُ   تَلَّى الرَّ
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araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   تَتَلَّ
عَهُ تَتَبَّ
[tâliyet] تَالِيَةٌ ve [tâlî] تَالِي) [et-tevâlî] اَلتَّوَالِي
in cem¡idir, bir nesnenin gerisine ve dibi-
ne ıtlâk olunur. Ve 

الْخَيْلِ -Atların sağrıla [tevâli’l-«ayl] تَوَالِي 
rına yâhûd kuyruklarıyla art ayaklarına 
ıtlâk olunur. Ve 

الظُّعُنِ  Haşem-nişîn [tevâli’@-@u¡un] تَوَالِي 
göçlerinin ardlarında gelenlere ıtlâk 
olunur.

ى َْوَّ لٌ) [televvâ] تَ  vezninde ki [fa¡avvel] فَعَوَّ
teşdîd-i vâv iledir) Bir tarza küçük sefîne 
ismidir. Şârihin beyânına göre büyük ge-
milerin enselerinde olan sandal olacaktır.

يَانُ َّْ هَاتٌ) [et-Tulleyân] اَلتُّ -vez [turrehât] تُرَّ
ninde) Bir suyun adıdır.

 Bahâr (mîm’in fethiyle) [el-metâlî] اَلْمَتَالِي
gelmedikçe doğurmaz olan nâkalara 
denir; zâhiren müfredi ٌمِتْلَء [mitlâ™]dır; 
yukâlu: ْإِبِلُهُمْ مَتَالٍ أيَْ لَمْ تُنْتَجْ حَتَّى صَافَت

اَلْواوِيُّ والْيَائِيُّ

]ت ن و - ي]
نَاوَةُ ve [et-tinâvet] اَلتِّ

نَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tinâyet] اَلتِّ
de) Ehl-i ¡ilm olan kimse müzâkere ve 
müdâreseyi terk ve ihmâl eylemeğe de-
nir. Kâle’ş-şârih ِالْعُلَمَاء مِنَ  هِلَلٍ  بْنُ  حُمَيْدُ   كَانَ 
نَاوَةُ أيَْ تَرْكُ الْمُذَاكَرَةِ وَهِجْرَانُ الْمُدَارَسَةِ تْ بِهِ التِّ فَأضََرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ت ه و]
 Gâfil (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [et-tehv] اَلتَّهْوُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يَتْهُو جُلُ  الرَّ  تَهَا 
تَهْوًا إِذَا غَفَلَ

Ve bülend ve refî¡ nesneye denir; yukâlu: 
رَفِيعُهُ أيَْ  الْقَدْرِ  تِلْوُ   Ve şol deve yavrusuna إِنَّهُ 
denir ki sütten kesilip gereği gibi büyü-
dükten sonra yine anasının ardına düşüp 
gezer ola; cem¡i ٌأتَْلَء [etlâ™] gelir. Ve eşek 
ve katır sıpasına denir; yukâlu: رَأيَْتُهُ يَجُرُّ تِلْوًا 
الْبَغْلِ أوَِ  الْحِمَارِ  وَلَدَ  [tilvet] تِلْوَةٌ Mü™ennesi أيَْ 
tir. Ve ٍتِلْوُ أجَْفَار [tilvu ecfâr] haddini geçmiş 
oğlağa denir ki Türkîde çebiş ta¡bîr olu-
nur. Ve güz evâ™ilinden mukaddem doğ-
muş koyuna denir ki toklu ta¡bîr olunur.

وُ ْْ  Katır sıpası (tâ’nın fethiyle) [et-telv] الَتَّ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ تَلْوًا إِذَا  تَلَ الرَّ
اشْتَرَى تِلْوًا أيَْ وَلَدَ الْبَغْلِ

يُّ
ِْ ) [et-teliyy] اَلتَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Çok yemîn eden adama denir; yukâlu: 
الْيَْمَانِ كَثِيرُ  أيَْ  تَلِيٌّ   Ve mâlı çok servetli رَجُلٌ 
adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ تَلِيٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الْمَال
ةُ يَّ

ِْ ةٌ [et-teliyyet] اَلتَّ  vezninde [ba…iyyet] بَقِيَّ
ve mürâdifidir, gerek deyn ve gerek sâ™ir 
nesne olsun.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [et-tulâvet] اَلتُّلَوَةُ
de) Bu dahi bakiyye ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ فِيهِ تَلِيَّةٌ وَتُلَوَةٌ أيَْ بَقِيَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™et-telâ] الَتَّلَءُ
¡Ahd ve zimmet ve emân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةً وَجِوَارًا -Ve şol oka de أعَْطَاهُ تَلَءً أيَْ ذِمَّ
nir ki ¡âdet-i ¡Arab üzere bir adama emân 
verip zîr-i himâyete alan kimsenin onda 
ismi mersûm ola tâ ki o adam bir yere 
gittikte o oku istishâb edip göstermekle 
ta¡arruzdan me™mûn ola; beynlerinde ona 
.ta¡bîr ederler سَهْمُ الْجِوَارِ

-Bir nes (vezninde [ri∂â] رِضَا) [et-tilâ] الَتِّل
neden bir mikdâr kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا بَقِي هْرِ كَذَا تِلً مِنَ الْبَابِ الرَّ تَلِيَ مِنَ الشَّ
ِّْي  (vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [et-tetellî] الَتَّتَ
Bir nesnenin ardına düşüp gereği gibi 
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bir mahalde mukîm olan adama denir.

وَا  Bir (vezninde [ri∂â] رِضَا) [et-tivâ] اَلتِّ
gûne damgadır ki devenin kalçasına ve 
boynuna salîb şeklinde basılır.

) [Tuveyy] تُوَيٌّ سُمَيٌّ  [sumeyy] veznin-
de) Hemedân a¡mâlinden bir mevzi¡dir. 
A√med ve ¡Abdullâh ibna’l-◊useyn et-
Tuveyyiyân el-Mu√addi&ân oradandır. Ve 

 ve [tî] تِي

 Harfleri hurûf-ı leyyine bâbında [™tâ] تَاءٌ
mersûmdur.

 vezninde ve [âyet†] طَايَةٌ [et-tâyet] اَلتَّايَةُ
cemî¡-i ma¡nâlarında mürâdiftir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

هْوَاءُ  Geceden (tâ’nın kesriyle) [™et-tihvâ] اَلتِّ
bir bölüğe denir; yukâlu: ِمَضَى تِهْوَاءٌ مِنَ اللَّيْل 
أيَْ طَائِفَةٌ مِنْهُ
ةُ ةُ) [Tuheyyet] تُهَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) İsm-i Bintu’l-Cûn’dur ki rivâyet-i 
hadîs eyledi.

اَلْوَاوِيُّ

]ت و و]
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevv] اَلتَّوُّ
teşdîdiyle) Ferd ve yektâ ma¡nâsınadır ki 
tek demektir; yukâlu: ٌهُوَ تَوٌّ أيَْ فَرْد Ve bir kat 
ipe denir; cem¡i ٌأتَْوَاء [etvâ™] gelir; ve minhu 
yukâlu: ا زَوًّ فَصَارَ  ا  تَوًّ الْحَبْلُ   Ve bin nefer كَانَ 
süvârîye ıtlâk olunur; yukâlu: ْهَ الْمَِيرُ مِن  وَجَّ
-Ve dünyâ ve âhiret şuglün خَيْلِهِ بِتَوٍّ أيَْ بِألَْفٍ
den fârig ve tehî bî-kâr ve tebeh-kâra de-
nir; yukâlu: ِارَيْن  Ve رَجُلٌ تَوٌّ أيَْ فَارِغٌ عَنْ شُغْلِ الدَّ
dikilip duran binâ™ ve ¡imârete denir. Ve 
yolda kat¡â tevakkuf eylemeyip bir yere 
dosdoğru ok gibi gelen adama denir, eger 
nev¡an irkilip sekte ederse ıtlâk olunmaz; 
yukâlu: ٌجُهُ شَيْء ا أيَْ قَاصِدًا لَ يعَُرِّ جَاءَ فُلَنٌ تَوًّ
ةُ  Sâ¡at-i zamânî (hâ’yla) [et-tevvet] اَلتَّوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي النَّهَارِ  مِنَ  ةٌ  تَوَّ  مَضَتْ 
سَاعَةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ت و ي]
 (vezninde [hevâ] هَوَى) [et-tevâ] الَتَّوَى
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوِي 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ الْمَالُ تَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْوَاءُ  Helâk (hemzenin kesriyle) [™el-itvâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أتَْوَاهُ 
أهَْلَكَهُ

) [et-teviyy] الَتَّوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Helâk ve telef olmuş nesneye denir. Ve 
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرِ  عَلَى   ثَبَّى 
 Ve hâl-i hayâtta olan adama medh دَامَ عَلَيْهِ
ve senâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَبَّى 
 Ve bir nesneyi ıslâh عَلَى زَيْدٍ إِذَا مَدَحَهُ وَأثَْنَى عَلَيْهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  ثَبَّى الشَّ
 :Ve artırmak ma¡nâsınadır; yukâlu أصَْلَحَهُ
زَادَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve itmâm ve ikmâl eyle ثَبَّى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه يْءَ إِذَا أتََمَّ  ثَبَّى الشَّ
Ve ta¡zîm ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا عَظَّمَه  ثَبَّ
Ve bir kimse pederinin sîret ve tarîkatini 
iltizâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِسِيرَتِهِ سَارَ  إِذَا  أبَِيهِ  سِيرَةَ  فُلنٌَ   Ve bir adam ثَبَّى 
kendi hâl-i zarûret ü ihtiyâcından şikâyet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يثَُبِّي يَزَالُ   لَ 
وَاحْتِيَاجِهِ حَالِهِ  مِنْ  يَشْكُو  أيَْ  -Ve bir kimse فَلُنٌ 
nin zulmünden vâlî ve hâkime isti¡dâ ve 
istigâse eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَبَّى 
عَلَيْهِ اسْتَعْدَى  إِذَا  فُلَنٍ  -Ve şerri cem¡ eyle عَلَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَّ إِذَا جَمَعَه  ثَبَّى الشَّ
Ve hayrı cem¡ eylemek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ُثَبَّى الْخَيْرَ إِذَا جَمَعَه
 â’nın zammı ve bâ’nın&) [e&-&ubet] اَلثُّبَةُ
tahfîfiyle) Havuzun vasatına denir. Ve 
cemâ¡at ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bir bö-
lük süvârîlere denir; cem¡i ٌثبَُات [&ubât] 
ve َثبُُون [&ubûn] gelir &â’nın zammıyla; 
yukâlu: َْنَفَرُوا إِلَى الْعَدُوِّ ثبَُاتٍ وَثبُِينَ أيَْ جَمَاعَاتٍ أو 
الْفُرْسَانِ مِنَ  الْعُصْبَةُ   Şârihin beyânına göre هِيَ 
aslı ٌثبَُي idi.

ةُ ةٌ) [el-u&biyyet] اَلْثُْبِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Bu dahi cemâ¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌعِنْدَهُ أثُْبِيَّةٌ مِنَ الْخَيْلِ أيَْ جَمَاعَة Ve ¡Amr 
b. ¿ubeyy ki ٌّسُمَي [sumeyy] veznindedir, 
ashâbdandır.

اَلْيَائِيُّ

]ث ت ي]
 vezninde yâhûd [erâ&] ثَرَى) [e&-&etâ] اَلثَّتَى

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ي]
ve (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [e&-&e™y] الَثَّأْيُ

-Bir nes (vezninde [erâ&] ثَرَى) [e&-&e™â] اَلثَّآى
neyi ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ وَثَآهُ ثَأْيًا وَثَأىً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْسَدَهُ  Ve ثَأىَ الشَّ
cerh ve katl ve darb makûlesiyle hâssaten 
fesâda vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَحْوِهِ وَالْقَتْلِ  بِالْجِرَاحِ  أفَْسَدَ  أيَْ  بَيْنَهُمْ   Ve bu ثَأىَ 
ma¡nâlarda ism olur; yukâlu: َالثَّأْي يَرْأبَُ   هُوَ 
 عَظمَُ الثَّأىَ بَيْنَهُمْ :ve yukâluوَالثَّآي أيَْ يصُْلِحُ الْفَسَادَ
وَضَرْبٌ وَقَتْلٌ  جِرَاحَاتٌ   Ve kırba ve matara أيَْ 
makûlesinin dikişini sökmek, ¡alâ-kavlin 
dikerken bizi kalın kullanıp dikecek tirşe-
yi yâhûd ipi ince eylemek ma¡nâsınadır ki 
bedce dikiş olur; yukâlu: إِذَا وَثَآهُ  الْدَِيمَ   ثَأىَ 
يْرُ  Ve za¡f خَرَمَ خُرَزَهُ أوَْ هُوَ أنَْ تَغْلُظَ إِشْفَاهُ وَيَدِقَّ السَّ
ve rekâket ma¡nâlarınadır; yukâlu: ًثَأي  بِهِ 
 Ve وَثَأىَ أيَْ ضَعْفٌ وَرَكَاكَةٌ

-veznin [hevâ] هَوَى ve [erâ&] ثَرَى) [e™â&] ثَآى
de) Yara eserine ve nişânına denir.

ثْآءُ  Cerh (hemzenin kesriyle) [™el-i&™â] اَلِْ
ve katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَْأى 
فِيهِمْ إِذَا قَتَلَ وَجَرَحَ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e&-&e™vet] الَثَّأْوَةُ
Pek yaşlı dişi koyuna denir. Ve arık ve 
zebûn koyuna denir. Ve çok nesneden kal-
mış azca bakiyyeye denir; yukâlu: ٌعِنْدَهُ ثَأْوَة 
أيَْ بَقِيَّةٌ قَلِيلَةٌ مِنْ كَثِيرٍ

اَلْيَائِيُّ

]ث ب ي]
 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te&biyet] اَلتَّثْبِيَةُ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  ثَبَّى الشَّ
جَمَعَهُ -Ve bir nesneye müdâvemet eyle إِذَا 
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الثُّسَيَّةِ  musaggar) [u’&-¿udeyyet±] ذُو 
bünyesiyle ُة  (vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
Emîrü’l-mü™minîn İmâm ¡Alî el-Murta∂â 
kerremallâhu vechehu üzere hurûc eden 
»âricîlerin re™îs ve kebîri olan ◊ur…û§ b. 
Zuheyr nâm şahsın lakabıdır, ¡alâ-kavlin 
الْيُدَيَّةِ  tir yâ-yı tahtiyye[u’l-Yudeyyet±] ذُو 
ile. Şârih der ki eli pek kısa olup kolu ol-
mayıp hemân meme başı gibi bilekçeden 
¡ibâret olmakla ِذُو الثُّدَيَّة [≠u’&-&udeyyet] ve 
الْيُدَيَّةِ -ile mülakkab ol [u’l-yudeyyet≠] ذُو 
muştur. Ve 

الثُّسَيَّةِ  Fürsân-ı [u’&-¿udeyyet±] ذُو 
¢ureyş’ten ¡Amr b. Vudd’un lakabıdır ki 
»ende… vak¡asında sadme-i tîg-i ◊aydar-ı 
Kerrâr ile galtîde-i hufre-i bevâr oldu.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&edyâ] اَلثَّسْيَاءُ
de) Büyük memeli hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ ثَدْيَاءُ أيَْ عَظِيمَةُ الثَّدْيِ
-Is (vezninde [hevâ] هَوَى) [e&-&edâ] اَلثَّسَى
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  ثَدِيَ 
ابِعِ إِذَا ابْتَلَّ ثَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Islat (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [e&-&edv] اَلثَّسْوُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَدْوًا  يَثْدُوهُ   ثَدَاهُ 
بَلَّهُ
ةُ) [e&-&udeyyet] اَلثُّسَيَّةُ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Şol torbaya denir ki süvârîler 
onun içine ok edevâtı olan sinir ve yelek 
makûlesi vaz¡ ve terkiye bend ederler.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te&diyet] اَلتَّثْسِيَةُ
de) Gıdâlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ اهُ إِذَا غَذَّ ثَدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ث ر و]
 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&ervet] اَلثَّرْوَةُ
sükûnuyla) Çokluğa denir, gerek nâs ve 

 vezninde) Hurmânın kabuğuna [aby@] ظَبْيٌ
yâhûd kemterine ve döküntüsüne ve tala-
şına denir. Ve saman kırıntılarına ve talaş 
ve hâşâkine denir. Ve garâra ve çuvala 
basıp doldurdukları saman kırıntılarına ve 
sâ™ir hâr u hâşâk makûlesine denir ki yü-
kün altına bast ederler.

اَلْوَاوِيُّ

]ث ج و]
 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecv] الَثَّجْوُ
sükûnuyla) Tınmayıp sâkit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَجْوًا  يَثْجُو  زَيْدٌ   ثَجَا 
 Ve metâ¡ını herkese tefrîk eylemek سَكَتَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه ثَجَا مَتَاعَهُ إِذَا ثَلْثَلَهُ وَفَرَّ
ثْجَاءُ  İskât (hemzenin kesriyle) [™el-i&câ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أثَْجَاهُ 
أسَْكَتَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]ث د و]
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e&-¿edvâ] اَلثَّسْوَاءُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ث د ي]
 â’nın fethi ve kesri ve&) [e&-&edy] اَلثَّسْيُ
dâl’ın sükûnuyla) ve

 (vezninde [erâ&] ثَرَى) [e&-&edâ] الَثَّسَى
Hâssaten nisvân kısmının memesine de-
nir, ¡alâ-kavlin e¡ammdır ki er ve ¡avre-
tin memesine şâmildir. Ve bu müzekker 
ve mü™ennes olur; cem¡i أثَْدِي [e&dî] gelir, 
hemzenin fethi ve dâl’ın kesriyle ve ٌّثدُِي 
[&udiyy] gelir &â’nın zammı ve dâl’ın kes-
riyle, ٌّحُلِي [√uliyy] vezninde, aslı ٌثدُُوي idi.
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 ismidir ki [en-Necm] اَلنَّجْمُ [ureyyâ¿] ثرَُيَّا
Fârisîde Pervîn ve Türkîde Ülker dedikle-
ri top kevâkibden ¡ibârettir, menâzil-i ka-
merdendir. Mahalli dayyik olup kevâkibi 
kesîr olduğundan ıtlâk olundu. Pes tasgîri 
mahalli i¡tibârıyla olur. Ve ُاَلنَّجْم [en-
Necm] mu¡arrefen onun ¡alem-i gâlibidir; 
yukâlu: ُطَلَعَتِ الثُّرَيَّا أيَِ النَّجْم Şârih der ki yir-
mi dört kevkeb olmak üzere mervîdir. Ve 

 .Mekke’de bir kuyu ismidir [ureyyâ¿] ثرَُيَّا
Ve ¿ureyyâ b. A√med el-Elhânî muhad-
distir. Ve 

 Baπdâd’da Mu¡te∂id Halîfe [ureyyâ¿] ثرَُيَّا
binâ-kerdesi ebniyeden ¡ibâret bir ¡imâret 
adıdır. Ve Mu√ârib kabîlesi ve ∞ibâb 
kabîlesi yurtlarında biraz suların adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ث ر ي]
-â’nın fethi ve elifin kas&) [e&-&erâ] اَلثَّرَى
rıyla) Nem ve نَدَا [nedâ] ma¡nâsınadır. Ve 
nem-nâk toprağa denir, ¡alâ-kavlin şol 
toprağa denir ki ıslandıkta sakızlanıp ya-
pışkan çamur olmaya. Ve hayr ve hasene 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍخَيْر ذُو  أيَْ  ثَرًى  ذُو   هُوَ 
Ve arza denir; tesniyesinde ِثَرَيَان [&ereyân] 
ve ِثَرَوَان [&erevân] denir fetehâtla; cem¡i 
 gelir. Ve [™e&râ] أثَْرَاءٌ

-Masdar olur, yer gereği gibi ku [erâ&] ثَرًى
ruyup pekiştikten sonra ıslanıp yumuşa-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَرِيَتِ الْرَْضُ ثَرًى 
ابِعِ إِذَا نَدِيَتْ وَلَنَتْ بَعْدَ الْجُدُوبَةِ وَالْيُبْسِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ةٌ) [e&-&eriyyet] اَلثَّرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&eryâ] اَلثَّرْيَاءُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan arza denir. Ve 

-Islandıkta sakızlanıp yapış [™eryâ&] ثَرْيَاءُ

gerek mâl cihetiyle olsun; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
الْمَالِ أوَِ  النَّاسِ  مِنَ  كَثْرَةٍ  أيَْ   Ve ¢amer ile ثَرْوَةٍ 
¿ureyyâ’nın iltikâ™ ve ictimâ¡ı olan geceye 
denir; yukâlu: هَذِهِ لَيْلَةُ ثَرْوَةٍ أيَْ يَلْتَقِي الْقَمَرُ وَالثُّرَيَّا 
فِيهَا
-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me&rât] اَلْمَثْرَاةُ
de) Mâlın tekessür ve teveffürüne bâ¡is 
olan şey™e denir; yukâlu: َْأي لِلْمَالِ  مَثْرَاةٌ   هَذَا 
مَكْثَرَةٌ لَهُ
 (vezninde [™bahâ] بَهَاءٌ) [™e&-&erâ] الَثَّرَاءُ
Nâs yâhûd mâl ziyâdelenip çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًثَرَا الْقَوْمُ أوَِ الْمَالُ يَثْرُو ثَرَاء 
 Ve bir adamın sâ™ire nisbet mâlı إِذَا كَثرَُ وَنَمَا
ekser olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنوُا  ثَرَا 
فُلَنٍ بَنِي فُلَنٍ إِذَا كَانوُا أكَْثَرَ مِنْهُمْ مَال
 Bir (vezninde [hevâ] هَوَى) [e&-&erâ] اَلثَّرَى
adamın mâlı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُابِعِ إِذَا كَثرَُ مَاله جُلُ ثَرًى مِنَ الْبَابِ الرَّ ثَرِيَ الرَّ
ثْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i&râ] اَلِْ
dahi mâlı çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أثَْرَى فُلَنٌ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ

) [e&-&eriyy] اَلثَّرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Çok mâla denir; yukâlu: ٌمَالٌ ثَرِيٌّ أيَْ كَثِيرVe

ve [eriyy&] ثَرِيٌّ

 Mâlı (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [e&râ] أثَْرَى
çok adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ثَرِيٌّ وَأثَْرَى أي 
كَثِيرُ الْمَالِ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e&-&ervân] اَلثَّرْوَانُ
de) Çok ve firâvân nesneye denir; yukâlu: 
 Ve شَيْءٌ ثَرْوَانُ أيَْ غَزِيرٌ كَثِيرٌ

.Bir recül adıdır [ervân¿] ثَرْوَانُ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [e&-&ervâ] اَلثَّرْوَى
Zengin hatuna denir; yukâlu: َْأي ثَرْوَى   إِمْرَأةٌَ 
لَةٌ مُتَمَوِّ
 ثَرْوَى (â’nın zammıyla&) [e&-&ureyyâ] الَثُّرَيَّا
[&ervâ] lafzından musaggardır ki aslı ثرَُيْوَا 
dır. Ve 
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) [e&-&e†ât] اَلثَّسَاةُ  vezninde) Bir [a§ât√] حَصَاةٌ
böcek adıdır.

-â’nın fethi ve elifin kas&) [e&-&e†â] اَلثَّسَى
rıyla) Pek ahmaklığa denir; yukâlu: بِهِ ثَطًى 
أيَْ إِفْرَاطُ الْحُمْقِ

) [e&-&e†iyy] اَلثَّسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Pek ahmak adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ ثَطِي 
نُ الثَّطَى أيَْ بَيِّ
 â’nın zammı ve kasr& [e&-&u†â] اَلثُّسَى
ile) Örümceklere denir, ُعَنَاكِب [¡anâkib] 
ma¡nâsına.

ثْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i&ti†â] اَلِْ
de) Gevşeyip süst ve müsterhî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَرْخَى إِثْتَطَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ث ع ي]
 (vezninde [sâ¡î] سَاعِي) [e&-&â¡î] اَلثَّاعِي
Dâ™imâ ehl-i ¡ırzlara kazf ve ithâm eden 
şahsa denir; ٌثَعْي [&a¡y] masdarıdır; yukâlu: 
رَجُلٌ ثَاعٍ أيَْ قَاذِفٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ث ع و]
 Bir cins (â’nın fethiyle&) [e&-&a¡v] اَلثَّعْوُ
hurmâ adıdır, ¡alâ-kavlin iri olanına yâhûd 
yumuşamış koruğuna denir ki olmağa 
yüz tutmuş olur, ٌمَعْو [ma¡v] kelimesinde 
lügattir.

اَلْيَائِيُّ

]ث غ ي]
 â’nın fethi ve πayn-ı&) [e&-&aπyet] اَلثَّغْيَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kabîleye 
müstevlî olan cû¡ ve fakr hâletine denir; 
yukâlu: ٌأصََابَ الْحَيَّ ثَغْيَةٌ أيَْ جُوعٌ وَإِفْقَار

kan çamur olmayan toprağa denir, ثَرًى 
[&erâ] gibi.

ثْرَاءُ  Yerin (hemzenin kesriyle) [™el-i&râ] اَلِْ
nem-nâk toprağı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أثَْرَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ ثَرَاهَا
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te&riyet] اَلتَّثْرِيَةُ
ninde) Toprağı ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَلَّهَا إِذَا  التُّرْبَةَ  ى   Ve yoğurt keşine ثَرَّ
su döküp ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  ثَرَّ
 Ve yeri sulamak الَْقِطَ إِذَا صَبَّ عَلَيْهِ الْمَاءُ ثمَُّ لَتَّهَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه ى الْمَكَانَ إِذَا رَشَّ  Ve ثَرَّ
bir adam ellerini yerden kaldırmayıp yere 
yapışıp durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  ثَرَّ
فُلَنٌ إِذَا ألَْزَمَ يَدَيْهِ الثَّرَى
 [erâ&] ثَرًى (fetehâtla) [e&-&ereyân] الَثَّرَيَانِ
lafzından tesniyedir ki zikr olundu. Bu 
ma¡nâdandır ki “Yağmur ka¡r-ı zemîne 
te™sîr edip tâ nem-nâk toprağa bâlig oldu” 
diyecek yerde ِالثَّرَيَان  derler, hısb ve إِلْتَقَى 
rehâ™ mevki¡inde ve beyne’r-recüleyn 
sür¡at-ı ittifâk ma¡rizinde îrâd olunur. Ve 
bir a¡râbî ¡uryân bedeni üzere sâde bir 
kürk telebbüs eylemekle ِإِلْتَقَى الثَّرَيَان dedi ki 
kasığı kıllarıyla kürkün tüylerinin biribiri-
ne karıştığından kinâye eyledi.

ثرَُيَّةَ ةُ) Ebû ¿ureyyet] أبَُو  -sumey] سُمَيَّ
yet] yâhûd ٌة  (veznlerinde [πaniyyet] غَنِيَّ
Ashâbdan Sebre b. Ma¡bed el-Cuhenî 
künyesidir.

اَلْوَاوِيُّ

]ث ط و]
 â’nın fethi ve †â’nın&) [e&-&a†v] الَثَّسْوُ
sükûnuyla) Adım atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَطَا إِذَا  ثَطْوًا  يَثْطُو  جُلُ  الرَّ -Ve çım ثَطَا 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِسِلْحِهِ   ثَطَا 
رَمَى بِهِ
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bir tarafını bir yüksek yere yâhûd bir kaya 
köşesine vaz¡ ederler, istihkâm için ve ona 
.ta¡bîr ederler ثَالِثَةُ الْثََافِي

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™&îf] اَلتَّأْثِيفُ

يثَافُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î&âf] اَلِْ

ثْفَاءُ ve (vezninde [™icrâ] إِجْرَاءٌ) [™el-i&fâ] اَلِْ

-veznin [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te&fiyet] اَلتَّثْفِيَةُ
de) Tencereyi ocak taşları yâhûd saç aya-
ğı üzere komak ma¡nâsınadır;yukâlu: َأثََف 
الْثََافِي عَلَى  جَعَلَهَا  إِذَا  اهَا  وَثَفَّ وَأثَْفَاهَا  وَآثَفَهَا   الْقِدْرَ 
Mü™ellif iki evvelki sîgaları istitrâden zikr 
eylemiştir, niteki fâ™ bâbında bu mâddeleri 
beyân eyledi. Ve 

 Bir kimse üç hatun alıp ocak [™i&fâ] إِثْفَاءٌ
taşı eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍجَ بِثَلَثِ نِسْوَة جُلُ إِذَا تَزَوَّ أثَْفَى الرَّ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu™e&fât] اَلْمُؤَثْفَاةُ
Ocak taşları üzere bindirilmiş tencereye 
denir.

ةُ ثْفِيَّ  (hemzenin kesriyle) [el-i&fiyyet] اَلِْ
Cemâ¡at-i insânîye denir.

ve [e&-&efv] اَلثَّفْوُ

 â’ların fethi ve fâ’ların&) [e&-&efy] اَلثَّفْيُ
sükûnuyla) Bir kimseye tâbi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَفَاهُ يَثْفُوهُ وَيَثْفِيهِ ثَفْوًا وَثَفْيًا 
Ve إِذَا تَبِعَهُ

 ;Tard eylemek ma¡nâsınadır [efy&] ثَفْيٌ
tekûlu: ْثَفِيتُ الْقَوْمِ إِذَا طَرَدْتَهُم
ي ي) [et-te&effî] اَلتَّثَفِّ  (vezninde [teşeffî] تَشَفِّ
Bir adamı kem-mâyelik ve bed-güherlik 
cibilleti me™âsir ve mekârimden kâsır ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِرْق فُلَنًا  ى   تَثَفَّ
رَ بِهِ عَنِ الْمَكَارِمِ سُوءٍ إِذَا قَصَّ
 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mi&fât] اَلْمِثْفَاةُ
gûne damgadır ki saç ayağı şeklinde olur. 
Ve üç eri vefât eylemiş ¡avrete denir; 
yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ مِثْفَاةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ دَفَنَتْ ثَلَثَةَ أزَْوَاج Ve 

اَلْوَاوِيُّ

]ث غ و]
-â’nın zammı ve elifin kas&) [e&-&uπâ] اَلثُّغَا
rıyla) Koyun ve keçi ve âhû makûlesinin 
vaz¡ ve vilâdet hengâmında âvâzelerine 
denir. Ve ba¡zı koyun kısmının dudağında 
olan yarığa denir. Ve 

 Masdar olur, koyun ve keçi [™uπâ&] ثغَُاءٌ
makûlesi melemek ma¡nâsına; yukâlu: 
تَتْ اةُ يَثْغُو ثغَُاءً إِذَا صَوَّ ثَغَتِ الشَّ
 Koyuna denir; ve minhu [e&-&âπiyet] اَلثَّاغِيَةُ
مَا لَهُ ثَاغِيَةٌ وَلَ رَاغِيَةٌ أيَْ شَاةٌ وَلَ نَاقَةٌ
ثْغَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i&πâ] اَلِْ
adama koyun vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًأتََيْتُهُ فَمَا أثَْغَى أيَْ مَا أعَْطَى شَاة Ve koyunu 
yâ keçiyi meletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أثَْغَى شَاتَهُ إِذَا حَمَلَهَا عَلَى الثُّغَاءِ

اَلْوَاوِيُّ

]ث ف و]
 hemzenin zammı ve) [el-u&fiyyet] اَلْثُْفِيَّةُ
kesri ve fâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Ocak taşına denir ki üç dânesini birbiri-
ne çatıp üzerlerine tencere vaz¡ ederler. 
Ve bunu sahrâlarda ederler, hâlen şehr-
lerde demirden olur ki saç ayağı ta¡bîr 
olunur. O taşın herbirine ve o demirin 
her ayağına ٌة -denir. Asl sa [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
çayağına ٌمِنْصَب [min§ab] denir, mecâzen 
ةٌ  أثََافِيُّ de ıtlâk olunur; cem¡i [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
[e&âfiyy] ve أثََافِي [e&âfî] gelir hemzelerin 
fethi ve yâ’nın teşdîd ve tahfîfiyle. Ve 
¡Arabların رَمَاهُ اللهُ بِثَالِثَةِ الْثََافِي kavllerinde ٌثَالِثَة 
[&âli&et]ten murâd dağ ve kaya olup onlar 
ile dâhiyeden kinâye eylemeleriyle ُرَمَاهُ الله 
 demektir, zîrâ iki taş çatıp tencerenin بِدَاهِيَةٍ
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dedenin kesriyle aslı ٌإِثْتِنَاء idi ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
vezninde, tâ™ mehmûselikte &â’ya münâsib 
olmakla &â’ya kalb ve idgâm olundu) 
Mecmû¡u bir nesne katına eğilip bükül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَانْثَنَى يْءَ  الشَّ  تَثَنَّى 
وَاثْنَوْنَى وَاثَّنَى إِذَا انْعَطَفَ
-hemzenin fethiy) [™el-e&nâ] اَلْثَْنَاءُ
le) ٌثِنْي [&iny] lafzının ki &â-yı meksûre 
ile cem¡idir, bir nesnenin katına denir; 
yukâlu: ُيْءِ أيَْ قُوَاهُ وَطَاقَاتُه  Ve أثَْنَاءُ الشَّ

ةِ الْحَيَّ  Yılanın kıvrılıp [inyu’l-√ayyet&] ثِنْيُ 
çöreklenmesine denir yâhûd kıvrımına ve 
bükümüne denir. Ve 

الْوَادِي ثِنْيُ   [&inyu’l-vâdî] Derenin burgacı-
na denir; cem¡i ٌأثَْنَاء [e&nâ™] gelir; yukâlu: 
 Ve أخََذُوا فِي ثِنْيِ الْوَادِي أيَْ فِي مُنْعَطَفِهِ

-İkinci karında do [inyu’n-nâ…at&] ثِنْيُ النَّاقَةِ
ğurduğu velede denir, kezâlik o nâkaya da 
 .denir [iny&] ثِنْيٌ

Ve bir kavm ve cemâ¡atın asl seyyid ve 
serkârından dûnca olan söz sâhibine denir, 
kethudâ gibi; yukâlu: ِد يِّ  هُوَ ثِنْيُ الْقَوْمِ أيَْ بَعْدَ السَّ
Ve 

َّْيْلِ  Gecenin bir sâ¡atine [inyu’l-leyl&] ثِنْيُ ال
yâhûd mutlak vaktine ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَضَى ثِنْيٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٌ أوَْ وَقْتٌ
-veznin [ma¡ânî] مَعَانِي) [el-me&ânî] اَلْمَثَانِي
de) ٌمَثْنَاة [me&nât] kelimesinin cem¡idir ki 
 ;gibi bir nesnenin katına denir [iny&] ثِنْيٌ
yukâlu: ُيْءِ أيَْ قُوَاهُ وَطَاقَاتُه  Ve مَثَانِي الشَّ

 ur™ân-ı kerîm’in¢ [me&ânî] مَثَانِي
mecmû¡una ıtlâk olunur, âyet-i rah-
met âyet-i ¡azâba mukterin olduğu için 
yâhûd merreten ba¡de merretin tesniye 
ve tekrâr olunan âyete denir, Ra√mân 
sûresinde olan âyet-i mükerrere gibi 
yâhûd murâd sûre-i Fâti√a’dır, namâzın 

çok eri vefât eylemiş ¡avrete dahi denir.

 مِثْفَاةٌ (mîm’in kesriyle) [el-mi&fâ] اَلْمِثْفَى
[mi&fât] lafzının müzekkeridir.

-vez [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [U&eyfiyet] أثَُيْفِيَةٌ
ninde) Yemâme’de bir karyedir.

 A…î…-i Medîne’de¡ [û U&eyfiyet±] ذُو أثَُيْفِيَةٍ
bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ث ق و]
 â’nın zammı ve kâf’ın&) [e&-&u…vet] الَثُّقْوَةُ
sükûnuyla) Üsküre ta¡bîr olunan kaba de-
nir, ٌجَة  ma¡nâsına; cem¡i [sukurrucet] سُكُرُّ
 [u†uvât»] خُطُوَاتٌ ,gelir [u…uvât&] ثقُُوَاتٌ
vezninde.

اَلْيَائِيُّ

]ث ن ي]
 â’nın fethi ve nûn’un&) [e&-&eny] الَثَّنْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi katına kıvırıp bük-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ يَثْنَى ثَنْيًا  ثَنَى الشَّ
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُ  رَدَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve ikinci مِنَ 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْهَذَا وَاحِدٌ فَأثَْنِهِ أي 
 هُوَ لَ يَثْنِي وَلَ يَثْلِثُ :Ve tekûlu’l-¡Arab كُنْ ثَانِيَةً
تَيْنِ مَرَّ فِي  وَلَ  ةٍ  مَرَّ فِي  لَ  يَنْهَضَ  أنَْ  يَقْدِرُ  لَ  كَبِيرٌ   أيَْ 
-Ya¡nî “Pek mülahham ve tenû وَلَ فِي الثَّالِثَةِ
mend olmakla oturduğu yerden bir ve iki 
ve üç kerre deprenişle ayağa kalkmağa 
kâdir olamaz.”

 (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te&ennî] اَلتَّثَنِّي
ve

نْثِنَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in&inâ] اَلِْ
ve

ثْنِينَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i&nînâ] اَلِْ
ninde) ve

ثِّنَاءُ -hemzenin ve &â-i müşed) [™el-i&&inâ] اَلِْ
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olundu: Ma¡lûm ola ki şu¡arâ-i ¡Arab 
eş¡ârlarında ekser tesniye vetîresiyle hitâb 
ederler: “ِقِفَا نَبْكِ مِنْ ذِكْرَى حَبِيبٍ وَمَنْزِل” ve “ْفَإِن 
انَ أنَْزَجِرْ -mısrâ¡larında oldu ”تَزْجُرَانِي يَا ابْنَ عَفَّ
ğu gibi. Ba¡zılar ekser-i musâhib iki ol-
mak vechiyle tevcîh ederler, lâkin sem¡-i 
kabûle ahrâ olan budur ki bu mahaller-
de murâd tesniye-i ef¡âl ma¡a vahdeti’l-
fâ¡ildir, zâhirde fâ¡ile menkûldür, ya¡nî 
murâd tekrîr-i nidâdır; ma¡â vahdeti’l-
münâdâ ki tesniye münâdaya nakl olun-
muştur, te™kîd ve kemâl-i i¡tinâ™ fâ¡idesine 
mebnîdir. Pes “ِقِفَا نَبْك” kavli “Sen dur sen 
dur, ben bükâ edeyim ben!” demektir ki 
bu tecevvüz sîga-i ma¡a’l-gayr olan ِنَبْك 
kelimesinde dahi cârîdir. Ve sâ™ir nûn-ı 
cemâ¡atle mü™eddî olan mahallerde bu 
nükteye dikkat oluna.

 İbn A√med’dir (â’nın fethiyle&) [enâ¿] ثَنَا
ki muhaddistir.

ve (vezninde [ma¡nâ] مَعْنَى) [me&nâ] مَثْنَى

 إِثْنَيْنِ إِثْنَيْنِ (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™unâ&] ثنَُاءٌ
ve ِثِنْتَيْن إِثْنَيْنِ ma¡nâlarınadır, ya¡nî ثِنْتَيْنِ   إِثْنَيْنِ 
ve ِثِنْتَيْن  ,kelimelerinden ma¡dûllerdir ثِنْتَيْنِ 
ikişer ikişer demektir; yukâlu: مَثْنَى  جَاؤُوا 
وَجَاءَتْ ثنَُاءَ أيَِ اثْنَيْنِ اثْنَيْنِ وَثِنْتَيْنِ ثِنْتَيْنِ
ثْنَانِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i&nân] اَلِْ

 Hafta (vezninde [ilâ] إِلَى) [e&-&inâ] اَلثِّنَى
günlerinden pazar ertesi gününün ismi-
dir; cem¡i ٌأثَْنَاء [e&nâ™] ve ُأثََانِين [e&ânîn] ge-
lir. Ve ba¡zı eş¡ârda bi-gayr-i lâm ِاثْنَيْن  يوُْمُ 
¡unvânında vârid olmuştur. Şârih der ki 
mü™ellifin ِثْنَان  unvânında îrâdı hâlet-i¡ اَلِْ
ref¡ olduğuna binâ™endir, yoksa zebân-zed 
olan ِثْنَيْن .dir اِثْنَيْنِ ve kesret-i isti¡mâlle يَوْمُ الِْ

ثْنَوِيُّ  (hemzenin kesriyle) [el-i&neviyy] اَلِْ
Dâ™imâ yalnızca pazar ertesi günü sâ™im 
olan adama denir; yukâlu: ُهُوَ إِثْنَوِيٌّ أيَْ يَصُوم 

rek¡atlarında tekrâr olunduğu için yâhûd 
sûre-i Ba…ara’dan sûre-i Berâ™e’ye va-
rınca sûrelerden ¡ibârettir yâhûd mut-
lakan tûlden ve iki yüz âyetten az olup 
sûre-i mufassaladan ziyâde olan sûredir 
yâhûd sûre-i ◊acc ve Neml ve ¢a§a§ ve 
¡Ankebût ve Nûr ve Enfâl ve Meryem ve 
Rûm ve Yâsîn ve Fur…ân ve ◊icr ve Ra¡d 
ve Sebe™ ve Melâ™ike ve İbrâhîm ve ~âd 
ve Mu√ammed ve Lo…mân ve ∏uref ve 
Zu«ruf ve Mu™min ve Secde ve A√…âf ve 
Câsiye ve Du«ân ve A√zâb sûrelerinden 
¡ibârettir. Ve 

الْعُودِ  Tanbûrların ve [me&âni’l-¡ûd] مَثَانِي 
lavtanın ikinci tellerine denir, müfredi 
-dır; lâkin meşhûr olan iki tel[me&nâ] مَثْنَى
li tanbûra denir, bulgari ve ٌرِضْوَة [ri∂vet] 
gibi. Ve 

الْوَادِي -Derenin bük [me&âni’l-vâdî] مَثَانِي 
lüm ve burgaç yerlerine denir. Ve 

ابَّةِ -Davarın dir [me&âni’d-dâbbet] مَثَانِي السَّ
sekleriyle dizlerinden ¡ibârettir, büküldük-
leri sebebiyle.

 Şol koyuna denir ki min [e&-&âniyet] الَثَّانِيَةُ
gayr-i ¡illetin boynunu eğip büker ola; 
yukâlu: ٍة يَةُ الثَّنْيِ تَثْنِي عُنقَُهَا لِغَيْرِ عِلَّ شَاةٌ ثَانِيَةٌ أيَْ بَنِّ
ثْنَانِ  (hemzenin kesriyle) [el-i&nân] اَلِْ
Vâhidin ikinci katıdır ki iki ta¡bîr olunur; 
mü™ennesi ِثِنْتَان [&intân]dır. Ve ِإِثْنَان [i&nân] 
kelimesinin aslı ٌثِنْي [&iny]dir &â’nın kesriy-
le, zîrâ cem¡inde ٌأثَْنَاء [e&nâ™] denir, ٌإِبْن [ibn] 
ve ٌأبَْنَاء [ebnâ™] gibi.

-veznin [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te&niyet] اَلتَّثْنِيَةُ
de) Bir nesneyi iki kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثَنَّاهُ أيَْ جَعَلَهُ اثْنَيْن
Mütercim-i hakîr der ki fenn-i sarf-
ta ٌتَثْنِيَة [te&niyet] bundan me™hûzdur. Bu 
münâsebetle işbu nefîse-i edebiyye kayd 
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-veznin [bunyân] بُنْيَانٌ) [e&-&unyân] اَلثُّنْيَانُ
de) Bu dahi ikinci mertebede olan söz 
sâhibine denir; cem¡i ٌثِنْيَة [&inyet]tir &â-yı 
meksûre ile. Ve re™y ve ¡akl ve tedbîrden 
¡ârî adama denir. Ve re™y-i fâside denir.

 Bu (vezninde [hudâ] هُدَى) [e&-&unâ] اَلثُّنَى
dahi ikinci re™îse denir.

ةُ ةٌ) [e&-&eniyyet] اَلثَّنِيَّ -veznin [beliyyet] بَلِيَّ
de) Yokuşa denir, ¡alâ-kavlin yokuşta 
olan yola yâhûd dağa yâhûd dağda olan 
yola yâhûd dağa su¡ûd edecek yola denir. 
Türkîde belen ta¡bîr olunur, kâf-ı ¡Acemî 
ile; yukâlu: َسَلَكُوا ثَنِيَّةً أيَْ عَقَبَةً أوَْ طَرِيقَهَا أوَِ الْجَبَل 
إِلَيْهِ أوَْ  فِيهِ  الطَّرِيقَةَ   Şârih der ki muktezâ-yı أوَِ 
mâdde üzere eğri büğrü olan yokuş ol-
maktır. Ve

ةٌ  Şol zevâta ıtlâk olunur ki [eniyyet&] ثَنِيَّ
Hak celle ve ¡alâ onları §a¡…adan istisnâ ey-
lemiştir. Mü™ellifin murâdı hadîs-i âtîdir: 
ruviye ¡an Ka¡b ennehu kâle: ُة ثَنِيَّ هَدَاءُ   “اَلشُّ
ورِ لَ قَوْلَهُ تَعَالَى ﴿وَنفُِخَ فِي الصُّ  الِله فِي الْخَلْقِ” كَأنََّهُ تَأوََّ
شَاءَ مَنْ  إِلَّ  الْرَْضِ  فِي  وَمَنْ  مٰوَاتِ  السَّ فِي  مَنْ   فَصَعِقَ 
هَدَاءَ لِنََّهُمْ عِنْدَ عْقِ الشَّ  اللهُ﴾ فَالَّذِينَ اسْتَثْنَاهُمُ اللهُ مِنَ الصَّ
هَايَةِ  Ve رَبِّهِمْ أحَْيَاءٌ يرُْزَقُونَ كَذَا فِي النِّ

ةٌ  ;İstisnâ™ ma¡nâsınadır [eniyyet&] ثَنِيَّ
yukâlu: ٌحَلَفَ يَمِينًا لَيْسَ فِيهَا ثَنِيَّةٌ أيَِ اسْتِثْنَاء Ve dört 
ön dişlerin her birine denir ki ikisi aşağıda 
ve ikisi yukarıda olur; cem¡i ُثَنَايَاء [&enâyâ™] 
gelir. Ve şol nâkâya denir ki ikinci yaşına 
varmış ola; müzekkerinde ٌّثَنِي [&eniyy] de-
nir ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde. Ve dört yaşına 
girmiş kısrağa denir; kezâlik mü™ennesi ٌّثَنِي 
[&eniyy]dir. Ve üç yaşına girmiş koyun ve 
keçi ve sığıra denir. Hayvânât-ı mezkûre 
sinn-i mezbûrede ٌة  lerini ilkâ[eniyyet&] ثَنِيَّ
eyledikleri için ıtlâk olunur. Ve hurmâlık 
pazarından istisnâ™ olunmuş hurmâ ağacı-
na denir. Murâd bir hurmâlık bey¡ ve îcâr 

ثْنَيْنِ دَائِمًا وَحْدَهُ الِْ
 Bir işi iki (vezninde [ilâ] إِلَى) [e&-&inâ] اَلثِّنَى
def¡a işlemeğe denir; ve minhu’l-hadîsu: 
تَيْنِ فِي عَامٍ أوَْ ل دَقَةِ” أيَْ لَ تُؤْخَذُ مَرَّ  “لَ ثِنَى فِي الصَّ
 Ve تُؤْخَذُ نَاقَتَانِ مَكَانَ وَاحِدَةٍ أوَْ لَ رُجوعَ فِيهَا

 Re™îs ve serkârdan bir mertebe [inâ&] ثِنَى
dûn olan sâhib-kelâm-ı kavme denir. Ve 
yünden ve kıldan iki kat bükülmüş ipe 
denir.

الْيََادِي الْمَبَادِي) [me&ne’l-eyâdî] مَثْنَى   مَعْنَى 
[ma¡na’l-mebâdî] vezninde) Bir adama 
ihsânı bir yâhûd ziyâde olarak i¡âde ve 
tekrâr eylemeğe denir. ¡Alâ-kavlin şol his-
selere denir ki kumar için zebh olan de-
veden fazla geldikte küremâdan biri onu 
iştirâ ve kumardan hâric olanları it¡âm 
eder.

-mîm’in fethi ve kesriy) [el-me&nât] اَلْمَثْنَاةُ
le) Yün ve kıl makûlesinden bükülmüş 
ipe denir. Ve kitâbullâhın gayrı kitâbdan 
istiktâb ve istinsâh olunmuş kelâma de-
nir, gûyâ ki kitâbullâhtan istiktâb olunan 
mebde™ ve bu ٌمَثْنَاة [me&nât] i¡tibâr olunur. 
Ve ¡inde’l-ba¡z şol düzmece kitâba de-
nir ki Mûsâ ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâmdan sonra ahbârını İsrâ™îl beynle-
rinde ¡indlerinden vaz¡ ve tertîb edip dil-
hâhları üzere diledikleri nesneyi tahlîl ve 
tahrîm eylediler. ¡Alâ-kavlin gınâ™ ve tarab 
ve nagmeye ıtlâk olunur yâhûd Fârisîde 
dü-beytî dedikleri şi¡rden ¡ibârettir ki 
hâlen mesnevî ta¡bîr olunur. Kâle’ş-şârih 
ve minhu hadîsu İbn ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhu: “ِاعَةِ أنَْ يقُْرَأَ فِيمَا بَيْنَهُمْ بِالْمَثْنَاة  وَمِنْ أشَْرَاطِ السَّ
رُهَا ”لَيْسَ أحََدٌ يغَُيِّ
نَايَةُ ve [e&-&inâyet] اَلثِّ

نَاءُ  Bunlar da (â’ların kesriyle&) [™e&-&inâ] الَثِّ
yünden ve kıldan bükülmüş ipe denir.
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beyânına göre ثنُْيَا [&unyâ] بُشْرَى [buşrâ] 
vezninde ve ثَنَوَى [&enevâ] fethateynle ve 
kasr ile ٌإِسْتِثْنَاء [isti&nâ™] lafzından ismlerdir. 
Ve ٌإِسْتِثْنَاء [isti&nâ™] ِعَطْفُ الْحَبْل ma¡nâsından 
 harfiyle redd ve sarf عَنْ ,dir[istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, pes nahviyyûn 
bu ma¡nâdan ahz eylemişlerdir ki ¡âmili 
müstesnâdan sarf ve tahvîlden ¡ibârettir. 
Ve ba¡zı ¡ibârede ٌمَثْنَوِيَّة [me&neviyyet] 
ta¡bîri vârid olmakla istisnâ™ ma¡nâsınadır.

اَلْوَاوِيُّ

]ث ه و]
-Ah (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [e&-&ehv] اَلثَّهْوُ
mak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ثَهَا الرَّ
يَثْهُو ثَهْوًا إِذَا حَمُقَ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu&âhât] اَلْمُثَاهَاةُ
ninde) Mukâvele ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَاهَاهُ إِذَا قَاوَلَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ث و ي]
ve (â’nın fethiyle&) [™e&-&evâ] اَلثَّوَاءُ

) [e&-&uviyy] اَلثُّوِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bir yerde çok zamân meks ve ikâmet ey-
lemek, ¡alâ-kavlin konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَثوُِيًّا ثَوَاءً  يَثْوِي  وَبِالْمَكَانِ  الْمَكَانَ   ثَوَى 
نَزَلَ أوَْ  بِهِ  قَامَةَ  الِْ أطََالَ   Ve kabre konmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثوُِيَ الْمَيِّتُ عَلَى الْمَجْهُول 
إِذَا قُبِرَ
ثْوَاءُ  ثَوَاءٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i&vâ] اَلِْ
[&evâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  أثَْوَى 
 Ve bir adamı bir yerde mukîm بِمَعْنَى ثَوَى بِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا فِيهِ   أثَْوَيْتُهُ 
فِيهِ الثَّوَاءَ  -Ve bir adamı mihmân edin ألَْزَمْتَهُ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأثَْوَيْتُهُ إِذَا أضََفْتَه
-veznin [tesviyet] تَسْوِيَةٌ) [et-te&viyet] اَلتَّثْوِيَةُ

olundukta içinden kendi nefsi için ifrâz 
olunan ağaçtır.

ve [e&-&unyâ] اَلثُّنْيَا

-veznlerin [buşrâ] بُشْرَى) [e&-&unvâ] اَلثُّنْوَى
de) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e&-&unyet] اَلثُّنْيَةُ
Mezbûh olan devenin başına ve ayakla-
rına ıtlâk olunur; zâbih onları kendi nefsi 
için istisnâ eder olduğuna mebnî. Ve 

 İsm olur, istisnâ olunan şey™e [unyâ&] ثنُْيَا
denir.

 (vezninde [ma¡lât] مَعْلَةٌ) [el-Me&nât] اَلْمَثْنَاةُ
Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [ma¡nâ] مَعْنَى) [Me&nâ] مَثْنَى
recül adıdır.

ثْنَاءُ  Deve (hemzenin kesriyle) [™el-i&nâ] اَلِْ

 olmak ma¡nâsınadır ki altı [eniyy&] ثَنِيٌّ
yaşına varmaktan ¡ibârettir; yukâlu: أثَْنَى 
 Ve bir adamı vasf eylemek الْبَعِيرُ إِذَا صَارَ ثَنِيًّا
ma¡nâsınadır medhle yâhûd zemm ile 
yâhûd medhe hâsstır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: ٌّخَاص أوَْ  ذَمٍّ  أوَْ  بِمَدْحٍ  وَصَفَهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   أثَْنَى 
بِالْمَدْحِ
ve (â’nın fethiyle&) [™e&-&enâ] اَلثَّنَاءُ

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te&niyet] اَلتَّثْنِيَةُ
İsmlerdir, bir adamı medh yâhûd zemm 
cihetiyle vasf eylemeğe denir, ¡alâ-kavlin 
medh cihetine hâsstır; yukâlu: ِبِالثَّنَاء رَهُ   طَيَّ
بِالْمَدْحِ خَاصٌّ  أوَْ  ذَمٍّ  أوَْ  بِمَدْحٍ  الْوَصْفِ  أيَِ   وَالتَّثْنِيَةِ 
Burada ٌتَثْنِيَة [te&niyet] ismdir. Ve masdar 
olarak isti¡mâl olunur; yukâlu: ثَنَّى عَلَيْهِ بِمَعْنَى 
أثَْنَى
نَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™e&-&inâ] الَثِّ
Finâ™ ma¡nâsınadır ki hânenin avlusuna ve 
yöresine denir. Ve devenin dizi bağına de-
nir. Ve bu İbn Sîde’den menkûldür. 

Mütercim der ki sâhib-i Mi§bâ√’ın 
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ba¡zılar ¡indinde ٌة  toprağı kalın [uvvet&] ثوَُّ
öbek yere denir ki ba¡zen üzerine taştan 
oyuk nasb ederler, yol bilinmeğe ¡alâmet 
olmak için. Ve ba¡zılar dedi ki ٌة  [uvvet&] ثوَُّ
şol palâs ve paçavra makûlesine denir ki 
yayık ettikleri tulumu yerden hıfz için al-
tına korlar.

 ma¡nâsınadır [âyet&] ثَايَةٌ [e&-&âvet] اَلثَّاوَةُ
ki obadan ba¡îd yâhûd obanın çevresinde 
olan deve yatağına denir.

 Bir (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [â™et¿] ثَاءَةُ
mevzi¡dir.

.Hurûf-ı hecâdandır [™e&-&â] اَلثَّاءُ

 â™ harfinde olan¿ [e&-&âviyyet] اَلثَّاوِيَّةُ
kâfiyedir; yukâlu: ِقَافِيَةٌ ثَاوِيَّةٌ أيَْ عَلَى حَرْفِ الثَّاء

اَلْيَائِيُّ

]ث ي ي]
يَّةُ

ةٌ) [e&-&iyyet] اَلثِّ -vezninde) Ko [niyyet] نِيَّ
yun yatağına denir, ağıl ve mandıra gibi.

de) Bu dahi bir adamı bir yerde mukîm 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُألَْزَمْتَه إِذَا  يْتُهُ   ثَوَّ
 ;Ve ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir الثَّوَاءَ
yukâlu: َى فُلَنٌ إِذَا مَات ثَوَّ
 (vezninde [me™vâ] مَأْوَى) [el-me&vâ] اَلْمَثْوَى
Menzil ma¡nâsınadır; cem¡i مَثَاوِي [me&âvî]
dir; yukâlu: نَزَلوُا مَثْوًى مُبَارَكًا أيَْ مَنْزِل
الْمَثْوَى  Konak sâhibine [ebu’l-me&vâ] أبَُو 
denir, ِالْمَنْزِل  [rabbu’l-menzil] رَبُّ 
ma¡nâsına. Ve mihmâna denir, ٌضَيْف [∂ayf] 
ma¡nâsına.

) [e&-&eviyy] الَثَّوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Mihmân için tehyi™e ve tertîb olunan eve 
ve odaya denir; yukâlu: بَيْتًا أيَْ  ثَوِيًّا   أنَْزَلوُهُ 
يْفِ لِلضَّ ئًا   هُوَ :Ve mihmâna denir; yukâlu مُهَيَّ
ضَيْفُهُ أيَْ   Ve esîr ve giriftâra denir. Ve ثَوِيُّهُ 
◊aremeyn-i şerîfeynin birinde mücâvir 
olan adama denir.

ةٌ) [e&-&eviyyet] اَلثَّوِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve kişinin hatununa 
denir; yukâlu: ُهَذِهِ ثَوِيَّةُ فُلَنٍ أيَِ امْرَأتَُه Ve 

 ve [eviyyet&] ثَوِيَّةٌ

 Yollarda nişân için mansûb [âyet&] ثَايَةٌ
olan şol mîle denir ki kâ¡id kimsenin kaddi 
mikdârınca ola. Ve

-Obadan ba¡îd olan deve yatağı [âyet&] ثَايَةٌ
na denir yâhûd obanın yöresinde olanına 
denir.

ةُ ) [e&-&uvvet] اَلثُّوَّ ةٌ  (vezninde [kuvvet] كُوَّ
Bu dahi kâ¡id adamın kaddi mikdârında 
olan mîle ve hırt mırt hâne esbâbına denir; 
cem¡i ثوَُى [&uvâ] gelir, هُدَى [hudâ] veznin-
de. Ve ba¡zılar dedi ki ٌة  ثوُِيٌّ ve [uvvet&] ثوَُّ
[&uviyy], ٌّجُثِي [cu&iyy] vezninde, yumak 
tarzında şol paçavra yuvalağına denir ki 
üzerinde yayık yaydıkları kazığın üzerine 
korlar tâ ki tulum dilinip yırtılmaya. Ve 
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Ve ketm ve setr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَتَمَهُ وَسَتَرَه  Ve alıkomak جَأىَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَآهُ إِذَا حَبَسَه Ve min-
hu yukâlu: ُأحَْمَقُ لَ يَجْأىَ مَرْغَهُ أيَْ لَ يَحْبِسُ لعَُابَه 
Ya¡nî “Ağzının salyasını tutmayıp dâ™imâ 
akıtır.” Ve bu durûbdandır, ketm-i râz ey-
lemeyen kimse hakkında darb olunur. Ve 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَآه 
مَنَعَهُ  nüshası مَسْحٌ Şârihin beyânına göre إِذَا 
galattır. Ve yırtık yamamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَاءَ إِذَا رَقَعَه جَأىَ السِّ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ci™âvet] اَلْجِئَاوَةُ
de) İçine tencere vaz¡ olunan zarfa denir 
yâhûd üzerine tencere konulan nesne-
ye denir gerek deriden ve gerek sâ™irden 
olsun.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-ci™â] اَلْجِئَاءُ

ve [™el-civâ] اَلْجِوَاءُ

 (cîm’lerin kesriyle) [el-ciyâ™et] اَلْجِيَاءَةُ
Bunlar da ٌجِئَاوَة [ci™âvet] ma¡nâsınadır.

) [el-mec™iyy] اَلْمَجْئِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Şol tuluma denir ki ba¡zı yeri ezilip 
yâhûd yırtılmış olmakla için yüzünden ve 
taşrasından karşılıklı yama örülmüş ola; 
yukâlu: ْسِقَاءٌ مَجْئِيٌّ إِذَا كَانَ قَدْ قُوبِلَ بَيْنَ رُقْعَتَيْنِ مِن 
وَجْهَيْهِ
 (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [Cu™et] جُؤَةُ
Yemen’de bir karye adıdır.

ةُ) [Cu™eyyet] جُؤَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir recül ismidir.

) [el-ce™vet] اَلْجَأْوَةُ  (vezninde [fervet] فَرْوَةٌ
Kıtlığa denir; yukâlu: ٌأصََابَتْهُمْ جَأْوَةٌ أيَْ قَحْط

اَلْوَاوِيُّ وَالْيَاءُ

]ج ب و - ي]
ve [el-cibâyet] اَلْجِبَايَةُ

-veznle [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cibâvet] اَلْجِبَاوَةُ

FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

اَلْيَائِيُّ

]ج أ ي]
-veznin [cevâ] جَوَى kasr ile) [el-ce™â] اَلْجَأىَ
de) ve

ve (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-cu™et] اَلْجُئَةُ

 (vezninde [cu¡vet] جُعْوَةٌ) [el-cu™vet] اَلْجُؤْوَةُ
At ve deve elvânından bir gûne levndir 
ki kırmızıya mâ™il bozluktur, ¡alâ-kavlin 
bulanık aşkarlıktır ki demir pâsı levninde 
olur; yukâlu: ًجَئِيَ الْفَرَسُ وَجَأىَ جَأىً وَجُئَةً وَجُؤْوَة 
كُدْرَةٌ أوَْ  حُمْرَةٍ  فِي  غُبْرَةٌ  وَهُوَ  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
فِي صُدْأةٍَ
جْئِوَاءُ -vez [™ir¡ivâ] إِرْعِوَاءٌ) [™el-ic™ivâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi at ve deve levn-i mezkûr 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْئَوَى 
الْفَرَسُ بِمَعْنَى جَئِيَ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-ecvâ] اَلْجَْوَى
Sıfattır, levn-i mezkûre üzere olan ata 
denir; mü™ennesinde جَأْوَى [ce™vâ] denir, 
.vezninde [sekrâ] سَكْرَى

 (vezninde [cu™vet] جُعْوَةٌ) [el-cu™vet] اَلْجُؤْوَةُ
Toprağı karamtık arz-ı galîzaya denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ج أ و]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™y] اَلْجَأْيُ
sükûnuyla) Libâsı dikip ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَأْوًا  الثَّوْبَ   جَأىَ 
 Ve mevâşîyi hıfz الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَاطَهُ وَأصَْلَحَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْغَنَم  جَأىَ 
حَفِظَهَا  Ve bir nesneyi örtüp bürümek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَطَّاه إِذَا  يْءَ  الشَّ  جَأىََ 
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-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecbiyet] اَلتَّجْبِيَةُ
de) Bir kimse ellerini rükû¡ hey™etinde diz-
lerine komak, ¡alâ-kavlin sücûd hey™etinde 
yere komak yâhûd yüzü üzere yere kapan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  جَبَّى 
عَلَى انْكَبَّ  أوَِ  الْرَْضِ  عَلَى  أوَْ  رُكْبَتَيْهِ  عَلَى  يَدَيْهِ   وَضَعَ 
-Ve rükû¡ eden adamın hey™eti üze وَجْهِهِ 
re ayağa kalkmak ma¡nâsınadır ki ellerini 
dizlerine koyup eğilerek kalmaktır, zîrâ 
hâlet-i mezbûrede a¡zâsını cem¡ etmiş 
olur. Kâle’ş-şârih ve fî hadîsi ¡Abdillâh 
b. Mes¡ûd ennehu zekere’l-kıyâmete kâle: 
 “ويجَُبُّونَ تَجْبِيَةَ رَجُلٍ وَاحِدٍ قِيَامًا لِرَبِّ الْعَالَمِينَ” وَهِيَ
اكِعِ أنَْ يَقُومَ قِيَامَ الرَّ
جبَاءُ  Deve (hemzenin kesriyle) [™el-icbâ] اَلِْ
sâhibi zekât almağa mübâşir olan kimse-
den develerini kaçırıp nâ-bedîd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن غَابَهَا  إِذَا  إِبِلَهُ   أجَْبَى 
قِ  Ve ekinin salâhı zâhir olmazdan الْمُصَدِّ
mukaddem satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْبَى زَرْعَهُ إِذَا بَاعَهُ قَبْلَ بُدُوِّ صَلحَِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ب و]
ve (cîm’in kesriyle) [el-cibvet] اَلْجِبْوَةُ

 cîm’in kesriyle ve elifin) [el-cibâ] اَلْجِبَا
kasrıyla) ve

ve [el-cibâvet] اَلْجِبَاوَةُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cibâyet] اَلْجِبَايَةُ
ve

-Bun (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cebâ] اَلْجَبَا
lar da derip biriktirmek ma¡nâsınadır; 
vâviyye ve yâ™iyyedir; yukâlu: جَبَا الْمَالَ يَجْبُو 
 كَدَعَا يَدْعُو وَجَبَا يَجْبِي كَرَمَى يَرْمِي جِبْوَةً وجِبًا وجِبَاوَةً
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ  Şârih وجِبَايَةً وجَبًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
der ki burada كَسَعَى يَسْعَى nüshaları galattır, 
yâhûd aslı mehmûz diyen kavle mebnîdir 

rinde) Müteferrik nesneyi derip biriktir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَبَى الْخَرَاجَ يَجْبِى 
مِنَ وَجِبَاوَةً  جِبَايَةً  يَدْعُو  كَدَعَا  يَجْبُو  وَجَبِيَ  يَرْمِي   كَرَمَى 
جَمَعَهُ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  يَسْعَى Burada الْبَابِ   كَسَعَى 
nüshası galattır.

 cîm’in harekât-ı selâsı ve) [el-cebâ] اَلْجَبَا
elifin kasrıyla) ve

 Nâsı (cîm’in fethiyle) [el-ceby] اَلْجَبْيُ
kezâlik havuza suyu oradan buradan ge-
tirip biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَةً مُثَلَّ جَبًا  الْحَوْضِ  فِي  الْمَاءَ  وَجَبَى  وَمِنْهُمْ  الْقَوْمَ   جَبَى 
جَمَعَهُ إِذَا   جِبَايَةٌ Mü™ellifin sevkine göre وَجَبْيًا 
[cibâyet] ve ٌجِبَاوَة [cibâvet] harâc ve vezâ™if 
makûlesinde müsta¡meldir.

 Kuyu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cebâ] اَلْجَبَى
kazılacak mekâna denir. Ve kuyunun 
kenârına denir. Ve develeri saky eden 
kimse kuyuya bir gün mukaddem gelip 
develeri için havuzda biriktirdiği suya 
denir ki ertesi gün develeri getirip saky 
eder; yukâlu: َإِسْقَ إِبِلِي مِنْ جَبَا حَوْضِك Burada 
mü™ellif müsâmaha eylemiştir.

-Büyük havuza de [el-câbiyet] اَلْجَابِيَةُ
nir; yukâlu: ُخْم الضَّ الْحَوْضُ  وَهِيَ  كَالْجَابِيَةِ   جَفْنَةٌ 
Ve cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve Dimaş… 
kazâsında bir karye adıdır.

الْجَابِيَةِ  …Dimaş [Bâbu’l-Câbiyet] بَابُ 
dervâzelerinden birisidir ki karye-i 
merkûme semtine küşâdedir.

 .Çekirgeye ıtlâk olunur [el-câbî] اَلْجَابِي
Evkâf câbîleri çekirgeden muzırrdır.

 (vezninde [a†âyâ¡] عَطَايَا) [el-cebâyâ] اَلْجَبَايَا
Şol eşmelere denir ki kazıldıktan sonra 
içine bâg çubukları nasb oluna.

جْتِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictibâ] اَلِْ
Üründülemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَبَاه 
إِذَا اخْتَارَهُ
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mek ta¡bîr olur, ¡alâ-kavlin ayak parmak-
larının uçları üzere durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِا وَجُثِيًّا مِنَ الْبَاب جُلُ يَجْثوُ وَيَجْثِي جُثوًُّ  جَثَا الرَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَلَسَ عَلَى رُكْبَتَيْهِ أوَْ قَامَ عَلَى أطَْرَافِ  الْوََّ
.Pes bu vâviyye ve yâ™iyye olur أصََابِعِهِ

جْثَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ic&â] اَلِْ
Bir adamı diz çöktürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا أجَْثَاهُ غَيْرُهُ إِذَا أقَْعَدَهُ جُثوًُّ
 جُثِيٌّ İsm-i fâ¡ildir; cem¡i [el-câ&î] اَلْجَاثِي
[cu&iyy] gelir cîm’in zammı ve kesriyle 
ki masdar bünyesindendir. Aslı ٌجُثوُي idi, 
.gibi [culûs] جُلُوسٌ

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mucâ&ât] اَلْمُجَاثَاةُ
ninde) Bir kimse ile diz dize verip otur-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِلَى رُكْبَتِي   جَاثَيْتُ 
رُكْبَتِهِ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ&î] اَلتَّجَاثِي
Birbirine mukâbil diz çöküp oturuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَبِ  الرُّ عَلَى   تَجَاثَوْا 
تَقَاعَدُوا جُثِيًّا
 غُرَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [™el-ce&â] اَلْجَثاءُ
[πurâb] veznlerinde) Şahs ve kâlıba denir; 
tekûlu: ُشَخْصَه أيَْ  وَجُثَاءَهُ  جَثَاءَهُ   Ve ¡ivaz رَأيَْتُ 
ve cezâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَثَاؤُه  هَذَا 
 ;Ve bir nesnenin mikdârına denir أيَْ جَزَاؤُهُ
yukâlu: ُهُوَ جَثَاءُ ألَْفٍ أيَْ زُهَاؤُه

) [Cu&eyy] جُثَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir dağın adıdır.

ve [el-ce&v] اَلْجَثْوُ

 [remy] رَمْيٌ ve [serv] سَرْوٌ) [el-ce&y] اَلْجَثْيُ
veznlerinde) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: بِلَ جَثْوًا وَجَثَيْتُهَا جَثْيًا إِذَا جَمَعْتَهَا جَثَوْتُ الِْ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ح و]
-cîm’in fethi ve √â-yı müh) [el-ca√v] اَلْجَحْوُ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi dibinden 

ki bâb-ı sâlisten olur.

ve [el-cibâvet] اَلْجِبَاوَةُ

ve [el-cibvet] اَلْجِبْوَةُ

ve [el-cibât] اَلْجِبَاةُ

ve (cîm’lerin kesriyle) [el-cibâ] اَلْجِبَا

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-cebâvet] اَلْجَبَاوَةُ
ninde) Havuzda biriktirilmiş derinti suya 
denir.

-Ha (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cebâ] اَلْجَبَا
vuza denir, ¡alâ-kavlin kuyu kenârında 
su çeken adamın duracağı mevki¡e denir. 
Ve kuyunun yöresine ve çevresine denir; 
cem¡i ٌأجَْبَاء [ecbâ™] gelir. Ve Mu√ammed b. 
İbrâhîm el-Câbî muhaddistir. Ve ¡Alî b. el-
Câbî el-»a†îb mukri™-i müte™ahhirîndendir.

اَلْوَاوِيُّ

]ج ث و]
 cîm’in fethi ve &â-yı) [el-cu&vet] اَلْجُثْوَةُ
müsellesenin sükûnuyla) Bir araya birkil-
miş taşlığa denir. Ve cesed ve bedene de-
nir. Ve bir âteş közüne denir; yukâlu: َأخََذ 
 Ve bir nesnenin ortasına جُثْوَةً مِنَ النَّارِ أيَْ جِذْوَةً
denir; yukâlu: ُوَسَطُه أيَْ   جُثِيٌّ Cem¡leri جُثْوَتُهُ 
[cu&iyy] gelir cîm’in zammı ve kesriyle.

الْحَرَمِ  cîm’in zammı) [cu&e’l-◊arem] جُثَى 
ve kesriyle ki) ٌجُثْوَة [cu&vet]-i mezkûrenin 
cem¡idir, ◊arem-i şerîf hudûdunda ta¡yîn-i 
sınır için biriktirip yığdıkları taşlığa de-
nir yâhûd şol dikilmiş putlara denir ki 
Câhiliye’de onlar üzere kurbân zebh olu-
nur idi. Burada Cevherî vehm eyledi, ya¡nî 
√icâre-i cemrâtla beyân eyledi.

) [el-cu&uvv] اَلْجُثوُُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [el-cu&iyy] اَلْجُثِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Diz üzere oturmak ma¡nâsınadır ki diz çök-
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اَلْوَاوِيُّ

]ج خ و]
 cîm’in fethi ve «â-yı) [el-ca«v] اَلْجَخْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gövdenin derisi 
geniş olmak, ¡alâ-kavlin sölpük ve sarkık 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي جَخْوٌ   بِبَدَنِهِ 
-Ve uyluklar çelimsiz et سَعَةُ الْجِلْدِ أوَِ اسْتِرْخَاءٌ
sizce olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِفَخِذَيْه 
 Ve جَخْوٌ أيَْ قِلَّةُ لَحْمٍ

 Destî ve bardak makûlesini [ca«v] جَخْوٌ
yüzü koyu çevirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
جَخَوْتُ الْكُوزَ جَخْوًا إِذَا كَبَبْتَهُ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-ec«â] اَلْجَْخَى
Gövdesinde ٌجَخْو [ca«v] olan kişiye denir; 
mü™ennesi ُجَخْوَاء [ca«vâ™]dır.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tec«iyet] اَلتَّجْخِيَةُ
de) Musallî secdede kollarını açıp karnını 
yerden meydânlı eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يَعْنِي سُجُودِهِ  فِي  ى  خَوَّ إِذَا  الْمُصَلِّي  ى   جَخَّ
الْرَْضِ عَنِ  وَتَجَافَى  ضَبْعَيْهِ  -Ve meyl eyle مَدَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا مَال ى اللَّ  جَخَّ
Ve pîrlikten bel bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: انْحَنَى إِذَا  يْخُ  الشَّ ى  -Ve minhu’l جَخَّ
hadîsu: ِالْقُلُوب وَصْفِ  فِي  يَعْنِي  يًا”  مُجَخِّ  “كَالْكُوزِ 
خَيْرًا يَعِي  لَ  الَّذِي  الْقَلْبَ  هَ  شَبَّ مُنْحَنٍ  مَائِلٌ  قَلْبٌ   أيَْ 
-Bura بِالْكُوزِ الْمَائِلِ الْمُنْحَنِي الَّذِي لَ يَثْبُتُ فِيهِ شَيْءٌ
da Cevherî vehminden nâşî َحُذَيْفَة قَوْلُ   وَمِنْهُ 
¡unvânında îrâd eyledi, lâkin Nihâye’de 
dahi ◊u≠eyfe’ye müsneddir ki râvî 
◊u≠eyfe olur.

ي لٌ) [et-teca««î] اَلتَّجَخِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de ki aslı ٌو  idi, buhûrdân üzere eğilip تَجَخُّ
buhûrlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَجَخَّ
رَ  Ve destî makûlesi yüzü عَلَى الْمِجْمَرَةِ إِذَا تَبَخَّ
koyu devrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ى الْكُوزُ إِذَا انْكَبَّ تَجَخَّ

budamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَحَاهُ يَجْحُوه 
 Ve bir yerde mukîm olmak جَحْوًا إِذَا اسْتَأْصَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ   جَحَا 
Ve yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَحَا 
جُلُ إِذَا مَشَى  ;Ve adım atmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: جُلُ إِذَا خَطَا جَحَا الرَّ
جْتِحَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-icti√â] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi dibinden budamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَحَاهُ إِذَا اسْتَأْصَلَه
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Ca√vân] جَحْوَانُ
de) Bir recül adıdır.

 [hudâ] هُدَى cîm’in zammıyla) [Cu√â] جُحَى
vezninde) Ebu’l-∏u§n Duceyn b. ¿âbit 
lakabıdır. Cevherî vehminden nâşî ismi 
olmak üzere resm eyledi. Ve mü™ellif 
 mâddelerinde garîb ”غ،ص،ن“ ve ”د،ج،ن“
zikr eylemiştir. 

Mütercim-i hakîr der ki işbu جُحَى [Cu√â] 
¡arabın fi’l-mesel Na§reddîn »oca’ları-
dır, sâde-dil bir zâttır, kütüb-i edebiyyede 
katı vâfir dâsitânı mestûrdur. Ez-cümle 
bir tarlada bir gün beri öte bir nesne cüst 
ü cû ederken bir kimse sebebinden su™âl 
eylediğinde, “Geçen hafta bu tarlaya bir 
mikdâr akçe defn eylemiştim, hâlen bula-
mıyorum!” dedi. O kimse: “Âyâ bir nişân 
eylemedin mi?” dedikte, “Belî, o gün üze-
rinde bir siyâh sehâb kıt¡ası olmakla onu 
nişân etmiştim!” diye cevâb eyledi.

 vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ [el-ca√vet] اَلْجَحْوَةُ
ve mürâdifidir ki binâ-i merredir. Ve ism 
olur ki bir adıma denir. Ve yüze denir, 
vech ma¡nâsına.

 Eli uz çîre-dest adama [el-câ√î] اَلْجَاحِي
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَاحٍ أيَْ مُثَاقِف Ve ta¡dîl-i 
erkân üzere güzel namâz kılan adama de-
nir; yukâlu: ِلَة هُوَ جَاحٍ أيَِ الْحَسَنُ الصَّ
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اَلْيَائِيُّ

]ج د ي]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedy] اَلْجَسْيُ
sükûnuyla) Erkek oğlağa denir; cem¡i 
 جِدْيَانٌ ve [™cidâ] جِدَاءٌ gelir ve [ecdî] أجَْدِي
[cidyân] gelir cîm’lerin kesriyle. Şârih der 
ki mü™ennesi ٌعَنَاق [¡anâ…]tır. Ve 

 Bir kevkeb adıdır ki kutb-ı [Cedy] جَسْيٌ
şimâlî yöresinde Benâtu Na¡ş ile bilece 
deverân eder. Şârih der ki ona müneccim-
ler ٌّجُدَي [Cudeyy] derler musaggar bünye-
siyle, burc-ı Cedy ile fark için. Ve 

 burcuna muttasıl [Delv] دَلْوٌ [Cedy] جَسْيٌ
olan burcun adıdır. Ve beyne’l-¡Arab bu 
müte¡âref değildir.

ةٌ) [el-cediyyet] اَلْجَسِيَّةُ -vez [remiyyet] رَمِيَّ
ninde) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cedyet] اَلْجَسْيَةُ
Eyrim dedikleri içi dolu kepçelice nes-
nedir ki at eyerinin ve dâbbe semerinin 
altına korlar; cem¡i ٌجَدِيَّات [cediyyât] ge-
lir, ٌبَلِيَّات [beliyyât] vezninde. Bunu gerçi 
Türkî lügatlerde eyrim  ve eğre diyerek 
beyân ederler, lâkin bu ¡Arab ve Türkme-
ne mahsûstur, Fârisîde kefçek denir. Ve 

ةٌ) [cediyyet] جَسِيَّةٌ  (vezninde [remiyyet] رَمِيَّ
Uzun uzadı akan kana denir. Ve nâhiye 
ma¡nâsınadır. Ve misk kıt¡asına denir. Ve 
insân çehresinin rengine denir.

ةُ) [Cudeyyet] جُسَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir dağın adıdır.

ve [el-câdî] اَلْجَادِي

 Za¡ferâna denir. Ve [el-câdiyâ] اَلْجَادِيَا

.Hamr ve bâdeye denir [câdî] جَادِي

جْسَاءُ -Ya (hemzenin kesriyle) [™el-icdâ] اَلِْ

اَلْوَاوِيُّ

]ج د و]
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cedâ] اَلْجَسَا

 (vezninde [fa√vâ] فَحْوَى) [el-cedvâ] اَلْجَسْوَى
Her yeri ihâta eden yağmura denir, ¡alâ-
kavlin müntehâsı ma¡lûm olmayanına de-
nir; yukâlu: َِوَقَعَ الْجَدَا وَالْجَدْوَى أيَِ الْمَطَرُ الْعَامُّ أو 
-Ve ¡atiyye ve bahşişe de الَّذِي لَ يعُْرَفُ أقَْصَاهُ
nir; yukâlu: ُتُه  جَدْوَى Ve قَلَّ جَدَاهُ وَجَدْوَاهُ أيَْ عَطِيَّ
[cedvâ] kelimesinin tesniyesinde ِجَدَوَان 
[cedevân] denir ve ِجَدَيَان [cedeyân] denir 
ki nâdirdir fetehâtla.

 Bahşiş (cîm’in fethiyle) [el-cedv] اَلْجَسْوُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  جَدَى 
الْجَدْوَى أعَْطَاهُ  إِذَا  جَدْوًا   Ve bir adamdan يَجْدُو 
bir hâcet istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَدَاهُ إِذَا سَألََهُ حَاجَةً
جْسَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-icdâ] اَلِْ
dahi ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً أجَْدَاهُ أيَْ أعَْطَاهُ عَطِيَّ
ve [el-câdî] اَلْجَادِي

-Tâlib-i ¡atiyyeye de [el-muctedî] اَلْمُجْتَسِي
nir; yukâlu: رَجُلٌ جَادٍ وَمُجْتَدٍ أيَْ طَالِبُ الْجَدْوَى
جْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictidâ] اَلِْ
Bir adamdan hâcet istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًإِجْتَدَاهُ إِذَا سَألََهُ حَاجَة
هْرِ -veznin [a§â¡] عَصَا) [cede’d-dehr] جَسَاالسَّ
de) Matar-ı ¡âmm ma¡nâsından me™hûz, 
şümûl ve istî¡âb ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu yukâlu: َْأي هْرِ  الدَّ جَدَا  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   لَ 
أبََدًا يَعْنِي   Ve hayr-ı vâsi¡ ma¡nâsına آخِرَهُ 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌبِهِ خَيْرٌ جَدًا أيَْ وَاسِع
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Ve bir kimse gözünü önüne dikip bakarak 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْذَى طَرْفَهُ إِذَا 
-Ve deve köşeğinin hörgü نَصَبَهُ وَرَمَى بِهِ أمََامَهُ
cü pek yağlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْذَى الْفَصِيلُ إِذَا حَمَلَ فِي سَنَامِهِ شَحْمًا
 Şol (cîm’in fethiyle) [el-cevâ≠î] اَلْجَوَاذِي
develere denir ki münbasit yürümeyip tır-
nakları ucuna basarak dikine yürür olalar; 
müfredi جَاذِي [câ≠î] ve ٌجَاذِيَة [câ≠iyet]tir.

 cîm’in harekât-ı) [el-ce≠vet] اَلْجَذْوَةُ
selâsıyla) Büyük âteşten alınan âteş 
pâresine denir, ٌقَبْسَة […abset] ma¡nâsına. 
Ve âteş közüne denir. Ve ٌجِذْمَة [ci≠met] 
ma¡nâsınadır ki âteşli kösegi olacaktır, 
ba¡de’l-iltihâb kalan âteşli odun hurde-
sinden ¡ibârettir; cem¡i جُذَى [cu≠â] gelir 
cîm’in zammı ve kesri ve elifin kasrıyla 
ve ٌجِذَاء [ci≠â™] gelir, ٌجِبَال [cibâl] veznin-
de; yukâlu: ِالنَّارِ واَلْجَمْرَة مِنَ  قَبْسَةٍ  أيَْ  بِجَذْوَةٍ   أتََى 
وَالْجِذْمَةِ
) [el-ce≠ât] اَلْجَذَاةُ  vezninde) İri [a§ât√] حَصَاةٌ
ağaç omçasına ve kütüğüne denir; cem¡i 
 vezninde. Ve [cibâl] جِبَالٌ ,gelir [™ci≠â] جِذَاءٌ
bir mevzi¡ adıdır.

 ;Kulacı kısa adama denir [el-câ≠î] اَلْجَاذِي
yukâlu: ِرَجُلٌ جَاذٍ أيَْ قَصِيرُ الْبَاع
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mic≠â] اَلْمِجْذَاءُ
ninde) Ma†ra… ta¡bîr olunan deste-çûpedir 
ki a¡râb tâ™ifesi onunla la¡ib edip ve lede’l-
hâce silâh ederler. Ve kuş minkârına denir.

 [™ic≠î≠â] إِجْذِيذَاءٌ [el-muc≠ev≠î] اَلْمُجْذَوْذِي
mâddesinden ism-i fâ¡ildir, menzilden 
yâhûd yolda bârhâneden aslâ müfârakat 
eylemeyip dâ™imâ orada duran adama de-
nir; yukâlu: َحْل هُوَ مُجْذَوْذٍ إِذَا كَانَ يلَُزِمُ الْمَنْزِلَ وَالرَّ

radan kan akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْدَى الْجُرْحُ إِذَا سَالَ
-Bir kim (cîm’in fethiyle) [el-cedy] اَلْجَسْيُ
seden bahşiş taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَدَيْتُهُ جَدْيًا أيَْ طَلَبْتُ جَدْوَاه
-cîm’in fethi ve kes) [el-cedâyet] اَلْجَسَايَةُ
riyle) Âhû yavrusuna denir, ٌغَزَالَة [πazâlet] 
ma¡nâsınadır.

) [Cudeyy] جُسَيٌّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) İbn A√†ab’dır ki ◊ayy b. A√†ab’ın 
birâderidir. Ve Cudeyy b. Bu√tur 
şu¡arâdandır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-cudâ] اَلْجُسَاءُ
Bir ¡adedi ¡aded-i ¡âhere darbdan hâsıl 
olan meblag-ı hisâba denir, meselâ üçü 
üçe darbdan hâsıl olan dokuz gibi; yukâlu: 
ثَلَثَةٌ فِي ثَلَثَةِ جُدَاءُ ذَلِكَ تِسْعَةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ذ و]
 cîm’in fethi ve ≠âl-ı) [el-ce≠v] اَلْجَذْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

) [el-cu≠uvv] اَلْجُذُوُّ -vez [sumuvv] سُمُوٌّ
ninde) Ayak üzere sâbit olup durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَذْوًا يَجْذُو  جُلُ  الرَّ  جَذَا 
قَائِمًا ثَبَتَ  إِذَا  ا   ,Ve diz çöküp oturmak وَجُذُوًّ
¡alâ-kavlin ayak parmaklarının uçları üze-
re basıp durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصََابِعِهِ أطَْرَافِ  عَلَى  قَامَ  أوَْ  جَثَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve جَذَا 
davara kene ve sakırga yapışıp kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَذَا الْقُرَادُ فِي جَنْبِ الْبَعِير 
 Ve hörgüç pek yağlı olmak إِذَا لَصِقَ بِهِ وَلَزِمَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمَل إِذَا  نَامُ  السَّ  جَذَا 
حْمَ الشَّ
جْذَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ic≠â] اَلِْ
dahi ayak üzere mîl gibi sâbit olup durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ثَبَتَ قَائِمًا  أجَْذَى الرَّ
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cüne ¡ârız olan vereme, kezâlik boğazında 
zuhûr eden vereme denir. Ve ¡Ubeydullâh 
b. Mu√ammed en-Na√vî ceddinin ismidir.

ve [el-mucrî] اَلْمُجْرِي

-ism-i fâ¡il bünyele) [el-mucriyet] اَلْمُجْرِيَةُ
riyle) Yavrulu köpeğe denir; yukâlu: ٌكَلْبَة 
مُجْرٍ وَمُجْرِيَةٌ أيَْ ذَاتُ جَرْوٍ
 Kısa ve (cîm’in kesriyle) [el-cirvet] اَلْجِرْوَةُ
bodur nâkaya denir. Ve iki kısrağın adıdır.

.Bir batndır [Benû Cirvet] بَنوُجِرْوَةَ

ve (cîm’in kesriyle) [Cirv] جِرْوٌ

) [Cureyy] جُرَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
ve

ةُ) [Cureyyet] جُرَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Esâmîdendir.

اَلْيَائِيُّ

]ج ر ي]
 el-cery] (cîm’in fethi ve râ’nın اَلْجَرْيُ
sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-cereyân] اَلْجَرَيَانُ

 Akmak (cîm’in kesriyle) [el-ciryet] اَلْجِرْيَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى الْمَاءُ وَنَحْوُهُ يَجْرِي 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de جَرْيًا وَجَرَيَانًا وَجِرْيَةً إِذَا سَالَ
beyânına göre “ج،ر،ي” mâddesi sür¡atle 
mürûr ve güzerân eylemeğe mevzû¡dur, 
ma¡ânî-i sâ™ire ondan me™hûzdur. Ve 

 ve [cery] جَرْيٌ

 At ve sâ™ir (cîm’in kesriyle) [™cirâ] جِرَاءٌ
dâbbe seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَى الْفَرَسُ وَنَحْوُهُ جَرْيًا وَجِرَاءً
جْرَاءُ  Suyu (hemzenin kesriyle) [™el-icrâ] اَلِْ
akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  أجَْرَى 
أسََالَهُ  ;Ve atı seğirtmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ًإِجْرَاء الْفَرَسَ   Ve bir husûs أجَْرَى 
zımnında vekîl göndermek ma¡nâsınadır; 

اَلْيَائِيُّ

]ج ذ ي]
ve (cîm’in fethiyle) [el-ce≠y] اَلْجَذْيُ

جْذَاءُ  ¡Men (hemzenin kesriyle) [™el-ic≠â] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَنْه  جَذَيْتُهُ 
وَأجَْذَيْتُهُ إِذَا مَنَعْتَهُ
 Ağaç (cîm’in kesriyle) [el-cî≠yet] اَلْجِذْيَةُ
omçasına denir.

-Bir nes (cîm’in kesriyle) [el-ci≠y] اَلْجِذْيُ
nenin köküne ve aslına denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ≠î] اَلتَّجَاذِي
de) Sıyrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَجَاذَى 
يْفُ إِذَا انْسَلَّ السَّ

ي لٌ) [et-tece≠≠î] اَلتَّجَذِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Erkek güvercin dişisinin etrâfında 
öterek ve kuyruğunu yere sürerek dolanıp 
dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  اَلْحَمَامُ يَتَجَذَّ
بِالْحَمَامَةِ أيَْ يَمْسَحُ الْرَْضَ بِذَنَبِهِ إِذَا هَدَرَ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ر و]
 cîm’in harekât-ı selâsı ve) [el-cerv] اَلْجَرْوُ
râ’nın sükûnuyla) Her nesnenin küçüğüne 
denir, hattâ √an@al ve bi††î« makûlesinin 
dahi küçüğüne denir; cem¡i أجَْرِي [ecrî] 
gelir, hemzenin fethi ve râ’nın kesriyle ve 
 :gelir cîm’in kesriyle; yukâlu [™cirâ] جِرَاءٌ
غِيرِ مِنْهُ يخِ وَنَحْوِهِ وَكُلِّ شَيْءٍ لِلصَّ  Ve جَرْوُ الْحَنْظَلِ وَالْبِطِّ

 Kelb ve (kezâlik müselleseten) [cerv] جَرْوٌ
arslan eniklerine denir; cem¡i أجَْرِي [ecrî] 
ve ٌأجَْرِيَة [ecriyet] ve ٌأجَْرَاء [ecrâ™] ve ٌجِرَاء 
[cirâ™] gelir. Ve ba¡zı ağacının ve nebâtın 
şâhları uçlarında olan tohum kesesine de-
nir, bakla gılâfı tarzında olur. Ve henüz ye-
tişmiş meyveye denir. Ve devenin hörgü-
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 (mîm’in fethiyle) [el-mecârî] اَلْمَجَارِي
¡İnde’n-nahviyyîn kelimelerin evâhirine 
ıtlâk olunur.

 mîm’in zammı ve) [el-mucrâ] اَلْمُجْرَى
râ’nın fethiyle) ٌإِفْعَال [if¡âl] bâbından 
masdar-ı mîmîdir.

-mîm’in ve râ’nın fet) [el-mecrâ] اَلْمَجْرَى
hiyle) Sülâsîden masdar-ı mîmîdir; ve 
minhumâ kavluhu ta¡âlâ: ﴾مَجْرٰيهَا الِله   ﴿بِسْمِ 
مِّ وَالْفَتْحِ اَلْيَة بِالضَّ
 Esâmî-i ricâldendir: Câriye [Câriyet] جَارِيَةُ
b. ¢udâme ve Yezîd b. Câriye, ~a√î√ayn 
ricâldendir.

جْرِيَّا  hemzenin ve râ’nın) [el-icriyyâ] اَلِْ
kesri ve yâ’nın teşdîdi ve elifin kasrı ve 
ba¡zen meddiyle) ve

ارٌ) [¡el-ciriyyâ] اَلْجِرِيَّاءُ -vez [sinimmâr] سِنِمَّ
ninde) ve

جْرِيَّةُ  hemzenin ve râ’nın) [el-icriyyet] اَلِْ
kesriyle) Adamın dâ™imâ ¡azm ve sülûk 
ve cereyân eylediği semt ve cihete denir; 
yukâlu: ِوَإِجْرِيَّتِه وَإِجْرِيَّائِهِ وَجِرِيَّاهُ  إِجْرِيَّاهُ   جَرَى عَلَى 
 Ve hulk أيَْ عَلَى الْوَجْهِ الَّذِي يَأْخُذُ فِيهِ وَيَجْرِى عَلَيْهِ
ve seciyye ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِجْرِيَّاهُ وَجِرِيَّاهُ وَإِجْرِيَّتُهُ كَذَا أيَْ خُلُقُهُ وَطَبِيعَتُهُ

) [el-ceriyy] اَلْجَرِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Vekîl ma¡nâsınadır, mü™ekkilinin 
mecrâsına cârîdir; müfredi ve cem¡i ve 
müzekker ve mü™ennesi berâberdir. Ve el-
çiye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأيَْ رَسُول  هُوَ جَرِيٌّ 
Ve ecîr ve müzdvere ıtlâk olunur. Ve kefîl 
ve zâmin ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  هُوَ جَرِيٌّ 
أيَْ ضَامِنٌ
-cîm’in fethi ve kes) [el-cerâyet] اَلْجَرَايَةُ
riyle) Vekâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْسَلَه 
بِالْجَرَايَةِ أيَْ بِالْوَكَالَةِ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecriyet] اَلتَّجْرِيَةُ

yukâlu: وَكِيل أرَْسَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nebât أجَْرَى 
uçlarında tohum keseleri zuhûr edip to-
humlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأجَْرَت 
الْبَقْلَةُ إِذَا صَارَتْ لَهَا جِرَاءٌ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mucârât] اَلْمُجَارَاةُ
ninde) ve

 Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™el-cirâ] اَلْجِرَاءُ
kimse ile yürümek ve seğirtmek bâbında 
yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَارَاهُ مُجَارَاة 
وَجِرَاءً إِذَا جَرَى مَعَهُ
جْرِيَّا  (hemzenin kesriyle) [el-icriyyâ] اَلِْ
 ma¡nâsına [cereyân] جَرَيَانٌ ve [cery] جَرْيٌ
ismdir. Ba¡zı nüshada ٌّإِجْرِي ¡unvânında 
mersûmdur ki hemze-i meksûre ve yâ-yı 
müşeddede iledir, bu dahi sahîhtir.

 ,Güneşe ıtlâk olunur [el-câriyet] اَلْجَارِيَةُ
seyr ve cereyânından nâşî. Ve sefîneye 
ıtlâk olunur ki sıfat-ı gâlibedir. Ve her 
bâr Hazret-i Perverdigâr’ın ¡azze şânuhu 
¡ibâdına idrâr ve in¡âm eylediği rızk ve 
ni¡mete ıtlâk olunur. Ve tâze ve genç 
¡avrete denir; cem¡leri جَوَارِي [cevârî]dir. 
Şârih der ki tâze kıza ٌجَارِيَة [câriyet] ıtlâkı 
hizmet ve ¡amelde cüst ve cereyânlarına 
mebnîdir, ba¡dehu mutlakan kenîzekte 
isti¡mâl olundu.

ve [el-cerâyet] اَلْجَرَايَةُ

ve [™el-cerâ] اَلْجَرَاءُ

ve (kasr ile) [el-cerâ] اَلْجَرَا

َِيَةُ  (cîm’lerin fethiyle) [el-cerâ™iyet] اَلْجَرَا
ve

 Nisvânda (cîm’in kesriyle) [¡el-cirâ] اَلْجِرَاءُ
câriyeliğe denir.

 (vezninde [me™vâ] مَأْوَى) [el-mecrâ] اَلْمَجْرَى
Ehl-i ¡arûz ıstılâhında revî harfinin hareke-
sine ıtlâk olunur, i¡râb ve binâ™ harekâtının 
mahall-i cereyânı olduğu için.
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 Bu (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™el-cizâ] اَلْجِزَاءُ
dahi bir kimseye ¡ivaz ve mükâfât eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَازَاهُ مُجَازَاةً وَجِزَاء 
إِذَا كَافَأهَُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâzî] اَلتَّجَازِي
de) Borçluya sıklet edip deyni taleb eyle-
mek ma¡nâsınadır ki tekâzâ eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُتَجَازَى دَيْنَهُ وَ بِدَيْهِ إِذَا تَقَاضَاه
جْتِزَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictizâ] اَلِْ
Bir kimseden ¡ivaz ve cezâ taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِجْتَزَاهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الْجَزَاء
جْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iczâ] اَلِْ
nesne âherin makâmına kifâyetinden kâsır 
olmak vechiyle kâ™im olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأجَْزَى كَذَا عَنْ كَذَا أيَْ قَامَ مَقَامَهُ وَلَمْ يَكْفِه Ve 
filân ona filân kimsenin gınâ ve kifâyetini 
verdi, ya¡nî ona tamâm-ı vechle bedel 
oldu mevki¡inde ُأجَْزَى عَنْهُ مُجْزَى فُلَنٍ وَمُجْزَاتَه 
derler. Ve bu mehmûz da lügattir, niteki 
hemzede zikr olundu. Ve 

 Bıçağa sap geçirmek [™iczâ] إِجْزَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى ينَ  كِّ السِّ  أجَْزَى 
.Ya¡nî bu dahi mehmûz da lügattir أجَْزَأهَُ

 Harâc-ı (cîm’in kesriyle) [el-cizyet] اَلْجِزْيَةُ
arza denir ki arz-ı harâciyyeden alınan 
mâla denir; yukâlu: ُأدََّى جِزْيَةَ أرَْضِهِ أيَْ خَرَاجَه 
Ve zimmî tâ™ifesinden alınan baş har-
cına denir; cem¡i جِزَا [cizâ] gelir cîm’in 
kesriyle ve zây’ın fethiyle ve ٌجِزْي [cizy] 
gelir cîm’in kesri ve zây’ın sükûnuyla ve 
 gibi. Şârihin [cibâl] جِبَالٌ ,gelir [™cizâ] جِزَاءٌ
beyânına göre جَزَا mâddesindendir, lâkin 
mu¡arrebâtta ٌجِزْيَة [cizyet] gizyet-i Fârisî 
mu¡arrebi olmak üzere meşrûhtur.

ve (cîm’in kesriyle) [Cizy] جِزْيٌ

) [Cuzeyy] جُزَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
ve

de) Vekîl yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى فُلَنٌ فُلَنًا أيَْ أرَْسَلَهُ وَكِيل جَرَّ

يُّ ) [el-cirriyy] اَلْجِرِّ يٌّ
-veznin [immiyy≠] ذِمِّ

de) Bir cins ma¡rûf balık adıdır, Türkîde 
yılan balığı dedikleridir, mâr-ı mâhî 
ma¡nâsına, ٌصِلَّوْر [§illevr] dahi denir.

يَّةُ ةٌ) [el-cirriyyet] اَلْجِرِّ يَّ
-vez [immiyyet≠] ذِمِّ

ninde) Kursağa denir, ٌحَوْصَلَة [√av§alat] 
ma¡nâsına ki mecrâ-yı ta¡âmdır.

جِرَاكَ  cîm’in kesri ve) [min cirâke] مِنْ 
elifin sükûnu ve kasr ve meddi ve râ’nın 
tahfîfi ve teşdîdiyle) َأجَْلِك  ma¡nâsına مِنْ 
müsta¡meldir ki senden ötürü ve senin 
için ile ta¡bîr olunur, Fârisîde ez-berâ-yı 
tû mürâdifidir; tekûlu: ْوَمِن جِرَاكَ  مِنْ   فَعَلْتُهُ 
أجَْلِكَ مِنْ  أيَْ  ائِكَ  جِرَّ وَمِنْ  اكَ   Bunun tahfîfi جِرَّ
 [cerr] جَرٌّ mâddesindendir ve teşdîdi جَرَيَانٌ
mâddesindendir, niteki mâddesinde beyân 
olundu. Ve ◊abîbe bint Ebî Mucrât ki 
mîm’in zammı ve fethiyledir, sahâbiyyedir 
yâhûd zâ-yı mu¡ceme ve hemze iledir.

اَلْيَائِيُّ

]ج ز ي]
 وَفَاءٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [™el-cezâ] اَلْجَزَاءُ
[vefâ™] vezninde) ve

 ™Mükâfât ¡ale’ş-şey [el-câziyet] اَلْجَازِيَةُ
ma¡nâsına ismlerdir ki bir nesneye 
mukâbil ¡ivazdan ¡ibârettir; yukâlu: هَذَا 
 Ve جَزَاءُ مَا فَعَلْتَ وَجَازِيَتَهُ أيَْ مُكَافَأتََهُ

 Masdar olur, mükâfât eylemek [™cezâ] جَزَاءٌ
ma¡nâsına; yukâlu: جَزَاهُ بِهِ وَعَلَيْهِ يَجْزِي جَزَاءً إِذَا 
 :Ve kâfî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu كَافَأهَُ
يْءُ إِذَا كَفَى  ;Ve ödemek ma¡nâsınadır جَزَى الشَّ
yukâlu: جَزَى عَنْهُ إِذَا قَضَى
-vez [mukâfât] مُكَافَاةٌ) [el-mucâzât] اَلْمُجَازَاةُ
ninde) ve
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denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ جَاعِيَةٌ أيَْ حَمْقَاء

اَلْوَاوِيُّ

]ج ف و]
 Bir (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™el-cefâ] اَلْجَفَاءُ
kimse yâ bir nesne yerinde durmayıp bir 
tarafa ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَفَا 
مَكَانَهُ يَلْزَمْ  لَمْ  إِذَا  جَفَاءً  يَجْفُو  يْءُ   Ve bir nesne الشَّ
ağır gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَفَا عَلَيْه 
 Ve كَذَا إِذَا ثَقُلَ

 ve [cefv] جَفْوٌ

 ve [™cefâ] جَفَاءٌ

 Bir kimseyi i¡râz (kasr ile) [cefâ] جَفَا
yâhûd tard yâhûd gayrı vechle âzürde ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَفَاهُ جَفْوًا وَجَفَاء 
لَةِ وَجَفًا وَهُوَ نَقِيضُ الصِّ
-cîm’in fethi ve kesriy) [el-cefvet] اَلْجَفْوَةُ
le) İsmdir, cefâ™ ve âzâra denir; yukâlu: 
 ise [mecfuvv] مَجْفُوٌّ Ve eger فِيهِ جَفْوَةٌ أيَْ جَفَاءٌ
ya¡nî kendisine cefâ olunmuş ise ٌجَفْوَة  بِهِ 
denir. Ve 

 ve [cefv] جَفْوٌ

 Bir kimse mâlına mülâzemet [™cefâ] جَفَاءٌ
eylemeyip ihmâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيلَُزِمْه لَمْ  إِذَا  مَالَهُ  -Ve atın eyeri جَفَا 
ni üzerinden kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْجَ عَنْ فَرَسِهِ إِذَا رَفَعَه جَفَا السَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâfî] اَلتَّجَافِي
de) Bu dahi bir nesne yâ bir kimse ma-
hallinde durmayıp bir tarafa ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَلْزَم إِذَا لَمْ  يْءَ   تَجَافَى الشَّ
مَكَانَهُ
جْتِفَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictifâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi yerinden ayırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِإِجْتَفَيْتُهُ إِذَا أزََلْتَهُ عَنْ مَكَانِه
جْفَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-icfâ] اَلِْ

) [Ceziyy] جَزِيٌّ  (vezninde [aliyy¡] عَلِيٌّ
Esâmîdendir.

 Bir feres ismidir. Ve [el-Câzî] اَلْجَازِي
Mu√ammed b. ¡Alî b. Mu√ammed b. 
Câziye el-Â«urî muhaddisîndendir. Ve 

 hemzenin meddi ve) [Â«uriyy] آخُرِيٌّ
«â’nın zammıyla) Dehistân kazâsında 
Â«ura nâm karyeye mensûbdur.

اَلْوَاوِيُّ

]ج س و]
) [el-cusuvv] اَلْجُسُوُّ -vez [uluvv¡] عُلُوٌّ
ninde) Bir nesne pek ve kaskatı olmak 
ma¡nâsınadır, taş gibi yukâlu: ُيْء الشَّ  جَسَا 
ا إِذَا صَلُبَ يَجْسُو جُسُوًّ
-vez [mu¡âdât] مُعَادَاةٌ [el-mucâsât] اَلْمُجَاسَاةُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: ُجَاسَاهُ إِذَا عَادَاه

اَلْوَاوِيُّ

]ج ش و]
 cîm’in fethi ve şîn-i) [el-ceşv] اَلْجَآْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hafîf yaya denir 
ki kebâde ta¡bîr olunur, ٌجَشْء [ceş™] keli-
mesinde ki mehmûzdur, lügattir; cem¡i 
.gelir fetehâtla [ceşevât] جَشَوَاتٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ع و]
-El ile bi (cîm’in fethiyle) [el-ca¡v] اَلْجَعْوُ
riktirilip küme olmuş fışkı ve süpürüntü 
ve moloz makûlesine denir.

 Arpa (vezninde [hibet] هِبَةٌ) [el-ci¡at] اَلْجِعَةُ
bozasına ve arpa nebîzine denir ki arpa 
suyu ta¡bîr ettikleri müskirdir; yukâlu: 
عِيرِ شَرِبَ الْجِعَةَ أيَْ نَبِيذَ الشَّ
 Bön ve sâde-dil ¡avrete [el-câ¡iyet] اَلْجَاعِيَةُ
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طَرَدَهُ إِذَا  الْجَدْبُ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de جَلَهُ 
beyânına göre ٌجَلْو mâddesi keşf-i zâhir 
ma¡nâsına mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire on-
dan müteferra¡dır. Ve 

-Bal sağmak için kovana tüt [™celâ] جَلَءٌ
sü vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَ النَّحْل 
نَ عَلَيْهَا لِيَشْتَارَ الْعَسَلَ جَلَءً إِذَا دَخَّ
جْلَءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-iclâ] اَلِْ
dahi hânümândan dûr ve âvâre olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَوْضِع عَنِ  الْقَوْمُ   أجَْلَى 
قُوا -Ba¡zılar dedi ki bir kimse havfın إِذَا تَفَرَّ
dan nâşî terk-i diyâr ettiyse sülâsî sîgasıyla 
جُلُ  derler ve kıtlıktan ve kuraklıktan جَلَ الرَّ
nâşî ise أجَْلَى denir. Ve 

 Müte¡addî olur, bir kimseyi [™iclâ] إِجْلَءٌ
hânümânından âvâre kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه -Ve sür¡atle yü أجَْلَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ إِذَا فَرَّ
rümek ve seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârihin beyânı üzere bâ-i أجَْلَى يَعْدُو أيَْ أسَْرَعَ
muvahhade ile َبَعُد ve َأسَْرَع nüshaları galat-
tır, lâkin muktezâ-yı mâdde ba¡îd olmak 
ma¡nâsı dahi ba¡îd değildir.

جْتِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictilâ] اَلِْ
de) Bu dahi bir adamı hânümânından 
âvâre kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَلَه 
قَهُ فَرَّ إِذَا  مَوْضِعِهِ  -Ve gelini teliyle pu عَنْ 
luyla tezyîn edip dâmâda ¡arz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْتَلَى الْعَرُوسَ عَلَى بَعْلِهَا 
ةً مَجْلُوَّ عَلَيْهِ  عَرَضَهَا   Ve bir nesneye nazar إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِجْتَلَهُ إِذَا نَظَر 
إِلَيْهِ
وُ ْْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celv] اَلْجَ
sükûnuyla) ve

 Kılıç ve (cîm’in kesriyle) [™el-cilâ] اَلْجِلَءُ
ayna makûlesinin pâsını açıp musaykal 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف السَّ  جَلَ 
صَقَلَهُمَا إِذَا  وَجِلَءً  جَلْوًا   Ve bir adamın وَالْمِرْآةَ 
gam ve kasâvetini izâle kılmak ma¡nâsına 

dahi atın eyerini sırtından kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رْجَ عَنْ فَرَسِهِ إِذَا  أجَْفَى السَّ
 ¡Ve davarı it¡âb edip otlamağa mâni رَفَعَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْفَى الْمَاشِيَةَ إِذَا 
أتَْعَبَهَا وَلَمْ يَدَعْ تَأْكُلُ
 Kaba ve kalın nesneye [el-câfî] اَلْجَافِي
denir; yukâlu: ٌغَلِيظ أيَْ  جَافٍ  -Ve tas شَيْءٌ 
lak ve vücûdu kaba ve yakışıksız adama 
الْخِلْقَةِ  ıtlâk olunur. Ve [câfi’l-«il…at] جَافِي 
galîzü’t-tab¡ nâdân ve dürüşt kimseye جَافِي 
 :ıtlâk olunur; yukâlu […câfi’l-«ulu] الْخُلُقِ
رَجُلٌ جَافِي الْخِلْقَةِ وَالْخُلُقِ أيَْ كَرٌّ غَلِيظٌ
سْتِجْفَاءُ  Bir nesneyi kabasınıp [™el-isticfâ] اَلِْ
galîz ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ جَافِيًا إِسْتَجْفَى الْفِرَاشَ وَغَيْرَهُ إِذَا عَدَّ

اَلْيَائِيُّ

]ج ف ي]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefy] اَلْجَفْيُ
sükûnuyla) Yere yıkmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُجَفَيْتُهُ أجَْفِيهِ إِذَا صَرَعْتَه
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cufâyet] اَلْجُفَايَةُ
ninde) Boş gemiye denir.

) [el-mecfiyy] اَلْمَجْفِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Cefâ olunmuş âzürde kimseye de-
nir ki vâviyye ve yâ™iyye olur; yukâlu: ٌرَجُل 
مَجْفِيٌّ أيَْ مَجْفُوٌّ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ل و]
وُ ْْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celv] اَلْجَ
sükûnuyla) ve

 Bir (vezninde [™alâ§] صَلَءٌ) [™el-celâ] اَلْجَلَءُ
kimse vatanından ve hânümânından âvâre 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن الْقَوْمُ   جَلَ 
قُوا تَفَرَّ إِذَا  وَجَلَءً  جَلْوًا  يَجْلُو  الْمَوْضِعِ  وَمِنَ   الْمَوْضِعِ 
Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: 
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ِّْي لٌ) [et-tecellî] اَلتَّجَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne açılıp rûşen ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَجَلَّى  الْمَْرُ   إِنْجَلَى 
انْكَشَفَ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-celâ] اَلْجَلَءُ
Rûşen ve bedîhî nesneye denir; yukâlu: 

جَلِيٌّ أيَْ  جَلَءٌ   Ve beyâz-ı nehâra ıtlâk شَيْءٌ 
olunur; tekûlu: ُأقََمْتُ عِنْدَهُ جَلَءً يَوْمِي أيَْ بَيَاضَه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-cilâ] اَلْجِلَءُ
Sürmeye denir, ٌكُحْل [ku√l] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin bir gûne mahsûs sürmenin 
adıdır; yukâlu: َهُو أوَْ  بِالْكُحْلِ  أيَْ  بِالْجِلَءِ   إِكْتَحَلَ 

 Ve bir adamın sebeb-i ta¡ayyün كُحْلٌ خَاصٌّ
ü tev…îri olan lakab-ı latîfe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْلَْقَاب مِنَ  يخَُاطَبُ  بِمَاذَا  أيَْ  جَلَؤُهُ   مَا 
الْحَسَنَةِ
-Ba (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-celâ] اَلْجَل
şın önünde kıl olmayıp daz olmak, ¡alâ-
kavlin başın nısf mikdârı daz olmak 
ma¡nâsınadır; ¡inde’l-ba¡z bu ٌصَلَع [§ala¡] 
hâletinden dûn olmaktır; yukâlu: ُجُل  جَلِيَ الرَّ
عْرِ أوَْ نِصْفُ مِ الشِّ ابِعِ وَهُوَ انْحِسَارُ مُقَدَّ  جَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
لَعِ أْسِ أوَْ هُوَ دُونَ الصَّ الرَّ
َْى  Başı (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-eclâ] اَلْجَْ
-vasfıyla mevsûf olan adama de [celâ] جَل
nir. Ve başında aslâ kıl eseri olmayarak 
daz olarak hûb-çehre ve hoş-likâ adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أجَْلَى أيَِ الْحَسَنُ الْوَجْهِ أنَْزَع
وَاءُ ْْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-celvâ] اَلْجَ
de) أجَْلَى [eclâ] lafzından mü™ennestir. Ve 
geniş ve meydânlı olan cebheye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌجَبْهَةٌ جَلْوَاءُ أيَْ وَاسِعَة Ve açıklık 
ayaz havâya vasf olur; yukâlu: ُجَلْوَاء  سَمَاءٌ 
أيَْ مُصْحِيَةٌ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ibnu celâ] إِبْنُ جَل

َْى أجَْ -veznin [a¡lâ] أعَْلَى) [ibnu eclâ] إِبْنُ 
de) Şeref cihetiyle ¡ayârı ma¡lûm ve emr 
ve hâl ve şânı vâzıh ve rûşen adama ıtlâk 

müsta¡meldir; yukâlu: ُأذَْهَبَه إِذَا  عَنْهُ  الْهَمَّ   جَلَ 
Ve bir nesneyi keşf ve ayân kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَلَ فُلَنًا اَلْمَْرَ وَجَلَ عَنْه 
-Ve eğninden libâsını çıkarıp bırak إِذَا كَشَفَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَى إِذَا  بِثَوْبِهِ   جَلَ 
 جَل :Ve ¡âlî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِهِ
يْءُ إِذَا عَل  Ve الشَّ

وَةٌ ْْ  (cîm’in harekât-ı selâsıyla) [celvet] جَ
ve 

 Gelini (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™cilâ] جِلَءٌ
telli pullu zînetle ârâste edip dâmada ¡arz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَرُوس  جَلَ 
ةٌ مَجْلُوَّ عَلَيْهِ  عَرَضَهَا  إِذَا  وَجِلَءً  ثَةً  مُثَلَّ جَلْوَةً  بَعْلِهَا   عَلَى 
Ve zifâf hengâmında geline yüz görüm-
lüğü vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَل 
فِي إِيَّاهَا  أعَْطَاهَا  إِذَا  غَيْرَهَا  أوَْ  وَصِيفَةً  زَوْجُهَا   الْعَرُوسَ 
فَافِ ذَلِكَ الْوَقْتِ أيَِ الْعَرْضِ وَالزِّ
وَةُ ْْ  (cîm’in kesriyle) [el-cilvet] اَلْجِ
Dâmâdın ¡arûsa verdiği yüz görümlüğüne 
denir.

يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecliyet] اَلتَّجْ
de) Bir nesneyi keşf ve ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَلَّى فُلَنًا اَلْمَْرَ إِذَا كَشَفَه 
 Ve geline gerdekte yüz görümlüğü عَنْهُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَرُوس  جَلَّى 
فَافِ  Ve زَوْجُهَا وَصِيفَةً أوَْ غَيْرَهَا إِذَا أعَْطَاهَا إِيَّاهَا فِي الزِّ
bir nesneye şâhîn şikâra nazar eder gibi 
nazar salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَّى 
 Ve بِبَصَرِهِ إِذَا رَمَى بِهِ

يَةٌ ِْ ve [tecliyet] تَجْ

ِّْي  Doğan (teşdîd-i yâ’yla) [tecellî] تَجَ
kendi başını kaldırıp şikâra bakmak 
ma¡nâsınadır ki bu hâlet şikâra alıştıkta 
olur; yukâlu: َرَفَع إِذَا  يًا  وَتَجَلِّ تَجْلِيَةً  الْبَازِي   جَلَّى 
رَأْسَهُ ثمَُّ نَظَرَ
نْجِلَءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-incilâ] اَلِْ
de) ve
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vezninde) Hâne içine yalnız damdan olan 
bacaya denir, ekserî köy evlerinde olur.

يُ ْْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cely] اَلْجَ
sükûnuyla) Bir nesneye cilâ vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي جَلْيًا  ةَ  الْفِضَّ  جَلَيْتُ 
.Yâ™iyye ve vâviyyedir جَلَوْتُهَا

يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecliyet] اَلتَّجْ
de) İzhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعَةَ أيَْ يظُْهِرُهَا إِنَّ الَله يجَُلِّي السَّ
ِّْي لٌ) [et-tecellî] اَلتَّجَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yükseğe çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَجَلَّى مَكَانَ كَذَا إِذَا عَلَه Ve bir nesne-
ye yukarı ve havâle olan semtten bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه نَظَرَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَجَلَّى 
مُشْرِفًا
ِّْي -vez [mu§allî] مُصَلِّي) [el-mucellî] اَلْمُجَ
ninde) Yarışa koşulan koşu atlarının cüm-
lesinden ileri gelen ata denir, sâ™irden ak-
dem kendi kendisini izhâr eylediği için.

اَلْوَاوِيُّ

]ج م و]
 cîm’in fethi ve mîm’in) [™el-cemâ] اَلْجَمَاءُ
tahfîfiyle ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-cemâ™et] اَلْجَمَاءَةُ
ninde ve cîm’lerin zammıyla) Bir nesne-
nin şahs ve hacm ve kâlıbına denir. Şârih 
der ki mü™ellif gerçi bu mâddenin vâviyye 
ve yâ™iyyeliğine işâret eylemedi, lâkin İbn 
Sîde vâviyyeliğini tercîh eyledi.

 cîm’in fethi ve zammı ve) [el-cemâ] اَلْجَمَا
elifin kasrıyla) Domalıç yumruya denir. 
Ve ¡avretin memesine ¡ârız olan şişe de-
nir. Ve yer yüzünden sövelip duran taşa 
denir. Ve bir nesnenin mikdârına denir. 
Ve her şey™in sırtına ve arkasına denir. Ve 
وَغَيْرِهِ الْجَنِينِ   [ceme’l-cenîni ve πayrihi] جَمَا 

olunur; tekûlu: ُأنََا ابْنُ جَلَ وَابْنُ أجَْلَى أيَِ الْوَاضِح 
جَل Ve الْمَْرِ  bir recül-i [İbnu Celâ] اِبْنُ 
ma¡rûftur. Şârih der ki ¡alâ-tarîki’l-hikâye 
fi¡l-i mâzîdir yâhûd جَل لَهُ  يقَُالُ  الَّذِي  ابْنُ   أنََا 
وَكَشَفَهَا  sebkindedir; ve minhu kavlu الْمُُورَ 
Su√aym: “ِأضََع مَتَى  الثَّنَايَا ||  عُ  ابْنُ جَلَى وَطَلَّ  أنََا 
”الْعِمَامَةَ تَعْرِفُونِي
َْى  Bir (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [Eclâ] أجَْ
mevzi¡dir.

ْْوَى  Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Celvâ] جَ
karyedir. Ve bir niçe kısrakların ismidir.

يُّ
ِْ ) [el-celiyy] اَلْجَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Vâzıh ve rûşen ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأمَْر 
جَلِيٌّ أيَْ وَاضِحٌ
 hemzenin fethi ve) [min eclâke] مِنْ أجَْلَكَ
kesriyle) َأجَْلِك  ma¡nâsınadır ki senden مِنْ 
ötürü demektir.

 Ehl-i zimmet tâ™ifesine [el-câliyet] اَلْجَالِيَةُ
ıtlâk olunur, zîrâ Hazret-i ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu onları Cezîretu’l-
¡Arab’dan tard ve iclâ eylediler, ba¡dehu 
mutlakan zimmiyyânda isti¡mâl olundu.

يلَءُ ِْ جْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-iclîlâ] اَلِْ
ninde) Bir beldeden belde-i uhrâya hurûc 
ve ¡azm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا خَرَجَ مِنْ بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ إِجْلَوْلَى الرَّ
وَانُ ْْ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Celvân] جَ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Celvân ve 
Celvân b. Semure muhaddislerdir; cîm’in 
kesriyle de zebân-zededir.

الْجَل  cîm’in fethi) [İbnu’l-Cellâ] إِبْنُ 
ve lâm’ın teşdîdi ve kasr ile) Kibâr-ı 
sûfiyyeden bir zât-ı şerîftir.

اَلْيَائِيُّ

]ج ل ي]
يُ ْْ  [i≠y¡] عِذْيٌ cîm’in kesriyle) [el-cily] اَلْجِ
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لٌ) [et-tecennî] اَلتَّجَنِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ağaçtan meyve dermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِجْتَنَى الثَّمَرَةَ وَتَجَنَّاهَا إِذَا تَنَاوَلَهَا مِنْ شَجَرَتِهَا 
ve tekûlu: ُاِجْتَنَيْنَا مَاءَ الْمَطَرِ أيَْ وَرَدْنَاهُ فَشَرِبْنَاه Ve 

 Bir adama suç atmak [tecennî] تَجَنِّي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَنْبًا عَى  ادَّ إِذَا  عَلَيْهِ   تَجَنَّى 
لَمْ يَفْعَلْهُ
جْنَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-icnâ] اَلِْ
Ağacın meyvesi yetişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرُ إِذَا أدَْرَك  Ve yerin çayır ve أجَْنَى الشَّ
yer elması makûle devşirilecek nesneleri 
yetişip çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْنَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ جَنَاهَا

) [el-ceniyy] اَلْجَنِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Henüz tâze devşirilmiş meyveye denir; 
yukâlu: ِثَمَرٌ جَنِيٌّ أيَْ جُنِيَ مِنْ سَاعَتِه
ةُ ةٌ) [el-ceniyyet] اَلْجَنِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Su koyunu yününden mensûc şâla 
ve ridâya denir; yukâlu: ٌة جَنِيَّ كَتِفِهِ  وَفِي   جَاءَ 
 Ve A√med b. ¡Îsâ b. Ceniyye أيَْ رِدَاءٌ مِنْ خَزٍّ
muhaddistir.

 Bir (vezninde [tas¡â] تَسْعَى) [Tecnâ] تَجْنَى
belde adıdır.

 Tucnâ (mechûl bünyesiyle) [Tucnâ] تُجْنَى
el-Vehbâniyye ile ma¡rûfe muhaddise ve 
mu¡ammeredir. Ve ba¡zıların ¡Akabe-i 
‰â™if’e تُجْنَى [Tucnâ] ıtlâkı lahn ve hatâdır, 
savâb olan دُجْنَى [Ducnâ] olmaktır dâl’le, 
niteki “د،ج،ن” mâddesinde zikr olundu.

 [cevânib] جَوَانِبُ [el-cevânî] اَلْجَوَانِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي جَوَانِيهِمْ  مِنْ   جَاؤُوا 
 ve [e¡âlib&] ثَعَالِبُ Mütercim der ki bu جَوَانِبِهِمْ
.kabîlinden olmak melhûzdur [e¡âlî&] ثَعَالِي

اَلْوَاوِيُّ

]ج ن و]
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cenvâ] اَلْجَنْوَاءُ

karında yavrunun ve sâ™ir nesnenin top-
lanıp beri öte kımılanıp oynamasından 
¡ibârettir. Ve bedene ¡ârız olan şişe ve ka-
barığa ve ¡ukdeye denir.

ي -veznin [tecellî] تَجَلِّي) [et-tecemmî] اَلتَّجَمِّ
de) Nâs bir araya gelip dertop birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  الْقَوْمُ  ى   تَجَمَّ
بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ

اَلْيَائِيُّ

]ج ن ي]
-vez [kinâyet] كِنَايَةٌ) [el-cinâyet] اَلْجِنَايَةُ
ninde) Bir kimse hakkında suç etmek 
ma¡nâsınadır, nefsine ve a¡zâsına ve 
mâlına zarar ve ziyân eylemek gibi; 
yukâlu: ِعَلَيْه هُ  جَرَّ إِذَا  جِنَايَةً  يَجْنِيهِ  عَلَيْهِ  نْبَ  الذَّ  جَنَى 
Ve bu ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur.

 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-ceny] اَلْجَنْيُ
sükûnuyla) Ağaçtan meyve dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَنَى الثَّمَرَةَ جَنْيًا إِذَا تَنَاوَلَهَا 
Ve مِنْ شَجَرَتِهَا

 Suçlu adama denir. Ve [el-cânî] اَلْجَانِي
ağaçtan meyve deren kimseye denir; cem¡i 
 جُنَّاءٌ gibi ve [u∂ât…] قُضَاةٌ ,gelir [cunât] جُنَاةٌ
[cunnâ™] gelir, ٌان  أجَْنَاءٌ gibi ve [rummân] رُمَّ
[ecnâ™] gelir ve bu nâdirdir ve yukâlu: جَنَى 
الثَّمَرَةَ لَهُ وَجَنَاهُ إِيَّاهَا
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cenâ] اَلْجَنَى

) [el-cenât] اَلْجَنَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Devşirilen meyveye denir. Ve

 Altına ıtlâk olunur, ma¡denden [cenâ] جَنَى
devşirildiği için. Ve katır boncuğuna ıtlâk 
olunur; ٌوَدَع [veda¡] ma¡nâsına. Ve tâze 
hurmâya denir. Ve bala denir, ٌعَسَل [¡asel] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌأجَْنَاء [ecnâ™] gelir.

جْتِنَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictinâ] اَلِْ
ve
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te denir; yukâlu: ٌبَاطِن هَوًى  أيَْ  جَوًى   Ve بِهِ 
hüzn ve endûha denir; yukâlu: جَوًى  أصََابَهُ 
حُزْنٌ  Ve müntin ve bed râyiha suya أيَْ 
denir; yukâlu: ٌمُنْتِن أيَْ  جَوًى   Ve bu vasf مَاءٌ 
bi’l-masdardır. Ve vecd ve ¡aşkın şiddeti-
ne ve kalbin √ur…atine denir. Ve ٌّسِل [sill] 
marazına denir ki verem ta¡bîr olunur. Ve 
uzun uzadı onulmaz hastalığa denir. Ve 
bir maraz ismidir ki insânın sadrına ¡ârız 
olur; hazm-ı ta¡âma küllî mâni¡ olur, mi¡de 
ağrısı gibi. Ve 

 ;Bu ma¡nâlarda masdar olur [cevâ] جَوَى
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أصََابَه جُلُ جَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَوِيَ الرَّ
 Ve الْجَوَى

 Zikr olunan ¡ârızalardan birine [cevâ] جَوَى
uğramış adama denir, mübâlagaten vasf 
bi’l-masdardır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir 
nesneden iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرِهَهُ إِذَا  جَوًى   Ve bir yerin havâsı جَوِيَهُ 
mizâcına nâ-hoş olmakla ondan dil-gîr ol-
mak ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَلَد مِنَ  نَفْسُهُ   جَوِيَتْ 
وَعَنْهُ إِذَا لَمْ يوَُافِقْهَا

) [el-ceviyy] اَلْجَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
 ârızalarından birine uğramış¡ [cevâ] جَوَى
adama denir; yukâlu: إِذَا وَجَوًى  جَوِيٌّ   رَجُلٌ 
أصََابَهُ الْجَوَى وَالْخَِيرُ وَصْفٌ بِالْمَصْدَرِ
جْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictivâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesneden hoşlanmayıp iğren-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَوَاهُ إِذَا كَرِهَه
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ceviyet] اَلْجَوِيَةُ
ve

ةٌ) [el-ceviyyet] اَلْجَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Havâsı nâ-hoş, vahîm ve mizâca 
nâ-muvâfık arza denir; yukâlu: ٌجَوِيَة  أرَْضٌ 
وَجَوِيَّةٌ أيَْ غَيْرُ مُوَافِقَةٍ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-civâ] اَلْجِوَاءُ
Nâkanın fercini dikmeğe denir ki soyu 
pâk olanı dikerler. Ve batn-ı arza de-

de) ُجَنْآء [cen™â™] ma¡nâsınadır ki boynuzla-
rı diplerinden gitmiş koyuna denir.

 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-ecnâ] اَلْجَْنَى
Omuzları göğsüne düşmüş adama denir; 
yukâlu: ِنُ الْجَنَا لغَُةٌ فِي الْمَهْمُوز رَجُلٌ أجَْنَى أيَْ بَيِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ج و و]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevv] اَلْجَوُّ
teşdîdiyle) ٌهَوَاء [havâ™] ma¡nâsınadır ki arz 
ile semâ™ aralığından ¡ibârettir; yukâlu: 
يشُ فِي الْجَوِّ أيَِ الْهَوَاءِ  Ve alçak ve obruk يَطِيرُ الرِّ
yere denir, ٌة  dahi derler; cem¡i [cevvet] جَوَّ
 gibi. Ve evin [cibâl] جِبَالٌ ,gelir [™civâ] جِوَاءٌ
ve odanın içerisine denir ki boş olur; انِي  جَوَّ
[cevvânî] dahi denir, انِي  ;gibi [berrânî] بَرَّ
yukâlu: ُجُوُّ الْبَيْتِ وَجَوَانِيهِ أيَْ دَاخِلُه Ve 

-fi’l-asl Yemâme ülkesine de [Cevv] جَوٌّ
nir. Ve başka on üç mevzi¡ adıdır.

 Deve (cîm’in fethiyle) [el-cevcât] اَلْجَوْجَاةُ
kısmını çağırmaktan hikâyedir, aslı ٌجَوْجَوَة 
idi.

ةُ ةٌ) [el-cuvvet] اَلْجُوَّ  (vezninde [ubbet…] قُبَّ
Tuluma vurulan yamaya denir. Ve ka-
lınca olan arz kıt¡asına denir. Ve dağlar-
da ve pek yerlerde olan oyma ve delik 
makûlesine denir. Ve sümrete şebîh ren-
ge denir ki demir pâsının levni gibi olur, 
Türkîde konur ta¡bîr olunur.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecviyet] اَلتَّجْوِيَةُ
de) Tuluma yama vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة قَاءَ إِذَا رَقَعَهُ بِالْجُوَّ ى السِّ جَوَّ

اَلْيَائِيُّ

]ج و ي]
 (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-cevâ] اَلْجَوَى
Derûnda pinhân olan ¡aşk ve muhabbe-
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اَلْوَاوِيُّ

]ج ه و]
 Açık (cîm-i meftûha ile) [el-cehvet] اَلْجَهْوَةُ
dübüre denir, ُجَهْوَاء [cehvâ™] dahi denir, 
-veznlerin [sekrâ] سَكْرَى ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ
de. Mütercim der ki Esâs’ta mersûmdur 
ki keçiye demişler ki ُّالْقَر أقَْبَلَ  قَدْ  عَنْزُ   يَا 
Ya¡nî “Mevsim-i berd ü şitâ™ geliyor, 
muhâfaza-i vücûdun için ne ¡udde i¡dâd 
eyledin?” Keçi bunu işittikte: لِي مَا  وَيْلِي   يَا 
نَبُ ألَْوَى فَأيَْنَ الْمَأْوَى سْتُ جَهْوَى وَالذَّ  Ya¡nî سِلَحٌ اَلِْ
“Kuyruğum eğri ve götüm açık, sığınacak 
yer neredir?” Ve 

 [ekemet] أكََمَةٌ ,Tepeye denir [cehvet] جَهْوَةٌ
ma¡nâsına. Ve pek koca deveye denir, 
.ma¡nâsına [a√met…] قَحْمَةٌ

جْهَاءُ  Havâ (hemzenin kesriyle) [™el-ichâ] اَلِْ
açılıp ayazlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءُ إِذَا انْكَشَفَتْ وَأصَْحَتْ  Ve yol açık ve أجَْهَتِ السَّ
vâzıh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأجَْهَت 
وَضَحَتْ إِذَا  -Ve hatun çocuğa kalma الطُّرُقُ 
makla zevcini evlâddan mahrûm eylemek 
ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; 
yukâlu: ْتَحْبَل لَمْ  إِذَا  زَوْجِهَا  عَلَى  فُلَنَةٌ   Ve أجَْهَتْ 
buhl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْهَى 
فُلَنٌ عَلَيْهَا أيَْ بَخِلَ
-cîm’in kesri ve elifin kas) [el-cihâ] اَلْجِهَى
rıyla) Hâne harâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا خَرِب جَهِيَ الْبَيْتُ جِهًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Harâb hâneye denir. Ve [el-câhî] اَلْجَاهِي
âşikâre ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي جَاهِيًا   أتََيْتُهُ 
عَلَنِيَةً
 mîm’in zammı ve) [el-muchî] اَلْمُجْهِي
hâ’nın kesriyle) Üstü açık alaçığa ve de-
rim evine denir; yukâlu: ٍخِبَاءٌ مُجْهٍ أيَْ بِلَ سِتْر 
عَلَيْهِ

nir. Ve vâsi¡ dereye denir. Ve ~ammân 
nâm mahalde bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊imâ 
∞ariyye’de bir suyun ismidir. Ve şol çan-
taya denir ki çorap tarzında olup çobanlar 
ona yiyeceklerini korlar. Ve Yemâme’de 
bir mevzi¡ ve ¡Abs diyârında bir vâdî adı-
dır. Ve tencere oturağına denir, ekserî pa-
çavrayı halka edip tencereyi onun üzerine 
vaz¡ ederler.

ve [el-civât] اَلْجِوَاةُ

ve [™el-ciyâ] اَلْجِيَاءُ

ve [el-ciyâ™et] اَلْجِيَاءَةُ

 (cîm’lerin kesriyle) [el-ciyâvet] اَلْجِيَاوَةُ
Bunlar da tencere oturağına denir.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mucâvât] اَلْمُجَاوَاةُ
vezninde) Deveyi suya çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعَاهَا إِذَا  بِلِ  بِالِْ  جَاوَى 
بِالْمَاءِ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Ciyâvet] جِيَاوَةُ
Bir batndır.

) [el-ceviyy] اَلْجَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Zîk-ı sadr ¡illetine uğramakla lisânı ağır-
laşmış adama denir.

 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevî] اَلْجَوِي
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Müntin ve bed-
râyiha suya denir.

ةُ  cîm’in kesri ve yâ’nın) [el-ciyyet] اَلْجِيَّ
teşdîdiyle) Mütegayyir olmuş suya denir. 
Ve su müctemi¡ olan mevzi¡e yâhûd suyu 
müntin olan eşmeye denir.

جْوَاءُ -Çöm (hemzenin kesriyle) [™el-icvâ] اَلِْ
leği zarfına ta¡lîk eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: قْتَهَا عَلَى وَطْأتَِهَا أجَْوَيْتُ الْقِدْرَ إِذَا عَلَّ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ح ب و]
) [el-√ubuvv] اَلْحُبُوُّ -vez [sumuvv] سُمُوٌّ
ninde) Pek yakın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا إِذَا دَنَا يْءُ يَحْبُو حُبُوًّ  Ve bedende حَبَا الشَّ
geğrek kemikleri uzayıp iki taraflı birbiri-
ne yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَبَت 
رَاسِيفُ إِذَا طَالَتْ فَتَدَانَتْ  Ve eyegü kemikleri الشَّ
arkaya yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْبِ إِذَا اتَّصَلَتْ -Ve su akın حَبَتِ الْضَْلَعُ إِلَى الصُّ
tıları birbirine çatkın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍحَبَا الْمَسِيلُ إِذَا دَنَا بَعْضُهُ مِنْ بَعْض Ve bir 
kimse yılan gibi elleri ve karnı üzere sürü-
nerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَا 
جُلُ إِذَا مَشَى عَلَى يَدَيْهِ وَبَطْنِهِ الرَّ
 (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [el-√abv] اَلْحَبْوُ
Ma¡sûm göğsünü kaldırıp dibi üzere sürü-
nerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَا 
بِصَدْرِهِ وَأشَْرَفَ  اسْتِهِ  عَلَى  مَشَى  إِذَا  حَبْوًا  بِيُّ   Ve الصَّ
gemi akıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِينَةُ إِذَا جَرَتْ  Ve bir nesneyi himâyet حَبَتِ السَّ
edip korumak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَا 
وَمَنَعَهُ حَمَاهُ  إِذَا  حَوْلَهُ   Ve devâbb ve mevâşî مَا 
kemâl-i za¡f u hüzâlden nâşî yerinden kı-
mıldamayıp durgun olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُزَال كْ  يَتَحَرَّ فَلَمْ  رَزَمَ  إِذَا  الْمَالُ   Ve حَبَا 
bir kimsenin bir nesne arkurudan önüne 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه يْءُ  الشَّ  حَبَا 
 Ve bir adama ¡ivaz ve imtinânsız إِذَا اعْتَرَضَ
¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin 
¡âmmdır; yukâlu: ٍّحَبَا فُلَنًا إِذَا أعَْطَاهُ بِلَ جَزَاءٍ وَمَن 
-Ve bir nesne vermeyip mahrûm eyle أوَْ عَامٌّ
mek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
حَبَا فُلَنًا إِذَا مَنَعَهُ

 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-echâ] اَلْجَْهَى
Başı tas, götü kel adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أجَْهَى أيَْ أصَْلَعُ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-techiyet] اَلتَّجْهِيَةُ
ninde) Yarayı bolaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَهَا ةَ إِذَا وَسَّ جَّ جَهَّى الشَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mucâhât] اَلْمُجَاهَاةُ
ninde) Müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاهَاهُ إِذَا فَاخَرَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ج ي ي]
ve [el-ciyâ] اَلْجِيَا

ve [el-ciyâvet] اَلْجِيَاوَةُ

ةُ  (cîm’lerin kesriyle) [el-ciyyet] اَلْجِيَّ
.mâddesinde zikr olundular ”ج،و،ي“

 cîm’in kesri ve yâ’nın) [Ciyy] جِيٌّ
teşdîdiyle) Bir vâdî ismidir.

 Selefte (cîm’in fethiyle) [Ceyy] جَيٌّ
I§fahân şehrinin lakabıdır yâhûd İ§fahân 
kazâsında bir karye adıdır. Cevherî şâ¡irin 
işbu: “ُضَرْبَجِيَّات زَائِفَاتٌ   kavlinde ”دَرَاهِمُ 
galat-ı fâhiş edip dedi ki ٍضَرْبُ جَيَّات [∂arbu 
Ceyyât] َإِصْبَهَان -de [arbu İ§bahân∂] ضَرْبُ 
mektir, zîrâ ٌّجَي [Ceyy] I§fahân’ın laka-
bıdır, eczâ™ i¡tibârıyla cem¡lenmiştir; pes 
savâb olan ٌضَرْبَجِيَّات olmaktır ki ٌّضَرْبَجِي laf-
zının cem¡idir, kâlıb ve redî™ akçeye denir, 
niteki cîm mâddesinde beyân olundu.

) [el-mucâyât] اَلْمُجَايَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Mukâbele ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.Ve bu mehmûz da lügattir جَايَاهُ إِذَا قَابَلَهُ
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-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [™el-√ibâ] اَلْحِبَاءُ
de) Bir kimseye meyl ve teveccüh edip 
bi’l-ihtisâs müsâ¡ade ve nusret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَحِبَاءً  مُحَابَاةً   حَابَاهُ 
إِلَيْهِ وَمَالَ  هُ  وَاخْتَصَّ فِي Şârih der ki نَصَرَهُ   مُحَابَاةٌ 
 ki müsâmaha ve [¡mu√âbât fi’l-bey] الْبَيْعِ
müsâhele ma¡nâsına müsta¡meldir, bun-
dan me™hûzdur. Ve lisânımızda bî-muhâbâ 
şöyle ettim ta¡bîri ٌمُحَابَاة [mu√âbât] muhar-
refidir ki müsâmaha ma¡nâsınadır.

) [el-√abiyy] اَلْحَبِيُّ  vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve √â’nın zammıyla) Şol sehâba denir ki 
henüz yukarı çıkmayıp ufktan arkuru arz 
üzere havâle ola, ¡alâ-kavlin birbiri üze-
re katlanmış olanına denir; yukâlu. ُسَقَاكُم 
حَابُ الْمُشْرِفُ مِنَ الْفُْقِ عَلَى الْرَْضِ أوَِ  الْحَبِيُّ وَهُوَ السَّ
الَّذِي بَعْضُهُ فَوْقَ بَعْضٍ
حْبَاءُ  Ok (hemzenin kesriyle) [™el-i√bâ] اَلِْ
doğru nişâna varmayıp bir vecheye düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَى فَأحَْبَى إِذَا وَقَع 
سَهْمُهُ دُونَ الْغَرَضِ
 (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-√ubet] اَلْحُبَةُ
Üzüm dânesine denir; cem¡i حُبَى [√ubâ] 
gelir, هُدَى [hudâ] vezninde.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ت و]
-â’nın fethi ve tâ-yı fev√) [el-√atv] اَلْحَتْوُ
kiyyenin sükûnuyla) Pek seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَحْتُو حَتْوًا إِذَا  حَتَا الرَّ
شَدِيدًا  Ve kilim makûlesinin etrâfında عَدَا 
olan saçağı sonradan yapıştırıp muhkem 
dikmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُدْب  حَتَوْتُ 
الْكِسَاءِ إِذَا كَفَفْتَهُ مُلْزَقًا بِهِ

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√biyet] الَتَّحْبِيَةُ
de) Bu dahi bir kimseyi yâ bir nesneyi 
korumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا حَمَاه  حَبَّ
وَمَنَعَهُ
ve [el-√âbî] اَلْحَابِي

) [el-√abiyy] اَلْحَبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bir nesnenin yâ bir kimsenin arkurudan 
önüne gelip mu¡teriz olan şey™e denir. Ve 

-Omuzları kalkık ve çıkık ol [âbî√] حَابِي
makla boynunun iki tarafına semer kaşı 
gibi havâle olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْعُنقُِ إِلَى  الْمَنْكِبَيْنِ  الْمُرْتَفِعُ  أيَِ  -Ve yer üze حَابٍ 
rinden çavıp kaydıktan sonra nişâna isâbet 
eden oka denir; yukâlu: ُسَهْمٌ حَابٍ أيَْ يَزْحَف 
.Ve bir nebât adıdır إِلَى الْهَدَفِ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√ibâ اَلْحِبَاءُ

 â’nın harekât-ı√) [el-√abvet] اَلْحَبْوَةُ
selâsıyla) İsmlerdir, ¡ivaz ve imtinânsız 
olan vergiye denir.

 Şol kumsala denir ki [el-√âbiyet] اَلْحَابِيَةُ
.dedikleri nebât onda nâbit ola [âbî√] حَابِي

حْتِبَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tibâ] اَلِْ
de) Bir adam sevbine sarınıp bürünmek, 
¡alâ-kavlin dülbend ve kemer makûlesiyle 
sırtını ve baldırlarını sarıp toplamak 
ma¡nâsınadır ki dervîşân ıstılâhında ke-
mende girmek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِحْتَبَى 
 بِالثَّوْبِ إِذَا اشْتَمَلَ بِهِ أوَْ جَمَعَ بَيْنَ ظَهْرِهِ وَسَاقَيْهِ بِعِمَامَةٍ
وَنَحْوِهَا
-â’nın fethi ve zammıy√) [el-√abvet] اَلْحَبْوَةُ
la) ve

ve (â’nın kesriyle√) [el-√ibyet] اَلْحِبْيَةُ

 (â’nın kesri ve zammıyla√) [™el-√ibâ] اَلْحِبَاءُ
 lafzından ismlerdir, hey™et-i [™i√tibâ] إِحْتِبَاءٌ
mezbûre üzere oturuşa denir.

) [el-mu√âbât] اَلْمُحَابَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve
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rıp aldığı nesneye denir ki murâd bir avuç 
nesne olacaktır, ٌغُرْفَة [πurfet] gibi. Şârih 
der ki cem¡i ٌحَثَيَات [√a&eyât] gelir fetehâtla. 
Ve minhu fî hadîsi’l-gasl: “عَلَى يَحْثِي   كَانَ 
Ve رَأْسِهِ ثَلَثَ حَثَيَاتٍ” أيَْ ثَلَثَ غُرَفٍ

-Bir adama bir nâçîz nesne ver [a&v√] حَثْوٌ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَثَوْتُ لَهُ إِذَا أعَْطَيْتَه 
يَسِيرًا
-Saçıl (vezninde [erâ&] ثَرَى) [el-√a&â] اَلْحَثَى
mış topraklara denir. Ve hurmânın yerde 
yâ zenbîlde kalan kabuk makûlesi hışır-
larına denir; müfredi ٌحَثَاة [√a&ât]tır, ٌحَصَاة 
[√a§ât] gibi. Ve samana ¡alâ-kavlin hurde-
lerine yâhûd ufantılarına yâhûd hâssatan 
dâneden ayrılmışına denir ki tâzesi 
olacaktır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a&vâ] اَلْحَثْوَاءُ
de) Topraklı yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ حَثْوَاء 
أيَْ كَثِيرَةُ التُّرَابِ
 vezninde [™nâfi…â] نَافِقَاءُ [™el-√â&iyâ] اَلْحَاثِيَاءُ
ve mürâdifidir ki tarla sıçanının yuvasına 
yâhûd yuvasının ağzına ayağıyla çıkarıp 
yığdığı toprağa denir.

حْثَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√&â] اَلِْ
nesneyi toprak gibi hurd haşhâş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِلَدَ  الْخَيْلُ   أحَْثَتِ 
تْهَا وَيقَُالُ أحََاثَتْهَا إِحَاثَةً دَقَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ح ج و]
 Akl¡ (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-√icâ] اَلْحِجَى
ve hûş ma¡nâsınadır. Ve fehm ve fıtnat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أْيِ وَالْحِجَى  هُوَ مِنْ أهَْلِ الرَّ
وَالْفِطْنَةِ الْعَقْلِ   ;Ve mikdâr ma¡nâsınadır أيَِ 
cem¡i ٌأحَْجَاء [a√câ™] gelir.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√acâ] اَلْحَجَى
Nâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأحَْجاء [a√câ™] 

اَلْيَائِيُّ

]ح ت ي]

) [el-√atiyy] اَلْحَتِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) ٌمُقْل [mu…l] kavutuna denir. Ve ٌمُقْل 
[mu…l] dedikleri yemişe yâhûd kemterine 
yâhûd kurumuşuna denir. Ve zenbîl öre-
cek esbâba yâhûd henüz zenbîl olmayan 
hasırına denir. Ve hurmânın yerde yâ 
zenbîlde kalan kabuk ve döküntü makûlesi 
hâşâkine denir. Ve süpürüntüye denir. Ve 
arı gömecinde kalan balsız kabuk ve hışır 
makûlesine denir.

-Kesîrü’ş-şürb adama de [el-√âtiyy] اَلْحَاتِي
nir; yukâlu: ِرْب رَجُلٌ حَاتٍ أيَْ كَثِيرُ الشُّ
 Bir (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-√aty] اَلْحَتْيُ
nesneyi muhkem dikmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُوَأحَْكَمْتَه خِطْتَهُ  إِذَا   Ve bükmek حَتَيْتَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَتَيْتُ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلْتَه
حْتَاءُ  حَتْيٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i√tâ] اَلِْ
[√aty] ma¡nâlarınadır; tekûlu: بِمَعْنَى  أحَْتَيْتُهُ 
حَتَيْتُهُ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu√tât] اَلْمُحْتَاتُ
Dernekli ve muhkem nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: ُفَرَسٌ مُحْتَاتُ الْخَلْقِ أيَْ مُوَثَّقُه

اَلْواوِيُّ والْيَائِيُّ

]ح ث و - ي]
ve [el-√a&v] اَلْحَثْوُ

 â’ların fethi ve√) [el-√a&y] اَلْحَثْيُ
&â’ların sükûnlarıyla) Toprak serpmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحْثوُه عَلَيْهِ  التُّرَابَ   حَثَى 
رَمَاهُ إِذَا  وَحَثْيًا  حَثْوًا   ;Ve lâzım olur وَيَحْثِيهِ 
yukâlu: ُيَحْثو نَفْسُهُ  التُّرَابُ  فَحَثَا  عَلَيْهِ  التُّرَابَ   حَثَى 
Ve وَيَحْثِي حَثْوًا وَحَثْيًا

-Bir kimsenin kendi eline kaldı [a&y√] حَثْيٌ
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-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [™el-√icâ] اَلْحِجَاءُ
de) Lügaz söyleşmek ma¡nâsınadır, 
bâb-ı mugâbelede müsta¡meldir, ٌة  أحُْجِيَّ
[u√ciyyet] söylemekte zihn ve fetânette 
yarışmak olur; tekûlu: ًوَحِجَاء مُحَاجَاةً   حَاجَيْتُهُ 
فَحَجَوْتُهُ أيَْ فَاطَنْتُهُ فَغَلَبْتُهُ
-veznin [fa√vâ] فَحْوَى) [el-√acvâ] اَلْحَجْوَى
de) ve

-musaggar bünyesiy) [™el-√uceyyâ] اَلْحُجَيَّاءُ
le) İsmlerdir.

 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acv] اَلْحَجْوُ
sükûnuyla) İkâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَجَا بِالْمَكَانِ حَجْوًا إِذَا أقََام Ve bir nesne-
yi esirgeyip dınnet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه يْءِ إِذَا ضَنَّ   Ve yel gemiyi حَجَا بِالشَّ
sürüp iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَجَت 
سَاقَتْهَا إِذَا  فِينَةَ  السَّ يحُ   Ve hıfz-ı râz eylemek الرِّ
ma¡nâsınadır; ٌة  bundan [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
me™hûzdur; yukâlu: ُرَّ إِذَا حَفِظَه

-Ve bu حَجَا السِّ
ğur böğürmekle nâka onun âvâzını işittik-
te bilip ona munsarıf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَدِيرُه فَعَرَفَتْ  هَدَرَ  إِذَا  لَ  وَّ الشُّ الْفَحْلُ   حَجَا 
إِلَيْهِ  ;Ve durmak ma¡nâsınadır فَانْصَرَفَتْ 
yukâlu: َوَقَف إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve men¡ eyle حَجَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَجَاهُ إِذَا مَنَعَه Ve 
bir nesneyi teyakkun eylemeyerek zann 
ile şöyledir iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاهُ ظَانًّا وَلَمْ يَسْتَيْقِنْه  Ve حَجَا الْمَْرَ إِذَا ظَنَّهُ فَادَّ
cezâ™ ve mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَجَا الْقَوْمُ إِذَا جَزَاهُم

) [el-√aciyy] اَلْحَجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 Bir (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-√acâ] اَلْحَجَى
nesneye yaraşık ve lâyık ve revâ olan 
şey™e denir; yukâlu: ِبِالتَّخْفِيف وَحَجٍ  حَجِيٌّ   هُوَ 
أصَْلُهُ حَجِيٌ وَحَجًا أيَْ جَدِيرٌ بِهِ
 Bir (mîm’in fethiyle) [el-ma√cât] اَلْمَحْجَاةُ
şey™in yakışığına bâ¡is olan nesneye denir; 

gelir. Ve yağmur katrelerinden suyun 
yüzünde peydâ olan kabarcıklara denir; 
müfredi ٌحَجَاة [√acât]tır, ٌحَصَاة [√a§ât] gibi. 
Ve Mecûs tâ™ifesinin zemzemelerine denir 
ki mâddesinde beyân olundu. Ve mas-
dar olur, bir nesneye aslâ münfekk ol-
mamak vech üzere düşkün, harîs olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَجًا  بِهِ   حَجِيَ 
ابِعِ إِذَا أوُلِعَ بِهِ وَلَزِمَهُ  Ve seğirtmek ma¡nâsına الرَّ
olmakla zıdd olur; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا  حَجِيَ الرَّ
Lâkin zıddiyyeti manzûrun fîhtir. Ve 

 Vasf olur, cedîr ve revâ [acâ√] حَجَى
ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ)[™el-√icâ] اَلْحِجَاءُ
Bu dahi Mecûs zemzemesine denir. Ve 
 ten masdar olur, ke-mâ[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
se-yuzkeru.

ي لٌ) [et-te√accî] اَلتَّحَجِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mecûs tâ™ifesi zemzeme eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى الْمَجُوسِيُّ إِذَا زَمْزَم  تَحَجَّ
Ve bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِى بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه تَحَجَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu√ciyet] اَلْمُحْجِيَةُ
vezninde) Ma¡nâsı lafzına muhâlif olan 
kelimeye denir; yukâlu: ُكَلِمَةٌ مُحْجِيَةٌ أيَْ مُخَالِفَة 
الْمَعْنَى لِلَّفْظِ
ةُ  hemzenin zammı ve) [el-u√ciyyet] اَلْحُْجِيَّ
cîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

ةُ -vâv-ı müşed) [el-u√cuvvet] اَلْحُْجُوَّ
dede ile) Bu dahi ٌمُحْجِيَة [mu√ciyet] 
ma¡nâsınadır, Fârisîde lügaz ve çîstân ve 
Türkîde bilmece yanıltmaç ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ةً أيَْ مُخَالِفَةَ الْمَعْنَى  ألَْقَى إِلَيْهِ أحُْجِيَّةً وَأحُْجُوَّ
عَنْهَا فَعَجَزَ   Ma…âmât-ı ◊arîriyye’de لِلَّفْظِ 
mahsûs makâmedir.

) [el-mu√âcât] اَلْمُحَاجَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) ve
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mersûmdur. Ve 

 ;Tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır [adv√] حَسْوٌ
yukâlu: ُيْلُ النَّهَارَ أيَْ تَبِعَه حَدَا اللَّ
حْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tidâ] اَلِْ
Bu dahi tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِحْتَدَاهُ إِذَا تَبِعَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âdî] اَلتَّحَادِي
ninde) Develer birbirini sürüp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَاق إِذَا  بِلُ  الِْ  تَحَادَتِ 
بَعْضُهَا بَعْضًا
ve [el-√âdî] اَلْحَادِي

اءُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-√addâ] اَلْحَسَّ
Nagme ile deve sürücüsüne denir.

ve [el-u√diyyet] اَلْحُْسِيَّةُ

ةُ ةٌ) [el-u√duvvet] اَلْحُْسُوَّ  [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
ve ٌة  veznlerinde) Bir [u√cuvvet] أحُْجُوَّ
gûne deve sürmeğe denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم 
ةٌ أيَْ نَوْعٌ مِنَ الْحُدَاءِ  حُدَاءٌ Zema«şerî أحُْدِيَّةٌ وَأحُْدُوَّ
[√udâ™] kelimesini tegannî ile sürmeğe 
tahsîs eylemekle ٌأحُْدِيَّة [u√diyyet] ve ٌة  أحُْدُوَّ
[u√duvvet]i ugniyye ve terâne ile beyân 
eyledi.

-vez [hevâdî] هَوَادِي) [el-√avâdî] اَلْحَوَادِي
ninde) Ayaklara ıtlâk olunur, ellere tâlî ve 
tâbi¡ oldukları için.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√advâ] اَلْحَسْوَاءُ
de) Poyraz yeline denir, sevk-i sehâb eyle-
diği için. Ve bir mevzi¡ ismidir.

-vez [şerevrâ] شَرَوْرَى) [adevdâ◊] حَسَوْدَى
ninde) Bir mevzi¡ adıdır. 

Mütercim der ki َعَشَر  حَادِي lafzında حَادِي 
kelimesinin aslı ٌوَاحِد olup ref¡-i iltibâs için 
vâv-ı âhire nakl ve yâ’ya kalb ve ¡ayn’ı 
dahi takdîm olunmakla vezni ٌعَالِف [¡âlif] 
oldu.

yukâlu: ٌإِنَّهُ لَمَحْجَاةٌ أيَْ مَجْدَرَة
ve [mâ a√câhu] مَاأحَْجَاهُ

 hemzenin fethi ve cîm’in) [a√ci bihi] أحَْجِ بِهِ
kesriyle) Fi¡l-i ta¡accüblerdir, ¡aceb ve ne 
¡aceb lâyık ve yaraşıklardır demektir.

-veznin [muftî] مُفْتِي) [el-mu√ciyy] اَلْمُحْجِيُّ
de) Bahîl adama denir; yukâlu: َْإِنَّهُ لَمُحْجٍ أي 
شَحِيحٌ
ةَ ةُ) [Ebû ◊uceyyet] أبَُوحُجَيَّ -sumey] سُمَيَّ
yet] vezninde) Ecla√ b. ¡Abdullâh b. 
Huceyye’nin künyesidir ki muhaddistir. 
Ve ◊uceyye b. ¡Adî tâbi¡îdir.

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-√icâ] اَلْحِجَاءُ
Mu¡âreke ve mukâtele ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاجَاهُ حِجَاءً إِذَا عَارَكَه
 Bir (hemze-i meftûha ile) [™A√câ] أحَْجَاءُ
mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح د و]
 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adv] اَلْحَسْوُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-√udâ] اَلْحُسَاءُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√idâ] اَلْحِسَاءُ
Deveyi zecr ile sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَحِدَاءً  وَحُدَاءً  حَدْوًا  وَبِهَا  بِلَ  الِْ  حَدَا 
وَسَاقَهَا -Şârih der ki bu mâdde deve زَجَرَهَا 
yi nagme ve terâne ile teşvîk ederek sür-
meğe mahsûstur. Mütercim der ki vâkı¡â 
cemî¡-i ümmehâtta bu resme mersûmdur. 
Bu sûrette mü™ellifin إِذَا رَجَزَهَا kavli evveli 
râ-i mühmele ve âhiri zâ-yı mu¡ceme olur 
ki takdîm-i mu¡ceme ile tahrîf-i nüssâhtan 
olur yâhûd ٌزَجْر [zecr] ٌصَوْت [§avt] ma¡nâsına 
olur. Ve ma¡nâ-yı mezkûrda حَدَا lafzı-
nın aslı ve menşe™i “د،ي،ي” mâddesinde 
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mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√i≠â] اَلْحِذَاءُ
Ayakkabının bir tekini âher tekine ölçüp 
endâzesine kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَا وَقَطَعَهَا  حَذَا النَّعْلَ بِالنَّعْلِ يَحْذُو حَذْوًا وَحِذَاءً إِذَا قَدَّ
Ve bir nesneyi bir nesneye uydurmak 
ma¡nâsınadır ki o biçimde ve o kesimde 
kılmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ِحَذَا النَّعْلَ بِالنَّعْل 
عَلَيْهِمَا رَهُمَا  قَدَّ إِذَا  ةِ  بِالْقُذَّ ةَ   Ve bir adama وَالْقُذَّ
ayakkabı giydirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِيَّاهَا ألَْبَسَهُ  إِذَا  نَعْلً  جُلَ  الرَّ  Ve bir adamın حَذَا 
bi-¡aynihi işi gibi işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفِعْلَه فَعَلَ  إِذَا  زَيْدٍ  حَذْوَ   Ve toprak حَذَا 
saçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَذَا التُّرَابَ فِي 
-Ve sirke ve şarâb gibi hiddet وُجُوهِهِمْ إِذَا حَثَاهُ
li nesne dili ısırıp incitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَابُ لِسَانَهُ إِذَا قَرَصَه -Ve bir ada حَذَا الشَّ
ma nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve حَذَا زَيْدًا إِذَا أعَْطَاهُ

 ,Yamaç ve karşı ma¡nâsınadır [a≠v√] حَذْوٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

حْذَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i√≠â] اَلِْ
dahi ayakkabı giydirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أحَْذَاهُ النَّعْلَ إِذَا ألَْبَسَهُ إِيَّاهَا
 Atiyye¡ (â’nın kesriyle√) [el-√i≠vet] اَلْحِذْوَةُ
ve câ™izeye denir; tekûlu: ُتُه  هَذِهِ حِذْوَتُهُ أيَْ عَطِيَّ
Ve et parçasına denir; yukâlu: ٌحِذْوَة  بِيَدِهِ 
مِنْهُ قِطْعَةٌ  أيَْ  اللَّحْمِ   Ve yamaç ve mukâbil مِنَ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

) [el-mu√â≠ât] اَلْمُحَاذَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bir adamın karşısına geçip ona 
mukâbil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاذَاه 
أيَْ آزَاهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√i≠â] اَلْحِذَاءُ
Bu dahi karşı ve mukâbil ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَمُحَاذَاك وَحِذَتُكَ  وَحِذْوَتُكَ  حِذَاءُكَ   هُوَ 
مَرْفُوعًا وَحَذْوُهَا  وَحِذَتُهَا  دَارِهِ  حِذْوَةُ  دَارِي   وَتَقُولُ 
وَمَنْصُوبًا أيَْ إِزَاؤُهَا

اَلْيَائِيُّ

]ح د ي]
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√adâ] اَلْحَسَى
kimse yerinden aslâ ayrılmayıp dâ™imâ 
onda olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَدِي 
يَبْرَحْ فَلَمْ  لَزِمَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَدًى   ve بِالْمَكَانِ 
minhu yukâlu: هْرِ أيَْ أبََدًا لَ أفَْعَلُهُ حَدَى الدَّ

) [udeyy◊] حُسَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir recül ismidir.

حْسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√dâ] اَلِْ
nesneyi ¡an-kasdin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه يْءَ إِذَا تَعَمَّ أحَْدَى الشَّ
ي لٌ) [et-te√addî] اَلتَّحَسِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِحْدَاء [i√dâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ تَعَمَّ إِذَا  اهُ   Ve bir kimse ile tagallüb تَحَدَّ
bâbında mu¡âraza ve münâza¡a eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَازَعَه إِذَا  فُلَنًا  ى   تَحَدَّ
وَبَارَاهُ
-musaggar bünyesiy) [el-√udeyyâ] اَلْحُسَيَّا
le) İsmdir, mugâlebe üzere mu¡âraza ve 
nizâ¡a denir; yukâlu: ُمَا يجُْدِي حُدَيَّاهُ أيَْ مُنَازَعَتَه 
 Ve وَمُبَارَاتَهُ

النَّاسِ النَّاسِ [udeyye’n-nâs√] حُسَيَّا   وَاحِدُ 
[vâ√idu’n-nâs] demektir, zîrâ ekserî 
beyne’l-kavm حَادِي [√âdî] bir şahs olur. 
Ve 

 Mu¡ârız ve münâzi¡e ıtlâk [udeyyâ√] حُسَيَّا
olunur; ve minhu yukâlu: ْأبُْرُز حُدَيَّاكَ   أنََا 
وَحْدَكَ  ;Ya¡nî “Senin mu¡ârızın benim لِي 
meydânıma yalnızca hurûc eyle ki başba-
şa uğraşalım!”

اَلْوَاوِيُّ

]ح ذ و]
 â’nın fethi ve ≠âl-ı√) [el-√a≠v] اَلْحَذْوُ
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قَرَصَهُ إِذَا  حَذْيًا  يَحْذِيهِ  -Ve derinin yırtığı لِسَانَهُ 
nı çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَذَى 
قَهُ فَأكَْثَرَ هَابَ إِذَا خَرَّ  ;Ve kesmek ma¡nâsınadır الِْ
yukâlu: حَذَى يَدَهُ إِذَا قَطَعَهَا Ve bir adamı lisâna 
getirip dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu. 
حَذَى فُلَنًا بِلِسَانِهِ إِذَا وَقَعَ فِيهِ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi√≠â] اَلْمِحْذَاءُ
ninde) Dâ™imâ nâsı hedef-i tîr-i zebân 
edip dillemek ¡âdeti olan kimseye denir; 
yukâlu: َرَجُلٌ مِحْذَاءٌ إِذَا كَانَ يَحْذِي النَّاس
 Tûlânî (â’nın kesriyle√) [el-√i≠yet] اَلْحِذْيَةُ
kesilmiş olan nesneye denir, ¡alâ-kavlin 
kesilen küçük parçaya denir. Ve bir nes-
nenin yanında olan nesneye ıtlâk olunur, 
gûyâ ki iki parça menzilinde olur; ve min-
hu yukâlu: ِجَنْب إِلَى  مِنْهُمَا  كُلٌّ  أيَْ  حِذْيَتَيْنِ   جَاءَا 
 in ma¡nâ-yı[i≠yet√] حِذْيَةٌ Mü™ellif الْخَرِ
âtîsinden sükût eyledi. Kâle fi’n-Nihâye 
ve fi’l-hadîsi: ِالْبَحْر خَازِنِ  إِلَى  ذَهَبَ  الْهُدْهُدَ   “إِنَّ 
جَاجَةِ الزُّ عَلَى  فَألَْقَاهَا  بِهَا  فَجَاءَ  الْحِذْيَةَ  مِنْهُ   فَاسْتَعَارَ 
ألَْمَاسٌ هِيَ  وَقِيلَ   Lâkin elmâs bahrden فَفَلَقَهَا” 
zuhûr eylemez.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√i≠â] اَلْحِذَاءُ
Üzüm kesimi vaktine denir, ٌقِطَاف […i†âf] 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve√) [el-√ay≠uvân] اَلْحَيْذُوَانُ
≠âl’ın zammıyla) ُوَرَشَان [vereşân] ismidir 
ki mü™ellife göre kumru cinsinden ٌّسَاقٌّ حُر 
[sâ… √urr] dedikleri kuştur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√â≠î] اَلتَّحَاذِي
de) Bir nesneyi bölüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحَاذَى الْقَوْمُ فِيمَا بَيْنَهُمُ الْمَاءَ إِذَا اقْتَسَمُوا

اَلْوَاوِيُّ

]ح ر و]
 Gayz (â’nın kesriyle√) [el-√irvet] اَلْحِرْوَةُ
ve gazab yâhûd veca¡dan nâşî boğazda 

حْتِذَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√ti≠â] اَلِْ
Bir kimsenin örneğine muvâfık iş işle-
mek ma¡nâsınadır ki işlediği iş onun işine 
uymaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا مِثَالَهُ   إِحْتَذَى 
اقْتَدَى بِهِ

اَلْيَائِيُّ

]ح ذ ي]
ةٌ) [el-◊a≠iyyet] اَلْحَذِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Mekke kurbünde bir ٌهَضْبَة [ha∂bet] 
adıdır.

-musaggar bünye) [el-√u≠eyyâ] اَلْحُذَيَّا
siyle) Müjdegânî verilen şey™e denir; ve 
minhu’l-meselu: ”ِوَالْخُلْسَة الْحُذَيَّا  بَيْنَ   “أخََذَهُ 
سْتِلَبِ وَالِْ الْهِبَةِ  بَيْنَ   Ya¡nî “Onu filândan أيَْ 
Hediyye ile i«ti†âf beyninde ahz eyledi” 
ki gönüllü gönülsüz yarı rızâ™ ve yarı zor 
pazar ile aldı demektir. Ve 

-Mâl-ı ganâ™imden olan his [u≠eyyâ√] حُذَيَّا
se ve kısmete denir. Ve karşı ve mukâbil 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُوَ حُذَيَّاكَ أيَْ بِإِزَائِك
 Bir (vezninde [i≠y¡] عِذْيٌ) [el-√i≠y] اَلْحِذْيُ
şecer adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√u≠âyet] اَلْحُذَايَةُ
ninde) ve

ve (â’nın zammıyla√) [el-√u≠yâ] اَلْحُذْيَا

ةٌ) [el-√a≠iyyet] اَلْحَذِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bunlar da mâl-ı ganîmetten olan 
kısmet ve hisseye denir.

حْذَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√≠â] اَلِْ
adama mâl-ı ganîmetten hisse vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  فُلَنًا   أحَْذَى 
حَذِيَّةً مِنَ الْغَنِيمَةِ
 Sirke ve (â’nın fethiyle√) [el-√a≠y] اَلْحَذْيُ
şarâb ve bayat süt makûlesi hiddetli nes-
ne dili ısırıp acıştırmak ma¡nâsınadır; pes 
vâvî ve yâ™î olur; yukâlu: ُوَغَيْرُه بَنُ  اللَّ  حَذَى 
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 (mîm’lerin fethiyle) [el-ma√rât] اَلْمَحْرَاةُ
Bir nesnenin yakışığı üzere işlemesine 
mahall-i liyâkat olan adama denir; yukâlu: 
 مَبْخَلَةٌ Ve bu إِنَّهُ لَمَحْرَى أنَْ يَفْعَلَ واَلْمَحْرَاةُ أيَْ مَخْلَقَةٌ
[meb«alet] ve ٌمَجْبَنَة [mecbenet] kabîlinden 
dahi olur.

ve [a√ri bihi] أحَْرِ بِهِ

أحَْرَاهُ  ,Fi¡l-i ta¡accüblerdir [mâ a√râhu] مَا 
ta¡accüb ve ¡aceb ona lâyıktır demektir; 
yukâlu: ُأحَْرِ بِهِ وَمَا أحَْرَاهُ بِهِ أيَْ مَا أجَْدَرَه
ي لٌ) [et-te√arrî] اَلتَّحَرِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye samîmî kasd ve ¡azm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه تَعَمَّ إِذَا  اهُ   تَحَرَّ
Ve isti¡mâle elyak ve çesbân olan nesneyi 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَرَّ
سْتِعْمَالِ بِالِْ أحَْرَى  هُوَ  مَا  طَلَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir الرَّ
mekânda temekkün eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِى بِالْمَكَانِ إِذَا تَمَكَّثَ بِه تَحَرَّ
-Ek (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-√ary] اَلْحَرْيُ
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  حَرَى 
يَحْرِي حَرْيًا إِذَا نَقَصَ
حْرَاءُ -Ek (hemzenin kesriyle) [™el-i√râ] اَلِْ
siltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَان الزَّ  أحَْرَاهُ 
إِذَا نَقَصَهُ
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™irâ◊] حِرَاءٌ

 vezninde ve bu [alâ¡] عَلَى) [arâ◊] حَرَى
¢â∂î ¡Iyâ∂’dan menkuldür) Mekke’de bir 
dağın adıdır ki onda olan gârda mefhar-ı 
¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
leri kable’l-bi¡set tenhâca tâ¡at ve ¡ibâdet 
ederler idi. Ve işbu ٌحِرَاء [◊irâ™] kelimesi 
müzekker ve mü™ennes ve munsarıf ve 
gayr-i munsarıf olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ز و]
 قُصْوَى zâ-yı mu¡ceme ile) [uzvâ◊] حُزْوَى

ve sadrda ve başta ¡ârız olan yanıklığa, 
acışıklığa denir; tekûlu: َوَهِي حِرْوَةٌ  لِي   عَرَضَ 
وَالْوَجَعِ الْغَيْظِ  مِنَ  أْسِ  وَالرَّ دْرِ  وَالصَّ الْحَلْقِ  فِي   حُرْقَةٌ 
Ve hardalın ta¡mında olan yakıcılığa ve 
ısırıcılığa denir ki lisâna mülâkî oldukta 
eczâsını birbirinden tefrîkle ısırıp yak-
maktan ¡ibârettir, niteki ٌحِرَاوَة [√irâvet] 
dahi bu ma¡nâyadır, ٌكِتَابَة [kitâbet] vez-
ninde; yukâlu: فِي حَرَافَةٌ  وَهِيَ  وَحِرَاوَةٌ  حِرْوَةٌ   فِيهِ 
 ;Ve iti ve tîz bed râyihaya denir طَعْمِ الْخَرْدَلِ
yukâlu: ٍائِحَةُ الْكَرِيهَةُ مَعَ حِدَة مَا هَذِه الْحِرْوَةُ أيَِ الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ح ر ي]
-veznin [câriyet] جَارِيَةٌ) [el-√âriyet] اَلْحَارِيَةُ
de) Şol engerek yılanına denir ki pek çok 
yaşamakla cüssesi eksilip hemân başı ve 
soluması ve zehri kalmış ola; yukâlu: ُرَمَاه 
 اللهُ بِالْحَارِيَةِ وَهِيَ الْفَْعَى الَّتِي كَبِرَتْ وَنَقَصَ جِسْمُهَا وَلَمْ
هَا يَبْقَ إِلَّ رَأْسُهَا وَنَفَسُهَا وَسُمُّ
ve [el-√arâ] اَلْحَرَا

 Nâhiye (â’ların fethiyle√) [el-√arât] اَلْحَرَاةُ
ma¡nâsınadır. Ve kuş sesine denir, ¡alâ-
kavlin ¡âmmdır. Ve âhû yatağına denir. 
Ve kuş yumurtlayacak yere denir ki folluk 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأحَْرَاء [a√râ™] gelir. Ve 

-Âteşin yalınlanmasına ve tu [arât√] حَرَاةٌ
tuşmasına denir; yukâlu: حَرَاةُ النَّارِ أيَِ الْتِهَابُهَا 
Ve 

 Lâyık ve «alî… ma¡nâsınadır; ve [arâ√] حَرَا
minhu kavluhum: بِالْحَرَا أنَْ يَكُونَ ذَاكَ وَإِنَّهُ لَحَرًا 
-Ve bunun tesniye ve cem¡i gel بِكَذَا أيَْ خَلِيقٌ
mez; zîrâ fi’l-asl masdardır.

) [el-√ariyy] اَلْحَرِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Bu dahi revâ ve lâyık ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفًا أيَْ خَلِيق إِنَّهُ لَحَرِيٌّ بِكَذا وَحَرٍ مُخَفَّ
ve [el-mahrâ] اَلْمَحْرَى
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 [™semâ] سَمَاءٌ ve [a§â¡] عَصَا) [el-√azâ] اَلْحَزَا
veznlerinde) Bir nebât adıdır; müfredi 
 tir. Cevherî[azâ™et√] حَزَاءَةٌ ve [azât√] حَزَاةٌ
galat edip «â-yı mu¡ceme ile sebt eyledi. 
Bu nebât berrî ve bostânî olur; berrîsine 
yaban kerevizi ve yabanî dere otu derler, 
bostânîsine delice kişnic derler, Fârisîde 
dînârûye ve âhû-dûstek dedikleri budur.

حْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√zâ] اَلِْ
nesneden heybetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأحَْزَى مِنْهُ إِذَا هَاب Ve bir metâ¡ın pa-
hasını müşterîye güceltmek ma¡nâsınadır 
ki ziyâdeye çıkarmakla düşvâr eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا لْعَةِ   أحَْزَى عَلَيْهِ فِي السِّ
رَ  Ve bir nesneye kesb-i şu¡ûr eylemek عَسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه عَلِمَ  إِذَا  بِهِ   Ve أحَْزَى 
müşrif ve mürtefi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا أشَْرَفَ وَارْتَفَع أحَْزَى الشَّ
اءُ  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™azzâ◊] حَزَّ
mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح س و]
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asv] اَلْحَسْوُ
sükûnuyla) Kuş kısmı su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَحْسُو الْمَاءَ  الطَّائِرُ   حَسَا 
 Ya¡nî kuşun su içmesinde حَسْوًا وَلَ تَقُلْ شَرِبَ
-madde شَرِبَ ,isti¡mâl olunur [asv√] حَسْوٌ
si isti¡mâl olunmaz, zîrâ ٌحَسْو [√asv] azca 
azca içmeğe mahsûstur. Bu ma¡nâdandır 
ki ِالطَّيْر  kasîr ve kalîl [asvu’†-†ayr√] حَسْوُ 
nesneden kinâye olur; yukâlu: ِكَحَسْو  يَوْمٌ 
 Ve الطَّيْرِ أيَْ قَصِيرٌ

 ;Tedrîcle içmek ma¡nâsınadır [asv√] حَسْوٌ
yukâlu: ٍحَسَا زَيْدٌ اَلْمَرَقَ إِذَا شَرِبَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْء Ve 

-İçilecek çorba makûlesine de [asv√] حَسْوٌ
nir ki tedrîcle içilir, ke-mâ se-yuzkeru.

[…u§vâ] vezninde) ve

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™azvâ◊] حَزْوَاءُ
ve

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™azâ◊] حَزَاءٌ

-vez [şerevrâ] شَرَوْرَى) [azevzâ◊] حَزَوْزَى
ninde) Birer mevzi¡ ismleridir.

 [™i√zîzâ] إِحْزِيزَاءٌ [el-mu√zevzî] اَلْمُحْزَوْزِي
mâddesinden ism-i fâ¡il olarak mîl gibi 
dikilip duran, ¡alâ-kavlin beri öte oynayıp 
muztarib olan yâhûd münkesir olan şey™e 
denir; yukâlu: َْشَيْءٌ مُحْزَوْزٍ أيَْ مُنْتَصِبٌ أوَْ قَلِقٌ أو 
مُنْكَسِرٌ
 Kuşu (â’nın fethiyle√) [el-√azv] اَلْحَزْوُ
yerinden uçurmakla tefe™™ül ve tekehhün 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّحَزَا الْعَْرَابِي 
نَ يَحْزُو حَزْوًا إِذَا زَجَرَ وَتَكَهَّ
وُ لٌ) [et-te√azzuv] اَلتَّحَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌحَزْو [√azv] ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَزَّ
بِمَعْنَى حَزَا

اَلْيَائِيُّ

]ح ز ي]
 حَزْوٌ (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-√azy] اَلْحَزْيُ
[√azv] ma¡nâsınadır; yukâlu: يَحْزِي  حَزَى 
حَزْيًا لغَُةٌ فِي حَزَا حَزْوًا
ي لٌ) [et-te√azzî] اَلتَّحَزِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌحَزْي [√azy] ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَزَّ
بِمَعْنَى حَزَى
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√ziyet] اَلتَّحْزِيَةُ
de) Ağaçta olan hurmâları takdîr ve tahmîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْل ى   حَزَّ
خَرَصَهَا إِذَا  -Ve kuşu yerinden kaldır تَحْزِيَةً 
makla fâl tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسَاقَهَا زَجَرَهَا  إِذَا  الطَّيْرَ  ى  -Ve serâb bir nes حَزَّ
nenin şahsını kalkıtmak ma¡nâsınadır ki 
o hey™ette tahayyül olunur; yukâlu: ى  حَزَّ
خْصَ إِذَا رَفَعَهُ رَابُ الشَّ السَّ
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¡alâ-kavlin şol galîz yere denir ki üstü 
kumluk olduğundan yağmur suyunu çek-
meyip imsâkla biriktirmekle onda eşmeler 
kazılıp kova ile suyundan alındıkta yine 
yerine etrâfından tereşşuhla cem¡ olur 
ola; cem¡i ٌأحَْسَاء [a√sâ™] ve ٌحِسَاء [√isâ™] ge-
lir √â’nın kesriyle ki eşme yerleri demek 
olur, hediyye eşmesi gibi.

حْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tisâ] اَلِْ
de) ve

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√siyet] اَلتَّحْسِيَةُ
de) Eşme kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve إِحْتَسَى حِسًى إِذَا احْتَفَرَهُ

 Bir adamın mâ-fi’z-zamîrini [™i√tisâ] إِحْتِسَاءٌ
yoklamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُإِحْتَسَى مَا فِي نَفْسِهِ إِذَا اخْتَبَرَه
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√asâ] اَلْحَسَا
dahi bir adamın mâ-fi’z-zamîrini yokla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفْسِه فِي  مَا   حَسِيَ 
ابِعِ إِذَا اخْتَبَرَهُ حَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-◊isâ] اَلْحِسَاءُ
Bir mevzi¡dir.

 Birkaç (hemzenin fethiyle) [™A√sâ] أحَْسَاءُ
mevzi¡lerdir: ٍسَعْد بَنِي   A√sâ™u Benî] أحَْسَاءُ 
Sa¡d], Hecer hizâsında bir beldedir ki 
 tır yâhûd[A√sâ™u’l-¢arâmi†at] أحَْسَاءُ الْقَرَامِطَةِ
ondan başkadır. Ve ٍخِرْشَاف  A√sâ™u] أحَْسَاءُ 
»irşâf] Ba√reyn sâhilinde bir beldedir. Ve 
 ar¡â ile¢ [A√sâ™u Benî Vehb] أحَْسَاءُ بَنِي وَهْبٍ
Vâ…i§a beyninde dokuz büyük kuyu adı-
dır. Ve 

 Kabîle-i ∏aniyy yurdunda [™A√sâ] أحَْسَاءُ
bir su adıdır. Ve Yemâme’de bir su adıdır. 
Ve Cedîle yurdunda bir su adıdır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√sât] اَلْمِحْسَاةُ
ninde) Dolabla su çeken öküze denir.

ي لٌ) [et-te√assî] اَلتَّحَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

حْتِسَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tisâ] اَلِْ
ninde) Bunlar da çorba makûlesi içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاحْتَسَاه الْمَرَقَ  ى   تَحَسَّ
بِمَعْنَى حَسَاهُ
حْسَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i√sâ] اَلِْ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√siyet] اَلتَّحْسِيَةُ
ninde) Bir adama çorba makûlesi içirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْتُهُ   أحَْسَيْتُهُ الْمَرَقَ وَحَسَّ
أشَْرَبْتَهُ
ةُ ةٌ) [el-√asiyyet] اَلْحَسِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) ve

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√asâ] اَلْحَسَا

 vezninde ki zikr [delv] دَلْوٌ) [el-√asv] اَلْحَسْوُ
olundu) ve

) [el-√asuvv] اَلْحَسُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
İsmlerdir, içilecek çorba makûlesine de-
nir. Ve 

 (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ [asuvv√] حَسُوٌّ
Çorba makûlesini çok içen adama denir; 
yukâlu: ي رَجُلٌ حَسُوٌّ أيَِ الْكَثِيرُ التَّحَسِّ
-vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√usvet] اَلْحُسْوَةُ
ninde) Bir içim içilecek nesneye denir; 
cem¡i ٌأحَْسِيَة [a√siyet] ve ٌأحَْسُوَة [a√suvet] ve 
cem¡i’l-cem¡i أحََاسِي [e√âsî] gelir; tekûlu: 
يْءِ الْقَلِيلِ مِنَ الْحَسَا  Ve سَقَانَا بِحُسْوَةٍ أيَِ الشَّ

 Binâ-i merre olur, lâkin [usvet√] حُسْوَةٌ
√â’nın fethiyle efsahtır.

اَلْيَائِيُّ

]ح س ي]
 â’nın fethi ve kesri ve√) [el-√asy] اَلْحَسْيُ
sîn’in sükûnuyla) ve

-Su ir (vezninde [ilâ] إلى) [el-√isâ] اَلْحِسَى
kilecek düzce ve mülâyimce yere denir, 
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dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِحْتَشَى 
امْتَلََ  Ve hâyiz hayz bezi tutunmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمُسْتَحَاضَةُ   إِحْتَشَتِ 
حَشَتْ نَفْسَهَا بِالْمَفَارِمِ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu√âşât] اَلْمُحَاشَاةُ
vezninde) Bir adama hurde deve vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاشَاه وَلَ  لَهُ  أجََّ فَمَا   أتََاهُ 
أيَْ مَا أعَْطَاهُ جَلِيلَةً وَلَ حَاشِيَةً
 A¡zâ-i (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√aşâ] اَلْحَآَا
dâhileye denir, bağırsak ve böbrek ve ci-
ğer gibi; cem¡i ٌأحَْشَاء [a√şâ™] gelir; yukâlu: 
اةِ أيَْ مَا فِي بَطْنِهَا ابُ حَشَا الشَّ أخَْرَجَ الْقَصَّ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√şâ] اَلْمَحْآَى
ninde) Karında ta¡âm varacak mevzi¡e 
denir, murâd hayvânda işkenbenin içi 
ve insânda bağırsak olacaktır ki ٌتِفْل [tifl] 
mevzi¡leridir.

-â’nın zammı ve kes√) [el-√uşvet] اَلْحُآْوَةُ
riyle) Yerde işe yaramayan çalı ve çırpı ve 
hâr u hâşâk makûlesine denir; yukâlu: مَا 
أكَْثَرَ حُشْوَةَ أرَْضِهِ أيَْ حَشْوَهَا وَدَغَلَهَا
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-√aşât] اَلْحَآَاةُ
Toprağı siyâh menfa¡atsiz arza denir; 
yukâlu: أرَْضٌ حَشَاةٌ أيَْ سَوْدَاءُ لَ خَيْرَ فِيهَا

اَلْيَائِيُّ

]ح ش ي]
-Ka (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√aşâ] اَلْحَآَى
rında hicâb-ı kebidden mâ-¡adâ eczâ-i 
cevfiyyeye denir ki ciğer ve böbrek ve iş-
kenbe ve sâ™iridir, ¡alâ-kavlin yan tarafının 
nihâyetinde olan art eyegüler ile ki öksüz 
eyegü ta¡bîr olunur pöç mâ-beyninde olan 
mühimmâta denir, murâd boş böğür ile 
pöç mâ-beyninde olanlardır yâhûd zâhir-i 
batna denir. Ve hısn ve hisâra denir; ba¡zı 
nüshada ٌحِضْن ¡unvânında olmakla kucak 

اَلْوَاوِيُّ

]ح ش و]
 â’nın fethi ve şîn-i√) [el-√aşv] اَلْحَآْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Halkî hurde de-
velere denir; yukâlu: َْأي بِلِ  الِْ حَشْوِ  مِنْ   أعَْطَاهُ 
-Ve muktezâ-yı hâlden zâ™id sözle صِغَارِهَا
re denir ki kelâm esnâlarına ta«lîl eder-
ler, mefhûm ve me™âlden hâric neste ve 
meselâ dedikleri gibi; yukâlu: كَثِيرُ الْحَشْوِ فِي 
 Ve adamın nefs ve zâtına كَلَمِهِ أيَْ فَضُلَ كَلَمُهُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُجُلِ أيَْ نَفْسُه  Ve حَشْوُ الرَّ
masdar olur, yastık ve minder makûlesini 
kıtık ve pamuk makûlesiyle doldurmak 
ma¡nâsına; yukâlu: حَشَا الْوِسَادَةَ حَشْوًا إِذَا مَلََهَا 
Ve yastık ve minder makûlesinin içine dol-
durdukları nesneye denir, kıtık ve pamuk 
gibi. Ve bir adamın a¡zâ-i dâhiliyyesine 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَشَاه 
حَشْوًا إِذَا أصََابَ حَشَاهُ
 Bu dahi hurde develere [el-√âşiyet] اَلْحَاشِيَةُ
denir.

ةُ ةٌ) [el-√aşiyyet] اَلْحَآِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) İçi pamuk ile yâhûd yün ile dolmuş 
firâşa denir; yukâlu: ُطَرَحَ لَهُ حَشِيَّةً وَهِيَ الْفِرَاش 
 Ve koltuk yastığına denir. Ba¡zılar الْمَحْشُوُّ
dedi ki şol yüz yastığı tarzında küçük 
yastığa denir ki ¡Arab nisvânları semiz 
görüneyim diye bedenine ve böğürleri-
ne yâhûd büyük görünsün diye sağrısına 
üstüvâr ederler.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√şâ] اَلْمِحْآَى
Bu dahi o yastıcığa denir.

حْتِآَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tişâ] اَلِْ
de) Hatun zikr olunan yastığı götürün-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  إِحْتَشَتِ 
لَبِسَتْهَا إِذَا   Ve bir nesne gereği gibi الْحَشِيَّةَ 
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[√âşiyet] ¡add eylemiştir.

ي لٌ) [et-te√aşşî] اَلتَّحَآِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌمُحَاشَاة [mu√âşât] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِمَعْنَى حَاشَاه اهُ   Ve bir adamı bir تَحَشَّ
nesneden tebri™e zımnında ٍفُلَن -de حَاشَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ ى   تَحَشَّ
 Ve şerm ve hayâ cihetiyle bir قَالَ حَاشَا فُلَنٍ
nesneden yâ bir kimseden istinkâf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى مِنْ فُلَنٍ إِذَا  تَحَشَّ
مَ تَذَمَّ
-ke[attâ√] حَتَّى (elifin kasrıyla) [âşâ√] حَاشَا
limesi gibi mâ-ba¡dini mecrûr eder, ya¡nî 
hurûf-ı cârredendir, istisnâ™ içindir. Ve 
وَاحِدٍ بِمَعْنًى  لَكَ  وَحَاشَا   Ve ¡Arabların حَاشَاكَ 
ِ لِلهَّ ِ ve yâ’nın hazfiyle حَاشَا  لِلهَّ  kavlleri حَاشَ 
الِله  ma¡nâsınadır ki tebri™e zımnında مَعَاذَ 
îrâd olunur; yukâlu: َأيَْ مَعَاذ ِ ِ وَحَاشَ لِلهَّ  حَاشَا لِلهَّ
-ke حَاشَا Şârih der ki Muπni’l-Lebîb’de الِله
limesi üç vech üzere müsta¡mel olduğu 
mersûmdur.

-ibnu’l] إِبْنُ الْمَخَاضِ [el-√âşiyetân] اَلْحَاشِيَتَانِ
me«â∂] ile ِاللَّبُون  murâd [ibnu’l-lebûn] إِبْنُ 
olunur. ٍمَخَاض -bir yaşın [∂ibnu me«â] إِبْنُ 
da ve ٍإِبْنُ لَبُون [ibnu lebûn] iki yaşında olan 
devedir.

 اَلْوَاوِيُّ والْيَائِيُّ

]ح ص و - ي]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√a§â] اَلْحَصَا
Ufacık taşlara denir ki çakıl ta¡bîr olu-
nur; müfredi ٌحَصَاة [√a§ât]tır, cem¡i ٌحَصَيَات 
[√a§ayât] gelir fetehâtla ve ٌّحُصِي [√u§iyy] 
gelir √â’nın zammı ve kesri ve §âd’ın kes-
riyle. Ve 

 [aded¡] عَدَدٌ ,Sayıya denir [a§â√] حَصَا
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ¡aded-i kesîre 
denir; tekûlu: َْأو عَدَدًا  أيَْ  حَصًا  أكَْثَرَ  مِنْهُمْ  أرََ   لَمْ 

olur. Lâkin şârihin nüshasında ٌخَصْر ol-
makla bel demek olur. Ve yorulmak yâhûd 
¡illet sebebiyle har har hışlayıp solumağa 
denir; yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ جُلُ حَشًا مِنَ   حَشِيَ الرَّ
بْوُ الرَّ أخََذَهُ   Ve tulumda süt kartmaklanıp إِذَا 
deri gibi tulumun iç yüzüne yapışmakla 
kendisi bed râyiha bağlayıp tulumu ve 
içine konan sütü kokutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَاءُ إِذَا صَارَ لَهُ مِنَ اللَّبَنِ كَالْجِلْدِ مِن  حَشِيَ السِّ
 Ve بَاطِنٍ فَلَصِقَ بِهِ فَلَ يَعْدُمُ أنَْ ينُْتِنَ فَيُرْوِحَ

-Bir nesnenin yöresine ve ke [aşâ√] حَآَا
nef ve nâhiyesine denir; tekûlu: ُأنََا فِي حَشَاه 
وَنَاحِيَتِهِ كَنَفِهِ  فِي   Ve Medîne kurbünde bir أيَْ 
mevzi¡ adıdır.

) [el-√aşiyy] اَلْحَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-√aşyân] اَلْحَآْيَانُ
ninde) Har har hışılayıp soluyan kişiye 
denir; mü™ennesi ٌة  حَشْيَاءُ ve [aşiyyet√] حَشِيَّ
[√aşyâ™]dır; yukâlu: ٌهُوَ حَشٍ وَحَشْيَانُ وَهِيَ حَشِيَّة 
بْوُ Ve وَحَشْيَاءُ إِذَا أخََذَهُ الرَّ

) [aşiyy√] حَآِيٌّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kökü çürüyüp tebâh olmuş yâhûd kuru-
muş otluğa denir.

 Bir nesnenin kenârına [el-√âşiyet] اَلْحَاشِيَةُ
ve pervâzına denir; yukâlu: ِالثَّوْب  حَاشِيَةُ 
جَانِبُهُ أيَْ   Ve bir adamın ehl ve وَغَيْرِهِ 
müte¡allakâtına ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
تِهِ  Ve bir nesnenin مِنْ حَاشِيَتِهِ أيَْ مِنْ أهَْلِهِ وَخَاصَّ
yöresine ve kenef ve zıll ve himâyesine 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْبِالنَّصْبِ أي  هَؤُلَءِ حَاشِيَتَهُ 
هِ فِي نَاحِيَتِهِ وَظِلِّ
) [el-mu√âşât] اَلْمُحَاشَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir nesneyi miyâneden ihrâc 
ve istisnâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُمْ اسْتَثْنَاهُ  إِذَا  فُلَنًا  مِنْهُمْ   Ve bu kenâr حَاشَا 
ve pervâz ma¡nâsına olan ٌحَاشِيَة [√âşiyet] 
mâddesindendir, gûyâ ki onu ٌحَاشِيَة 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَصَاهُ حَصْوًا إِذَا مَنَعَه
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√§iyet] اَلتَّحْصِيَةُ
ninde) Bir nesneyi hıfz ve vikâye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا وَقَاه حَصَّ
ي لٌ) [et-te√a§§î] اَلتَّحَصِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَصَّ
جُلُ إِذَا تَوَقَّى الرَّ
 (fetehâtla) [el-◊a§avân] اَلْحَصَوَانُ
Yemen’de bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ض و]
 â’nın fethi ve ∂âd-ı√) [el-√a∂v] اَلْحَضْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Âteş karardık-
tan sonra ölçerip ışıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَ جَمْرَهَا بَعْدَمَا هَمَد حَضَا النَّارَ حَضْوًا إِذَا حَرَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi√∂â] اَلْمِحْضَاءُ
ninde) ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√∂a™et] اَلْمِحْضَأةَُ
vezninde) Âteş ölçürecek kösegiye denir; 
yukâlu: كَهَا حَرَّ أيَْ  وَالْمِحْضَأةَِ  بِالْمِحْضَاءِ  النَّارَ  رَ   سَعَّ
كُ بِهِ النَّارُ بِعُودٍ تُحَرَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√∂â] اَلْمِحْضَى
de) Bardağa denir, ٌكُوز [kûz] ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ط و]
 Bir (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-√a†v] اَلْحَسْوُ
nesneyi sarsıp ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَهُ مُزَعْزِعًا حَطَاهُ حَطْوًا إِذَا حَرَّ
-İri keh (vezninde [afâ…] قَفَا) [el-√a†â] اَلْحَسَا
leye denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a†vâ] اَلْحَسْوَاءُ
de) Kızıl tüylü koyuna denir.

حْسِيسَاءُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i√†î†â] اَلِْ
vezninde) Şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 

 Ve هُوَ الْكَثِيرُ

 Masdar olur, bir nesnede eser [a§â√] حَصَا
kalmak ma¡nâsına; yukâlu: يْءَ حَصًا  حَصِيَ الشَّ
فِيهِ أثََّرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve yerin çakılı çok مِنَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  حَصِيَتِ 
إِذَا كَثرَُ حَصَاهَا
 (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-√a§y] اَلْحَصْيُ
Bir adamı çakıl ile vurmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِحَصَيْتُهُ حَصْيًا إِذَا ضَرَبْتَهُ بِالْحَصَاة
-vez [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-ma√§ât] اَلْمَحْصَاةُ
ninde) Çakıllı yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
مَحْصَاةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَصَا
حْصَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√§â] اَلِْ
nesneyi saymak ma¡nâsınadır yâhûd ezber 
eylemek yâhûd fehm ve idrâk eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd bu iki ma¡nâda 
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: يْءَ إِذَا  أحَْصَى الشَّ
هُ أوَْ حَفِظَهُ أوَْ عَقَلَهُ عَدَّ
 (â’nın fethiyle√) [el-√a§ât] اَلْحَصَاةُ
Mesânede taş peydâ olmağa denir ki ¡illet-
tir, bevl müştedd ve mütehaccer olduğun-
dan nâşîdir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  حُصِيَ الرَّ

مَحْصِيٌّ  Kütüb-i tıbbiyyede mersûmdur فَهُوَ 
ki gâhca insânın böbreklerinde ve kavu-
ğunda taş ve kum tahaddüs eder, sebeb-i 
mâddîsi mâdde-i galîzadır ve sebeb-i 
fâ¡ili bir harâret-i garîbedir ki mâddenin 
rakîkini ifnâ edip galîzi mütehaccer oldu-
ğu hâlde bâkî kalır. Ve 

 Re™y ve rüşd ve dirâyet [a§ât√] حَصَاةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍفُلَنٌ ذُو حَصَاةٍ أيَْ رَأْي

) [el-√a§iyy] اَلْحَصِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
¡Akl ve rüşdü vâfir adama denir; yukâlu: 
هُوَ حَصِيٌّ أيَْ وَافِرُ الْعَقْلِ
-Ka (â’nın fethiyle√) [el-√a§v] اَلْحَصْوُ
rın sancısına denir; yukâlu: َمِن  إِضْطَرَبَ 
الَبْطْنِ فِي  الْمَغْصِ  أيَِ   Ve men¡ eylemek الْحَصْوِ 
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[√u@ayyât]ından biridir. Ve bu mesel şir-
retle ma¡rûf olan kimseden ahyânen bir 
iyilik sâdır oldukta darb olunur.

 (musaggar bünyesiyle) [el-√u@ayyâ] اَلْحُظَيَّا
Yapça yapça yürüyüşe denir; yukâlu: يَمْشِي 
الْحُظَيَّا وَهُوَ مَشْيٌ رُوَيْدٌ
-Yap (â’nın fethiyle√) [el-√a@v] اَلْحَظْوُ
ça yapça rıfk ve te™enniyle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ حَظْوًا إِذَا مَشَى  حَظَا الرَّ
الْحُظَيَّا وَهُوَ مَشْيٌ رُوَيْدٌ

اَلْيَائِيُّ

]ح ظ ي]

) [u@ayy◊] حُظَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir recül adıdır.

-Keh (vezninde [alâ¡] عَلَي) [el-√a@â] اَلْحَظَى
lelere denir; müfredi ٌحَظَاة [√a@ât]tır.

 Hazz (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-√i@â] اَلْحِظَى
ve behre ma¡nâsınadır, ٌحَظْو [√a@v] gibi; 
cem¡i أحَْظِي [a√@î] ve cem¡ü’l-cem¡i أحََاظِي 
[e√â@î] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ف و]
-Ya (vezninde [cefâ] جَفَا) [el-√afâ] اَلْحَفَا
lın yürümekten insânın ve deve ve sâ™ir 
devâbbın ayakları aşınıp fersûde olmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin yalın ayak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yu…âlu: ُبِل جُلُ وَالِْ  حَفِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا رَقَّتْ قَدَمُهُ مِنْ كَثْرَةِ الْمَشْيِ أوَْ  حَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُوَ الْمَشْيُ بِلَ خُفٍّ وَلَ نَعْلٍ

) [el-√afiyy] اَلْحَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 İsm-i fâ¡illerdir. Ve bir [el-√âfî] اَلْحَافِي
adama mübâlaga vech üzere nüvâziş ve 
ikrâm edip ve ona izhâr-ı bişr ü sürûr eder 

yukâlu: َيْءُ إِذَا انْتَفَخ إِحْطَوْطَى الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ح ظ و]
 â’nın zammı ve kesri√) [el-√u@vet] اَلْحُظْوَةُ
ve @â-yı mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-√i@at] اَلْحِظَةُ
Kadr ve mekânet ve i¡tibâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمَكَانَة أيَْ  عِنْدَهُ  حُظْوَةٌ  لَهُ   Ve rızk ve مَا 
kısmet cihetinden olan hazz ve behreye 
denir; cem¡i حِظًى [√i@â] gelir, √â’nın kes-
ri ve elifin kasrıyla ve ٌحِظَاء [√i@â™] gelir 
medd ile. Ve 

 ve [u@vet√] حُظْوَةٌ

 Masdar olurlar, bir kimsenin [i@at√] حِظَةٌ
yanında ¡izzetli hürmetli olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ًحُظْوَة صَاحِبِهِ  عِنْدَ  وْجَيْنِ  الزَّ مِنَ  كُلٌّ   حَظِيَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ ذَا مَكَانَةٍ وَحِظَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْتِظَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√ti@â] اَلِْ
de) ٌحُظْوَة [√u@vet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِحْتَظَى بِمَعْنَى حَظِيَ
ةُ ةٌ) [el-√a@iyyet] اَلْحَظِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Zevci yanında vak¡ ve kadr ve hürme-
ti olan hatuna denir; ve minhu’l-meselu: 
ةً“  mâddesinde ”أ،ل،ي“ Niteki ”إِلَّ حَظِيَّةً فَلَ ألَِيَّ
beyân olundu. 

-â’nın fethi ve zam√) [el-√a@vet] اَلْحَظْوَةُ
mıyla) Şol küçük oka denir ki etfâl onunla 
meşk ve mülâ¡abe ederler. Ve ağaç kökle-
rinden sürüp çıkan tâze ve mülâyim filize 
denir; cem¡i ٌحِظَاء [√i@â™] gelir √â’nın kes-
riyle ve ٌحَظَوَات [√a@avât] gelir fetehâtla.

-musaggar bünye) [el-√u@ayyât] اَلْحُظَيَّاتُ
siyle) ٌة  حُظْوَةٌ in cem¡idir ki[u@ayyet√] حُظَيَّ
[√u@vet]in musaggarıdır, zikr olunan kü-
çük oka denir; ve minhu’l-meselu: “إِحْدَى 
لقُْمَانَ  حُظَيَّاتٌ Ya¡nî Lo…mân b. ¡Âd ”حُظَيَّاتِ 
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وَالْفَرَحَ رُورَ   Ve bir adamın lutf cihetiyle السُّ
hâlinden çok soruşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِؤَالَ عَنْ حَالِه حَفِيَ بِهِ إِذَا أكَْثَرَ السُّ
 İkrâm (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-√afv] اَلْحَفْوُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفَا اللهُ بِهِ حَفْوًا 
 ;Ve bir nesne vermek ma¡nâsınadır إِذَا أكَْرَمَهُ
yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  فُلَنًا  زَيْدٌ   Ve vermeyip حَفَا 
mahrûm eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُحَفَا فُلَنًا إِذَا مَنَعَه Ve bıyığı ifrât-ı 
vech üzere kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَفَا شَارِبَهُ إِذَا بَالَغَ فِي أخَْذِهِ
حْفَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i√fâ] اَلِْ
le) Bu dahi bıyığı dibine varınca kırk-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَارِبَهُ   أحَْفَى 
أخَْذِهِ فِي   Ve döne döne su™âl eylemek بَالَغَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه ؤَالَ إِذَا رَدَّ  Ve أحَْفَى السُّ
bir adama bir husûsta lâden gibi yapışıp 
nihâyet mertebede ilhâh ve ibrâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْفَى فُلَنٌ زَيْدًا إِذَا 
لْحَاحِ الِْ فِي  بِهِ  حَ  وَبَرَّ عَلَيْهِ   Ve bir adamı bir ألََحَّ 
haber duymak husûsuna haml ve havâle 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأحَْفَيْتُهُ أيَْ حَمَلْتُه 
 Ve bir adamı horlamak عَلَى أنَْ يَبْحَثَ عَنِ الْخَبَرِ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأحَْفَيْتُ بِهِ إِذَا أزَْرَيْتَه
 [mukâfât] مُكَافَاةٌ) [el-mu√âfât] اَلْمُحَافَاةُ
vezninde) Kelâmda münâza¡a eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَافَاهُ إِذَا نَازَعَهُ فِي الْكَلَم
 (â’nın fethiyle√) [el-√afâvet] اَلْحَفَاوَةُ
İlhâh ve ibrâm eylemek ma¡nâsınadır; 
ve minhu’l-meselu: “ًحَفَاوَة لَ   Ya¡nî ”مَأْرُبَةً 
“Merâm ¡arz-ı hâcettir, yoksa ibrâm ve 
ilhâh değildir.”

سْتِحْفَاءُ  ;İstihbâr ma¡nâsınadır [™el-isti√fâ] اَلِْ
yukâlu: ُإِسْتَحْفَاهُ إِذَا اسْتَخْبَرَه
-Bir da (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™ifâ◊] حِفَاءٌ
ğın adıdır.

-Kâdî ve hâkime ıtlâk olu [el-√âfî] اَلْحَافِي
nur; yukâlu: ٍهُوَ حَافٍ أيَْ قَاض

olan adama denir; yukâlu: ٍوَحَاف حَفِيٌّ   رَجُلٌ 
رُورَ وَالْفَرَحَ كْرَامِ وَيظُْهِرُ السُّ -Ve hak أيَْ يبَُالِغُ فِي الِْ
kında himmet eylemek için bir adamın 
hâlini pek su™âl ve istiksâ eder olan adama 
denir. Ve 

 İlmi istiksâ™ vechiyle ta¡allüm¡ [afiyy√] حَفِيٌّ
ve tahsîl eden ¡âlime denir; yukâlu: ٌهُوَ عَالِم 
بِاسْتِقْصَاءٍ تَعَلَّمَ  قَدْ  إِذَا كَانَ   Ve su™âlde ilhâh حَفِيٌّ 
ve ibrâm eden kimseye denir; cem¡i ُحُفَوَاء 
[√ufevâ™] gelir, ُحُنَفَاء [√unefâ™] vezninde; 
yukâlu: ِرَجُلٌ حَفِيٌّ أيَْ مُلِحٌّ فِي سُؤَالِه
-â’nın zammı ve kes√) [el-√ufvet] اَلْحُفْوَةُ
riyle) ve

ve [el-√ifyet] اَلْحِفْيَةُ

-İsm (â’ların kesriyle√) [el-√ifâyet] اَلْحِفَايَةُ
lerdir, yalın yürümekten ayak yepriyip 
aşınmağa yâhûd ayağın yalınlığına denir.

حْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tifâ] اَلِْ
Yalın ayak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَافِيًا مَشَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve otu yerden çe إِحْتَفَى 
kip koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِحْتَفَى 
الْرَْضِ مِنَ  اقْتَلَعَهُ  إِذَا   Ve bu mehmûz da الْبَقْلَ 
lügattir. Ve bir adamın ikrâm ve taltîfinde 
izhâr-ı bişr ü sürûr ederek mübâlaga eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  بِهِ   إِحْتَفَى 
وَالْفَرَحَ رُورَ  السُّ وَأظَْهَرَ  إِكْرَامِهِ   Ve bir adamın فِي 
hâlinden lutf cihetiyle pek su™âl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َؤَال إِذَا أكَْثَرَ السُّ بِهِ   إِحْتَفَى 
عَنْ حَالِهِ
-â’nın fethi ve kesriy√) [el-√afâvet] اَلْحَفَاوَةُ
le) ve

ve (â’nın kesriyle√) [el-√ifâyet] اَلْحِفَايَةُ

 Bir (â’nın kesriyle†) [et-ti√fâyet] اَلتِّحْفَايَةُ
adama izhâr-ı bişr ü sürûr ederek pek çok 
nüvâziş ve ikrâm eylemek ve mihrübânlık 
etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًحَفَاوَة بِهِ   حَفِيَ 
ابِعِ إِذَا بَالَغَ فِي إِكْرَامِهِ وَأظَْهَرَ  وَحِفَايَةً وَتِحْفَايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
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yolun iki böğrüdür ki iki cânibi olacaktır; 
yukâlu: أخََذُوا مِنْ حَقْوَيِ الثَّنِيَّةِ أيَْ جَانِبَيْهَا

) [el-√a…iyy] اَلْحَقِيُّ  (vezninde [şe…iyy] شَقِيٌّ
Böğrüne vurulmuş adama denir.

-Bö (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√a…â] اَلْحَقَا
ğür ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحُقِي 
أيَْ وَمَحْقِيٌّ  مَحْقُوٌّ  فَهُوَ  حَقًا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
حَقْوَهُ  Ve et yemekten karın ağrımak شَكَا 
ma¡nâsınadır ki keçi eti yemekten karına 
veca¡ ve sülâ√ ¡ârız olmaktır; yukâlu: َحُقِي 
أصََابَهُ إِذَا  وَمَحْقِيٌّ  مَحْقُوٌّ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
الْحَقْوَةُ
 gibi fûtaya [a…v√] حَقْوٌ [el-√a…vet] اَلْحَقْوَةُ
yâhûd bele denir. Ve et yemekten karna 
¡ârız olan ağrıya denir; yukâlu: ُأصََابَهُ الْحَقْوَة 
اللَّحْمِ أكَْلِ  مِنْ  الْبَطْنِ  فِي  الْوَجَعُ   Ve bir ¡illet أيَِ 
adıdır ki deve kısmına ¡ârız olur, akciğer-
de peydâ olmakla devenin cevfinde sancı 
peydâ olup gûyâ ki ahşâsı kesilip doğranır.

 Bu dahi et (â’nın kesriyle√) [el-√i…â] اَلْحِقَا
yemekten karında hâdis olan veca¡a denir 
ki yürek buruntusu ¡ârız olur. Ve bir mev-
zi¡ adıdır. Ve ٌحَقْو [√a…v] gibi izâra yâhûd 
bele denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ك و]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√ikâyet] اَلْحِكَايَةُ
de) Bir sözü ve haberi nakl ve rivâyet 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَكَوْت 
 Ve bu müşâbehet الْحَدِيثَ أحَْكُوهُ حِكَايَةً إِذَا نَقَلْتَهُ
ma¡nâsından me™hûzdur, aslı ٌحِكَاوَة 
[√ikâvet]tir ki vâvîdir.

اَلْيَائِيُّ

]ح ك ي]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√ikâyet] اَلْحِكَايَةُ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âfî] اَلتَّحَافِي
Hasm ile vâlî ve kâdî huzûrunda mürâfa¡a 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِلَى  تَحَافَيْنَا 
لْطَانِ أيَْ تَرَافَعْنَا السُّ
ي لٌ) [et-te√affî] اَلتَّحَفِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir adamı igfâl ile gafletini igtinâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا اهْتَبَلَه  Ve تَحَفَّ
çalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ى   تَحَفَّ
الْمَْرِ إِذَا اجْتَهَدَ
 â’nın fethi ve elifin√) [el-◊afyâ] اَلْحَفْيَا
meddi ve kasrıyla ve yâ’nın takdîmiyle 
zebân-zededir) Medîne’de bir mevzi¡ 
adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ق و]
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…v] اَلْحَقْوُ
sükûnuyla) Bedende böğüre denir; 
yukâlu: ُأصََابَ حَقْوَهُ وَحَقْوَتَهُ أيَْ كَشْحَه Ve fûtaya 
denir, izâr ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin fûta bağ-
layacak yere denir ki bel olacaktır; bunda 
√â’nın kesriyle de ve ٌحِقْوَة [√i…vet] de lü-
gattir; cem¡i أحَْقِي [a√…î] gelir …âf’ın kes-
riyle ve ٌأحَْقَاء [a√…â™] gelir ve ٌّحُقِي [√u…iyy] 
gelir √â’nın zammı ve …âf’ın kesriyle ve 
 gibi Ve [cibâl] جِبَالٌ ,gelir [™i…â√] حِقَاءٌ

-Masdar olur, bir adamın böğ [a…v√] حَقْوٌ
rüne yâhûd beline vurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُحَقَاهُ حَقْوًا إِذَا أصََابَ حَقْوَه Ve

 Sel suyu çıkamaz olan galîz ve [a…v√] حَقْوٌ
mürtefi¡ yere denir ki bel ve belen ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌحِقَاء [√i…â™] gelir √â’nın kes-
riyle. Ve 

هْمِ -Okun yelek ge [a…vu’s-sehm√] حَقْوُالسَّ
çecek yerinden ¡ibârettir; yukâlu: ُسَهْمٌ دَقِيق 
يشِ  Ve الْحَقْوِ وَهُوَ مَوْضِعُ الرِّ

ةِ  Yokuşta olan [a…vu’&-&eniyyet√] حَقْوُالثَّنِيَّ
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rûh olmakla herkesin ¡indinde mu¡teber 
ve mahbûb olup ülfetinden fâkihe gibi 
istilzâz olunur ola; cem¡i َحُلْوُون [√ulvûn] 
gelir, mü™ennesi ٌحُلْوَة [√ulvet]tir, cem¡i 
 رَجُلٌ حُلْوٌ وَامْرَأةٌَ :gelir; yukâlu [ulvât√] حُلْوَاتٌ
حُلْوَةٌ أيَْ يسُْتَخَفُّ وَيسُْتَحْلَى
) [el-√alâvet] اَلْحَلَوَةُ -veznin [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
de) ve

وُ ْْ ve (â’nın fethiyle√) [el-√alv] اَلْحَ

وَانُ ْْ -Tat (â’nın zammıyla√) [el-√ulvân] اَلْحُ
lı ve şîrîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنَ وَحُلْوَانًا  وَحَلْوًا  حَلَوَةً  وَحَلُوَ  وَحَلَ  يْءُ  الشَّ  حَلِيَ 
حُلْوًا كَانَ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ  Ve bir الْبَابِ 
nesneyi tatlı ¡add eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه ابِعِ إِذَا عَدَّ يْءَ حَلَوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَلِيَ الشَّ
-Ve bir nesne göze ve gönle hoş gel حُلْوًا
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: بِعَيْنِي يْءُ  الشَّ  حَلِيَ 
لِ وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُلْوَانًا  حَلَوَةً  وَحَلَ   وَقَلْبِي 
أعَْجَبَكَ  Ba¡zılar dedi ki bâb-ı evvelden إِذَا 
femde ya¡nî bir nesne ağızda tatlı gelmek-
te ve bâb-ı râbi¡den ¡aynda göze tatlı ve 
hoş görünmekte müsta¡meldir; fe-yukâlu: 
الْعَيْنِ فِي  وَحَلِيَ  الْفَمِ  فِي   Ve bir kimseden حَلَ 
hayr ve menfa¡ate nâ™il olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمِنْه وَحَلَ  بِخَيْرٍ  مِنْهُ   حَلِيَ 
 Ve مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا أصََابَ مِنْهُ خَيْرًا

وٌ ْْ -Bir nesne (â’nın fethiyle√) [alv√] حَ
yi tatlı ve şîrîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ يَحْلُوهُ حَلْوًا إِذَا جَعَلَهُ حُلْوًا  Ve حَلَ الشَّ
bir adama bir nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاه  Ve حَلَهُ الشَّ

وٌ ْْ  ve [alv√] حَ

وَانٌ ْْ -Bir kim (â’nın zammıyla√) [ulvân√] حُ
se kızını yâ kız kardeşini mehr-i müsemmâ 
ile hîn-i tezvîcinde mehr-i mezbûrdan bir 
mikdâr nesne kendisine ¡â™id olmak üzere 
tezvîc eylemek ma¡nâsınadır ki bu vaz¡ ve 
mehri kendisi ahz eylemek beyne’l-¡Arab 

de) Yâ™îdir, zikr olunan vâvî ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُنَقَلْتَه إِذَا  حِكَايَةً  أحَْكِيهِ  الْحَدِيثَ   Ve حَكَيْتُ 
bir nesneye benzemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُشَابَهْتَه إِذَا  فُلَنًا  -Ve bir kimse حَكَيْتُ 
ye fi¡len yâhûd kavlen taklîd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَكَيْتُ فُلَنًا إِذَا فَعَلْتَ مِثْل 
 Ve bir kimseden bir فِعْلِهِ أوَْ قُلْتَ مِثْلَ قَوْلِهِ سَوَاءً
kelâm nakl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
-Bununla ma¡nâ-yı ev حَكَيْتُ عَنْهُ الْكَلَمَ إِذَا نَقَلْتَهُ
velin farkı vardır. Ve düğümü çekip muh-
kem eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَكَيْت 
الْعُقْدَةَ إِذَا شَدَدْتَهَا
) [el-mu√âkât] اَلْمُحَاكَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bu dahi benzemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُحَاكَيْتُهُ إِذَا شَابَهْتَه Ve bir kimseye taklîd 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  حَاكَيْتُهُ 
فَعَلْتَ مِثْلَ فِعْلِهِ أوَْ قَوْلِهِ سَوَاءً
حْكَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i√kâ] اَلِْ
le) Bu dahi düğümü çekip pekiştirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أحَْكَيْتُ الْعُقْدَةَ إِذَا شَدَدْتَهَا 
Ve gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

أحَْكَىَ عَلَيْهِمْ إِذَا أبََرَّ

) [el-√akiyy] اَلْحَكِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Koğucu ¡avrete denir; yukâlu: ٌّحَكِي  إِمْرَأةٌَ 
امَةٌ نَمَّ  حَكِيٌّ Nisvân hasâ™isinden olmakla أيَْ 
[√akiyy] ¡unvânında müsta¡meldir.

حْتِكَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tikâ] اَلِْ
de) Bir nesne kavîleşip metîn ve üstüvâr 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َِإِحْتَكَى أمَْرِي أي 
اسْتَحْكَمَ

اَلْوَاوِيُّ

]ح ل و]
وُ ْْ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ulv] اَلْحُ
sükûnuyla) Tatlı nesneye denir ki acı 
mukâbilidir, Fârisîde şîrîn denir; yukâlu: 
بِمُرٍّ لَيْسَ  أيَْ  حُلْوٌ  جَالِ Ve هُوَ  الرِّ -ulvu’r√] حُلْوُ 
ricâl] hoş-tab¡ ve şîrîn-sühan ve hafîfü’r-
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وَةٌ ْْ  Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ulvet◊] حُ
kısrağın adıdır.

وَاءُ ْْ  â’nın fethi ve elifin√) [™el-√alvâ] اَلْحَ
meddi ve kasrıyla) Ma¡rûftur ki helvâ 
ile ya¡nî şeker ve ¡asel makûlesi tatlı ile 
müretteb olan ta¡âma denir, reşîdiyye ve 
me™mûniyye gibi. Ve tatlı ve şîrîn fâkiheye 
denir.

ةُ ُْوَّ ) [el-√aluvvet] اَلْحَ ةٌ -vez [aduvvet¡] عَدُوَّ
ninde) ve

ةُ يَّ
ِْ ةٌ) [el-√aliyyet] اَلْحَ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ

de) Manzarası pek hoş ve şîrîn ve dil-nişîn 
nâkaya vasf olur; yukâlu: َْةٌ وَحَلِيَّةٌ أي  نَاَقةٌ حَلُوَّ
ةُ الْحَلَوَةِ تَامَّ
حْلَءُ -Tat (hemzenin kesriyle) [™el-i√lâ] اَلِْ
lı söz söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu yukâlu: مَا أيَْ  يحُْلِي  وَمَا  يمُِرُّ  مَا   فُلَنٌ 
حُلْوٍ وَلَ  بِمُرٍّ   Ve talı ve hoş iş işlemek يَتَكَلَّمُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: وَمَا يمُِرُّ   مَا 
ا وَلَ حُلْوًا  Ve eger bir kerre يحُْلِي أيَْ لَ يَفْعَلُ مُرًّ
acı ve bir kerre tatlı olma hâletini ki te-
levvün muktezâsıdır, ondan nefy eyleme-
ğe kasd edersen مَا يَمُرُّ وَمَا يَحْلُو dersin sülâsî 
sîgasıyla. Ve

 Bir nesneyi şîrîn bulmak [™i√lâ] إِحْلَءٌ
yâhûd şîrîn kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْلَيْتُهُ إِذَا وَجَدْتَهُ أوَْ جَعَلْتَهُ حُلْوًا
 ثمَُامَةٌ ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√alâvet] اَلْحَلَوَةُ
[&umâmet] veznlerinde) ve

ve (hemze ile) [el-√alâ™et] اَلْحَلَءَةُ

وَاءُ ْْ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√alvâ] اَلْحَ
de) ve

ve (â’nın fethiyle√) [™el-√alâvâ] اَلْحَلَوَاءُ

-â’nın zammıy√) [™el-√ulâvâ] اَلْحُلَوَاءُ
la) Kafânın ortasına denir; cem¡i حَلَوَى 
[√alâvâ] gelir, صَحَارَى [§a√ârâ] vezninde.

وُ ْْ  Cullâhların (â’nın kesriyle√) [el-√ilv] اَلْحِ

zemîmedir; yukâlu: حَلَ فُلَنٌ فُلَنًا حَلْوًا وَحُلْوَانًا 
ى عَلَى أيَْ يَجْعَلَ لَهُ مِنَ جَهُ ابْنَتَهُ أوَْ أخُْتَهُ بِمَهْرٍ مُسَمًّ  إِذَا زَوَّ
ى  Şârih der ki tamâm-ı mehri الْمَهْرِ شَيْئًا مُسَمًّ
kendi almakta dahi müsta¡meldir. Ve

وَانٌ ْْ  İsm olur, dellâl ücretine ve [ulvân√] حُ
fâlcı ve kâhin ücretine denir. Ve hatunun 
mehrine yâhûd şîrînlik ve yedilik ta¡bîr 
olunan ¡atiyyeye denir ki dâmâd tarafın-
dan verilip ve rüşvet-gûne verilen nesne-
ye denir. Ve ¡ivaz ve cezâ™ ma¡nâsınadır; 
ve minhu tekûlu: َلَحَْلُوَنَّكَ حُلْوَانَكَ أيَْ لَجَْزِيَنَّك 
جَزَاكَ
يلَءُ ِْ حْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i√lîlâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne tatlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَلِي إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir nes إِحْلَوْلَى 
neyi tatlı ¡add eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَحْلَه بِمَعْنَى   Şârih der ki إِحْلَوْلَهُ 
 إِعْرَوْرَى bâbında bundan ve [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ
[i¡revrâ] kelimesinden gayrı müte¡addî 
gelmemiştir.

سْتِحْلَءُ  Bu dahi bir nesneyi [™el-isti√lâ] اَلِْ
şîrîn ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حُلْوًا إِسْتَحْلَهُ إِذَا عَدَّ
ِّْي لٌ) [et-te√allî] الَتَّحَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِسْتِحْلَء [isti√lâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حُلْوًا هُ إِذَا عَدَّ تَحَلَّ

يُّ
ِْ ) [el-√aliyy] اَلْحَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Hoş ve şîrîn söze denir; yukâlu: َْقَوْلٌ حَلِيٌّ أي 
يَحْلَوْلِي فِي اْلَفْمِ
يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√liyet] اَلتَّحْ
de) Bir nesneyi tatlı eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حُلْوًا جَعَلَهُ  إِذَا  تَحْلِيَةً  هُ   Ve gâh olur حَلَّ
ki َوِيق ْتُ السَّ  derler mehmûz olarak ve bu حَلَّ
gayr-i kıyâsîdir.

ُْوُّ ) [el-√aluvv] اَلْحَ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Bu dahi hoş-tab¡ ve hulvu’l-ülfet adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَلُوٌّ أيَْ حُلْو
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◊alvâ™iyy] dahi câ™izdir. Ve Ebu’l-Me¡âlî 
¡Abdullâh b. A√med el-◊alvânî fukahâ-i 
Şâfi¡iyyedendir. Mütercim-i hakîr der ki 
Şihâb, Şer√-i Durre’de bunu tahti™e edip 
dedi ki eger ٌحَلَوَة [√alâvet]e nisbet olun-
sa lâ-mahâle ٌّحَلَوِي [√alâviyy] denmek 
lâzımdır, pes ٌّحَلْوَانِي [√alvâniyy] ٌحَلْوَاء 
[√alvâ™] lafzına mensûbdur.

اَلْيَائِيُّ

]ح ل ي]
يُ ْْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√aly] اَلْحَ
sükûnuyla) Zîb ve zînete denir ki düzgün 
ta¡bîr olunur, gerek altın ve gümüş gibi 
ma¡deniyyâttan düzülmüş olsun ve gerek 
elmâs ve yâkût makûlesi cevher olsun; 
cem¡i ٌّحُلِي [huliyy] gelir √â’nın zammıy-
la ٌّدُلِي [duliyy] gibi. Ba¡zılar dedi ki ٌحَلْي 
[√aly] kelimesi cem¡dir, müfredi ٌحَلْيَة [√al-
yet]tir, ٌتَمْر [temr] ve ٌتَمْرَة [temret] gibi. Ve

يٌ ْْ  Masdar olur, hatun düzgüne [aly√] حَ
mâlik olmak yâhûd düzünmek ve bezen-
mek yâhûd düzgünlü olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَلْيًا  الْمَرْأةَُ   حَلِيَتِ 
-Ve kav اسْتَفَادَتْ حَلْيًا أوَْ لَبِسَتْهُ أوَْ صَارَتْ ذَاتَ حَلْيٍ
luhum: ِحَلِيَ فِي عَيْنِي قِيلَ مِنَ الْحَلْي Ya¡nî işbu 
[alâvet√] حَلَوَةٌ ,mâddesindendir [aly√] حَلْيٌ
ten değildir.

يَةُ ْْ  Bu dahi (â’nın kesriyle√) [el-√ilyet] اَلْحِ
düzgüne ve pîrâyeye denir, ٌحَلْي [√aly] 
ma¡nâsına; cem¡i حِلًى [√ilâ] gelir √â’nın 
kesri ve elifin kasrıyla ve حُلًى [√ulâ] gelir 
√â’nın zammıyla. Ve 

يْفِ َْى السَّ  ve [ula’s-seyfi√]حُ

يْفِ السَّ  ki √â’ların [ulâtu’s-seyfi√] حُلَةُ 
zammıyladır, bundandır ki kılıçın balça-
ğında ve niyâmında olan zîb ve zînetlerden 

küçük tarağına denir ki murâd tefe 
olacaktır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√alâvet] اَلْحَلَوَةُ
ninde) Şol arza denir ki onda zükûr-ı bakl 
ve sebzevât nâbit ola.

-vez [u§ârâ…] قُصَارَى) [el-√ulâvâ] اَلْحُلَوَى
ninde) Bir nev¡ hurde şecer ismidir. Ve bir 
dikenli otun adıdır; cem¡i حُلَوَى [√ulâvâ] 
gelir müfredi gibi ve ٌحُلَوَيَات [√ulâveyât] 
gelir √â’nın zammı ve vâv’ın fethiyle.

) [el-mu√âlât] اَلْمُحَالَةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bir kimse ile mutâyebe ve mülâtafe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  حَالَيْتُهُ 
طَايَبْتَهُ
وَانُ ْْ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ulvân◊] حُ
İki belde adıdır. Ve iki karye ismidir. Ve 
◊ulvân b. ¡İmrân b. el-◊âf b. ¢u∂â¡a bir 
kimsedir ki zürriyyetinden niçe sahâbe-i 
kirâm vücûda geldiler. Ve bu bânî-i 
◊ulvân-ı ¡Irâ…’tır, zîrâ ◊ulvân’ın biri 
Şâm’da ve biri ¡Irâ…’tadır.

 Medîne (â’nın kesriyle√) [el-◊ilât] اَلْحِلَةُ
kurbünde bir dağın adıdır.

وَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ulvet◊] حُ
◊icâz’da bir kuyu ismidir.

 Şol (vezninde [afâ…] قَفَا) [el-√alâ] اَلْحَل
devâ™ ve dârûya denir ki lede’l-isti¡mâl su 
ile ıslatmak yâ su ile içmek şânından ola.

ءُ ادٌ) [™el-◊allâ] اَلْحَلَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Ebu’l-◊useyn el-◊allâ™ ¡Alî b. 
¡Ubeydullâh b. Va§îf’tir, rü™esâ-yı tâ™ife-i 
İmâmiyye’dendir. Ve Şemsu’l-e™imme 
¡Abdul¡azîz b. A√med el-◊alvânî ki 
imâm-ı maşrık ve kudve-i ◊anefiyyedir 
ve ٌّحَلْوَانِي [◊alvâniyy] ٌّسَلْمَانِي [selmâniyy] 
veznindedir, nisbeti ٌحَلَوَة [◊alâvet]
edir ve nûn bedeli hemze ile ُّاَلْحَلْوَائِي [el-
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حَمَاةٌ وَالْنُْثَى  قِبَلِهِ  مِنْ  كَانَ  وَمَنْ  زَوْجِهَا   Burada أبَُو 
 حَمُو kayın ana ve görümce gibi. Ve أنُْثَى
جُلِ  kişinin zevcesinin [amu’r-recul√] الرَّ
pederidir ki kayın atasıdır yâhûd zevce-
sinin birâderine yâhûd ¡amucasına denir; 
yukâlu: هَا جُلِ أيَْ أبَوُ امْرَأتَِهِ أوَْ أخَُوهَا أوَْ عَمُّ  حَمُو الرَّ
Ve ba¡zılar dedi ki ٌأحَْمَاء [a√mâ™] zevce ta-
rafından olan karîbe muhtastır, niteki ٌأخَْتَان 
[a«tân] zevc tarafından olana mahsûstur. 
Mü™ellif hemze mâddesinde dahi zikr ey-
ledi. Şârih der ki işbu ٌحَمْو mâddesi ٌحِمَايَة 
[√imâyet]ten yâhûd harâret ma¡nâsından 
me™hûzdur, şefkat-i kalbiyyeleri tasavvu-
ruyla. Ve 

 Harr ve germiyyet [amv√] حَمْوُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مْسِ  الشَّ حَمْوُ   إِشْتَدَّ 
هَا حَرُّ
) [el-√amât] اَلْحَمَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Baldırda olan balık etine denir ki baldır eti 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌحَمَوَات [√amevât] gelir 
fetehâtla.

اَلْيَائِيُّ

]ح م ي]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amy] اَلْحَمْيُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√imâyet] اَلْحِمَايَةُ
de) ve

 [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma√miyet] اَلْمَحْمِيَةُ
vezninde) Bir nesneden mü™ziyâtı men¡ 
ile hıfz eylemek ma¡nâsınadır ki korumak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: حَمْيًا يَحْمِيهِ  يْءَ  الشَّ  حَمَى 
 Ve وَحِمَايَةً وَمَحْمِيَةً إِذَا مَنَعَهُ وَدَفَعَ عَنْهُ

 ve [amy√] حَمْيٌ

ةٌ ةٌ) [amiyyet√] حَمِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve 

 vezninde) ve [kitâbet] كِتَابَةٌ [imâyet√] حِمَايَةٌ

¡ibârettir. Ve

يَةٌ ْْ  Hilkat ve sûret ve sıfat [ilyet√] حِ
ma¡nâlarına müsta¡meldir; yukâlu: ُهُوَ كَرِيم 
الْخِلْقَةِ أيَِ  أيَْ :ve tekûlu الْحِلْيَةِ  حِلْيَتِهِ  مِنْ   عَرَفْتُهُ 
صُورَتِهِ وَصِفَتِهِ
ve [el-√âlî] اَلْحَالِي

 Zîb ve ârâyişli hatuna [el-√âliyet] اَلْحَالِيَةُ
denir; yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ حَالٍ وَحَالِيَةٌ أيَْ ذَاتُ زِينَة
يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√liyet] اَلتَّحْ
de) Hatunu donatmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin hatuna düzgün edinmek yâhûd onu 
evsâf-ı cemîle ile vasf ve senâ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلَّى الْمَرْأةََ إِذَا ألَْبَسَهَا حَلْيًا 
أوَِ اتَّخَذَ لَهَا أوَْ وَصَفَهَا وَنَعَتَهَا
يَةُ ْْ  Üç (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [alyet◊] حَ
mevzi¡ ismidir.

يَاءُ ِْ  hemze-i meksûre ile) Bir [™İ√liyâ] إِحْ
mevzi¡ adıdır.

يُّ
ِْ ) [el-√aliyy] اَلْحَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

-dedikleri ot kurusunun ağar [ne§iyy] نَصِيٌّ
mışına denir; müfredi ٌة .tir[aliyyet√] حَلِيَّ

يَّا َْ -veznin [umeyyâ√] حُمَيَّا) [el-√uleyyâ] اَلْحُ
de) Bir nebât adıdır. Ve bir ta¡âm-ı a¡râb 
adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ح م و]
-Ha (vezninde [delv] دَلْوٌ) [el-√amv] اَلْحَمْوُ
tunun zevcinin pederine denir ki kayın 
ata ta¡bîr olunur. Ve mutlakan zevc tara-
fından olan hısıma ve karîbe denir, zev-
cin pederi ve birâderi gibi; mü™ennesinde 
 denir. Ve bunda dört lügat [amât√] حَمَاةٌ
dahi vardır: حَمُو [√amû], أبَُو [ebû] gibi ve 
 أبٌَ ,[am√] حَمٌ gibi ve [afâ…] قَفَا ,[amâ√] حَمَا
[eb] gibi ve ٌحَمْء [√am™] hemze ile; yukâlu: 
أيَْ وَحَمْؤُهَا  وَحَمُهَا  وَحَمَاهَا  وَحَمُوهَا  الْمَرْأةَِ   حَمْوُ 
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هِمْ مُضِيِّ  Ya¡nî “Münhezim olan ¡askerin فِي 
ensesinden istîlâ eden düşmandan himâye 
edenlerin âhiridir.” ِالْقَوْم حَامِيَةِ  أثََرِ  -tak عَلَى 
dirindedir. Ve yukâlu: َْأي حَامِيَتِي  عَلَى   مَضَيْتُ 
 Gûyâ ki doğru maksadının ciheti عَلَى وَجْهِي
kendisini cihât-ı gayr-i sedîdeden himâye 
eylemek tasvîrine mebnîdir. Ve 

 ;Saç ayağına ıtlâk olunur [âmiyet√] حَامِيَةٌ
harâret i¡tibârıyla. Ve kuyunun içini öre-
cek taşlara ıtlâk olunur, ٌحِمَايَة [√imâyet]ten 
me¡hûzdur; cem¡i حَوَامِي [√avâmî] gelir. Ve 

 At ve katır tırnaklarının [avâmî√] حَوَامِي
sağ ve sol yanlarına ıtlâk olunur.

حْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i√mâ] اَلِْ
Bir mekânı sâ™irden koruyup koru ey-
lemek, ¡alâ-kavlin koru olarak bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْمَكَانَ   أحَْمَى 
-Ve bir nesneyi kız حِمًى لَ يقُْرَبُ أوَْ وَجَدَهُ حِمًى
gın eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْمَى الله 
-Ve bir nesneyi âteşte kız النَّارَ أيَْ جَعَلَهَا حَامِيَةً
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْمَى الْمِسْمَار 
إِذَا أسَْخَنَهُ
ةُ ةٌ) [el-√amiyyet] اَلْحَمِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma√miyet] اَلْمَحْمِيَةُ
ninde) Gayret ve nâmûstan nâşî bir nesne-
den ¡âr ve istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَمَحْمِيَةً  حَمِيَّةً  يْءِ  الشَّ مِنَ   حَمِيَ 
ابِعِ إِذَا أنَِفَ مِنْهُ الرَّ
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amy] اَلْحَمْيُ
sükûnuyla) ve

) [el-√umiyy] اَلْحُمِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
ve

) [el-√umuvv] اَلْحُمُوُّ -vez [sumuvv] سُمُوٌّ
ninde) Pek kızgın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّا إِذَا اشْتَد مْسُ حَمْيًا وَحُمِيًّا وَحُمُوًّ  حَمِيَتِ الشَّ
هَا  Ve حَرُّ

-Ot (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [amvet√] حَمْوَةٌ
lağı koruyup koru kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَحَمْوَة وَحِمَايَةً  وَحَمِيَّةً  حَمْيًا  الْحِمَى   حَمَى 
مَنَعَهُ  Ve hastaya muzırr nesnelerden إِذَا 
perhîz ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَمَى 
هُ إِذَا مَنَعَهُ إِيَّاهُ  Bunda iki mef¡ûle الْمَرِيضَ مَا يَضُرُّ
müte¡addîdir.

-Ko (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-√imâ] اَلْحِمَى
runmuş nesneye denir, koru ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌّكَلٌَ حِمًى أيَْ مَحْمِي
حْتِمَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√timâ] اَلِْ
de) Hasta muzırr nesnelerden perhîz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَرِيض  حَمَى 
فَاحْتَمَى
ي لٌ) [et-te√ammî] اَلتَّحَمِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Korunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَمَّ
مِنْ ذَلِكَ إِذَا امْتَنَعَ

) [el-√amiyy] اَلْحَمِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Muzırr nesnelerden perhîz ettirilmiş has-
taya denir; yukâlu: ا مِمَّ مَمْنوُعٌ  أيَْ  حَمِيٌّ   مَرِيضٌ 
هُ -Ve mutlakan korunmuş nesneye de يَضُرُّ
nir. Ve aslâ bir kimsenin zulm ve şetmini 
ve evzâ¡-ı bâridesini muhtemil olmayan 
ebiyyü’n-nefs adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
يْمَ حَمِيٌّ أيَْ لَ يَحْتَمِلُ الضَّ
 كِسَاءٌ vezninde ve [ilâ] إِلَى) [el-√imâ] اَلْحِمَى
[kisâ™] vezninde) ve

 Bir (â’nın kesriyle√) [el-√imyet] اَلْحِمْيَةُ
nesneden himâyet olunan şey™e denir, 
koru gibi.

 Ashâb ve rüfekâsını [el-√âmiyet] اَلْحَامِيَةُ
himâyet eder olan adama denir; hâ™ 
mübâlaga içindir; yukâlu: َْأي حَامِيَةٌ   رَجُلٌ 
 Ve يَحْمِي أصَْحَابَهُ

-Cemâ¡ata vasf olur, nefs [âmiyet√] حَامِيَةٌ
lerini himâye eyledikleri için; ve tekûlu’l-
¡Arabu: ْيَحْمِيهِم مَنْ  آخِرُ  أيَْ  الْقَوْمِ  حَامِيَةِ  عَلَى   هُوَ 



5712حَمْيٌ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

ve merâ¡îden aslâ memnû¡ olmaya. Bu ci-
hetle gûyâ ki zahrını himâye eder; yukâlu: 
رَابَ الْمَعْدُودَ أوَْ نَتَجَتْ  فَحْلٌ حَامٍ إِذَا كَانَ قَدْ ضَرَبَ الضِّ
 مِنْ صُلْبِهِ عَشَرَةُ أبَْطُنٍ ثمَُّ حَامٍ حَمَى ظَهْرَهُ فَيُتْرَكُ فَلَ ينُْتَفَعُ
مِنْهُ بِشَيْءٍ وَلَ يمُْنَعُ مِنْ مَاءٍ وَلَ مَرْعًى
الْحُمَيَّا  ثرَُيَّا) [âmi’l-√umeyyâ√] حَامِي 
[&ureyyâ] vezninde) Şol adama denir ki 
kendi havzasını ve yöresini ve civâr ve 
cânibini himâye eder ola; yukâlu: هُوَ حَامِي 
الْحُمَيَّا أيَْ يَحْمِي حَوْزَتَهُ وَمَا وَلِيَهُ
حْمِيمَاءُ -vez [™i¡şîşâ] إِعْشِيشَاءٌ) [™el-i√mîmâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne leyl ve sehâb gibi karar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِحْمَوْمَى الشَّ
حَابِ اسْوَدّض كَاللَّيْلِ وَالسَّ
) [el-mu√âmât] اَلْمُحَامَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) ve

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-√imâ] اَلْحِمَاءُ
Bir kimseye nigeh-bânlık edip mûziyâttan 
hıfz ve himâye eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُعَنْه مَنَعْتَ  إِذَا  وَحِمَاءً  مُحَامَاةً  عَنْهُ   حَامَيْتُ 
Ve mihmân için tecemmu¡la levâzım ve 
ikrâmına mübâlât ve ihtimâm kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا ضَيْفِي  عَلَى   حَامَيْتُ 
احْتَفَلْتَ لَهُ
 Bir dağın (fetehâtla) [ameyân◊] حَمَيَانُ
adıdır.

 Şâm (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [amât◊] حَمَاةُ
diyârında bir belde adıdır ki ◊im§ şehrine 
karîbdir.

ve [el-√âmî] اَلْحَامِي

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-ma√miyy] اَلْمَحْمِيُّ
siyle) Arslana ıtlâk olunur.

 [emâ vallâhi] أمََا وَاللهِ [amâ vallâhi√] حَمَا وَالِله
ma¡nâsınadır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âmî] اَلتَّحَامِي
de) Sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَحَامَاه 
النَّاسُ أيَْ تَوَقَّوْهُ وَاجْتَنَبُوهُ

 ve [amy√] حَمْيٌ

) [umuvv√] حُمُوٌّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Bir nesne âteşte kızmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا سَخُن حَمِيَ الْمِسْمَارُ حَمْيًا وَحُمُوًّ
 (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-√imâ] اَلْحِمَى
Harâretten terlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَمِيَ الْفَرَسُ إِذَا سَخُنَ وَعَرِقَ
 (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-√umet] اَلْحُمَةُ
Ağuya denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin arı ve yılan ve ¡akreb makûlesinin 
iğnelerine ve sokacak nesnelerine denir; 
cem¡i ٌحُمَات [√umât] ve حُمَى [√umâ] gelir 
√â’ların zammıyla. Ve pek soğuğa de-
nir; tekûlu: ُتُه شِدَّ أيَْ  الْبَرْدِ  حُمَةُ   Ve Ebû أخََذَنَا 
◊ume Mu√ammed b. Yûsuf ez-Zebîdî 
muhaddis-i meşhûrdur.

الْعَقْرَبِ  Bir kılıcın [umetu’l-¡a…reb√] حُمَةُ 
lakabıdır.

-vez [ureyyâ&] ثرَُيَّا) [el-√umeyyâ] اَلْحُمَيًّا
ninde) Hışm ve gazabın evveline ve 
heyecânına denir ki şiddeti hâletidir; 
tekûlu: ِلِه تِهِ وَأوََّ مْهُ فِي حُمَيَّا غَضَبِهِ أيَْ فِي شِدَّ  لَ تُكَلِّ
Ve ِالْكَأْس  hamrın [umeyye’l-ke™s√] حُمَيَّا 
sevret ve şiddetine yâhûd iskârı yâhûd 
tamâm başa ve dimâga istîlâ eylediği 
hâlete denir ki kendisini aldırdığı keyfiy-
yetidir; yukâlu: سَوْرَتُهَا أيَْ  الْكَأْسِ  حُمَيَّا   فَرَغَتْهُ 
أْسِ بِالرَّ أخَْذُهَا  أوَْ  إِسْكَارُهَا  أوَْ  تُهَا   Ve her وَشِدَّ
nesnenin şiddetine ıtlâk olunur. Ve حُمَيَّا 
بَابِ  civânlık çağının [umeyye’ş-şebâb√] الشَّ
evâ™iline ve cünbüş ve neşâtı hengâmına 
denir ki tamâm mest ser-endâz gibi şid-
det ve hiddeti keyfiyyetinden ¡ibârettir; 
yukâlu: ِلِهِ وَنَشَاطِه بَابِ أيَْ أوَِّ هُوَ فِي حُمَيَّا الشَّ
 Şol buğura denir ki [el-√âmî] اَلْحَامِي
nâkaya çok çekilmekle ¡alâ-kavlin sul-
bünden on batn veled gelmekle rükûb ve 
isti¡mâlden âzâde olup ve vardığı miyâh 
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ا إِذَا عَطَفَتْ وَلَدِهَا حُنوًُّ
حْنَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i√nâ] اَلِْ
dahi ٌُّحُنو [√unuvv] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْنَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى حَنَتْ
-Erkeğe pek kızmış ko [el-√âniyet] اَلْحَانِيَةُ
yuna denir. Ve bilâ-¡illet boynunu büker 
olan koyuna denir. Ve ٌحَانوُت [√ânût] ve 
dükkân ma¡nâsınadır.

 [ma√midet] مَحْمِدَةٌ) [el-ma√niyet] اَلْمَحْنِيَةُ
vezninde) ve

 (nûn’un zammıyla) [el-ma√nuvet] اَلْمَحْنوَُةُ
ve

-veznin [mes¡ât] مَسْعَاةٌ) [el-ma√nât] اَلْمَحْنَاةُ
de) Derenin burgaç ve dolambasına denir; 
yukâlu: ُمُنْعَرَجُه أيَْ  وَمَحْنَاتُهُ  وَمَحْنوَُتُهُ  الْوَادِي   مَحْنِيَةُ 
Ve eğri büğrü yere denir. Ve deve derisin-
den düzülmüş süt küleğine denir; yukâlu: 
بِلِ بَنَ بِالْمَحْنِيَةِ أيَْ بِالْعُلْبَةِ الَّتِي تُتَّخَذُ مِنْ جُلُودِ الِْ  سَقَانَا اللَّ
Bunun tarîki budur ki devenin bir mikdâr 
derisini torba tarzında büküp içine kum 
doldurduktan sonra bir mahalle asarlar, 
kuruyup çanak tarzında ٌعُلْبَة [¡ulbet] olur.

-â’nın kesriyle ve fethiy√) [el-√inv] اَلْحِنْوُ
le) Bedende eğri olan ¡uzva denir, kaş ke-
miği ve çene ve eyegü kemikleri gibi. Ve 
sâ™ir nesneden dahi eğri büğrü olan şey™e 
denir, eğri büğrü bayır ve kumluk gibi. 
Ve her eğri ağaca denir, eyer kaltağı gibi; 
cem¡i ٌأحَْنَاء [a√nâ™] ve ٌّحِنِي [√iniyy] gelir 
kesreteynle ve ٌّحُنِي [√uniyy] gelir √â’nın 
zammıyla.

-tesniye bünyesiy) [el-√invân] اَلْحِنْوَانِ
le) Teskere ta¡bîr olunan âlete denir ki 
mâddesi iki eğri ağaçtır, üzerlerine şebîke 
üstüvâr edip onunla çeç buğday nakl 
ederler. 

 حِنْوٌ (hemzenin fethiyle) [™el-a√nâ] اَلْحَْنَاءُ

ةَ ةٌ) [Ebû ◊amiyyet] أبَُوحَمِيَّ  [πaniyyet] غَنِيَّ
vezninde) Mu√ammed b. A√med el-
◊âfi@’dır ki muhaddistir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ن ز ق و]
 â’nın kesri ve√) [el-√inza…v] اَلْحِنْزَقْوُ
nûn’un sükûnuyla ٌجِرْدَحْل [cirda√l] veznin-
de) ve

 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-√inza…vet] اَلْحِنْزَقْوَةُ
vezninde) Bodura denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حِنْزَقْو 
وَحِنْزَقْوَةٌ أيَْ قَصِيرٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ح ن و]
 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anv] اَلْحَنْوُ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğip iki kat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَنْوًا يَحْنوُهُ   حَنَاهُ 
عَطَفَهُ  :Ve burmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
لَوَاهَا إِذَا  يَدَهُ   Ve yay düzmek ma¡nâsına حَنَا 
müsta¡meldir; yukâlu: حَنَا الْحَنِيَّةَ إِذَا صَنَعَهَا
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√niyet] اَلتَّحْنِيَةُ
de) Bu dahi iki büküp eğmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَطَفَه حَنَّى الشَّ
نْحِنَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in√inâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-te√annî] اَلتَّحَنِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İki kat eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَنَّاهُ فَانْحَنَى وَتَحَنَّى أيَِ انْعَطَفَ
ةُ ةٌ) [el-√aniyyet] اَلْحَنِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Yaya ıtlâk olunur; cem¡i ٌّحَنِي [√aniyy]
dir, ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde ve حَنَايَا [√anâyâ] 
gelir.

) [el-√unuvv] اَلْحُنوُُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir kimseye şefkat ve mihrübânlık eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْمَرْأةَُ   حَنَتِ 
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لَوَاهَا إِذَا  حِنَايَةً   Ve bir nesneyi eğip iki يَحْنِيهَا 
kat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَنَى 
عَطَفَهُمَا إِذَا  وَالظَّهْرَ   Ve ağacın kabuğunu الْعُودَ 
soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  حَنَى الْعُودَ 
قَشَرَهُ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√niyet] اَلتَّحْنِيَةُ
ninde) Bu dahi eğip iki kat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّى الْعُودَ إِذَا عَطَفَه
 (â’nın kesriyle√) [el-◊iny] اَلْحِنْيُ
Semâve’de bir mevzi¡dir.

) [uneyy◊] حُنَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Mekke kurbünde bir mevzi¡dir. Ve Câbir 
nâm şâ¡irin pederi ismidir.

 (vezninde [cânî] جَانِي) [ânî◊] حَانِي
Diyârbekir eyâletinde bir beldedir; 
a¡lâmdan ¡Abdu§§amed b. ¡Abdurra√mân 
el-◊ânî ona mensûbdur ve gayr-i kıyâs 
üzere nisbetinde ٌّحَنَوِي [◊aneviyy] dahi 
denir, ٌّحَنَفِي [√anefiyy] vezninde.

اَلْوَاوِيُّ

]ح و و]
ةُ  â’nın zammı ve vâv’ın√) [el-√uvvet] اَلْحُوَّ
teşdîdiyle) Elvândan hudrete mâ™il olan 
sevâd, ¡alâ-kavlin sevâda mâ™il olan hum-
rettir ki karamtık kırmızıdır, at kısmında 
doru ta¡bîr olunur; yukâlu: ةٌ أيَْ سَوَادٌ إِلَى  بِهِ حُوَّ
وادِ  Ve الْخُضْرَةِ أوَْ حُمْرَةٌ إِلَى السَّ

الْوَادِي ةُ   Derenin bir [uvvetu’l-vâdî√] حُوَّ
cânibine ıtlâk olunur; yukâlu: ةَ الْوَادِي  قَعَدَ حُوَّ
أيَْ جَانِبَهَا
 Bir (vezninde [afâ§] صَفَا) [el-√avâ] اَلْحَوَى
nesne ٌة -i mezkûre levninde ol-[uvvet√] حُوَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ حَوًى  حَوِيَ الشَّ
ةٌ ابِعِ إِذَا كَانَ بِهِ حُوَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْوِيوَاءُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [™el-i√vîvâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi ٌة -renginde ol [uvvet√] حُوَّ

[√inv] lafzının cem¡idir, eğri büğrü olan 
nesnelere denir. Ve 

الْمُُورِ  Çepreşik ve [a√nâ™u’l-umûr] أحَْنَاءُ 
çaparız umûrdan ¡ibârettir; yukâlu: َهُو 
يصُْلِحُ أحَْنَاءَ الْمُُورِ أيَْ مُتَشَابِهَهَا
 Eyegü kemiklerinin [el-√avânî] اَلْحَوَانِي
cümlesinden atvel olanlarına denir ki her 
taraftan ikişer dâne olur.

-veznin [imâyet√] حِمَايَةٌ) [el-√inâyet] اَلْحِنَايَةُ
de) İsmdir, iki kat eğriliğe denir; yukâlu: 
بِهِ حِنَايَةٌ أيَِ انْحِنَاءٌ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√anvâ] اَلْحَنْوَاءُ
de) Büğrü nâkaya denir; yukâlu: ُحَنْوَاء  نَاقَةٌ 
أيَْ حَدْبَاءُ
ve [el-√ânût] اَلْحَانوُتُ

ve [el-√âniyet] اَلْحَانِيَةُ

.Dükkâna denir [el-√ânât] اَلْحَانَاةُ

ةُ -Ham (teşdîd-i yâ’yla) [el-√âniyyet] اَلْحَانِيَّ
ra yâhûd hammârûna ya¡nî meyhânecilere 
denir; evvel ٌحَانَة [√ânet]e sânî ٌحَانِيَة [√âniyet]
e nisbettir. Mü™ellif bunları mevzi¡-i zikri 
buradır diyerek “ح،ن،ت” mâddesinde resm 
eylemişti.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√anvet] اَلْحَنْوَةُ
Bir nebât adıdır ki sehl yerlerde nâbit olur, 
¡alâ-kavlin âzeryûn-ı berrîdir. Ve fesleğe-
ne denir. Ve bir feres adıdır.

 [πaniyyân] غَنِيَّانِ) [el-◊aniyyân] اَلْحَنِيَّانِ
vezninde) İki vâdîye ıtlâk olunur.

قُرَاقِرٍ عُلَبِطٍ) [invu ¢urâ…ir◊] حِنْوُ   صِنْوُ 
[§invu ¡ulâbi†] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ح ن ي]
-veznin [kinâyet] كِنَايَةٌ) [el-√inâyet] اَلْحِنَايَةُ
de) Burmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَى يَدَه 
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Eger ◊avvâ, Âdem’den ahz olunmasaydı, 
ricâlden nisâya meyl ve izdivâc bulunma-
yıp ¡ırk-ı tenâsül munkatı¡ olur idi ve eğri 
eyegü kemiğinden ve soldan halk olundu-
ğunun eserleri zâhirdir.

 Keçi kısmına (â’nın zammıyla√) [û√] حُو
mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır.

-Keçi (â’nın fethiyle√) [el-√av√ât] اَلْحَوْحَاةُ
lere حُو [√û] diye haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَوْحَى بِالْمِعْزَى حَوْحَاةً إِذَا زَجَرَ وَقَالَ حُو
اءَةُ انَةٌ) [el-√uvvâ™et] اَلْحُوَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Yere yapışık olan nebâta denir. Ve 
dâ™imâ hânesine mülâzım olup taşra çık-
maz adama denir; yukâlu: ٌاءَةٌ أيَْ لَزِم  رَجُلٌ حَوَّ
فِي بَيْتِهِ

 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avv] اَلْحَوُّ
teşdîdiyle) Zâhir ve âşikâre nesneye denir; 
ve minhu yukâlu: َِوِّ أي  فُلَنٌ لَ يَعْرِفُ الْحَوَّ مِنَ اللَّ
نَ مِنَ الْخَفِيِّ كَمَا يقَُالُ لَ يَعْرِفُ الْحَيَّ مِنَ اللَّيِّ -Ke الْبَيِّ

mâ se-yuzkeru.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayy] اَلْحَيُّ
teşdîdiyle) ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√avâyet] اَلْحَوَايَةُ
ninde) Bir nesneyi cem¡ ve ihrâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَحَوَايَة حَيًّا  يَحْوِيهِ   حَوَاهُ 
إِذَا جَمَعَهُ وَأحَْرَزَهُ
حْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tivâ] اَلِْ
 إِحْتَوَاهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [avâyet√] حَوَايَةٌ
وَاحْتَوَى عَلَيْهِ إِذَا جَمَعَهُ وَأحَْرَزَهُ
ي لٌ) [et-te√avvî] اَلتَّحَوِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne devşirilip kıvrılmak ve 
çöreklenmek ma¡nâsınadır, yılan gibi; 
yukâlu: ْت تِ الْحَيَّةُ إِذَا تَلَوَّ -Ve büzülüp bu تَحَوَّ
ruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ ى   تَحَوَّ
إِذَا انْقَبَضَ
ةُ  Yılana (â’nın fethiyle√) [el-hayyet] اَلْحَيَّ
denir, Fârisîde mâr derler. Ba¡zılar ¡indin-

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِحْوِيوَاء  إِحْوَاوَى 
ي يَحْوَوِّ ى  إِحْوَوَّ وَيقَُالُ  إِحْوِوَاءً  يَحْوَوِي  إِحْوَوَى   وَيقَُالُ 
ةٌ بِتَشْدِيدِ الْوَاوِ إِذَا كَانَ بِهِ حُوَّ اءً   Sîga-i sâniye إِحْوِوَّ
 إِحْمِيرَارٌ bâbından ve sâlise [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ
[i√mîrâr] bâbındandır. Ve 

 ve [™i√vîvâ] إِحْوِيوَاءٌ

اءٌ  Yer sebzevâtla (teşdîd ile) [™i√vivvâ] إِحْوِوَّ
yemyeşil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ تْ إِذَا اخْضَرَّ إِحْوَاوَتِ الْرَْضُ وَاحْوَوَّ
 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-a√vâ] اَلْحَْوَى
Levn-i merkûm üzere olmak ya¡nî yeşile 
mâ™il siyâh yâhûd karamtık kırmızı ol-
mak ma¡nâsınadır. Ve siyâh nesneye de-
nir; yukâlu: ُشَيْءٌ أحَْوَى أيَْ أسَْوَد Ve pek koyu 
yeşil nebâta denir ki şiddetinden siyâha 
mâ™il ola; yukâlu: إِلَى ضَارِبٌ  أيَْ  أحَْوَى   نَبَاتٌ 
خُضْرَتِهِ ةِ  لِشِدَّ وَادِ   Ve ¢uteybe b. ∞irâr’ın السَّ
feresi ismidir.

اءُ ادٌ) [™el-√avvâ] اَلْحَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Karamtık kırmızı dudağa vasf olur; 
yukâlu: ِوَاد اءٌ أيَْ حَمْرَاءُ إِلَى السَّ  Ve birkaç شَفَةٌ حَوَّ
kısrakların adıdır. Ve 

اءُ -Zevc-i Âdem ¡aleyhime’s [™avvâ◊] حَوَّ
selâm ismidir ki cümle-i efrâd-ı insânînin 
ümm-i muhteremesidir. 

Mütercim der ki pes kasr ile ى  [avvâ◊] حَوَّ
galat olur. Ve ٌاء -zikr olu [™avvâ◊] حَوَّ
nan levn-i ٌة  ten me™hûz olmuş[uvvet√] حُوَّ
olur, ُآدَم [Âdem] lafzını ٌأدُْمَة [udmet]ten 
me™hûz dedikleri gibi. Ve ba¡zılar cânib 
ma¡nâsına olan ٌة  ten me™hûz[uvvet√] حُوَّ
dediler. Hazret-i Âdem’in bir cânibinden 
ki murâd dıl¡-ı eyseridir, mahlûk olduğuna 
mebnîdir. Ve ba¡zılar ٌّحَي mâddesindendir 
dediler. Ve ma¡lûm ola ki maksûd olan 
tenâsül-i izdivâca ve izdivâc-ı muhabbe-
te dâ™irdir. Herkesin kendi eczâsına meyl 
ve muhabbeti ecnebîye olandan artıktır. 
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mütekârib top evlere denir ki oba ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َوَهِي ى  وَالْمُحَوَّ الْحِوَاءِ   قَعَدُوا فِي 
جَمَاعَةُ الْبُيُوتِ الْمُتَدَانِيَةِ

) [uveyy◊] حُوَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Esâmîdendir: Nu√ b. ¡Amr b. ◊uveyy 
muhaddistir, Ba…iyye nâm muhaddis-i 
za¡îften rivâyet eyledi.

اَلْيَائِيُّ

]ح ي ي]

 â’nın kesri ve yâ’nın√) [el-√iyy] اَلْحِيُّ
teşdîdiyle) ve

ve (fetehâtla) [el-√ayevân] اَلْحَيَوَانُ

ve (â’nın fethiyle√) [el-√ayât] اَلْحَيَاةُ

 vâv’ın sükûnuyla ya¡nî) [el-√ayât] اَلْحَيٰوةُ
yâ’nın fethiyle ki vâv elif bedelidir, lâm-ı 
fi¡l değildir; ehl-i Yemen ٌصَلَة [§alât] ve ٌزَكَاة 
[zekât] ve ٌحَيَاة [√ayât] makûlesinde vâv ile 
resm ederler, Mu§√af-ı İmâm’da dahi vâv 
ile mersûmdur, hemân üç mahalde elifle 
mersûmdur) Bunların mecmû¡u da dirliğe 
denir ki mevt mukâbilidir; yukâlu: ٌّحِي  بِهِ 
وَحَيَوَانٌ وَحَيَاةٌ وَحَيٰوةٌ أيَْ نَقِيضُ الْمَوْتِ
Şârih der ki ٌحَيَوَان [√ayevân] kelimesinin 
aslı ٌحَيَيَان idi, yâ-i sâniye vâv’a ibdâl olun-
du ve bu ٌحَيَاة [√âyât]tan eblagdır, zîrâ ُفَعَلَن 
[fa¡alân] binâsı levâzım-ı hayâttan olan 
hareket ve ıztırâbı mutazammındır. Ve 
 mübâlagaten zû-hayâtta [ayevân√] حَيَوَانٌ
isti¡mâl olunur ki cânlı demektir, lâkin 
bunda yâ’yı iskân ederler, elife kalb olun-
mak tahâşîsine mebnî. Ve bunlar masdar 
olarak dahi isti¡mâl olunurlar, asl masdarı 
 حَيِيَ :gibi; yukâlu [™vefâ] وَفَاءٌ ,dır[™ayâ√] حَيَاءٌ
دْغَامِ بِالِْ يَحَيُّ  حَيَّ  وَيقَُالُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَيَاءً   يَحْيَى 
 Ve وَيقَُالُ يَحْيَى بِالْفَكِّ نَقِيضُ مَاتَ

 Tayyib ve helâl rızka ıtlâk [ayât√] حَيَاةٌ

de zikr olunan kıvrılmak ve çöreklenmek 
ma¡nâsındandır ve ¡inde’l-ba¡z ٌحَيَاة [√ayât] 
mâddesindendir ki tûl-i hayâtından nâşî 
ıtlâ… olundu.

) [el-√aviyy] اَلْحَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bir nesneye ba¡de’l-istihkâk mâlik olan 
adama denir. Ve havz-ı sagîre denir.

ةٌ) [el-√aviyyet] اَلْحَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bir nesnenin yılan kıvrımı gibi 
kıvrılıp çöreklenmesine denir ki ma¡nâ-
yı masdarî yâhûd ismdir. Ve batnda kıv-
rım ve dolaşık olan bağırsağa denir, ٌارَة  دُوَّ
[duvvâret] ve ُلَفَائِف [lefâ™if] ve ِاللَّبَن  بَنَاتُ 
[benâtu’l-leben] gibi ki mi¡a™-ı müstakîm 
ve mi¡â-i §â™im mukabilidir; cem¡i حَوَايَا 
[√avâyâ] gelir; yukâlu: ِالْجَزُور حَوَايَا   شَحُمَتْ 
الْمَْعَاءِ مِنَ  ى  تَحَوَّ مَا  وَهُوَ  حَوِيَّةٍ  -Ve şol kili جَمْعُ 
me ve palâsa denir ki halka gibi edip içini 
doldurduktan sonra devenin hörgücüne 
çepçevre örterler. Ve bir küçük kuş adıdır.

ve [el-√âviyet] اَلْحَاوِيَةُ

-aviy√] حَوِيَّةٌ Bunlar da [™el-√âviyâ] اَلْحَاوِيَاءُ
yet] gibi zikr olunan bağırsağa denir.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√viyet] اَلتَّحْوِيَةُ
ninde) Bir nesneyi büzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه إِذَا قَبَضَه حَوَّ
ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-√avât] اَلْحَوَاةُ

 (vezninde [™hevâ] هَوَاءٌ) [™el-√avâ] اَلْحَوَاءُ
Sese denir, savt ma¡nâsına.

 ,Hurûf-ı hecâdan bir harftir [™el-√â] اَلْحَاءُ
hurûf-ı leyyine mâddesinde mezkûrdur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayvet◊] حَيْوَةُ
Bir recül ismidir, “ح،و،ي” mâddesinden 
maklûbdur.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√ivâ] اَلْحِوَاءُ

ى  [mu¡allâ] مُعَلَّى) [el-mu√avvâ] اَلْمُحَوَّ
vezninde) Bâdiye-nişînlerde birbirine 
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 Lügat-i ûlâ مِنْهُ بِيَاءٍ وَاحِدَةٍ وَاسْتَحَاهُ بِمَعْنَى حَيِيَ حَيَاءً
ehl-i ◊icâz’ın ve sâniye Temîm’in lügatı-
dır. Pes harf-i cerr ile ve harf-i cerrsiz dahi 
ta¡diye eder.

ةُ  kelimesinin [ayy√] حَيٌّ [el-√ayyet] اَلْحَيَّ
mü™ennesidir, hısb ve rehâ üzere olan otlu 
sulu şen ve âbâd arza ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةُ النَّبَاتِ  Ve أرَْضٌ حَيَّةٌ أيَْ مُخْصِبَةٌ غَضَّ

ةٌ  Yılana denir, Fârisîde mâr [ayyet√] حَيَّ
derler. Mütercim der ki mevt-i tabî¡îsi 
olmamakla ıtlâk olundu yâhûd “ح،و،ي” 
mâddesindedir, niteki zikr olundu. Ve bu-
nun müzekkerinde ٌّحَي denmez, iltibâs için; 
cem¡i ٌحَيَّات [√ayyât] ve ٌحَيَوَات [√ayevât] 
gelir fetehâtla. Ve “Filân habîs ve dâhî 
ve âfettir” diyecek yerde َِأو الْوَادِي  حَيَّةُ   فُلَنٌ 
الْحَمَاطِ أوَِ  الْبَلَدِ  أوَِ  -kelime أوَْ derler ki الْرَْضِ 
si tenvî¡ içindir. Ve الْوَادِي -ayyetu’l√] حَيَّةُ 
vâdî] arslana ıtlâk olunur. Ve 

ةُ …Kutb-ı şimâlî cenbinde Fer [ayyet◊] حَيَّ
adân ile Benâtu Na¡ş miyânında niçe kev-
kebin ya¡nî kevâkib-i ¡adîdeden muhayyel 
sûretin ismidir ki bi-¡aynihi yılan sûretidir 
ve bu ِالْهَوَاء -ıtlâk et [™ayyetu’l-havâ√] حَيَّةُ 
tikleri olacaktır.

 جِنْسُ (fetehâtla) [el-√ayevân] اَلْحَيَوَانُ
 ya¡ni diri, cânlı olan [cinsu’l-√ayy] الْحَيِّ

mahlûkâtın cinsidir ki cemî¡-i envâ¡ına 
şâmildir, cism-i nâmî ve hassâs ve mü-
teharrik bi’l-irâdeden ¡ibârettir; aslı ٌحَيَيَان 
idi ki masdardır, yâ-i sâniye vâv’a kalb 
olundu. Şârih der ki yâ’nın iskânıyla ٌحَيْوَان 
[√ayvân] telaffuzu hasbe’l-kâ¡ide yâ’nın 
elife ibdâlinden tahaffuza mebnîdir. İşbu 
-kelime [cevelân] جَوَلَنٌ ve [ayevân√] حَيَوَانٌ
lerinin hareke-i lafzları müsemmâlarının 
hareketlerine tenbîhi iş¡âr içindir, hulâsa 
 lafzı fi’l-asl ism yâhûd [ayevân√] حَيَوَانٌ

olunur, lâkin bunda ٌبَة  ;ile ittisâf lâzımdır طَيِّ
yukâlu: حَلَل رِزْقًا  أيَْ  بَةً  طَيِّ حَيَاةً  اللهُ   Ve وَفَّقَهُ 
¡inde’l-ba¡z ٌبَة طَيِّ  ten[ayâtun †ayyibet√] حَيَاةٌ 
murâd cennettir.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayy] اَلْحَيُّ
teşdîdiyle) ٌحَيَاة [√ayât]tan vasftır, diriye 
denir, zinde ma¡nâsına; cem¡i ٌأحَْيَاء [a√yâ™] 
gelir; yukâlu: ِهُوَ حَيٌّ أيَْ ضِدُّ الْمَيِّت Ve nisvân 
kısmının fercine ıtlâk olunur. Ve açık ve 
işlek yola ıtlâk olunur; yukâlu: َْطَرِيقٌ حَيٌّ أي 
نٌ وَيقَُالُ حَيَّ الطَّرِيقُ حَيًّا إِذَا اسْتَبَانَ بَيِّ
 Hayât bulucu demektir [el-√âyî] اَلْحَايِي
ki hadese delâlet eder; ve minhu yukâlu: 
يَحْيَى لَيْسَ  أيَْ  مِنْهَا  بِحَايٍ  لَيْسَ  ضَرْبَةً   Ya¡nî ضُرِبَ 
“Filân bir gûne darb olundu ki o darbe-
den hayât bulup diri kalması mutasavver 
değildir.” Ve bu ¡Arabların َفَإِنَّك تَأْكُلْ كَذَا   لَ 
 ma¡nâsına تَمْرَضُ kavlleri gibidir ki مَارِضٌ
istikbâlîdir, ya¡nî “O nesneyi ekl eyleme 
ki ondan hasta olursun” demektir.

حْيَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i√yâ] اَلِْ
Diriltmek ve diri kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَيًّا جَعَلَهُ  أيَْ   Ve bir yeri tâze أحَْيَاهُ 
ve mutarrâ çayırlı çimenli bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْرَْضَ   أحَْيَيْنَا 
حَيَّةً -Ve nâkanın veledi hayâtta ol وَجَدْنَاهَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْيَتِ النَّاقَةُ إِذَا حَيِي 
 Ve kavmin mevâşîleri zinde olmak وَلَدُهَا
yâhûd hâlleri hüsn ve nizâm üzere olmak 
yâhûd şen ve âbâd otlu sulu yere dâhil 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أحَْيَى 
حَيِيَتْ مَاشِيَتُهُمْ أوَْ حَسُنَتْ حَالهَُا أوَْ صَارُوا فِي الْخِصْبِ
سْتِحْيَاءُ -Bir adamı katl et [™el-isti√yâ] اَلِْ
meyip diri komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَكَهُ حَيًّا يَعْنِي   Kîle ve minhu إِسْتَحْيَاهُ أيَِ اسْتَبْقَاهُ 
kavluhu ta¡âlâ: َيَضْرِب أنَْ  يَسْتَحْيِي  لَ  الَله   ﴿إِنَّ 
 Ve bir kimseden utanmak مَثَلً﴾ أيَْ لَ يَسْتَبْقِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَحْيَى مِنْهُ بِيَائيَْنِ وَاسْتَحَى 
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tan me™hûzdur; yukâlu: ُيقَُال كَمَا  جُلُ  الرَّ  حَيِيَ 
وَحَشِيَ  levm ve ta¡yîb [™ayâ√] حَيَاءٌ Ve نَسِيَ 
ve zemm olunacak evzâ¡dan ihtirâz se-
bebiyle hayât-ı insâna ¡ârız olan tagay-
yür ve inkisârdan ¡ibârettir ve ُيقَُال  كَمَا 
وَحَشِيَ جُلُ kavli ya¡nî نَسِيَ  الرَّ  نَسَا ;derler نَسِيَ 
[nesâ] damarı ağrısa ve ُجُل الرَّ  ;derler حَشِيَ 
 ya¡nî eczâ-i cevfiyyesi ağrısa [aşâ√] حَشَا
demek olmakla َحَيِي kelimesi dahi hâlet-i 
mezbûrdan nâşî vaz¡-ı hayâtı mütegay-
yir oldu demektir ki ondan utanmak ile 
tab¡îr olunur. Ve Seyyid Şerîf dedi ki ٌحَيَاء 
[√ayâ™] iki nev¡ olur: nefsânî ki Hazret-i 
»udâ onu nüfûsta halk ve îdâ¡ eylemiştir, 
ya¡nî fıtrî olur, ¡inde’n-nâs keşf-i ¡avretten 
 gibi ve îmânî olur ki mü™min [™ayâ√] حَيَاءٌ
olan kimsenin havfen minallâhi ta¡âlâ 
me¡âsîden imtinâ¡ eylemesinden ¡ibârettir. 
İntehâ. Ve

 sâhibi [ilf@] ظِلْفٌ ve [uff»] خُفٌّ [™ayâ√] حَيَاءٌ
ya¡nî deve kısmının ve çatal tırnaklı 
hayvânın ve yırtıcı cânverlerin fercine de-
nir. Ve bunda kalîlen elifi kasr olur; cem¡i 
 حَيٌّ gelir ve [a√yiyet] أحَْيِيَةٌ ve [™a√yâ] أحَْيَاءٌ
[√ayy] gelir √â’nın fethi ve kesriyle.

سْتِحْيَاءُ  Bu dahi utanmak [™el-isti√yâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه مِنْهُ وَاسْتَحَى   إِسْتَحْيَى 
.Ve bu sülâsîden eblagdır وَاسْتَحَاهُ بِمَعْنًى

) [el-√ayiyy] اَلْحَيِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bi’t-tab¡ utanıcı, perde ve hayâ™ sâhibi 
adama denir; yukâlu: ٍإِنَّهُ حَيِيٌّ أيَْ ذُو حَيَاء
ةُ ةٌ) [et-te√iyyet] اَلتَّحِيَّ -veznin [te…iyyet] تَقِيَّ
de) Selâm ma¡nâsınadır ki bir adama ٌسَلَم 
ةً :demekten ¡ibârettir; yukâlu عَلَيْكُمْ  حَيَّاهُ تَحِيَّ
سَلَمًا سَلَّمَهُ   Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki أيَْ 
fi’l-asl ٌة اللهُ bir adama [te√iyyet] تَحِيَّ  حَيَّاكَ 
diye du¡â eylemek ma¡nâsınadır ki َرَك  عَمَّ
وَأحَْيَاكَ ةٌ demektir, ba¡dehu mâdde-i اللهُ   تَحِيَّ

masdar olup ba¡dehu cins-i mezkûrda 
gâlib oldu.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu√âyât] اَلْمُحَايَاةُ
ninde) Çocuğa gıdâ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيَّ إِذَا غَذَاه حَايَا الصَّ

-Diriye de (â’nın fethiyle√) [el-√ayy] اَلْحَيُّ
nir ki zikr olundu. Ve butûn-ı ¡Arabdan bir 
batna ıtlâk olunur ki ٌقَبِيلَة […abîlet]ten kalîl 
olan cemâ¡attir; cem¡i ٌأحَْيَاء [a√yâ™] gelir.

ve (â’nın fethiyle√) [Benû ◊ayy] بَنوُحَيٍّ

 (â’nın kesriyle√) [Benû ◊iyy] بَنوُحِيٍّ
¡Arabdan iki batndır. Ve

 Hak ve sâbit ma¡nâsına [ayy√] حَيٌّ
müsta¡meldir, niteki ٌّلَي [leyy] bâtıl 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: “ل  هُوَ 
أيَْ  ” اللَّوِّ مِنَ  “اَلْحَوَّ  يقَُالُ  كَمَا   ” يِّ اللِّ مِنَ  الْحَيَّ   يَعْرِفُ 
أيَْ اللَّوِيَّةِ”  مِنَ  الْحَوِيَّةَ  يَعْرِفُ  لَ  أوَْ  الْبَاطِلِ  مِنَ   الْحَقَّ 
ى مِنَ الْمَْعَاءِ مِنْ فَتْلِ الْحَبْلِ  Ya¡nî ba¡zılar مَا تَحَوَّ
bunu vâvîdir dediler, niteki zikr olundu. 
Ve

 Bir kabîle ismidir, nisbetinde [ayy◊] حَيٌّ

 [ayeyiyy√] حَيَيِيٌّ denir ve [ayeviyy√] حَيَوِيٌّ
denir harekâtla.

-â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√ayâ] اَلْحَيَا
rıyla) Hısb ve refâh ve rehâ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌخِصْب أيَْ  حَيًا  بِهَا   Ve yağmura أرَْضٌ 
denir; yukâlu: ُالْمَطَر أيَِ  الْحَيَا  الْرَْضِ  فِي   وَقَعَ 
Bunda medd ile de lügattir. Ve bir hatun 
ismidir.

 â’nın fethi ve elifin√) [™el-√ayâ] اَلْحَيَاءُ
meddiyle) Tevbe ve rücû¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَاب  Ve حَيِيَ مِنْهُ حَيَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
utanmak, şerm ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَيِي 
مِنْهُ إِذَا احْتَشَمَ
Mütercim-i hakîr der ki Zema«şerî 
ve Mu†arrizî dediler ki ٌحَيَاء [√ayâ™] ve 
[ayât√] حَيَاةٌ mâddesi [™isti√yâ] إِسْتِحْيَاءٌ
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 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ayyûn◊] حَيُّونُ
Esâmî-i ricâldendir.

تِحْيَا  (tâ’nın kesriyle) [Ebû Ti√yâ] أبَُو 
Ashâbdandır. Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm hazretleri deccâlin gözünü onun 
gözüne benzetirler idi. Ve 

 .Tâbi¡inden iki zâtlardır [Ebû Ti√yâ] أبَُو تِحْيَا
Ve Mu¡âviye b. Ebî Ti√yâ tâbi¡îdir. Ve 
◊ammâd b. Tu√yâ mechûl muhâtab bün-
yesiyle muhaddistir. Ve Mu√ammed b. 
Mu√ammed b. Tu√ayyâ ki مُحَيَّا [mu√ayyâ] 
veznindedir, fukahâdandır.

ةُ ةٌ) [Te√iyyet] تَحِيَّ -veznin [te…iyyet] تَقِيَّ
de) Esmâ-i nisvândandır: Te√iyyetu’r-
Râsibiyye ve Ta√iyye bint Suleymân 
muhaddislerdir. Ve Ya¡…ûb b. İs√â… b. 
Te√iyye, Yezîd b. Hârûn’dan rivâyet-i 
hadîs eyledi.

.Bir kılıç adıdır [u’l-√ayyât≠] ذُو الْحَيَّاتِ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âyât] اَلْمُحَايَاةُ
vezninde) Âteşi üfleyip uyandırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حَايَيْتُ النَّارَ إِذَا أحَْيَيْتَهَا

-â’nın ve yâ-i müşeddede√) [ayye√] حَيَّ
nin feth üzere binâsıyla) İsm-i fi¡l-i emr-
dir, َّهَلُم ve ْأقَْبِل ma¡nâsına ki “tîz beri gel” 
demektir, Fârisîde “firâz ây” mürâdifidir; 
yukâlu: لَةِ أيَْ هَلُمَّ وَأقَْبِلْ إِلَيْهَا حَيَّ عَلَى الصَّ
Ve işbu َّحَي kelimesini harf-i tahdîd olan 
عَلَى ile de terkîb edip هَلْ ve هَل هَلَ   حَيَّ 
كَذَا وَإِلَى  هَل derler ve كَذَا   dahi derler حَيَّ 
tenvînle ve َحَيَّهَل dahi derler, َخَمْسَةَ عَشَر gibi 
ve ْحَيْهَل derler ْصَه ve ْمَه vezninde ki yâ’nın 
ve lâm’ın sükûnlarıyladır ve َحَيَهْل derler 
yâ’nın fethi ve hâ’nın sükûnuyla. Bun-
larda َّحَي kelimesi vech-i mezkûr üzere 
 صِلْهُ [helâ] هَل ma¡nâsına ve أسَْرِعْ ve أعَْجِلْ
ma¡nâsınadır ki ٌوَصْل [va§l] dan emrdir, 

[te√iyyet] olan selâm makûlesi du¡âda 
isti¡mâl olundu. Bu cihetten cem¡inde 
denir. Ve [te√âyâ] تَحَايَا ve [te√iyyât] تَحِيَّاتٌ

ةٌ  ,Bekâ™ ve mülk ma¡nâlarına [te√iyyet] تَحِيَّ
kezâlik bir adama bekâ™ ile ve mülk ile 
du¡â eylemek ma¡nâlarına isti¡mâl olunur; 
ve minhu: ُالْمُلْك أوَِ  الْبَقَاءُ  أيَِ   ِ لِلهَّ -Pes bu الَتَّحِيَّةُ 
rada ism mevki¡indedir; ve yukâlu: ُحَيَّاكَ الله 
ve تَحِيَّةً أيَْ أبَْقَاكَ أوَْ مَلَّكَكَ

ةٌ -Bir nesneye pek yaklaş [te√iyyet] تَحِيَّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki ona 
selâm verir gibi olur; yukâlu: َالْخَمْسِين  حَيَّا 
مِنْهُ دَنَا  ةٌ Mütercim der ki إِذَا   in[te√iyyet] تَحِيَّ
nisbetinde ٌّتَحَوِي denir, ictimâ¡-ı yâ™ât için 
yâ’nın biri vâv’a kalb olunup ve kelime 
ةٌ .mâddesinde icrâ olundu [remiyyet] رَمِيَّ

-mîm’in zammıy) [el-mu√ayyâ] اَلْمُحَيَّا
la حُمَيَّا [√umeyyâ] vezninde) Yüzün 
mecmû¡una denir ki tal¡at ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin yüzün asl ve mâddesine denir; 
yukâlu: ُه فُلَنٌ طَلْقُ الْمُحَيَّا وَهِيَ جَمَاعَةُ الْوَجْهِ أوَْ حُرُّ
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-√ayyût] اَلْحَيُّوتُ
Erkek yılana denir.

اءُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-√avvâ] اَلْحَوَّ
ve

 ;Yılan tutucuya denir [el-√avî] اَلْحَاوِي
yukâlu: ِاءٌ وَحَاوٍ أيَْ يَجْمَعُ الْحَيَّات رَجُلٌ حَوَّ
 Bir (mîm-i meftûha ile) [Ma√yât] مَحْيَاةُ
mevzi¡dir.

ةُ ve (â’nın fethiyle√) [ayyet◊] حَيَّ

 (vezninde [keyvân] كَيْوَانُ) [ayvân◊] حَيْوَانُ
ve

ةُ ةٌ) [ayiyyet◊] حَيِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve

-veznin [şebbûyet] شَبُّويَةُ) [ayyûyet◊] حَيُّويَةُ
de) ve
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Yûsuf b. ◊ayyeveyhi el-Cuveynî ¡allâme-i 
ma¡rûftur.

ةُ ةُ) [uyeyyet◊] حُيَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) ¡Amr b. Şu¡ayb b. ¡Abdullâh b. ¡Amr b. 
el-¡Â§’ın vâlidesidir. Ve Mu¡ammer b. Ebî 
◊uyeyye muhaddistir. Ve ~âli√ b. ◊ayvân 
ve ◊ayvân b. »âlid muhhadislerdir, ¡alâ-
kavlin ikisi de mu¡ceme iledir. Ve Sa¡dullâh 
b. Na§ru’l-◊ayevânî ki fetehâtladır ve oğlu 
Mu√ammed ve birâder-zâdesi ¡Abdul√a…… 
muhaddislerdir. 

Mütercim-i hakîr der ki mü™ellif ism 
olan يَحْيَى [Ya√yâ] mâddesinden burada 
sükût eyledi, lâkin Ba§â™ir’de dedi ki يَحْيَى 
[ya√yâ] kelimesi ُيَفْعَل vezninde ismdir, 
kable’l-vücûd İbn Zekeriyyâ ¡aleyhi’s-
selâm tesmiye olundu. Ve ٌحَيَاة [√ayât] 
mâddesinden me™hûzdur. Şeyhûhet-i 
vâlideyn zamânında tevellüd edip ekserî 
o makûle mevlûd mu¡ammer olmadı-
ğından vâlideynine itmi™nân-ı kalb için 
Hak celle ve ¡alâ onunla tesmiye eyledi. 
Ve fî-zâtihi hayât-ı cismânî vü rûhânîyi 
hâ™iz zât-ı şerîf idi. Ve Es™iletu’l-◊ikem 
nâm kitâbda bu resme mersûmdur ki 
yevm-i kıyâmette Ya√yâ ¡aleyhi’s-selâm 
elinde bir bıçak zuhûr ve Hazret-i Cibrîl 
kebş-i emla√ sûretinde mütemessil olan 
mevti yatırıp yalnızca Hazret-i Ya√yâ 
zebh edecektir. Bu sırr-ı ilâhîye mebnî 
neş™et-i ûlâda Ya√yâ ile tesmiye olun-
du. Ve kendide sırr-ı kuvvet-i hayât dahi 
zâhir olmuştu, zîra ba¡de şehâdetihi dem-
leri sinîn-i vefîre galeyân üzere olup tâ ki 
Bu«tunu§§ar gelip mezbahlarında yetmiş 
bin Yehûd katl etmedikçe sükûn bulmadı. 
Ve galeyân-ı dem kuvvet-i hayâttan nâşî 
olduğu müsellemdir.

“onu tîz yetiştir” demek olur yâhûd َّحَي 
kelimesi َّهَلُم ya¡nî “gel” ve هَل kelimesi 
 ma¡nâsına olmakla “göreyim seni tîz حَثِيثًا
ve çabuk gel” demek olur ki hass ve igrâyı 
mutazammındır yâhûd هَل [helâ] ْأسَْرِع 
ma¡nâsına olmakla “tîz gel” demek olur 
yâhûd هَل [helâ] ْأسُْكُن ma¡nâsına olmakla 
 .sebkinde olur أسَْرِعْ عِنْدَ ذِكْرِهِ وَاسْكُنْ حَتَّى يَنْقَضِيَ
Ve ٍحَيَّ هَلَ بِفُلَن derler tenvînle, ُعَلَيْكَ بِهِ وَادْعُه 
ma¡nâsına. Ve eger tenvînle حَيَّ هَل denir-
se, gûyâ ki حَثًّا demiş olur ki münekkerdir 
ve eger bilâ-tenvîn هَل  اَلْحَثَّ denirse حَيَّ 
demiş olur ki mu¡arreftir. Bunda tenvîni 
nekreliğe ve terkini ma¡rifeliğe ¡alem ey-
lediler. Kezâlik bu kabîlden olan cemî¡-i 
mebniyyâtta hâl böylecedir ki onda tenkîr 
i¡tikâd olunursa tenvîn ve ta¡rîf i¡tikâd 
olunursa terk olunur. Ve حَثًّا kavli ُْأحُْثث 
الْحَثَّ kavli اَلْحَثَّ takdîrindedir ve حَثًّا  إِلْزَمِ 
te™vîlindedir.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-Te√âyî] اَلتَّحَايِي
kesriyle) Menâzil-i kamerden Hen¡a’nın 
hizâsında üç kevkebe ıtlâk olunur, ٌتَحْيَاة 
[Ta√yât] müfredidir. Mü™ellif ٌهَنْعَة [Hen¡at] 
mâddesinde bunları menzil ¡add eylemişti.

ةِ  Bir (â’nın fethiyle√) [u’l-◊ayyet±] ذُوالْحَيَّ
pâdişâh lakabıdır ki bin sene pâdişâhlık 
eylemişti.

 Bir (hemzenin fethiyle) [™el-A√yâ] اَلْحَْيَاءُ
suyun ismidir, tesyîr-i nebevî ¡aleyhi’s-
selâm ile ¡Ubeyde b. el-◊âri& oraya gazâ 
eyledi. Ve Mı§ır’a karîb bir mevzi¡dir. 
Benû »azrec’e muzâftır.

وَيْهِ -amrevey¡] عَمْرَوَيْهِ) [ayyeveyhi◊] حَيَّ
hi] vezninde) Esmâdandır: Ebû ¡Ömer 
Mu√ammed b. el-¡Abbâs b. Zekeriyyâ b. 
◊ayyeveyhi muhaddistir. Ve İmâmu’l-
◊aremeyn ¡Abdulmelik b. ¡Abdullâh b. 
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لٌ) [et-te«abbî] اَلتَّخَبِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta«biyet] اَلتَّخْبِيَةُ
de) Alaçık işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْتُهُ إِذَا عَمِلْتَهُ -Ve alaçık kur أخَْبَيْتُ خِبَاءً وَتَخْبِيَةً وَخَبَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ًأخَْبَيْتُ خِبَاءً وَتَخْبِيَة 
يْتُهُ إِذَا نَصَبْتَهُ وَخَبَّ
سْتِخْبَاءُ  Alaçık kurup içine [™el-isti«bâ] اَلِْ
girmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َإِسْتَخْبَيْتُ الْخِبَاء 
إِذَا نَصَبْتَهُ وَدَخَلْتَهُ

) [abiyy«] خَبِيٌّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kûfe ile Şâm beyninde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ±î ¢âr kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
bâdiyede Merrût nâm vâdî ile Curâd nâm 
suyun mültekâsında iki ُخَبْرَاء [«abrâ™] ya¡nî 
şecer-i sidr inbât eder ova ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ت و]
-â’nın fethi ve tâ-yı fev») [el-«atv] اَلْخَتْوُ
kiyyenin sükûnuyla) Hüzn ve gamdan 
yahûd havftan yâ hastalıktan nâşî melûl 
ve münkesir olup za¡f ve meskenet izhâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَتَا 
عَ  يَخْتُو خَتْوًا إِذَا انْكَسَرَ مِنْ حُزْنٍ أوَْ فَزَعٍ أوَْ مَرَضٍ فَتَخَشَّ
Ve sevbin saçağını ve püskülünü bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُدْبَه فَتَلَ  إِذَا  الثَّوْبَ   خَتَا 
Ve bir adamı bir işten geri durdurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُ عَنِ الْمَْر خَتَا فُلَنًا إِذَا كَفَّ
خْتِتَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ [™el-i«titâ] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [atv»] خَتْوٌ
yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى خَتَا إِخْتَتَى الرَّ

) [el-ma«tuvv] اَلْمَخْتُوُّ -vez [ma¡fuvv] مَعْفُوٌّ
ninde) Saçağı ve püskülü bükülmüş sevbe 
denir; yukâlu: ِثَوْبٌ مَخْتُوٌّ أيَِ الْمَفْتُولُ الْهُدْب
خْتَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«tâ] اَلِْ
Metâ¡ı râyic olmamakla birden satmayıp 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]خ ب و]
 â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abv] اَلْخَبْوُ
sükûnuyla) ve

) [el-«ubuvv] اَلْخُبُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Âteş sönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا إِذَا سَكَنَتْ وَطَفِئَتْ وَيقَُالُ  خَبَتِ النَّارُ تَخْبُو خَبْوًا وَخُبُوًّ
ةُ وَالْغَضَبُ إِذَا سَكَنَتْ خَبَتِ الْحَرْبُ وَالْحِدَّ
خْبَاءُ  Âteşi (hemzenin kesriyle) [™el-i«bâ] اَلِْ
söndürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأخَْبَأْتُ النَّار 
إِذَا أطَْفَأْتَهَا

اَلْيَائِيُّ

]خ ب ي]
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-«ibâ] اَلْخِبَاءُ
Deve tüyünden yâ koyun yününden olan 
ipten yâhûd kıldan olan eve ve çadıra de-
nir ki bâdiye-nişîn tâ™ifesine mahsûstur, 
«argâh ma¡nâsınadır; Türkîde kara ev ve 
alaçık ve keçeden olursa derim evi ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْخِبَاءِ وَهُوَ مِنَ الْبَْنِيَة 
شَعْرٍ أوَْ  صُوفٍ  أوَْ  وَبَرٍ  مِنْ   Ve sünbülede يَكُونُ 
dânenin gılâfına denir. Ve müstedîrü’ş-
şekl bir niçe top kevâkibe ıtlâk olunur; bu 
kevâkib ِالْخَْبِيَة -de [Sa¡du’l-A«biyet] سَعْدُ 
dikleridir ki menâzil-i kamerdendir, dört 
kevkebden ¡ibârettir, üçü ٌخِبَاء [«ibâ™] şek-
lindedir. Ve 

 Yağ bardağına ıtlâk olunur ki [™ibâ»] خِبَاءٌ
bi-¡aynihi ٌخِبَاء [«ibâ™] şeklinde olur, ¡Arab-
lara mahsûstur.

خْبَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i«bâ] اَلِْ
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خْثَاءُ -Te (hemzenin kesriyle) [™el-i«&â] اَلِْ
zek yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْثَى 
جُلُ إِذَا أوَْقَدَ الْخَْثَاءَ الرَّ
 Bal (mîm’in kesriyle) [™el-mi«&â] اَلْمِخْثَاءُ
sağan adamın torbasına denir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ج و]
 â’nın ve cîm’lerin») [el-«acevcâ] اَلْخَجَوْجَى
fethi ve elifin kasrı ve meddiyle) Ayak-
ları uzun adama denir, ¡alâ-kavlin boyu 
uzun ve cüssesi ve kemikleri iri fîl-hey™et 
adama denir. Ve gâh olur ki bu kıyâfetle 
cebân ve bî-zehre olur, ya¡nî tûl-i kâmet 
ve dahâmet-i kıyâfet lâzime-i şecâ¡at 
değildir.

 Muttasıl esen yele [el-«acevcât] اَلْخَجَوْجَاةُ
denir; yukâlu: ِرِيحٌ خَجَوْجَاةٌ أيَْ دَائِمَةُ الْهُبُوب

اَلْيَائِيُّ

]خ ج ي]
 â’nın fethi ve elifin») [el-«acâ] اَلْخَجَى
kasrıyla) Utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اسْتَحْيَى جُلُ خَجًى مِنَ الْبَابِ الرَّ خَجِيَ الرَّ
خْجَاءُ  Çok (hemzenin kesriyle) [™el-i«câ] اَلِْ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْجَى 
جُلُ إِذَا جَامَعَ كَثِيرًا الرَّ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-a«câ] اَلْخَْجَى
Şol ¡avrete denir ki ferci pek sulu ve fâsid 
ve vâsi¡ ve gavr ve ka¡rı ba¡îd ola; yukâlu: 
الْبَعِيدَةُ الْقَعُورُ  الْفَاسِدَةُ  الْمَاءِ  الْكَثِيرَةُ  أيَِ  أخَْجَى   إِمْرَأةٌَ 
 رَجُلٌ :Ve apşak adama denir; yukâlu الْمِسْبَارِ
أخَْجَى أيَْ أفَْحَجُ
) [el-«acât] اَلْخَجَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Murdâra denir. Ve alçak ve kemter kim-
seye denir; cem¡i خَجًى [«acâ] gelir; ve 

ceste ceste satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْتَى مَتَاعَهُ إِذَا بَاعَهُ كَسْرًا ثَوْبًا ثَوْبًا
 [™i«titâ] إِخْتِتَاءٌ [el-mu«tetî] اَلْمُخْتَتِي
mâddesinden ism-i fâ¡ildir, nâkıs nesneye 
denir.

اَلْيَائِيُّ

]خ ت ي]
.Tavşancıl kuşuna denir [el-«âtiyet] اَلْخَاتِيَةُ

خْتِتَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«titâ] اَلِْ
Havften nâşî beniz geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا تَغَيَّرَ لَوْنهُُ مِنْ مَخَافَةِ سُلْطَان  إِخْتَتَى الرَّ
وَنَحْوِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ث و]
 â’nın fethi ve &â-yı») [el-«a&vet] اَلْخَثْوَةُ
müsellesenin sükûnuyla) Sölpük ve sarkık 
olan batnın esfeline denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a&vâ] اَلْخَثْوَاءُ
de) Batnından aşağısı sölpük ve sarkık 
olan hatuna denir. Ve bu ricâl hakkında 
vasf olmaz; yukâlu: ُأسَْفَل كَانَ  إِذَا  خَثْوَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
بَطْنِهَا مُسْتَرْخِيًا

اَلْيَائِيُّ

]خ ث ي]
 â’nın fethi ve &â’nın») [el-«a&y] اَلْخَثْيُ
sükûnuyla) Sığır yâhûd fîl kısmı tezekle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَثَى الْبَقَرُ أوَِ الْفِيل 
يَخْثِي خَثْيًا إِذَا رَمَى بِذِي بَطْنِهِ
 Sığır ve (â’nın kesriyle») [el-«i&y] اَلْخِثْيُ
fîl tezeğine denir; cem¡i ٌأخَْثَاء [a«&â™] ve 

 gelir kesreteynle ve yâ’nın [i&iyy»] خِثِيٌّ
teşdîdiyle ve ٌّخُثِي [√u&iyy] gelir «â’nın 
zammı ve &â’nın kesriyle.
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yukâlu: َخَذَا لَحْمُهُ إِذَا اكْتَنَز
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a≠vâ] اَلْخَذْوَاءُ
de) ve

 [ulâbi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-«u≠âviyet] اَلْخُذَاوِيَةُ
vezninde) Salkı ve düşük olarak işitmesi 
hafîf olan kulağa denir; yukâlu: ُخَذْوَاء  أذُُنٌ 
مْعِ السَّ خَفِيفَةُ  الْخَذَا  نَةُ  بَيِّ أيَْ   خَذَا Burada وَخُذَاوِيَةٌ 
[«a≠â] عَصَا [¡a§â] vezninde ismdir, salkılı-
ğa denir. Ve 

 Kulağı düşük ve salkı dişi [™a≠vâ»] خَذْوَاءُ
eşeğe denir; yukâlu: ُمُسْتَرْخِيَة أيَْ  خَذْوَاءُ   أتََانٌ 
.Ve iki kısrağın ismidir الْذُُنِ

-Bir mev (fetehâtla) [el-»a≠evât] اَلْخَذَوَاتُ
zi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]خ ذ ي]
-Ku (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«a≠â] اَلْخَذَى
lak dibinden salkı olmakla yüze doğru dü-
şük olmak ma¡nâsınadır. Bu hâlet insânda 
ve atta ve eşekte dahi olur, hilkaten yâhûd 
bir hâdise sebebiyle olur; hilkaten kulağı 
o gûne olan ata gevgeç kulaklı ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَذًا  أذُُنهُُ   خَذِيَتْ 
اسْتَرْخَتْ مِنْ أصَْلِهَا وَانْكَسَرَتْ مُقْبِلَةً عَلَى الْوَجْهِ

) [el-«u≠eyy] اَلْخُذَيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Hımâr elkâbındandır. Ve ¡Abdullâh 
b. »u≠yân ki ُعُثْمَان [¡u&mân] veznindedir, 
müverrihîndendir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ر و]
 (vezninde [urvet¡] عُرْوَةٌ) [el-«urvet] اَلْخُرْوَةُ
 lafzında lügattir ki baltanın [urt»] خُرْتٌ
sap geçirecek deliğine denir; cem¡i ٌخُرَات 
[«urât] gelir. Şârih der ki Tekmile’de 
vâv’sız ُاَلْخُرْة ¡unvânında mersûmdur, cem¡ 

yukâlu: ٌمَا هُوَ الْخَْجَاةُ مِنَ الْخَجَى أيَْ قَذِرٌ لَئِيم
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«acvâ] اَلْخَجْوَاءُ
de) Ferci vâsi¡ ¡avrete denir.

 â’nın fethi ve cîm’in») [el-«acy] اَلْخَجْيُ
sükûnuyla) Ayakla toprağı tozutarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِرِجْلِهِ   خَجَا 
نَسَفَ بِهَا التُّرَابَ فِي مَشْيِهِ

اَلْيَائِيُّ

]خ د ي]
 â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«a∂y] اَلْخَسْيُ
sükûnuyla) ve

 Dâbbe (fetehâtla) [el-«adeyân] اَلْخَسَيَانُ
adımlarını seyrek ve geniş atarak sür¡atle 
yürümek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bu 
deve ile ata mahsûs bir gûne yürümekten 
¡ibârettir ve ¡inde’l-ba¡z hımârın merbût 
olduğu uzun tavla ve örek ipi ile yatıp 
ağındığı yerin aralığında koşup yelmesine 
mevzû¡dur; yukâlu: يَخْدِي وَالْفَرَسُ  الْبَعِيرُ   خَدَى 
بِقَوَائِمِهِ أوَْ هُوَ ضَرْبٌ مِنْ إِذَا أسَْرَعَ وَرَحَّ   خَدْيًا وَخَدَيَانًا 
غِهِ سَيْرِهِمَا أوَْ هُوَ عَدْوُ الْحِمَارِ مَا بَيْنَ آرِيِّهِ وَمُتَمَرَّ
 Davar (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«adâ] اَلْخَسَا
fışkılarıyla bilece çıkan kurtçağıza denir.

.Bir mevzi¡ adıdır (medd ile) [™adâ«] خَسَاءُ

خْسَاءُ  Azca (hemzenin kesriyle) [™el-i«dâ] اَلِْ
azca yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْدَى 
جُلُ إِذَا مَشَى قَلِيلً قَلِيل الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ذ و]
 â’nın fethi ve ≠âl-ı») [el-«a≠v] اَلْخَذْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesne salkı 
ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَرْخَى إِذَا  خَذْوًا  يَخْذُو  يْءُ  الشَّ  Ve bedenin خَذَا 
eti sımsıkı tıknaz olmak ma¡nâsınadır; 
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أفَْضَحَهُ أيَْ  اللهُ   :Ve min kelâmi’l-¡Arab أخَْزَاهُ 
مَا حَذَفُوا  وُرَبَّمَا  اللهُ  أخَْزَاهُ  لَهُ  مَا  بِمُسْتَحْسَنِ  أتََى   لِمَنْ 

اللهُ أخَْزَاهُ  فَيُقَالُ   kelimesi [mâ] مَا Burada لَهُ 
ta¡accüb içindir. Ve kelâm-ı mezkûr ُقَاتَلَه 

 kavlleri gibi ma¡nâsı melhûz تَرِبَتْ يَدَاهُ ve اللهُ
olmayan du¡âdır; ve yukâlu: َْأي مَخْزِيٌّ   كَلَمٌ 

اللهُ أخَْزَاهُ  لِصَاحِبِهِ  فَيُقَالُ   Arabların bu¡ يسُْتَحْسَنُ 
resme ta¡bîrleri ya¡nî meselâ ُقَاتَلَهُ اللهُ مَا أشَْجَعَه 
 kelâmları filân şecâ¡atte ve وَأخَْزَاهُ اللهُ مَا أشَْعَرَهُ
şi¡rde şol meblaga bâligdir ki hâsidleri 
onun hakkında vech-i mezkûr üzere bed-
du¡â eylemeğe mecbûr olurlar.

-â’nın fethi ve kesriy») [el-«azyet] اَلْخَزْيَةُ
le); yukâlu: ٌة أصََابَتْهُ خَزْيَةٌ أيَْ بَلِيَّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«azâyet] اَلْخَزَايَةُ
ninde) ve

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«azâ] اَلْخَزَى
Utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  خَزِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اسْتَحْيَا مِنْهُ مِنْهُ خَزَايَةً وَخَزًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-«azyân] اَلْخَزْيَانُ
de) Vasftır, şermende ve hâyâ-dar adama 
denir; mü™ennesi ُخَزْيَاء [«azyâ™] ve cem¡i 
.gelir [azâyâ»] خَزَايَا

) [el-mu«âzât] اَلْمُخَازَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir, 
bir kimse ile birbirine ihânet ve tefzîh ey-
lemeğe dürüşüp yarışmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمِنْه خِزْيًا  أشََدَّ  كُنْتُ  أيَْ  فَخَزَيْتُهُ  فُلَنٌ   خَازَانِي 
Ve Cevherî burada ٌنَبْت  unvânıyla¡ اَلْخَزَاءُ 
zikr eylemekle galat eyledi, zîrâ o √â-yı 
mühmele iledir ki zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]خ س و]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«asâ] اَلْخَسَا
¡Adedden ferd ma¡nâsınadır ki tek ta¡bîr 
olunur; cem¡i أخََاسِي [e«âsî] gelir gayr-i 

sîgasına da bu mülâyimdir, yine aslı ٌخُرْو 
olur.

 (â’nın fethiyle») [el-»arâtân] اَلْخَرَاتَانِ
İki kevkebe ıtlâk olunur; her birine ُخَرَاة 
[»arât] derler. Bu kevkebler esed sûretinin 
yağrınısında vâki¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ز و]
 â’nın fethi ve zây-ı») [el-«azv] اَلْخَزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adama gâlib 
olmakla zîr-i hükmüne alıp kahr ve 
zabt eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَزَاه 
وَقَهَرَهُ سَاسَهُ  إِذَا  خَزْوًا   Ve mâlik olmak يَخْزُوهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَكَه إِذَا   Ve bir خَزَاهُ 
adamı hevâ ve hevesinden durdurup ge-
çirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  خَزَا فُلَنًا إِذَا كَفَّ
هَوَاهُ  Ve ¡acemî dâbbeye baş öğretmek عَنْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu. ابَةَ إِذَا رَاضَهَا  Ve خَزَا الدَّ
¡adâvet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve süt emmesin diye deve خَزَا فُلَنًا إِذَا عَادَاهُ
köşeğinin dilini yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَزَا الْفَصِيلَ إِذَا شَقَّ لِسَانَه

اَلْيَائِيُّ

]خ ز ي]
ve (â’nın kesriyle») [el-«izy] اَلْخِزْيُ

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«azâ] اَلْخَزَا
kimse bir beliyye ve rüsvâylığa uğra-
makla beyne’n-nâs hor ve zelîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخَزًا خِزْيًا  جُلُ  الرَّ  خَزِيَ 
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي بَلِيَّةٍ وَشُهْرَةٍ فَذَلَّ بِذَلِكَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
خْزِوَاءُ -vez [™ir¡ivâ] إِرْعِوَاءٌ [™el-i«zivâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi ٌخِزْي [«izy] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى خَزِي إِخْزَوْزَى الرَّ
خْزَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«zâ] اَلِْ
Rüsvây eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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اَلْيَائِيُّ

]خ ش ي]
 â’nın fethi ve kesri ve») [el-«aşy] اَلْخَآْيُ
şîn’in sükûnuyla) ve

ve [el-«aşyet] اَلْخَآْيَةُ

ve (â’ların fethiyle») [el-«aşât] اَلْخَآَاةُ

-vez [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-ma«şât] اَلْمَخْآَاةُ
ninde) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma«şiyet] اَلْمَخْآِيَةُ
ninde) ve

ve (fetehâtla) [el-«aşeyân] اَلْخَآَيَانُ

ي لٌ) [et-te«aşşî] اَلتَّخَآِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَشِيَه 
 خَشْيًا وَخَشْيَةً وَخَشَاةً وَمَخْشَاةً وَمَخْشِيَةً وَخَشَيَانًا مِنَ الْبَابِ
خَافَهُ إِذَا  اهُ  وَتَخَشَّ ابِعِ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de الرَّ
beyânına göre bu mâdde ta¡zîme müm-
tezic havf ma¡nâsına mevzû¡dur, nâsın 
padişâh ve vâlî ve eb makûlesinden havfı 
gibi ve ekserî korktuğu nesneye ¡an-¡ilmin 
vâki¡ olur.

ve [el-«âşî] اَلْخَاشِي

) [el-«aşiyy] اَلْخَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-«aşyân] اَلْخَآْيَانُ
ninde) İsm-i fâ¡illerdir; yukâlu: ٍخَاش  رَجُلٌ 
وَخَشْيَانُ  [™aşyâ»] خَشْيَاءُ Mü™ennesinde وَخَشٍ 
denir, cem¡leri خَشَايَا [«aşâyâ] gelir.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta«şiyet] اَلتَّخْآِيَةُ
de) Korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  خَشَّ
فَهُ إِذَا خَوَّ
 Bâb-ı mugâlebede [el-mu«âşât] اَلْمُخَاشَاةُ
müsta¡meldir, havf bâbında yarışmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُكُنْت أيَْ  فَخَشَيْتُهُ   خَاشَانِي 
أشََدُّ خَشْيَةً مِنْهَ
 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-a«şâ] اَلْخَْآَى

kıyâs üzere; yukâlu: خَسَا أوَْ زَكَا أيَْ فَرْدًا وَزَوْجًا 
Şârih der ki işbu خَسَا [«asâ] ve زَكَا [zekâ] 
lafzları ¡inde’l-ekser munsarıflardır. Ve 
¡inde İbn el-Enbârî munsarıf edenler nekre 
edip ve munsarıf etmeyenler مَثْنَى ve َثلَُث 
menzilinde i¡tibâr ederler.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu«âsât] اَلْمُخَاسَاةُ
vezninde) Cevz ile tek mi çift mi oynamak 
ma¡nâsınadır ki çocuklar oynarlar; yukâlu: 
خَاسَاهُ إِذَا لَعَبَهُ بِالْجَوْزِ فَرْدًا أوَْ زَوْجًا
خْسَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i«sâ] اَلِْ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta«siyet] اَلتَّخْسِيَةُ
de) ٌمُخَاسَاة [mu«âsât] ma¡nâsınadır.

اَلْيَائِيُّ

]خ س ي]

) [el-«asiyy] اَلْخَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Koyun yününden dokunmuş kilim ve keçe 
ve alaçık makûlesine denir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âsî] اَلتَّخَاسِي
Hurde çakıl taşları atışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَخَاسَوْا إِذَا تَرَامَوْا بِالْحَصَى

اَلْوَاوِيُّ

]خ ش و]
 İşe (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-«aşv] اَلْخَآْوُ
yaramayan kemter hurmâya denir. Ve 

 Masdar olur, ağaç kemter [aşv»] خَآْوٌ
hurmâ tutmak ma¡nâsına; yukâlu: ِخَشَت 
النَّخْلَةُ تَخْشُو خَشْوًا إِذَا أثَْمَرَتِ الْخَشْوَ أيَِ الْحَشَفَ
-So (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«aşâ] اَلْخَآَا
ğuk çalmakla simsiyâh olmuş ekine denir.
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vül için ٌكَمَرَة [kemeret] taşrada kalır yâhûd 
ber-minvâl-i muharrer göbeği altında …
a∂îbi setr olunur. Pes bu vechin iki ev-
velki sûretlerinden nesli munkatı¡ olur. 
İntehâ. Ve 

) [a§iyy»] خَصِيٌّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Istılâh-ı şu¡arâdan şol şi¡r ve kasîdeye de-
nir ki onda tagazzül ve teşbîb vâki¡ olma-
ya; yukâlu: ِفِيه لْ  يتَُغَزَّ لَمْ  أيَْ   Ve bir شِعْرٌ خَصِيٌّ 
mevzi¡ ve iki feres ismidir.

 â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§î] اَلْخَصِيُ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Hâyaları ağ-
rıyan adama denir; yu…âlu: َِأي خَصٍى   رَجُلٌ 
الْمُشْتَكِي خُصَاهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«u§yet] اَلْخُصْيَةُ
Kulakta olduğu hâlde küpeye ıtlâk olunur.

خِصْيَةَ  (â’nın kesriyle») [İbnu »i§yet] إِبْنُ 
Muhaddistir.

خْصَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«§â] اَلِْ
Tâlib hemân fenn-i vâhid ta¡allüm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّالِبُ   أخَْصَى 
تَعَلَّمَ عِلْمًا وَاحِدًا

اَلْوَاوِيُّ

]خ ض و]
 عَصَا âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-«a∂â] اَلْخَضَا
[¡a§â] vezninde) Yaş nesne pârelenip hurd 
haşhâş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَضَا 
يْءُ يَخْضُو خَضًا إِذَا تَفَتَّتَ وَانْفَضَخَ وَهُوَ رَطْبٌ الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ط و]
 â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†v] اَلْخَسْوُ
sükûnuyla) Adım atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَخْطُو خَطْوًا إِذَا مَشَى  Mü™ellif خَطَا الرَّ
lâzımıyla tefsîr eyledi.

İsm-i tafdîldir, pek mahûf yere denir ve 
gayr-i kıyâs üzeredir; ُّأحََب [e√abb] keli-
mesi gibi; yukâlu: ُهَذَا الْمَكَانُ أخَْشَى أيَْ أخَْوَف

) [el-«aşiyy] اَلْخَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kuru ota denir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) ™el-«aşâ] اَلْخَآَاءُ
de) Pek ve por yere denir ki aslâ nebâtı 
olmaya.

اَلْيَائِيُّ

]خ ص ي]
ve [el-«u§y] اَلْخُصْيُ

 â’ların zammı ve») [el-«u§yet] اَلْخُصْيَةُ
kesri ve §âd’ların sükûnuyla) A¡zâ-i 
tenâsüldendir ki hâye ve taşak ta¡bîr olu-
nur; tesniyelerinde ِخُصْيَان [«u§yân] ve 
 [u§â»] خُصًى denir, cem¡i [u§yetân»] خُصْيَتَانِ
gelir, ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدًى [mudâ] gibi.

 Hâyeleri (â’nın kesriyle») [™el-«i§â] اَلْخِصَاءُ
çıkarmak ma¡nâsınadır ki insânda hâdım 
eylemek ve hayvânda enemek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِخَصَاهُ يَخْصِيهِ خِصَاءً إِذَا سَلَّ خُصْيَيْه

) [el-«a§iyy] اَلْخَصِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

) [el-ma«§iyy] اَلْمَخْصِيُّ  [mermiyy] مَرْمِيٌّ
vezninde) Hâyeleri çıkarılmışa denir ki 
insânda hâdım ve atta iğdiç ve horozda 
imlik ta¡bîr olunur. ٌّخَصِي [«a§iyy] kelime-
sinin cem¡i ٌخِصْيَان [«i§yân] ve ٌخِصْيَة [«i§yet] 
gelir «â’ların kesriyle. 

Mütercim-i hakîr der ki İbn Sînâ, 
¢ânûn’da Câlînûs’tan nakl eylemiştir ki 

 beş gûne olur: husyesi ve [a§iyy»] خَصِيٌّ
…a∂îbi ma¡an kat¡ olunur yâhûd yalnız 
husyesi yâhûd yalnız …a∂îbi kat¡ olunur 
yâhûd ٌفَخِذ [fe«i≠]i şakk olunup …a∂îbi o 
şakka idhâl olunup üzeri dikilir ve tebev-
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اَلْيَائِيُّ

]خ ظ ي]
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«a@â] اَلْخَظَى
dahi gövdenin eti sımsıkı tıknaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَظِيَ لَحْمُهُ خَظًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا اكْتَنَزَ الرَّ
 â’nın fethi ve @â’nın») [el-«a@iy] اَلْخَظِيُ
kesriyle) Gövdesinin eti sımsıkı tıknaz 
kişiye denir; mü™ennesi ٌخَظِيَة [«a@iyet]tir; 
yukâlu: ٌبَظِيَة خَظِيَةٌ  وَامْرَأةٌَ  بَظٍ  خَظٍ   Burada فَرَسٌ 
.kelimeleri te™kîddir بَظِي

خْظَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«@â] اَلِْ
Semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْظَى 
سَمِنَ إِذَا  جُلُ   ;Ve semirtmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ُنَه أخَْظَاهُ إِذَا سَمَّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ فو]
ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-«afv] اَلْخَفْوُ

) [el-«ufuvv] اَلْخُفُوُّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Şimşek parıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَمَعَ إِذَا  ا  الْبَرْقُ يَخْفُو خَفْوًا وَخُفُوًّ -Ve zâhir ol خَفَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا ظَهَر خَفَا الشَّ
 خُفْيَةٌ (â’nın kesriyle») [el-«ifvet] اَلْخِفْوَةُ
[«ufyet] ma¡nâsınadır ki gizliliğe denir; 
yukâlu: ًيَأْكُلُهُ خِفْوَةً أيَْ خُفْيَة

اَلْيَائِيُّ

]خ في]
 â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afy] اَلْخَفْيُ
sükûnuyla) ve

 â’nın zammı ve fâ’nın») [el-«ufiyy] اَلْخُفِيُّ
kesriyle) Bir nesneyi zâhir ve ¡ayân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَفْيًا يَخْفِيهِ   خَفَاهُ 
 Ve bir nesneyi taşra çıkarmak وَخُفِيًا إِذَا أظَْهَرَهُ

خْتِسَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«ti†â] اَلِْ
ninde) ٌخَطْو [«a†v] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اِختَطَى مِنْ  مَقْلُوبَةٌ  وَهَذِهِ  إِخْتَاطَ  وَيقَُالُ  جُلُ  الرَّ  إِخْتَطَى 
خَطَا  Ve bir nesneyi atlayıp geçmek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır.

ي لٌ) [et-te«a††î] اَلتَّخَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneyi atlayıp geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَاخْتَطَاهُم النَّاسَ   تَخَطَّى 
 Ya¡nî nâsı basıp atlayarak أيَْ رَكِبَهُمْ وَجَاوَزَهُمْ
geçti, niteki câmi¡lerde ön saf meftûnları 
ederler; ve yukâlu: ِتَخَطَّى رِقَابَ النَّاس
-â’nın zammı ve fet») [el-«u†vet] اَلْخُسْوَةُ
hiyle) Adıma denir; cem¡i خُطَا [«u†â] gelir 
«â’nın zammı ve elifin kasrıyla ve ٌخُطُوَات 
[«u†uvât] gelir zammeteynle; yukâlu: َهُو 
 Ve فَسِيحُ الْخُطْوَةِ وَهِيَ مَا بَيْنَ الْقَدَمَيْنِ

 Binâ-i (â’nın fethiyle») [a†vet»] خَسْوَةٌ
merre olur, bir adım atmak ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌخَطَوَات [«a†avât] gelir fetehâtla.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ظ و]
 سُمُوٌّ â-yı mu¡ceme ile@) [el-«u@uvv] اَلْخُظوُُّ
[sumuvv] vezninde) Bedenin eti sımsı-
kı tıknaz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اكْتَنَزَ إِذَا  ا  خُظوًُّ يَخْظوُ  لَحْمُهُ   Ve müte¡addî خَظَا 
olur, vücûdu iri ve tenû-mend kılmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُخَظَاهُ اللهُ أيَْ أضَْخَمَهُ وَأعَْظَمَه
خْظَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i«@â] اَلِْ
dahi ٌُّخُظو [«u@uvv] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْظَاهُ اللهُ بِمَعْنَى خَظَاهُ
-Gövdesi (fetehâtla) [el-«a@avân] اَلْخَظَوَانُ
nin eti çok ve sıkı olup birbiri üzere katla-
nıp katmerlenmiş adama denir.
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 Ve وَخَفًا أيَْ خَفِيٌّ

 ve [âfî»] خَافِي

 ve [âfiyet»] خَافِيَةٌ

 Cinn ve periye (medd ile) [™âfiyâ»] خَافِيَاءُ
denir; cem¡i خَوَافِي [«avâfî] gelir. Ve 

 Cinn tâ™ifesi karâr-gâhı olan [âfiyet»] خَافِيَةٌ
yere denir, perî-gâh ma¡nâsına; yukâlu: 

أرَْضٌ خَافِيَةٌ إِذَا كَانَتْ بِهَا جِنٌّ
-el-√ufyet («â’nın zammı ve kes] اَلْخُفْيَةُ
riyle) Gizlenip saklanmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ إِذَا اخْتَفَيْت خَفِيتُ لَهُ خُفْيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Gizli (â’nın kesriyle») [el-«ifvet] اَلْخِفْوَةُ
liğe denir; ve minhu yukâlu: َْأي خِفْيَةً   يَأْكُلُهُ 
يَسْرِقُهُ
سْتِخْفَاءُ  Gizlenip saklanmak [™el-isti«fâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَتَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَخْفَى 
وَتَوَارَى
ةُ  Sarfiyyûn [en-nûnu’l-«afiyyet] اَلنُّونُ الْخَفِيَّ
ıstılâhında nûn-ı hafîfeye ıtlâk olunur ki 
sakîle mukâbilidir.

-veznin [a«biyet] أخَْبِيَةٌ) [el-a«fiyet] اَلْخَْفِيَةُ
de) ٌخِفَاء [«ifâ™] kelimesinden ki «â’nın kes-
riyledir, cem¡dir, ağaç çiçeğinin kapçığına 
denir; yukâlu: ُتُه  Ve ظَهَرَتْ أخَْفِيَةُ النَّوْرِ أيَْ أكَِمَّ

الْكَرَا  Gözlere ıtlâk [a«fiyetu’l-kerâ] أخَْفِيَةُ 
olunur ki uyku kisâ™larıdır.

 Kuşun (â’nın fethiyle») [el-«avâfî] اَلْخَوَافِي
şol yeleklerine denir ki kanatlarını kısıp 
yumdukta gizlenip görünmeyeler, ¡alâ-
kavlin ُمَنَاكِب [menâkib] dedikleri yelekler-
den sonra olan dört yeleklere denir yâhûd 
önde olan yedi yeleklerden sonraki yedi 
yeleklerden ¡ibârettir.

 vezninde ve [™kisâ] كِسَاءٌ [™el-«ifâ] اَلْخِفَاءُ
mürâdifidir ki kilime denir, ba¡zı nesnele-
rin üzerine örtülmekle mâ-tahtını setr ey-
lediği için; cem¡i ٌأخَْفِيَة [a«fiyet]tir, niteki 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَخْرَجَه إِذَا   Ve خَفَاهُ 
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَفَاهُ إِذَا سَتَرَه 
.Pes azdâddan olur وَكَتَمَهُ

خْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«tifâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi zâhir ve âşikâre ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِخْتَفَاهُ إِذَا أظَْهَرَه 
Ve pinhân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَوَارَى اسْتَتَرَ  إِذَا  مِنْهُ   ,”Ve “i«tifâ-i dem إِخْتَفَى 
bilinmeyerek bir adamı katl eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِإِخْتَفَى دَمَ فُلَنٍ إِذَا قَتَلَهُ مِنْ غَيْر 
أنَْ يعُْلَمَ بِهِ
 Bir (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™el-«afâ] اَلْخَفَاءُ
nesne gizli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَظْهَرْ  Ve خَفِيَ عَلَيْهِ الْمَْرُ خَفَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
tekûlu’l-¡Arab: ُبَرِحَ الْخَفَاءُ أيَْ وَضَحَ الْمَْر Ya¡nî 
“İş âşikâreye çıktı.” Burada ٌخَفَاء [«afâ™] 

 صَارَ ma¡nâsına olmakla [ma«fiyy] مَخْفِيٌّ
الْرَْضِ مِنَ  ظَاهِرٍ  أيَْ  بَرَاحٍ  فِي   sebkinde الْمَكْتُومُ 
olur ki “Gizli iş açığa çıktı” demek olur 
yâhûd َبَرِح [beri√a] َزَال [zâle] ma¡nâsına ve 
 زَالَ kendi ma¡nâsına olmakla [™afâ»] خَفَاءٌ
.sebkinde olur الْخَفَاءُ

ve [el-«âfî] اَلْخَافِي

) [el-«afiyy] اَلْخَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
-mâddesinden ism-i fâ¡ildir, giz ”خ،ف،ي“
li ve nihân şey™e denir; yukâlu: ٍخَاف  شَيْءٌ 
وَخَفِيٌّ إِذَا لَمْ يَظْهَرْ
خْفَاءُ -Giz (hemzenin kesriyle) [™el-i«fâ] اَلِْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتَرَه إِذَا   أخَْفَاهُ 
 :Ve gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu وَكَتَمَهُ
أخَْفَى زَيْدٌ إِذَا اسْتَتَرَ
 Dâ™imâ a¡mâl ve evzâ¡ı [el-«âfiyet] اَلْخَافِيَةُ
mestûr ve mektûm olan adama denir ki 
kar üzere gezip izi belli olmaz; yukâlu: َهُو 
 Ve gizli nesneye ve sırr-ı خَافِيَةٌ أيَْ ضِدُّ الْعَلَنِيَةِ
nihâna denir, hâ™ mübâlaga içindir, niteki 
 عَصَا ,dahi denir [afâ»] خَفَا ve [âfî»] خَافِي
[¡a§â] vezninde; yukâlu: ٍوَخَاف خَافِيَةٌ   شَيْءٌ 
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eylemeyip ba¡zına kasr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالطَّعَام بَعْضِ  عَلَى   خَلَ 
عَلَيْهِ اقْتَصَرَ  مَكَانٍ Ve إِذَا   [uluvvu mekân»] خُلُوُّ 
vefât eylemekten kinâye olur; yukâlu: خَل 
 Ve مَكَانُ فُلَنٍ أيَْ مَاتَ

ُْوٌّ  ve [uluvv»] خُ

 Bir nesne zamân-ı mâzîde [™alâ»] خَلَءٌ
savuşup gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: مَضَى إِذَا  يْءُ  الشَّ  مِنْ ve عَنْ Ve خَلَ 
harfleriyle bir nesneden teberrî eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَن  خَلَ 
أَ تَبَرَّ إِذَا  وَمِنْهُ   Ve bir nesneyi boşlayıp الْمَْرِ  
salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  خَلَ 
أرَْسَلَهُ إِذَا  يْءِ   Ve bâ™ harfiyle bir adamı الشَّ
masharalığa almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve خَلَ بِهِ إِذَا سَخِرَ مِنْهُ

ُْوٌّ  ¡lafzından cem [âlî»] خَالِي [uluvv»] خُ
olur; ٌسَاجِد [sâcid] ve ٌسُجُود [sucûd] gibi; 
yukâlu: َهُمْ مِنْهُ يَعْنِي خَالِين  جَاؤُونِي خُلُوَّ زَيْدٍ أيَْ خُلُوَّ
عَنْهُ
خْلَءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i«lâ] اَلِْ
dahi boş ve tehî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَل بِمَعْنَى  الْمَكَانُ   Ve bir yeri أخَْلَى 
-bul [âlî»] خَالِي kılmak yâhûd [âlî»] خَالِي
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانَ   أخَْلَى 
 Ve bir kimse ile halvet جَعَلَهُ خَالِيًا أوَْ وَجَدَهُ خَالِيًا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأخَْل  أخَْلَهُ 
 Ve şenliksiz tenhâ yerde بِهِ بِمَعْنَى خَلَ بِهِ خَلْوَةً
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أخَْلَى الرَّ
 Ve bir adamı bir وَقَعَ فِي مَوْضِعٍ خَالٍ لَ يزَُاحَمُ فِيهِ
kimse ile halvette bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأخَْلَهُ مَعَهُ أيَْ وَجَدَهُمَا خِلْوَيْن
سْتِخْلَءُ  Bu dahi hâlî olmak [™el-isti«lâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرَغ إِذَا  الْمَكَانُ   إِسْتَخْلَى 
Ve bir kimseden halvet taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَخْلَى الْمَلِكَ وَبِهِ فَأخَْلَه 
 :Ve halvet olmak ma¡nâsınadır; yukâlu وَبِهِ
إِسْتَخْلَى بِالْمَلِكِ بِمَعْنَى خَلَ بِهِ

zikr olundu.

ةُ ةٌ) [el-«afiyyet] اَلْخَفِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Dibi yakın kuyuya ve eşmeye denir; 
yukâlu: ًة -Ve ağaçları sık ça حَفَرَ خَفِيَّةً أيَْ رَكِيَّ
tılkı ve çatkın ormana denir. Ve bir adam-
da cinn dokunmak eserine denir, çalıklık 
ve sersemlik hâletleri gibi; yukâlu: ٌة  بِهِ خَفِيَّ
أيَْ لَمَمٌ
-tesniye bünyesiy) [el-«afiyyân] اَلْخَفِيَّانِ
le) Bir adamın âvâzıyla yerde olan izine 
ıtlâk olunur; ve minhu kavluhum: َإِذَا حَسُن 
 مِنَ الْمَرْأةَِ خَفِيَّاهَا حَسُنَ سَائِرُهَا يَعْنِي صَوْتُهَا وَأثََرُ وَطْئِهَا
 Ma¡lûmdur ki savtın hüsn ve letâfeti الْرَْضَ
ehl-i edeb ü hayâ olmasına ve izin hüsn ve 
letâfeti sühûlet ve nezâketle yürümesine 
delâlet eder.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu«tefî] اَلْمُخْتَفِي
siyle) Kefen soyucuya denir, istihrâc 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اشًا أخََذُوا مُخْتَفِيًا أيَْ نَبَّ

اَلْيَائِيُّ

]خ ق ي]
خْقَاءُ -vez [™i«fâ] إِخْفَاءٌ âf’la…) [™el-i«…â] اَلِْ
ninde) Ferci bol ¡avretle cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَامَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْقَى 
سَاءِ وَاسِعَةً مِنَ النِّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ل و]
ُْوُّ ) [el-«uluvv] اَلْخُ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
ve

 Boş (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™el-«alâ] اَلْخَلَءُ
ve tehî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَل 
فَرَغَ إِذَا  وَخَلَءً  ا  خُلُوًّ يَخْلُو   Ve şenliksiz الْمَكَانُ 
tenhâ ve hâlî yere uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي مَوْضِعٍ خَالٍ لَ يزَُاحَم  خَلَ الرَّ
 Ve hâzır et¡imenin mecmû¡undan ekl فِيهِ
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 .Boş ve tehî ma¡nâsınadır [el-«âlî] اَلْخَالِي
Ve ergen adama denir. Ve arı kovanına 
denir. Ve ersiz ¡avrete denir; cem¡i ٌأخَْلَء 
[a«lâ™] gelir.

يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta«liyet] اَلتَّخْ
de) ve

ِّْي لٌ) [et-te«allî] اَلتَّخَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

-vez [mubâlât] مُبَالَةٌ) [el-mu«âlât] اَلْمُخَالَةُ
ninde) Bir nesneyi terk ve ferâgat kılmak 
ma¡nâsınadır ki boşlamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُوَعَنْه مِنْهُ  وَتَخَلَّى  الْمَْرِ  وَعَنِ  الْمَْرَ   خَلَّى 
وَخَالَهُ إِذَا تَرَكَهُ
ةُ يَّ

ِْ ةٌ) [el-«aliyyet] اَلْخَ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bu dahi arı kovanına denir yâhûd 
çamurdan düzülmüş ٌرَاقُود [râ…ûd] şeklin-
de nesneye denir ki Türkîde petek ta¡bîr 
olunur, onda dahi arı kısmı îvâ eder yâhûd 
ağaçtan oyma olanına denir yâhûd ٌخَزَمَة 
[«azemet] dedikleri şecerin omça tarafı-
na denir ki bi-¡aynihi râ…ûd şeklinde ve 
içi özsüz kavuk olmakla onda arılar yuva 
edip bal yaparlar; bunların mecmû¡u ko-
van olacaktır. Ve

ةٌ يَّ
ِْ  Hemân sütünü sağmak için [aliyyet»] خَ

isti¡mâlden tahliye olunmuş nâkaya de-
nir yâhûd sâ™ir köşeğine yakılmış nâkaya 
denir yâhûd veledinden mehcûr olmakla 
sâ™irin veledine yakılıp lâkin emzirmeye-
rek sütü sağılan nâkaya denir yâhûd şol 
nâkaya denir ki yavru doğurup kendisi 
pek soyu pâk olmakla sütü firâvân oldu-
ğundan altından veledi alınıp sâ™ir nâkaya 
nakl ve kendisi hemân sağmal olarak terk 
ve i«lâ oluna yâhud şol nâkaya denir ki 
iki yâhûd üç nâka ile veled-i vâhide ya-
kılıp o sebeble sütü idrâr edip lâkin veledi 
onların yalnız birisi emzirmekle sâhib-i 

وُ ْْ ve (â’nın fethiyle») [el-«alv] اَلْخَ

ve (vezninde [™belâ] بَلَءٌ) [™el-«alâ] اَلْخَلَءُ

وَةُ ْْ ) [el-«alvet] اَلْخَ  (vezninde [selvet] سَلْوَةٌ
Bir kimse ile yalnız kalmak ma¡nâsınadır 
ki halvet eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 إِسْتَخْلَى الْمَلِكَ فَخَلَ بِهِ وَإِلَيْهِ وَمَعَهُ خَلْوًا وَخَلَءً وَخَلْوَةً
أيَْ سَألََهُ أنَْ يَجْتَمِعَ بِهِ فِي خَلْوَةٍ فَفَعَلَ
 (vezninde [™alâ§] صَلَءٌ) [™el-«alâ] اَلْخَلَءُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve şenlik-
siz hâlî yere denir; yukâlu: َْأي خَلَءٌ   مَكَانٌ 
أحََدٌ فِيهِ  أقَْنَى :Ve minhu’l-meselu مَا   “خَلَؤُكَ 
لِحَيَائِكَ ألَْزَمُ  فِيهِ  إِذَا خَلَوْتَ  مَنْزِلكَُ  أيَْ  -Bu لِحَيَائِكَ” 
rada أقَْنَى [a…nâ] kelimesi ُألَْزَم ma¡nâsınadır. 
Ve hâsıl-ı ma¡nâ: “Sen kendi menzilin-
de münzevî olduğunda nâsın şütür-gür-
be evzâ¡ı ve sâ™ir gûne mu¡âmelâtı sebe-
biyle ¡ârız olan gazabdan nâşî mûcib-i 
şerm ü hayâ olacak renc ve ¡ârızadan 
sâlim olursun” demektir, ihtilât-ı nâsın 
mezmûmiyyeti ma¡rizinde îrâd olunur. Ve 

 ;Berî™ ma¡nâsına müsta¡meldir [™alâ»] خَلَءٌ
yukâlu: ٌبَرِيء أيَْ  عَنْهُ  خَلَءٌ   Ve memşâya هُوَ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأ  مَا فِي دَارِهِ خَلَءٌ أيَْ مُتَوَضَّ
Ve boş yere denir ki aslâ onda bir nesne 
olmaya.

وُ ْْ  Hâlî ve (â’nın kesriyle») [el-«ilv] اَلْخِ
tenhâ ma¡nâsınadır; tekûlu: ِخِلْوَيْن  وَجَدْتُهُمَا 
-Ve fârig ve bî-kayd u gâ™ile ada أيَْ خَالِيَيْنِ
ma denir; mü™ennesi ٌخِلْوَة [«ilvet]tir, ٌخِلْو 
[«ilv] dahi denir hâ’sız; cem¡i ٌأخَْلَء [a«lâ™] 
gelir.

يُّ
ِْ ) [el-«aliyy] اَلْخَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Bu dahi fârig ve bî-hemm ü gâ™ile ada-
ma denir; Cem¡i َخَلِيُّون [«aliyyûn] ve ُأخَْلِيَاء 
[a«liyâ™] gelir; yukâlu: ٌفَارِغ أيَْ  خَلِيٌّ   Ve هُوَ 
ergen adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّخَلِي  هُوَ 
لَهُ زَوْجَةَ  لَ  ةٌ ,Ve arı kovanına denir أيَْ   خَلِيَّ
[«aliyyet] gibi.
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de) İçine biçilmiş otluk vaz¡ olunan zarfa 
denir ki torba ta¡bîr olunur, âlet menziline 
tenzîl olunmuştur.

خْلَءُ -udâ« (hemzenin kesriyle) [™el-i«lâ] اَلِْ
yı müte¡âl tâze ot bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الْخَل لَهَا  أنَْبَتَ  إِذَا  الْمَاشِيَةَ  اللهُ   Ve أخَْلَى 
yer tâze otlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْلَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ خَلَهَا
يُ ْْ  (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-«aly] اَلْخَ
Tâze ot biçmek yâhûd çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَلْيًا  اَلْخَلَ  فُلَنٌ   خَلَ 
نَزَعَهُ أوَْ  هُ  لَهَا :ve yukâlu جَزَّ جَزَّ  إِذَا  الْمَاشِيَةَ   خَلَ 
 Ve atın ağzına gem vurmak ma¡nâsına خَل
müsta¡meldir; yukâlu: فِي ألَْقَى  إِذَا  الْفَرَسَ   خَلَ 
جَامَ اللِّ  Ve atın ağzından gemi çıkarmak فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِيهِ  عَنْ  جَامَ  اللِّ  خَلَ 
 Ve tencerenin altına odun sokmak نَزَعَهُ
yâhûd tencere içre et komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَرَح أوَْ  حَطَبًا  تَحْتَهَا  ألَْقَى  إِذَا  الْقِدْرَ   خَلَ 
لَحْمًا  Ve davara yem için torbaya arpa فِيهَا 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu. عِيرَ فِي الشَّ  خَلَ 
الْمِخْلَةِ إِذَا جَمَعَهُ فِيهَا
خْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«tilâ] اَلِْ
Bu dahi tâze ot biçmek yâhûd koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو هُ  جَزَّ إِذَا  الْخَلَ   إِخْتَلَى 
نَزَعَهُ
ِْي -vez [mumtelî] مَمْتَلِي) [el-mu«telî] اَلْمُخْتَ
ninde) Arslana denir.

) [el-mu«âlât] اَلْمُخَالَةُ  [mubâlât] مُبَالَةٌ
vezninde) Bir kimse ile güreş tutmak, 
¡alâ-kavlin dekk ve fend ile aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَالَهُ إِذَا صَارَعَهُ أوَْ خَادَعَه
يلَءُ ِْ خْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i«lîlâ] اَلِْ
ninde) Dâ™imâ süt içer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَامَ عَلَى شُرْبِ اللَّبَن إِخْلَوْلَى الرَّ

hâne dîgerlerini sağmak için teferrug ede-
ler. Ve ayağının bağı boşandırılıp salıve-
rilmiş nâkaya denir. Ve büyük gemiye 
denir ki kalyon ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
mellâhların sun¡u olmayarak bi-re™sihi yü-
rüyen gemiye denir yâhûd ardında yedek 
sandalı olan gemiye denir. Ve

ةٌ يَّ
ِْ  Talâk-ı mer™etten kinâye [aliyyet»] خَ

olur, ya¡nî elfâz-ı kinâ™iyyedendir, zevc 
zevcesine ٌة خَلِيَّ  deyip ve onunla talâka أنَْتِ 
niyyet eylese mutallaka olur.

 Hurûf-ı (vezninde [adâ¡] عَدَا) [alâ»] خَل
istisnâdandır; yukâlu: ٍزَيْد خَلَ  الْقَوْمُ   جَاءَنِي 
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z harf-i cerdir ve 
¡inde’l-ba¡z masdar muzâftır. Ve ba¡zılar 
fi¡l tasvîr eylemekle mâ-ba¡di mansûb 
olur.

 (â’nın fethiyle») [el-»alâvet] اَلْخَلَوَةُ
Tucîb kabîlesinden bir batndır ki peder-
leri »alâvet nâm kimse idi; ve minhu’l-
meselu: ٌبَرِيء خَلَءٌ  أيَْ  خَلَوَةَ”  بْنُ  فَالِجُ  مِنْهُ   “أنََا 
Aslı budur ki Uneys nâm kimse esîrleri 
katl ederken mezbûr Fâlice sen de Uneys’e 
mu¡âvenet kıl ne duruyorsun dediklerinde 
ذَلِكَ“ مِنْ  بَرِيءٌ  -diye izhâr-ı teberrî eyle ”أنََا 
mekle min ba¡d ben o mâdeden berî™ ve 
ba¡îdim diyecek yerde “َأنََا مِنْهُ فَالِجُ بْنُ خَلَوَة” 
mesel oldu. Muhaddisînden Mâlik b. 
¡Abdullâh b. Seyfu’l-»alâvî o batndandır.

اَلْيَائِيُّ

]خ ل ي]
 Tâze (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«alâ] اَلْخَل
otlara denir; ٌخَلَة [«alât] müfredidir. ¡Alâ-
kavlin yerinden biçilip yâhûd koparılmış 
tâze ota denir; cem¡i ٌأخَْلَء [a«lâ™] gelir.

-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mi«lât] اَلْمِخْلَةُ
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yukâlu: ُنَبَاتُه كَثرَُ  إِذَا  الْمَرْعَى  -Ve bir nes أخَْنَى 
ne üzerinden zamân-ı medîd geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْرُ عَلَيْهِ إِذَا طَال أخَْنَى الدَّ
 â’nın fethi ve nûn’un») [el-«any] اَلْخَنْيُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
خَنَيْتُ الْجِذْعَ خَنْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعْتَهُ
 (â’nın kesriyle») [inyet«] خِنْيَةُ
¢os†an†îniyye nevâhîsinde bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ و و]
 â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avv] اَلْخَوُّ
teşdîdiyle) Açlığa denir, ٌجُوع [cû¡] 
ma¡nâsına; tekûlu: ُالْجُوع أيَِ  الْخَوُّ   Ve أخََذَنِي 
Necd’de bir kum tepesinin adıdır. Ve vâsi¡ 
dereye denir, yukâlu: ٌوَادٍ خَوٌّ أيَْ وَاسِع Ve 

خَوٍّ  Beyne’l-¡arab [yevmu «avv] يَوْمُ 
ma¡rûftur ki orada Benû Esed, Benû 
Yerbû¡ üzere hücûm ve şebhûn eylediler.

ةُ  Arz-ı (â’nın zammıyla») [el-«uvvet] اَلْخُوَّ
«âliyeye denir.

اَلْيَائِيُّ

]خ و ي]
 (vezninde [™havâ] هَوَاءٌ) [™el-«avâ] اَلْخَوَاءُ
Hâne çöküp harâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَت ارُ تَخْوِي خَوَاءً إِذَا تَهَدَّ ve خَوَتِ الدَّ

 ,ma¡nâsınadır [avâyet»] خَوَايَةٌ [™avâ»] خَوَاءُ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve iki nesne aralığın-
da olan boşluğa denir, iki dağ ve iki duvar 
aralığı gibi; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا خَوَاءٌ أيَْ هَوَاء Ve 

ve [™avâ»] خَوَاءٌ

-Peyder (vezninde [a§â¡] عَصَا) [avâ»] خَوَى
pey aç kalmak ma¡nâsınadır ki mi¡de boş 
kalır; yukâlu: جُلُ يَخْوِي خَوًى وَخَوَاءً إِذَا  خَوَى الرَّ
الْجُوعُ عَلَيْهِ   Ve hatun doğurmakla karnı تَتَابَعَ 

اَلْوَاوِيُّ

]خ م و]
 â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amv] اَلْخَمْوُ
sükûnuyla) Süt yoğurt gibi katılanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَمَا اللَّبَنُ يَخْمُو خَمْوًا إِذَا 
اشْتَدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ن و]
 (â’nın fethiyle») [el-√anvet] اَلْخَنْوَةُ
Necâsete denir, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâsına. 
Ve sazlıktan yapılmış alaçık ve huğ de-
dikleri a¡râb evlerinin bacalarına ve fürce-
lerine denir.

 â’nın fethi ve nûn’un») [el-«anv] اَلْخَنْوُ
sükûnuyla) Fâhiş söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَخْنوُ خَنْوًا إِذَا  خَنَا الرَّ
أفَْحَشَ يَعْنِي فِي مَنْطِقِهِ

اَلْيَائِيُّ

]خ  ن ي]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«anâ] اَلْخَنَا
Bu dahi herze ve fâhiş söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ خَنًا مِنَ الْبَاب  خَنِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أفَْحَشَ  Ve الرَّ

 ;Âfât ve nevâ™ib ma¡nâsınadır [anâ»] خَنَا
müfredi ٌخَنَاة [«anât]tır; yukâlu: خَنَا  أصََابَتْهُ 
هْرِ أيَْ آفَاتُهُ الدَّ
خْنَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i«nâ] اَلِْ
dahi fâhiş söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أفَْحَش  ile ihlâk عَلَى Ve أخَْنَى الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu. ْأهَْلَكَهُم إِذَا  عَلَيْهِمْ   أخَْنَى 
Ve çekirge çok yumurtlayıp gömmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu. ُأخَْنَى الْجَرَادُ إِذَا كَثرَُ بَيْضُه 
Ve otlağın çayırı çoğalmak ma¡nâsınadır; 



اَلتَّخْوِيَةُ 5733BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

çakmaktan âteş çıkmayıp kör olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنْدُ إِذَا لَمْ يوُر  Ve خَوَى الزَّ
sâbit ve pâyidâr olan şey™e denir. Ve iki 
dağ aralığında olan boş ve derin yere de-
nir. Ve yumuşak topraklı yere denir.

خْوَاءُ -Çak (hemzenin kesriyle) [™el-i«vâ] اَلِْ
mak âteşsiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْدُ إِذَا لَمْ يوُرِ -Ve matara dâl olan kev أخَْوَى الزَّ
keb yağmursuz nev™ ve sukût eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأخَْوَتِ النُّجُومُ إِذَا أمَْحَلَت 
 Ve bir adamın cümle varını almak فَلَمْ تُمْطِرْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  عِنْدَ  مَا   أخَْوَى 
مِنْهُ شَيْءٍ  كُلَّ   ;Ve acıkmak ma¡nâsınadır أخََذَ 
yukâlu: َجَاع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve davar pek أخَْوَى 
semirip tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنِ أخَْوَى الْمَالُ إِذَا بَلَغَ غَايَةَ السِّ
ve (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-«avâ] اَلْخَوَى

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«avâyet] اَلْخَوَايَةُ
ninde) Bir nesneyi kapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاخْتَطَفَه إِذَا  َوَخَوَايَةً  خَوًى  يْءَ  الشَّ  خَوَى 
Ve hatun doğurmakla karnı boş kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَلَدَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   خَوَتِ 
بَطْنهَُا -Kezâlik hîn-i vilâdette bir nes فَخَلَ 
ne ekl eylememekle mi¡desi boş kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَأْكُل لَمْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   خَوَتِ 
عِنْدَ الْوِلَدَةِ فَخَلَ بَطْنهَُا
ةٌ) [el-«aviyyet] اَلْخَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Doğuran hatuna yedirdikleri lohu-
sa ta¡âmına denir.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta«viyet] اَلتَّخْوِيَةُ
de) Lohusa ta¡âmı yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًخَوِيَّة لَهَا  عَمِلَ  إِذَا  لَهَا  ى  وَخَوَّ الْمَرْأةََ  ى   خَوَّ
Ve musallî secde hâletinde karnını yer-
den meydânlı ve pazılarını yanların-
dan açmak ve ayrık eylemek ma¡nâsına 
müsta¡mel-i şer¡îdir, niteki nisvân bunun 
¡aksini ederler ki ona ٌإِحْتِفَاز [i√tifâz] de-
nir; yukâlu: تَجَافَى إِذَا  سُجُودِهِ  فِي  الْمُصَلِّي  ى   خَوَّ

boş kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَوَت 
 الْمَرْأةَُ تَخْوِي خَوَاءً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَيقَُالُ خَوِيَتْ خَوَاءً
ابِعِ إِذَا وَلَدَتْ فَخَلَتْ بَطْنهَُا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avv] اَلْخَوُّ
teşdîdiyle) Bu dahi hâne yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْوَاو بِتَشْدِيدِ  ارُ  الدَّ تِ   خَوَّ
مَتْ ا إِذَا تَهَدَّ  Ve يَعْنِي مِنَ الْوَاوِي خَوًّ

 [asel¡] عَسَلٌ ,Bala denir [avv»] خَوٌّ
ma¡nâsına; «â’nın zammıyla da lügattir. 
Ve matara dâll olan kevkeb imtâr ey-
lemeyerek ٌنَوْء [nev™] ve sukût eylemek 
ma¡nâsınadır; zîrâ ¡Arablar matarı nev™-i 
kevâkibe isnâd ederler; yukâlu: ُخَوَتِ النُّجُوم 
ا َأيَْ أمَْحَلَتْ فَلَمْ تُمْطِرْ خَوًّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«ayâ] اَلْخَيَا

) [el-«uviyy] اَلْخُوِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
ve

ve (vezninde [™havâ] هَوَاءٌ) [™el-«avâ] اَلْخَوَاءُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«avâyet] اَلْخَوَايَةُ
ninde) Hâne ehl ve sükkânından hâlî kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَيًا ارُ  الدَّ  خَوِيَتِ 
مِنْ خَلَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَوَايَةً  وَخَوَاءً   وَخُوِيًّا 
Ve أهَْلِهَا

 Yağmura dâll olan kevkeb imtâr [ayâ»] خَيَا
eylemeyerek ٌنَوْء [nev™] ve sukût eylemek-
le kuraklık peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْخَوَتِ النُّجُومُ خَيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أمَْحَلَت 
فَلَمْ تُمْطِرْ
 ;Şenliksiz yere denir [el-«âviyet] اَلْخَاوِيَةُ
yukâlu: أرَْضٌ خَاوِيَةٌ أيَْ خَالِيَةٌ مِنْ أهَْلِهَا
 [™havâ] هَوَاءٌ ve [a§â¡] عَصَا) [el-«avâ] اَلْخَوَا
veznlerinde) Adamın cevfi ta¡âmdan hâlî 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَوَى 
Ve يَخْوِي خَوًا وَخَوَاءً إِذَا خَلَ جَوْفُهُ مِنَ الطَّعَامِ

 رُعَافٌ ,Burun kanına denir [avâ»] خَوَا
[ru¡âf] ma¡nâsına. Ve peyderpey aç kal-
mak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
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mı oğlak ve buzağı makûlesini uğurlayın 
kapıp ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعُ وَلَدَ الْبَقَرَةِ إِذَا اسْتَرَقَهُ وَأكََلَهُ إِخْتَوَى السَّ

 â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayy] اَلْخَيُّ
teşdîdiyle) Bir nesneye kasd ve âheng ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَيًّا يَخْوِيهِ   خَوَاهُ 
إِذَا قَصَدَهُ

) [uveyy«] خُوَيُّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Â≠erbaycân ülkesinde bir beldedir. Bu 
belde hâlen «â-yı mazmûme ile »ûy de-
dikleridir; muhaddisînden Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh ve A√med b. el-»alîl ki 
kâdî-i Dimaş… idi ve ebû kâdî-i Dimaş… 
Şihâbuddîn Mu√ammed ve ‰abîb Mu¡â≠ 
b. ¡Abdân el-»ûyiyyûn oradandır.

 (vezninde [keyvân] كَيْوَانُ) [ayvân«] خَيْوَانُ
Muhaddisînden bir cemâ¡at ismleridir. Ve 
»âlid b. ¡Al…ame el-»ayvânî, İmâm ¿evrî 
şeyhidir.

جَ مَا بَيْنَ عَضُدَيْهِ وَجَنْبَيْهِ -Ve davar pek semi وَفَرَّ
rip tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  خَوَّ
مَنِ السِّ غَايَةَ  بَلَغَ  إِذَا   Ve bâdiye-nişînler الْمَالُ 
bir ¡illet-i mahsûsaya giriftâr olan hatun 
için tennûr gibi bir çukur kazıp içine âteş 
yaktıktan sonra o hatunu onda oturtmak 
ma¡nâsınadır; a¡râb tîmârındandır, rîh ve 
fâlic ve nikrîs makûlesi ¡illetlere bu res-
me ¡ilâc ederler; tekûlu: َيْتُ الْمَرْأةََ إِذَا حَفَرْت  خَوَّ
حَفِيرَةً فَأوَْقَدْتَ فِيهَا ثمَُّ أقَْعَدْتَهَا فِيهَا لِدَاءٍ بِهَا
) [el-«avât] اَلْخَوَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Devâbb ve en¡âmın memeleriyle ٌقُبُل […
ubul] tarafının aralıkları ayrıldığı yere de-
nir ki boş böğür semti olacaktır. Ve elifin 
meddiyle câ™izdir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«avâyet] اَلْخَوَايَةُ
ninde) Mızrak ve ok temrenlerinin kovan-
larına denir; yukâlu: ُتُه نَانِ أيَْ جُبَّ  Ve خَوَايَةُ السِّ

جُلِ الرَّ  Adamın [avâyetu’r-recul»] خَوَايَةُ 
cevfinin geniş olan yerinden ¡ibârettir. Ve 

الْخَيْلِ  At kısmının [avâyetu’l-«ayl»] خَوَايَةُ 
seğirtirken karnından zuhûr eden çağıltıya 
ve harıltıya ıtlâk olunur.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [uvâyet«] خُوَايَةُ
de) Reyy kazâsında bir mevzi¡ adıdır.

خَوَى  â’nın fethi») [yevmu «avâ] يَوْمُ 
ve zammı ve elifin kasrıyla) Eyyâm-ı 
vekâyi¡-i ¡Arabdan bir yevm-i ma¡rûftur.

خْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«tivâ] اَلِْ
de) Bir adam kendisine mukâta¡a edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اقْتَطَعَهَا إِذَا  الْبَلَدَ   إِخْتَوَى 
Ve davarın elleriyle ayakları beynine 
ya¡nî böğrüne dürtüştürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَوَائِه طَعَنَ فِي  إِذَا  الْفَرَسَ  -Ve bî إِخْتَوَى 
hûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْتَوَى 
عَقْلُهُ ذَهَبَ  إِذَا   Ve bir adamın bi’l-cümle فُلَنٌ 
varını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْتَوَى 
-Ve cânver kıs مَا عِنْدَ فُلَنٍ إِذَا أخََذَ كُلَّ شَيْءٍ مِنْهُ



دَبَى 5735BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

اَلْيَائِيُّ

]د ب ي]
بَى -dâl’ın fethi ve elifin kas) [el-debâ] اَلسَّ
rıyla) Yapça yapça yürümeğe denir; 
yukâlu: َوَيْد الرُّ أيَِ  بَا  الدَّ -Ve hurde çe يَمْشِي 
kirgeye ve hurde karıncaya denir. Ve 
¡Arablara mahsûs bir pazar ismidir ki 
panayırlarındandır.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mudbiyet] اَلْمُسْبِيَةُ
vezninde) Hurde çekirgesi ve karıncası 
çok yere denir; yukâlu: ُكَثِيرَة أيَْ  مُدْبِيَةٌ   أرَْضٌ 
بَى الدَّ
ةُ ةٌ) [el-medbiyyet] اَلْمَسْبِيَّ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) ve

ةُ ) [el-medbuvvet] اَلْمَسْبُوَّ ةٌ  [med¡uvvet] مَدْعُوَّ
vezninde) Şol yerdir ki onun nebâtını hur-
de çekirgeler yemiş ola; yukâlu: ٌة  أرَْضٌ مَدْبِيَّ
بَى نَبْتَهَا ةٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ أكََلَتِ الدَّ وَمَدْبُوَّ
دْبَاءُ  عَرْفَجٌ (hemzenin kesriyle) [™el-idbâ] اَلِْ
[¡arfec] nâm şecerden hurde çekirge şek-
linde nesne belirmek ma¡nâsınadır ki ye-
mişi yerindedir; yukâlu: َإِذَا خَرَج الْعَرْفَجُ   أدَْبَى 
بَى مِنْهُ مِثْلَ الدَّ

) [Dubeyy] دُبَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Dehnâ™ nâm mahalde bir mevzi¡dir, çekir-
ge yatağıdır.

-evvelde dâl’ın fet) [debâ dubeyy] دَبَى دُبَيٍّ
hi ve elifin kasrıyla ve sânî ٌّسُمَي [sumeyy] 
vezninde) ve

 sânîde tesniye) [debâ dubeyyeyn] دَبَى دُبَيَّيْنِ
bünyesiyle) Kelime-i mürekkebedir, vef-
ret ve kesret mevki¡inde isti¡mâl olunur, 
zîrâ دَبَى [debâ] çekirgeye denir. Ve 

 Mevzi¡-i mezbûrun ismidir ki [Debâ] دَبَى
çekirge yatağıdır. Ve tesniye tekrârı mu-
tazammındır, gûyâ ki mevzi¡-i mezbûrun 

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 

الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]د أ و]
أْوُ -dâl’ın fethi ve hemze) [ed-de™v] اَلسَّ
nin sükûnuyla) Kurt şikâr edeceği sayd 
için mekr ve hud¡a ile tilkilik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْدِ دَأْوًا أو ئْبُ لِلصَّ  دَأىَ الذِّ
هُوَ شِبْهُ الْخَتْلِ وَالْمُرَاوَغَةِ

اَلْيَائِيُّ

]د أ ي]
أْيُ ve (vezninde [re™y] رَأْيٌ) [ed-de™y] اَلسَّ

يُّ
َِ ) [ed-du™iyy] اَلسُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

يُّ
َِ  Yağrınıda (kesreteynle) [ed-di™iyy] اَلسِّ

ve arkada olan omurga kemiklerine de-
nir, ¡alâ-kavlin göğüs kaburgasında olan 
-e ya¡nî kemirtlek dedikle[πarâ∂îf] غَرَاضِيفُ
ri yumuşak kemiklere denir, yâhûd göğüs 
ile yanların kavuştuğu yerlerde olan eyegü 
kemiklerine denir. Ba¡zılar ¡indinde ٌدَأيََات 
[de™eyât] ki ٌدَأْي [de™y] lafzından cem¡dir, 
kürekte olan altı ¡aded kaburgaya denir ki 
her tarafta üçer dâne olur. Ve 

-Mas (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [de™y] دَأْيٌ
dar olur, fend ve dekk ve hîle eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِيْءِ دَأْيًا مِنَ الْبَاب  دَأيَْتُ لِلشَّ
الثَّالِثِ إِذَا خَتَلْتَ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [ibnu de™yet] إِبْنُ دَأْيَةَ
de ve hemzenin elife kalbiyle) Karganın 
künyesidir. Ve bu hîle ma¡nâsındandır 
yâhûd dâbbenin ٌدَأْي [de™y] dedikleri ¡uzv-ı 
mezkûru yağır oldukta oraya musallat ol-
duğuna mebnîdir. Şârih der ki hemzesi 
elife kalble َإِبْنُ دَايَة [ibnu dâyet] dahi derler.
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اجِيَةُ -Muzlim geceye de [ed-dâciyet] اَلسَّ
nir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ دَاجِيَةٌ أيَْ مُظْلِمَة Ve vâfiye ve 
kâmile ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نِعْمَةٌ دَاجِيَةٌ أيَْ سَابِغَةٌ
يَاجِي -Ge (dâl’ın fethiyle) [ed-deyâcî] اَلسَّ
celerin ziyâde zulmetlerine denir, gûyâ ki 
.kelimesinin cem¡idir [deycât] دَيْجَاةٌ

جْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-decvâ] اَلسَّ
de) Tüyleri uzun ve firâvân keçiye denir 
ki mücessem siyâh görünür; yukâlu: ٌعَنْز 
عْرِ دَجْوَاءُ أيَْ سَابِغَةُ الشَّ
جَةُ -Lok (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [ed-ducet] اَلسُّ
ma tutan üç parmağa denir ki hâlen lokma 
tutar ola. Ve kaftanın düğmesine denir ki 
yakada ve yende olur; cem¡i ٌدُجَاة [ducât] 
gelir ve دُجَى [ducâ] gelir dâl’ın zammı ve 
elifin kasrıyla.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mudâcât] اَلْمُسَاجَاةُ
vezninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki müdârâ sebebiyle derûnunda olan 
kîne ve ¡adâveti setr eder; yukâlu: ُدَاجَاه 
دَارَاهُ -Ve bir adamı beyne’ş-şiddet ve’r إِذَا 
rehâ™ men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَاءِ ةِ وَالرَّ دَّ دَاجَاهُ إِذَا مَنَعَهُ بَيْنَ الشِّ

اَلْيَائِيُّ

]د ج ي]
جْيَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-ducyet] اَلسُّ
Avcı gömeltisine denir; yukâlu: ُائِد  يَقْعُدُ الصَّ
 Ve فِي دُجْيَتِهِ أيَْ قُتْرَتِهِ

الْقَوْسِ -Şol iki par [ducyetu’l-…avs] دُجْيَةُ 
mak kadar kayışa denir ki yay asacak tas-
manın ucuna geçirilir. Ve 

 Karanlığa denir, zulmet [ducyet] دُجْيَةٌ
ma¡nâsına; cem¡i دُجَى [ducâ] gelir dâl’ın 
zammı ve elifin kasrıyla.

جِيُّ ) [ed-deciyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

çekirgeleri ¡adedince kesîr demektir; ve 
minhu yukâlu: َْأي دُبَيَّيْنِ  وَبِدَبَى  دُبَيٍّ  بِدَبَى   جَاءَ 
كَثِيرٍ دَبَى Bunda Cevherî galat edip بِمَالٍ   دَبَى 
¡unvânında sebt eyledi.

ةَ دُبَيَّ ةُ) [Ebû Dubeyyet] أبَُو   [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde) Bir şâ¡irdir.

بَّاءُ انٌ [™ed-dubbâ] اَلسُّ  vezninde [rummân] رُمَّ
ki kabağa denir; bâ-i muvahhade bâbında 
zikr olundu. Cevherî vehminden burada 
zikr eyledi.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedbiyet] اَلتَّسْبِيَةُ
de) Kâr işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَبَّاه 
إِذَا صَنَعَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]د ج و]
جْوُ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-decv] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

جُوُّ ) [ed-ducuvv] اَلسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَجَا 
ا إِذَا أظَْلَمَ -Ve keçinin tüyleri di اللَّيْلُ دَجْوًا وَدُجُوًّ
tilip açılmamak üzere birbirine işleyip kat 
kat keçelenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: بَعْضًا بَعْضُهُ  ألَْبَسَ  إِذَا  الْمَاعِزِ  شَعْرُ   دَجَا 
يَنْتَفِشْ  Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına وَلَمْ 
müsta¡meldir; yukâlu: َجَامَع إِذَا  فُلَنٌ   Ve دَجَا 
libâs dar ve kısa olmayıp bol ve uzun ve 
vâfî olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki bütün bedeni kaplamakla zulmet gibi 
setr eylemiş olur; yukâlu: َدَجَا الثَّوْبُ إِذَا سَبَغ
دْجَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-idcâ] اَلِْ

ي لٌ) [et-tedeccî] اَلتَّسَجِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

دْجِيجَاءُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-idcîcâ] اَلِْ
vezninde) Bunlar dahi karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى وَتَدَجَّ اللَّيْلُ   أدَْجَى 
وَادْجَوْجَى إِذَا أظَْلَمَ
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 hemzenin zammı ve) [el-ud√iyy] اَلْدُْحِيُّ
kesriyle) ٌة  ma¡nâsınadır [ud√uvvet] أدُْحُوَّ
ki devekuşu yuvasına denir. Ve menâzil-i 
kamerden bir menzil adıdır. Menzil-i 
mezbûr hâlen belde ile müte¡âref olan 
menzildir.

) [Du√ayy] دُحَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
¡Arabdan bir batn adıdır.

) [De√iyy] دَحِيٌّ  vezninde) Bir [πaniyy] غَنِيٌّ
mevzi¡ adıdır.

حْيَةُ -Ser (dâl’ın kesriyle) [ed-di√yet] اَلسِّ
¡askere denir; yukâlu: ْهُوَ دِحْيَةُ الْجُنْدِ أيَْ رَئِيسُهُم 
Ve Di√ye b. »alîfe el-Kelbî sahâbedir, 
.vezninde dahi zebân-zededir [al√at†] طَلْحَةُ

حْيَةُ  Dişi (dâl’ın fethiyle) [ed-da√yet] اَلسَّ
maymuna denir. Ve Da√ye b. Mu¡âviye b. 
Bekr b. Hevâzin’dir.

) [el-mid√ât] اَلْمِسْحَاةُ -veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ
de) Şol ¡araba tarzında tahtadan düzülmüş 
bir nesneye denir ki ona küçük çocukları 
yatırıp yürütürler, önüne gelen toprağı ve 
çakılları küreyip sıyırarak yürüyüp gider; 
bu çocuk ¡arabası olacaktır.

ي لٌ) [et-teda√√î] اَلتَّسَحِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Döşenip yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َط يْءُ إِذَا تَبَسَّ ى الشَّ تَدَحَّ

اَلْيَائِيُّ

]د خ ي]
خَا  عَصَا â-yı mu¡ceme ile») [ed-de«â] اَلسَّ
[¡a§â] vezninde) Karanlığa denir, zulmet 
ma¡nâsına.

خْيَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-da«yâ] اَلسَّ
de) Karanu geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ دَخْيَاء 
أيَْ ظَلْمَاءُ

Karanu geceye denir; yukâlu: َْأي دَجِيٌّ   لَيْلٌ 
دَاجٍ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mudâcât] اَلْمُسَاجَاةُ
ninde) Derûnunda olan ¡adâveti setr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاتَرَه إِذَا   دَاجَاهُ 
بِالْعَداوَةِ

اَلْوَاوِيُّ

]د ح و]
حْوُ  dâl’ın fethi ve √â-yı) [ed-da√v] اَلسَّ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesneyi dö-
şeyip yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَحَا الله 
لِ وَالثَّالِثِ  الْرَْضَ يَدْحُوهَا وَيَدْحَاهَا دَحْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
بَسَطَهَا  Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu. جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   دَحَا 
Ve karın büyüyüp aşağıya doğru sark-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُدَحَا الْبَطْنُ إِذَا عَظم 
وَاسْتَرْسَلَ إِلَى أسَْفَلٍ
دْحِوَاءُ -vez [™ir¡ivâ] إِرْعِوَاءٌ) [™el-id√ivâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne yayılıp döşenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْبَسَط إِدْحَوَى الشَّ
-hemzenin fethi ve kes) [el-ed√â] اَلْدَْحَى
riyle) ve

ةُ ةٌ) [el-ud√iyyet] اَلْدُْحِيَّ  [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
vezninde) ve

ةُ  hemzenin ve √â’nın) [el-ud√uvvet] اَلْدُْحُوَّ
zammıyla) Kumsalda devekuşunun yu-
murta çıkardığı yere denir.

اَلْيَائِيُّ

]د ح ي]
حْيُ -veznin [va√y] وَحْيٌ) [ed-da√y] اَلسَّ
de) Bu dahi bir nesneyi döşeyip yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْحَاه يْءَ  الشَّ  دَحَيْتُ 
 Ve deve sürmek دَحْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ بَسَطْتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ إِذَا سُقْتَهَا دَحَيْتُ الِْ
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ي لٌ) [et-tederrî] اَلتَّسَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

رَاءُ دِّ  dâl-ı müşeddede ile) [™el-iddirâ] اَلِْ
 vezninde) Mekr ve firîble [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
aldatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْد ى الصَّ  تَدَرَّ
خَتَلَهُ إِذَا  رَاهُ  -Ve hatun saçını tarayıp salı وَادَّ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة رَتِ   إِدَّ
تْ إِذَا سَرَحَتْ شَعْرَهَا وَتَدَرَّ
-Tara (mîm’in kesriyle) [el-midrâ] اَلْمِسْرَى
ğa denir, ٌمُشْط [muş†] ma¡nâsına. Şârih der 
ki ümmehât-ı sâ™irede مِدْرَى [midrâ] şol 
demirden düzülmüş pençe şeklinde küçük 
parmaklı kaşığa denir ki onunla ¡avret-
ler başlarını kaşıyıp saçlarını düzeltirler. 
İntehâ. Ve

-Toplu ve sancak ta¡bîr olu [midrâ] مِسْرَى
nan demir ve altın iğneye denir ki hatun-
lar onunla saçlarını düzeltirler, Fârisîde 
ser-«âre denir; hâlen mesmû¡umuza göre 
İslâmbol hanımları mücevher iğne ta¡bîr 
ettikleridir. Ve 

 [arn…] قَرْنٌ Boynuza denir [midrâ] مِسْرَى
ma¡nâsına; cem¡i مَدَارِي [medârî] gelir, 
-ge [medârâ] مَدَارَى gibi ve [mecârî] مَجَارِي
lir mîm’in ve râ’nın fethiyle.

ve (mîm’in kesriyle) [el-midrât] اَلْمِسْرَاةُ

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-medriyet] اَلْمَسْرِيَةُ
ninde) مِدْرَى [midrâ] ma¡nâsınadır.

رِيَّةُ ةٌ) [ed-deriyyet] اَلسَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Cündîlerin meşk ve ta¡lîm-i ta¡n için 
mızrağı atıp deliğinden geçirdikleri halka-
ya denir. Mü™ellif hemze bâbında dahi zikr 
eyledi.

 (vezninde [mecrâ] مَجْرَى) [Medrâ] مَسْرَى
Becîle kabîlesine mahsûs bir karye adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]د د و]
دَا  Lehv (vezninde [afâ…] قَفَا) [ed-dedâ] اَلسَّ
ve la¡ib ma¡nâsınadır, niteki ٌدَد [ded] ve ٌدَدَن 
[deden] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: هُوَ فِي 
دَنِ أيَِ اللَّهْوِ وَاللَّعْبِ دِ وَالدَّ دَا وَالدَّ الدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]د ر و]
رْوَانُ -Sırtla (dâl’ın fethiyle) [ed-dervân] اَلسَّ
nın dişi kurttan olan yavrusuna denir.

اَلْيَائِيُّ

]د ر ي]
رْيُ ve [ed-dery] اَلسَّ

رْيَةُ -dâl’ların fethi ve kesriy) [ed-deryet] اَلسَّ
le) ve

رْيَانُ ve (dâl’ın kesriyle) [ed-diryân] اَلسِّ

رَيَانُ ve (fetehâtla) [ed-dereyân] اَلسَّ

رَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ed-dirâyet] اَلسِّ
ve

رِيُّ ) [ed-duriyy] اَلسُّ  (vezninde [uliyy√] حُلِيٌّ
Bilmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin hîle ile 
bir takrîb bilmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 دَرَيْتُهُ وَبِهِ أدَْرِي دَرْيًا وَدَرْيَةً وَدَرَيَانًا وَدِرْيَانًا وَدِرَايَةً وَدُرِيًّا
 Şârih der ki dirâyet إِذَا عَلِمْتَهُ أوَْ بِضَرْبٍ مِنَ الْحِيلَةِ
ile »udâ-yı müte¡âl vasflanmaz. Ve 

-Fend ve dubara ile aldat [dery] دَرْيٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَرْيًا يْدَ  الصَّ  دَرَى 
خَتَلَهُ  ile baş kaşımak [midrâ] مِدْرَى Ve إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَكَّ إِذَا  رَأْسَهُ   دَرَى 
بِالْمِدْرَى
دْرَاءُ -Bil (hemzenin kesriyle) [™el-idrâ] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   أدَْرَاهُ 
أعَْلَمَهُ
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اَلْوَاوِيُّ

]د ش و]
شْوُ  dâl’ın fethi ve şîn-i) [ed-deşv] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cenge dalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَشْوًا  يَدْشُو  فُلَنٌ   دَشَا 
غَاصَ فِي الْحَرْبِ

اَلْوَاوِيُّ

]د ع و]
عَاءُ -Rag (dâl’ın zammıyla) [™ed-du¡â] اَلسُّ
bet ilallâhi ta¡âlâ ma¡nâsınadır ki niyâz ve 
ibtihâlle Hak ta¡âlâ dergâhından hayr ve 
rahmet recâsından ¡ibârettir.

عْوَى  (vezninde [fetvâ] فَتْوَى) [ed-da¡vâ] اَلسَّ
Du¡â ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأدَْعُوه الَله   دَعَوْتُ 
ؤَالِ بِالسُّ إِلَيْهِ  ابْتَهَلْتُ  يَعْنِي  إِلَيْهِ  رَغِبْتُ  أيَْ  وَدَعْوًى   دُعَاءً 
وَرَغِبْتُ فِيمَا عِنْدَهُ مِنَ الْخَيْرِ
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki işbu ٌدُعَاء 
[du¡â™] ve دَعْوَى [da¡vâ] mâddesi asl nidâ™ 
ya¡nî bir adamı çağırmak ma¡nâsına 
mevzû¡dur, lâkin ٌنِدَاء [nidâ™] ekserî harf-i 
nidâya makrûn olur, münâdânın isminin 
inzimâmına hâcet olmayarak ve ٌدُعَاء [du¡â™] 
behemehâl med¡uvvün ismine mashûb 
olur, ُأحَْمَد  gibi ve ba¡zen ehadühümâ يَا 
âherin makâmına kâ™im olur. Ve ِدُعَاءٌ إِلَى الله 
 niyâz ve su™âlle [du¡â™ ilallâhi ta¡âlâ] تَعَالَى
dergâh-ı ilâhîden hayr ve ihsânı recâ eyle-
mekten ¡ibârettir. Ve ba¡zen tesmiye-i ism 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve ٌدُعَاء [du¡â™] 
lâm’la sılalanırsa hayr ve عَلَى ile sılala-
nırsa şerr ve mazarrat ya¡nî bed-du¡â olur. 
İntehâ. Ve tekûlu’l-¡Arab: َْدَعَاهُ اللهُ بِمَكْرُوهٍ أي 
بِهِ  .Burada ma¡nâ-yı lâzımı murâddır أنَْزَلَهُ 
Ve 

 Bir kimseyi bir nesneye sevk [™du¡â] دُعَاءٌ

اَلْوَاوِيُّ

]د س و]
سْوَةُ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-desvet] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesne neşv ü nemâ bulma-
yıp moza ve bodur olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءُ يَدْسُو دَسْوَةً نَقِيضُ زَكَا يَزْكُو  Ve دَسَا الشَّ
gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  دَسَا الرَّ
إِذَا اسْتَخْفَى
اسِي  Ma¡nâ-yı evvelden ism-i [ed-dâsî] اَلسَّ
fâ¡ildir, neşv ü nemâ bulmayıp moza ve 
bodur kalmış nesneye denir; yukâlu: َهُو 
دَاسٍ لَ زَاكٍ

اَلْيَائِيُّ

]د س ي]
سْيُ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-desy] اَلسَّ
sükûnuyla) ٌدَسْوَة [desvet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَسَى يَدْسِي دَسْيًا ضِدُّ زَكَا
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedsiyet] اَلتَّسْسِيَةُ
de) Bir adamı igvâ ve ifsâd ile güm-râh 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اهُ   دَسَّ
وَأفَْسَدَهُ  mâddesinde ”د،س،س“ Mü™ellif أغَْوَاهُ 
dahi zikr eyledi ve orada ve Ba§â™ir’de 
beyânına göre aslı ٌدَسَس olup sîn-i sâniye 
yâ’ya maklûb olmak aglebdir. Ve

 Gizli haber götürmek [tedsiyet] تَسْسِيَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى عَنْهُ حَدِيثًا إِذَا احْتَمَلَه دَسَّ

اَلْوَاوِيُّ

]د س ت و]
 dâl’ın ve tâ’nın ve) [Destevâ] دَسْتَوَى
vâv’ın fethiyle) ¡Acemde bir ma¡rûf kasa-
ba adıdır.
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teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve binânın eczâsı sökülüp تَدَاعَى الْعَدُوُّ إِذَا أقَْبَلَ
yıkılmağa başlamak ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
harâb olmak için birbirini da¡vet ederler; 
yukâlu: ْتَدَاعَتِ الْحِيطَانُ إِذَا انْقَاضَت
اعِي -Da¡vet edi (ism-i fâ¡ildir) [ed-dâ¡î] اَلسَّ
ciye ve bir adamı bir nesneye sevk ve 
teşvîk ediciye denir; ve minhu ِإِنَّ النَّبِيَّ عَلَيْه“ 
إِلَى تَعَالَى﴿وَدَاعِيًا  قَالَ  كَمَا  الِله”  دَاعِى  لَمُ  وَالسَّ لَةُ   الصَّ
بُ مِنْهُ  Ve الِله بِإِذْنِهِ﴾ اَلْيَة أيَْ إِلَى تَوْحِيدِهِ وَمَا يقَُرِّ

.Mü™ezzine ıtlâk olunur [dâ¡î] دَاعِي

اعِيَةُ -Cenk hengâmında atla [ed-dâ¡iyet] اَلسَّ
rın bang ve feryâdlarına ıtlâk olunur. Ve 

َّْبَنِ ال  Memede ibkâ [dâ¡iyetu’l-leben] دَاعِيَةُ 
olunan süt bakiyyesine denir, gûyâ ki ge-
risinde olan sütü da¡vet ve cezb eder.

عَاءُ دِّ  dâl-ı müşeddede ile) [™el-iddi¡â] اَلِْ
-vezninde) Bir nesne hak [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
kında benimdir diye zu¡m eylemek 
ma¡nâsınadır, gerek hak ve gerek bâtıl 
olsun; ıstılâhımızda da¡vâ eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ا عَى فُلَنٌ كَذَا أيَْ زَعَمَ أنََّهُ لَهُ حَقًّ  إِدَّ
أوَْ بَاطِل
عْوَةُ ve [ed-da¡vet] اَلسَّ

عَاوَةُ عَاءٌ (dâl’ların fethiyle) [ed-de¡âvet] اَلسَّ  إِدِّ
[iddi¡â™] ma¡nâsından ismlerdir; dâl’ların 
kesriyle de lügatlerdir, bir nesne hakkın-
da benimdir diye zu¡m eylemeye denir. 
Ve o zu¡m eylediği matlaba دَعْوَى [da¡vâ] 
ıtlâk olunur, فَتْوَى [fetvâ] gibi; elifi te™nîs 
içindir, zîrâ aslı ٌدَعْوَة idi; yukâlu: بَيْنَهُمَا دَعْوًى 
لَفْظِهِ إِلَى  نَظَرًا  بَاطِلٌ  دَعْوًى  وَيقَُالُ   Şârih der بَاطِلَةٌ 
ki cem¡i دَعَاوَى [de¡âvâ]dır, vâv’ın fethiy-
le فَتَاوَى [fetâvâ] gibi. Ve Sîbeveyhi vâv’ın 
kesrini tercîh eyledi.

عْوَةُ  Neseb (dâl’ın kesriyle) [ed-di¡vet] اَلسِّ
husûsunda iddi¡â eylemeğe mahsûstur, 

eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir adamı bir ismle دَعَاهُ إِلَى الْمَْرِ إِذَا سَاقَهُ
tesmiye eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ يْتُهُ  وَبِزَيْدٍ أيَْ سَمَّ زَيْدًا  -Ve hayvânın me دَعَوْتُهُ 
mesinde ٌدَاعِيَة [dâ™iyet] ya¡nî süt bakiyye-
si alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  دَعَا 
اعِيَةَ فِيهِ رْعِ إِذَا أبَْقَى الدَّ  Ve الضَّ

.İsm olur, ke-mâ se-yuzkeru [da¡vâ] دَعْوَى

اءَةُ عَّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-de¡¡â™et] اَلسَّ
teşdîdiyle) Sebbâbe parmağına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِابَتِه اءَتِهِ أيَْ بِسَبَّ يشُِيرُ بِدَعَّ
عْوَةُ  ,İsmdir (dâl’ın fethiyle) [ed-da¡vet] اَلسَّ
çağırmağa denir; ve minhu tekûlu: مِنِّي  هُوَ 
جُلِ أيَْ قَدْرَ مَا بَيْنِي وَبَيْنَهُ ذَاكَ  دَعْوَةٌ Burada دَعْوَةُ الرَّ
[da¡vet] lafzı zarfiyyet üzere mansûb ol-
makla filân ile mâ-beynimiz bir adamın 
çağırıp sesi yetişecek mesâfe mikdârınca 
demek olur. Ve ref¡le olunca muzâf takdîr 
olunur; ve yukâlu: َْأي غَيْرِهِمْ  عَلَى  عْوَةُ  الدَّ  لَهُمُ 
عَاءِ الدُّ فِي  بِهِمْ  -Ya¡nî “Onlar da¡vet olun يبُْدَأُ 
makta sâ™irlere takdîm olunup kendilerden 
bed™ olunur.” Pes burada mülâzeme yâhûd 
ıtlâk ve takyîd ¡alâkasıyla da¡vet takdîm 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu. Ve 

عَاءٌ [da¡vet] دَعْوَةٌ  mâddesinden [™iddi¡â] إِدِّ
ism olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ¡ahd ve 
peymân ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حَلِفٌ أيَْ  دَعْوَةٌ   Ve hâssaten bir adamı بَيْنَهُمَا 
ta¡âm ve ziyâfete çağırmak ma¡nâsınadır; 
dâl’ın zammıyla da lügattir, ٌمَدْعَاة [med¡ât] 
dahi bu ma¡nâyadır; tekûlu: ًدَعَوْتُهُ دَعْوَةً وَمَدْعَاة 
عِنْدَكَ لِيَأْكُلَ  طَلَبْتَهُ   Ve ziyâfet ma¡nâsında إِذَا 
müsta¡meldir; tekûlu: ِكُنَّا فِي دَعْوَةِ فُلَنٍ وَمَدْعَاتِه 
أيَْ فِي طَعَامِهِ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâ¡î] اَلتَّسَاعِي
Nâs birikmek ma¡nâsınadır; birbirlerini 
da¡vetin lâzımıdır; yukâlu: تَدَاعَى الْقَوْمُ عَلَيْهِ إِذَا 
عُوا  Ve her taraftan düşmanlar kasd ve تَجَمَّ
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نْسِعَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-indi¡â] اَلِْ
de) İcâbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْدَعَى لِدَعْوَتِهِ إِذَا أجََابَ

اَلْيَائِيُّ

]د ع ي]
دُعَاءً أدَْعِي  دُعَاءً :lugaten fî دَعَيْتُ  أدَْعُو   دَعَوْتُ 
ya¡nî ٌدُعَاء mâddesi vâviyye ve yâ™iyyedir.

اَلْوَاوِيُّ

]د غ و]
غْوَةُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπvet] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kötü hûya denir; 
cem¡i ٌدَغَوَات [deπavât] gelir; yukâlu: ٌبِهِ دَغْوَة 
أيَْ خُلُقٌ رَدِيءٌ

اَلْيَائِيُّ

]د غ ي]
غْيَةُ -veznin [daπvet] دَغْوَةٌ [ed-daπyet] اَلسَّ
de ve müradifidir; cem¡i ٌدَغَيَات [deπayât] 
gelir.

 İcl¡ (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [Duπat] دُغَةُ
kabîlesinden bir hatunun adıdır, humk-
la darb-ı mesel olup “َدُغَة مِنْ   .derler ”أحَْمَقُ 
Aslı ٌدُغَي yâhûd ٌدُغَو idi, hâ™ harf-i ¡illet-
ten ¡ivaz oldu. Musta…§â’da mersûmdur 
ki mezbûrenin ismi ُمَارِيَة [Mâriyet]tir, َدُغَة 
[Duπat] lakabıdır; kıssasından birisi budur 
ki gebe olmakla vakt-i vilâdeti hulûl eyle-
diği gün obadan çıkıp beri öte gezinir iken 
vaz¡ burusu hâdis olmakla idrâk edeme-
yip ishâl-i tabî¡î mülâhazasıyla bir çukura 
nüzûl ve vaz¡-ı veled eyledi, onu dahi derk 
edemeyip gâ™it zannıyla darresine gelip يَا 
 Ya¡nî “Gâ™it ağzını açar هَنْتَاهْ هَلْ يَفْتَحُ الْجَعْرُ فَاهُ
mı?” diye su™âl eyledikte darresi tefattün 
edip varıp veledi ahz eyledi.

ya¡nî filân benim pederimdir yâhûd oğ-
lumdur diye iddi¡â eylemeye hâsstır; 
tekûlu: ًدِعْوَة زَيْدٍ  بِابْنِ   Ve bu ma¡nâda دَعَوْتُهُ 
ism olarak isti¡mâl olunur; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
عَاءٌ فِي النَّسَبِ دِعْوَةٌ أيَِ ادِّ

عِيُّ ) [ed-de¡iyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Oğulluğa denir; yukâlu. َكُنْت إِذَا  لَكَ  دَعِيٌّ   هُوَ 
 Ve neseb cihetinde müttehem olan قَدْ تَبَنَّيْتَهُ
adama denir; yukâlu: ِهُوَ دَعِيٌّ أيَْ مُتَّهَمٌ فِي نَسَبِه
عَاءُ دِّ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iddi¡â] اَلِْ
adamı pederinin gayrıya mensûb kılmak 
ma¡nâsınadır ki bu filânın oğlu değildir 
benim yâ filânın oğludur demek gibi; 
yukâlu: ِعَاهُ إِذَا صَيَّرَهُ يدُْعَى إِلَى غَيْرِ أبَِيه إِدَّ
ةُ ةٌ) [el-ud¡iyyet] اَلْدُْعِيَّ -vez [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
ninde) ve

ةُ ةٌ) [el-ud¡uvvet] اَلْدُْعُوَّ -vez [ud√uvvet] أدُْحُوَّ
ninde) Mâ-bihi’t-tedâ¡î olan şey™e denir, 
meselâ lügaz ve u√ciyye gibi ki birbirini 
onu bilmeğe da¡vet ederler; yukâlu: ْبَيْنَهُم 
ةٌ وَهِيَ مَا يَتَدَاعَوْنَ بِهِ أدُْعِيَّةٌ وَأدُْعُوَّ
) [el-mudâ¡ât] اَلْمُسَاعَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bilmece ve lügaz söyleş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاجَاه إِذَا   دَاعَاهُ 
Ve binâyı her taraftan hedm eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَاعَيْنَا الْحَائِطَ أيَْ هَدَمْنَاه
هْرِ  Zamânın surûf [devâ¡i’d-dehr] دَوَاعِي السَّ
ve takallübâtına ıtlâk olunur, berbâdlığa 
dâ¡iye olduğu için; yukâlu: دَوَاعِي  أصََابَتْهُمْ 
هْرِ أيَْ صُرُوفُهُ الدَّ

عْوِيُّ ) [ed-du¡viyy] اَلسُّ  [turkiyy] تُرْكِيٌّ
vezninde) Şahs ve kimse ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌمَا بِالْمَكَانِ دُعْوِيٌّ أيَْ أحََد 
Ve bu ٌدَعْوَة [da¡vet] ma¡nâsındandır, ِلَيْسَ فِيه 
تَدْعُوهُ -Ya¡nî onda bir çağırıp cevâb ve مَنْ 
recek kimse yoktur sebkindedir ve nefy 
makâmına mahsûstur.
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اَلْيَائِيُّ

]د ق ي]
قَا -veznin [a§â¡] عَصَا âf’la…) [ed-∂e…â] الَسَّ
de) Deve yavrusu sütü çok emmekle içe-
risi bozulup yüreği sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أكَْثَرَ مِن  دَقِيَ الْفَصِيلُ دَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَنِ فَفَسَدَ بَطْنهُُ فَسَلَحَ اللَّ
قِي  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de…î] اَلسَّ
Vasf-ı mezkûr üzere olan deve yavrusu-
na denir; mü™ennesi ٌدَقِيَة [de…iyet]tir, ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde.

قْوَانُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [ed-da…vân] اَلسَّ
de) ٌدَقِي [de…iy] ma¡nâsınadır; mü™ennesi 
.gibi [sekrâ] سَكْرَى ,dır[da…vâ] دَقْوَى

اَلْوَاوِيُّ

]د ل و]
لْوُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delv] اَلْسَّ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki kovaya denir. 
Ve bu mü™ennestir, ba¡zen müzekker olur; 
cem¡i أدَْلِي ve ٌدِلَء [dilâ™] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde ve ٌّدُلِي [duliyy] gelir dâl’ın zam-
mı ve lâm’ın kesriyle ve ٌّدِلِي [diliyy] gelir 
kesreteynle ve دَلَى [delâ] gelir kasr ile, عَلَى 
[¡alâ] vezninde. Ve 

 Felekte bir burcun adıdır ki [Delv] دَلْوٌ
kevâkibden delv sûretini müştemildir. Ve 
deveye mahsûs bir gûne damga ismidir ki 
delv sûretinde olur. Ve âfet ve dâhiyeye 
ıtlâk olunur. Ve 

 Masdar olur, kuyuya kova [delv] دَلْوٌ
sarkıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَلَوْت 
الْبِئْرِ فِي  أرَْسَلْتَهَا  إِذَا  دَلْوًا  لْوَ  -Ve kuyudan ko الدَّ
vayı çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَل 
لِيَخْرُجَهَا جَبَذَهَا  إِذَا  لْوَ   Ve deveyi sühûletle الدَّ
âhestece yürütmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 

اَلْوَاوِيُّ

]د ف و]
فْوُ  (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [ed-defv] اَلسَّ
Mecrûhu eğlendirmeyip ¡ale’l-fevr katl 
edip halâslamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَلَيْهِ أجَْهَزْتُ  أيَْ  دَفْوًا  الْجَرِيحَ   Mütercim-i دَفَوْتُ 
~i√â√ zeyg eylemiştir.

دْفَاءُ  دَفْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-idfâ] اَلِْ
[defv] ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْجَرِيح  أدَْفَيْتُ 
دَفَوْتُ  ;Ve ısıttırmak ma¡nâsınadır بِمَعْنَى 
tekûlu: ِبِالْهَمْزَة أدَْفَأْتُهُ  فِي  لغَُةٌ   Ve geyiğin أدَْفَيْتُهُ 
boynuzu ensesine doğru pek uzayıp gö-
tüne kadar varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدَْفَى الظَّبْيُ إِذَا طَالَ قَرْنَاهُ حَتَّى كَادَ أنَْ يَبْلُغَا اسْتَهُ
 Beli (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-edfâ] اَلْدَْفَى
eğilmiş dü-tâ-kad adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أدَْفَى أيَْ مُنْحَنٍ
فْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-defvâ] اَلسَّ
de) Burnu eğri tavşancıl kuşuna denir; 
yukâlu: ِالْمِنْقَار ةُ  مُعْوَجَّ أيَْ  دَفْوَاءُ   Ve uzun عُقَابٌ 
boyunlu nâkaya denir; yukâlu: َِنَاقَةٌ دَفْوَاءُ أي 
الطَّوِيلَةُ الْعُنقُِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâfî] الَتَّسَافِي
de) Tedârük ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَدَافَاه 
 :Ve tedâvül ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا تَدَارَكَهُ
تَدَاوَلوُهُ أيَْ  -Ve deve kısmı adımları تَدَافَوْهُ 
nı seyrek atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَدَافَى الْبَعِيرُ إِذَا سَارَ سَيْرًا مُتَجَافِيًا
سْتِسْفَاءُ  ;Isınmak ma¡nâsınadır [™el-istidfâ] اَلِْ
tekûlu: ِإِسْتَدْفَيْتُ بِهِ لغَُةٌ فِي اسْتَدْفَأْتُ بِالْهَمْزَة
-İsken (hemzenin zammıyla) [Udfû] أدُفُو
deriyye kurbünde bir karye adıdır. Ve 
~a¡îd-i Mı§r’da Usvân ile İsnâ beyninde 
bir belde ismidir; a¡lâmdan Mu√ammed 
b. ¡Alî en-Na√vî oradandır, kırk cildde bir 
tefsîr-i şerîf te™lîf eylemiştir.
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ma¡nâ mef¡ûlettir; yukâlu: أرَْضٌ دَالِيَةٌ أيَْ تُسْقَى 
بِدَلْوٍ أوَْ مَنْجَنوُنٍ
وَالِي -veznin [avâlî¡] عَوَالِي) [ed-devâlî] اَلسَّ
de) Bir nev¡ siyâh üzümdür ki pek siyâh 
olmayıp karamtık olur. Mü™ellif “د،و،ل” 
mâddesinde ‰â™ifî ile beyân eyledi. Ve şol 
hurmâ koruğuna denir ki ağacından kesip 
bir yere asılmış olmakla bir müddet dura-
rak oldukta ekl ederler.

لٌ) [et-tedellî] اَلتَّسَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 ma¡nâsınadır ki nâzlanmak [tedellul] تَدَلُّلٌ
ve inbisât göstermekten ¡ibârettir; yukâlu: 
تَدَلَّلَ إِذَا  عَلَيْهِ   Ve salınıp sarkmak تَدَلَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرِ إِذَا تَعَلَّق تَدَلَّى مِنَ الشَّ
) [el-mudâlât] اَلْمُسَالَةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir adama rıfk ve sühûletle 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
دَالَيْتُهُ إِذَا رَفَقْتَ بِهِ

اَلْيَائِيُّ

]د ل ي]
ل -Mü (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ed-delâ] اَلسَّ
tehayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلِي 
ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ جُلُ دَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
لٌ) [et-tedellî] اَلتَّسَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  تَدَلَّى 
قَرُبَ  ;Ve tevâzu¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َتَدَلَّى لَهُ إِذَا تَوَاضَع
-vez [mubâlât] مُبَالَةٌ) [el-mudâlât] اَلْمُسَالَةُ
ninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُدَارَيْتَه إِذَا   .Pes vâvî ve yâ™î olur دَالَيْتُهُ 
Burada vâv ile ُدَاوَيْتَه nüshası galattır.

اَلْيَائِيُّ

]د م ي]
مُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-dem] اَلسَّ
tahfîfiyle) Ma¡lûmdur ki kana denir, 

رُوَيْدًا رْتَهَا  سَيَّ إِذَا  النَّاقَةَ   Ve bir adama دَلَوْتُ 
rıfk ve mülâyemetle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِدَلَوْتُ فُلَنًا إِذَا رَفَقْتَ بِه
لَةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [ed-delât] اَلسَّ
Küçük kovaya denir.

دْلَءُ -Kuyu (hemzenin kesriyle) [™el-idlâ] اَلِْ
ya kova sarkıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
الْبِئْرِ إِلَى  لْوَ  الدَّ أرَْسَلْتَ  إِذَا  -Ve hayvân te أدَْلَيْتُ 
bevvül için yâhûd ٌضِرَاب [∂irâb] için âletini 
salındırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُجُرْدَانَه أخَْرَجَ  إِذَا  وَغَيْرُهُ  الْفَرَسُ   أدَْلَى 
يَضْرِبَ أوَْ   Ve bir adamın hakkında لِيَبُولَ 
bed ve nâ-sezâ söz söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأدَْلَى فُلَنٌ فِي فُلَنٍ إِذَا قَال 
 ;Ve tevessül ma¡nâsına müsta¡meldir قَبِيحًا
yukâlu: ِبِقَرَابَتِه لَ  تَوَسَّ أيَْ  بِرَحِمِهِ   Ve bir أدَْلَى 
mâdde zımnında delîl ve huccet ihzâr ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تِهِ أيَْ أحَْضَرَهَا -Ya¡nî “İhzâr-ı huccet أدَْلَى بِحُجَّ
le müdde¡âsına vâsıl oldu.” Ve bir ada-
ma rüşvet-gûne mâl def¡ ve i¡tâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِلَيْه  أدَْلَى 
 ﴿وَتُدْلوُا :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ بِمَالٍ إِذَا دَفَعَهُ
بِهَا إِلَى الْحُكَّامِ﴾ أيَْ تَدْفَعُونَهَا إِلَيْهِ رِشْوَةً
الِيَةُ  Davar döndürdüğü [ed-dâliyet] اَلسَّ
büyük dolaba denir, ٌمَنْجَنوُن [mencenûn] 
ma¡nâsına. Ve su döndürdüğü büyük do-
laba dahi denir, ٌنَاعُور [nâ¡ûr] ma¡nâsına. Ve 

-Bir nesnedir ki hurmâ yapra [dâliyet] دَالِيَةٌ
ğından ittihâz olunup bir uzun sırığın ucu-
na bend ve üstüvâr ederler. Mü™ellif îcâz-ı 
muhill üzere ta¡bîr eylemiştir. Bundan 
murâd tulumba olacaktır ki a¡râb tâ™ifesi 
hurmâ yaprağından yâ tahtadan ittihâz 
ederler, hâlen buralarda bakırdan ve tene-
keden ittihâz ederler. Ve

-Kova ile yâhûd davar dola [dâliyet] دَالِيَةٌ
bıyla saky olunan tarlaya denir; fâ¡ilet bi-
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dudağı çatlayıp hûn-âlûd sûretinde olur; 
yukâlu: ٌفَةِ أيَْ فَقِير هُوَ دَامِي الشَّ
دَمٍ  Bir nebât-ı ma¡rûf [benâtu dem] بَنَاتُ 
adıdır.

مْيَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-dumyet] اَلسُّ
de) Mermerden tırâşîde sûrete denir, 
¡alâ-kavlin ¡âmmdır; yukâlu: َمْيَةِ وَهِي  هُوَ كَالدُّ
خَامِ أوَْ عَامٌّ شَةُ مِنَ الرُّ ورَةُ الْمُنَقَّ  ,Ve puta denir الصُّ
 [dumâ] دُمَى ma¡nâsına; cem¡i [anem§] صَنَمٌ
gelir dâl’ın zammı ve elifin kasrıyla.

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmâ] اَلْمُسَمَّ
vezninde) Kan bulaşmış oka denir; yukâlu: 
مِ ى إِذَا كَانَ عَلَيْهِ حُمْرَةُ الدَّ  Ve at ve sâ™ir سَهْمٌ مُدَمَّ
nesnenin pek kızıl olanına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُى أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَةِ وَكَذَا غَيْرُه فَرَسٌ مُدَمَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mustedmî] اَلْمُسْتَسْمِي
yesiyle) Garîminden matlûbunu sühûletle 
istihrâc eden adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
فْقِ  Ve رَجُلٌ مُسْتَدْمٍ إِذَا كَانَ يَسْتَخْرِجُ مِنْ غَرِيمِهِ دَيْنَهُ بِالرِّ
burnu kanamakla başını yere eğmiş ada-
ma denir.

امِيَةُ  Şol baş yarığına denir [ed-dâmiyet] اَلسَّ
ki kan zuhûr edip lâkin seyelân eylemeye; 
yukâlu: ُةٌ دَامِيَةٌ إِذَا كَانَتْ تَدْمَى وَلَ تَسِيل شَجَّ
امِيَاءُ  Hayr ve (medd ile) [™ed-dâmiyâ] اَلسَّ
bereket ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  تَرَكْتُهُمْ 
امِيَاءِ أيَْ فِي الْخَيْرِ وَالْبَرَكَةِ الدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]د ن و]
نوُُّ ) [ed-dunuvv] الَسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

نَاوَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-denâvet] اَلسَّ
ninde) Yakın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا وَدَنَاوَةً إِذَا قَرُبَ دَنَا إِلَيْهِ وَمِنْهُ وَلَدُهُ يَدْنوُ دُنوًُّ
دْنَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-idnâ] اَلِْ
dahi karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْنَى 

Fârisîde hûn derler; aslı ٌدَمَي idi fetha-
teynle. Ve tesniyesinde ِدَمَان [demân] ve 
aslı üzere ِدَمَيَان [demeyân] dahi denir; 
cem¡i ٌدِمَاء [dimâ™] gelir dâl’ın kesriyle ve 

-veznin [πaniyy] غَنِيٌّ ,gelir [demiyy] دَمِيٌّ
de. Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z aslı ٌدَمْي idi 
mîm’in sükûnuyla ve ¡inde’l-ba¡z vâvîdir 
ve ba¡zen âhirini mîm’e kalb ve idgâmla 

.dahi derler [demm] دَمٌّ

مَةُ -Tahsîs için (fethateynle) [ed-demet] اَلسَّ
dir, bir parça kana denir, ¡alâ-kavlin ٌدَم 
[dem] lafzında lügattir; yukâlu: ٌدَمٌ وَدَمَة Ve 

 [sinnevr] سِنَّوْرٌ Kediye denir [dem] دَمٌ
ma¡nâsına.

الْغِزْلَنِ  Bir nev¡ nebât [demu’l-πizlân] دَمُ 
adıdır.

الْخََوَيْنِ  İki kardeş [demu’l-a«aveyn] دَمُ 
kanı dedikleri dârûdur, Fârisîde hûn-ı 
siyâvuşân derler.

مَا -Ka (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ed-demâ] اَلسَّ
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَمِيَ الْجُرْحُ دَمًا 
ابِعِ إِذَا خَرَجَ مِنْهُ دَمٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
دْمَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-idmâ] اَلِْ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tedmiyet] الَتَّسْمِيَةُ
de) Kanatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأدَْمَيْت 
مَ يْتُهُ إِذَا أخَْرَجْتَ مِنْهُ الدَّ  Ve الْجُرْحَ وَدَمَّ

 Bir adama teshîl-i tarîk [tedmiyet] تَسْمِيَةٌ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
قْتَهُ وَطَرَّ سَبِيلً  لَهُ  لْتَ  سَهَّ إِذَا  لَهُ  يْتُ   Ve takrîb دَمَّ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: كَذَا لَهُ  يْتُ   دَمَّ
لَهُ بْتَ  قَرَّ  ;Ve zâhir olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
tekûlu: َلَك ى  دَمَّ مَا  خُذْ  وَيقَُالُ  ظَهَرْتَ  إِذَا  لَهُ  يْتُ   دَمَّ
أيَْ مَا ظَهَرَ
امِي -Kanayan ¡uzva denir, ni [ed-dâmî] اَلسَّ
seb üzeredir. Bu cihetle fakîr ve bî-nevâ 
adama ِفَة الشَّ -ıtlâk olu [dâmi’ş-şefet] دَامِي 
nur, şiddet-i gamm u kederinden gûyâ ki 
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le mü™ennes olan kelime gerek ma¡rife ve 
gerek nekre hâletlerinde memnû¡ ¡ani’s-
sarf olup lâkin hâ™ ile mü™ennes olan 
munsarıf olduğunun bâ¡isi budur ki elif 
ile mü™ennes olan kelime elifle mevzû¡ 
olduğundan nâşî akvâ olup hâ-i te™nîs ise 
kelimeye sonradan ¡ârız olmakla az¡af ol-
duğundan elif-i te™nîs ¡illeteyn makâmına 
kâ™im oldu. İntehâ. Ve yukâlu: ي عَمِّ ابْنُ   هُوَ 
تِي أوَِ ابْنُ خَالَتِي أوَِ ابْنُ أخَِي أوَِ  أوَِ ابْنُ خَالِي أوَِ ابْنُ عَمَّ
نَتَيْنِ وَدُنْيَا بِضَمِّ الِ فِيهِمَا مُنَوَّ  ابْنُ أخُْتِي دِنْيَةً وَدِنْيًا بِكَسْرِ الدَّ
ا نَةٍ أيَْ لَحًّ نَةٍ وَدِنْيَا بِالْكَسْرِ غَيْرَ مُنَوَّ الِ غَيْرَ مُنَوَّ  Ya¡nî الدَّ
filân benim bî-vâsıta muttasıl ve mülâsık 
filân-zâdemdir. Şârih der ki dâl’ların kes-
riyle ٌدِنْيَة [dinyet] ve ٌدِنْي [diny] ismlerdir, 
karâbe ma¡nâsınadır. Ve دُنْيَا [dunyâ] keli-
mesi ki dâl’ın zammıyladır, hâliyet üze-
re mensûblardır, yâ™ münâsebetiyle dâl’ı 
meksûr dahi olur, zîrâ beynlerindeki nûn 
hafiyyedir. Ve bunlar fi’l-asl masdarlardır, 
 sebkindedir. Ve İbn A¡râbî dedi ينَُاسِبُنِي دَانِيًا
ki burada دُنْيَا [dunyâ] kelimesi munsarıf-
tır ve bu mâddeden gayrı elif-i te™nîsi olan 
kelimenin insirâfı ma¡lûmum değildir.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mudânât] اَلْمُسَانَاةُ
vezninde) Ayağa bukağıyı sıkıştırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َالْقَيْد  دَانَيْتُ 
قْتَهُ إِذَا ضَيَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mudniyet] اَلْمُسْنِيَةُ
vezninde) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mudnî] اَلْمُسْنِي
de) Doğurması pek yakın hayvâna denir; 
yukâlu: نَاقَةٌ مُدْنِيَةٌ وَمُدْنٍ إِذَا دَنَى نِتَاجُهَا

نِيُّ ) [ed-deniyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Sâkıt ve za¡îf olup aslâ işe yaramayan ada-
ma denir; yukâlu: ٌضَعِيف سَاقِطٌ  أيَْ  دَنِيٌّ   رَجُلٌ 
Şârihin beyânına göre mehmûz da lügattir.

نَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ed-denâ] اَلسَّ

قَرُبَ إِذَا   ;Ve yakın kılmak ma¡nâsınadır مِنْهُ 
yukâlu: ُبَه قَرَّ إِذَا   Ve müzâyaka üzere أدَْنَاهُ 
geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أدَْنَى الرَّ
قًا عَاشَ عَيْشًا ضَيِّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedniyet] اَلتَّسْنِيَةُ
de) Yakın kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ  Ve bir nesnenin sagîr ve kebîrini دَنَّاهُ إِذَا قَرَّ
tetebbu¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَنَّى فِي الْمُُورِ إِذَا تَتَبَّعَ صَغِيرَهَا وَكَبِيرَهَا
سْتِسْنَاءُ  Bir adamın karîb [™el-istidnâ] اَلِْ
olmasını istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

نوَُّ إِسْتَدْنَاهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الدُّ
نَاوَةُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-denâvet] اَلسَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve hısımlık 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا دَنَاوَة 
أيَْ قَرَابَةٌ وَقُرْبَى
نْيَا  Âhiret (dâl’ın zammıyla) [ed-dunyâ] اَلسُّ
mukâbilidir ki bu cihâna denir. Ve ba¡zen 
âhirine tenvîn ilhâk olunur; cem¡i دُنًى 
[dunâ] gelir, ٌصُغَر [suπar] ve صُغْرَى [suπrâ] 
ve ٌكُبَر [kuber] ve كُبْرَى [kubrâ] gibi. 

Şârih der ki دُنْيَا [dunyâ] kelimesi أدَْنَى 
[ednâ] kelimesinin mü™ennesidir. Bu 
¡âleme دُنْيَا [dunyâ] ıtlâkı âhirete nisbetle 
akreb olduğuna mebnîdir ve te™nîsi ٌمَخْلُوقَات 
[ma«lû…ât] i¡tibârıyladır; vâviyyu’l-asl 
olup vâv’ı yâ’ya münkalib olmuştur, 
harf-i ta¡rîfi izâle olunup münekker olduk-
ta âhirine tenvîn ilhâk olundu; fe-yukâlu: 
مَا لَهُ دُنْيًا وَلَ آخِرَةٌ
Ve Durretu’l-∏avvâ§’ta meşrûhtur ki دُنْيَا 
[dunyâ] kelimesine tenvîn idhâliyle هَذِهِ دُنْيًا 
 [dunyâ] دُنْيَا demek evhâmdandır, zîrâ مُتْعِبَةٌ
kelimesi ve o veznde olan kelimeler ge-
rek ma¡rîfe ve gerek nekre hâletlerinde 
kat¡â munsarıf ve münevven olmak sahîh 
değildir, zîrâ دُنْيَا [dunyâ] kelimesinde 
elif-i maksûre te™nîs içindir, kaldı ki elif-
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وِي  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-devî] اَلسَّ
Hastaya denir; yukâlu: رَجُلٌ دَوٍ وَيقَُالُ دَوًى عَلَى 
 ¡Ve sîga-i sâniyede müfred ve cem الْمَصْدَرِ
ve tezkîr ve te™nîs berâber olur. Ve 

 .Ahmak adama ıtlâk olunur [deviy] دَوِيٌ
Ve aslâ yerinden ayrılmaz olan adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ دَوٍ أيَْ لَزِمٌ مَكَانَه
وِيَّةُ ةٌ) [ed-deviyyet] اَلسَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde dâl’ın zammıyla da câ™izdir) Hevâsı 
mizâca uymayan vehâmetli yere denir; 
yukâlu: ٍأرَْضٌ دَوِيَّةٌ أيَْ غَيْرُ مُوَافِقَة
وَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [ed-devât] اَلسَّ
Yazı yazacak âlet-i ma¡rûftur ki divit 
ta¡bîr olunur; cem¡i دَوًى [devâ] gelir, ٌنَوَات 
[nevât] ve نَوًى [nevâ] gibi ve ٌّدُوِي [duviyy] 
gelir ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde. 

Mütercim-i hakîr der ki Şihâb Durre şer-
hinde dedi ki divit işleyen adama ٌّدَوَاتِي 
[devâtiyy] demek lahndır, asveb olan 

 demektir, zîrâ tâ-i te™nîs [deveviyy] دَوَوِيٌّ
nisbet hâlinde hazf olunur, niteki ُفَاطِمَة 
[Fâ†imet]e nisbette ٌّفَاطِمِي [Fâ†imiyy] ve 
Mekke’ye nisbette ٌّي

 ,denir [Mekkiyy] مِكِّ
zîrâ bir ism müsemmâsından mensûba 
nakl olundukta sıfât ¡idâdına mültehak 
olmakla müzekker ve mü™ennes olmak 
sahîh olur. Pes mü™ennes olan mensûbda 
iki ¡alâmet-i te™nîs cem¡ olmak kerâhetine 
ve tâ-i te™nîsin haşv-ı kelime olmak hüc-
netine mebnî tâ-i mezbûreyi hazf ederler. 
İntehâ. Ve 

-Ebû cehl karpuzunun ve üzü [devât] دَوَاةٌ
mün ve kavun ve karpuzun kabuğuna de-
nir, ≠âl-ı mu¡ceme de lügattir.

وَايَةُ  ve [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ed-duvâyet] اَلسُّ
-veznlerinde) Herîse ve çor [kitâbet] كِتَابَةٌ
ba ve et suyu ve süt makûlesine rüzgâr 
dokundukta yüzlerinde yumurta zarı gibi 

نَايَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-denâyet] اَلسَّ
ninde) Bir kimse denî ve bî-mâye olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَنًا دَنِيَ  وَلَقَدْ  دَنِيًّا  كَانَ   مَا 
ابِعِ إِذَا صَارَ دَنِيًّا  Ve وَدَنَايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ¡Bir mevzi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Denâ] دَنَا
adıdır.

 İki ma¡rûf deveye [el-Edneyân] اَلْدَْنَيَانِ
ıtlâk olunur.

 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-ednâ] اَلْدَْنَى
Akreb ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: ُلَقِيتُه 
لَ شَيْءٍ  Ya¡nî “Cümleden أدَْنَى دَنِيٍّ وَأدَْنَى دَنًا أيَْ أوََّ
akdem ibtidâ-i vehlede ona buluştum.” 
Burada ٌّدَنِي [deniyy] ٌّجَنِي [ceniyy] vezninde 
ve دَنَا [denâ] عَصَا [¡a§â] veznindedir, karîb 
ve kurb ma¡nâlarınadır.

لٌ) [et-tedennî] اَلتَّسَنِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneye azca azca varıp yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَلِيل دَنَاهُ  إِذَا  إِلَيْهِ   تَدَنَّى 
قَلِيل
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedânî] الَتَّسَانِي
de) Birbirine yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَدَانَوْا إِذَا دَنَا بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْض
 (vezninde [câniyet] جَانِيَةٌ) [Dâniyet] دَانِيَةُ
Maπrib’de bir beldedir, onda niçe ¡ulemâ™ 
zuhûr eyledi; Ebû ¡Amr el-Mu…rî ed-Dânî 
onlardandır.

اَلْيَائِيُّ

]د و ي]
وَاءُ  dâl’ın harekât-ı selâsı ve) [™ed-devâ] اَلسَّ
elifin meddiyle) ¡İlâc ve dermân için olan 
nesneye denir; yukâlu: َوَهُو ثَةً  مُثَلَّ وَاءِ  بِالدَّ  دَاوَاهُ 
مَا دَاوَى بِهِ
وَا  Hasta (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ed-devâ] اَلسَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ دَوًا  دَوِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا مَرِضَ -Ve hastaya ıtlâk olu مِنَ الْبَابِ الرَّ
nur, vasf bi’l-masdardır.
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mensûbdur; yukâlu: ٌّارِ دَوِيٌّ وَدُوِيٌّ وَدَوَوِي  مَا بِالدَّ
 Ve أيَْ أحََدٌ

] [deviyy] دَوِيٌّ  vezninde] Esen [πaniyy] غَنِيٌّ
yelin fışıltısına denir, kezâlik arı kısmının 
ve kuşların gürültüsüne ve fışıltısına de-
nir; yukâlu: ٌيحِ وَالنَّحْلِ وَالطَّائِرِ دَوِيٌّ أيَْ حَفِيف لِلرِّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mudâvât] اَلْمُسَاوَاةُ
ninde) Hastaya ¡ilâc ve tîmâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَاوَيْتُ الْمَرِيضَ إِذَا عَالَجْتَه 
Ve hastaya hizmet edip derdini çekmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَاوَيْتُ الْمَرِيضَ إِذَا عَانَيْتَه
دْوَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-idvâ] اَلِْ
adamı hasta kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 هُوَ يدُْوِي وَيدَُاوِي أيَْ :ve yukâlu أدَْوَيْتُهُ إِذَا أمَْرَضْتَهُ
وَيعَُالِجُ  Ve hastaya hem-dem olmak يمُْرِضُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَحِب إِذَا  فُلَنٌ   أدَْوَى 
مَرِيضًا

اَلْوَاوِيُّ

]د و و]
وُّ ) [ed-devv] اَلسَّ vezninde) ve [cevv] جَوٌّ

وِيَّةُ -yâ-yı nisbete ki nefsi) [ed-deviyyet] اَلسَّ
ne mensûbdur) ve

اوِيَّةُ  vâv-ı ûlâ elife) [ed-dâviyyet] اَلسَّ
maklûbdur, bunda yâ’nın tahfîfiyle de 
câ™izdir) Berriyye ve beyâbâna denir; 
yukâlu: ِاوِيَّةِ أيَِ الْفَلَة وِيَّةِ وَالدَّ وِّ وَالدَّ  خَرَجُوا إِلَى الدَّ
Ve 

.Bir belde adıdır [Devv] دَوٌّ

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tedviyet] اَلتَّسْوِيَةُ
ninde) Beyâbâna gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّو جُلُ إِذَا أخََذَ فِي الدَّ ى الرَّ دَوَّ
ةُ وَّ .Bir mevzi¡dir (hâ’yla) [ed-Devvet] اَلسَّ

وْدَاةُ -İp sa (dâl’ın fethiyle) [ed-devdât] اَلسَّ
lıncağın gövdeye te™sîr eden yerine ve ese-
rine denir.

yufkaca peydâ olan yüzüne ve kaymağına 
denir. Ve 

 Dişlerin [duvâyetu’l-esnân] دُوَايَةُالْسَْنَانِ
yüzünde hâdis olan yeşilliğe denir, ٌطرَُامَة 
[†urâmet] gibi.

اوِي  Yüzünde zikr olunan [ed-dâvî] اَلسَّ
yufkaca kaymak hâsıl olan süt ve çorba 
makûlesine denir; yukâlu: ٍلَبَنٌ دَاوٍ أيَْ ذُو دُوَايَة
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedviyet] اَلتَّسْوِيَةُ
de) Süt ve çorba makûlesinin yüzü ٌدُوَايَة 
[duvâyet] tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَايَةُ الدُّ رَكِبْتَهُ  إِذَا  بَنُ  اللَّ ى   دُوَايَةٌ Ve bir adama دَوَّ
[duvâyet] vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَايَةَ يْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ الدُّ  Kezâlik suyun yüzünde دَوَّ
 gibi yel savruntusu peydâ [duvâyet] دُوَايَةٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ  ى   دَوَّ
يحُ الرِّ تَسْفِيهِ  ا  مِمَّ -Ve esrimiş deve kükre عَلَهُ 
yip gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  دَوَّ
الْفَحْلُ إِذَا سُمِعَ لِهَدِيرِهِ دَوِيٌّ
وَاءُ دِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i dâl’la) [™el-iddivâ] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Süt yüzünü alıp ekl 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َوَايَة الدُّ يْتُهُ   دَوَّ
وَاهَا أيَْ أخََذَهَا فَأكََلَهَا فَادَّ
اوِي ve [el-dâvî] اَلسَّ

ي ي) [el-mudevvî] اَلْمُسَوِّ -vez [mu…avvî] مُقَوِّ
ninde) Çok ta¡âma denir; yukâlu: ٍدَاو  طَعَامٌ 
 Ve وَمُدَوٍّ أيَْ كَثِيرٌ

ي  ;Gürültülü buluta denir [mudevvî] مُسَوِّ
yukâlu: ٌسَحَابٌ مُدَوٍّ أيَْ مُرْعِد Ve örtülü mestûr 
işe denir; yukâlu: أمَْرٌ مُدَوٍّ أيَْ مُغَطًّي

وِيُّ ) [ed-deviyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

وِيُّ ) [ed-duviyy] اَلسُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
ve

وَوِيُّ  Nâs (fethateynle) [ed-deveviyy] اَلسَّ
ve kes ve kimse ma¡nâsına müsta¡meldir; 
fışıltıya yâhûd ٌّدَو [devv]e ya¡nî sahrâya 
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adama denir ki zikr olundu. Ve 

 ,Emr-i ¡azîme ıtlâk olunur [dâhiyet] دَاهِيَةٌ
hâdise ve nâzile-i ¡azîme gibi ki âfet ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌأصََابَتْهُ دَاهِيَةٌ أيَْ أمَْرٌ عَظِيم

هِيُّ ) [ed-dehiyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
¡Âkıl ve mütebassır adama denir; cem¡i 
 كُرَمَاءُ ,gelir [™duhevâ] دُهَوَاءُ ve [edhiyet] أدَْهِيَةٌ
[kuremâ™] vezninde; yukâlu: ٍوَدَه دَهِيٌّ   رَجُلٌ 
أيَْ عَاقِلٌ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mudâhî] اَلْمُسَاهِي
le) Arslana denir.

اَلْوَاوِيُّ

]د ه و]
هْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-dehvâ] اَلسَّ
de) ve

هْوِيَّةُ -dâl’ın zammıy) [ed-duhviyyet] اَلسُّ
la) Te™kîd için ٌدَاهِيَة [dâhiyet] lafzına sıfat 
olurlar, niteki ُدَهْيَاء [dehyâ™] dahi vasf olur; 
yukâlu: ا دَاهِيَةٌ دَهْوَاءُ وَدُهْوِيَّةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ جِدًّ
دَهْوٍ -vez [zehv] زَهْوٌ) [yevmu dehv] يَوْمُ 
ninde) Eyyâm-ı ¡Arabdan bir yevm-i 
ma¡rûftur.

اَلْيَائِيُّ

]دي دي]
 dâl’ların fethi ve yâ’ların) [dey dey] دَيْ دَيْ
sükûnuyla) Nagamâtla deve sürmenin asl 
ve menşe™i olan kelimedir. Fi’l-asl gınâ 
ve nagamâtla deve sürmek yoktu, vaktâ 
ki bir a¡râbî gulâmının elini ısırıp zahm-
dâr eylemekle gulâm-ı mezbûr ْدَيْ دَي ya¡nî 
يَدِي يَا  يَدِي  -diyerek feryâd u figânla git يَا 
tikte ileride olan develer gulâmın âvâz-ı 
mezkûrunu işitmekle şevklenip dil-hâh 
üzere eşip yürümeğe başladılar. A¡râbî 
bu hâlî gördükte gulâma nüvâziş ve iksâ™ 

اَلْيَائِيُّ

]د ه ي]
هْيُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehy] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

هَاءُ  (vezninde [™behâ] بَهَاءٌ) [™ed-dehâ] اَلسَّ
Gâyetü’l-gâye zîreklik ve cevdet-i re™y ve 
hüsn-i fikr ve dikkat-i tedbîr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِهِ دَهْيٌ وَدَهَاءٌ أيَْ نكُْرٌ وَجَوْدَةُ رَأْيٍ وَإِرْب Ve 

ve [dehy] دَهْيٌ

ve [™dehâ] دَهَاءٌ

 Masdar olurlar, bir kimse [dehâ™et] دَهَاءَةٌ
pek zîrek ve cevdet-i re™y ve hüsn-i fikr ü 
tedbîr sâhibi olmak ma¡nâsına ki cin fikirli 
olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ دَهْيًا  دَهِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ دَاهِيًا Ve وَدَهَاءً وَدَهَاءَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir adamı dâhiyeliğe nis [dehy] دَهْيٌ
bet eylemek, ¡alâ-kavlin nakîsa ¡azv ve 
isnâdıyla ¡ayblamak yâhûd bir dâhiyeye 
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَاهُ دَهْيًا إِذَا 
صَهُ أوَْ أصََابَهُ بِدَاهِيَةٍ هَاءِ أوَْ عَابَهُ وَتَنَقَّ نَسَبَهُ إِلَى الدَّ
اهِي ve [ed-dâhî] اَلسَّ

هِي ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-dehî] اَلسَّ

اهِيَةُ  (hâ™ mübâlaga içindir) [ed-dâhiyet] اَلسَّ
Cin fikirli, âfet-zihn adama denir; cem¡i 
 دَهُونٌ gibi ve [u∂ât…] قُضَاةٌ ,gelir [duhât] دُهَاةٌ
[dehûn] gelir. Bu ٌدَهِي [dehiy] kelimesinin 
cem¡idir, aslı ٌدَهِيُون  idi.

ي لٌ) [et-tedehhî] اَلتَّسَهِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Cin fikirli adam gibi iş işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفِعْل فَعَلَ  إِذَا  فُلَنٌ   تَدَهَّى 
هَاةِ الدُّ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedhiyet] الَتَّسْهِيَةُ
ninde) Bu dahi ٌدَهْي [dehy] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَهَّى فُلَنًا بِمَعْنَى دَهَاه
اهِيَةُ  Pek zîrek, cin fikirli [ed-dâhiyet] اَلسَّ



حْوُ اَلذَّ 5749BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ذ أ و]
أْوُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™v] اَلذَّ
sükûnuyla) Deveyi pek sürüp kovarak 
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل الِْ  ذَأىَ 
وَسَاقَهَا طَرَدَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   ¡Ve cimâ ذَأْوًا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَأىَ الْمَرْأةََ إِذَا 
 :Ve ot solmak ma¡nâsınadır; yukâlu نَكَحَهَا
ذَأىَ الْبَقْلُ إِذَا ذَوَى
أْوَةُ ) [e≠-≠e™vet] اَلذَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Arık ve zebûn koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
ذَأْوَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ذ ب ي]
 (âl’ın zammı ve kesriyle≠) [ubyân±] ذُبْيَانُ
Bir kabîledir, Nâbiπa ile mülakkab Ziyâd 
b. Mu¡âviye nâm şâ¡ir ona mensûbdur. 
Şârih der ki ٌذُبْيَان [≠ubyân] devenin gövde-
sinde kalan tüy bakiyyesine denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ح و]
حْوُ  دَحْوٌ â-yı mühmele ile√) [e≠-≠a√v] اَلذَّ
[da√v] vezninde) Deveyi pek şiddetle 
sürmek, ¡alâ-kavlin önüne katıp kova-
rak götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَحَا 
لِ الثَّالِثِ وَالْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ذَحْوًا  وَيَذْحُوهَا  يَذْحَاهَا  بِلَ   الِْ
طَرَدَهَا أوَْ  عَنِيفًا  سَاقَهَا   Ve cimâ¡ eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَحَا الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَحَا 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ الرَّ

edip dâ™imâ develerin ensesinde bu gûne 
âvâzeye müdâvemet eylemesi zımnında 
tavsiye eyledi. Min-ba¡d develeri o resme 
savtla ve giderek nagamâtla sevk eder ol-
dular, zîrâ deve kısmı âvâze ve nagamâttan 
pek mahzûz ve müteşevvik olurlar.
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tekûlu: ُذَرَيْتُ تُرَابَ الْمَعْدِنِ إِذَا طَلَبْتَ ذَهَبَه
ي لٌ) [et-te≠errî] اَلتَّذَرِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Savrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  ذَرَّ
تْ فَتَذَرَّ  Ve bir nesnenin yukarısına الْحِنْطَةَ 
çıkmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َرْوَة الذُّ يْتُ   تَذَرَّ
إِذَا عَلَوْتَهَا
رَاوَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-≠urâvet] اَلذُّ
ninde) Kurumuş otluk ufantısının tozun-
tusuna denir ki yel önünde tozup savru-
lur; yukâlu: َّارْفَت مَا  وَهِيَ  النَّبْتِ  كَذُرَاوَةِ   مَوَاعِيدُهُ 
يحُ الرِّ بِهِ  فَطَارَتْ  يَابِسِهِ   Ve savrulurken yere مِنْ 
dökülen galle döküntüsüne denir. Ve mut-
lakan rüzgâr tozutup uçurduğu tozuntuya 
ve uçuruntuya denir.

رَى  Bu (vezninde [hudâ] هُدَى) [e≠-≠urâ] اَلذُّ
dahi tozuntuya ve uçuruntuya denir.

رْوَةُ -âl’ın zammı ve kesriy≠) [e≠-≠urvet] اَلذُّ
le) Bir nesnenin yukarısına denir; yukâlu: 
رَفِ أيَْ أعَْلَهُ هُوَ فِي ذُرْوَةِ الشَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mi≠revân] اَلْمِذْرَوَانِ
Adamın iki kıynağının uçlarına denir. 
Müfredi yoktur, ¡alâ-kavlin مِذْرَى [mi≠râ] 
müfredidir. Ve 

أْسِ الرَّ  Başın iki [mi≠revâni’r-re™s] مِذْرَوَانِ 
tarafına ıtlâk olunur. Ve 

الْقَوْسِ  Yayın [mi≠revâni’l-…ays] مِذْرَوَانِ 
yukarı ve aşağı başlarından kiriş uçları 
geçirecek yerlere denir ki iki uçları ola-
caktır; ve minhu yukâlu: ُيَنْفُض فُلَنٌ   جَاءَ 
دًا  Ya¡nî “Bagy ve ta¡addî مِذْرَوَيْهِ أيَْ بَاغِيًا مُتَهَدِّ
kasdıyla tehdîd eyleyerek geldi.” Ve bu 
ma¡nâ-yı evvelden ve ma¡nâ-yı ahîrden 
muhtemeldir.

سْتِذْرَاءُ  Keçi kösnümek [™el-isti≠râ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمِعْزَى   إِسْتَذْرَتِ 
اشْتَهَتِ الْفَحْلَ
رَةُ  (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [e≠-≠uret] الَذُّ

اَلْيَائِيُّ

]ذ ح ي]
حْيُ  (vezninde [va√y] وَحْيٌ) [e≠-≠a√y] اَلذَّ
Yapağıyı tokmakla çırpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوفَ يَذْحِيهِ ذَحْيًا إِذَا طَرَقَهُ بِالْمِطْرَقَة  ذَحَى الصُّ
Ve açıkta olan adama yel dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيحُ أيَْ أصََابَتْهُم  ذَحَتْهُمُ الرِّ
وَلَيْسَ لَهُمْ مِنْهَا سِتْرٌ
-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me≠√ât] اَلْمَذْحَاةُ
de) Ağaç kısmından ¡ârî olan arza denir; 
yukâlu: أرَْضٌ مَذْحَاةٌ أيَْ لَ شَجَرَ بِهَا

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ر و]
رْوُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erv] اَلذَّ
sükûnuyla) Yel bir nesneyi tozutup iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَذْرُوه يْءَ  يحُ الشَّ الرِّ  ذَرَتِ 
وَأذَْهَبْتَهُ أطََارَتْهُ  إِذَا   Ve bu ma¡nâda lâzım ذَرْوًا 
olur, tozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  ذَرَا الشَّ
 ;Ve savurmak ma¡nâsınadır إِذَا طَارَ فِي الْهَوَاءِ
yukâlu: ِيح اهَا فِي الرِّ  Ve kırmak ذَرَا الْحِنْطَةَ إِذَا نَقَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ذَرَا 
sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَرَا 
أسَْرَعَ إِذَا  -Ve ağızdan dişler düşüp dö الظَّبْيُ 
külmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فُوهُ   ذَرَا 
أسَْنَانهُُ إِذَا سَقَطَ
ذْرَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i≠râ] اَلِْ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te≠riyet] الَتَّذْرِيَةُ
ninde) Bu dahi yel bir nesneyi tozutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تْهُ  وَذَرَّ يحُ  الرِّ  أذَْرَتْهُ 
 Ve أطََارَتْهُ وَأذَْهَبَتْهُ

 Bir adamı medh ve [te≠riyet] تَذْرِيَةٌ
senâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ıstılâhımızda uçurmak ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ُمَدَحْتَه إِذَا   Ve ma¡den türâbında ذَرَيْتُهُ 
altın araştırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
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Âteşi yakıp ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أذَْكَى النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-te≠kiyet] اَلتَّذْكِيَةُ
ninde) ٌإِذْكَاء [i≠kâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذَْكَاهَا بِمَعْنَى  النَّارَ   Ve boğazlamak ذَكَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَبَحَهَا إِذَا  بِيحَةَ  الذَّ  ذَكَّى 
Ve pîr ve sâl-horde olmak ma¡nâsınadır, 
¡âdeten tecârible sâhib-i zekâ™ oldukları 
tasvîrine mebnîdir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  ذَكَّى 
أسََنَّ وَبَدُنَ
ةُ كِيَّ ةٌ) [e≠-≠ekiyyet] اَلذَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ¡Alevlenmiş müşte¡il adama denir.

كْوَةُ ve [e≠-≠ekvet] اَلذَّ

كْيَةُ -veznle [temret] تَمْرَةٌ) [e≠-≠ekyet] اَلذَّ
rinde) Âteş tutuşturacak tutrağa denir; 
yukâlu: ِبِه ذَكَّاهَا  مَا  وَهِيَ  كْيَةِ  وَالذَّ كْوَةِ  بِالذَّ النَّارَ   ذَكَّى 
Ve şu¡leli âteş közüne denir.

كَا  Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e≠-≠ekâ] اَلذَّ
dahi şu¡leli parlak âteş közüne denir. Ve 

 Ve [ekâ≠] ذَكَا

 Boğazlamak (hâ’yla) [ekât≠] ذَكَاةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيحَةَ ذَكًا وَذَكَاةً إِذَا  ذَكَا الذَّ
ذَبَحَهُ
كَاءُ -veznin [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e≠-≠ekâ] اَلذَّ
de) Bir kimse tîz-fehm ve zîrek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَكُو وَذَكَى  جُلُ  الرَّ  ذَكِيَ 
إِذَا كَانَ سَرِيعَ ابِعِ وَالثَّالِثِ وَالْخَامِسِ  الْبَابِ الرَّ  ذَكَاءً مِنَ 
 Ve الْفِطْنَةِ

 Sinn ve sâl ve ¡ömr [™ekâ≠] ذَكَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَاءَ  الذَّ ابَّةُ  الدَّ  بَلَغَتِ 
أسََنَّتْ

كِيُّ ) [e≠-≠ekiyy] اَلذَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Zekâ™ ve zihn ve fitnat sâhibi adama denir. 
Ve boğazlanmış kurbâna denir.

-Gü (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™ukâ≠] ذُكَاءٌ
neş esmâsındandır. Ve bu ma¡rifedir, 
lâ-yansariftir, harf-i ta¡rîf dâhil olmaz; 

Ma¡rûf galle ismidir ki mısır buğdayı de-
dikleridir; aslı ٌذُرَو idi, hâ™ vâv’dan ¡ivazdır.

رْيِ -veznin [sa¡y] سَعْيٌ) [Ebu’≠-±ery] أبَُوالذَّ
de) »âlid b. ¡Abdurra√mân el-İfrî…î kün-
yesidir. Ve ¡Alî b. ±ery el-◊a∂ramî ve 
En¡am b. ±ery eş-Şa¡bânî muhaddislerdir.

ذَرْوَانَ  [sa√bân] سَحْبَانُ) [Bi™ru ±ervân] بِئْرُ 
vezninde) Medîne’de bir kuyu adıdır, ¡alâ-
kavlin َأرَْوَان  derler, yâhûd [û Ervân±] ذُو 
.dır fetehâtla[erevân±] ذَرَوَانُ

اَلْيَائِيُّ

]ذ غ ي]
اغِيَةُ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [e≠-≠âπiyet] اَلذَّ
Şaşkın ve çolpa nâdân ¡avrete denir; 
yukâlu: ُاغَةٌ رَعْنَاء إِمْرَأةٌَ ذَاغِيَةٌ أيَْ مَضَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ق و]
 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-e≠…â] اَلْذَْقَى
Kulakları ve burnu salkı ve sölpük ata 
denir; mü™ennesi ُذَقْوَاء [≠a…vâ™]dır; yukâlu: 
خْوُ الْذُُنِ وَالْنَْفِ فَرَسٌ أذَْقَى أيَِ الرِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ك و]
كُوُّ ) [e≠-≠ukuvv] اَلذُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

كَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e≠-≠ekâ] اَلذَّ

كَاءُ  Bu (vezninde [™behâ] بَهَاءٌ) [™e≠-≠ekâ] اَلذَّ
Zema«şerî’den menkûldür, âteş pek ¡alev-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَكَتِ النَّارُ تَذْكُو 
ذَكْوًا وَذَكًا وَذَكَاءً إِذَا اشْتَدَّ لَهَبُهَا
سْتِذْكَاءُ  [ukuvv≠] ذُكُوٌّ [™el-isti≠kâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَذْكَتِ النَّارُ بِمَعْنَى ذَكَت
ذْكَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i≠kâ] اَلِْ
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de) Bir yere gizlice gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍاسْتِخْفَاء فِي  انْطَلَقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve إِذْلَوْلَى 
râm ve münkâd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَانْقَاد إِذَا ذَلَّ  جُلُ  الرَّ -Ve şikeste إِذْلَوْلَى 
hâtır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذْلَوْلَى 
قَلْبُهُ انْكَسَرَ  إِذَا   Ve âlet-i tenâsül fersizce فُلَنٌ 
kalkmak ma¡nâsınadır, tiryâkî âleti gibi; 
yukâlu: إِذْلَوْلَى الذَكَرُ إِذَا قَامَ مُسْتَرْخِيًا
لَوْلَى -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e≠-≠elevlâ] اَلذَّ
ninde) Zelîl ve râm olmuş adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ ذَلَوْلَى أيَْ مُذْلَوْل
لٌ) [et-te≠ellî] اَلتَّذَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tevâzu¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَذَلَّى لَهُ إِذَا تَوَاضَعَ
لْيُ -Ağaç (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [e≠-≠ely] الَذَّ
tan meyve dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبَ ذَلْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَنَاهُ ذَلَى الرُّ
ذْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i≠lâ] اَلِْ
kimse ile bilece ağaçtan meyve dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَعَه فَأذَْلَى  طَبَ  الرُّ  ذَلَى 
Şârih فَانْذَلَى nüshasını taglît ve bu nüshayı 
tasvîb eylemiştir.

اَلْيَائِيُّ

]ذ م ي]
مَاءُ  (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e≠-≠emâ] اَلذَّ
Deprenmek ve kımıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ذَمَاءً  يْءُ  الشَّ  ذَمِيَ 
Ve 

 Ölümcül vücûdda kalan [™emâ≠] ذَمَاءٌ
bakiyye-i rûha yâhûd kuvvet-i kalbe de-
nir; yukâlu: َْأو النَّفْسِ  بَقِيَّةُ  أيَْ  ذَمَاءٌ  إِلَّ  مِنْهُ  بَقِيَ   مَا 
ةُ الْقَلْبِ  Ve bedende hemân bakiyye-i rûh قُوَّ
yâhûd kuvvet-i kalb kalmak ma¡nâsına 
masdar olur; yukâlu: َمِن ذَمَاءً  الْمَذْبُوحُ   ذَمَى 
مَاءُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَقِيَ مِنْهُ الذَّ
امِي ve [e≠-≠âmî] اَلذَّ

yukâlu: ُمْس طَلَعَتْ ذُكَاءُ أيَِ الشَّ
ذُكَاءَ -Sabâh vaktinin kün [™ibnu ≠ukâ] إِبْنُ 
yesidir; yukâlu: ُبْح ظَهَرَ ابْنُ ذُكَاءَ أيَِ الصُّ
 Şol (mîm’in fethiyle) [el-me≠âkî] اَلْمَذَاكِي
atlara denir ki ٌقُرُوح […urû√]unu ya¡nî diş-
leri kemâle vardığı hengâmı bir yâhûd iki 
yaş geçmiş olalar; مُذَكِّي [muzekkî] müfre-
didir, ٌمُخَلِّف [mu«allif] vezninde; yukâlu: 
خَيْلٌ مَذَاكٍ إِذَا أتََتْ عَلَيْهَا بَعْدَ قُرُوحِهَا سَنَةٌ أوَْ سَنَتَانِ

كِيُّ ) [e≠-≠ekiyy] اَلذَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

اكِي ve [e≠-≠âkî] اَلذَّ

ةُ كِيَّ ةٌ) [e≠-≠ekiyyet] اَلذَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Pek tîz râyihalı miske vasf olur; 
yukâlu: ُمِسْكٌ ذَكِيٌّ وَذَاكٍ وَذَكِيَّةٌ أيَْ سَاطِعٌ رِيحُه Şârih 
der ki ٌمِسْك [misk] veٌعَنْبَر  [¡anber] kelime-
lerinin tezkîr ve te™nîsleri câ™izdir, zâhiren 
te™nîsleri ٌشَمَامَة [şemâmet] i¡tibârıyladır.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu≠kiyet] اَلْمُذْكِيَةُ
vezninde) Merreten ba¡de-uhrâ yağdıran 
buluta denir; yukâlu: ْمَطَرَت إِذَا  مُذْكِيَةٌ   سَحَابَةٌ 
ةً بَعْدَ أخُْرَى مَرَّ
كَاوِينُ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠ekâvîn] اَلذَّ
vâv’ın kesriyle) ٌذَكْوَانَة [≠ekvânet] kelime-
sinin cem¡idir, küçük ٌسَرْح [ser√] ağaçları-
na denir, zâhiren pek mütevakkıd olduğu 
için.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [İbn ±ekvân] إِبْنُ ذَكْوَانَ
ninde) E™imme-i kırâ™atten İbn ¡Âmir’in 
râvîsidir.

) [ekvet±] ذَكْوَةٌ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bâdiyede bir arslan yatağı yerin adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ذ ل ي]
ذْلِيلَءُ -veznin [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i≠lîlâ] اَلِْ
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ve cura koyunlara denir.

َِسَ  vezninde ve onda [âlik≠] ذَالِكَ [â™ik≠] ذَا
lügattir ki ism-i işârettir; yukâlu: ُجُل  ذَائِكَ الرَّ
.Ve bunun tafsîli aşağıda mebsûttur أيَْ ذَلِكَ

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me≠mât] اَلْمَذْمَاةُ
de) Zahm-dâr olmuş sayda denir.

مَيَانُ  Sür¡atle (fetehâtla) [e≠-≠emeyân] اَلذَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ذَمَى 
ذَمَيَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ
مْيُ  Bir (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e≠-≠emy] اَلذَّ
adamı bir nesnenin râyihası âzürde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَمَتْهُ رَائِحَتُهُ ذَمْيًا أيَْ آذَتْه
سْتِذْمَاءُ -Bir adamın varı [™el-isti≠mâ] اَلِْ
nı araştırıp almak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عْتَهُ وَأخََذْتَهُ إِسْتَذْمَيْتُ مَا عِنْدَهُ إِذَا تَتَبَّ
ذْمَاءُ -Vur (hemzenin kesriyle) [™el-i≠mâ] اَلِْ
duğu nesneyi bakiyye-i cânla terk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْمَاهُ إِذَا وَقَذَهُ وَتَرَكَه 
بِرَمَقِهِ
مَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e≠-≠emâ] اَلذَّ
Râyiha-i münkereye denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ه و]
هْوُ  Kibr (vezninde [lehv] لَهْوٌ) [e≠-≠ehv] اَلذَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ذَهَا 
رَ يَذْهُو ذَهْوًا إِذَا تَكَبَّ

اَلْيَائِيُّ

]ذ و ي]
وِيُّ ) [e≠-≠eviyy] اَلذَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Ot solmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَوَى الْبَقْل 
ابِعِ إِذَا ذَبَلَ وَذَوِيَ ذَوِيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
ذْوَاءُ  Otu (hemzenin kesriyle) [™el-i≠vâ] اَلِْ
soldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحَر  أذَْوَاهُ 
إِذَا ذَبَلَهُ
وَاةُ -veznin [a§ât√] حَصَاةٌ) [e≠-≠evât] اَلذَّ
de) Buğdayın ve üzüm ve kavun karpuz 
makûlesinin kabuğuna denir.

وَى  Hurde (vezninde [ilâ] إِلَى) [e≠-≠ivâ] اَلذِّ
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olunur; ve ¡alâ-zâlike kavluhu ta¡âlâ: مَا﴿ 
 Ve rü™yet-i basariyye كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رَأىَ﴾ اَلْيَة
murâd olursa mef¡ûl-i vâhide ta¡diye eder; 
nahvu: رَأىَ زَيْدًا Ve ¡ilm ma¡nâsı irâde olu-
nursa mef¡ûleyne ta¡diye eder; nahvu: ُرَأيَْت 
 .İntehâ زَيْدًا عَالِمًا

Ve fi’l-hadîsi: َأرََأيَْتَكَ وَأرََأيَْتَكُمَا وَأرََأيَْتَكُمْ” وَهِي“ 
وَأخَْبِرُونِي وَأخَْبِرَانِي  أخَْبِرْنِي  بِمَعْنَى  الْعَرَبُ  تَقُولُ   كَلِمَةٌ 
بِ  Ya¡nî وَكَذَلِكَ ألََمْ تَرَ إِلَى كَذَا كَلِمَةٌ تُقَالُ عِنْدَ التَّعَجُّ
 أخَْبِرْنِي kelimesi kelâm-ı ¡Arabda أرََأيَْتَ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; zihnin lafz-ı 
mezbûrdan ma¡nâ-yı merkûma intikâli 
rü™yet-i ihbârın sebeb-i akvâsı olduğuna 
mebnî olmakla ıtlâk-ı sebeb ve irâde-i 
müsebbeb vechiyle rü™yet ıtlâk ve ihbâr 
irâde olundu. Ve hemze-i istifhâm ki 
taleb-i fehm için mevzû¡dur, onunla emr 
bi’l-ihbâr murâd olundu, talebe delâlette 
müşterek oldukları için. Pes َأرََأيَْت keli-
mesi أخَْبِرْنِي kelimesinden zikrü’s-sebeb 
ve irâdetü’l-müsebbeb vechiyle mecâz-ı 
mürsel olur. Ve taleb-i fehme mevzû¡ 
olan edât ıtlâk olunup talebe mevzû¡ 
olan sîga-i emr irâde olunmuştur, sîga-i 
mezbûre edât-ı merkûmeye teşbîhen. 
Hulâsası َأرََأيَْت kelimesi mecâz-ı mürsele 
mebnî isti¡âre olur. Ve tâ™ dâ™imâ meftûh 
olur ve kâf’ın i¡râbdan mahalli yoktur, 
mücerred-i hitâb içindir; ahvâl-i muhâtaba 
delâlet eylemekle tesniye ve cem¡inde ve 
tezkîr ve te™nîsinde mütegayyir olur. Ve 
تَرَ  kavlleri ta¡cîb ma¡nâsında mesel ألََمْ 
mecrâsına icrâ olundu, bir kıssayı görüp 
ve görmeyen ve işitip ve işitmeyen kim-
seye hitâb olur. Ve bu bi’t-ta¡cîb takrîri 
müfîddir, zîrâ istifhâm-ı inkâr vukû¡u 
için olup nefyi nefy-i isbât olmakla nefy 
olan rü™yeti takrîr eder ve bundan ta¡accüb 
mütevellid olur. Bu cihetle ma¡nayeyn-i 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ر أ ي]
ؤْيَةُ -râ’nın zammı ve hemze) [er-ru™yet] اَلرُّ
nin sükûnuyla) Göz ile görmeğe, kezâlik 
kalble görmeğe ya¡nî ¡akl ile müşâhede 
rütbesinde bilmeğe denir ki ismdir; evvel-
kiden ٌبَصَر [ba§ar] ile sânîden ٌبَصِيرَة [ba§îret] 
ile ta¡bîr olunur; yukâlu: َشَهِدَ لَهُ عَنْ رُؤْيَةٍ وَهِي 
وَبِالْقَلْبِ بِالْعَيْنِ   Şârihin beyânına göre النَّظَرُ 
cem¡i رُؤًى [ru¡â] gelir, ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدًى 
[mudâ] gibi. Mü™ellifin ıtlâkına göre müş-
terek olur, lâkin ¡aynda hakîkat ve kalbe 
mecâzdır. Ve

ve [ru™yet] رُؤْيَةٌ

 râ’nın fethi ve hemzenin) [re™y] رَأْيٌ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [râ¡at] رَاعَةٌ) [râ™et] رَاءَةٌ

ve (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [re™yet] رَأْيَةٌ

َْيَانٌ -Masdarlar (râ’nın kesriyle) [ri™yân] رِ
dır, görmek ve bilmek ma¡nâlarınadır; 
tekûlu: ِرَأيَْتُهُ رُؤْيَةً وَرَأْيًا وَرَاءَةً وَرَأْيَةً وَرِئْيَانًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا نَظَرْتَهُ بِالْعَيْنِ وَبِالْقَلْبِ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌرُؤْيَة 
[ru™yet] şey™-i mer™îyi idrâkten ¡ibârettir ve 
o kuvâ-yı nefsiyye hasebiyle birkaç gûne 
olur: Evvelâ hâssa-i basariyye ve onun 
mecrâsına cârî olanla olur, زَيْدًا  :gibi رَأيَْتُ 
اَلْيَة عَمَلَكُمْ﴾  اللهُ  فَسَيَرَى  اعْمَلُوا   kerîmesi ﴿وُقُلِ 
gibi; zîrâ Hak ta¡âlâya hâsse isnâdı sahîh 
değildir. Sâniyâ vehm ve tahayyül ile idrâk 
olunur, nahvu: ٌرَأىَ أنََّ زَيْدًا مُنْطَلِق Sâlisen te-
fekkür ile idrâk olunur, ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 Râbi¡â ¡akl ile idrâk ﴿إِنِّي أرََى مَا لَ تَرَوْنَ﴾ اَلْيَة
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِؤَاء وَالرُّ ئِيِّ  الرُّ حَسَنُ   هُوَ 
 وَالْمَرْآةِ أيَِ الْمَنْظَرِ أوَِ الْوُلَى حُسْنُ الْمَنْظَرِ وَالثَّالِثُ عَلَى
طْلَقِ الِْ
َِيَةُ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ter™iyet] اَلتَّرْ
İsmdir, behcet ve bahâ ve hüsn-i manzar 
ma¡nâsınadır. Ve 

َِيَةٌ  Masdar olur, riyâ™ eylemek [ter™iyet] تَرْ
ma¡nâsına; tekûlu: ًرِئاَء رَأيَْتُهُ  أيَْ  تَرْئِيَةً   Ve رَأَّيْتُهُ 
bir adama bakmak için ayna ¡arz eylemek, 
¡alâ-kavlin ona ayna tutmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلَه حَبَسْتَهَا  أوَْ  عَلَيْهِ  الْمِرْآةَ  عَرَضْتَ  إِذَا   رَأَّيْتُهُ 
لِيَنْظرَُ فِيهَا
رَاءَةُ ve [el-irâ™et] اَلِْ

رَاءُ -Gös (hemzelerin kesriyle) [™el-irâ] اَلِْ
termek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًإِرَاءَة إِيَّاهُ   أرََيْتُهُ 
فِيهِ يَنْظرُُ  -kelimesi fi’l أرََى İşbu وَإِرَاءً أيَْ جَعَلْتُهُ 
asl َأرَْأى idi, yâ’nın mâ-kabli meftûh ol-
makla elife kalb olunup َأرَْأى olduktan son-
ra hemzesi telyîn ve harekesi râ’ya nakl 
olunup ictimâ¡-ı sâkineyn olmakla hemze 
hazf olundu. Ve tekûlu’l-¡Arab: ُالله  أرََى 
 Ya¡nî “Hak بِفُلَنٍ أيَْ أرََى النَّاسَ بِهِ الْعَذَابَ وَالْهَلَكَ
ta¡âlâ filânı beliyye ve ¡ukûbete giriftâr 
edip nâsa ¡azâb ve helâk ¡ibretlerini onunla 
göstersin ki onun mübtelâ olduğu ¡ukûbâtı 
nâsa medâr-ı i¡tibâr etsin” demektir. Ve bu 
meseldir.

) [el-murâ™ât] اَلْمُرَاآةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

َاَءُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™er-ri™â] اَلرِّ
kimse nâsa kendi muttasıf ve mütehallık 
olduğu fi¡l ve kirdârının hilâfını göstermek 
ma¡nâsınadır ki riyâ eylemek ve gösteriş 
eylemek ta¡bîr olunur; tekûlu: ًمُرَاآة  رَائيَْتُهُ 
عَلَيْهِ أنََا  أرََيْتُهُ عَلَى خِلَفِ مَا  -Ve bir ada وَرِئاَءً أيَْ 
mı karşısına geçip görmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُفَرَأيَْتُه قَابَلْتُهُ  أيَْ   Ve bir kimse ile رَائيَْتُهُ 
müşâvere eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 

mecâzeyn beynini cem¡ lâzım gelmez, her 
ne kadar mü™ellife göre câ™iz ise de. Ve 
işbu ٌرَأْي [re™y] mâddesi إِلَى ile sılalandıkta 
i¡tibâra mü™eddî nazar ma¡nâsını muktezî 
olur dedikleri vech-i mezkûr üzere ta¡cîb 
ma¡nâsına işârettir.

رْتِآءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti™â] اَلِْ
Bu dahi görmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve bir mâdde zımnında re™y إِرْتَأيَْتُهُ بِمَعْنَى رَأيَْتُهُ
ve tedbîr eylemek için fikr ve mülâhaza 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِرْتَأيَْنَا 
الْمَْرِ أيَْ نَظَرْنَاهُ
سْتِرْآءُ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [™el-istir™â] اَلِْ
ninde) Bu dahi görmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُرَأيَْتُه بِمَعْنَى   Ve bir adamın إِسْتَرْأيَْتُهُ 
dîdârını ya¡nî görmesini istid¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرُؤْيَتَه اسْتَدْعَى  إِذَا   إِسْتَرْآهُ 
Ve bir kimseden bi’l-istişâre re™y taleb 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  إِسْتَرْأيَْتُهُ 
اسْتَشَرْتَهُ
يَّةُ ةٌ) [er-riyyet] اَلرِّ -vezninde) Gör [niyyet] نِيَّ
meğe denir, ismdir; tekûlu: عَلَى  ِ لِلهَّ  اَلْحَمْدُ 
 Şârihin beyânına göre bunun رِيَّتِكَ أيَْ رُؤْيَتِكَ
aslı ٌرُؤْيَة idi, hemze ibdâl-ı sahîhle vâv’a 
ibdâl ve ba¡dehu yâ’ya kalb ve idgâm olu-
nup yâ’ya mücâveret sebebiyle râ™ meksûr 
oldu.

اءُ ءَّ ادٌ) [™er-re™™â] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kesîrü’r-rü™yet olan ya¡nî göreğen, bînâ 
adama denir; yukâlu: ِؤْيَة اءٌ أيَْ كَثِيرُ الرُّ هُوَ رَءَّ

يُّ
َِ
-râ’nın zammı ve hemze) [er-ru™iyy] اَلرُّ

nin kesriyle ٌّصُلِي [§uliyy] vezninde) ve

ؤَاءُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™er-ru™â] اَلرُّ

) [el-mer™ât] اَلْمَرْآةُ  (vezninde [mermât] مَرْمَاةٌ
İnsândan nazar ta¡alluk edecek yere denir, 
manzar ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin ٌّرُئِي [ru™iyy] 
ve ٌرُؤَاء [ru™â™] hüsn-i manzar ma¡nâsına 
olup ve ٌمَرْآة [mer™ât] ¡ale’l-ıtlâk manzar 



5756اَلْمِرْآةُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

ki benleşmekle sarı ve kırmızı renkler 
zâhir olur; yukâlu: ُتَرَائىَ النَّخْلُ إِذَا ظَهَرَتْ ألَْوَان 
 Ve görünmek için bir adamın önüne بُسْرِهِ
arkuru gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَائى 
ى لِرََاهُ لِي أيَْ تَصَدَّ
لٌ) [et-tere™™î] اَلتَّرََِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Aynaya bakmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فِيهَا نَظَرْتَ  إِذَا  الْمِرْآةِ  فِي  -Ve bir kim تَرَأَّيْتُ 
seye görünmek için ta¡arruz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى لِرََاه تَرَأَّى لِي أيَْ تَصَدَّ
ؤْيَا -râ’nın zammı ve hemze) [er-ru™yâ] اَلرُّ
nin sükûnuyla) Düşe denir ki uyku içre 
görülür; cem¡i رُؤًى [ru™â] gelir, هُدَى [hudâ] 
vezninde; tekûlu: ُرَأيَْتُ رُؤْيَا حَسَنَةً وَهِيَ مَا رَأيَْتَه 
مَنَامِكَ  ,dır[fu¡lâ] فُعْلَى Şârih der ki vezni فِي 
elifi te™nîsiyye olmakla gayr-i munsarıftır 
ve te™nîsi ٌصُورَة [§ûret] i¡tibârıyladır yâhûd 
aslı ٌرُؤْيَة idi. Ve 

 ma¡nâsınadır, ke-mâ [ru™y] رُؤْيٌ [ru™yâ] رُؤْيَا
se-yuzkeru. 

Mütercim-i hakîr der ki رُؤْيَا [ru™yâ] 
mâddesine bu makâmda ehl-i tahkîk 
makâlesinin hulâsası kayd ve beyân olun-
mak münâsib görüldü. Ma¡lûm ola ki nefs-i 
nâtıka hîn-i nevm-i ebdânîde havâss-ı 
hams-ı zâhireye iştigâlinden munkatı¡ ve 
bir mikdâr ferâg ve kesb-i râhat ettikte 
münâsebet-i asliyyesi sebebiyle ¡alem-i 
melekûta ki ¡âlem-i şehâdette mâ-kâne 
ve mâ-yekûnu bi’l-cümle suver-i ma¡ânî 
ile o ¡âlemde belki cemî¡-i mebâdî-i ¡âliye 
vü melekiyye-i semâviyyede ¡alâ-tarîki’l-
izdihâm mevcûd ve menkûş olup şey™en-
fe-şey™en ¡alâ-hasebi’t-takdîr ve’l-irâde 
bu ¡âlemde cilve-ger-i zuhûr olur, ta¡alluk 
ve ittisâlle onda ¡akl-ı fa¡¡âl ya¡nî rûhu’l-
kudsten telakkuf-ı ma¡nevî-i rûhânî ile 
mürtesimât ve müntekışât-ı mezkûreden 

رَائيَْتُهُ إِذَا شَاوَرْتَهُ
-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mir™ât] اَلْمِرْآةُ
de) Aynaya denir. Şârih der ki aslı ٌمِرْأيََة 
idi, ٌمِفْعَلَة [mif¡alet] vezninde, ism-i âlet ve 
ism-i mekân dahi olur; cem¡i مَرَائِي [merâ™î] 
gelir جَوَارِي [cevârî] ve غَوَاشِي [πavâşî] gibi 
ve مَرَايَا [merâyâ] kelimesi kıyâstan hârictir, 
lâkin Durre şerhinde Şihâb semâ¡an ve 
kıyâsen vürûdunu tasrîh eylemiştir.

َِي  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ™î] الَتَّرَا
Aynaya bakmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
-Ve birbirini gör تَرَائيَْتُ فِي الْمِرْآةِ أيَْ نَظَرْتُ فِيهَا
mek ve görüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 :Ve minhu’l-hadîsu تَرَاءَوْا إِذَا رَأىَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
رَسُولَ يَا  لِمَ  قِيلَ  مُشْرِكٍ”  مَعَ  مُسْلِمٍ  كُلِّ  مِنْ  بَرِيءٌ   “أنََا 
الْمُسْلِمُ يَتَجَاوَرُ  لَ  أيَْ  نَارَاهُمَا”  تَرَاأىَ  “لَ  قَالَ   الِله 
 وَالْمُشْرِكُ بَلْ يَتَبَاعَدُ عَنْهُ مَنْزِلَةً بِحَيْثُ لَوْ أوَْقَدَ نَارًا مَا رَآهَا
Ya¡nî mutlakan ehl-i İslâm’ın müşrikînle 
mücâveret ve mukârebetlerinden nehyi 
mutazammındır, ya¡nî âteşleri birbirini 
görecek kadar mesâfede takarrüb eyleme-
yip belki onlardan tebâ¡ud eylesinler, zîrâ 
müşrikîn ¡ahd ve emândan müberrâlardır 
ve ehl-i İslâm’ın delâleti taraf-ı Rahmân’a 
ve onların delâleti cânib-i şeytâna olur. 
Pes تَرَائِي [terâ™î] burada ٌُتَعَاين [te¡âyun] ve 
 ma¡nâsına olmuş olur. Ve [te…âbul] تَقَابُلٌ
 idi, tâ’ların biri تَتَرَاآى aslda [terâ™î] تَرَائِي
tahfîfen hazf olundu. Şârih der ki Ebu’l-
Hey&em ¡aleyhi’r-rahme ِلَ يَتَّسِمُ الْمُسْلِمُ بِسِمَة 
بِهِ هُ  يَتَشَبَّ وَلَ   ,ibâretiyle tefsîr eyledi¡ الْمُشْرِكِ 
ya¡nî “Müslim olan kimse müşriklerin 
eşkâlleriyle müteşekkel ve ahlaklarıyla 
mütehallak olmasın.” İntehâ. Ve

َِي  Bir mâdde zımnında fikr ve [terâ™î] تَّرَا
endîşe ve mülâhaza eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُتَرَائيَْنَا فِي الْمَْرِ أيَْ نَظَرْنَاه Ve hurmâ ko-
ruğunda renkler görünmek ma¡nâsınadır 
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kavlin râ’nın kesriyle perî tâ™ifesinin dil-
berlerine denir. Ve 

يٌّ
َِ  Büyük yılana ıtlâk olunur. Ve [re™iyy] رَ

bey¡ için neşr ve bast olunmuş sevbe ve 
kumaşa ıtlâk olunur ki müşterîler rü™yet 
ederler.

 (vezninde [mer™â] مَرْعَى) [el-mer™â] اَلْمَرْآى
Görülecek yere denir ki ism-i mekândır, 
niteki ٌمَسْمَع [mesma¡] söz işitilecek yere 
denir; tekûlu: ِفْعِ وَالنَّصْب  هُوَ مِنِّي مَرْأىً وَمَسْمَعٌ بِالرَّ
 Ya¡nî “Filân bana dîdârı أيَْ بِحَيْثُ أرََاهُ وَأسَْمَعُهُ
görülecek ve sesi işitilecek yerdedir.” 
Şârih der ki ¡inde Sîbeveyhi bu zurûf-ı 
mahsûsadandır, gayr-i mahsûsa mecrâsına 
icrâ olunmuştur.

َاَءُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™er-ri™â] اَلرِّ
nesnenin görünüşünün ve gösterişinin 
mikdârına denir; yukâlu: َْأي ألَْفٍ  رِئاَءُ   هُمْ 
زُهَاؤُهُ فِي رَأْيِ الْعَيْنِ
ؤْيُ ve [er-ru™y] اَلرُّ

ؤْيَا -râ’ların zammı ve fethiy) [er-ru™yâ] اَلرُّ
le) ٌّمَرْئِي [mer™iyy] ma¡nâsına ism olmala-
rıyla şahs ma¡nâsına müsta¡mellerdir; ve 
minhu yukâlu: َجَاءَ حِينَ جَنَّ رُؤْيٌ وَرُؤْيَا أيَْ حِين 
اخْتَلَطَ الظَّلَمُ فَلَمْ يَتَرَأَّوْا
أْيُ  İ¡tikâd (râ’nın fethiyle) [er-re™y] اَلرَّ
ma¡nâsına ismdir; cem¡i ٌآرَاء [ârâ™] gelir 
hemzenin meddiyle ve ٌأرَْءَاء [er™â™] gelir 
ki evvelden maklûbdur ve أرَْئِى [er™î] ge-
lir أرَْعِى [er¡î] vezninde ve ٌّرِي [riyy] ve 

 gelir râ’nın kesri ve fethiyle ve [reyy] رَيٌّ

 (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ ,gelir [re™iyy] رَئِيٌّ
tekûlu: هُوَ فِي رَأْيِي كَذَا أيَْ فِي اعْتِقَادِي
 (vezninde [mes¡ât] مَسْعَاةٌ) [el-mer™ât] اَلْمَرْآةُ
Bir nesneyi yakıştıran adama ve bir nes-
nenin yakışığına bâ¡is olana denir; yukâlu: 
هُوَ مَرْآةٌ بِكَذَا أيَْ مَخْلَقَةٌ

ba¡zı nukûş ve mersûmâtla müntekış olup 
nessâcu’l-ma¡ânî ve hayyâku’s-suver olan 
kuvvet-i mütehayyile dâ™imâ nesc-i ma¡ânî 
ve hıyâket-i suver şânından olmakla o 
ma¡ânî ve nukûşu kendiye münâsib birer 
kâlıba ifrâg eder. Ondan o suver ü kavâlib 
ufk-ı mütehayyileden hiss-i müştereke 
münhadir ve onda müşâhede ve mahsûs 
olur, ondan hızâne-i suver-i mahsûsat olan 
kuvvet-i hayâliyyede mahfûz ve müstakirr 
olur, rü™yâ-yı sâdıka bundan ¡ibârettir. 

Pes mütehayyilenin ma¡nâya ilbâs ey-
lediği sûretinin melbûsuna şiddet-i 
münâsebeti olur ise o rü™yâ ta¡bîre muhtâc 
olmaz. Ve eger za¡f-ı mütehayyile se-
bebiyle münâsebet ba¡îd olur ise ta¡bîre 
muhtâc olur, zîrâ intikâlât ve kahkarâ 
ve gayrihâ mütevakkıf olur. Ve gâh 
olur ki salâh ve safvet-ı bâtın sebebiyle 
râ™î ehli ve evlâdı olduğu beldeye belki 
mesâlih-i nâs ahvâline ıttılâ¡a ihtimâm 
ederse ona ondan ba¡zı eşyâ™ lâyih olur. 
Ve evliyâ™ullâha hîn-i mürâkabede hâsıl 
olan telakkuf-i ahbâr-ı ¡ulviyye ve keşf-i 
esrâr-ı melekûtiyye işbu keyfiyyet üze-
re ifâza olunur, ammâ ba¡zı esbâb-ı be-
deniyye ve bevâ¡is-i tabî¡iyye vü ¡ilel ve 
ahlât-ı emzice ile tahayyülât-ı menâmiyye 
أحَْلَمٍ  olup ta¡bîr [a∂πâ&u a√lâm] أضَْغَاثُ 
ve te™vîle gelmez olur ve agleb ü ekser-i 
menâmât ٍأحَْلَم  .makûlesindendir أضَْغَاثُ 
Ve keyfiyyet-i mezkûre üzere rü™yâ-yı 
sâdıka pek ¡azîzedir. Ve kâle’n-Nebiyyu 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm ٌرُؤْيَا الْمُسْلِمِ جُزْء“ 
ةِ” مِنْ سِتٍّ وَأرَْبَعِينَ جُزْءًا مِنَ النُّبُوَّ

يُّ
َِ
) [er-re™iyy] اَلرَّ  vezninde ve [πaniyy] غَنِيٌّ

râ’nın kesriyle lügattir) Cinnîye ve perîye 
denir ki hüsn-i sûretle insâna zâhir ol-
makla adam ona ¡âşık ve âşüfte olur; ¡alâ-
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ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌفُلَن  أرَْأىَ 
الْفُقَهَاءِ بَعْضِ  رَأْيَ  تَبِعَ   Ve çok rü™yâ görür إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أرَْأىَ 
رُؤَاهُ -Ve devenin burnu boğazına doğ كَثرَُ 
ru kümmîce düşük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَلْقِه عَلَى  خَطْمُهُ  انْتَكَبَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   أرَْأىَ 
Ve √âfir ve sebu¡ cinslerinden mâ-¡adâ 
hayvânın memelerinde gebelik ¡alâmeti 
zâhir olmak ma¡nâsınadır ki memeleri 
büyüyüp sütlenmeğe başlar; yukâlu: َِأرَْأت 
ضَرْعِهَا فِي  رُؤِيَ  إِذَا  بُعِ  وَالسَّ الْحَافِرِ  غَيْرِ  مِنْ   الْحَامِلُ 
الْحَمْلُ وَاسْتَبُينَ
َِي  مُضْنِي mîm’in zammıyla) [el-mur™î] اَلْمُرْ
[mu∂nî] vezninde) Burnu uzun olup aşağı 
boğazına doğru kümmî şeklle düşük olan 
deve kellesine vasf olur; yukâlu: ٌّرَأْسٌ مُرْئِي 
Ve أوَْ طَوِيلُ الْخَطْمِ فِيهِ تَصْوِيبٌ

يُّ
َِ ve [el-mur™iyy] اَلْمُرْ

ةُ يَّ
َِ -ism-i fâ¡il bünyele) [el-mur™iyyet] اَلْمُرْ

riyle) Memelerinde eser-i haml zâhir ol-
muş hayvâna denir, √âfir ile sebu¡ cinsle-
rinden mâ-¡adâ.

ve [lâ teremâ] لَ تَرَمَا

ve [lem teremâ] لَمْ تَرَمَا

تَرَمَا  Fi’l-asl muzâri¡-i [ev teremâ] أوَْ 
muhâtablardır. Ve مَا kelimeleri lagv-
dır, edât-ı istisnâ olan سِيَّمَا  ma¡nâsına لَ 
müsta¡meldir ki husûsan demektir; yukâlu: 
 Sîga-i إِنَّهُ لَخَبِيثٌ لَ تَرَمَا وَلَمْ تَرَمَا وَأوَْ تَرَمَا أيَْ لَ سِيَّمَا
ahîrede َْأو lafzı ehad-ı emreyn için olmak-
la nefy ma¡nâsında müsta¡meldir.

أْيِ الرَّ  .Abbâs b¡ [u’r-Re™y±] ذُو 
¡Abdulmu††alib ve ◊ubâb b. Mun≠ir el-
En§ârî lakablarıdır.

أْيِ الرَّ  İmâm-ı [Rebî¡atu’r-Re™y] رَبِيعَةُ 
Mâlik’in şeyhidir.

أْيِ الرَّ  A¡yân-ı [Hilâlu’r-Re™y] هِلَلُ 

 Pek (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-er™â] اَلْرَْآى
lâyık ve revâ ma¡nâsınadır; tekûlu: أنََا أرَْآى 
أنَْ أفَْعَلَ ذَلِكَ أيَْ أخَْلَقُ
َةَُ  Cânlı (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [er-ri™et] اَلرِّ
kısmının nefes ve rîh ve havâ™ mevzi¡ine 
denir ki akciğerdir, Fârisîde şuş, Türkîde 
öyken derler; cem¡i ٌرِئاَت [ri™ât] ve َرِئوُن 
[ri™ûn] gelir. Şârihin beyânına göre aslı ٌرِئْي 
[ri™y] idi.

أْيُ  Bir (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [er-re™y] اَلرَّ
adamın akciğerine vurmak yâ dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرِئتََه أصََابَ  إِذَا  رَأْيًا   رَآهُ 
Ve yere sancak dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا رَكَزَهَا فِي الْرَْض ايَةَ  -Ve çak رَأىَ الرَّ
mağı çakmak ve kezâlik çakmak çakılmak 
ma¡nâsınadır ki lâzım ve mutâvi¡ olur; 
yukâlu: َنْدَ فَرَأىَ هُوَ أيَْ أوَْقَدَهُ فَوَقَد رَأىَ الزَّ
رْآءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-ir™â] اَلِْ
Sancak dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْأى 
ايَةَ إِذَا رَكَزَهَا فِي الْرَْضِ  Ve bir kimse ¡akl ve الرَّ
tedbîr sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimsenin çeh أرَْآى زَيْدٌ إِذَا صَارَ ذَا عَقْلٍ
re ve kıyâfetinde eser-i hamâkat zâhir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أرَْأىَ 
وَجْهِهِ فِي  الْحَمَاقَةُ   Bu cihetle azdâddan تَبَيَّنَتِ 
olur. Ve aynaya bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمِرْآة نَظَرَ فِي  إِذَا  زَيْدٌ  -Ve bir nes أرَْأىَ 
neye kirpiklerini çok kıparak nazar ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرَْأىَ 
النَّظَرِ عِنْدَ  جَفْنَيْهِ  كَ  حَرَّ  Ve bir kimsenin perî إِذَا 
tâ™ifesinden me™lûf ve mahbûbu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّأرَْأىَ فُلَنٌ إِذَا صَارَ لَهُ رَئِي 
الْجِنِّ  Ve riyâ™ ve süm¡a kasdıyla ¡amel مِنَ 
eylemek ma¡nâsınadır ki mürâyîlik eyle-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: َأرَْأىَ الْوَاعِظُ إِذَا عَمِل 
 Ve bir adamın akciğeri ağrımak رِئاَءً وَسُمْعَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: اشْتَكَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْأىَ 
 Ve ba¡zı fukahânın re™yine tâbi¡ olmak رِئتََهُ
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la) ٌعِينَة [¡înet] ma¡nâsınadır ki mu¡âmelede 
olan kadr-i meşrû¡dan mütecâviz fazl ve 
ziyâdeye denir, akçe ribhi gibi; kütüb-i 
fıkhiyyede ahkâm-ı kesîresi vardır. Tes-
niyesinde ِرِبَوَان [ribevân] ve ِرِبَيَان [ribeyân] 
dahi denir râ’ların kesriyle, tahfîfen vâv 
yâ’ya kalb olundu.

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-murbî] اَلْمُرْبِي
Ribâ-hor adama denir.

بْوَةُ ve [er-rebvet] اَلرَّ

بَاوَةُ  râ’ların harekât-ı) [er-rebâvet] اَلرَّ
selâsıyla) ve

ابِيَةُ ve [er-râbiyet] اَلرَّ

بَاةُ  رَبْوٌ (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [er-rebât] اَلرَّ
[rebv] gibi yüksek tepeye denir; yukâlu: 
مِنَ ارْتَفَعَ  مَا  أيَْ  وَرَبَاةً  وَرَابِيَةً  وَرَبَاوَةً  وَرَبْوَةً  رَبْوًا   رَبَا 
Ve الْرَْضِ

 Şedîde ve zâ™ide ma¡nâsına [râbiyet] رَابِيَةٌ
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
﴿فَأخََذَهُمْ أخَْذَةً رَابِيَةً﴾ أيَْ شَدِيدَةً زَائِدَةً
بَاءُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™er-rebâ] اَلرَّ
ve

بِيُّ ) [er-rubiyy] اَلرُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bu dahi beslenip neşv ü nemâ bulmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: رَبَيْتُ فِي جُحْرِهِ رَبَاءً وَرُبِيًّا 
ابِعِ إِذَا نَشَأْتَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-terbiyet] اَلتَّرْبِيَةُ
ninde) Beslemek ma¡nâsınadır ki neşv ü 
nemâyı mûcibdir; tekûlu: ُغَدَوْتَه إِذَا   Ve رَبَّيْتُهُ 
yorgun ve tutkun hayvânı soluklandır-
mak ma¡nâsınadır ki bâbı izâle içindir, ٌرَبْو 
[rebv]i ya¡nî soluma ¡arızasını izâle eder; 
tekûlu: ُسْتَه رَبَّيْتُ عَنْ خُنَاقِهِ إِذَا نَفَّ
لٌ) [et-terebbî] اَلتَّرَبِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَبَّيْتُهُ بِمَعْنَى رَبَّيْتُهُ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murebbâ] اَلْمُرَبَّى

◊anefiyye’dendir.

أْيِ الرَّ  Ashâb-ı [a§√âbu’r-re™y] أصَْحَابُ 
kıyâstır ki bir mâddeye müte¡allik hadîs ve 
esere zafer-yâb olmayıcak re™y ve kıyâsla 
hükm eylediler.

رَأىَ مَنْ   ki kasaba-i [Surre men re™â] سُرَّ 
ma¡rûfedir, “س،ر،ر” mâddesinde beyân 
olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ب و]
بُوُّ ) [er-rubuvv] اَلرُّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

بَاءُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™er-ribâ] اَلرِّ
nesne nemâ bulup artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَنَمَا زَادَ  إِذَا  وَرِبَاءً  ا  رُبُوًّ يَرْبُو  يْءُ  الشَّ  Ve رَبَا 
yüksek yere çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَهَا إِذَا  ابِيَةَ  الرَّ -Ve bir nesne şişip kabar رَبَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوِيقُ إِذَا صُب  رَبَا السَّ
عَلَيْهِ الْمَاءُ فَانْتَفَخَ
رْبَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-irbâ] اَلِْ
le) Bir nesneyi nemâlandırıp artırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْتَهُ وَزِدْتَه أرَْبَيْتُهُ إِذَا نَمَّ
بْوُ -Yorgunluk (râ’nın fethiyle) [er-rebv] اَلرَّ
tan yâ ¡illetten nâşî har har soluyup hışıla-
maya ve hışıltıya denir. Ve masdar olur, 
yorgunluktan yâ korkudan şişip şiddetle 
har har soluyup hışlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفَزَع أوَْ  عَدْوٍ  مِنْ  انْتَفَخَ  إِذَا  رَبْوًا  الْفَرَسُ   رَبَا 
نْبِهَارُ بْوُ أيَِ الِْ  Ve وَأخََذَهُ الرَّ

-Yüksek tepeye denir, ke-mâ se [rebv] رَبْوٌ
yuzkeru. Ve

ve [rebv] رَبْوٌ

) [rubuvv] رُبُوٌّ -vezninde) Bes [uluvv¡] عُلُوٌّ
lenip neşv ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُا أيَْ نَشَأْت رَبَوْتُ فِي جُحْرِهِ رَبْوًا وَرُبُوًّ
بَا -râ’nın kesri ve elifin kasrıy) [er-ribâ] اَلرِّ
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اَلْوَاوِيُّ

]ر ت و]
تْوُ -râ’nın fethi ve tâ-yı fevkiy) [er-retv] اَلرَّ
yenin sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرْتُوه  رَتَاهُ 
هُ -Ve gevşetmek ma¡nâsına olmak رَتْوًا إِذَا شَدَّ
la zıdd olur; yukâlu: ُرَتَاهُ أيَْ أرَْخَاه Ve kalbe 
kuvvet vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتَا 
اهُ قَوَّ إِذَا   Ve kuyudan kovayı âhestece الْقَلْبَ 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لْوَ  الدَّ  رَتَا 
 Ve جَذَبَهَا رَفِيقًا

ve [retv] رَتْوٌ

) [rutuvv] رُتُوٌّ  vezninde) Başla [uluvv¡] عُلُوٌّ
işâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتَا 
ا إِذَا أشََارَ Ve بِرَأْسِهِ رَتْوًا وَرُتُوًّ

-Bir nesneyi bir nesneye yanaştır [retv] رَتْوٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve رَتَاهُ إِلَيْهِ إِذَا ضَمَّ
adımlamak ve adım atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا خَطَا  Ve bir adamın kolu رَتَا الرَّ
ezilip hurd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُتِيَ فِي ذَرْعِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ فُتَّ فِي عَضُدِهِ
تْوَةُ  vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ [er-retvet] اَلرَّ
ve mürâdifidir ki adıma denir; tekûlu: 
خَطْوَةً أيَْ  رَتْوَةً  مِنْهُ   Ve yüksek bayır ve دَنَوْتُ 
tepe makûlesine denir. Ve zamândan ednâ 
sâ¡ate denir ki dakîka olacaktır; tekûlu: 
مَانِ الزَّ مِنَ  سُوَيْعَةً  أيَْ  رَتْوَةً  عِنْدَهُ   Ve da¡vet قَعَدْتُ 
ve ziyâfet ma¡nâsınadır. Ve katreye de-
nir; yukâlu: ًسَقَانِي رَتْوَةً مِنَ الْمَاءِ أيَْ قَطْرَة Ve ok 
atımı mesâfeye yâhûd bir mîl kadar ¡alâ-
kavlin göz erimi mesâfeye denir; yukâlu: 
بَيْنَهُمْ رَتْوَةٌ أيَْ رَمْيَةُ سَهْمٍ أوَْ نَحْوُ مِيلٍ أوَْ مَدَى الْبَصَرِ
اتِي  Ulûmda mütebahhir ve¡ [er-râtî] اَلرَّ
fâzıl olan ¡âlim-i rabbânîye denir; şedd ve 
ihkâm ma¡nâsındandır; yukâlu: َْأي رَاتٍ   هُوَ 
رٌ عَالِمٌ رَبَّانِيٌّ مُتَبَحِّ

vezninde) ٌّرُب [rubb] ile perverde olmuş 
nesneye denir, ٌمُرَبَّب [murebbeb] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: َْأي وَمُرَبَّبٌ  مُرَبَّى   زَنْجَبِيلُ 
بِّ مَعْمُولٌ بِالرُّ

بَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-rebâ] اَلرَّ
Cemîle ve lutf ve minnet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلِفُلَنٍ عَلَى فُلَنٍ رَبَاءٌ أيَْ طَوْلٌ وَمِنَّةٌ وَفَضْل
ةُ ةٌ) [el-urbiyyet] اَلْرُْبِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Uyluğun köküne denir ki kalça 
başı olacaktır yâhûd uyluğun yukarısıyla 
esfel-i batnın aralığına denir ki tümsekçe 
lahmeden ¡ibârettir, iki taraflı olur; ikisine 
تَانِ  denir. Ve bir adamın [urbiyyetân] أرُْبِيَّ
âl ve akribâsına denir, ehl-i beyti ve ibn-i 
¡ammı gibi; yukâlu: ِتِهِ وَهِيَ أهَْلُ بَيْتِه  جَاءَ فِي أرُْبِيَّ
هِ وَبَنوُ عَمِّ
بْوَةُ ve (râ’nın kesriyle) [er-ribvet] اَلرِّ

بَةُ  On (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [er-rubet] اَلرُّ
bin akçeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرِبْوَة  عِنْدَهُ 
وَرُبَةٌ أيَْ عَشَرَةُ آلَفِ دِرْهَمٍ
بْوُ  Cemâ¡at (râ’nın fethiyle) [er-rebv] اَلرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; cem¡i ٌأرَْبَاء [erbâ™] 
gelir.

بْيَةُ  زُبْيَةٌ râ’nın zammıyla) [er-rubyet] اَلرُّ
[zubyet] vezninde) Haşerât-ı arzdan bir 
cânverdir. Ve kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] 
ma¡nâsına.

رْبِيَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-irbiyân] اَلِْ
Bir cins balık adıdır, beyâz kurtçağıza 
şebîh olur. Bunu müfredâtta istakoz ile ve 
ba¡zılar teke ve kerevit dedikleriyle beyân 
eylediler.

) [el-murâbât] اَلْمُرَابَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُرَابَيْتُهُ إِذَا دَارَيْتَه
بَى  Bir (vezninde [hudâ] هُدَى) [er-Rubâ] اَلرُّ
mevzi¡ adıdır.
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-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mer&ât] اَلْمَرْثَاةُ
de) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-mer&iyet] اَلْمَرْثِيَةُ
ninde) Meyyitin mehâsinini ta¡dâd ede-
rek acıyıp ağlamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 رَثَيْتُ الْمَيِّتَ رَثْيًا وَرِثَاءً وَرِثَايَةً وَمَرْثَاةً وَمَرْثِيَةً مِنَ الْبَابِ
رَثْوًا رَثَوْتُهُ  تَقُولُ  كَمَا  مَحَاسِنَهُ  وَعَدَدْتُ  بَكَيْتُهُ  أيَْ   الثَّانِي 
Kezâlik meyyit hakkında mersiye nazm 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْمَيِّت  رَثَيْتُ 
 Ve إِذَا نَظَمْتَ فِيهِ شِعْرًا

-Bir adama acıyıp rahm ve rik [re&y] رَثْيٌ
kat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَثَى لَهُ إِذَا 
 Ve رَحِمَهُ وَرَقَّ لَهُ

 Bir (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ri&âyet] رَثَايَةٌ
kimseden bir lakırdı ve bir haber zikr eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًرَثَيْتُ حَدِيثًا عَنْهُ رِثَايَة 
عَنْهُ ذَكَرْتَهُ   ;Ve ezberlemek ma¡nâsınadır إِذَا 
tekûlu: ُرَثَيْتُ حَدِيثًا إِذَا حَفِظْتَه
 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ter&iyet] اَلتَّرْثِيَةُ
ve

لٌ) [et-tere&&î] اَلتَّرَثِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da meyyitin mehâsinini zikr ve 
ta¡dâd ederek bükâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُرَثَّيْتُ الْمَيِّتَ وَتَرَثَّيْتُهُ بِمَعْنَى رَثَيْتُه
ثَّاءَةُ ve [er-re&&â™et] اَلرَّ

ثَّايَةُ ) [er-re&&âyet] اَلرَّ ادَةٌ -vezn [şeddâdet] شَدَّ
lerinde) Meyyit üzere nevha edici karıya 
denir ki ağıtçı ta¡bîr olunur, ¡Arabistân tö-
resindendir; yukâlu: ٌاحَة إِمْرَأةٌَ رَثَّاءَةٌ وَرَثَّايَةٌ أيَْ نَوَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ج و]
جَاءُ ve (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™er-recâ] اَلرَّ

جْوُ ve (râ’nın fethiyle) [er-recv] اَلرَّ

جَاةُ ve [er-recât] اَلرَّ

ve (mîm’in fethiyle) [el-mercât] اَلْمَرْجَاةُ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ث و]
ثْوُ -râ’nın fethi ve &â-yı mü) [er-re&v] اَلرَّ
sellesenin sükûnuyla) ٌرَثِيئَة [re&î™et] 
ma¡nâsınadır ki ekşi süt üzere tâze süt 
sağılmakla olan yoğurda denir. Ve mas-
dar olur, meyyite mersiye eylemek ya¡nî 
mehâsinini ta¡dâd ederek acıyıp ağlamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بِمَعْنَى الْمَيِّتَ   رَثَوْتُ 
 Pes mehmûz da lügat olur, niteki رَثَأْتُهُ
yâ™iyyede dahi lügattir. Ve bir kıssayı ve 
lakırdıyı ezber eylemek, ¡alâ-kavlin zikr 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َرَثَوْتُ الْحَدِيث 
إِذَا حَفِظْتَهُ أوَْ ذَكَرْتَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ر ث ي]
ثْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-re&yet] اَلرَّ
Mefâsılda ve ellerde ve ayaklarda hâdis 
olan derd ve veca¡a denir, ¡alâ-kavlin 
ayaklarda olan şişe ve vereme denir yâhûd 
pîrlikten yâhûd derd ve ¡illetten nâşî hare-
ket ve inbi¡âsa mâni¡ olan ¡ârızaya denir; 
yukâlu: ِجْلَيْن  بِهِ رَثْيَةٌ أيَْ وَجَعُ الْمَفَاصِلِ وَالْيَدَيْنِ وَالرِّ
لْتِفَاتِ مِنْ كِبَرٍ أوَْ وَجَعٍ  Ve أوَْ وَرَمٌ فِي الْقَوَائِمِ أوَْ مَنْعُهُ الِْ
za¡f ve zebûnî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ رَثْيَة 
.Ve humk ma¡nâsınadır أيَْ ضَعْفٌ

ةُ ثِيَّ ةٌ) [er-re&iyyet] اَلرَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bu dahi za¡f ve humk ma¡nâlarınadır.

ثَا  Ma¡ânî-i (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-re&â] اَلرَّ
mezkûreden masdarlardır; yukâlu: َرَثِي 
ابِعِ إِذَا كَانَ بِهِ رَثْيَةٌ جُلُ رَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
ثْيُ ve (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [er-re&y] اَلرَّ

ثَاءُ ve [™er-ri&â] اَلرِّ

ثَايَةُ  كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri&âyet] اَلرِّ
[kitâbet] veznlerinde) ve
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hasr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرُجِيَ عَلَيْه 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أرُْتِجَ عَلَيْهِ
رْجَاءُ -Ku (hemzenin kesriyle) [™el-ircâ] اَلِْ
yuya kenâr yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve sayyâd şikârdan أرَْجَى الْبِئْرَ إِذَا جَعَلَ لَهَا رَجًا
hâ™ib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْجَى 
شَيْئًا مِنْهُ  يصُِبْ  لَمْ  إِذَا  يْدَ   Ve te™hîr eylemek الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  الْمَْرَ   أرَْجَى 
Mehmûz da lügattir. Ve gebe hayvânın 
doğurması pek gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَْجَأتَِ الْحَامِلُ إِذَا دَنَتْ أنَْ يَخْرُجَ وَلَدُهَا
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-urcuvân] اَلْرُْجُوَانُ
vezninde) Kırmızı nesneye denir; yukâlu: 
 أحَْمَرُ أرُْجُوَانِيٌّ :Ve yukâlu  قَطِيفَةٌ أرُْجُوَانٌ أيَْ أحَْمَرُ
-Bunda te™kîd ve mübâlaga için nef أيَْ قَانِئٌ
sine nisbet olundu. Ve kırmızı sevbe denir; 
yukâlu: ُجَاءَ وَعَلَيْهِ أرُْجُوَانٌ أيَْ ثَوْبٌ أحَْمَر Ve kır-
mızı boyaya denir. Ve kırmızılığa denir, 
humret ma¡nâsına. Ve ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] 
ismidir ki letâyif-i elvân-ı humrettendir, 
ondan aşağısı ٌبَهْرَمَان [behremân]dır ki kına 
boyasıdır, sarıya mâ™il açık kırmızı ola-
caktır. Burada ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] buğday 
özünden ma¡mûl nişâsta mu¡arrebi değil-
dir, belki yine mu¡arrebdir lâkin elvândan 
¡âmme-i ¡Arabın نَشَا [neşâ] ta¡bîr ettikleri 
levn-i mezbûrdur ki lisânımızda penbe 
ve gülpenbe ta¡bîr olunan hoş-nümâ kır-
mızılıktır. Şârih der ki ٌأرُْجُوَان [urcuvân] 
urguvân-ı Fârisî mu¡arrebidir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-Murciyet] اَلْمُرْجِيَةُ
vezninde) Bâb-ı hemzede zikr olundu ki 
fırka-i ma¡rûfedir, ¡ameli rütbede niyyet-
ten ve i¡tikâddan te™hîr eylediler: َوَإِذَا أضََفْت 
هُوَ قُلْتَ  نَسَبْتَ  وَإِذَا  وَمُرْجِئٌ  مُرْجٍ  هُوَ  قُلْتَ  بِهِ  جُلَ   الرَّ

 .Pes mu¡tell ve mehmûz olur مُرْجِيٌّ وَمُرْجَائِيٌّ
Ve 

 ve [murciyet] مُرْجِيَةٌ

جَاوَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-recâvet] اَلرَّ
ninde) ve

جَاءَةُ  Ummak ve (hemze ile) [er-recâ™et] اَلرَّ
ümîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَجَاه 
 يَرْجُوهُ رَجَاءً وَرَجْوًا وَرَجَاةً وَمَرْجَاةً وَرَجَاوَةً وَرَجَاءَةً ضِدُّ
يَئِسَ
ي لٌ) [et-tereccî] اَلتَّرَجِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

رْتِجَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irticâ] اَلِْ
ve

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terciyet] الَتَّرْجِيَةُ
ninde) Bunlar da ummak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ بِمَعْنَى رَجَاه اهُ وَارْتَجَاهُ وَرَجَّ  Ve تَرَجَّ

 Havf ma¡nâsına [™irticâ] إِرْتِجَاءٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُخَافَه إِذَا   Şârih إِرْتَجَاهُ 
der ki sülâsî olan ٌرَجَاء [recâ™] mâddesi dahi 
havf ma¡nâsına müsta¡mel olur telâzüm 
¡alâkasıyla. Ve bunlardan ism ٌرَجَاء [recâ™]
dır medd ile.

جَا  Nâhiye (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-recâ] اَلرَّ
ve cânib ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin kuyu-
nun hâssaten bir nâhiyesine denir; medd 
ile de lügattir, tesniyesi ِرَجَوَان [recevân] 
ve cem¡i ٌأرَْجَاء [ercâ™] gelir; ve minhu’l-
meselu: َجَوَانِ” أيَِ اسْتُهِينَ بِهِ كَأنََّهُ رُمِي  “رُمِيَ بِهِ الرَّ
 Ya¡nî “Filân hor ve mühân olsun!” Gûyâ بِهِ
ki kuyudan kova çıkarken iki tarafa çarpıl-
dığı gibi o dahi öylece züll ve minnet ve 
istihânete dûçâr olsun demektir. Burada 
 nüshası galattır. Ve إِسْتِهْزَاءٌ

 Sera«s kazâsında bir karye [Recâ] رَجَا
adıdır. Ve Vecre nâm mahalde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve

 Masdar olur, tekellüm eden [recâ] رَجَا
kimse kelâmdan munkatı¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَجًا  جُلُ  الرَّ  رَجِيَ 
الْكَلَمِ مِنَ  انْقَطَعَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve söylerken الْبَابِ 
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اَلْيَائِيُّ

]ر ح ي]
حَى -De (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-re√â] اَلرَّ
ğirmene denir, vâviyye ve yâ™iyyedir; 
cem¡leri ve tesniyeleri ânifen zikr olundu. 
Ve 

-Mu¡zam ve müz [re√a’l-√arb] رَحَى الْحَرْبِ
dehim olan cengâha ıtlâk olunur, niteki 
الْحَرْبِ -dahi ıtlâk olu [mer√a’l-√arb] مَرْحَى 
nur, zîrâ deverân-ı harb orada olur. Ve ev-
velki mübâlagaya mahmûldür. Ve 

-Göğüse ıtlâk olunur. Ve de [re√â] رَحَى
venin göğsünde olan değirmi mühreye 
ıtlâk olunur. Ve şol etrâfından yüksek 
sedd ve seki tarzında arza denir ki bir mîl 
mikdârı dâ™iresi olup ve değirmi ve mü-
devver ola; yukâlu: ِالْرَْض مِنَ  رَحًى  فِي   نَزَلوُا 
 رَحَى Ve وَهِيَ قِطْعَةٌ مِنَ النَّجَفَةِ مُشْرِفَةٌ تَعْظمُُ نَحْوَ مِيلٍ
 bir kavm ve cemâ¡atin [re√a’l-…avm] الْقَوْمِ
medâr-ı umûru olan seyyid ve a¡yânlarına 
ıtlâk olunur. Ve bir adamın cemâ¡at ve 
¡ayâl ve müte¡allakâtına ıtlâk olunur. Ve 
azı dişe ıtlâk olunur; yukâlu: ِبِأرَْحَائِه  طَحَنَهُ 
بِأضَْرَاسِهِ -Ve sâ™irden müstagnî ve müs أيَْ 
takil olan kabîleye ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةٌ مُسْتَقِلَّ قَبِيلَةٌ  أيَْ  رَحًى  -Ve ısfanâh dedik هَؤُلَءِ 
leri sebzeye denir. Ve deve ve fîl kısmı-
nın tabanlarına ıtlâk olunur. Ve izdihâmlı 
deve sürüsüne denir; cem¡leri ٌأرَْحَاء [er√â™] 
gelir. Ve bir feresin ismidir. Ve Yemâme 
ile Ba§ra beyninde bir dağın adıdır. Ve 
Sicistân’da bir mevzi¡ adıdır; fuhûldan 
Mu√ammed b. A√med b. İbrâhîm oradan-
dır. Ve 

بِسَانٍ  (bâ’nın kesriyle) [Re√â Bi†ân] رَحَى 
Bâdiyede bir arzın adıdır.

 Vaz¡-ı hamli pek karîb olan [murcî] مُرْجِي
hâmile denir.

ةُ ةٌ) [el-urciyyet] اَلْرُْجِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Te™hîr olunan nesneye denir.

اءُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™Reccâ] رَجَّ
Benî ∏aniyy cemâ¡atinden bir sahâbiyye-i 
Ba§riyye’dir, İbn Sîrîn ondan ِتَقْدِيم ]فِي[   “ 
الْوَلَدِ” مِنَ   metniyle olan hadîs-i şerîfi ثَلَثَةٍ 
rivâyet eyledi; ve hadîs-i mezkûr müsned-
de mukayyeddir.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ح و]
حَى  عَصَا â-yı mühmele ile√) [er-re√â] اَلرَّ
[¡a§â] vezninde) Değirmene denir, âsiyâ 
ma¡nâsına. Ve bu mü™ennestir, tesniye-
si ِرَحَوَان [re√avân]dır ki iki hacerdir ve 
yâ™iyye dahi olmakla ِرَحَيَان [re√ayân] de-
nir fetehâtla; cem¡i أرَْحِي [er√î] gelir hem-
zenin fethi ve √â’nın kesriyle ve ٌأرَْحَاء 
[er√â™] gelir ve ٌّأرُْحِي [ur√iyy] gelir hem-
zenin zammıyla ve ٌّرُحِي [ru√iyy] ve ٌّرِحِي 
[ri√iyy] gelir râ’ların zammı ve kesriyle 
ve ٌأرَْحِيَة [er√iyet] gelir ki nâdirdir, gûyâ ki 
cem¡ü’l-cem¡dir.

حْوُ  Değirmen (râ’nın fethiyle) [er-ra√v] اَلرَّ
yapmak, ¡alâ-kavlin değirmen döndürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا رَحْوًا  حَى  الرَّ  رَحَوْتُ 
أدََرْتَهَا أوَْ   Ve yılan kıvrılıp değirmen عَمِلْتَهَا 
taşı hey™etinde çöreklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَحَتِ الْحَيَّةُ إِذَا اسْتَدَارَت
ي لٌ) [et-tera√√î] اَلتَّرَحِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi yılan çöreklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتِ الْحَيَّةُ بِمَعْنَى رَحَت تَرَحَّ
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خْوَةُ -Bir nes (râ’nın kesriyle) [er-ri«vet] الَرِّ
ne gevşek ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًيْءُ وَرَخِيَ بِهِ رَخَاءً وَرَخَاوَةً وَرِخْوَة  رَخُوَ الشَّ
ا ابِعِ إِذَا كَانَ هَشًّ  Ve مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ

-Bir adamın ma¡âşı vüs¡at üze [™re«â] رَخَاءٌ
re olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَخُوَ 
لِ وَالثَّالِثِ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالْوََّ  وَرَخَا وَرَخِيَ رَخَاءً مِنَ 
 هُوَ فِي رَخَاءٍ مِنَ الْعَيْشِ :ve yukâlu  إِذَا وَسَعَ عَيْشُهُ
أيَْ فِي سَعَةٍ
سْتِرْخَاءُ -Bu dahi bir nesne sal [™el-istir«â] اَلِْ
kı ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ بِمَعْنَى رَخِيَ إِسْتَرْخَى الشَّ
رْخَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ir«â] اَلِْ
Bir nesneyi gevşek yapmak ve gevşet-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَاطَ  الرِّ  أرَْخَى 
رِخْوًا عِمَامَةٍ Ve جَعَلَهُ   [ir«â™u ¡imâmet] إِرْخَاءُ 
havf ve endîşe ve halecândan emîn ve 
mutma™innü’l-kalb olmaktan kinayedir, 
zîrâ şiddet hengâmında ¡imâme ir«â olun-
maz; yukâlu: ََّوَاطْمَأن أمَِنَ  إِذَا  عِمَامَتَهُ  فُلَنٌ   أرَْخَى 
Ve mer¡âda at her tarafı dil-hâh üzere ot-
lamak için tavîlesini uzatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِوَلِلْفَرَس الْفَرَسَ   أرَْخَى 
حَبْلِهِ مِنْ  لَهُ  طَوَّ  Ve bu baş ipini ve dizgini إِذَا 
gevşetip uzatmakta dahi isti¡mâl olunur 
ki ir«â-i ¡inân eylemek ta¡bîr olunur. Ve 
perdeyi aşağı salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْدَلَه إِذَا  تْرَ  السِّ  Ve davar pek أرَْخَى 
pek yelmek, ¡alâ-kavlin ٌتَقْرِيب [ta…rîb] 
dedikleri nakıllamaktan ziyâdece yel-
mek ma¡nâsınadır ki ling eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َْأو شَدِيدًا  عَدَا  إِذَا  الْفَرَسُ   أرَْخَى 
التَّقْرِيبِ  Ve davarı ir«â™ ile yeldirmek فَوْقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا سَارَ  إِذَا  دَابَّتَهُ   أرَْخَى 
رْخَاءِ  Ve nâkanın kalça etleri salkı olmak بِالِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَرْخَى إِذَا  النَّاقَةُ   أرَْخَتِ 
صَلَهَا
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâ«ât] اَلْمُرَاخَاةُ

 Baπdâd’da bir […Re√a’l-Bi†rî] رَحَى الْبِسْرِيقِ
mevzi¡dir.

جَابِرٍ  Bilâd-ı garbda bir [Re√â Câbir] رَحَى 
mevzi¡dir.

عُمَارَةَ  Kûfe’de bir [Re√â ¡Umâret] رَحَى 
mevzi¡dir.

الْمِثْلِ  Başka bir [Re√a’l-Mi&l] رَحَى 
mevzi¡dir. Ve A√med b. el-¡Abbâs er-
Re√â muhaddistir.

حْيُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-ra√y] اَلرَّ
sükûnuyla) ٌرَحْو [ra√v] ma¡nâsınadır ki de-
ğirmen düzmek yâhûd değirmen döndür-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا حَى  الرَّ  رَحَيْتُ 
-Ve bu nâdirdir. Ve yılan kıv عَمِلْتَهَا أوَْ أدََرْتَهَا
rılıp çöreklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَحَتِ الْحَيَّةُ إِذَا اسْتَدَارَتْ
ي ثٌ) [el-mura√√î] اَلْمُرَحِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Değirmen düzücüye ve değir-
menciye denir.

) [Ebû Ru√ayy] أبَُو رُحَيٍّ -vez [sumeyy] سُمَيٌّ
ninde) A√med b. »unbuş künyesidir ki 
muhaddistir.

ةُ ةُ) [Ru√ayyet] رُحَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Cu√fe kurbünde bir kuyu adıdır.

 (hemzenin fethiyle) [™el-Er√â] اَلْرَْحَاءُ
Vâsi† kazâsında bir karyedir; ¡Alî b. Ebi’l-
Kerm el-Mu√addi& el-Er√â™î oradandır.

اَلْوَاوِيُّ

]ر خ و]
خْوُ  râ’nın harekât-ı selâsı ve) [er-ri«v] اَلرِّ
«â’nın sükûnuyla) Süst ve sölpük ve gev-
şek nesneye denir; mü™ennesi ٌرِخْوَة [ri«vet]
tir; yukâlu: ٌّشَيْءٌ رِخْوٌ أيَْ هَش
خَاءُ ve [™er-re«â] اَلرَّ

خَاوَةُ ve (râ’ların fethiyle) [er-re«âvet] اَلرَّ
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ninde biraz hurûf vardır ki onlara hurûf-ı 
leyyine ıtlâk olunur, beyne’l-cery ve’l-
inhisâr olur ve bunları “لَمْ يَرْعَوْنَا” kelimesi 
câmi¡dir. Bu sûrette mü™ellifin beyânında 
tugyân-ı kalem vâki¡dir.

خَاءُ  (râ’nın zammıyla) [™er-ru«â] اَلرُّ
Mülâyim esen yele denir; yukâlu: ٌرِيحٌ رُخَاء 
نَةُ الْهُبُوبِ أيَْ لَيِّ
اخِي ve [er-râ«î] اَلرَّ

خِيُّ ) [er-re«iyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Dirliği vüs¡at ve refâh üzere olan hoş-hâl 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ رَاخٍ وَرَخِيٌّ أيَْ وَاسِع 
الْعَيْشِ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ«î اَلتَّرَاخِي
Geri çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَاخَى 
تَقَاعَسَ إِذَا   ;Ve gecikmek ma¡nâsınadır عَنْهُ 
yukâlu: ُمَاءُ إِذَا أبَْطَأَ الْمَطَر تَرَاخَى السَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mir«â] اَلْمِرْخَاءُ
ninde) ٌإِرْخَاء [ir«â™] dedikleri zikr olunan 
yelmek ile yelip seğirtir olan ata denir.

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Mur«iyet] مُرْخِيَةٌ
ninde) Şu¡arâdan Câmi¡ b. Mâlik b. 
Şeddâd lakabıdır.

ةُ ةٌ) [el-ur«iyyet] اَلْرُْخِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Salıverilmiş nesneye denir, perde 
gibi.

اَلْوَاوِيُّ

]ر د و]
دْوُ  Bir (vezninde [adv¡] عَدْوٌ) [er-redv] الَرَّ
adama taş atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ رَمَاهُ  إِذَا  رَدْوًا  يَرْدُوهُ  بِحَجَرٍ   [redy] رَدْيٌ Ve رَدَاهُ 
lafzında lügattir, ke-mâ se-yuzkeru.

vezninde) Bir nesneyi gevşetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رِخْوًا جَعَلَهُ  إِذَا   رَاخَاهُ 
Ve hatunun doğurması yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَان إِذَا  الْمَرْأةَُ   رَاخَتِ 
 Ve bir nesneden mübâ¡adet eylemek وِلَدُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاخَاهُ إِذَا بَاعَدَه
خْوَةُ -râ’nın kesri ve zammıy) [er-ri«vet] اَلرِّ
la) İsmdir, süstlüğe ve gevşekliğe denir; 
yukâlu: ٌفِيهِ رِخْوَةٌ أيَِ اسْتِرْخَاء
خْوَةُ الرِّ  Ehl-i [el-√urûfu’r-ri«vet] اَلْحُرُوفُ 
tasrîf ¡örfünde “يَرْعَوْنَا  harflerinden ki ”لَمْ 
sekiz harftir, mâ-¡adâ hurûfa ıtlâk olunur; 
yukâlu: سِوَى وَهِيَ  خْوَةِ  الرِّ الْحُرُوفِ  مِنَ  حَرْفٌ   فِيهِ 
“لَمْ يَرْعَوْنَا”
Şârih der ki mü™ellifin beyânına göre işbu 
sekiz harften mâ-¡adâya hurûf-ı ri«ve 
denir ki hurûf-ı şedîde mukâbili olacak-
tır, lâkin burada sebk-i kalem olmuştur, 
zîrâ mahallinde mübeyyendir ki hurûf yâ 
şedîde yâ ri«ve olur yâhûd ikisinin bey-
ninde olur ki ona hurûf-ı leyyine derler. 
Mü™ellifin zikr ettiği hurûf-ı leyyine-
dir, hattâ Mu√kem’de hurûf-ı ri«ve on 
üç harf olmak üzere mersûmdur ki &â-yı 
müsellese ve √â™ ve «â™ ve ≠âl-ı mu¡ceme 
ve zây-ı mu¡ceme ve @â-yı mu¡ceme ve 
§âd ve ∂âd ve πayn-ı mu¡ceme ve fâ™ ve 
sîn ve şîn ve hâ™ harflerinden ¡ibârettir. 
Vâkı¡â Şâfiye’de ve tecvîd kitâblarında 
şârihe muvâfık müsebbet ve bu vech üze-
re meşrûhtur ki hurûf-ı şedîde şol harfler-
dir ki vakf ve iskân olundukta mahrecde 
münkabız olup savtın cereyânı münhasır 
ola ve o sekiz harften ¡ibârettir ki َأجَِدُك“ 
-kelimeleri hâvîdir. Meselâ cîm üze قَطَّبْتَ”
re elif-i meksûre idhâl olunup إِج dense 
savt cârî olmayıp münhasır olur ve hurûf-ı 
ri«ve bunun mukâbilidir. Ve bunların bey-
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حَتْ تَوَشَّ إِذَا   Ve şâl ve ridâ örtünmek الْجَارِيَةُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَبِسَت إِذَا  الْجَارِيَةُ  تِ   تَرَدَّ
دَاءَ الرِّ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-terdiyet] اَلتَّرْدِيَةُ
ninde) Aşağıya düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهُ فِي الْبِئْرِ إِذَا أسَْقَطَهُ فِيهَا رَدَّ
دَى  Helâk (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-redâ] اَلرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَدًى فُلَنٌ   رَدِيَ 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
دَاءُ  Mil√afe-i (râ’nın kesriyle) [™er-ridâ] اَلرِّ
ma¡rûfedir ki başa ve belden yukarıya 
bürünecek çar ve şâl ve fûta makûlesine 
denir, ٌإِزَار [izâr] mukâbilidir ki belden 
aşağıya tutunacak fûta makûlesinden ve 
peştemâlden ¡ibârettir, ٌرِدَاءَة [ridâ™et] dahi 
denir hâ’yla; yukâlu: ُدَاءَة وَالرِّ دَاءُ  الرِّ وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
زَارِ الِْ نَقِيضُ  -Ve kılıca ve yaya ıtlâk olu أيَْ 
nur. Ve ¡akl ve müdrikeye ıtlâk olunur. Ve 
cehl ve nâdânî ma¡nâsına müsta¡meldir, 
sâtir olduğu için; yukâlu: ٌجَهْل أيَْ  رِدَاءٌ   بِهِ 
Ve mutlakan adama zeyn ve revnak îrâs 
eden nesneye ıtlak olunur, ¡ilm ve ¡akl ve 
sehâ gibi; kezâlik adama şeyn ve nakîsa 
veren nesneye ıtlâk olunur, cehl ve humk 
ve buhl gibi. Bu cihetle azdâddan olur. Ve 
borca ıtlâk olunur, rakabeye lâzım olduğu 
için; yukâlu: ِيْن دَاءِ أيَِ الدَّ  √Ve vişâ خَلُصَ مِنَ الرِّ
dedikleri zînet-i nisvâna denir. Ve ma¡nâ-
yı evveldendir ki filân kesîrü’l-ma¡rûf ve 
vâsi¡ü’l-ihsândır diyecek yerde ِدَاء  هُوَ غَمْرُ الرِّ
derler, zîrâ ridâ-i vâsi¡ sâ™iri dahi ihâta 
edip zîr-i himâyete ahz eder. Ve ُقَلِيل  فُلَنٌ 
يْنِ الدَّ وَخَفِيفُ  خَفِيفُ diyecek yerde الْعِيَالِ   هُوَ 
دَاءِ  derler, zîrâ ¡ayâl ile deyn rakabede الرِّ
mültezemlerdir.

رْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtidâ] اَلِْ
Bu dahi ridâlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِرْتَدَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى لَبِسَتْ

اَلْيَائِيُّ

]ر د ي]
دْيُ ve (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [er-redy] اَلرَّ

دَيَانُ  At kısmı (fetehâtla) [er-redeyân] اَلرَّ
yeri tırnağıyla tepip çalarak eşkin ve âteşli 
yürümek, ¡alâ-kavlin yorga yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَدَيَانًا رَدْيًا  الْفَرَسُ   رَدَى 
وَالْمَشْيِ الْعَدْوِ  بَيْنَ  هُوَ  أوَْ  بِحَوَافِرِهَا  الْرَْضَ  رَجَمَ   إِذَا 
Ve karga sekerek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَجَل إِذَا  الْغُرَابُ   Ve insân bir رَدَى 
ayakla sekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَدَت 
 Ve الْجَارِيَةُ إِذَا رَفَعَتْ رِجْلً وَمَشَتْ عَلَى أخُْرَى تَلْعَبُ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  رَدَى 
كَسَرَهُ  :Ve artmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
-Ve bir adama yan başı ge رَدَتْ غَنَمُهُ إِذَا زَادَتْ
lip dokunmak ve çarpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَدَى فُلَنًا إِذَا صَدَمَه Ve bir adama taş 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِحَجَرٍ   رَدَاهُ 
 رَدَى :Ve gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu رَمَاهُ بِهِ
 ;Ve aşağı düşmek ma¡nâsınadır فُلَنٌ إِذَا ذَهَبَ
yukâlu: َرَدَى فِي الْبِئْرِ إِذَا سَقَط
رْدَاءُ -Atı eş (hemzenin kesriyle) [™el-irdâ] اَلِْ
kin yâhûd yorga yürütmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: رَدَيَانًا بِهِ  مَشَيْتَ  إِذَا  الْفَرَسَ  -Ve art أرَْدَيْتُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غَنَمُهُ   أرَْدَتْ 
 ;Ve aşağıya düşürmek ma¡nâsınadır زَادَتْ
yukâlu: ُأسَْقَطَه إِذَا   Ve helâk eylemek أرَْدَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْدَاهُ أيَْ أهَْلَكَه
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirdâ] اَلْمِرْدَى
de) Bir kimseye atılan taşa denir, âlet 
menzilindedir yâhûd âlet-i ihlâk olduğu 
tasavvuruyladır.

ي لٌ) [et-tereddî] الَتَّرَدِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Aşağıya düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهَا سَقَطَ  إِذَا  الْبِئْرِ  فِي   √Ve hatun vişâ تَرَدَّى 
takınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَرَدَّت 
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maraz ve ¡illet onu basıp maglûb ve nâ-
tüvân eylemiş ola; yukâlu: ُرَجُلٌ رَذِيٌّ إِذَا أثَْقَلَه 
 Ve mutlakan za¡îf ve zebûn insân ve الْمَرَضُ
hayvâna denir; mü™ennesi ٌرَذِيَّة [re≠iyyet]
tir, cem¡i رَذَايَا [re≠âyâ] ve ٌرُذَاة [ru≠ât] gelir, 
.vezninde [u∂ât…] قُضَاةٌ

ذَاوَةُ -vez [se«âvet] سَخَاوَةٌ) [er-re≠âvet] اَلرَّ
ninde) Za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا صَار ابِعِ  الْبَابِ الرَّ رَذَاوَةً مِنَ  جُلُ   رَذِيَ الرَّ
رَذِيًّا
رْذَاءُ  Za¡îf (hemzenin kesriyle) [™el-ir≠â] اَلِْ
ve zebûn kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
رَذِيًّا جَعَلْتَهُ  إِذَا   Ve bir adamın atları yâ أرَْذَيْتُهُ 
develeri za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir ada أرَْذَى فُلَنٌ إِذَا صَارَتْ خَيْلُهُ وَإِبِلُهُ رَذَايَا
ma za¡îf ve zebûn hayvânlar vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأرَْذَى فُلَنًا إِذَا أعَْطَاهُ رَذِيَّة 
Ve bir kimse dâbbesini seferde zebûn ve 
mehzûl eylemekle hem-pâlarından geri 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَاقَتَهُ   أرَْذَى 
خَلَّفَهَا وَهَزَلَهَا
 .İ§fahân’da bir mevzi¡ adıdır [Râ≠ân] رَاذَانُ
Aslı ُرَوَذَان idi, vâv elife maklûbdur.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ز و]
 İmâm-ı (vezninde [alâ¡] عَلَى) [Rezâ] رَزَا
câmi¡-i I§fahân olan Ebu’l-»ayr 
Mu√ammed b. A√med’in ceddi ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ر ز ي]
زْيُ  râ’nın fethi ve zây’ın) [er-rezy] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir adamın birr ve ihsânını 
kabûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَزَى 
هُ فُلَنًا رَزْيًا إِذَا قَبِلَ بِرَّ
رْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-irzâ] اَلِْ

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâdât] اَلْمُرَادَاةُ
ninde) Bir kimseden bir nesne taleb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَادَاهُ إِذَا رَاوَدَه Ve 
müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَارَاهُ أيَْ   ;Ve taş atmak ma¡nâsınadır رَادَاهُ 
yukâlu: ِرَادَى عَنِ الْقَوْمِ أيَْ رَمَى عَنْهُمْ بِالْحِجَارَة
دِي  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-redî] اَلرَّ
Helâk olan adama denir; mü™ennesi ٌرَدِيَة 
[rediyet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde.

 mîm’in zammı ve) [el-murdiyy] اَلْمُرْدِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol uzun sırığa denir ki 
mellâhlar gemiyi ve kayığı sığ yerden ve 
kenârdan onunla def¡ ederler, gönder ağa-
cı ta¡bîr olunur; cem¡i مَرَادِي [merâdî] gelir 
mîm’in fethi ve dâl’ın kesriyle; yukâlu: 
فِينَةُ فِينَةَ بِالْمُرْدِيِّ وَهِيَ خَشَبَةٌ تُدْفَعُ بِهَا السَّ دَفَعَ السَّ
ادِي .Arslana denir [er-râdî] اَلرَّ

دَاءَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ridâ™et] اَلرِّ
ve

-Bun (mîm’in kesriyle) [el-mirdât] اَلْمِرْدَاةُ
lar da ٌرِدَاء [ridâ™] ma¡nâsınadır ki belden 
yukarı örtünecek çar makûlesidir.

-veznin [mebâdî] مَبَادِي) [el-merâdî] اَلْمَرَادِي
de ki ٌمَرَدَاة [meredât] kelimesinin cem¡idir, 
 ın[izâr] إِزَارٌ ma¡nâsınadır ki [uzur] أزُُرٌ
cem¡idir. Mü™ellif burada teşvîş eylemiş-
tir. Ve 

 Devenin ve fîlin ayaklarına [merâdî] مَرَادِي
ıtlâk olunur.

دَاةُ -Ka (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [er-redât] اَلرَّ
yaya denir, ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına; cem¡i 
.vezninde [a§â√] حَصَا ,gelir [redâ] رَدَى

اَلْوَاوِيُّ

]ر ذ ي]
ذِيُّ  غَنِيٌّ âl-ı mu¡ceme ile≠) [er-re≠iyy] اَلرَّ

[πaniyy] vezninde) Şol adama denir ki 
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inciden ve boncuktan dizip kollarına bile-
zik tarzında geçirdikleri kol bağına denir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mursâ] اَلْمُرْسَى
ninde ki ٌإِفْعَال [if¡âl] bâbından masdar-ı 
mîmîdir, gemiyi durdurmak ma¡nâsınadır, 
niteki مُجْرَى [mucrâ] dahi onun gibi mas-
dardır, akıtmak ma¡nâsınadır; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ”وَمُرْسٰيهَا مُجْرٰيهَا  الِله   “بِسْمِ 
وَرَسَتْ جَرَتْ  مِنْ  مِيمَاهُمَا  تُفْتَحُ  وَقَدْ  الْمِيمَيْنِ   بِضَمِّ 
Ya¡nî mîm’leri meftûh kırâ™at olunduk-
ta sülâsîden masdar olurlar, akıtmak ve 
durmak ma¡nâlarına; ve kuri™e: “مُجْرِيهَا 
تَعَالَى  ِ لِلهَّ نَعْتًا  -Ya¡nî ism-i fâ¡il bün وَمُرْسِيهَا” 
yesiyle kırâ™et olunmalarıyla bu sûrette 
Hak ta¡âlâya sıfat olur, ٌإِجْرَاء [icrâ™] ve 
 edici ma¡nâlarına; ve kavluhu [™irsâ] إِرْسَاءٌ
ta¡âlâ: مَتَى أيَْ  مُرْسٰيهَا﴾  أيََّانَ  اعَةِ  السَّ عَنِ   ﴿يَسْئَلُونَكَ 
وُقُوعُهَا يَعْنِي ثبُُوتُهَا
 مَرْسَاةٌ (mîm’in fethiyle) [el-merâsî] اَلْمَرَاسِي
[mersât] kelimesinin cem¡idir ki gemi 
demirine denir; ve minhu yukâlu: ِألَْقَت 
تْ وَجَادَتْ حَابُ مَرَاسِيهَا أيَِ اسْتَقَرَّ  Ya¡nî “Bulut السَّ
havâ yüzünde gereği gibi çöküp itbâk ve 
şümûl üzere yağdırmaya başladı.”

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâsât] اَلْمُرَاسَاةُ
vezninde) Bir kimse ile suda yüzüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاسَاهُ إِذَا سَابَحَه

سِيُّ ) [er-resiyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Çadırın ve alaçığın vasatında sâbit olan 
direğe denir ki onun üzerine kurulur. Ve 
hayrda yâhûd şerde sâbit ve mukîm olan 
adama denir; yukâlu: ِّر  هُوَ رَسِيٌّ فِي الْخَيْرِ أوَِ الشَّ
أيَْ ثَابِتٌ
-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Mursiyet] مُرْسِيَةُ
ninde) Maπrib’de bir beldedir. 

اسِيَةُ -Şol kazana denir ki bü [er-râsiyet] الَرَّ
yüklüğünden nâşî yerinden kımıldamayıp 
sâbit ve ber-karâr ola; yukâlu: َْقِدْرٌ رَاسِيَةٌ أي 

kimseye arka verip sığınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأرَْزَى إِلَيْهِ إِذَا اسْتَنَدَ وَالْتَجَأ

اَلْوَاوِيُّ

]ر س و]
سْوُ ve (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [er-resv] اَلرَّ

سُوُّ ) [er-rusuvv] اَلرُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Sâbit ve pâyidâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا ثَبَت يْءُ يَرْسُو رَسْوًا وَرُسُوًّ  Ve رَسَا الشَّ
gemi demir üstünde durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْنَْجَر عَلَى  وَقَفَتْ  إِذَا  فِينَةُ  السَّ  Ve رَسَتِ 
bir nesneye niyyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوْمَ إِذَا نَوَاه  ve رَسَا الصَّ

-Bir ha (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [resv] رَسْوٌ
berin ve lakırdının ucunu zikr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَسَا لَهُ رَسْوًا مِنَ الْحَدِيث 
مِنْهُ طَرَفًا  ذَكَرَ  -Ve bir adama isnâd ile on إِذَا 
dan bir hadîs ve haber nakl ve rivâyet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَدِيثًا عَنْهُ   رَسَا 
عَنْهُ بِهِ  ثَ  وَحَدَّ رَفَعَهُ   Ve çekilecek nâkalar إِذَا 
perâkende olmakla arkalarından buğur 
haykırıp cümlesini durdurmak ve râm ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِلَيْهِ قَتْ عَنْهُ فَهَدَرَ بِهَا فَرَاعَتْ   رَسَا الْفَحْلُ بِشَوْلِهِ إِذَا تَفَرَّ
وَسَكَنَتْ
رْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-irsâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesne sâbit ve pâyidâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  أرَْسَى 
 Ve gemiyi demir üzere durdurmak ثَبَتَ
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَقَفْتَهَا إِذَا  فِينَةَ  السَّ  أرَْسَيْتُ 
عَلَى الْنَْجَرِ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirsât] اَلْمِرْسَاةُ
de) Gemi demirine denir ki deryâya atıp 
onunla gemiyi durdururlar, ُأنَْجَر [encer] 
ma¡nâsına ki lenger mu¡arrebidir.

سْوَةُ ) [er-resvet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
 ma¡nâsınadır ki nisvânın [destînec] دَسْتِينَجٌ
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mek ma¡nâsınadır, mızrak doğrultmak 
gibi; yukâlu: ِفِيه أشَْرَعُوهُ  إِذَا  فِيهِ  بِسِلَحِهِمْ   أرَْشَوْا 
Ve ebû cehl karpuzunun filizleri ip gibi 
uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْشَى الْحَنْظَل 
أغَْصَانهُُ تْ  امْتَدَّ  Ve kovaya ip bağlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا جَعَلَ  إِذَا  لْوَ  الدَّ  أرَْشَى 
رِشَاءً
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâşât] اَلْمُرَاشَاةُ
vezninde) Müsâ¡ade ve müsâmaha 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَابَاه إِذَا   Ve bir رَاشَاهُ 
adama şerrini def¡ için biraz mâl vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاشَاهُ إِذَا صَانَعَه
ي لٌ) [et-tereşşî] اَلتَّرَشِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mülâyemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ إِذَا لَيَنَه تَرَشَّ
شَاءُ ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™er-rişâ] اَلرِّ

رْشَاءُ  ,İpe denir (tâ’nın kesriyle) [™et-tirşâ] اَلتِّ
 [erşiyet] أرَْشِيَةٌ ma¡nâsına; cem¡i [abl√] حَبْلٌ
gelir. Ve menâzil-i kamerden bir menzil 
adıdır. Ve 

 ve [erşiyetu’l-ya…†în] أرَْشِيَةُ الْيَقْسِينِ

الْحَنْظَلِ  Kabak ve [erşiyetu’l-√an@al] أرَْشِيَةُ 
ebû cehl karpuzu teveklerinde ince ip gibi 
sürüp uzanan filizlere ıtlâk olunur.

شَاةُ ) [er-reşât] اَلرَّ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Bir otun adıdır; cem¡i رَشًى [reşâ] gelir, 
.vezninde [a§â√] حَصًى

شِيُّ ) [er-reşiyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol deve köşeğine yâhûd deveye denir 
ki giderken tevakkuf eylemekle çoban 
ona hemzelerin zammıyla ْأرُْشَهْ أرُْشَه yâhûd 
hemzelerin fethiyle ْأرَْشِهْ أرَْشِه diye haykıra-
rak yanına varıp eliyle sağrısını kaşıdıkta 
seğirtip gider ola. Burada ْأرُْشَه kelimeleri 
emr-i hâzır olmalarıyla gûyâ ki meme em 
yâhûd emzir demekle te™nîsi mutazammın 
olmağın kelâm-ı mezbûre alışmışlar.

لَ تَبْرَحُ مَكَانَهَا لِعِظَمِهَا

اَلْوَاوِيُّ

]ر ش و]
شْوَةُ  râ’nın harekât-ı selâsı) [er-rişvet] اَلرِّ
ve şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) ٌجُعْل 
[cu¡l] ma¡nâsınadır ki bir adama ¡ameli 
mukâbilinde verilen ücrete ve ayak terine 
denir; cem¡i رُشَى [ruşâ] gelir râ’nın zam-
mı ve elifin kasrıyla ve رِشَى [rişâ] gelir 
râ’nın kesri ve elifin kasrıyla. Şârih der 
ki burada ٌجُعْل [cu¡l] muhassas-ı ¡örfîdir 
ki hâkime yâ gayrıya kendi maksûduna 
îsâl zımnında verilen ٌبِرْطِيل [bir†îl]den 
¡ibârettir; ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına olan 
 :mâddesinden me™hûzdur; yukâlu ”ر،ش،أ“
شْوَةَ أيَِ الْجُعْلَ أعَْطَاهُ الرِّ
شْوُ  Bir adama (râ’nın fethiyle) [er-reşv] اَلرَّ
rüşvet vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَشَاه 
شْوَةَ يَرْشُوهُ رَشْوًا إِذَا أعَْطَاهُ الرِّ
رْتِآَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtişâ] اَلِْ
Rüşvet almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَشَاه 
شْوَةَ فَارْتَشَى أيَْ أخََذَ الرِّ
سْتِرْشَاءُ  Rüşvet istemek [™el-istirşâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَرْشَى الْحَاكِمُ إِذَا طَلَب 
شْوَةَ  Ve deve yavrusu boynunu uzatıp الرِّ
anasından emmek istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَاع إِسْتَرْشَى الْفَصِيلُ إِذَا طَلَبَ الرِّ
رْشَاءُ  Deve (hemzenin kesriyle) [™el-irşâ] اَلِْ
yavrusunu anasına uzatıp emzirtmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأرَْشَيْتُ الْفَصِيلَ إِذَا أرَْضَعْتَه 
Ve giderken tevakkuf eden deve yavru-
sunun yâhûd devenin sağrısını kaşıyarak 
أرُْشَهْ  ;diyerek yürütmek ma¡nâsınadır أرُْشَهْ 
ona ٌّرَشِي [reşiyy] denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve bir adamın dem ve diyetinde şerîk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أرَْشَى 
أشَْرَكُوا إِذَا  دَمِهِ  -Ve bir adama silâh çek فِي 
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ve bâ™ harfiyle isti¡mâl olunur; tekûlu: 
 Ve رَضِيتُهُ بِهِ وَرَضِيتُ بِهِ إِذَا اخْتَرْتَهُ

 ma¡nâsına gelir [mer∂iyy] مَرْضِيٌّ [ri∂â] رِضَا
ki mübâlagaten vasf olur; yukâlu: رَجُلٌ رِضًا 

أيَْ مَرْضِيٌّ
اضِي  رُضَاةٌ İsm-i fâ¡ildir; cem¡i [er-râ∂î] اَلرَّ
[ru∂ât]tır, ٌقُضَاة […u∂ât] gibi.

ضِيُّ ) [er-re∂iyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bu dahi ism-i fâ¡ildir, hoşnûd demektir; 
cem¡i ُأرَْضِيَاء [er∂iyâ™] ve ٌرُضَاة [ru∂ât] ge-
lir ve َرضُون [re∂ûn] gelir aslı, َرَضِيُون idi; 
yukâlu: ٍهُوَ رَاضٍ مِنْ رُضَاةٍ وَرَضِيٌّ مِنْ أرَْضِيَاءَ وَرُضَاة 
Ve وَرَضٍ مِنْ رَضِينَ

 .Zâmin ve kefîle ıtlâk olunur [ra∂iyy] رَضِيٌّ
Ve dost ve muhibb ma¡nâsına olur. Ve 
tâbi¡iyyeden ∏aniyye nâm muhaddisenin 
pederi ismidir. Ve ¡Alî b. Mûsâ b. Ca¡fer 
b. Mu√ammed b. ¡Alî el-Murta∂â’nın 
lakabıdır, kezâlik Ca¡fer b. Debû…â 
el-Mu…rî lakabıdır.

رْضَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ir∂â] اَلِْ
Râzî kılmak ma¡nâsınadır. Ve bir ada-
ma râzî ve hoşnûd edecek nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَْضَاهُ إِذَا أعَْطَاهُ مَا يرُْضِيه
سْتِرْضَاءُ ve [™el-istir∂â] اَلِْ

ي لٌ) [et-tera∂∂î] اَلتَّرَضِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın rızâsını taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن طَلَبَ  إِذَا   إِسْتَرْضَاهُ 
يرُْضِيَهُ

) [el-mer∂uvv] اَلْمَرْضُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde ki aslı üzeredir) ve

) [el-mer∂iyy] اَلْمَرْضِيُّ -vez [mer¡iyy] مَرْعِيٌّ
ninde) Pesendîde ve muhtâr olan şey™e 
denir.

رْتِضَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti∂â] اَلِْ
de) Bu dahi pesend ve ihtiyâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَخِدْمَتِه لِصُحْبَتِهِ   إِرْتَضَاهُ 

-ism-i fâ¡il bünye) [el-musterşî] اَلْمُسْتَرْشِي
siyle) Rüşvet tâlibine denir. Ve anasından 
emmek isteyen köşeğe denir; ve minhu 
yukâlu: ِتِه إِنَّكَ لَمُسْتَرْشٍ لِفُلَنٍ مُطِيعٌ لَهُ تَابِعٌ لِمَسَرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ص و]
صْوُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§v] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem ve 
üstüvâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَصَاهُ يَرْصُوهُ رَصْوًا إِذَا أحَْكَمَهُ وَأتَْقَنَهُ
رْصَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ir§â] اَلِْ
Bir kimse yerinden aslâ münfekk ol-
mayıp dâ™imâ orada ber-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  بِالْمَكَانِ   أرَْصَى 
لَ يَبْرَحُ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ض و]
ضَا  râ’nın kesri ve zammı ve) [er-ri∂â] اَلرِّ
elifin kasrıyla) ve

ضْوَانُ -râ’nın kesri ve zam) [er-ri∂vân] اَلرِّ
mıyla) ve

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mer∂ât] اَلْمَرْضَاةُ
de) Hoşnûd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ  رَضِيَ عَنْهُ وَعَلَيْهِ رِضًا وَرِضْوَانًا وَمَرْضَاةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Şârih der ki Mi§bâ√’ta bi-nefsihi ضِدُّ سَخِطَ
müte¡addî olarak َيْء الشَّ -ve bâ™ har رَضِيتُ 
fiyle ُإِخْتَرْتُه lafzıyla müfesser olup ve ْعَن 
ve عَلَى ile ta¡diyesi lügat-i ◊icâz olmak 
üzere mersûmdur ve عَلَى ile ta¡diyesi ikbâl 
ma¡nâsını mutazammın olup yâhûd nakîzi 
olan َسَخِط üzere mahmûldur. Ve bu mâdde 
vâvî iken yâ’ya kalb olunmuştur. İntehâ. 
Ve 

 Bir nesneyi pesend ve ihtiyâr [ri∂â] رِضَا
eylemek ma¡nâsınadır. Bunda bi-nefsihi 



رْعِوَاءُ اَلِْ 5771BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

اَلْوَاوِيُّ

]ر ط و]
طْوُ  ¡Cimâ (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [er-ra†v] اَلرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  رَطَا 
رَطْوًا إِذَا جَامَعَهَا

اَلْيَائِيُّ

]ر ط ي]
طْيُ  vezninde ve [ra†v] رَطْوٌ [er-ra†y] اَلرَّ
mürâdifidir; yukâlu: ِرَطِيَ الْمَرْأةََ رَطْيًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا جَامَعَهَا الرَّ
 Hemze-i meftûha ile ki bir [el-er†â] اَلْرَْطَى
şecer adıdır, “ر،ط،أ” mâddesinde beyân 
olundu.

اطِيَةُ ve [er-Râ†iyet] اَلرَّ

وَاطِي .İki mevzi¡dir [er-Revâ†î] اَلرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ع و]
عْوُ ve [er-ra¡v] اَلرَّ

عْوَةُ  râ’nın harekât-ı) [er-ra¡vet] اَلرَّ
selâsıyla) ve

عْوَى  râ’nın fethi ve zammı ve) [er-ra¡vâ] اَلرَّ
elifin kasrıyla) ve

عْيَا -İsmler (râ’nın zammıyla) [er-ru¡yâ] اَلرُّ
dir, cehâletten hüsn-i vechle rücû¡ edip 
geri çekilmeğe denir; yukâlu: ُحَسَن  فُلَنٌ 
عَنِ النُّزُوعِ  أيَِ  عْيَا  وَالرُّ عْوَى  وَالرَّ ثَةً  مُثَلَّ عْوَةِ  وَالرَّ عْوِ   الرَّ
جُوعِ عَنْهُ  [ra¡v] رَعْوٌ Şârih der ki الْجَهْلِ وَحْسْنُ الرُّ
ve ٌرَعْوَة [ra¡vet] masdar ve رَعْوَى [ra¡vâ] ve 
رَعْوًا :ismlerdir; yukâlu [ru¡yâ] رُعَيَا يَرْعُو   رَعَا 
عْيَا عْوَى وَالرُّ وَرَعْوَةً وَهُوَ حُسْنُ الرَّ
رْعِوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ir¡ivâ] اَلِْ
Cehâletten hüsn-i vechle rücû¡ edip geri 
çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِرْعَوَى 

إِذَا اخْتَارَهُ وَرَآهُ أهَْل
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ∂î] اَلتَّرَاضِي
de) Birbirinden râzî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَيقَُال بَعْضٍ  عَنْ  بَعْضٌ  رَضِيَ  إِذَا   تَرَاضَوْا 
تَرَاضَيَاهُ إِذَا وَقَعَ بِهِ التَّرَاضِي
ضْوَةُ  ,İsmdir (râ’nın kesriyle) [er-ri∂vet] اَلرِّ
hoşnûdluğa denir; tekûlu: َرِضْوَة إِلَّ  فَعَلْتُهُ   مَا 
فُلَنٍ أيَْ عَنْ رِضَاهُ
ضَاءُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™er-ri∂â] اَلرِّ
 :ten masdardır; yukâlu[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
وَرِضَاءً مُرَاضَاةً   Ve kasr ile sülâsîden رَاضَاهُ 
masdardır ki zikr olundu. Ve cins yâhûd 
nev¡ irâdesine mebnî tesniyelenip ِرِضَوَان 
[ri∂avân] ve ِرِضَيَان [ri∂ayân] denir.

اضِيَةُ  İsm-i fâ¡ildir. Mevsûf [er-râ∂iyet] اَلرَّ
i¡tibâriyle mü™ennestir, ٌة  [mer∂iyyet] مَرْضِيَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; ke-mâ fî kavlihi 
ta¡âlâ: ْرُضِيَت وَقَالَ  مَرْضِيَّةٍ  أيَْ  رَاضِيَةٍ﴾  عِيشَةٍ   ﴿فِي 
 مَعِيشَتُهُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ رَاضِيَةٌ وَلَ يقَُالُ رَضِيَتْ عَلَى
الْمَعْلُومِ
) [el-murâ∂ât] اَلْمُرَاضَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bâb-ı mugâlebede isti¡mâl olunur, 
hoşnûd eylemekte yarışmak ma¡nâsına; 
tekûlu: ِضَاء رَاضَانِي فَرَضَوْتُهُ أيَْ غَلَبْتُهُ فِي الرِّ
 [sudâ] سُدًى râ’nın zammıyla) [Ru∂â] رُضَى
vezninde) İbn Zâhir el-Murâdî’dir. Ve 
¡Abduru∂â el-»avlânî mazhar-ı sohbet-i 
Hazret-i Nebevî oldu. Ve 

 Câhiliyye’de Rebî¡a [Ru∂â] رُضَى
kabîlesine mahsûs bir puthâne adıdır.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ra∂vâ] رَضْوَى
Bir feres adıdır. Ve Medîne’de bir dağın 
ismidir. Ve bir belde adıdır.

 Bir dağın (râ’nın kesriyle) [Ri∂vân] رِضْوَانُ
adıdır. Ve hazîne-dâr-ı cennetin ismidir.
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اعِي -Davar otarıcıya denir ki ço [er-râ¡î] اَلرَّ
ban ta¡bîr olunur. Ve bir kavm ve bir şehr 
ve vilâyet üzere vâlî olan adama ıtlâk olu-
nur ki taht-ı eyâletinde olanların hıfz ve 
ri¡âyeti zimmet-i himmetine menût olu-
nur; cem¡i ٌرُعَاة [ru¡ât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] 
gibi ve ٌرُعْيَان [ru¡yân] gelir râ’nın zammıy-
la ve ٌرُعَاء [ru¡â™] gelir râ’nın zammı ve kes-
riyle; yukâlu: ْهُوَ رَاعِيهِمْ أيَْ وَالِي أمُُورِهِم Ve 

.Bir şâ¡irin lakabıdır [Râ¡î] رَاعِي

ةُ عِيَّ ةٌ) [er-ra¡iyyet] اَلرَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Otlayan mâşiyeye denir; yukâlu: 
رَاعِيَةٌ مَاشِيَةٌ  أيَْ  رَعِيَّةٌ  ةٌ Veلَهُ   ve [mer¡iyyet] مَرْعِيَّ
mahfûza ma¡nâsınadır. Ve vâlî zîr-i des-
tinde olan ¡âmme-i nâsa denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîs: ْوَكُلُّكُم رَاعٍ   “كُلُّكُمْ 
مَسْؤُولٌ عَنْ رَعِيَّتِهِ”
ةُ  tâ’nın harekât-ı selâsı) [et-ter¡iyyet] اَلتَّرْعِيَّ
ve yâ’nın teşdîdi ve ba¡zen tahfîfiyle) ve

رْعَايَةُ ve (tâ’nın kesriyle) [et-tir¡âyet] اَلتِّ

 tâ’nın zammı ve kesri) [et-turâ¡iyet] اَلتُّرَاعِيَةُ
ve yâ’nın tahfîfiyle) ve

رْعِيُّ -Devele (tâ’nın kesriyle) [et-tir¡iyy] اَلتِّ
ri hoş ve güzel ra¡y eden yâhûd kendinin 
ve âbâ™ ve ecdâdının kâr ve pîşesi çobanlık 
olan çobana denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ تَرْعِيَّةٌ وَتِرْعَايَة 
صِنَاعَتُهُ أوَْ  بِلِ  الِْ رِعْيَةَ  يجُِيدُ  كَانَ  إِذَا  وَتِرْعِيٌّ   وَتُرَاعِيَةٌ 
بِلِ وَصِنَاعَةُ آبَائِهِ رِعَايَةُ الِْ
عَاوَى -veznin [sekârâ] سَكَارَى) [er-re¡âvâ] اَلرَّ
de ve râ’nın zammıyla da) Şol develerdir 
ki obanın çevresinde otlayıp ba¡îd semtle-
re gitmez olalar.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâ¡ât] اَلْمُرَاعَاةُ
vezninde) Bir adamı bir kimse ihsân 
ederek gözetip hıfz ve nigâh eylemek 
ma¡nâsınadır ki hakkına hürmet ve ri¡âyet 
eylemek ta¡bîr olunur; tekûlu: إِذَا  رَاعَيْتُهُ 

وَكَفَّ رَجَعَ  أيَْ  الْجَهْلِ  عَنِ  جُلُ   Şârih der ki الرَّ
-vez إِفْعَلَلَ ,idi إِرْعَوَوَ kelimesi fi’l-asl إِرْعَوَى
ninde ki ٌإْحْمِرَار bâbındandır, ba¡de’l-i¡lâl 
 oldu ve bâb-ı mezbûrdan vürûdu إِفْعَوَلَ
nâdirdir. Ve bunda idgâm olunmadığı, 
i¡lâl idgâm üzere mukaddem olduğuna 
mebnîdir, zîrâ i¡lâl evâhir-i kelimenin ve 
idgâm evâsıtının ¡ârızasıdır ve evâhir-i 
mahal tagyîr olmakla i¡lâlı evlâ ve esbak-
tır, pes ve vâv-ı sâniye hâmisede vâki¡ ol-
duğundan yâ’ya kalb olunup إِرْعَوَى oldu, 
niteki إِقْتَوَى dahi böylecedir.

اَلْيَائِيُّ

]ر ع ي]
عْيُ  Hayvân (râ’nın kesriyle) [er-ri¡y] اَلرِّ
otlayacak çayıra denir; cem¡i ٌأرَْعَاء [er¡â™] 
gelir; yukâlu: َِعْيِ أيَِ الْكَل أخَْرَجَ الْمَوَاشِي إِلَى الرِّ
عْيُ ve (râ’nın fethiyle) [er-ra¡y] اَلرَّ

عَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ri¡âyet] اَلرِّ
ve

 (vezninde [mermâ] مَرْمَى) [el-mer¡â] اَلْمَرْعَى
Otlamak ma¡nâsına masdarlardır; yukâlu: 
سَرَحَتْهَا إِذَا  وَمَرْعًى  وَرِعَايَةً  رَعْيًا  عْيَ  الرِّ الْمَاشِيَةُ   رَعَتِ 
Ve müte¡addî olur, otarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أسَْرَحَهَا إِذَا  الْمَاشِيَةَ   Ve kevâkibe رَعَى 
nazar ederek gurûbuna muntazır olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: رَعَى 
مَغِيبَهَا وَانْتَظَرَ  رَاقَبَهَا  إِذَا   Ve hıfz ve nigâh النُّجُومَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أمَْرَهُ   رَعَى 
حَفِظَهُ
 (mîm’in fethiyle) [el-mer¡â] اَلْمَرْعَى
Masdar-ı mîmîdir ki zikr olundu. Ve otla-
yacak ota denir; yukâlu: رَعَتِ الْمَاشِيَةُ الْمَرْعَى 
عْيَ  Ve ism-i mekân olur, çayırlığa ve أيَِ الرِّ
otlağa denir, çerâ-gâh ma¡nâsına, niteki 
.dahi denir [mer¡ât] مَرْعَاةٌ
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عْيَةُ  ,İsmdir (râ’nın kesriyle) [er-ri¡yet] اَلرِّ
otlamağa denir. Ve şol tarlaya denir ki 
içinde câ-be-câ yumru taşlar olmakla sa-
ban yürümesine mâni¡ ola. Ve Su√aym 
kabîlesinden bir sahâbî ismidir yâhûd ُة  سُمَيَّ
[sumeyyet] veznindedir.

عَايَا  (vezninde [berâyâ] بَرَايَا) [er-re¡âyâ] اَلرَّ
ve

عَاوِيَّةُ  râ’nın fethi ve) [er-re¡âviyyet] اَلرَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Mer¡âda otlayan 
mevâşîye denir, her kimin olursa olsun.

-hemzenin fethiy) [el-er¡âviyet] اَلْرَْعَاوِيَةُ
le) Mer¡âda otlayan şol mevâşîye denir ki 
hâssatan sultân ve vâlî ve hâkimin ola.

ve [râ¡i’l-bustân] رَاعِي الْبُسْتَانِ

الْتُُنِ  İki cins [râ¡iyetu’l-utun] رَاعِيَةُ 
çekirgelerdir.

.Bir kuştur [râ¡iyetu’l-«ayl] رَاعِيَةُ الْخَيْلِ

ةُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-ur¡uvvet] اَلْرُْعُوَّ
zammıyla) Boyunduruğa denir.

يْبِ ve [râ¡iyetu’ş-şeyb] رَاعِيَةُ الآَّ

يْبِ  Pîrlik hâletinin [revâ¡i’ş-şeyb] رَوَاعِي الآَّ
evâ™iline ıtlâk olunur.

اَلْوَاوِيُّ

]ر غ و]
غَاءُ  ثغَُاءٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [™er-ruπâ] اَلرُّ
[&uπâ™] vezninde) Deve ve sırtlan ve deve-
kuşu böğürmek ve bağırmak ma¡nâsınadır; 
niteki ٌثغَُاء [&uπâ™], ٌغَنَم [πanem] ve ٌظِبَاء 
[@ibâ™] makûlesine mahsûstur; yukâlu: رَغَا 
تْ فَضَجَّ تَتْ  صَوَّ إِذَا  رُغَاءً  يَرْغُو  وَالنَّعَامُ  بُعُ  وَالضَّ  الْبَعِيرُ 
Ve feryâd ile pek ağlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّأشََد بَكَى  إِذَا  بِيُّ  الصَّ  رَغَا 
الْبُكَاءِ

غُوُّ ) [er-raπuvv] اَلرَّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ

إِلَيْهِ مُحْسِنًا  الْحُقُوقِ :Ve minhuلَحَظْتَهُ   Ve مُرَاعَاةُ 
bir işin ¡âkıbeti neye müncer olur diye 
gözetmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُرَاعَيْت 
يَصِيرُ إِلَمَ  نَظَرْتَ  إِذَا   kelimesi م Burada الْمَْرَ 
 muhaffefidir. Ve hayvânlar birbiriyle ما
berâberce otarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَعَهَا رَعَى  إِذَا  الْحُمُرَ  الْحِمَارُ   Ve kevâkibe رَاعَى 
nazar ederek gurûbuna muntazır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاقَبَهَا إِذَا  النُّجُومَ   رَاعَى 
مَغِيبَهَا  Ve bir nesneyi hıfz ve nigâh وَانْتَظَرَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْرَه  رَاعَى 
حَفِظَهُ  Ve bir yerde otlak çok olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاعَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ فِيهَا 
 Ve bir adamın sözüne kulak tutmak الْمَرْعَى
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْاسْتَمِع أيَِ  سَمْعَكَ   رَاعِنِي 
مَقَالَتِي
عْيَا ve [er-ru¡yâ] اَلرُّ

عْوَى -râ’ların zammı ve fet) [er-ru¡vâ] اَلرُّ
hiyle) İsmlerdir, hıfz ve nigâh ma¡nâsına.

سْتِرْعَاءُ -Bir kimseden bir nes [™el-istir¡â] اَلِْ
neyi hıfz ve himâye eylemeyi istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِسْتَرْعَاهُ إِيَّاهُ إِذَا اسْتَحْفَظَه
رْتِعَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti¡â] اَلِْ
ve

ي لٌ) [et-tera¡¡î] اَلتَّرَعِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِرْتَعَت 
تْ بِمَعْنَى رَعَتْ الْمَاشِيَةُ وَتَرَعَّ
رْعَاءُ -Otar (hemzenin kesriyle) [™el-ir¡â] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْعَى الْمَاشِيَةَ بِمَعْنَى 
-Ve bir adama bir yeri otlak ta¡yîn ey رَعَاهَا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْعَاهُ الْمَكَانَ إِذَا 
 Ve bir yerin mer¡âsı çok olmak جَعَلَهُ لَهُ مَرْعًى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْرَْضُ   أرَْعَتِ 
 Ve bir adamın sözüne kulak tutmak رِعْيُهَا
ma¡nâsınadır, ٌمُرَاعَاة [murâ¡ât] gibi; tekûlu: 
مَقَالَتِي اسْتَمِعْ  أيَِ  سَمْعَكَ   Ve bir adama أرَْعِنِي 
¡afv ve merhamet eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمْتُه أرَْعَيْتُ عَلَيْهِ أيَْ أبَْقَيْتُ عَلَيْهِ وَتَرَحَّ
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de) Sütü köpüklendirmek ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle bir adamı darıltmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا اهُ   رَغَّ
أغَْضَبَهُ
اءُ غَّ ادٌ) [™er-raππâ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir kuş adıdır.

غْوَةُ ) [er-raπvet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kayaya denir, ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına.

غْوَةُ  Bir (râ’nın zammıyla) [er-Ruπvet] اَلرُّ
feres ismidir.

ي ثٌ) [el-muraππî] اَلْمُرَغِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ma¡nâ ve mefhûmu hoşça zâhir 
ve mütebeyyen olmayan pürüzlü kelâma 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُكَلَمٌ مُرَغٍّ إِذَا لَمْ يفُْصِحْ مَعْنَاه
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [Raπvân] رَغْوَانُ
ninde) Mucâşi¡ b. Dârim’in lakabıdır; 
fesâhatinden nâşî mülakkab oldu, zîrâ 
cehâret-i savt ve fesâhatle tekellüm eder 
idi.

غَاءِ الرُّ -bâ’nın fet) [™Ba√retu’r-Ruπâ] بَحْرَةُ 
hiyle) ‰â™if turâbında Liyye nâm vâdîde 
bir mevzi¡ adıdır; onda mescid-i Hazret-i 
Nebevî olmakla hâlen ziyâret-gâh ve 
müteberrektir.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ف و]
فْوُ  Yırtık (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [er-refv] اَلرَّ
sevbi yamayıp onarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  رَفْوًا  يَرْفُو  الثَّوْبَ   Ve bir رَفَا 
adamı havften emîn eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن نَهُ  سَكَّ إِذَا  فُلَنًا   رَفَا 
عْبِ الرُّ
فَاءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™er-rifâ] اَلرِّ
İmtizâc ve ittifâk ma¡nâsınadır; ve min-
hu kavluhum fi’d-du¡â™i li’l-mutezevvici: 
تِّفَاقِ لْتِحَامِ وَالِْ فَاءِ وَالْبَنِينَ أيَْ بِالِْ -Ya¡nî “Birbi بِالرِّ

Çok bağırıp böğürücü nâkaya denir ki ba-
ğırgan ta¡bîr olunur; yukâlu: ُنَاقَةٌ رَغُوٌّ أيَْ كَثِيرَة 
غَاءِ الرُّ
رْغَاءُ -De (hemzenin kesriyle) [™el-irπâ] اَلِْ
veyi bağırtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأرَْغَيْت 
غَاءِ  Ve süt köpüklenmek النَّاقَةَ إِذَا حَمَلْتَهَا عَلَى الرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنُ إِذَا صَارَتْ لَه  أرَْغَى اللَّ
 Kezâlik tebevvül eden adamın bevli رُغْوَةٌ
köpüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْغَى 
لِبَوْلِهِ رُغْوَةٌ إِذَا صَارَتْ   Ve bir adama nâka الْبَائِلُ 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: أثَْغَى فَمَا   أتََيْتُهُ 
وَمَا أرَْغَى أيَْ لَمْ يعُْطِ شَاةً وَلَ نَاقَةً
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâπî] اَلتَّرَاغِي
de) Her taraftan bağırışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَاغَوْا إِذَا رَغَا وَاحِدٌ هَهُنَا وَوَاحِدٌ هَهُنَا
غْوَةُ  râ’nın harekât-ı) [er-raπvet] اَلرَّ
selâsıyla) ve

غَاوَةُ ve [er-ruπâvet] اَلرُّ

غَايَةُ  râ’ların zammıyla) [er-ruπâyet] اَلرُّ
ve kesriyle) Sütün yüzüne gelen köpüğe 
denir.

رْتِغَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtiπâ] اَلِْ
Sütün köpüğünü alıp içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غْوَةَ إِذَا أخََذَهَا وَاحْتَسَاهَا إِرْتَغَى الرَّ
غْوُ -Süt köpük (râ’nın fethiyle) [er-raπv] اَلرَّ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنُ يَرْغُو  رَغَا اللَّ
رَغْوًا إِذَا صَارَتْ لَهُ رَغْوَةٌ
-Süt (mîm’in fethiyle) [el-merâπî] اَلْمَرَاغِي
leri pek köpüklenir olan nâkalara denir; 
yukâlu: ٌكَثِيرَة رَغْوَةٌ  لِلَْبَانِهَا  كَانَتْ  إِذَا  مَرَاغِي   إِبِلٌ 
Ve bu ٌمُرْغِيَة [murπiyet]in cem¡idir, ٌمُحْسِنَة 
[mu√sinet] vezninde.

) [el-mirπât] اَلْمِرْغَاةُ -veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ
de) Şol kaşık makûlesine denir ki onun-
la sütün yüzünden köpük ve kaymak ahz 
oluna.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terπiyet] الَتَّرْغِيَةُ
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Yukarı çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَى 
صَعِدَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرُقِيًّا  رَقْيًا   Ve efsûn إِلَيْهِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَاهُ رَقْيًا وَرُقِيًّا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَفَثَ فِي عُوذَتِهِ
رْتِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti…â] اَلِْ
ve

لٌ) [et-tera……î] اَلتَّرَقِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yukarı çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِرْتَقَى 
-Şârih der ki bu mâdde bi الْجَبَلَ وَتَرَقَّاهُ إِذَا صَعِدَ
nefsihi ve إِلَى ile ve فِي ile isti¡mâl olunur.

-mîm’in fethiyle ve kes) [el-mer…ât] اَلْمَرْقَاةُ
riyle) Merdivene denir; yukâlu: ِإِلَيْه  تَرَقَّى 
رَجَةِ الدَّ أيَِ   رَقْيٌ Şârih der ki mevzi¡-i بِالْمِرْقَاةِ 
[ra…y] i¡tibârıyla mîm’i meftûh ve âlet 
i¡tibârıyla meksûr olur.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ter…iyet] اَلتَّرْقِيَةُ
Yukarıya çıkarmak ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: ُرَقَّى عَلَيْهِ كَلَمًا إِذَا رَفَعَه
قْيَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ru…yet] اَلرُّ
Efsûna denir; cem¡i رُقًى [ru…â] gelir, مُدًى 
[mudâ] ve ٌمُدْيَة [mudyet] gibi; yukâlu: َهُو 
قْيَةِ أيَِ الْعُوذَةِ  Ve نَافِعُ الرُّ

 [ra…yy] رَقْيٌ ,Masdar olur [ru…yet] رُقْيَةٌ
ve ٌّرُقِي [ru…iyy] gibi efsûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَرُقْيَةً  وَرُقِيًّا  رَقْيًا   رَقَّاهُ 
نَفَثَ فِي عُوذَتِهِ
قَّاءُ ادٌ) [™er-ra……â] الَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Efsûncuya denir.

الْنَْفِ  mîm’in ve) [mer…aya’l-enf] مَرْقَيَا 
…âf’ın fethi ve tesniye bünyesiyle) Burnun 
iki kenârına ıtlâk olunur.

ةُ ةُ) [Ru…ayyet] رُقَيَّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Esmâ-i nisvândandır; cem¡i ٌرُقَيَّات 
[Ru…ayyât]tır. Ve ¡Ubeydullâh b. ¢ays 
er-Ru…ayyât ki şâ¡ir-i meşhûrdur, ona 
izâfeti ittifâkî Ru…ayye nâm ezvâc-ı ¡adîde 
tezevvüc eylediğine mebnîdir yâhûd Ru…

riniz ile dâ™imâ imtizâc ve mu¡âşeret üzere 
döllü döşlü olasız.”

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terfiyet] اَلتَّرْفِيَةُ
Mütezevvice َوَالْبَنِين فَاءِ  -diye du¡â eyle بِالرِّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه قُلْتُ  أيَْ  يْتُهُ   رَفَّ
فَاءِ وَالْبَنِينَ بِالرِّ

 (musaggar bünyesiyle) [Rufeyy] رُفَيٌّ
Esmâdandır: ◊uyeyy b. Rufeyy bir ma¡rûf 
kimse idi.

-Ku (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-erfâ] اَلْرَْفَى
lakları salkı ve düşük olarak büyük olan 
kişiye denir; mü™ennesi ُرَفْوَاء [refvâ™]dır; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ أرَْفَى أيَِ الْعَظِيمُ الْذُُنَيْنِ فِي اسْتِرْخَاء

) [el-urfiyy] اَلْرُْفِيُّ  (vezninde [turkiyy] تُرْكِيٌّ
Geyik sütüne ¡alâ-kavlin hâlis ve hoş süte 
denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ق و]
قْوُ ve [er-ra…v] اَلرَّ

قْوَةُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…vet] اَلرَّ
sükûnuyla) Şol kumsal kıt¡asına denir 
ki ٌدِعْص [di¡§] dedikleri uzun ve değirmi 
kumsal kıt¡asından ziyâdece ola.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ter…uvet] اَلتَّرْقُوَةُ
zammıyla) Göğüsün yukarısında boğa-
zın önünde olan kemiğe denir ki soluğun 
terakkî edeceği mevki¡dir, Türkîde boyun 
halkası ve boyun çenberi ta¡bîr olunur, 
Fârisîde çenber-i gerden denir.

اَلْيَائِيُّ

]ر ق ي]
قْيُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…y] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

قِيُّ ) [er-ru…iyy] اَلرُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَكَا الْمَْرَ إِذَا أصَْلَحَه Ve 
bir kimse hakkında bed söyleyip kadh 
ve fasl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَبِيحًا عَلَيْهِ  أثَْنَى  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve te™hîr eylemek رَكَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve رَكَا 
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَكَا 
 Ve bir nesneyi çekip muhkem بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  رَكَاهُ إِذَا شَدَّ
Ve davara karârdan ziyâde yük yükletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَكَا الْبَعِيرَ إِذَا ضَاعَفَه
رْكَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-irkâ] اَلِْ
dahi bir kimse hakkında bed söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبِيحًا أثَْنَى  إِذَا  عَلَيْهِ   أرَْكَا 
Ve te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ  ;Ve sığınmak ma¡nâsınadır أرَْكَى الْمَْرَ إِذَا أخََّ
yukâlu: َلَجَأ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve bir adama أرَْكَى 
isnâd-ı mâ-lem yef¡al ile iftirâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu ُكَه نْبَ إِذَا وَرَّ  أرَْكَى عَلَيْهِ الذَّ
Ve ¡asker tehyi™e eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرَْكَى لَهُمْ جُنْدًا إِذَا هَيَّأهَُم

) [el-merkuvv] اَلْمَرْكُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) Havz-ı kebîre denir. Ve yüksek du-
varlı küçük havuza denir.

ve [el-murâkî] اَلْمُرَاكِي

-ism-i fâ¡il bünyele) [el-murtekî] اَلْمُرْتَكِي
riyle) Dâ™im ve sâbit olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ رَاكٍ وَمُرْتَكٍ أيَْ دَائِمٌ وَثَابِت Ve

 İ¡timâd edici ma¡nâsınadır [murtekî]مُرْتَكِي
ki ٌإِرْتِكَاء [irtikâ™] ¡itimâd ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِلٌ بِصِيغَةِ اسْمِ الْفَاعِل أنََا مُرْتَكٍ عَلَيْهِ أيَْ مُعَوِّ
 ism-i mef¡ûl) [el-murtekâ] اَلْمُرْتَكَى
bünyesiyle) Mu¡temed ve mu¡avvel 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا لَهُ مُرْتَكًى إِلَّ عَلَيْكَ أي 
مُعْتَمَدٌ
 (mîm’in zammıyla) [el-murâkiyet] اَلْمُرَاكِيَةُ
 dedikleri deve mer¡âsından [∂am√] حَمْضٌ
bir şecerdir; cem¡i مَرَاكِي [merâkî] gelir.

ayye nâm ceddât-ı müte¡addidesi yâhûd 
o ismde niçe ma¡şûkaları olduğu içindir. 
Burada Cevherî vehm eylemiştir, ya¡nî 
-kelimesini mükebberen resm eyle عُبَيْدُ الِله
miştir. Ve 

ةُ -Bintu’n-Nebî ¡aleyhi’s [Ru…ayyet] رُقَيَّ
salâtu ve’s-selâmdır ki Hazret-i ¡O&mân 
tezevvüc eyledi. Ve iki sahâbiyye ismidir.

) [Ru…ayy] رُقَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡Abdullâh b. Şufeyy 
b. Ru…ayy ashâbdandır.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ك و]
كْوَةُ  râ’nın harekât-ı) [er-rekvet] اَلرَّ
selâsıyla) Küçük kayığa denir, ٌزَوْرَق 
[zevra…]-ı sagîr ma¡nâsına. Şârih der ki 
ümmehât-ı sâ™irede gönden ve sahtiyândan 
düzülmüş küçük su kabıyla müfesserdir ki 
Türkîde kalaz ve matara dedikleri olacak-
tır. Ve 

 in ya¡nî üzüm[avâ§ir¡] عَوَاصِرُ [rekvet] رَكْوَةٌ
sıkacak mengenenin ve taşların altları-
na vaz¡ olunan ruk¡aya ve tekneye denir; 
ve minhu’l-meselu: “ًرَكْوَة الْقَوْسُ   ”صَارَتِ 
Mesel-i mezbûr devlet idbâra yüz tutup 
ahvâl münkalib oldukta darb olunur. Ve 

-Nisvânın fercine ıtlâk olu [rekvet] رَكْوَةٌ
nur; cem¡i ٌرِكَاء [rikâ™] gelir râ’nın kesriyle 
ve ٌرَكَوَات [rekevât] gelir fetehâtla.

ةُ كِيَّ ةٌ) [er-rekiyyet] اَلرَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kuyuya denir, ٌبِئْر [bi™r] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌّرُكِي [rukiyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] vez-
ninde ve رَكَايَا [rekâyâ] gelir.

كْوُ  (vezninde [zekv] زَكْوٌ) [er-rekv] اَلرَّ
Yeri kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَكَا 
حَفَرَهَا إِذَا  رَكْوًا   Ve ıslâh eylemek الْرَْضَ 
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  أرَْمَى 
 Ve ihrâc ¡ani’l-arz ma¡nâsına الْخَمْسِينَ أيَْ زَادَ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأرَْمَتْ بِهِ الْبِلَدُ أيَْ أخَْرَجَتْه
رْتِمَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtimâ] اَلِْ
de) Atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَاه 
 Ve müşâreket için olur, atışmak فَارْتَمَى
ma¡nâsına; tekûlu: إِرْتَمَيْنَا أيَْ تَرَامَيْنَا
) [el-murâmât] اَلْمُرَامَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

مَاءُ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™er-rimâ] اَلرِّ

 Atışmak (tâ’nın fethiyle) [™et-termâ] اَلتَّرْمَاءُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًرَامَيْتُهُ مُرَامَاةً وَرِمَاء
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâmî] اَلتَّرَامِي
de) Bu dahi atışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 ;Ve terâhî ma¡nâsına müsta¡meldir تَرَامَيْنَا
yukâlu: تَرَاخَى أيَْ  الْمَْرُ   Ve bir iş bir تَرَامَى 
hâlete varmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki takdîr onu o hâlete remy eylemiş-
tir; yukâlu: َْأي الْخِذْلَنِ  أوَِ  الظَّفَرِ  إِلَى  أمَْرُهُ   تَرَامَى 
 Ve bulut birbirine munzamm olup صَارَ إِلَيْهِ
sıkışmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضُهُ  انْضَمَّ  إِذَا  حَابُ  السَّ  Ve ihrâc تَرَامَى 
¡ani’l-arz ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَرَامَتْ بِهِ الْبِلَدُ أيَْ أخَْرَجَتْهُ
-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mirmât] اَلْمِرْمَاةُ
de) Küçük ve za¡îf oka ¡alâ-kavlin ta¡lîm 
okuna denir. Ve çatal tırnaklı hayvânın 
tırnağına denir; ٌظِلْف [@ilf] ma¡nâsına. Ve 
koyun kısmının tırnakları aralığında olan 
hurde mühre gibi nesneye denir; bunda 
mîm’in fethiyle de lügattir.

مِيُّ ) [er-remiyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Küçük bulut pârelerine denir, ¡alâ-kavlin 
yağmurunun katreleri iri ve dolu dâneleri 
gibi şedîdü’l-vak¡ olan buluta denir; cem¡i 
 gelir ve [ermiyet] أرَْمِيَةٌ gelir ve [™ermâ] أرَْمَاءٌ
.gelir [remâyâ] رَمَايَا

كَّاءُ ادٌ) [™er-Rekkâ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir vâdî ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ر ك ي]

كِيُّ ) [er-rekiyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Za¡îf ve zebûn ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
رَكِيٌّ أيَْ ضَعِيفٌ
 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-erkâ] اَلْرَْكَى
Ef¡al-i tafdîldir, pek za¡îf nesneye denir; 
yukâlu: ُهَذَا الْمَْرُ أرَْكَى مِنْ ذَلِكَ أيَْ أهَْوَنُ وَأضَْعَف

اَلْيَائِيُّ

]ر م ي]
مْيُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remy] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

مَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-rimâyet] اَلرِّ
de) Atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَبِه  رَمَاهُ 
ألَْقَاهُ إِذَا  وَرِمَايَةً  رَمْيًا  هْمَ :Ve yukâlu يَرْمِيهِ  السَّ  رَمَى 
 Zîrâ عَنِ الْقَوْسِ وَعَلَى الْقَوْسِ وَلَ يقَُالُ رَمَى بِالْقَوْسِ
bâ™ remy olunacak nesneye dâhil olur, pes 
elden yayı remy ederse o vaktte ِرَمَى بِالْقَوْس 
denir. Ve 

 Bir nesne üzere ziyâde olmak [remy] رَمْيٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; gûyâ ki o nesne-
yi atıp geçmiş olur; yukâlu: َرَمَى عَلَى الْخَمْسِين 
 Ve لَهُ عَلَيْهِ رَمْيًا أيَْ فَضْلٌ وَزِيَادَةٌ :ve yukâluإِذَا زَادَهُ
nusret eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki beriye nusretle a¡dâyı remy eder; 
yukâlu: ُرَمَى اللهُ لَهُ أيَْ نَصَرَه Ve kavluhum: رَمَى 
 Ya¡nî kelâm-ı اللهُ فِي يَدِهِ وَأنَْفِهِ وَغَيْرِ ذَلِكَ دُعَاءٌ عَلَيْهِ
mezkûr bed-du¡âdır, “Hak ta¡âlâ onun eli-
ne yâ burnuna yâhûd sâ™ir ¡uzvuna ¡illet 
ilkâ eylesin” demektir.

رْمَاءُ -At (hemzenin kesriyle) [™el-irmâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır. Mü™ellif bunu tekrâr 
eylemiştir; yukâlu: ُأرَْمَاهُ بِمَعْنَى رَمَاه Ve ziyâde 
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hevâ ve heves gâlib olarak lehv ve la¡ib 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  رَنَا الرَّ
هَوًى وَغَلَبَةِ  قَلْبٍ  شُغْلِ  مَعَ   Ve bir nesneden لَهَى 
tarab-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَنَا 
جُلُ إِذَا طَرِبَ الرَّ
نَا -Mas (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-renâ] اَلرَّ
dardır ki zikr olundu. Ve şol hûb ve dil-
ber nesneye denir ki hûbluğundan nâşî ona 
herkes göz dikip nazar eder ola; yukâlu: 
شَيْءٌ رَنًا وَهُوَ مَا يرُْنَى إِلَيْهِ لِحُسْنِهِ
نَاءُ  Savt (râ’nın zammıyla) [™er-runâ] اَلرُّ
ve âvâzeye denir. Ve tarab ve sürûr ve 
tegannî ma¡nâlarınadır.

رْنَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-irnâ] اَلِْ
hoş dil-keş nesneye bir adamı müte¡accib 
eylemekle kendisine çok baktırmağa 
mecbûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نوُِّ أرَْنَاهُ الْحُسْنُ أيَْ أعَْجَبَهُ وَحَمَلَهُ عَلَى الرُّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terniyet] اَلتَّرْنِيَةُ
ninde) ٌإِرْنَاء [irnâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْنَاهُ بِمَعْنَى  الْحُسْنُ  -Ve bir adamı tarab رَنَّاهُ 
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَنَّاه 
بَهُ طَرَّ  Ve tegannî ve nagamât eylemekإِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَنَّى إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve رَنَّى 
hanîn edip üzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

رَنَّى إِلَيْهِ إِذَا حَنَّ

نوُُّ ) [er-renuvv] اَلرَّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Bir nesneden pek hoşlanmakla ona bakıp 
duran adama denir; ve minhu yukâlu: َهُو 
رَنوُُّ فُلَنَةٍ أيَْ يَرْنوُ إِلَى حَدِيثِهَا وَيَعْجَبُ بِهِ
 Zâniye (vezninde [kubrâ] كُبْرَى) [turnâ] تُرْنَى
¡avrete ¡alem olmuştur; ve minhu yukâlu: 
انِيَةِ  ”ر،ن،و“ Şârih der ki bu يَا ابْنَ تُرْنَى أيَِ ابْنَ الزَّ
mâddesinden mü™ennes muzâri¡-i mechûl 
olup ba¡dehu zâniyede gâlib oldu, zîrâ 
manzûre-i zen-pâregândır. Ve 

-Bir kumsal adıdır; tâ’nın fet [Turnâ] تُرْنَى
hiyle de zebân-zededir.

-hemzenin ve mîm’in kes) [İrmiyâ] إِرْمِيَا
riyle) Bir peygamber-i zî-şân ismidir, ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm Benî İsrâ™îl 
peygamberlerinden idi, ba¡zı müverrihîn 
beyânlarına göre yüz sene imâte olu-
nup ba¡dehu ihyâ olunan müşârünileyh 
hazretleridir.

مَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-remâ] اَلرَّ
Ziyâde ma¡nâsınadır; yukâlu: فِيهِ رَمَاءٌ أيَْ رِبًا
يَا مِّ يَا) [er-rimmiyâ] اَلرِّ -vez [immiyâ¡] عِمِّ
ninde) Atışmak, ٌمُرَامَاة [murâmât] 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki İbn E&îr bunu 
يصَى  gibi masdardır, mübâlaga [i§§î§â»] خِصِّ
içindir diye beyân eylemiştir.

مَى -Etfâlin at (vezninde ] إلى) [er-rimâ] اَلرِّ
tıkları taşın giderken sesine denir ki finilti 
ta¡bîr olunur.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-murtemî] اَلْمُرْتَمِي
le) Düşman tarafına irsâl olunan câsûsa ve 
ince karakola denir; yukâlu: َْأي لَنَا  مُرْتَمٍ   هُوَ 
طَلِيعَةٌ
مَةُ  Bir (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [er-Rumet] اَلرُّ
dere ismidir.

) [Rumeyy] رُمَيُّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir mevzi¡dir.

يَانُ -râ’nın ve mîm-i mü) [Rimmiyân] رِمِّ
şeddedenin kesriyle) Bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ن و]
نوُُّ ) [er-runuvv] اَلرُّ  (vezninde [dunuvv] دُنوٌُّ
ve

نَا  Aslâ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-renâ] اَلرَّ
göz kıpmayarak bir nesneye göz di-
kip hayli zamân bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه النَّظَرَ  أدََامَ  إِذَا  وَرَنًا  ا  رُنوًُّ يَرْنوُ  وَإِلَيْهِ   رَنَاهُ 
الطَّرْفِ  Ve kalb ve basar meşgûl ve بِسُكُونِ 
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تْ مَفَاصِلُهُ إِذَا  تَرَوَّ
اعْتَدَلَتْ وَغَلُظَتْ
رْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtivâ] اَلِْ
de) Bu dahi kanmak ve mefâsıl-ı a¡zâ™ 
i¡tidâlle tâb ve kuvvet bulup kalınlaş-
mak ma¡nâsınadır. Ve ip bükülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَارْتَوَى  الْحَبْلَ   رَوَى 
فَتَلَهُ فَانْفَتَلَ

يُّ -Masdar ol (râ’nın kesriyle) [er-riyy] الَرِّ
duğu gibi ism dahi olur, kanmağa denir.

رْوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-irvâ] اَلِْ
Kandırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أرَْوَانِي 
رَيَّانًا جَعَلَنِي   Ve bir adama hadîs ve şi¡r أيَْ 
makûlesi rivâyet ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعْرَ أيَْ حَمَلْتُهُ عَلَى رِوَايَتِه أرَْوَيْتُهُ الشِّ
يَّانُ ادٌ) [er-reyyân] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Suya kanmış, sîr-âb ma¡nâsına sıfattır; 
mü™ennesi رَيًّا [reyyâ]dır kasr ile, cem¡i ٌرِوَاء 
[rivâ™] gelir râ’nın kesriyle. Ve 

يَّانِ الرَّ  ™ayyi‰ [Cebelu’r-Reyyân] جَبَلُ 
kabîlesi bilâdında bir dağdır, ondan 
hemîşe su seyelân eylemekle ıtlâk olundu. 
Bundan başka bilâd-ı mezkûrda bir siyâh 
ve ¡azîm dağın adıdır. Ve 

-Nese™ kazâsında bir kar [Reyyân] رَيَّانُ
ye adıdır; muhaddisînden Mu√ammed 
b. A√med b. Ebî ¡Avn oradandır; bunu 
yâ’nın tahfîfiyle zabt edenler galat eyle-
diler. Ve Medîne’de bir kule adıdır. Ve 
◊ummâ ∞ariyye’de bir dere adıdır. Ve 
Diyâr-ı Benî ¡Âmir’de bir dağın adıdır. Ve 
Yemâme’de bir karye ve Baπdâd’da bir 
mahalle adıdır; a¡lâmdan İbnu’t-Tell de-
mekle ma¡rûf Hibetullâh b. el-◊useyn ve 
¡Abdullâh b. Me¡âlî oradandır. Ve Ma¡din-i 
Benî Suleym kurbünde bir mevzi¡dir. Ve 
Reyyân er-Râsibî ve Reyyân b. Muslim 
ve ◊accâc b. Reyyân ve ¡Ömer b. Yûsuf 

نَوْنَاةُ -râ’nın ve nûn’un fet) [er-renevnât] اَلرَّ
hiyle) Bâde-keşânın mahsûs olan piyâle-i 
¡işretlerine denir ki dâ™imâ onunla nûş 
ederler; cem¡i ٌرَنَوْنَيَات [renevneyât] gelir; 
yukâlu: عَلَى ائِمَةُ  الدَّ الْكَأْسُ  وَهِيَ  نَوْنَاةِ  بِالرَّ  يَشْرَبُ 
رْبِ -şîn’in fethiyle [şerb] شَرْبٌ Burada الشَّ
dir, ٌشَارِب [şârib]in cem¡idir.

) [el-murânât] اَلْمُرَانَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Müdârâ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَانَاهُ إِذَا دَارَاه
نْوَةُ ) [er-renvet] اَلرَّ -veznin [şehvet] شَهْوَةٌ
de) Argaca denir ki arış mukâbilidir, ٌلحُْمَة 
[lu√met] ma¡nâsına; cem¡i ٌرَنَوَات [renevât] 
gelir fetehâtla.

لٌ) [et-terennî] اَلتَّرَنِّى  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir adam mahbûbuna dâ™imî bakıp dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أدََام  تَرَنَّى الرَّ
النَّظَرَ إِلَى مَحْبُوبِهِ

اَلْيَائِيُّ

]ر و ي]
يُّ  râ’nın kesri ve yâ’nın) [er-riyy] اَلرِّ

teşdîdiyle) ve

يُّ ve (râ’nın fethiyle) [er-reyy] اَلرَّ

وًا  İçip (vezninde [ri∂â] رِضَا) [er-rivâ] اَلرِّ
kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَوِيَ مِنَ الْمَاء 
وَشَبِعَ شَرِبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرِوًا  وَرَيًّا  رِيًّا  بَنِ   وَاللَّ
Ve ağaç suya kanıp tâb u tarâvetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جَرُ إِذَا تَنَعَّ رَوِيَ الشَّ
ي لٌ) [et-terevvî] اَلتَّرَوِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرُ مِنَ الْمَاءِ بِمَعْنَى رَوِيَ جُلُ وَالشَّ ى الرَّ  Ve hadîs تَرَوَّ
ve kelâm nakl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى الْحَدِيثَ إِذَا نَقَلَه -Ve tefekkür ey تَرَوَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  ى الرَّ  تَرَوَّ
 Ve mefâsıl-ı a¡zâ™ suya kanmış fidan تَفَكَّرَ
gibi i¡tidâl vechiyle kalınlaşıp kunt ve kavî 
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düşünmek ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي يْتُ   رَوَّ
الْمَْرِ إِذَا نَظَرْتَ وَفَكَّرْتَ
وِيَّةُ ةٌ) [er-reviyyet] اَلرَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) İsmdir, fikr ve endîşeye denir; yukâlu: 
وِيَّةِ أيَِ الْفِكْرِ هُوَ سَدِيدُ الرَّ
 [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [yevmu’t-terviyet] يَوْمُ التَّرْوِيَةِ
vezninde) Sâmin-i zi’l-hiccedir ki ¡Are-
fe gününden mukaddem olan gündür, 
huccâc o gün Minâ’ya ¡azîmet edip onda 
su olmamakla kendileri ve dâbbeleri gere-
ği gibi suya kandırdıkları için ıtlâk olun-
du yâhûd Hazret-i İbrâhîm ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’t-teslîm rü™yâ-yı zebhi o gece 
görmekle yevm-i mezbûrda rü™yâ-yı 
merkûmeyi terevvî ve tefekkür eyledi, 
ferdâsı rahmânî olduğunu bilip yevm-i 
¡âşirde emr-i zebhe mübâşeret eyledi. 
Mü™ellif nezâketle yevm-i ¡arefenin dahi 
vech-i tesmiyesine telmîh eylemiştir.

وِيُّ ) [er-reviyy] اَلرَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Ehl-i ¡arûz ıstılâhında kâfiye harfine 
denir ki kâfiyenin mebnâsı olan harften 
¡ibârettir, meselâ kasîde-i lâmiyye yâhûd 
râ™iyye gibi ki revî lâm yâhûd râ™ harfidir; 
tefekkür ma¡nâsından yâhûd ٌرِوَاء [rivâ™] ile 
rabt eylemek ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 Şol sehâba denir ki katreleri [reviyy] رَوِيٌّ
dolu dâneleri gibi iri ola. Ve kandırıcı iç-
meğe denir; yukâlu: ا شَرِبَهُ رَوِيًّا أيَْ شُرْبًا تَامًّ
اوِي -At üzere gereği gibi du [er-râvî] اَلرَّ
ran râkibe denir, gûyâ ki ٌرِوَاء [rivâ™] ile 
merbûttur; yukâlu: ِهُوَ رَاوٍ أيَْ يَقُومُ عَلَى الْخَيْل
يَّا  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyyâ] اَلرَّ
teşdîdiyle) ُرَيَّان [reyyân] mü™ennesidir 
ki zikr olundu. Ve hoş râyihaya denir; 
yukâlu: ٌبَة طَيِّ رِيحٌ  أيَْ  رَيَّا   Gûyâ ki tîbden لَهُ 
kanmış olur ve bu sıfat-ı gâlîbedir.

 hemzenin zammı ve) [el-urviyyet] اَلْرُْوِيَّةُ

b. Reyyân muhaddislerdir. Ve Reyyân ile 
müsemmâ olanların ekseri mezkûrlardan 
mâ-¡adâ mu¡arreflerdir.

وِيُّ ) [er-reviyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

وَى ve (vezninde [ilâ] إلى) [er-rivâ] اَلرِّ

وَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-revâ] اَلرَّ
Kandırıcı çok suya denir; yukâlu: ٌّرَوِي  مَاءٌ 
وَرِوًى وَرَوَاءٌ أيَْ كَثِيرٌ مُرْوٍ
اوِيَةُ -veznin [zâviyet] زَاوِيَةٌ) [er-râviyet] اَلرَّ
de) Su taşıdıkları tuluma ıtlâk olunur, 
ma¡nâ-yı sânîden müste¡ârdır; yukâlu: ُعِنْدَه 
الْمَاءُ فِيهَا  الْمَزَادَةُ  وَهِيَ  الْمَاءِ  مِنَ   Ve dolaba رَاوِيَةٌ 
koştukları ve arkasında su taşıdıkları deve 
katır ve hımâr makûlesine denir ki saka 
davarı olacaktır; yukâlu: عَلَيْهَا رَاوِيَةٌ يسُْتَقَى   لَهُ 
 دَابَّةٌ ™Bunda hâ وَهُوَ بَعِيرٌ أوَْ بَغْلٌ أوَْ حِمَارٌ يسُْتَقَى عَلَيْهِ
[dâbbet] ¡itibârıyladır yâhûd nakliyyedir. 
Ve

 Hemîşe hadîs yâ şi¡r rivâyet [râviyet] رَاوِيَةٌ
eden adama denir. Bu ٌرِوَايَة [rivâyet]tendir, 
hâ™ mübâlaga içindir; yukâlu: ٍفُلَن رَاوِيَةُ   هُوَ 
عْرَ مِنْهُ أيَْ يَرْوِي الْحَدِيثَ أوَِ الشِّ
وَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-rivâyet] اَلرِّ
Hadîs yâhûd şi¡r haml ve nakl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًرَوَى الْحَدِيثَ يَرْوِيهِ رِوَايَة 
وَنَقَلَهُ حَمَلَهُ   ;Ve ip bükmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُرَوَى الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَه Ve bir adama su gö-
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَوَى عَلَى أهَْلِه 
-Ve deve râkibini düşme وَلَهُمْ إِذَا أتََاهُمْ بِالْمَاءِ
sin diye semere bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِئَل الْبَعِيرِ  عَلَى  هُ  شَدَّ إِذَا  حْلِ  الرَّ عَلَى   رَوَى 
 Ve nâs için kuyudan su çekmek يَسْقُطَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَوَى الْقَوْمَ إِذَا اسْتَقَى لَهُم
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terviyet] اَلتَّرْوِيَةُ
de) Bir adama hadîs yâ şi¡r yâ kıssa rivâyet 
ettirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: عْرَ إِذَا يْتُهُ الشِّ  رَوَّ
رِوَايَتِهِ عَلَي   Ve bir nesnede gereği gibi حَمَلْتَهُ 
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اَلْيَائِيُّ

]ر ي ي]
يُّ  Îrân’da (râ’nın fethiyle) [er-Reyy] اَلرَّ

belde-i ma¡rûfedir; nisbetinde ٌّرَازِي 
[Râziyy] denir. Mütercim-i hakîr der ki 
Burhân-ı ¢â†i¡ tercememizde bunun vechi 
meşrûhtur.

يُّ -Hûb çehre (râ’nın kesriyle) [er-riyy] الَرِّ
ye ve dil-ber manzara ve kıyâfete denir; 
yukâlu: ٌلَهُ رِيٌّ أيَْ مَنْظَرٌ حَسَن
ايَةُ  رَايَاتٌ Sancağa denir; cem¡i [er-râyet] الَرَّ
[râyât] ve ٌرَاي [rây] gelir; yukâlu: مُوا  قَدَّ
ايَةَ أيَِ الْعَلَمَ  Mü™ellif ve sâ™irleri bunu işbu الرَّ
hüsn-i manzar ma¡nâsından ahz eylediler, 
lâkin Râπib Mufredât’ta ُايَةُ اَلْعَلَمَةُ الْمَنْصُوبَة  اَلرَّ
ؤْيَةِ  رُؤْيَةٌ ibâretiyle beyân eylemekle¡ لِلرُّ
[ru™yet] mâddesinden i¡tibâr eylemiştir; 
ikisi de müveccehtir. Ve 

 ,Kılâdeye denir ki gerdanlıktır [râyet] رَايَةٌ
¡alâ-kavlin kaçkın kul boynuna geçirilen 
demir tavka denir. Ve Hu≠eyl kabîlesine 
mahsûs bir belde adıdır. Ve Dimaş… 
kazâsında bir karye adıdır.

رْآءُ  Sancak (hemzenin kesriyle) [™el-ir™â] اَلِْ
dikmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ايَةَ إِذَا  أرَْأيَْتُ الرَّ
رَكَزْتَهَا
ve [Reyyâ] رَيَّا

 İki (râ’ların fethiyle) [Reyyet] رَيَّةُ
mevzi¡lerdir.

.Râ™ bâbında zikr olundu [Dâreyyâ] دَارَيَّا

اَلْوَاوِيُّ

]ر ه و]
هْوُ -Pa (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [er-rehv] الَرَّ
çaları ayırmak ma¡nâsınadır ki apışı aç-

kesri ve vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Dağ keçisinin ki ceyran ta¡bîr olunur, dişi-
sine denir; cem¡-i kılleti أرََاوِي [erâvî] gelir, 
أرََاوِيَّ :vezninde, yukâlu [efâ¡îl] أفََاعِيلُ  ثَلَثُ 
الْعَشْرِ -ge [ervâ] أرَْوَى Ve cem¡-i kesreti إِلَى 
lir ُأفَْعَل [ef¡al] vezninde. Ve bunlar gayr-i 
kıyâs üzeredir, zîrâ kıyâs ber-¡aks olmak-
tır, ¡alâ-kavlin أرَْوَى [ervâ] ism-i cem¡dir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-Mervâ] اَلْمَرْوَى
de) Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır.

وَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-Revâ] اَلرَّ
Bi™r-i zemzem ismidir.

وَاءُ  Şol (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™er-rivâ] اَلرِّ
ipe ve şerite denir ki onunla devenin üze-
rine yük çekip bend ederler; cem¡i ٌأرَْوِيَة 
[erviyet] gelir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirvâ] اَلْمِرْوَى
de) ٌرِوَاء [rivâ™] ma¡nâsınadır; cem¡i مَرَاوَى 
[merâvâ] gelir; yukâlu: ِالْبَعِير عَلَى  الْحَمْلَ   شَدَّ 
وَاءِ وَالْمِرْوَى وَهُوَ الْحَبْلُ يشَُدُّ بِهِ الْمَتَاعُ عَلَيْهِ بِالرِّ

وُّ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revv] اَلرَّ
teşdîdiyle) Ucuzluğa ve âbâdânlığa denir; 
yukâlu: ٌبِالْبَلَدِ رَوٌّ أيَْ خِصْب
 Merv (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [Ervâ] أرَْوَى
kazâsında bir karyedir; nisbetinde ٌّأرَْوَاوِي 
[Ervâviyy] denir gayr-i kıyâs üzere. Ve 
tarîk-i Mekkede bir suyun adıdır ki ◊âcir 
kurbündedir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ruvâvet] رُوَاوَةُ
de) Medîne kurbünde bir mevzi¡dir.

وَيَّةُ ةُ) [er-Ruveyyet] اَلرُّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Bir suyun adıdır.

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Murevvâ] اَلْمُرَوَّ
vezninde) Bir mevzi¡dir.
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اهِيَةُ  ,Bal arısına denir [er-râhiyet] اَلرَّ
tayerânda sükûnuna binâ™en.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâhî] اَلتَّرَاهِي
de) Birbirine vedâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَاهَيَا إِذَا تَوَادَعَا
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâhât] اَلْمُرَاهَاةُ
ninde) Mukârebe ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَارَبَهُ إِذَا   Ve bir adamı bönsünmek رَاهَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاهَاهُ إِذَا حَامَقَه
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirhât] اَلْمِرْهَاتُ
ninde) Cüst ve çâlâk kısrağa denir; cem¡i 
أيَْ :gelir; yukâlu [merâhî] مَرَاهِي مِرْهَاةٌ   فَرَسٌ 
سَرِيعَةٌ
 (vezninde [™ahbâ§] صَهْبَاءُ) [™Rehvâ] رَهْوَاءُ
Bir mevzi¡dir.

-Bir bel (vezninde [hudâ] هُدَى) [Ruhâ] رُهَا
de adıdır, Furât kurbünde Ra……a eyâletinin 
kâ¡idesidir; a¡lâmdan Zeyd b. Ebî Uneyse 
ve Yezîd b. Sinân ve ◊âfı@ ¡Abdul…âdir 
er-Rehâviyyûn oradandır.

اهِي  Refâh ve huzûr üzere olan [er-râhî] الَرَّ
dirliğe denir; yukâlu: ٌعَيْشٌ رَاهٍ أيَْ رَافِه
ةُ هِيَّ ةٌ) [er-rehiyyet] اَلرَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bir türlü ta¡âmdır, tâze buğday sünbü-
lesini elde ovup ferik eyledikten sonra dö-
vüp süt ile tabh ederler, sütlü ferik lapası 
olur.

رْتِهَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtihâ] اَلِْ
de) İhtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِرْتَهَوْا 
ةٌ Ve اخْتَلَطُوا  dedileri ta¡âm-ı [rehiyyet] رَهِيَّ
mezbûru yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةَ هِيَّ إِرْتَهَوْا إِذَا اتَّخَذُوا الرَّ

mak ta¡bîr olunur; yukâlu: رَهَا بَيْنَ رِجْلَيْهِ يَرْهُو 
 Ve sühûletle âhestece yürümek رَهْوًا إِذَا فَتَحَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَارَ سَهْل جُلُ   رَهَا الرَّ
Ve yüksek yere denir, bayır gibi; yukâlu: 
مُرْتَفِعٌ أيَْ  رَهْوٌ  -Ve alçak yere denmek مَكَانٌ 
le zıdd olur, niteki ٌرَهْوَة [rehvet] dahi bu 
ma¡nâlaradır, ٌأرَْض [ar∂] i¡tibârıyla. Ve 

 Ferci vâsi¡ ¡avrete denir. Ve [rehv] رَهْوٌ
turna kuşuna denir. Ve cemâ¡at-i insânîye 
denir. Ve kuş kanatlarını açıp yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَهَا الطَّائِرُ جَنَاحَيْهِ إِذَا نَشَرَه 
Ve sükûn bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَا الْبَحْرُ إِذَا سَكَنَ
هْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rehvâ] اَلرَّ
de) ve

هَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-rehâ] اَلرَّ
Bunlar da ferci geniş ¡avrete denir, ٌرَهْو 
[rehv] gibi; yukâlu: َِإِمْرَأةٌَ رَهْوٌ وَرَهْوَاءُ وَرَهَاءٌ أي 
Ve الْوَاسِعَةُ الْهَنِ

-Vâsi¡ ve meydânlı yere de [™rehâ] رَهَاءٌ
nir; yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  رَهَاءٌ   Ve Me≠√ic مَوْضِعٌ 
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır; Mâlik b. 
Murâre ve Zeyd b. Şecere e§-~a√âbiyyân ve 
muhaddisînden ¡Amîre b. ¡Abdulmu™min 
er-Rehâviyyûn onlardandır.

رْهَاءُ  Ferci (hemzenin kesriyle) [™el-irhâ] اَلِْ
bol ¡avret tezevvüc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجَ وَاسِعَة جُلُ إِذَا تَزَوَّ  Ve dâ™imâ أرَْهَى الرَّ
turna eti yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْكُرْكِيِّ أكَْلِ  عَلَى  دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve vüs¡atli أرَْهَى 

yere uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَاءً مَوْضِعًا  صَادَفَ  إِذَا  فُلَنٌ  -Ve bir ada أرَْهَى 
ma dâ™imâ me™kûlât ve meşrûbât vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاب  أرَْهَى لَهُمُ الطَّعَامَ وَالشَّ
-Ve rıfk ve sühûletle mu¡âmele eyle إِذَا أدََامَهُ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي نَفْسِكَ   أرَْهِ عَلَى 
 مَا أرَْهَيْتُ إِلَّ عَلَى نَفْسِكَ أيَْ مَا :ve tekûlu ارْفُقْ بِهَا
رَفَقْتُ
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بْيَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zubyet] الَزُّ
Şol yüksek tepeye denir ki ona sel suyu 
çıkıp basmaz ola; yukâlu: َْأي زُبْيَةٍ  فِي   قَعَدَ 
 هُدَى ,gelir [zubâ] زُبَى Cem¡i رَابِيَةٍ لَ يَعْلُوهَا مَاءٌ
[hudâ] vezninde. Ve arslan sayd edecek 
çukura denir, yüksek yerlerde kazıldığı 
için. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-mesel: َبَلَغ“ 
بَى أيَِ اشْتَدَّ الْمَْرُ” يْلُ الزُّ السَّ

) [el-uzbiyy] اَلْزُْبِيُّ -vez [turkiyy] تُرْكِيٌّ
ninde) Sür¡at ve neşât ma¡nâsınadır. 
Ve bir gûne yürüyüşe denir. Ve emr-i 
¡azîm ma¡nâsınadır. Kezâlik şerr-i ¡azîm 
ma¡nâsınadır; cem¡i ُّأزََابِي [ezâbiyy] gelir.

ابِيَانِ -Furât’ın aşağı tarafın [ez-Zâbiyân] اَلزَّ
da iki nehrlerdir, ِزَابَان [Zâbân] dahi denir. 
Bu nehrler Mav§il ile Tekrît beynindedir 
ki Zâb suyu ta¡bîr ederler, biri Zâb-ı sagîr 
ve biri kebîrdir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâbî] اَلتَّزَابِي
Gerinerek ağır ağır yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدٍ وَبُطْء -Ve ki هُوَ يَتَزَابَى أيَْ يَمْشِي فِي تَمَدُّ
birlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَزَابَى الرَّ
رَ إِذَا تَكَبَّ
 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Zebyet] زَبْيَةُ
vâdî adıdır.

-zây’ın ve bâ-yı ûlânın kesriy) [Zibîbâ] زِبِيبَا
le) Ebû ‰âhir es-Selefî şeyhi Mu√ammed 
b. ¡Alî b. Ebî ‰âlib’in pederinin ceddi 
ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]ز ج و]
جْوُ  zây’ın fethi ve cîm’in) [ez-zecv] اَلزَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi öte def¡ ederek sü-
rüp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَاه 
 Ve زَجْوًا إِذَا سَاقَهُ وَدَفَعَهُ

ve [zecv] زَجْوٌ

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ي]
أْيُ -zây’ın fethi ve hemze) [ez-ze™y] اَلزَّ
nin sükûnuyla) Tekebbürlük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ زَأْيًا مِنَ الْبَاب  زَأىَ الرَّ
رَ الثَّالِثِ إِذَا تَكَبَّ
زْآمُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-iz™âm] اَلِْ
Karın ta¡âmla dolup ağırlanmakla sâhibini 
hareketten alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْك أزَْآهُ بَطْنهُُ إِذَا امْتَلََ فَلَمْ يَتَحَرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ز ب ي]
بْيُ -Bir nes (zây’ın fethiyle) [ez-zeby] اَلزَّ
neyi yüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَمَلَهُ إِذَا  زَبْيًا  يَزْبِيهِ   Ve sürüp götürmek زَبَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاقَه إِذَا   Ve زَبَاهُ 
bir adama bir şerr ve kerîhe eriştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَبَاهُ بِشَرٍّ أيَْ دَهَاه
زْدِبَاءُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ fi’l-asl) [™el-izdibâ] اَلِْ
vezninde) Bu dahi bir nesneyi yükle-
nip götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِزْدَبَاه 
حَمَلَهُ  ;Ve sürüp iletmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُإِزْدَبَاهُ إِذَا سَاقَه
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tezbiyet] اَلتَّزْبِيَةُ
de) Bu dahi sürüp iletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَاقَه إِذَا  -Ve su basmayan yük زَبَّاهُ 
sek tepeye kurutmak için et sermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَشَرَهُ  إِذَا  اللَّحْمَ   زَبَّى 
بْيَةِ -zub] زُبْيَةٌ Ve arslan sayd etmek için الزُّ
yet] kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَبَّى 
بْيَةَ إِذَا حَفَرَهَا الزُّ
لٌ) [et-tezebbî] اَلتَّزَبِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi ٌزُبْيَة [zubyet] kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بْيَةَ إِذَا حَفَرَهَا تَزَبَّى الزُّ
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sahâbîdir ki ¢ur† b. ¡Abdumenâf neslin-
dendir; Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm haz-
retleri onun başını sığayıp hakkında hayr 
ve bereketle du¡â eylediler.

اَلْوَاوِيُّ

]ز د و]
) [el-mezdât] اَلْمَزْدَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Çocukların cevz oyununda cevz attık-
ları çukura denir.

دْوُ -Çocuk (zây’ın fethiyle) [ez-zedv] اَلزَّ
lar çukura cevz atma oyunu oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيُّ الْجَوْزَ وَبِهِ زَدْوًا  زَدَا الصَّ
إِذَا لَعِبَ وَرَمَى بِهِ فِي الْمَزْدَاةِ

دُوُّ ) [ez-zuduvv] اَلزُّ -vez [uluvv¡] عُلُوٌّ
ninde) Bir nesneye doğru el uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ إِلَى  يَدَهُ   زَدَا 
هَا إِلَيْهِ مَدَّ
زْدَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-izdâ] اَلِْ
Bir kimseye iyilik ve ihsân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَنَع إِذَا  فُلَنٌ   أزَْدَى 
-muk] مُكْرَمٌ Ve A√med b. Muzdâ ki مَعْرُوفًا
rem] veznindedir, muhaddistir ve ona 
Musdâ dahi derler.

اَلْيَائِيُّ

]ز ر ي]
رَى ve (zây’ın fethiyle) [ez-zerâ] اَلزَّ

رَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ez-zirâyet] اَلزِّ
ve

) [el-mezriyet] اَلْمَزْرِيَةُ  [ma√midet] مَحْمِدَةٌ
vezninde) ve

رْيَانُ  Bir (zây’ın zammıyla) [ez-zuryân] اَلزُّ
adama ¡ayb ve ¡itâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَرَى عَلَيْهِ زَرًى وَزِرَايَةً وَمَزْرِيَةً وَزُرْيَانًا إِذَا عَابَه 
وَعَاتَبَهُ

) [zucuvv] زُجُوٌّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™zecâ] زَجَاءٌ
Bir iş yoluna girip râst ve âsân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وُزُجُوًّ زَجْوًا  الْمَْرُ   زَجَا 
رَ وَاسْتَقَامَ Ve وَزَجَاءً إِذَا تَيَسَّ

 Cibâyet-i harâc sehl ve âsânlık [™zecâ] زَجَاءٌ
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْخَرَاج  زَجَا 
جِبَايَتُهُ رَ  تَيَسَّ إِذَا   Ve bir adamın gülmesi زَجَاءً 
kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَجَا فُلَنٌ إِذَا 
انْقَطَعَ ضَحِكُهُ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tezciyet] الَتَّزْجِيَةُ
de) ve

زْجَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-izcâ] اَلِْ
Bunlar da def¡ ederek sürüp iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَاهُ وَأزَْجَاهُ بِمَعْنَى زَجَاه
 (mîm’in zammıyla) [el-muzcât] اَلْمُزْجَاةُ
 lafzının mü™ennesidir ki [muzcâ] مُزْجَى
şey™-i kalîl ma¡nâsınadır; yâhûd tâmmü’s-
salâh olmayan nesneye denir ki beyne’l-
ceyyid ve’r-redî™ olacaktır; yukâlu: ٌبِضَاعَة 
صَلَحُهَا يَتِمَّ  لَمْ  أوَْ  قَلِيلَةٌ  أيَْ   Şârih der ki مُزْجَاةٌ 
fi’l-asl def¡ ve sevki yesîr olan nesneye 
kezâlik hissetinden nâşî ¡arz olunan adam-
ların kabûl eylemeyip def¡ eyledikleri nes-
neye denir.

جَاءُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™ez-zecâ] اَلزَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve bir işte nâfiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر فِي   زَجَا 
أشََدُّ أيَْ  الْمَْرِ  بِهَذَا  مِنْهُ  أزَْجَى  هُوَ  وَيقَُالُ  نَفَذَ  إِذَا   زَجَاءً 
نَفَاذًا فِيهِ مِنْهُ
وَاجِي  Yemen’de Mehcem [ez-Zevâcî] اَلزَّ
nâhiyesinde bir karyedir.

اَلْيَائِيُّ

]ز خ ي]

-su] سُمَيٌّ â-yı mu¡ceme ile») [Zu«ayy] زُخَيٌّ
meyy] vezninde) ¡Anber kabîlesinden bir 
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اَلْوَاوِيُّ

]ز ع و]
عْوُ  Adl ve¡ (zây’ın fethiyle) [ez-za¡v] اَلزَّ
dâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَعَا 
الْوَالِي زَعْوًا إِذَا عَدَلَ وَأقَْسَطَ

اَلْوَاوِيُّ

]ز غو]
غْوُ  Adl ve¡ (zây’ın fethiyle) [ez-zaπv] الَزَّ
dâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَغَا 
بِيُّ زَغْوًا إِذَا بَكَى الصَّ
اغِيَةُ  Erler üzere gürleyip [ez-zâπiyet] اَلزَّ
düşen fâcire karıya denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ زَاغِيَة 
أيَْ هَلُوكٌ
غَا  Kara (vezninde [hudâ] هُدَى) [ez-zuπâ] اَلزُّ
¡Arabların bedenleri râyihasına denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Zuπâvet] زُغَاوَةُ
de) Zengî ¡Arablardan bir cins adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Zaπvân] زَغْوَانُ
Bir dağın adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ز ف ي]
فْيُ ve (zây’ın fethiyle) [ez-zefy] اَلزَّ

فَيَانُ  Yel sehâbı (fetehâtla) [ez-zefeyân] اَلزَّ
sürüp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَفَت 
تْهُ وَاسْتَخَفَّ طَرَدَتْهُ  إِذَا  وَزَفَيَانًا  زَفْيًا  حَابَ  السَّ يحُ   Ve الرِّ
yay çinreyip tıngırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَت  Ve serâb şahs-ı زَفَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
mütehayyeli kalkıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَابُ الْلَ إِذَا رَفَعَه زَفَى السَّ
زْفَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-izfâ] اَلِْ
nesneyi mahallinden mahall-i âhere nakl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقَلَه إِذَا   أزَْفَاهُ 

زْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-izrâ] اَلِْ
dahi bir adama ¡ayb ve ¡itâb eylemek 
ma¡nâsınadır; lâkin bu kalîlü’l-isti¡mâldır; 
yukâlu: ِأزَْرَى عَلَيْهِ بِمَعْنَى زَرَى عَلَيْه Ve bir ada-
mı bir ¡ayb ve nakîsa isnâdıyla âlûde ey-
lemek yâhûd beyne’n-nâs müştebihü’l-hâl 
eylemek için ona bir mâdde sokuşturmak 
ma¡nâsınadır; meselâ sû-i zannı yâhûd 
iltibâs ve iştibâhı müstelzim bir işe bu-
laştırmak gibi; yukâlu: َأدَْخَل إِذَا  بِأخَِيهِ   أزَْرَى 
بِهِ عَلَيْهِ  سَ  يلَُبِّ أنَْ  يرُِيدُ  أمَْرًا  أوَْ  عَيْبًا   Ve bir işte عَلَيْهِ 
tehâvün ve taksîr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأزَْرَى بِالْمَْرِ إِذَا تَهَاوَن
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mizrâ] اَلْمِزْرَاءُ
de) Dâ™imâ nâsı ta¡yîb eder olan adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مِزْرَاءٌ إِذَا كَانَ يَزْرِي يَعْنِي يَعِيب 
عَلَى النَّاسِ

رِيُّ ) [ez-zeriyy] اَلزَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Ne büyük ve ne küçük tuluma denir; 
yukâlu: ِغِيرِ وَالْكَبِير سِقَاءٌ زَرِيٌّ أيَْ بَيْنَ الصَّ
ve [el-muzderî] اَلْمُزْدَرِي

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mustezrî] اَلْمُسْتَزْرِي
siyle) İsm-i fâ¡ildir, dâ™imâ nâsı horlayıp 
ihtikâr eden adama denir; yukâlu: ٍمُزْدَر  هُوَ 
 Ve وَمُسْتَزْرٍ أيَْ مُحْتَقِرٌ

.Arslana ıtlâk olunur [muzderî] مُزْدَرِي

اَلْوَاوِيُّ

]ز ز و]
 [a§â¡] عَصَا zâ-yı mu¡ceme ile) [Zezâ] زَزَا
vezninde) Muhaddisînden Mu√ammed 
b. Ma√mûd b. İbrâhîm b. Nebâ el-Fâri…
ânî ceddinin ceddi ismidir, kezâlik 
muhaddisînden Ebu’l-»ayr’ın pederi 
ismidir.
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ninde) Fâris ile Kirmân beyninde bir mev-
zi¡ adıdır.

 Bir su (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Ze…â] زَقَا
adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ز ك و]
كَاءُ ve (zây’ın fethiyle) [™ez-zekâ] اَلزَّ

كُوُّ ) [ez-zukuvv] اَلزُّ -veznin [uluvv¡] عُلُوٌّ
de) Neşv ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَمَا إِذَا  ا  وَزُكُوًّ زَكَاءً  يَزْكُو  يْءُ  الشَّ  Ve زَكَا 
bir kimse ehl-i salâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَلُح إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve mütena¡¡im زَكَى 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم زَكَا فُلَنٌ إِذَا تَنَعَّ
زْكَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-izkâ] اَلِْ
dahi nemâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَمَا إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve nemâ buldurmak أزَْكَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْكَاهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ أنَْمَاه
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tezkiyet] اَلتَّزْكِيَةُ
Bu dahi nemâ buldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَكَّاهُ اللهُ تَعَالَى بِمَعْنَى أزَْكَاه

كِيُّ ) [ez-zekiyy] اَلزَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
 mâddesinden vasftır; cem¡i [™zekâ] زَكَاءٌ
.gelir [™ezkiyâ] أزَْكِيَاءُ

كَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [ez-zekât] اَلزَّ
Her nesnenin hâlis ve pâkizesine denir, 
safvet ma¡nâsınadır. Ve kişinin kendi 
mâlından ihrâc ve infâk eylediği mikdâr-ı 
mu¡ayyene ıtlâk-ı şer¡îdir ki mâlını tathîr 
için ifrâz eder; yukâlu: أعَْطَى زَكَاةَ مَالِهِ وَهِيَ مَا 
بِهِ رَهُ  لِيُطَهِّ مِنْهُ   [zekât] زَكَاةٌ Şârih der ki أخَْرَجَهُ 
lafzının aslı ٌفَعَلَة [fa¡alet]tir, ٌصَدَقَة [§ada…at] 
vezninde, tahâret ve nemâ™ ve bereket 
ma¡nâlarına olup ba¡dehu mâl-ı merkûmda 
isti¡mâl olundu.

كَا -Aded¡ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ez-zekâ] اَلزَّ
den çift ma¡nâsınadır ki tek mukâbilidir; 

مِنْ مَكَانٍ إِلَى آخَرَ
فَيَانُ -Bodur ¡av (fetehâtla) [ez-zefeyân] اَلزَّ
rete denir. Ve iki şâ¡irin lakabıdır. Ve oku 
pek süra¡tle çıkan yaya denir.

) [el-mezfiyy] اَلْمَزْفِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Korkutulmuş adama denir, ٌع  مُفَزَّ
[mufezza¡] ma¡nâsınadır.

-vez [munzevî] مُنْزَوِي) [el-munzefî] اَلْمُنْزَفِيُّ
ninde) ٌّمَزْفِي [mezfiyy] ma¡nâsınadır.

اَلْوَاوِيُّ

]ز ق و]
قْوُ  zây’ın fethi ve …âf’ın) [ez-za…v] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

قَاءُ  Baykuş (zây’ın zammıyla) [™ez-zu…â] اَلزُّ
ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَى يَزْقُو  زَقَا الصَّ
زَقْوًا وَزُقَاءً إِذَا صَاحَ

اَلْيَائِيُّ

]ز ق ي]
قْيُ  [za…v] زَقْوٌ (zây’ın fethiyle) [ez-za…y] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَى زَقْيًا إِذَا صَاح زَقَى الصَّ
قْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-za…yet] اَلزَّ
Haykırmağa ve feryâda denir; yukâlu: زَقَى 
زَقْيَةً أيَْ صَيْحَةً
قْيَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zu…yet] اَلزُّ
de) Akçe ve sâ™ir nesne kümesine denir; 
yukâlu: ٌرَاهِمِ أيَْ كُومَة عِنْدَهُ زُقْيَةٌ مِنَ الدَّ
وَاقِي -Ho (zây’ın fethiyle) [ez-zevâ…î] اَلزَّ
rozlara denir; müfredi ٌزَاقِيَة [zâ…iyet]tir; ve 
minhu yukâlu: وَاقِي -Zîrâ gece هُوَ أثَْقَلُ مِنَ الزَّ
ler encümen olup müsâmereye müstagrak 
iken horoz öttükte sabâh yakınlığına dâll 
olmakla sohbeti kat¡ ve herkes hânelerine 
perâkende olmağın onu sıklet ¡add ederler.

-vez [acevcâ»] خَجَوْجَى) [Ze…av…â] زَقَوْقَى
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اَلْيَائِيُّ

]ز ن ي]
نَا -zây’ın kesri ve elifin kas) [ez-zinâ] اَلزِّ
rıyla) ve

نَاءُ -Harâm ferc ta (medd ile) [™ez-zinâ] الَزِّ
sarruf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَنَى 
جُلُ زِنًا وَزِنَاءً إِذَا فَجَرَ الرَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muzânât] اَلْمُزَانَاةُ
ninde) ve

نَاءُ -Bun (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™ez-zinâ] اَلزِّ
lar da zinâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَنَى بِمَعْنَى  وَزِنَاءً  مُزَانَاةً  الْفَاجِرُ   Ve bir adamı زَانَا 
zânîdir demek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَانَا 
نَا فُلَنًا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الزِّ
نْيَةُ  (zây’ın fethi ve kesriyle) [ez-zenyet] الَزَّ
 هُوَ ابْنُ :ma¡nâsına ismdir; yukâlu [™zinâ] زِنَاءٌ
زَنْيَةٍ أيَِ ابْنُ زِنَا
زِنْيَةَ  (zây’ın kesriyle) [Benû Zinyet] بَنوُ 
¡Arabdan bir cemâ¡attir. Ve

 Bir (zây’ın fethi ve kesriyle) [zenyet] زَنْيَةٌ
adamın en sonra mütevellid olan veledine 
denir; yukâlu: ِهُوَ وَلَدُهُ زَنْيَةً أيَْ آخِرُ وَلَدِه
وَانِي  Yemâme’de üç kara [ez-Zevânî] اَلزَّ
taşlık tepenin adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ز و ي]
يُّ  zây’ın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyy] اَلزَّ

teşdîdiyle) ve

وِيُّ ) [ez-zuviyy] اَلزُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bir nesneyi yerinden ayırıp alarga eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَزُوِيًّا  زَيًّا   زَوَاهُ 
اهُ  ;Ve ketm-i râz eylemek ma¡nâsınadır نَحَّ
yukâlu: ُطَوَاه إِذَا  عَنْهُ  هُ  سِرَّ  Ve bir nesneyi زَوَا 
dürüp devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَوَا 

yukâlu: أخََسًا أمَْ زَكًا أيَْ فَرْدًا أمَْ شَفْعًا

اَلْيَائِيُّ

]ز ك ي]
كَا -zây’ın fethi ve elifin kasrıy) [ez-zekâ] اَلزَّ
la) Bu dahi bir nesne nemâ bulup artmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَكِيَ الْمَالُ زَكًا مِنَ الْبَاب 
وَزَادَ نَمَا  إِذَا  ابِعِ   ;Ve susamak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَطِش زَكِيَ الرَّ
لٌ) [et-tezekkî] اَلتَّزَكِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi nemâ bulup artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَزَكَّى الْمَالُ إِذَا نَمَا وَزَاد
ةُ ةٌ) [Zekiyyet] زَكِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Ba§ra ile Vâsi† beyninde bir karye adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ز ل ي]
يَّةُ

لِّ ةٌ) [ez-zilliyyet] اَلزِّ يَّ
-vez [cinniyyet] جِنِّ

ninde) Zîlû mu¡arrebidir ki Türkîde zili 
dedikleri kalın şatrancî kilime denir, bir 
yüzü saçaklı olur, hâlen ihrâm dedikleri o 
nev¡dendir; cem¡i زَلَلِي [zelâlî] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ز ن و]
نوُُّ ) [ez-zunuvv] اَلزُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Daralmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَنَا الْمَوْضِع 
ا إِذَا ضَاقَ .Ve bu mehmûz da lügattir يَزْنوُ زُنوًُّ

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tezniyet] اَلتَّزْنِيَةُ
de) Daraltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَنَّى 
عَلَيْهِ إِذَا ضَيَّقَ

نِيُّ ) [ez-zeniyy] اَلزَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Dar nesneye denir; yukâlu: ٌق وِعَاءٌ زَنِيٌّ أيَْ ضَيِّ
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gelir ki ٌأفَْعُل [ef¡ul] veznindedir.

وُّ ) [ez-zevv] اَلزَّ  قَرِينَانِ (vezninde [bevv] بَوٌّ
[…arînân] ma¡nâsınadır ki birbirine ko-
şulmuş iki nesneden ¡ibârettir, çifte 
ta¡bîr olunur. Ve mutlakan zevc ya¡nî 
çift ma¡nâsınadır, niteki ٌّتَو [tevv] ferd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمَا زَوْجًا  أيَْ  ا  زَوًّ  جَاءَ 
فَرْدًا أيَْ  ا  تَوًّ جَاءَ   Ve Mutevekkil Halîfe يقَُالُ 
yaptırdığı bir gûne sefîne ismi idi ki çifte 
yürür idi. Cevherî’nin vehmi gibi ¡Irâ…’ta 
bir dağın adı değildir. Ve Cevherî’yi 
Bu√turî’nin işbu: || ًوِّ يوُقَفُ تَارَة  “وَلَ جَبَلً كَالزَّ
ا قُدْتَهُ بِزِمَامِ” .beyti tagrîr eyledi وَيَنْقَادُ إِمَّ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Zuvâvet] زُوَاوَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

وَيَّةُ ةُ) [ez-Zuveyyet] اَلزُّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) ¡Abs kabîlesi bilâdında bir mevzi¡ 
adıdır.

زْوَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-izvâ] اَلِْ
kimse yanında bir adam ile çifte gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا جَاءَ وَمَعَه  أزَْوَى الرَّ
آخَرُ

اَلْيَائِيُّ

]ز ي ي]
يُّ  zây’ın kesri ve yâ’nın) [ez-ziyy] اَلزِّ

teşdîdiyle) Hey™et ve kıyâfet ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌأزَْيَاء [ezyâ™] gelir; tekûlu: ٍّبِزِي  رَأيَْتُهُ 
حَسَنٍ أيَْ هَيْئَةٍ
لٌ) [et-tezeyyî] اَلتَّزَيِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kıyâfetle kıyâfetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَهَيَّأ تَزَيَّا الرَّ
-vez [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-tezyiyet] اَلتَّزْيِيَةُ
ninde) Kıyâfetlendirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأْتُه زَيَّيْتُهُ أيَْ هَيَّ

يْءَ إِذَا جَمَعَهُ وَقَبَضَهُ الشَّ
نْزِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inzivâ] اَلِْ
de) Bir nesne yerinden bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه نَحَّ أيَْ  فَانْزَوَى   زَوَاهُ 
 ;Ve zâviye-nişîn olmak ma¡nâsınadır فَانْتَحَى
yukâlu: ِاوِيَة جُلُ إِذَا صَارَ فِي الزَّ إِنْزَوَى الرَّ
اوِيَةُ  (yâ’nın tahfîfiyle) [ez-zâviyet] اَلزَّ
Köşeye denir; cem¡i زَوَايَا [zevâyâ] ge-
lir; yukâlu: ِرُكْنِه أيَْ  الْبَيْتِ  زَاوِيَةِ  فِي   Ve قَعَدَ 
Ba§ra’da bir karye adıdır; onda ◊accâc 
ile ¡Abdurra√mân b. el-Eş¡a& beyninde bir 
vak¡a oldu. Ve Vâsı† kazâsında bir karye 
adıdır. Ve Medîne kurbünde bir mevzi¡ 
adıdır ki onda Enes b. Mâlik hazretleri-
nin kasrı vardır. Ve Endelus ülkesinde bir 
mevzi¡ adıdır. Ve Mav§il kazâsında bir 
karye adıdır.

وْزَاةُ -Arka (zây’ın fethiyle) [ez-zevzât] اَلزَّ
yı dikip doğru tuttuğu hâlde adımları sık 
sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve زَوْزَوَى الْمَالُ زَوْزَاةً إِذَا نَصَبَ ظَهْرَهُ وَقَارَبَ الْخَطْوَ
tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَوْزَوَى 
بِفُلَنٍ إِذَا طَرَدَهُ
وَزِيَةُ -vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ [ez-zuveziyet] اَلزُّ
ninde ki büyük çömleğe denir, mehmûz 
olmakla hemze bâbında zikr olundu. 
Cevherî vehminden nâşî burada sebt 
eylemiştir.

ايُ  Hurûf-ı hecâdandır, medd [ez-zây] اَلزَّ
olundukta ba¡de’l-elif hemze ile resm 
olunur. Cevherî bunda vehm eyledi, ya¡nî 
medd ve kasr sûretlerinde hemân yâ ile 
resm olunur dedi. Ve bunda beş lügat var-
dır: ٌزَاي [zây] ki yâ’yladır; ٌزَاء [zâ™] ki hem-
ze iledir; ٌّزَي [zeyy], ٌّطَي [†ayy] veznindedir; 
-vezninde [key] كَيْ tahfîf-i yâ’yla [zey] زَيْ
dir; ًزَأ [ze™] tenvînledir. Cem¡i ٌأزَْوَاء [ezvâ™] 
ve ٌأزَْيَاء [ezyâ™] ve أزَْوِي [ezvî] ve أزَْيِي [ezyî] 
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si büyümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهَت 
أضَْرَعَتْ إِذَا  اةُ  -Ve deve sulandıktan son الشَّ
ra bir gün yâ iki gün muttasıl yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلُ إِذَا سَارَتْ بَعْد  زَهَتِ الِْ
لَيْلَتَيْنِ أوَْ  لَيْلَةً   Ve bu ma¡nâda müte¡addî الْوِرْدِ 
olur; tekûlu: زَهْوًا بِهِ  سِرْتَ  إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve زَهَوْتُ 
deve kezâlik sulandıktan sonra otlak ta-
lebine gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهَت 
شَرِبَتْ أنَْ  بَعْدَ  الْمَرْعَى  طَلَبِ  فِي  تْ  مَرَّ إِذَا  بِلُ   Ve الِْ
çerâgı şu¡lelendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضََاءَه إِذَا  رَاجَ  السَّ -Ve kılıcı parıl زَهَا 
datmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْفِ إِذَا  زَهَا بِالسَّ
بِهِ  ;Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır لَمَعَ 
yukâlu. بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا   Ve takdîr ve زَهَاهُ 
tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَهَاه 
بِمِائةَِ رِطْلٍ إِذَا خَرَزَهُ
زْهَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-izhâ] اَلِْ
dahi istihfâf ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْهَاهُ إِذَا 
هُ -Ve kibr ve fahr ve ta¡azzum eyle اسْتَخَفَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أزَْهَى 
رَ وَتَكَبَّ  ;Ve ağaç uzamak ma¡nâsınadır تَاهَ 
yukâlu: َأزَْهَى النَّخْلُ إِذَا طَال Ve hurmâ koruğu 
alacalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْهَى 
نَ الْبُسْرُ إِذَا تَلَوَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tezhiyet] اَلتَّزْهِيَةُ
de) Bu dahi hurmâ koruğu alacalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َن زَهَّى الْبُسْرُ إِذَا تَلَوَّ
هَاءُ  (zây’ın zammıyla) [™ez-zuhâ] اَلزُّ
Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مِائةٍَ   زُهَاءُ 
قَدْرُهَا وَحَزْرُهَا
هَا  (vezninde [hudâ] هُدَى) [ez-zuhâ] اَلزُّ
Zînet ve revnak ve nümâyişi hûb ve tâb-
dâr nesnelere denir; ve minhu yukâlu: زُهَا 
نْيَا أيَْ زِينَتُهَا وَأنَْيَاقُهَا الدُّ
نْزَهْوُ -veznin [inde™v…] قِنْدَأْوٌ) [el-inzehv] اَلِْ
de) Hod-bîn ve müdemmig ve mütekebbir 
şahsa denir; yukâlu: ٌر رَجُلٌ إِنْزَهْوٌ أيَْ مُتَكَبِّ
 Bir (vezninde [hudâ] هُدَى) [Zuhâ] زُهَا

اَلْوَاوِيُّ

]ز ه و]
هْوُ  zây’ın fethi ve hâ’nın) [ez-zehv] اَلزَّ
sükûnuyla) Güzel manzaraya ve hûb ve 
dil-ber çehreye denir; yukâlu: ُرَأيَْتُ غُلَمًا لَه 
 .Ve bu vasf bi’l-masdardır زَهْوٌ أيَْ مَنْظَرٌ حَسَنٌ
Ve tâb u tarâvetli nebâta denir; yukâlu: 
 .Ve nebâtın çiçeğine denir نَبَاتٌ زَهْوٌ أيَْ نَاضِرٌ
Ve 

 ve [zehv] زَهْوٌ

) [zuhuvv] زُهُوٌّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

-Çi (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™zehâ] زَهَاءٌ
çekler cevâhir gibi revnak bulup tâb u 
tarâvetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهَا 
ا وَزَهَاءً إِذَا زَهَرَ وَأشَْرَقَ Ve نَوْرُ النَّبْتِ يَزْهُو زَهْوًا وَزُهُوًّ

 ;Bâtıl ve beyhûdeye denir [zehv] زَهْوٌ
yukâlu: ٌبَاطِل أيَْ  زَهْوٌ  -Ve yalan söyle هُوَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهْوًا جُلُ  الرَّ  زَهَا 
كَذَبَ  :Ve istihfâf ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
هُ اسْتَخَفَّ إِذَا   Ve şebnemli nebâtı yel beri زَهَاهُ 
öte oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهَت 
النَّدَى تْهُ غِبُّ  هَزَّ إِذَا  النَّبَاتَ  يحُ   Ve alacalanmış الرِّ
hurmâ koruğuna denir, niteki ٌزُهْو [zuhv] 
dahi denir zây’ın zammıyla; yukâlu: إِذَا 
هْوُ الزَّ فِيهِ  ظَهَرَ  قَدْ  النَّخْلِ  فِي  فْرَةُ  وَالصُّ الْحُمْرَةُ   ظَهَرَتِ 
نُ الْمُلَوَّ الْبُسْرُ   Ve kibr ve pindâr ve fahr أيَِ 
ve ta¡azzum ma¡nâsınadır; yukâlu: َزُهِي 
رَ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ بِكَذَا يزُْهَى بِهِ زَهْوًا إِذَا تَاهَ وَتَكَبَّ  الرَّ
زَهَاهُ وَيقَُالُ  قَلِيلَةٌ  الْمَعْلُومِ  عَلَى  يَدْعُو  كَدَعَا  يَزْهُو   وَزَهَا 
بِنَفْسِهِ مُعْجِبًا  جَعَلَهُ  إِذَا   Ve ağaç uzamak الْكِبْرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَاطَال النَّخْلُ   Ve زَهَا 
hurmâ koruğu sarı ve kırmızı alacalan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن إِذَا تَلَوَّ  زَهَا الْبُسْرُ 
Ve oğlan büyüyüp yâl ü bâl sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَب إِذَا  الْغُلَمُ   Ve زَهَا 
hayvânın vilâdeti yaklaşmakla meme-
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

اَلْوَاوِيُّ

]س أ و]
أْوُ -sîn’in fethi ve hemze) [es-se™v] اَلسَّ
nin sükûnuyla) Yurda denir, ٌوَطَن [va†an] 
ma¡nâsınadır. Ve bir nesneye kasd ve şevk 
pek ziyâde ve kavî olmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ِّإِنَّهُ لَذُو سَأْوٍ أيَْ بَعِيدُ الْهَم Ve niy-
yet ve ٌة -ma¡nâsınadır ki bir nes [iyyet†] طِيَّ
neye irâde ve ¡azm eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُسَآهُ سَأْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَوَاه Burada 
@â-yı mu¡ceme ve nûn’la ُنَّة -nüshaları ga اَلظِّ
lattır, savâbı ُة يَّ

 olmaktır. Ve اَلطِّ

 ma¡nâsınadır ki [™sû] سُوءٌ [se™v] سَأْوٌ
maklûbdur; yukâlu: ُسَآهُ سَأْوًا كَرَمَاهُ رَمْيًا أيَْ سَاءَه 
nüshaları galattır. Ve سَاءَهُ سَاءَةً Burada سُوءًا

 :Seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu [se™v] سَأْوٌ
جُلُ إِذَا عَدَا Ve سَأىَ الرَّ

ve [se™v] سَأْوٌ

-Bezi çekip sündürmekle yırt [se™y] سَأْيٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَأْوًا الثَّوْبُ   سَأىَ 
فَانْشَقَّ هُ  مَدَّ إِذَا   Ve miyâne-i nâsı ifsâd وَسَأْيًا 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَأىَ بَيْنَهُمْ إِذَا 
أفَْسَدَ
ئَةُ  (sîn’in harekât-ı selâsıyla) [es-si™et] اَلسِّ
 lafzından lügattir ki yayın [siyet] سِيَةٌ
köşesine denir. Ve bu İbn Mâlik’ten 
menkûldür.

سْآءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-is™â] اَلِْ
Yaya köşe düzmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أسَْأيَْتُ الْقَوْسَ إِذَا عَمِلْتَ لَهَا سِئَةً

mevzi¡dir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Zehvet] زَهْوَةُ
A√med b. Bedr’in mu¡takasıdır ki râviye-i 
hadîstir.
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bir yerden âher yere sel suyu götürdüğü 
çalı çırpı ve hâr u hâşâk makûlesine denir. 
Ve 

ةِ  Yılan kavına [sebiyyu’l-√ayyet] سَبِيُّ الْحَيَّ
denir.

ةُ بِيَّ ةٌ) [es-sebiyyet] الَسَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bir beldeden bir beldeye satmak için 
götürülmüş bâdeye denir.

ابِيَاءُ  Yeni doğan (medd ile) [™es-sâbiyâ] اَلسَّ
veled ile bilece çıkan deriye denir ki eş 
ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin yüzünde kaplı 
çıkan yufka deriye denir ki fi’l-hâl onu 
soyup almazlarsa çocuk dem-beste olup 
helâk olur. Ve mâl-ı kesîre denir ki murâd 
mevâşî kısmıdır. Ve hayvânın döllerine 
denir, ٌنِتَاج [nitâc] ma¡nâsına. Ve ٌنِتَاج [nitâc] 
için ittihâz olunan develere denir. Ve tarla 
sıçanının ininden çıkarıp yığdığı toprağa 
denir. Ve dölleri çok koyun ve keçi sürü-
lerine denir.

 (hemzenin fethiyle) [el-esâbiyy] اَلْسََابِيُّ
Akan kanın uzun uzun tarîkalarına de-
nir; müfredi ٌإِسْبَاءَة [isbâ™et]tir hemzenin 
kesriyle.

ةُ ةٌ) [Sebiyyet] سَبِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Dehnâ™ nâm mahalde bir kumsal adıdır. 
Ve 

ةٌ  Gavvâsın deryâdan ihrâc [sebiyyet] سَبِيَّ
eylediği inciye denir.

 [dimnet] دِمْنَةٌ sîn’in kesriyle) [Sibyet] سِبْيَةُ
vezninde ve ٌتَمْرَة [temret] vezninde) Remle 
kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Ebu’l-¢âsim ¡Abdurra√mân b. 
Mu√ammed ve Ebû ‰âlib es-Sibyân 
ondandır.

بَاءُ  vezninde ve [™semâ] سَمَاءٌ) [™es-sebâ] الَسَّ
 vezninde) Bu dahi selinti ağaç [a§â¡] عَصَا

اَلْيَائِيُّ

]س ب ي]
بْيُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-seby] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

بَاءُ -Esîr ey (sîn’in kesriyle) [™es-sibâ] اَلسِّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَبْيًا الْعَدُوَّ   سَبَى 
أسََرَهُ إِذَا   Ve satmak için bir şehrden وَسِبَاءً 
şehr-i âhere hamr iletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبَلَد إِلَى  بَلَدٍ  مِنْ  حَمَلَهَا  إِذَا  الْخَمْرَ   سَبَى 
Cevherî bunun masdarını yalnız ٌسِبَاء 
¡unvânına kasr eylemekle vehm eyledi. 
Ve bir adamı vatanından ib¡âd edip gurbe-
te düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَبَى الله 
بَهُ وَأبَْعَدَهُ -Ve kuyu kazıp suya eriş فُلَنًا أيَْ غَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَبَى الْمَاءَ إِذَا حَفَر 
 Ve حَتَّى أدَْرَكَهُ

 Esîr olan adama denir ki vasf [seby] سَبْيٌ
bi’l-masdardır. Cem¡i ٌّسُبِي [subiyy] gelir 

بِسَبْيٍ :vezninde; yukâlu [utiyy¡] عُتِيٌّ  جَاؤُوا 
ve كَثِيرٍ أيَْ مَا يسُْبَى

 ,Nisvân tâ™ifesine ıtlâk olunur [seby] سَبْيٌ
ism-i fâ¡il ma¡nâsına, zîrâ ef™ide-i ricâli esr 
ve bend ederler. Ve ism-i mef¡ûl ma¡nâsına 
olur; zîrâ kendileri esr ve istimlâk olu-
nurlar ve bu eksere mebnîdir. Bu ma¡nâ 
i¡tibârıyla ricâle ıtlâk olunmaz. Ve 

ةِ الْحَيَّ  Yılan kavına [sebyu’l-√ayyet] سَبْيُ 
denir ki soyulmuş derisidir, ٌّمَسْبِي [mes-
biyy] ma¡nâsınadır.

سْتِبَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istibâ] اَلِْ
de) Bu dahi esîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَبَاهُ إِذَا أسََرَه

بِيُّ ) [es-sebiyy] اَلسَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Esîr olan adama denir, müzekker ve 
mü™ennese ıtlâk olunur; cem¡i سَبَايَا [sebâyâ] 
gelir; yukâlu: ٌغُلَمٌ وَجَارِيَةٌ سَبِيٌّ أيَْ إِذَا مَأْسُور Ve 
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ihsân ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي تَا  السَّ مِنْهُ   نَالَ 
الْمَعْرُوفَ

) [el-ustiyy] اَلْسُْتِيُّ  (vezninde [turkiyy] تُرْكِيٌّ
Bu dahi bezin arışına denir. Ve arışlanmış 
beze denir, ى .ma¡nâsına ثَوْبٌ مُسَدًّ

سْتَاءُ  Bezi (hemzenin kesriyle) [™el-istâ] اَلِْ
arışlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْتَى الثَّوْب 
إِذَا أسَْدَاهُ
تْوُ  (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [es-setv] اَلسَّ
Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَتَا 
جُلُ يَسْتُو سَتْوًا إِذَا أسَْرَعَ الرَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâtât] اَلْمُسَاتَاةُ
ninde) Bir kimse ile ٌقَة  [şefelle…at] شَفَلَّ
dedikleri oyun oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَة فَلَّ الشَّ مَعَهُ  لَعِبَ  إِذَا  قَةٌ Ve سَاتَاهُ   شَفَلَّ
[şefelle…at] bir adamın ensesinden gelip 
mak¡adına tepme vurmağa denir.

سْتِيتَاءُ  Nâka kösnüdüğünden [™el-istîtâ] اَلِْ
süst-endâm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعَةِ إِسْتَاتَتِ النَّاقَةُ إِذَا اسْتَرْخَتْ مِنَ الضَّ

اَلْوَاوِيُّ

]س ج و]
جُوُّ ) [es-sucuvv] الَسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir nesne karârını bulmakla durup dinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا سُجُوًّ يَسْجُو  الْبَحْرُ   سَجَا 
اجِي أيَِ اجِي وَالطَّرَفُ السَّ  إِذَا سَكَنَ وَدَامَ وَمِنْهُ الْبَحْرُ السَّ
اكِنُ  Ve nâka uzun uzadı nâle ve hanîn السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  سَجَتِ 
تْ حَنِينَهَا إِذَا مَدَّ
سْجَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iscâ] اَلِْ
Nâkanın sütü firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أسَْجَتِ النَّاقَةُ إِذَا غَرُزَ لَبَنهَُا
) [el-musâcât] اَلْمُسَاجَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Mess eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَيقَُالُ أتََانَا بِطَعَامٍ فَمَا سَاجَيْنَاه  سَاجَاهُ إِذَا مَسَّ
Ya¡nî “Bize ta¡âm getirdi lâkin ona elimizi 

ve çalı çırpı makûlesine denir. Ve 

-Yemen’de bir cemâ¡at adı [Sebâ] سَبَا
dır; mü™ellif bâb-ı hemzede ٌجَبَل [cebel] 
vezninde takyîd eyledi. Ve minhu’l-
meselu: َقِين مُتَفَرِّ أيَْ  وَأيََادِي سَبَا”  أيَْدِي سَبَا   “ذَهَبُوا 
Ya¡nî “Târümâr olup her biri bir tara-
fa perâkende oldular.” Bâb-ı hemzede 
tafsîl olunmuştur. Şârih der ki سَبَا  أيَْدِي 
ve سَبَا  مَعْدِي ,kelimeleri mürekkebdir أيََادِي 
 ¡gibi, dâ™imâ hâl vâki [Ma¡dîkerib] كَرِب
olduğundan nekre olmakla munsarıftır. 
Ve أيَْدِي [eydî] ve أيََادِي [eyâdî]den murâd 
nefsleridir, niteki vech ile de nefs murâd 
olur yâhûd burada ٌيَد [yed] ٌطَرِيق [†arî…] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذَ فُلَنٌ يَدَ بَحْرٍ أيَْ طَرِيق 
 ten lisânımızda yine[…arî†] طَرِيقٌ Ve bu بَحْرٍ
mecâz olarak kol ta¡bîr olunur ki o kol-
dan gitti denir. Pes ehl-i Sebâ perâkende 
olup her biri bir kola gitmekle أيَْدِي قُوا   تَفَرَّ
مُخْتَلِفَةً kavli سَبَا طرُُقًا  آخِذِينَ  قُوا   sebkinde تَفَرَّ
olur. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌيَد [yed]den murâd 
ni¡metir, zîrâ teferrukları sebebiyle ni¡met 
ve sâmânları dahi târümâr oldu yâhûd 
yedi fırkadan kinâyedir, pes ِقَ فِرَق قُوا تَُفَرَّ  تَفَرَّ
 demek olur. Ve ba¡zılar dedi ki ¡an-asl سَبَا
kabîle-i Sebâ yed-i vâhide ya¡nî cümlesi 
yek-dil yek-cihet olup vaktâ ki müteferrik 
oldukta eyâdî-i muhtelife oldular.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâbî] اَلتَّسَابِي
İki ¡asker birbirini seby ve esîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَعْضُهُم سَبَى  إِذَا   تَسَابَوْا 
بَعْضًا

اَلْوَاوِيُّ

]س ت و]
تَا -Be (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-setâ] اَلسَّ
zin arışına denir ki argaç mukâbilidir, 
 lafzında lügattir. Ve ma¡rûf ve [sedâ] سَدَى
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rıntısına denir. Ve 

 ve [si√âyetu’l-…ir†âs] سِحَايَةُ الْقِرْطَاسِ

 ve [si√âvet] سِحَاوَةٌ

-Kâgıdın yüzünden sıyır [si√â™et] سِحَاءَةٌ
dıkları yufka tirşe gibi sıyrıntıya denir ki 
onunla mektûbu bend ederler; cem¡i ٌأسَْحِيَة 
[es√iyet] gelir. Ve 

أْسِ [si√âyet] سِحَايَةٌ الرَّ -is [ummu’r-re™s] أمُُّ 
midir ki beytü’d-dimâπdır, ٌقِحْف […i√f] 
sathı menzilindedir. Ve dört kemiği vardır 
ki cudrân-ı erba¡asıdır. Ve bir kemik dahi 
vardır ki esâs menzilindedir ve ona ٌسِحَاءَة 
[si√â™et] dahi denir hemze ile. Ve 

.Sehâb kıt¡asına denir [si√âyet] سِحَايَةٌ

احِيَةُ -Uğradığı yerleri sı [es-sâ√iyet] اَلسَّ
yırıp götürür olan sel suyuna denir. Ve 
şedîdü’l-vak¡ olan yağmura denir; yukâlu. 
دِيدَةُ الْوَقْعِ مَطَرَةٌ سَاحِيَةٌ أيَِ الشَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tes√iyet] اَلتَّسْحِيَةُ
de) Kâgıd tirşesiyle mektûbu bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  الْكِتَابَ  ى   سَحَّ
حَايَةِ بِالسِّ
سْتِحَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-isti√â] اَلِْ
de) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ إِذَا حَلَقَهُ إِسْتَحَى الشَّ
حَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [es-se√ât] اَلسَّ
Nâhiye ma¡nâsınadır. Ve bir dikenli ağa-
cın adıdır. Ve yarasa kuşuna denir; cem¡i 
 gelir. Ve [se√â] سَحَا

 .Sâha-i dâr ma¡nâsınadır [se√ât] سَحَاةٌ
Şârih der ki maklûbdur.

سْحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-is√â] اَلِْ
adamın yanında mektûb bağlayacak kâgıd 
tirşeleri çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَثرَُ عِنْدَهُ الْسَْحِيَةُ أسَْحَى الرَّ
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-us√uvân] اَلْسُْحُوَانُ
vezninde) Uzun boylu, hûb ve dil-ber ada-

dokundurmadık.” Ve bir nesneye dürüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاجَاهُ إِذَا عَالَجَه
جْوَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-secvâ] اَلسَّ
ninde) Gözleri fâtir olan hatuna denir; 
yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ سَجْوَاءُ الطَّرْفِ أيَْ سَاجِيَتُه Ve sağı-
lırken telâş eylemeyip sükûn ve ârâm üze-
re olan nâkaya denir; yukâlu: إِذَا  نَاقَةٌ سَجْوَاءٌ 
حُلِبَتْ سَكَنَتْ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesciyet] اَلتَّسْجِيَةُ
ninde) Meyyitin üzerini sevble örtüp 
bürümek ma¡nâsına; yukâlu: َالْمَيِّت ى   سَجَّ
غَطَّاهُ  سَجَا [tesciyet] تَسْجِيَةٌ Şârih der ki إِذَا 
 […ulu»] خُلُقٌ mâddesindendir, niteki اللَّيْلُ
ma¡nâsına olan ٌة  dahi sükûndan سَجِيَّ
me™hûzdur ki nefs-i insânîde sâbit ve 
sâkin olan melekeden ¡ibârettir. Mü™ellif 
bunu ihmâl eyledi.

اَلْوَاوِيُّ والْيَائِيُّ

]س ح و - ي]
حْيُ  (vezninde [va√y] وَحْيٌ) [es-sa√y] اَلسَّ
Yer yüzünden çapa ile balçık sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُينَ يَسْحِيهِ وَيَسْحُوه  سَحَا الطِّ
لِ وَالثَّالِثِ إِذَا قَشَرَهُ  وَيَسْحَاهُ سَحْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
-ile bağ [si√â™et] سِحَاءَةٌ Ve mektûbu وَجَرَفَهُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكِتَابَ   سَحَا 
هُ بِسِحَاءَةٍ  Ve ocaktan âteş korunu kürekle شَدَّ
kürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَمْر  سَحَا 
جَرَفَهُ  ;Ve tırâş eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُعْر إِذَا حَلَقَه سَحَا الشَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mis√ât] اَلْمِسْحَاةُ
Balçık sıyıracak âlete denir ki çapa ta¡bîr 
olunur.

اءُ حَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™es-sa√√â] اَلسَّ
Çapa düzücüye denir.

حَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-si√âyet] اَلسِّ
de) Çapacılığa denir. Ve bir nesnenin sıy-
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خْيُ -Ten (sîn’lerin fethiyle) [es-sa«y] اَلسَّ
cere altına âteş işleyecek yer düzeltmek 
ma¡nâsınadır ki kösegi ile küllerini yâ 
üzerinde olan odunları iki tarafa çekip yol 
gibi açmaktan ¡ibarettir, tâ ki vüs¡atlenip 
âteş meydâna çıkmakla tencereye te™sîr 
eyleye; yukâlu: وَسَخْيًا سَخْوًا  وَسَخَى  النَّارَ   سَخَا 
لِ وَالثَّالِثِ إِذَا جَعَلَ لَهَا مَذْهَبًا تَحْتَ الْقِدْرِ  مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Ve sâkin وَيقَُالُ سَخَا الْقِدْرَ إِذَا جَعَلَ لِلنَّارِ تَحْتَهَا مَذْهَبًا
ve epsem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَخَا فُلَنٌ إِذَا سَكَنَ مِنْ حَرَكَتِهِ
خَاءَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-se«â™et] الَسَّ
ninde) Bir gûne nebât-ı me™kûl adıdır; 
cem¡i ٌسَخَاء [se«â™]dır.

خَا  Deve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-se«â] اَلسَّ
şiddet-i ta¡abdan aksayıp yanını çekerek 
yürür olmak ma¡nâsınadır ki yekemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِسَخِيَ الْبَعِيرُ سَخًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ ظَلَعٌ فَهُوَ سَخٍ عَلَى النَّقْصِ وَسَخِيٌّ كَغَنِيٍّ الرَّ
خَاوِيَّةُ ةٌ) [es-se«âviyyet] اَلسَّ  سَحَابِيَّ
[se√âbiyyet] vezninde) Mülâyim topraklı 
yere denir, ¡alâ-kavlin geniş yere denir; 
cem¡i ٌّسَخَاوِي [se«âviyy] gelir hâ’sız.

خْوَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sa«vâ] اَلسَّ
ninde) ٌسَخَاوِيَّة [se«âviyyet] ma¡nâsınadır; 
cem¡i سَخَاوى [se«âvâ - se«âvî] gelir صَحَارَى 
[§a√ârâ] ve صَحَارِي [§a√ârî] veznlerinde.

 Mı§ır (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Se«â] سَخَا
ülkesinde bir eyâlet adıdır; Ebu’l-◊asen 
¡Alî b. Mu√ammed es-Se«âvî el-Mu…rî el-
Meşhûr ondandır. Ve ona a¡lâm-ı ¡adîde 
mensûblardır.

اَلْيَائِيُّ

]س د ي]
سَا  Sevbin (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-sedâ اَلسَّ
arışına denir ki argaç mukâbilidir; yukâlu: 

ma denir. Ve kesîrü’l-ekl kimseye denir; 
yukâlu: ُكَثِير وَكَذَا  طَوِيلٌ  جَمِيلٌ  أيَْ  أسُْحُوَانٌ   رَجُلٌ 
الْكَْلِ
 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™si√â] سِحَاءٌ
cins dikenli otun adıdır ki bal arısının on-
dan alıp yaptığı bal pek lezîz olur.

ةُ ةٌ) [el-us√iyyet] اَلْسُْحِيَّ  [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
vezninde) Et tikelerinin yüzlerinde olan 
kabuk gibi yufka zara denir.

اَلْيَائِيُّ

]س خ ي]

خِيُّ  â-yı mu¡ceme ile») [es-se«iyy] الَسَّ

-vezninde) Civân-merd ada [πaniyy] غَنِيٌّ
ma denir; cem¡i ُأسَْخِيَاء [es«iyâ™] ve ُسُخَوَاء 
[su«avâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde. 
Mü™ennesi ٌة  سَخِيَّاتٌ tir; cem¡i[se«iyyet] سَخِيَّ
[se«iyyât] ve سَخَايَا [se«âyâ] gelir; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ سَخِيٌّ أيَْ جَوَادٌ

-Kesret-i ta¡abdan ayağı ak [se«iyy] سَخِيٌّ
sak deveye ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

خَاءُ ve (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™es-se«â] اَلسَّ

خَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [™es-se«â] اَلسَّ

ةُ خُوَّ ةٌ) [es-su«uvvet] اَلسُّ  [sumuvvet] سُمُوَّ
vezninde) ve

خُوُّ ) [es-su«uvv] الَسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Civân-merdlik eylemek ve civân-merd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَسَخَا  سَخَى الرَّ
ا مِنَ الْبَابِ ةً وَسُخُوًّ  وَسَخُوَ وَسَخِيَ سَخَاءً وَسَخًا وَسُخُوَّ
أيَْ بِكَذَا  سَخَا  وَيقَُالُ  ابِعِ  وَالرَّ وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْوََّ  الثَّالِثِ 
جَادَ
ي لٌ) [et-tesa««î] اَلتَّسَخِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güçle zoraki izhâr-ı sehâ™ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَكَلَّف ى الرَّ تَسَخَّ
خَاءُ [™es-se«â] اَلسَّ

خْوُ ve [es-sa«v] اَلسَّ
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neye doğru el uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا مَدَّ إِذَا  سَدْوًا  يَسْدُو  يْءِ  الشَّ نَحْوَ  بِيَدِهِ   سَدَا 
Ve çocuklar çukura cevz atma oyunu oy-
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  سَدَا 
لَعِبَ إِذَا   Ve bu zây-ı mu¡ceme ile بِالْجَوْزِ 
-mâddesinde lügattir. Ve deve yü ”ز،د,و“
rürken adımlarını seyrek seyrek atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  النَّاقَةُ   سَدَتِ 
خَطْوُهَا
سْتِسَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istidâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneye doğru el uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ إِذَا  إِسْتَدَى بِيَدِهِ نَحْوَ الشَّ
هُ  Ve çocuklar çukura cevz atma oyunu مَدَّ
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي  إِسْتَدَى الصَّ
بِهِ لَعِبَ  إِذَا   ;Ve terlemek ma¡nâsınadır بِالْجَوْزِ 
yukâlu: َإِسْتَدَى الْفَرَسُ إِذَا عَرِق
وَادِي  Yürürken adımlarını [es-sevâdî] اَلسَّ
seyrek seyrek atan nâkalara denir.

ي لٌ) [et-teseddî] اَلتَّسَسِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin üstüne çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَعَلَه رَكِبَهُ  إِذَا  اهُ   تَسَدَّ
Ve bir kimseye tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ إِذَا تَبِعَه تَسَدَّ
سَا  Hurmâ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-sedâ] الَسَّ
koruğunun kapçıkları yâhûd salkımlarının 
çöpleri salkı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اسْتَرْخَتْ ثَفَارِيقُهُ سَدِيَ الْبُسْرُ سَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
سِي -sîn’in fethi ve dâl’ın kes) [es-sedî] اَلسَّ
riyle) Kapçığı yâhûd salkımlarının çöpleri 
salkı olan hurmâ koruğuna denir.

ى  Zebîd (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Seddâ] سَسَّ
kurbünde bir mevzi¡dir.

سَيَّا -vez [umeyyâ√] حُمَيَّا) [es-Sudeyyâ] الَسُّ
ninde) Zebîd kurbünde bir beldedir; nis-
betinde ٌّسُدَوِي [Sudeviyy] denir harekâtla 
gayr-i kıyâs üzere, ondan a¡lâ nar çıkmakla 

انٌ سُدَوِيٌّ .ma¡rûftur [rummân Sudeviyy] رُمَّ

 Ve gecelerde هَذَا الثَّوْبُ سَدَاهُ حَرِيرٌ وَهُوَ مَا مُدَّ مِنْهُ
nebât üzere düşen şebneme denir. Ve yeşil 
hurmâ koruğuna denir; bunda medd ile de 
lügattir. Ve bal gömecine denir. Ve ihsân 
ve ma¡rûf ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنَالَ سَدَاهُ أي 
-Ve salma giden müseyyeb ve müh مَعْرُوفَهُ
mel deveye denir; bunda sîn’in zammıy-
la ekserdir; yukâlu: ٌإِبِلٌ سَدًى وَسُدًى أيَْ مُهْمَلَة 
İkisinde dahi müfred ve cem¡i berâberdir.

) [el-usdiyy] اَلْسُْسِيُّ -veznin [turkiyy] تُرْكِيٌّ
de ve hemzenin fethiyle de) Bu dahi sev-
bin arışına denir, târ ma¡nâsına. Ve arış-
lanmış beze denir.

سَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [es-sedât] اَلسَّ
Bu dahi arışa denir.

سْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-isdâ] اَلِْ
Cullâh beze arış yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَدَاه أقََامَ  إِذَا  الثَّوْبَ   Ve deveyi أسَْدَى 
ve sâ™iri müseyyeb ve mühmel eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْمَلَه إِذَا   Veأسَْدَاهُ 
miyâne-i nâsı ıslâh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأصَْلَح إِذَا  بَيْنَهُمَا   أسَْدَى 
Ve ihsân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْسَنَ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve hurmâ salkımlarının أسَْدَى 
çöpleri salkılanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْدَى النَّخْلُ إِذَا سَدِيَ بُسْرُهُ
ادِي -Mühmel ve müseyyeb de [es-sâdî] اَلسَّ
veye denir. Ve ٌسَادِس [sâdis] ma¡nâsınadır 
ki altıncı demektir, sîn yâ’ya mübeddeldir.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesdiyet] اَلتَّسْسِيَةُ
ninde) Bu dahi sevbe arış yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى الثَّوْبَ إِذَا أقََامَ سَدَاه  سَدَّ
Ve ihsân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى إِلَيْهِ إِذَا أحَْسَنَ سَدَّ
ي لٌ) [et-teseddî] اَلتَّسَسِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi sevbe arış yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه ى الثَّوْبَ بِمَعْنَى سَدَّ تَسَدَّ
سْوُ -Bir nes (sîn’in fethiyle) [es-sedv] اَلسَّ
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yâhûd tecrîde mahmûl olmakla mutlakan 
tesyîr ma¡nâsına olup لَيْل kelimesi beyân-ı 
vakt için îrâd olunmuş olur. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ba¡zılar bunu 
-mâddesinden tasrîf eyledi [serât] سَرَاةٌ
ler. Ve ٌسَرَاة [serât] arz-ı vâsi¡aya ve arz-ı 
refî¡aya denir, imdi ِأسَْرَى بِعَبْدِه kavli ِذَهَبَ بِه 
 te™vîlinde olur. Ve Zema«şerî فِي سَرَاةِ الْرَْضِ
tenvîni taklîle haml eylemekle ba¡zı leylde 
-olduğunu telmîh için îrâd olunduğu إِسْرَاءٌ
na zâhib oldu. Ve 

 Serât nâm bilâda varmak [™isrâ] إِسْرَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ إِلَى  أسَْرَى الرَّ
رَاةِ السَّ
سْتِرَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istirâ] اَلِْ
de) Bu dahi gece gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَرَى بِمَعْنَى سَرَى
اءُ رَّ ادٌ) [™es-serrâ] اَلسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ekserî gece giden adama denir; yukâlu: 
رَى اءٌ أيَِ الْكَثِيرُ السُّ رَجُلٌ سَرَّ
ارِيَةُ  Gece ile gelen sehâba [es-sâriyet] الَسَّ
denir; cem¡i سَوَارِي [sevârî] gelir. Ve dire-
ğe denir, ٌأسُْطُوَانَة [us†uvânet] ma¡nâsınadır 
ki câmi¡lerde ve dîvân-hânelerde olan 
ayaklardan ve çadırlarda ve sâ™irde di-
kili olan direklerden ¡ibârettir, rif¡at 
ma¡nâsındandır. Ve ‰aberistân eyâletinde 
bir belde adıdır; Bundâr b. ¢alîl ez-Zâhid 
es-Serevî ona mensûbdur. Ve Sâriye 
b. Zuneym şol zâttır ki Hazret-i Fârû… 
radıyallâhu ¡anhu tarafından ¡Acem üzere 
ser-¡asker olmakla Nihâvend sahrâsında 
muhârebeye müştagil iken leşker-i ¡Acem-
den bir fırka uğurlanıp bir cânibde havâle 
olan dağın arkasında der-kemîn oldular, 
tâ ki ¡asker-i İslâm cenge müstagrak iken 
nâgehânî verâlarından hücûmla perîşânlık 
îrâs eyleyeler. O hengâmda Hazret-i Fârû…, 

اَلْيَائِيُّ

]س ر ي]
رَى  هُدَى sîn’in zammıyla) [es-surâ] الَسُّ
[hudâ] vezninde) ¡Âmme-i leylde yola 
gitmeğe denir ki ismdir, gerek evvel 
ve evsat gerek âhirinde olsun. Ve bu 
mü™ennestir, müzekker dahi olur; tekûlu: 
ةَ اللَّيْلِ  Şârih der أعَْجَبَتْنِي وَأعَْجَبَنِي سُرَاهُ أيَْ سَيْرُهُ عَامَّ
ki işbu سُرَى [surâ] ve هُدَى [hudâ] vezninde 
masdar nâdirdir, zîrâ bu cem¡ bünyesidir, 
hattâ Benû Esed bunları cem¡ kıyâsıyla 
mü™ennes isti¡mâl eylediler. İntehâ. Ve

ve [surâ] سُرَى

ve (mîm’in fethiyle) [mesrâ] مَسْرَى

 sîn’in fethi ve zammı ve) [seryet] سَرْيَةٌ
râ’nın sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [sirâyet] سِرَايَةٌ
de) Masdarlardır, gece yola gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَسْرِي سُرًى  سَرَى الرَّ
اللَّيْلِ ةَ  عَامَّ إِذَا سَارَ  وَسِرَايَةً  وَسُرْيَةً  وَسَرْيَةً   Ve وَمَسْرًى 
bâ™ harfiyle müte¡addî olur; yukâlu: سَرَى 
أسَْرَاهُ إِذَا   Ve ağaç kökünün damarları yer بِهِ 
altına sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْرَْضِ تَحْتَ  دَبَّ  إِذَا  جَرِ  الشَّ عِرْقُ  -Ve dava سَرَى 
rın arkasına metâ¡ atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَرَى مَتَاعَهُ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى ظَهْرِ دَابَّتِه
سْرَاءُ  el-isrâ™] (hemzenin kesriyle) اَلِْ
Bu dahi gece yürümek ve yola gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جُلُ  الرَّ  أسَْرَى 
 ™Ve bu manâda müte¡addî olur ve bâ سَرَى
harfiyle de müte¡addî olur; yukâlu: ُأسَْرَاه 
بِاللَّيْلِ سَيَّرَهُ  إِذَا  بِهِ   :ve kavluhu ta¡âlâ وَأسَْرَى 
مَعْنَاهُ أوَْ  تَأْكِيدٌ  اَلْيَة  لَيْلً﴾  بِعَبْدِهِ  أسَْرَى  الَّذِي   ﴿سُبْحَانَ 
 Ya¡nî vech-i mezkûr üzere gece vakti سَيَّرَهُ
yürütmek ma¡nâsına olmakla لَيْل kelimesi 
te™kîd için olur ki tecevvüzden menâsstır 
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a¡lâmdan bir cemâ¡at gelmiştir.

) [Sureyy] سُرَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bu dahi esmâdandır: ∏anm b. Sureyy, 
»azrec nesebi ricâlindendir. ‰al√a b. el-
Berâ™ e§-~a√âbî onun neslindendir. Ve 
Benû ◊anîfe’de dahi Sureyy isminde bir 
adam gelmiştir.

-Bir şe (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™serâ] سَرَاءٌ
cer adıdır; müfredi ٌسَرَاءَة [serâ™et]tir.

رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [es-serât] الَسَّ
Her nesnenin yukarısına denir; tekûlu: 
أيَْ وَالْجَبَلِ  النَّهَارِ  سَرَاةُ  وَمِنْهُ  أعَْلَهُ  أيَْ  سَرَاتَهُ   عَلَوْتُ 
 Ve أعَْلَهُ

-Kabâ™il-i ¡adîdeye muzâf ola [Serât] سَرَاةُ
rak bir mevzi¡ adıdır.

ةَ َْ ve [Serâtû Becîlet] سَرَاةُ بَجِي

ve [Serâtu Zehrân] سَرَاةُ زَهْرَانَ

ve [Serâtu ∏anz] سَرَاةُ غَنْزٍ

ve [Serâtu’l-◊icr] سَرَاةُ الْحِجْرِ

ve [Serâtu Beni’l-¢arn] سَرَاةُ بَنِي الْقَرْنِ

ve [Serâtu Benî Şebâbet] سَرَاةُ بَنِي شَبَابَةٍ

 ki niçe kurâ [Serâtu’l-Meπâfir] سَرَاةُ الْمَغَافِرِ
ve cibâli muhtevîdir. Ve

الْكُرَاعِ  ki bu dahi [¡Serâtu’l-Kurâ] سَرَاةُ 
kurâ-yı mute¡addideye müştemildir. Ve

ve [Serâtu Benî Seyf] سَرَاةُ بَنِي سَيْفٍ

ve [Serâtu »atlân] سَرَاةُ خَتْلَنَ

ve [Serâtu Elhân] سَرَاةُ ألَْهَانَ

ve [¡Serâtu’l-Me§âni] سَرَاةُ الْمَصَانِعِ

قُسُمٍ -zammeteynle) [Serâtu ¢udum] سَرَاةُ 
dir) ve

ve [Serâtu Hetûm] سَرَاةُ هَتُومٍ

َِفِ السَّا  ki bunun gavr [Serâtu’†-‰â™if] سَرَاةُ 
ve esfel tarafı Mekke ve Necd ve ¡âlî ta-
rafı diyâr-ı Hevâzin’dir, cümlesi birer 

Medîne’de Mescid-i şerîf’te minber üzere 
cum¡a hutbesi kırâ™at ederler idi, irâ™et-i 
rabbâniyle hâlet-i mezbûre ayna gibi 
nazar-gâhında mütemessil oldukta hemân 
esnâ-yı hutbede “َالْجَبَل اَلْجَبَلَ  سَارِيَةُ   diye ”يَا 
nidâ ve igrâ™ eylemekle ismâ¡-ı ilâhiyle 
Sâriye nidâ-yı Fârûk’u istimâ¡ ve dağ ta-
rafına iltifât ettikte keyfiyyet-i mezbûreye 
muttali¡ olup der-hâl tedârüküne kıyâmla 
keyd ve mekrlerinden sâlim oldular. Ve 
mûmâileyh Sâriye be-gâyet devende ve 
çâlâk idi. Ve Sâriye b. ¡Amr el-◊anefî, 
◊anîfe kabilesindendir, »âlid b. Velîd 
radıyallâhu ¡anhu ashâbındadır. Ve Sâriye 
b. Mesleme b. ¡Ubeyd el-◊anefî kezâlik 
Hazret-i »âlid ashâbındandır.

رِيَّةُ ةٌ) [es-seriyyet] اَلسَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Düşman üzere tesyîr olunan şol 
¡askere denir ki ekalli beş nefer ve ekseri 
üç yüz yâhûd dört yüz nefer ola. Müter-
cim der ki fa¡îlet bi-ma¡nâ fâ¡ilettir, gece 
vaktinde râhî oldukları için ıtlâk olunur ki 
ıstılâhımızda çete ta¡bîr olunur yâhûd ٌسَرِيَّة 
[seriyyet] güzîde ve hulâsa ma¡nâsınadır, 
«ayl-i mezkûr elbette güzîde ve müntehab 
olur. Ve 

 Küçük ve müdevver olan [seriyyet] سَرِيَّةٌ
temrene denir.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesriyet] اَلتَّسْرِيَةُ
ninde) ¡Askerden ٌسَرِيَّة [seriyyet] ifrâz ve 
tertîb edip a¡dâ üzere şeb-hûn için yolla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْجَيْش قَائِدُ  ى   سَرَّ
رِيَّةَ دَ السَّ إِذَا جَرَّ

رِيُّ ) [es-seriyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hurmâlığa cârî olan cedvele denir; cem¡i 
 gelir sîn’in [suryân] سُرْيَانٌ ve [esriyet] أسَْرِيَةٌ
zammıyla. Seriyy ez-Zâhid es-Se…a†î 
sâlih-i ma¡rûftur. Ve Seriyy nâmında 
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bunda ism dahi olur, ke-mâ se-yuzkeru.

رَاوَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-serâvet] الَسَّ
ninde) ve

رْوُ ve (sîn’in fethiyle) [es-serv] اَلسَّ

رَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-serâ] اَلسَّ

رَاءُ  Bir (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™es-serâ] اَلسَّ
adam şeref ve asâletle mürüvvet-mend ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَسَرَا جُلُ  الرَّ  سَرُوَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَسَرَاءً  وَسَرًا  وَسَرْوًا  سَرَاوَةً   وَسَرِيَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ ذَا مُرُوءَةٍ فِي شَرَفٍ لِ وَالرَّ وَالْوََّ

رِيُّ ) [es-seriyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şeref ve asâletle mürüvvet-mend ada-
ma denir; cem¡i ُأسَْرِيَاء [esriyâ™] ve ُسُرَوَاء 
[surevâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi ve 
 gibi. Ondan [hudâ] هُدًى ,gelir [surâ] سُرًى
ism-i cem¡ ٌسَرَاة [serât] lafzıdır sîn’in fet-
hiyle. Bunun cem¡i ٌسَرَوَات [serevât] ge-
lir fetehâtla. Mü™ennesi ٌسَرِيَّة [seriyyet]
tir, cem¡i ٌسَرَيَات [sereyât] ve سَرَايَا [serâyâ] 
gelir.

سْرَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-isrâ] اَلِْ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesriyet] اَلتَّسْرِيَةُ
ninde) Bunlar da bir nesneyi bir adam 
kendi üzerinden bertaraf edip atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه وَسَرَّ عَنْهُ  الثَّوْبَ   أسَْرَى 
 ve إِذَا ألَْقَاهُ عَنْهُ

 Gam ve gussayı bertaraf [tesriyet] تَسْرِيَةٌ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يَ عَنْهُ الْهَمُّ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا انْكَشَفَ سُرِّ
نْسِرَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-insirâ] اَلِْ
de) Bu dahi gam ve gussa bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْهَمُّ  عَنهُْ   إِنْسَرَى 
انْكَشَفَ
ي لٌ) [et-teserrî] اَلتَّسَرِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güçle zoraki mürüvvet-mendlik ey-
lemek, ¡alâ-kavlin odalık câriye edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  جُلُ  الرَّ ى   تَسَرَّ

mevzi¡dir.

 Ba§ra’da bir (sîn’in kesriyle) [Siryâ] سِرْيَا
karyedir.

 sîn-i meksûre ve …âf-ı) [Siryâ…ûs] سِرْيَاقُوسُ
mazmûme ile) Mı§ır’da bir karyedir.

رَيَّةُ ةُ) [es-Sureyyet] الَسُّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Şâm’da bir karyedir.

ارِي  Bir mevzi¡dir. Ve arslana [es-Sârî] اَلسَّ
ıtlâk olunur.

ve [el-mesârî] اَلْمَسَارِي

-ism-i fâ¡il veznlerin) [el-musterî] اَلْمُسْتَرِي
de) Bunlar da arslana denir.

اَلْوَاوِيُّ

]س ر و]
رْوُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serv] اَلسَّ
sükûnuyla) Bu ismle ma¡rûf şecer ismi-
dir; müfredi ٌسَرْوَة [servet]tir. Mü™ellif ٌعَرْعَر 
[¡ar¡ar]ı bununla tefsîr eylemişti. Ve 

-Dağın kalın ve yumru yeriy [serv] سَرْوٌ
le derenin mâ-beyni olan bayıra denir ki 
dağın böğrü olacaktır. Ve nebât içre olur 
bir gûne kurtçağıza denir. Ve ◊imyer 
kabîlesinin karâr-gâhları olan yurdun adı-
dır. Ve bir niçe mevâzi¡ ismidir ki ânifen 
 unvânıyla zikr olundu. Ve¡ [Serât] سَرَاةٌ

 .Esmâdandır: Mu√ammed b [Serv] سَرْوٌ
Serv ehâdîs-i mevzû¡a vaz¡ eder bir şahs 
idi. Ve 

-Masdar olur, çekirge yumurtla [serv] سَرْوٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرَتِ الْجَرَادَةُ تَسْرُو 
 Ve bu mehmûz da lügattir. Ve سَرْوًا إِذَا بَاضَتْ
bir nesneyi bir adam kendi üzerinden ber-
taraf edip atmak ma¡nâsınadır, libâsını eğ-
ninden çıkarıp atmak gibi; yukâlu: َسَرَا الثَّوْب 
ألَْقَاهُ إِذَا   Ve bir kimse şeref ve asâletle عَنْهُ 
mürüvvet-mend olmak ma¡nâsınadır. Ve 
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kabıdır, ¡alâ-kavlin ismidir. Şârih der ki 
bu lafz-ı ¡İbrânîdir, safvetullâh yâhûd 
¡abdullâh demektir. Hazret-i Ya¡…ûb’un 
ismi yâhûd lakabıdır. Ve bunda ُإِسْرَال dahi 
lügattir, ُمِيكَال gibi.

اَلْوَاوِيُّ

]س ا س و]
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâsât] اَلْمُسَاسَاةُ
ninde) Bir adama tevbîh ve ta¡yîr ve ser-
zeniş eylemek ma¡nâsınadır; yukalu: ُسَاسَاه 
إِذَا عَيَّرَهُ وَوَبَّخَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]س ط و]
سْوُ ve [es-sa†v] الَسَّ

سْوَةُ  Bir (sîn’lerin fethiyle) [es-sa†vet] اَلسَّ
kimse üzere sıçrayıp hamle eylemek, 
¡alâ-kavlin hışm ve şiddetle kavrayıp ahz 
ve kahr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَرَهُ أوَْ  صَالَ  إِذَا  وَسَطْوَةً  سَطْوًا  يَسْطُو  وَبِهِ  عَلَيْهِ   سَطَا 
 Ve su çoğalıp taşmak ma¡nâsına بِالْبَطْشِ
müsta¡meldir; yukâlu: َوَزَخَر كَثرَُ  إِذَا  الْمَاءُ   سَطَا 
Ve ta¡âm tatmak ve yemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, el uzatmak tasavvuruyla; 
yukâlu: ُذَاقَه إِذَا  الطَّعَامَ  -Ve at adımları سَطَا 
nı seyrek ve meydânlı atarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْعَد إِذَا  الْفَرَسُ   سَطَا 
 Ve nâkaya soysuz buğur aşmakla الْخَطْوَ
o menîyi ihrâc için elini nâkanın fercine 
idhâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَطَا 
مَا لِيُخْرِجَ  رَحِمِهَا  فِي  يَدَهُ  أدَْخَلَ  إِذَا  النَّاقَةِ  عَلَى  اعِي   الرَّ
الْفَحْلِ مَاءِ  مِنْ   Ve at dizginini eslemeyip فِيهَا 
kendi başına gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَطَا الْفَرَسُ إِذَا رَكِبَ رَأْسَهُ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâ†ât] اَلْمُسَاطَاةُ
vezninde) Bir kimseye teşdîd eylemek 

يَّةً سُرِّ أخََذَ  أوَْ  رْوَ   ”س،ر،ر“ Mü™ellif bunu السَّ
mâddesinde beyân eylemiştir ki ٌيَّة -sur] سُرِّ
riyyet] sîn’in zammıyla odalık câriyeye 
denir, ٌّسِر [sirr] lafzına mensûbdur 
ki cimâ¡dan kinâyedir, tagyîr-i niseb 
kabîlindendir. Ve ي  bundan [teserrî] تَسَرِّ
لٌ رٌ dür, aslı[tefa¡¡ul] تَفَعُّ  idi, râ-i sâlise تَسَرُّ
yâ’ya ibdâl olundu.

رْوَةُ  sîn’in harekât-ı) [es-servet] اَلسَّ
selâsıyla) Kısa ve hurde oka denir, ¡alâ-
kavlin temreni yassı ve uzun olanına de-
nir; yukâlu: ِغِير الصَّ هْمِ  بِالسَّ أيَْ  ثَةً  مُثَلَّ رْوَةِ  بِالسَّ  رَمَاهُ 
الْقَصِيرِ أوَْ هُوَ عَرِيضُ النَّصْلِ وَطَوِيلُهُ
رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [es-serât] اَلسَّ
Sırta ve arkaya denir, zahr ma¡nâsına; 
cem¡i ٌسَرَوَات [serevât]tır fetehâtla. Ve 

النَّهَارِ سَرَاةُ   [serâtu’n-nehâr] İrtifâ¡ buldu-
ğu vaktten ¡ibârettir ki kuşluk zamânıdır; 
tekûlu: ُجِئْتُهُ سَرَاةَ النَّهَارِ أيَِ ارْتِفَاعَه Ve 

 Yolun sırtından […serâtu’†-†arî] سَرَاةُ السَّرِيقِ
¡ibârettir; yukâlu: ُأخََذُوا سَرَاةَ الطَّرِيقِ أيَْ مَتْنَه
رْوُ  †Dimyâ (sîn’in kesriyle) [es-Sirv] اَلسِّ
kurbünde bir beldedir. Ve Bel« kazâsında 
bir karyedir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Servân] سَرْوَانُ
Sicistân kazâsında bir karyedir.

سْتِرَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istirâ] اَلِْ
de) İhtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اخْتَرْتُهُمْ أيَِ   Ve bir nesnenin güzîde إِسْتَرَيْتُهُمْ 
ve muhtârını ahz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِسْتَرَى الْمَوْتُ الْحَيَّ أيَِ اخْتَارَ سَرَاتَهُم
 hemzenin kesri ve yâ-yı) [İsrâyîl] إِسْرَايِيلُ
tahtiyye ile) ve

َِيلُ ve (hemze ile) [İsrâ™îl] إِسْرَا

ve [İsrâyîn] إِسْرَايِينُ

َِينُ  İsmdir, ya¡nî ism-i (nûn’la) [isrâ™în] إِسْرَا
¡ucmedir ki Ya¡kûb ¡aleyhi’s-selâmın la-
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-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâ¡ât] اَلْمُسَاعَاةُ
ninde) Câriyeyi zinâ için taleb ve teklîf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمََة  سَاعَى 
إِذَا طَلَبَهَا لِلْبِغَاءِ
سْعَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-is¡â] اَلِْ
adamı ehl-i kesb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَكْسِب أنَْ  يَسْعَى  جَعَلَهُ  إِذَا   Ve bir أسَْعَاهُ 
adamın hâcetini revâ kılmak ma¡nâsınadır, 
hemzesi izâle içindir; yukâlu: إِذَا بِهِ   أسَْعَوْا 
أطَْلَبُوهُ
 (mîm’in fethiyle) [el-mes¡ât] اَلْمَسْعَاةُ
Envâ¡-ı mecd ü şerefe mukârin mekrümet 
ve ma¡lât ve fazl ve meziyyete denir; cem¡i 
 هُوَ أهَْلُ الْمَسْعَاةِ :gelir; yukâlu [mesâ¡î] مَسَاعِي
الْمَجْدِ أنَْوَاعِ  فِي  وَالْمَعْلَةِ  الْمَكْرُمَةِ   فِي Cevherî أيَِ 
الْكَلَمِ yerinde الْكَرَمِ -unvânıyla sebt ey¡ فِي 
lemekle galat eyledi. Şârih der ki nüsah-ı 
musahhaha-i ~i√â√’ta bi’l-cümle ِالْكَرَم  فِي 
¡unvânıyla müsebbettir.

سْتِسْعَاءُ  el-istis¡â™) Bir adam rakabesinin] اَلِْ
ba¡zı mu¡tak olan kulunu tahlis-i tamâm-ı 
rakabe eylemek için mükâteb gibi kesb 
ü kâr eylemesini taleb ve tekâlîf kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَسْعَى الْعَبْدُ إِذَا كَلَّفَهُ مِن 
بِهِ لِيَعْتِقَ  بَعْضُهُ  أعُْتِقَ  إِذَا  نَفْسِهِ  عَنْ  بِهِ  ي  يؤَُدِّ مَا   الْعَمَلِ 
بَقِيَ  tir, niteki[si¡âyet] سِعَايَةٌ Bundan ism مَا 
zikr olundu.

 İbn (vezninde [ya√yâ] يَحْيَا) [Sa¡yâ] سَعْيَا
Em§iyâ’dır ki enbiyâ-i Benî İsrâ™îl’den 
bir peygamberdir, ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâmın 
vürûd ve bi¡setlerini tebşîr eylemiştir; 
şîn-i mu¡ceme ile de lügattir. Şârih der ki 
mu¡ceme ile a¡reftir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

عْوَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-si¡vet] الَسِّ

عْوَاءُ -sîn’in fethi ve zammıy) [™es-sa¡vâ] الَسَّ
la) Sâ¡at ma¡nâsınadır ki vakt ve zamândan 
bir cüz™dür; yukâlu: َْاللَّيْلِ وَسَعْوَاءُ أي  سِعْوَةٌ مِنَ 
 Ve سَاعَةٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَهُ عَلَيْه سَاطَاهُ إِذَا شَدَّ
اطِي  Adımlarını seyrek ve [es-sâ†î] اَلسَّ
meydânlı atan ata denir; yukâlu: ٍفَرَسٌ سَاط 
الْخَطْوِ الْبَعِيدُ   Ve seğirtirken kuyruğunu أيَِ 
¡alem gibi yukarı diken ata denir; yukâlu: 
 Ve galebe-i فَرَسٌ سَاطٍ إِذَا كَانَ يَرْفَعُ ذَنَبَهُ فِي حُضْرِهِ
şehvetten ve hırsından nâşî bir nâka sürü-
sünden öbür sürüye ¡azm ve hücûm eden 
buğura denir. Ve uzun nesneye denir.

اَلْيَائِيُّ

]س ع ي]
عْيُ  Kasd (vezninde [ra¡y] رَعْيٌ) [es-sa¡y] الَسَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَعَى إِلَيْهِ سَعْيًا 
قَصَدَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de مِنَ 
beyânına göre ٌسَعْى [sa¡y] meşy-i serî¡ 
ma¡nâsına mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
müteferra¡dır. Ve iş işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَمِل إِذَا  فُلَنٌ   Ve yürümek سَعَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى  Ve سَعَى الرَّ
yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَعَى 
عَدَا  Ve bir adamı gamz edip koğlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه إِذَا نَمَّ  بِهِ   Şârih سَعَى 
der ki bunda ٌسِعَايَة [si¡âyet] müte¡âreftir. Ve 
kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَعَى 
لَهُمْ كَسَبَ  إِذَا  عِيَالِهِ   Ve câriye rûspuluğa عَلَى 
yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَعَتِ الْمََةُ إِذَا 
 ,Şârih der ki bu ma¡nâ hasâ™istendir بَغَتْ
hürrede isti¡mâl olunmaz.

عَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-si¡âyet] الَسِّ
de) Zekât ve mîrî tahsîline mübâşir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سِعَايَةً  قُ  الْمُصَدِّ  سَعَى 
دَقَاتِ  Ve بَاشَرَ عَمَلَ الصَّ

-olunan ¡ab [™istis¡â] إِسْتِسْعَاءٌ [si¡âyet] سِعَايَةٌ
din mükellef olduğu kesime ve meblaga 
denir. Şârih der ki bu fi’l-asl masdardır, 
¡abd rakabesini tahlîs için kesb eylemek 
ma¡nâsınadır.
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[sefy] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  أسَْفَتِ 
سَفَتْهُ بِمَعْنَى  -Ve otun kılçıkları dökül التُّرَابَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبُهْمَى   أسَْفَتِ 
سَفَاهَا  Bunun bâbı izâle içindir. Ve سَقَطَتْ 
ekin sünbülesinin uçları sırtlarından kıl-
çıklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْفَى 
إِذَا خَشُنَ أطَْرَافُ سُنْبُلِهِ رْعُ   Ve toprak taşımak الزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْفَى فُلَنٌ إِذَا نَقَلَ التُّرَاب 
Ve ayağı çabuk ve revende katır edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا اتَّخَذَ بَغْلَة  أسَْفَى الرُّ
 ;Ve davar zebûnlamak ma¡nâsınadır سَفْوَاءَ
yukâlu: ْهُزِلَت إِذَا  النَّاقَةُ   Ve bir adama أسَْفَتِ 
hafîflik ve şelfelik ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة  Ve أسَْفَى فُلَنًا إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الطَّيْشِ وَالْخِفَّ
bir adama kötülük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه أسََاءَ  إِذَا  بِهِ   Ve sefîh olmak أسَْفَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَفِه أسَْفَى الرَّ
افِي ve [es-sâfî] اَلسَّ

فِيُّ ) [es-sefiyy] الَسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Savrulan toprağa denir. Ve

.Sefîh adama denir [sefiyy] سَفِيٌّ

افِيَاءُ  ,Toza denir (medd ile) [™es-sâfiyâ] اَلسَّ
 ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin toprağı [πubâr] غُبَارٌ
tozutup götüren yele denir.

فَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-sefâ] اَلسَّ
Atın alnında olan perçemi az olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَفًا  الْفَرَسُ   سَفِيَ 
تْ نَاصِيَتُهُ ابِعِ إِذَا خَفَّ Ve الْبَابِ الرَّ

 Toprağa denir. Ve zebûnluğa ve [sefâ] سَفَا
arıklığa denir; yukâlu: ٌبِهِ سَفًا أيَْ هُزَال Ve uç-
ları dikenli olan şecere denir; ٌسَفَاة [sefât] 
müfredidir. Ve

 Bir kimse sefîh olmak [sefâ] سَفَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ سَفًا مِنَ الْبَاب  سَفِيَ الرَّ
سَفِهَ إِذَا  ابِعِ   ;Ve el çatlamak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ْقَت سَفِيَتْ يَدُهُ إِذَا تَشَقَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esfâ] اَلْسَْفَى

 Bî-perde ve bî-hayâ ve selîta [si¡vet] سِعْوَةٌ
ve bed-zebân ¡avrete denir.

عْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sa¡vet] اَلسَّ
Mûma denir, ٌشَمْعَة [şem¡at] ma¡nâsına. Ve 
bir recül adıdır.

اعِي  Bir husûsa vâlî ve mübâşir [es-sâ¡î] اَلسَّ
yâhûd bir kavm ve cemâ¡at üzere vâlî olan 
adama denir; yukâlu: أمَْرٍ أوَْ عَلَى  هُوَ سَاعٍ عَلَى 
وَالٍ أيَْ  -Ve Yehûd ve Na§ârâ’nın ser قَوْمٍ 
gerdelerine ve koca başılarına ve cemâ¡at 
başılarına denir; yukâlu: َِأو الْيَهُودِ  سَاعِي   هُوَ 
النَّصَارَى أيَْ رَئِيسُهُمْ
عَاةُ  Tasarruf (sîn’in fethiyle) [es-se¡ât] اَلسَّ
ve takallüb ma¡nâsınadır; yukâlu: يجُْدِي  مَا 
بُهُ فُهُ وَتَقَلُّ فِيهِ سَعَاتُهُ أيَْ تَصَرُّ
 Dişi (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [sa¡yet] سَعْيَةُ
keçinin ¡alemidir, sağılmaya çağrıldıkta 
sa¡y eylediği için.

عَاوِيُّ ) [es-su¡âviyy] اَلسُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Seher ve sefere sabûr ve müte-
hammil adama denir; yukâlu: ٌّسُعَاوِي  رَجُلٌ 
فَرِ هَرِ وَالسَّ أيَْ صَبُورٌ عَلَى السَّ

اَلْيَائِيُّ

]س غ ي]
اغِيَةُ -veznin [lâπiyet] لَغِيَةٌ) [es-sâπiyet] اَلسَّ
de) Lezîz ve hoş-güvâr meşrûba denir; 
yukâlu: ٌشَرْبَةٌ سَاغِيَةٌ أيَْ لَذِيذَة Şârih der ki ٌسَائِغَة 
[sâ™iπat]tan maklûbdur.

اَلْيَائِيُّ

]س ف ي]
فْيُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefy] اَلسَّ
sükûnuyla) Yel toprak savurmak yâhûd 
tozutup götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُ التُّرَابَ تَسْفِيهِ سَفْيًا إِذَا ذَرَتْهُ أوَْ حَمَلَتْهُ سَفَتِ الرِّ
سْفَاءُ  سَفْيٌ (hemzenin kesriyle) [™el-isfâ] اَلِْ
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-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [es-tes…iyet] اَلتَّسْقِيَةُ
de) ve

سْقَاءُ -Su (hemzenin kesriyle) [™el-is…â] اَلِْ
varmak ve su içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ تَسْقِيَةً وَأسَْقَاهُ إِسْقَاءً بِمَعْنًى  Ba¡zılar سَقَاهُ سَقْيًا وَسَقَّ
bunları fark edip dediler ki ٌسَقْي [sa…y] ve 
 [™is…â] إِسْقَاءٌ su içirmeğe ve [tes…iyet] تَسْقِيَةٌ
suya delâlet eylemeğe mahsûstur; tekûlu: 
إِذَا إِسَقْاءً  وَأسَْقَاهُ  فَةِ  بِالشَّ وَهُمَا  تَسْقِيَةً  اهُ  وَسَقَّ سَقْيًا   سَقَاهُ 
 [™is…â] إِسْقَاءٌ Ve ba¡zılar dedi ki دَلَّهُ عَلَى الْمَاءِ
suvarmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأسَْقَى مَاشِيَتَه 
 [sa…y] سَقْيٌ Ve ¡inde’l-ba¡z وَأرَْضَهُ أيَْ سَقَاهُمَا
ve ٌإِسْقَاء [is…â™] bir kimseye tenâvül için su 
ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَقَاه 
 سَقَاهُ اللهُ الَغْيَثَ أيَْ :ve yukâluوَأسَْقَاهُ إِذَا جَعَلَ لَهُ مَاءً
 Ya¡nî سَقَى زَيْدٌ عَمْرًا أيَِ اغْتَابَهُ :Ve yukâlu أنَْزَلَهُ لَهُ
“¡Amr’ı fasl ve gıybet eyledi.” Bu ta¡bîr 
bizim ıstılâhımızda dahi zebân-zededir; 
ve yukâlu: عَمْرًا زَيْدٌ  وَأسَْقَى  الْغَيْثَ  اللهُ   ve أسَْقَاهُ 
yukâlu: َسُقِيَ قَلْبُهُ عَدَاوَةً عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ أشُْرِبVe 

اللهُ Bir adama [tes…iyet] تَسْقِيَةٌ  yâhûd سَقَاكَ 
 diye du¡â eylemek ma¡nâsınadır ki سُقْيًا لَكَ
istinzâl-i rahmettir; yukâlu: ُلَه قَالَ  أيَْ  اهُ   سَقَّ
 Ve سَقَاكَ اللهُ أوَْ سُقْيًا لَكَ وَيقَُالُ فِيهِ أسَْقَاهُ

 Bir adama su tulumu vermek [™is…â] إِسْقَاءٌ
yâhûd tulum yapmak için deri vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًسِقَاء لَهُ  وَهَبَ  إِذَا   أسَْقَاهُ 
مَعْمُولً أوَْ إِهَابًا لِيَتَّخِذَهُ سِقَاءً
اقِي  Suvarıcıya denir; cem¡i [es-sâ…î] الَسَّ

-veznin [utiyy¡] عُتِيٌّ ,gelir [su…iyy] سُقِيٌّ
de ve ٌاء انٌ ,gelir [™su……â] سُقَّ  [rummân] رُمَّ
vezninde.

اءُ قَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™es-sa……â] اَلسَّ
Mübâlagadır; cem¡i َاؤُون  .dur[sa……â™ûn] سَقَّ
Mü™ennesi ٌاءَة  tir hemze ile ve[sa……â™et] سَقَّ
ايَةٌ .tir yâ’yla[sa……âyet] سَقَّ

قْيُ -Di (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [es-Sa…y] اَلسَّ
maş… türâbında bir mevzi¡dir.

de) Alnının perçemi azca olan ata denir; 
yukâlu: ِفَرَسٌ أسَْفَى أيَْ خَفِيفُ النَّاصِيَة
فْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sefvâ] اَلسَّ
de) Cüst ve revende katıra denir; yukâlu: 
بَغْلَةٌ سَفْوَاءُ أيَْ سَرِيعَةٌ
فَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™es-sefâ] الَسَّ
Nâkanın sütü kesilmeğe denir.

فَاءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™es-sifâ] الَسِّ
Devâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سِفَاؤُهُ   بِهِ 
دَوَاؤُهُ
 (sîn’in harekât-ı selâsıyla) [Sufyân] سُفْيَانُ
Esâmî-i ricâldendir.

-sîn’in kesri yâhûd fethiy) [Sifyân] سِفْيَانُ
le) Herât kazâsında bir karyedir; fühûlden 
A√med b. Mu√ammed b. İsmâ¡îl b. e§-
~abbâ√ es-Sufyânî ona mensûbdur.

 Ba§ra’da bir (fetehâtla) [Sefevân] سَفَوَانُ
mevzi¡dir.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâfât] اَلْمُسَافَاةُ
vezninde) Birbirine sefîhâne vaz¡ ve 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hastaya müdâvât eylemek سَافَاهُ إِذَا سَافَهَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَافَاهُ إِذَا دَاوَاه
 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-musfî] اَلْمُسْفِي
Koğucuya ıtlâk olunur; yukâlu: ٍمُسْف  رَجُلٌ 
امٌ أيَْ نَمَّ
 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Sefevâ] سَفَوَى
Bir mevzi¡dir.

سْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istifâ] اَلِْ
Yüz döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَفَى وَجْهَهُ إِذَا اصْطَرَفَهُ

اَلْيَائِيُّ

]س ق ي]
قْيُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…y] اَلسَّ
sükûnuyla) ve
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-mîm’in fethi ve kesriy) [el-mis…ât] اَلْمِسْقَاةُ
le) Su içecek mevzi¡e denir, suvat ve çeş-
me ve havuz gibi. Ve

-Su içecek kaba denir, maş [si…âyet] سِقَايَةٌ
raba ma¡nâsına.

قَاءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™es-si…â] الَسِّ
Tuluma denir ki toklu koyun derisin-
den düzülür, ona su ve süt korlar; cem¡i 
 أسََاقِي ve [es…iyât] أسَْقِيَاتٌ ve [es…iyet] أسَْقِيَةٌ
[esâ…î] gelir.

قْيَا  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [es-su…yâ] الَسُّ
İsmdir, suvarmağa denir.

قِيُّ ) [es-se…iyy] الَسَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Yağmurunun katreleri iri olan buluta 
denir; cem¡i ٌأسَْقِيَة [es…iyet] gelir. Ve hasır 
otu ve koğalık dedikleri sazlığa denir, ٌّبَرْدِي 
[berdiyy] ma¡nâsına. Ve hurmâ ağacına 
ıtlâk olunur.

اقِيَةُ  Nehr-i sagîre denir ki [es-sâ…iyet] اَلسَّ
tarla ve bâgçe suvardıkları cedveldir.

قْيَاءُ  (sîn’in zammıyla) [™es-Su…yâ] اَلسُّ
Yemen’de bir beldedir. Ve Medîne ile 
Vâdi’§-~afrâ™ beyninde bir mevzi¡dir.

ةُ ةُ) [Su…ayyet] سُقَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Selefte Mekke’de bir kuyu adıdır.

ي لٌ) [et-tesa……î] اَلتَّسَقِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve ٌحَوْذَان [√av≠ân] dedikleri otun 
tâzesini otlamakla semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلُ الْحَوْذَانَ إِذَا أكََلَتْهُ رَطْبًا فَسَمِنَت تِ الِْ  تَسَقَّ
 Ve sulanıp gereği gibi içine sinmekle عَلَيْهِ
iyice kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَسَقَّى 
ى قْيَ وَتَرَوَّ يْءُ إِذَا قَبِلَ السَّ الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]س ك و]
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâkât] اَلْمُسَاكَاةُ

قْيُ -Kendi (sîn’in kesriyle) [es-si…y] اَلسِّ
siyle saky olunan suya denir. Mü™ellif 
Ba§â™ir’de sudan olan hisse ile tefsîr ey-
lemekle merci¡leri birdir; tekûlu: ُسَقْي  كَمْ 
-Ve su ile suvarılan eki أرَْضِكَ وَهُوَ مَا يسُْقَى بِهِ
ne denir, ٌّمَسْقَوِي [mes…aviyy] gibi; yukâlu: 
 Ve mâdde-i ¡illet-i istiskâ زَرْعُهُ سِقْيٌ أيَْ مُسْتَقٍ
olan suya denir ki müstaskî olanın batnın-
da müctemi¡ olur; bunda sîn’in fethiyle de 
lügattir. Ve yeni doğan veledin başında 
bile çıkan yufka deriye denir ki içinde sarı 
su olur, onu şakk ve tarh ederler ve bu son 
ta¡bîr ettikleridir.

 (mîm’in fethiyle) [el-mes…aviyy] اَلْمَسْقَوِيُّ
Bu dahi akarsu ile suvarılan ekine denir, 
gûyâ ki مَسْقَى lafzına mensûbdur; yukâlu: 
زَرْعٌ مَسْقَوِيٌّ أيَْ مُسْتَقٍ
سْتِسْقَاءُ -Bir adamın kar [™el-istis…â] اَلِْ
nında ٌسَقْي [sa…y] dedikleri zikr olunan 
su birikmekle مُسْتَسْقِي [mustes…î] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اجْتَمَع  إِسْتَسْقَى الرَّ
قْيُ  Kütüb-i tıbbiyyede meşrûhtur فِي بَطْنِهِ السِّ
ki ٌإِسْتِسْقَاء [istis…â™] ¡illeti mâdde-i bârideden 
olur, envâ¡ı üçtür: biri zi……î ve biri †ablî ve 
birisi la√mîdir. Ve 

-Bir adamdan içecek su is [™istis…â] إِسْتِسْقَاءٌ
temek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مِنْهُ   إِسْتَسْقَى 
يشُْرَبُ مَا  أيَْ  سُقْيًا   Ve ¡amel ile kusmak طَلَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَيَّأ إِسْتَسْقَى الرَّ
سْتِقَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-isti…â] اَلِْ
de) Bu dahi bir adamdan içecek su iste-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى مِنْهُ   إِسْتَقَى 
 Ve ¡amel ve tekellüfle kusmak اسْتَسْقَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَقَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إسْتَقَى 
Ve semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَقَى 
جُلُ إِذَا سَمِنَ الرَّ
قَايَةُ -sîn’in kesri ve zam) [es-si…âyet] اَلسِّ
mıyla) ve
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nisvân-ı ¡Arabın teshîr için kullandıkları 
boncuğa denir; bunda sîn’in fethiyle de 
lügattir. Ve şol boncuğa da denir ki onu 
kum içre defn edip siyâhlandıkta çıka-
rıp su ile ezdikten sonra ¡âşıka içirmekle 
derd-i ¡aşktan mütesellî olurlar.

ْْوَى  (vezninde [belvâ] بَلْوَى) [es-selvâ] الَسَّ
Bu dahi bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına. 
Ve bir kuş adıdır; ٌسَلْوَاة [selvât] müfredi-
dir. Mütercim der ki bu kuş Türkîde yelve 
dedikleri kuştur ki bıldırcına şebîh olur, 
Benî İsrâ™îl’e sevk ve terzîk olunan bu 
kuşlardır; pek vahşî olur, niteki bu kıt¡ada 
telmîh olunmuştur: || قْتُهُ  عُلِّ إِسْرَائِيلَ  آلِ   “مِنْ 
لْوَى عَلَى قَلْبِهِ || يهِ || قَدْ أنُْزِلَ السَّ دِّ وَالتِّ  قَابَلَنِي بِالصَّ
Ve وَنزُِلَ الْمَنُّ عَلَى فِيهِ”

ْْوَى  Mutlakan kalbi fârig ve [selvâ] سَ
mütesellî eden şey™e denir.

وَانُ ْْ  سُلْوَانَةٌ (sîn’in zammıyla) [es-sulvân] الَسُّ
[sulvânet] dedikleri zikr olunan boncu-
ğa denir. Ba¡zılar dedi ki ٌسُلْوَان [sulvân] 
mütesellî olmak için içilen suyuna denir 
yâhûd şol toprağa denir ki meyyitin kab-
rinden alınıp su ile karıştırdıktan sonra 
¡âşıka içirirler, onun hâssasıyla o bîçârenin 
gönlünde olan ¡aşk zâ™il olur yâhûd şol 
devâya denir ki gamgîn olan adama içiril-
dikte tefrîh eder ola. Ve

وَانُ ْْ  Suleym kabîlesi yurdunda [Sulvân] سُ
bir vâdî ismidir. Ve ¢uds-i şerîfte bir çeş-
me adıdır ki pek ¡acîbedir, günde hemân 
bir yâ iki kere cereyân eder, nâs onunla 
teberrük ederler.

يَةُ ِْ -veznin [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Musliyet] مُسْ
de) Bir batn pederinin ismidir. Ve Musli-
ye b. Hezzân ashâbdandır.

َْيُّ ) [es-Suleyy] اَلسُّ  vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
ve lâm’ın kesriyle de) Bâdiyede bir vâdî 

ninde) Bir kimseye mütâlebe zımnında 
tekâzâ ve tazyîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَاكَاهُ إِذَا ضَيَّقَ عَلَيْهِ فِي الْمُطَالَبَة

اَلْوَاوِيُّ

]س ل و]
وُ ْْ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selv] اَلسَّ
sükûnuyla) ve 

ُْوُّ ) [es-suluvv] اَلسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

وَانُ ْْ ve (sîn’in zammıyla) [es-sulvân] اَلسُّ

يُّ
ِْ ) [es-suliyy] اَلسُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ

Bir nesneyi unutup ondan kalbi fârig ve 
âzâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلَه 
ا وَسُلْوَانًا وَسُلِيًّا مِنَ الْبَابِ  وَسَلَ عَنْهُ وَسَلِيَهُ سَلْوًا وَسُلُوًّ
ذِكْرِهِ عَنْ  وَذَهِلَ  وَفَرَغَ  يَعْنِي  نَسِيَهُ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ   الْوََّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌسَلْو 
[selv] mâddesi bir nesnenin muhabbeti gö-
nülden zâ™il olmak ma¡nâsına mevzû¡dur, 
pes unutmak ma¡nâ-yı lâzımı olur.

سْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-islâ] اَلِْ
adama bir nesneyi unutturup ondan âzâde-
dil eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْلَهُ عَنْه 
عَنْهُ يًا  مُتَسَلِّ جَعَلَهُ   Ve yırtıcı cânverlerden إِذَا 
me™mûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْلَى 
بُعَ الْقَوْمُ إِذَا أمَِنوُا السَّ
ِّْي لٌ) [et-tesellî] الَتَّسَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 lafzından mutâvi¡dir, mütesellî [™islâ] إِسْلَءٌ
olmak ma¡nâsınadır; meselâ gam-nâk olan 
adama ba¡zı nush yâ tebşîr-gûne taltîf ve 
tatyîb eylemekle mutma™innü’l-kalb ol-
mak gibi; yukâlu: أسَْلَهُ عَنْهُ فَتَسَلَّى
وَةُ ْْ -sîn’in fethi ve zam) [es-selvet] اَلسَّ
mıyla) İsmdir, bir nesneden âzâdeliğe ve 
ferâgat-ı hâtıra denir.

وَانَةُ ْْ  (sîn’in zammıyla) [es-sulvânet] اَلسُّ
Bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına. Ve 
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yukâlu: إِسْتَلَتِ النَّاقَةُ إِذَا طَرَحَتْ سَلَهَا

اَلْوَاوِيُّ

]س م و]
مُوُّ ) [es-sumuvv] الَسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  سَمَا الشَّ
ا إِذَا ارْتَفَعَ  Ve bâ™ harfiyle müte¡addî يَسْمُو سُمُوًّ
olur, yükseltmek ma¡nâsına; yukâlu: ِسَمَا بِه 
يْءُ أيَْ رُفِعَ مِنْ بُعْدٍ :Ve yukâlu أيَْ أعَْلَهُ  سَمَا لِيَ الشَّ
 ¡Ya¡nî “Iraktan filân nesne bana ref فَاسْتَبَنْتُهُ
ve işhâs olunmakla onu gereği gibi idrâk 
eyledim.” Ve

 ;Şikâra çıkmak ma¡nâsınadır [sumuvv] سُمُوٌّ
yukâlu: ِيْد سَمَا الْقَوْمُ إِذَا خَرَجُوا لِلصَّ
سْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ismâ] اَلِْ
Yükseltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْمَاهُ إِذَا 
 ;Ve ism vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır أعَْلَهُ
yukâlu: ُأسَْمَاهُ إِيَّاهُ وَأسَْمَى بِهِ إِذَا جَعَلْتَهُ اِسْمًا لَه
مَاةُ  (vezninde [u∂ât…] قُضَاةٌ) [es-sumât] الَسُّ
Şikâra çıkan sayyâdlara denir; sıfat-ı ga-
libedir, سَامِي [sâmî] müfredidir.

مَاوَةُ  (sîn’in fethiyle) [es-semâvet] اَلسَّ
Erkek dişi üzere aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَمَا الْفَحْلُ سَمَاوَةً إِذَا تَطَاوَلَ عَلَى شَوْلِه Ve 
الْبَيْتِ -evin çarda [semâvetu’l-beyt] سَمَاوَةُ 
ğına ve şirvânına denir. Ve bir nesnenin 
şahs ve kâlıbına denir; tekûlu: ُرَأيَْتُ سَمَاوَتَه 
Ve أيَْ شَخْصَهُ

 Kûfe ile Şâm beyninde [Semâvet] سَمَاوَةُ
bir mevzi¡dir. Ve bu ُعَوَاصِم [¡Avâ§im]den 
değildir, niteki Cevherî ¡Avâ§im’den de-
mekle vehm eyledi. Şârih der ki bir ُسَمَاوَة 
[Semâvet] dahi vardır ki ¡Avâ§im’dendir.

مَاءُ  (sîn’in fethiyle) [™es-semâ] الَسَّ
Ma¡lûmdur ki göğe denir, Fârisîde âsmân 
derler; mü™enneslerdir ve müzekker olur. 
Şârih der ki ٌنَخْل [na«l] ve ٌشَجَر [şecer]ve 

adıdır.

سْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istilâ] اَلِْ
Davar semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ إِذَا سَمِنَتْ إِسْتَلَتِ الشَّ

اَلْيَائِيُّ

]س ل ي]
ل  Şol (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-selâ] اَلسَّ
yufka deriye denir ki batn-ı mâderde ve-
led onda tevellüd eder ve ekserî bilece çı-
kar. Eger doğduğu anda yüzünden sıyırıp 
alınmaz ise veled helâk olur, insânda ve 
mevâşîde olana ıtlâk olunur, Türkîde eş 
ve son ta¡bîr ederler; cem¡i ٌأسَْلَء [eslâ™] ge-
lir; ve minhu’l-meselu: ”ٍوَقَعُوا فِي سَلَ جَمَل“ 
صَعْبٍ أمَْرٍ   Ya¡nî bir müşkil hâle dûçâr أيَْ 
oldukta darb olunur, zîrâ erkek devede o 
deri olmaz. Ve kezâlik yukâlu: ل  “إِنْقَطَعَ السَّ
الْعَظْمَ” ينُ  كِّ السِّ “بَلَغَ  يقَُالُ  كَمَا  الْبَطْنِ”   Ya¡nî فِي 
bu dahi meseldir, bir iş nihâyet derecede 
düşvâr oldukta îrâd olunur. Ve

-Maπrib’de bir belde adıdır; nis [Selâ] سَل
betinde ٌّسَلَوِي [Selâviyy] denir. Ve 

-Masdar olur, rahimde zikr olu [selâ] سَل
nan deri pârelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ سَلَهَا اةُ سَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ سَلِيَتِ الشَّ
يَا ْْ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [es-selyâ] اَلسَّ
Karnında سَل [selâ] dediği deri pârelenmiş 
koyuna denir.

يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesliyet] اَلتَّسْ
de) Hatunun yâ hayvânın doğurduktan 
sonra son ta¡bîr olunan mezkûr deriyi çe-
kip çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلَّى 
اةَ إِذَا نَزَعَ سَلَهَا الْمَرْأةََ أوَِ الشَّ
سْتِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istilâ] اَلِْ
de) ¡Avret yâ hayvân doğurduktan sonra 
sonunu taşra tarh eylemek ma¡nâsınadır; 
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مْتُ فِيهِ الْخَيْرَ يَارَةِ أوَْ تَوَسَّ دْتَهُ بِالزِّ إِذَا تَعَمَّ
سْمُ -hemzenin kesri ve zam) [el-ism] اَلِْ
mıyla) ve

مُ  ve [es-sum] اَلسُّ

مَا  sîn’lerin harekât-ı selâsı) [es-sumâ] اَلسُّ
ve elifin kasrıyla ki mecmû¡u sekiz lügat-
tir) Bir nesnenin ¡alâmet ve nişânına de-
nir; ٌّعُلُو [¡uluvv] ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ُعَلَمَتُه أيَْ  وَسُمَاهُ  وَسُمُهُ  كَذَا   Ve إِسْمُهُ 
cevher ve ¡arazdan her nesnenin izâsına 
mevzû¡ olan lafzına denir yekdîgerden fasl 
ve temyîz için, Fârisîde nâm ve Türkîde ad 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأسَْمَاء [esmâ™] ve ٌأسَْمَاوَات 
[esmâvât] ve cem¡ü’l-cem¡i أسََامِي [esâmî] 
gelir yâ’nın isbâtı ve naksıyla. Şârih der 
ki bunların aslları ٌّسُمُو idi ki ٌّعُلُو [¡uluvv] 
ma¡nâsınadır. Mü™ellifin ¡alâmetle tefsîri 
yine ٌّعُلُو [¡uluvv] ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve Ba§riyyûn ve Kûfiyyûn beynlerinde 
olan ihtilâf ma¡lûmdur.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesmiyet] اَلتَّسْمِيَةُ
ninde) Bir şey™i ism vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ  ى  وَسَمَّ فُلَنًا  اهُ   سَمَّ
جَعَلَهُ اسْمًا لَهُ
مْوُ  Bu dahi (sîn’in fethiyle) [es-semv] اَلسَّ
ad komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِيَّاه  سَمَاهُ 
يَعْنِي سَمَاهُ لُ  وَالْوََّ اهُ  بِمَعْنَى سَمَّ يَسْمُو سَمْوًا  بِهِ   وَسَمَى 
بِالتَّخْفِيفِ عَنْ ثَعْلَبٍ لَمْ يَحْكِهِ غَيْرُهُ

مِيُّ ) [es-semiyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hem-nâm ma¡nâsınadır ki adaş ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َهُوَ سَمِيُّكَ وَهُوَ مَنِ اسْمُهُ اِسْمُك Ve 
mânend ve nazîre ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
سَمِيُّهُ أيَْ نَظِيرُهُ
ي لٌ) [et-tesemmî] اَلتَّسَمِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir ad ile adlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه ى  فَتَسَمَّ بِكَذَا  اهُ  -Ve bir kimse سَمَّ
ye yâhûd bir kabîleye müntesib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَإِلَيْهِمْ  بِالْقَوْمِ  ى   تَسَمَّ

 gibi ism-i cins [∂ar] أرَْضٌ ve [™semâ] سَمَاءٌ
ve ism-i cins mecrâsına cârî olan kelime-
ler ki vâhid ve cem¡e ıtlâk olunur, tezkîr 
ve te™nîsleri câ™izdir. Ve 

 Her nesnenin sakfına ıtlâk [™semâ] سَمَاءٌ
olunur; tekûlu: ُسَقْفَه أيَْ  بَيْتِكَ  سَمَاءَ   أصَْلِحْ 
Kezâlik revâk-ı beyte ıtlâk olunur. Ve bir 
feres adıdır. Ve atın sırtına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالظَّهْر أيَِ  مَاءِ  السَّ رَفِيعُ  -Ve bulu فَرَسٌ 
ta ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي مَاءُ  السَّ  أمَْطَرَتِ 
حَابُ  Ve yağmura ¡alâ-kavlin ceyyid ve السَّ
şâmiline ıtlâk olunur; cem¡i ٌأسْمِيَة [esmi-
yet] ve ٌسَمٰوَات [semâvât] ve ٌّسُمِي [sumiyy] 
gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde ve سِمَا [simâ] 
gelir sîn’in kesri ve elifin kasrıyla.

مَاءِ  Mülûk-i ¡Irâ…’tan [™Mâ™u’s-Semâ] مَاءُ السَّ
Benû Mâ™u’s-Semâ™ dedikleri cemâ¡atin 
vâlideleri ismidir ki Nu¡mân’ın vâlidesi 
olacaktır; mezburenin bundan gayrı ismi 
yoktur. Ba¡zılar Mâviye ismi ve Mâ™u’s-
Semâ™ lakabıdır demekle mü™ellif selb 
eyledi, be-gâyet dil-ber ve sâfî-manzar ol-
makla ıtlâk eylemişler idi.

-Ço (mîm’in kesriyle) [el-mismât] اَلْمِسْمَاةُ
raba denir ki ayağa giyilir.

سْتِمَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istimâ] اَلِْ
Sayyâd ayağına çorab giymek, ¡alâ-kavlin 
âhû saydına çıkmakla harr-ı arzdan ayağı-
nı vikâye için bir adamdan çorap isti¡âre 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُائِد  إِسْتَمَى الصَّ
بَاءِ فِي الْحَرِّ  Ve إِذَا لَبِسَ الْمِسْمَاةَ أوَِ اسْتَعَارَهَا لِصَيْدِ الظِّ
âhû saydına hengâmı olmayan Suheyl yıl-
dızı tulû¡u vaktinde âhû saydına çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَاءَ  الظِّ ائِدُ  الصَّ  إِسْتَمَى 
 Ve bir adamın طَلَبَهَا فِي غَيْرِ آنِهَا عِنْدَ مَطْلَعِ سُهَيْلٍ
ziyâretine kasd ve teveccüh eylemek, ¡alâ-
kavlin bir kimseden hayr nişâneleri tefer-
rüs eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَمَيْتُه 
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Necd ülkesinde bir vâdî adıdır. Ve Senâ 
bint Esmâ™ b. e§-~alt gerçi ümmehâtü’l-
mü™minîn riştesine keşîde olup lâkin 
kable’d-duhûl vefât eyledi.

نَاءُ  (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™es-senâ] الَسَّ
Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنِي 
ابِعِ إِذَا صَارَ ذَا سَنَاءٍ وَيقَُالُ بِهِ يْءُ سَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
سَنَاءٌ أيَْ رِفْعَةٌ

يُّ
َِ نَا السَّ  Bir [Eydemur es-Senâ™iyy] أيَْسَمُرُ 

şâ¡ir-i muhsindir, müte™ahhirîndendir. 
Ve bu Fürs şâ¡irlerinden Senâ™î dedikleri 
şâ¡irin gayrıdır. Ve A√med b. Ebî Bekr es-
Senevî harekâtla muhaddistir ve bu ٌّعَصَوِي 
[¡a§aviyy] veznindedir.

سْنَاءُ -Yuka (hemzenin kesriyle) [™el-isnâ] اَلِْ
rı kaldırmak ve yükseltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا   Ve şimşeğin şu¡â¡ı أسَْنَاهُ 
hâneden içeriye girmek yâhûd yer üzere 
düşmek yâhûd sehâb içre yürüyüp oy-
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَرْق  أسَْنَى 
فِي طَارَ  أوَْ  الْرَْضِ  عَلَى  وَقَعَ  أوَْ  الْبَيْتَ  سَنَاهُ  دَخَلَ   إِذَا 
حَابِ -Ve bir sene bir yerde meks eyle السَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْنَى الْقَوْمُ إِذَا لَبِثوُا 
سَنَةً يَعْنِي فِي مَوْضِعٍ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesniyet] اَلتَّسْنِيَةُ
de) Bir nesneyi kolaylayıp feth eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ وَفَتَحَه سَنَّاهُ إِذَا سَهَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musânât] اَلْمُسَانَاةُ
ninde) Bir kimse ile müdârâ ve hüsn-i 
zindegânî eylemekle hoşnûd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدَارَاه رَاضَاهُ  إِذَا   سَانَاهُ 
وَحَسُنَ مُعَاشَرَتُهُ
لٌ) [et-tesennî] اَلتَّسَنِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  تَسَنَّى الشَّ
 Şârih der ki ba¡zılar bu ma¡nâda aslı إِذَا تَغَيَّرَ
 olmaya zâhibdir ki nûn-ı sâniye yâ’ya تَسَنُّنٌ
kalb olunmuştur. Ve 

 Bir kimse umûrunda [tesennî] تَسَنِّي

انْتَسَبَ بِهِمْ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâmât] اَلْمُسَامَاةُ
vezninde) ¡Ulüvv-i şân cihetiyle müfâhare 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  سَامَاهُ 
 :Ve yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu فَاخَرَهُ
سَامَاهُ إِذَا بَارَاهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâmî] اَلتَّسَامِي
de) Birbiriyle yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَسَامَوْا إِذَا تَبَارَوْا
مَا  Bir (vezninde [hudâ] هُدَى) [es-sumâ] اَلسُّ
adamın hayr ve cemîle cihetiyle olan nâm 
ve âvâze ve şöhretine denir; yukâlu: َشَاع 
سُمَاهُ أيَْ صَوْتُهُ فِي الْخَيْرِ
ةُ  Bir (sîn’in zammıyla) [Sumeyyet] سُمَيَّ
cebel adıdır. Ve ¡Ammâr b. Yâsir haz-
retlerinin vâlideleri ismidir, radıyallâhu 
¡anhumâ.

اَلْيَائِيُّ

]س م ي]
 Bir vâdî (sîn’in zammıyla) [Sumy] سُمْيٌ
yâhûd bir belde adıdır. İbn Cinnî dedi ki 
kelâm-ı ¡Arabda bundan gayrı ٌسُمْي [Sumy] 
lafzının isti¡mâli ma¡lûmum değildir.

اَلْيَائِيُّ

]س ن ي]
نَا -Şim (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-senâ] اَلسَّ
şeğin aydınlığına ve parıltısına denir; 
tekûlu: ُضَوْءَه أيَْ  الْبَرْقِ  سَنَا   Ve bir cins رَأيَْتُ 
nebât ismidir ki safrâ™ ve sevdâ™ ve bal-
gamı müshildir, ٌسَنَاء [senâ™] dahi denir 
medd ile. Bu nebât sinâ-i Mekkî dedikleri 
nebâttır ki müshil-i ma¡rûftur ve bir nev¡i 
dahi vardır ki Rûm diyârında nâbit olmak-
la sinâ™-i Rûmî derler. Ve 

 Bir çeşit harîr libâs adıdır. Ve [™senâ] سَنَاءٌ
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zikr eyledi, zîrâ ba¡zılar hâ™î ve ba¡zılar yâ™î 
ve ba¡zılar vâvî olmasına zâhiblerdir. Hâ™î 
olduğuna göre aslî ٌسَنْهَة [senhet]tir ki ٌجَبْهَة 
[cebhet] veznindedir, hâ™ hazf olunmuş-
tur, zîrâ ¡Arablar ُسَنَهَتِ النَّخْلَة derler, hurmâ 
ağacı eskiyip üzerinden zamân mürûr ey-
lese. Ve yâ™î olduğuna göre ٌسَانِيَة [sâniyet] 
mâddesinden me™hûz olur ki dolabla kuyu 
çevresinde dönerek su çeken nâkaya de-
nir, yıl dahi dâ™ir olmakla ıtlâk olundu 
yâhûd rif¡at ma¡nâsından me™hûzdur, 
mahlûk üzere dâ™ir olduğuna mebnîdir. Ve 
vâvî olduğuna göre ¡an-karîb mezkûrdur.

سْنَاتُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-isnât] اَلِْ
Nâs kıtlığa uğramak ma¡nâsınadır; zîrâ 
kıtlığa ٌسَنَة [senet] ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْجُدُوبَةُ أصََابَتْهُمُ  إِذَا   Fark için vâv tâ’ya أسَْنَتُوا 
münkalib oldu.

نْيُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-seny] اَلسَّ
sükûnuyla) ٌسَنْو [senv] gibi açmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُسَنَيْتُ الْبَابَ سَنْيًا إِذَا فَتَحْتَه 
Pes vâvî ve yâ™î olur.

نَايَا  (sîn’in fethi ve kasr ile) [es-senâyâ] اَلسَّ
Şerîf ve refî¡ü’ş-şân adama denir ve bu 
müfreddir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَنَايَا أيَْ شَرِيف
 Hemze-i meksûre ile ki ~a¡îd’de [İsnâ] إِسْنَا
bir beldedir, nûn bâbında zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]س ن و]
نَةُ  ,Yıla denir (fethateynle) [es-senet] اَلسَّ
-ge [sinûn] سِنوُنَ ma¡nâsına; cem¡i [âm¡] عَامٌ
lir sîn’in kesriyle ve ٌسَنَوَات [senevât] gelir 
fetehâtla ve ٌسَنَهَات [senehât] gelir hâ’yla, 
niteki ânifen me™hazları beyân olundu. Ve 

-Kuraklığa ve kıtlığa ıtlâk olu [senet] سَنَةٌ
nur; yukâlu: ٌوَجَدْب قَحْطٌ  أيَْ  سَنَةٌ   Ve أصََابَتْهُمْ 

sühûlet bulmak ma¡nâsınadır ki sühûletle 
husûl-pezîr olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
لَ فِي أمُُورِهِ  Ve yükseğe çıkmak تَسَنَّى زَيْدٌ إِذَا تَسَهَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَسَنَّى 
 Ve bir adamı güçle hoşnûd eylemek رُقْيَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  Ve تَسَنَّى فُلَنًا إِذَا تَرَضَّ
erkek dişiye aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهَا لِيَضْرِبَهَا تَسَنَّى الْبَعِيرُ النَّاقَةَ إِذَا تَسَدَّ
 mîm’in zammı ve) [el-musennât] اَلْمُسَنَّاةُ
nûn’un teşdîdiyle) Su bendine denir ki 
sedd ta¡bîr olunur; yukâlu: ِلِلْمَاء مُسَنَّاةً   عَقَدُوا 
.Terfî¡ ma¡nâsından me™hûzdur أيَْ عَرِمًا

انِيَةُ -Edevâtıyla berâber ola [es-sâniyet] الَسَّ
rak büyük kovaya denir. Ve su çekmek 
için dolaba koşulan nâkaya denir.

نْوُ ve (sîn’in fethiyle) [es-senv] اَلسَّ

نَاوَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-senâvet] اَلسَّ
ninde) Dolaba koşulan nâka tarla su-
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُانِيَة السَّ  سَنَتِ 
الْرَْضَ سَقَتِ  إِذَا  وَسَنَاوَةً  سَنْوًا   Ve âteş تَسْنوُ 
şu¡lesi yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَوْءُهَا عَلَى  إِذَا  النَّارُ   Ve şimşek çakmak سَنَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضََاء إِذَا  الْبَرْقُ   Ve سَنَا 
kuyudan su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَقَوْا إِذَا  لِنَْفُسِهِمْ  يَسْنوُنَ   Ve açmak اَلْقَوْمُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَنَوْتُ الْبَابَ أيَْ فَتَحْتُه
ةُ ve [el-mesnuvvet] اَلْمَسْنوَُّ

ةُ  (mîm’in fethiyle) [el-mesniyyet] اَلْمَسْنِيَّ
 .ile saky olunan arza denir [sâniyet] سَانِيَةٌ
Sânîde vâviyye maklûbdur.

نَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sinâyet] الَسِّ
Bir nesnenin götürüsüne denir; yukâlu: 
هِ أخََذَهُ بِسِنَايَتِهِ أيَْ كُلِّ
نَةُ  (sîn’in ve nûn’un fethiyle) [es-senet] اَلسَّ
Yıla denir ki Fârisîde sâl derler; yukâlu: 
مَضَتْ سَنَةٌ أيَْ عَامٌ
Şârih der ki mü™ellif bunu hâ™ bâbında dahi 
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b. »âlid sahâbîlerdir. Ve 

 ;Misl ve mânend ma¡nâsınadır [™sevâ] سَوَاءٌ
cem¡i ٌأسَْوَاء [esvâ™] gelir ve ٌسَوَاسِيَة [sevâsiyet] 
ve سَوَاسِي [sevâsî] ve ٌسَوَاسِوَة [sevâsivet] ge-
lir sîn-i ûlâların fethi ve sâniyelerin kes-
riyle. Şârih der ki bunlar nevâdirdendir. 
Ve ba¡zılar bunların ism-i cem¡ olmalarına 
zâhib oldular. İntehâ. Ve gâh olur ki ٌسَوَاء 
[sevâ™] kelimesi iki nesnenin vücûdunu 
iktizâ™ ve taleb eder, beynlerinde ٌإِسْتِوَاء 
[istivâ™] hâletini tahkîk ve beyân için; ve 
minhu yukâlu: ٍسَوَاء ذُو  أيَْ  وَعَمْرٌو  زَيْدٌ   سَوَاءٌ 
Burada ٌسَوَاء [sevâ™] kelimesi ٍسَوَاء  ile ذُو 
mü™evvel olarak mukaddem haberdir, ni-
teki عَدْلٌ زَيْدٌ وَعَمْرٌو derler, ٍذُو عَدْل ma¡nâsına. 
Ve bu i¡tibâr ٌسَوَاء [sevâ™] ve ٌعَدْل [¡adl] ke-
limelerinin masdariyyetlerine mebnîdir; 
zîra masdarın mâ-ba¡dinde fâ¡il-i merfû¡u 
zikr olunmaz, meger vech-i mezkûr üzere 
hazf ve izmâr ile mevsûfiyyet üzere cârî 
ola; ve tekûlu: ُمَرَرْتُ بِرَجُلٍ سَوَاءٍ وَالْعَدَمKe-mâ 
se-yuzkeru. 

وَاءِ السَّ ةُ  َْ -Ayın on dör [™leyletu’s-sevâ] لَيْ
düncü yâhûd on üçüncü gecesine ıtlâk 
olunur, zîrâ ay o gecelerde müstevî olur.

وَى  sîn’in kesri ve zammı) [es-sivâ] اَلسِّ
ve elifin kasrıyla) Bunlar da ٌسَوَاء [sevâ™] 
gibi ٌعَدْل [¡adl] ve ٌوَسَط [vasat] ve ُغَيْر [πayr] 
ma¡nâlarınadır. Ve berâber ve müstevî 
ma¡nâsınadır, ٌسَوَاء [sevâ™] gibi; ve minhu 
yukâlu: ِبِكَسْر وَسِوَاءٍ  ذُكِرَ  كَمَا  سَوَاءٍ  بِرَجُلٍ   مَرَرْتُ 
أيَْ وَالْعَدَمُ  مِّ  بِالضَّ وَسُوًى  بِالْكَسْرِ  وَسِوًى  وَالْمَدِّ  ينِ   السِّ
-Şârih der ki bunlar masda مُسْتَوٍ وُجُودُهُ وَعَدَمُهُ
riyyet üzere mansûblardır, ُوَعَدَمُه هَوُ   إِسْتِوَاءُ 
sebkindedir. Ve sıfat olmak üzere merfû¡ 
olurlar ki ٍمُسْتَو te™vîlinde olurlar. İntehâ. 
Ve kavluhu ta¡âlâ: لَ نخُْلِفُهُ نَحْنُ وَلَ أنَْتَ مَكَانًا﴿ 
مِّ أيَْ مَعْلَمًا وَتَقْدِيرُهُ ذَا  سُوًى﴾ اَلْيَة قُرِئَ بِالْكَسْرِ وَالضَّ

kurak yere denir, ٌمُجْدِبَة  ;ma¡nâsına أرَْضٌ 
cem¡i َسِنوُن [sinûn] gelir.

سْنَاتُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-isnât] اَلِْ
Kıtlığa ve kuraklığa düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْنَتُوا إِذَا أصََابَتْهُمُ الْجُدُوبَة
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musânât] اَلْمُسَانَاةُ
ninde) ve

نَاءُ -Yıl (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™es-sinâ] اَلسِّ
lık ile mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَة سَانَاهُ مُسَانَاةً وَسِنَاءً إِذَا اسْتَأْجَرَهُ لِلسَّ
نْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-senvâ] اَلسَّ
de) Şiddetli ve mihnetli ٌسَنَة [senet]e vasf 
olur; yukâlu: ٌسَنَةٌ سَنْوَاءُ أيَْ شَدِيدَة
نَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-senâ] اَلسَّ
nebâttır, niteki yâ™iyyede zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]س و و]
وَاءُ -sîn’in fethi ve elifin med) [™es-sevâ] اَلسَّ
diyle) İsmdir, ¡adl ve dâd ma¡nâsınadır. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
الْحُكْمِ مِنَ  عَدْلٍ  أيَْ  سَوَاءٍ﴾  عَلَى  إِلَيْهِمْ   Ve ﴿فَانْبِذْ 
vasat ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سَوَاءٌ   مَكَانٌ 
يْنِ بَيْنَ الْحَدَّ  ;ma¡nâsınadır [πayr] غَيْر Ve وَسَطٌ 
yukâlu: ُغَيْرَه أيَْ  فُلَنٍ  -Ve her tara جَاؤُوا سَوَاءَ 
fı berâber düz ve müstevî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمُسْتَو وَثَوْبٌ سَوَاءٌ أيَْ  مُسْتَوٍ   مَكَانٌ سَوَاءٌ أيَْ 
وَطوُلهُُ -keli [™sevâ] سَوَاءٌ Şârih der ki عَرْضُهُ 
mesi fi’l-asl masdardır, ba¡dehu vasf ve 
zarf olarak isti¡mâl olundu. Ve ِالْجَبَل  سَوَاءُ 
[sevâ™u’l-cebel] dağın zirvesine ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِذِرْوَتِه أيَْ  الْجَبَلِ  سَوَاءِ  فِي   قَعَدَ 
Ve ِالنَّهَار  gündüzün [sevâ™u’n-nehâr] سَوَاءُ 
tamâm nısfı zamândan ¡ibârettir; tekûlu: 
 .Ve bir mevzi¡ adıdır لَقِيتُهُ سَوَاءَ النَّهَارِ أيَْ مُنْتَصَفَهُ
Yemen’de ~abr nâm dağın başında bir pa-
lanka adıdır. Ve Sevâ™ b. el-◊âri& ve Sevâ™ 
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beyânına göre mecâz bi-mertebeteyn üze-
re müretteb isti¡âre olur. Ve َُّثم kelimesi 
terâ«î fi’r-rütbe ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve 
tekûlu’l-¡Arab: فِيهَا هَلَكَ  أيَْ  الْرَْضُ  بِهِ   إِسْتَوَتْ 
Burada bâ™ عَلَى yâhûd َمَع ma¡nâsınadır; 
bunun me™âli ıstılâhımızda “Hâkle yeksân 
oldu” ta¡bîrine akrebdir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâvî] اَلتَّسَاوِي
ninde) Bu dahi birbirine mümâsil olmak 
ma¡nâsınadır ki besberâber olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: تَسَاوَيَا إِذَا تَمَاثَل
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tesviyet] اَلتَّسْوِيَةُ
de) İki nesneyi birbirine berâber eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يْتُ بَيْنَهُمَا إِذَا يْتُهُ بِهِ وَسَوَّ  سَوَّ
-Ve bir nesneyi düz ve hemvâr eyle عَدَلْتَ
mek ma¡nâsınadır ki düzeltmek ta¡bîr olu-
nur; ve minhu yukâlu: يَتْ عَلَيْهِ الْرَْضُ عَلَى  سُوِّ
 Ve bir şey™i doğrultmak الْمَجْهُولِ إِذَا هَلَكَ فِيهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: اهُ إِذَا جَعَلَهُ سَوِيًّا سَوَّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâvât] اَلْمُسَاوَاةُ
vezninde) Bir nesneyi bir nesneye 
berâberleştirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يْتُ -Ve bir nes سَاوَيْتُهُ بِهِ وَسَاوَيْتُ بَيْنَهُمَا بِمَعْنَى سَوَّ
ne bir nesneye kemmiyyette yâ keyfiyyet-
te mu¡âdil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يعَُادِلهُُ لَ  أيَْ  شَيْئًا  يسَُاوِي  لَ   Bu ma¡nâdan هُوَ 
ıstılâhımızda “Şu bir şey™ değmez” ile 
ta¡bîr olunur; meselâ هَذَا لَ يسَُاوِي دِرْهَمًا der-
ler, “Şunun kıymeti bir akçeye mu¡âdil 
olmaz” ki bir akçeyi değmez demektir; 
ve: ٌقَلِيل كَيَرْضَى  يَسْوَى  لَ   Ya¡nî lügat-i قَوْلهُُمْ: 
kalîlede sülâsî olarak bâb-ı râbi¡den dahi 
bu ma¡nâda vârid oldu.

سْوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-isvâ] اَلِْ
Bu dahi bir şey™i âhere mu¡âdil eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِه يْتُهُ  سَوَّ بِمَعْنَى   أسَْوَيْتُهُ 
Ve bir nesneyi düz ve doğru kılmak ve 
doğrultmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْوَاه 

 Ya¡nî “Mî¡âdımız cümleye ma¡lûm مَعْلَمٍ
olacak ¡alâmetle ma¡lem olan bir mekân 
olsun ki onda bizim sâhirlerimiz ile cem¡ 
olasız.” Şârih der ki gûyâ ki cümle bey-
ninde مُسْتَوِي olmuş olur. Ve Râπib ٍمُسْتَو 
ibâretiyle tefsîr eyledi. Ve Keşşâf¡ طَرَفَاهُ
وَبَيْنَكَ بَيْنَنَا   ibâretiyle beyân eyledi ki¡ مَنْصَفًا 
iki tarafın mesâfesine nısf ve vasat olan 
mekân olur ki tarafeyne bu¡d ve kurb ci-
hetiyle mütefâvit olmaya.

سْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istivâ] اَلِْ
de) İki nesne birbirine mümâsil olmak 
ma¡nâsınadır ki kemmiyyette yâ keyfiy-
yette berâber olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve i¡tidâl ma¡nâsınadır ki bir إِسْتَوَيَا إِذَا تَمَاثَل
tarafta tefâvüt olmayıp müstakîm olmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: َاعْتَدَل إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِسْتَوَى 
Ve bir adamın civânlığı kemâle varmak 
ma¡nâsınadır ki tamâm yiğit olmaktan 
¡ibârettir yâhûd kırk yaşına varıp karârını 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَوَى 
سَنَةً أرَْبَعِينَ  أوَْ  هُ  أشَُدَّ بَلَغَ   :Ve kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
مَاءِ﴾ أيَْ صَعِدَ أوَْ عَمَدَ إِلَيْهَا أوَْ قَصَدَ  ﴿ثمَُّ اسْتَوَى إِلَى السَّ
-kelimesiyle sı إِلَى Ya¡nî أوَْ أقَْبَلَ عَلَيْهَا أوَِ اسْتَوْلَى
lalanırsa ma¡ânî-i mezkûreye delâlet eder. 
İmdî ma¡nâ-yı şerîf budur ki “Hak celle 
ve ¡alâ arzı halk eyledikten sonra emr-i 
¡âlîsi tesviye-i semâ™ husûsuna su¡ûd ey-
ledi yâhûd irâde-i ¡aliyyesi onun tesviye 
ve tedbîrine ta¡alluk eyledi yâhûd aralıkta 
sâ™ir tekvîn tahallül eylemeyip doğru onun 
tesviye ve tanzîmine kasd ve mübâşeret 
eyledi yâhûd onun tesviyesine teveccüh 
eyledi yâhûd ona müstevlî ve mutasarrıf 
oldu.” Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌإِسْتِوَاء 
[istivâ™] mâddesi إِلَى ile sılalanırsa bir nes-
neye bi’z-zât yâhu bi’t-tedbîr müntehî 
olmak ma¡nâsını iktizâ eder, âyet-i 
merkûme şıkk-ı sânîdendir. Ve Keşşâf’ın 
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 فِي سِيِّ رَأْسِهِ وَسَوَاءِ Ve فُلَنٌ كَلًَ سِنًّا أيَْ كَثِيرًا وَاسِعًا
 ibâretine göre berâber ve mümâsil¡رَأْسِهِ
ma¡nâsından mesbûktur, hulâsası “Başı 
berâberince ni¡met ve refâh-ı şâmileye 
mâlik ve onda dil-hâhı üzere mutasarrıf 
oldu” demektir yâhûd “Yerden başını bü-
rüyecek kadar ni¡met-i vâsi¡aya nâ™il oldu” 
demektir ki ser-tâ-pâ ni¡mete müstagrak 
oldu ta¡bîr olunur yâhûd “Başının kılları 
¡adedine müsâvî ni¡mete fâ™iz oldu” de-
mektir ki kesretten kinâyedir.

-sîn’in kesri ve yâ) [lâ siyyemâ] لَسِيَّمَا
yı müşeddedenin nasbıyla ki) ُالْقَوْم  جَاءَنِي 
زَيْدٍ سِيَّمَا  زَيْدٍ ;kavlinde vâki¡dir لَ  مِثْلَ  -gi لَ 
bidir; مَا kelimesi lagv ve zâ™iddir ve mâ-
ba¡dindeki زَيْد lafzının ref¡i câ™izdir; مَا  دَعْ 
 kavlindeki gibi. Ve gâh olur ki yâ’yı زَيْدٌ
tahfîf edip سِيَمَا فُلَنٌ derler ve لَ  مَا  سِيَّكَ   وَلَ 
 وَلَ سِيَّةَ فُلَنٍ وَلَ سِيَّكَ إِذَا فَعَلْتَ ذَاكَ وَلَ سِيَّ لِمَنْ فَعَلَ
 .dahi derler ذَلِكَ

Şârih der ki ل kelimesi nefy-i cins için-
dir, َّسِي kelimesi ismidir. Ve bu terkîb 
istisnâ¡ mevki¡inde müsta¡meldir, ya¡nî 
mâ-ba¡dini mâ-kabline tercîh için mesûk 
olmakla müsâvâttan tafdîle ihrâc olunmuş 
gibi olur; ondan lisânımızda “husûsan” ile 
ta¡bîr olunur, meselâ ِشَهْر فِي  دَقَةُ  الصَّ  تُسْتَحَبُّ 
الْوََاخِرِ الْعَشْرِ  فِي  سِيَّمَا  لَ   dedikte i¡tâ™-ı رَمَضَانَ 
sadakanın ¡aşr-i evâhirde istihbâbı âked 
ve efdal olduğu mütebeyyen olur, pes mâ-
kabline müsâvâttan muhric olur. Bu tak-
dirce harf-i nefysiz isti¡mâl olunmaz. Ve 
mâ-ba¡dinde gelen ismin i¡râbında cerr ve 
mutlakan ref¡ ve nekire olursa nasb hâlâtı 
câ™izdir. Cerr hâletinde مَا kelimesi zâ™id 
i¡tibâr olunup َّسِي kelimesi mâ-ba¡dine 
muzâf kılınır, niteki ﴾ِالْجََلَيْن  kavl-i ﴿أيََّمَا 
şerîfinde مَا [mâ] zâ™idedir. Ve ref¡ hâletinde 

 Ve bir kimse hulk ve tabî¡atte إِذَا جَعَلَهُ سَوِيًّا
pederine çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَوَاءً وَالِدِهِ  وَخُلُقُ  خُلُقُهُ  كَانَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve أسَْوَى 
hadeslemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أحَْدَث  Ve hor ve zelîl أسَْوَى الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أسَْوَى 
خَزِيَ  Ve zekeri tamâmen ferce sokmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْوَى فِي الْمَرْأةَِ إِذَا أوَْعَب 
Şârih der ki bu üç ma¡nâ mehmûz olan bu 
-den mutasarrıftır. Ve bir nesne”س،و،أ“
yi gaflet sebebiyle terk ve iskât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأسَْوَىَ حَرْفًا مِنَ الْقُرْآنِ أي 
أسَْقَطَ وَتَرَكَ وَأغَْفَلَ
وَاآنِ  سَوَاءٌ (sîn’in fethiyle) [es-sevâ™ân] اَلسَّ
[sevâ™] kelimesinin tesniyesidir; cem¡i 
 gelir, ikisi besberâberlerdir [™esvâ] أسَْوَاءٌ
demektir; yukâlu: ِهُمَا سَوَاآنِ أيَْ مِثْلَن

يُّ
 Bu dahi (sîn’in kesriyle) [es-siyy] اَلسِّ

misl ve müsâvî ma¡nâsınadır; tesniyesi 
أيَْ :dır; yukâlu[siyyân] سِيَّانِ لَكَ  بِسِيٍّ  هُوَ   مَا 
مِثْلَنِ أيَْ  سِيَّانِ  وَهُمَا   [™esvâ] أسَْوَاءٌ Cem¡i بِمِثْلٍ 
gelir; ve yukâlu: َّهُن وَمَا  بِسِيٍّ  لَكَ  الْمَرْأةَُ   لَيْسَتِ 
 idi سِوَى Bunun aslı لَكَ بِأسَْوَاءٍ أيَْ بِمِثْلٍ وَلَ أمَْثَالٍ
vâv yâ’ya ibdâl olundu. Ve 

-Düz ve her tarafı berâber nesne [siyy] سِيٌّ
ye denir; yukâlu: مَكَانٌ سِيٌّ أيَْ مُسْتَوٍ يَعْنِي طَرَفَاهَا 
الْمَسَافَةِ  فَلةٌَ ,Ve düz ovaya ıtlâk olunur فِي 
[felât] ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 
tekûlu’l-¡Arab: ِوَقَعَ فِي سِيِّ رَأْسِهِ وَفِي سَوَاءِ رَأْسِه 
ينِ فِي الْخَِيرِ وَكَسْرِهَا أيَْ حُكْمِهِ مِنَ الْخَيْرِ أوَْ  بِفَتْحِ السِّ
عَدَدِ شَعْرِهِ أوَْ فِي  رَأْسَهُ  بِهِ  يَغْمُرُ  مَا  قَدْرِ   Mü™ellif فِي 
bu meseli “س،ن،ن” mâddesinde “  وَقَعَ فِي سِنِّ
وَاحْتَكَمَ شَاءَ  فِيمَا  أوَْ  الْخَيْرِ  مِنَ  شَعْرِهِ  عَدَدِ  أيَْ   رَأْسِهِ” 
¡ibâretiyle de zikr eylemişti. 

Şârih der ki Musta…§â’da iki vechle mu-
harrerdir: ِفِي سِنِّ رَأْسِه ¡ibâretine göre kesîr ve 
vâsi¡ ma¡nâsına müsta¡mel olan ٌّسِن lafzın-
dan masûgdur, li-ennehum yekûlûne: َوَجَد 
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وَيْهِ  [amreveyhi¡] عَمْرَوَيْهِ) [Seyyeveyhi] سَيَّ
vezninde) Esâmîdendir: Mu√ammed b. 
¡Alî b. Seyyeveyhi el-Mu™eddib ve ¡Alî 
b. A√med b. Mu√ammed b. Seyyeveyhi 
muhaddislerdir.

وَيَّةُ ةُ) [es-Suveyyet] اَلسُّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Bir hatun adıdır.

وَى -Doğ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-sevâ] الَسَّ
ru ve kasd ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقَصَدْتُ سَوَاه 
أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَهُ
ايَةُ  [tesviyet] تَسْوِيَةٌ [es-sâyet] اَلسَّ
mâddesinden ٌفَعْلَة [fa¡let]tir ki aslı ٌسَيْوَة idi, 
doğrulmuş ve düzlenmiş yola denir. Ve 
bir adamı firîfte ve meftûn eylemek için 
tesviye ve tanzîm olunmuş söze ıtlâk olu-
nur; tekûlu: ًضَرَبَ لِي سَايَةً أيَْ هَيَّأَ لِي كَلِمَة Ve 

 Mekke kazâsında bir karye [Sâyet] سَايَةُ
yâhûd beyne’l-◊aremeyn bir vâdî ismidir.

.Acemde bir şehr-i ma¡rûftur¡ [Sâvet] سَاوَةُ

وَى  (vezninde [hudâ] هُدَى) [es-suvâ] الَسُّ
 ,dır[fu¡lâ] فُعْلَى kelimesinden [™sevâ] سَوَاءٌ
-vezninde; ve minhu kav [ublâ√] حُبْلَى
luhu ta¡âlâ: َوَهُو وَى﴾  السُّ رَاطِ  الصِّ أصَْحَابِ   ﴿مِنْ 
بْدَالِ وئىَ وَالِْ وَاءِ وَعَلَى تَلْيِينِ السُّ  Kavl-i فُعْلَى مِنَ السَّ
evvele göre َسُوئى kelimesinden ki ٌئَة  سَيَّ
ma¡nâsınadır, muhaffef olur.

اَلْوَاوِيُّ

]س ه و]
هْوُ ve (vezninde [lehv] لَهْوٌ) [es-sehv] اَلسَّ

هُوُّ ) [es-suhuvv] اَلسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir adamın kalbi başka yere gitmekle bir 
husûsu gaflet edip unutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَسِيَه إِذَا  ا  وَسُهُوًّ سَهْوًا  يَسْهُو  الْمَْرِ  فِي   سَهَا 
غَيْرِهِ إِلَى  قَلْبُهُ  وَذَهَبَ  عَنْهُ   سَهْوٌ Şârih der ki وَغَفَلَ 
[sehv] فِي harfiyle sılalanırsa ¡an-gayr-i 
¡ilm terk ve ْعَن ile sılalanırsa ¡an-¡ilm terk 

 i mevsûle yâhûd mevsûfe i¡tibâr ve-[mâ] مَا
ism-i mezbûre bir mübtedâ takdîr olunur, 
meselâ: ٌيَوْم سِيَّمَا  يَوْمٌ terkîbi لَ  هُوَ  الَّذِي  مِثْلَ   لَ 
yâhûd ٌيَوْم هُوَ  شَيْءٍ  مِثْلَ   .takdîrinde olur لَ 
Ve nasb haletinde temeyyüziyyet üzere 
mansûbdur, sâ™ir terâkîb-i mesrûde bun-
dan istinbât olunur. Ve tafsîli Muπni’l-
Lebîb’de meşrûhtur.

وِيُّ ) [es-seviyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Düz ve doğru nesneye denir. Ve tarafey-
ni müsâvî mekâna denir, ٌّسِي [siyy] gibi; 
yukâlu: طَرَفَاهُ فِي يَعْنِي  مُسْتَوٍ  أيَْ  وَسِيٌّ  سَوِيٌّ   مَكَانٌ 
الْمَسَافَةِ
ي لٌ) [et-tesevvî] اَلتَّسَوِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Düzlenmek ve berâberlenmek 
ma¡nâlarınadır; ve minhu yukâlu: ِبِه تْ   تَسَوَّ
-Bâ™ har الْرَْضُ أيَْ هَلَكَ كَمَا يقَُالُ إِسْتَوَتْ بِهِ الْرَْضُ
fi عَلَى yâhûd َمَع ma¡nâsınadır.

وِيَّةُ ةٌ) [es-seviyyet] الَسَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Berâberlik, istivâ™ mevki¡inde 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍهُمْ عَلَى سَوِيَّةٍ أيَِ اسْتِوَاء 
Burada ٌسَوِيَّة [seviyyet] mukadder mevsûfa 
vasftır, ٌخَصْلَة [«a§let] ve ٌقِسْمَة […ismet] ٌهَيْئَة 
[hey™et] gibi bir münâsib mevsûf mukad-
derdir. Ve 

 Beygir semerine şebîh bir [seviyyet] سَوِيَّةٌ
nesnedir ki ona cevârî ve fukarâ™ makûlesi 
râkib olur, ¡alâ-kavlin ٌثمَُام [&umâm] otu-
nun kıtıklarıyla dolmuş mindere denir ki 
dâbbenin sırtına pâlân gibi vaz¡ edip üze-
rine binerler.

 Sahâbîdir. Ve [Ebû Seviyyet] أبَُوسَوِيَّةَ
¡Ubeyd b. Seviyye b. Ebî Seviyye el-
En§ârî ki ensârdan birinin mu¡takıdır. 
Ve ¡Abdulmelik b. Ebî Seviyye Sehl b. 
»alîfe ve ◊ammâd b. Şâkir b. Seviyye ki 
İmâm Bu«ârî’den ~a√î√u Bu«ârî râvîsidir, 
muhaddislerdir.
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o şeklde olan eve denir. Ve avlu-yı hâne 
önüne çekilen sütreye denir; cem¡leri ٌسِهَاء 
[sihâ™] gelir sîn’in kesriyle. Ve Berber-
zemîn’de bir belde adıdır. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

اهِي ve [es-sâhî] اَلسَّ

هْوَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [es-sehvân] اَلسَّ
ninde) İsm-i fâ¡illerdir, sehv edici adama 
denir; sâniye eblagdır ki unutkan kimse 
demektir. Ve 

 ve [Sehvân] سَهْوَانُ

 (sîn’in kesriyle ve zammıyla) [Sihy] سِهْيٌ
ve 

) [Suheyy] سُهَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Birer mevzi¡ adıdır.

ةُ ةُ) [Suheyyet] سُهَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Esmâdandır: Er†a™e b. Suheyye fâris 
ve şâ¡irdir.

 (hemzenin fethiyle) [™el-eshâ] اَلْسَْهَاءُ
Elvân ma¡nâsınadır ki gûnâgûn demektir; 
müfredi yoktur.

سْهَاءُ  سَهْوَةٌ (hemzenin kesriyle) [™el-ishâ] اَلِْ
[sehvet] dedikleri zikr olunan oda yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْهَى 
هْوَةَ بَنَى السَّ
هْوَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™es-Sehvâ] اَلسَّ
de) Bir kısrağın adıdır. Ve geceden bir 
sâ¡ate denir; yukâlu: َْمَضَتْ سَهْوَاءُ مِنَ اللَّيْلِ أي 
سَاعَةٌ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâhât] اَلْمُسَاهَاةُ
ninde) Ülfet ve mu¡âşerette pek istiksâ™ 
eylemeyip müsâmaha ve mülâyemetle 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سْتِقْصَاءَ يَعْنِي خَالَقَهُ وَسَاهَلَهُ سَاهَاهُ فِي الْعِشْرَةِ أيَْ تَرَكَ الِْ
هَا  Benâtu (sîn’in zammıyla) [es-Suhâ] الَسُّ
Na¡ş-ı ~uπrâ içre bir kevkeb-i hafî ismidir, 
niteki “ق،و،د” mâddesinde beyân olundu.

ma¡nâsınadır; ve tekûlu’l-¡Arab: ِحَمَلَت 
حَيْضٍ عَلَى  حَبِلَتْ  أيَْ  سَهْوًا   Gûyâ ki onda الْمَرْأةَُ 
vasf-ı gâlibe olmuştur. Ve 

 Sükûn ve mülâyemet [sehv] سَهْوٌ
ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: سَهْوًا  إِفْعَلْهُ 
 مَالٌ لَ يسُْهَى وَل :Ve yukâluرَهْوًا أيَْ عَفْوًا بِلَ تَقَاضٍ
-Ya¡nî “Kesret ve vefretin ينُْهَى أيَْ لَ تُبْلَغُ غَايَتُهُ
den nihâyetine bâlig olunmaz derecesin-
dedir.” Ve bu sükûn ve ârâm ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve

 Sehl ve mülâyim adama ve işe [sehv] سَهْوٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَهْوٌ وَأمَْرٌ سَهْوٌ أيَْ سَهْل Ve 
hoş-güvâr suya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَاء 
زُلَلٌ أيَْ   Ve yavaş ve mülâyim erkek سَهْوٌ 
deveye denir; mü™ennesi ٌسَهْوَة [sehvet]tir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ سَهْوٌ وَنَاقَةٌ سَهْوَةٌ أيَْ وَطِئ
هَاوَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-sehâvet] اَلسَّ
ninde) Deve râm ve mülâyim ve hûb-reviş 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًسَهُوَ الْبَعِيرُ سَهَاوَة 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ سَهْوًا
هْوَةُ  سَهْوٌ (sîn’in fethiyle) [es-sehvet] اَلسَّ
[sehv]in mü™ennesidir ki zikr olundu. Ve 
kebâde ta¡bîr olunan mülâyim yaya denir; 
yukâlu: ٌمُوَاتِيَة أيَْ  سَهْوَةٌ  -Ve kayaya de قَوْسٌ 
nir, ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına. Ve sofa ve 
eyvâna ¡alâ-kavlin iki oda aralığında olan 
kilere yâ hazîne odasına denir yâhûd ٌّرَف 
[reff] ve musandıra ve şirvân makûlesine 
denir ki ona ba¡zı havâyic vaz¡ olunur 
yâhûd küçük hazîne odası şeklinde odaya 
denir yâhûd dört yâ üç ağaçlardan çatma 
tahta-pûşa denir ki üzerine emti¡a-i beyt 
makûlesi nesneler vaz¡ olunur. Ve ٌكُنْدُوج 
[kundûc] ismidir ki taşra diyârlarda sar-
pun ve petek ta¡bîr ettikleri büyük zarftır, 
fıçı ve mancana tarzında olur; tahta anbâra 
dahi denir. Ve odanın bacasına ve pence-
resine denir. Ve ¡arûsun cihâz evine yâhûd 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 

ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ش أ و]
أْوُ -şîn’in fethi ve hemze) [eş-şe™v] اَلآَّ
nin sükûnuyla) Sebk ve takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْقَوْم  شَأوَْتُ 
سَبَقْتَهُمْ إِذَا   ve gâyet [emed] أمََدٌ Ve شَأْوًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأْوِ أيَِ الْمََدِ وَالْغَايَة  بَعِيدُ الشَّ
Ve nâkanın yularına denir. Ve kığına de-
nir, ِبَعْرُ النَّاقَة [ba¡ru’n-nâ…at] ma¡nâsına. Ve 
kazılan kuyudan toprak çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَأْوًا  الْبِئْرِ  مِنَ   شَأوَْتُ 
التُّرَابَ مِنْهَا   Ve kuyudan çıkan toprağa نَزَعْتَ 
da ıtlâk olunur; yukâlu: نَزَعَ مِنَ الْبِئْرِ شَأْوًا كَثِيرًا 
تُرَابًا  نَقَلَ التُّرَابَ :Ve zenbîle denir; yukâlu أيَْ 
نْبِيلِ أْوِ أيَِ الزِّ بِالشَّ
) [el-miş™ât] اَلْمِآْآةُ  (vezninde [mis√ât] مِسْحَاةٌ
Bu dahi zenbîle denir, kuyudan onunla 
toprak ihrâc olunduğu için.

َِي -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâ™î] اَلتَّآَا
de) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَاعَدَ إِذَا  بَيْنَهُمَا  مَا   Ve târümâr olmak تَشَائىَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قُوا تَشَائىَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muşâ™ât] اَلْمُآَاءَاةُ
ninde) Bir kimse ile müsâbaka eylemek, 
¡alâ-kavlin sebk eylemek ma¡nâsınadır ki 
vâhid için olur; yukâlu: ُشَاءَاهُ أيَْ سَابَقَهُ أوَْ سَبَقَه
شْتِآءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-işti™â] اَلِْ
İstimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِشْتَأىَ 
اسْتَمَعَ  ;Ve sebk eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُإِشْتَآهُ إِذَا سَبَقَه

اَلْيَائِيُّ

]س ي ي]
يَةُ -sîn’in kesri ve yâ-yı mu) [es-siyet] اَلسِّ
haffefenin fethiyle) Yayın iki başlarında 
olan eğri yere denir ki kûşe-i kemân ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌسِيَات [siyât] gelir. Şârih 
der ki bunun âhirinde olan hâ™ vâv’dan 
¡ivazdır. ¡Acebdir ki mü™ellif bunu yâ™î 
¡alâmetiyle ma¡lem eyledi.

 mâddesinde [sivâ] سِوَى [lâ siyyemâ] لَسِيَّمَا
zikr olundu, zîrâ vâvîdir. Mü™ellif bununla 
Cevherî’ye harf-endâz-ı ta¡rîz olmuştur.
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جَرُ إِذَا طَالَ وَالْتَفَّ نَعْمَةً  Ve bir adamın evlâdı الشَّ
kendisine çekip benzemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْبَى زَيْدًا أوَْلَدُهُ إِذَا أشَْبَهُوه
-ism-i mef¡ûl bünyesiy) [el-muşbâ] اَلْمُآْبَى
le) ve

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-muşbî] اَلْمُآْبِي
Reşîd ve zîrek veled sâhibi adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُشْبًى وَمُشْبٍ إِذَا وُلِدَ لَهُ وَلَدٌ كَيِّس
بَا -Yo (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şebâ] اَلآَّ
suna denir, ٌطحُْلُب [†u√lub] ma¡nâsına. Ve 
Medîne’de bir vâdî adıdır.

-Ak¡ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [şebvet] شَبْوَةُ
rebin iğnesine denir; ma¡rife ve gayr-i 
munsarıftır ve harf-i ta¡rîf dahi dâhil 
olur. Ve bir kabîle pederinin adıdır. Ve 
bâdiyede bir mevzi¡ ve Yemen’de bir hisâr 
adıdır. Ve Me™rib ile ◊a∂ramevt beynin-
de bir belde adıdır ki La√c nâm beldeye 
karîbdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ت و]
تَاءُ ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™eş-şitâ] الَآِّ

اتَاةُ -Fusûl-i erba¡adan kış fas [eş-şâtât] اَلآَّ
lına denir. Ve ٌشِتَاء [şitâ™] kelimesi ٌشَتْوَة [şet-
vet] lafzının cem¡idir, ٌكَلْبَة [kelbet] ve ٌكِلَب 
[kilâb] gibi, ¡alâ-kavlin ikisi dahi müfred-
dir, cem¡leri ٌّشُتِي [şutiyy] gelir ٌّعُتِي [¡utiyy] 
vezninde ve ٌأشَْتِيَة [eştiyet] gelir, ٌأبَْنِيَة [ebni-
yet] vezninde. Ve 

 .Doluya denir ki gökten yağar [™şitâ] شِتَاءٌ
Ve kıtlığa ve kuraklığa denir.

ve [™el-meştâ] اَلْمَآْتَاءُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-meştât] اَلْمَآْتَاةُ
İsm-i mekânlardır, kış odasına ve kışlağa 
denir. Şârih der ki bunlar ism-i zamân ve 
masdar-ı mîmî dahi olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ب و]
بْوُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebv] الَآَّ
sükûnuyla) Yüksek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَل إِذَا  شَبْوًا  يءُ  الشَّ -Ve beniz bo شَبَا 
zulduktan sonra yerine gelip rûşen olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد أضََاءَ  إِذَا  وَجْهُهُ   شَبَا 
 :Ve at şahlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu تَغَيُّرٍ
رِجْلَيْهِ عَلَى  قَامَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve âteş yakmak شَبَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَبَا النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا
بَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [eş-şebât] الَآَّ
Henüz doğmuş ¡akrebe denir; ¡alâ-kavlin 
sarı ¡akrebe denir; yukâlu: َوَهِي شَبَاةٌ   كَأنََّهُ 
صَفْرَاءُ عَقْرَبٌ  أوَْ  تُولَدُ  سَاعَةَ   Ve dizgine الْعَقْرَبُ 
gerilir olan keskin ata denir. Ve şahlanır 
olan ata denir. Ve ¡akrebin neşterine denir 
ki onunla çalar. Ve her şey™in keskin ucu-
na ve kenârına denir; yukâlu: ِنَان  كَأنََّهُ شَبَاةُ السِّ
هُ حَدُّ النَّعْلِ Ve أيَْ  -ayak [şebâtu’n-na¡l] شَبَاةُ 
kabının burunlarının ucuna denir; cem¡i 
 شَبَوَاتٌ gibi ve [a§â√] حَصَا ,gelir [şebâ] شَبَا
[şebevât] gelir fetehâtla.

شْبَاءُ -Ver (hemzenin kesriyle) [™el-işbâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْبَاهُ إِذَا أعَْطَاه Ve 
bir kimseyi esirgeyip mihrübânlık eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأشَْبَلَهُ أي إِذَا   أشَْبَاهُ 
-Ve bir adamın reşîd ve ¡âkıl oğlu ol أشَْفَقَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا وُلِد  أشَْبَى الرَّ
كَيِّسٌ وَلَدٌ   ;Ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır لَهُ 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  -Ve bir adamı bir ku أشَْبَاهُ 
yuya yâhûd bir kerîheye ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأشَْبَى فُلَنًا إِذَا ألَْقَاهُ فِي بِئْر 
-Ve bir adama i¡zâz ve tekrîm eyle أوَْ مَكْرُوهٍ
mek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
هُ وَأعََزَّ أكَْرَمَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve ağaç boylanıp أشَْبَى 
tâb u tarâvetle dalları gür ve birbirine sar-
maşık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْبَى 
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اَلْوَاوِيُّ

]ش ث و]
ثَا  حَصَا â-yı müsellese ile&) [eş-şe&â] اَلآَّ
[√a§â] vezninde) ٌشِتَاء [şitâ™] gibi derenin 
göğsüne denir. Ve bu شَتَا [şetâ] musahhafı 
değildir; yukâlu: ُنَزَلوُا شَثَا الْوَادِي وَشَثَاهُ أيَْ صَدْرَه

اَلْوَاوِيُّ

]ش ج و]
جْوُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecv] اَلآَّ
sükûnuyla) Bir adamı gam-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَزَنَه إِذَا  شَجْوًا   شَجَاهُ 
Ve tarab-nâk ve neşât-mend eylemek 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ُشَجَاه 
بَهُ -Ve nâs aralığına şikâk ve ihtilâf dü إِذَا طَرَّ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَجَى بَيْنَهُمْ إِذَا 
 Ve شَجَرَ

 ;Hâcet ve mühimmeye denir [şecv] شَجْوٌ
yukâlu: ٌلَهُ شَجْوٌ أيَْ حَاجَة
شْجَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-işcâ] اَلِْ
dahi bir adamı mahzûn eylemek ve münşe-
rih ve tarab-nâk eylemek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: ُأشَْجَاهُ إِذَا حَزَنَه ve yukâlu: ُبَه  أجَْشَاهُ إِذَا طَرَّ
Ve bir adamı maglûb ve makhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَلَبَه قَهَرَهُ  إِذَا   أشَْجَاهُ 
Ve bir adamı gam ve endûha uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأشَْجَاهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي حُزْن
جَا -Bo (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şecâ] اَلآَّ
ğaza duran kemik makûlesine denir; 
yukâlu: ْنَشَبَ فِي حَلْقِهِ شَجًا وَهُوَ مَا اعْتَرَضَ فِيهِ مِن 
 Ve عَظْمٍ وَنَحْوِهِ

-Masdar olur, bir adamın bo [şecâ] شَجَا
ğazına bir nesne durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا اعْتَرَض  شَجِيَ بِهِ شَجًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve bir adamın borçlusu savı فِي حَلْقِهِ شَجًى
lıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  شَجِيَ 

تْوِيُّ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetviyy] اَلآَّ
sükûnuyla) ve

تَوِيُّ  İsm-i (fethateynle) [eş-şeteviyy] اَلآَّ
mensûblardır; yukâlu: َْأي وَشَتَوِيٌّ  شَتْوِيٌّ   مَكَانٌ 
تَاءِ  Ve مَنْسُوبٌ إِلَى الشِّ

تَوِيُّ  Hâssaten (fethateynle) [eş-şeteviyy] اَلآَّ
kış yağmuruna denir ki ٌّشَتِي [şetiyy] dahi 
denir; ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde; yukâlu: َُكَثر 
تَاءِ تِيُّ أيَْ مَطَرُ الشِّ تَوِيُّ وَالشَّ الشَّ
تْوُ  Bir yerde (şîn’in fethiyle) [eş-şetv] الَآَّ
kışlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَتَا بِالْبَلَدِ يَشْتُو 
 Ve hâssaten kış eyyâmında شَتْوًا إِذَا أقََامَ بِهِ شِتَاءً
kuraklığa uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَاءِ  Ve kış pek soğuk شَتَا الْقَوْمُ إِذَا أجَْدَبُوا فِي الشِّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاءُ إِذَا بَرَد شَتَا الشِّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-teştiyet] اَلتَّآْتِيَةُ
de) ve

لٌ) [et-teşettî] الَتَّآَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da bir yerde kışlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًشَتَّى بِالْبَلَدِ وَتَشَتَّى إِذَا أقََامَ بِهِ شِتَاء
شْتَاءُ  Bu (vezninde [™i¡†â] إِعْطَاءٌ) [™el-iştâ] اَلِْ
dahi kış mevsiminde kuraklığa düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْتَى الْقَوْمُ إِذَا أجَْدَبُوا فِي 
تَاءِ  :Ve kışa girmek ma¡nâsınadır; yukâlu الشِّ
تَاءِ أشَْتَى الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي الشِّ
اتِي  :Kışlı güne denir; yukâlu [eş-şâtî] الَآَّ
يَوْمٌ شَاتٍ وَغَدَاةٌ شَاتِيَةٌ أيَْ ذُو شِتَاءٍ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muşâtât] اَلْمُآَاتَاةُ
ninde) Kış eyyâmı kavliyle mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَامَلَه إِذَا   شَاتَاهُ 
شِتَاءً
تَا  Sert ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şetâ] اَلآَّ
huşûnetli yere denir. Ve derenin göğsüne 
denir.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحَا فُوهُ إِذَا انْفَتَح
شْحَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-iş√â] اَلِْ
dahi ağız açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا فَتَحَ فَاهُ أشَْحَى الرَّ
حْوَةُ  vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ [eş-şa√vet] اَلآَّ
ve mürâdifidir ki adıma denir; yukâlu: ُبَعِيد 
حْوَةِ أيَِ الْخَطْوَةِ الشَّ
ي لٌ) [et-teşa√√î] اَلتَّآَحِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adama zebân-dırâzlıkla alabanda 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى عَلَيْهِ إِذَا  تَشَحَّ
بَسَطَ لِسَانَهُ فِيهِ
وَاحِي  Ağızlarını açan ata [eş-şevâ√î] اَلآَّ
vasf olur; yukâlu: ٌفَاتِحَات أيَْ  شَوَاحِي   خَيْلٌ 
.tir[şâ√iyet] شَاحِيَةٌ Müfredi أفَْوَاهَهَا

حَا -Ge (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şe√â] اَلآَّ
niş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ شَحًا أيَْ وَاسِع 
Ve bir suyun adıdır.

حْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa√vâ] اَلآَّ
de) Vâsi¡ kuyuya denir; yukâlu: ُشَحْوَاء  بِئْرٌ 
أيَْ وَاسِعَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ش ح ي]
حْيُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√y] اَلآَّ
sükûnuyla) ٌشَحْو [şa√v] kelimesinde lügat-
tir; yukâlu: ٌلغَُة ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَحْمًا  فَمَهُ   شَحِيَ 
فِي شَحَا شَحْوًا

اَلْوَاوِيُّ

]ش خ و]
خَا  عَصَا â-yı mu¡ceme ile») [eş-şe«â] اَلآَّ
[¡a§â] vezninde) Çorak yere denir, ٌسَبْخَة 
[seb«at] ma¡nâsına.

الْغَرِيمُ عَنْهُ إِذَا ذَهَبَ

جِيُّ ) [eş-şeciyy] اَلآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Meşgûl ve mehmûm adama denir. Ba¡zı 
eş¡ârda teşdîd-i yâ’yla vârid oldu; yukâlu: 
رَجُلٌ شَجِيٌّ وَشَجٍ أيَْ مَشْغُولٌ
جْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şecvâ] اَلآَّ
de) Meslûku sarp ve güç sahrâya denir; 
yukâlu: ٌمَفَازَةٌ شَجْوَاءُ أيَْ صَعْبَة
جَوْجَى  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [eş-şecevcâ] اَلآَّ
vezninde ve medd ile lügattir) Pek uzun 
adama ¡alâ-kavlin kemikleri iri olarak 
uzun adama denir yâhûd uzun ayaklıya 
yâhûd belden yukarısı uzun ve ayakla-
rı kısa olana denir. Ve iri ve tenû-mend 
ata denir. Ve saksağan kuşuna denir; 
mü™ennesi ٌشَجَوْجَاة [şecevcât]tır. Ve 

 ve [şecevcâ] شَجَوْجَى

.Dâ™imî esen yele denir [şecevcât] شَجَوْجَاةٌ

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Şecâ] شَجَا

 İki (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Şecvet] شَجْوَةُ
vâdî adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâcî] اَلتَّآَاجِي
de) Hatun zevcine izhâr-ı hüzn ü melâletle 
temennu¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَاجَتِ الْمَرْأةَُ عَلَى زَوْجِهَا إِذَا تَمَنَّعَتْ وَتَحَازَنَتْ
اجِي  İbn Sa¡du’l-¡Aşîre’dir. Ve [eş-Şâcî] اَلآَّ
Şâcî ibnu’n-Nemir el-◊a∂ramî câhilîdir.

) [Şeciyy] شَجِيٌّ vezninde) ve [πaniyy] غَنِيٌّ

ةُ ةٌ) [Şeciyyet] شَجِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
İki mevzi¡lerdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ح و]
حْوُ -veznin [ma√v] مَحْوٌ) [eş-şa√v] اَلآَّ
de) Ağız açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاهُ فَتَحَ  إِذَا  شَحْوًا  جُلُ  الرَّ  Ve ağız açılmak شَحَا 
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اَلْوَاوِيُّ

]ش ذ و]
ذْوُ  şîn’in fethi ve ≠âl-ı) [eş-şe≠v] اَلآَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Miske denir, ¡alâ-
kavlin râyihasına yâhûd levnine denir. Ve 
masdar olur, bir adamı rencîde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَذَاهُ يَشْذُوهُ شَذْوًا أيَْ أذََاه 
Ve misk sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَطَيَّبَ بِالْمِسْكِ شَذَا الرَّ
ذَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şe≠â] اَلآَّ
şecer ismidir ki ondan misvâk ittihâz olu-
nur. Ve uyuzluğa denir; yukâlu: ذَا  أخََذَهُ الشَّ
الْجَرَبُ  .Ve tuza denir, milh ma¡nâsına أيَِ 
Ve râyihanın pek itiliğine ve tîzliğine de-
nir. Şârih der ki tîz râyihada dahi isti¡mâl 
olunur. Ve bir gûne sefîne ismidir. Ve it 
sineğine denir, ِالْكَلْب  [ubâbu’l-kelb≠] ذُبَابُ 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin mutlakan sine-
ğe denir. Ve renc ve ezâ ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ذَا أيَِ الْذََى  Ve لَقِيتُ مِنْهُ الشَّ

-Ba§ra kazâsında bir karye adı [Şe≠â] شَذَا
dır; A√med b. Na§r eş-Şe≠â™î el-Mu…rî ve 
Ebu’†-‰ayyib Mu√ammed b. A√med eş-
Şe≠â™î el-Kâtib oradandır. Ve 

 :Ağaç pârelerine denir; yukâlu [şe≠â] شَذَا
كِسَرُهُ أيَْ  الْعُودِ   [şe≠ât] شَذَاةٌ Şârih der ki شَذَا 
müfredidir.

ذَاةُ ) [eş-şe≠ât] اَلآَّ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Bedende kalan kuvvet bakiyyesine denir. 
Ve eski ve yeprik nesneye denir. Ba¡zı 
nüshada ِالْخُلُق ءُ  يِّ  unvânında olmakla¡ اَلسَّ
bed-hûy adama demek olur.

شْذَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iş≠â] اَلِْ
Bir nesneyi bertaraf edip alarga kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ وَأقَْصَاه أشَْذَاهُ عَنْهُ إِذَا نَحَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-teş≠iyet] اَلتَّآْذِيَةُ

اَلْوَاوِيُّ

]ش د و]
سْوُ  Deve (vezninde [adv¡] عَدْوٌ) [eş-şedv] اَلآَّ
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ شَدْوًا  شَدَا الِْ
سَاقَهَا  Ve nagamâtla şi¡r okumak yâhûd إِذَا 
ırlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرَ  الشِّ  شَدَا 
تَرَنَّمَ أوَْ  بِهِ   Ve mûsîkîde bir beyt yâ iki غَنَّى 
beyt okumak ma¡nâsınadır, taksîm ve ma-
val ve ma¡nî gibi; yukâlu: جُلُ إِذَا غَنَّى  شَدَا الرَّ
-Ve edeb ve dânişten hisse بَيْتًا أوَْ بَيْتَيْنِ بِالْغِنَاءِ
mend olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِشَدَا فُلَنٌ إِذَا أخََذَ طَرَفًا مِنَ الْدََب Ve bir 
nesne cânibine kasd ve teveccüh kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَحْوَه نَحَا  أيَْ  شَدْوَهُ   شَدَا 
Ve bir nesneyi bir nesneye benzetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه شَبَّ إِذَا  فُلَنًا  فُلَنًا   شَدَا 
 ve إِيَّاهُ

-Çok nesneden bir mikdâra de [şedv] شَسْوٌ
nir; yukâlu: ُأخََذَ شَدْوًا مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيلً مِنْه
ادِي  lafzından ism-i [şedv] شَدْوٌ [eş-şâdî] الَآَّ
fâ¡ildir.

سَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şedâ] اَلآَّ
Vücûdda kalan kuvvet bakiyyesine ve his-
sesine denir. Ve her nesnenin keskin olan 
kenârına ve ucuna denir. Ve ıssılığa denir; 
yukâlu: ٌّحَر أيَْ  شَدِيدٌ  شَدًا   Ve uyuzluğa بِيَوْمِنَا 
denir; yukâlu: ُدَا أيَِ الْجَرَب أخََذَهُ الشَّ
شْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-işdâ] اَلِْ
Musikîde mâhir usûl-âşinâ hânende ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْدَى فُلَنٌ إِذَا صَار 
نَاخِمًا مُجِيدًا
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Şedvân] شَسْوَانُ
Bir mevzi¡dir.
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neyi terk edip bir âher nesneye temessük 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, semeni 
terk edip ve müsemmene ragbet ve temes-
sük eden müşterî gibi ve bu bâ-i mukâbele 
ile isti¡mâl olunur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ،لَلَةَ بِالْهُدَى﴾ اَلْيَة  ﴿أوُلٰئِكَ الَّذِينَ اشْتَرَوُا الضَّ
لَلَةِ بِالضَّ كُوا  وَتَمَسَّ الْهُدٰى  تَرَكُوا  -Ya¡nî “Bi’l أيَْ 
kuvve eydî-i istihsâllerinde olan hüdâyı 
terk edip dalâleti ihtiyâr eylediler.”

رَى -Kur (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şerâ] اَلآَّ
deşeni dedikleri gicik zahmetine denir, 
insânın bedeninde ekserî def¡aten hâdis 
olur bir marazdır; hurde hurde ve kızıl 
kızıl sûzişli be&relerdir ve derdi geceler-
de ziyâde ve müştedd olur, sebebi ıssı 
buhârdır ki bedende def¡aten severân eder; 
yukâlu: ٌحَكَّاكَة حُمْرٌ  صِغَارٌ  بُثوُرٌ  أيَْ  رَى  الشَّ  أصََابَهُ 
 Ve مُكْرِبَةٌ

 Masdar olur, nâs beyninde [şerâ] شَرَى
şerr ve fitne şerârelenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرُّ بَيْنَهُمْ شَرًى إِذَا اسْتَطَار -Kurde شَرَى الشَّ
şeni olmak ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 
şimşek çakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَى 
 ;Ve hışma gelmek ma¡nâsınadır الْبَرْقُ إِذَا لَمَعَ
yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِب  Ve önegülük ve شَرَى الرَّ
yanazlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

لَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kurdeşeniye uğramak شَرَي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  جِلْدُهُ   شَرَى 
رَى الشَّ  Ve at eşip yürümekte fütûrsuz عَلَيْهِ 
mübâlaga ve ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَرَى الْفَرَسُ فِي سَيْرِهِ إِذَا بَالَغَ فِيه
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muşârât] اَلْمُآَارَاةُ
ninde) ve

رَاءُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™eş-şirâ] اَلآِّ
Mübâya¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ًشَارَاهُ مُشَارَاة 
بَايَعَهُ إِذَا   ;Ve mücâdele ma¡nâsınadır وَشِرَاءً 
yukâlu: ُُهُوَ يشَُارِيهِ أيَْ يجَُادِله Bunun aslı ُيشَُارِرُه 
idi, râ-yı sâniye yâ’ya münkalib oldu.

de) Bir nesneyi tahsîl-i şu¡ûr edip âhere 
ifhâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  شَذَّ
بِالْخَبَرِ إِذَا عَلِمَ بِهِ فَافْهَمَهُ
 Esmâdandır: Yûsuf b. Eyyûb [Şâ≠î] شَاذِي
b. Şâ≠î, Sul†ân ~alâ√uddîn ismidir ki 
kendileri ve akâribi muhaddis olmakla 
tahdîs eylediler; müşârünileyh padişah-ı 
milket-i Mı§r idi, gazâ ve cihâd ile meşhûr 
sulahâ-i ümmetten ve muhaddisînden idi, 
rahmetullâhi ta¡âlâ ¡aleyhi. Ve Mu√ammed 
b. Şâ≠î-i Bu«ârî muhaddistir.

اَلْيَائِيُّ

]ش ر ي]
رَاءُ -şîn’in kesri ve elifin med) [™eş-şirâ] اَلآِّ
diyle ve kasrıyla) Bir nesneyi satın almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَشِرًى شِرَاءً  يَشْرِيهِ   شَرَاهُ 
 Ve satmak ma¡nâsına olmakla إِذَا مَلَكَهُ بِالْبَيْعِ
zıdd olur; yukâlu: ُشَرَاهُ إِذَا بَاعَه Ve bir nesne-
yi sermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَى اللَّحْم 
رَهَا شَرَّ إِذَا  وَالْقَِطَ   Ve bir kimseyi hezl وَالثَّوْبَ 
ve su«riyyet eylemek, ¡alâ-kavlin horla-
yıp tezlîl ve irgâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَرَى فُلَنًا إِذَا سَخِرَ بِهِ أوَْ أرَْغَمَه Ve 

نَفْسٍ -Askerin önüne ge¡ [şirâ™u nefs] شِرَاءُ 
çip onların tarafından mukâtele eylemek 
yâhûd kavmi tarafından sultâna yâhûd 
vâlîye varıp onların umûr ve maslahatla-
rını ¡arz ve tanzîm eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ْأيَْدِيهِم بَيْنَ  مَ  تَقَدَّ إِذَا  الْقَوْمِ  عَنِ  بِنَفْسِهِ   شَرَى 
لْطَانِ فَتَكَلَّمَ عَنْهُمْ  Ve فَقَاتَلَ عَنْهُمْ أوَْ إِلَى السُّ

-Bir adamı kurdeşeni dedik [şirâ] شِرَاءٌ
leri giciğe uğratmak ma¡nâsınasınadır; 
yukâlu: رَى شَرَى اللهُ فُلَنًا إِذَا أصََابَهُ بِعِلَّةِ الشَّ
شْتِرَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştirâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi satın almak ve satmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِإِشْتَرَاهُ إِذَا مَلَكَهُ بِالْبَيْع ve 
yukâlu: ُبَاعَه إِذَا  -Ve mutlakan bir nes إِشْتَرَاهُ 



رْوَى 5820اَلآَّ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

رْيُ  Ebû cehl (şîn’in fethiyle) [eş-şery] الَآَّ
karpuzuna denir; ¡alâ-kavlin teveğine de-
nir. Ve çekirdekten yetişmiş hurmâ ağa-
cına denir.

رَى ve (vezninde [alâ¡] عَلَى) [eş-şerâ] الَآَّ

رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [eş-şerât] اَلآَّ
Mâlın ya¡nî mevâşî kısmının rüzâl ve 
kemterine denir; yukâlu: َرَاة وَالشَّ رَى  الشَّ  أخََذَ 
 Ve mâlın güzîde ve nefîsine مِنَ الْمَالِ أيَْ رُذَالَهُ
denmekle zıdd olur; yukâlu: رَى  بَقِيَ عِنْدَهُ الشَّ
الْمَالِ خِيَارُ  أيَْ  رَاةُ   Cevherî bunu şîn’in وَالشَّ
fethi ve râ’nın sükûnuyla zabt eylemekle 
vehm eyledi. Ve 

 ,Dağa denir. Ve yola denir [şerâ] شَرَى
tarîk ma¡nâsına. Ve Selmâ nâm dağda 
bir yolun adıdır ki arslanı pek çoktur. Ve 
Necd’de ‰ayyi™ kabîlesi yurdunda bir da-
ğın adıdır. Ve Tihâme’de bir dağ ismidir 
ki yırtıcı cânverleri kesîrdir. Ve Kebkeb 
ile Nu¡mân beyninde bir vâdî ismidir ki 
¡Arafât’a bir merhaledir. Ve 

ve medd ile [şerâ] شَرَى

 Nâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i [™şerâ] شَرَاءٌ
.gelir [™eşrâ] أشَْرَاءٌ

رَى  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [u’ş-Şerâ±] ذُو الآَّ
Devs kabîlesine mahsûs bir sanem adıdır.

رْيَانُ -şîn’in fethi ve kesriy) [eş-şeryân] اَلآَّ
le) Bir şecer adıdır ki ondan yay düzülür. 
Ve 

 lafzından [şerâyîn] شَرَايِينُ [şeryân] شَرْيَانٌ
müfred olur ki bedende olan nabz da-
marlarına denir, ٌنَابِضَة  ;ma¡nâsınadır عُرُوقٌ 
beyne’l-etıbbâ™ ُضَوَارِب  ;ta¡bîr olunur عُرُوقٌ 
yukâlu: ُإِنْقَطَعَتْ شَرَايِينهُُ وَهِيَ الْعُرُوقُ النَّابِضَة
Mütercim der ki kütüb-i teşrîhte meşrûh ol-
duğu üzere ُشَرَايِين [şerâyîn] bedende nâbız 
ve müteharrik olan damarlardır ki sevâkin 

رْوَى  (vezninde [cedvâ] جَدْوَى) [eş-şervâ] اَلآَّ
Misl ve mânend ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا لَه 
شَرْوَى أيَْ مِثْلٌ
شْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-işrâ] اَلِْ
dahi şimşek parıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَمَع إِذَا  الْبَرْقُ  -Ve doldur أشَْرَى 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَوْض  أشَْرَى 
مَلََهُ  Ve bir nesneyi bir tarafa eğmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْرَاهُ إِذَا أمََالَه Ve ağaç 
yemişinin tomurcukları açıp yarılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَفَلَّقَت إِذَا  الْحَمْلُ   أشَْرَى 
-Ve nâs beynine şûriş ilkâsıyla birbi عَقِيقَتُهُ
rine düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْرَى 
بَيْنَهُمْ إِذَا أغَْرَى
سْتِآْرَاءُ  Bu dahi yanazlık ve [™el-istişrâ] اَلِْ
önegülük eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا لَجَّ -Ve bir mâdde ¡azîm ol إِسْتَشْرَى الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَشْرَتِ الْمُُورُ إِذَا 
تَفَاقَمَتْ وَعَظمَُتْ
رَاةُ  (vezninde [u§ât¡] عُصَاةٌ) [eş-Şurât] اَلآُّ
Havâric tâ™ifesine ıtlâk olunur; lecc ve 
¡inâd ma¡nâsına olan شَرًى mâddesinden 
me™hûzdur, zîrâ lecc ve ta¡annüdlerinden 
nâşî hurûc eylediler, yoksa أنَْفُسَنَا  شَرَيْنَا 
الطَّاعَةِ  ;mâddesinden me™hûz değildir فِي 
Cevherî öyle demekle vehm eyledi. شَارِي 
[şârî] müfredidir. Şârih der ki Cevherî 
bu kavlinde e™imme-i kesîreye iktidâ ey-
lemiştir, hattâ İbn E&îr dedi ki onlara ٌشُرَاة 
[Şurât] ıtlâkı dünyâ mukâbili âhiret iştirâ 
eyledik zu¡mlerine mebnîdir. İntehâ.

رِي  şîn’in fethi ve râ’nın kesr) [eş-şerî] الَآَّ
ve meddiyle) Kurdeşeniye uğramış adama 
denir; yukâlu: رَا رَجُلٌ شَرٍ أيَْ أصََابَهُ الشَّ

رِيُّ ) [eş-şeriyy] الَآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol ata denir ki eşip yürümesinde kat¡â 
fâtir olmayıp ikdâm ve mübâlaga üzere 
ola; yukâlu: ِفَرَسٌ شَرِيٌّ إِذَا كَانَ يبَُالِغُ فِي سَيْرِه
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قَ يْءُ إِذَا تَفَرَّ ى الشَّ تَشَرَّ
رْوُ  (şîn’in fethi ve kesriyle) [eş-şerv] اَلآَّ
Bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ز و]
زْوُ  şîn’in fethi ve zâ-yı) [eş-şezv] اَلآَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mürtefi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ شَزْوًا إِذَا ارْتَفَع شَزَا الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ش ص و]
صُوُّ ) [eş-şu§uvv] اَلآُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Göz belermek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَصَا 
شَخَصَ إِذَا  شَصْوًا   Ve bulut yükselmek بَصَرُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  حَابُ  السَّ  شَصَا 
Ve kırba gereği gibi dolmakla bacakla-
rı yukarı kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَصَتِ الْقِرْبَةُ إِذَا مُلِئَتْ مَاءً فَارْتَفَعَتْ قَوَائِمُهَا
شْصَاءُ  Göz (hemzenin kesriyle) [™el-iş§â] اَلِْ
belertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْصَى 
بَصَرَهُ إِذَا أشَْخَصَهُ
َّْى اصِ -vez [bâ…illâ] بَاقِلَّى) [eş-şâ§illâ] اَلآَّ
ninde) Lâm bâbında zikr olundu. Cevherî 
vehmine mebnî burada sebt eyledi.

صْوُ -Ka (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [eş-şa§v] اَلآَّ
tılık, şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَصْو  بِهِ 
ةٌ أيَْ شِدَّ

اَلْيَائِيُّ

]ش ص ي]

صِيُّ  صُلِيٌّ şîn’in zammıyla) [eş-şu§iyy] اَلآُّ
[§uliyy] vezninde) Meyyit şişip elleri ve 
ayakları yukarı dikilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  شَصِيَ الْمَيِّتُ وَشَصَا شُصِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لِ إِذَا ارْتَفَعَتْ يَدَاهُ وَرِجْلَهُ وَالْوََّ

ve âverde mukâbilidir. Aslı Yûnânî’de 
müteharrik bi’l-hayât ma¡nâsına olan or†a 
ta¡bîr ettikleri bir kalın damardır ki yesâr-ı 
kalb cihetinden nâbittir; iki kısm olur, bir 
kısmı bedenin nısf-ı a¡lâsına ve bir kıs-
mı nısf-ı esfeline müteveccih ve şu¡be-i 
kesîre ile müteşa¡¡ib olur.

رِيَّةُ ةٌ) [eş-şeriyyet] اَلآَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Tarîka ve üslûb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve sirişt ve tabî¡at هُوَ عَلَى شَرِيَّةٍ حَسَنَةٍ أيَْ طَرِيقَةٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  رِيَّةِ  الشَّ  كَرِيمُ 
Ve dâ™imâ kız doğurur olan hatuna denir; 
yukâlu: َنَاث إِمْرَأةٌَ شَرِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ يَلِدْنَ الِْ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muşterî] اَلْمُآْتَرِي
siyle) Bir kuş adıdır. Ve seyyâreden bir 
kevkeb-i ma¡rûf ismidir ki felek-i sâdiste 
merkûzdur, Fârisîde Bercîs derler, bahâ™ 
ve sa¡âdeti gûyâ ki kendi için iştirâ ve 
ihtiyâr eylemiştir.

شْرِيرَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-işrîrâ] اَلِْ
ninde) Muztarib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اضْطَرَب إِشْرَوْرَى الرَّ
رَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™eş-Şerâ] اَلآَّ
Bir dağın adıdır.

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Şerâ™i] شَرَاءِ
mevzi¡ adıdır.

رَوَانِ -fetehâtla ki tesniye) [eş-Şerevân] اَلآَّ
dir) İki dağa ıtlâk olunur.

رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [eş-Şerât] اَلآَّ
Dimaşk ile Medîne beyninde bir mev-
zi¡ adıdır; ¡Alî b. Muslim ve A√med b. 
Ma√mûd eş-Şereviyyân el-Mu√addi&ân 
oraya mensûbdur.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Şeryân] شَرْيَانُ
Bir vâdî ismidir.

ي لٌ) [et-teşerrî] اَلتَّآَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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pışık olan incerek kemiğe denir yâhûd 
incikte olan hurde sinirlere denir. Ve شَظَا 
 bir kavmin etbâ¡ından [şe@a’l-…avm] الْقَوْمِ
ve ¡ahd ve emânla sonradan dahîl ve lâhık 
olanlarından ¡ibârettir; yukâlu: ِهُمْ شَظَا الْقَوْم 
عَلَيْهِمْ خَلَءُ  وَالدُّ أتَْبَاعُهُمْ  -Ve tarlada aktar أيَْ 
ma üzere olan tekrâr aktarmaya denir, tâ 
nihâyete varınca ki bir dönüm sürdükten 
sonra üzerine tekrâr bir dönüm nadastan 
¡ibârettir. Ve masdar olur, bedende sinir 
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَصَبُه  شَظِيَ 
ابِعِ إِذَا انْشَقَّ  Ve شَظًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 [şe@â] شَظَا Bir dağın adıdır. Ve [Şe@â] شَظَا
dedikleri zikr olunan kemik çatlayıp yarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَظِيَ الْفَرَسُ شَظًى 
مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا فُلِقَ شَظَاهُ
لٌ) et-teşa@@î] اَلتَّآَظِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sinir çatlayıp tasma tasma olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّانْشَق إِذَا  الْعَصَبُ   تَشَظَّى 
Ve ağaç pârelenip kıymık kıymık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَايَر إِذَا  الْعُودُ   تَشَظَّى 
شَظَايَا
ةُ ظِيَّ ةٌ) [eş-şe@iyyet] الَآَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Yaya denir, kavs ma¡nâsına. Ve incik 
kemiğine denir. Ve mutlakan bir nesneden 
kopmuş pâreye denir, ağaç kıymığı gibi; 
cem¡i شَظَايَا [şe@âyâ] ve ٌّشُظِي [şu@iyy] gelir, 

 vezninde. Ve dağdan kopup [utiyy¡] عُتِيٌّ
ayrılan parçaya denir; yukâlu: ٌة شَظِيَّ  سَقَطَتْ 
مِنَ الْجَبَلِ أيَْ فِنْدِيرَةٌ
نْظِيَةُ -şîn’in ve @â’nın kes) [eş-şin@iyet] الَآِّ
riyle) Bu dahi dağdan ayrılan parçaya 
denir.

شْظَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iş@â] اَلِْ
adamın شَظَا [şe@â] dedikleri zikr olunan 
kemiğine vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْظَاهُ إِذَا أصََابَ شَظَاهُ
ظَا الآَّ -vez [a§â¡] عَصَا) [Vâdi’ş-Şe@â] وَادِي 

اَلْيَائِيُّ

]ش ط ي]
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [Şe†ât] شَسَاةُ
Mı§ır’da bir karye adıdır. Cevherî veh-
minden nâşî hâ’sız resm eyledi. Şârih der 
ki Mu√kem’de hâ’sız mersûmdur.

سِيُّ ) [eş-şe†iyy] الَآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Tarladan evlek ta¡bîr olunan kıt¡aya de-
nir, ٌدَبْرَة [debret] ma¡nâsına; cem¡i ٌشِطْيَان 
[şi†yân] gelir şîn’in kesriyle.

نْآِسَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inşi†â] اَلِْ
de) Münşa¡ib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْشَعَبَ إِنْشَطَى مِنْهُ الشَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teş†iyet] اَلتَّآْسِيَةُ
ninde) Kurbânın derisini yüzüp etini da-
ğıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْجَزُور  شَطَّيْنَا 
لَحْمَهَا قْنَا  وَفَرَّ سَلَخْنَاهَا   Ve tenkîs eylemek أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَطَّيْنَا الطَّعَامَ أيَْ رَزَأْنَاه

سِيُّ  شُصِيٌّ (şîn’in zammıyla) [eş-şu†iyy] الَآُّ
[şu§iyy] vezninde ve mürâdifidir ki mey-
yitin elleri ve ayakları yukarı dikilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شُطِيًّا  الْمَيِّتُ   شَطِيَ 
ابِعِ بِمَعْنَى شَصِيَ الْبَابِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ش ط و]
سْوُ  (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [eş-şa†v] اَلآَّ
Cânib ve nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَد 
شَطْوَ الْوَادِي أيَْ جَانِبَهُ وَنَاحِيَتَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ش ظ ي]
ظَا  عَصَا â-yı mu¡ceme ile@) [eş-şe@â] اَلآَّ
[¡a§â] vezninde) Bedende dize yapışık 
¡alâ-kavlin kola yapışık yâhûd inciğe ya-
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انْتَفَشَ
عَى -Da (vezninde [hudâ] هُدَى) [eş-şu¡â] اَلآُّ
ğınık saç bölüklerine denir; müfredi ٌشُعْوَة 
[şu¡vet]tir.

عْوَانَةُ  (şîn’in fethiyle) [eş-şe¡vânet] اَلآَّ
Perîşân saçtan kulağa doğru sarkan bölü-
ğüne denir. Ve bir hatun adıdır.

 سَعْيٌ (vezninde [ya√yâ] يَحْيَا) [Şa¡yâ] شَعْيَا
[sa¡y] mâddesinde zikr olundu ki bir 
peygamber-i ¡âlî-şân adıdır.

 vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Şa¡yet] شَعْيَةُ
yâhûd ُة  vezninde) Bintu [sumeyyet] سُمَيَّ
◊abîb yâhûd Bintu ◊amîs’tir ki rüvât-ı 
hadîs silsilesindendir. Ve ُة  [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde Bintu’l-Culendâ’dır ki pederin-
den o dahi Enes hazretlerinden rivâyet-i 
hadîs eylediler.

اَلْوَاوِيُّ

]ش غ و]
غَا  عَصَا πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeπâ] اَلآَّ
[¡a§â] vezninde) Dişlerin ihtilâfına denir 
ki kimi uzun ve kimi kısa ve kimi içeri-
ye batık ve kimi taşraya çıkık olmasından 
¡ibârettir; yukâlu: ُاخْتِلَف وَهُوَ  شَغًا  أسَْنَانِهِ   فِي 
خُولِ وَالْخُرُوجِ Ve نِبْتَتِهَا بِالطُّولِ وَالْقِصَرِ وَالدُّ

ve [şeπâ] شَغَا

) [şuπuvv] شُغُوٌّ -vezninde) Mas [uluvv¡] عُلُوٌّ
dar olur, dişler nizâmsız olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَشَغًا  ا  شُغُوًّ وَشَغِيَتْ  سِنُّهُ   شَغَتْ 
ابِعِ إِذَا اخْتَلَفَ نِبْتَتُهَا لِ وَالرَّ  Ve الْوََّ

 İsm olur, damla damla işemeğe [şeπâ] شَغَا
denir, taktîr-i bevl ma¡nâsına, niteki ٌشَغْيَة 
[şaπyet] dahi bu ma¡nâyadır, ٌتَمْرَة [temret] 
vezninde.

غْيَاءُ ve [™eş-şaπyâ] اَلآَّ

ninde) Bir ma¡rûf dere adıdır.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teş@iyet] اَلتَّآْظِيَةُ
de) Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَظَّاه 
قَهُ إِذَا فَرَّ

) [Şe@iyy] شَظِيٌّ  vezninde) Bir [πaniyy] غَنِيٌّ
mevzi¡ adıdır.

ظِيُّ ) [eş-şu@iyy] اَلآُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
Meyyit şişip elleri ve ayakları yukarı di-
kilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَيِّت  شَظِيَ 
ابِعِ بِمَعْنَى شَصِيَ شُظِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْظَاةُ  Dağın (şîn’in fethiyle) [eş-şen@ât] اَلآَّ
küngüre şeklinde olan tepesine denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ع و]
شْعَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iş¡â] اَلِْ
nesneye ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاهْتَم إِذَا  بِهِ  -Ve şeb-hûn ¡aske أشَْعَى 
rini ki çapul ta¡bîr olunur, düşman üzere 
her taraftan havâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَثُّوهَا يَعْنِي  أشَْعَلُوهَا  إِذَا  الْغَارَةَ  الْقَوْمُ   أشَْعَى 
قُوهَا وَفَرَّ
عْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa¡vâ] اَلآَّ
de) Düşman üzere her taraftan havâle olup 
hücûm eden çapula denir; yukâlu: ٌغَارَة 
قَةٌ  Ve dalları her tarafa dağınık شَعْوَاءُ أيَْ مُتَفَرِّ
ağaca denir; yukâlu: ُمُنْتَشِرَة أيَْ  شَعْوَاءُ   شَجَرَةٌ 
.Ve bir nâka ismidir الْغَْصَانِ

اعِي  :Irak nesneye denir; yukâlu [eş-şâ¡î] اَلآَّ
-Ve maksûm ve mahdûd ol مَكَانٌ شَاعٍ أيَْ بَعِيدٌ
mayan hisseye denir; yukâlu: َْنَصِيبٌ شَاعٍ أي 
شَائِعٌ
وَاعِي  in cem¡idir[şâ¡iyet] شَاعِيَةٌ [eş-şevâ¡î] اَلآَّ
ki perâkendeye denir; yukâlu: ُالْخَيْل  جَاءَتِ 
قَةً شَوَاعِيَ أيَْ مُتَفَرِّ
عْوُ -Kıl ürper (şîn’in fethiyle) [eş-şa¡v] اَلآَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَعَا شَعْرُهُ شَعْوًا إِذَا 
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yukâlu: َفَاء لَهُ الشِّ إِذَا طَلَبَ  -Ve bir nesne أشَْفَاهُ 
ye pek karîb olmak ma¡nâsınadır; kenâr 
ma¡nâsına olan شَفَا [şefâ] lafzından ol-
makla gûyâ ki o nesnenin kenârına çatıp 
ona havâle olur; yukâlu: َأشَْفَى عَلَيْهِ إِذَا أشَْرَف 
Ve hastaya şifâ™ verecek nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ الْمَرِيضَ إِذَا  أشَْفَى الشَّ
أعَْطَاهُ يَسْتَشْفِي بِهِ
فَا  Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şefâ] اَلآَّ
dahi güneş batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَرَبَتْ مْسُ شَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve شَفِيَتِ الشَّ

 مَا بَقِيَ :Şey™-i kalîle denir; yukâlu [şefâ] شَفَا
قَلِيلٌ أيَْ  شَفًا  إِلَّ   Ve hilâlin ¡inde’l-gurûb مِنْهُ 
hayâl gibi bakiyyesine denir. Ve her şey™in 
ucuna ve kenârına denir; yukâlu: َمَا بَقِيَ مِن 
يْءِ إِلَّ شَفًا أيَْ حَرْفٌ الشَّ
شْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştifâ] اَلِْ
Şifâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَفَى 
فَاءَ بِكَذَا إِذَا نَالَ بِهِ الشِّ
ي لٌ) [et-teşeffî] اَلتَّآَفِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi şifâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَعْنَى اشْتَفَى بِكَذَا  ى  -Ve gayzı olan kimse تَشَفَّ
den ahz-ı intikâm eylemekle yüreği soğu-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: تَشَفَّى 
مِنْ غَيْظِهِ إِذَا بَرِئَ مِنْهُ
 (hemzenin fethiyle) [™el-Eşfiyâ] اَلْشَْفِيَاءُ
Bir tepenin ismidir.

شْفَى -hemzenin kesri ve eli) [el-işfâ] اَلِْ
fin kasrıyla) Nesne delecek âlete denir; 
yukâlu: ِالْمِثْقَب أيَِ  شْفَى  بِالِْ -Ve papuççu ثَقَبَهُ 
lar âlâtından biz ta¡bîr olunan âlete denir. 
Ve bu müzekkerdir, mü™ennes dahi olur; 
yukâlu: ِرَاد شْفَى أيَِ السِّ خَرَزَهُ بِالِْ

اَلْوَاوِيُّ

]ش ف و]
فْوُ  Güneş (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [eş-şefv] اَلآَّ

غْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şaπvâ] اَلآَّ
de) Nizâmsız olan dişlere denir; yukâlu: 
بْتَةِ  Ve سِنٌّ شَغْيَاءُ وَشَغْوَاءُ أيَْ مُخْتَلِفَةُ النِّ

 Tavşancıl kuşuna denir, üst [™şaπvâ] شَغْوَاءُ
minkârı altından uzun olduğu için.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teşπiyet] اَلتَّآْغِيَةُ
de) Damla damla ve azca azca işemek 
ma¡nâsınadır. Ve gâhî bu ¡illetten nâşî 
olur; yukâlu: جُلُ إِذَا بَالَ تَقْطِيرًا شَغَّى الرَّ
شْغَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-işπâ] اَلِْ
Bir husûsta nâsa muhâlefet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْغَوْا بِهِ إِذَا خَالَفُوا النَّاس 
فِي أمَْرِهِ

اَلْيَائِيُّ

]ش ف ي]
فَاءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™eş-şifâ] الَآِّ
Devâ™ ve ¡ilâc ma¡nâsınadır, tesmiye bi’l-
masdardır; cem¡i ٌأشَْفِيَة [eşfiyet] ve cem¡ü’l-
cem¡i أشََافِي [eşâfî] gelir, yukâlu: َْفِيهِ شِفَاءٌ أي 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bu دَوَاءٌ
mâdde şîn-i meftûha ile kenâr ma¡nâsına 
olan شَفَا mâddesinden me™hûzdur ki ¡âfiyet 
ve selâmet kenârına varmak ma¡nâsına 
olup ba¡dehu ¡âfiyette müsta¡mel oldu. Ve 

 Hastayı sağaltmak [™şifâ] شِفَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمِنْ مَرَضِهِ يَشْفِيه  شَفَاهُ اللهُ 
بَرَأهَُ أيَْ   Şârih der ki hasta sağalmak شِفَاءً 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: شُفِيَ الْمَرِيضُ عَلَى 
 Ve الْمَجْهُولِ إِذَا بَرَأَ

 Hasta için ¡âfiyet istemek [™şifâ] شِفَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu. َفَاء الشِّ لَهُ  طَلَبَ  إِذَا   شَفَاهُ 
Ve güneş batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا غَرَبَتْ Ve شَفَتِ الشَّ

.Esâmî-i nâstandır [™Şifâ] شِفَاءُ

شْفَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-işfâ] اَلِْ
dahi hasta için şifâ istemek ma¡nâsınadır; 
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Bu dahi müdebbir ve bed-baht eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْعَدَه ضِدُّ  اللهُ   أشَْقَاهُ 
Ve saç ve sakal taramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَ بِالْمِشْقَا جُلُ إِذَا سَرَّ أشَْقَى الرَّ
 el-miş…â] (mîm’in kesriyle) Tarağa اَلْمِآْقَا
denir, ٌمُشْط [muş†] ma¡nâsına; mehmûz da 
lügattir.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muşâ…ât] اَلْمُآَاقَاةُ
ninde) Bir kimse ile cenk makûlesi şiddet-
li işe dürüşüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَحْوِهَا الْحَرْبِ  فِي  عَالَجَهُ  إِذَا   Ve bâb-ı شَاقَاهُ 
mugâlebede isti¡mâl olunur ki bir ta¡ab ve 
mihnetli işe dürüşüp zahmetine tahammül 
eylemek bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي يَشْقُوهُ  فَشَقَاهُ  قَاءِ  الشَّ فِي  غَالَبَهُ  أيَْ   شَاقَاهُ 
غَلَبَهُ
اقِي  Havâya doğru uzun olup [eş-şâ…î] اَلآَّ
dik yukarı yalım olan dağa denir ki su¡ûdu 
kâbil olmaya; cem¡i شَوَاقِي [şevâ…î] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ك و]
كْوَى  şîn’in fethi ve elifin) [eş-şekvâ] اَلآَّ
kasrıyla ve tenvînle de câ™izdir) ve

كَاةُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şikât] اَلآِّ

كَاوَةُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şekâvet] اَلآَّ

ةُ كِيَّ ةٌ) [eş-şekiyyet] اَلآَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) ve

كَايَةُ -vez [ikâyet√] حِكَايَةٌ) [eş-şikâyet] اَلآِّ
ninde) Bir kimse za¡f-ı hâlini ihbâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: الِله إِلَى  أمَْرَهُ   شَكَا 
 يَشْكُو شَكْوًى وَشِكَاةً وَشَكَاوَةً وَشَكِيَّةً وَشِكَايَةً إِذَا أخَْبَرَهُ
حَالِهِ أخَْبَرَهُ :ve yukâluبِضَعْفِ  إِذَا  عَنْهُ  فُلَنًا   شَكَا 
بِهِ فِعْلِهِ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına بِسُوءِ 
göre bu mâddenin aslı zikri âtî ٌشَكْوَة [şek-
vet] dedikleri su kabının ağzını açmak 
ma¡nâsına olmakla izhâr-ı be&& ü hüzn ve 

gurûba yaklaşıp salınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمْسُ تَشْفُو شَفْوًا إِذَا قَارَبَتِ الْغُرُوب  شَفَتِ الشَّ
Ve yeni ay doğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesne zâhir ve ¡ayân شَفَا الْهِلَلُ إِذَا طَلَعَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخْص الشَّ  شَفَا 
-vez [am¡] عَمٌ Ve Hey&em b. Şef ki إِذَا ظَهَرَ
nindedir, ya¡nî İbn Şefâ’dır ki عَمَى [¡amâ] 
veznindedir, muhaddistir; bunu ba¡zı 
muhaddisîn ٌّرَضِي [ra∂iyy] ve ba¡zısı ٌّسُمَي 
[sumeyy] vezninde resm ve zabt eyle-
meleriyle lahn eylediler. Ve Şufeyy b. 
Mâti¡ ki ٌّسُمَي [sumeyy] vezninde, bu dahi 
muhaddistir.

فَةُ -Dudağa de (fethateynle) [eş-şefet] اَلآَّ
nir; bunun noksânı vâv yâhûd hâ™dır, ya¡nî 
 tir, niteki[şefehet] شَفَهَةٌ yâhûd [şefev] شَفَوٌ
hâ™ bâbında zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ق و]
قَا  vezninde [a§â¡] عَصَا âf’la…) [eş-şe…â] اَلآَّ
ve ٌوَفَاء [vefâ™] vezninde) Şiddet ve ¡usret 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة  هُوَ فِي شَقًا وَشَقَاءٍ أيَْ شِدَّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre وَعُسْرَةٍ
 mukâbilidir ki [se¡âdet] سَعَادَةٌ [şe…â] شَقَا
bed-bahtlık demektir, şiddet ve ¡usret ve 
mihnet ma¡nâ-yı lâzımıdır.

قَاوَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [eş-şe…âvet] اَلآَّ
ninde) ve

قَا Ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şe…â] اَلآَّ

قَاءُ ve (vezninde [™be…â] بَقَاءٌ) [™eş-şe…â] اَلآَّ

قْوَةُ  (şîn’in fethi ve kesriyle) [eş-şa…vet] اَلآَّ
Bir kimse bed-baht olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ شَقَاوَةً وَشَقًا وَشَقَاءً وَشَقْوَةً مِن  شَقِيَ الرَّ
ابِعِ ضِدُّ سَعِدَ  Ve bu ma¡nâda müte¡addî الْبَابِ الرَّ
olur; yukâlu: شَقَاهُ اللهُ تَعَالَى
شْقَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iş…â] اَلِْ
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لَحِ  Âlât ve eslihası [√şâki’s-silâ] شَاكِي السِّ
hiddetli ve şevketli adama denir ki kes-
kin yaraklı ta¡bîr olunur. Mü™ellif bunu 
 mâddesinde zikr eylemiştir ki ”ش،و،ك“
maklûbdur.

شْكَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-işkâ] اَلِْ
adamı bir nesneden şikâyet eder bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَدَه إِذَا  فُلَنًا   أشَْكَى 
-Ve bir adamın şikâyet eylediği kim شَاكِيًا
seden o adamın hoşnûd olacak nesnesi 
ahz ve redd eylemek ma¡nâsınadır, mâl-ı 
magsûbunu ve dâd ve intikâmını almak 
gibi; yukâlu: ُمِنْه لَهُ  أخََذَ  إِذَا  فُلَنٍ  مِنْ  فُلَنًا   أشَْكَى 
يرُْضِيهِ  Ve bir adamın renc ve şikâyetini مَا 
ziyâde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَشِكَايَةً أذًَى  زَادَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve bir adamın أشَْكَى 
şikâyetini izâle kılmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ُأشَْكَى فُلَنًا إِذَا أزََالَ شِكَايَتَه Ve 
ithâm ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
يشُْكَى بِكَذَا عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ يتَُّهَمُ بِهِ
كْوَةُ  (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ) [eş-şekvet] اَلآَّ
Tüysüz meşinden yâhûd gönden olan tu-
luma denir ki su ve süt korlar; cem¡i ٌشَكَوَات 
[şekevât] gelir fetehâtla ve ٌشِكَاء [şikâ™] ge-
lir şîn’in kesriyle.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-teşkiyet] اَلتَّآْكِيَةُ
ninde) Yayık eylemek için ٌشَكْوَة [şekvet] 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاء النِّ  شَكَّتِ 
اللَّبَنِ لِمَخْضِ  كْوَةَ  الشَّ اتَّخَذَتِ  -Ve bir kim إِذَا 
senin mâdde-i şikâyeti olan keyfiyyet-
ten ferâgatle tatyîb ve hoş-dil eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه إِذَا كَفَّ  شَاكِيَهُ   شَكَّى 
وَطَيَّبَ نَفْسَهُ
كْوُ -Kü (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [eş-şekv] اَلآَّ
çük cüsseli erkek deveye denir. Ve bir 
batn pederinin adıdır.

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mişkât] اَلْمِآْكَاةُ
ninde) İçine çerâg vaz¡ eylemek için du-

ihbâr-ı za¡f-ı hâl ma¡nâsında müste¡ârdır.

لٌ) [et-teşekkî] اَلتَّآَكِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi şikâyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَكَا بِمَعْنَى  إِلَيْهِ  -Ve yayık ey تَشَكَّى 
lemek için ٌشَكْوَة [şekvet] dedikleri tulum 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَشَكَّتِ الْمَرْأة 
كْوَةَ لِمَخْضِ اللَّبَنِ إِذَا اتَّخَذَتِ الشَّ
شْتِكَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştikâ] اَلِْ
.ma¡nâlarınadır [teşekkî] تَشَكِّي

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâkî] اَلتَّآَاكِي
de) Birbirine hâllerinden şikâyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَعْضُهُم شَكَى  إِذَا   تَشَاكَوْا 
إِلَى بَعْضٍ
كْوُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şekv] اَلآَّ

كْوَى  (vezninde [alvâ√] حَلْوَى) [eş-şekvâ] اَلآَّ
ve

كْوَاءُ ve (medd ile) [™eş-şekvâ] اَلآَّ

كَاةُ ) [eş-şekât] الَآَّ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
ve

كَاءُ  (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™eş-şekâ] الَآَّ
Hastalığa denir, ٌمَرَض [mara∂] ma¡nâsına. 
Ve 

ve [şekv] شَكْوٌ

ve [şekât] شَكَاةٌ

-Masdar olur, bir adamı ma [şekvâ] شَكْوَى
raz derd-nâk eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
شَكَاهُ الْمَرَضُ شَكْوًا وَشَكَاةً وَشَكْوَى

كِيُّ ) [eş-şekiyy] الَآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şikâyet olunan derd ve maraz ve ¡ârızaya 
denir; yukâlu: ُه مَشْكُوُّ أيَْ  كَذَا  -Ve derd شَكِيُّهُ 
nâk olana denir; yukâlu: ٌمُوجَع أيَْ  شَكِيٌّ   هُوَ 
Ve bir mikdârca hasta ve bî-mizâc olana 
denir; yukâlu: ٍهُوَ شَكِيٌّ إِذَا كَانَ مَرِضَ أقََلَّ مَرَض 
وَأهَْوَنَهُ
اكِي  Bu dahi ehvence bî-mizâc [eş-şâkî] الَآَّ
olana denir. Ve arslana denir. Ve 
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 Ve kendiyi bir müzâyakadan yâ غَضِبَ
helâktan tahlîs için bir adamı yanına ça-
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَيْرَه  إِسْتَشْلَى 
هَلَكٍ أوَْ  ضِيقٍ  مِنْ  لِيُنْجِيَهُ  دَعَاهُ   Ve kurtarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَشْلَهُ إِذَا اسْتَنْقَذَه
شْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştilâ] اَلِْ
Bu dahi bir müzâyakadan istihlâs için bir 
adamı çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِشْتَلَهُ إِذَا دَعَاهُ لِيُنْجِيَهُ مِنْ ضِيقٍ أوَْ هَلَكٍ
َّْى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşellâ] اَلْمُآَ
vezninde) Vücûdu çelimsiz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُشَلًّى أيَْ قَضِيف
وُ ْْ  şîn’in fethi ve lâm’ın) [eş-şelv] اَلآَّ
sükûnuyla) Seyr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ شَلْوًا إِذَا سَار -Ve bir nesne شَلَ الرَّ
yi yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَلَ شَيْئًا إِذَا رَفَعَهُ
ةُ يَّ

ِْ ةٌ) [eş-şeliyyet] اَلآَّ -veznin [ba…iyyet] بَقِيَّ
de) Et parçasına denir; yukâlu: ًة شَلِيَّ  أطَْعَمَهُ 
 ;Ve mâl bakiyyesine denir مِنَ اللَّحْمِ أيَْ فِدْرَةً
yukâlu: ٌة شَلِيَّةٌ مِنَ الْمَالِ أيَْ بَقِيَّ
 (hemzenin fethiyle) [™el-eşlâ] اَلْشَْلَءُ
 kelimesinin cem¡idir ki ¡uzv [şilv] شِلْوٌ
ma¡nâsınadır. Ve 

جَامِ ِّْ ال  At uyanının [eşlâ™u’l-licâm] أشَْلَءُ 
başlık ve dizgin kayışlarına denir; yukâlu: 
جَامِ أيَْ سُيُورِهِ -Alâ-kavlin şol gem¡ قَامَ بِأشَْلَءِ اللِّ
lere denir ki zamân-ı vâfirden beri ve kul-
lanılmakla demiri aşınıp yufkalanmış ola.

اَلْوَاوِيُّ

]ش م و]
مُوُّ ) [eş-şumuvv] اَلآُّ -veznin [uluvv¡] عُلُوٌّ
de) Bir adamın emr ve şânı ¡âlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا شُمُوًّ يَشْمُو  جُلُ  الرَّ  شَمَا 
إِذَا عَلَ أمَْرُهُ
مَا  ¡Şem (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şemâ] اَلآَّ

varda olan dipsiz bacaya ve hücreye denir; 
yukâlu: ٍةٌ غَيْرُ نَافِذَة كَأنََّهُ مِصْبَاحٌ فِي مِشْكَاةٍ وَهِيَ كُوَّ

يُّ
كِّ  şîn’in zammı ve kâf’ın) [eş-şukkiyy] الُآُّ

teşdîdiyle) Licâm-ı ¡usre denir, “ش،ك،ك” 
mâddesinde zikr olundu. Cevherî’nin bu-
rada zikri vehmden nâşîdir.

 (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Şekkâ] شَكَّى
Ermîniye’de bir karyedir; ondan a¡lâ 
licâmlar ve postlar çıkar.

اَلْيَائِيُّ

]ش ك ي]
كْيُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şeky] اَلآَّ
sükûnuyla) ٌشَكْو [şekv] mâddesinde lügat-
tir; yukâlu: ُشَكَيْتُ إِلَيْهِ بِمَعْنَى شَكَوْت
ةُ كِيَّ ةٌ) [eş-şekiyyet] اَلآَّ -vez [remiyyet] رَمِيَّ
ninde) Bakiyye ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَقِيَت 
مِنْهُ شَكِيَّةٌ أوَْ بَقِيَّةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ش ل و]
وُ ْْ  [u∂v¡] عُضْوٌ (şîn’in kesriyle) [eş-şilv] الَآِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عُضْوًا أيَْ  مِنْهُ  شِلْوًا   قَطَعَ 
Ve bir nesnenin cesed ve kâlbüdüne de-
nir. Ve şol derisi yüzülmüş mezbûha denir 
ki etinin bir mikdârı ekl olunup bakiyyesi 
kalmış ola; cem¡i ٌأشَْلَء [eşlâ™] denir.

ل  Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şelâ] اَلآَّ
dahi bir nesnenin cesedine denir.

شْلَءُ -Ya (hemzenin kesriyle) [™el-işlâ] اَلِْ
nına götürmek için dâbbeye yem torbası 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَابَّتَه  أشَْلَى 
 Ve sağmak için hayvânı إِذَا أرََاهَا الْمِخْلَةَ لِتَأْتِيَهُ
çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة  أشَْلَى 
إِذَا دَعَاهَا لِلْحَلْبِ
سْتِآْلَءُ  Darılmak [™el-istişlâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَشْلَى 
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ve

وِيُّ ) [eş-şeviyy] اَلآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kebâba ve biryâna denir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teşviyet] اَلتَّآْوِيَةُ
de) Bir adama kebâblık ve biryânlık et ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاهُمْ إِذَا أعَْطَاهُم  شَوَّ
مِنْهُ يَشْوُونَ   Ve bir adamın ölecek yeri لَحْمًا 
olmayan ¡uzvuna vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ إِذَا أصََابَ شَوَاهُ لَ مَقْتَلَه -Ve bir ada شَوَّ
ma biryân yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاءَ اهُمْ إِذَا أطَْعَمَهُمُ الشِّ شَوَّ
شْوَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-işvâ] اَلِْ
dahi bir adama kebâblık ve biryânlık 
et vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأشَْوَاهُم 
مِنْهُ يَشْوُونَ  لَحْمًا  أعَْطَاهُمْ   Ve tâze buğday إِذَا 
sünbülesi ferik olup otlamağa gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَك إِذَا  الْقَمْحُ   أشَْوَى 
يشُْوَى أنَْ   Ve ölecek olmayan ¡uzva وَصَلَحَ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْوَاهُ إِذَا أصََاب 
 Ve ekl olunan ta¡âmdan bakiyye شَوَاهُ لَ مَقْتَلَهُ
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أشَْوَى الرَّ
 Ve mâlın kemterini kesb إِذَا أبَْقَى مِنْ عَشَائِهِ بَقِيَّةً
ve iddihâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَالِ رُذَالَ  اقْتَنَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adama أشَْوَى 
biryân yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شِوَاءً أطَْعَمَهُمْ  إِذَا  -Ve hurmâ dalları sa أشَْوَاهُمْ 
rarıp kurumağa yüz tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَفُ إِذَا اصْفَرَّ لِلْيُبُوس أشَْوَى السَّ
وَايَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [eş-şuvâyet] اَلآُّ
ninde) Kebâblık ve biryânlık kesilmiş ete 
denir.

وَى  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şevâ] الَآَّ
Nâçîz nesneye denir; yukâlu: َْأي شَوًى   هُوَ 
حَقِيرٌ نٌ  -Ve mâlın kötüsüne ve kemteri هَيِّ
ne denir. Ve ellere ve ayaklara ve etrâf-ı 
bedene denir. Ve başın kâsesine denir; 
yukâlu: ِأصََابَ شَوَاهُ أيَْ قِحْفَ رَأْسِه Ve bedende 
maktel olmayan ¡uzva denir ki vuruldukta 

ma¡nâsınadır ki mûma denir.

اَلْيَائِيُّ

]ش ن ي]
 Kûfe’de bir nâhiye (kasr ile) [Şâniyâ] شَانِيَا
adıdır.

وَانِي  Bâb-ı hemzede zikr [eş-şevânî] اَلآَّ
olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ن و]
ةُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [Şenuvvet] شَنوَُّ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) ُشَنوُءَة [şenû™et] 
lafzında lügattir ki bir kabîle adıdır; nis-
betinde ٌّشَنَوِي [Şeneviyy] denir, ٌّعَرَبِي [¡ara-
biyy] vezninde.

) [el-meşnuvv] اَلْمَآْنوُُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) ve

) [el-meşniyy] اَلْمَآْنِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ٌمَشْنوُء [meşnû™] ma¡nâsınadır ki 
mebgûz demektir, niteki bâb-ı hemzede 
zikr olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ش و ي]

يُّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyy] الَآَّ
teşdîdiyle) Eti kebâb ve biryân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيًّا يَشْوِيهِ  اللَّحْمَ   شَوَى 
 ;Ve suyu ısıtmak ma¡nâsınadır إِذَا جَعَلَهُ شِوَاءً
yukâlu: ُشَوَى الْمَاءَ إِذَا أسَْخَنَه
شْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştivâ] اَلِْ
ve

نْآِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inşivâ] اَلِْ
de) Et biryân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَوَى اللَّحْمَ فَاشْتَوَى وَانْشَوَى
وَاءُ  (şîn’in kesri ve zammıyla) [™eş-şivâ] اَلآِّ
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يُّ  Bir (şîn’in fethiyle) [eş-Şeyy] اَلآَّ
mevzi¡dir.

يَّانُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyyân] اَلآَّ
teşdîdiyle) İki kardeş kanı dedikleri 
dârûya denir. Ve dûr-endîş adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ شَيَّانُ أيَْ بَعِيدُ النَّظَر
وْشَاءُ -Reven (şîn’in fethiyle) [™eş-şevşâ] اَلآَّ
de ve çabuk nâkaya denir.

اَلْوَاوِيُّ وَالْيَئِيُّ

]ش ه و - ي]
هْوَةُ -Bir nes (şîn’in fethiyle) [eş-şehvet] اَلآَّ
neyi sevip ona meyl ve ragbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَهْوَةً  وَشَهَاهُ   شَهِيَهُ 
هُ وَرَغِبَ فِيهِ لِ إِذَا أحََبَّ ابِعِ وَالْوََّ الْبَابِ الرَّ
شْتِهَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştihâ] اَلِْ
ve

ي لٌ) [et-teşehhî] اَلتَّآَهِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌشَهْوَة [şehvet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ بِمَعْنَى شَهِيَه  Ve إِشْتَهَاهُ وَتَشَهَّ

ي -Bir kimseden bir nes [teşehhî] تَآَهِّ
neyi peyderpey ârzû ve taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَذَا  فُلَنٍ  عَلَى   تَشَهَّى 
اقْتَرَحَ شَهْوَةً بَعْدَ شَهْوَةٍ

هِيُّ ) [eş-şehiyy] اَلآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

هْوَانُ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [eş-şehvân] اَلآَّ
de) ve

هْوَانِيُّ  (yâ-yı nisbetle) [eş-şehvâniyy] اَلآَّ
Şedîdü’ş-şehvet adama denir, mü™ennesi 
 gibi; cem¡i [sekrâ] سَكْرَى ,dır[şehvâ] شَهْوَى
 [sekârâ] سَكَارَى ,gelir [şehâvâ] شَهَاوَى
vezninde.

شْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-işhâ] اَلِْ
adama ârzû ettiğini vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأشَْهَاهُ إِذَا أعَْطَاهُ مَا يَشْتَهِيه Ve bir nesneye 

sâhibi helâk olmaz olan ¡uzvdan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍأصََابَ شَوَاهُ وَهُوَ مَا كَانَ غَيْرَ مَقْتَل
 (mîm’in zammıyla) [el-muşvâ] اَلْمُآْوَى
 vezninde) Şol remiyyeye [muhdâ] مُهْدَى
denir ki kendisine atılan taş dokunmayıp 
hatâ eylemiş ola.

وَايَةُ  şîn’in harekât-ı) [eş-şevâyet] اَلآَّ
selâsıyla helâk olmuş kavmin yâhûd mâlın 
bakiyyesine denir; cem¡i شَوَايَا [şevâyâ] ge-
lir. Ve 

بِلِ  ve [şevâyetu’l-ibil] شَوَايَةُ الِْ

 Devenin ve [şevâyetu’l-πanem] شَوَايَةُ الْغَنَمِ
koyunun kötü ve kemter olanına denir. Ve 

الْخُبْزِ  Ekmeğin [şevâyetu’l-«ubz] شَوَايَةُ 
kursuna denir.

وِيَّةُ ةٌ) [eş-şeviyyet] اَلآَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bu dahi helâk olmuş kavmin yâ 
mâlın bakiyyesine denir.

وِيُّ ) [eş-şeviyy] اَلآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

يَةُ -Ko (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [eş-şiyet] الَآِّ
yuna denir, ٌشَاء [şâ™] ma¡nâsına.

اوِيُّ .Koyun sâhibine denir [eş-şâviyy] اَلآَّ

اوِيَّةُ  ;Kurumuş dala denir [eş-şâviyyet] اَلآَّ
yukâlu: ٌسَعَفَةٌ شَاوِيَّةٌ أيَْ يَابِسَة

يِيُّ ve [eş-şeyiyy] اَلآَّ

وِيُّ ) [eş-şeviyy] اَلآَّ -veznlerin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) ٌّعَيِي [¡ayiyy] ve ٌّعَوِي [¡aviyy] kelimele-
rine itbâ¡ olurlar ki pek ¡âciz demek olur; 
yukâlu: هُوَ عَيِيٌّ شَيِيٌّ وَعَوِيٌّ شَوِيٌّ وَيقَُالُ مَا أعَْيَاهُ وَمَا 
يِّ وَالشِّ بِالْعِيِّ  جَاءَ  وَيقَُالُ  بِ  التَّعَجُّ فِي  أشَْوَاهُ  وَمَا   أشَْيَاهُ 

كُلُّ ذَلِكَ إِتْبَاعٌ
اةُ -Avrete ıtlâk olunur. Ve fe¡ [eş-şât] الَآَّ
lekte birkaç hurde kevâkibe denir ki 
¢ur√a ile Cedy beyninde vâki¡lerdir. Ve 
yaban öküzünün erkeğine denir.
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

اَلْيَائِيُّ

]ص أ ي]

ئِيُّ  âd’ın harekât-ı selâsı§) [e§-§u™iyy] اَلصُّ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Kuş yavrusu ve 
fâre ve hayye ve hirre ve yerbû¡ makûlesi 
cânver seslenmek ve ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَأىَ الْفَرْخُ صُئِيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَاح 
ve minhu yukâlu: َْأي وَصَمَتَ  صَأىَ  بِمَا   جَاءَ 
امِتِ بِالْمَالِ النَّاطِقِ وَالصَّ
صْآءُ  Zikr (vezninde [™i¡†â] إِعْطَاءٌ) [™el-i§™â] اَلِْ
olunan cânver makûlesini seslendirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتْتَه أصَْأيَْتُهُ إِذَا صَوَّ
آةُ ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e§-§a™ât] اَلصَّ

اءَةُ -Ve (vezninde [sâ¡at] سَاعَةٌ) [e§-§â™et] اَلصَّ
led doğdukta son ta¡bîr olunan dağarcıkta 
olan murdâr suya denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ب و]
بْوَةُ ) [e§-§abvet] اَلصَّ  (vezninde [abvet√] حَبْوَةٌ
Delikanlılığa denir ki o hengâmda baş-
ta olan havâ ve heves ve câhillik ve lehv 
ve la¡ib ve mestlik şîvesinden ¡ibârettir; 
yukâlu: ِة بِهِ صَبْوَةٌ أيَْ جَهْلَةُ الْفُتُوَّ
بْوُ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abv] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

بُوُّ ) [e§-§ubuvv] اَلصُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

بَا ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [e§-§ibâ] اَلصِّ

بَاءُ -De (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™e§-§abâ] اَلصَّ
likanlılık hevâ ve hevesine meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَبْوًا يَصْبُو  جُلُ  الرَّ  صَبَا 

göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْهَاه 
إِذَا أصََابَهُ بِعَيْنٍ
الْبَصَرِ  Hadîdü’n-nazar [şâhi’l-ba§ar] شَاهِي 
adama denir; yukâlu: َْأي الْبَصَرِ  شَاهِي   رَجُلٌ 
حَدِيدُهُ
شَهَوَاتٍ  Bir şâ¡ir-i [Musâ Şehevât] مُوسَى 
ma¡rûftur.

) [el-muşâhât] اَلْمُآَاهَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir nesneye benzemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاهَاهُ إِذَا شَابَهَه

اَلْيَائِيُّ

]ش ي ي]
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™Şiyâ] شِيَاءٌ
Bu«ârâ kazâsında bir karyedir; Ebû 
Nu¡aym ¡Abdu§§amed b. ¡Alî eş-Şiyâ™î 
ki fukahâdandır, oradandır. Bunda kıyâs 
olan ٌّشِيَوِي [Şiyeviyy] olmaktır. Şârih der ki 
maksûr olaydı, kıyâs öylece idi. Vallâhu 
a¡lemu.
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se-yuzkeru.

صْبَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i§bâ] اَلِْ
Mahbûbe bânû zen-dost çelebiye ¡aşk-
bâzlık eylemekle onu kendisine mâ™il ve 
havâdâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

فَحَنَّ بَا  الصِّ إِلَى  وَدَعَتْهُ  شَاقَتْهُ  إِذَا  فُلَنًا  الْمَرْأةَُ   أصَْبَتِ 
 ;Ve sabâ yeline girmek ma¡nâsınadır إِلَيْهَا
yukâlu: بَا أصَْبَى الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي الصَّ
لٌ) [et-te§abbî] اَلتَّصَبِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِصْبَاء [i§bâ™] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُتْهُ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى أصَْبَتْه  Ve تَصَبَّ
hatunu va¡de ve fîrîble kendisine meftûn 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اهَا   تَصَبَّ
خَدَعَهَا وَفَتَنَهَا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âbî] اَلتَّصَابِي
de) تَصَبِّي [te§abbî] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: اهَا تَصَابَاهَا بِمَعْنَى تَصَبَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu§âbât] اَلْمُصَابَاةُ
ninde) Mızrağı sançmak için aşağıya doğ-
ru eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرُمْحَه  صَابَا 
لِلطَّعْنِ أمََالَهُ   Ve bir kimse inşâd eylediği إِذَا 
şi¡rin beytini kec ve nâ-mevzûn okumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَابَا الْبَيْتَ أيَْ أنَْشَدَهُ فَلَم 
 Ve kelâmı üslûb ve mesâkından hâric يقُِمْهُ
kec ü mec sevk eylemek ma¡nâsınadıır; 
yukâlu: ِوَجْهِه عَلَى  يجُْرِهُ  لَمْ  إِذَا  الْكَلَمَ   Ve صَابَا 
mutlakan bir nesneyi bir tarafa mâ™il kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَابَا الْبَانِي بِنَاءَهُ إِذَا 
 Ve deve su içerken dudağını dürmek أمََالَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَشَافِرَهُ  الْبَعِيرُ   صَابَا 
رْبِ  Ve kılıcı kınına ters sokmak قَلَبَهَا عِنْدَ الشُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْمَدَه إِذَا  يْفَ  السَّ  صَابَا 
مَقْلُوبًا
بَا -âd’ın fethi ve elifin kas§) [e§-§abâ] اَلصَّ
rıyla) Rüzgâr aksâmından şol rüzgâra 
denir ki matla¡-ı Süreyyâ ile Benâtu Na¡ş 
beyninden hübûb eder ola; tesniyesinde 
 derler [abeyân§] صَبَيَانِ ve [abevân§] صَبَوَانِ

ةِ ا وَصِبًا وَصَبَاءً إِذَا مَالَ إِلَى جَهْلَةِ الْفُتُوَّ وَصُبُوًّ

بِيُّ ) [e§-§abiyy] اَلصَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Henüz sütten kesilmemiş oğlana denir; 
yukâlu: ُمَعَهُ صَبِيٌّ وَهُوَ مَنْ لَمْ يفُْطَمْ بَعْد Ve gözün 
bebeğine ıtlâk olunur. Ve kulak yumuşa-
ğının altı yanında olan kemiğe denir. Ve 
kılıcın ağzına denir, ¡alâ-kavlin ağzının 
ortasında sövelen tümseğe denir. Ve aya-
ğın ucuna denir; yukâlu: ِبِهِ وَجَعٌ فِي صَبِيِّ قَدَمِه 
 Ve çene kemiklerinin uçlarına أيَْ رَأْسِ قَدَمِهِ
denir; cem¡i ٌأصَْبِيَة [a§biyet] gelir ve أصَْبِى 
[a§bî] gelir ve ٌصِبْوَة [§ibvet] gelir §âd’ın 
kesriyle ve ٌصَبْيَة [§abyet] gelir §âd’ın fethi 
ve bâ’nın sükûnuyla ve ٌصِبْيَة [§ibyet] gelir 
§âd’ın kesriyle ve ٌصِبْوَان [§ibvân] ve ٌصِبْيَان 
[§ibyân] gelir §âd’ların kesri ve zammıyla.

بَاءُ  (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™e§-§abâ] اَلصَّ
Bir adam çocukluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَبَاءً  جُلُ  الرَّ  صَبِيَ 
بِيِّ الصَّ فِعْلَ   Ve ¡âşık ve âşüfte olmak فَعَلَ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَن إِذَا  الْمَرْأةَِ  إِلَى   صَبِيَ 
إِلَيْهَا
بْوَةُ ve (âd’ın fethiyle§) [e§-§abvet] اَلصَّ

بْوَةُ ve (zamm’la) [e§-§ubvet] اَلصُّ

بُوُّ ) [e§-§ubuvv] اَلصُّ -veznin [uluvv¡] عُلُوٌّ
de) Bunlar da ¡âşık ve âşüfte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَصْبُو الْمَرْأةَِ  إِلَى   صَبَا 
إِلَيْهَا حَنَّ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  وَصُبُوًّ وَصُبْوَةً   صَبْوَةً 
Ve hurmâ ağacı ba¡îd olan erkek hurmâ 
ağacına doğru meyl ve teveccüh eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki dişi hurmâ ağa-
cına mahsûstur; yukâlu: ْصَبَتِ النَّخْلَةُ إِذَا مَالَت 
الِ الْبَعِيدِ مِنْهَا Ve إِلَى الْفُحَّ

) [ubuvv§] صُبُوٌّ -vezninde) Ot [uluvv¡] عُلُوٌّ
layan hayvân başını pek eğip otladığı ça-
yıra dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَبَت 
الْمَرْعَى فِي  فَوَضَعَتْهُ  رَأْسَهَا  أمََالَتْ  أيَْ  ا  صُبُوًّ اعِيَةُ   الرَّ
Ve sabâ yeli esmek ma¡nâsınadır, ke-mâ 



5832صَبَا BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَصْتُو جُلُ  الرَّ  صَتَا 
صَتْوًا إِذَا مَشَى مَشْيًا فِيهِ وَثْبٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ح و]
حْوُ  (vezninde [ma√v] مَحْوٌ) [e§-§a√v] اَلصَّ
Gök yüzünden bulut gitmek ma¡nâsınadır 
ki havâ ayaz olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
مَاءُ صَحْوًا إِذَا ذَهَبَ الْغَيْمُ عَنْهَا  Ve sarhoş صَحَتِ السَّ
ayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكْرَان  صَحَا السَّ
 Ve lehv ve hevâ ve bâtılı terk إِذَا ذَهَبَ سَكْرُهُ
eylemek ma¡nâsınadır ki kendisine gel-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: َتَرَك إِذَا   صَحَا فُلَنٌ 
بَا  Ve الصِّ

 Ayaz ma¡nâsına gelir ki vasf [a√v§] صَحْوٌ
bi’l-masdardır; yukâlu: ٌيَوْمٌ صَحْوٌ وَسَمَاءٌ صَحْو
حَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§a√â] اَلصَّ
Gün ve havâ ayaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَاءُ صَحًا  الْيَوْمُ وَالسَّ  صَحَى 
صَحْوًا صَارَ   Ve sarhoş ve ¡âşık ayılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكْرَانُ وَالْمُشْتَاق  صَحَى السَّ
إِذَا أفََاقَ
صْحَاءُ  صَحَا (hemzenin kesriyle) [™el-i§√â] اَلِْ
[§a√â] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْيَوْم  أصَْحَى 
كْرَانُ إِذَا كَانَ صَحْوًا مَاءُ وَالسَّ وَالسَّ
-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mi§√ât] اَلْمِصْحَاةُ
de) Su içecek inâ™-i ma¡rûf adıdır; ba¡zılar 
tas ile ve ba¡zılar câm ile beyân eylediler.

اَلْوَاوِيُّ

]ص خ و]
خْوُ  صَحْوٌ â-yı mu¡ceme ile») [e§-§a«v] اَلصَّ
[§a√v] vezninde) Âteş korunu karıştı-
rıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّار  صَخَا 
يَصْخُو صَخْوًا إِذَا فَتَحَ عَيْنَهَا
خَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§a«â] اَلصَّ
Kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَخِي 

fetehâtla ve tesniyesi ِتَيْن  [merreteyn] مَرَّ
i¡tibârıyladır; cem¡i ٌصَبَوَات [§abevât] ge-
lir fetehâtla ve ٌأصَْبَاء [a§bâ™] gelir; yukâlu: 
بَنَاتِ إِلَى  الثُّرَيَّا  مَطْلَعِ  مِنْ  هَا  مَهَبُّ رِيحٌ  وَهِيَ  بَا  الصَّ  هَبَّتِ 
-Şârih der ki kıbleye mâ™il ve müstak نَعْشٍ
bel olduğu için ıtlâk olundu. Ve eryâh-ı 
erba¡anın tafsîlleri yukarıda bi’d-defe¡ât 
tahrîr olundu. Ve 

 ve [abâ§] صَبَا

) [ubuvv§] صُبُوٌّ  vezninde) Sabâ [uluvv¡] عُلُوٌّ
yeli esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَبَت 
ا إِذَا هَبَّتْ بَا تَصْبُو صَبًا وَصُبُوًّ -Ve sabâ yeli do الصَّ
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  صُبِيَ 
بَا عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْهُمُ الصَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu§âbiyet] اَلْمُصَابِيَةُ
siyle) Dâhiyeye denir; yukâlu: ٌأصََابَتْهُ مُصَابِيَة 
أيَْ دَاهِيَةٌ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu§biyet] اَلْمُصْبِيَةُ
vezninde) ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§bî] اَلْمُصْبِي
ninde) Çocuklu hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مُصْبِيَةٌ وَمُصْبٍ أيَْ ذَاتُ صَبِيٍّ
ابِيَةُ  Şol eğri yele denir ki [e§-§âbiyet] اَلصَّ
sabâ ile şimâl kertesinin beyninde olan 
kerteden hübûb eyleye; yukâlu: ٌصَابِيَة  هَبَّتْ 
مَالِ بَا وَالشَّ وَهِيَ النَّكْبَاءُ تَجْرِي بَيْنَ الصَّ

) [ubeyy~] صُبَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
İbn Ma¡bed’dir ki tâbi¡îdir. Ve ~ubeyy b. 
Eş¡a& etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

ةَ صُبَيَّ ةُ) [Ummu ~ubeyyet] أمُُّ  -sumey] سُمَيَّ
yet] vezninde) Sahâbiye-i Cuheniyye’dir, 
ismi »avle’dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ت و]
تْوُ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [e§-§atv] اَلصَّ
sükûnuyla) Kalkıyarak ve atılarak yürü-
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olmaz. Ve 

 :Erkek baykuşa denir; yukâlu [adâ§] صَسَا
الْبُومِ ذَكَرُ  أيَْ  صَدًى   Ve bir cins uzun ve طَارَ 
siyâh balık adıdır.

سِي ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§adî] اَلصَّ

ادِي ve [e§-§âdî] اَلصَّ

سْيَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§adyân] اَلصَّ
ninde) Vasflardır, susuza denir; mü™ennesi 
 :tir; yukâlu[âdiyet§] صَادِيَةٌ ve [™adyâ§] صَدْيَاءُ
رَجُلٌ صَدٍ وَصَادٍ وَصَدْيَانُ أيَْ عَطْشَانُ
وَادِي  in[âdiyet§] صَادِيَةٌ [e§-§avâdî] اَلصَّ
cem¡idir. Ve uzun hurmâ ağaçlarına denir.

 [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta§diyet] اَلتَّصْسِيَةُ
vezninde) El kakmak, ٌتَصْفِيق [ta§fî…] 
ma¡nâsınadır yâhûd ٌّصَد kelimesinden ki 
i¡râz ma¡nâsınadır ki ٌتَفْعِلَة [tef¡ilet]tir ki 
dâl-ı sâniye yâ’ya maklûb olur; yukâlu: 
دِّ الصَّ مِنَ  تَفْعِلَةٌ  هُوَ  أوَْ  قَ  صَفَّ إِذَا  تَصْدِيَةً  بِيَدَيْهِ  ى   صَدَّ
Mü™ellif bununla ِالْبَيْت عِنْدَ  صَلَتُهُمْ  كَانَ   ﴿وَمَا 
-kerîmesini telmîh eyle إِلَّ مُكَاءً وَتَصْدِيَةً﴾ اَلْيَة
miştir. Burada ٌتَصْدِيَة [ta§diyet] el kakmak 
ma¡nâsınadır yâhûd ٌّصَد mâddesinden ٌتَفْعِلَة 
[tef¡ilet]tir, zîrâ onlar İslâm’dan sadd ve 
i¡râz ederler.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu§âdât] اَلْمُصَادَاةُ
vezninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَدَارَاه دَاجَاهُ  إِذَا   Ve örtmek صَادَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاتَرَه إِذَا   Ve صَادَاهُ 
mu¡âraza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَادَاهُ إِذَا عَارَضَهُ
سْوٌ  El (vezninde [adv¡] عَدْوٌ) [e§-§adv] اَلصَّ
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيَدَيْه  صَدَا 
قَ صَدْوًا إِذَا صَفَّ
ي لٌ) [et-te§addî] اَلتَّصَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡arruz eylemek ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki صَدَا [§adâ]-yı cebel gibi mukâbele eder; 
yukâlu: َض ى لَهُ إِذَا تَعَرَّ تَصَدَّ

ابِعِ إِذَا اتَّسَخَ وَدَرِنَ الثَّوْبُ صَخًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
خَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e§-§a«ât] اَلصَّ
İsmdir, kîr ve pâsa denir; yukâlu: ٌبِهِ صَخَاة 
.Ve bir otun adıdır أيَْ دَرَنٌ

خِي  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§a«î] اَلصَّ
Vasftır, kîrli nesneye denir; yukâlu: ٌثَوْب 
صَخٍ أيَْ دَرِنٌ

اَلْيَائِيُّ

]ص د ي]
سَى -Be (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§adâ] اَلصَّ
deni latîf hoş-endâm adama denir; yukâlu: 
الْجَسَدِ اللَّطِيفُ  أيَِ  صَدًى   Ve meyyit olan رَجُلٌ 
cesed-i âdemîye denir. Ve başın içinde 
olan haşv ve eczâsına denir. Ve beyniye 
denir, ٌدِمَاغ [dimâπ] ma¡nâsına. Ve bir kuş 
adıdır ki geceler ötüp ve oradan oraya sıç-
rayıp uçar. Ve zu¡m-ı Câhiliyye üzere bir 
kuşun dahi ismidir ki maktûlün kabrde 
a¡zâsı çürüdükte başından hurûc ve zuhûr 
eder; bu kuş baykuş olacaktır, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve

 Bir nesneye tasaddî ve [adâ§] صَسًى
ta¡arruz eden adamın fi¡line denir ki ism 
olur, ta¡arruz ma¡nâsına; tekûlu: ُمَنَعْتُ صَدَاه 
ضَهُ تَعَرُّ  Ve devâbb ve mevâşî kısmının أيَْ 
mesâlihine ve tîmâr ve ri¡âyeti husûsuna 
¡ârif ve âgâh olan adama denir; yukâlu: 
الْمَالِ بِمَصْلَحَةِ  عَالِمٌ  أيَْ  صَدًى   Ve susuzluğa هُوَ 
denir. Ve susamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا عَطِشَ جُلُ صَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve صَدِيَ الرَّ

 Çağrıldıkta dağ ve künbed [adâ§] صَسَا
makûlesinden mün¡akis olan âvâza de-
nir ki yankı ta¡bîr olunur; tekûlu: ُسَمِعْت 
تِ الْمُصَوِّ عَلَى  الْجَبَلُ  هُ  يَرُدُّ مَا  وَهُوَ  -Ve min صَدًى 
hu yukâlu: ُأهَْلَكَه صَدَاهُ أيَْ   Zîrâ âvâzı أصََمَّ اللهُ 
munkatı¡ olmakla صَدَا [§adâ] dahi mün¡akis 
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yukâlu: ُصَرَاهُ إِذَا عَطفَه Ve bir adamı bir meh-
lekeden kurtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَلَكَةٍ مِنْ  أنَْجَاهُ  إِذَا  إِنْسَانًا  -Ve mahbûs kal صَرَى 
mak ma¡nâsınadır, yukâlu: ِيَد فِي  فُلَنٌ   صَرَى 
مَحْبُوسًا بَقِيَ  إِذَا  -Ve fasl-ı husûmet eyle فُلَنٍ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمْ   صَرَى 
فَصَلَ
رَا  Çok (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§arâ] اَلصَّ
durmakla tadı bozulmuş süte denir, vasf 
bi’l-masdardır; tekûlu: ُاللَّبَن وَهُوَ  صَرًى   سَقَانَا 
رُ .Ve bir nesnenin bakiyyesine denir الْمُتَغَيِّ

رْيَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§aryâ] اَلصَّ
de) Memesinde süt yığılmış nâkaya denir; 
cem¡i صَرَايَا [§arâyâ] gelir, gayr-i kıyâs üze-
re; yukâlu: ٌلَة نَاقَةٌ صَرْيَاءُ أيَْ مُحَفَّ
رَايَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e§-§arâyet] اَلصَّ
ninde) Ebû cehl karpuzuna denir. Ve ebû 
cehl karpuzunun suları biriktiği yere de-
nir; cem¡i ٌصِرَاء [§irâ™] gelir §âd’ın kesriyle.

ارِي  Gemi mellâhına denir ki [e§-§ârî] اَلصَّ
levend olacaktır; cem¡i ٌاء  ,gelir [™urrâ§] صُرَّ
انٌ  ve [arâriyy§] صَرَارِيٌّ gibi ve [rummân] رَمَّ
cem¡ü’l-cem¡i َصَرَارِيُّون [§arâriyyûn] gelir. 
Ve gemi ortasında mu¡teriz olan haşebeye 
denir. Şârih der ki İbn E&îr geminin seren 
dedikleri direğiyle beyân eyledi.

رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e§-~arât] اَلصَّ
¡Irâ…’ta bir nehr adıdır. Ve memesinde süt 
yığılmış hayvâna denir.

رِيُّ ) [e§-§ariyy] اَلصَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Pederinin zevcesine cür™et ve ikdâm eder 
olan nâ-halef harâm-zâdeye denir, kat¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌمُقْدِم أيَْ  صَرِيٌّ   هُوَ 
عَلَى امْرَأةَِ أبَِيهِ
ى رَّ ve (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [e§-§urrâ] اَلصُّ

اةُ اةٌ) [el-mu§arrât] اَلْمُصَرَّ -vez [mu¡arrât] مُعَرَّ
ninde) Memesinde sütü yığılmış koyuna 

صْسَاءُ -Öl (hemzenin kesriyle) [™el-i§dâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; hemzesi selbiyye ol-
makla gûyâ ki sadâsını izâle eylemiş olur; 
yukâlu: َمَات إِذَا  فُلَنٌ  -Ve dağ ve kub أصَْدَى 
be makûlesi yankılanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَا أصَْدَى الْجَبَلُ إِذَا أجََابَ بِالصَّ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [adyân~] صَسْيَانُ
bir mevzi¡dir.

) [udeyy~] صُسَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir suyun ve bir feresin isimleridir. Ve 
~udeyy b. ¡Aclân ashâbdandır.

سْيُ  âd’ın zammı ve yâ’nın§) [es-~udy] اَلصُّ
tahfîfiyle) Ebû Mûsâ el-Eş¡arî radıyallâhu 
¡anhu kılıcının adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ص ر ي]
رْيُ  (vezninde [cery] جَرْيٌ) [e§-§ary] اَلصَّ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَصْرِيه  صَرَاهُ 
 ;Ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır صَرْيًا إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve men¡ eylemek صَرَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  -Ve sak صَرَاهُ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَفِظَه إِذَا   صَرَاهُ 
Ve bir adamın işini tamâmen bitirmek, 
kifâyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَاهُ إِذَا كَفَاه Ve 
vikâye ve sıyânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَاه إِذَا   Ve cimâ¡dan imtinâ¡la صَرَاهُ 
nutfeyi sulbünde alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَن بِامْتِنَاعِهِ  ظَهْرِهِ  فِي  حَبَسَهُ  إِذَا  مَاءَهُ   صَرَى 
كَاحِ  ;Ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır النِّ
yukâlu: ْمَهُم تَقَدَّ إِذَا  الْقَوْمَ   Ve te™ahhur صَرَي 
eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: َر  Ve yüksek olmak صَرَى عَنْهُمْ إِذَا تَأخََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا عَل  Ve صَرَى الشَّ
aşağı ve alçak olmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: َسَفَل إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve صَرَى 
bir nesneyi iki kat eğmek ma¡nâsınadır; 
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عْوَةُ ) [e§-§a¡vet] اَلصَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Hurde başlı nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ صَعْوَة 
أْسِ  Ve أيَْ صَغِيرَةُ الرَّ

عْوَةِ الصَّ أبَِي   [İbnu Ebi’§-~a¡vet] إِبْنُ 
muhaddistir.

اَلْوَاوِيُّ

]ص غ و]
غْوُ  âd’ın fethi ve πayn-ı§) [e§-§aπv] اَلصَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Meyl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَصْغُو إِلَيْهِ   صَغَا 
مَالَ إِذَا  وَالثَّالِثِ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَصْغَى صَغْوًا   وَصَغَى 
Ve güneş gurûba devrilmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْمَالَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  صَغَتِ 
لِلْغُرُوبِ
غَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§aπâ] اَلصَّ

غِيُّ ) [e§-§uπiyy] اَلصُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bu dahi meyl eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin bir adamın damağıyla dudakları-
nın birisi bir yana eğilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَصُغِيًّا  صَغًا  جُلُ  الرَّ  صَغِيَ 
 إِذَا مَالَ أوَْ مَالَ حَنَكُهُ وَإِحْدَى شَفَتَيْهِ وَيقَُالُ صَغَاهُ مَعَكَ
أيَْ مَيْلُهُ مَعَكَ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-a§πâ] اَلْصَْغَى
Damağıyla dudağının birisi bir yana eğri 
olan adama denir.

غْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§aπvâ] اَلصَّ
de) ve

غْوَةُ ve (âd’ın fethiyle§) [e§-§aπvet] اَلصَّ

غْوَةُ  Gurûba (âd’ın kesriyle§) [e§-§iπvet] اَلصِّ
meyl eylemiş güneşe denir.

اغِيَةُ -Hasbe’l-hâce bir kim [e§-§âπiyet] اَلصَّ
se tarafına meyl ve teveccüh ile vârid olan 
cemâ¡ate denir; yukâlu: َهُمْ صَاغِيَتُكَ أيَِ الَّذِين 
يَمِيلُونَ إِلَيْكَ فِي حَاجَتِهِمْ
صْغَاءُ  Söz (hemzenin kesriyle) [™el-i§πâ] اَلِْ

denir; yukâlu: ِاة الشَّ أيَِ  اةِ  وَالْمُصَرَّ رَى  بِالصُّ  أتََى 
لَةِ -Ve bu ¡an-kasdin birkaç gün sağ الْمُحَفَّ
mamakla sütü yığılmış olandır.

صْرَاءُ  صَرَاةٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i§râ] اَلِْ
[§arât] dedikleri hayvân-ı mezkûru sat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أصَْرَى 
رَاةَ بَاعَ الصَّ
ارِيَةُ  Şol kuyuya denir ki [e§-§âriyet] اَلصَّ
suyu müddet-i medîdeden beri kalmakla 
bozulmuş ola; yukâlu: ُالْبَعِيدَة أيَِ  صَارِيَةٌ   بِئْرٌ 
الْعَهْدِ بِالْمَاءِ الْجِنَةُ
رَى  إِلَى vezninde ve [alâ¡] عَلَى) [e§-§arâ] اَلصَّ
[ilâ] vezninde) Bir yerde çoktan irkilip 
kalmış suya denir; yukâlu: وَصِرًى صَرًى   مَاءٌ 
إِذَا طَالَ مَكْثهُُ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ر و]
رْوُ  Bakmak (âd’ın fethiyle§) [e§-§arv] اَلصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَرَا إِلَيْهِ صَرْوًا إِذَا نَظَر
رْوَةُ  Hurde (âd’ın kesriyle§) [e§-§irvet] اَلصِّ
nebât nev¡inden bir nebâttır.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ع و]
عْوُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡v] اَلصَّ
sükûnuyla) Serçe cinsinden bir küçük ku-
şun adıdır, Türkîde kuyruksalan ve yunt 
kuşu dedikleridir, mü™ennesi ٌصَعْوَة [§a¡vet]
tir; cem¡i ٌصَعَوَات [§a¡avât] gelir fetehâtla ve 
 صَعْوَةٌ gelir §âd’ın kesriyle. Ve [™i¡â§] صِعَاءٌ
[§a¡vet]te hâ™-i vahdete dahi haml olunur. 
Ve 

 Masdar olur, bir nesne ufak ve [a¡v§] صَعْوٌ
küçük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَعَا 
يْءُ صَعْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَقَّ وَصَغُرَ الشَّ
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غَيْمٍ لَطْخَةُ  فِيهِ  تَكُ  لَمْ  إِذَا  الْجَوُّ   Ve nâkanın صَفَا 
sütü firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 صَفَتِ النَّاقَةُ صَفْوًا وَيقَُالُ صَفُوَتِ النَّاقَةُ صَفَاوَةً مِنَ الْبَابِ
الْخَامِسِ إِذَا صَارَتْ غَرِيزَةَ اللَّبَنِ
فْوَةُ  âd’ın harekât-ı§) [e§-§afvet] اَلصَّ
selâsıyla) ve

فْوُ  Bir nesnenin (hâ’sız) [e§-§afv] اَلصَّ
pâkîze ve hâlisine denir; yukâlu: َأخََذَ صَفْوَة 
يْءِ وَصَفْوَهُ أيَْ مَا صَفَا مِنْهُ الشَّ
افِي ve [e§-§âfî] اَلصَّ

فْوَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§afvân] اَلصَّ
ninde) Hâlis ve pâkîze nesneye denir. Ve 
bulutsuz ve buhâr ve kedersiz serin ve 
hâlis ayaz güne vasf olur; yukâlu: ٍيَوْمٌ صَاف 
وَصَفْوَانُ أيَْ بَارِدٌ بِلَ غَيْمٍ وَكَدَرٍ
سْتِصْفَاءُ  Bir nesnenin hâlis [™el-isti§fâ] اَلِْ
ve güzîdesini ahz ve ihtiyâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَفْوَه أخََذَ  إِذَا   إِسْتَصْفَاهُ 
 Ve bir nesneyi pâkîze ve hâlis ¡add وَاخْتَارَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَصْفَاهُ 
صَفِيًّا هُ   Ve bir adamın cümle mâlını ahz عَدَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ إِسْتَصْفَى مَالَهُ إِذَا أخََذَ كُلَّ
صْسِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i§†ifâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesnenin güzîde ve pâkîzesini 
ahz ve ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِصْطَفَاهُ إِذَا أخََذَ صَفْوَهُ وَاخْتَاَره
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu§âfât] اَلْمُصَافَاةُ
ninde) Bir kimse ile hâlis dostluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاء صَافَاهُ إِذَا صَدَقَهُ الِْ
صْفَاءُ  مُصَافَاةٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i§fâ] اَلِْ
[mu§âfât] ma¡nâsınadır; yukâlu: أصَْفَاهُ بِمَعْنَى 
 Ve bir nesneden hâlî olmak ma¡nâsına صَافَاهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ِأصَْفَى مِنَ الْمَالِ وَالْدََب 
خَل  Ve nisvân kesret-i mücâma¡atla إِذَا 
recülün nutfe-i sulbiyyesini bitirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أصَْفَى 

dinlemek ma¡nâsınadır ki bir adamın sözü-
ne imâle-i gûş eder; yukâlu: ِأصَْغَى إِلَى حَدِيثِه 
 Ve bir adamın sözünü işitmek için إِذَا اسْتَمَعَ
kulak tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أصَْغَى 
-Ve bir nesneyi bir yana eğ إِلَيْهِ إِذَا مَالَ بِسَمْعِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  أصَْغَى 
 :Ve eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu أمََالَهُ
نَقَصَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve nâka söz dinler أصَْغَى 
şeklinde başını pâlânına doğru eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأمََالَت إِذَا  النَّاقَةُ   أصَْغَتِ 
حْلِ كَالْمُسْتَمِعِ شَيْئًا بِرَأْسِهَا إِلَى الرَّ
غْوُ  Kepçenin (âd’ın kesriyle§) [e§-§iπv] اَلصِّ
ve çömçenin cevfine denir. Ve 

الْبِئْرِ  Kuyunun cânib ve [iπvu’l-bi¡r§] صِغْوُ 
nâhiyesinden ¡ibârettir. Ve 

لْوِ السَّ  Kovanın [iπvu’d-delv§] صِغْوُ 
kenârında olan kıvrıma ve büklüme ıtlâk 
olunur.

.Bir belde adıdır [el-E§âπî] اَلْصََاغِي

اَلْيَائِيُّ

]ص غ ي]
غَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§aπâ] اَلصَّ

غِيُّ ) [e§-§uπiyy] اَلصُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Vâviyye de lügattir; yukâlu: صَغًا إِلَيْهِ   صَغِيَ 
ابِعِ إِذَا مَالَ وَاسْتَمَعَ وَصُغِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ف و]
فْوُ ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [e§-§afv] اَلصَّ

فَاءُ ve (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e§-§afâ] اَلصَّ

فُوُّ ) [e§-§ufuvv] اَلصُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir nesne bulanık olmayıp duru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَفْوًا يَصْفُو  الْمَاءُ   صَفَا 
كَدِرَ نَقِيضُ  ا  وَصُفُوًّ  Ve havâ yüzü ayaz وَصَفَاءً 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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Meşâ¡ir-i Mekke-i mükerreme’dendir ki 
Ebû ¢ubeys cebeline muttasıl bir cebel-i 
sagîrdir; onun sırtında bir büyücek hâne 
binâ ve istikrâr eylemiştim. Ve Ba√reyn 
türâbında bir nehrin adıdır.

-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mi§fât] اَلْمِصْفَاةُ
de) Süzgüye denir; tekûlu: َرَاب الشَّ  صَفَيْتُ 
اوُوقِ بِالْمِصْفَاةِ أيَْ بِالرَّ
ةُ ةُ) [ufeyyet§] صُفَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Eyyâm-ı berdin ibtidâ gününe denir. 
Ve ikinci gününe ُصَفْوَان [§afvân] derler, o 
günlerde havâ ayaz olduğu için. Ve 

ةُ .Bir suyun adıdır [ufeyyet~] صُفَيَّ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ufâyet~] صُفَايَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [afevâ~] صَفَوَى
Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ك و]
كْوُ  âd’ın fethi ve kâf’ın§) [e§-§akv] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir nesneden ayrılma-
mak üzere mülâzım ve mülâsık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا صَكْوًا  يَصْكُوهُ   صَكَاهُ 
لَزِمَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ص ل ي]
يُ ْْ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§aly] اَلصَّ
sükûnuyla) Eti biryân eylemek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir nesneyi ihrâk 
için âteşe atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلَى 
يْءَ إِذَا ألَْقَاهُ  اللَّحْمَ يَصْلِيهِ صَلْيًا إِذَا شَوَاهُ أوَْ يقَُالُ صَلَى الشَّ
حْرَاقِ  Ve bir nesneyi âteşte ısıtmak فِي النَّارِ لِلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهَا  صَلَى يَدَهُ بِالنَّارِ إِذَا سَخَّ
Ve bir adama müdârâ eylemek yâhûd reng 
ve fend ve hud¡a eylemek ma¡nâsınadır; 

صُلْبِهِ مَاءَ  سَاءُ  النِّ أنَْفَدَتِ  إِذَا  جُلُ   Ve bir adamı الرَّ
bir husûsa ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه آثَرَهُ  إِذَا  بِكَذَا  فُلَنًا   Ve şâ¡irin أصَْفَى 
kuvvet-i karîhası tamâm olup şi¡r söyle-
yemez olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
yukâlu: شِعْرًا يَقُلْ  لَمْ  صَارَ  إِذَا  اعِرُ  الشَّ  Ve أصَْفَى 
tavuk yumurtadan kesilmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َجَاجَةُ إِذَا انْقَطَع  أصَْفَتِ الدَّ
بَيْضُهَا

فِيُّ ) [e§-§afiyy] اَلصَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Hâlis ve sâfî dosta denir; yukâlu: َهُو 
الْمُصَافِي حَبِيبُهُ  أيَْ   Ve ser-¡askerin mâl-ı صَفِيُّهُ 
ganîmetten kable’l-kısmet kendi nefsi 
için ihtiyâr ve tahsî§ eylediği mâla denir; 
yukâlu: َالْمَغْنَمِ وَهُوَ مَا اخْتَار ئِيسُ صَفِيَّهُ مِنَ   أخََذَ الرَّ
الْقِسْمَةِ قَبْلَ  لِنَفْسِهِ   Ve her şey™in hâlis ve مِنْهُ 
güzîdesine denir. Ve sütü çok nâkaya de-
nir; cem¡i صَفَايَا [§afâyâ] gelir. Ve meyvesi 
çok hurma ağacına denir; yukâlu: ٌّنَخْلٌ صَفِي 
وَنَخْلَةٌ صَفِيَّةٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْحَمْلِ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu§affâ] اَلْمُصَفَّى
vezninde) Esmâdandır: Mu√ammed b. el-
Mu§affâ sikâttandır.

فَاةُ ) [e§-§afât] اَلصَّ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Aslâ nesne inbât eylemez olan iri ve yal-
çın düz taşa denir; cem¡i ٌصَفَوَات [§afavât] 
gelir fetehâtla ve صَفَا [§afâ] gelir حَصَا 
[√a§â] vezninde ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأصَْفَاء 
[a§fâ™] gelir ve ٌّصُفِي [§ufiyy] gelir §âd’ın 
zammı ve fâ’nın kesriyle ve ٌّصِفِي [§ifiyy] 
gelir §âd’ın kesriyle.

فْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§afvâ] اَلصَّ
de) ve

فْوَانَةُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§afvânet] اَلصَّ
Bunlar da yüzü düz iri yalım taşa de-
nir; cem¡i ٌصَفْوَان [§afvân] gelir hâ’sız ve 
fetehâtla câ™izdir.

فَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-~afâ] اَلصَّ
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de) Âteşte ısınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِصْطَلَى بِالنَّارِ إِذَا اسْتَدْفَى
يَانٌ (mîm’in fethiyle) [el-ma§lât] اَلْمَصْلَةُ  صِلِّ
[§illiyân] dediği nebât çok olan yere de-
nir. Ve ٌيَان  lâm bâbında zikr [illiyân§] صِلِّ
olundu.

لَيَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e§-§alâyet] اَلصَّ
ninde ve hemze ile) ٌصَلَءَة [§alâ™et] dahi lü-
gattir, cebheye denir. Ve bir recül adıdır. 
Ve ¡attârların deste-seng ve somaki ta¡bîr 
ettikleri taşa denir ki üzerinde tîb ezerler; 
cem¡i ٌّصُلِي [§uliyy] ve ٌّصِلِي [§iliyy] gelir 
§âd’ın zammı ve kesri ve lâm’ın kesriyle.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ل و]
ل  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§alâ] اَلصَّ
İnsânın sırtının vasatına denir, ¡alâ-kavlin 
çârpâ kısmının vasat-ı zahrına denir yâhûd 
çârpânın uyluklarından aşağıya münhadir 
olan yere denir ki yancık ta¡bîr olunur 
yâhûd dübürüyle kuyruğu aralığına denir 
ki kuskun yeri olacaktır yâhûd kuyruğun 
sağ ve sol taraflarından her birine denir. 
İki tarafına ِصَلَوَان [§alavân] denir ki tesni-
yedir; cem¡i ٌصَلَوَات [§alevât] gelir fetehâtla 
ve ٌأصَْلَء [a§lâ™] gelir.

وُ ْْ -Bir ada (âd’ın fethiyle§) [e§-§alv] اَلصَّ
mın yâhûd çârpâ kısmının صَل [§alâ] de-
dikleri mevzi¡-i mezbûruna vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; tekûlu: صَلَوْتُهُ صَلْوًا إِذَا 
أصََبْتَ صَلَهُ
صْلَءُ -Kıs (hemzenin kesriyle) [™el-i§lâ] اَلِْ
rağın doğurması yaklaşmakla صَل [§alâ] 
dediği mevzi¡i salkılanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِقُرْب صَلَهَا  اسْتَرْخَتْ  إِذَا  الْفَرَسُ   أصَْلَتِ 
نِتَاجِهَا

yukâlu: ُصَلَى فُلَنًا إِذَا دَارَاهُ أوَْ خَاتَلَهُ وَخَدَعَه Ve bir 
nesneyi âteşe sokup onda meks ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلَهُ النَّارَ إِذَا أدَْخَلَ إِيَّاهَا 
وَأثَْوَاهُ فِيهَا
صْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i§lâ] اَلِْ
nesneyi yakmak için âteşe ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّار فِي  ألَْقَاهُ  إِذَا   أصَْلَهُ 
حْرَاقِ  Ve bir nesneyi âteşe idhâl edip لِلِْ
onda meks ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصَْلَهُ النَّارَ إِذَا أدَْخَلَهُ إِيَّاهَا وَأثَْوَاهُ فِيهَا
يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta§liyet] اَلتَّصْ
de) Bu dahi bir nesneyi yakmak için âteşe 
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  صَلَّ
حْرَاقِ لِلِْ النَّارِ  فِي  ألَْقَاهُ   Ve değnek makûlesi إِذَا 
nesneyi âteşle yumuşatıp doğrultmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلَّى عَصَاهُ عَلَى النَّارِ إِذَا 
حَهُ لَوَّ

يُّ
ِْ ) [e§-§uliyy] اَلصُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ

ve

يُّ
ِْ ve (kesreteynle) [e§-§iliyy] اَلصِّ

ل  âd’ın fethi ve kesri ve§) [e§-§alâ] اَلصَّ
elifin kasrıyla) Âteşin şiddet-i harrından 
göyünüp âzürde ve zahmet-keş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَصِلِيًّا صُلِيًّا  النَّارُ   صَلِيَ 
هَا ابِعِ إِذَا قَاسَى حَرَّ وَصَلً وَصِلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ِّْي لٌ) [et-te§allî] اَلتَّصَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 تَصَلَّى النَّارَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [aly§] صَلْيٌ
-Ve değnek makûlesini âteşle yu بِمَعْنَى صَلَى
muşatıp doğrultmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَهُ تَصَلَّى عَصَاهُ عَلَى النَّارِ إِذَا لَوَّ
لَءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™e§-§ilâ] اَلصِّ
Biryâna denir; tekûlu: َوَاء لَءَ أيَِ الشِّ  أطَْعَمَنَا الصِّ
Ve âteş tutruğuna denir, ٌوَقُود [ve…ûd] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin âteşe denir.

َْي  Bu (vezninde [alâ¡] عَلَى) [e§-§alâ] اَلصَّ
dahi tutruğa yâhûd âteşe denir.

صْسِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i§†ilâ] اَلِْ
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nâr ma¡nâsınadır, gûyâ ki مُصَلِّي [mu§allî] 
kendi nefsinden namâz ile izâle-i hark-ı 
nâr eder. Kütüb-i tefâsîrde vücûh-ı ¡adîde 
dahi meşrûhtur, husûsâ sûret-i Bakara’da 
Keşşâf işbâ¡ eylemiştir. Ve lâm’ın tahfîfi 
ve ba¡dehu vâv resmi Şâfiye şürûhunda 
meşrûhtur.

يَةُ ِْ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta§liyet] اَلتَّصْ
Koşu atlarının birisi en ileride gelen atın 
ardında gelmek ma¡nâsınadır ki başı gûyâ 
ki onun صَل [§alâ] dedikleri mevzi¡ine ge-
lir; yukâlu: َابِق  Pes صَلَّى الْفَرَسُ تَصْلِيَةً إِذَا تَلَ السَّ
ikinci gelen koşu atına مُصَلِّي [mu§allî] ıtlâk 
olunur. Ve aygır eşek, dişi eşekleri önüne 
katıp kovarak yola sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَهَا الطَّرِيق  صَلَّى الْحِمَارُ أتُُنَهُ إِذَا طَرَدَهَا وَقَحَّ
Burada َمَهَا الطَّرِيق .terkîbi tetmîmdirوَقَحَّ

َْوَاتُ -lafzın [alât§] صَلَةٌ [e§-§alavât] اَلصَّ
dan cem¡dir ki namâza denir. Ve Yehûd 
kenîselerine denir ki havra ta¡bîr olunur. 
Bunun da müfredi ٌصَلَة [§alât]tır, mevzi¡-i 
¡ibâdet ¡ibâdetle müsemmâ olmuştur. Bu-
nun aslı صَلُوتَا [§alûtâ] idi ki ¡İbrânîdir, 
§âd’ın fethi ve lâm’ın zammıyla. Şârih 
der ki asl صَلُوثَا [§ulû&â] idi ki &â-yı müsel-
lese iledir, mevzi¡-i namâz demektir. Bu 
cihetle ٌصَلَة [§alât] ondan mu¡arreb yâhûd 
müterâdif olur.

اَلْيَائِيُّ

]ص م ي]
مَيَانُ  Sıçrayıp (fetehâ†la) [e§-§ameyân] اَلصَّ
atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَمَى 
وَوَثَبَ تَفَلَّتَ  إِذَا  صَمَيَانًا  -nüs تَقَلََّ Burada يَصْمِي 
haları ki …âf ve bâ-yı muvahhade iledir, 
galattır. Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع ve صَمَى الرَّ

 Sâdıku’l-hamle adama [ameyân§] صَمَيَانٌ

ل  إِصْلَءٌ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§alâ] اَلصَّ
[i§lâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  صَلِيَتِ 
ابِعِ بِمَعْنَى أصَْلَتْ صَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
لَةُ  (vezninde [zekât] زَكَاةٌ) [e§-§alât] اَلصَّ
Du¡â ma¡nâsınadır. Ve rahmet ve istigfâr 
ma¡nâlarınadır. 

Şârihin beyânına göre ٌدُعَاء [du¡â™] 
ma¡nâsında hakîkattir. Ve bu ismdir, mas-
dar ٌتَفْعِيل [tef¡îl] mevzi¡inde isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: صَلَّى صَلَةً إِذَا دَعَا Ve rahmet ve 
istigfâr ma¡nâlarında mecâz-ı lüzûmîdir 
ki Hak ta¡âlâya müsned olursa rahmet ve 
melâ™ikeye müsned olursa istigfâr ma¡nâsı 
irâde olur. Mü™ellif Şâfi¡î olmakla iştirâke 
zâhibdir. İntehâ. 

Ve taraf-ı ilâhîden resûl hakkında sâdır 
olursa hüsnü’s-senâ™ ¡ale’r-resûl ma¡nâsı 
murâd olur. Ve rükû¡ ve sücûdu müş-
temil olan ¡ibâdet-i mahsûsaya denir ki 
namâz ta¡bîr olunur; du¡âyı müştemil ol-
duğu için tesmiye olundu. Ve bunda dahi 
ismdir, mevzi¡-i masdara vaz¡ olunur; 
yukâlu: ًتَصْلِيَة صَلَّى  يقَُالُ  وَلَ  صَلَةً   Şârih صَلَّى 
der ki salât ¡ale’n-nebiyyi mevki¡inde ٌتَصْلِيَة 
[ta§liyet] müsta¡meldir, namâz ma¡nâsında 
iltibâs mahzûru için müsta¡mel değil-
dir. Ve Muπrib sâhibi dedi ki ٌصَلَة [§alât] 
namâz ma¡nâsında hakîkattir, صَل [§alâ] 
mâddesindendir ki atın yancığına denir, 
musallî rukû¡ ve sücûd hâllerinde orala-
rını tahrîk eylediği tasavvuruyladır. Ve 
¡inde’l-ba¡z مُصَلِّي [mu§allî] dedikleri ikinci 
koşu atına teşbîh olunmuştur ki başı ön-
deki atın صَل [§alâ]larında olur. Ve du¡â™ 
ma¡nâsında isti¡mâli a¡zam-ı eczâ-yı salât 
olduğuna mebnîdir. Ve Râπib’in beyânına 
göre ٌتَصْلِيَة [ta§liyet]ten me™hûzdur ki 
binâsı izâle içindir, izâle-i tevakkud-ı 
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nir. Ve Benû ¿a¡lebe yurdunda bir eski 
kuyunun adıdır. Ve bir adamın öz karın-
daşına denir; yukâlu: ُقِيق  هُوَ صِنْوُهُ أيَْ أخَُوهُ الشَّ
Ve bir adamın oğluna denir; yukâlu: َهُو 
ابْنهُُ أيَِ   Ve ¡amucasına denir; cem¡i صِنْوُهُ 
 gelir [invân§] صِنْوَانٌ gelir ve [™a§nâ] أصَْنَاءٌ
§âd’ın kesriyle, mü™ennesi ٌصِنْوَة [§invet]tir. 
Ve hurmâ ağacının bir kökten çıkan iki 
yâ üç yâ ziyâde fidanlarının her çatalına 
denir; §âd’ın zammıyla da lügattir, ¡alâ-
kavlin mutlakan şecerde e¡ammdır, iki 
çatalına ِصِنْوَان [§invân] ve ِصِنْيَان [§inyân] 
denir §âd’ın harekât-ı selâsıyla. Şârih der 
ki cem¡inde dahi ٌصِنْوَان [§invân] denir, far-
kı i¡râb bi’l-hareke ile mütehakkak olur. 
İntehâ. Ve

 Şol iki kuyuya denir ki [invân§] صِنْوَانِ
birbirine pek yakın ola, ¡alâ-kavlin ikisi-
nin suyu bir gözden neb¡ eder ola; yukâlu: 
تَانِ صِنْوَانِ أيَْ مُتَجَاوِرَتَانِ أوَْ تَنْبَعَانِ مِنْ عَيْنٍ وَاحِدٍ رَكِيَّ
انِي  Hizmete müdâvim adama [e§-§ânî] اَلصَّ
denir; yukâlu: ِهُوَ صَانِيهِ أيَْ مُلَزِمٌ لِخِدْمَتِه
نَاءُ  vezninde ve [™kisâ] كِسَاءٌ) [™e§-§inâ] اَلصِّ
kasr ile câ™izdir) Küle denir, ٌرَمَاد [remâd] 
ma¡nâsına.

لٌ) [et-te§annî] اَلتَّصَنِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

صْنَاءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-i§nâ] اَلِْ
Kemâl-i hırs u şerehten ocakta tencere di-
bine oturup aşçı ile bilece kebâb ve biryân 
ederek küle bulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ وَأصَْنَى إِذَا قَعَدَ عِنْدَ الْقِدْرِ شَرَهَا  تَصَنَّى الرَّ
نَاءُ بُ وَيَشْوِي حَتَّي يصُِيبَهُ الصِّ يكَُبِّ

نَيُّ ) [e§-§uneyy] اَلصُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Şol küçük eşmeye denir ki nâçîz ol-
duğundan ona kimse meyl ve vürûd eyle-
meye; yukâlu: صَغِيرٌ ل حِسْيٌ  أيَْ  صُنَيٌّ   بِالْرَْضِ 
يَرِدُهُ أحََدٌ

denir ki düşman üzere tehevvür ile ars-
lan gibi bî-pervâ hamle eden bahâdırdan 
¡ibârettir; vasf bi’l-masdardır; yukâlu: ٌرَجُل 
الْحَمْلَةِ ادِقُ  الصَّ أيَِ   Ve bir nesneye bir صَمَيَانٌ 
adamı haml ve sevk eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِمَا صَمَاكَ عَلَيْهِ أيَْ مَا حَمَلَكَ عَلَيْه
صْمَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i§mâ] اَلِْ
dahi sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve saydı vurup kımıl أصَْمَى 
datmayarak hemân olduğu yerde öldür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْدَ  الصَّ  أصَْمَى 
 Ve at kısmı dizgini kavrayıp رَمَاهُ فَقَتَلَهُ مَكَانَهُ
eslemeyerek kendi başına zoraki gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأصَْمَى الْفَرَسُ عَلَى لِجَامِه 
إِذَا عَضَّ وَمَضَى
مْيُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amy] اَلصَّ
sükûnuyla) Sayd vurulup hemân olduğu 
yerde ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: صَمَى 
مَكَانَهُ مَاتَ  إِذَا  صَمْيًا  يَصْمِي  يْدُ  -Ve bir ada الصَّ
ma bir mâdde ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَمَى الْمَْرُ فُلَنًا إِذَا حَلَّ بِه
نْصِمَاءُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in§imâ] اَلِْ
ninde) Dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

إِنْصَمَى عَلَيْهِ إِذَا انْصَبَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ن و]
نْوُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [e§-§anv] اَلصَّ
sükûnuyla) İki dağ aralığında olan çatılkı 
ağaçlara denir; ٌعُودٌ خَسِيس ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin iki dağ aralığında cârî olan azca 
suya denir yâhûd iki dağ aralığında olan 
kayaya denir; cem¡i ٌُّصُنو [§unuvv] gelir 
zammeteynle, ٌنَحْو [na√v] ve ٌّنحُُو [nu√uvv] 
gibi.

نْوُ  Duvarı (âd’ın kesriyle§) [e§-§inv] اَلصِّ
örülmemiş mu¡attal işlemez kuyuya de-
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اوِيَةُ ve [e§-§âviyet] اَلصَّ

وِيَّةُ ةٌ) [e§-§aviyyet] اَلصَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kurumuş hurmâ ağacına denir.

صْوَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i§vâ] اَلِْ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta§viyet] اَلتَّصْوِيَةُ
ninde) Bunlar da kurumak ma¡nâ§ınadır; 
yukâlu: ْتْ إِذَا يَبِسَت  Ve أصَْوَتِ النَّخْلَةُ وَصَوَّ

-Hayvân semirip tavlan [ta§viyet] تَصْوِيَةٌ
sın diye sütünü sağmayıp öylece terk 
eylemek, kezâlik buğur dişiye aşmak 
husûsunda şevkli ve kıvâmlı bulunmak 
için isti¡mâlden ve bağlayıp habs eyle-
mekten mu¡âf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى النَّاقَةَ إِذَا لَمْ يَحْلُبْهَا لِتَسْمَنَ وَكَذَا يقَُال  صَوَّ
حَبْلٌ فِيهِ  يعُْقَدْ  وَلَمْ  عَلَيْهِ  يحُْمَلْ  لَمْ  إِذَا  الْفَحْلَ  ى   صَوَّ
رَابِ لِيَكُونَ أنَْشَطَ وَأقَْوَى لِلضِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ه و]
هْوَةُ ) [e§-§ahvet] اَلصَّ  (vezninde [ahvet…] قَهْوَةٌ
At kısmının sırtının iki yanına denir ki te-
ğeltinin kanatları onların üzerine gelip ka-
panır, ¡alâ-kavlin fârisin oturacak yerine 
denir ki tamâm arkası olur; yukâlu: إِسْتَوَى 
سَرَاةِ نَاحِيَتَيْ  مِنْ  أسَْهَلَ  مَا  وَهِيَ  الْفَرَسِ  صَهْوَةِ   عَلَى 
 Ve deve hörgücünün الْفَرَسِ أوَْ مَقْعَدُ الْفَارِسِ مِنْهُ
geri yanına denir ki oraya rükûb olunur; 
cem¡i ٌصَهَوَات [§ahevât] gelir fetehâtla ve 
-gelir §âd’ın kesriyle. Ve tepe [™ihâ§] صِهَاءٌ
nin üstünde olan kuleye ve burca denir. 
Ve şol oturaklı alçak yere denir ki güm-
râh olan develer oraya kasd ve îvâ eder-
ler. Ve dağlarda olan mağara ve kesme-
lik makûlesine denir ki onda yağmur su-
ları irkilir; cem¡i ٌصِهَاء [§ihâ™] gelir §âd’ın 
kesriyle.

صْهَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i§hâ] اَلِْ

نَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§inâyet] اَلصِّ
de) Götürü ve hep ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََذَهُ بِصِنَايَتِهِ أيَْ بِجَمِيعِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ص و و]
ةُ وَّ  âd’ın zammı ve vâv’ın§) [e§-§uvvet] اَلصُّ
teşdîdiyle) Yırtıcı cânver cemâ¡atine de-
nir. Ve yollarda ¡alâmet ve nişân için vaz¡ 
ve nasb olunan taştan nişâneye denir; 
yukâlu: ِةٌ أيَْ حَجَرٌ يَكُونُ عَلَمَةً بِالطَّرِيق  بِالطَّرِيقِ صُوَّ
Ve rüzgârın karışık estiği yere denir. Ve 
baykuş sesine denir; tekûlu: َة صُوَّ  سَمِعْتُ 
دَى أيَْ صَوْتَهُ -Ve galîz ve mürtefi¡ olan ba الصَّ
yıra denir; cem¡leri صُوًى [§uvâ] gelir, هُدَى 
[hudâ] vezninde ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأصَْوَاء 
[a§vâ™] gelir.

وَى -vez [hudâ] هُدَى) [âtu’§-~uvâ±] ذَاتُ الصُّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

وُّ  Boş ve hâlî (âd’ın fethiyle§) [e§-§avv] اَلصَّ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ صَوٌّ أيَْ فَارِغ
وَى  (vezninde [hudâ] هُدَى) [e§-§uvâ] اَلصُّ
Bir nesnenin ter ü tâzeliğine ve âb u tâb 
ve revnakına denir; yukâlu: َْأي بِصُوَاهُ   أخََذَهُ 
بِطَرَاءَتِهِ

اَلْيَائِيُّ

]ص و ي]
اوِيُّ  Kuru (vâv’ın kesriyle) [e§-§âvî] اَلصَّ

nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ صَاوٍ أيَْ يَابِس

وِيُّ ) [e§-§uviyy] اَلصُّ -veznin [utiyy¡] عُتِيٌّ
de) Kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَوَت 
النَّخْلَةُ صُوِيًّا إِذَا يَبِسَتْ
وَا  صُوِيٌّ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§avâ] اَلصَّ
[§uviyy] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَوِيَتِ النَّخْلَة 
بِمَعْنَى صَوَتْ  Ve kavî ve tüvânâ olmak صَوًى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَوِي صَوِيَ الرَّ
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

اَلْيَائِيُّ

]ض أ ي]
أْيُ -âd’ın fethi ve hemze∂) [e∂-∂a™y] اَلضَّ
nin sükûnuyla) Vücûd hîre ve cura olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَأْيًا  جُلُ  الرَّ  ضَأىَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَقَّ جِسْمُهُ

اَلْوَاوِيُّ

]ض ب و]
بْوُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abv] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi âteş pek çalıp 
göyündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَبَتْه 
وَشَوَتْهُ رَتْهُ  غَيَّ إِذَا  ضَبْوًا  تَضْبُو   Ve sığınmak النَّارُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَبَا إِلَيْهِ إِذَا لَجَأ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu∂bât] اَلْمُضْبَاةُ
İsm-i mef¡ûldür, külde pişmiş ekmeğe de-
nir, ِة .ma¡nâsına [ubzu’l-mellet»] خُبْزُ الْمَلَّ

ابِي  [remâd] رَمَادٌ ,Küle denir [e∂-∂âbî] اَلضَّ
ma¡nâsına.

ضْبَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i∂bâ] اَلِْ
le) İmsâk ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أضَْبَاهُ 
 ;Ve yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır أمَْسَكَهُ
yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir kimse أضَْبَى 
hîre ve cura olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أضَْوَى إِذَا  الْغُلَمُ  -Ve bir nesneye zafer أضَْبَى 
yâb olmak için üzerine havâle ve müşrif 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   أضَْبَى 
 Ve seferde ticâretten me™mûl أشَْرَفَ لِيَظْفَرَ بِهِ
olan ribh ve fâ™ideden hâ™ib ve mahrûm ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرُ إِذَا  أضَْبَى بِهِمُ السَّ
أخَْلَفَهُمْ فِيَما رَجَوْا مِنْ رِبْحٍ

A¡râb tâ™ifesi hasta çocuğu sâfî yağla yağ-
layıp güneşe karşı oturtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي وَوَضَعَهُ  مْنِ  بِالسَّ دَهَنَهُ  إِذَا  بِيَّ  الصَّ  أصَْهَى 
مْسِ مِنْ مَرَضٍ يصُِيبُهُ  i[ahvet§] صَهْوَةٌ Ve atın الشَّ
ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْهَى الْفَرَس 
إِذَا اشْتَكَى صَهْوَتُهُ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu§âhât] اَلْمُصَاهَاةُ
vezninde) Atın yâ devenin ٌصَهْوَة [§ahvet]
ine binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: صَاهَا 
الْفَرَسَ أوَِ الْبَعِيرَ إِذَا رَكِبَ صَهْوَتَهُ
هْيُ  (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [e§-§ahy] اَلصَّ
Bir adamın mâlı çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُجُلُ صَهْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَثر  صَهَى الرَّ
 Ve bir adam yaralanıp yarası sulanmak مَالهُُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  جُلُ  الرَّ  صَهَى 
جُرْحٌ فَنَدِيَ
هَا  Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§ahâ] اَلصَّ
dahi yara sulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ صَهًا بِمَعْنَى صَهَى صَهْيًا صَهِيَ الرَّ
 (vezninde [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [ihyevn~] صِهْيَوْنُ
Beytu’l-Ma…dis ismidir yâhûd orada bir 
mevzi¡ adıdır, ¡alâ-kavlin Rûm diyârında 
bir mevzi¡dir. Kütüb-i cogrâfiyyede Bey-
tu Ma…dis türâbında Hazret-i Dâvûd 
¡aleyhi’s-selâm medfeni olan mevzi¡le 
mersûmdur ve Dervâze-i ~ihyevn o semte 
mukâbildir.

) [uheyy~] صُهَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Nemir b. Tevleb nâm kimsenin feresi 
ismidir.
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zerinden yine musaggarında hâ™ idhâl 
eylemediler. Ve işbu ضَحْوَة [∂a√vet] ve 
 mâddeleri [u√â∂] ضُحَى ve [a√iyyet∂] ضَحِيَّة
hemîn zarfiyyet üzere isti¡mâl olunurlar. 
Ve eger içinde bulunduğun yevmin ٌضَحْوَة 
[∂a√vet]i murâd olunursa tenvîn idhâl 
olunmaz, meselâ وَضُحَى ضَحْوَةَ   .denir لَقِيتُهُ 
Ve eger gayr-i mu¡ayyen nehârın ٌضَحْوَة 
[∂a√vet]i murâd olunursa munsarıf olur. 
İntehâ. Ve

 mevki¡inde [u√â∂] ضُحَى [a√vet∂] ضَحْوَةٌ
dahi isti¡mâl olunur; tekûlu: َْأتََيْتُكَ ضَحْوَةً أي 
 .Şârih der ki bu İbn Berrî rivâyetidir ضُحًى
Ve 

 âd’ın zammı ve elifin∂) [u√â∂] ضُحَى
kasrıyla) Güneşe ıtlâk olunur; yukâlu: 
مْسُ حَى أيَِ الشَّ  Ve vuzûh ve beyân إِرْتَفَعَتِ الضُّ
manâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِلِكَلَمِه  مَا 
ضُحًى أيَْ بَيَانٌ
ضْحَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i∂√â] اَلِْ
Kuşluk vaktine varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَى الضُّ فِي  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أضَْحَى 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أضَْحَى 
أظَْهَرَهُ إِذَا  يْءَ  -Ve kuşluk vaktinde iş işle الشَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَذَا يَفْعَلُ   أضَْحَى 
حَى أيَْ صَارَ فَاعِلَهُ فِي الضُّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu∂â√ât] اَلْمُضَاحَاةُ
vezninde) Bir adama yâ bir mahalle kuş-
luk vaktinde gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَى ضَاحَاهُ إِذَا أتََاهُ فِي الضُّ
ي لٌ) [et-te∂a√√î] اَلتَّضَحِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kuşluk ta¡âm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَى جُلُ إِذَا أكََلَ فِي الضُّ ى الرَّ تَضَحَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta∂√iyet] اَلتَّضْحِيَةُ
ninde) Bir adama kuşluk ta¡âm yedirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي أطَْعَمْتَهُ  إِذَا  يْتُهُ   ضَحَّ
حْوَةِ  Ve kuşluk vakti kurbân kesmek الضَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ذَبَحْتَهَا إِذَا  اةِ  بِالشَّ يْتُ   ضَحَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ض ح و]
حْوُ ve [e∂-∂a√v] اَلضَّ

حْوَةُ  âd’ların fethi ve∂) [e∂-∂a√vet] اَلضَّ
√â’ların sükûnuyla) ve

ةُ حِيَّ ةٌ) [e∂-∂a√iyyet] اَلضَّ  [aşiyyet¡] عَشِيَّ
vezninde) İrtifâ¡-ı nehâr ma¡nâsınadır. 
Ba¡dehu hulûl ve zarfiyyet ¡alâkasıyla o 
vakte ıtlâk olundu ki genç kuşluk ta¡bîr 
olunur, şemsin henüz ufuktan kalkıp 
yenice yayıldığı vakttir ki salât-ı işrâk 
hengâmıdır. Ondan sonra ضُحَى [∂u√â] 
ıtlâk olunur ∂âd’ın zammı ve elifin kas-
rıyla ki kaba kuşluk ta¡bîr olunur. Ve on-
dan sonra ٌضَحَاء [∂a√â™] ıtlâk olunur ∂âd’ın 
fethi ve elifin meddiyle ki nısf-ı nehâra 
karîb vaktten ¡ibârettir, ıstılâhımızda koca 
kuşluk ta¡bîr olunur. Ve ضُحَى [∂u√â] laf-
zı ki ∂âd’ın zammı ve elifin meddiyledir, 
mü™ennes ve müzekker olur. Ve musagga-
rında ٌّضُحَي [∂u√ayy] denir hâ’sız; tekûlu: 
يَعْنِي النَّهَارِ  ارْتِفَاعَ  أيَِ  وَضَحِيَّةً  وَضَحْوَةً  ضَحْوًا   جِئْتُهُ 
حْوِ :ve tekûlu وَقْتَهُ الضَّ فُوَيْقَ  أيَْ  ضُحَيَّ   ve جِئْتُهُ 
tekûlu: ِجِئْتُهُ ضَحَاءً إِذَا كَرَبَ انْتِصَافُ النَّهَار
Şârih der ki bunlar fi’l-asl vech-i mezkûr 
üzere irtifâ¡-ı nehârın ismi olup ba¡dehu 
vaktlerinde isti¡mâl olundular, bürûz ve 
zuhûr ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ضُحَى 
[∂u√â] lafzının ba¡zılar fi’l-asl ٌضَحْوَة 
[∂a√vet] lafzından cem¡ olup ba¡dehu müf-
red gibi müsta¡mel olmasına zâhib oldular, 
ona mebnî mü™ennestir dediler. Ve ba¡zılar 
¡an-asl müfred olmasına zâhib olmakla 
müzekkerdir dediler, pes musaggarında 
hâ™ idhâl eylemediler. Ve mü™ennesliğine 
zâhib olanlar, isti¡mâline nazaran yâhûd 
-in musaggarına iltibâs ha[a√vet∂] ضَحْوَةٌ
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olunur. Ve

 ;Âşikâre ma¡nâsınadır [â√iyet∂] ضَاحِيَةٌ
yukâlu: ًفَعَلَهُ ضَاحِيَةً أيَْ عَلَنِيَة
حْوُ ve (vezninde [a√v§] صَحْوٌ) [e∂-∂a√v] اَلضَّ

حُوُّ ) [e∂-∂u√uvv] اَلضُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

حِيُّ ) [e∂-∂u√iyy] اَلضُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Güneşe çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَحَا 
مْسِ لِلشَّ بَرَزَ  إِذَا  ا وَضَحِيًّا  يَضْحُو ضَحْوًا وَضُحُوًّ جُلُ   الرَّ
Ve 

 ve (vezninde [a√v§] صَحْوٌ) [a√v∂] ضَحْوٌ

) [u√iyy∂] ضُحِيٌّ  vezninde) Bir [utiyy¡] عُتِيٌّ
nesneye güneş dokunmak ve güneş doku-
nur olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  ضَحَا الشَّ
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَضُحِيًّا  ضَحْوًا   وَضَحِيَ 
مْسُ  Ve أصََابَتْهُ الشَّ

) [u√uvv∂] ضُحُوٌّ  vezninde) Bir [uluvv¡] عُلُوٌّ
nesne belli ve âşikâre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا بَدَا وَظَهَر  Ve ضَحَا الطَّرِيقُ ضُحُوًّ

لِّ الظِّ  Mevtten [u√uvvu’@-@ill∂] ضُحُوُّ 
kinâyedir, zîrâ adamın gölgesi şems ol-
dukta mahv olur; yukâlu: َضَحَا ظِلُّهُ إِذَا مَات 

 (mîm’in fethiyle) [el-ma∂√ât] اَلْمَضْحَاةُ
Günü ve çoğaç ta¡bîr olunan yere denir ki 
dâ™imâ güneşlik olur; yukâlu: ٌمَضْحَاة  أرَْضٌ 
مْسُ أيَْ لَ تَكَادُ تَغِيبُ عَنْهَا الشَّ
حْيَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂a√yâ] اَلضَّ
ninde) ve

ضْحِيَانَةُ ve [el-i∂√iyânet] اَلِْ

ضْحِيَةُ  (hemzelerin kesriyle) [el-i∂√iyet] اَلِْ
Rûşen ve tâbân geceye vasf olur; yukâlu: 
يَوْمٌ وَيقَُالُ  مُضِيئَةٌ  أيَْ  وَإِضْحِيَةٌ  وَإِضْحِيَانَةٌ  ضَحْيَاءُ   لَيْلَةٌ 
-nüshaları ga ضَحْيَاةٌ Burada إِضْحِيَانٌ أيَْ مُضِيءٌ
lattır. Ve

 Bir kısrağın adıdır. Ve [™a√yâ∞] ضَحْيَاءُ
demirî kır ata ıtlâk olunur, müzekkerinde 

حَى  Ve kuşluk vakti hayvân otarmak فِي الضُّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: يْتُ الْغَنَمَ إِذَا رَعَيْتَهَا فِي  ضَحَّ
حَى الضُّ
ةُ  hemzenin zammı) [el-u∂√iyyet] اَلْضُْحِيَّ
ve kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

ةُ حِيَّ ةٌ) [e∂-∂a√iyyet] اَلضَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kuşluk vakti zebh olunan koyu-
na denir. ٌة  أضََاحِي in cem¡i[u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
[e∂â√î] ve ٌة  ضَحَايَا in cem¡i[a√iyyet∂] ضَحِيَّ
[∂a√âyâ] gelir.

 (vezninde [er†ât] أرَْطَاةٌ) [el-a∂√ât] اَلْضَْحَاةُ
Bu dahi ٌة  ;ma¡nâsınadır [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
cem¡i أضَْحَى [a∂√â] gelir أرَْطَى [er†â] gibi. 
Kurbân bayramı gününe أضَْحَى -yev] يَوْمُ 
mu a∂hâ] ıtlâkı bu ma¡nâya mebnîdir, 
zîrâ ekserî kuşluk vaktinde zebh-i karâbîn 
ederler. Şârih der ki ba¡dehu tevsî¡le 
yevm-i mezkûrun vakt-i mutlakında zebh 
olunana ıtlâk olunur. Ve ٌة [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
in vezni ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet]tir.

احِيَةُ  Kuşluk vakti su içen [e∂-∂â√iyet] اَلضَّ
mâşiyeye ıtlâk olunur. Ve 

الْبَصْرَةِ  ”ب،ط،ن“ [â√iyetu’l-Ba§rat∂] ضَاحِيَةُ 
mâddesinde zikr olundu. Ve

 Bârize ve zâhire [a√iyet∂] ضَاحِيَةٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ضَوَاحِي [∂avâ√î] ge-
lir, bu ma¡nâdandır ki insânın kürekleri 
ve omuzları gibi güneşe gelen yerlerine 
 شَكَتْ :ıtlâk olunur; yukâlu [avâ√î∂] ضَوَاحِي
مْسِ كَالْكَتِفَيْنِ وَالْمَنْكِبَيْنِ ve ضَوَاحِيَهُ أيَْ مَا بَرَزَ مِنْهُ لِلشَّ

الْحَوْضِ ضَوَاحِي   [∂avâ√i’l-√av∂] Nevâhî-i 
havzdan ¡ibârettir. Ve

ومِ الرُّ  İklîm-i [avâ√i’r-Rûm∂] ضَوَاحِي 
Rûm’un içerisinde ve koltuklarında ol-
mayıp zâhir ve bâriz olan bilâdından 
¡ibârettir. Ve

 Semevât ve eflâka ıtlâk [avâ√î∂] ضَوَاحِي
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اَلْيَائِيُّ

]ض د ي]
سَى  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂adâ] اَلضَّ
Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  ضَدِيَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ ضَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَادِي -Bed ve kabîh söz [e∂-∂avâdî] اَلضَّ
lere denir, yâhûd avunç sözlere denir ki 
nefsü’l-emrde tahakkuku olmayıp hemân 
bir adamı avutup işgâl için mizâca mutâbık 
söylenen sözlerden ¡ibârettir; müfredi 
أيَِ :tir; yukâlu[âdiyet∂] ضَادِيَةٌ وَادِي  بِالضَّ  أتََى 
قَقُ لَهُ فِعْلٌ الْكَلَمِ الْقَبِيحِ أوَْ مَا يتَُعَلَّلُ بِهِ وَلَ يحَُّ
ضْسَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i∂dâ] اَلِْ
le) Bir kabı taşınca kadar doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  أضَْدَى 
فَأتَْرَعَهُ
) [el-mu∂âdât] اَلْمُضَادَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir adama zıdd olup düşmanlık 
eylemek, ٌة  ;ma¡nâsınadır [mu∂âddat] مُضَادَّ
yukâlu: ضَدًى لَصَاحِبُ  إِنَّهُ  وَيقَُالُ  هُ  ضَادَّ أيَْ   ضَادَاهُ 
أيَْ ضِدٌّ

اَلْوَاوِيُّ

]ض د و]
 İki dağın (fetehâtla) [adavân∞] ضَسَوَانِ
adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ض ر ي]
رَى ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂arâ] اَلضَّ

رَاوَةُ ) [e∂-∂arâvet] اَلضَّ -vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
ninde) ve

رْيُ ve (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e∂-∂ary] اَلضَّ

رَاءَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e∂-∂arâ™et] اَلضَّ
ninde) Dadanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

 حِصَانٌ أضَْحَى أيَْ :denir; yukâlu [a∂√â] أضَْحَى
Ve أشَْهَبُ وَفَرَسٌ ضَحْيَاءُ أيَْ شَهْبَاءُ

-Şol hatuna denir ki kasık [™a√yâ∂] ضَحْيَاءُ
larında aslâ kıl bitmeyip gümüş gibi sâde 
ola; yukâlu: ُشَعْر يَنْبُتُ  لَ  كَانَتْ  إِذَا  ضَحْيَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
.Ve ¡Amr b. ¡Âmir’in kısrağı adıdır عَانَتِهَا

حْيَانَةُ الضَّ َّْةُ  -Gü [el-…ulletu’∂-∂a√yânet] اَلْقُ
neşe karşı günü kuleye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِمْس لِلشَّ بَارِزَةٌ  أيَْ  ضَحْيَانَةٌ   Kuleden قُلَّةٌ 
murâd dağın en tepesidir.

احِي  Bir dere ve bir kumluk [e∂-∞â√î] اَلضَّ
ismleridir.

حْيَانُ -vez [selmân] سَلْمَانُ) [e∂-∞a√yân] اَلضَّ
ninde) ◊a∂ramevt’ten Mekke yolunda bir 
mevzi¡ adıdır. Ve Medîne’de U√ay√a b. 
el-Culâ√ nâm kimseye mahsûs bir kulenin 
adıdır.

حِيُّ ) [e∂-∞a√iyy] اَلضَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Yemen’de bir mevzi¡dir.

حْيَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e∂-∂a√yân] اَلضَّ
ninde) Dâ™imâ kuşluk vakti ta¡âm eden 
adama denir; mü™ennesi ٌضَحْيَانَة [∂a√yânet]
tir; yukâlu: حَى رَجُلٌ ضَحْيَانُ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ فِي الضُّ
ي ve [el-mute∂a√√î] اَلْمُتَضَحِّ

 ve [el-musta∂hî] اَلْمُسْتَضْحِي

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu∂†a√î] اَلْمُضْسَحِي
leriyle) Kuşluk vaktine dâhil olan adama 
denir.

ضْحِيَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂√iyân] اَلِْ
.a şebîh bir nebât adıdır[u…√uvân] أقُْحُوَانٌ

اَلْيَائِيُّ

]ض خ ي]
اخِيَةُ  (â-yı mu¡ceme ile») [e∂-∂â«iyet] اَلضَّ
Dâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌضَاخِيَة  أصََابَتْهُ 
أيَْ دَاهِيَةٌ
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ne denir ki çitlenbik ta¡bîr olunur; bun-
da ∂âd’ın fethiyle de lügattir. Ve ne¡ûzu 
billâhi ta¡âlâ maraz-ı cüzâm bulaşığına de-
nir; yukâlu: ُبِهِ ضِرْوٌ مِنَ الْجُذَامِ أيَْ لَطْخٌ مِنْه
ارِي  Kanı durmayan damara [e∂-∂ârî] اَلضَّ
denir. Ve ava bavlıyıp dadanmış tazıya 
denir. Ve şol tuluma denir ki içine hay-
li müddetten beri yağ konarak eskimekle 
konan yağın tadı hoş ve güzel olur ola; 
yukâlu: ُوَيَجُود فِيهِ  يعَُتَّقُ  كَانَ  إِذَا  مْنِ  بِالسَّ ضَارٍ   سِقَاءٌ 
طَعْمُهُ
رْيُ  (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e∂-∂ary] اَلضَّ
Seyelân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ ضَرْيًا إِذَا سَالَ ضَرِيَ الشَّ
رَاءُ  (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e∂-∂arâ] اَلضَّ
Gizlenmeğe denir; yukâlu: َرَاء الضَّ لَيَمْشِي   إِنَّهُ 
سْتِخْفَاءِ  Ve derede olan çatılkı ve sıkı أيَْ بِالِْ
ağaç koruluğuna denir, ¡alâ-kavlin şol düz 
ovaya denir ki onda bir mikdâr ağaçlık 
olup ve orada yırtıcı cânverler îvâ ederler 
ola.

ةٌ) [ariyyet∞] ضَرِيَّةُ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Ba§ra ile Mekke beyninde bir karye adıdır.

ضْرِيرَاءُ  Cevherî burada zikr [™el-i∂rîrâ] اَلِْ
eylemekle galat eyledi, savâb olan @â-yı 
mu¡ceme ile olmaktır.

اَلْوَاوِيُّ

]ض ع و]
عْوُ  âd’ın fethi ve ¡ayn-ı∂) [e∂-∂a¡v] اَلضَّ
mühmelenin sükûnuyla) Gizlenip saklan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَعْوًا جُلُ  الرَّ  ضَعَا 
إِذَا اخْتَبَأَ وَاسْتَتَرَ
عَةُ  Bâdiyede bir (fethateynle) [e∂-∂a¡at] اَلضَّ
şecer adıdır; nisbetinde ٌّضَعَوِي [∂a¡aviyy] 
denir fethateynle.

ابِعِ  ضَرِيَ بِهِ ضَرًى وَضَرَاوَةً وَضَرْيًا وَضَرَاءَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِهِ لَهِجَ  -Ve tazı kısmı ava öğrenip bav إِذَا 
lımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  ضَرِيَ 
دَ بِهِ يْدِ ضَرًى وَضِرَاءً بِالْكَسْرِ وَالْفَتْحِ إِذَا تَعَوَّ بِالصَّ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta∂riyet] اَلتَّضْرِيَةُ
de) Bir adamı bir nesneye alıştırıp dadan-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ  اهُ   ضَرَّ
دَهُ  Ve ألَْهَجَهُ بِهِ وَعَوَّ

الْغِرَارَةِ  Harârın [ta∂riyetu’l-πirâret] تَضْرِيَةُ 
cevânib ve aktârını bükmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ى الْغَرَارَةَ إِذَا فَتَلَ قُطْرَهَا ضَرَّ
ضْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i∂râ] اَلِْ
dahi bir nesneye alıştırıp dadandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَاه بِمَعْنَى  بِهِ   أضَْرَاهُ 
Ve zikri âtî ٌّضَرِي [∂ariyy] dedikleri nebîz 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أضَْرَى الرَّ
رِيَّ شَرِبَ الضَّ

رِيُّ ) [e∂-∂ariyy] اَلضَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Kanı durmayan damara denir; yukâlu: 
 Ve ava bavlıyıp عِرْقٌ ضَرِيٌّ أيَْ لَ يَكَادُ يَنْقَطِعُ دَمُهُ
öğrenmiş tazı eniğine denir. Ve bir türlü 
nebîz ismidir ki hurmânın kızarmış ve sa-
rarmış koruklarını ıslatıp ba¡dehu suyunu 
sidr yemişinin üzerine döküp bir yerde bir 
müddet hıfz ve ibkâ eyledikten sonra çıka-
rıp isti¡mâl ederler.

رُوُّ ) [e∂-∂uruvv] اَلضُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Damardan lâ-yenkatı¡ kan zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَرَا الْعِرْقُ يَضْرِي وَضُرُوًا 
مُ يَعْنِي لَ يَكَادُ يَنْقَطِعُ إِذَا بَدَا مِنْهُ الدَّ
رْوُ  Bu dahi (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irv] اَلضِّ
ava bavlıyıp dadanmış tazı eniğine denir; 
yukâlu: ِيْد بِالصَّ ضَارٍ  أيَْ  ضِرْوٌ   Ve şecer-i جَرْوٌ 
 ismidir. Cevherî onun [kemkâm] كَمْكَامٌ
zamkıyla tefsîr eylemekle galat eyledi. 
Şecer-i mezbûr şecer-i Yemânîdir ki حَصَى 
 dedikleri buhûr onun [a§â lubân√] لبَُانٍ
zamkıdır. Ve sakızlık ağacının yemişi-
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اَلْيَائِيُّ

]ض ل ي]
يُ ْْ  (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e∂-∂aly] اَلضَّ
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَلَى 
جُلُ ضَلْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَلَكَ الرَّ
ِّْي لٌ) [et-te∂allî] اَلتَّضَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ehl-i dalâleti ihtiyâr edip onlara karîn 
ve hem-dem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ وَاخْتَارَهُمْ لَّ  Şârih der ki تَضَلَّى فُلَنٌ إِذَا لَزِمَ الضُّ
aslı ٌتَضَلُّل idi.

اَلْيَائِيُّ

]ض م ي]
مْيُ  (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e∂-∂amy] اَلضَّ
Zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَمَاه 
 Şârih der ki gûyâ ضَمْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ظَلَمَهُ
ki ٌضَيْم [∂aym] maklûbudur.

اَلْيَائِيُّ

]ض ن ي]
نَاءُ ve (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e∂-∂anâ] اَلضَّ

نَا -Ha (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-danâ] اَلضَّ
tunun evlâdı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَضَنًا  ضَنَاءً  الْمَرْأةَُ   ضَنَتِ 
وَلَدُهَا كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَنًا  ضَنِيَتْ   Ve وَيقَُالُ 
bir adamın bir nesnesi nemâ ve bereketle-
nip artmak ma¡nâ§ınadır; yukâlu: ُضَنَا نَصِيبُه 
إِذَا تَرَيَّعَ وَزَادَ

اَلْوَاوِيُّ

]ض ن و]
نْوُ  (âd’ın fethi ve kesriyle∂) [e∂-∂anv] اَلضَّ
Veled ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَثِيرٌ  ضَنْوٌ   لَهُ 
وَلَدٌ
نَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂anâ] اَلضَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ض غ و]
غْوُ  âd’ın fethi ve πayn-ı∂) [e∂-∂aπv] اَلضَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tezellül ve huzû¡ 
ve ser-fürû kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا اسْتَخْذَى إِلَيْهِ ضَغْوًا  -Ve kumar oyunun ضَغَا 
da hıyânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ضَغَا الْمُقَامِرُ إِذَا خَانَ

 ve [aπv∂] ضَغْوٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™uπâ∂] ضُغَاءٌ
Kedi ve tavşan ve tilki makûlesi çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَّوْرُ وَنَحْوُهُ ضَغْوًا  ضَغَا السِّ
وَضُغَاءً إِذَا صَاحَ
ضْغَاءُ  Kedi (hemzenin kesriyle) [™el-i∂πâ] اَلِْ
makûlesi hayvânı çağırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِغَاء أضَْغَاهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الضُّ

اَلْوَاوِيُّ

]ض ف و]
فْوُ  Bir (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [e∂-∂afv] اَلضَّ
nesne vâfî ve kâmil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَبَغ إِذَا  ضَفْوًا  الثَّوْبُ   Ve firâvân ضَفَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  ضَفَا 
 ;Ve havuz leb-rîz olmak ma¡nâsınadır كَثرَُ
yukâlu: ِضَفَا الْحَوْضُ إِذَا فَاضَ مِنِ امْتِلَئِه
افِي -Vâfî ve vâsi¡ olan nesne [e∂-∂âfî] اَلضَّ
dir; yukâlu: ٌثَوْبٌ ضَافٍ أيَْ سَابِغ
فَا  Cânib (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂afâ] اَلضَّ
ma¡nâsınadır; ِضَفَوَان [∂afavân] tesniyesidir 
fetehâtla; yukâlu: ِقَعَدَ فِي ضَفَاهُ أيَْ فِي جَانِبِه
فْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂afvet] اَلضَّ
Vüs¡at ve refâh üzere olan dirliğe denir; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي ضَفْوَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ بُلَهْنِيَة
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ve zebûn kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hatun hîre ve cura veled أضَْوَاهُ إِذَا أضَْعَفَهُ
doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأضَْوَت 
ضَاوِيًا وَلَدَتْ  إِذَا  -Ve bir adamın hakkı الْمَرْأةَُ 
nı eksiltmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُهُ إِذَا نَقَصَهُ إِيَّاه -Ve bir işi muh أضَْوَى حَقَّ
kem eylemeyip gevşek ve vâhî tutmak ve 
vâhî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أضَْوَى 
الْمَْرَ إِذَا لَمْ يحُْكِمْهُ

يُّ  [ayy¡] عَيٌّ teşdîd-i yâ’yla) [e∂-∂ayy] اَلضَّ
vezninde) ve

وِيُّ ) [e∂-∂uviyy] اَلضُّ -veznin [utiyy¡] عُتِيٌّ
de) Bir kimseye sığınıp ona munzamm 
ve mültahak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ انْضَمَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَضُوِيًّا  ضَيًّا  إِلَيْهِ   ضَوَى 
 Ve bir yere gece vaktinde gelmek وَلَجَأَ
ma¡nâsınadır, yukâlu: جُلُ إِذَا أتََى لَيْل  ضَوَى الرَّ
Ve haber sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَوَى إِلَى خَبَرِهِ إِذَا سَألََ
اوِي -Gece vaktinde gelen ada [e∂-∂âvî] اَلضَّ
ma denir; yukâlu: ٌطَارِق أيَْ  ضَاوٍ   Ve bir جَاءَ 
feres adıdır.

وَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e∂-∂avât] اَلضَّ
Kulak yumuşağının altında zuhûr eden ur 
ta¡bîr ettikleri yumruya denir, bez dedik-
leri yumrudan büyücek olur. Ve şol hurde 
hurde sivrice sivilcelere denir ki doğuran 
nâkanın henüz veled çıkmazdan mukad-
demce fercinde zuhûr eder.

اَلْوَاوِيُّ

]ض و و]
ةُ وَّ -âd’ın ve vâv-ı müşed∂) [e∂-∂avvet] اَلضَّ
dedenin fethiyle) ve

وْضَاةُ  Gırîv ve feryâda [e∂-∂av∂ât] اَلضَّ
ve çığıltıya denir; tekûlu: ِالْقَوْم ةَ  ضَوَّ  سَمِعْتُ 
وَضَوْضَاتَهُمْ أيَْ جَلَبَتَهُمْ

kimse bir gûne şedîd ve müştebih ve müz-
min derd ve maraza uğrayıp hasta olmak 
ma¡nâsınadır ki her çend ifâkat buldu zann 
olunsa yine nüks edip ¡alâ-hâlihi derd-nâk 
ola; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَنًا  جُلُ  الرَّ  ضَنِيَ 
مَرِضَ مَرَضًا مُخَامِرًا كُلَّمَا ظنَُّ بُرْؤُهُ نكُِسَ

نِيُّ ) [e∂-∂aniyy] اَلضَّ  (vezninde [ariyy√] حَرِيٌّ
ve

نِي  حَرِي yâ-yı muhaffefe ile) [e∂-∂anî] اَلضَّ
[√arî] vezninde) Vech-i mezkûr üzere 
olan hastaya denir; yukâlu: ٍهُوَ ضَنِيٌّ وَضَن
ضْنَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i∂nâ] اَلِْ
Bir adamı zikr olunan hastalık basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْنَاهُ الْمَرَضُ إِذَا أثَْقَلَه
) [el-mu∂ânât] اَلْمُضَانَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Renc ve zahmet çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَانَاهُ إِذَا عَانَاه

) [Ebû ∞uneyy] أبَُوضُنَيٍّ -vez [sumeyy] سُمَيٌّ
ninde) Sa¡îd b. ∞uneyy nâm muhaddisin 
künyesidir.

اَلْيَائِيُّ

]ض و ي]
وَى  (vezninde [hevâ] هَوَى) [e∂-∂avâ] اَلضَّ
Bir kimse hılkaten yâ hüzâlen ince ve çe-
limsiz hîre ve arık olmak ma¡nâsınadır ki 
çöpten çelebi ta¡bîr olunur; yukâlu: َضَوِي 
ابِعِ إِذَا دَقَّ عَظْمُهُ وَقَلَّ جِسْمُهُ جُلُ ضَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
خِلْقَةً أوَْ هُزَال

اوِيُّ  Hîre (teşdîd-i yâ’yla) [e∂-∂âviyy] اَلضَّ
ve çelimsiz adama denir; mü™ennesi ٌضَاوِيَة 
[∂âviyyet]tir; bunun aslı ٌفَاعُول [fâ¡ûl] idi; 
yukâlu: ِغُلَمٌ ضَاوِيٌّ وَجَارِيَةٌ ضَاوِيَّةٌ أيَْ دَقِيقُ الْعَظْم 
قَلِيلُ الْجِسْمِ
ضْوَاءُ  İnce (hemzenin kesriyle) [™el-i∂vâ] اَلِْ
ve arık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أضَْوَى 
إِذَا دَقَّ جُلُ   Ve bir adamı yâ dâbbeyi za¡îf الرَّ
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yukâlu: ْابِعِ إِذَا كَانَت  ضَهِيَتِ الْمَرْأةَُ ضَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ضَهْيَاءَ
ضْهَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i∂hâ] اَلِْ
Deveyi ُضَهْيَاء [∂ahyâ™] dedikleri zikr olu-
nan ağaçlıkta otarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهْيَاء جُلُ إِذَا رَعَى إِبِلَهُ فِي الضَّ  Ve أضَْهَى الرَّ
 ;hatun almak ma¡nâsınadır [™ahyâ∂] ضَهْيَاءُ
yukâlu: َجَ بِضَهْيَاء جُلُ إِذَا تَزَوَّ أضَْهَى الرَّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu∂âhât] اَلْمُضَاهَاةُ
vezninde) Bir nesneye şebîh ve müşâkil 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَاهَاهُ إِذَا شَاكَلَه

هِيُّ ) [e∂-∂ahiyy] الَضَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şebîh ve mânend ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
ضَهِيُّكَ أيَْ شَبِيهُكَ

وَاضِي -vez [†ulâbi¡] عُلَبِطٌ) [e∂-∂uvâ∂î] اَلضُّ
ninde) İri ve yumru nesneye denir.

وَيْضِيَةُ -musaggar bün) [e∂-∂uvey∂iyet] اَلضُّ
yesiyle) ve

وَاضِيَةُ  [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [e∂-∂uvâ∂iyet] اَلضُّ
vezninde) Dâhiyeye denir. Ve 

 Esrimiş deveye [uvey∂iyet∂] ضُوَيْضِيَةٌ
denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ض ه و]
هْوَةُ -veznin [ahvet…] قَهْوَةٌ) [e∂-∂ahvet] اَلضَّ
de) Su birkesine denir; cem¡i ٌأضَْهَاء [a∂hâ™] 
gelir; tekûlu: ِهْوَةِ أيَْ بِرْكَةَ الْمَاء نَزَلْنَا عِنْدَ الضَّ
هْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂ahvâ] اَلضَّ
de) Henüz memeleri kalkıp belirmemiş 
kıza denir; yukâlu: ْجَارِيَةٌ ضَهْوَاءُ أيَْ لَمْ تُنْهِد

اَلْيَائِيُّ

]ض ه ي]
هْيَاءُ  âd’ın fethi ve elifin∂) [™e∂-∂ahyâ] اَلضَّ
meddi ve kasrıyla) Aslâ hâ™iz ve hâmil 
olmaz olan hatuna denir, ¡alâ-kavlin hâ™iz 
olup lâkin hâmil olmaya ki kısır ta¡bîr 
olunur yâhûd memeleri belirmez olana 
denir ki erkek memesi gibi ola; yukâlu: 
 إِمْرَأةٌَ ضَهْيَاءُ وَضَهًى أيَْ لَ تَحِيضُ وَلَ تَحْمِلُ أوَْ تَحِيضُ
 Şârih der ki erkeğe وَلَ تَحْمِلُ أوَْ لَ يَنْبُتُ ثَدْيَاهَا
mu∂âhâtından nâşî tasarruf olunmuştur. 
Ve 

 Aslâ nebât bitirmez olan [™ahyâ∂] ضَهْيَاءُ
por yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ ضَهْيَاءُ أيَْ لَ تُنْبِت 
Ve mugaylân gibi bir nev¡ meşe ağacının 
ismidir.

هَا -Ha (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂ahâ] اَلضَّ
tun ُضَهْيَاء [∂ahyâ™] olmak ma¡nâsınadır; 
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 Ya¡nî “Kolan sıyrılıp inerek iki الطُّبْيَيْنِ”
memeleri bile tecâvüz eyledi.” Nâka hadd 
ve vüs¡ünden hâric yürüyüp füru-mânde 
olmakla karnı içeri geçip ve kolan sıyrı-
lıp inerek memelerini tecâvüz eylemiş 
olur. Bir mâdde müşkil ve müştedd olup o 
bâbda renc ve mihnet haddi tecâvüz eyle-
dikte darb olunur.

-Da (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†abâ اَلسَّبَا
varın memesi sarkıp sölpüklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَبِيَتِ النَّاقَةُ طَبًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا اسْتَرْخَى طبُْيُهَا الرَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†abiyet] اَلسَّبِيَةُ
ve

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e†-†abvâ] اَلسَّبْوَاءُ
Memeleri salkı ve sölpük hayvâna denir.

-â’nın zammıy†) [u’†-‰ubyeyn±] ذُو السُّبْيَيْنِ
la ki tesniyedir) Ve&îl b. ¡Amr nâm şâ¡irin 
lakabıdır.

) [e†-†abiyy] اَلسَّبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol memeye denir ki sühûletle sağılıp çok 
süt verir ola; yukâlu: ٌخِلْفٌ طَبِيٌّ أيَْ مُجَيَّب

اَلْوَاوِيُّ

]ط ب و]
 (vezninde [abv√] حَبْوٌ) [et-†abv] اَلسَّبْوُ
Da¡vet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَبَاه 
يَطْبُوهُ طَبْوًا إِذَا دَعَاهُ
بَاءُ طِّ -hemzenin ve †â-yı mü) [™el-i††ibâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bu dahi da¡vet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِطَّبَاهُ إِذَا دَعَاه Ve bir kimse ile dostluk 
edip o takrîble katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِطَّبَى الْقَوْمُ فُلَنًا إِذَا خَالُّوهُ وَقَتَلُوه

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ط أ و]
) [e†-†a™ât] اَلسَّآةُ  [a§ât√] حَصَاةٌ ve [ta¡ât] طَعَاةٌ
vezninde) Kara balçığa denir. ٌَحَمْأة 
[√am™et] ma¡nâsına.

يُّ
َِ ve [e†-†û™iyy] اَلسُّو

 â’ların zammıyla†) [e†-†ûviyy] اَلسُّووِيُّ

vezninde) ve [tû¡iyy] طوُعِىٌّ

ve [e†-†âviyy] اَلسَّاوِيُّ

) [e†-†u™eviyy] اَلسُّؤَوِيُّ  [cuheniyy] جُهَنِيٌّ
vezninde) Ehad ve kimse ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْارِ طوُئِيٌّ وَطوُوِيٌّ وَطَاوِيٌّ وَطؤَُوِيٌّ أي  مَا بِالدَّ
 Mü™ellif bunu hemze bâbında resm ve أحََدٌ
zehâb ma¡nâsından iş¡âr eylemişti. 

اَلْيَائِيُّ

]ط ب ي]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†aby] اَلسَّبْيُ
sükûnuyla) Bir adamı bir nesneden sarf 
ve tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
صَرَفْتَهُ إِذَا  طَبْيًا  عَنْهُ   Ve da¡vet eylemek طَبَيْتُهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَعَوْتَه إِذَا  -Ve ye طَبَيْتُهُ 
deklemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَبَيْتُهُ إِذَا قُدْتَه
طْبَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i†bâ] اَلِْ
dahi da¡vet eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أطَْبَيْتُهُ إِلَيْهِ إِذَا دَعَوْتَهُ
 â’nın kesri ve zammı ve†) [e†-†uby] اَلسُّبْيُ
bâ’nın sükûnuyla) ٌّخُف [«uff] ve ٌظِلْف [@ilf] 
ve ٌحَافِر [√âfir] sâhibi hayvânların ve yır-
tıcı cânverlerin memelerinin emziklerine 
denir ki süt mesanesidir; cem¡i ٌأطَْبَاء [a†bâ™] 
gelir. Ve minhu’l-meselu: ُالْحِزَام  “جَاوَزَ 
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جُلُ إِذَا هَلَكَ -Ve bir adamı yüzü üzere yık الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَحَا فُلَنٌ إِذَا ألَْقَى 
إِنْسَانًا عَلَى وَجْهِهِ
-Dö (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†ahâ] الَسَّحَا
şekli düz yere denir, arz-ı münbasıta 
ma¡nâsına. Ve 

 kasr ile ve medd ile) Mı§ır [a√â‰] طَحَا
ülkesinde dört karye adıdır. Şârih der ki 
İmâm ‰a√âvî oradandır.

 .Cem¡-i ¡azîm ma¡nâsınadır [e†-†â√î] اَلسَّاحِي
Ve yüksek nesneye denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
-Ve yer yüzüne yayılmış nesne طَاحٍ أيَْ مُرْتَفِعٌ
ye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ طَاحٍ أيَْ مُنْبَسِط Ve kes-
retinden nâşî her nesneyi dolduran şey™e 
denir; yukâlu: ٍجَيْشٌ طَاحٍ إِذَا مَلََ كُلَّ شَيْء
ve [e†-†â√iyet] اَلسَّاحِيَةُ

ةُ ve [el-ma†√iyyet] اَلْمَسْحِيَّ

ةُ -mîm’lerin fet) [el-ma†√uvvet] اَلْمَسْحُوَّ
hiyle) Büyük ve yayvan sâyebâna denir; 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ عَظِيمَة مِظَلَّةٌ طَاحِيَةٌ وَمَطْحِيَّةٌ وَمَطْحُوَّ
يَةُ ثَةٌ) [el-mu†a√√iyet] اَلْمُسَحِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Şol sebze ve 
nebâta denir ki sâkı olmamakla yer yü-
züne münbasıt ola, karpuz ve kabak gibi; 
yukâlu: ِيَةٌ أيَْ نَابِتَةٌ عَلَى وَجْهِ الْرَْض بَقْلَةٌ مُطَحِّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†a√yet] اَلسَّحْيَةُ
de) Bir mikdârca bulut parçasına denir; 
yukâlu: ُمَاءِ طَحْيَةٌ مِنْ سَحَابٍ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْه مَا فِي السَّ

اَلْيَائِيُّ

]ط خ ي]
 طَحْيَةٌ (â-yı mu¡ceme ile») [e†-†a«yet] اَلسَّخْيَةُ
[†a√yet] vezninde ve mürâdifidir ki bir 
mikdârca bulut pâresine denir; yukâlu: مَا 
حَابِ أيَْ قِطْعَةٌ مَاءِ طَخْيَةٌ مِنَ السَّ فِي السَّ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™e†-†a«â] اَلسَّخَاءُ

اَلْوَاوِيُّ

]ط ت و]
-â’nın fethi ve tâ-yı fevkiy†) [e†-†atv] اَلسَّتْوُ
yenin sükûnuyla) Gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا ذَهَب جُلُ طَتْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ طَتَا الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ط ث و]
-â’nın fethi ve &â-yı müsel†) [e†-†a&v] اَلسَّثْوُ
lesenin sükûnuyla) Çelik çomak oyunu 
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  طَثَا 
طَثْوًا إِذَا لَعِبَ بِالْقُلَةِ
-â’nın zammı ve elifin kas†) [e†-†u&â] اَلسُّثَى
rıyla) Hurde hurde ağaç parelerine denir, 
çelik gibi; müfredi ٌطثُْيَة [†u&yet]tir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] vezninde.

اَلْوَاوِيُّ

]ط ح و]
-Dö (vezninde [da√v] دَحْوٌ) [e†-†a√v] اَلسَّحْوُ
şeyip yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَحَاه 
 Ve döşenip يَطْحَاهُ طَحْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَسَطَهُ
yayılmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْبَسَطَ -Ve yan üzere uzanıp yat طَحَا الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  طَحَا 
 ;Ve bir yere gitmek ma¡nâsınadır اضْطَجَعَ
yukâlu: ِالْرَْض فِي  ذَهَبَ  إِذَا  زَيْدٌ   Ve bu طَحَا 
ma¡nâda bâ™ harfiyle müte¡addî olur; 
yukâlu: ٍطَحَا بِهِ قَلْبُهُ أيَْ ذَهَبَ بِهِ فِي كُلِّ شَيْء Ya¡nî 
“Hâtıra-i kalbi onu bir yerde karâr-gîr ey-
lemeyip oradan oraya nakl ve muztarib 
eyledi.” Ve

 ;Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır [a√v†] طَحْوٌ
yukâlu: َبَعُد إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَحْوًا  جُلُ  الرَّ  طَحَا 
Ve helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَحَا 
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اَلْوَاوِيُّ

]ط ر و]
) [e†-†uruvv] اَلسُّرُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir ba¡îd yerden nâgehânî çıkagelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْا إِذَا أتََى مِن  طَرَا عَلَيْهِمْ طرُُوًّ
.Şârih der ki mehmûz da lügattir مَكَانٍ بَعِيدٍ

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†arâ] اَلسَّرَا
Mâddesi cibillet-i arzdan olmayan nesne-
ye denir ki toprak ve kum ve taş cinsinden 
olmayan nesneden ¡ibârettir. Ve bî-hadd 
ü hisâb olan asnâf-ı mahlûkâta denir; 
yukâlu: ُعَدَدُه يحُْصَى  لَ  مَا  وَهِيَ  الطَّرَا  مِنَ  أكَْثَرُ   هُمْ 
مِنْ صُنوُفِ الْخَلْقِ

) [e†-†ariyy] اَلسَّرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Ter ü tâze şey™e denir; yukâlu: َْشَيْءٌ طَرِيٌّ أي 

غَضٌّ
-veznin [alâvet√] حَلَوَةٌ) [e†-†arâvet] اَلسَّرَاوَةُ
de) ve

ve (hemze ile) [e†-†arâ™et] اَلسَّرَاءَةُ

ve (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e†-†arâ] اَلسَّرَاءُ

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e†-†arât] اَلسَّرَاةُ
Bir nesne ter ü tâze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَطَرَاء وَطَرَاءَةً  طَرَاوَةً  وَطَرِيَ  الْغُصْنُ   طَرُوَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ طَرِيًّا وَطَرَاةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta†riyet] اَلتَّسْرِيَةُ
ninde) Bir nesneyi ter ü tâze kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرِيًّا جَعَلَهُ  إِذَا  اهُ   Ve طَرَّ
¡ıtr ve tîb makûlesine ba¡zı hoş-bû nes-
ne katıp kıvâma getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَكَذَا وَخَلَطَهُ  بِأخَْلَطٍ  فَتَقَهُ  إِذَا  يبَ  الطِّ ى   طَرَّ
الطَّعَامُ إِذَا خَلَطَهُ بِالْفََاوِيهِ
طْرَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i†râ] اَلِْ
adama hüsn-i medh ü senâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطَْرَاهُ إِذَا أحَْسَنَ الثَّنَاءَ عَلَيْه
طْرِيَةُ -hemzenin ve râ’nın kes) [el-i†riyet] اَلِْ

Yüksek buluta denir; yukâlu: ٌطَخَاء  سَحَابٌ 
-Ve kalbe ¡ârız olan sıkıntıya ve ta أيَْ مُرْتَفِعٌ
saya denir; yukâlu: ٌبِقَلْبِي طَخَاءٌ أيَْ كَرْب
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e†-†a«yâ] اَلسَّخْيَاءُ
de) Karanu geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ طَخْيَاء 
-Ve me¡âl ve mefhûmu fehm olun أيَْ مُظْلِمَةٌ
mayan müştebih sözlere denir; yukâlu: 
كَلِمَاتٌ طَخْيَاءُ أيَْ لَ تُفْهَمُ
 ;Pek karanuya denir [e†-†â«î] اَلسَّاخِي
yukâlu: ٌظَلَمٌ طَاخٍ أيَْ شَدِيد
 Ahmak (â’nın fethiyle†) [e†-†a«yet] اَلسَّخْيَةُ
adama denir; cem¡i َطَخْيُون [†a«yûn]dur. Ve 
karanlığa denir, zulmet ma¡nâsına ve bun-
da †â’nın harekât-ı selâsıyla lügattir.

 (vezninde [dâhiyet] دَاهِيَةٌ) [â«iyet‰] طَاخِيَةُ
Hazret-i Suleymân ¡aleyhi’s-selâm ile te-
kellüm eden karıncanın adıdır. Şârih der 
ki Nihâye’de ُعَيْجَلُوف [¡Aycelûf] ismiy-
le mersûmdur. Ve mü™ellif fâ™ bâbında 
kezâlik ُعَيْجَلُوف [¡Aycelûf] olmak üzere 
sebt eyledi.

) [e†-†u«ayy] اَلسُّخَيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Horoza denir, dîk ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ط خ و]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†a«vet] اَلسَّخْوَةُ
Yufka bulut pâresine denir; yukâlu: بَدَتْ فِي 
مَاءِ طَخْوَةٌ أيَْ سَحَابَةٌ رَقِيقَةٌ السَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ط د و]
-veznin [âdiyet¡] عَادِيَةٌ) [e†-†âdiyet] اَلسَّادِيَةُ
de) Sâbit ve kadîm olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌعَادَةٌ طَادِيَةٌ أيَْ ثَابِتَةٌ قَدِيمَة
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اَلْوَاوِيُّ

]ط ع و]
 (vezninde [sâ¡iyet] سَاعِيَةٌ) [e†-†â¡iyet] اَلسَّاعِيَةُ
Ciğeri marazlı hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
طَاعِيَةٌ أيَِ الْعَلِيلَةُ الْكَبِدِ

اَلْيَائِيُّ

]ط غ ي]
 â’nın fethi ve πayn-ı†) [e†-†aπy] اَلسَّغْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-â’nın zammı ve kes†) [e†-†uπyân] اَلسُّغْيَانُ
riyle) Bir nesne hadd ve mikdârını tecâvüz 
eylemek ma¡nâsınadır ki azmak ve azgın 
olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: يْءَ طَغْيًا  طَغِيَ الشَّ
ابِعِ إِذَا جَاوَزَ الْقَدْرَ -Ve pek yük وَطغُْيَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
selmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ارْتَفَعَ إِذَا  حَابُ   Ve kâfir küfründe pek طَغِيَ السَّ
azgınlık eylemek ma¡nâsınadır, Fir¡avn ve 
Nemrûd gibi; yukâlu: فِي غَلَ  إِذَا  الْكَافِرُ   طَغِيَ 
 Ve zulm ve me¡âsîde ifrât eylemek الْكُفْرِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أسَْرَفَ فِي  طَغِيَ الرَّ
وَالظُّلْمِ  Ve su çoğalıp taşkın olmak الْمَعَاصِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  الْمَاءُ   Ve طَغِيَ 
mizâcda kan galebe eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَبَيَّغ إِذَا  مُ  الدَّ بِهِ   طَغِيَ 
Ve sığır kısmı böğürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَغِيَتِ الْبَقَرَةُ إِذَا صَاحَت
-Yaban öküzü (â’nın fethiyle†) [aπyâ†] طَغْيَا
nün ¡alemidir.

-Sese de (â’nın zammıyla†) [e†-†uπâ] اَلسُّغَا
nir, savt ma¡nâsına.

) [e†-†aπyet] اَلسَّغْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Her nesneden nebze ve mikdâra denir; 
yukâlu: ُطَغْيَةٌ مِنْهُ أيَْ نَبْذَةٌ مِنْه Ve dağın sarp ye-
rine denir. Ve yalçın kayaya denir.

riyle) Rişte çorbasına denir ki bu diyârda 
-muharrefi şehriyye çor [şa¡îriyyet] شَعِيرِيَّةٌ
bası ta¡bîr ederler; tekûlu: َوَهُو إِطْرِيَةً   أطَْعَمَنَا 
قِيقِ طَعَامٌ كَالْخُيُوطِ مِنَ الدَّ
طْرِيرَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i†rîrâ] اَلِْ
ninde) Kesret-i eklden tohme ve imtilâ 
olup karın şişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اتَّخَمَ وَانْتَفَخَ بَطْنهُُ إِطْرَوْرَى الرَّ
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-u†ruvân] اَلْطُْرُوَانُ
vezninde) Civânlık hengâmının evâ™il 
çağına denir, tamâm delikanlılık sarhoş-
luğundan ¡ibârettir; yukâlu: ِأطُْرُوَان فِي   فَعَلَهُ 
لِهِ وَغُلَوَائِهِ شَبَابِهِ أيَْ أوََّ

اَلْيَائِيُّ

]ط ر ي]
-â’nın fethi ve elifin kasrıy†) [e†-†arâ] اَلسَّرَا
la) Yönelmek, ¡alâ-kavlin mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَرِيَ إِلَيْهِ طَرًى مِنَ الْبَاب 

ابِعِ إِذَا أقَْبَلَ أوَْ مَرَّ الرَّ
ةٌ) [e†-‰ariyyet] اَلسَّرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Yemen’de bir karye adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ط س ي]
 Yağlı (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†asâ] اَلسَّسَا
ta¡âmı çok yemekten mi¡de bozulup imtilâ™ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ مِن  طَسِيَ الرَّ
سَمُ عَلَى قَلْبِهِ فَاتَّخَمَ ابِعِ إِذَا غَلَبَ الدَّ الْبَابِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ط س و]
 طَسَا (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [e†-†asv] اَلسَّسْوُ
[†asâ] ma¡nâsınadır, yukâlu: جُلُ يَطْسُو  طَسَا الرَّ
طَسْوًا بِمَعْنَى طَسِيَ



اغِيَةُ 5854اَلسَّ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

küne mebnî elife kalb olunmakla ki vezn-i 
 oldu. Ve ba¡zılar dedi ki [fele¡ût] فَلَعُوتٌ
وَالطَّاغُوتِ﴾ الية بِالْجِبْتِ   kerîmesinden ﴿يؤُْمِنوُنَ 
 ten murâd ◊uyeyy b. A√†ab ve[cibt] جِبْتٌ
 tan murâd Ka¡b b. Eşref nâm[âπût†] طَاغُوتٌ
yehûdîlerdir.

طْغَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i†πâ] اَلِْ
adamı طَاغِي [†âπî] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أطَْغَاهُ إِذَا جَعَلَهُ طَاغِيًا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†aπvet] اَلسَّغْوَةُ
Mekân-ı mürtefi¡a denir; tekûlu: فِي  رَأيَْتُهُ 
طَغْوَةٍ أيَْ مَكَانٍ مُرْتَفِعٍ

اَلْوَاوِيُّ

]ط ف و]
ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [e†-†afv] اَلسَّفْوُ

) [e†-†ufuvv] اَلسُّفُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir nesne batmayıp suyun yüzüne çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ فَوْقَ الْمَاءِ طَفْوًا  طَفَا الشَّ
ا إِذَا عَل  Ve ağaç üzere yaprak belirmek وَطفُُوًّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِطَفَت 
جَرِ إِذَا ظَهَرَتْ  Ve hayvân tepenin الْخُوصَةُ فَوْقَ الشَّ
üzerine çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َطَفَا الثَّوْرُ إِذَا عَلَ الْكََم Ve âhû pek se-
ğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَدْوُهُ اشْتَدَّ  إِذَا  الظَّبْيُ   Ve ölmek ma¡nâsına طَفَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َمَات إِذَا  فُلَنٌ   Ve طَفَا 
bir işe girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَفَا فِي 
الْمَْرِ إِذَا دَخَلَ فِيهِ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e†-†ufâvet] اَلسُّفَاوَةُ
ninde) Güneşin ve ayın ağıllarına denir; 
yukâlu: دَارَتُهُمَا أيَْ  الْقَمَرَيْنِ   Ve tencere طفَُاوَةُ 
içre suyun yüzüne çıkan köpüğüne ve ke-
fine denir. Ve ¢aysu ¡Aylân kabîlesinden 
bir cemâ¡atin adıdır. 

Mütercim-i hakir der ki Râsib kabîlesiyle 
‰ufâve kabîlesi bir adamın kendilere 

-Cebbâr ve ¡anîd kim [e†-†âπiyet] اَلسَّاغِيَةُ
seye denir; hâ™ mübâlaga içindir; yukâlu: 
ارٌ  Ve ahmak olup mütekebbir هُوَ طَاغِيَةٌ أيَْ جَبَّ
olan şahsa denir; yukâlu: ُرَجُلٌ طَاغِيَةٌ أيَْ أحَْمَق 
رٌ  نَزَلَتِ :Ve sâ¡ikaya ıtlâk olunur; yukâlu مُتَكَبِّ
اعِقَةُ  Ve selefte Rûm krallarına الطَّاغِيَةُ أيَِ الصَّ
ıtlâk olunur idi, kesret-i tugyânlarından 
nâşî.

اَلْوَاوِيُّ

]ط غ و]
 vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [e†-†uπvâ] اَلسُّغْوَى
lâkin şârihin beyânına göre ٌّعُلُو [¡uluvv] 
veznindedir) ve

 Bu (â’nın zammıyla†) [e†-†uπvân] اَلسُّغْوَانُ
dahi hadd ve endâzeyi tecâvüz edip ifrâta 
gitmek ma¡nâsınadır; yâ™iyye de lügattir; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَطغُْوَانًا  طغُْوَى  يَطْغُو   طَغَا 
بِمَعْنَى طَغِيَ يَطْغَى
 â’nın fethi ve elifin†) [e†-†aπvâ] اَلسَّغْوَى
kasrıyla) Ma¡nâ-yı mezkûrdan ismdir, 
azgınlığa denir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
بَتْ ثَمُودُ بِطَغْوٰيهَا﴾ ﴿كَذَّ
-vez [câlût] جَالوُتُ) [e†-†âπût] اَلسَّاغُوتُ
ninde ki) ¢ur™ân-ı mübînde vâki¡dir, 
murâd Lât ve ¡Uzzâ dedikleri sanemler-
dir. Ve zu¡münce gaybdan haber veren 
kâhine ve şeytâna denir. Ve her dalâlet 
ve gavâyet re™îsine ve sanemlere ve mut-
lakan ma¡bûd-ı bâtıla ve merede-i ehl-i 
kitâba ıtlâk olunur. Müfred ve cem¡i 
müsâvîdir, cem¡i ُطَوَاغِيت [†avâπît] gelir 
ve طَوَاغِي [†avâπî] gelir, fi’l-asl tâ™ zâ™ide 
olduğu için. Ve bu ُطَغَوْت mâddesinden 
-tur, fâ’nın ve lâm’ın fethiy[fele¡ût] فَلَعُوتٌ
le, aslı ٌطَغَيُوت idi ٌفَعَلُوت [fa¡alût] vezninde, 
yâ’nın bekâsını muhâfaza için ¡ayn üzere 
takdîm olunduktan sonra yâ’nın taharrü-
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ طَلَوَةً إِذَا أبَْطَأ طَلَ الرَّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†alâ] اَلسَّل

وَانُ َْ  â’nın zammıyla ve†) [e†-†ulevân] اَلسُّ
fetehâtla lügattir) Bunlar da ağızda hâdis 
olan galîz salyara denir. Ve 

 Henüz doğmuş âhû yavrusuna [alâ†] طَل
denir; yukâlu: َرَأيَْتُ ظَبْيًا وَعِنْدَهُ طَلً أيَْ وَلَدَهُ سَاعَة 
 ;Ve mutlakan küçük nesneye denir يوُلَدُ
cem¡i ٌأطَْلَء [a†lâ™] ve ٌطِلَء [†ilâ™] gelir †â’nın 
kesriyle ve ٌّطلُِي [†uliyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] 
vezninde ve ٌطلُْيَان [†ulyân] gelir †â’nın 
zammıyla ve kesriyle.

وَاءُ َْ -vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™e†-†ulevâ] اَلسُّ
ninde) İntizâr ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
نْتِظَارُ الِْ أيَِ  الطُّلَوَاءُ   ™Ve gecikmek, ibtâ هَذَا 
ma¡nâsınadır.

وُ ْْ -Latîfü’l (â’nın kesriyle†) [e†-†ilv] الَسِّ
cism olan ٌقَانِص […âni§]e ya¡nî sayyâda de-
nir ki her yere ve her deliğe girip ve sayda 
karaltısı hayâl gibi olur. Ve kurda denir, 
.ma¡nâsına [i™b≠] ذِئْبٌ

وُ ْْ -Bu dahi kü (â’nın fethiyle†) [e†-†alv] الَسَّ
çük olan şey™e denir, gerek hayvândan ve 
gerek sâ™ir nesneden olsun.

وَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†ulvet] اَلسُّ
Sabâh vaktinin aydınlığına denir; yukâlu: 
بْحِ أيَْ بَيَاضُهُ بَدَتْ طلُْوَةُ الصُّ
وَةُ ْْ  Vahşî (â’nın kesriyle†) [e†-†ilvet] الَسِّ
cânverlerin yavrusuna denir.

اَلْيَائِيُّ

]ط ل ي]
يُ ْْ  â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†aly] الَسَّ
sükûnuyla) Bir şey™e bir nesneyi sıvayıp 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَى الْبَعِيرَ الْهِنَاء 
 Ve kuzu makûlesinin يَطْلِيهِ وَبِهِ طَلْيًا إِذَا لَطَخَهُ بِهِ
ayağını bağlamak ma¡nâsınadır ki köken-

intisâbı husûsunda Hebenne…a’ya ihtisâm 
eylemeleriyle Hebenne…a: “Bu adamı 
deryâya ilkâ edelim, eger dibine batıp gi-
derse Râsib kabilesindendir ve eger yüzü-
ne çıkarsa ‰ufâve’dendir” diye hükûmet-i 
¡adl izhâr eylemiştir.

) [e†-†afvet] اَلسَّفْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Pek ince ota denir.

.Bir feres adıdır [e†-‰âfî] اَلسَّافِي

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†ufyet] اَلسُّفْيَةُ
 ağacının yaprağına denir. Ve [mu…l] مُقْلٌ
bir gûne hayyeye denir ki pek habîs ve 
kattâl olur, arkasında ٌمُقْل [mu…l] yaprağı 
tarzında iki çizgisi olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ط ق ي]
 â’nın fethi ve …âf’ın†) [e†-†a…v] اَلسَّقْوُ
sükûnuyla) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ طَقْوًا إِذَا مَشَى سَرِيعًا طَقَا الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ط ل و]
 â’nın harekât-ı†) [e†-†alâvet] اَلسَّلَوَةُ
selâsıyla) Hüsn ve behcet ve kabûl 
ma¡nâsınadır ki bir nesnenin hüsn ve 
revnak ve behcetinden nâşî makbûl ve 
mahbûbu’l-kulûb olmasından ¡ibârettir; 
yukâlu: َْأي كَلَمِهِ طَلَوَةٌ  وَفِي  وَجْهِهِ حَلَوَةٌ  عَلَى   مَا 
وَقَبُولٌ وَبَهْجَةٌ   Ve câdûluğa denir, sihr حُسْنٌ 
ma¡nâsına. Ve sütün ve kanın yüzlerinde 
zuhûr eden yufkaca zara denir. Ve ba¡de’t-
ta¡âm ağızda kalan ta¡âm bakiyyesine de-
nir. Ve bir ¡ârızadan yâhûd hastalıktan 
nâşî ağızda peydâ olan galîz salyara denir 
ki bulaşık gibi ağzın içine yapışık olur, 
Türkîde yar ta¡bîr olunur. Ve gecikmek 



يَةُ ِْ 5856اَلتَّسْ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

[muna§§af] nısfı kalınca kaynatılmış olan 
şıradır. Şârih der ki ba¡zılar bunu Fârisîden 
mu¡arreb olan mey-bu«tec ile beyân eyle-
diler ki Türkîde nârdeng dedikleri olacak-
tır, ¡alâ-kile’t-takdîreyn helâldir ve hamra 
ıtlâkı muhdestir. İntehâ. Ve 

 .Sövmeğe denir, şetm ma¡nâsına [™ilâ†] طِلَءٌ
Ve kuzunun ayağı bağına denir ki köken 
ta¡bîr olunur.

-Kan üze (â’nın zammıyla†) [™e†-†ulâ] اَلسُّلَءُ
re ince zar gibi, peydâ olan kabuğa denir.

ءُ  â’nın zammı ve lâm’ın†) [™e†-†ullâ] اَلسُّلَّ
teşdîdiyle ٌمُكَّاء [mukkâ™] vezninde) Kana 
denir, ٌدَم [dem] ma¡nâsına.

 Şahs (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†alâ] اَلسَّل
ve kâlıb ma¡nâsınadır; tekûlu: َْرَأيَْتُ طَلَهُ أي 
 .Ve katran sürülmüş deveye denir شَخْصَهُ
Ve şedîdü’l-maraz hasta adama denir. Ve 
 sâhibi hayvânın [uff»] خُفٌّ ve [ilf@] ظِلْفٌ
yavrusuna denir; cem¡i ٌأطَْلَء [a†lâ™] gelir, 
tesniyesi ِطَلَيَان [†alayân]dır fetehâtla. Ve 
hevâ ve heves ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَى 
طَلَهُ أيَْ هَوَاهُ
ل  Lezzet (vezninde [ri∂â] رِضَا) [e†-†ilâ] اَلسِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة مَا فِيهِ طِلً أيَْ لَذَّ
-ul†] طلُْيَةٌ (â’nın zammıyla†) [e†-†ulâ] اَلسُّل
yet] lafzından ki ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde-
dir yâhûd ٌطلَُة [†ulât] lafzından ki †â’nın 
zammıyladır cem¡dir, boyuna denir, ٌُعُنق 
[¡unu…] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin boynun kö-
küne denir; yukâlu: َْضَرَبوُا طلَُهُمْ أيَْ عُنقَُهُمْ أي 
أصُُولَهَا
َْى  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-Mi†lâ] اَلْمِسْ
Bir mevzi¡ adıdır.

َّْى -vez [muhennâ] مُهَنَّى) [el-mu†allâ] اَلْمُسَ
ninde) Ağır hastaya denir; yukâlu: ٌمَرِيض 
مُدَنَّفٌ أيَْ   Ve halâsı me™mûl olmayan مُطَلَّى 

lemek ta¡bîr olunur; tekûlu: إِذَا الطَّلْيَ   طَلِيتُ 
رَبَطْتَهُ وَحَبَسْتَهُ
يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta†liyet] اَلتَّسْ
de) Bu dahi bir şey™e bir nesne sıvamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَّى الْبَعِيرَ الْهِنَاءَ إِذَا لَطَخَه 
 Ve hastayı görüp gözetip hizmet ve tîmâr بِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَنًا  طَلَّى 
ضَهُ مَرَّ  Ve bir adama sövmek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُشَتَمَه إِذَا  هُ   Ve طَلَّ
mûsikî okumak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki kulûba tarab ve neşât tılâ eder; yukâlu: 
طَلَّى فُلَنٌ إِذَا غَنَّى
لَءُ طِّ -hemzenin ve †â-yı mü) [™el-i††ilâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bir nesneyi sürünmek ma¡nâsınadır; 
tîb ve devâ™ sürünmek gibi; yukâlu: إِطَّلَى 
هُ عَلَيْهِ بِهِ إِذَا طَلَّ
ِّْي لٌ) [et-te†allî] الَتَّسَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
لَءٌ  تَطَلَّى :ma¡nâsınadır; yukâlu [™i††ilâ] إِطِّ
اِطَّلَى بِمَعْنَى   Ve dâ™imâ lehv ve tarab ve بِهِ 
havâya dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَطَلَّى فُلَنٌ إِذَا لَزِمَ اللَّهْوَ وَالطَّرَبَ
يَاءُ ْْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e†-†alyâ] اَلسَّ
Katran sürülmüş nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 ,Ve uyuz nâkaya ıtlâk olunur طَلْيَاءُ أيَْ مَطْلِيَّةُ
katran sürülmek şânından olduğuna mebnî 
yukâlu: ُنَاقَةٌ طَلْيَاءُ أيَْ جَرْبَاء Ve nisvânın hayz 
bezlerine denir; yukâlu: َْهُوَ أقَْذَرُ مِنَ الطَّلْيَاءِ أي 
خِرْقَةِ الْعَارِكِ
لَءُ -Sü (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™e†-†ilâ] اَلسِّ
rülecek katrana denir; yukâlu: َالْبَعِير  طَلَى 
لَءِ أيَِ الْهِنَاءِ -Ve mutlakan sürecek ve sü بِالطِّ
rünecek nesneye denir, sıva ve yaldız ve 
¡ıtr gibi. Ve hamra ve bâdeye ıtlâk olunur, 
altın yaldızına teşbîhle yukâlu: َلَء الطِّ  سَقَاهُ 
فٌ Ve أيَِ الْخَمْرَ  ta¡bîr olunan [muna§§af] مُنَصَّ
üzüm şırasının koyulmuşuna denir ki ٌمُثَلَّث 
[mu&elle&] ta¡bîr ettikleri olur. Ve ٌف  مُنَصَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَمْيًا  الْمَاءُ   طَمَى 
 Ve nebât boylanıp uzamak الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  النَّبْتُ   Ve طَمَى 
bir adamın himmeti ¡âlî olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْعَلَت إِذَا  تُهُ  هِمَّ  طَمَتْ 
Ve nehr yâhûd bahr dolup taşkın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََطَمَى الْبَحْرُ إِذَا امْتَل

اَلْوَاوِيُّ

]ط م و]
) [e†-†umuvv] اَلسُّمُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Yâ™iyye de lügattir; yukâlu: ا طمُُوًّ يَطْمُو   طَمَا 
لَغُةٌ فِي طَمَى يَطْمِي فِي الْكُلِّ
ويَةُ ويَةٌ) [ammûyet‰] طَمُّ -vez [ammûyet¡] عَمُّ
ninde) Mı§ır’da iki karyedir.

ةُ ةٌ) [amiyyet‰] طَمِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Bâdiyede bir dağ adıdır. Ve Nîl-i Mı§r 
sâhilinde bir mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ط ن ي]
-â’nın fethi ve elifin kasrıy†) [e†-†anâ] اَلسَّنَى
la) Töhmet ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَاهُ بِالطَّنَى 
 Ve soğumuş ocak külüne denir. Ve أيَِ التُّهْمَةِ
hastalığa denir, maraz ma¡nâsınadır. Ve 
su yüzünde olan yosuna denir. Ve şecer 
satın almak yâhûd hâssatan hurmâ ağa-
cında olan hurmâyı satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَرَى إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَنًا  فُلَنٌ   طَنِيَ 
ةً خَاصَّ النَّحْلِ  ثَمَرِ  بَيْعُ  هُوَ  أوَْ  جَرَ   Ve zinâ ve الشَّ
fücûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَنِي 
-Ve zinâ ve fücûrda müs إِلَى الْمَرْأةَِ إِذَا فَجَرَ بِهَا
temirr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَنِيَ فِي 
مَضَى إِذَا   Ve susuzluktan yâ ¡illetten فُجُورِهِ 
dalak ve öyken sol taraftan pehlûya yapış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِق إِذَا  زَيْدٌ   طَنِيَ 
الْيَْسَرِ الْجَانِبِ  مِنَ  بِالْضَْلَعِ  وَرِئتَُهُ   Burada طِحَالهُُ 

mahbûsa denir; yukâlu: أيَْ ل مُطَلًّى   مَحْبُوسٌ 
يرُْجَى خَلَصُهُ
َّْى  Bir (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [e†-†ullâ] اَلسُّ
içim süte denir.

طْلَءُ  Hevâ (hemzenin kesriyle) [™el-i†lâ] اَلِْ
ve hevese meyl eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-hadîsu: “أيَْ مَا مَالَ إِلَى ”  مَا أطَْلَى نَبِيٌّ قَطُّ
 […meylu ¡unu] مَيْلُ عُنقٍُ Şârih der ki bu هَوَاهُ
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ölümcül kim-
senin boynu eğilip düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَالَتْ عُنقُُهُ لِلْمَوْت أطَْلَى الرَّ
يَّا

ِْ  â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†aliyyâ] اَلسَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Uyuzluğa denir; 
yukâlu: ُالْجَرَب أيَِ  الطَّلِيَّا   Ve temregiye أخََذَهُ 
şebîh bir gûne kurha ismidir; müfredât-ı 
tıbbiyyenin beyânlarına göre bedene yay-
lım olan temregi olacaktır.

 :Yosunlu suya denir; yukâlu [e†-†âlî] اَلسَّالِي
 ;Ve karanu geceye denir مَنْهَلٌ طَالٍ أيَْ مُطَحْلَبٌ
yukâlu: ٌلَيْلٌ طَالٍ أيَْ مُظْلِم
َْى  mîm’in kesri ve elifin) [el-mi†lâ] اَلْمِسْ
kasrı ve meddiyle) Daracık sel suyu yo-
luna denir; ¡alâ-kavlin غَضَا [πa∂â] dedik-
leri eşcâr inbât eden düz ve yumuşak arza 
denir.

 Vahşî (mîm’in fethiyle) [el-me†âlî] اَلْمَسَالِي
cânverlerin yavrularını beslediği mevâzi¡e 
denir; ٌمِطْلَء [mi†lâ™] müfredidir mîm’in 
kesriyle.

يُّ
ِْ ) [e†-†aliyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Küçük kuzuya ve oğlağa denir, cem¡i ٌطلُْيَان 
[†ulyân] gelir †â’nın zammıyla.

اَلْيَائِيُّ

]ط م ي]
 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amy] اَلسَّمْيُ
sükûnuyla) Su çoğalıp yukarı kalkmak 
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hemze bâbında dahi zikr eyledi. ٌطَنَأ [†ana™] 
bakiyye-i rûha demekle ondan me™hûzdur 
yâhûd ölmeyecek yere vurmak yâhûd 
dalağı pehlûya yapıştırmak ma¡nâsından 
olur ki soktuğu kimsenin dalağını pehlûya 
yapıştırmağa meydân vermez demek olur. 
Ve İbn A¡râbî dedi ki ُالْمَرَض  ,derler أطَْنَاهُ 
¡illet bir adamı helâk eylemeyip bakiyye-i 
kuvvet ibkâ eylese. Pes bundan ahzı 
azherdir.

-Vasf (vezninde [amî¡] عَمِي) [e†-†anî] اَلسَّنِي
tır, susuzluktan yâ ¡illetten dalağı ve ak-
ciğeri pehlûsuna yapışmış adama denir, 
niteki طَنًى [†anâ] dahi denir ki vasf bi’l-
masdardır; yukâlu: ُزِق اللَّ أيَِ  وَطَنًا  طَنٍ   رَجُلٌ 
طِحَالهُُ وَرِئتَُهُ بِأضَْلَعِهِ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta†niyet] اَلتَّسْنِيَةُ
de) Dalağı ve öykeni pehlûsuna yapış-
mış adama mu¡âlece ve tedbîr eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ُطَنَّى الطَّنِيَ تَطْنِيَةً إِذَا عَالَجَه 
 Ve devenin böğürden tarafa yanını مِنْ طَنَاهُ
dâglamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  طَنَّى 
إِذَا كَوَاهُ فِي جَنْبِهِ
 vezninde ve [zunât] زُنَاةٌ [e†-†unât] اَلسُّنَاةُ
mürâdifidir ki zânî ve fâcirelere denir; طَانِي 
[†ânî] müfredidir; yukâlu: ٌهُمْ طنَُاةٌ أيَْ زُنَاة
نْوُ -Döşeğe de (â’nın kesriyle†) [e†-†inv] اَلسِّ
nir, bisât ma¡nâsına.

اَلْيَائِيُّ

]ط و ي]

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayy] اَلسَّيُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi dürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَيًّا  حِيفَةَ  الصَّ  طَوَى 
نَشَرَهَا نَقِيضُ  الثَّانِي   .idi طَوَى Bunun aslı الْبَابِ 
Ve bir lakırdıyı yâ bir haberi ketm eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: طَوَى 

kaydı beyân menzilindedir. Ve جَانِب أيَْسَر

-Vasf bi’l-masdar olur, susuzluk [anâ†] طَنَا
tan yâ ¡illetten dalağı ve öykeni pehlûsuna 
yapışmış adama denir. Ve zikri âtî ٍة  إِطْنَاءُ حَيَّ
[i†nâ™ √ayyet] mâddesinden ism olur.

نَا  Akreb¡ (vezninde [ri∂â] رِضَا) [e†-†inâ] اَلسِّ
sokmasından ifâkat bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  طِنًا  الْعَقْرَبِ  لَدْغِ  مِنْ  اللَّدِيغُ   طَنِيَ 
ابِعِ إِذَا عُوفِيَ الرَّ
نْيُ  â’nın kesri ve nûn’un†) [e†-†iny] اَلسِّ
sükûnuyla ٌحِسْي [√isy] vezninde) Fücûr ve 
zinâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنْي الطِّ أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
.Ve bâdiyede bir ma¡rûf su adıdır أيَِ الْفُجُورِ

 Bu dahi (â’nın zammıyla†) [e†-†unv] اَلسُّنْوُ
fücûr ve zinâ ma¡nâsınadır.

طْنَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i†nâ] اَلِْ
Zinâ ve fücûrda müstemirr olup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أطَْنَى 
الْفُجُورِ -Ve susuzluktan yâhûd ¡illet فِي 
ten dalak ve akciğer pehlûya yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُلَزِقَ طِحَاله إِذَا  زَيْدٌ   أطَْنَى 
الْيَْسَرِ الْجَانِبِ  مِنَ  بِالْضَْلَعِ  -Ve ağaç sat وَرِئتَُهُ 
mak yâhûd ağaçta olan hurmâları satmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِجَرَ أوَْ ثَمَرَ النَّخْل  أطَْنَيْتُ الشَّ
-Ve ağacı yâhûd hurmâları satın al إِذَا بِعْتَهَا
mak manâsına olmakla zıdd olur; tekûlu: 
جَرَ أوَْ ثَمَرَ النَّخْلِ إِذَا اشْتَرَيْتَهَا -Ve bir kim أطَْنَيْتُ الشَّ
senin ölmeyecek ¡uzvuna vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أطَْنَيْتُ فُلَنًا إِذَا 
 Ve töhmet ve sû-i zanna أصََبْتَهُ فِي غَيْرِ الْمَقْتَلِ
meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أطَْنَى 
يبَةِ وَالرِّ التُّهْمَةِ  إِلَى  مَالَ  إِذَا   Ve yatağa ağıp زَيْدٌ 
kesel ve fütûrdan uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَسَل فَنَامَ  نْوِ  الطِّ إِلَى  مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أطَْنَى 
Ve hayye soktuğu adamı ¡ale’l-fevr helâk 
eylemeyip ibkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
ve minhu kavluhum: حَيَّةٌ لَ تُطْنِي أيَْ لَ يَبْقَى“ 
 Şârih der ki mü™ellif bu mâddeleri لَدِيغُهَا”
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nindedir, cem¡idir, kıvrımlara ve büküm-
lere denir; yukâlu: ِحْم  مَطَاوِي الْحَيَّةِ وَالْمَْعَاءِ وَالشَّ
وَالْبَطْنِ وَالثَّوْبِ أيَْ أطَْوَاءُهَا
 â’nın zammı ve kesri ve†) [uvâ‰] طوَُى
elifin kasrıyla ve tenvînle câ™izdir) Şâm 
ülkesinde bir vâdî ismidir. Şârih der ki 
سِ طوًُى﴾ -kerîmesi onunla mü ﴿إِنَّكَ بِالْوَادِ الْمُقَدَّ
fesserdir, insirâfı وَادِي [vâdî] i¡tibârıyla ve 
¡adem-i insirâfı ٌبُقْعَة [bu…¡at] i¡tibârıyladır 
yâhûd طَاوِي [†âvî] lafzından ma¡dûldür.

 â’nın harekât-ı†) [û ‰uvâ±] ذُوطوَُى
selâsıyla ve elifin kasrıyla ve tenvînle de 
câ™izdir) Mekke kurbünde bir mevzi¡ adı-
dır, hâlen ٌزَاهِر [Zâhir] ile müte¡âreftir.

) [e†-‰aviyy] اَلسَّوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
 nâm buk¡a-i mezkûrede [û ‰uvâ±] ذُو طوَُى
bir kuyu adıdır. Ve 

 ;Bir bohça beze denir [aviyy†] طَوِيٌّ
yukâlu: ِّأتََانَا بِطَوِيٍّ أيَْ بِحُزْمَةٍ مِنَ الْبَز Ve geceden 
bir sâ¡ate denir; yukâlu: ِاللَّيْل مِنَ  طَوِيٌّ   مَضَى 
أيَْ سَاعَةٌ
ةٌ) [e†-†aviyyet] اَلسَّوِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Zamîr-i kalbe ve niyyete ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌبَعِيدَة وَنِيَّةٌ  ضَمِيرٌ  أيَْ  شَاسِعَةٌ  طَوِيَّةٌ   Ve لَهُ 
kuyuya ıtlâk olunur, duvarı taşla örüldüğü 
için.

 [√†sa] سَطْحٌ ;Dama denir [e†-†âyet] اَلسَّايَةُ
ma¡nâsına. Ve hurmâ serecek yere denir. 
Ve kumsalda olan büyük kayaya denir.

 (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [e†-†ayyân] اَلسَّيَّانُ
Pek aç adama denir; yukâlu: َْأي طَيَّانُ   رَجُلٌ 
لَمْ يَأْكُلْ شَيْئًا
 (vezninde [hevâ] هَوَى) [e†-†avâ] اَلسَّوَى
Acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  طَوِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا جَاعَ طَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve [e†-†âvî] اَلسَّاوِي

 (vezninde [amî¡] عَمِي) [e†-†avî] اَلسَّوِي

إِذَا كَتَمَهُ  bir [√ayyu keş†] طَيُّ كَشْحٍ Ve الْحَدِيثَ 
adamdan küllî i¡râz ve müfârakat eyle-
mekten kinâyedir; tekûlu: َْطَوَى كَشْحَهُ عَنِّي أي 
-Ve cemâ¡atin yanına otur أعَْرَضَ عَنِّي مُهَاجِرًا
mak yâhûd onlara gelmek yâhûd onları ge-
çip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki onları dürmüş olur; yukâlu: طَوَى الْقَوْمَ إِذَا 
 طَيُّ كَشْحٍ Kezâlik جَلَسَ عِنْدَهُمْ أوَْ أتََاهُمْ أوَْ جَازَهُمْ
 ™bir işi ihfâ [ayyu keş√ ¡ale’l-emr†] عَلَى الْمَْرِ
ve izmâr eylemekten kinâye olur; yukâlu: 
أخَْفَاهُ إِذَا  أمَْرٍ  عَلَى  كَشْحَهُ   ı-[ayy†] طَيٌّ Ve طَوَى 
bilâd u mesâfe kat¡ ve güzerânından 
kinâyedir; yukâlu: طَوَى الْبِلَدَ إِذَا قَطَعَهَا Ve ُّطَي 
 ;takrîbden kinâyedir [ayyu’l-bu¡d†] الْبُعْدِ
yukâlu: ُبَه  Ve طَوَى اللهُ الْبُعْدَ لَنَا أيَْ قَرَّ

 An-kasdin aç durmak¡ [ayy†] طَيٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد تَعَمَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَوَى 
الْجُوعَ
وَاءُ طِّ -hemzenin ve †â-yı mü) [™el-i††ivâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) ve

نْسِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in†ivâ] اَلِْ
de) Dürülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَوَى 
حِيفَةَ فَاطَّوَتْ وَانْطَوَتْ الصَّ
ةُ يَّ

ةٌ â’nın kesriyle†) [e†-†iyyet] اَلسِّ  [niyyet] نِيَّ
vezninde) Binâ-i nev¡dir, bir gûne dür-
mek ve dürülmek ma¡nâsınadır ki ondan 
Türkîde dürüş ile ve dürülüş ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِة يَّ

الطِّ لَحَسَنُ  -Ve zamîr ve niy إِنَّهُ 
yet ma¡nâsınadır ki sırr ve maksad üzere 
matvî olur; yukâlu: ٌة لَهُ طِيَّةٌ بَعِيدَةٌ أيَْ ضَمِيرٌ وَنِيَّ
 (hemzenin fethiyle) [™el-a†vâ] اَلْطَْوَاءُ
Nâkanın hörgücünde olan uzun uzun yağ-
dan bükümlere ve yivlere denir ki semiz-
likten peydâ olur. Ve Yemâme’de bir kar-
ye adıdır.

 مَطْوَى (mîm’in fethiyle) [el-me†âvî] اَلْمَسَاوِي
[ma†vâ] kelimesinin ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vez-
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ninde) Bir kabîle adıdır; nisbetinde ٌّطهُْوِي 
[‰uhviyy] denir †â’nın zammı ve fethi ve 
hâ’nın sükûnuyla ve gâh olur ki iki sûrette 
dahi hâ’yı meftûh olur.

 vezninde ve [™a«â†] طَخَاءٌ [™e†-†ahâ] اَلسَّهَاءُ
mürâdifidir ki yüksek sehâba denir.

 (vezninde [hudâ] هُدَى) [e†-†uhâ] اَلسُّهَى
Günâha denir, zenb ma¡nâsına; yukâlu: مَا 
وَجُرْمُهُ ذَنْبُهُ  أيَْ   ;Ve pişmiş ta¡âma denir طهَُاهُ 
tekûlu: ِأتََانَا بِالطُّهَى أيَْ بِالطَّبِيخ
-Sa (vezninde [alâ¡] عَلَى) [e†-†ahâ] اَلسَّهَى
man hurdelerine denir.

-Dağın ku (fetehâtla) [e†-†aheyân] اَلسَّهَيَانُ
lesine denir. Ve bir dağın adıdır. Ve ٌبُرَادَة 
[burâdet] ma¡nâsınadır ki eğelenen nesne-
nin dökülen hurdelerine denir, eğinti ta¡bîr 
olunur. Şârih der ki bu ٌادَة  ,tir[berrâdet] بَرَّ
انَةٌ -vezninde ki suyu soğuta [cebbânet] جَبَّ
cak kaba denir, karlık gibi.

طْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i†hâ] اَلِْ
kimse kâr ve san¡atında uz ve üstâz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا حَذَقَ فِي  أطَْهَى الرَّ
صِنَاعَتِهِ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e†-†ahyâ] الَسَّهْيَاءُ
Nâs ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمَا أدَْرِي أيَُّ الطَّهْيَاء 
النَّاسِ أيَُّ  أيَْ   le[cemâ¡at] جَمَاعَةٌ Zâhiren هُوَ 
mü™evveldir.

Ma¡nâ-yı mezkûrdan ism-i fâ¡illerdir, 
aç adama denir; yukâlu: َْأي وَطَوٍ  طَاوٍ   هُوَ 
 سَكْرَى ,gelir [ayyâ†] طَيَّا Mü™ennesleri جَائِعٌ
[sekrâ] vezninde ve ٌطَاوِيَة [†âviyet] gelir.

طْوَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i†vâ] اَلِْ
dahi aç olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أطَْوَى 
جُلُ إِذَا جَاعَ الرَّ
-Su tu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†avâ] اَلسَّوَا
lumuna ıtlâk olunur, ٌسِقَاء [si…â™] ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ط ه و]
ve (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [e†-†ahv] اَلسَّهْوُ

) [e†-†uhuvv] اَلسُّهُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [e†-†uhiyy] اَلسُّهِيُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [e†-†ahâyet] اَلسَّهَايَةُ
ninde) Eti iyice pişirmeğe yâhûd kavur-
mağa ve biryân eylemeğe savaşıp dürüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَطْهُوه اللَّحْمَ   طَهَا 
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَطَهَايَةً  وَطهُِيًّا  ا  وَطهُُوًّ طَهْوًا   وَيَطْهَاهُ 
يِّ  Ve وَالثَّالِثِ إِذَا عَالَجَهُ بِالطَّبْخِ أوَِ الشَّ

 İşe denir kâr ve ¡amel [ahv†] طَهْوٌ
ma¡nâsına; tekûlu: كَانَ طَهْوِي كَذَا أيَْ عَمَلِي Ve 
bu fi’l-asl masdardır. Ve bir semte gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ طَهْوًا إِذَا ذَهَب  طَهَا الرَّ
فِي الْرَْضِ
 Aşçıya denir. Ve kebâbçıya [e†-†âhî] اَلسَّاهِي
ve biryâncıya denir. Ve ekmekçiye denir. 
Ve mutlakan tabh-ı ta¡âm ile uğraşıcı kim-
seye denir, paçacı ve börekçi ve sâ™ir gibi; 
cem¡i ٌطهَُاة [†uhât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] gibi ve 

.vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ ,gelir [uhiyy†] طهُِيٌّ

) [e†-†uhâvet] اَلسُّهَاوَةُ -veznin [ufâvet†] طفَُاوَةٌ
de) Sütün ve kanın yüzlerinde peydâ olan 
yufkaca zara denir.

ةُ ةُ) [uheyyet‰] طهَُيَّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
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مِنْهُ سَلَمَتِهِ   takdîrindedir, hâsılı şemâtet فِي 
mevki¡inde darb olunur.

-Dişi geyiğe de (hâ’yla) [e@-@abyet] اَلظَّبْيَةُ
nir. Ve şât ve bakaraya dahi ıtlâk olunur. 
Ve nisvân fercine denir. 

Şârih der ki mü™ellif burada habt eyledi, 
zîrâ Mu√kem’de ِوَالْبَقَرَة اةِ  وَالشَّ الْمَرْأةَِ   وَفَرْجُ 
¡unvânıyla zikr olunmuştur ki ٌشَاة ve ٌبَقَرَة 
lafzları ٌَمَرْأة üzere ma¡tûf olmalarıyla ¡av-
retin ve koyunun ve ineğin ferclerine dahi 
denir demektir. Ve bunları İbn A¡râbî nakl 
ve İmâm Ferrâ’yı redd eyledi, zîrâ Ferrâ™ 
yalnız kelbin fercine tahsîs eylemişti, nite-
ki Cevherî tasrîh eyledi. Ve bu ma¡nâ zik-
ri âtî dağarcık ma¡nâsından müste¡ârdır. 
İntehâ. Ve

 Dağarcığa denir, ¡alâ-kavlin [abyet@] ظَبْيَةٌ
küçüğüne denir; yukâlu: َْأي ظَبْيَةٍ  فِي   وَضَعَهُ 
مِنْهُ غِيرِ  الصَّ أوَِ   Ve derenin burgaç ve جِرَابٍ 
büklüm yerine denir. Ve 

-Bir belîd ve künd-zihn kim [ªabyet] ظَبْيَةُ
senin adıdır. Ve üç re™s kısrağın adıdır. Ve 
iki suyun ve iki mevzi¡in ismleridir.

ve (vezninde [™ulâ¡] عُلَءٌ) [™e@-ªubâ] الَظُّبَاءُ

بَاءِ الظِّ  [™kisâ] كِسَاءٌ) [™Mercu’@-ªibâ] مَرْجُ 
vezninde) ve

الظُّبْيَةِ  [πurfet] غُرْفَةٌ) [İr…u’@-ªubyet¡] عِرْقُ 
vezninde) ve

ve (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [ªubbâ] ظبَُّي

) [ªubiyy] ظبُِيٌّ  vezninde) Birer [duliyy] دُلِيٌّ
mevzi¡lerdir.

اَلْيَائِيُّ

]ظ ر ي]
 ;Isırıcı nesneye denir [e@-@ârî] اَلظَّارِي
yukâlu: ٌّهُوَ ظَارٍ أيَْ عَاض

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ظ ب و]
 ثبَُةٌ ây’ın zammıyla@) [e@-@ubet] اَلظُّبَةُ
[&ubet] vezninde) Kılıcın ve hançerin ağ-
zına ve temrenin ucuna denir ki oralarıyla 
kat¡ ve i¡mâl olunur, çalım yeri ta¡bîr olu-
nur; cem¡i أظَْبِي [a@bî] gelir hemzenin fethi 
ve bâ’nın kesriyle ve ٌظبَُات [@ubât] gelir 
@â’nın zammıyla ve َظبُُون [@ubûn] gelir 
@â’nın zammı ve kesriyle ve ظبَُى [@ubâ] 
gelir, هُدَى [hudâ] vezninde; yukâlu: ُضَرَبَه 
هِ نَانِ أيَْ حَدِّ يْفِ أوَِ السِّ بِظبَُةِ السَّ

اَلْيَائِيُّ

]ظ ب ي]
 â’nın fethi ve bâ’nın@) [e@-@aby] اَلظَّبْيُ
sükûnuyla) Geyik ta¡bîr olunan hayvâna 
denir; cem¡i أظَْبِي [a@bî] gelir hemzenin 
fethi ve bâ’nın kesriyle ve ٌظَبَيَات [@abeyât] 
gelir fetehâtla ve ٌظِبَاء [@ibâ™] gelir @â’nın 
kesriyle ve ٌّظبُِي [@ubiyy] gelir ٌّعُتِي [¡utiyy] 
vezninde. Ve

 Bir vâdî ismidir. Ve ba¡zı [ªaby] ظَبْيٌ
¡Araba mahsûs damga ve nişân ismidir. 
Ve bir recülün ve bir mevzi¡in ismleridir. 
Mütercim der ki beyne’l-¡Arab: “ٌبِهِ دَاءٌ ظَبْى” 
meseldir, “Filânın aslâ derdi yoktur” diye-
cek yerde darb olunur, zîrâ âhû kısmının 
maraz-ı mevtinden gayrı marazı olmaz. 
Kezâlik düşmanın mihnetine müte¡allik 
kelâm işitildikte “ٍبِظَبْي  derler, “Ona ”لَ 
isâbet eden hâdise kendisine lâzım ve 
mü™essir olsun” demektir, ِالظَّبْي بِمِثْلِ  كَانَ   لَ 
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de) Siyâh tüylü nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 Ve tepsirmiş dudağa denir ki ظَمْيَاءُ أيَْ سَوْدَاءُ
kanı çekilmekle sölpüklenip karamtık ola, 
gerek halkî ve gerek ¡ârızî olsun; yukâlu: 
ذَابِلَةٌ فِي سُمْرَةٍ -Ve kapakları yuf شَفَةٌ ظَمْيَاءُ أيَْ 
kaca olan göze denir; yukâlu: ُظَمْيَاء  عَيْنٌ 
الْجَفْنِ قِيقَةُ  الرَّ  ;Ve çelimsiz baldıra denir أيَِ 
yukâlu: ِسَاقٌ ظَمْيَاءُ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّحْم Ve kanı azca 
ve revnaksız olan diş etine denir; yukâlu: 
مِ لِثَةٌ ظَمْيَاءُ أيَِ الْقَلِيلَةُ الدَّ

) [el-ma@miyy] اَلْمَظْمِيُّ  [mermiyy] مَرْمِيٌّ
vezninde) Yağmur suyuyla saky olunan 
ekine denir; yukâlu: ُسَقَتْه كَانَ  إِذَا  مَظْمِيٌّ   زَرْعٌ 
مَاءُ السَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ظ ن ي]
لٌ) [et-te@annî] اَلتَّظَنِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Zann ve gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّظَن إِذَا  كَذَا  جُلُ  الرَّ  Şârihin تَظَنَّى 
beyânına göre aslı ٌتَظَنُّن idi. 

اَلْيَائِيُّ

]ظ و ي]
ظْوَاءُ  (vezninde [™iπvâ] إِغْوَاءٌ) [™el-i@vâ] اَلِْ
Ahmak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أظَْوَى 
جُلُ إِذَا حَمُقَ الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ظ ي ي]
 Hurûf-ı hecâdan bir harftir ki [™e@-@â] اَلظَّاءُ
lisân-ı ¡Araba mahsûstur.

يَةُ  â’nın kesri ve yâ’nın@) [e@-@iyet] اَلظِّ
tahfîfiyle) Henüz çatlayıp eczâsı dağılma-
ğa başlamış lâşeye denir.

 (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [e@-@ayyân] اَلظَّيَّانُ

-Ak (vezninde [cery] جَرْيٌ) [e@-@ary] اَلظَّرْيُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَرَى الْمَاءُ ظَرْيًا مِن 
جَرَى إِذَا  الثَّانِي   Ve pek ishâle uğramak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَتَمَالَك لَمْ  إِذَا  بَطْنهُُ   ظَرَى 
لِينًا
 Zîrek (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e@-@arâ] اَلظَّرَى
ve dânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَرِي 
سًا ابِعِ إِذَا كَاسَ أيَْ صَارَ كَيِّ جُلُ ظَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e@-@arevrâ] اَلظَّرَوْرَى
vezninde) Zîrek ve fehîm adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ظَرَوْرَى أيَْ كَيِّس
ظْرِيرَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i@rîrâ] اَلِْ
ninde) Bir adamın karnı şişmek yâhûd pek 
imtilâ olmak yâhûd pek yağlı yemekle 
mi¡desi fâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْتَفَخَ بَطْنهُُ أوَْ صَارَ ذَا بِطْنَةٍ أوَْ غَلَبَ  إِظْرَوْرَى الرَّ
سَمُ عَلَى قَلْبِهِ الدَّ

اَلْيَائِيُّ

]ظ ع ي]
-veznin [sâ¡iyet] سَاعِيَةٌ) [e@-@â¡iyet] اَلظَّاعِيَةُ
de) Dâye ve حاضنة [√â∂inet]e denir ki dâye 
kadın olacaktır; yukâlu: ٌدَايَة أيَْ  لَهُ  ظَاعِيَةٌ   هِيَ 
وَحَاضِنَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ظ ل ي]
ِّْي لٌ) [et-te@allî] اَلتَّظَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dâ™imâ sâye ve âsâyişte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِم إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَظَلَّى 
عَةَ لَلَ وَالدَّ  تَظَلُّلٌ Şârihin beyânına göre aslı الظِّ
idi.

اَلْيَائِيُّ

]ظ م ي]
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e@-@amyâ] اَلظَّمْيَاءُ
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ع ب و]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abv] اَلْعَبْوُ
sükûnuyla) Çehre rûşen ve tâb-dâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَبْوًا  يَعْبُو  جُلُ  الرَّ  عَبَا 
 Ve metâ¡ı yerli yerinde yasamak أضََاءَ وَجْهُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي هَيَّأهَُ  إِذَا  الْمَتَاعَ   عَبَا 
مَوَاضِعِهِ
 Kamer çehreli dilber [el-¡âbiyet] اَلْعَابِيَةُ
kıza denir; yukâlu: ُجَارِيَةٌ عَابِيَةٌ أيَْ حَسْنَاء

اَلْيَائِيُّ

]ع ب ي]
ve [el-¡abâyet] اَلْعَبَايَةُ

-vezn [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-¡abâ™et] اَلْعَبَاءَةُ
lerinde Türkîde aba ta¡bîr olunan ip-
ten mensûc kaba kisveye denir, rûstâyî 
makûlesi giyip ve döşenirler; cem¡i ٌعَبَاء 
[¡abâ™]dır, müfrede dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: َمِن ضَرْبٌ  وَهِيَ  وَعَبَاءَةٌ  عَبَايَةٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
 Ve الْكَْسِيَةِ

-Bir kısrağın adıdır. Ve tas [Abâyet¡] عَبَايَةُ
lak ve yakışıksız kaba ve galîz ve sakîl 
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَبَاء  هُوَ 
ثَقِيلٌ جَافٍ   ;Bu ma¡nâda kasrı efsahtır أيَْ 
mü™ellif yine îcâz ve ihlâl eylemiştir. Ve 
¡Abâye b. Rifâ¡a tâbi¡îdir.

ةُ ةُ) [Ubeyyet¡] عُبَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir suyun ve bir hatunun ismidir.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡biyet] اَلتَّعْبِيَةُ
ninde) ¡Askeri yerli yerinde yasamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي هَيَّأهَُ  إِذَا  الْجَيْشَ   عَبَّى 
مَوَاضِعِهِ

ve

-Bala de (â’nın fethiyle@) [e@-@ayy] اَلظَّيُّ
nir; tekûlu: أكََلْتُ ظَيَّانًا وَظَيَّا أيَْ عَسَل Ve 

 Yaban yâsemînine denir [ayyân@] ظَيَّانُ
ki leblâba şebîh ve birbirine dolaşık ve 
çiçeği be-gâyet hoş-bû olur. Ve başka 
bir nebât dahi ismidir ki yaprağıyla deri 
dibâgat ederler.

 ve [el-mu@ayyen] اَلْمُظَيَّنُ

-vez [muheyyâ] مُهَيَّا) [el-mu@ayyâ] اَلْمُظَيَّا
ninde) ve

ى ى) [el-mu@avvâ] اَلْمُظَوَّ  [mu…avvâ] مُقَوَّ
vezninde) ُظَيَّان [@ayyân] dedikleri nebât-ı 
mezbûr yaprağıyla dibâgat olunmuş deri-
ye denir; yukâlu: َى أيَْ دُبِغ  أدَِيمٌ مُظَّيَنٌ وَمُظَيَّا وَمُظَوَّ
 kelimesinde elif [ayyân@] ظَيَّانُ İşbu بِالظَّيَّانِ
ve nûn zâ™idedir, sîga-i ûlâ lafzı üzeredir 
ve aslı ecvef-i vâvîdir.

ve [el-ma@yât] اَلْمَظْيَاةُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-ma@vât] اَلْمَظْوَاةُ
 ;nâm nebâtı çok yere denir [ayyân@] ظَيَّانُ
yukâlu: ِأرَْضٌ مَظْيَاةٌ وَمَظْوَاةٌ أيَِ الْكَثِيرَةُ الظَّيَّان
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اَلْيَائِيُّ

]ع ت ي]
 عُتُوٌّ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡atâ] اَلْعَتَى
[¡utuvv] lafzında lügattir; tekûlu: يَا  عَتِيتَ 
ابِعِ بِمَعْنَى عَتَوْتَ فُلَنُ عَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لٌ) [et-te¡attî] اَلتَّعَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

 تَعَتَّيْتُ :ma¡nâsınadır; tekûlu [utuvv¡] عُتُوٌّ
بِمَعْنَى عَتِيتُ

) [Uteyy¡] عُتَيٌّ  vezninde) İbn [sumeyy] سُمَيٌّ
∞amre’dir ki tâbi¡îdir.

-Müf (hemzenin fethiyle) [™el-a¡tâ] اَلْعَْتَاءُ
sid ve fitne-kâr kimselere denir; yukâlu: 
ارُونَ -müfredi [atiyy¡] عَتِيٌّ [Ve] هُمْ أعَْتَاءٌ أيَْ دُعَّ
dir, ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ث و]
 تَمْرَةٌ â-yı müsellese ile&) [el-¡a&vet] اَلْعَثْوَةُ
[temret] vezninde) Omuz başına kadar 
nâzil olan uzun saça denir; cem¡i عُثَّى 
[¡u&&â] gelir, ٌرَبْوَة [rebvet] ve رُبَّى [rubbâ] 
gibi.

 ayn’ın zammı ve &â’nın¡) [el-¡u&iyy] اَلْعُثِيُّ
kesriyle) ve

ve (kesreteynle) [el-¡i&iyy] اَلْعِثِيُّ

ve (fetehâtla) [el-¡a&eyân] اَلْعَثَيَانُ

) [el-¡u&uvv] اَلْعُثوُُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Fesâd etmek ve fesâd üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعَثَا وَعَثِيَ  جُلُ  الرَّ  عَثَى 
ابِعِ ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ وَالرَّ  عَثْيًا وَعِثِيًّا وَعَثَيَانًا وَعُثوًُّ
لِ إِذَا أفَْسَدَ وَالْوََّ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-a¡&â] اَلْعَْثَى
Karamtık renge denir; yukâlu: َْأي أعَْثَى   لَوْنهُُ 
وَادِ السَّ إِلَى   ;Ve karamtık adama denir ضَارِبٌ 
yukâlu: ِوَاد إِلَى السَّ لَوْنهُُ   Ve رَجُلٌ أعَْثَى أيَْ يَضْرِبُ 

) [el-¡abiyy] اَلْعَبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kurbân payına denir; yukâlu: َأعَْطَى عَبِيَّكَ مِن 
الْجُزُورِ أيَْ نَصِيبَكَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âbî] الَتَّعَابِي
de)Bir kimse bir kavme ve dîger kim-
se bir âher kavme meyl edip yasanmak 
ma¡nâsınadır ki iki tâ™ife ziyâfet ta¡âmı 
tertîb edip her biri mezbûrlardan birisi için 
it¡âm eylemeleriyle mezbûrlar dahi kendi 
taraftarları cânibine meyl ve iltihâk eyle-
melerinden ¡ibârettir. Ve bu hâlet ¡âdât-ı 
¡Arabdandır; yukâlu: َْأن وَهُوَ  التَّعَابِي  بَيْنَهُمُ   وَقَعَ 
 يَمِيلَ رَجُلٌ مَعَ قَوْمٍ وَالْخَرُ مَعَ آخَرِينَ وَذَلِكَ إِذَا صَنَعُوا
طَعَامًا فَخَبَزَ أحََدُ الْفَرِيقَيْنِ لِهَذَا وَالْخَرُ لِخَرَ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ت و]
) [el-¡utuvv] اَلْعُتُوُّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

 ayn’ın zammı ve tâ’nın¡) [el-¡utiyy] اَلْعُتِيُّ
kesriyle) ve

 Haddi (kesreteynle) [el-¡itiyy] اَلْعِتِيُّ
mütecâviz serkeşlikle tekebbür eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعُتِيًّا ا  عُتُوًّ جُلُ  الرَّ  عَتَا 
لِ إِذَا اسْتَكْبَرَ وَجَاوَزَ الْحَدَّ  Ve وَعِتِيًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 (ayn’ın zammı ve fethiyle¡) [utiyy¡] عُتِيٌّ
Pek kocamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: يْخُ عُتِيًّا إِذَا كَبِرَ وَوَلَّى عَتَا الشَّ
ve [el-¡âtî] اَلْعَاتِي

) [el-¡atiyy] اَلْعَتِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Haddi mütecâviz ¡ulüvv ve istikbâr eden 
adama denir. عَاتِي [¡âtî] lafzının cem¡i ٌّعُتِي 
[¡utiyy] gelir ¡ayn’ın zammı ve tâ’nın kes-
riyle, aslı ٌّعُتُو idi.

 vezninde ve onda [attâ√] حَتَّى [attâ¡] عَتَّى
lügattir. Şârihin beyânına göre Hu≠eyl 
ve ¿a…îf lügatleridir ki ْعَن mahallinde ْحَن 
derler.
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 صُلِيٌّ ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uciyy] اَلْعُجِيُّ
[§uliyy] vezninde) Re∂â¡ı vaktinden te™hîr 
olunmuş ma¡sûma denir, mü™ennesi ٌة  عُجِيَّ
[¡uciyyet]tir; cem¡i عَجَايَا [¡ucâyâ] gelir 
¡ayn’ın zammı ve fethiyle.

) [el-¡aciyy] اَلْعَجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Anasız kalmış deve yavrusuna, kezâlik 
anasız kalmış ma¡sûma denir.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡ciyet] اَلتَّعْجِيَةُ
Bu dahi ta¡abbüs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى وَجْهَهُ إِذَا زَوَاهُ وَأمََالَه عَجَّ
ve [el-¡ucâvet] اَلْعُجَاوَةُ

-vezn [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ucâyet] اَلْعُجَايَةُ
lerinde) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡acvet] اَلْعَجْوَةُ
◊icâz’da temr-i ٌّمَخْشِي [ma«şiyy]e denir 
ki «aşef dedikleri fenâ ve kemter olan 
hurmâdan ¡ibârettir. Ve Medîne’de bir 
cins hurmâ ismidir. Şârihin beyânına göre 
pek a¡lâ olur. Ba§ra’da olan ٌشِهْرِيز [şihrîz] 
gibi, lisânımızda ona balçık ta¡bîr olunur.

 Şol (vezninde [hudâ] هُدَى) [el-¡ucâ] اَلْعُجَى
yâbis derilere denir ki zarûret-i tâmme 
vaktinde bedevîler onu tabh ve ekl eder-
ler; müfredi ٌعُجْيَة [¡ucyet]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] 
vezninde.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ucvet] اَلْعُجْوَةُ
Anasız kalan ma¡sûma bedel olarak tagdi-
ye için içirdikleri süte denir.

-ayn’ın zammı ve kes¡) [el-¡ucâvet] اَلْعُجَاوَةُ
riyle) ٌعَجْوَة [¡acvet] ma¡nâsınadır.

اَلْيَائِيُّ

]ع ج ي]
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ucâyet] اَلْعُجَايَةُ
ninde) Hayvân kısmının kollarında bileği-
ne muttasıl yerlerinde vâki¡ şol top sinire 

ahmak adama denir. Ve bedeni kıllı ada-
ma denir; yukâlu: ِعْر  Ve رَجُلٌ أعَْثَى أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ
erkek sırtlana denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a&vâ] اَلْعَثْوَاءُ
Dişi sırtlana denir.

 ayn’ın zammı ve elifin¡) [el-¡u&â] اَلْعُثَى
kasrıyla) ٌعُثْوَة [¡u&vet]in cem¡idir ki ٌغُرْفَة 
[πurfet] veznindedir, fi’l-asl tüylere ve 
kıllara denir, ba¡dehu henüz kaynayıp çı-
kan hurde otlarda isti¡mâl olundu; ve min-
hu yukâlu: شَابَ عُثَى الْرَْضِ إِذَا هَاجَ نَبْتُهَا

اَلْوَاوِيُّ

]ع ج و]
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acvet] اَلْعَجْوَةُ
sükûnuyla) Vâlide veledinin re∂â¡ını vakt-
lerinden te™hîr eylemek ma¡nâsınadır ki 
müddet-i fisâlden ziyâde emzirmekten 
¡ibârettir. Şârihin beyânına göre bu ism-
dir, pes mü™ellifin ُوَالْمُعَاجَاة  kavli اَلْعَجْوَةُ 
müsâmaha olur; yukâlu: َْأرَْضَعَتْهُ عَجْوَةً وَهِيَ أن 
رَ الْمُُّ رَضَاعَ الْوَلَدِ عَنْ مَوَاقِيتِهِ تُؤَخِّ
 (vezninde [fecv] فَجْوٌ) [el-¡acv] اَلْعَجْوُ
Ma¡nâ-yı mezkûrdan masdardır; yukâlu: 
عَنْ رَضَاعَهُ  رَتْ  أخََّ إِذَا  عَجْوًا  تَعْجُوهُ  الْوَلَدَ  الْمُُّ   عَجَتِ 
 ;Ve deve böğürmek ma¡nâsınadır مَوَاقِيتِهِ
yukâlu: رَغَا إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve ağız açmak عَجَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَحَه إِذَا  فَاهُ   Ve عَجَا 
bir kimse yüzünü gözünü eğip burtarmak 
ma¡nâsınadır, ta¡abbüs eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُوَأمََالَه زَوَاهُ  إِذَا  وَجْهَهُ   Ve عَجَا 
deve bed-hûy olmak ve serkeşlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَجَا الْبَعِيرُ إِذَا شَرِسَ خُلُقُه
) [el-mu¡âcât] اَلْمُعَاجَاةُ -vez [munâcât] مُنَاجَاةٌ
ninde) Bu dahi vâlide veledin re∂â¡ını 
vaktlerinden te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ بِمَعْنَى عَجَتْه عَاجَتْهُ أمُُّ
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nur ki ondan ُعُدَوَاء [¡udevâ™] ile ya¡nî otu-
raklı olmayıp nâ-mülâyim olmakla ta¡bîr 
olunur; el-hâsıl ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
müteferra¡dır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âdî] اَلتَّعَادِي
ninde) Seğirtmek husûsunda yarışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَعَادَوْا إِذَا تَبَارَوْا فِي الْعَدْو 
Ve 

 kelimesinden [™ta¡dâ] تَعْدَاءٌ [te¡âdî] تَعَادِي
cem¡ olur ki emkine-i gayr-i mütesâviyeye 
ya¡nî düz ve oturaklı olmayıp çakır çukur 
olan yerlere denir ki onlarda râhâtla otu-
rulmaya; kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: 
غَيْرُ مُخْتَلِفَةٌ  أمَْكِنَةٌ  أيَْ  وَتَعَادٍ”  جَرَاثِيمُ  الْمَسْجِدِ   “وَفِي 
Ve مُسْتَوِيَةٍ

 Masdar olur, bir mahal düz [te¡âdî] تَعَادِي
ve oturaklı olmayıp nâ-hemvâr olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ْتَعَادَى الْمَكَانُ إِذَا تَفَاوَتَ وَلَم 
 :Ve ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu يَسْتَوِ
تَبَاعَدَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nâs beyninde fesâd تَعَادَى 
ve ihtilâf tahaddüs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاخْتَلَف إِذَا  بَيْنَهُمْ  مَا   Ve birbirine تَعَادَى 
düşmanlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَادَى الْقَوْمُ إِذَا عَادَى بَعْضُهُمْ بَعْضًا
عْسَاءُ -Se (hemzenin kesriyle) [™el-i¡dâ] اَلِْ
ğirttirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَيْرُه  أعَْدَاهُ 
-Ve bir adama zulm eyle إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْحَضَرِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْدَى عَلَيْهِ إِذَا ظَلَمَه 
Ve sirâyet ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ غَيْرَهُ  جَاوَزَ  إِذَا  الْمَْرَ   Ve mazlûm أعَْدَى 
ve maglûba imdâd ve nusret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  زَيْدًا عَلَى   أعَْدَى 
اهُ نَصَرَهُ وَأعََانَهُ وَقَوَّ
 vezninde ve [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-¡idâ] اَلْعِسَاءُ
 vezninde) Bir baş seğirtmeğe [™semâ] سَمَاءٌ
denir; yukâlu: عَدَا عِدَاءً أيَْ طَلَقًا وَاحِدًا Ve 

-Şol yuf (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™idâ¡] عِسَاءٌ
ka tabak tarzında taşa denir ki kapak gibi 

denir ki onda yüzük kaşı tarzında enler ve 
mühreler olur, ¡alâ-kavlin mutlakan kol-
larında ve ayaklarında olan sinire denir 
yâhûd at ve sığır kısmının kollarının iç 
yüzlerinde olan incik sinirine denir; cem¡i 
 vezninde ve [hudâ] هُدَى ,gelir [ucâ¡] عُجًى

 vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ ,gelir [uciyy¡] عُجِيٌّ
ve عَجَايَا [¡acâyâ] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع د و]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adv] اَلْعَسْوُ
sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-¡adevân] اَلْعَسَوَانُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [™et-ta¡dâ] اَلتَّعْسَاءُ
ve

-Seğirt (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡adâ] اَلْعَسَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَعْدُو جُلُ  الرَّ  عَدَا 
عَدْوًا وَعَدَوَانًا وَتَعْدَاءً وَعَدًا إِذَا أحَْضَرَ
-fetehâtla ki vasf bi’l) [el-¡adevân] اَلْعَسَوَانُ
masdardır) ve

اءُ ادٌ) [™el-¡addâ] اَلْعَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Pek seğirticiye denir ki yüğrük ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  اءٌ  وَعَدَّ عَدَوَانٌ   فَرَسٌ 
 ;Ve hâssatan kurt kısmına vasf olur الْعَدْوِ
yukâlu: ٍذِئْبٌ عَدَوَانٌ أيَْ عَاد
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre işbu 
 mâddesi tecâvüz ve münâfât-ı iltiyâm عَدْوٌ
ma¡nâsına mevzû¡dur, gâh olur ki hâlet-i 
mezkûra kalben i¡tibâr olunur ki ondan 
 ile ta¡bîr [mu¡âdât] مُعَادَاةٌ ve [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
olunur. Ve ba¡zen meşy ile i¡tibâr olunur 
ki ondan ٌعَدْو [¡adv] ile ya¡nî seğirtmek 
ile ta¡bîr olunur. Ve gâh olur ki ihlâl bi’l-
¡adâle ile i¡tibâr olunur ki ondan ٌعُدْوَان 
[¡udvân] ile ya¡nî zulm ile ta¡bîr olunur. 
Ve gâhca makarr ve mekân ile i¡tibâr olu-
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teynle) Nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَعُدْوَانًا عَدَاءً  الْقِمَاشِ  عَلَى  اللِّصُّ   عَدَا 
 ve وَعَدَوَانًا إِذَا سَرَقَهُ

ve (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [adv¡] عَسْوٌ

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [udvân¡] عُسْوَانٌ
adamı bir nesneden sarf edip çevirmek 
ve geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَدَاهُ عَن 
وَشَغَلَهُ صَرَفَهُ  إِذَا  وَعُدْوَانًا  عَدْوًا  -Ve bir kim الْمَْرِ 
se üzere sıçrayıp atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَدَا عَلَيْهِ إِذَا وَثَب Ve bir işi terk edip 
ondan geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَا 
الْمَْرَ وَعَنْهُ إِذَا جَاوَزَهُ وَتَرَكَهُ
ي لٌ) [et-te¡addî] اَلتَّعَسَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kimseye zulm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى عَلَيْهِ إِذَا ظَلَمَه  Ve bir nesneyi terk تَعَدَّ
edip ondan geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَرَكَهُ جَاوَزَهُ  إِذَا  اهُ   Ve bir kimse hamrdan تَعَدَّ
mugnî ve ona bedel olmak üzere içecek 
süt bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى الْقَوْم  تَعَدَّ
الْخَمْرِ عَنِ  فَأغَْنَاهُمْ  لَبَنًا  وَجَدُوا   Zâhiren sütün إِذَا 
ignâsı a¡râbîlere hemân içecek olmaktadır 
yâhûd deve sütünün iskârına mebnidir. 
Kezâlik davarlara ¡alef iştirâsından mugnî 
otlağa zafer-yâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشِرَاء عَنْ  فَأغَْنَاهُمْ  مَرْعًى  وَجَدُوا  إِذَا  وْا   تَعَدَّ
 Ve tezvîc olunan hatunun mehrini الْعَلَفِ
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَعَدَّ
مَهْرَ فُلَنَةٍ إِذَا أخََذَهُ
عْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tidâ] اَلِْ
de) Bu dahi zulm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَدَى عَلَيْهِ إِذَا ظَلَمَه

ve [el-ma¡duvv] اَلْمَعْسُوُّ

) [el-ma¡diyy] اَلْمَعْسِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde ki عَلَى ile müsta¡mellerdir, sânîde 
hiffet için vâv yâ’ya maklûbdur) Kendisi-
ne zulm olunmuş mazlûma denir; yukâlu: 
هُوَ مَعْدُوٌّ عَلَيْهِ وَمَعْدِيٌّ عَلَيْهِ أيَْ ظلُِمَ
 (vezninde [cedvâ] جَدْوَى) [el-¡advâ] اَلْعَسْوَى

onunla nesne kapayıp örterler.

) [el-¡adiyy] اَلْعَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bir kavmden şol cemâ¡ate denir ki dâ™imâ 
harb ve kıtâle seğirtişip hücûm ederler, 
kavmin berihay adamları olacaktır, ¡alâ-
kavlin piyâdegândan düşman üzere en 
evvel hamle ve hücûm eden kimselere de-
nir. Şârihin beyânına göre bu عَادِي [¡âdî] 
kelimesinden ism-i cem¡dir, غَازِي [πâzî] ve 

أيَْ :gibi; yukâlu [πaziyy] غَزِيٌّ الْقَوْمِ   هُمْ عَدِيُّ 
الَةِ جَّ  Ve يَعْدُونَ لِقِتَالٍ أوَْ هُوَ مَنْ يَحْمِلُ مِنَ الرَّ

-Bir kabîle ismidir; nisbetin [Adiyy¡] عَسِيٌّ
de ٌّعَدَوِي [¡Adeviyy] denir, ٌّحَنَفِي [√anefiyy] 
vezninde ve ٌّعَدِييِي [¡Adîyiyy] denir, ٌّحَنِيفِي 
[√anîfiyy] gibi.

 ile iki [adiyy¡] عَدِيٌّ [el-¡âdiyet] اَلْعَادِيَةُ
ma¡nâ-yı evvellerde mürâdiftir, ¡alâ-kavlin 

 [âdiyet¡] عَادِيَةٌ piyâdegâna ve [adiyy¡] عَدِيٌّ
süvârîlere mahsûstur. Ve

 بَيْنَهُمَا :Iraklığa denir; yukâlu [âdiyet¡] عَادِيَةٌ
 Ve bir adamı bir nesneden sarf عَادِيَةٌ أيَْ بُعْدٌ
eden meşgaleye denir; cem¡i عَوَادِي [¡avâdî] 
gelir; yukâlu: ُصَرَفَتْهُ عَنْ كَذَا عَوَادٍ أيَْ صَوَارِف Ve 
dâ™imâ ٌحَمْض [√am∂] dedikleri şûr ot otla-
yan develere denir.

ve (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [el-¡adv] اَلْعَسْوُ

) [el-¡uduvv] اَلْعُسُوُّ  (vezninde [πuluvv] غُلُوٌّ
ve

ve (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡adâ] اَلْعَسَاءُ

-ayn’ın zammı ve kes¡) [el-¡udvân] اَلْعُسْوَانُ
riyle) ve

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-¡udvâ] اَلْعُسْوَى
Bir adama zulm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا وَعَدَاءً وَعُدْوَانًا وَعُدْوَى  عَدَا عَلَيْهِ عَدْوًا وَعُدُوًّ
Ve إِذَا ظَلَمَهُ

ve (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™adâ¡] عَسَاءٌ

-ayn’ın zammı ve fetha¡) [udvân¡] عُسْوَانٌ



5868اَلتَّعْسِيَةُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

tûlen ve ¡arzan muvâfık olan şey™e denir, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve derenin kıyısına de-
nir; yukâlu: ُقَعَدَ عِدَى الْوَادِي أيَْ شَاطِئَه Ve serîr 
ve binâ™ makûlesinde iki tahta aralığına 
sokuşturulan tahtaya denir. Ve şol yufka 
tabak şeklinde taşlara denir ki kapak gibi 
bir nesne üzere kapayıp örterler; nüfredi 
.vezninde [cirv] جِرْوٌ ,dir[idv¡] عِدْوٌ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡udvet] اَلْعُسْوَةُ
Irak mekâna denir; yukâlu: َْأي عُدْوَةٍ  فِي   هُوَ 
Ve مَكَانٍ مُتَبَاعِدٍ

 (ayn’ın harekât-ı selâsıyla¡) [udvet¡] عُسْوَةٌ
Derenin kıyısına denir; yukâlu: عُدْوَةُ الْوَادِي 
ثَةً أيَْ شَاطِئهُُ مُثَلَّ
سْتِعْسَاءُ  Bir kimseden bir [™el-isti¡dâ] اَلِْ
mazlûm istigâse ve istimdâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَغَاثَه إِذَا   إِسْتَعْدَاهُ 
وَاسْتَنْصَرَهُ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu¡âdât] اَلْمُعَادَاةُ
ninde) ve

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-¡idâ] اَلْعِسَاءُ
seğirtimde iki şikârı peyderpey sayd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  عَادَى 
وَاحِدٍ طَلَقٍ  فِي  وَتَابَعَ  وَالَى  إِذَا  وَعِدَاءً  مُعَادَاةً  يْدَيْنِ   الصَّ
Ve bir kimseye düşmanlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَاصَمَه أيَْ   Ve عَادَاهُ 
saçtan yâ sakaldan birazını almak yâhûd 
yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَادَى شَعْرَهُ إِذَا أخََذَ مِنْهُ أوَْ رَفَعَهُ
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idv] اَلْعِسْوُ

-ayn’ın kesri ve zam¡) [el-¡idvet] اَلْعِسْوَةُ
mıyla) Bir nesnenin tûlen ve ¡arzan 
muvâfıkına denir; yukâlu: َارُ عَدَاءُ تِلْك  هَذِهِ الدَّ
ذُكِرَا وَعِدْوُهَا بِالْكَسْرِ وَالْقَصْرِ كَمَا  بِالْفَتْحِ وَعِدَاهَا  ارِ   الدَّ
Ve وَعِدْوَتُهَا أيَْ طَوَارُهَا

-ayn’ın kesriyle ve zam¡) [idvet¡] عِسْوَةٌ
mıyla) Mekân-ı mürtefi¡a denir; cem¡i 

Fesâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ عَدْوَى أيَْ فَسَاد 
Ve sârî olan uyuzluk makûlesi ¡illete de-
nir; yukâlu: بْهُ مِنْهُ فَإِنَّ بِهِ عَدْوَى وَهُوَ مَا يَعْدِي  لَ تُقَرِّ
 Ve uyuzluk makûlesi ¡illetin مِنْ جَرَبٍ أوَْ غَيْرِهِ
âhere sirâyetine denir ki ismdir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîsu: ”َلَ عَدْوَى وَلَ صَفَر“ 
وَهُوَ مُجَاوَرَةُ الْجَرَبِ وَغَيْرِهِ مِنْ صَاحِبِهِ إِلَى غَيْرِهِ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡diyet] اَلتَّعْسِيَةُ
de) Bir adamı bir nesneden âhere sarf 
edip çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  عَدَّ
 Ve bir nesneyi gayra عَنِ الْمَْرِ إِذَا صَرَفَهُ وَشَغَلَهُ
savuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: اهُ إِذَا  عَدَّ
أجََازَهُ وَأنَْفَذَهُ فِي غَيْرِهِ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡adâ] اَلْعَسَاءُ
Iraklığa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عَدَاءٌ أيَْ بُعْد Ve 
bir nesneye her cihetle muvâfık ve münkâd 
olan şey™e denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-¡udevâ] اَلْعُسَوَاءُ
de) Bu dahi ıraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعْدَهَا أيَْ  ارِ  الدَّ عُدَوَاءَ  قَهُمْ   Ve bir adamı bir فَرَّ
nesneden redd ve sarf eden şugl ve mâni¡e 
denir. Ve toprağı pek ve kuru arza de-
nir; yukâlu: ٌيَابِسَةٌ صُلْبَة أيَْ  عُدَوَاءُ   Ve şol أرَْضٌ 
merkûba denir ki arkasında takımı nâ-
hemvâr olmakla râkibi râhat ve itmînân 
üzere oturamaya.

 مُتَبَاعِدُونَ (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-¡idâ] اَلْعِسَى
[mutebâ¡idûn] ma¡nâsınadır; müfredi ٌّعَدُو 
[¡aduvv]dur, ٌفَعُول [fa¡ûl] vezninde; yukâlu: 
 Ve gurebâ™ ve ecânibe هُمُ الْعِدَى أيَِ الْمُتَبَاعِدُونَ
denir. Ve düşmanlara denir, ٌأعَْدَاء [a¡dâ™] 
gibi. Burada kâf’la ِكَالْعَْدَاء nüshaları galat-
tır, savâb olan ُوَالْعَْدَاء olmaktır. Şârih der 
ki bundan gayrı nu¡ûtta ٌفِعَل [fi¡al] veznin-
de cem¡ yoktur. Ve 

 Nâhiye (müfred olarak) [idâ¡] عِسَى
ma¡nâsınadır; ¡ayn’ın fethiyle de lügattir, 
cem¡i ٌأعَْدَاء [a¡dâ™] gelir. Ve bir nesneye 
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ninde) Bir kabîledir.

كَرِبَ -mîm’in fet) [Ma¡dî Kerib] مَعْسِي 
hi ve dâl’ın kesri ve ba¡zen fethiyle) 
Esmâdandır; bâ™ bâbında dahi zikr olundu.

 ayn’ın fethi ve elifin kasrı¡) [adâ¡] عَسَا
ve âhirin binâsıyla) Bir fi¡ldir ki onunla 
istisnâ™ olunur, مَا harfiyle ve ondan mü-
cerreden isti¡mâl olunur; tekûlu: ُجَاءَنِي الْقَوْم 
 [adâ¡] عَدَا Şârih der ki مَا عَدَا زَيْدًا وَيقَُالُ عَدَا زَيْدًا
kelimesinin mâ-ba¡di kendisiyle mansûb 
olup fâ¡ili tahtında muzmer olur. Ve 
ittifâk-ı nahviyyîn üzere iki vechle isti¡mâl 
olunur: evvelâ harf olup müstesnâyı 
cerr eder, sâniyâ fi¡l-i müte¡addî olup 
müstesnâyı nasb eder. Ve مَا kelimesi ¡alâ-
kavlin zâ™ide ve ¡alâ-re™yin masdariyyedir.

ةٌ) [el-¡adeviyyet] اَلْعَسَوِيَّةُ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Mevsim-i bahâr geçtikten sonra 
sayf hengâmında nâbit olan nebâtâta de-
nir. Ve kırk günlük kuzulara denir, ¡alâ-
kavlin bunda mu¡ceme iledir. Ve Mı§ır 
kurbünde bir karye adıdır.

ةُ) [Udeyyet¡] عُسَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir hatunun ve bir kabîlenin ve bir ba-
yırın ismidir.

 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Advet¡] عَسْوَةُ
mevzi¡dir.

-tesniye bünyesiy) [el-¡âdiyân] اَلْعَادِيَانِ
le) Tahtanın iki yüzüne denir; عَادِي [¡âdî] 
müfredidir.

 İri ağaçların diplerine [el-¡avâdî] اَلْعَوَادِي
gars olunmuş üzüm teveğine denir; müf-
redi ٌعَادِيَة [¡âdiyet]tir. Ve

 Mukellimu’≠-±i™b Uhbân [Âdiyet¡] عَادِيَةُ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin vâlidesi 
ismidir.

اءُ ادٌ) [™el-¡Addâ] اَلْعَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ

 عَدَيَاتٌ gelir ¡ayn’ın kesriyle ve [™idâ¡] عِدَاءٌ
[¡adeyât] gelir fetehâtla.

-Düşma (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aduvv] اَلْعَسُوُّ
na denir. Müfred ve cem¡i ve müzekker 
ve mü™ennesi berâberdir ve ba¡zen tesni-
ye ve cem¡ ve hâ™ ile mü™ennes olur; cem¡i 
 [e¡âdî] أعََادِي ve cem¡ü’l-cem¡i [™a¡dâ] أعَْدَاءٌ
gelir. Şârih der ki bunun hâlî zıddı olan 
 mâddesine makîstir, niteki […adî§] صَدِيقٌ
mahallinde beyân olundu; yukâlu: ْوَهُم  هُوَ 
تُهُ هُ وَيقَُالُ هِيَ عَدُوَّ وَهِيَ عَدُوُّ
 ayn’ın zammı ve kesri¡) [el-¡udâ] اَلْعُسَى
ve elifin kasrıyla) ٌّعَدُو [¡aduvv] lafzından 
ism-i cem¡dir; yukâlu: ِصَدِيقِه ضِدُّ  هُ  عَدُوُّ  هُوَ 
وَهُمَا تُهُ  عَدُوَّ هِيَ  وَيقَُالُ  هُ  عَدُوُّ وَهُمْ  وَهُمَا  هِيَ   وَيقَُالُ 
تَانِ وَهُمْ أعَْدَاءٌ وَيقَُالُ هُمْ عُدَاهُ وَعِدَاهُ وَهُوَ انِ وَعَدُوَّ  عَدُوَّ
اسْمُ الْجَمْعِ
) [el-¡adâvet] اَلْعَسَاوَةُ -veznin [alâvet√] حَلَوَةٌ
de) ٌمُعَادَاة [mu¡âdât]tan ismdir, düşmanlığa 
denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عَدَاوَةٌ أيَْ خُصُومَة
 عُدَاةٌ Düşmana denir; cem¡i [el-¡âdî] اَلْعَادِي
[¡udât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] vezninde. Ve 
arslana ıtlâk olunur.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡adâ] اَلْعَسَى
Bir adamı sevmeyip bugz eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  عَدًى  لَهُ   عَدِيتُ 
ابِعِ إِذَا أبَْغَضْتَهُ الرَّ
 ,in cem¡idir[âdiyet¡] عَادِيَةٌ [el-¡avâdî] اَلْعَوَادِي
-dedikleri şûr ot otlayan de [∂am√] حَمْضٌ
velere denir; yukâlu: ْإِذَا كَانَت  إِبِلٌ عَادِيَةٌ وَعَوَادٍ 
تَرْعَى الْحَمْضَ
 Bir (vezninde [ilâ] إِلَى) [Benû ¡İdâ] بَنوُ عِسَا
cemâ¡attir, nisbetinde ٌّعِدَاوِي [¡İdâviyy] de-
nir ki şâzdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Advân¡] عَسْوَانُ
Bir kabîledir.

اءٍ ادٌ) [™Benû ¡Addâ] بَنوُ عَسَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
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ve [el-¡avâ≠î] اَلْعَوَاذِي

ve [el-¡â≠iyet] اَلْعَاذِيَةُ

ةٌ) [el-¡a≠eviyyet] اَلْعَذَوِيَّةُ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Şol develere denir ki şûr otları 
olmayan mer¡âda otlar ola; yukâlu: ٍإِبِلٌ عَوَاذ 
وَعَاذِيَةٌ وَعَذَوِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ فِي مَرْعًى لَ حَمْضَ فِيهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ر و]
 ayn’ın fethi [ve râ’nın¡) [el-¡arv] اَلْعَرْوُ
sükûnuyla]) Bir adama bir kimse cerr ve 
me™mûl zımnında kâbûs gibi gelip basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَرَاهُ يَعْرُوهُ عَرْوًا إِذَا غَشِيَه 
مَعْرُوفَهُ  Ve bir nesneyi sattıktan sonra طَالِبًا 
ona te™essüfle melûl ve gamgîn olmak 
ma¡nâsınadır; o nesnenin nefâseti hase-
biyle kalbi ona müte¡allik olduğundan nâşî 
olur; ٌعُرْوَة [¡urvet]-i âtiyeden me™hûzdur; 
yukâlu: ُيْءِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا بَاعَه  عُرِيَ فُلَنٌ إِلَى الشَّ
-Ve ısıtmak ¡illetinin ibtidâ tit ثمَُّ اسْتَوْحَشَ إِلَيْهِ
retmesi zuhûrunda üşütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْهُ الْعَرْوَاء  عُرِيَ الرَّ
Ke-mâ se-yuzkeru.

عْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tirâ] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [arv¡] عَرْوٌ
yukâlu: ُإِعْتَرَاهُ إِذَا غَشِيَهُ طَالِبًا مَعْرُوفَه
عْرَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡râ] اَلِْ
kimse yâr ve hem-demini terk ve ihmâl 
eylemek ma¡nâsınadır, gûyâ ki ٌعَرَاء [¡arâ™] 
dedikleri mekân-ı hâlîde tenhâ bırakıp git-
miş olur; yukâlu: ُأعَْرَوْا صَاحِبَهُمْ إِذَا تَرَكُوه
-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-¡urevâ] اَلْعُرَوَاءُ
ninde) Isıtma ¡illetinin ibtidâ titremesi 
zuhûrunda ¡ârız olan üşütmek hâletine de-
nir ki mukaddimesidir; yukâlu: ُأخََذَتْهُ الْعُرَوَاء 
عُرِيَ وَيقَُالُ  رِعْدَتِهَا  لِ  أوََّ فِي  هَا  وَمَسُّ ى  الْحُمَّ ةُ  قِرَّ  أيَْ 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَعْرُوٌّ إِذَا أصََابَتْهُ الْعُرَوَاءُ  Ve الرَّ

İbn »âlid’dir ki sahâbîdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ذ و]
 ayn’ın fethi ve ≠âl-ı¡) [el-¡a≠v] اَلْعَذْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir yerin 
havâsı hoş ve mizâca muvâfık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَذْوًا  يَعْذُو  الْبَلَدُ   عَذَا 
طَابَ هَوَاؤُهُ
ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-¡a≠ât] اَلْعَذَاةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a≠iyet] اَلْعَذِيَةُ
de) Enhâr ve buhûrdan ve merclerden ve 
çoraklardan ve vehâmeti mûcib hâlât-ı 
sâ™ireden ba¡îd olup havâsı pek sağ ve 
toprağı hoş ve pâkîze arza denir. ٌعَذَاة 
[¡a≠ât] lafzının cem¡i ٌعَذَوَات [¡a≠evât] gelir; 
yukâlu: ِالْمَاء مِنَ  بَعِيدَةٌ  بَةٌ  طَيِّ أيَْ  وَعَذِيَةٌ  عَذَاةٌ   أرَْضٌ 
وَالْوَخَمِ
) [el-¡a≠avet] اَلْعَذَاوَةُ -veznin [arâvet†] طَرَاوَةٌ
de) ve

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡a≠â] اَلْعَذَى
mahal pek ٌعَذَاة [¡a≠ât] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن عَذًى  وَعَذِيَتْ  عَذَاوَةً  الْرَْضُ   عَذُوَتِ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ أحَْسَنَ الْعَذَاةَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ع ذ ي]
 (ayn’ın kesri ve fethiyle¡) [el-¡i≠y] اَلْعِذْيُ
Şol ekine denir ki onu hemân yağmur 
saky eder ola; yukâlu: ِيَسْقِيه لَ  أيَْ  عِذْيٌ   زَرْعٌ 
 Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve çorak ve إِلَّ الْمَطَرُ
ekşi ot olmayan yere denir.

سْتِعْذَاءُ  Bir mekânın havâsı [™el-isti¡≠â] اَلِْ
hoş ve latîf ve mizâca muvâfık olmakla 
bir kimse ondan hoşlanmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِسْتَعْذَيْتُ الْمَكَانَ أيَْ وَافَقَنِي وَاسْتَطَبْتُه
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karyedir. Ve bir adamın künyesidir ki be-
gâyet şedîdü’s-savt na¡re-zen idi, arslana 
haykırdıkta der-sâ¡at arslanın zehresi çâk 
olup helâk olur idi, halk o arslanın karı-
nın yarıp fi’l-vâki¡ yüreği yerinden kop-
muş bulurlar idi. Ve fîhi kâle en-Nâbiπa 
el-Ca¡dî: “َْأن أشَْفَقَ   || إِذَا  بَاعَ  السِّ عُرْوَةَ  أبَِي   زَجْرَ 
بِالْغَنَمِ عُرْوَةَ [Burada] ”يَخْتَلِطْنَ  أبَِي  زَجْرَ   أزُْجُرْ 
takdîrindedir.

 ayn’ın zammı ve kesri ve¡) [el-¡ury] اَلْعُرْيُ
râ’nın sükûnuyla) Bu dahi esvâbda olan 
iliğe denir. Ve bir nesnenin kulpuna denir.

ى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arrâ] اَلْمُعَرَّ
ninde) İki cânibinde ٌعُرْوَة [¡urvet]i olan fer-
ce denir.

ةٌ) [el-¡ariyyet] اَلْعَرِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Soğuk ve sert yele denir; yukâlu: 
بَارِدَةٌ أيَْ  وَعَرِيٌّ  عَرِيَّةٌ   شَمَالٌ Burada tezkîri رِيحٌ 
[şemâl] i¡tibârıyladır.

 Nâhiye ve (aynın kesriyle¡) [el-¡irv] اَلْعِرْوُ
cânib ma¡nâsınadır. Ve bir işi vaktiyle tu-
tup ihtimâm eylemez olan adama denir; 
cem¡i ٌأعَْرَاء [a¡râ™] gelir; yukâlu: َْأي عِرْوٌ   هُوَ 
لَ يَهْتَمُّ بِالْمَْرِ
 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Arvâ¡] عَرْوَى
mevzi¡ ve bir recül ve bir yastım dağın 
adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Arvân¡] عَرْوَانُ
Bir recül ve bir mevzi¡ ismleridir.

عَرْوَانَ  Bir dağa ıtlâk [İbn ¡Arvân] إِبْنُ 
olunur.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡riyet] اَلتَّعْرِيَةُ
Bir nesneye kulp takmak ve kulp yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْمَزَادَةَ إِذَا اتَّخَذَ لَهَا  عَرَّ
عُرْوَةً
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-u¡ruvân] اَلْعُْرُوَانُ
vezninde) Bir nebât adıdır.

الْسََسِ  Arslanın hiss [urevâ™u’l-esed¡] عُرَوَاءُ 
ve hareketine ıtlâk olunur. Ve güneşin 
sararıp dolanmağa yüz tuttuğu zamânla 
gecenin mâ-beynine denir ki o hengâmda 
poyraz yeli gibi serin rüzgâr eser ola; ve 
minhu yukâlu: بَيْنَ اصْفِرَاِر  أهَْلَكَ الْعُرَوَاءُ وَهِيَ مَا 
يْلِ إِذَا هَاجَتْ رِيحٌ عَرِيَّةٌ مْسِ إِلَى اللَّ الشَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡urvet] اَلْعُرْوَةُ
Kova ve bardak makûlesinin kulpuna 
denir; tekûlu: َْأي الْكُوزِ  أوَِ  لْوِ  الدَّ بِعُرْوَةِ   إِسْتَمْسَكَ 
 Ve مَقْبِضِهَا

 Libâsın iliğine [urvetu’&-&evb¡] عُرْوَةُ الثَّوْبِ
denir ki düğme geçirilir. Ve

الْفَرْجِ -Nisvânın ferci [urvetu’l-ferc¡] عُرْوَةُ 
nin taşra yüzünden iki taraflı şol incerek 
uzunca etlerin her birine denir ki cenâh 
gibi iki cânibde sakbeden aşağıya doğ-
ru uzanmış olur, zâhiren emzikli ibriğin 
kulpları mesâbesindedir. Ve

 Mugaylân gibi iri meşelik [urvet¡] عُرْوَةٌ
ağacı bölüğüne, kezâlik şûr otluk bölü-
ğüne denir ki kurak yıllarda ra¡y olunur, 
mevâşînin ٌعُلْقَة [¡ul…at]ıdır. Ve

 Arslana denir. Ve şol çatılkı [urvet¡] عُرْوَةٌ
ve orman ağaçlığa denir ki içinde develer 
kışlayıp ve ondan ekl ve ta¡ayyüş edeler. 
Ve şitâ™ eyyâmında yaprakları hazân ol-
mayan her dem tâze ağaca denir; yukâlu: 
تَاءِ  فِي أرَْضِ كَذَا عُرْوَةٌ أيَْ شَجَرٌ لَ يَسْقُطُ وَرَقُهُ فِي الشِّ
Şârihin beyânına göre bununla sabûr kim-
seden kinâye ederler. Ve

-Nefîs ve fâhir mâla ıtlâk olu [urvet¡] عُرْوَةٌ
nur, feres-i kerîm gibi; yukâlu: ٌعُرْوَة  لِفُلَنٍ 
النَّفِيسِ أيَْ  الْمَالِ   Ve şehrin yörelerine ve مِنَ 
havâlîsine denir; tekûlu: َْأي الْبَلَدِ  عُرْوَةَ   رَعَيْنَا 
حَوَالَيْهِ
 Mekke kazâsında bir [Ebû ¡Urvet] أبَُو عُرْوَةَ
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-Ayakları uzunca üstelik [uryân¡] عُرْيَانٌ
li çemrek ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
طَوِيلٌ مُقَلَّصٌ  أيَْ   .Ve bir recül ismidir عُرْيَانٌ 
Ve Medîne’de bir kule adıdır. Ve sehl 
ve münkâd olan kum yığınına yâhûd aslâ 
nebât inbât etmez olanına denir.

الْعُرْيَانُ  a&¡am« [en-Ne≠îru’l-¡Uryân] اَلنَّذِيرُ 
kabîlesinden bir adamın lakabıdır. Şârih 
der ki ±u’l-»ale§a vak¡asında ¡Avf b. 
¡Âmir onu soyup ellerini kat¡ ve o kıyâfetle 
kavmine i¡âde eyledi. Min-ba¡d mutlakan 
bir emr-i hevl-nâk zuhûrundan tenbîh 
ve tahvîf eden kimseden mesel oldu. Ve 
¡inde’l-ba¡z bir kavmin câsûs ve dîde-
bânı dâ™imâ bir yüksek mahalde ârâm ve 
cevânib-i erba¡aya havâle-i nazar edip bir 
taraftan a¡dânın zuhûrunu gördükte hemân 
soyunup sevble kendi kavmine ilmâ¡ ve 
işâret eylemekle tenbîh ve inzâr eder ol-
duğundan ona ٌنَذِيرٌ عُرْيَان [ne≠îr ¡uryân] ıtlâk 
olunup giderek mutlakan münzir-i belîgde 
isti¡mâl olundu.

-ayn’ın zammı ve kesriy¡) [el-¡uryet] اَلْعُرْيَةُ
le) ve

ى ve [el-mu¡arrâ] اَلْمُعَرَّ

اةُ  mîm’lerin zammı) [el-mu¡arrât] اَلْمُعَرَّ
ve râ’ların teşdîdiyle) Binâ-i nev¡lerdir, 
soykunluk ve soyunuş hâletlerine de-
nir; yukâlu: ِاة وَالْمُعَرَّ ى  وَالْمُعَرَّ الْعُرْيَةِ  حَسَنَةُ   جَارِيَةٌ 
دِ الْمُجَرَّ  Şârih der ki nüshalarda gerçi أيَِ 

 [mermiyy] مَرْمِيٌّ vâki¡dir ki مَعْرَاةٌ ve مَعْرِيٌّ
ve ٌمَرْمَاة [mermât] veznlerindedir, lâkin 
Mu√kem’de ve sâ™irde ٌتَفْعِيل [tef¡îl]den ol-
mak üzere mersûmdur.

 (mîm’in fethiyle) [el-me¡ârî] اَلْمَعَارِي
İnsânda dâ™imâ açık ve mer™î olan a¡zâya 
ıtlâk olunur, vech ve yedeyn ve ricleyn 
gibi; مَعْرَى [ma¡râ] müfredidir, mîm’in fet-

اَلْيَائِيُّ

]ع ر ي]
-Çıplak (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ury] اَلْعُرْيُ
lığa denir, ismdir, ٌلبُْس [lubs] mukâbilidir. 
Fârisîde bürehnegî denir; yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
 ve عُرْيَهَا وَلبُْسَهَا

ve [ury¡] عُرْيٌ

 Masdar olur, soyunup çıplak [uryet¡] عُرْيَةٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ مِنْ ثِيَابِه  عَرِيَ الرَّ
ابِعِ نَقِيضُ لَبِسَ Ve عُرْيًا وَعُرْيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 فَرَسٌ :Çıplak ata denir; yukâlu [ury¡] عُرْيٌ
عُرْيٌ أيَْ بَلَ سَرْجٍ
ي لٌ) [et-te¡arrî] اَلتَّعَرِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi soyunup çıplak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى مِنْ ثِيَابِهِ بِمَعْنَى عَرِي تَعَرَّ
عْرَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡râ] اَلِْ
adamı soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ألَْبَسَهُ ضِدُّ  الثَّوْبِ  وَمِنَ  الثَّوْبَ   Ve meydân أعَْرَاهُ 
gibi sütresiz açık sahrâ ve ¡arsada gitmek 
ma¡nâsınadır, kezâlik onda ârâm ve ikâmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أعَْرَى 
الْعَرَاءِ أقََامَ :ve yukâlu إِذَا سَارَ فِي  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْرَى 
الْعَرَاءِ  Ve ağacın bir senelik hurmâsını فِي 
muhtâca bağışlamak ma¡nâsınadır ki o 
sene ağaç onda ¡âriyet olur; yukâlu: ُأعَْرَاه 
النَّخْلَةَ إِذَا وَهَبَهُ ثَمَرَةَ عَامِهَا
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡riyet] اَلتَّعْرِيَةُ
Bu dahi soyunup çıplatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ بِمَعْنَى أعَْرَاه عَرَّ
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uryân] اَلْعُرْيَانُ

 ,Çıplak kimseye denir [el-¡ârî] اَلْعَارِي
bürehne ma¡nâsına. ٌعُرْيَان [¡uryân] laf-
zının cem¡inde َعُرْيَانوُن [¡uryânûn] ve 
mü™ennesinde ٌعُرْيَانَة [¡uryânet] denir. Ve 
 ve [urât¡] عُرَاةٌ lafzının cem¡inde [ârî¡] عَارِي
mü™ennesinde ٌعَارِيَة [¡âriyet] denir. Ve 
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kalmış ağaca denir; yukâlu: إِذَا عَرِيَّةٌ   نَخْلَةٌ 
عَلَيْهَا مَا  أكُِلَ   Ve bir kimse hurmâlığını كَانَتْ 
bey¡ ve îcâr ederken ¡akd ve pazardan taş-
ra koyup ifrâz ve istisnâ eylediği ağaca 
da denir; yukâlu: ِبَقِيَتْ لَهُ عَرِيَّةٌ وَهِيَ مَا عُزِلَ عَن 
بَيْعِ النَّخْلِ  مِكْتَلٌ ,Ve zenbîle denir الْمُسَاوَمَةِ عِنْدَ 
[miktel] ma¡nâsına. Ve rîh-i bârideye de-
nir, ٌّعَرِي [¡ariyy] dahi denir; yukâlu: ٌرِيح 
عَرِيَّةٌ وَعَرِيٌّ أيَْ بَارِدَةٌ
سْتِعْرَاءُ  Ağaçtan tâze hurmâ [™el-isti¡râ] اَلِْ
devşirip yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبَ إِسْتَعْرَى النَّاسُ إِذَا أكََلُوا الرُّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu¡ârât] اَلْمُعَارَاةُ
ninde) Çıplak ata binmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًنَحْنُ نعَُارِي أيَْ نَرْكَبُ الْخَيْلَ أعَْرَاء
 (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-¡ary] اَلْعَرْيُ
¡Atiyye ve ihsân cerr ve me™mûlüyle bir 
adama gelmek ma¡nâsınadır, ٌعَرْو [¡arv] 
gibi; tekûlu: عَرَيْتُهُ عَرْيًا إِذَا غَشِيَتْهُ كَعَرَوْتُهُ عَرْوًا

اَلْوَاوِيُّ

]ع ز و]
 (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-¡izet] اَلْعِزَةُ
Cumhûr ve gürûh-ı nâsa denir; cem¡i َعِزُون 
[¡izûn] gelir ¡ayn’ın kesriyle; yukâlu: ْجَاءَت 
 عِزَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ عُصْبَةٌ وَرَأيَْتُ حَوْلَهُ عِزِينَ أيَْ جَمَاعَاتٍ
Şârih der ki aslı ٌعَزْو idi, vâv hazf olunup hâ™ 
¡ivaz oldu, nisbet ma¡nâsından me™hûzdur, 
müfredinde olan hazf nakîsasını cebr için 
cem¡-i ¡âkıl ile cem¡lendi.

 ayn’ın fethi ve zây’ın¡) [el-¡azv] اَلْعَزْوُ
sükûnuyla) Bir adamı bir kimseye yâ bir 
kabîleye nisbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه نَسَبَهُ  إِذَا  عَزْوًا  أبَِيهِ  إِلَى   Ve عَزَاهُ 
bir kimse kendisi birine nisbetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍفُلَن إِلَى  جُلُ  الرَّ  عَزَا 
وَلِفُلَنٍ إِذَا انْتَسَبَ إِلَيْهِ صِدْقًا أوَْ كَذِبًا

hiyle; yukâlu: َوَهِي الْمَرْأةَِ  هَذِهِ  مَعَارِيَ  أحَْسَنَ   مَا 
جْلَيْنِ  Ve aslâ nebât حَيْثُ يرَُى كَالْوَجْهِ وَالْيَدَيْنِ وَالرِّ
inbât eylemez olan mevâzi¡e ıtlâk olunur. 
Ve döşeklere ıtlâk olunur.

عْرِيرَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i¡rîrâ] اَلِْ
ninde) Bir yere yalnızca tek ü tenhâ git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِعْرَوْرَى الرَّ
 Ve bir emr-i kabîh irtikâb سَارَ فِي الْرَْضِ وَحْدَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْرًا  إِعْرَوْرَى 
رَكِبَهُ أيَْ  أتََاهُ  إِذَا   Ve çıplak ata binmek قَبِيحًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَكِبَه إِذَا  فَرَسًا   إِعْرَوْرَى 
 bâbından [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ Şârih der ki عُرْيَانًا
müte¡addî olarak bununla ٌإِحْلِيلَء [i√lîlâ™] 
mâddesinden gayrı yoktur.

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arrâ] اَلْمُعَرَّ
vezninde) Nahviyyûn ıstılâhında ¡âmil-i 
lafzîden mücerred olan isme ıtlâk olunur, 
mubtedâ gibi. Ve ehl-i ¡arûz ¡örfünde şol 
şi¡re ıtlâk olunur ki ٌتَرْفِيل [terfîl] ve ٌإِذَالَة 
[i≠âlet] ve ٌإِسْبَاغ [isbâπ] ¡illetlerinden sâlim 
ola.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡arâ] اَلْعَرَاءُ
Meydân gibi kat¡â sütresi olmayan açık 
¡arsa ve fezâya denir; tekûlu: ِالْعَرَاء فِي   رَأيَْتُهُ 
بِشَيْءٍ فِيهِ  يسُْتَتَرُ  لَ  الْفَضَاءِ   [™a¡râ] أعَْرَاءٌ Cem¡i أيَِ 
gelir. Fârisîde ona hâmûn derler.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡arâ] اَلْعَرَى
Nâhiye ma¡nâsınadır. Ve sarây meydânına 
ve hânenin binâdan hâlî olan avlusuna ve 
yöresine denir, ٌجَنَاب [cenâb] ma¡nâsınadır.

 Bu (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-¡arât] اَلْعَرَاةُ
dahi عَرَى [¡arâ] ma¡nâsınadır. Ve şiddet-i 
berd ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْعَرَاةُ   أخََذَتْهُ 
ةُ الْبَرْدِ شِدَّ
ةٌ) [el-¡ariyyet] اَلْعَرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Yapraktan ve meyveden mücerred 
çıplak hurmâ ağacına denir; yukâlu: ٌنَخْلَة 
اةٌ  Ve meyvesi ekl olunmakla hâlî عَرِيَّةٌ أيَْ مُعَرَّ
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mayıp hüsn-i sabr ve tahammül-i makbûl 
ma¡nâsnadır; yukâlu: َْبِهِ عَزَاءٌ وَتَعْزُوَةٌ أيَْ صَبْرٌ أو 
بْرِ  Ve حَسَنُ الصَّ

 Sabr ve tahammül eylemek [™azâ¡] عَزَاءٌ
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ٌفُلَن  عَزِيَ 
ابِعِ إِذَا صَبَرَ عَلَى مَا نَابَهُ عَزًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Sabûr (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡azî] اَلْعَزِي
ve mütehammil adama denir; yukâlu: َهُو 
عَزٍ أيَْ صَبُورٌ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡ziyet] اَلتَّعْزِيَةُ
de) Bir adamı musîbet vuku¡ûnda sabr 
ve tahammüle tergîb ve igrâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه إِذَا صَبَّ اهُ   Ve kâle عَزَّ
fi’l-Mi§bâ√ tekûlu: ُالله أحَْسَنَ  لَهُ  قُلْتُ  أيَْ  يْتُهُ   عَزَّ
بْرَ الْحَسَنَ عَزَاءَكَ أيَْ رَزَقَكَ اللهُ الصَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âzî] اَلتَّعَازِي
de) Birbirini sabr ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى بَعْضُهُمْ بَعْضًا تَعَازَوْا أيَْ عَزَّ
 Bir adamı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azy] اَلْعَزْيُ
birine nisbet eylemek ma¡nâsınadır, ٌعَزْو 
[¡azv] gibi, pes vâvî ve yâ™î olur; yukâlu: 
عَزَاهُ إِلَيْهِ يَعْزِيهِ عَزْيًا بِمَعْنَى عَزَاهُ عَزْوًا
عْتِزَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tizâ] اَلِْ
Hılâl-i ceng ü kıtâlde bir kavm ve kabîleye 
intisâbını iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır ki 
لَفُلَنٍ فُلَنٍ ve يَا  لَبَنِي  -diye müntesib oldu يَا 
ğu kavme feryâd eylemekten ¡ibârettir, 
yukâlu: ِعَاءٌ وَشِعَارٌ فِي الْحَرْب كَانَ لَهُ اعْتِزَاءٌ أيَِ ادِّ
 (vezninde [yer∂â] يَرْضَى) [ya¡zâ] يَعْزَى
Kelime-i telattuf u nevâziştir, لَعَمْرِي 
mevki¡inde îrâd olunur; yukâlu: يَعْزَى 
كَذَا كَانَ  مَا  لَعَمْرُكَ  كَقَوْلِكَ  كَذَا  كَانَ  -Nite مَا 
ki ânifen تَعْزَى ¡unvânıyla da zikr olun-
du. Şârihin beyânına göre Benû Mehre 
ta¡bîrâtındandır. Ve bunlar haşviyyât-ı 
kelâmdandır.

عْتِزَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tizâ] اَلِْ
ve 

ي لٌ) [et-te¡azzî] اَلتَّعَزِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da bir kimseye yâ bir kabîleye nis-
betlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  إِعْتَزَى 
ى إِذَا انْتَسَبَ لَهُ صِدْقًا أوَْ كَذِبًا وَلَهُ وَتَعَزَّ
ve [el-¡izvet] اَلْعِزْوَةُ

 Binâ-i (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡izyet] اَلْعِزْيَةُ
nev¡lerdir, bir kimseye yâ bir kabîleye 
nisbetlenmek hâletinden ve hey™etinden 
¡ibârettir, yukâlu: َِأي وَالْعِزْيَةِ  الْعِزْوَةِ  لَحَسَنُ   إِنَّهُ 
نْتِسَابِ الِْ
ve (vezninde [cedvâ] جَدْوَى) [azvâ¡] عَزْوَى

-İki keli (tâ-yı meftûha ile) [ta¡zâ] تَعْزَى
medir ki isti¡†âf mahallinde îrâd olunur, 
 i mezkûrdan me™hûz olmakla-[azv¡] عَزْوٌ
gûyâ ki “Ben seninim ve sana müntesi-
bim, lutf ve ihsân eyle” demek olur. Şârih 
der ki bunlar ehl-i Şi√r ta¡bîrâtındandır, 
meselâ sâ™irin نَحْنُ لَعَمْرِي لَقَدْ كَانَ كَذَا وَكَذَا de-
dikleri yerde onlar كَذَا كَانَ  لَقَدْ  وَتَعْزَى   عَزْوَى 
 derler. Ona göre telattuf ve nevâziş وَكَذَا
makâmında olur.

 Bir (vezninde [ifrît] عِفْرِيتٌ) [İzvît¡] عِزْوِيتٌ
mevzi¡ adıdır.

عَزْوَانَ  [selmân] سَلْمَانُ) [Benû ¡Azvân] بَنوُ 
vezninde) Cinn tâ™ifesinden bir cemâ¡attir.

اَلْيَائِيُّ

]ع ز ي]
ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡azâ] اَلْعَزَاءُ

 tâ’nın fethi ve zây’ın) [et-ta¡zuvet] اَلتَّعْزُوَةُ
zammıyla) İsmlerdir, sabr ve şekîb 
ma¡nâsınadır ki bir belâ vukû¡unda ceza¡ 
ve feza¡ ve şikâyet eylemeyip ferec ve 
mükâfâta intizâr ile tahammül edip kat-
lanmaktan ¡ibârettir; ¡alâ-kavlin mutlak ol-
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mâ-ba¡dinde olan fi¡l bilâ-َْأن zikr olunur; 
tekûlu: ُيَنْطَلِق زَيْدٌ   Bârî [asâ¡] عَسَى Ve عَسَى 
ta¡âlâ tarafından îcâb içindir. Ve işbu. 
أبَْؤُسًا“ الْغُوَيْرُ   kelimesi كَانَ meselinde ”عَسَى 
menzilindedir ki أبَْؤُسًا lafzı haber mevzi¡ine 
vaz¡ olundu; el-hâsıl عَسَى kelimesi ef¡âl-i 
mukârebedendir, ola ki ve şâyed ki ve 
meger ki ve olur ve gerektir ma¡nâlarına 
gelir ki her biri vech-i mezkûr üzere ma-
hallinde mer¡îdir, mümkinü’l-husûl olan 
mâddede zebân-zededir, tama¡ ve haze-
ri müştemil ve recâ ve yakîne dâll olup 
lâkin َلَيْت [leyte] ma¡nâsına temennî için 
isti¡mâli gâlibdir. Ve ¢ur™ân-ı kerîm’de 
min-tarafi’l-Bârî olursa yâkîn vücûbî için-
dir, ancak ﴾عَسَى رَبُّهُ إِنْ طَلَّقَكُنَّ أنَْ يبُْدِلَهُ أزَْوَاجًا﴿ 
kerîmesinde şüzûz üzeredir ve tafsîlâtı 
Muπni’l-Lebîb’de meşrûhadır. Ve kavlu-
hu ta¡âlâ: ٌقَرِيب أنَْتُمْ  هَلْ  أيَْ  اَلْيَة  عَسَيْتُمْ﴾   ﴿فَهَلْ 
الْفِرَارِ  Keşşâf’ın beyânına göre cübn ve مِنَ 
firârları derece-i tahkîkte mütevakka¡ ol-
makla ْهَل ile mütevakka¡-ı mezbûrdan 
istifhâm olup ve istifhâmda tesbît ve 
takrîri mutazammındır.

-Ot ku (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡asâ] اَلْعَسَا
ruyup katılanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ بِمَعْنَى عَسَا عَسْوًا عَسِيَ النَّبَاتُ عَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Hurmâ ağacına denir. Ve [el-¡âsî] اَلْعَاسِي
Cevherî burada عَسَا kelimesini hurmâ 
koruğuyla beyân eylemekle galat eyledi, 
savâb olan πayn-ı mu¡ceme iledir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡siyet] اَلْمُعْسِيَةُ
vezninde) Şol nâkadır ki sütü olup olma-
dığı meşkûk ola; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مُعْسِيَةٌ   نَاقَةٌ 
تُشَكُّ أبَِهَا لَبَنٌ أمَْ ل
-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-ma¡sât] اَلْمَعْسَاةُ
de) Yarar ve revâ ve çesbân ma¡nâsınadır; 
müzekker ve mü™ennesi ve müfredi ve 

اَلْوَاوِيُّ

 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asv] اَلْعَسْوُ
sükûnuyla) ve

) [el-¡usuvv] اَلْعُسُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [el-¡usiyy] اَلْعُسِيُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡asâ] اَلْعَسَاءُ

 Pek (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡asâ] اَلْعَسَا
kocalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْخ الشَّ  عَسَا 
لِ وَيقَُالُ ا وَعُسِيًّا وَعَسَاءً مِنَ الْبَابِ الْوََّ  يَعْسُو عَسْوًا وَعُسُوًّ
ابِعِ إِذَا كَبِرَ Ve عَسِيَ عَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ve [™asâ¡] عَسَاءٌ

) [usuvv¡] عُسُوٌّ  vezninde) Ot [uluvv¡] عُلُوٌّ
kartlanıp kupkuru olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا غَلُظَ وَيَبِس  Ve عَسَا النَّبْتُ عَسَاءً وَعُسُوًّ
gece pek karanlık çökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْ ظلُْمَتُه يْلُ إِذَا اشْتَدَّ عَسَا اللَّ
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asv] اَلْعَسْوُ
sükûnuyla) Mûma denir; ٌشَمْع [şem¡] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Ebu’l-¡Asâ] أبَُوالْعَسَا
Bir recüldür.

اَلْيَائِيُّ

]ع س ي]
-Mutla (vezninde [adâ¡] عَدَى) [asâ¡] عَسَى
kan fi¡ldir yâhûd mutlakan harftir, emr-i 
mahbûbda tereccî ve emr-i mekrûhta 
hazer ve işfâk ma¡nâlarına delâlet eder. 
Ma¡neyeyn-i mezkûreyn işbu: َْأن  ﴿وَعَسَى 
تُحِبُّوا شَيْئًا وَهُوَ أنَْ  لَكُمْ وَعَسَى   تَكْرَهُوا شَيْئًا وَهُوَ خَيْرٌ 
 kerîmesinde müctemi¡ oldular. Ve شَرٌّ لَكُمْ﴾

 kelimesi şekk ve yakîn [asâ¡] عَسَى
ma¡nâlarına isti¡mâl olunur. Ve gâhca 
 kelimesine müşâbih isti¡mâl olunup كَادَ
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adama denir; mü™ennesi ُعَشْوَاء [¡aşvâ™]dır; 
yukâlu: ِرَجُلٌ عَشٍ مَنْقُوصًا وَأعَْشَى وَرَجُلَنِ أعَْشَيَان 
 Ve وَامْرَأةٌَ عَشْوَاءُ وَعَشْوَاوَانِ

 ile Câhiliyye’de ve İslâm’da [A¡şâ] أعَْآَى
şu¡arâ-yı ¡adîde mülakkab oldu. Ez-cümle 
A¡şâ Bâhile ki ismi ¡Âmir’dir, Câhilîdir 
ve A¡şâ Benî Nehşel ki ismi Esved b. 
Ya¡fur’dur ve A¡şâ Hemdân ki ismi 
¡Abdurra√mân’dır ve A¡şâ Benî Ebî Rebî¡a 
ve A¡şâ ‰irved ve A¡şâ Beni’l-◊irmâz ve 
Benî Esed ve ¡Ukl ki ismi Kehmes’tir ve 
A¡şâ Benî Ma¡rûf ki ismi »ay&eme’dir 
ve Benî ¡U…ayl ve Benî Mâlik ve Benî 
¡Avf ki ismi ∞âbi™ idi ve Benî ∞avre ki 
ismi ¡Abdullâh’tır ve Benî Cillân ki ismi 
Seleme’dir ve Benî ¢ays ki Ebû Ba§îr’dir 
ve el-A¡şâ et-Taπlibî ki ismi Nu¡mân idi. 
Ve bunlardan ma-¡adâ niçe A¡şâ ile mü-
lakkablar vardır; cem¡i ٌعُشْي [¡uşy] gelir, 
.vezninde [umr√] حُمْرٌ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡şiyet] اَلتَّعْآِيَةُ
de) Gece âteş yakıp ışığıyla kuş avlamak 
ma¡nâsınadır; zîrâ ışıktan kuş kısmının 
gözleri hîrelenir; yukâlu: َأوَْقَد إِذَا  الطَّيْرَ  ى   عَشَّ
فَتُصَادَ لِتَعْشَى  نَارَ   Ve bir adama akşam لَهَا 
ta¡âmı yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَشَاءَ أطَْعَمَهُ  إِذَا  اهُ   Ve gece vaktinde عَشَّ
hayvân otarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَيْل رَعَاهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ ى   Ve bir işi te™ennî ve عَشَّ
rıfk ve mülâyemetle tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِى عَنْهُ إِذَا رَفَقَ بِه عَشَّ
Şârih der ki niteki ًتَضْحِيَة عَنْهُ  ى   dahi bu ضَحَّ
ma¡nâyadır, ِالْوِرْد عَنِ  بِلِ  الِْ وَتَعْشِيَةُ  بِلِ  الِْ  تَضْحِيَةُ 
ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ develeri 
sabâh ve akşam suya götürüp getirir iken 
âheste âheste ra¡y ederek götürmeleriyle 
min-ba¡d ٌتَضْحِيَة [ta∂√iyet] ve ٌتَعْشِيَة [ta¡şiyet] 
mutlak rıfk ve sühûlet mu¡âmelesinde 

cem¡i berâberdir; yukâlu: َْأي بِكَذَا  لَمَعْسَاةٌ   إِنَّهُ 
مَخْلَقَةٌ بِهِ
بِهِ  hemzenin fethi ve) [a¡si bihi] أعَْسِ 
sîn’in kesriyle) Fi¡l-i ta¡accübdür, ِبِه  أخَْلِقْ 
ma¡nâsınadır ki ¡aceb yaraşıklı ve revâ ve 
çesbândır demektir; yukâlu: ْأعَْسِ بِهِ أيَْ أخَْلِق 
بِهِ

) [el-¡asiyy] اَلْعَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡asî] اَلْعَسِي
nesneye yakışıcı şey™e denir; yukâlu: َهُو 
 بِالْعَسَى أنَْ تَفْعَلَ :ve yukâlu عَسِيٌّ بِهِ وَعَسٍ أيَْ خَلِيقٌ
أيَْ بِالْحَرَى
-veznin [miksâl] مِكْسَالٌ) [™el-mi¡sâ] اَلْمِعْسَاءُ
de) Bülûga takarrüb eylemiş kıza denir; 
yukâlu: ٌجَارِيَةٌ مِعْسَاءُ أيَْ مُرَاهِقَة

اَلْوَاوِيُّ

]ع ش و]
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡aşâ] اَلْعَآَا

-vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-¡aşâvet] اَلْعَآَاوَةُ
ninde) Gecede ve gündüzde göz duman-
lı olmağa denir ki bâsırası za¡îf ve kâsır 
olmakla manzarası karamtık olur; ¡alâ-
kavlin körlüğe denir; yukâlu: عَشًا عَيْنِهِ   فِي 
 Ve وَعَشَاوَةٌ أيَْ سُوءُ الْبَصَرِ بِاللَّيْلِ وَالنَّهَارِ أوَِ الْعَمَى

 Masdar olur, bir adamın gözü [aşâ¡] عَآَا
dumanlı yâhûd kör olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَعَشَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَشًا  جُلُ  الرَّ  عَشِيَ 
عَمِيَ أوَْ  بَصَرُهُ  سَاءَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَشْوًا   يَعْشُو 
Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irede işbu ٌعَشَاء 
[¡aşâ™] mâddesini gündüz görüp gece gör-
memek ile beyân ederler ki şeb-kûrluk ve 
tavuk karanusu ta¡bîr olunur.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aşî] اَلْعَآِي

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡şâ] اَلْعَْآَى
Vasflardır, ٌعَشَاء [¡aşâ™] ¡illetine mübtelâ 
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 [™işâ¡] عِشَاءٌ Ve رَآهَا لَيْلً مِنْ بَعِيدٍ فَقَصَدَهَا مُسْتَضِيئًا
vaktinde gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَارَ وَقْتَ الْعِشَاءِ إِعْتَشَى الرَّ
-ayn’ın zammı ve kesriy¡) [el-¡uşvet] اَلْعُآْوَةُ
le) Gece vakti ıraktan görünen âteşe denir 
ki isti∂â™e için ona kasd ve teveccüh olu-
na. Ve beyân ve basîretsiz ve hidâyetsiz 
kör gibi görülmeden bir emr-i mültebise 
sataşmağa denir; bunda ¡ayn’ın harekât-ı 
selâsıyla lügattir; yukâlu: َْرَكِبَ فُلَنٌ عُشْوَةً أي 
بَاشَرَ أمَْرًا عَلَى غَيْرِ بَيَانٍ
-Karan (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşvet] اَلْعَآْوَةُ
lığa denir, zulmet ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
gecenin evvelinden rub¡una dek geçen 
zamâna denir.

 Gece (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-¡işâ] اَلْعِآَاءُ
karanlığının evveline denir ki sular karar-
dığı vakttir, ¡alâ-kavlin akşam namâzından 
yatsı vaktine kadar zamâna denir yâhûd 
zevâl-i şemsten erte tulû¡-ı fecr mâ-
beyninde olan zamândan ¡ibârettir; tekûlu: 
لَ الظَّلَمِ أوَْ مِنَ الْمَغْرِبِ إِلَى الْعَتَمَةِ أوَْ  جِئْتُهُ عِشَاءً أيَْ أوََّ
مْسِ إِلَى طلُُوعِ الْفَجْرِ مِنْ زَوَالِ الشَّ

ve [el-¡aşiyy] اَلْعَآِيُّ

ةُ ) [el-¡aşiyyet] اَلْعَآِيَّ ةٌ ve [πaniyy] غَنِيٌّ  غَنِيَّ
[πaniyyet] veznlerinde) Âhir-i nehâra 
denir; cem¡leri عَشَايَا [¡aşâyâ] ve ٌعَشِيَّات 
[¡aşiyyât] gelir; yukâlu: عَشِيًّا بِلَ  الِْ  رَعَى 
النَّهَارِ آخِرَ  أيَْ   Ve buluta denir, sehâb وَعَشِيَّةً 
ma¡nâsına.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-¡uşeyşet] اَلْعُآَيْآَةُ
ninde) ve

ve [el-¡uşeyşân] اَلْعُآَيْآَانُ

-ayn’ların zammıy¡) [el-¡uşeyyân] اَلْعُآَيَّانُ
la) ve

 [cuveyriyet] جُوَيْرِيَةُ) [el-¡uşeyşiyet] اَلْعُآَيْآِيَةُ
vezninde) ve

müsta¡mel oldu, hattâ رُوَيْدًا وَعَشِّ  رُوَيْدًا   ضَحِّ 
meselleri dahi bundan me™hûzdur, تَرَفَّقْ فِي 
.ma¡nâsınadır الْمَْرِ وَلَ تَعْجَلْ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âşî] اَلتَّعَاشِي
Tecâhül ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَعَاشَى عَنْهُ إِذَا تَجَاهَلَ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aşvâ] اَلْعَآْوَاءُ
de) أعَْشَى [a¡şâ] mü™ennesidir ki zikr olun-
du. Ve şol nâkaya denir ki önünde olan 
nesneleri görmemekle görülmeden elle-
riyle oraya buraya basıp çalarak yürür ola; 
ve minhu’l-meselu: َْأي عَشْوَاءَ”  خَبْطَ   “خَبَطَهُ 
بَصِيرَةٍ غَيْرِ  عَلَى  -Ve karanuya denir; zul رَكِبَهُ 
met ma¡nâsına; tekûlu: ِالْعَتَمَة عَشْوَاءِ  فِي   لَقِيتُهُ 
ظلُْمَتِهَا فِي   Ve bir cins hurmânın yâhûd أيَْ 
ağacının adıdır.

ve (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-¡aşv] اَلْعَآْوُ

) [el-¡uşuvv] اَلْعُآُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Iraktan gördüğü âteşe yâ çerâga isti∂â™e 
kasdıyla teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا أيَْ رَآهَا  عَشَا النَّارَ وَإِلَيْهِ يَعْشُو عَشْوًا وَعُشُوًّ
Ve لَيْلً مِنْ بَعْدٍ فَقَصَدَهَا مُسْتَضِيئًا

ve [aşv¡] عَآْوٌ

 ayn’ların fethi ve şîn’lerin¡) [aşy¡] عَآْيٌ
sükûnuyla) Bir adama akşam yemeği ye-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَعْشُوه  عَشَاهُ 
ve عَشْوًا وَيَعْشِيهِ عَشْيًا إِذَا أطَْعَمَهُ الْعَشَاءَ

 Hayvânı gece otarmak [aşv¡] عَآْوٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ عَشْوًا إِذَا رَعَاهَا  عَشَا الِْ
 Ve gözü dumanlı adamın tuttuğu gibi لَيْل
tutmak ve o gûne ¡amel ve hareket etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفِعْل فَعَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَشَا 
الْعَْشَى
عْتِآَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tişâ] اَلِْ
Bu dahi gece vakti ıraktan görünen âteşe 
isti∂â™e için kasd ve teveccüh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَبِالنَّارِ  النَّارَ   إِعْتَشَى 
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meyip uzun uzadı ekl eder ola; mü™ennesi 
ةٌ .tir[aşiyyet¡] عَشِيَّ

 Zulm (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡aşâ] اَلْعَآَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  عَشِيَ 
ظَلَمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve mevâşî gece عَشًا 
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  عَشِيَتِ 
تْ إِذَا تَعَشَّ
 Gece vakti otlayan [el-¡âşiyet] اَلْعَاشِيَةُ
mâşiyeye denir ki zikr olundu.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uşvân] اَلْعُآْوَانُ
Bir cins hurmânın yâhûd ağacının adıdır, 
.gibi [™aşvâ¡] عَشْوَاءُ

شْتِعْآَاءُ  Bir adamı hayrân [™el-işti¡şâ] اَلِْ
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِشْتَعْشَاه 
حَائِرًا وَجَدَهُ   Ve âteş yâ çerâg ve meş¡al إِذَا 
şu¡lesiyle göz önünü görüp yola gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَعْشَى نَارًا إِذَا اهْتَدَى بِهَا
-Şol ça (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işv] اَلْعِآْوُ
nağa denir ki koyun ve keçi makûlesinin 
otlaktan dönüşlerinde yâhûd sonraca ona 
sağıp içerler.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ص و]
 ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡a§â] اَلْعَصَا
kasrıyla) Değneğe denir, mü™ennes-i 
semâ™îdir; cem¡i أعَْصِي [a¡§î] gelir hemze-
nin fethi ve §âd’ın kesriyle ve ٌأعَْصَاء [a¡&â™] 
gelir ve ٌّعُصِي [¡u§iyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] 
vezninde ve ٌّعِصِي [¡i§iyy] gelir kesreteyn-
le. Ve ¡Arablar عَصَى  ile [il…â™u ¡a§â] إِلْقَاءُ 
müsâfirin yerine varıp ârâm ve ikâmet 
eylemesinden yâhûd kazıkları yerli yerine 
kakıp çadırını kurmaktan kinâye ederler; 
yekûlûne: َألَْقَى عَصَاهُ أيَْ بَلَغَ مَوْضِعَهُ وَأقََامَ أوَْ أثَْبَت 
خَيَّمَ ثمَُّ  الْعَصَا Kezâlik أوَْتَادَهُ  نُ  -leyyinu’l] لَيِّ
¡a§â] ile bir adamın şedîd ve mütehevvir 

ve [el-¡uşeyşât] اَلْعُآَيْآَاتُ

-ki cümlesi mu [el-¡uşeyşiyât] اَلْعُآَيْآِيَاتُ
saggar bünyesiyledir; ٌعُشَيْشَة [¡uşeyşet] 
ve ٌعُشَيْشِيَة [¡uşeyşiyet] ٌة -ke [aşiyyet¡] عَشِيَّ
limesinin hilâf-ı kıyâs üzere musaggar-
larıdır ve siyag-ı ahîre cem¡leridir, yâ-i 
vustâ şîn’e maklûbedir ve nûn’la ٌعُشَيْشِيَان 
[¡uşeyşiyân] ٌمُغَيْرِبَان kelimesine nazîrdir; 
tekûlu: ًوَعُشَيْشِيَة وَعُشَيَّانًا  وَعُشَيْشَانًا  عُشَيْشَةً   لَقِيتُهُ 
وَعُشَيْشَاتٍ وَعُشَيْشِيَاتٍ
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işy] اَلْعِآْيُ

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡aşâ] اَلْعَآَاءُ
Akşam ta¡âmına denir; cem¡i ٌأعَْشِيَة [a¡şiyet] 
ve ٌّعُشِي [¡uşiyy] gelir; ٌّعُتِي [¡utiyy] veznin-
de; yukâlu: أكََلَ الْعِشْيَ وَالْعِشَاءَ أيَْ طَعَامَ الْعَشَى

-tesniye bün) [alâta’l-¡aşiyy§] صَلَتَاالْعَآِيِّ
yesiyle ِّزَكَاتَا الْغَنِي [zekâta’l-πaniyy] veznin-
de) Öğle ile ikindi namâzından ¡ibârettir.

-Ak (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işâ™ân] اَلْعِآَاءَانِ
şam ile yatsı vaktlerinden ¡ibârettir.

ي لٌ) [et-te¡aşşî] الَتَّعَآِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Akşam ta¡âmı yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ الْعَشَاء ى الرَّ تَعَشَّ
 [sekrân] سَكْرَانُ) [el-¡aşyân] اَلْعَآْيَانُ
vezninde)

ي  Dâ™imâ akşam vakti [el-mute¡aşşî] اَلْمُتَعَآِّ
ta¡âm ekl eden adama denir.

عْآَاءُ  Bir adama akşam ta¡âmı [™el-i¡şâ] اَلِْ
yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْشَاه 
الْعَشَاءَ أطَْعَمَهُ   Ve vermek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأعَْشَاهُ إِذَا أعَْطَاه
-veznin [avâşî√] حَوَاشِي) [el-¡avâşî] اَلْعَوَاشِي
de) Dâ™imâ gece vaktinde otlayan deve ve 
koyun makûlelerine denir; müfredi ٌعَاشِيَة 
[¡âşiyet]tir.

) [el-¡aşiyy] اَلْعَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol devedir ki akşam ¡alefini çabuk bitir-
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Ve nâsı bir hayra yâhûd şerre dâ™ir mâdde 
zımnında biriktirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍّعَصَوْتُ الْقَوْمَ إِذَا جَمَعْتَهُمْ عَلَى خَيْرٍ أوَْ شَر
عْتِصَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡ti§â] اَلِْ
Ağaçtan عَصَا [¡a§â] kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرَةَ إِذَا قَطَعَ مِنْهَا عَصًا إِعْتَصَى الشَّ
) [el-mu¡â§ât] اَلْمُعَاصَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir; 
değnekle vuruşmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَاصَانِي فَعَصَوْتُهُ أيَْ ضَارَبَنِي بِالْعَصَا فَغَلَبْتُهُ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡§iyet] اَلتَّعْصِيَةُ
ninde) Bir adama عَصَا [¡a§â] vermekle 
¡asâlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  عَصَّ
الْعَصَا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهَا
عْصَاءُ  Bâg (hemzenin kesriyle) [™el-i¡§â] اَلِْ
asması çubuklar vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأعَْصَى الْكَرْمُ إِذَا خَرَجَ عِيدَانهُُ وَلَمْ يثُْمِر
 Kesildikte kanı durmaz [el-¡â§î] اَلْعَاصِي
olan damara denir. Şârih der ki bu mâdde 
ve nehr-i âtî ٌعِصْيَان [¡i§yân] mâddesine 
müte¡allik olmakla mü™ellif ta«lîl eylemiş-
tir. Ve 

 Nehr-i ◊amât lakabıdır ki [Â§î¡] عَاصِي
hâlen ¡Â§î Suyu demekle müte¡âreftir, 
ismi ٌمِيمَاس [Mîmâs]tır ve maklûbdur ki 
cemî¡-i enhâr kıble tarafına cârî ve nehr-i 
mezbûr şimâl tarafına cârî olup ve bir 
mahalde dolapsız saky-ı arâzî eylemedi-
ğinden gûyâ ki ¡isyân eder olmakla عَاصِي 
[¡â§î] ile mülakkab oldu.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡un§uvet] اَلْعُنْصُوَةُ
fethi ve §âd’ın zammıyla) ve

-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-¡in§iyet] اَلْعِنْصِيَةُ
ninde) Saç bölüğüne denir ki “ع،ن،ص” 
mâddesinde beyân olundu.

olmayıp mülâyim-tab¡ ve sehlü’l-¡atf ve 
hüsnü’s-siyâse olmasından kinâye eder-
ler; yukâlu: ِيَاسَة السِّ رَفِيقٌ حَسَنُ  الْعَصَا أيَْ  نُ  لَيِّ  هُوَ 
Ve filân çoban yâ filân deveci ra¡y ve sev-
kinde ¡unf ve şiddetle tutmayıp hayvânı 
azca ve hafîfçe darb ve mülâyemetle 
mu¡âmele eder diyecek yerde ُضَعِيف  هُوَ 
عَصَا derler. Ve الْعَصَا  ile [şa……u ¡a§â] شَقُّ 
cemâ¡at-i müslimîne muhâlefet murâd 
ederler; yukâlu: َْأي الْمُسْلِمِينَ  عَصَا  شَقَّ  قَدْ   هُوَ 
-Ve filân kimseler dâ™imâ hal خَالَفَ جَمَاعَتَهُمْ
kı değnekle döverler diyecek yerde ُهُمْ عَبِيد 
derler. Ve الْعَصَا

 Masdar olur, ele değnek almak [a§â¡] عَصَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَصًا  جُلُ  الرَّ  عَصِيَ 
ابِعِ إِذَا أخََذَ الْعَصَا  Ve kılıcı değnek gibi الْبَابِ الرَّ
almak yâhûd değnekle vurur gibi kılıçla 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصِيَ بِسَيْفِهِ إِذَا 
 أخََذَهُ أخَْذَ اْلَعَصا أوَْ ضَرَبَ بِهِ ضَرْبَهَا وَيقَُالُ عَصَا بِسَيْفِهِ
وَعَصِيتُ يْفِ  بِالسَّ عَصَوْتُ  تَقُولُ  أوَْ  بِمَعْنَاهُ  عَصًا   يَعْصُو 
كِلَيْهِمَا فِي  كِلَهُمَا  أوَْ  عَكْسُهُ  أوَْ   Her hâlde بِالْعَصَا 
yâ™î değildir, elifi vâv’dan maklûbdur. Ve 

 Lisâna ıtlâk olunur. Ve incik [a§â¡] عَصَا
kemiğine ıtlâk olunur ki kalem ve düdük 
ta¡bîr olunur. Ve

 Niçe fereslerin ismidir. Ve [A§â¡] عَصَا
cemâ¡at-i İslâm’a ıtlâk olunur, niteki zikr 
olundu. Ve nisvânın başlarını örttükleri 
örtüye denir. Ve Ce≠îme el-Ebreş nâm 
kimsenin kısrağı ismidir, anasının adı ُعُصَيَّة 
[¡U§ayyet] idi, ُة  ;vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
ve minhu’l-meselu: “َْأي الْعُصَيَّةِ”  مِنَ  الْعَصَا   إِنَّ 
بَعْضُ الْمَْرِ مِنْ بَعْضٍ
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡a§v] اَلْعَصْوُ
§âd’ın sükûnuyla) Değnekle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصْوًا يَعْصُوهُ   عَصَاهُ 
بِالْعَصَا ضَرَبَهُ   Ve yarayı sarıp bağlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِذَا شَدَدْتَه  عَصَوْتُ الْجُرْحَ 
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وَافِرٍ بِعَظْمِهِ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡∂iyet] اَلتَّعْضِيَةُ
de) Bir nesneyi paralamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أَّهَا جَزَّ إِذَا  اةَ  الشَّ ى  -Ve bir nesne عَضَّ
yi bölük bölük dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه ى الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ عَضَّ
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂v] اَلْعَضْوُ
sükûnuyla) ٌتَعْضِيَة [ta¡∂iyet] ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: أَّهَا جَزَّ إِذَا  عَضْوًا  يَعْضُوهَا  اةَ  الشَّ  ve عَضَا 
yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ عَضَا الشَّ
) [el-¡i∂at] اَلْعِضَةُ  (vezninde [idet¡] عِدَةٌ
Tefrîk olunan nesneden bir bölüğe de-
nir, fırka ma¡nâsına. Ve bir pâreye denir, 
kıt¡a ma¡nâsına. Ve yalana denir, kizb 
ma¡nâsına; cem¡i َعِضُون [¡i∂ûn] gelir, َعِزُون 
[¡izûn] gibi; yukâlu: ًقَة مُتَفَرِّ أيَْ  عِضِينَ   جَعَلُوهُ 
Ve َعِضُون [¡i∂ûn] ٌعِضَة [¡i∂at] lafzından cem¡ 
olur ki hâ’yladır, câdûluğa denir, niteki 
hâ™ mâddesinde zikr olundu.

) [el-¡u∂uvv] اَلْعُضُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir kimse melbûsât ve me™kûlâtta 
hoş-hâl olup sâz u sâmân sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır ki eczâ-yı refâhı tâmm ol-
maktan ¡ibârettir.

 ı mezkûr ile-[u∂uvv¡] عُضُوٌّ [el-¡â∂î] اَلْعَاضِي
muttasıf olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 

نُ الْعُضُوِّ أيَْ كَاسٍ طَعِمٌ مَكْفِيٌّ عَاضٍ أيَْ بَيِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ط و]
 Bir (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-¡a†v] اَلْعَسْوُ
nesneye el sunup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَاوَلَه إِذَا  عَطْوًا  يَعْطُو  وَإِلَيْهِ  يْءَ  الشَّ  عَطَا 
Ve meyve gibi yukarıda olan nesne-
ye doğru başı ve elleri kaldırıp uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَيَدَيْهِ  رَأْسَهُ  إِلَيْهِ   عَطَا 
رَفَعَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ع ص ي]
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§yân] اَلْعِصْيَانُ

 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§y] اَلْعَصْيُ
sükûnuyla) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma¡§iyet] اَلْمَعْصِيَةُ
ninde) Bir kimse emre inkıyâd eylemeyip 
itâ¡atsiz olmak ma¡nâsınadır ki ¡âsî olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: عِصْيَانًا يَعْصِيهِ   عَصَاهُ 
وَعَصْيًا وَمَعْصِيَةً إِذَا خَرَجَ عَنْ طَاعَتِهِ وَخَالَفَ أمَْرَهُ
) [el-mu¡â§ât] اَلْمُعَاصَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ¡İsyân ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاصَاه 
بِمَعْنَى عَصَاهُ
ve [el-¡â§î] اَلْعَاصِي

) [el-¡a§iyy] اَلْعَصِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Emre muhâlefet edici nâ-fermân kimseye 
denir.

عْتِصَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡ti§â] اَلِْ
Meyve çekirdeği pekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت إِعْتَصَتِ النَّوَاةُ إِذَا اشْتَدَّ
.Bir şâ¡irdir [İbn Ebî ¡Â§iyet] إِبْنُ أبَِي عَاصِيَةَ

ي لٌ) [et-te¡a§§î] اَلتَّعَصِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir iş gücelmek ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
¡isyân eder; yukâlu: َى الْمَْرُ إِذَا اعْتَاص تَعَصَّ
ةُ ةُ) [U§ayyet¡] عُصَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir batndır.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ض و]
-ayn’ın zammı ve kesriy¡) [el-¡u∂v] اَلْعُضْوُ
le ve ∂âd-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Be-
denden bir cüz™e ve bir pâreye denir ki 
kemikle bilece lahm-ı vâfirden ¡ibârettir, 
Fârisîde endâm denir; cem¡i ٌأعَْضَاء [a¡∂â™] 
gelir; yukâlu: ٍلَحْم كُلُّ  وَهُوَ  بَدَنِهِ  مِنْ  عُضْوًا   قَطَعَ 
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) [el-mu¡â†ât] اَلْمُعَاطَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

-Ver (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-¡i†â] اَلْعِسَاءُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُعَاطَاة  عَاطَاهُ 
 Ve وَعِطَاءً بِمَعْنَى أعَْطَاهُ

بِيِّ الصَّ  Oğlan [mu¡â†âtu’§-§abiyy] مُعَاطَاةُ 
başkaca kesb ü kâr ile kazanç edip peder 
ve mâder gibi akribâsının me™ûnetlerini 
rü™yet ve edâ-yı hizmet eylemesinden 
¡ibârettir, niteki ٌتَعْطِيَة [ta¡†iyet] dahi bu 
ma¡nâda müsta¡meldir; ve minhu tekûlu: 
بِيُّ وَيعُْطِينِي أيَْ ينُْصِفُنِي وَيَخْدُمُنِي يعَُاطِينِي الصَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â†î] اَلتَّعَاطِي
Bir nesneye el sunup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَاوَلَه إِذَا   Ve hâssaten hakkı تَعَاطَاهُ 
ve lâyıkı olmayan nesneye el uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَنٌ يَتَعَاطَى أيَْ يَتَنَاوَلُ مَا 
 Ve bir nesneyi almak husûsunda her لَ يَحِقُّ

biri el sunup nizâ¡ edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يَتَعَاطَوْنَ الْكَأْسَ أيَْ يَتَنَازَعُونَ فِي أخَْذِهَا Ve 
bir nesneyi almak için ayağın parmakla-
rı üzere kalkıp ona doğru elleri uzatmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 

جْلَيْنِ ثمَُّ  ﴿فَتَعَاطَى فَعَقَرَ﴾ أيَْ قَامَ عَلَى أطَْرَافِ أصََابِعِ الرِّ
-Ve bir işe sataşıp müştagil ol رَفَعَ يَدَيْهِ فَضَرَبَهَا
mak ma¡nâsınadır, ي -gibi; ¡alâ [te¡a††î] تَعَطِّ
kavlin تَعَاطِي [te¡â†î] rif¡atte ya¡nî beyne’n-
nâs mûcib-i ¡izz ü rif¡at olacak hâletle 
uğraşmağa ve ي  mezmûm ve [te¡a††î] تَعَطِّ
kabîh mâdde ile uğraşmağa mahsûstur; 
yukâlu: ِفِيه وَيَخُوضُ  يَرْكَبُهُ  أيَْ  الْمَْرَ  يَتَعَاطَى   فُلَنٌ 
ي فِي الْقَبِيحِ فْعَةِ وَالتَّعَطِّ ي أوَِ التَّعَاطِي فِي الرِّ  Ve كَالتَّعَطِّ

بِيِّ الصَّ -Oğlan baş [te¡â†i’§-§abiyy] تَعَاطِي 
kaca kesb ü kâr ile kazanç edip peder 
ve mâder gibi akribâsının me™ûnetlerini 
rü™yet ve dil-hâhlarını kendilere îsâl ve 
i¡tâ eylemek ma¡nâsınadır. Ba¡zı nüshada 
bu ma¡nâ ٌمُعَاطَاة [mu¡â†ât] ve ba¡zda تَعَاطِي 

 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-u†v] اَلْعُسْوُ
†â’nın sükûnuyla) ve

) [el-a†uvv] اَلْعَسُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Dâ™imâ ağacın dallarından ve yaprakların-
dan koparıp yemek için boynunu sundu-
rup uzanır olan âhûya vasf olur; yukâlu: 
جَرِ لِيَتَنَاوَلَ ثَةً وَعَطُوٌّ إِذَا كَانَ يَتَطَاوَلُ إِلَى الشَّ  ظَبْيٌ عُطْوٌ مُثَلَّ
مِنْهُ
 vezninde ve [a§â¡] عَصَا) [el-¡a†â] اَلْعَسَا
ba¡zen memdûd olur) Bahşiş ma¡nâsınadır 
ki vergi ta¡bîr olunur; yukâlu: الْعَطَا أهَْلُ   هُوَ 
مْحِ السَّ نَوْلُ  أوَْ  -Ve bahş tarîkiyle ve وَالْعَطَاءِ 
rilen vergiye denir; cem¡i ٌأعَْطِيَة [a¡†iyet] 
ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأعَْطِيَات [a¡†iyât] gelir; 
yukâlu: كَثِيرُ الْعَطَا وَهُوَ مَا يعُْطَى
ةُ ةٌ) [el-¡a†iyyet] اَلْعَسِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bu dahi verilen vergiye denir.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi¡†â] اَلْمِعْسَاءُ
de) Vergisi çok adama denir. Müzekker ve 
mü™ennese vasf olur; cem¡i مَعَاطِي [me¡â†î] 
gelir mîm’in fethi ve yâ’nın tahfîfiyle ve 

 ;gelir yâ’nın teşdîdiyle [me¡â†iyy] مَعَاطِيُّ
yukâlu: ِرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ مِعْطَاءٌ أيَْ كَثِيرُ الْعَطَاء
سْتِعْسَاءُ  Bir adamdan ¡atiyye [™el-isti¡†â] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُل  إِسْتَعْطَى الرَّ
إِذَا سَألََ الْعَطَاءَ
ي لٌ) [et-te¡a††î] اَلتَّعَسِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 تَعَطَّاهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [™isti¡†â] إِسْتِعْطَاءٌ
-Ve bir işe sataşıp ona şürû¡ ey إِذَا سَألََهُ الْعَطَاءَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ   تَعَطَّى 
 تَعَطَّى :Ve ivmek ma¡nâsınadır; yukâlu رَكِبَهُ
لَ جُلُ إِذَا تَعَجَّ الرَّ
عْسَاءُ -Ver (hemzenin kesriyle) [™el-i¡†â] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَيْئًا   أعَْطَاهُ 
 ;Ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır نَاوَلَهُ إِيَّاهُ
yukâlu: َأعَْطَى فُلَنًا إِذَا انْقَاد Şârih der ki bunda 
re™s ile ve yed ile isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أعَْطَىَ رَأْسَهُ أوَْ يَدَهُ إِذَا انْقَادَ
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 Deve (vezninde [a†â¡] عَطَا) [el-¡a@â] اَلْعَظَا
 otlamakla karnı şişmek [un@uvân¡] عُنْظوَُانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَظًا  الْجَمَلُ   عَظِيَ 
ابِعِ إِذَا انْتَفَخَ بَطْنهُُ مِنْ أكَْلِ الْعُنْظوَُانِ الْبَابِ الرَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡a@âyet] اَلْعَظَايَةُ
ninde) َأبَْرَص -dedikle [§sâmmu ebra] سَامُّ 
ri kertenkeleye şebîh bir cânver adıdır; 
cem¡i ٌعَظَاء [¡a@â™] gelir medd ile. Bu cânver 
kertenkele nev¡inden yılana ağuveren 
dedikleridir.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a@î] اَلْعَظِي

-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-¡a@yân] اَلْعَظْيَانُ
de) Şol devedir ki ٌعُنْظوَُان [¡un@uvân] otla-
makla karnı şişmiş ola.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ف و]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afv] اَلْعَفْوُ
sükûnuyla) Mahv ve †ams ma¡nâsınadır; 
kâle’l-mu™ellif: ِخَلْقِه عَنْ  وَجَلَّ  عَزَّ  الِله  عَفْوُ   اَلْعَفْوُ 
الْمُسْتَحِقِّ عُقُوبَةِ  وَتَرْكُ  فْحُ   ı-[afv¡] عَفْوٌ Ya¡nî وَالصَّ

kâmil ü a¡zam ancak ٌعَفْو [¡afv]-ı ilâhîdir 
ki ¡ukûbete müstehak olan cânî ve ¡âsî ve 
müznib kullarının mahz fazl ve keremiy-
le günâhlarını mahv ve ¡ikâbını terk ve 
tecâvüz eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: عَفَا 
 اللهُ عَنْهُ يَعْفُو عَفْوًا وَعَفَا لَهُ ذَنْبَهُ وَعَنْ ذَنْبِهِ أيَْ صَفَحَ وَلَمْ
يعَُاقِبْهُ
Şârih der ki ٌعَفْو [¡avf] mâddesi ¡inde’r-
Râπib bir nesnenin ahz ve tenâvülüne kasd 
eylemek ma¡nâsına mevzû¡dur; yukâlu: 
يحُ :ve yukâlu عَفَاهُ إِذَا قَصَدَهُ مُتَنَاوِلً مَا عِنْدَهُ  عَفَتِ الرِّ
ارَ أيَْ قَصَدَتْهَا مُتَنَاوِلَةً آثَارَهَا  عَفَا النَّبْتَ :ve yukâlu الدَّ
يَادَةِ عْرَ إِذَا قَصَدَ تَنَاوُلَ الزِّ  عَفَوْتُ عَنْكَ :ve tekûlu وَالشَّ
فَالْمَعْفُوُّ مَتْرُوكٌ فِي ذَنْبِهِ صَارِفًا عَنْهُ  إِزَالَةَ   كَأنََّكَ قَصَدْتَ 
بِمُضْمَرٍ مُتَعَلَّقٌ  وَ”عَنْ”  -Ve ¡inde İbni’l الْحَقِيقَةِ 
E&îr ٌعَفْو [¡avf] mâddesi mahv ve tams 

[te¡â†î]ile mersûmdur; yukâlu: بِيُّ يَتَعَاطَى  الَصَّ
 Ve أهَْلَهُ أيَْ يَعْمَلُ لَهُمْ وَينَُاوِلهُُمْ مَا أرََادُوا

 Bâb-ı mugâlebede [te¡â†î] تَعَاطِي
isti¡mâl olunur, vergi bâbında yarışmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُغَلَبْتُه أيَْ  فَعَطَوْتُهُ   تَعَاطَيْنَا 
فِي الْمُعَاطَاةِ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡†iyet] الَتَّعْسِيَةُ
de) ٌمُعَاطَاة [mu¡â†ât] gibi hizmet eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: هُوَ يعَُاطِينِي 
وَيَخْدُمُنِي ينُْصِفُنِي  أيَْ  ينِي   Ve ivdirmek وَيعَُطِّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلْتَه عَطَّيْتُهُ إِذَا عَجَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡a†vâ] اَلْعَسْوَى
Kebâde gibi kullanması sehl olan mülâyim 
yaya denir; yukâlu: ٌقَوْسٌ عَطْوَى أيَْ سَهْلَة
ve [™A†â¡] عَسَاءٌ

ةٌ :Esmâdandır [A†iyyet¡] عَسِيَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ظ و]
 ayn’ın fethi ve @â-yı¡) [el-¡a@v] اَلْعَظْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adamı bir 
mihnete giriftâr eylemekle magmûm ve 
bed-hâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاءَهُ إِذَا  عَظْوًا  يَعْظوُهُ  -Ve bir adamı ¡ale’l عَظَاهُ 
gaflet tesmîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا سَمًّ فَسَقَاهُ  اغْتَالَهُ  إِذَا  -Ve bir ada عَظَاهُ 
mı hayrdan sarf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا صَرَفَهُ عَنِ الْخَيْر  Ve bir adamı عَظَاهُ 
gıybet eylemek yâhûd hakkında zebân-
dırâzlıkla nâ-sezâ dillemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَظَاهُ إِذَا اغْتَابَهُ أوَْ تَنَاوَلَهُ بِلِسَانِه

اَلْيَائِيُّ

]ع ظ ي]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡un@uvân] اَلْعُنْظوَُانُ
vezninde) Bir gûne otluktur ki pek acı olur, 
bunu acı çoğan ile beyân eylemişlerdir.
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قَرِيبًا  Yakınında kesîr olduğundan تَنَاوَلَتْهُ 
ırağı terk eylemiştir. Ve devenin tüyleri 
çoğalıp uzamakla sağrı tarafını bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْبَعِيرِ  شَعْرُ   عَفَا 
دُبُرَهُ فَغَطَّى  -Ve suyu bulandırıp mü وَطَالَ 
kedder eden nesne karıştırmayıp duru ve 
sâfî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  عَفَا 
رُهُ يكَُدِّ مَا  يَطَأْهُ  لَمْ   Ve zâ™id ve fâzıl olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَا عَلَيْهِ فِي الْعِلْمِ أيَْ زَاد 
Ve ot firâvân olmakla yerin yüzünü bü-
rüyüp örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَفَت 
-Ve koyunun yünü ço الْرَْضُ إِذَا غَطَّاهَا النَّبَاتُ
ğalmakla kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ جَزَّ إِذَا  وفَ  الصُّ  Ve bir kimseye taleb عَفَا 
ve su™âl etmeksizin verilen şey™e denir; 
tekûlu: ٍأعَْطَيْتُهُ عَفْوًا أيَْ بِغَيْرِ مَسْألََة
 Bu dahi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡afâ] اَلْعَفَا
bir kimsenin temellük cihetiyle eser ve 
medhali olmayan yere denir. Ve eşek sı-
pasına denir, ٌجَحْش [ca√ş] gibi.

) [el-¡afvet] اَلْعَفْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Diyete denir, hûn-bahâ ma¡nâsına; evliyâ-
yı maktûlden onunla gûyâ ki ¡afv hâsıl 
olur; yukâlu: ًأعَْطَى لَهُ عَفْوَةً أيَْ دِيَة Ve 

 ayn’ın harekât-ı¡) [afvetu’l-…idr¡] عَفْوَةُ الْقِسْرِ
selâsıyla) Tencerenin kaynarken yüzüne 
gelen kefine ve köpüğüne denir.

) [el-¡afuvv] اَلْعَفُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Kesîrü’l-¡afv demektir; yukâlu: ِرَجُلٌ عَفُوٌّ عَن 
نْبِ أيَْ عَافٍ الذَّ
عْفَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡fâ] اَلِْ
adamı bir husûstan berî™ ve mu¡âf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أعَْفَاهُ عَنِ الْمَْرِ 
أهَُ -Ve devenin tüyünü kırkmayıp çoğalt بَرَّ
makla çak sağrısını bürüyüp örttürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْجَمَلِ  شَعْرَ   أعَْفَيْتُ 
 Ve nafakadan zâ™id olan كَثَّرْتَهُ فَطَالَ وَغَطَّى دُبُرَهُ
mâlı muhtâclara bezl ve infâk eylemek 

ma¡nâsına mevzû¡dur,¡alâ-kile’t-takdîreyn 
ma¡ânî-i sâ™ire onlardan müteferra¡dır. Ve 
matlûb-ı ehemm ancak ٌعَفْو [¡avf] ve ٌصَفْح 
[§af√]-ı rabbânî olmakla mü™ellif takdîm 
ve edât-ı hasr ile kasr eyledi. İntehâ. Ve

 Bir nesnenin eser ve vücûdunu [afv¡] عَفْوٌ
bi’l-külliyye izâle ve nâbûd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ارَ إِذَا دَرَسَتْهَا يحُ الدَّ  عَفَتِ الرِّ
حَاءٌ Ve وَمَحَتْهَا  ma¡nâsınadır [™immi√â] إِمِّ
ki mîm-i müşeddede ile ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dir, 
mahv ve müzmahill olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّحَى وَاضْمَحَل  Ve عَفَا الْثََرُ إِذَا امَّ

 Pek helâl ve tayyib olan mâla [afv¡] عَفْوٌ
ıtlâk olunur; gûyâ ki müştebehi terk 
ve mahv olunmuştur. Ve bu vasf bi’l-
masdardır; tekûlu: ِه أحََلِّ أيَْ  مَالِي  عَفْوِ  مِنْ   هَذَا 
 Ve bir nesnenin pek iyisine ve وَأطَْيَبِهِ
güzîde ve enfesine denir; yukâlu: ُأعَْطَاه 
 Ve fazl ve ihsân ve عَفْوَ الْمَالِ أيَْ خِيَارَهُ وَأجَْوَدَهُ
ma¡rûf ma¡nâsınadır. Ve 

 Şâribeden ya¡nî nehr [™afvu’l-mâ¡] عَفْوُ الْمَاءِ
ve menhel makûlesi kenârında su içen 
cemâ¡atten artıp kalan su fazlasına denir; 
yukâlu: ِارِبَة  سَقَاهُ مِنْ عَفْوِ الْمَاءِ أيَْ مَا فَضَلَ مِنَ الشَّ
Ve 

 Şol arzdan [afvu’l-bilâd¡] عَفْوُالْبِلَدِ
¡ibârettir ki onda bir kimsenin mülkiyyet 
cihetiyle eser ve ¡alâkası olmayıp »udâyî 
ola; yukâlu: َأقَْطَعَ لَهُ عَفْوًا مِنَ الْرَْضِ وَهِيَ مَا لَ أثََر 
 Ve لِحََدٍ فِيهَا بِمِلْكٍ

 Eşek sıpasına denir, veled-i [afv¡] عَفْوٌ
hımâr ma¡nâsına; bunda ¡ayn’ın harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir, cem¡i ٌعِفَوَة [¡ifevet]gelir 
 gelir [™ifâ¡] عِفَاءٌ vezninde ve [inebet¡] عِنَبَةٌ
¡ayn’ın kesriyle. Ve 

 Kezâlik masdar olur, devâbb [afv¡] عَفْوٌ
ve mevâşî otu yakın yerden otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْعَى  بِلُ  الِْ  عَفَتِ 
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ve me™ûnet tâlibine denir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡afâ] اَلْعَفَاءُ
Toprağa denir. Ve gözün siyâhına ¡ârız 
olan aklığa denir ki ¡illetir. Ve 

 ve [™afâ¡] عَفَاءٌ

) [ufuvv¡] عُفُوٌّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Harâb ve muzmahill olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْا إِذَا دَرَسَت ارُ عَفَاءً وَعُفُوًّ  Ve عَفَتِ الدَّ

.Yağmura denir [™afâ¡] عَفَاءٌ

ي لٌ) [et-te¡affî] اَلتَّعَفِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi harâb ve yebâb ve muzmahill 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ ى   تَعَفَّ
دَرَسَ
-De (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-¡ifâ] اَلْعِفَاءُ
vekuşunda olan çok tüylere denir. Ve be-
dende uzun ve firâvân kıllara denir. Ve 
sehâb yüzünde esvâb pürüzü şeklinde 
mer™î olan nesnelere denir.

.Hımârın künyesidir [™ebu’l-¡ifâ] أبَُو الْعِفَاءِ

سْتِعْفَاءُ  Bir adam kendisine [™el-isti¡fâ] اَلِْ
teklîf ve sipâriş olunan husûs ve hizmet-
ten mu¡âf olmağı istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَعْفَاهُ مِنْهُ إِذَا طَلَبَ الْعَفْوَ مِنْهُ عَنْ تَكْلِيفِه Ve 
deve kısmı kuru otlağı dudağıyla üğürt-
leyerek otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ الْيَبِيسَ إِذَا أخََذَتْهُ بِمَشَافِرِهَا مُسْتَصْفِيَةً إِسْتَعْفَتِ الِْ
عْتِفَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tifâ] اَلِْ
de) ٌإِسْتِعْفَاء [isti¡fâ™] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdifidir; yukâlu: بِمَعْنَى الْيَبِيسَ  بِلُ   إِعْتَفَتِ الِْ
اسْتَعْفَتْهُ
 ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡ufâvet] اَلْعُفَاوَةُ
selâsıyla) Çömlek kaynarken yüzüne ge-
len kefe ve köpüğe denir.

 Gövdesi etli ve semiz [el-¡âfiyet] اَلْعَافِيَةُ
nâkaya denir; cem¡i ٌعَافِيَات [¡âfiyât] gelir; 
yukâlu: ُنَاقَةٌ عَافِيَةُ اللَّحْمِ أيَْ كَثِيرَتُه Ve 

 İsm olur, sıhhat ve selâmete [âfiyet¡] عَافِيَةٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أنَْفَقَ الْعَفْو  أعَْفَى الرَّ
الْفَضْلَةَ أيَِ  مَالِهِ   Ve bir nesneyi çoğaltmak مِنْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه وَفَّ إِذَا  حْيَةَ  اللِّ  أعَْفَى 
Ve bir adamı sıhhat ve ¡âfiyette kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَافَاه بِمَعْنَى  -Ke أعَْفَاهُ 
mâ se-yuzkeru.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡fiyet] اَلتَّعْفِيَةُ
de) Bu dahi devenin tüyünü kırkmamak-
la uzayıp ve çoğalıp sağrısını bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْفَاه بِمَعْنَى  الْجَمَلَ  ى   عَفَّ
Ve 

الْخَبَالِ  Bir kavmin [ta¡fiyetu’l-«abâl] تَعْفِيَةُ 
bi’l-cümle helâk ve inkırâzından ¡ibârettir, 
yukâlu: ى عَلَيْهِمُ الْخَبَالُ أيَْ مَاتُوا  عَفَّى Arablar¡ عَفَّ
أثََرِهِ -derler, izini türâbla mahv ve nâ عَلَى 
bedîd etti ma¡nâsınadır ki bunda عَلَى ile 
isti¡mâl eder. Ve burada ٌخَبَال [«abâl] ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde helâk ve cinn ve cünûn 
ma¡nâlarına muhtemeldir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡afâ] اَلْعَفَاءُ
Mahv ve helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَفَا أثََرُهُ عَفَاءً إِذَا هَلَك
 Bir nesneyi taleb ve cüst ü [el-¡âfî] اَلْعَافِي
cû eden adama denir, gerek ihsân ve ge-
rek mer¡î olsun; yukâlu: ُهُوَ عَافِيهِ أيَْ رَائِدُه Ve 
suya gelen adama denir; yukâlu: عَفَا الْمَاءَ إِذَا 
 Ve saçı yâhûd sakalı uzun وَرَدَ عَلَيْهِ فَهُوَ عَافٍ
adama denir; yukâlu: ُالطَّوِيل أيَِ  عَافٍ   رَجُلٌ 
عْرِ  Ve ¡âriyet alınan çömlek dibinde الشَّ
çömlek sâhibine redd ve îsâr olunan çor-
ba ve et suyu bakiyyesine denir, yukâlu: 
هُ عَافِي الْقِدْرَ وَهُوَ مَا يرَُدُّ فِيهَا مِنْ مَرَقَةٍ إِذَا اسْتُعِيرَتْ  رَدَّ
Ve mihmâna denir; yukâlu: ُهُوَ عَافِيهِ أيَْ ضَيْفُه 
Ve mutlakan fazl ve kerem yâhûd rızk ve 
me™ûnet tâlibine denir; yukâlu: َْجَاءَ عَافِيًا أي 
طَالِبَ فَضْلٍ أوَْ رِزْقٍ
-vez [mu«tefî] مُخْتَفِي) [el-mu¡tefî] اَلْمُعْتَفِي
ninde) Bu dahi fazl ve kerem yâhûd rızk 
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اَلْوَاوِيُّ

]ع ق و]
-Bir şe (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a…vet] اَلْعَقْوَةُ
cer adıdır. Ve 

-Hânenin ve mahallenin yöre [a…vet¡] عَقْوَةٌ
sine ve çevresine denir; cem¡i ٌعِقَاء [¡i…â™] 
gelir ¡ayn’ın kesriyle; tekûlu: فِي يَدُورُ   رَأيَْتُهُ 
ارِ أوَِ الْمَحَلَّةِ أيَْ مَا حَوْلَهَا عَقْوَةِ الدَّ
 عَقْوَةٌ (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-¡a…ât] اَلْعَقَاةُ
[¡a…vet] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-¡a…v] اَلْعَقْوُ
Kuyu kazıp bir tarafından su çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَفَر إِذَا  عَقْوًا  جُلُ  الرَّ  عَقَا 
 Ve yukarı ağıp yükselmek الْبِئْرَ فَأنَْبَطَ مِنْ جَانِبِهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَارْتَفَع إِذَا عَلَ  الْعَلَمُ   عَقَا 
Ve bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَقَا الْمَْرَ يَعْقُو وَيَعْقِي مِن 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ الْبَابِ الْوََّ
عْتِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡ti…â] اَلِْ
Bu dahi kuyu kazıp bir tarafından su çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِعْتَقَى 
بِمَعْنَى عَقَا
ي ثٌ) [el-mu¡a……î] اَلْمُعَقِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir yüksek nesne üzerinde 
cevelân eden şahsa denir, ٌعُقَاب [¡u…âb] 
gibi ki yüksek dağların havâlesine çevri-
nip deverân eder.

اَلْيَائِيُّ

]ع ق ي]
-Henüz te (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…y] اَلْعِقْيُ
vellüd eden çocuğun karnından çıkan faz-
laya denir; cem¡i ٌأعَْقَاء [a¡…â™] gelir.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…y] اَلْعَقْيُ
sükûnuyla) Henüz tevellüd eden çocu-

denir. Ve sülâsîden masdar olup ٌمُفَاعَلَة 
[mufâ¡alet] bâbında isti¡mâl olunur, ٌمُعَافَات 
[mu¡âfât] ve ٌعِفَاء [¡ifâ™] gibi ki ٌقِتَال […itâl] 
veznindedir, ke-mâ se-yuzkeru.

ي ثٌ) [el-mu¡affî] اَلْمُعَفِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Şol kimsedir ki bir adam ile yâr ve 
hem-dem ve refîk olup kat¡â onun ma¡rûf 
ve ihsânına ta¡arruz ve cerr ve menfa¡at 
kaydına tasaddî eylemeye; yukâlu: ٍّهُوَ مُعَف 
ضُ لِمَعْرُوفِهِ لَهُ أيَْ يَصْحَبُهُ وَلَ يَتَعَرَّ
 (vezninde [vâfiyet] وَافِيَةٌ) [el-¡âfiyet] اَلْعَافِيَةُ
Fi’l-asl ismdir, Hak ta¡âlâ kulundan emrâz 
ve belâyâyı def¡ ve hıfz eylemekle hâsıl 
olan sıhhat ve selâmete denir; yukâlu: ُجَعَلَه 
ةٍ وَسَلَمَةٍ  Ve اللهُ فِي عَافِيَةٍ أيَْ صِحَّ

 ten masdar-ı[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [âfiyet¡] عَافِيَةٌ
sâlis olarak şüzûz üzere müsta¡mel olur, 
ya¡nî masdar mevki¡inde isti¡mâl olunur. 
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z ٌعَافِيَة [¡âfiyet] ٌنَاشِئَة 
[nâşi™et] gibi masdar-ı sülâsîdir.

) [el-mu™âfât] اَلْمُعَافَاةُ -vez [mukâfât] مُكَافَاةٌ
ninde) ve

ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-¡ifâ] اَلْعِفَاءُ

 Nâdir olarak Hak ve celle [el-¡âfiyet] اَلْعَافِيَةُ
ve ¡alâ kuluna ¡ilel ve belâyâdan sıhhat ve 
selâmet vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَافَاه 
 اللهُ مِنَ الْمَكْرُوهِ مُعَافَاةً وَعِفَاءً وَعَافِيَةً أيَْ وَهَبَ لَهُ الْعَافِيَةَ
 Ve Hak celle subhânehu bir مِنَ الْعِلَلِ وَالْبَلَيَا
kulunu nâstan ve nâsı o kulundan ¡âfiyette 
kılmak ma¡nâsınadır ki nâsın kendiden 
ezâ ve sıklet ve tasallutunu ve kendinin 
nâsa ihtiyâc ve ta¡arruz ve mürâca¡atını 
sarfla o kulunu âsûde ve âzâde eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َمِن جَعَلَهُ  أيَْ  اللهُ   عَافَاهُ 
النَّاسِ وَالنَّاسَ مِنْهُ فِي عَافِيَةٍ
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نَبِ -Ve sinirden yapıl شَدِيدُ الْعُكْوَةِ أيَْ أصَْلِ الذَّ
mış turaya ve tomağa denir ki siniri uzun-
luğuna yarıp her tarafını örüp tura ederler. 
Ve bedende √ucze-i galîzaya ya¡nî uçkur 
gelen yoğun yerine denir ki murâd koltuk 
altıdır, Türkîde sepetlik ta¡bîr olunur. Ve 
her şey™in göm ve galîz olan yerine denir; 
cem¡i عُكَا [¡u…â] gelir ¡ayn’ın zammı ve eli-
fin kasrıyla ve ٌعِكَاء [¡ikâ™] gelir, ٌكِسَاء [kisâ™] 
vezninde.

) [Akvet¡] عَكْوَةُ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
şa¡îr-i Temîmî ismidir.

 Atın (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-¡akv] اَلْعَكْوُ
kuyruğunu kuyruk sokumuna doğru kıvı-
rıp düğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَا ذَنَب 
 Ve donun الْفَرَسِ عَكْوًا إِذَا عَطَفَهُ إِلَى الْعُكْوَةِ وَعَقَدَهُ
ve şalvarın uçkurluğunu kalın ve büyük 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِإِزَارِه  عَكَا 
-Ve deve semirip tenû إِذَا أعَْظَمَ حُجْزَتَهُ وَغَلَّظَهَا
mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَكَت 
بِلُ إِذَا غَلُظَتْ وَسَمِنَتْ  Ve dübürden fazlanın الِْ
bir mikdârı çıkıp ve bir mikdârı çıkmayıp 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِخُرْئِهِ   عَكَا 
 Ve tütün havâya ağmak خَرَجَ بَعْضٌ وَيَقِي بَعْضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد خَانُ إِذَا تَصَعَّ  Ve عَكَا الدُّ
buğur nâkayı gebe kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَقَحَهَا إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ  -Ve bir ada عَكَا 
ma mihrübânlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَطَف إِذَا  قَوْمِهِ  عَلَى   Ve esîri yâ عَكَا 
mücrimi bende çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه عَكَا فُلَنًا فِي الْحَدِيدِ إِذَا قَيَّدَهُ وَشَدَّ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi¡kâ] اَلْمِعْكَاءُ
de) Semiz develere denir yâhûd şol çok 
develere denir ki kesret ve izdihâmından 
başları birbirinin kuyruk sokumlarına gi-
rişmiş ola; yukâlu: ٌإِبِلٌ مِعْكَاءٌ أيَْ سَمِينَةٌ أوَْ كَثِيرَة 
رَأْسُ ذَا عِنْدَ عُكْوَةٍ ذَا
 İki (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-a¡kâ] اَلْعَْكَى

ğun fazlasını ihrâc eyleyecek nesne içir-
mek ma¡nâsınadır, ¡Arablar bal içirirler; 
yukâlu: ُعَقَاهُ يَعْقِيهِ عَقْيًا إِذَا سَقَاه
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡…iyet] اَلتَّعْقِيَةُ
ninde) ٌعَقْي [¡a…y] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَقَاهُ بِمَعْنَى  اهُ  -Ve havâya doğru ok at عَقَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِسَهْمِهِ  ى   عَقَّ
الْهَوَاءِ فِي  بِهِ  -Ve kuş havâlanıp yüksel رَمَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ  ى   عَقَّ
طَيَرَانِهِ فِي   Ve bir yerden getirilmek ارْتَفَعَ 
ma¡nâsınadır ki gelen kimseye izdirâ™ 
mevki¡inde îrâd olunur, ma¡nâ-yı evvel-
den me™hûzdur; yukâlu: عَلَى يتَ  عُقِّ أيَْنَ   مِنْ 
الْمَجْهُولِ أيَْ أتُِيتَ
 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…yân] اَلْعِقْيَانُ
cins altına denir ki yerden nebât gibi nâbit 
olur, Fârisîde zer-i rüste derler; yukâlu: ُبَنو 
هَبِ وَهُوَ ذَهَبٌ يَنْبُتُ فُلَنٍ عِقْيَانُ الذَّ
عْقَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i¡…â] اَلِْ
le) Bir nesne acı yâhûd pek acı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مُرًّ إِذَا صَارَ  يْءُ   أعَْقَى الشَّ
مَرَارَتُهُ تْ  اشْتَدَّ  Ve bir nesneyi acılığından أوَِ 
nâşî ağızdan çıkarıp atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا أزََالَهُ مِنْ فِيه أعَْقَى الشَّ
عْتِقَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡ti…â] اَلِْ
de) ٌتَعْقِيَة [ta¡…iyet] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; tekûlu: ِمِنْ أيَْنَ اعْتُقِيتَ عَلَى الْمَجْهُول 
أيَْ أتُِيتَ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ك و]
 تَمْرَةٌ ve [urvet¡] عُرْوَةٌ) [el-¡ukvet] اَلْعُكْوَةُ
[temret] veznlerinde) Küçük çocuğun ze-
kanında olan çukurcuğa denir; ٌنوُنَة [nûnet] 
ma¡nâsına. Ve ortaya denir; yukâlu: ُعُكْوَة 
وَسَطُهَا أيَْ  ارِ   Ve dilin dibine ve köküne الدَّ
denir, ِسَان اللِّ  .ma¡nâsına [a§lu’l-lisân] أصَْلُ 
Ve kuyruk sokumuna denir; yukâlu: ٌفَرَس 
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[¡ukvet] dedikleri zikr olunan iplik satıcı-
ya denir. Ve sevî…-ı mu…l ekline düşkün 
adama denir.

) [el-¡akiyy] اَلْعَكِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Mu…l dedikleri yemişin kavutuna denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ل و]
وُ ْْ  ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-¡ulv] اَلْعُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ulâvet] اَلْعُلَوَةُ
de) ve

 Bir nesnenin yukarısına [el-¡âliyet] اَلْعَالِيَةُ
denir, tepe başı gibi; yukâlu: ًثَة يْءِ مُثَلَّ  عُلْوُ الشَّ
 Ve وَعُلَوَتُهُ وَعَالِيَتُهُ أيَْ أرَْفَعُهُ

-Mızrağın ve kargının yuka [âliyet¡] عَالِيَةٌ
rısına ki üst tarafıdır, ¡alâ-kavlin ucuna 
yâhûd temren tarafından nısfına denir; 
yukâlu: مَا عَالِيَةُ الْقَنَاةِ كَسَافِلَتِهَا أيَْ أعَْلَهَا أوَْ رَأْسُهَا 
نَانَ  Ve أوَْ نِصْفُهَا الَّذِي يَلِي السِّ

 Necd ülkesinin mâ-fevkiyle [Âliyet¡] عَالِيَةُ
arz-ı Tihâme’ye ve mâ-verâ-i Mekke’ye 
varınca kadar müştemil olduğu arza denir 
ki arz-ı ◊icâz olur. Ve zâhir-i Medîne’de 
niçe karyelere ıtlâk olunur, mecmû¡una 
 عَالِيٌّ denir, nisbetinde [Avâlî¡] عَوَالِي
[¡Âliyy] derler ve gayr-i kıyâs üzere ٌّعُلْوِي 
[¡Ulviyy] denir ¡ayn’ın zammıyla.

ُْوُّ ) [el-¡uluvv] اَلْعُ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir nesne yüksek ve bülend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ا  عُلُوًّ يَعْلُو  يْءُ  الشَّ  عَلَ 
-Ve bir şey™in yuka ارْتَفَعَ وَيقَُالُ عَلَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ
rısına çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَهُ وَبِه 
 ;Ve dâbbeye binmek ma¡nâsınadır إِذَا صَعِدَهُ
yukâlu: ابَّةَ إِذَا رَكِبَهَا  Ve kadr ve şân ve عَلَ الدَّ
şeref sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَرُفَ إِذَا  الْمَكَارِمِ  فِي  -Ve bâ™ harfiyle yük عَلَ 

yanları yoğun ve kuyruk sokumu pek ve 
katı olan deveye denir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡akvâ] اَلْعَكْوَاءُ
ninde) Kuyruğu ak ve sâ™ir yerleri siyâh 
olan dişi koyuna denir ve bu dişi koyuna 
mahsûstur; yukâlu: ِنَب الذَّ بَيْضَاءُ  أيَْ  عَكْوَاءُ   شَاةٌ 
وَسَائِرُهَا أسَْوَدُ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡kiyet] اَلتَّعْكِيَةُ
Kılıcın kabzasına yâhûd mızrağın temre-
ni yanına yaş sinir sarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًعَكَّى عَلَى سَيْفِهِ وَرُمْحِهِ إِذَا شَدَّ عَلَيْهِمَا عِلْبَاء 
رَطْبًا

) [el-¡akiyy] اَلْعَكِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Tulum içre uyumuş koyu süte denir ki yo-
ğurt olacaktır.

اَلْيَائِيُّ

]ع ك ي]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡aky] اَلْعَكْيُ
sükûnuyla) Donun yâ şalvarın uçkurluğu-
nu kalın eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمعْقِدِهِ أغَْلَظَ  إِذَا  عَكْيًا  بَإِزَارِهِ   Ve ölmek عَكَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَى زَيْدٌ إِذَا مَات
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡kiyet] اَلتَّعْكِيَةُ
de) Ve

عْكَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i¡kâ] اَلِْ
le) Bunlar da uçkurluğu kalın eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَأعَْكَى  بِإِزَارِهِ   عَكَّى 
 Ve أغَْلَظَ بِمَعْقِدِهِ

 Bir adamı bende çekmek [™i¡kâ] إِعْكَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعَْكَاهُ إِذَا أوَْثَقَهُ فِي الْحَدِيد
 ayn’ın zammı ve elifin¡) [el-¡ukâ] اَلْعُكَا
kasrıyla) ٌعُكْوَة [¡ukvet]in cem¡idir ki ٌغُرْفَة 
[πurfet] veznindedir. Mü™ellif ma¡nâsından 
sükût eylemekle şârih der ki bu eğirilip he-
nüz yumak olmamış iplik kütlesine denir.

 عُكْوَةٌ Meyyite denir. Ve [el-¡âkî] اَلْعَاكِي
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أتََى  أعَْلَى الرَّ
الْعَالِيَةَ
يَةُ ِْ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡liyet] اَلتَّعْ
Bu dahi bir nesnenin yukarısına çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَعِدَه إِذَا  هُ   Ve bir عَلَّ
nesneyi yükseltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِذَا جَعَلَهُ عَالِيًا  harfiyle bir nesneyi عَنْ Ve عَلَّ
yukarıdan indirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ نَزَّ إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَنِ  الْمَتَاعَ  -Ve mektûba ser عَلَّى 
nâme yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَّى 
الْكِتَابَ إِذَا عَنْوَنَهُ كَمَا يقَُالُ عَلْوَنَهُ عَلْوَنَةً وَعُلْوَانًا
-vez [mubâlât] مُبَالَةٌ) [el-mu¡âlât] اَلْمُعَالَةُ
ninde) Bu dahi bir nesnenin yukarısına 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَبِه  عَالَهُ 
صَعِدَهُ  dedikleri arz-ı [Âliyet¡] عَالِيَةٌ Ve إِذَا 
mezkûreye gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أتََى الْعَالِيَةَ -Ve bir haberi fâş ey عَالَى الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَعِيَّهُ   عَالَوْا 
 harfiyle bir nesneyi birine عَلَى Ve أظَْهَرُوهُ
yükletmek ma¡nâsına olur; tekûlu: َّعَالِهِ عَلَي 

بِالْمَْرِ أيَْ احْمِلْهُ عَلَيَّ
يَةُ ِْ الْمُسْتَعْ  [el-√urûfu’l-musta¡liyet] اَلْحُرُوفُ 
Ehl-i tecvîd ¡örfünde yedi harften ¡ibârettir 
ki §âd-ı mühmele ve πayn-ı mu¡ceme ve 
…âf ve ∂âd-ı mu¡ceme ve «â-yı mu¡ceme 
ve †â™ ve @â™ harfleridir; mecmû¡unu “َصَغَق 
-kelimeleri câmi¡dir. Bunların ki ”ضَخْطَظٍ
minde lisân yukarı damağa isti¡lâ ve ki-
minde edâ ederken savt ¡ulüvv cihetinden 
hurûc eylemekle ٌمُسْتَعْلِيَة [musta¡liyet] ıtlâk 
olundu.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡alâ] اَلْعَلَءُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur, 
yüksekliğe denir; yukâlu: ٌفِيهِ عَلَءٌ أيَْ رِفْعَة Ve 
bir recül adıdır. Ve Medîne’de bir mevzi¡ 
ismidir.

-Bu«ârâ şehrin [™Sikketu’l-¡Alâ] سِكَّةُ الْعَلَءِ
de bir sokaktır.

seltmek ve yüksek eylemek ma¡nâsına 
olur; yukâlu: عَلَ بِهِ إِذَا جَعَلَهُ عَالِيًا

يُّ
ِْ ) [el-¡aliyy] اَلْعَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

İsm-i fâ¡ildir, yüksek ve bülend nesneye 
denir. Ve şedîd ve kavî adama ıtlâk olu-
nur. Bu ma¡nâ i¡tibârıyla ba¡zı kimseler 
tesmiye olundu: ¡Alî el-Murta∂â gibi, 
kerremallâhu vechehu.

 Bu (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡alâ] اَلْعَلَءُ
dahi yüksek ve bülend olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَءً  يْءُ  الشَّ  عَلِيَ 
Ve şeref ve şân cihetiyle bülend-mertebe 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلِيَ فِي الْمَكَارِم 
إِذَا شَرُفَ
ِّْي لٌ) [et-te¡allî] الَتَّعَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yüksek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَل بِمَعْنَى  يْءُ  الشَّ  Ve tedrîcle تَعَلَّى 
yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَلَّى 
جُلُ إِذَا عَلَ فِي مُهْلَةٍ  Ve hatun nifâstan yâhûd الرَّ
marazdan selâmet bulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki kalkmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: إِذَا مَرَضِهَا  مِنْ  أوَْ  نِفَاسِهَا  مِنْ  الْمَرْأةَُ   تَعَلَّتِ 
سَلِمَتْ
سْتِعْلَءُ -Bir nesnenin yukarısı [™el-isti¡lâ] اَلِْ
na ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَعْلَهُ 
 :Ve yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu صَعِدَهُ
إِسْتَعْلَى النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ
يلَءُ ِْ عْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i¡lîlâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir şey™in yukarısına çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْلَوْلَهُ إِذَا صَعِدَه
عْلَءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i¡lâ] اَلِْ
dahi bir nesnenin yukarısına çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَعِدَه إِذَا   Ve أعَْلَهُ 
bir nesneyi yükseltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أعَْلَهُ إِذَا جَعَلَهُ عَالِيًا Ve ْعَن harfiyle bir 
nesneden nüzûl eylemek ma¡nâsına olur; 
yukâlu: عَنْهَا نَزَلَ  إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَنِ   عَالِيَةُ Ve أعَْلَى 
[¡Âliyet] dedikleri arz-ı mezkûreye gel-
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bir nesne üzere ziyâde kılınan şey™e denir; 
yukâlu: ًأعَْطَاهُ ألَْفَ دِينَارٍ وَدِينَارًا عِلَوَة Ve bir kıs-
rağın adıdır.

يَاءُ ْْ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-¡alyâ] اَلْعَ
ninde) Göğe ıtlâk olunur, ٌسَمَاء [semâ™] 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre ismdir, 
sıfat değildir. Ve dağın tepesine denir. 
Ve mekân-ı ¡âlîye denir; yukâlu: ُيَقْعُد  رَأيَْتُهُ 
الْعَالِي بِالْمَكَانِ  أيَْ  الْعَلْيَاءِ   Ve mutlakan bir فِي 
nesneden ¡âlî olan şey™e denir. Ve fa¡le-i 
¡âliye ma¡nâsınadır ki şeref ve rif¡ati mu-
tazammın ¡amelden ¡ibârettir. Şârih, İbn 
E&îr’den nakl eder ki Hazret-i ¡Abbâs’ın 
na¡t-ı şerîf-i Nebevîde nazm ve inşâd eyle-
diği işbu: َحَتَّى احْتَوَى بَيْتُكَ الْمُهَيْمِنُ مِنْ || خِنْدِف“ 
 [™alyâ¡] عَلْيَاءُ ¡beytinde vâki عَلْيَاءَ تَحْتَهَا النُّطُقُ”
kelimesi mekân-ı mürtefi¡ ma¡nâsınadır, 
 ,kelimesinin mü™ennesi değildir [a¡lâ]أعَْلَى
zîrâ münekkeren îrâd olunmuştur. ُفَعْلَء 
[fa¡lâ™]-i ُأفَْعَل [ef¡al] ise elbette mu¡arref ol-
mak lâzımdır. İntehâ.

مُضَرَ يَا  ْْ -ayn’ın zam¡) [Ulyâ Mu∂ar¡] عُ
mı ve elifin kasrıyla) Kabîle-i Mu∂ar’ın 
a¡lâsına ıtlâk olunur ki ¡inde’l-ba¡z ¢ureyş 
kabîlesidir, mâ-¡adâsına َمُضَر  Suflâ] سُفْلَى 
Mu∂ar] ta¡bîr olunur. Ve عُلْيَا [¡ulyâ] laf-
zı أعَْلَى [a¡lâ] kelimesinin mü™ennesidir. 
Cem¡i عُلَى [¡ulâ] gelir, كُبْرَى [kubrâ] ve ُكُبَر 
[kuber] gibi.

يَانُ ْْ  İri ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilyân] اَلْعِ
tenû-mend insân ve hayvâna denir. Ve 
uzun nesneye denir, tavîl ma¡nâsına. Ve 
kâlâ ve metâ¡a denir. Ve yüksek nâkaya 
denir. Ve âvâz-ı bülende denir; yukâlu: ُلَه 
.Ve erkek sırtlana denir عِلْيَانٌ أيَْ صَوْتٌ جَهِيرٌ

يَانُ ِّْ -ayn’ın ve lâm-ı mü¡) [el-¡illiyân] اَلْعِ
şeddedenin kesriyle) Bu dahi yüksek 
nâkaya ve âvâz-ı bülende denir.

عْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tilâ] اَلِْ
Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِعْتَلَى 
النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ
 ,Bâb-ı evvelden ism-i fâ¡ildir [el-¡âlî] اَلْعَالِي
yüksek nesneye denir. Ve ¡Arablar şeref 
ve şân sâhibi adama ِعَالِي الْكَعْب [¡âli’l-ka¡b] 
ıtlâk ederler; yekûlûne: َْأي الْكَعْبِ  عَالِي   رَجُلٌ 
-kargının bo [ka¡b] كَعْبٌ Şârih der ki شَرِيفٌ
ğumuna denir ki mâddesinden ¡âlî olur, bu 
vechile kinâye ederler yâhûd ٌكَعْب [ka¡b]-ı 
ricldendir ki murâd ayaktır, imtiyâz ve te-
favvuk cihetiyle ehl-i sadr olur.

) [el-ma¡lât] اَلْمَعْلَةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Kesb-i şeref ma¡nâsınadır. Şârih der ki 
bu ma¡nâda masdar-ı mîmî ve ism olur ve 
ism-i mekân olur. Ve ٌمَجْبَنَة [mecbenet] ve 
 ;gibi bâ¡is ma¡nâsına olur [meb«alet] مَبْخَلَةٌ
cem¡i مَعَالِي [me¡âlî] gelir; ve minhu مَعَالِي 
رَفِ  Ve الْمُُورِ أيَْ مَكْسَبُ الشَّ

-Mekke-i mükerreme mak [Ma¡lât] مَعْلَةٌ
beresi ismidir ki ◊acûn nâm mahal-
de vâki¡dir, Mekkenin üst tarafındadır. 
Bunda ٌمَعْلَة [Ma¡lât] ism-i mekândır Ve 
Yemâme’de bir karye adıdır. Ve Bedr 
kurbünde bir mevzi¡ ismidir.

يَةُ ْْ ve [el-¡ilyet] اَلْعِ

يُ ْْ  Ecille (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡ily] اَلْعِ
vü eşrâf-ı nâsa denir; ٌّعَلِي [¡aliyy] kelime-
sinin cem¡leridir ki ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde-
dir; yukâlu: ْتُهُم هُمْ عِلْيَةُ النَّاسِ وَعِلْيُهُمْ أيَْ جِلَّ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡ilâvet] اَلْعِلَوَةُ
Başın yukarısına denir, ¡alâ-kavlin boy-
nun yukarısına denir; yukâlu: ُعِلَوَتَه  ضَرَبَ 
عُنقُِهِ أوَْ  رَأْسِهِ  أعَْلَى   Ve dâbbeye mahmûl أيَْ 
olan iki dengin aralığına zâ™id olarak vaz¡ 
olunan nesneye denir, Fârisî edâ ile ser-
bâr ta¡bîr olunur; yukâlu: َبَيْن الْعِلَوَةَ  تَضَعِ   لَ 
الْعِدْلَيْنِ بَيْنَ  وُضِعَ  مَا  وَهِيَ   Ve mutlakan الْعِدْلَيْنِ 



وَانُ ْْ 5890اَلْعُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

harekâtla mu¡reb olur, َقِنَّسْرِين […innesrîn] 
gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z vech-i mezkûr üzere 
cem¡dir yâhûd müfredi yoktur yâhûd müf-
reddir, cem¡i yoktur.

َْى  vezninde ki [yer∂â] يَرْضَى) [Ya¡lâ] يَعْ
fi¡l-i müstakbeldir) Esmâdandır: Ya¡lâ b. 
Umeyye sahâbîdir.

َّْى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu¡allâ] مُعَ
ninde) Esmâdandır: Mu¡allâ b. Esed 
sahâbîdir.

َْى -yâ’nın kesri ve elifin kasrıy) [Yi¡lâ] يِعْ
la) Bir hatun ismidir. Ve ¡Ubeyd b. Yi¡lâ 
tâbi¡îdir.

وُ ْْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alv] اَلْعَ
sükûnuyla) Kahr ve galebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأخََذَهُ عَلْوًا أيَْ عَنْوَة
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âlî] اَلتَّعَالِي
de) Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ارْتَفَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Bunun emr-i hâzırında تَعَالَى 
 أعُْلُ dersin lâm’ın fethiyle [te¡âle] تَعَالَ
ma¡nâsına ve müfred mü™enneste ْتَعَالَي ve 
cem¡inde َتَعَالَيْن dersin. 

Mütercim der ki fi’l-asl َتَعَال kelimesi تَعَالَى 
mâddesinden emr olmakla onunla esfelde 
olan adamın yukarı çıkması zımnında nidâ 
olunur idi ki onunla “yukarı gel” ta¡bîr olu-
nur. Ba¡dehu kesret-i isti¡mâlle mutlakan 

 ,ya¡nî gel ma¡nâsında isti¡mâl eylediler هَلُمَّ
gerek med¡uvv olan kimse a¡lâda ve gerek 
esfelde olsun ve gerek berâberde olsun, 
pes ma¡nâ-yı hâssı ¡âmmda isti¡mâl eyle-
diler. Ve gâh olur ki cem¡-i müzekker-i 
sâlimde mücâneset-i vâv mülâbesesiyle 
lâm’ı mazmûm olur; ve bihi kara™e el-
◊asenu’l-Ba§rî: “تَعَالوُا الْكِتَابِ  أهَْلَ  يَا   Ve ”قُلْ 
mü™ennesinde yâ’ya mücânesetle meksûr 
olur. İntehâ.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın kesri ve¡) [el-¡al] اَلْعَلِ

وَانُ ْْ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulvân] اَلْعُ
Mektûbun ser-nâmesine ve dîbâcesine de-
nir; yukâlu: ُكَتَبَ عُلْوَانَ الْكِتَابِ أيَْ عُنْوَانَه
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡Alâyet] اَلْعَلَيَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve yüksek mahalle 
denir.

يُ ْْ  Bu (vezninde [aby@] ظَبْيٌ) [el-¡aly] اَلْعَ
dahi yüksek mahalle denir.

-De (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-¡alât] اَلْعَلَةُ
mircilerin örs ta¡bîr ettikleri demire denir, 
sindân ma¡nâsına. Ve üzerinde keş yap-
tıkları yassı taşa denir, yoğurdu üzerine 
serip kurutup keş yaparlar. Ve külek tar-
zında bir gûne kaba denir ki yere koyup 
etrâfını sığır tezekleriyle besleyip ona süt 
sağarlar. Ve yüksek nâkaya denir. Ve bir 
kısrağın ve bir dağın ismleridir.

يُّونَ ِّْ -ayn’ın ve lâm-ı müşed¡) [İlliyyûn¡] عِ
dedenin kesriyle) ٌّي

 kelimesinin [illiy¡] عِلِّ
cem¡idir ki ¡ayn’ın ve lâm-ı müşeddede-
nin kesri ve yâ’nın teşdîdiyledir, semâ-i 
sâbi¡ada bir mevzi¡ ismidir ki ervâh-ı 
mü™minîn oraya su¡ûd ederler. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de bu ma¡nâyı beyândan 
sonra demiştir ki َيُّون -alâ¡ [İlliyyûn¡] عِلِّ
kavlin eşref-i mevâzi¡-i cinânın ismidir, ni-
teki ين  eşerr-i mevâzi¡-i nîrânın [Siccîn] سِجِّ
ismidir. Ve ¡inde’l-ba¡z ehl ve sükkânının 
ismidir ve bu ¡Arabiyyeye akrebdir, zîrâ 
cem¡-i mezbûr nâtıkîne mahsûstur. Ve 

يٌّ
يخٌ ,onun müfredidir [illiyy¡] عِلِّ  [»bi††î] بِطِّ

gibi. Ve İbn E&îr’in beyânına göre semâ-i 
sâbi¡anın yâhûd hafaza melâ™ikesinin 
dîvânları ismidir ki a¡mâl-i sâlihîn oraya 
ref¡ olunur yâhûd a¡lâ-yı emkine ve eşref-i 
merâtib demektir ki murâd dâr-ı âhirette 
dergâh-ı rızâya akreb olan derecâttır. 
Ve َيُّون  kelimesi hurûf ve [illiyyûn¡] عِلِّ



َْى عَ 5891BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

Ve diyâr-ı ∏a†afân’da bir mevzi¡dir. Ve 
diyâr-ı Kilâb’da bir niçe kuyu adıdır. 

الْعَلَتَيْنِ  ayn’ın¡) [Kûretu’l-¡Alâteyn] كُورَةُ 
fethi ve tesniye bünyesiyle) ◊ım§ 
eyâletinde bir kazâ adıdır.

وَاءُ ْْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡alvâ] اَلْعَ
Kıssa-i ¡âliye ma¡nâsınadır; tekûlu: سَمِعْنَا 
ةً عَالِيَةً -Ve bir hatun ve iki kıs مِنْهُ عَلْوَاءَ أيَْ قِصَّ
rak ismleridir.

يُّ
ِْ  kesreteynle ve yâ’nın) [el-¡iliyy] اَلْعِ

teşdîdiyle) Yüksekliğe denir; yukâlu: ِبِه 
عِلِيٌّ أيَْ عُلُوٌّ

اَلْيَائِيُّ

]ع ل ي]
يُ ْْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡aly] اَلْعَ
sükûnuyla) ve

يُّ
ِْ ) [el-¡uliyy] اَلْعُ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ

Yukarıya ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طْحَ يَعْلِيهِ عَلْيًا وَعُلِيًّا إِذَا صَعِدَهُ عَلَى السَّ
َْى -ayn’ın fethi ve elifin kas¡) [alâ¡] عَ
rıyla) Harftir, ya¡nî hurûf-ı cârredendir. 
Sîbeveyhi’den ismiyyeti mervîdir. Dokuz 
ma¡nâya delâlet eder: 1) Hissî ve ma¡nevî 
isti¡lâ™ ve tefevvuk için olur ki gâliben 
mecrûruna isti¡lâya delâlet eder; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾َوَعَلَيْهَا وَعَلَى الْفُلْكِ تُحْمَلُون﴿ Ve 
ba¡zen mecrûrunun mukâbiline müsta¡lî 
olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ِالنَّار عَلَى  أجَِدُ   ﴿أوَْ 
 هُدًى﴾ أيَْ عَلَى الْمَكَانِ الَّذِي هُوَ قَرِيبٌ مِنَ النَّارِ هَادِيًا
الطَّرِيقِ عَلَى   Ve isti¡lâ-i ma¡nevî için يَدُلُّنِي 
olur; nahvu ٌ2 عَلَيْهِ دَيْن) Musâhabet için ge-
lir َمَع kelimesi gibi; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
هِ هِ﴾ أيَْ مَعَ حُبِّ  Mücâveze (3 ﴿وَآتَى الْمَالَ عَلَى حُبِّ
içindir, ْعَن gibi; ke-kavli’ş-şâ¡iri: ْإِذَا رَضِيَت“ 
 عَلَيَّ بَنوُ قُشَيْرٍ ||لَعَمْرُ الِله أعَْجَبَنِي رِضَاهَا” أيَْ رَضِيَتْ
-Ta¡lîl içindir, lâm gibi; nahvu kav (4 عَنِّي

zammıyla) İsmdir. َفَوْق [fev…a] ma¡nâsına 
مِنْ :lafzından maksûrdur; tekûlu عَل  أتََيْتُهُ 
فَوْقُ مِنْ  أيَْ  هَا  وَضَمِّ مِ  اللَّ بِكَسْرِ   Ve gâh olur عَلِ 
ki elifle مِنْ عَل dahi derler, ٍمِنْ عَال dahi bu 
ma¡nâyadır; tekûlu: ْوَمِن عَلَ  وَمِنْ  عَلِ  مِنْ   أتََيْتُهُ 
فَوْقٍ مِنْ  أيَْ   Şârih der ki kesre tahfîfen عَالٍ 
hâli üzere ibkâya ve zamme gâyâta 
ilhâka mebnîdir, tafsîli Muπni’l-Lebîb’de 
mezkûrdur.

ةُ يَّ
ِّْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ulliyyet] اَلْعُ

kesri ve lâm-ı meksûrenin ve yâ’nın 
teşdîdleriyle) Çardak ta¡bîr olunan yük-
sek odaya denir; cem¡i عَلَلِي [¡alâlî] gelir; 
tekûlu: ِيَّةِ أيَِ الْغُرْفَة

قَعَدْنَا فِي الْعُلِّ
َّْى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡allâ] اَلْمُعَ
ninde) Kumar oklarının yedincisinin is-
midir. Ve Es¡ar nâm kimsenin feresi ismi-
dir. Cevherî ٌث  vezninde [&mu√addi] مُحَدِّ
takyîd eylemekle vehm eyledi.

ِّْي ثٌ) [el-mu¡allî] اَلْمُعَ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Şol adama denir ki dâ™imâ sütü 
hayvânın sağ tarafından gelip sağar ola. 
Ve bir feresin adıdır.

َْى  Bir (musaggar bünyesiyle) [Yu¡aylâ] يعَُيْ
recül adıdır.

ِْي -vez [mumtelî] مُمْتَلِي) [el-mu¡telî] اَلْمُعْتَ
ninde) Arslana denir.

َْيٌّ ) [Uleyy¡] عُ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Esâmîdendir: ¡Uleyy b. Rebâ√ 
muhaddistir.

يَانُ ْْ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Alyân¡] عَ
ve

يَّانُ َْ  (musaggar bünyesiyle) [Uleyyân¡] عُ
Muhaddislerdir. Ve İbrâhîm b. ¡Uleyye ki 
ةُ .veznindedir, muhaddistir [sumeyyet] سُمَيَّ

َْى  (vezninde [hudâ] هُدَى) [el-¡Ulâ] اَلْعُ
Vâdi’l-¢urâ nâhiyesinde bir belde adıdır. 
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olur; yukâlu: ُعَمِيَتْ عَيْنَاه İntehâ. Ve

 Kalb kör olmak ma¡nâsına da [amâ¡] عَمَى
müsta¡meldir ki murâd cehl ve belâdet ve 
kasâvettir; yukâlu: ِجُلُ إِذَا ذَهَبَ بَصَرُ قَلْبِه  عَمِيَ الرَّ
Ve bu ma¡nada ٌإِفْعَال [if¡âl] bâbından vârid 
olmaz, niteki ma¡nâ-yı evvelde vârid olur, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve

 Kadd ve kâmete denir. Ve [amâ¡] عَمَى
uzunluğa denir; yukâlu: َْأي عَمَاهُ  أحَْسَنَ   مَا 
طوُلَهُ أوَْ   [πubâr] غُبَارٌ ,Ve toza denir قَامَتْهُ 
ma¡nâsına.

عْمِيَاءُ  hemzenin ve mîm’in) [™el-i¡miyâ] اَلِْ
kesriyle) Bu dahi kör olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَمِي بِمَعْنَى  إِعْمِيَاءٌ  يَعْمَايُ   إِعْمَايَ 
Şârihin beyânına göre bu ٌإِفْعِيلَل [if¡îlâl] 
bâbındandır, ٌإِحْمِيرَار [i√mîrâr] gibi, aslı 
 sîgasına ihtizâ™ kasdıyla إِدْهَامَّ ,idi إِعْمَايَيَ
lafz-ı sahîh mahrecine ihrâc olunup yâ-
yı sâniye elife kalb olunmakla ًإِعْمَايَا إِعْمِييَاء 
oldu, gerçi إِعْمَايَا kelimesinde dendâne-i 
yâ-i ûlâ mersûm olmayıp lâkin telaffuzun-
da müsebbet olur. Ve masdarında yâ-yı 
ûlâyı iskât eylediler, ٌإِشْهِيبَاب kelimesin-
de ٌإِشْهِبَاب dedikleri gibi. Ve ba¡zen yâ’yı 
müşeddede edip َّيَعْمَاي  ,dahi derler إِعْمَايَّ 

 bâbından dahi إِحْمِيرَارٌ gibi. Ve bu إِدْهَامَّ يَدْهَامُّ
olur ki َّيَعْمَاي  ,idi إِعْمَيَيَ denir, aslı إِعْمَايَّ 
şüzûz üzere yâ-i ûlâ elife kalb olundu, ٌطَايَة 
[†âyet] ve ٌغَايَة [πâyet] kelimeleri gibi. Ve 
-murâd olundukta yâ’lar idgâm olu إِفْعِيلَلٌ
nup َّإِعْمَاي denir.

ي لٌ) [et-te¡ammî] اَلتَّعَمِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kör olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى عَمِي ى الرَّ تَعَمَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡mâ] اَلْعَْمَى
ve

-Ba (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡amî] اَلْعَمِي
sarsız kör adama ve basîretsiz ya¡nî kalb 

lihi ta¡âlâ: لِمَا أيَْ  هَدٰيكُمْ﴾  مَا  عَلَى  الَله  رُوا   ﴿وَلِتُكَبِّ
إِيَّاكُمْ لِهِدَايَتِهِ  يَعْنِي   ;Zarfiyyet içindir (5 هَدَاكُمْ 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ِعَلَى حِين الْمَدِينَةَ   ﴿وَدَخَلَ 
غَفْلَةٍ حِينِ  فِي  أيَْ   مِنْ Harf-i cerr olan (6 غَفْلَةٍ﴾ 
ma¡nâsınadır; nahvu kavlihi ta¡âlâ: وَإِذَا﴿ 
النَّاسِ مِنَ  أيَْ  النَّاسِ﴾  عَلَى   Bâ-i cârre (7 اكْتَالوُا 
ma¡nâsınadır; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌحَقِيق﴿ 
أقَُولَ لَ  بِأنَْ  أيَْ   ﴾ الحَقِّ إِلَّ  الِله  عَلَى  أقَُولَ  لَ  أنَْ   عَلَى 
Ve bu kırâ™at-ı mahsûsadır. 8) Zâ™id olup 
mahzûf olan عَلَى kelimesinden ¡ivaz olur; 
ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْإِن يَعْتَمِلْ ||  وَأبَِيكَ  الْكَرِيمَ   “إِنَّ 
 لَمْ تَجِدْ يَوْمًا عَلَى مَنْ يَتَّكِلْ” أيَْ مَنْ يَتَّكِلُ عَلَيْهِ فَحَذَفَ
الْمَوْصُولِ عِوَضًا قَبْلَ  وَزَادَ “عَلَى”   İstidrâk (9 عَلَيْهِ 
içindir ki ْلَكِن ma¡nâsına olur; nahvu kav-
lihim: ِرَحْمَة مِنْ  يَأْسَُ  لَ  أنََّهُ  عَلَى  جَهَنَّمِيٌّ   فُلَنٌ 
 فُوَيْقٌ ,kelimesi ism olur [alâ¡] عَلَى Ve الِله
ma¡nâsınadır ki َفَوْق musaggarıdır, yuka-
rıca demek olur, ke-kavli’ş-şâ¡ir: “ْغَدَتْ مِن 
”عَلَيْهِ بَعْدَ مَا تَمَّ ظِمْؤُهَا

َْيْسَ  إِلْزَمْ ,İsm-i fi¡l-i emrdir [aleyke¡] عَ
ma¡nâsınadır ki mülâzemet ve müdâvemet 
eyle demektir; tekûlu: ُعَلَيْكَ زَيْدًا أيَِ الْزَمْه Ve 
 Ya¡nî “Şu iş üzere ol ve şu عَلَيْكَ الْمَْرَ وَبِالْمَْرِ
işe mülâzemet ve ihtimâm eyle.” Müter-
cim der ki Şeyh Ra∂î beyânına göre aslı 
 kavli fi’l-asl عَلَيْكَ زَيْدًا idi, meselâ وَجَبَ عَلَيْكَ
-idi, sür¡at için ihtisâr ey وَجَبَ عَلَيْكَ أخَْذُ زَيْدٍ
lediler; َإِلَيْك ve َأمََامَك ve َدُونَك kavlleri dahi 
bunun gibidir.

اَلْيَائِيُّ

]ع م ي]
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡amâ] اَلْعَمَى
adamın sonradan gözleri bütün kör ve 
nâ-bînâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِي 
ابِعِ إِذَا ذَهَبَ بَصَرُهُ كُلُّهُ جُلُ عَمًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  Şârih الرَّ
der ki iki gözün kör olmasına hâsstır, bir 
gözde isti¡mâl olunmaz. Ve göze dahi vasf 
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يَّا
يَّا) [el-¡immiyyâ] اَلْعِمِّ

-vez [rimmiyyâ] رِمِّ
ninde) Fi’l-asl masdardır, يَّا

 [rimmiyyâ] رِمِّ
ve يصَا  gibi, kör olmak ve [i§§iyyâ»] خِصِّ
bir nesne mestûr ve müştebih olmak 
ma¡nâlarınadır, ba¡dehu ism mevki¡inde 
isti¡mâl olundu; ve minhu yukâlu: ٌقُتِلَ فُلَن 
قَتَلَهُ مَنْ  يدُْرَ  لَمْ  أيَْ  يَّا 

-Kâle’ş-şârih ve fi’n عِمِّ
Nihâye: ِمْي الرَّ مِنَ  يَا  مِّ الرِّ كَا  الْعَمَى  مِنَ  يلَ  فِعِّ يَّا 

 اَلْعِمِّ
حَدِيثُ وَمِنْهُ  مَصَادِرَ  وَهِيَ  صِ  التَّخَصُّ مِنَ  يصَا   وَالْخِصِّ
خَطَأٌ” فَهُوَ  بَيْنَهُمْ  يَكُونُ  رَمْيٍ  فِي  يَّا 

عِمِّ فِي  قُتِلَ   “مَنْ 
 وَالْمَعْنَى أنَْ يوُجَدَ بَيْنَهُمْ قَتِيلٌ يَعْمَى أمَْرُهُ وَلَ يَتَبَيَّنُ قَاتِلُهُ
يَةُ الدِّ فِيهِ  يَجِبُ  الْخَطَأِ  قَتْلِ  حُكْمُ  -Pes bura فَحُكْمُهُ 
da katl-i يَّا

 karışkanlıkta ok [immiyyâ¡] عِمِّ
isâbetiyle maktûl olmaktır.

 (hemzenin fethiyle) [™el-a¡mâ] اَلْعَْمَاءُ
Câhil ve nâdânlara denir; أعَْمَى [a¡mâ] keli-
mesinin cem¡idir; yukâlu: ٌال  هُمْ أعَْمَاءٌ أيَْ جُهَّ
Şârih der ki mü™ellifin siyâkı iki vechle 
galatı müştemildir: Evvelâ Mu√kem’de 
mansûs olduğu üzere ٌأعَْمَاء [a¡mâ™] ُمَجَاهِل 
[mecâhil] ma¡nâsınadır ki mîm’in fethiy-
ledir, mechûl ve nâ-ma¡lûm nesnelerden 
¡ibârettir. Sâniyâ müfredi أعَْمَى [a¡mâ] de-
ğildir, belki عَمِي [¡amî] kelimesidir, ٌكَتِف 
[ketif] vezninde ki bi-ma¡nâ mef¡ûldür. 
İntehâ. Ve 

 Şol arazîye ıtlâk olunur ki [™a¡mâ] أعَْمَاءٌ
onda kat¡â âbâdânlık ve şenlik ve ¡imâret 
eseri olmaya; yukâlu: َرَمَى بِهِمْ فِي الْعَْمَاءِ وَهِي 
بِهَا عِمَارَةَ  لَ  الَّتِي  الْرَْضِ   Ve uzun boylu أغَْفَالُ 
adamlara denir.

 Bu (mîm’in fethiyle) [el-me¡âmî] اَلْمَعَامِي
dahi eser-i ¡imâretten hâlî olan por arâzîye 
denir. Şârihin beyânına göre gayr-i kıyâs 
üzere عَمَى [¡amâ] kelimesinden cem¡dir, 
kıyâs olan ٌمَعْمِيَة [ma¡miyet] olmak idi.

 أعَْمَاءٌ Mübâlagaten [el-¡âmiyet] اَلْعَامِيَةُ
[a¡mâ™] kelimesini te™kîd için îrâd olunur, 

gözü kör adama denir ki murâd câhil ve 
nâdândır. أعَْمَى [a¡mâ] lafzının cem¡i ٌعُمْي 
[¡umy] ve ٌعُمْيَان [¡umyân] gelir ¡ayn’ların 
zammı ve mîm’lerin sükûnuyla ve ٌعُمَاة 
[¡umât] gelir, ٌرُمَاة [rumât] vezninde, 
bu gûyâ ki عَامِي kelimesinin cem¡idir. 
Mü™ennesi ُعَمْيَاء [¡amyâ™]dır, ُحَمْرَاء [√amrâ™] 
vezninde ve ٌعَمِيَة [¡amiyet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] 
vezninde ki عَمِي [¡amî] mü™ennesidir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡miyet] اَلتَّعْمِيَةُ
de) Kör eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْمَى صَيَّرَهُ  أيَْ  اهُ  -Ve bir nesneyi gizle عَمَّ
mek setr ve ihfâ ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأخَْفَاه إِذَا  الْبَيْتِ  مَعْنَى  ى   Eş¡ârda عَمَّ
mu¡ammâ bundan me™hûzdur.

أعَْمَاهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ a¡mâhu] مَا 
 yı basîretten masûgdur, “Ne-[amâ¡] عَمَى
¡aceb kör-dil bî-basîret câhil ve nâdândır” 
demektir. Ta¡accüb kör-dil olmasına 
masrûftur, zîrâ ¡ayn-ı zâhirîde izdiyâd-ı 
¡amâ mutasavver değildir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âmî] اَلتَّعَامِي
ninde) Tasannu¡la körlük göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْهَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَعَامَى 
الْعَمَا
ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡amâ] اَلْعَمَاءُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡amâyet] اَلْعَمَايَةُ
ninde) ve

ةُ ةٌ) [el-¡amiyyet] اَلْعَمِيَّ ةُ ve [πaniyyet] غَنِيَّ  سُمَيَّ
[sumeyyet] veznlerinde) Gavâyet ve lecâc 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍوَعَمَايَة عَمَاءٍ  فِي   فُلَنٌ 
وَعَمِيَّةٍ وَعُمَيَّةٍ أيَْ فِي غَوَايَةٍ وَلَجَاجٍ
ةُ يَّ

 ayn’ın kesri ve¡) [el-¡immiyyet] اَلْعِمِّ
zammı ve mîm’in ve yâ’nın teşdîdleriyle) 
Kibr ve ta¡azzum yâhûd dalâl ve güm-râhî 
ma¡nâsınadır. Ve bu عَمَى [¡amâ] lafzından 
يلَةٌ يَّةُ أيَِ الْكِبْرُ :tir; yukâlu[fi¡¡îlet] فِعِّ

 مَا هَذِهِ الْعِمِّ
لَلُ أوَِ الضَّ
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Ve ¡inde’l-ba¡z ٌّعُمَي [¡Umeyy] ¡Amâli…
a’dan bir emîr adıdır. Vakt-i hâcirede bir 
kavm üzere çapul edip cümlesini istîlâ 
eylemekle vakt-i mezbûr ona muzâf ve 
mensûb oldu. Vecheynde dahi izâfet ednâ 
münâsebet içindir. Ve ٌة  lafzı [akket§] صَكَّ
hemîşe zarfiyyet üzere mansûbdur; tekûlu: 
ا لَقِيتُهُ أوَْ أتََانَا زَيْدٌ صَكَّةَ عُمَيٍّ أيَْ فِي أشََدِّ الْهَاجِرَةِ حَرًّ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡amâ] اَلْعَمَاءُ
Yüksek sehâba denir yâhûd sık ve kalın ve 
kesîf olana yâhûd mumtir olanına yâhûd 
yufka yâ siyâh yâ beyâz yâhûd ifrâg-ı 
matar eylemiş hâlî sehâba denir; yukâlu: 
أوَِ الْكَثِيفُ  أوَِ  الْمَرْتَفِعُ  حَابُ  السَّ وَهُوَ  عَمَاءٌ  مَاءِ  السَّ  فِي 
قِيقُ أوَِ الْسَْوَدُ أوَِ الْبَْيَضُ أوَِ الَّذِي هَرَاقَ  الْمُمْطِرُ أوَِ الرَّ
مَاءَهُ
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amy] اَلْعَمْيُ
sükûnuyla) Akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَالَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَمْيًا  الْمَاءُ  -Ve dal عَمَى 
ga hâr u hâşâki taşra atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَمَى الْمَوْجُ إِذَا رَمَى بِالْقَذِر Ve deve es-
riyip ağzının köpüğünü tepesine doğru 
yâhûd nereye olursa olsun, atıp saçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمَى الْبَعِيرُ بِلُغَامِهِ إِذَا هَدَر 
فَرَمَى عَلَى هَامَتِهِ أوَْ أيًَّا كَانَ
عْتِمَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡timâ] اَلِْ
Bir nesneyi ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   Ve kasd eylemek إِعْتَمَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَمَاهُ إِذَا قَصَدَه
 İhtiyâr (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡imyet] اَلْعِمْيَةُ
ma¡nâsına olan ٌإِعْتِمَاء [i¡timâ™] mâddesinden 
ismdir, ihtiyâr ma¡nâsınadır.

 (tesniye bünyesiyle) [el-a¡meyân] اَلْعَْمَيَانِ
Sel ve harîk yâhûd sel ve leyl yâhûd sel 
ile esrimiş deveye ıtlâk olunur; ve minhu: 
يْلِ السَّ أوَِ  وَالْحَرِيقِ  يْلِ  السَّ أيَِ  الْعَْمَيَيْنِ  مِنَ  بِالِله   أعَُوذُ 
يْلِ وَالْجَمَلِ الْهَائِجِ وَاللَّيْلِ أوَِ السَّ
ى  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-¡ummâ] اَلْعُمَّ

gerek cühhâl ve gerek sâ™ir ma¡ânîye ol-
sun; yukâlu: ِأعَْمَاءٌ عَامِيَةٌ مُبَالَغَةً أيَْ مُتَنَاهِيَةٌ فِيه Ve 

-Sütü pek az olan hatuna de [âmiyet¡] عَامِيَةٌ
nir ki murâd memesi kör olan hatundur; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَامِيَةٌ أيَْ بَكَّاءَة

 âd’ın ve kâf-ı§) [akketu ¡umeyy§] صَكَّةُ عُمَيٍّ
müşeddedenin fethiyle ve ٌّعُمَي [¡umeyy] 

 veznindedir ve ba¡zı eş¡ârda [sumeyy] سُمَيٌّ
¡ayn’ın zammı ve mîm’in sükûnuyla vârid 
oldu) ve 

أعَْمَى  unvânıyla da¡) [akketu a¡mâ§] صَكَّةُ 
vârid olmuştur) Nısf-ı nehârın pek ıssılı-
ğı vaktin ismidir ki güneşin ısısı vücûdu 
âteş ¡alevi gibi çalıp yaktığı vaktten 
¡ibârettir yâhûd ٌّعُمَي [¡umeyy] o vaktte 
olan bi-¡aynihi ıssılığın ismidir. ٌة -ak§] صَكَّ
ket] kelimesi çalıp çarpmak ma¡nâsınadır 
ve ٌّعُمَي [¡umeyy] أعَْمَى [a¡mâ] lafzından 
murahhamen musaggardır, ta¡zîm için-
dir, güneşin harrı gözde fer komayıp göz 
bakmaktan kaldığı tasavvuruyla o vakte 
yâhûd ıssılığına ıtlâk olundu. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌّعُمَي [¡Umeyy] Câhiliyye’de ¡Advân 
kabîlesinden bir kimse adıdır ki fakîh ol-
makla esnâ-yı haccda huccâca menâsik-i 
hacca müte¡allik iftâ eder idi. Bir sene 
¡ale’l-¡âde kâfile ile gelir iken Mekke’ye 
iki merhale mesâfede bir konağa nüzûl 
eylediler. Ve o gün ittifâkî havâ pek ıssı 
idi, rüfekâsına teveccüh edip “Her kim 
ki yarın bu sâ¡ate kadar edâ-yı ¡umre ey-
lemeyip muhrim olduğu hâlde kalırsa 
sene-i âtiyeye dek edâ-yı ¡umre edemeyip 
öylece harâm olarak kalır” dedikte ehl-i 
kâfile bi’l-cümle sıçrayıp o âteş-nâk vakt-
te Mekke cânibine ¡azm ve şitâb eylediler. 
O iki merhâleyi cidd-i tâmm ile kat¡ edip 
zamân-ı yesîrde Mekke’ye vâsıl oldular. 
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yukâlu: ُه فَشَمَّ أتََاهُ  إِذَا  يْءِ  لِلشَّ الْكَلْبُ  -Ve kır عَنَى 
banın dikiş aralıkları seyrek olmakla suyu 
taşra sızdırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َفَظَهَر تَحْفَظْهُ  لَمْ  أيَْ  كَثِيرٍ  بِمَاءٍ  الْقِرْبَةُ   عَنَتِ 
Ve bir adama ba¡zı umûr ve havâdis hâdis 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمُُور بِهِ   عَنَتِ 
نَزَلَتْ  Ve bir nesne bir adamı renc ve إِذَا 
zahmete uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنَا الْمَْرُ عَلَيْهِ إِذَا شَقَّ

 Bu dahi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡anâ] اَلْعَنَا
esîrliğe düşmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَنِيت 
ابِعِ إِذَا صِرْتَ فِيهِمْ أسَِيرًا فِيهِمْ عَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عْنَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡nâ] اَلِْ
adamı zelûl ve fermân-ber eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأعَْنَيْتُهُ إِذَا أخَْضَعْتَه Ve yer 
nebât izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْنَتِ الْرَْضُ النَّبَاتَ إِذَا أظَْهَرَتْهُ
-veznin [a†vet»] خَطْوَةٌ) [el-¡anvet] اَلْعَنْوَةُ
de) İsmdir, esîrliğe denir. Ve horluğa ve 
fermân-berliğe denir. Ve kahr ve istîlâ™ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفُتِحَتْ هَذِهِ الْبَلْدَةُ عَنْوَةً أي 
 Ve muhabbet ve meveddet ma¡nâsına قَهْرًا
gelmekle zıdd olur; tekûlu: َْأي عَنْوَةٌ  لَهُ   بِقَلْبِي 
ةٌ مَوَدَّ
 ;Nisvâna ıtlâk olunur [el-¡avânî] اَلْعَوَانِي
zîrâ tâ™ife-i nisvân taraf-ı ricâlden zulm ve 
cefâ görüp bir kimseden mazhar-ı dâd u 
nusret olmazlar. Şârih der ki İbn E&îr’in 
beyânına göre taht-ı eydî-i ricâlde esîr 
ve makhûr olduklarına mebnîdir. Müter-
cim der ki vecheyn-i mezkûreyn sudûr-ı 
İslâm’a nisbetledir yoksa zamâne nisvânı 
husûsan İstanbul câdûlarının bîçâre ricâle 
istîlâları kaleme gelir ma¡nâ olmadığı 
hüveydâdır.

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡niyet] اَلتَّعْنِيَةُ
Habs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنَّاه 
 Ve إِذَا حَبَسَهُ

Ölümcül adamlara ıtlâk olunur, gûyâ ki 
 lafzından cem¡dir ki ölüp ve [âmî¡] عَامِي
diri kalacağı müştebihtir; yukâlu: ْتَرَكْنَاهُم 
ى أيَْ أشَْرَفُوا عَلَى الْمَوْتِ عُمَّ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Amâyet¡] عَمَايَةُ
de) Bir dağın adıdır. Cerîr şi¡rinde tesniye 
sîgasıyla îrâd eylemiştir ki ittisâlinde olan 
cebel-i âhere taglîb etmiştir.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [amâ¡] عَمَا
tahfîfiyle) أمََا [emâ] ma¡nâsınadır ki harf-i 
istiftâhtır; yukâlu: عَمَا وَالِله كَانَ كَذَا لغَُةٌ فِي أمََا
عْمَاءُ  Bir (hemzenin sükûnuyla) [™el-i¡mâ] اَلِْ
adamı أعَْمَى [a¡mâ] bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أعَْمَاهُ إِذَا وَجَدَهُ أعَْمَى

اَلْوَاوِيُّ

]ع م و]
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amv] اَلْعَمْوُ
sükûnuyla) Dalâl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَلَلٍ أيَْ  عَمْوٍ  فِي   ¡Ve zillet ve huzû هُوَ 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأعَْمَاء [a¡mâ™] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ن و]
) [el-¡unuvv] اَلْعُنوُُّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

 Esîr (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡anâ] اَلْعَنَاءُ
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ا  عَنَوْتُ فِيهِمْ عُنوًُّ
 عَنِيتُ فِيهِمْ :ve yukâlu وَعَنَاءً أيَْ صِرْتُ أسَِيرًا فِيهِمْ
ابِعِ أيَْ صِرْتُ أسَِيرًا فِيهِمْ  Ve tezellül عَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve huzû¡ ve ser-fürû¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َخَضَعْت إِذَا  لَهُ   Ve bir nesneyi عَنَوْتُ 
açığa çıkarıp âşikâre kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأبَْدَيْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bâ™ harfiy عَنَوْتُ 
le ihrâc ma¡nâsına olur; tekûlu: إِذَا بِهِ   عَنَوْتُ 
 ;Ve arz nebât bitirmek ma¡nâsınadır أخَْرَجْتَهُ
yukâlu: ُأظَْهَرَتْه إِذَا  بِالنَّبَاتِ  الْرَْضُ   Ve kelb عَنَتِ 
bir nesneyi gelip koklamak ma¡nâsınadır; 
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) [el-¡uniyy] اَلْعُنِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bir adama bir zahmetli nesne mühimm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَعْنِيه الْمَْرُ   عَنَاهُ 
هُ أهََمَّ إِذَا  وَعُنِيًّا  وَعَنَايَةً  عِنَايَةً   Ve bir emr-i وَيَعْنوُهُ 
mühimme uğrayıp ona meşgûl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  فُلَنٌ   عُنِيَ 
تْهُ إِذَا أهََمَّ ابِعِ  الْبَابِ الرَّ عَنًا مِنَ  بِحَاجَةٍ   عِنَايَةً وَيقَُالُ عَنِيَ 
.Ve bâb-ı râbi¡den vürûdu kalîldir وَاشْتَغَلَ بِهَا

عْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tinâ] اَلِْ
de) Bir zahmetli işe ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِعْتَنَى بِالْمَْرِ إِذَا اهْتَمَّ بِه
 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡anî] اَلْعَنِي
işe uğramakla renc ve ta¡ab çeken adama 
denir.

 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡any] اَلْعَنْيُ
sükûnuyla) Bir adama bir ta¡ablı iş peydâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه الْمَْرَ   عَنَى 
وَنَزَلَ حَدَثَ  إِذَا  عَنْيًا   Ve ta¡âm ve şarâb يَعْنِي 
hoş-güvâr olmakla mizâca muvâfık olup 
sinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَْل فِيهِ   عَنَى 
نَجَعَ  ;Ve yer ot bitirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُعَنَتِ الْرَْضُ بِالنَّبَاتِ إِذَا أظَْهَرَتْه Ve 

 ve [any¡] عَنْيٌ

 İrâde ve kasd eylemek [inâyet¡] عِنَايَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَنْيًا كَذَا  بِالْقَوْلِ   عَنَى 
وَعِنَايَةً إِذَا أرََادَ
 Bu dahi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡anâ] اَلْعَنَا
ta¡âm ve şarâb hoş-güvâr olmakla mizâca 
yaramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنِيَ فِيهِ الْكَْل 
نَجَعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve esîrliğe giriftâr عَنًا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  عَنِيَ 
سَارِ نَشِبَ فِي الِْ
 (vezninde [me™vâ] مَأْوَى) [el-ma¡nâ] اَلْمَعْنَى
ve

) [el-ma¡niyy] اَلْمَعْنِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ve

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-ma¡nât] اَلْمَعْنَاةُ

 İsm olur, deve kığıyla âgışte [ta¡niyet] تَعْنِيَةٌ
olmuş bevlinden mürekkeb ¡ilâca denir ki 
gereği gibi mezc edip güneşte ¡akd eyle-
dikten sonra uyuz ve gicik olmuş deveye 
tılâ ederler. Ve

 ,Bu ma¡nâda masdar olur [ta¡niyet] تَعْنِيَةٌ
uyuz ve gicik olmuş deveye ¡ilâc-ı 
mezbûru sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنَّى الْبَعِيرَ إِذَا طَلَهُ بِالتَّعْنِيَةِ
ةُ ةٌ) [el-¡aniyyet] اَلْعَنِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bu dahi ٌتَعْنِيَة [ta¡niyet] gibi zikr olunan 
¡ilâca denir.

 (hemzenin fethiyle) [™el-a¡nâ] اَلْعَْنَاءُ
Cevânib ve nevâhî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبِلَدِ أعَْنَاءُ  وَكَذَا  نَوَاحِيهَا  أيَْ  مَاءِ  السَّ  Ve أعَْنَاءُ 
kabâ™il-i muhtelifeden müctemi¡ cemâ¡ate 
denir; müfredleri ٌعِنْوَة [¡invet]tir ¡ayn’ın 
kesriyle.

 ;Esîr ve giriftâra denir [el-¡ânî] اَلْعَانِي
yukâlu: ٌهُوَ عَانٍ أيَْ أسَِير Ve dem-i sâ™ile denir.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡unvân] اَلْعُنْوَانُ
Mektûbun nişân ve ¡alâmetine denir ki 
murâd ser-nâme ve dîbâcesidir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [™el-mu¡annâ] اَلْمُعَنَّى
vezninde) ¡Unvân ma¡nâsınadır.

-veznin [an¡anet¡] عَنْعَنَةٌ) [el-¡anvenet] اَلْعَنْوَنَةُ
de) Mektûba ¡unvân yazmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُعَنْوَنْتَهُ إِذَا وَسَمْتَه Şârih der ki mü™ellif 
bunları nûn bâbında vücûhuyla beyân 
eylemiştir.

اَلْيَائِيُّ

]ع ن ي]
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡inâyet] اَلْعِنَايَةُ
ve

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡anâyet] اَلْعَنَايَةُ
de) ve
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ri¡âyet ve tîmârında ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَهُمْ  مَا  يعَُانوُنَ  مَا   هُمْ 
مَا يَقُومُونَ عَلَيْهَا
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu¡annâ] اَلْمُعَنَّى
vezninde) Bir feres ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ي ي]

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayy] اَلْعَيُّ
teşdîdiyle ki aslı عَوَى idi) ve

 ayn’ın zammı ve elifin¡) [™el-¡uvâ] اَلْعُوَاءُ
meddiyle) ve

ةُ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avvet] اَلْعَوَّ
teşdîdiyle) ve

ةٌ) [el-¡aviyyet] اَلْعَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kelb ve kurt makûlesi ağzını bir 
tarafa çevirip ürmek, ¡alâ-kavlin savtını 
açıklamayarak uzatmak manâsınadır ki 
ulumak ta¡bîr olunur, yukâlu: ُالْكَلْب  عَوَى 
ةً وَعَوِيَّةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَوَى  يَعْوِي عَيًّا وَعُوَاءً وَعَوَّ
تَ أوَْ مَدَّ صَوْتَهُ وَلَمْ يفُْصِحْ -Ve bir nes خَطْمَهُ وَصَوَّ
neyi bir tarafa burup bükmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُعَطَفَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir kimse عَوَى 
meselâ otuz yaş gibi tamâmî-i kuvvet ker-
tesine gelip pazılarını gereği gibi kavî ol-
makla âherin pençesini burmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, yukâlu: َبَلَغ إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَوَى 
غَيْرِهِ يَدَ  فَعَوَى  يَدُهُ  فَقَوِيَتْ  سَنَةً  -Ve bir nes ثَلَثِينَ 
neyi iki kat eğmek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
 harfiyle redd عَنْ Ve عَوَى الْبُرَةَ وَالْقَوْسَ إِذَا عَطَفَهَا
ve sarf ma¡nâsına müsta¡mel olur; yukâlu: 

بَ وَرَدَّ جُلِ إِذَا كَذَّ -Ya¡nî “Filân hak عَوَى عَنِ الرَّ
kında gıybet eden kimseyi tekzîb edip o 
töhmeti filân üzerinden redd eyledi.” Ve 
bir cemâ¡ati fitne ve kavgaya çağırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعَوَى الْقَوْم 
إِلَى الْفِتْنَةِ إِذَا دَعَاهُمْ

de) ve

ةُ ةٌ) [el-ma¡niyyet] اَلْمَعْنِيَّ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Kelime ve kelâmın medlûlüne 
denir ki mutazammın oldukları emr-i 
maksûddur, kasd ve irâde ma¡nâsındandır, 
hulâsası izâsına elfâz vaz¡ olunan sûret-i 
zihniyyeden ¡ibârettir, mefhûm ondan 
e¡ammdır.

 Renc (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡anâ] اَلْعَنَاءُ
ve zahmet çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا نَصَبَ جُلُ عَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ عَنِيَ الرَّ
لٌ) [et-te¡annî] اَلتَّعَنِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi renc ve zahmet çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا نَصَب  Ve تَعَنَّى الرَّ
bir ta¡ab ve mihnetli işin zahmetini irtikâb 
edip üzerine almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهَا تَعَنَّى الْعَنِيَّةَ إِذَا تَجَشَّ
عْنَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-¡inâ] اَلِْ

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡niyet] اَلتَّعْنِيَةُ
Bir adamı zahmete uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأعَْنَاهُ وَعَنَّاهُ إِذَا أنَْصَبَه Ve kitâba ¡unvân 
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  أعَْنَى 
وَعَنَاهُ إِذَا عَنْوَنَهُ وَيقَُالُ عَنَّنَهُ بِالنُّونِ
) [el-¡anyet] اَلْعَنْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İsmdir, renc ve meşakkat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ عَنْيَةٌ أيَْ عَنَاء
ve [el-¡ânî] اَلْعَانِي

ثٌ) [el-mu¡annî] اَلْمُعَنِّي -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) ٌعَنَاء [¡anâ™] kelimesini mübâlagaten 
te™kîd olurlar, pek zahmet ve meşakkat de-
mek olur; yukâlu: ًعَنَاءٌ عَانٍ وَمُعَنٍّ مُبَالَغَة
) [el-mu¡ânât] اَلْمُعَانَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Müşâcere ve münâza¡a 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاجَرَه إِذَا   Ve عَانَاهُ 
bir nesnenin renc ve zahmetini çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاسَاه أيَْ   Ve عَانَاهُ 
mâl üzere dâ™imâ takayyüd ve nezâretle 
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ne denir. Ve harf-i ta¡rîfsiz esâmîdendir: 
Mu¡âviye b. Ebî Sufyân sahâbîdir. Ve 
 مُعَيْوَةٌ in musaggarında[mu¡âviyet] مُعَاوِيَةٌ
[mu¡ayvet] ve ٌة  denir yâ’nın [mu¡ayyet] مُعَيَّ
teşdîdiyle ve ٌيَة  denir yâ-i [mu¡ayyiyet] مُعَيِّ
selâs ile.

مُعَاوِيَةَ  Pârs dedikleri [ebû mu¡âviyet] أبَوُ 
cânverin künyesidir.

 مَنْزِلَةٌ mîm’in fethiyle) [Ma¡viyet] مَعْوِيَةُ
[menzilet] vezninde) İbn İmri™il…ays 
b. ¿a¡lebe’dir ki ¢u∂â¡a’dan bir batn 
pederidir.

ve (kasr ile) [â¡] عَا

 (ayn’ın fethi ve vâv’ın sükûnuyla¡) [av¡] عَوْ
ve

 Koyun sürecek (sükûn-ı yâ ile) [ây¡] عَايْ
savttan hikâyedir.

) [el-mu¡â¡ât] اَلْمُعَاعَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Elfâz-ı mezkûre ile koyun sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَجَر إِذَا  اعِي  الرَّ  عَاعَى 
عَايْ أوَْ  عَيْ  أوَْ  عَا  فَقَالَ  ئِينَ   Şârih der ki bu الضَّ
¡ayn mâddesine müte¡alliktir.

ve [el-¡av¡ât] اَلْعَوْعَاةُ

ve [el-¡ay¡ât] اَلْعَيْعَاةُ

-vezn [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [™el-¡ay¡â] اَلْعَيْعَاءُ
lerinde) Bunlar da ٌمُعَاعَاة [mu¡â¡ât] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًعَوْعَاة يعَُوْعِي   عَوْعَى 
وَعَيْعَى يعَُيْعِي عَيْعَاةً وَعَيْعَاءً بِمَعْنَى عَاعَى مُعَاعَاةً
) [el-mu¡âvât] اَلْمُعَاوَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir kimseye haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَاوَاهُمْ إِذَا صَايَحَهُم
ةُ  Bir recül (ayn’ın fethiyle¡) [Avvet¡] عَوَّ
adıdır.

ve (hemzenin fethiyle) [™A¡vâ] أعَْوَاءٌ

) [Uveyy¡] عُوَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
İki mevzi¡lerdir.

عْتِوَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tivâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi kelb ürmek yâhûd ulu-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  إِعْتَوَى 
عَوَى  Ve bir nesneyi burup bükmek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَطَفَه إِعْتَوَى الشَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡viyet] اَلتَّعْوِيَةُ
de) Bu dahi bir nesneyi iki kat eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْقَوْسَ  الْبُرَةَ  ى   عَوَّ
عَطَفَهَا
نْعِوَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in¡ivâ] اَلِْ
Bir nesne iki kat eğilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْى الْقَوْسَ فَانْعَوَت عَوَّ
اءُ ادٌ) [™el-¡avvâ] اَلْعَوَّ  vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve kasr ile) Kelbe denir. Ve dübüre ve 
mak¡ada ıtlâk olunur. Ve menâzil-i ka-
merden bir menzilin adıdır; beş yâhûd 
dört kevkebden ¡ibârettir ki kitâbet-i elif 
sûretinde vâki¡ olmuşlardır ve ona ُوَرِك 
 ,dahi derler. Bu sûret [Veriku’l-Esed] الْسََدِ
suver-i şimâliyyedendir, bir elini âsumâna 
doğru uzatıp bir adamı çağırır şeklinde bir 
kimse sûreti olacaktır, kevâkib-i mezbûre 
taraf-ı esfelinde merkûzdur. Şârih der ki 
Esâs’ın beyânına göre menzil-i mezbûr 
bürûdet-i havâ mevsiminin ¡akibinde tulû¡ 
eylemekle gûyâ ki berdi tard ve teb¡îd ede-
rek ensesinden çağırıp gider olduğu bâ¡is-i 
tesmiyedir, onun için ِطَارِدَةُ الْبَرْد [‰âridetu’l-
Berd] dahi derler. Ve 

اءٌ .Koca nâkaya denir [™avvâ¡] عَوَّ

ةُ -ayn’ın zammı ve fethiy¡) [el-¡uvvet] اَلْعُوَّ
le) Bu dahi ٌاِسْت [ist] ve mak¡ada denir.

سْتِعْوَاءُ  Dâd-hâh olmak [™el-isti¡vâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَعْوَاهُمْ إِذَا اسْتَغَاثَهُم
 (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âviyet] اَلْمُعَاوِيَةُ
Erkeğe kızmış kancık kelbe denir; yukâlu: 
-Ve tilki eniği عَوَتِ الْمُعَاوِيَةُ أيَِ الْكَلْبَةُ الْمُسْتَحْرِمَةُ
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 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âyî] اَلتَّعَايِي
ve

سْتِعْيَاءُ ve [™el-isti¡yâ] اَلِْ

لٌ) [et-te¡ayyî] اَلتَّعَيِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌّعَي [¡ayy] ve ٌعَيَاء [¡ayâ™] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَاسْتَعْيَى وَتَعَيَّى بِمَعْنَى عَيِي تَعَايَا الرَّ

-Tekel (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyy] اَلْعِيُّ
lümden ¡acz ile hasr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا حَصَر عَيِيَ فِي الْمَنْطِقِ عِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عْيَاءُ -Yoru (hemzenin kesriyle) [™el-i¡yâ] اَلِْ
lup dermânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلَّ إِذَا  الْمَاشِي  -Ve yorup dermânde kıl أعَْيَى 

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْرُ الْبَعِيرَ إِذَا  أعَْيَى السَّ
 :Ve ¡âciz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu كَلَّهُ
اءُ إِذَا أعَْجَزَهُ أعَْيَاهُ الدَّ
ve [el-me¡âyâ] اَلْمَعَايَا

 (mîm’lerin fethiyle) [el-me¡âyî] اَلْمَعَايِي
 kelimesinin cem¡leridir ki [mu¡yî] مُعْيِي
yorgun ve dermândeler demektir; yukâlu: 
إِبِلٌ مَعَايَا وَمَعَايٍ أيَْ مُعْيِيَةٌ
ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-¡ayâ] اَلْعَيَاءُ

 Şol (ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡ayâyâ] اَلْعَيَايَاءُ
buğura denir ki nâkaya çekildikte kâr-
güzârlık maslahatını bilmeyip ¡acemîlik 
eyleye yâhûd aslâ nâkaya çekilmemiş ola; 
kezâlik benî âdemde dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِرَاب  فَحْلٌ عَيَاءٌ وَعَيَايَاءُ إِذَا كَانَ لَ يَهْتَدِي لِلضِّ
جُلُ  أعَْيَاءٌ Cem¡leri أوَِ الَّذِي لَمْ يَضْرِبْ قَطُّ وَكَذَلِكَ الرَّ
[a¡yâ™] gelir, ُعَيَايَاء [¡ayâyâ™] kelimesinin 
cem¡i hazf-ı zâ™id üzere mebnîdir. Ve 

-İlâc¡ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™ayâ¡] عَيَاءٌ
pezîr olmayan maraza denir; yukâlu: ٌدَاء 
.Ve bu vasf bi’l-masdardır عَيَاءٌ أيَْ لَ يبُْرَأُ مِنْهُ

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu¡âyât] اَلْمُعَايَاةُ
ninde) ve

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡yiyet] اَلتَّعْيِيَةُ
ninde) Ta¡miye ve lügaz gibi fehm ve 

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âvî] اَلتَّعَاوِي
ninde) Nâs her taraftan gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَاوَوْا عَلَيْهِ إِذَا اجْتَمَعُوا

اَلْوَاوِيُّ

]ع ه و]
-Eşek sıpa (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ihv] اَلْعِهْوُ
sına denir, ٌجَحْش [ca√ş] ma¡nâsına. Ve cin-
si pâk ve endâmı mu¡tedil yakışıklı yavuz 
ve kuvvetli deveye denir.

عْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡hâ] اَلِْ
adamın mâlına âfet erişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا وَقَعَتْ فِي مَالِهِ الْعَاهَة أعَْهَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ع ي ي]

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayy] اَلْعَيُّ
teşdîdiyle) ve

 Bir (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡ayâ] اَلْعَيَاءُ
kimse murâd eylediği bir işin yolunu bi-
lemeyip ve bulamayıp apışıp kalmak 
yâhûd mübâşeret eylediği işe kemâl ve 
metânet veremeyip ¡âciz ve dermânde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدْغَام جُلُ بِالِْ  عَيَّ الرَّ
ابِعِ إِذَا لَمْ يَهْتَدِ لِوَجْهِ مُرَادِهِ هِ عَيًّا وَعَيَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ  وَفَكِّ
 Ve cehl ma¡nâsına أوَْ عَجَزَ مِنْهُ وَلَمْ يطُِقْ إِحْكَامَهُ
müsta¡meldir; tekûlu: ُعَيِيتُهُ إِذَا جَهِلْتَه
 (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [el-¡ayyân] اَلْعَيَّانُ
ve

ve (ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡ayâyâ] اَلْعَيَايَاءُ

) [el-¡ayy] اَلْعَيُّ vezninde) ve [ayy†] طَيٌّ

 Vech-i (vezninde [fa¡îl] فَعِيلٌ) [el-¡ayî] اَلْعَيِي
mezkûr üzere bir nesneden ¡âciz ve 
dermânde adama denir. Ve ٌّعَي [¡ayy] ve 
 أعَْيَاءٌ kelimelerinin cem¡lerinde [ayî¡] عَيِي
[a¡yâ™] ve ُأعَْيِيَاء [a¡yiyâ™] gelir.
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

اَلْيَائِيُّ

]غ ب ي]
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabyet] اَلْغَبْيَةُ
sükûnuyla) Azca yağmura denir, ¡alâ-
kavlin birden sağanaklı yağan yağmura 
denir; tekûlu: َِأو كَثِيرَةٍ  غَيْرُ  مَطَرَةٌ  أيَْ  غَبْيَةٌ   أخََذَتْنَا 
دِيدَةُ الشَّ فْعَةُ   Ve mütetâbi¡an dökülen çok الدُّ
suya denir. Ve mütetâbi¡an vurulan kam-
çıya denir. Bunların mecmû¡unda ismdir. 
Ve ism-i masdar dahi olur. Ve 

التُّرَابِ  Toprağın [πabyetu’t-turâb] غَبْيَةُ 
havâya tozup çıkan tozuna denir. Ve 

 Nâ-bedîdliğe denir, gaybet [πabyet] غَبْيَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْس الشَّ غَبْيَةِ  عَلَى   جَاؤُوا 
أيَْ غَبْيَتِهَا
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πabâ] اَلْغَبَا
dahi havâya ağıp çıkan toza denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πabyâ] اَلْغَبْيَاءُ
Sarmaşık çatılkı ağaçlara denir; yukâlu: 
ةٌ وَيقَُالُ غُصْنٌ أغَْبَى شَجَرَةٌ غَبْيَاءُ أيَْ مُلْتَفَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-taπbiyet] اَلتَّغْبِيَةُ
de) Örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اهُ   غَبَّ
 Ve baştan saçın mecmû¡unu kesmek سَتَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه قَصَّ إِذَا  عْرَ  الشَّ  غَبَّى 
وَاسْتَأْصَلَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]غ ب و]
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πabâ] اَلْغَبَا

) [el-πabâvet] اَلْغَبَاوَةُ -vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
ninde) Bir kimse künd-zihn ve belîd 
olmakla fehm ve fıtnattan kâsır olmak 

istihrâcından ¡âciz olunacak kelâm îrâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَايَا 
وَعَيِيَ إِذَا أتََى بِكَلَمٍ لَ يهُْتَدَى لَهُ
ةُ ةٌ) [el-u¡yiyyet] اَلْعُْيِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Lugaz ve mu¡ammâ gibi fehm ve 
istihrâcından ¡âciz olunacak kelâma denir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™Benû ¡Ayâ] بَنوُ عَيَاءٍ
de) Cerm kabîlesinden bir cemâ¡attir.

 Advân¡ (ayn’ın fethiyle¡) [Ay¡âyet¡] عَيْعَايَةُ
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu¡ayyâ] اَلْمُعَيَّى
vezninde) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Ayâyet¡] عَيَايَةُ
Bir cemâ¡attir.

) [el-¡Ayy] اَلْعَيُّ  vezninde) İbn [ayy†] طَيٌّ
¡Adnân’dır ki Me¡add nâm kimsenin 
birâderi idi.
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اَلْيَائِيُّ

]غ ث ي]
 vezninde ve [πa&v] غَثْوٌ [el-πa&y] اَلْغَثْيُ
mürâdifidir; yukâlu: غَثْيًا يَغْثِي  الْوَادِي   غَثَى 
غَثْوًا غَثَا   Ve sel suyu mer¡âyı bozup بِمَعْنَى 
birbirine katmakla halâvetini gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ الْمَرْتَعَ إِذَا جَمَع  غَثَى السَّ
حَلَوَتَهُ وَأذَْهَبَ  بَعْضٍ  إِلَى   Ve halt-ı kelâm بَعْضَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَلَم  غَثَى 
ابِعِ إِذَا خَلَطَهُ  Ve devâbb ve غَثْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
mevâşîyi yâhûd nâsı birbirine katıp herc 
ü merc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَثَى 
 ve الْمَالَ أوَِ النَّاسَ إِذَا خَبَطَهَمْ وَضَرَبَ فِيهِمْ

ve [πa&y] غَثْيٌ

-Gönül bulan (fetehâtla) [πa&eyân] غَثَيَانٌ
mak ma¡nâsınadır ki kay™ mukaddimesidir; 
yukâlu: ْغَثَتِ النَّفْسُ غَثْيًا وَغَثَيَانًا إِذَا خَبُثَت Ve havâ 
yüzü bulanıp bulutlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَابِ إِذَا غَيَّمَت مَاءُ بِالسَّ غَثَتِ السَّ
غْثَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-iπ&â] اَلِْ
dahi sel suyu mer¡âyı bozup birbirine kat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ الْمَرْتَع  أغَْثَى السَّ
بِمَعْنَى غَثَى
 Yer (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πa&â] اَلْغَثَا
yüzünde nebât çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَثًا  بِالنَّبَاتِ  الْرَْضُ   غَثِيَتِ 
إِذَا كَثرَُ فِيهَا
 (vezninde [a…§â] أقَْصَى) [el-aπ&â] اَلْغَْثَى
Arslana denir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ د و]
 πayn’ın zammı ve) [el-πudvet] اَلْغُسْوَةُ
dâl’ın sükûnuyla) Sabâhın evvel vaktine 
denir, ٌبُكْرَة [bukret] ma¡nâsına, Fârisîde 
bâm-dâd ve Türkîde erken ta¡bîr olunur; 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَعَنْه يْءَ  الشَّ جُلُ  الرَّ  غَبِيَ 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَفْطِنْ لَهُ -Ve bir nes غَبًا وَغَبَاوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ne mestûr ve mahfî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ مِنْهُ إِذَا خَفِي غَبِيَ الشَّ

) [el-πabiyy] اَلْغَبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Zihni ağır belâdetli adama denir ki zekî ve 
zîrek mukâbilidir.

) [el-πabvet] اَلْغَبْوَةُ  (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ
ve

ةُ ةٌ) [el-πubuvvet] اَلْغُبُوَّ -veznin [futuvvet] فُتُوَّ
de) ve

) [el-πubiyy] اَلْغُبِيُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
Gaflet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة وَغُبُوَّ غَبْوَةٌ   فِيهِ 
وَغُبِيٌّ أيَْ غَفْلَةٌ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πabâ] اَلْغَبَاءُ
Gizlice arza denir.

اَلْيَائِيُّ

]غ ت ي]
 عَاتِيَةٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-πâtiyet] اَلْغَاتِيَةُ
[¡âtiyet] vezninde) Bön ve oğuz hatuna 
denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ غَاتِيَةٌ أيَْ بَلْهَاء

اَلْوَاوِيُّ

]غ ث و]
 غُرَابٌ â-yı müsellese ile&) [™el-πu&â] اَلْغُثَاءُ
[πurâb] vezninde) ve

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [™el-πu&&â] اَلْغُثَّاءُ
Su yüzünde olan ve sel suyu getirdiği hâr 
u hâşâke ve köpüğe ve sel suyuna karışmış 
yaprak makûlesine denir. Kâle fi’l-Esâs: 
يقَُالُ فُلَنٌ مَالهُُ غُثَّاءٌ وَغُثَّاءٌ وَعَمَلُهُ هَبَاءٌ وَسَعْيُهُ جَفَاءٌ
 Bir (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-πa&v] اَلْغَثْوُ
yerde ٌغُثَاء [πu&â™] çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَثَا الْوَادِي يَغْثوُ غَثْوًا إِذَا كَثرَُ فِيهِ الْغُثَاء
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yukâlu: ُغَادَاهُ وَغَادَى الْمَْرَ إِذَا بَاكَرَه
 πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πad] اَلْغَسُ
tahfîfiyle) Erte güne denir ki yarın dahi 
ta¡bîr olunur, Fârisîde ferdâ denir. Ve 
bunun aslı ٌغَدْو idi, bilâ-¡ivaz vâv hazf 
olundu; nisbetinde ٌّغَدِي [πadiyy] ve ٌّغَدَوِي 
[πadeviyy] denir isbât-ı vâv ile.

 Sabâh vaktinde peydâ [el-πâdiyet] اَلْغَادِيَةُ
olan buluta yâhûd yağmura denir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πadâ] اَلْغَسَاءُ
de) Sabâh ta¡âmının ismidir; cem¡i ٌأغَْدِيَة 
[aπdiyet]tir; tekûlu: ِأطَْعَمَنَا غَدَاءً أيَْ طَعَامَ الْغُدْوَة
ي لٌ) [et-teπaddî] اَلتَّغَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sabâh ta¡âmı yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ الْغَدَاء ى الرَّ تَغَدَّ
ي (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πadâ] اَلْغَسَا  تَغَدِّ
[teπaddî] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  غَدِيَ 
ى ابِعِ بِمَعْنَى تَغَدَّ غَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-taπdiyet] اَلتَّغْسِيَةُ
de) Sabâh ta¡âmı yedirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َيْتُهُ إِذَا أطَْعَمْتَهُ الْغَدَاء غَدَّ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-πadyân] اَلْغَسْيَانُ
de) Dâ™imâ erken ta¡âm ekl eden adama 
denir; mü™ennesi ُغَدْيَاء [πadyâ™]dır.

الْغَادِيَةِ  .Yesâr b [Ebu’l-∏âdiyet] أبَُو 
Sebu¡’dur ki sahâbîdir.

.Arslana ıtlâk olunur [el-πâdî] اَلْغَادِي

اءُ ادٌ) [™el-∏addâ] اَلْغَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn Ka¡b’dır ki a¡yân-ı ¡Arabdandır.

-mîm’in ve dâl’ın fet) [el-maπdâ] اَلْمَغْسَى
hiyle) İsm-i mekândır, mü™ennesi ٌمَغْدَاة 
[maπdât]tır; şol yere denir ki kavm on-
dan sabâh vaktinde rıhlet edeler, kezâlik 
vakt-i merkûmda rıhlet olunan yere denir, 
niteki ٌمَرَاح [merâ√] ve ٌمَرَاحَة [merâ√at] bu-
nun mukâbilidir. Bu münâsebetle mutla-
kan menşe™ ve me§îrde isti¡mâl olundular, 

¡alâ-kavlin salât-ı fecr ile tulû¡-ı şems bey-
ninde olan vakte denir; tekûlu: َْأتََيْتُهُ غُدْوَةً أي 
مْسِ  Şârih der بُكْرَةً أوَْ مَا بَيْنَ صَلَةِ الْفَجْرِ وَطلُُوعِ الشَّ
ki ٌغُدْوَة [πudvet] ve ٌبُكْرَة [bukret] kelime-
leriyle eğer içinde olduğun günün sabâhı 
murâd olur ise münevven olmaz ve eger 
nekre murâd olursa münevven olurlar. Ve 
 [πudâ] غُدَى lafzının cem¡i [πudvet] غُدْوَةٌ
gelir, ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدَى [mudâ] gibi.

) [el-πadât] اَلْغَسَاةُ vezninde) ve [a§ât√] حَصَاةٌ

ةٌ) [el-πadiyyet] اَلْغَسِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bunlar da ٌغُدْوَة [πudvet] ma¡nâsınadır. 
 غَدَوَاتٌ kelimesinin cem¡i [πadât] غَدَاةٌ
[πadevât] gelir fetehâtla ve ٌغَدِيَّة [πadiyyet]
in cem¡i ٌغَدِيَّات [πadiyyât] gelir ve ُغَدَايَاء 
[πadâyâ™] gelir ve ٌّغُدُو [πuduvv] gelir zam-
meteynle ve vâv’ın teşdîdiyle. Ve ¡inde’l-
ba¡z ُغَدَايَاء [πadâyâ™] ٌغَدِيَّة [πadiyyet]in cem¡i 
değildir, belki ُعَشَايَاء [¡aşâyâ™] kelimesine 
müzâvece vechiyle isti¡mâl olunur. Pes 
kâ™il-i mezbûr ٌغَدَاة [πadât] kelimesinden 
cem¡ olduğuna zâhib olmuştur.

) [el-πuduvv] اَلْغُسُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πudvet] اَلْغُسْوَةُ
Bir yere sabâh vakti gelmek ve sabâh vak-
ti gitmek ve bir işe sabâh vakti mübâşeret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  غَدَا عَلَيْهِ غُدُوًّ
 Şârih der ki ba¡dehu tevsi¡e وَغُدْوَةً إِذَا بَكَّرَ عَلَيْهِ
olunup vaktten tecrîd ile َرَاح gibi ef¡âl-i 
nâkısaya mülhak olmuştur, َصَار ma¡nâsına 
müsta¡meldir.

غْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπtidâ] اَلِْ
وٌ  إِغْتَدَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [πuduvv] غُدُّ
عَلَيْهِ بِمَعْنَى غَدَا عَلَيْهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâdât] اَلْمُغَادَاةُ
vezninde) Bir kimseye erkenden varmak 
ve bir işi erkenden işlemek ma¡nâsınadır; 
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ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُغَذَا الْجَمَل 
قَطَعَ إِذَا  وَبِبَوْلِهِ   Ve devenin efşânı kesile بَوْلَهُ 
kesile gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَذَا 
انْقَطَعَ إِذَا  الْجَمَلِ   ;Ve akmak ma¡nâsınadır بَوْلُ 
yukâlu: َيْءُ أيَْ سَال  Ve tîz tîz yürümek غَذَا الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve غَذَا الرَّ
damardan kan revân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَذَا الْعِرْقُ إِذَا سَالَ دَمًا
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπ≠iyet] اَلتَّغْذِيَةُ
de) Bu dahi gıdâlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَذَاه بِمَعْنَى  اهُ   Ve beslemek غَذَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا اهُ   غَذَّ
 ;Ve deve keserek işemek ma¡nâsınadır رَبَّاهُ
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  بَوْلَهُ  الْجَمَلُ  ى  -Ve damar غَذَّ
dan kan akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  غَذَّ
الْعِرْقُ إِذَا سَالَ دَمًا
غْتِذَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπti≠â] اَلِْ
ve

ي لٌ) [et-teπa≠≠î] اَلتَّغَذِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gıdâlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  غَذَّ
ى فَاغْتَذَى وَتَغَذَّ
 Erkek (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πa≠â] اَلْغَذَا
devenin bevline denir.

 Şevkli ve (fetehâtla) [el-πa≠evân] اَلْغَذَوَانُ
cünbüşlü oynak yüğrük ata denir. Ve bed-
zebân ve fâhiş ve dîl-âzâr adama denir; 
mü™ennesi ُغَذْوَانَة [πa≠vânet]tir. Ve Ba§ra 
ile Medîne beyninde bir suyun adıdır.

سْتِغْذَانَةُ -Bir adamı yere ça [el-istiπ≠ânet] اَلِْ
lıp hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَغْذَاهُ إِذَا صَرَعَهُ فَشَدَّ صَرْعَهُ
 Bedende bir damarın [el-πâziyet] اَلْغَاذِيَةُ
adıdır.

-Gıdâlandırıcı ve bes [el-πâ≠î] اَلْغَاذِي
leyici ma¡nâlarınadır. Bu münâsebetle 
devâbb ve mevâşîyi güzel besleyip ri¡âyet 
ve tîmârında hâzık adama ıtlâk olunur; 

ba¡dehu bir veledin pederine müşâbehet-i 
kâmilesinde isti¡mâl eylediler, zîrâ peder 
evlâdın asl ve menşe™i ve neseb ve ahlâk ve 
şemâ™ilde bi’n-nisbe merci¡ ve me§îridir. 
Ve bu cihetle mecâz bi-mertebeteyn olur; 
ve minhu yukâlu: مَغْدًى أبَِيهِ  مِنْ  فُلَنٌ  تَرَكَ   مَا 
وَمَرَاحَةً أيَْ شَبَهَا مَرَاحَا   Ya¡nî gûyâ ki وَمَغْدَاةً وَلَ 
cümlesini ahz ve istîfâ eylemiştir.

) [el-πadeviyy] اَلْغَسَوِيُّ  [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
vezninde) Gebe hayvân karnında olan 
yavruya denir, ¡alâ-kavlin koyun kıs-
mına mahsûstur yâhûd fa√lin tutturdu-
ğu döle mukâbil bey¡ olunan deveye ve 
sâ™ir hayvâna denir yâhûd koçun tuttur-
duğu döle mukâbil bey¡ olunan koyuna 
denir. Mü™ellifin َيَبْتَاع أنَْ  أوَْ  يبَُاعُ  -kavlle بِمَا 
ri müsâmaha üzeredir ve lafz-ı mezbûr 
kelime-i nisbet olmakla gûyâ ki onlar 
ferdâya mensûblardır.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ذ و]
 غَنِيٌّ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-πa≠iyy] اَلْغَذِيُّ

[πaniyy] vezninde) ve

) [el-πa≠eviyy] اَلْغَذَوِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌّغَدَوِي [πadeviyy] ma¡nâsınadır; bu 
sûrette ٌغَذَاء [πa≠â™]ya mensûb olur. Ve 

 Tâze kuzuya denir; cem¡i [πa≠iyy] غَذِيٌّ
.gelir πayn’ın kesriyle [™πi≠â] غِذَاءٌ

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πi≠â] اَلْغِذَاءُ
Me™kûlât ve meşrûbâttan bedenin nemâ™ 
ve kıvâmına medâr olan şey™e denir; 
yukâlu: ُأعَْطَاهُ غِذَاءَهُ وَهُوَ مَا بِهِ نَمَاءُ الْجِسْمِ وَقِوَامُه
 (vezninde [azv¡] عَزْوٌ) [el-πa≠v] اَلْغَذْوُ
Bir kimseye gıdâ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْغِذَاء أعَْطَاهُ  إِذَا  غَذْوًا  يَغْذُوهُ   Ve غَذَاهُ 
erkek deve efşânını keserek işemek 
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de olur, müncemid rutûbettir. Ve 

-Küçük bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [πarâ] غَرَا
zağıya denir. Ve mutlakan tâze velede de-
nir. Ve arık ve mehzûl insâna ve hayvâna 
denir, ٌغَرَاة [πarât] dahi denir; cem¡i ٌأغَْرَاء 
[aπrâ™] gelir. Ve 

 بِهِ غَرًا أيَْ :Güzelliğe denir; yukâlu [πarâ] غَرَا
حُسْنٌ
-Tut (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πirâ] اَلْغِرَاءُ
kala denir ki zikr olundu. Ve dâbbesi ol-
mayan adama denir; yukâlu: رَجُلٌ غِرَاءٌ أيَْ ل 
دَابَّةَ لَهُ
ةُ ةٌ) [el-maπruvvet] اَلْمَغْرُوَّ  [ma…ruvvet] مَقْرُوَّ
vezninde) ve

ةٌ) [el-maπriyyet] اَلْمَغْرِيَّةُ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Tutkalla yapıştırılmış yaya de-
nir; yukâlu: ِةٌ وَمَغْرِيَّةٌ أيَْ مُلْصَقَةٌ بِالْغِرَاء قَوْسٌ مَغْرُوَّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πarâ] اَلْغَرَا

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πarâ] اَلْغَرَاءُ
Bir nesneye pek hırsla düşkün olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَغَرَاءً  غَرًا  بِهِ   غَرِيَ 
أوُلِعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve mâye ve mâdde olan الْبَابِ 
ayazma ve pınar makûlesinin suyu soğu-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَد إِذَا  الْعِدُّ   غَرَى 
.ayn’ın kesriyledir¡ [idd¡] عِدٌّ Burada مَاؤُهُ

غْرَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-iπrâ] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneye düşkün olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  بِهِ   أغُْرِيَ 
 Ve bir adamı bir nesneye tergîb ve إِذَا أوُلِعَ
tahrîsle kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَّعَهُ إِذَا  بِهِ  فُلَنًا   Ve nâs aralığına fitne أغَْرَى 
ve ihtilâl ilkâsıyla birbirine kışkırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْعَدَاوَةَ  بَيْنَهُمُ   أغَْرَى 
ألَْقَاهَا كَأنَُّهُ ألَْزَقَهَا بِهِمْ
 (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [el-πarvâ] اَلْغَرْوَى
İsmdir, bir nesneye düşkünlüğe denir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπriyet] اَلتَّغْرِيَةُ

yukâlu: ُهُوَ غَازِي مَالٍ أيَْ مُصْلِحُهُ وَسَائِسُه

اَلْيَائِيُّ

]غ ذ ي]
 vezninde ve [πa≠v] غَذْوٌ [el-πa≠y] اَلْغَذْيُ
mürâdifidir; tekûlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  غَذْيًا   غَذَيْتُهُ 
غَذَوْتُهُ  Cevherî yâ™îden dahi geldiğini بِمَعْنَى 
bilmemekle inkâr eyledi.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ر و]
 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarv] اَلْغَرْوُ
sükûnuyla) Bir nesne bir nesneye büs-
bütün muhkemce yapışıp kaplamak 
manâsınadır; yukâlu: مْنُ قَلْبَهُ يَغْرُو غَرْوًا  غَرَا السَّ
-Ve bir nesneyi tutkalla yapış إِذَا لَزِقَ بِهِ وَغَطَّاهُ
tırmak manâsınadır; yukâlu: غَرَى الْجِلْدَ بِهِ إِذَا 
 Ve لَصِقَهُ بِالْغَرَاءِ

 Aceb ma¡nâsınadır ki¡ [πarv] غَرْوٌ
ta¡accübdendir, nite kim غَرْوَى [πarvâ] dahi 
bu ma¡nâyadır, دَعْوَى [da¡vâ] vezninde; 
yukâlu: َلَ غَرْوَ مِنْ كَذَا وَلَ غَرْوَى أيَْ لَ عَجَب
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πarâ] اَلْغَرَا

 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πirâ] اَلْغِرَاءُ
nesnedir ki kendisiyle bir nesne tılâ olunur 
yâhûd âher nesneye yapıştırılır. Ba¡zılar 
dedi ki bir nesnedir ki balığın karnından 
zuhûr eder, onunla nesne yapıştırılır. Bun-
lar Türkîde tutkal dedikleridir ki iki türlü 
olur: Bir türlüsü ِالْجُلُود  [πara’l-culûd] غَرَا 
dedikleridir ki hayvânın cildini müherrâ 
olunca tekrâr tekrâr tabh ve tasfiyeden 
sonra in¡ikâd rütbesine gelince birbiri-
ne darbla hâsıl olan tutkaldır. Ve biri غَرَا 
مَكِ -dedikleridir ki ba [πara’s-semek] السَّ
lık tutkalı derler, hınzîrü’l-bahr dedikleri 
uzun burunlu balığın ve emsâlinin cevfin-
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 Ve düşmanla cenk وَتَقُولُ غَزْوِي كَذَا أيَْ قَصْدِي
ve kıtâl eylemeğe gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْغَزَا الْعَدُوَّ إِذَا سَارَ إِلَى قِتَالِهِمْ وَانْتِهَابِهِم
ve (fetehâtla) [el-πazevân] اَلْغَزَوَانُ

-veznin [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-πazâvet] اَلْغَزَاوَةُ
de) Bunlar da düşman üzere cenk ve kıtâl 
eylemeğe gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِتَالِهِمْ إِلَى  سَارَ  إِذَا  وَغَزَاوَةً  وَغَزَوَانًا  غَزْوًا  الْعَدُوَّ   غَزَا 
وَانْتِهَابِهِمْ
 ;Gazv eden adama denir [el-πâzî] اَلْغَازِي
cem¡i ٌّغُزَي [πuzeyy] gelir πayn’ın zammı 
ve zây-ı müşeddedenin fethiyle ve ٌّغُزِي 
[πuziyy] gelir, ٌّدُلِي [duliyy] vezninde.

) [el-πaziyy] اَلْغَزِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
İsm-i cem¡dir.

غْتِزَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπtizâ] اَلِْ
de) Bu dahi kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا   Ve bir adamı sâ™ir إِغْتَزَاهُ 
hem-dem ve ashâbları beyninden ihtiyâr 
ve ihtisâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِغْتَزَى بِفُلَنٍ إِذَا اخْتَصَّ بِهِ مِنْ بَيْنِ أصَْحَابِهِ
غْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iπzâ] اَلِْ
adamı gazâya haml eylemek ma¡nâsınadır 
ki gazâ ettirmekten ¡ibârettir; yukâlu: ُأغَْزَاه 
الْغَزْوِ عَلَى  حَمَلَهُ   Ve medyûn zimmetinde إِذَا 
olan deyn ve matlûbu ta¡cîl eylemeyip 
te™hîr ve imhâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْن الدَّ مِنَ  عَلَيْهِ  لَهُ  مَا  رَ  وَأخََّ أمَْهَلَهُ  إِذَا   أغَْزَاهُ 
Ve nâkanın döl tutması çaparızlan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أغَْزَتِ 
لِقَاحُهَا  Ve hatunun eri gazâya gitmek عَسُرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْزَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا غَزَا بَعْلُهَا
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπziyet] اَلتَّغْزِيَةُ
ninde) Bu dahi bir adamı gazâ ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْغَزْو  غَزَّ
Ve

-veznin [mecrâ] مَجْرَى) [el-maπzâ] اَلْمَغْزَى

de) Bu dahi bir nesneye pek hırsla düşkün 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بِهِ  يَ   غُرِّ
أوُلِعَ أيَْ   ;Ve sıvamak ma¡nâsınadır الْمَجْهُولِ 
yukâlu: ُاهُ بِهِ إذَا طَلَه غَرَّ

) [el-πariyy] اَلْغَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Güzele denir; yukâlu: َْأي غَرِيٌّ  وَشَيْءٌ   رَجُلٌ 
 Ve resm ve tarh ve binâsı hûb ve latîf حَسَنٌ
binâ ve ¡imârete denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-∏ariyyân] اَلْغَرِيَّانِ
Kûfe’de iki binâ-i meşhurdur; mâdde-i 
merkûmeden me™hûzdur.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muπârât] اَلْمُغَارَاةُ
ninde) ve

 İki (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-πirâ] اَلْغِرَاءُ
nesne beynine fâsıla vermeyip birbirine 
ulaştırmak ve yanaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْئَيْنِ إِذَا وَلَّى  Ve bir kimse غَارَى بَيْنَ الشَّ
ile önegülük edip lecc ve cidâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه غَارَى فُلَنًا إِذَا لَجَّ
-veznin [ruπâmâ] رُغَامَى) [el-πurâvâ] اَلْغُرَاوَى
de) Köpüğe denir, ٌرَغْوَة [raπvet] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌرَغَاوَة [reπâvet]tir râ’nın fethiyle.

ةٌ) [ariyyet∏] غَرِيَّةُ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Bir mevzi¡ adıdır.

ةُ) [ureyyet∏] غُرَيَّةُ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) ∏aniyy kabîlesi yurdunda bir su 
adıdır.

يٌّ ) [ureyy∏] غُرَّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Ece™ nâm cebel kurbünde bir su adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ز و]
 πayn’ın fethi ve zây-ı) [el-πazv] اَلْغَزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi irâde 
ve taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَطَلَبَهُ أرََادَهُ  إِذَا  غَزْوًا  يَغْزُوهُ  -Ve kasd eyle غَزَاهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا   غَزَاهُ 
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) [el-πasât] اَلْغَسَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Hurmânın henüz koruğuna denir ki üçün-
cü mertebesidir, ٌبَلَح [bela√] ma¡nâsınadır; 
cem¡i غَسَا [πasâ] gelir ve ٌغسَيَات [πaseyât] 
gelir fetehâtla.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πasvet] اَلْغَسْوَةُ
Sidr ağacının yemişine denir, ٌنَبِقَة [nebi…
at] ma¡nâsınadır ki ¡Arabistân hurmâsı 
dedikleridir.

اَلْيَائِيُّ

]غ س ي]
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πasâ] اَلْغَسَا
dahi gece karanu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أظَْلَم غَسِيَ اللَّيْلُ غَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin kesriy) [™el-iπsâ] اَلْغْسَاءُ
le) Gecenin zulmeti kaplayıp bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْبَسَه إِذَا  يْلُ  اللَّ  أغَْسَاهُ 
ظَلَمَهُ

اَلْيَائِيُّ

]غ ش ي]
 πayn’ın fethi ve şîn-i) [el-πaşy] اَلْغَآْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 Bî-hod (fetehâtla) [el-πaşeyân] اَلْغَآَيَانُ
olmak ma¡nâsınadır ki bayılmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: عَلَى وَغَشَيَانًا  غَشْيًا  عَلَيْهِ   غُشِيَ 
أغُْمِيَ إِذَا  الْمَجْهُولِ   ™Ve bu setr ve gatâ بِنَاءِ 
ma¡nâsından me™hûzdur. 

Şârih der ki ekser-i lügaviyyîn ٌغَشْي [πaşy] 
ile ٌإِغْمَاء [iπmâ™] beynini fark ederler. 
Vâkı¡â kütüb-i tıbbiyyede dahi bu vechle 
meşrûhtur ki ٌغَشْي [πaşy] bir hâlettir ki kal-
bin za¡fından ve rûh-ı hayvânînin dâhile 
hareketi yâhûd muhte…in olması hasebiyle 
bi’l-külliyye kalbe ictimâ¡ından nâşî kalb 
teneffüs edemediğinden hiss ve hareke-

de) İsm-i mekândır, maksad ve merâm 
manâsınadır; yukâlu: ُمَغْزَى الْكَلَمِ أيَْ مَقْصِدُه
 (mîm’in fethiyle) [el-meπâzî] اَلْمَغَازِي
Guzât kısmının menâkıb ve dâsitânlarına 
denir, siyer ve şeh-nâme gibi; ve minhu: 
الْغُزَاةِ مَنَاقِبِ  أيَْ  الْمَغَازِي  -Şârih der ki bu كِتَابُ 
nun müfredi yoktur yâhûd مَغْزَى [maπzâ] 
yâhûd ٌمَغْزَاة [maπzât] kelimeleridir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muπziyet] اَلْمُغْزِيَةُ
vezninde) Şol gebe nâkaya denir ki 
müddet-i hamlinden bir sene üzere bir ay 
geçmiş olarak on üç aya bâlig olur; yukâlu: 
نَةِ شَهْرًا فِي الْحَمْلِ نَاقَةٌ مُغْزِيَةٌ أيَْ زَادَتْ عَلَى السَّ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [azvân∏] غَزْوَانُ
de) Herât şehrinde bir mahalle adıdır. 
Ve ‰â™if’te bir cebel adıdır. Ve bir recül 
ismidir.

ve [âziyet∏] غَازِيَةُ

ةٌ) [aziyyet∏] غَزِيَّةُ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve

ةُ) [uzeyyet∏] غُزَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) ve

) [uzeyy∏] غُزَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Esâmîdendir.

غَزْوٍ -veznin [delv] دَلْوٌ) [İbnu ∏azv] إِبْنُ 
de) Muhaddistir. Ve Rebî¡a b. el-∏âzî 
tâbi¡îdir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ س و]
) [el-πusuvv] اَلْغُسُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Gece karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا إِذَا أظَْلَمَ يْلُ يَغْسُو غُسُوًّ غَسَا اللَّ
غْسَاءُ  غَسْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-iπsâ] اَلِْ
[πasv] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  أغَْسَى 
بِمَعْنَى غَسَا
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 Ve عَلَى بَصَرِهِ أيَْ غَطَّاهُ

ve [taπşiyet] تَغْآِيَةٌ

 Bir nesneyi şey™-i âher ile [™iπşâ] إِغْآَاءٌ
bürümek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِيَّاه  أغَْشَيْتُهُ 
يْتُهُ إِذَا غَطَّيْتَهُ  Misâl-i evvellerde mecâz ve وَغَشَّ
bunlarda hakîkattir.

-vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-πaşâvet] اَلْغَآَاوَةُ
ninde) Bir nesne bir şey™i bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَشَاوَةً  الْمَْرُ   غَشِيَهُ 
ابِعِ إِذَا غَطَّاهُ الْبَابِ الرَّ
ي لٌ) [et-teπaşşî] اَلتَّغَآِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ الْمَْرُ إِذَا تَغَطَّاهُ تَغَشَّ
-Bir nesneyi örtüp bürü [el-πâşiyet] اَلْغَاشِيَةُ
yen şey™e denir; te™nîsi mevsûf i¡tibâriyle 
yâhûd mübâlagaya mahmuldür, cem¡i 
 gelir; ve minhu kavluhu [πavâşî] غَوَاشِي
ta¡âlâ: ٌأغَْطِيَة أيَْ  أغَْمَاءٌ  أيَْ  غَوَاشٍ﴾  فَوْقِهِمْ   ﴿وَمِنْ 
At kısmının eyeri örtüsüne ki Fârisîde 
zîn-pûş derler, ٌغَاشِيَة [πâşiyet] dedikleri bu 
ma¡nâdandır. Ve 

 Kıyâmete ıtlâk olunur; ve [πaşiyet] غَاشِيَةٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِهَلْ أتََاكَ حَدِيثُ الْغَاشِيَة﴿ 
 .Ve nâr-ı cehenneme ıtlâk olunur أيَِ الْقِيَامَةِ
Ve yüreği ihâta eden ince zara denir ki 
in«ilâ¡ında sâhibi helâk olur, ِالْقَلْب  قَمِيصُ 
[…amî§u’l-kalb] ma¡nâsınadır, Fârisîde 
pûşiş-i dil derler. Ve kılıç kınının ağzın-
dan aşağıda diplik ta¡bîr olunan yerine ka-
dar sarılan sağrı derisine denir, ¡alâ-kavlin 
kabzasına sarılan kalın deriye denir. Ve 
insân ve hayvânın cevfinde ¡ârız olan 
iç marazına denir. Ve kâbûs gibi adama 
müstevlî olan cerrârlara ve sâ™illere ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُؤَال السُّ أيَِ  الْغَاشِيَةُ  عَلَيْهِ   غَشِيَتْ 
Ve cem¡iyyetle ziyârete gelen yârâna ıtlâk 
olunur. Ve deve pâlânının art kaşında olan 
demire denir.

tin mu¡attal olmasıdır yâhûd rûh kalîl ve 
rakîk olmakla ma¡den-i rûh olan kalbde 
mevcûd olan rûhtan fazla olmamakla sâ™ir 
a¡zâya tevzî¡ olmadığından hiss ve hare-
ket mu¡attal olur yâhûd sebebi bürûdetin 
şiddeti veyâ harâretin hiddeti olur; ona 
baygınlık ta¡bîr olunur. Ve ٌإِغْمَاء [iπmâ™] 
butûn-ı dimâg bârid ve galîz ve balgam ile 
mümtelî olduğundan rûhun mecrâlarında 
rûhun nüfûzunu mâni¡ südde-i kâmile se-
bebiyle a¡zânın hiss ve hareketten kalıp 
mu¡attal olmasından ¡ibârettir; buna uğun-
mak ta¡bîr olunur.

يْهِ َْ عَ ) [el-maπşiyyu ¡aleyhi] اَلْمَغْآِيُّ   مَرْمِيٌّ
[mermiyy] vezninde) Bayılmış adama de-
nir ki baygın ta¡bîr olunur.

 (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ) [el-πaşyet] اَلْغَآْيَةُ
İsmdir, baygınlığa denir.

ve [el-πaşvet] اَلْغَآْوَةُ

 πayn’ların harekât-ı) [el-πaşâvet] اَلْغَآَاوَةُ
selâslarıyla) ve

ve [el-πâşiyet] اَلْغَاشِيَةُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πuşyet] اَلْغُآْيَةُ
ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πuşâyet] اَلْغُآَايَةُ
ninde) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πişâyet] اَلْغِآَايَةُ
de) Örtüye denir; yukâlu: ِوَقَلْبِه بَصَرِهِ   عَلَى 
وَغِشَايَةٌ وَغُشَايَةٌ  وَغُشْيَةٌ  وَغَاشِيَةٌ  ثَتَيْنِ  مُثَلَّ وَغَشَاوَةٌ   غَشْوَةٌ 
أيَْ غِطَاءٌ
 in[πâşiyet] غَاشِيَةٌ [el-πavâşî] اَلْغَوَاشِي
cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπşiyet] اَلتَّغْآِيَةُ
de) Örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله ى   غَشَّ
عَلَى بَصَرِهِ أيَْ غَطَّاهُ
غْآَاءُ  تَغْشِيَةٌ (hemzenin kesriyle) [™el-iπşâ] اَلِْ
[taπşiyet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  أغَْشَى 
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derler; be-gâyet metîn olur, âteşi niçe gün 
söyünmeyip durur, Beyne’l-¡Arab نَارُ الْغَضَا 
[nâru’l-πa∂â] müte¡âreftir. Ve o ağaçlıkta 
türeyip îvâ eden kurt kısmı be-gâyet habîs 
ve mugtâl olmakla: “ذِئْبُ غَضَا” ve “ْأخَْبَثُ مِن 
 mesel-i a¡râbdandır. Ve ¡Arablar ”ذِئْبِ الْغَضَا
ba¡zı hayvânı ve ba¡zı emkine ve merâ¡îye 
muzâf ederler, zîrâ emkine ve agdiyenin 
tıbâ¡larında te™sîrleri olduğundan gûyâ ki 
onunla neş™et eylemişlerdir. Ve 

 Benî Kilâb’a mahsûs bir arzın [a∂â∏] غَضَا
adıdır. Ve Necd ülkesinde bir vâdî adıdır. 
Ve ormana denir.

الْغَضَا  ,Ehl-i Necd’dir [ehlu’l-∏a∂â] أهَْلُ 
zîrâ şecer-i غَضَا [πa∂â] onda çok olur.

الْغَضَا  .Benû Ka¡b b [i™âbu’l-∏a∂â±] ذَِاَبُ 
Mâlik b. ◊an@ale cemâ¡atidir ki pek habîs 
ve bed-kâr olurlar.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πa∂yâ] اَلْغَضْيَاءُ
de) Şecer-i غَضَا [πa∂â] çok olan yere denir; 
yukâlu: أرَْضٌ غَضْيَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ الْغَضَا Ve 

 Şecer-i (medd ve kasr ile) [™πa∂yâ] غَضْيَاءُ
.ormanına ve koruluğuna denir [πa∂â] غَضَا

-otlayı [πa∂â] غَضَا Şecer-i [el-πâ∂î] اَلْغَاضِي
cı deveye denir; yukâlu: ُبَعِيرٌ غَاضٍ إِذَا كَانَ يَأْكُل 
 Ve إِبِلٌ غَاضِيَةٌ وَغَوَاضٍ :ve yukâlu الْغَضَا

-Dernekli ve cem¡iyyeti mun [πâ∂î] غَاضِي
tazam tâmm ve vâfir şey™e denir; yukâlu: 
 Ve nizâm-ı شَيْءٌ غَاضٍ أيَْ حَسَنُ الْغُضُوِّ جَامٌّ وَافِرٌ
hâl ve cem¡iyyet ve sâmân ve servet sâhibi 
adama denir; yukâlu: ُحَسَن أيَْ  غَاضٍ   رَجُلٌ 

الْغُضُوِّ كَاسٍ طَاعِمٌ مَكْفِيٌّ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πa∂î] اَلْغَضِي
devedir ki şecer-i غَضَا [πa∂â] otlamakla 
karın ağrısına uğramış ola; yukâlu: ٌبَعِير 
 إِبِلٌ :ve yukâlu غَضٍ إِذَا اشْتَكَى بَطْنَهُ مِنْ أكَْلِ الْغَضَا
غَضِيَّةٌ وَغَضَايَا

-Ör (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πişâ] اَلْغِآَاءُ
tüye ve perdeye denir; ve minhu ِغِشَاءُ الْقَلْب 
اهُ يْفِ وَغَيْرِهِ أيَْ مَا تَغَشَّ رْجِ وَالسَّ وَالسَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-∏aşvâ] اَلْغَآْوَاءُ
de) Bir ma¡rûf kısrağın adıdır. Ve şol ke-
çiye denir ki sâ™ir bedeni bütün siyâh olup 
yüzü kaplayı beyâz ola.

 lafzının [™πaşvâ] غَشْوَاءُ [el-aπşâ] اَلْغَْآَى
müzekkeridir, vasf-ı mezkûr üzere olan 
erkek ata da sıfat olur.

 (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-πaşv] اَلْغَآْوُ
Sidr ağacının yemişine denir, ٌنَبْق [neb…] 
ma¡nâsına. Ve 

 Masdar olur, bir kimse hemân [πaşv] غَآْوٌ
çıkagelmek ma¡nâsına; yukâlu: ُيَغْشُوه  غَشَاهُ 
غَشْوًا إِذَا أتََاهُ
-Kamçıy (fetehâtla) [el-πaşeyân] اَلْغَآَيَانُ
la yâ değnekle peyderpey darb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَشَيَانًا وْطِ  بِالسَّ  غَشِيَهُ 
ضَرَبَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  -Ve bir kimseye çı مِنَ 
kagelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَشِي 
أتََاهُ إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına فُلَنًا 
müsta¡meldir; yukâlu: غَشِيَ فُلَنَةً إِذَا جَامَعَهَا
سْتِغْآَاءُ  Örtünüp bürünmek [™el-istiπşâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَبِثَوْبِهِ  ثَوْبَهُ   إِسْتَغْشَى 
يَرَى وَلَ  يسُْمَعَ  كَيْلَ  بِهِ  يسُْمَعَ Burada تَغَطَّى   كَيْلَ 
kavli tetmîmdir.

) [uşeyy∏] غُآَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir mevzi¡dir.

اَلْيَائِيُّ

]غ ض ي]
 حَصَاةٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-πa∂ât] اَلْغَضَاةُ
[√a§ât] vezninde) Bir şecer-i ma¡rûf adıdır; 
cem¡i غَضَا [πa∂â] gelir; ve minhu: ذِئْبُ غَضَا 
Bu şecer bâdiye eşcârındandır, Fârisîde 
tâπ ve Türkîde dağdağan ve süksük ağacı 



غْتِسَاءُ اَلِْ 5909BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

vezninde) Cinsi pek asîl deve bölüğüne 
denir.

) [el-πu∂uvv] اَلْغُضُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir nesne dernekli ve muntazam ve 
vâfir ve vâfî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا وَافِرًا ا إِذَا كَانَ جَامًّ يْءُ يَغْضُو غُضُوًّ غَضَا الشَّ

اَلْيَائِيُّ

]غ ط ي]
-πayn’ın fethi ve zam) [el-πa†y] اَلْغَسْيُ
mı ve †â’nın sükûnuyla) Yiğitlik hâleti 
derece-i kemâle varıp tamâm yiğit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَطْيًا  بَابُ  الشَّ  غَطَى 
-Ve yürümekte tamâm dö الْبَابِ الثَّانِي إِذَا امْتَلََ
şenip bir düzeye eşip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَطَتِ النَّاقَةُ إِذَا ذَهَبَتْ فِي سَيْرِهَا Ve gece 
muzlim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَطَى 
أظَْلَمَ إِذَا  يْلُ   Ve ağacın dalları uzanıp yer اللَّ
yüzüne döşenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَى وَانْبَسَطَتْ  أغَْصَانهَُا  طَالَتْ  إِذَا  جَرَةُ  الشَّ  غَطَتِ 
-Ve gece zulmetiyle bir nesneyi kap الْرَْضِ
layıp bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَطَى 
يْلُ فُلَنًا أيَْ ألَْبَسَهُ ظلُْمَتَهُ -Ve bir nesnenin üze اللَّ
rini örtü ile örtmek yâ kapakla kapamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعَلَيْهِ  يْءَ  الشَّ  غَطَى 
سَتَرَهُ وَعَلَهُ
غْسَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-iπ†â] اَلِْ
dahi ağacın dalları uzanıp yer yüzüne dö-
şenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَة  أغَْطَتِ الشَّ
الْرَْضِ عَلَى  وَانْبَسَطَتْ  أغَْصَانهَُا  طَالَتْ   Ve bir إِذَا 
nesnenin üzerini örtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ وَعَلَيْهِ إِذَا سَتَرَهُ وَعَلَه أغَْطَى الشَّ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπ†iyet] اَلتَّغْسِيَةُ
de) Gece zulmetle bir nesneyi kaplamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْلُ فُلَنًا إِذَا ألَْبَسَه  غَطَّى اللَّ
-Ve bir şey™in üzerini pûşîde ile ört ظلُْمَتَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَطَّاهُ إِذَا سَتَرَهُ وَعَلَه
غْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπti†â] اَلِْ

 Deve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πa∂â] اَلْغَضَا
şecer-i غَضَا [πa∂â] otlamaktan karın ağrı-
sına uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَضِيَت 
أكَْلِ مِنْ  بَطْنَهَا  اشْتَكَى  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَضًا  بِلُ   الِْ
الْغَضَا
-veznin [selmâ] سَلْمَى) [πa∂yâ] غَضْيَا
de) Yüz ¡aded devenin ¡alemidir; gayr-i 
munsarıftır.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [a∂yân∏] غَضْيَانُ
Bir mevzi¡dir.

 ;Muzlime ma¡nâsınadır [el-πâ∂iyet] اَلْغَاضِيَةُ
yukâlu: ٌمُظْلِمَة أيَْ  غَاضِيَةٌ   Ve mu∂î™et لَيْلَةٌ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ٌلَيْلَة 
-Ve nâr-ı ¡azîmeye ıtlâk olu غَاضِيَةٌ أيَْ مُضِيئَةٌ
nur; yukâlu: ٌنَارٌ غَاضِيَةٌ أيَْ عَظِيمَة
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâ∂î] اَلتَّغَاضِي
de) Tegâfül ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَاضَى 
تَغَافَلَ إِذَا   dahi تَغَاضُضٌ Şârih der ki aslı عَنْهُ 
olur.

غْضَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπ∂â] اَلِْ
Göz kapaklarını kıpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْجُفُون أدَْنَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أغَْضَى 
nesne hakkında tınmayıp epsem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَلَى   أغَْضَى 
 Ve gece karanumak yâhûd zulmetle سَكَتَ
her şey™i kaplayıp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْلُ إِذَا أظَْلَمَ أوَْ ألَْبَسَ ظَلَمُهُ كُلَّ شَيْء  أغَْضَى اللَّ
Ve bir nesneyi görmezden gelmek yâhûd 
gördüğü gibi görmemezlik sûretiyle öte-
ye bakıvermek ma¡nâsınadır ki müsâmaha 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُأغَْضَى عَنْهُ طَرْفَه 
هُ هُ أوَْ صَدَّ إِذَا سَدَّ
 πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-πa∂v] اَلْغَضْوُ
sükûnuyla) Bu dahi gece karanumak 
yâhûd zulmetle kaplamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألَْبَس أوَْ  أظَْلَمَ  إِذَا  غَضْوًا  يَغْضُو  يْلُ  اللَّ  غَضَا 
ظَلَمُهُ كُلَّ شَيْءٍ
 [sekrânet] سَكْرَانَةٌ) [el-πa∂yânet] اَلْغَضْيَانَةُ
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ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-πafv] اَلْغَفْوُ

) [el-πufuvv] اَلْغُفُوُّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Uyumak yâhûd uyuklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا نَامَ أوَْ نَعَس ا  جُلُ غَفْوًا وَغُفُوًّ  Ve غَفَا الرَّ
bir nesne suyun dibine batmayıp yüzüne 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  غَفَا 
طَفَا عَلَى الْمَاءِ
غْفَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπfâ] اَلِْ
Bu dahi uyumak yâhûd ımızganmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو نَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أغَْفَى 
نَعَسَ

اَلْيَائِيُّ

]غ ف ي]
-Buğ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πafâ] اَلْغَفَا
day içinden ayırtlanıp atılacak bîgâne nes-
neye denir, karamuk ve delice ve saman 
gibi.

 πayn’ın fethi ve fâ’nın) [el-πafy] اَلْغَفْيُ
sükûnuyla) Buğday içinden غَفَا [πafâ] de-
dikleri bîgâneleri ayırtlayıp üğürtlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَفَى الطَّعَامَ غَفْيًا مِنَ الْبَاب 
اهُ مِنَ الْغَفَا الثَّانِي إِذَا نَقَّ
غْفَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπfâ] اَلِْ
 أغَْفَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [πafy] غَفْيٌ
غَفَاهُ بِمَعْنَى   Ve buğday kepekli olmak الطَّعَامَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  الطَّعَامُ   أغَْفَى 
-Ve harmanda saman üzere yatıp uyu نخَُالَتُهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا نَام  أغَْفَى الرَّ
بْنِ فِي بَيْدَرِهِ عَلَى الْغَفَا أيَِ التِّ
 vezninde ve [™πu&â] غُثَاءٌ [™el-πufâ] اَلْغُفَاءُ
mürâdifidir ki selintiye denir. Ve toz gibi 
hurmâ koruğuna ¡ârız olur bir âfet ismi-
dir ki koruğu göyünmez olur. Ve buğ-
day içre olan ve yerinde kalan saman ve 
kesmik hurdelerine ve alıntı ve çalkantı 
makûlesine denir; kezâlik develer içinden 

Örtünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِغْتَطَى بِهِ إِذَا 
تَغَطَّى

اَلْوَاوِيُّ

]غ ط و]
ve (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-πa†v] اَلْغَسْوُ

) [el-πu†uvv] اَلْغُسُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Gece muzlim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا أظَْلَم  Ve bahr غَطَا اللَّيْلُ غَطْوًا وَغُطُوًّ
ve nehr makûlesinin suyu çoğalıp kalkı-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَطَا الْمَاءُ إِذَا ارْتَفَع 
Ve örtmek ma¡nâsınadır ki vâvî ve yâ™îdir; 
yukâlu: ُغَطَاهُ إِذَا وَارَاهُ وَسَتَرَه
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πi†â] اَلْغِسَاءُ
Örtüye denir; yukâlu: مَا أيَْ  وَغِطَاءٌ  وِطَاءٌ  لَهُ   مَا 
يتَُغَطَّى بِهِ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πi†âyet] اَلْغِسَايَةُ
¡Arab nisvânının gömlek üzerinden giy-
dikleri zıbın makûlesine denir ki onunla 
ي .ederler [teπa††î] تَغَطِّ

غْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπ†â] اَلِْ
Bâg asmasına su yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأغَْطَى الْكَرْمُ إِذَا جَرَى فِيهِ الْمَاء
 Bir adamın (fetehâtla) [el-πa†avân] اَلْغَسَوَانُ
etbâ¡ ve a¡vân ve müte¡allakâtı makûlesi 
cem¡-i kesretine denir; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو غَطَوَان 
أيَْ ذُو مَنَعَةٍ وَكَثْرَةٍ

اَلْوَاوِيُّ

]غ ف و]
ve [el-πafv] اَلْغَفْوُ

ve [el-πafvet] اَلْغَفْوَةُ

 πayn’ların fethi ve) [el-πafyet] اَلْغَفْيَةُ
fâ’ların sükûnlarıyla) Tümsek ve mürtefi¡ 
yere denir ki orayı su basmaz, ٌزُبْيَة [zubyet] 
ma¡nâsına.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْتَف إِذَا  النَّبْتُ   أغَْلَى 
-Ve nebâtın dalları kuvvetlenip uza وَعَظمَُ
mak için yapraklarını sıyırıp tahfîf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَرْمَ   أغَْلَى 
فَهُ مِنْ وَرَقِهِ خَفَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muπâlât] اَلْمُغَالَةُ
ninde) Satılık nesneyi haddinden ziyâde 
paha ile pazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَأبَْعَط سَامَهُ  إِذَا  وَبِهِ   Ve oku pek غَالَهُ 
ırağa atmak için ellerini yukarı tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُغَالَة وَبِهِ  هْمَ  السَّ  غَالَى 
وَغِلَءً إِذَا رَفَعَ يَدَيْهِ لِقَْصَى الْغَايَةِ

ُْوُّ ) [el-πuluvv] اَلْغُ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir nesne haddi tecâvüz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا غُلُوًّ يَغْلُو  الْمَْرِ  فِي   غَلَ 
هُ Ve إِذَا جَاوَزَ حَدَّ

وٌ ْْ ve (πayn’ın fethiyle) [πalv] غَ

ُْوٌّ ) [πuluvv] غُ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Oku ırağa atmak için ellerini yukarı tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَلْوًا هْمِ  بِالسَّ  غَلَ 
ا إِذَا رَفَعَ يَدَيْهِ لِقَْصَى الْغَايَةِ Ve وَغُلُوًّ

ُْوٌّ ) [πuluvv] غُ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Ok hadd ve mikdârdan ezyed ırağa gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ارْتَفَعَ  إِذَا  هْمُ  السَّ  غَلَ 
-Ve otlar pek boylanıp bir ذَهَابِهِ وَجَاوَزَ الْمَدَى
birine sarmaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَلَ النَّبْتُ إِذَا الْتَفَّ وَعَظمَُ
وَةُ ْْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πalvet] اَلْغَ
Ok atımı mesâfeye denir; cem¡i ٌغَلَوَات 
[πalevât] gelir fetehâtla ve ٌغِلَء [πilâ™] gelir 
πayn’ın kesriyle; ve minhu’l-meselu: “ُجَرْي 
غِلَءٌ يَاتٌ Burada ”الْمُذَكَّيَاتِ   [mu≠ekkiyât] مُذَكِّ
يَةٌ -in cem¡idir ki beş ya[mu≠ekkiyet] مُذَكِّ
şını geçmiş atlara denir, ya¡nî sinn-i 
mezkûrede olan atlar meydânlı olur, ٌجَذَع 
[ce≠a¡] gibi meydânı dar olmaz. Bu me-
sel meydân-ı fazîlette akrânına fâ™ik olan 
kimse mevki¡inde îrâd olunur.

ayırtlanıp seçilen kemterlerine denir.

نْغِفَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inπifâ] اَلِْ
Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  إِنْغَفَى الشَّ
إِذَا انْكَسَرَ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πufâ™et] اَلْغُفَاءَةُ
de) Gözün siyâhına ¡ârız olan aklığa denir; 
yukâlu: أصََابَتْ عَيْنَهُ غُفَاءَةٌ أيَْ بَيَاضٌ عَلَى حَدَقَتِهَا
 (vezninde [πaflet] غَفْلَةٌ) [el-πafyet] اَلْغَفْيَةُ
Imızganmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَفِي 
ابِعِ إِذَا نَعَسَ جُلُ غَفْيَةَ مِنَ الْبَابِ الرَّ -zub] زُبْيَةٌ Ve الرَّ
yet] ma¡nâsınadır ki su basmaz olan tepesi 
yere denir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ل و]
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πalâ] اَلْغَلَءُ
Narh ziyâde pahaya çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْرُ يَغْلُو غَلَءً ضِدُّ رَخُص غَلَ السِّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
-mâddesi bir nesne had ”غ،ل،ي“ ve ”غ،ل،و“
di savuşmak ma¡nâsına mevzû¡dur, mas-
darı narhta olursa ٌغَلَء [πalâ™] ve kadr ve 
menzilet makûlesinde olursa ٌغَلْو [πalv] ve 
remy ve sihâmda ٌّغُلُو [πuluvv] gelir, ٌّسُمُو 
[sumuvv] vezninde ve ma¡ânî-i sâ™ire on-
dan müteferra¡dır. İntehâ. Ve

 Oku pek ırak giden tîr-endâza [™πalâ] غَلَءُ
denir; yukâlu: ِهْم رَجُلٌ غَلَءٌ أيَْ بَعِيدُ الْغُلُوِّ بِالسَّ
ve [el-πâlî] اَلْغَالِي

يُّ
ِْ ) [el-πaliyy] اَلْغَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Pahalı nesneye denir, niseb üzeredirler; 
tekûlu: ِعْر بِالسِّ يَعْنِي  بِالْغَلَءِ  أيَْ  وَالْغَلِيِّ  بِالْغَالِي   بِعْتُهُ 
الْغَالِي
غْلَءُ -Nar (hemzenin kesriyle) [™el-iπlâ] اَلِْ
hı ziyâde pahaya çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَالِيًا جَعَلَهُ  أيَْ  عْرَ  السِّ اللهُ  -Ve ot أغَْلَى 
luklar pek boylanıp birbirine sarmaşmak 
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إِغْتَلَى الْبَعِيرُ إِذَا أسَْرَعَ

اَلْيَائِيُّ

]غ ل ي]
يُ ْْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πaly] اَلْغَ
sükûnuyla) ve

يَانُ َْ  Kaynamak (fetehâtla) [el-πaleyân] اَلْغَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَلَيَانًا غَلْيًا  الْقِدْرُ   غَلَتِ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَاشَتْ
غْلَءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-iπlâ] اَلِْ

يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπliyet] اَلتَّغْ
de) Kaynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْلَى 
هَا إِذَا جَاشَ بِهَا  Ve الْقِدْرَ وَغَلَّ

يَةٌ ِْ  Bir adama ıraktan işâretle [taπliyet] تَغْ
selâm vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  غَلَّ
إِذَا سَلَّمَهُ مِنْ بُعْدٍ وَأشََارَ بِهِ
-Tîb-i ma¡rûf adı [el-πâliyet] اَلْغَالِيَةُ
dır. Türkîde tahrîfle kalye misk derler; 
mürekkebât-ı kadîmedendir, ibtidâ onu 
îcâd eden Câlînûs’tur. Asl mâddesi misk 
ve ¡anber ve bân yağı ve ¡asel-bend ve 
hoş-bû mukattar sulardır; kıymetli olması 
vech-i tesmiyedir.

ِّْي لٌ) [et-teπallî] اَلتَّغَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌغَالِيَة [πâliyet] sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَخَلَّقَ بِالْغَالِيَة تَغَلَّى الرَّ
-vez [alâniyet¡] عَلَنِيَةٌ) [el-πalâniyet] اَلْغَلَنِيَةُ
ninde) Bir nesnede haddi tecâvüz eyle-
meğe denir, nûn’u zâ™idedir, تَغَالِي [teπâlî] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَاعَهُ غَلَنِيَةً أيَْ بِالتَّغَالِي

اَلْوَاوِيُّ

]غ م و]
 πayn’ın ve mîm’in) [el-πamv] اَلْغَمْوُ
sükûnuyla) Sakf-ı beyti çamur ve tahta ve 
ağaç makûlesiyle örtmek ma¡nâsınadır; 

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπlâ] اَلْمِغْل
Irağa giden oka denir ki menzil oku ta¡bîr 
ettikleridir.

وَاءُ َْ -veznin [™nufesâ] نفَُسَاءُ) [™el-πulevâ] اَلْغُ
de ve lâm’ın sükûnuyla da lügattir) Haddi 
savuşmağa denir; tekûlu: َغُلَوَائِك مِنْ  ضْ   خَفِّ
كَ  Ve delikanlılığın sür¡atle gelip أيَْ مِنْ غُلُوِّ
basmış evâ™il-i hengâmına denir; yukâlu: 
لِهِ وَسُرْعَتِهِ فَعَلَ ذَلِكَ فِي غُلَوَاءِ شَبَابِهِ أيَْ فِي أوََّ
وَانُ ْْ  (πayn’ın zammıyla) [el-πulvân] اَلْغُ
 غُلْوَانُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [™πulevâ] غُلَوَاءُ
بَابِ أيَْ غُلَوَاؤُهُ الشَّ
 لَحْمٌ :Semiz ete denir; yukâlu [el-πâlî] اَلْغَالِي
غَالٍ أيَْ سَمِينٌ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πalâ] اَلْغَلَءُ
Hurde balığa denir; cem¡i ٌأغَْلِيَة [aπliyet] 
gelir.

ْْوَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-πalvâ] اَلْغَ
-e denir ki tîb-i ma¡rûftur, ke[πâliyet] غَالِيَةٌ
mâ se-yuzkeru. Ve Cevherî bir feresin 
ismi olmak üzere de sebt eylemekle galat 
eyledi, zîrâ o mühmele ile عَلْوَى [¡Alvâ]dır. 
Şârih der ki Cevherî dahi mühmele ile ma-
hallinde resm eylemiştir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâlî] الَتَّغَالِي
Nebât boylanıp uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  النَّبْتُ  -Ve davar kıs تَغَالَى 
mı zebûnlayıp eti gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَغَالَى لَحْمُ النَّاقَةِ إِذَا ذَهَب Ve otlar uza-
yıp birbirine sarmaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُتَغَالَى النَّبْتُ إِذَا الْتَفَّ وَعَظم
يلَءُ ِْ غْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-iπlîlâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi otlar uzayıp birbirine sar-
maşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْلَوْلَى النَّبْت 
بِمَعْنَى تَغَالَى
غْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπtilâ] اَلِْ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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-Ve havâ bulutlu olmak الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أغَْطَيْتُهُ
la hilâl görünmez olmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ُمَاءِ غَمْيٌ وَغَمًا إِذَا غُمَّ عَلَيْهِم  فِي السَّ
-mâddesinden de ”غ،م،م“ Ve bunlar الْهِلَلُ
ğildir, bi-re™sihi lügatlerdir.

-laf [emâ] أمََا (πayn’ın fethiyle) [πamâ] غَمَا
zında lügattir ki harf-i istiftâhtır; yukâlu: 
غَمَا وَالِله أيَْ أمََا وَالِله
-vez [™â§i¡â…] قَاصِعَاءُ) [™el-πâmiyâ] اَلْغَامِيَاءُ
ninde) Tarla fâresi yuvalarından birinin 
ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ن و]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πunvet] اَلْغُنْوَةُ
Zenginliğe denir ki gayre muhtâc olma-
maktan ¡ibârettir; tekûlu: لِي عَنْهُ غُنْوَةٌ أيَْ غِنًى

اَلْيَائِيُّ

]غ ن ي]
-πayn’ın kesriyle ve eli) [el-πinâ] اَلْغِنَا
fin kasrıyla) Bir kimse te™ehhül eylemek 
ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtiyedendir, zîrâ 
o sebeble nâ-mahremden iktifâ olunur; 
yukâlu: َج ابِعِ إِذَا تَزَوَّ جُلُ غِنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve غَنِيَ الرَّ
zengin olmak ma¡nâsınadır ve bunda πayn 
meftûh oldukta elifi memdûd olur; yukâlu: 
 ™Ve kifâyet ve iktifâ غَنَا فُلَنٌ غِنًا وَغَنَاءً ضِدُّ فَقْرٍ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve hatun 
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [πâniyet] غَانِيَةٌ
غَانِيَةً صَارَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve bir mahalde غَنِيَتِ 
mukîm olmak ma¡nâsınadır ki mahâll-i 
sâ™ireden müstagnî olur; yukâlu: ِغَنِيَ بِالْمَكَان 
بِهِ أقََامَ   ;Ve dirlik sürmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َعَاش إِذَا  فُلَنٌ   Ve mülâkî olmak غَنِيَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقِي إِذَا  بِهِ   Ve bir غَنِيَ 
adamın dostluğunda ¡ale’d-devâm durmak 

yukâlu: ِين بِالطِّ غَطَّاهُ  إِذَا  غَمْوًا  يَغْمُو  الْبَيْتَ   غَمَا 
وَالْخَشَبِ

اَلْيَائِيُّ

]غ م ي]
 (vezninde [πamv] غَمْوٌ) [el-πamy] اَلْغَمْيُ
Uğunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  غُمِيَ 
الْمَرِيضِ عَلَى الْمَجْهُولِ أي غُشِيَ عَلَيْهِ ثمَُّ أفََاقَ
غْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπmâ] اَلِْ
 أغُْمِيَ :ma¡nâsınadır;yukâlu [πamy] غَمْيٌ
عَلَيْهِ غُمِيَ  بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْمَرِيضِ   Ve عَلَى 
bütün gün havâ kaplayı bulutlu olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأغُْمِيَ يَوْمُنَا عَلَى الْمَجْهُول 
 Ve akşâm hilâlin önüne bulut أيَْضًا إِذَا دَامَ غَيْمُهُ
gelmekle görünmez olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أغُْمِيَتْ لَيْلَتُنَا عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ غُمَّ هِلَلهَُا
-Uğun (vezninde [afâ…] قَفَا) [el-πamâ] اَلْغَمَا
muş adama denir; yukâlu: َْأي غَمًا   رَجُلٌ 
عَلَيْهِ -Bunun müfred ve cem¡i ve tes مَغْمِيٌّ 
niyesi müsâvîdir yâhûd tesniyesinde ِغَمَيَان 
[πameyân] denir fetehâtla ve cem¡inde 
 denir. Ve [™aπmâ] أغَْمَاءٌ

 ve [πamâ] غَمَا

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™πimâ] غِمَاءٌ
Hânenin tavanına denir yâhûd dam üze-
re örttükleri toprak ve tahta ve tuğla 
makûlesine denir. Bunun tesniyesinde 
 ve [πamevân] غَمَوَانِ ve [πameyân] غَمَيَانِ
cem¡inde ٌأغَْمِيَة [aπmiyet] ve ٌأغَْمَاء [aπmâ™] 
denir. Ve 

-Atı terletmek için sırtına çek [πamâ] غَمَا
tikleri çul ve pâlâs makûlesine denir. Ve 

 Havâda bulut olmakla hilâl [πamâ] غَمَا
mestûr olmağa denir; ke-mâ se-yuzkeru.

 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamy] اَلْغَمْيُ
sükûnuyla) Sakf-ı hâneyi örtmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن غَمْيًا  الْبَيْتَ   غَمَيْتُ 
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 Ve bir nesneye kifâyet edip تَعَالَى أيَْ جَعَلَهُ غَنِيًّا
yerini tutmak ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-
mâ se-yuzkeru.

-πayn’ın zammı ve kes) [el-πunyet] اَلْغُنْيَةُ
riyle) ve

ki vâvîdir. Ve [el-πunvet] اَلْغُنْوَةُ

 (πayn’ların zammıyla) [el-πunyân] اَلْغُنْيَانُ
Zenginliğe denir ki ismlerdir; yukâlu: ُلَه 
Ve غُنْيَةٌ وَغُنْوَةٌ وَغُنْيَانٌ أيَْ غِنًى

ve [πunyet] غُنْيَةٌ

 (πayn’ların zammıyla) [πunyân] غُنْيَانٌ
Kifâyet ma¡nâsınadır ki bî-niyâz olmaktan 
¡ibârettir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [mermâ] مَرْمَى) [el-maπnâ] اَلْمَغْنَى
Bu dahi kifâyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا لَه 
 Ya¡nî عَنْهُ غِنًى وِلَ مَغْنًى وَلَ غُنْيَةً وَلَ غُنْيَانَ أيَْ مَا لَهُ بُدٌّ
“Filânın ondan kifâyet ve istignâsı yoktur, 
be-heme-hâl ona muhtâc ve nâçârdır.” Ve

-İsm-i mekân olur, şol men [maπnâ] مَغْنَى
zile denir ki onda ehl ve sükkânı ikâmet 
eyledikten sonra göçüp gitmişler ola, ¡alâ-
kavlin ¡âmmdır, ya¡nî mutlakan menzil 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَنْزِل وَهُوَ  مَغْنَاهُمْ   خَلَ 
 Ve الَّذِي غَنِيَ بِهِ أهَْلُهُ ثمَُّ ظَعَنوُا عَنْهُ أوَْ عَامٌّ

 ,ma¡nâsınadır [me™innet] مَئِنَّةٌ [maπnâ] مَغْنَى
ke-mâ se-yuzkeru.

) [el-πaniyy] اَلْغَنِيُّ  (vezninde [vefiyy] وَفِيٌّ
ve

 ;Zengin adama denir [el-πânî] اَلْغَانِي
yukâlu: ِرَجُلٌ غَنِيٌّ وَغَانٍ أيَْ ذُو الْوَفْر Ve

 a†afân kabîlesinden bir∏ [aniyy∏] غَنِيٌّ
cemâ¡attir.

 Şol hatuna denir ki nâs [el-πâniyet] اَلْغَانِيَةُ
kendisini taleb ve ragbet edip kendisi 
kimseye tâlibe ve hâhiş-ger olmaya, ¡alâ-
kavlin pek dil-ber ve hüsn-dâr olmakla 

ma¡nâsınadır; tekûlu: ِة بِالْمَوَدَّ مِنِّي  لَكَ   غَنِيتُ 
بَقِيتُ  ma¡nâsına [kevn] كَوْنٌ ,Ve olmak أيَْ 
müsta¡meldir ki mecâz-ı mürsel-i tebe¡î 
olur; tekûlu: غَنِيَتْ دَارُنَا تِهَامَةَ أيَْ كَانَتْ فِيهَا
سْتِغْنَاءُ ve [™el-istiπnâ] اَلِْ

غْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπtinâ] اَلِْ
de) Bunlar da zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَاغْتَنَى بِمَعْنَى غَنِي  Ve إِسْتَغْنَى الرَّ

 Zenginlik istemek [™istiπnâ] إِسْتِغْنَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَغْنَى الَله تَعَالَى أيَْ سَألََه 
أنَْ يغُْنِيَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπânî] الَتَّغَانِي
de) Bu dahi zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَنِي بِمَعْنَى  زَيْدٌ   Ve birbirinden تَغَانَى 
müstagnî ve bî-niyâz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَغَانَى الْقَوْمُ إِذَا اسْتَغْنَى بَعْضُهُمْ عَنْ بَعْض
لٌ) [et-teπânnî] اَلتَّغَنِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَنِي بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve ırlamak تَغَنَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَ بِه عْرِ إِذَا صَوَّ  تَغَنَّى بِالشِّ
Ve şâ¡ir kasîdesinde bir dil-ber ile tagaz-
zül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَنَّى 
بِهَا لَ  تَغَزَّ إِذَا   Ve şâ¡ir bir adamı şi¡r ile بِالْمَرْأةَِ 
medh yâhûd hicv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَغَنَّى بِزَيْدٍ إِذَا مَدَحَهُ أوَْ هَجَاه
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπniyet] الَتَّغْنِيَةُ
Bir adamı zengin kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَعَالَى أيَْ جَعَلَهُ غَنِيًّا  Ve ırlamak غَنَّاهُ اللهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعْرَ وَبِهِ إِذَا تَغَنَّى بِه  غَنَّاهُ الشِّ
Ve şâ¡ir şi¡rinde dil-ber ile tagazzül eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِاعِرُ بِالْمَرْأة  غَنَّى الشَّ
لَ بِهَا  Ve şi¡rde bir adamı medh yâhûd إِذَا تَغَزَّ
hicv eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَنَّى 
 Ve kuş latîf ve dil-nişîn بِزَيْدٍ إِذَا مَدَحَهُ أوَْ هَجَاهُ
âvâz ile ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَنَّى 
تَ الْحَمَامُ إِذَا صَوَّ
غْنَاءُ -Zen (hemzenin kesriyle) [™el-iπnâ] اَلِْ
gin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْنَاهُ الله 
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kesriyle de câ™izdir.

-Ge (hemzenin fethiyle) [™el-aπnâ] اَلْغَْنَاءُ
linlerin cihâzlarına denir; yukâlu: َنَقَلُوا أغَْنَاء 
الْعَرُوسِ أيَْ أمَْلَكَهَا
 مَغْنَى (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πanâ] اَلْغَنَا
[maπnâ] gibi ٌمَئِنَّة [me™innet] ma¡nâsınadır 
ki bir nesnenin mevzi¡-i kifâyetinden 
¡ibârettir, yukâlu: وَمَغْنًى فُلَنٍ  مِنْ  غَنًا  كَذَا   مَكَانُ 
مِنْهُ أيَْ مَئِنَّةٌ مِنْهُ
ةُ ve [uneyyet∏] غُنَيَّ

ةُ) [uneyy∏] غُنَيٌّ  سُمَيٌّ ve [sumeyyet] سُمَيَّ
[sumeyy] veznlerinde) Esâmîdendir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ و و]

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayy] اَلْغَيُّ
teşdîdiyle) Azgın ve güm-râh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ غَيًّا مِنَ الْبَاب  غَوَى الرَّ
 غَوَاهُ :Ve müte¡addî olur; yukâlu الثَّانِي إِذَا ضَلَّ

 Ve غَيْرُهُ إِذَا أضََلَّهُ

 Cehennemde bir derenin yâhûd [ayy∏] غَيٌّ
bir nehrin ismidir, e¡âzenallâhu min zâlike. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
﴿فَسَوْفَ يَلْقَوْنَ غَيًّا﴾ وَهُوَ وَادٍ فِي جَهَنَّمَ أوَْ نَهْرٌ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-πavâyet] اَلْغَوَايَةُ
ninde) Bu dahi azgın ve güm-râh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَوَايَةً  جُلُ  الرَّ  غَوِيَ 
إِذَا ضَلَّ ابِعِ  الرَّ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ Bunda الْبَابِ 

ninde câ™iz değildir.

ve [el-πâvî] اَلْغَاوِي

) [el-πaviyy] اَلْغَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [el-πayyân] اَلْغَيَّانُ
Vasflardır, azgın ve güm-râh adama denir; 
ve kavluhu ta¡âlâ: َِعَرَاءُ يَتَّبِعُهُمُ الْغَاوُونَ﴾ أي  ﴿وَالشُّ
اعِرَ يَاطِينُ أوَْ مَنْ ضَلَّ مِنَ النَّاسِ أوَِ الَّذِينَ يحُِبُّونَ الشَّ  الشَّ
 Ve إِذَا هَجَا قَوْمًا أوَْ يحُِبُّونَ لِمَدْحِهِ إِيَّاهُمْ بِمَا لَيْسَ فِيهِمْ

revnak-ı hüsn ü cemâliyle zîb ve zînetten 
ihtiyâcsız ola yâhûd ebeveyni hânesinde 
ikâmet edip sâ™ir mahalle nakl ve teb¡îdi 
vâki¡ olmaya yâhûd şol tâze mahbûbeye 
denir ki ¡afîfe ve pâk-dâmen ola, gerek 
zâtü’z-zevc olsun gerek olmasın; cem¡i 
 إِمْرَأةٌَ غَانِيَةٌ أيَِ الَّتِي :gelir; yukâlu [πavânî] غَوَانِي
الَّتِي أوَِ  ينَةِ  الزِّ عَنِ  بِحُسْنِهَا  الْغَنِيَّةُ  أوَِ  تَطْلُبُ  وَلَ   تُطْلَبُ 
ابَّةُ الْعَفِيفَةُ  غَنِيَتْ بِبَيْتِ أبََوَيْهَا وَلَمْ يَقَعْ عَلَيْهَا سِبَاءٌ أوَ الشَّ
ذَاتُ زَوْجٍ أمَْ ل
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-πanâ] اَلْغَنَاءُ
ve

ve [el-maπnâ] اَلْمَغْنَى

-mîm’lerin fethi ve zam) [el-maπnât] اَلْمَغْنَاةُ
mıyla) Kifâyet ma¡nâsınadır ki bir nesne-
nin yerini tutmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
 أغَْنَى عَنْهُ غَنَاءَ فُلَنٍ وَمَغْنَاهُ وَمَغْنَاتَهُ أيَْ نَابَ عَنْهُ وَأجَْزَأَ
ضْطِلَعُ بِهِ  مُجْزَأهَُ وَيقَُالُ مَا فِيهِ غَنَاءُ ذَلِكَ أيَْ إِقَامَتُهُ وَالِْ
Ya¡nî “Bunda onun yerini tutmak hâleti ve 
onunla hâsıl olan takavvî yoktur.”

 (πayn’ın zammıyla) [el-πunyân] اَلْغُنْيَانُ
Bir nesne sebebiyle sâ™irden müstagnî ve 
ihtiyâcsız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اسْتَغْنَتْ  غَنِيَتِ الْمَرْأةَُ بِزَوْجِهَا غُنْيَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِهِ
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πinâ] اَلْغِنَاءُ
Tarab-nâk olacak âvâza denir ki hânende 
âvâzı olacaktır; Türkîde ır ta¡bîr olunur, 
Fârisîde sürûd denir; tekûlu: َْسَمِعْتُ غِنَاءَهُ أي 
صَوْتَهُ الْمُطْرِبَ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-∏anâ] اَلْغَنَاءُ
Bir kumluk adıdır.

ةُ ةٌ) [el-uπniyyet] اَلْغُْنِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde ve yâ’nın tahfîfiyle lügattir) 
Hânendenin tegannî eylediği bir gûne 
nagme ve âhenge denir, meselâ şarkı ve 
taksîm ve koşma ve ma¡nî gibi; yukâlu: 
 Ve bunda hemzenin بَيْنَهُمْ أغُْنِيَّةٌ أيَْ نَوْعٌ مِنَ الْغِنَاءِ
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ةُ -πayn’ın fethi ve kesriy) [el-πayyet] اَلْغَيَّ
le) ٌزَنْيَة [zenyet] ma¡nâsınadır ki ٌرِشْدَة [riş-
det] mukâbilidir, harâm-zâde demektir; 
yukâlu: ٍوَلَدُ غَيَّةٍ أيَْ زَنْيَة

) [aviyy∏] غَوِيٌّ vezninde) ve [πaniyy] غَنِيٌّ

ةٌ) [aviyyet∏] غَوِيَّةٌ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve

ةُ) [uveyyet∏] غُوَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Esmâdandır.

-vez [ayyân√] حَيَّانُ) [Benû ∏ayyân] بَنوُ غَيَّانَ
ninde) Bir cemâ¡at idi ki dergâh-ı Hazret-i 
Mu§†afavî’ye vâfiden geldiler, künyeleri-
ni Resûl-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
tebdîl edip Benû Reşdân ıtlâk eylediler.

-Çe (πayn’ın fethiyle) [™el-πavπâ] اَلْغَوْغَاءُ
kirgeye denir. Ve ecnâs-ı muhtelifeden 
nâs-ı kesîre denir. Mü™ellif bunu πayn 
mâddesinde sebt eylemiştir.

-Bu dahi ecnâs-ı muhteli [el-πâπat] اَلْغَاغَةُ
feden müctemi¡ nâs-ı kesîre denir. Ve bir 
nebât adıdır.

.Bir dağın adıdır [âvet∏] غَاوَةُ

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πavâ] اَلْغَوَى

) [el-πaviyy] اَلْغَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπvî] اَلْمُغْوِي
ninde) Yalnızca tek ü tenhâ adama denir; 
tekûlu: بِتُّ غَوًى وَغَوِيًّا وَمُغْوِيًا أيَْ مُخْلِيًا
-veznin [ma¡§iyet] مَعْصِيَةٌ) [Maπviyet] مَغْوِيَةٌ
de) Ecrem b. Bâhiş lakabıdır.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Ebû Muπviyet] أبَُو مُغْوِيَةٍ
vezninde) Ashâbdan ¡Abdul¡uzzâ kün-
yesidir ki ba¡de’l-İslâm Resûl-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm ¡Abdurra√mân ile tesmiye 
buyurdular.

-Dolu su tulumuna de [el-πâviyet] اَلْغَاوِيَةُ

 Küçük başa ıtlâk olunur, gûyâ [πâvî] غَاوِي
ki i¡tidâlden sapmıştır; yukâlu: َْرَأْسٌ غَاوٍ أي 
.Ve çekirgeye ıtlâk olunur صَغِيرٌ

غْوَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-iπvâ] اَلِْ

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπviyet] اَلتَّغْوِيَةُ
ninde) Bir adamı azdırıp azgın kılmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ُه اهُ إِذَا أضََلَّ ve أغَْوَاهُ وَغَوَّ

 Sütü çalıp yoğurt eylemek [taπviyet] تَغْوِيَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir, tekûlu: َيْتُ اللَّبَن  غَوَّ
رْتَهُ رَائِبًا إِذَا صَيَّ
اةُ  mîm’in zammı ve) [el-muπavvât] اَلْمُغَوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) Azacak yere denir, 
ةٌ يَاتٌ ma¡nâsına; cem¡i [mu∂illet] مُضِلَّ  مُغَوَّ
[muπavveyât] gelir; yukâlu: ٍيَات  وَقَعُوا فِي مُغَوَّ
تٍ أيَْ مُضِلَّ
) [el-maπvât] اَلْمَغْوَاةُ -veznin [mehvât] مَهْوَاةٌ
de) ٌاة  :ma¡nâsınadır; yukâlu [muπavvât] مُغَوَّ
ةٌ أرَْضٌ مَغْوَاةٌ أيَْ مُضِلَّ
ةٌ) [el-uπviyyet] اَلْغُْوِيَّةُ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Mehleke ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
-Ve arslan saydı için kazıl فِي أغُْوِيَّةٍ أيَْ مَهْلَكَةٍ
mış çukura denir, ٌزُبْيَة [zubyet] ma¡nâsına.

 Birbirine mu¡âvenetle [et-teπâvî] اَلتَّغَاوِي
bir kimse üzerine üşüntü edip katl eyle-
mek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin şuradan 
buradan çokuşup üzerine üşüntü eylemek 
ma¡nâsınadır; her ne kadar katl eylemezler 
ise de; yukâlu: تَغَاوَوْا عَلَيْهِ إِذَا تَعَاوَنوُا عَلَيْهِ فَقَتَلُوا 
أوَْ جَاؤُوا مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا وَإِنْ لَمْ يَقْتُلُوهُ
 Deve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πavâ] اَلْغَوَى
yavrusu sütten tohme olmak yâhûd meme 
emmekten memnû¡ olmakla pek arıklayıp 
ölümcül olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَوِي 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا بَشِمَ مِنَ  الْفَصِيلُ وَغَوَى غَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
ضَاعَ فَهُزِلَ وَكَادَ يَهْلِكُ بَنِ أوَْ مُنِعَ الرَّ اللَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πavî] اَلْغَوِي
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ism-i fâ¡ildir.
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FASLU’L-FÂ™ 

)فَصْلُ الْفَاءِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ف أ و]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™v] اَلْفَأْوُ
sükûnuyla) Bir nesneyi vurup yarmak 
ma¡nâsınadır, niteki ٌفَأْي [fe™y] dahi bu 
ma¡nâyadır ki vâvî ve yâ™î olur; yukâlu: 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَفَأْيًا  فَأْوًا  فُلَنٍ  رَأْسُ   فَأىَ 
هُ  Ve وَشَقَّ

 İki dağ aralığında olan ayrığa [fe™v] فَأْوٌ
denir. Ve iki kara taşlık tepe aralığında 
olan düzce ve mülâyim yere denir. Ve 
değirmice kumluk kıt¡asına denir. Ve dağ 
aralıklarında avlu gibi muhât olan düz ve 
oturaklı pâkîze yere denir. Ve ~a¡îd ilinde 
bir karye adıdır. Ve 

 .Geceye denir. Ve akşama denir [fe™v] فَأْوٌ
Ve Devlec nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve derenin şol sıkı daracık yerine denir ki 
ötesi yayvanlık ola. Türkîde obuz ta¡bîr 
olunur. Ve mühre tahtası gibi pek düz ve 
yalım yere denir.

فْآءُ  فَأْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-if™â] اَلِْ
[Fe™v] dediği mevzi¡-i mezbûra uğra-
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin başı ٌمُوضِحَة 
[mu∂i√at] olarak yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْفَأْوِ أوَْ شُجَّ مُوضِحَة أفَْأىَ الرَّ
نْفِيَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-infiyâ اَلِْ
Açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِنْفَأىَ 
-Ve iki nesnenin aralığı ayrılıp açıl إِذَا انْفَتَحَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمَا  مَا   إِنْفَأىَ 
 Ve bir nesne çatlamak ve yarılmak انْفَرَجَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْصَدَع إِنْفَأىَ الشَّ
 (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-fi™et] اَلْفِئَةُ

nir, ٌرَاوِيَة [râviyet] ma¡nâsına.

نْغِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inπivâ] اَلِْ
de) Hevâ vü hevese uyup dalâlete düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْهَوَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْغَوَى 
وَمَالَ

اَلْيَائِيُّ

]غ ي ي]
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-πayâyet] اَلْغَيَايَةُ
ninde) Pertev-i şemsin aydınlığına ve 
ziyâsına denir, nefs-i pertev değildir. Ve 
kuyunun dibine denir; yukâlu: ِغَيَايَة  وَقَعَ فِي 
-Ve insân üzere mutlakan göl الْبِئْرِ أيَْ قَعْرِهَا
ge eden nesneye denir, sehâb ve sâyebân 
gibi. Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

) [el-muπâyât] اَلْمُغَايَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir nesne üzere gölge salmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَأْسِه فَوْقَ  الْقَوْمُ   غَايَا 
يْفِ أيَْ أظََلُّوا بِهِ بِالسَّ
 Nihâyet ve encâm [el-πâyet] اَلْغَايَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلَغَ الْغَايَةَ أيَِ الْمَدَى Ve 
sancağa denir, ٌرَايَة [râyet] ma¡nâsına; cem¡i 
.dır[πây] غَايٌ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπyiyet] اَلتَّغْيِيَةُ
de) ve

غْيَاءُ -San (hemzenin kesriyle) [™el-iπyâ] اَلِْ
cak dikmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُغَيَّيْت 
 Ve الْغَايَةَ وَأغَْيَيْتُهَا إِذَا نَصَبْتُهَا

 Havâ yüzünde bulut sâyebân [™iπyâ] إِغْيَاءٌ
gibi durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْيَا 
حَابُ إِذَا أقََامَ السَّ
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 فُتِّيَتِ :ten mutâvi¡dir; yukâlu[teftiyet] تَفْتِيَةٌ
الْبِنْتُ فَتَفَتَّتْ
 [fetâ] فَتَا (fetehâtla ki) [el-feteyân] اَلْفَتَيَانِ
lafzından tesniyedir, leyl ve nehâra ıtlâk 
olunur; tekûlu: ُاللَّيْل أيَِ  الْفَتَيَانِ  كَرَّ  مَا  أفَْعَلَهُ   مَا 
وَالنَّهَارُ
فْتَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iftâ] اَلِْ
adama bir müşkil husûsu beyân ve izhâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  أفَْتَاهُ 
لَهُ أبََانَهُ  إِذَا   Müftî efendinin iftâsı bu الْمَْرِ 
ma¡nâdandır.

ve [el-futyâ] اَلْفُتْيَا

-fâ’ların zammı ve fet) [el-futvâ] اَلْفُتْوَى
hiyle) İsmlerdir, sâ™ilin müşkili hall ve 
beyân zımnında olan su™âlinin cevâbına 
denir, ba¡dehu fakîhin mes™ele cevâbında 
gâlib oldu; yukâlu: وَالْفُتْوَى الْفُتْيَا  أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
-Şârihin beyânı üzere bun وَهُوَ مَا أفَْتَى بِهِ الْفَقِيهُ
lar فَتًى [fetâ] maddesindendir ki şâbb-ı 
kavî ma¡nâsınadır; zîrâ فُتْوَى [futvâ] bir 
hâdisenin cevâbından yâhûd bir hükmü 
ihdâstan yâhûd bir müşkili hall ve beyân 
ve takviyetten ¡ibârettir. Ve فُتْوَى [futvâ] 
lafzının cem¡i فَتَاوِي [fetâvî] gelir vâv’ın 
kesriyle ve vâv’ın fethiyle de câ™izdir.

 (fâ’nın kesriyle) [el-Fityân] اَلْفِتْيَانُ
Buceyle’den bir kabîledir. Rebî¡a el-
Fityânî ki ashâb-ı Murta∂avî’dendir, 
onlardandır.

ةُ ةٌ) [el-futuvvet] اَلْفُتُوَّ -veznin [ubuvvet] أبُُوَّ
de) Kerem ve mürüvvet ve civân-merdî 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي ةِ  الْفُتُوَّ أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
 Mü™ellif Ba§â™ir’de bunu hakkı üzere الْكَرَمِ
bast eylemiştir, rahimehullâhu.

لٌ) [et-tefettî] اَلتَّفَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâtî] اَلتَّفَاتِي

Cemâ¡at ve gürûh ma¡nâsınadır; cem¡i 
 gelir. Mü™ellif [fi™ûn] فِئوُنَ ve [fi™ât] فِئَاتٌ
hemze bâbında dahi sebt eylemiştir; 
onda rücû¡ ma¡nâsındandır ve bunda şakk 
ma¡nâsındandır.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fe™vâ] اَلْفَأْوَى
Zeker başına denir, ٌفَيْشَة [feyşet] ma¡nâsına.

َِيَةُ  Şol yüksek yere denir ki [el-fâ™iyet] اَلْفَا
sahrâ gibi düpdüz ola.

اَلْيَائِيُّ

]ف ت ي]
-De (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-fetâ] اَلْفَتَاءُ
likanlı yiğit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا شَبَّ شَبَابًا فَتِيَ الْغُلَمُ فَتَاءٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Deli (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fetâ] اَلْفَتَا
kanlı civâna denir; yukâlu: ٌّشَاب أيَْ  فَتًى   هُوَ 
Ve sehî ve kerîm ve civân-merd adama 
ıtlâk olunur; tesniyesinde ِفَتَيَان [feteyân] ve 
 ve [fityân] فِتْيَانٌ denir, cem¡i [fetevân] فَتَوَانِ
-fu] فُتُوٌّ gelir fâ’ların kesriyle ve [fitvet] فِتْوَةٌ
tuvv] gelir zammeteynle ve ٌّفِتِي [fitiyy] ge-
lir, ٌّعِصِي [¡i§iyy] vezninde. Mü™ennesinde 
 gelir [feteyât] فَتَيَاتٌ denir, cem¡i [fetât] فَتَاةٌ
fetehâtla.

) [el-fetiyy] اَلْفَتِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Her hayvânın gencine denir; mü™ennesi ٌفَتِيَّة 
[fetiyyet]tir ve cem¡i ٌفِتَاء [fitâ™] gelir ٌكِسَاء 
[kisâ™] vezninde; yukâlu: ٌّثَوْرٌ فَتِيٌّ أيَْ شَاب
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teftiyet] الَتَّفْتِيَةُ
de) Bir oğlanı çocukluk evzâ¡ından men¡ 
ile yiğitlik kertesinde mu¡âmele eylemek 
ve ona min-ba¡d yiğit oldun, meselâ sana 
min-ba¡d çocukluk vaz¡ı ¡aybdır gibi söz 
demek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْبِنْتُ  يَتِ   فُتِّ
بْيَانِ مُنِعَتْ مِنَ اللَّعِبِ مَعَ الصِّ
لٌ) [et-tefettî] الَتَّفَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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de) Bu dahi meydânlı geniş arza denir. Ve 
kirişi bağrından açık ve meydânlı yaya de-
nir; yukâlu: قَوْسٌ فَجْوَاءُ أيَِ الْبَعِيدُ وَتَرُهَا عَنْ كَبِدِهَا 
Ve أفَْجَى [efcâ] kelimesinden mü™ennes 
olur.

 Bir (vezninde [zecv] زَجْوٌ) [el-fecv] اَلْفَجْوُ
nesneyi açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتَحَهُ إِذَا  فَجْوًا  يَفْجُو  بَابَهُ  -Ve yayın kirişi فَجَا 
ni bağrından açık ve meydânlı kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَرَهَا رَفَعَ  إِذَا  قَوْسَهُ   فَجَا 
عَنْ كَبِدِهَا
نْفِجَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inficâ] اَلِْ
de) Açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَجَا بَابَه 
فَانْفَجَى أيَِ انْفَتَحَ
-Ya (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fecâ] اَلْفَجَا
yın kirişi bağrından meydânlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَجًا  الْقَوْسُ   فَجِيَتِ 
كَبِدِهَا عَنْ  وَتَرُهَا  بَعُدَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir ada الْبَابِ 
mın uyluklarının yâ dizlerinin yâ baldır-
larının aralıkları meydânlı ve açık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاعَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَجِيَ 
سَاقَيْهِ أوَْ  رُكْبَتَيْهِ  أوَْ  فَخِذَيْهِ  بَيْنَ   Ve ¡inde’l-ba¡z مَا 
devenin art sinirleri birbirinden meydânlı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   فَجِيَ 
 Ve nâka pek büyük karınlı تَبَاعَدَ مَا بَيْنَ عُرْقُوبَيْهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   فَجِيَتِ 
عَظمَُ بَطْنهَُا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efcâ] اَلْفَْجَى
Vasf-ı mezkûr üzere olan adama ve deve-
ye denir; mü™ennesi ُفَجْوَاء [fecvâ™]dır.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tefciyet] اَلتَّفْجِيَةُ
de) Mestûr nesneyi keşf ve ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَشَفَه إِذَا  اهُ   Ve bir فَجَّ
nesneyi alarga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه اهُ عَنْهُ إِذَا نَحَّ فَجَّ
فْجَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ifcâ] اَلِْ
Bir kimse ehl ve ¡ayâli tarafına nafaka 
husûsunu tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; 

de) Bir adam fütüvvet sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَفَاتَى  جُلُ  الرَّ  تَفَتَّى 
ةِ كَانَ أهَْلَ الْفُتُوَّ
) [el-mufâtât] اَلْمُفَاتَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Fütüvvet bâbında yarışmak 
ma¡nâsınadır, bâb-ı mugâlebedendir; 
tekûlu: ِة فَاتُونِي فَفَتَوْتُهُمْ أيَْ غَلَبْتُهُمْ فِي الْفُتُوَّ

) [el-futeyy] اَلْفُتَيُّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Ehl-i ¡işretin piyâlesine denir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muftî] اَلْمُفْتِي
de) Hişâm b. Hubeyre’ye mahsûs bir öl-
çek adıdır.

 Büyük (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-fitet] اَلْفِتَةُ
su destîsine denir, ٌة  ;ma¡nâsına [cerret] جَرَّ
cem¡i َفِتُون [fitûn] gelir fâ’nın kesriyle.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ث و]
فْثَاءُ  â-yı müsellese ile&) [™el-if&â] اَلِْ
 vezninde) Yorulup kalmak [™iftâ] إِفْتَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجُلُ حَتَّى أفَْثَى أي  عَدَا الرَّ
أعَْيَا

اَلْوَاوِيُّ

]ف ج و]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecvet] اَلْفَجْوَةُ
sükûnuyla) İki nesnenin aralık yerine de-
nir ki açık olur; yukâlu: ٌفُرْجَة أيَْ  فَجْوَةٌ   بَيْنَهُمَا 
Ve geniş ve meydânlı yere denir; tekûlu: 
مُتَّسِعَةٌ وَبَيْنَهُ فَجْوَةٌ أيَْ أرَْضٌ   Ve ev avlusuna بَيْنِي 
denir; yukâlu: ارِ أيَْ سَاحَتُهَا  Ve dâbbe فَجْوَةُ الدَّ
kısmının sağ tırnağıyla sol tırnağının ara-
lığına denir, gerek dururken ve gerek yer-
de izinde olsun; cem¡i ٌفَجَوَات [fecevât] ge-
lir fetehâtla ve ٌفِجَاء [ficâ™] gelir, ٌكِسَاء [kisâ™] 
vezninde.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fecvâ] اَلْفَجْوَاءُ
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وَفُحَوَائِهِ أيَْ مِنْ مَعْنَاهُ وَمَذْهَبِهِ
 (vezninde [ceryet] جَرْيَةٌ) [el-fa√yet] اَلْفَحْيَةُ
ve

ةُ ةٌ) [el-fe√iyyet] اَلْفَحِيَّ -veznin [rekiyyet] رَكِيَّ
de) Duru çorbaya denir yâhûd e¡ammdır.

اَلْيَائِيُّ

]ف د ي]
ve (fâ’nın kesriyle) [™el-fidâ] اَلْفِسَاءُ

-fâ’nın kesri ve fethi ve eli) [el-fidâ] اَلْفِسَى
fin kasrıyla) Bedel verip esîr ve giriftâr 
makûlesini kurtarmak ma¡nâsınadır ki 
yeniden iştirâ eylemek menzilindedir; 
yukâlu: ُفَدَاهُ يَفْدِيهِ فِدَاءً وَفِدًى إِذَا أعَْطَى شَيْئًا فَأنَْقَذَه
فْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftidâ] اَلِْ
ve

) [el-mufâdât] اَلْمُفَادَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ٌفِدَاء [fidâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِفْتَدَى بِهِ وَفَادَاهُ بِمَعْنَى فَدَاهُ
ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-fidâ] اَلْفِسَاءُ

ve (vezninde [alâ¡] عَلَى) [el-fedâ] اَلْفَسَى

ve (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-fidâ] اَلْفِسَى

 Şol (vezninde [fityet] فِتْيَةٌ) [el-fidyet] اَلْفِسْيَةُ
bedeldir ki onunla esîr yâhûd bir adamın 
bir mâddeden kendi nefsi tahlîs olun-
mak için i¡tâ oluna. Ve kefâret fidyesi 
ma¡rûftur. Ve ¡Arablar ٌفِدْيَة [fidyet] lafzı-
nı ٌهِدْيَة [hidyet] kelimesine tezvîc ve irdâf 
ederler; yekûlûne: َْأي وَفِدْيَتِكَ  هِدْيَتِكَ  عَلَى   خُذْ 
-Ya¡nî “Tarîkat-ı kadîmin ve bu فِيمَا كُنْتَ فِيهِ
lunduğun hâl üzere ol” demektir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tefdiyet] اَلتَّفْسِيَةُ
de) Bir adama sana nefsim fedâ olsun 
demek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه قَالَ  إِذَا  اهُ   فَدَّ
جُعِلْتُ فِدَاكَ
فْسَاءُ  Esîr (hemzenin kesriyle) [™el-ifdâ] اَلِْ

yukâlu: ِعَ النَّفَقَةَ عَلَى عِيَالِه أفَْجَى زَيْدٌ إِذَا وَسَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ف ح و]
 عَصَا â-yı mühmele ile√) [el-fe√â] اَلْفَحَا
[¡a§â] vezninde ve fâ’nın kesriyle de lü-
gattir) ٌبِزْر [bizr] ma¡nâsınadır ki havâyic 
demektir, ta¡âmın tabhına mübâşerette 
lezîz ve hoş-bû olmak için tencereye ko-
nulan biber ve tarçın ve karanfil emsâli 
nesnelerden ¡ibârettir. Fârisîde efrâz-dîk 
derler, ¡alâ-kavlin onların yâbis olanına 
mahsustur; cem¡i ٌأفَْحَاء [ef√â™] gelir; tekûlu: 
أكَْثِرْ أفَْحَاءَ قِدْرِكَ أيَْ أبََازِيرَهَا أوَْ هِيَ الْيَابِسَةُ مِنْهَا
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-fa√vâ] اَلْفَحْوَاءُ
de) فَحَا [fe√â] ma¡nâsınadır. Ve 

الْكَلَمِ [™fa√vâ] فَحْوَاءُ  [fa√va’l-kelâm] فَحْوَى 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tef√iyet] الَتَّفْحِيَةُ
ninde) Tencereye havâyici çokça komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْقِدْرَ إِذَا كَثَّرَ أبََازِيرَهَا  فَحَّ
Ve bir kelâmla bir ma¡nâ ve mefhûma 
zâhib ve râci¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى بِكَلَمِهِ إِلَى كَذَا إِذَا ذَهَبَ فَحَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-fa√vet] اَلْفَحْوَةُ
de) Gömeç balına denir ki bir kıt¡asıdır; 
tekûlu: ًأكََلْنَا فَحْوَةً أيَْ شَهْدَة
 (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [el-fa√vâ] اَلْفَحْوَى
ve

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-fa√vâ] اَلْفَحْوَاءُ
de) ve

-veznin [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-fu√avâ] اَلْفُحَوَاءُ
de) Bir kelâmın zihn zâhib olacak ma¡nâ 
ve mezhebine denir ki siyâk ve sibâkından 
yâ karâ™in-i sâ™ireden fehm ve intikâl olu-
nacak medlûl ve me™âlinden ¡ibârettir; 
tekûlu: ِوَفَحْوَائِه كَلَمِهِ  فَحْوَى  مِنْ  ذَلِكَ   عَرَفْتُ 
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taslît minallâh olmuştur. Ve

-Bir recül adıdır. Ve bir yer [Fervet] فَرْوَةُ
de müctemi¡ bir bölük kuru otluğa denir. 
Ve küçük yenli cübbeye denir ki murâd 
haşem-nişînlerin kebe ta¡bîr eyledikle-
ri libâslarıdır, deve yününden yaparlar. 
Kezâlik deve yününden yapılmış yarım 
eyin kilime denir ki onu da çoban makûlesi 
üste giyinirler. Ve dilenci torbasına denir. 
Ve başa giyilen kisvete ve tâca denir. Ve 
nisvânın baş örtülerine denir.

 Dilenciye ıtlâk [u’l-fervet≠] ذُوالْفَرْوَةِ
olunur.

الْفَرْوَيْنِ  tesniye) [u’l-Ferveyn±] ذُو 
sîgasıyla) Şâm’da bir dağdır.

الْفَرْوَيْنِ  Necd’de bir [Sâ…u’l-Ferveyn] سَاقُ 
dağdır.

اةُ  mîm’in zammı ve) [el-muferrât] اَلْمُفَرَّ
râ’nın teşdîdiyle) Kürk kaplanmış cübbe-
ye denir; yukâlu: ٌاةٌ أيَْ عَلَيْهَا فَرْوَة ةٌ مُفَرَّ جُبَّ
فْتِرَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftirâ] اَلِْ
de) Arkaya kürk giyinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِفْتَرَى فَرْوًا إِذَا لَبِسَه
الْفُرَيَّةِ ةُ) [u’l-Fureyyet±] ذُو   [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde) Bir fâris ve bir şâ¡ir künyeleridir.

 (vezninde [mervân] مَرْوَانُ) [Fervân] فَرْوَانُ
Bir recül adıdır.

-Merv kazâsında bir kar [Fâriyânân] فَارِيَانَانِ
yedir; Mu√ammed b. Temîm ve A√med b. 
◊akîm el-Mu√addi&ân oradandır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Ferâvet] فَرَاوَةُ
»orâsân’da bir beldedir.

اَلْيَائِيُّ

]ف ر ي]
 Bir (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-fery] اَلْفَرْيُ

tarafından ¡arz olunan fidyeyi kabûl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْدَاهُ الْسَِيرَ إِذَا قَبِل 
فِدْيَتَهُ  Ve çocuğu elde avutup oynatmak مِنْهُ 
ma¡nâsınadır; zîrâ ي وَأمُِّ أبَِي  لَكَ   diyerek فِدًى 
oynatırlar; yukâlu: ُه صَبِيَّ رَقَّصَ  إِذَا  فُلَنٌ   أفَْدَى 
Ve hurmâya anbâr yapmak yâhûd satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأفَْدَى فُلَنٌ إِذَا جَعَلَ لِتَمْرِه 
-Ve bir adam tenû-mend ol أنَْبَارًا أوَْ بَاعَ التَّمْرَ
mak manâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْدَى 
.Gûyâ ki anbâr gibi olmuş olur عَظمَُ بَدَنهُُ

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-fedâ] اَلْفَسَاءُ
Bir şey™in kalınlığına ve hacmine denir; 
yukâlu: ُفَدَاؤُهُ غَلِيظٌ أيَْ حَجْمُه Ve gılâl enbârına 
denir; ¡alâ-kavlin galle yâhûd kümesine 
denir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâdî] اَلتَّفَادِي
ninde) Bir kimseden sakınıp korunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَادَى عَنْهُ إِذَا تَحَامَى

اَلْوَاوِيُّ

]ف ر و]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fervet] اَلْفَرْوَةُ
sükûnuyla) Lübs-i ma¡rûfa denir ki 
Türkîde kürk ve Fârisîde postîn derler, sa-
mur ve tilki postlarından olur. Ve hâssatan 
başın derisine denir; yukâlu: ِسَلَخَ فَرْوَةَ رَأْسِه 
جِلْدَتَهُ  Ve aslâ nebât eseri olmayan kır أيَْ 
yere denir. Ve gınâ ve servet ve sâmân 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
 Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye فَرْوَةٍ أيَْ ثَرْوَةٍ وَغِنًا
fî hadîsi ¡Alî kerremallâhu vechehu kâle: 
 “اَللَّهُمَّ إِنِّي قَدْ مَلِلْتُهُمْ وَمَلُّونِي وَسَئِمْتُهُمْ وَسَئِمُونِي فَسَلِّطْ
وَيَأْكُلُ فَرْوَتَهَا  يَلْبَسُ  الْمَنَّانَ  يَّالَ  الذَّ ثَقِيفٍ  فَتَى   عَلَيْهِمْ 
ذُو فُلَنٌ  يقَُالُ  وَأكَْلً  لبُْسًا  بِنِعْمَتِهَا  يَتَمَتَّعَ  أيَْ   خَضِرَتَهَا” 
الثَّقَفِيِّ بِالْفَتَى  وَأرََادَ  نْيَا  لِلدُّ مِيرُ  وَالضَّ بِمَعْنًى  وَثَرْوَةٍ   فَرْوَةٍ 

نَةِ الَّتِي دَعَا فِيهَا عَلِيٌّ اجَ بْنَ يوُسُفَ وَإِنَّهُ وُلِدَ فِي السَّ  الْحَجَّ
عْوَةِ -Şârih der ki bu vech رَضِيَ اللهُ عَنْهُ بِهَذِهِ الدَّ
le ◊accâc’ın ehl-i ¡Irâk ve ◊icâz’a istîlâsı 
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pek pesendîde ve ¡acîb nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: هُوَ يَفْرِى الْفَرِيَّ أيَْ يَأْتِي بِالْعَجَبِ فِي 
 [feriyyet] فَرِيَّةٌ ,Ve geniş kovaya denir عَمَلِهِ
dahi denir; yukâlu: ٌدَلْوٌ فَرِيٌّ وَفَرِيَّةٌ أيَْ وَاسِعَة Ve 
henüz sağılmış süte denir; yukâlu: ٌّلَبَنٌ فَرِي 
أيَْ حَلِيبٌ سَاعَةَ يحُْلَبُ
ي لٌ) [et-teferrî] اَلتَّفَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء ى الشَّ  تَفَرَّ
انْشَقَّ  Ve yerden su kaynayıp çıkmak إِذَا 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتِ الْعَيْنُ إِذَا انْبَجَسَت تَفَرَّ
ةُ) [Fureyyet] فُرَيَّةُ  (vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
İbn Mâ†il’dir ki tâbi¡îdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ف س و]
ve (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [el-fesv] اَلْفَسْوُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-fusâ] اَلْفُسَاءُ
Savtsız âhestece yellenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَفْسُو فَسْوًا وَفُسَاءً إِذَا أخَْرَجَ رِيحًا  فَسَا الرَّ
بِلَ صَوْتٍ
اءُ ve (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-fessâ] اَلْفَسَّ

) [el-fesuvv] اَلْفَسُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Çok yellenici adama denir.

ve [™el-fâsiyâ] اَلْفَاسِيَاءُ

-Osurgan böceğine de [el-fâsiyet] اَلْفَاسِيَةُ
nir, ٌخُنْفَسَاء [«unfesâ™] ma¡nâsına.

بَاعِ  (fetehâtla) [¡fesevâtu’∂-∂ibâ] فَسَوَاتُ الضِّ
Bir cins mantardır, be-gâyet bed-bûy olur.

…Abdul¡ (fâ’nın fethiyle) [el-Fesv] اَلْفَسْوُ
ays kabîlesinden bir cemâ¡atin laka-
bıdır: “ٍمَهْو شَيْخِ  مِنْ  صَفْقَةً  -meseli ”أخَْبَثُ 
nin menşe™idir. Aslı budur ki cemâ¡at-i 
mezbûre lakab-ı merkûmdan pek ¡âr eder 
olmalarıyla içlerinde Zeyd b. Selâme bir 
gün Yemen kumaşlarından bürd-i √ibe-
re nâm kumaştan eline iki tâka alıp sûk-ı 
¡Ukâ@ dedikleri panayırda kıyâm ve ¡alâ-

nesneyi yarmak ma¡nâsınadır, gerek fâsid 
ve gerek sâlih olsun, ya¡nî gerek ifsâd ve 
gerek ıslâh için olsun; yukâlu: فَرَاهُ يَفْرِيهِ فَرْيًا 
هُ فَاسِدًا أوَْ صَالِحًا -Ve yalan söz peydâ ey إِذَا شَقَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَذِبَ   فَرَى 
 Ve kırba ve tulum makûlesi nesneyi اخْتَلَقَهُ
kesip biçip yeniden düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا خَلَقَهَا وَصَنَعَهَا الْمَزَادَةَ   Ve kat¡-ı فَرَى 
mesâfe eylemek ma¡nâsına müsta¡eldir; 
yukâlu: فَرَى الْرَْضَ إِذَا سَارَهَا وَقَطَعَهَا
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tefriyet] الَتَّفْرِيَةُ
ve

فْرَاءُ  Bunlar (hemzenin kesriyle) [™el-ifrâ] اَلِْ
da yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرَاهُ وَأفَْرَاه 
هُ فَاسِدًا أوَْ صَالِحًا  Ve إِذَا شَقَّ

 Bir nesneyi onarmak yâhûd [™ifrâ] إِفْرَاءٌ
onarmasıyla emr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِإِصْلَحِه أمََرَ  أوَْ  أصَْلَحَهُ  إِذَا   Ve أفَْرَاهُ 
bir adama levm ve tevbîh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْرَى فُلَنًا إِذَا لَمَه
فْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftirâ] اَلِْ
Yalan söz peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِفْتَرَى الْكَذِبَ إِذَا اخْتَلَقَه
 Hayrân (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-ferâ] اَلْفَرَا
ve medhûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ فَرًى إِذَا تَحَيَّرَ وَدَهِشَ فَرَى الرَّ
 vezninde [miryet] مِرْيَةٌ [el-firyet] اَلْفِرْيَةُ
 ma¡nâsından ismdir, kezib ve [™iftirâ] إِفْتِرَاءٌ
isnâd-ı mâ-lem-yekun ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ٍهَذِهِ فِرْيَةٌ بِلَ مِرْيَة
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-feryet] اَلْفَرْيَةُ
Kavga ve şamataya ve çığıltıya denir; 
tekûlu: ُمَا هَذِهِ الْفَرْيَةُ أيَِ الْجَلَبَة

) [el-feriyy] اَلْفَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yeniden düzülüp ihtirâ¡ olunmuş nesne-
ye denir, ¡alâ-kavlin emr-i ¡azîme denir; 
yukâlu: ٌعَظِيم أوَْ  مَصْنوُعٌ  مُخْتَلَقٌ  أيَْ  فَرِيٌّ   Ve أمَْرٌ 
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müfredi ٌفَاشِيَة [fâşiyet]tir.

ي لٌ) [et-tefeşşî] اَلتَّفَآِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesne çoğalıp yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْاهُمُ الْمَرَضُ وَبِهِمْ أيَْ كَثرَُ فِيهِم -Ve ya تَفَشَّ
ranın içi bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْقُرْحَةُ إِذَا اتَّسَعَتْ تَفَشَّ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-feşâ] اَلْفَآَاءُ
Devâbb ve mevâşî çok döl döş peydâ 
edip kesîr ve firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُفَشَى الْمَالُ فَشَاءً إِذَا تَنَاسَلَ وَكَثر
 fâ’nın fethi ve) [el-feşyân] اَلْفَآْيَانُ
şîn’in sükûnuyla) İnsâna ¡ârız olan gaş-
yet hâletine denir ki Fârisîde tâsâ ve 
lisânımızda tasa denir, kalbe ¡ârız olan 
endûh ve gamdan ¡ibârettir.

اَلْيَائِيُّ

]ف ص ي]
 fâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-fa§y] اَلْفَصْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir nesneden ayır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن يْءَ  الشَّ  فَصَا 
يْءِ يَفْصِيهِ فَصْيًا إِذَا فَصَلَهُ الشَّ
 (vezninde [fa§let] فَصْلَةٌ) [el-fa§yet] اَلْفَصْيَةُ
Harâret ve bürûdet zamânları beyninde 
olan aralığa ıtlâk olunur bir mu¡tedilâne 
sekte olur, rûz-ı ¢âsım’dan sonraca olan 
i¡tidâl gibi; yukâlu: ُقَدْ أدَْرَكَتِ الْفَصْيَةُ وَهِيَ سَكْتَة 
 يَوْمٌ فَصْيَةٌ وَلَيْلَةُ فَصْيَةٍ :ve yukâlu مَا بَيْنَ الْحَرِّ وَالْبَرْدِ
ضَافَةِ بِالنَّعْتِ وَبِالِْ
فْصَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-if§â] اَلِْ
hâletten kurtulup çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّشَر أوَْ  خَيْرٍ  مِنْ  تَخَلَّصَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْصَى 
Ve kış ve yaz mevsimleri savuşmak 
yâhûd sükûnet bulmakla i¡tidâle varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّتَاءُ أوَِ الْحَر  أفَْصَى عَنَّا الشِّ
-Ve yağmur geçip havâ açıl إِذَا ذَهَبَا أوَْ سَقَطَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَطَرُ   أفَْصَى 

mele™i’n-nâs bu kumaşları alıp “Bizden 
bu lakabı ref¡ eden kimdir?” diye nidâ 
eyledikte, Mehr kabîlesinden ¡Abdullâh b. 
Beydere b. Mehv o kumaşları ahz ve te-
lebbüs eyledikten sonra vasf-ı mesfûr ile 
kendi muttasıf olmak için o cem¡-i kesîr 
meyânında zarta çekerek cevelân eyledi.

-Fâris ülke (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Fesâ] فَسَا
sinde bir beldedir; Ebû ¡Alî en-Na√vî el-
Fesevî ondandır. Ve َفَسَا سَارِيَّة [fesâ sâriyet] 
dedikleri siyâb dahi ona mensûbdur ve bu 
nisbet gayr-i kıyâs üzeredir.

فَسْوَةَ -vez [temret] تَمْرَةٌ) [İbnu Fesvet] إِبْنُ 
ninde) Bir şâ¡irdir.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fesâ] اَلْفَسَا
Mehmûz da lügattir ki mâddesinde beyân 
olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ش و]
ve (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-feşv] اَلْفَآْوُ

) [el-fuşuvv] اَلْفُآُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [el-fuşiyy] اَلْفُآِيُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
Râz ve haber halk içre yayılıp şâyi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَفَضْلُه وَعُرْفُهُ  خَبَرُهُ   فَشَا 
ا وَفُشِيًّا إِذَا انْتَشَرَ فَشْوًا وَفُشُوًّ
فْآَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ifşâ] اَلِْ
Râz ve haber makûlesini şâyi¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْشَى الْخَبَرَ إِذَا نَشَرَه Ve 
bir adamın fevâşî ve sevâyimi firâvân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأفَْشَى زَيْدٌ إِذَا كَثرَُت 
فَوَاشِيهِ
-vez [avâşî√] حَوَاشِي) [el-fevâşî] اَلْفَوَاشِي
ninde) Perâkende ve münteşir devâbb ve 
mevâşîye denir ki yabanda otlayan koyun 
ve keçi ve deve makûlesinden ¡ibârettir; 



ي 5924اَلتَّفَصِّ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

nir. Ve birbirine katılıp karışmış nesne-
ye denir, bal ve tahîn ve mevz ve zebîb 
gibi. Ve terkeşte yalnızca olan oka denir; 
yukâlu: فَضًا بَقِيتُ  تَقُولُ  وَمِنْهُ  وَاحِدٌ  أيَْ  فَضًا   سَهْمٌ 
أيَْ وَحْدِي
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-fe∂â] اَلْفَضَاءُ
Sâha ve meydâna denir. Ve geniş açık 
sahrâya denir. Ve Medîne’de bir mevzi¡ 
adıdır.

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-fi∂â] اَلْفِضَاءُ
Yer yüzünde cârî olan suya denir; yukâlu: 
بِالْرَْضِ فِضَاءٌ أيَِ الْمَاءُ يَجْرِي عَلَى الْرَْضِ
فْضَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-if∂â] اَلِْ
Cimâ¡ ederken aralıkta olan zarı hark ey-
lemekle hatunun iki deliğini bir eylemek 
ma¡nâsınadır; tevsî¡le bir nesneyi فَضَا [fe∂â] 
gibi eylemek ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: وَاحِدًا مَسْلَكَهَا  جَعَلَ  إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve أفَْضَى 
hatunla cimâ¡ eylemek yâhûd onunla hal-
vet eylemek ma¡nâsınadır, gerek cimâ¡ ey-
lesin ve gerek eylemesin; yukâlu: أفَْضَى إِلَى 
 Ve sücûd الْمَرْأةَِ إِذَا جَامَعَهَا أوَْ خَلَ بِهَا جَامِعًا أمَْ ل
hâletinde eli ayasını yere mess eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أفَْضَى 
هَا بِرَاحَتِهِ فِي سُجُودِهِ اجِدُ بِيَدِهِ إِلَى الْرَْضِ إِذَا مَسَّ السَّ
 İki (mîm’in zammıyla) [el-muf∂ât] اَلْمُفْضَاةُ
deliği bir olmuş hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مُفْضَاةٌ أيَْ جُعِلَ مَسْلَكُهَا وَاحِدًا
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Fe∂â] فَضَا
Esmâdandır: Mu√ammed ve »âlid ibnâ 
Fe∂â ikisi de mu¡abbir idi.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ط و]
-veznin [a†v»] خَطْوٌ) [el-fa†v] اَلْفَسْوُ
de) Dâbbeyi ¡unf ve şiddetle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَاقَهَا فَطْوًا  ابَّةَ  الدَّ  فَطَا 
شَدِيدًا

 Ve sayyâdın tuzağına şikâr ilişmeyip أقَْلَعَ
hâlî kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْصَى 
ائِدُ إِذَا لَمْ يَنْشَبْ بِحِبَالَتِهِ صَيْدٌ الصَّ
ي لٌ) [et-tefa§§î] اَلتَّفَصِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden ayrılıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مِنْهُ  جُلُ  الرَّ ى   تَفَصَّ
تَخَلَّصَ
 (vezninde [remyet] رَمْيَةٌ) [el-fa§yet] اَلْفَصْيَةُ
ve

ةُ ةٌ) [el-fa§iyyet] اَلْفَصِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ي  ,ma¡nâsından ismlerdir [tefa§§î] تَفَصِّ
bir nesneden sıyrılıp kurtulmağa denir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taf§iyet] اَلتَّفْصِيَةُ
de) Bir nesneden bir adamı ayırıp kurtar-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْتُهُ عَنْهُ إِذَا خَلَّصْتَه فَصَّ
نْفِصَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-infi§â] اَلِْ
de) ٌتَفْصِيَة [taf§iyet]in mutâvi¡idir; tekûlu: 
يْتُهُ عَنْهُ فَانْفَصَى فَصَّ
 Bir (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [Af§â] أفَْصَى
cemâ¡at adıdır.

ةَ ةُ) [Benû Fu§ayyet] بَنوُفُصَيَّ  [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde) Bir batndır.

 Kuru (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fe§â] اَلْفَصَا
üzüm dânelerine denir; müfredi ٌفَصَاة 
[fe§ât]tır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ض و]
ve (vezninde [™a∂â…] قَضَاءٌ) [™el-fe∂â] اَلْفَضَاءُ

) [el-fu∂uvv] اَلْفُضُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Yer geniş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَضَا 
ا إِذَا اتَّسَعَ -Ve akçeyi ke الْمَكَانُ يَفْضُو فَضَاءً وَفُضُوًّ
selemeyip meydânda komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة فَضَى دَرَاهِمَهُ إِذَا لَمْ يَجْعَلْهَا فِي صُرَّ
 vezninde ve [fe§â] فَصَا [el-fe∂â] اَلْفَضَا
mürâdifidir ki kuru üzüm dânelerine de-
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olur.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufa¡¡â] اَلْمُفَعَّى
ninde) ٌاة -dediği damga basıl [muf¡¡ât] مُفَعَّ
mış erkek deveye denir; yukâlu: جَمَلٌ مُفَعًّى 
اةِ أيَْ وُسِمَ بِالْمُفَعَّ
ي لٌ) [et-tefa¡¡î] اَلتَّفَعِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kimse أفَْعَى [ef¡â] gibi mûzî ve habîs 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ ى   تَفَعَّ
صَارَ كَالْفَْعَى
-veznin [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [Ufâ¡iyet] أفَُاعِيَةُ
de) Minâ’da bir dere adıdır.

 أفَْعَى (hemzenin fethiyle) [el-efâ¡î] اَلْفََاعِي
[ef¡â] lafzının cem¡idir. Ve حَالِبِي [√âlibî] 
dediği nebât kökünün yer altına münşa¡ib 
olan damarlarına denir. Burada ِالْحَالِبَيْن  مِنَ 
nüshaları galattır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف غ و]
 عَصَا πayn-ı mu¡ceme ile) [el-feπâ] اَلْفَغَا
[¡a§â] vezninde) غَفَا [πafâ] kelimesiyle ki 
πayn’ın takdimiyledir, cümle-i ma¡nâda 
mürâdiftir ki zikr olundu. Ve küleğe de-
nir; ٌعُلْبَة [¡ulbet] ma¡nâsına. Ve ağaçtan 
düzülmüş kutuya denir. Ve çanağa ve 
kavataya denir. Ve ağız bir tarafa eğrice 
olmağa ve o gûne eğriliğe denir, yukâlu: 
فِي فَمِهِ فَغًا أيَْ مَيْلٌ
 ,Kına çiçeğine denir [el-fâπiyet] اَلْفَاغِيَةُ
¡alâ-kavlin kına nebâtının çubuğu yere 
maklûben gars olundukta asl kına çiçe-
ğinden eltaf ve hoş-manzar bir gûne çiçek 
vermekle ٌفَاغِيَة [fâπiyet] o çiçeğe denir.

فْغَاءُ  Kına (hemzenin kesriyle) [™el-ifπâ] اَلِْ
nebâtı çiçek vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاغِيَتُهُ إِذَا خَرَجَتْ  الْحِنَّاءِ  نَبَاتُ   Ve bir kimse أفَْغَى 
dâ™imâ fâsid olmuş hurmâ koruğu yemek 

اَلْيَائِيُّ

]ف ظ ي]
فْظَاءُ  â-yı mu¡ceme ile@) [™el-if@â] اَلِْ
 vezninde) Bed-hûy olmak [™i¡†â] إِعْطَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا سَاءَ خُلُقُه أفَْظَى الرَّ
 Batn-ı (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fe@â] اَلْفَظَا
mâderde yavru yatağına denir, ra√im 
ma¡nâsına.

اَلْيَائِيُّ

]ف ع ي]
 (hemzenin fethiyle) [™el-ef¡â] اَلْفَْعَاءُ
Revâyih-i tıbbiyyeye denir.

-Esrimiş deve gibi ağzı kö [el-fâ¡î] اَلْفَاعِي
pürücü hışm-nâk adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ فَاعٍ أيَْ غَضْبَانُ مُزَبِّدٌ
امَةٌ [el-fâ¡iyet] اَلْفَاعِيَةُ  ismidir [nemmâmet] نَمَّ
ki marsama ta¡bîr olunan çiçeğe denir. Ve 
kına çiçeğine denir.

 Benû (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-Ef¡â] اَلْفَْعَى
Kilâb yurdunda bir yastım dağın adıdır. 
Ve bir cins habîs hayye adıdır, Türkîde 
engerek dedikleridir. Ve bu vasf ve ism 
olur. Vasfiyyete göre gayr-i munsarıf ve 
ism i¡tibâr olundukta munsarıf olur, أرَْوَى 
[ervâ] ve أرَْطَى [er†â] gibi; cem¡i أفََاعِي [efâ¡î] 
gelir.

-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-ef¡av] اَلْفَْعَوْ
hiyle) أفَْعَى [ef¡â] ma¡nâsınadır.

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mef¡ât] اَلْمَفْعَاةُ
de) Engerek yılanı kesîr olan yere denir; 
yukâlu: أرَْضٌ مَفْعَاةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْفَْعَى
اةُ  mîm’in zammı ve) [el-mufa¡¡ât] اَلْمُفَعَّ
¡ayn’ın teşdîdiyle) Deveye mahsûs bir 
gûnâ damga ismidir ki أفَْعَى [ef¡â] şeklinde 
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Yemâme’de bir vâdî ismidir.

) [Fu…ayy] فُقَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Yemâme’de Benu’l-¡Anber cemâ¡atine 
mahsûs niçe çiftlik ve hurmâlık adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ل و]
وُ ْْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felv] اَلْفَ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-felâ] اَلْفَلَءُ
Çocuğu yâhûd sâ™ir yavruyu memeden 
çekip ayırmak, ¡alâ-kavlin memeden 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبِي الصَّ  فَلَ 
فَطَمَهُ أوَْ  ضَاعِ  الرَّ عَنِ  عَزَلَهُ  إِذَا  وَفَلَءً  فَلْوًا  يَفْلُو   وَالْمُهْرَ 
Ve kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ ضَرَبَهُ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ -Ve seyr ü sefer eyle فَلَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَافَر إِذَا  زَيْدٌ   فَلَ 
Ve ba¡de’l-cehâlet ¡âkıl ve hüşyâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد عَقَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَلَ 
جَهْلٍ
فْلَءُ  فَلْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-iflâ] اَلِْ
[felv] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُفَلَه بِمَعْنَى  وَالْمُهْرَ  بِيَّ   ,Ve ıssız أفَْلَى الصَّ
şenliksiz beyâbâna varmak yâhûd oraya 
dâhil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأفَْلَى زَيْد 
 Ve hatunun çocuğu إِذَا صَارَ إِلَى الْفَلَةِ أوَْ دَخَلَهَا
yâ atın kulunu sütten kesilmek kertesine 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأفَْلَتِ الْمَرْأةَُ أو 
الْفَرَسُ إِذَا بَلَغَ وَلَدُهَا أنَْ يفُْطَمَ
فْتِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftilâ] اَلِْ
de) Bu dahi ٌفَلْو [felv] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: ُفَطَمَه إِذَا  بِيَّ  الصَّ  إِفْتَلَى 
Ve mevâşîye bir yerin nebâtını otarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَفْتَلُونَ الْمَكَانَ أيَْ يَرْعَوْنَه
وُ ْْ ve (fâ’nın kesriyle) [el-filv] اَلْفِ

ُْوُّ ) [el-feluvv] اَلْفَ vezninde) ve [aduvv¡] عَدُوٌّ

ُْوُّ ) [el-fuluvv] اَلْفُ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْغَى 
-Ve hurmâ ağacı fâsid ve mütegay أكَْلِ الْفَغَا
yir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْغَتِ النَّخْلَة 
فَسَدَتْ  Ve bir adam zengin iken fakîr إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْغَى 
غِنًى بَعْدَ   Ve güzel iken çirkin olmak افْتَقَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد سَمُجَ  إِذَا  فُلَنٌ   أفَْغَى 
 Ve mutî¡ iken ¡âsî ve serkeş olmak حُسْنٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا عَصَى بَعْد  أفَْغَى الرَّ
 ;Ve bir adamı darıltmak ma¡nâsınadır طَاعَةٍ
yukâlu: ُأفَْغَاهُ إِذَا أغَْضَبَه
 (vezninde [™fa√vâ] فَحْوَاءُ) [™el-faπvâ] اَلْفَغْوَاءُ
Esmâdandır: ¡Al…ame b. el-Faπvâ™ yâhûd 
İbn Ebi’l-Faπvâ’dır ki sahâbîdir.

 Bir (vezninde [laπv] لَغْوٌ) [el-faπv] اَلْفَغْوُ
nesne fâş ve şâyi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا فَشَى يْءُ فَغْوًا  -Ve ekin kuru فَغَا الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرْعُ إِذَا يَبِس فَغَا الزَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ف ق و]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…v] اَلْفَقْوُ
sükûnuyla) Bir adamın izine uyup gitmek 
ve izini sürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَقَوْت 
قَفَوْتُ بِمَعْنَى  فَقْوًا   Şârihin beyânına göre أثََرَهُ 
maklûbdur. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [Fa…v] فَقْوٌ

-Bir su (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-Fe…â] اَلْفَقَا
yun adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fu…vet] اَلْفُقْوَةُ
Okun gezine denir; cem¡i فُقَى [fu…â] gelir, 
 :gibi; yukâlu [mudâ] مُدًى ve [mudyet] مُدْيَةٌ
هْمِ أيَْ فُوقَهُ كَسَرَ فُقْوَةَ السَّ

اَلْيَائِيُّ

]ف ق ي]
 (vezninde [fa…v] فَقْوٌ) [el-Fa…y] اَلْفَقْيُ
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rüşd ve ¡irfânını yoklayıp mîzâna almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَلَى فُلَنًا فِي عَقْلِهِ إِذَا رَازَه
يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tefliyet] اَلتَّفْ
de) Bu dahi baş bitlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَلَّى رَأْسَهُ بِمَعْنَى فَلَه
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-filâyet] اَلْفِلَيَةُ
İsmdir, baş bitlemeğe denir.

سْتِفْلَءُ ve [™el-istiflâ] اَلِْ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâlî] اَلتَّفَالِي
Bir kimse kendi başı bitlenmek istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه جُلُ  الرَّ  إِسْتَفْلَى 
وَتَفَالَى إِذَا اشْتَهَى أنَْ يفُْلَى رَأْسُهُ
-Kesil (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-felâ] اَلْفَل
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ فَلً مِن  فَلِيَ الشَّ
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ الْبَابِ الرَّ
َّْى  Bir dağ (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Fellâ] فَ
adıdır.

الْفََاعِي  Şerr ve şûr [fâliyetu’l-efâ¡î] فَالِيَةُ 
ve fitnenin evâ™iline ıtlâk olunur. Aslı 
budur ki bir cins ُخُنْفَسَاء [«unfesâ™] vardır 
ki alaca ve benekli olur, dâ™imâ ¡akreb-
ler ile ve yılanlar ile ülfet edip bir yerde 
olurlar, ¡Arablar ona فَالِيَةُ الْفََاعِي [fâliyetu’l-
efâ¡î] derler, zîrâ bir delikten çıktıkta en-
sesinden yılan yâ ¡akreb zuhûrunu iş¡âr 
eder. Bu cihetle şerr ve şûr ve fitnenin 
evâ™iline ıtlâk eylediler, bahs ¡ani’l-kaml 
ma¡nâsındandır.

اَلْيَائِيُّ

]ف م ي]
 yâ√ûd [Fâmiyet] فَامِيَةُ

-vez [ulâbi†at¡] عُلَبِطَةٌ ki [Ufâmiyet] أفَُامِيَةُ
nindedir, Şâm ülkesinde bir belde ve Vâsi† 
kazâsında bir karyedir.

de) Memeden kesilmiş eşek sıpasına ve 
at kulununa denir, ¡alâ-kavlin bir yaşına 
varmış olanına denir; cem¡i ٌأفَْلَء [eflâ™] ge-
lir ve فَلَوَى [felâvâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] 
vezninde.

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-felât] اَلْفَلَةُ
Şenliksiz beyâbâna denir ki çöl ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin aslâ su eseri olmayan 
beyâbâna denir yâhûd şol beyâbâna denir 
ki bir ucundan bir ucuna ekalli deve kısmı 
dördüncü gün ve eşek ve koyun ve keçi 
kısmı yedinci gün bâlig olur ola yâhûd 
geniş sahrâya denir ki ova ta¡bîr olunur; 
cem¡i فَل [felâ] gelir, حَصَا [√a§â] gibi ve 
-fu] فُلِيٌّ gelir fetehâtla ve [felevât] فَلَوَاتٌ
liyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] vezninde ve ٌّفِلِي 
[filiyy] gelir kesreteynle ve cem¡ü’l-cem¡i 
 أخََذُوا الْفَلَةَ أيَِ الْقَفْرَ :gelir; yukâlu [™eflâ] أفَْلَءٌ
بِلِ رِبْعٌ وَلِلْحَمِيرِ وَالْغَنَمِ  أوَِ الْمَفَازَةَ لَ مَاءَ فِيهَا أوَْ أقََلُّهَا لِلِْ
الْوَاسِعَةُ حْرَاءُ  الصَّ أوَِ   رِبْعٌ Mü™ellifin burada غِبٌّ 
[rib¡] kavli râ’nın kesriyledir ki deve dör-
düncü gün varmaktır ve ٌّغِب [πibb] kavli 
dahi πayn’ın kesriyledir ki yedinci gün 
varmaktan ¡ibârettir.

 ûs’ta bir‰ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Felâ] فَل
mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ف ل ي]
يُ ْْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fely] اَلْفَ
sükûnuyla) Kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَفْلُوه فَلَهُ  بِمَعْنَى  فَلْيًا  يَفْلِيهِ  يْفِ  بِالسَّ  فَلَهُ 
 Ve bir adamın başını bitlemek فَلْوًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن بَحَثَهُ  إِذَا  رَأْسَهُ   فَلَى 
 Ve bir kelâmı tedebbür ve mülâhaza الْقَمْلِ
ile ma¡nâ ve mefâdını istihrâc eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعْر الشِّ  فَلَى 
 Ve bir adamın ¡akl ve إِذَا تَدَبَّرَهُ وَاسْتَخْرَجَ مَعَانِيَهُ
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Mütercim der ki mü™ellif ٌأفَْنَاء [efnâ™] laf-
zından ki hemze-i meftûha iledir, zühûl 
eyledi. İbn E&îr’in beyânına göre müfredi 
-dir fâ’nın kesriyle ve bu ¡inde’l[finv] فِنْوٌ
ba¡z ٌفِنَاء [finâ™]-i dâr mâddesindendir. Ve 

 Güm-nâm ve «âmil ve bî-nişân [™efnâ] أفَْنَاءٌ
adamlara denir; yukâlu: إِذَا النَّاسِ  أفَْنَاءِ   هُوَ مِنْ 
لَمْ يعُْلَمْ

اَلْوَاوِيُّ

]ف ن و]
-Sı (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-fenât] اَلْفَنَاةُ
ğıra denir, ٌبَقَرَة [ba…arat] ma¡nâsına; cem¡i 
 عِنَبُ gelir fetehâtla. Ve [fenevât] فَنَوَاتٌ
 adıdır ki it üzümü [inebu’&-&a¡leb¡] الثَّعْلَبِ
dedikleri nebattır; cem¡i فَنَا [fenâ] gelir, 
 gibi. Ve Ce≠îme’ye mahsûs bir [a§â√] حَصَا
su adıdır.

 Uzun (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-efnâ] اَلْفَْنَى
saça denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ أفَْنَى أيَْ فَيْنَان
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fenvâ] اَلْفَنْوَاءُ
Saçı gür ve uzun hatuna denir; yukâlu: 
عْرِ -Ve geniş gölgeli ağa إِمْرَأةٌَ فَنْوَاءُ أيَْ أثَِيثَةُ الشَّ
ca denir; yukâlu: ِّل الظِّ وَاسِعَةُ  أيَْ  فَنْوَاءُ   شَجَرَةٌ 
Ve bunda kıyâs olan ُفَنَّاء [fennâ™] olmak-
tır, ٌاد  vezninde, zîra mâddesi [şeddâd] شَدَّ
nûniyyedir.

 Necd’de (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Fenâ] فَنَا
bir dağdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف و و]
ةُ  fâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-fuvvet] اَلْفُوَّ
teşdîdiyle ٌة  vezninde) Kızıl [uvvet…] قُوَّ
boya ve boyacılar kökü ta¡bîr olunan kök 
ismidir ki boyacılar kullanırlar. Ve edvi-
yedendir, rahimden cenînleri muskit ve 

اَلْيَائِيُّ

]ف ن ي]
 Bir (vezninde [™senâ] سَنَاءٌ) [™el-fenâ] اَلْفَنَاءُ
nesne yok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنِي 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا عُدِمَ يْءُ وَفَنَى فَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ  Şârih الشَّ
der ki ٌعَدَم ile tefsîri tefsîr bi’l-e¡ammdır, 
zîrâ ٌفَنَاء [fenâ™] ٌبَقَاء [be…â™] mukâbilidir. Ve 

 Pek kocalmak ma¡nâsına [™fenâ] فَنَاءٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َفَنِيَ فُلَنٌ إِذَا هَرِم
فْنَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ifnâ] اَلِْ
nesneyi yok eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْنَاهُ إِذَا أعَْدَمَه
 Pek koca ve sâl-horde pîre [el-fânî] اَلْفَانِي
denir; yukâlu: ٌشَيْخٌ فَانٍ أيَْ كَبِير
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefânî] اَلتَّفَانِي
de) Birbirini ifnâ™ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَفَانَوْا إِذَا أفَْنَى بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-finâ] اَلْفِنَاءُ
Hânenin önünde olan açık avluya ve yöre-
ye denir, hudûd orada tükendiği için ıtlâk 
olundu ve önünden murâd her tarafından 
olan önüdür ki yöre ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ارِ لِصَاحِبِهَا وَهِيَ مَا اتَّسَعَ مِنْ أمََامِهَا  أفَْنِيَةٌ Cem¡i فِنَاءُ الدَّ
[efniyet] ve ٌّفُنِي [funiyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] 
vezninde.

) [el-mufânât] اَلْمُفَانَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَانَاهُ إِذَا دَارَاه
-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mefnât] اَلْمَفْنَاةُ
de) Nâzil olanların mizâclarına muvâfık 
olan hısb ve rehâlı hoş-havâ arza denir; 
yukâlu: أرَْضٌ مَفْنَاةٌ أيَْ مُوَافِقَةٌ لِنَازِلِيهَا
 (vezninde [efâ¡î] أفََاعِي) [el-efânî] اَلْفََانِي
Bir cins nebattır; müfredi ٌأفََانِيَة [efâniyet]
tir, ٌثَمَانِيَة [&emâniyet] vezninde. 
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olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٍقَالَ ادْخُلُوا فِي أمَُم﴿ 
Ve ta¡lîl için olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
 ™Ve isti¡lâ ﴿فِي مَا أفََضْتُمْ فِيهِ﴾ أيَْ لِجَْلِ مَا أفََضْتُمْ
için olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ْبَنَّكُم  ﴿وَلَصَُلِّ
عَلَيْهَا أيَْ  النَّخْلِ﴾  جُذُوعِ   Ve bâ-i cârreye فِي 
mürâdif olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ْيَذْرَؤُكُم﴿ 
 ;harfine mürâdif olur [ilâ] إِلَى Ve فِيهِ﴾ أيَْ بِهِ
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْوا أيَْدِيَهُمْ فِي أفَْوَاهِهِم  ﴿فَرُدُّ
 ;i cârreye mürâdif olur-[min] مِنْ Ve أيَْ إِلَيْهَا
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ْمِن أيَْ  آيَاتٍ﴾  تِسْعِ   ﴿فِي 
-ma¡nâsına olur; nahvu kav مَعَ Ve تِسْعِ آيَاتٍ
lihi ta¡âlâ: َّوَجَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِنَّ نوُرًا﴾ أيَْ مَعَهُن﴿ Ve 
mukâyese için olur ki mefsûl-i sâbıkla 
fâsıl-ı lâhık beynine duhûl eder; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: نْيَا فِي الْخِرَةِ إِل  ﴿فَمَا مَتَاعُ الْحَيٰوةِ الدُّ
 Ve te™kîd için olur ki bi-gâyr-i ta¡vîz قَلِيلٌ﴾
zâ™iddir; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ارْكَبُوا  ﴿وَقَالَ 
 Ve ta¡vîz için olur ki mahzûf olan فِيهَا﴾
-kelimesinden ¡ivaz olarak zâ™iddir, ke فِي
kavlike: َرَغِبْت مَنْ  ضَرَبْتُ  أيَْ  رَغِبْتَ  فِيمَنْ   ضَرَبْتُ 
فِيهِ
فِيَّمَا  [lâ siyyemâ] لَسِيَّمَا [yâ fiyyemâ] يَا 
vezninde ki فِي kelimesi yâ-yı müte-
kellime dâhildir, makâm-ı ta¡accübde 
müsta¡meldir. Şârih der ki يَا فِيَّ مَا لِي ve َّيَا شِي 
 derler, mehmûz ve gayr-i يَا هِيَّ مَا لِي ve مَا لِي
mehmûz olarak لِي مَا  عَجَبًا   ,te™vîlindedir يَا 
-kelimesi ta¡accüb içindir; “¡Acabâ bun مَا
dan bana ne hâsıl olacaktır?” demektir. Ve 
cümlesi ref¡ mevzi¡indedir, ba¡zılar َمَا أحَْسَن 
 ile te™vîl eylediler. Ve Ebû ¡Ubeyd هَذَا
şey™-i fâ™ite te™essüf ve telehhüf ma¡rizinde 
isti¡mâl olurlar dedi ki “Eyvâh ¡acabâ 
bana nolur ola?” demek olur. Ve mü™ellif 
mehmûzede dahi zikr eyledi. Ve bunlarda 
.harf-i nidâdır يَا

-Menbic eyâletinde bir kazâ adı [Fâyâ] فَايَا
dır; muhaddisînden Râfi¡ b. ¡Abdullâh el-
Fâyâyî oraya mensûbdur.

hayz ve bevli müdirr ve müfettih ve cellâ™ 
ve beşereyi temregi ve baras ve behak 
makûlesi ¡ârızadan münakkî ve mutahhir-
dir. Ve Mı§ır diyârında bir belde adıdır.

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufevvâ] اَلْمُفَوَّ
vezninde) ٌة  ile boyanmış sevbe [fuvvet] فُوَّ
denir; yukâlu: ِة ى أيَْ صُبِغَ بِالْفُوَّ ثَوْبٌ مُفَوًّ
اةُ  mîm’in zammı ve) [el-mufevvât] اَلْمُفَوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) ٌة  menbiti olan [fuvvet] فُوَّ
yere denir; yukâlu: ِة اةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْفُوَّ أرَْضٌ مُفَوَّ
 fâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-fuv] اَلْفُوْ
sükûnuyla) Bir dârû ismidir ki edviyeden-
dir, müdirr ve zâtü’l-cenb ve dâ™u’s-sa¡leb 
¡illetlerine nâfi¡dir. Bunu müfredâtta ya-
ban sünbülü dedikleriyle beyân ederler.

 a¡îd ilinde bir karyedir ki …âf~ [Fâv] فَاوْ
ile ¢âv dedikleri karye hizâsındadır. Ve 
‰â™if’te bir nâhiye adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ه و]
 vezninde ve [sehv] سَهْوٌ [el-fehv] اَلْفَهْوُ
mürâdifidir ki gaflet sebebiyle hatâ eyle-
mektir; tekûlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَهْوًا  عَنْهُ   فَهَوْتُ 
إِذَا سَهَوْتَ
فْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ifhâ] اَلِْ
kimse za¡îfü’r-re™y ve sahîfü’l-¡akl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا فَالَ رَأْيه أفَْهَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ف ي]
 (yâ’nın kesr ve meddiyle) [fî] فِي
Hurûf-ı cârredendir, zarfiyyet ma¡nâsına 
müsta¡mel olur, gerek zamânî olsun; nah-
vu kavlihi ta¡âlâ: اَلْيَة مَعْدُودَاتٍ﴾  أيََّامٍ   ve ﴿فِي 
gerek mekânî olsun; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
 Ve musâhabet için ﴿وَأنَْتُمْ عَاكِفُونَ فِي الْمَسَاجِدِ﴾
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üzere tutmayıp cevr ve ta¡addî eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: قَبَّى عَلَيْهِ إِذَا عَدَا عَلَيْهِ فِي 
 Ve bezden yâ kumaştan kaftan biçmek أمَْرِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه جَعَلَ  إِذَا  الثَّوْبَ   قَبَّى 
قَبَاءً
قْتِبَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tibâ] اَلِْ
de) Bu dahi metâ¡ı yerli yerine yasamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه إِقْتَبَى الْمَتَاعَ إِذَا عَبَّ
لٌ) [et-te…abbî] اَلتَّقَبِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kaftan giyinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَبِسَهُ إِذَا  الْقَبَاءَ  جُلُ  الرَّ  Ve bir adama ense تَقَبَّى 
tarafından gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَفَاهُ مِنْ  أتََاهُ  إِذَا  زَيْدًا  -Ve bir nesne kub تَقَبَّى 
be gibi çevresi kavuşuk yüksek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة يْءُ إِذَا صَارَ كَالْقُبَّ تَقَبَّى الشَّ
-Dâ™imâ menbitinden as [el-…âbiyet] اَلْقَابِيَةُ
pur derip devşirici ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ قَابِيَةٌ إِذَا كَانَتْ تَلْقُطُ الْعُصْفُرَ وَتَجْمَعُهُ
-Le™îm ve nâkes ve füru [™el-…âbiyâ] اَلْقَابِيَاءُ
mâyeye denir. 

-Şürb-i hamr için en [™benû …âbiyâ] بَنوُقَابِيَاءُ
cümen olmuş ¡ayyâş yârâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِهُمْ بَنوُ قَابِيَاءَ أيَِ الْمُجْتَمِعُونَ لِشُرْبِ الْخَمْر
 âf’ın zammı ve elifin…) [™ubâ¢] قُبَاءُ
meddi ve kasrıyla) Medîne’ye karîb bir 
mevzi¡ ismidir ki Mescid-i ¢ubâ™ ondan 
mü™essestir. Medîne’ye iki mîl mesâfede 
cenûb tarafında vâki¡dir. Ve ُقُبَاء [¢ubâ™] 
lafzı mü™ennestir, müzekker dahi olur, ٌمَكَان 
[mekân] i¡tibârıyla. Ve Mekke ile Ba§ra 
beyninde dahi bir mevzi¡ adıdır. Ve kasr 
ile قُبَا [¢ubâ] Ferπâna’da bir belde adıdır.

نْقِبَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in…ibâ] اَلِْ
Gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَنَّا  إِنْقَبَى 
فُلَنٌ إِذَا اسْتَخْفَى
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…iby] اَلْقِبْيُ

 قَابٌ (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-…ibâ] اَلْقِبَاءُ

FASLU’L-¢ÂF 

)فَصْلُ الْقَافِ(

اَلْيَائِيُّ

]ق أ ي]
 âf’ın fethi ve hemzenin…) [el-…a™y] اَلْقَأْيُ
sükûnuyla) Medyûn dâyinine zimmetin-
de olan hak ve matlûbunu ikrâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قَأْيًا مِنَ الْبَاب  قَأىَ الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا أقََرَّ لِخَصْمِهِ بِحَقٍّ

اَلْوَاوِيُّ

]ق ب و]
-veznin [abv√] حَبْوٌ) [el-…abv] اَلْقَبْوُ
de) Bir nesneyi parmakla biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَبْوًا  يَقْبُوهُ   قَبَاهُ 
بِأصََابِعِهِ  Ve binâyı yüksek yapmak جَمَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا  الْبِنَاءَ   Ve قَبَا 
hâssatan nâbit za¡ferân derip devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْفَرَانَ إِذَا جَنَاه قَبَا الزَّ
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…abâ] اَلْقَبَا
nebât adıdır. Ve

-Bir nesneyi eğip mukavves kıl [abâ…] قَبَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَبًا  يْءَ  الشَّ  قَبَا 
سَهُ قَوَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ubvet] اَلْقُبْوَةُ
İki dudağın birbirine kavuşmasına denir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-…abâ] اَلْقَبَاءُ
Kaftan ve kapama ta¡bîr olunan libâsa de-
nir; ٌقُبْوَة […ubvet] mâddesindendir; cem¡i 
.tir[a…biyet] أقَْبِيَةٌ

-veznin [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-ta…biyet] الَتَّقْبِيَةُ
de) Metâ¡ makûlesini yerli yerine yasa-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  قَبَّى الْمَتَاعَ إِذَا عَبَّ
Ve bir adamın maslahatı husûsunda hak 



اَلْقُحْوَانُ 5931BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

geldiğini zikr eylemedi.

قْتِوَاءُ -vez [™ir¡ivâ] إِرْعِوَاءٌ) [™el-i…tivâ] اَلِْ
ninde) Bir adamı hizmet-kâr edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَخْدَمَه إِذَا   Ve إِقْتَوَاهُ 
bu şâzdır, zîrâ ٌإِفْعِلَل bâbı elbette lâzımdır, 
müte¡addî değildir, aslı َإِقْتَوَو idi.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ث و]
-âf’ın fethi ve &â-yı mü…) [el-…a&v] اَلْقَثْوُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi birik-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَقْثو الْمَالَ   قَثَا 
جَمَعَهُ إِذَا   Ve hıyâr yâhûd acur yemek قَثْوًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَثَد أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَثَا 
أوَِ الْكُزْبَرَةَ
قْتِثَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…ti&â] اَلِْ
Bu dahi biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَثَى الْمَالَ إِذَا جَمَعَهُ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-…a&vâ] اَلْقَثْوَى
İsmdir, birikmeğe denir.

 Hıyâr (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a&â] اَلْقَثَا
ve lahana makûlesi sesli nesne yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ قَثًا إِذَا أكََلَ مَا لَه  قَثَا الرَّ
صَوْتٌ تَحْتَ الْضَْرَاسِ

اَلْيَائِيُّ

]ق ث ي]
 vezninde ve [a&v…] قَثْوٌ [el-…a&y] اَلْقَثْيُ
mürâdifidir; yukâlu: ُقَثَى يَقْثِي قَثْيًا لغَُةٌ فِي قَثَا يَقْثو 
قَثْوًا

اَلْوَاوِيُّ

]ق ح و]
 hemzenin ve √â-yı) [el-u…√uvân] اَلْقُْحُوَانُ
mühmelenin zammıyla) ve

 عُثْمَانُ hemzesiz) [el-…u√vân] اَلْقُحْوَانُ

[…âb] ma¡nâsınadır ki yayın bağrıyla köşe-
si aralığı olan mikdârdan ¡ibârettir; yukâlu: 
بَيْنَهُمَا قِبْيُ قَوْسَيْنِ وَقِبَاءُ قَوْسَيْنِ أيَْ قَابُ قَوْسَيْنِ

) [el-ma…biyy] اَلْمَقْبِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Kesret-i lahm u şahmdan şişmiş 
kabarmış insân ve hayvâna denir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…abâyet] اَلْقَبَايَةُ
de) Çöl beyâbâna denir, ٌمَفَازَة [mefâzet] 
ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ت و]
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atv] اَلْقَتْوُ
sükûnuyla) ve

 âf’ın harekât-ı selâsıyla ve…) [el-…atâ] اَلْقَتَا
elifin kasrıyla) ve

 mîm’in fethi ve elifin) [el-ma…tâ] اَلْمَقْتَى
kasrıyla) Mülûk ve kibâra güzel hizmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمُلُوك  قَتَا 
ثَةً وَمَقْتًى إِذَا أحَْسَنَ الْخِدْمَةَ لَهُمْ يَقْتُو قَتْوًا وَقَتًا مُثَلَّ
) [el-…atvet] اَلْقَتْوَةُ -veznin [a†vet»] خَطْوَةٌ
de) Koğuculuğa denir; ٌنَمِيمَة [nemîmet] 
ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma…tevûn] اَلْمَقْتَوُونَ
ve

ve [el-me…âtivet] اَلْمَقَاتِوَةُ

-mîm’lerin fethiy) [el-me…âtiyet] اَلْمَقَاتِيَةُ
le) Hizmet-kârlara denir; müfredleri ٌّمَقْتَوِي 
[ma…teviyy] ve مَقْتَى [ma…tâ] kelimeleridir 
yâhûd ُمَقْتَوِين [ma…tevîn]dir mîm’in fethi 
ve vâv’ın kesri ve ba¡zen fethiyle ve iki 
sûrette dahi sîga-i ahîre gayr-i munsa-
rıftır, müfred ve cem¡i ve müzekker ve 
mü™ennesi müsâvîdir, ¡alâ-kavlin mîm’i 
asliyyedir; ٌمَقْت mâddesinden me™hûzdur 
ki hizmet ma¡nâsınadır. Şârih der ki ٌمَقْت 
mâddesinde mü™ellif hizmet ma¡nâsına 
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yukâlu: عًا قَبِيحًا عَ تَنَخُّ جُلُ إِذَا تَنَخَّ ى الرَّ قَخَّ

اَلْيَائِيُّ

]ق د و]
 âf’ın harekât-ı selâsı…) [el-…udvet] اَلْقُسْوَةُ
ve dâl’ın sükûnuyla) ve

-Ar (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…idet] اَلْقِسَةُ
dınca uyup gidecek nesneye denir, gerek 
hissî ve gerek ma¡nevî olsun, ٌأسُْوَة [usvet] 
gibi; tekûlu: ٌثَةً وَقِدَةٌ وَأنَْتَ لِي قُدْوَة  لِي بِكَ قُدْوَةٌ مُثَلَّ
بِهِ وَاقْتَدَيْتَ  بِهِ  تَسَنَّنْتَ  مَا  وَهُوَ   Fârisîde ona وَقِدَةٌ 
pîşrev ve pîşvâ derler.

قْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tidâ] اَلِْ
Bir adama uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَدَى بِهِ إِذَا تَسَنَّنَ بِهِ
ي لٌ) [et-te…addî] اَلتَّقَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dâbbe aslâ yolun doğrusundan sap-
mayıp râkibini doğrusuna götürüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَابَّتُهُ  بِهِ  تْ   تَقَدَّ
بِهِ سَنَنَ الطَّرِيقِ  Ve dâbbenin râkibi dahi لَزِمَتْ 
vech-i mezkûr üzere gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابَّةِ إِذَا لَزِمَ سَنَنَ الطَّرِيق اكِبُ عَلَى الدَّ ى الرَّ تَقَدَّ

) [el-…adiyy] اَلْقَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 Tadı (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-…adî] اَلْقَسِي
ve kokusu hoş ve latîf olan ta¡âma denir; 
yukâlu: ِيح طَعَامٌ قَدِيٌّ وَقَدٍ أيَْ طَيِّبُ الطَّعْمِ وَالرِّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…adâ] اَلْقَسَى

-veznin [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-…adâvet] اَلْقَسَاوَةُ
de) Ta¡âm lezzetli ve hoş kokulu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَقَدَاوَة قَدًى  الطَّعَامُ   قَدِيَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ قَدِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [adv¡] عَدْوٌ) [el-…adv] اَلْقَسْوُ
 قَدَا :ma¡nâsınadır; yukâlu [adâvet…] قَدَاوَةٌ
قَدِيَ بِمَعْنَى  قَدْوًا  يَقْدُو   Ve karîb olmak الطَّعَامُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرُب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve قَدَا 
seferden gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَدَا 

[¡u&mân] vezninde) ٌبَابُونَج [bâbûnec] ismi-
dir papatyadır, cem¡i ُّأقََاحِي [e…â√iyy] gelir 
yâ-yı müşeddede ile ve أقََاحِي [e…â√î] gelir 
yâ’nın tahfîfiyle.

) [el-ma…√uvv] اَلْمَقْحُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) ve

) [el-ma…√iyy] اَلْمَقْحِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Papatya konmuş terkîb ve devâya 
denir; yukâlu: ِفِيه كَانَ  إِذَا  وَمَقْحِيٌّ  مَقْحُوٌّ   دَوَاءٌ 
الْقُْحُوَانُ
-hemzenin zam) [el-U…√uvânet] اَلْقُْحُوَانَةُ
mıyla) Mekke kurbünde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Şâm’da bir mevzi¡ adıdır. Ve Ba§ra ile 
Nibâc aralığında bir mevzi¡dir.

 dan[u…√uvân] أقُْحُوَانٌ [el-e…â√î] اَلْقََاحِي
cem¡dir ki zikr olundu. Bu münâsebetle 
bir nesnenin henüz nümâyân olan âsâr-ı 
evâ™iline ve delâ™iline ıtlâk olunur, gûyâ ki 
papatya gibi ¡alâmetleri belirmiş olur; ve 
minhu tekûlu: ُرَأيَْتُ أقََاحِي أمَْرِهِ أيَْ تَبَاشِيرَه
-veznin [ma√v] مَحْوٌ) [el-…a√v] اَلْقَحْوُ
de) Bir nesneyi tamâmen sıyırıp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أخََذَه  قَحَا الْمَالَ قَحْوًا 
هُ يَعْنِي اجْتَفَّ
قْتِحَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…ti√â] اَلِْ
de) ٌقَحْو […a√v] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَحَاه 
بِمَعْنَى قَحَاهُ
-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mi…√ât] اَلْمِقْحَاةُ
de) Çapa dedikleri âlete denir; yukâlu: ُقَحَاه 
بِالْمِقْحَاةِ أيَْ بِالْمِجْرَفَةِ

اَلْوَاوِيُّ وَالْيَائِيُّ

]ق خ و - ي]
 â-yı mu¡ceme ile») [et-ta…«iyet] الَتَّقْخِيَةُ
 قَخْ vezninde) Kabîh vechle [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ
[…a«] diye ağzından balgam tükürmek 
ma¡nâsınadır ki ahırmak ta¡bîr olunur; 
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 Bir (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…idet] اَلْقِسَةُ
cins habbe adıdır; cem¡i ٌقِدَات […idât] gelir 
…âf’ın kesriyle.

-hid] هِدْيَةٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…idyet] اَلْقِسْيَةُ
yet] vezninde ve mürâdifidir ki bir adamın 
sâlik olduğu sîret ve üslûba ve bulunduğu 
vaz¡ ve hâlete denir; tekûlu: َقِدْيَتِك فِي   خُذْ 
ةٌ Burada وَهِدْيَتِكَ أيَْ فِيمَا كُنْتَ فِيهِ  [πaniyyet] غَنِيَّ
vezninde olan nüshalar galattır.

 âf’ın kesriyle ve elifin…) [el-…idâ] اَلْقِسَا
kasrıyla) Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: قِدَا 
رُمْحٍ أيَْ قِيدُهُ
) [el-mu…âdât] اَلْمُقَادَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bir kimseye mu¡âraza edip yarış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي أحََدٌ  يقَُادِيهِ   لَ 
لَ يبَُارِيهِ
ي ي) [el-mute…addî] اَلْمُتَقَسِّ  [mute§addî] مُتَصَدِّ
vezninde) Arslana denir. Ve salını salı-
nı yürür olan adama denir, mütebahtir 
ma¡nâsınadır.

 (âf’ın kesriyle…) [el-…inde™vet] اَلْقِنْسَأْوَةُ
 mâddesinde ki mehmûzdur, zikr ”ق،د،أ“
olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ق ذ ي]
 [a§â¡] عَصَا âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-…a≠â] اَلْقَذَى
vezninde) İnsânın gözüne ve meşrûbâta 
düşen hâr u hâşake ve çirk makûlesine de-
nir; yukâlu: َوَهُو قَذًى  رَابِ  الشَّ وَفِي  عَيْنِهِ  فِي   وَقَعَ 
وَنَحْوِهِ الْوَسَخِ  مِنَ  رَابِ  الشَّ وَفِي  الْعَيْنِ  فِي  يَقَعُ   Ve مَا 
nâka ve koyun makûlesi hayvândan do-
ğurmazdan evvelce ve sonraca zuhûr eden 
kan ve çirk-âb makûlesine denir. Ve ٌقَذَيَان 
[…a≠eyân] ma¡nâsına masdar olur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 Un gibi (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-…i≠â] اَلْقِذَى

فَرِ فُلَنٌ إِذَا قَدِمَ مِنَ السَّ
أقَْسَاهُ  Fi¡l-i ta¡accübdür, ne [mâ a…dâhu] مَا 
güzel lezzetli ve râyihası hoş ta¡âm de-
mektir; yukâlu: ُمَا أقَْدَى طَعَامَ فُلَنٍ أيَْ مَا أطَْيَبَه
قْسَاءُ  Pîr-i (hemzenin kesriyle) [™el-i…dâ] اَلِْ
fânî olup mevt hengâmına yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسََنَّ وَبَلَغ  أقَْدَى الرَّ
-Ve bir adam hayr ve meberrât cihe الْمَوْتَ
tinde ve dîn ve mezhebde müstakîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْدَى فُلَنٌ أيَِ اسْتَقَامَ فِي 
ينِ  Ve misk makûlesi ¡ıtrın الْخَيْرِ وَفِي طَرِيقِ الدِّ
râyihası yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَائِحَتُهُ فَاحَتْ  إِذَا  الْمِسْكُ  -Ve seferden gel أقَْدَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْدَى فُلَنٌ إِذَا قَدِم 
فَرِ مِنَ السَّ
 Şol köke (âf’ın kesriyle…) [el-…idv] اَلْقِسْوُ
denir ki ondan niçe damarlar ve fürû¡ ve 
şu¡beler sürüp yayılmış ola; yukâlu: ٌلَهُ قِدْو 
بُ مِنْهُ الْفُرُوعُ وَهُوَ الْصَْلُ الَّذِي يَتَشَعَّ
 (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [el-…advâ] اَلْقَسْوَى
İsmdir, doğruluğa denir; yukâlu: َِبِهِ قَدْوَى أي 
اسْتِقَامَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ق د ي]
 Şol kavm ve cemâ¡ate [el-…âdiyet] اَلْقَادِيَةُ
denir ki bâdiyede kuraklık olmakla bi’l-
cümle göçleriyle sürüp âbâdânlığa gelir 
ola.

 هَدْيٌ âf’ın fethiyle…) [el-…ady] اَلْقَسْيُ
[hedy] vezninde) ٌقَادِيَة […âdiyet] dedikle-
ri cemâ¡at-i mezkûre bir mahalle gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْقَدَتْ قَادِيَةٌ تَقْدِي قَدْيًا أي 
جَاءَ قَوْمٌ قَدْ أقُْحِمُوا مِنَ الْبَادِيَةِ
 Sür¡atle (fetehâtla) [el-…adeyân] اَلْقَسَيَانُ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  قَدَى 
قَدَيَانًا إِذَا أسَْرَعَ
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 Cemâ¡at-i nâs [el-…â≠iyet] اَلْقَاذِيَةُ
ma¡nâsınadır ki murâd kuraklık sebe-
biyle bi’l-cümle âbâdânlığa vürûd eden 
cemâ¡attir, ٌقَادِيَة […âdiyet] gibi.

 (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-…a≠y] اَلْقَذْيُ
Kuraklık sebebiyle kavm ve cemâ¡at 
âbâdânlığa gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمَاعَةٌ قَدِمَتْ  إِذَا  قَذْيًا  قَاذِيَةٌ   Ve kızgın dişi قَذَتْ 
hayvân erkek talebinde harâret-i şehvetin-
den nâşî rahiminden ٌمَذْي [me≠y] tarzında 
beyâz nesne ihrâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِنْ رَحِمِهَا حِين بَيَاضًا  ألَْقَتْ  إِذَا  اةُ   قَذَتِ الشَّ
الْفَحْلَ  Ve bu nesne erkek hayvândan تُرِيدُ 
zuhûr ederse ي  ve dişiden [teme≠≠î] تَمَذِّ
zuhûr ederse ي  ıtlâk olunur ki [te…a≠≠î] تَقَذِّ
.menzilindedir [me≠y] مَذْيٌ

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu…â≠ât] اَلْمُقَاذَاةُ
ninde) Mücâzât ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاذَاه 
إِذَا جَازَاهُ
قْتِذَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…ti≠â] اَلِْ
Kuş kısmı gözlerini peyderpey açıp ka-
pamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْاَلطَّيْرُ يَقْتَذِي أي 
يَنْظرُُ ثمَُّ يغُْمِضُ

اَلْيَائِيُّ

]ق ر ي]
 âf’ın fethi ve kesri ve…) [el-…aryet] اَلْقَرْيَةُ
râ’nın sükûnuyla) Mısr-ı câmi¡e denir; 
nisbetinde ٌّقَرَئِي […are™iyy] denir yâ ile ve 

 [kereviyy] كَرَوِيٌّ ,denir [areviyy…] قَرَوِيٌّ
veznlerindedir; cem¡i قُرًى […urâ] gelir …
âf’ın zammı ve elifin kasrıyla. Ve bu 
cem¡ şevâzz sîgasındandır ve nisbeti dahi 
nevâdirdendir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 nâsın ictimâ¡ eyledikleri [aryet…] قَرْيَةٌ
mevzi¡den ¡ibârettir. Bu cihetle şehrden 

pek hurde toprağa denir; cem¡i ٌأقَْذَاء [a…≠â™] 
gelir ve ٌّقُذِي […u≠iyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] 
vezninde.

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a≠â] اَلْقَذَى

-Bir ada (fetehâtla) [el-…a≠eyân] اَلْقَذَيَانُ
mın gözüne çörçöp makûlesi düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَذَيَانًا قَذًى  عَيْنهُُ   قَذِيَتْ 
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِيهَا الْقَذَى Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

ve [a≠â…] قَذَى

ve [a≠eyân…] قَذَيَانٌ

ve (vezninde [remy] رَمْيٌ) [a≠y…] قَذْيٌ

) [u≠iyy…] قُذِيٌّ  vezninde) Göze [utiyy¡] عُتِيٌّ
mesned olur ki göz kendi içine düşen çirk 
ve çapak makûlesini çabalayarak taş-
ra atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُعَيْنه  قَذَتْ 
قَذَفَتْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقَذًى  وَقُذِيًّا  وَقَذَيَانًا   قَذْيًا 
مَصِ وَالرَّ  Ve ¡Arablar “Filân züll ve بِالْغَمَصِ 
zulm ve hakâreti hazm edip müdâfa¡a ve 
mücâdele eylemeyip sâkit ve epsem olur” 
diyecek yerde “الْقَذَى عَلَى  يغُْضِي   ,derler ”هُوَ 
asl ma¡nâsı “Gözüne düşen çörçöp içinde 
olarak gözünü kapayıp yumar” demektir.

ةٌ) [el-…a≠iyyet] اَلْقَذِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i≠yet] اَلْقِذْيَةُ

ةٌ) [el-ma…≠iyyet] اَلْمَقْذِيَّةُ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Hâr u hâşâk düşmüş göze denir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…≠iyet] الَتَّقْذِيَةُ
de) ve

قْذَاءُ  Göze (hemzenin kesriyle) [™el-i…≠â] اَلِْ
hâr u hâşâk atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَذَى فِيهَا  ألَْقَى  إِذَا  عَيْنَهُ  وَأقَْذَى  عَيْنَهُ  ى  -Ve göz قَذَّ
den hâr u hâşâk çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مِنْهَا الْقَذَى  أخَْرَجَ  إِذَا  وَأقَْذَى  عَيْنَهُ  ى   قَذَّ
Ma¡nâ-yı sâniyeye göre binâları selb için-
dir. Ve mü™ellifin evâhirce kavlinde َْأو laf-
zı tenvî¡ içindir, bu cihetle zıdd olur.
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seden ziyâfet taleb eylemek ma¡nâsınadır 
ki o kimseyi قَارِي […ârî] ya¡nî mu∂îf kılmış 
olur; yukâlu: ًجُلُ إِذَا طَلَبَ ضِيَافَة أقَْرَى الرَّ
 te sâkin adama[aryet…] قَرْيَةٌ [el-…ârî] اَلْقَارِي
denir; yukâlu: ِهُوَ قَارٍ أيَْ سَاكِنُ الْقَرْيَة
ve [el-…âriyet] اَلْقَارِيَةُ

 Hâzıra-i câmi¡a [el-…ârât] اَلْقَارَاةُ
ma¡nâsınadır ki cemâ¡at sıfatıdır, niteki 
 dahi böyledir. Ve [bâdiyet] بَادِيَةٌ

-Mızrağın esfel tarafına ¡alâ [âriyet…] قَارِيَةٌ
kavlin yalmanlı olan yukarı tarafına denir 
ki vuracak ucu olur. Ve kılıcın ağzına de-
nir; yukâlu: ِه يْفِ أيَْ بِحَدِّ ضَرَبَهُ بِقَارِيَةِ السَّ
ve (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-…ary] اَلْقَرْيُ

-Bi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…arâ] اَلْقَرَى
riktirmek ma¡nâsınadır; zikr olunan ٌقَرْيَة 
[…aryet] bu ma¡nâdandır; yukâlu: َالْمَاء  قَرَى 
 Ve فِي الْحَوْضِ قَرْيًا وَقَرًى مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ
geviş getiren hayvân gevişini avurduna 
biriktirip yığmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهُ فِي شِدْقِهِ إِذَا جَمَعَ جَرَّ الْبَعِيرُ وَكُلُّ مَا اجْتَرَّ   Ve قَرَى 
devenin dişleri ağrımakla avurdu şişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرَتِ النَّاقَةُ إِذَا وَرِمَ شِدْقَاهَا 
 ¡Ve bilâd ve kasabâtı tetebbu مِنْ وَجَعِ الْسَْنَانِ
ederek gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرَى 
عَهَا يَخْرُجُ مِنْ أرَْضٍ إِلَى أرَْضٍ -Ve oku الْبِلَدَ إِذَا تَتَبَّ
mak ma¡nâsınadır ki mehmûzda lügattir; 
tekûlu: ٌحِيفَةَ لغَُةٌ فِي قَرَأْتُهَا فَهِيَ مَقْرِيَّة قَرَيْتُ الصَّ
ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-…irâ] اَلْقِرَا

 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-…arâ] اَلْقَرَاءُ
Bir adamı mihmân edip ziyâfet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَقَرَاء قَرًى  يْفَ  الضَّ  قَرَى 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أضََافَهُ
قْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tirâ] اَلِْ
Bu dahi bir adamı mihmân edinip ziyâfet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف  إِقْتَرَى الضَّ
-Ve bilâd ve kasabâtı tetebbu¡ ede إِذَا أضََافَهُ

ve köyden e¡amm olur, lâkin ¡örfen köy-
de isti¡mâli şâyi¡dir. Ve o müctemi¡ olan 
nâsa da ıtlâk olunur, hâliyyet ve mahal-
liyyet i¡tibârıyla. Ve İbn Cinnî dedi ki ﴿
الية فِيهَا﴾  كُنَّا  الَّتِي  الْقَرْيَةَ   ¡kerîmesi ittisâ وَاسْئَلِ 
ve teşbîh ve tevkîd hâlâtını mutazammın-
dır. Ammâ ittisâ¡ın tahakkuku ٌسُؤَال [su™âl] 
lafzının fi’l-hakîka mes™ûlün ¡anh olmağa 
salâhiyyeti olmayan şey™e ilkâ olunduğu-
na mebnîdir. Ve teşbîh mes™ûliyyete salâhı 
olmayan nesne salâhiyyeti olana teşbîh 
olunmuştur ki kesret-i mücâveret sebebiy-
le hâlet-i merkûmenin vücûdunu iddi¡âya 
mebnîdir. Ve tevkîd hâleti tashîh-i haberin 
nihâyet-i derecesini îzân ve iş¡âra mebni-
dir, zîrâ bu bir mâddedir ki ehl-i cevâbın 
beyânından fazla ¡âdeten mütekellim ol-
mayan cemâdât dahi mes™ûlün sıhhatını 
beyân ve icâbet eder demek olur.

-tesniye bünyesiy) [el-…aryeteyn] اَلْقَرْيَتَيْنِ
le) İki karye demektir. Ve işbu ٍرَجُل  ﴿عَلَى 
الْقَرْيَتَيْنِ عَظِيمٍ﴾  âyet-i kerîmesinde murâd مِنَ 
Mekke ile ‰â™if’tir, Mekke taglîb olun-
muştur. Ve ekserî lafz-ı merkûm yâ ile 
 unvânında mütelaffazdır, ya¡nî elifle¡ قَرْيَتَيْنِ
 .unvânında ki hâlet-i ref¡idir, kalîldir¡ قَرْيَتَانِ
Ve

 Mekke ile Ba§ra beyninde [aryet¢] قَرْيَةُ
Nibâc kurbünde bir köyün adıdır. Ve ◊im§ 
kazâsında bir köy adıdır. Ve Yemâme’de 
bir mevzi¡dir.

النَّمْلِ -Karınca yuva [aryetu’n-neml…] قَرْيَةُ 
sına ıtlâk olunur.

الْنَْصَارِ  Medîne-i [aryetu’l-En§âr¢] قَرْيَةُ 
münevvere’dir.

قْرَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…râ] اَلِْ
Dâ™imâ karyede olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقَرْيَة لَزِمَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir kim أقَْرَى 
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[me…ârî] gelir. Ve مَقَارِي [me…ârî] tencere-
lere ıtlâk olunur; yukâlu: أخَْرَجَ الطَّعَامَ بِالْمَقَارِي 
أيَِ الْقُدُورِ
ةٌ) [el-…ariyyet] اَلْقَرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ¡Asâya denir. Ve karınca yuvasına de-
nir, ٌقَرْيَة […aryet] gibi. Ve şol direklere ve 
ağaçlara denir ki kertikleri olmakla ev ört-
tüklerinde sakfa uzattıktan sonra onların 
üzerinden sakf ağaçlarını uzatıp uçlarını o 
kertiklere vaz¡ ve üstüvâr ederler. Ve ge-
mide seren direğinin tepesinde olan arkırı 
ağaca denir ki babafingo ta¡bîr olunur, ٌقَابِيَة 
[…âbiyet] dedikleri yelken ondan açılır. Ve 
ba¡zılar ¡indinde mihaffenin üstünde olan 
ağaca denir.

ةُ) [ureyyet¢] قُرَيَّةُ  (vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
Baπdâd’da üç mevzi¡in adıdır. Ve ‰ayyi™ 
kabîlesi yurdunda bir mevzi¡ adıdır.

ةٌ) [el-ma…riyyet] اَلْمَقْرِيَّةُ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Kırâ™at olunan sahîfeye denir, 
ةٌ .ma¡nâsına [ma…ruvvet] مَقْرُوَّ

 Bir (yâ’nın teşdîdiyle) [el-…âriyyet] اَلْقَارِيَّةُ
kuş adıdır ki ¡Arablar onu gördükte yağmur 
zuhûruyla istibşâr ederler, gûyâ ki yağ-
mur tarafından elçi yâhûd mukaddime-i 
sehâbdır; cem¡i قَوَارِي […avârî]gelir. Bunu 
yeşil sığırcık kuşuyla beyân ederler ki arı 
kuşu ve çekirge kuşu dahi derler, Fârisîde 
sâr-ı sebz derler.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ر و]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arv] اَلْقَرْوُ
sükûnuyla) Bir nesneye doğru kasd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْوًا مِن إِلَيْهِ   قَرَا 
قَصَدَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve bir nesnenin ardına الْبَابِ 
düşüp araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

rek gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَرَى 
أرَْضٍ إِلَى  أرَْضٍ  مِنْ  يَخْرُجُ  عَهَا  تَتَبَّ إِذَا   Ve bir الْبِلَدَ 
kimseden ziyâfet istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ إِذَا طَلَبَ ضِيَافَة إِقْتَرَى الرَّ
سْتِقْرَاءُ  Bu dahi bilâd [™el-isti…râ] اَلِْ
ve kasabâtı tetebbu¡ ederek gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَهَا تَتَبَّ إِذَا  الْبِلَدَ   إِسْتَقْرَى 
 Şârih der ki ba¡dehu يَخْرُجُ مِنْ أرَْضٍ إِلَى أرَْضٍ
mutlak tetebbu¡ ma¡nâsında isti¡mâl olun-
du. Ve 

 Ziyâfet istemek [™isti…râ] إِسْتِقْرَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  زَيْدٌ   إِسْتَقْرَى 
ضِيَافَةً
ve [el-ma…râ] اَلْمَقْرَى

 مَجْرَاةٌ ve [mecrâ] مَجْرَى) [el-ma…rât] اَلْمَقْرَاةُ
[mecrât] veznlerinde) Su biriktiği yere de-
nir, havuz ve birke ve sıhrınc gibi.

) [el-…ariyy] اَلْقَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yüksekten olan su akıntısına denir, ¡alâ-
kavlin yüksekten bâgçeye akıp döküldüğü 
yere denir, cem¡i ٌأقَْرِيَة [a…riyet] gelir ve ٌأقَْرَاء 
[a…râ™] gelir ve ٌقُرْيَان […uryân] gelir …âf’ın 
zammıyla. Ve henüz yayıkta yayılmamış 
koyu süte denir.

.Bir vâdî adıdır [ariyyu’l-»ayl¢] قَرِيُّ الْخَيْلِ

 (tesniye bünyesiyle) [el-¢ariyyân] اَلْقَرِيَّانِ
Bir mevzi¡ ismidir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…râ] اَلْمِقْرَى
ve

 (vezninde [™mi¡†â] مِعْطَاءٌ) [™el-mi…râ] اَلْمِقْرَاءُ
Hânedân ve mihmân-dost adama denir; 
mü™ennesleri ٌمِقْرَاة [mi…rât] ve ٌمِقْرَاء [mi…râ™] 
gelir ki müzekkeri gibidir. Ve 

 Misâfire ta¡âm vaz¡ edip [mi…rât] مِقْرَاةٌ
ziyâfet edecek büyük çanağa ve kavataya 
denir; tekûlu: يقُْرَى قَصْعَةٌ  وَهِيَ  بِالْمِقْرَاةِ   أطَْعَمَنَا 
 مَقَارِي lafzının cem¡i [mi…rât] مِقْرَاةٌ Ve بِهَا
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ya denir, zahr ma¡nâsına. Ve 

 ,Kabağa denir ki sebzevâttandır [arâ…] قَرَا
.ma¡nâsına [¡ar…] قَرْعٌ

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-…arvâ] اَلْقَرْوَاءُ
de) Uzun hörgüçlü nâkaya denir; yukâlu: 
نَامِ  Ve bunun müzekkeri نَاقَةٌ قَرْوَاءُ أيَْ طَوِيلَةُ السَّ
yoktur, جَمَلٌ أقَْرَى denmez. Ve 

 Töre ve de™b ve ¡âdet [™arvâ…] قَرْوَاءُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى قَرْوَاءَ حَسَنَةٍ أيَْ عَلَى 
.Ve dübür ve mak¡ada denir عَادَةٍ حَسَنَةٍ

 [acevcâ»] خَجَوْجَى) [el-¢arevrâ] اَلْقَرَوْرَى
vezninde) Tarîk-i Kûfe’de bir mevzi¡dir.

قْرَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i…râ] اَلِْ
adamın arkası ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُظَهْرَه أيَْ  قَرَاهُ  اشْتَكَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أقَْرَى 
ziyâfet istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَافَةَ الضِّ أيَِ  الْقِرَى  طَلَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Şârih der أقَْرَى 
ki bunda vâvî ve yâ™î müşevveş olmuştur. 
Ve dâ™imâ atın sırtını çullu durdurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَرَس عَلَى  الْجُلَّ   أقَْرَى 
إِذَا ألَْزَمَهُ
-Di (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ma…râ] مَقْرَى
maş… kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Mu…râ] مُقْرَى
Nûbe memleketinde bir beldedir.

ةٌ) [Ma…riyyet] مَقْرِيَّةٌ -vez [ma√miyyet] مَحْمِيَّ
ninde) Yemen’de bir hısn adıdır.

-Yük (mîm’in fethiyle) [el-me…ârî] اَلْمَقَارِي
sek tepelerin başlarına denir; مَقْرَى [ma…râ] 
müfredidir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde.

 âf’ın ve râ’nın…) [el-…ayrevân] اَلْقَيْرَوَانُ
fethiyle) Kâfile ve kârbana denir. Ve 
bu kârvân-ı Fârisî mu¡arrebidir. Ve 
Maπrib’de bir belde adıdır.

ةُ ) [el-ma…ruvvet] اَلْمَقْرُوَّ ةٌ  [med¡uvvet] مَدْعُوَّ
vezninde) Şol dişi koyuna denir ki kendi 
memesini emmesin diye başına ağaçtan 

عَهُ تَتَبَّ إِذَا  الْمَْرَ   ;Ve dürtmek ma¡nâsınadır قَرَا 
yukâlu: ِمْحِ إِذَا طَعَنَهُ بِه  Ve قَرَاهُ بِالرُّ

-Nehr tarzında uzun havuza de [arv…] قَرْوٌ
nir ki onda develer sulanır. Ve şol uzun 
uzadı arza denir ki yürümekle kat¡ı kâbil 
olmaz derecede ola; cem¡i ٌّقُرُو […uruvv] ge-
lir, ٌّعُلُو [¡uluvv] vezninde; tekûlu: فِي  وَقَعْنَا 
ve قَرْوٍ أيَْ أرَْضٍ لَ تَكَادُ تُقْطَعُ

 Üslûb ve tarîkat ma¡nâsına [arv…] قَرْوٌ
müsta¡meldir ki zikr olunan ma¡nâlardan 
me™hûzdur; ve minhu tekûlu: قَرْوًا  تَرَكْتُهُمْ 
وَاحِدَةٍ طَرِيقَةٍ  عَلَى  أيَْ   Ve şıra makûlesi وَاحِدًا 
nesne sıkacak mengene oluğuna ve lü-
lesine denir ki şıra oradan cereyân eder, 
inbîk boğazı gibi. Ve hurmâ kütüğünden 
düzülmüş tekne ve batya ve fıçı tarzında 
kaba denir ki nebîz için içine hurmâ ve 
üzüm basılır, ¡alâ-kavlin o kütükten dü-
zülmüş leğen ve tas ve bardak makûlesi 
maşrabaya denir ki onunla şürb olunur. 
Ve küçük kâseye yâhûd mutlakan kü-
çük kaba denir. Ve kelb yalağına denir, 
 ma¡nâsına; bunda …âf’ın [mîleπat] مِيلَغَةٌ
harekât-ı selâsıyla da lügattir; cem¡leri ٌأقَْرَاء 
[a…râ™] ve أقَْرِي [a…rî] ve ٌأقَْرُوَة [a…ruvet] ve 

 .vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ ,gelir [uriyy…] قُرِيٌّ
Ve yel yâ su yâhûd bağırsaklar inmekle 
derisi kova gibi büyük olmuş hâyeye de-
nir ki debe ta¡bîr olunur, ٌقَرْوَة […arvet] dahi 
denir hâ’yla. Mü™ellifin ve Cevherî’nin 
burada ta¡rîfleri müsâmaha üzeredir.

 âf’ın fethi ve…) [el-…arvâniyy] اَلْقَرْوَانِيُّ
râ’nın sükûnuyla) Hâyesi debe olan ada-
ma denir.

ى  [fu¡lâ] فُعْلَى âf’ın zammıyla…) [urrâ¢] قُرَّ
vezninde) Bâdiyede bir su adıdır.

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…arâ] اَلْقَرَا

-Arka (âf’ın fethiyle…) [el-…aravân] اَلْقَرَوَانُ
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اَلْيَائِيُّ

]ق ز ي]
 Lakab (âf’ın kesriyle…) [el-…izy] اَلْقِزْيُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِئْسَ الْقِذْيُ هَذَا أيَِ اللَّقَب
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…ziyet] اَلتَّقْزِيَةُ
ninde) Bir kimseyi yere çalıp öldürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا صَرَعَهُ وَقَتَلَه قَزَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ق س و]
ve [el-…asv] اَلْقَسْوُ

 âf’ların fethi ve…) [el-…asvet] اَلْقَسْوَةُ
sîn’lerin sükûnuyla) ve

-veznin [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-…asâvet] اَلْقَسَاوَةُ
de) ve

-veznin [™a∂â…] قَضَاءٌ) [™el-…asâ] اَلْقَسَاءُ
de) Bir nesne taş gibi pek ve katı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًقَسَا قَلْبُهُ يَقْسُو قَسْوًا وَقَسْوَة 
وَغَلُظَ صَلُبَ  إِذَا  وَقَسَاءً   Ve akçe kalb ve وَقَسَاوَةً 
züyûf olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َرْهَمُ إِذَا زَاف قَسَا الدِّ

) [el-…asiyy] اَلْقَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Taş gibi pek ve katı olan nesneye denir. 
Ve züyûf akçeye denir; cem¡i ٌقِسْيَان […
isyân] gelir, ٌصِبْيَان [§ibyân] gibi. Ve ısıdan 
yâ soğuktan yâhûd kaht makûlesi hâlâttan 
nâşî saht ve şedîd zamâna vasf olur; 
yukâlu: َْأو حَرٍّ  مِنْ  شَدِيدٌ  أيَْ  قَسِيٌّ  وَعَامٌ  وَقَرَبٌ   يَوْمٌ 
 Ve بَرْدٍ أوَْ قَحْطٍ وَنَحْوِهِ

هٍ مُنَبِّ بْنُ   Ebû [asiyy b. Munebbih¢] قَسِيُّ 
kabîle olan ¿a…îf’in birâderidir.

-Yemen’den Ba§ra yo [û ¢asiyy±] ذُو قَسِيٍّ
lunun adıdır.

) [el-ma…sât] اَلْمَقْسَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Kasvet-i kalbe bâ¡is olan nesneye de-

düzülme başlık geçirilmiş ola; yukâlu: ٌشَاة 
ةٌ إِذَا جُعِلَ رَأْسُهَا فِي خَشَبَةٍ لِئَلَّ تَرْضَعَ نَفْسَهَا مَقْرُوَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…revrî] اَلْمُقْرَوْرِي
siyle) Uzun arkalı hayvâna denir.

 (vezninde [fervet] فَرْوَةٌ) [el-…arvet] اَلْقَرْوَةُ
Debe olan hâyeye denir ki zikr olundu. Ve 
başın tepesinin ucuna denir; yukâlu: َضَرَب 
قَرْوَةَ رَأْسِهِ أيَْ طَرَفَهُ
سْتِقْرَاءُ  Bedende çıban [™el-isti…râ] اَلِْ
mâddelenip ya¡nî çirklenip irinlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَ إِذَا صَارَت مَّ  إِسْتَقْرَى الدُّ
ةُ فِيهِ الْمِدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ق ز و]
 âf’ın fethi ve zây-ı…) [el-…avz] اَلْقَزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mekrûh ve 
murdâr nesnelerden ve âlûdelikten sakınıp 
nezâfet üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زٌ -Ve değnek ucuyla yeri dürtüş بِهِ قَزْوٌ أيَْ تَقَزُّ
türmek ma¡nâsınadır ki ekserî bir endîşe 
ve mülâhaza zımnında ederler; yukâlu: قَزَا 
 [uzet…] قُزَةٌ Ve بِعَصَاهُ الْرَْضَ يَقْزُو قَزْوًا إِذَا نَكَتَهَا بِهَا
dedikleri oyun oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا لَعِبَ بِالْقُزَة قَزَا الرَّ
قْزَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…zâ] اَلِْ
Beyne’n-nâs istivâ™ ve istikâmetle ma¡rûf 
iken bir ¡ayb ve nakîsa ile âlûde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأقَْزَى فُلَنٌ إِذَا تَلَطَّخَ بِعَيْب 
بَعْدَ اسْتِوَاءٍ
-Yı (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-…uzet] اَلْقُزَةُ
lana denir, ٌة -ma¡nâsına, ¡alâ [ayyet√] حَيَّ
kavlin bir cins yılana denir ki kuyruksuz 
ve eğri büğrü olur; cem¡i ٌقُزَاة […uzât] gelir, 
 vezninde. Ve beyne’l-¡Arab [u∂ât…] قُضَاةٌ
bir la¡ib adıdır.
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-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…şiyet] اَلتَّقْآِيَةُ
de) Bu dahi yılanı kavlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَنْهَا لِباسَهَا  نَزَعَ  إِذَا  الْحَيَّةَ  ى   Ve bir قَشَّ
adamı işinden çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه اهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا رَدَّ قَشَّ
ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…aşşâ] اَلْمُقَآَّ
vezninde) ve

) [el-ma…şuvv] اَلْمَقْآُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) Kabuğu soyulmuş nesneye denir; 
yukâlu: ٌر ى وَمَقْشُوٌّ أيَْ مُقَشَّ عَدَسٌ مُقَشًّ
) [el-…aşvet] اَلْقَآْوَةُ  (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ
Şol sepete ve küfeye denir ki hurmâ yap-
rağından örülüp nisvân onun içine ¡ıtriyyât 
ve iplik ve pamuk makûlesi edevâtlarını 
vaz¡ ve hıfz ederler; cem¡i ٌقَشَوَات […aşevât] 
gelir fetehâtla ve ٌقِشَاء […işâ™] gelir, ٌكِسَاء 
[kisâ™] vezninde.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-…uşâ] اَلْقُآَاءُ
Tükürüğe denir, ٌبُزَاق [buzâ…] ma¡nâsına.

قْآَاءُ -Zen (hemzenin kesriyle) [™el-i…şâ] اَلِْ
gin iken fakîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ بَعْدَ غِنًى أقَْشَى الرَّ
 Kemter ve kötü pula ve [el-…âşî] اَلْقَاشِي
mangıra denir.

) [el-…aşiyy] اَلْقَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Geçmez kalb akçeye denir; yukâlu: ٌدِرْهَم 

قَشِيٌّ أيَْ قَسِيٌّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…uşâvet] اَلْقُآَاوَةُ
ninde) Yer yüzünde uzun uzadı çekilmiş 
sınır ve sedd ve bend makûlesine denir. 
Ve Necd’de bir su adıdır.

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-…aşvân] اَلْقَآْوَانُ
de) Cura ve hurde adama denir; mü™ennesi 
أيَْ :tir; yukâlu[aşvânet…] قَشْوَانَةٌ قَشْوَانُ   رَجُلٌ 
دَقِيقٌ

nir; yukâlu: ِنْبُ مَقْسَاةٌ لِلْقَلْبِ أيَْ يقُْسِيه اَلذَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu…âsât] اَلْمُقَاسَاةُ
ninde) Bir nesnenin şiddet ve zahmetini 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاسَاهُ إِذَا كَابَدَه
 Mı§ır’da (vezninde [a§â¡] عَصَا) [asâ¢] قَسَا
bir karyedir. Ve Temîm kabîlesi yurdun-
da bir kara tepe adıdır; bunda medd ile de 
zebân-zededir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™usâ¢] قُسَاءُ
dağın adıdır.

قْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…sâ] اَلِْ
Bir nesneyi peklendirip katılandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَلَّظَه صَلَبَهُ  إِذَا   أقَْسَاهُ 
Ve ¢usâ™ dediği dağda sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَن إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْسَى 
قُسَاءَ
 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™isâ¢] قِسَاءٌ
mevzi¡dir.

 [a√merân] أحَْمَرَانِ) [el-a…seyân] اَلْقَْسَيَانِ
vezninde) Bir nebât adıdır. Ve bir recül 
¡alemidir.

-veznin [uleyyân¡] عُلَيَّانُ) [useyyân¢] قُسَيَّانُ
de) Bir vâdî yâhûd bir sahrâ adıdır.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [usyân¢] قُسْيَانُ
¡A…î…’te bir mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ش و]
 (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-…aşv] اَلْقَآْوُ
Ağacın yaprağını ve kabuğunu sıyırıp 
soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَشَا الْعُودَ يَقْشُو 
وَخَرَطَهُ قَشَرَهُ  إِذَا   Ve bir nesneyi silmek قَشْوًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَسَحَه إِذَا  الْوَجْهَ   Veقَشَا 
yılanın kavını soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَشَا الْحَيَّةَ إِذَا نَزَعَ عَنْهُ لِبَاسَهَا Ve ٌحَيَّة [√ay-
yet] lafzı müzekker ve mü™ennes olur.
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mübâ¡ade bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُقَاصَانِي فَقَصَوْتُهُ أيَْ بَاعَدَنِي فَغَلَبْتُه
 vezninde ve [a§â¡] عَصَا) [el-…a§â] اَلْقَصَا
 vezninde) Hânenin yöresine [™semâ] سَمَاءٌ
ve avlusuna denir; yukâlu: ِار الدَّ قَصَا  فِي   نَزَلَ 
 ;Ve neseb-i ba¡îd ma¡nâsınadır وَقَصَائِهِ أيَْ فِنَائِهِ
yukâlu: ِهُوَ مِنْهُ بِالْقَصَا أيَْ بِبُعْدِ النَّسَب Ve nâhiye 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ فِي قَصَاهُ أيَْ فِي نَاحِيَتِه 
Ve minhu tekûlu: عَنِّي تَبَاعَدْ  أيَْ  الْقَصَا   حُطْنِي 
Ya¡nî “Benden alarga ol.” Burada ْحُط keli-
mesi ٌحِيَاطَة [√iyâ†at]tan emrdir; ve yukâlu: 
 Ve حَاطَهُمُ الْقَصَا إِذَا كَانَ فِي نَاحِيَتِهِمْ

 Nâkanın ve koyunun kulakları [asâ…] قَصَا
uçlarında olan cüz™îce kesikliğe denir.

 (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-…a§v] اَلْقَصْوُ
Nâkanın yâhûd koyunun kulakları ucunu 
cüz™îce kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَصَا 
لِ إِذَا قَطَعَ طَرَفَ أذُُنِهَا اةَ قَصْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  النَّاقَةَ وَالشَّ
قَلِيل
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…§iyet] اَلتَّقْصِيَةُ
de) ٌقَصْو […a§v] ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  قَصَّ
قَصَاهَا بِمَعْنَى  اةَ  وَالشَّ  Ve tırnak kesmek النَّاقَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْظَْفَارَ إِذَا قَصَهَا قَصَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a§vâ] اَلْقَصْوَاءُ
de) ve

ةُ ) [el-ma…§uvvet] اَلْمَقْصُوَّ ةٌ  [med¡uvvet] مَدْعُوَّ
vezninde) ve

اةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu…a§§ât] اَلْمُقَصَّ
Kulaklarının uçları bir mikdârca kesilmiş 
nâkaya yâhûd koyuna denir.

ve (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-a…§â] اَلْقَْصَى

) [el-ma…§uvv] اَلْمَقْصُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) ve

ى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…a§§â] اَلْمُقَصَّ
ninde) ُقَصْوَاء […a§vâ™] ve ٌة  [ma…§uvvet] مَقْصُوَّ
ve ٌاة -lafzlarından müzek [mu…a§§ât] مُقَصَّ
kerlerdir; yukâlu: ٌّوَمَقْصُو أقَْصَى  وَكَبْشٌ   جَمَلٌ 

اَلْوَاوِيُّ

]ق ص و]
ve (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-…a§v] اَلْقَصْوُ

) [el-…u§uvv] اَلْقُصُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a§â] اَلْقَصَا

 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-…a§â] اَلْقَصَاءُ
Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَا عَنْه 
ا وَقَصًى وَقَصَاءً إِذَا بَعُدَ وَيقَُالُ قَصِيَ  يَقْصُو قَصْوًا وَقُصُوًّ
ابِعِ عَنْهُ قَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

) [el-…a§iyy] اَلْقَصِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 ;Ba¡îd olan şey™e denir [el-…â§î] اَلْقَاصِي
cem¡leri ٌأقَْصَاء [a…§â™] gelir, ٌنَصِير [na§îr] 
ve ٌأنَْصَار [en§âr] ve ٌشَاهِد [şâhid] ve ٌأشَْهَاد 
[eşhâd] gibi.

ve [el-…u§vâ] اَلْقُصْوَى

-veznle [buşrâ] بُشْرَى) [el-…u§yâ] اَلْقُصْيَا
rinde) Gâyet-i ba¡îdeye denir, müzekke-
ri أقَْصَى [a…§â]dır; yukâlu: ٌوَغَايَة أقَْصَى   مَكَانٌ 
بَعِيدَةٌ أيَْ  وَقُصْيَا   Şârihin beyânına göre قُصْوَى 
 [u§yâ…] قُصْيَا ehl-i ¡Âliye ve [u§vâ…] قُصْوَى
ehl-i Necd lügatidir. Ve 

 Derenin ucuna [u§va’l-vâdî…] قُصْوَى الْوَادِي
denir ki nihâyetidir.

قْصَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…§â] اَلِْ
Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْصَاه 
أبَْعَدَهُ  Ve kerîm ve nefîs nâkalar iktisâb إِذَا 
ve ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةَ جُلُ إِذَا اقْتَنَى الْقَصِيَّ -Ve ¡askerin çevre أقَْصَى الرَّ
sini ve yöresini görüp gözetip muhâfaza 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْصَى فُلَنٌ إِذَا 
حَفِظَ قَصَا الْعَسْكَرِ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu…â§ât] اَلْمُقَاصَاةُ
ninde) Bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir, 
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Hazret-i Resûlullâh ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm olan قُصْوَى [¢u§vâ] mâddesinden 
zuhûl eyledi ve bu ¡inde’l-ba¡z بُشْرَى 
[buşrâ] vezninde ve ¡inde’l-ba¡z ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] veznindedir.

اَلْيَائِيُّ

]ق ض ي]
 [a§â¡] عَصَا ve [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-…a∂â] اَلْقَضَاءُ
veznlerinde) Hükm ma¡nâsınadır ki ism-
dir; yukâlu: ُطَلَبَ قَضَاءَهُ وَقَضَاهُ أيَْ حُكْمَه Şârihin 
beyânına göre cem¡i ٌأقَْضِيَة [a…∂iyet]tir. Ve 
asl ٌقَضَاء […a∂â™] kat¡ ve fasl ma¡nâsına 
olup ma¡ânî-i sâ™ire ondan müteferra¡dır. 
İntehâ.

 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂y] اَلْقَضْيُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-…a∂â] اَلْقَضَاءُ

ةُ ةٌ) [el-…a∂iyyet] اَلْقَضِيَّ -vez [a†iyyet¡] عَطِيَّ
ninde) Masdarlardır, hükm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضْيًا يَقْضِي  عَلَيْهِ   قَضَى 
 Ve وَقَضَاءً وَقَضِيَّةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَكَمَ عَلَيْهِ

ةٌ  İsm olur hükûmet [a∂iyyet…] قَضِيَّ
ma¡nâsına; cem¡i قَضَايَا […a∂âyâ]dır, فَعَالَى 
[fa¡âlâ] vezninde ki maksûrdur. Ve bunun 
aslı ُفَعَائِل [fe¡â™il]dir, kalb-i mekânla فَعَالَى 
[fe¡âlâ] olmuştur. Ve

 Sun¡ ve kâr ma¡nâsına [™a∂â…] قَضَاءٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُصَنَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَضَى 
Ve bir nesneyi bir adama lâzım kılmak, 
√atm ve îcâb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَضَاه 
وَأوَْجَبَهُ عَلَيْهِ  حَتَمَهُ  إِذَا   Ve beyân eylemek عَلَيْهِ 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
إِلَيْكَ يبَُيَّنَ  أيَْ  وَحْيُهُ﴾  إِلَيْكَ  يقُْضَى  أنَْ  قَبْلِ   Ve ﴿مِنْ 
mevt ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَاتَ  Gûyâ ki emr-i dünyâsını قَضَى الرَّ
fasl ve kat¡ eyledi. Ve kezâ yukâlu: قَضَى 

ى وَمُقَصًّ
ةُ ةٌ) [el-…a§iyyet] اَلْقَصِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) İsti¡mâlden mu¡âf olmuş cinsi pâk nefîs 
ve kerîm nâkaya denir ki sâhibi isti¡mâle 
kıyamaz; yukâlu: ٌدَة  نَاقَةٌ قَصِيَّةٌ أيَْ كَرِيمَةٌ نَجِيبَةٌ مُبَعَّ
سْتِعْمَالِ الِْ  Ve çok kullanılıp örselenmiş عَنِ 
nâkaya denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌنَاقَة 
.gelir [a§âyâ…] قَصَايَا Cem¡i قَصِيَّةٌ أيَْ رَذْلَةٌ

 ;Nâhiye ma¡nâsınadır [el-…â§iyet] اَلْقَاصِيَةُ
yukâlu: ِنَاحِيَتِه أيَْ  الْبَلَدِ  قَاصِيَةِ  فِي   Ve pek هُوَ 
koca dişi koyuna denir; yukâlu: ٌنَعْجَةٌ قَاصِيَة 
أيَْ هَرِمَةٌ
سْتِقْصَاءُ ve [™el-isti…§â] اَلِْ

ي لٌ) [et-te…a§§î] اَلتَّقَصِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin nihâyetine bâlig olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَسْألََة فِي   إِسْتَقْصَى 
الْغَايَةَ بَلَغَ  إِذَا  ى   Şârih der ki bunun sîn’i وَتَقَصَّ
taleb için de gelmekle bir şey™in ötesini 
araştırmak ve araştırarak ötesine bâlig ol-
mak ma¡nâsınadır.

) [u§ayy¢] قُصَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
İbn Kilâb’dır ki ¡amûd-ı neseb-i Hazret-i 
Mu§†afavî ¡aleyhi’s-selâm cümlesinden 
cedd-i hâmisleridir. İsmi Zeyd yâhûd 
Mucemmi¡’dir ki ٌث -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
nindedir, nisbetinde ٌّقُصَوِي [¢u§aviyy] de-
nir, yâ’ların birini hazf ve birini elife kalb 
ettikten sonra vâv’a kalb eylediler. Ve 

 Yemen’de bir sarp ¡akabe [u§ayy¢] قُصَيٌّ
adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…a§vet] اَلْقَصْوَةُ
Deve kısmının kulağının ucuna basılan 
damgaya denir.

 vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [u§vân¢] قُصْوَانُ
ve ُسَلْمَان [selmân] vezninde) Bir mevzi¡ 
adıdır. 

Mütercim der ki mü™ellif ism-i nâka-i 
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ilâhî mercûvdur. Hulâsâsı ٌقَدَر […ader] 
dîvân-ı Devlet-i ¡Aliyye’de defter-i icmâl 
ve ٌقَضَاء […a∂â™] onun tevzi¡ ve taksîmi 
menzilinde olur. Ve İbn E&îr dedi ki ٌقَضَاء 
[…a∂â™] ve ٌقَدَر […ader] mütelâzımlardır, 
ehadühümâ âherden münfekk olmaz, zîrâ 
-binâ™ men [™a∂â…] قَضَاءٌ esâs ve [ader…] قَدَرٌ
zilindedir. Ve bu mebhasın tafsîli kütüb-i 
kelâmiyyedir.

 ;Ölüme ıtlâk olunur [el-…â∂iyet] اَلْقَاضِيَةُ
yukâlu: ُالْمَوْت أيَِ  الْقَاضِيَةُ  عَلَيْهِ   Burada أتََتْ 
te™nîs ٌة  i¡tibârıyladır; emr-i [meniyyet] مَنِيَّ
hayâtı kâtı¡ ve fâsıl olduğu için ıtlâk olu-
nur yâhûd lâzım ma¡nâsına mahmûldür. 
Ve 

 Diyet ve farîza-i zekât [â∂iyet…] قَاضِيَةٌ
husûslarında câ™ize ve râyice olan devele-
re denir; yukâlu: ِيَة الدِّ فِي  جَائِزَةٌ  أيَْ  قَاضِيَةٌ   إِبِلٌ 
دَقَةِ وَفَرِيضَةُ الصَّ

) [el-…a∂iyy] اَلْقَضِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Bu dahi ölüme ıtlâk olunur, ٌّمَقْضِي 
[ma…∂iyy] ma¡nâsınadır. Ve serî¡ü’l-kazâ™ 
olan adama denir, gerek borç ve gerek 
hükûmet husûsunda olsun; yukâlu: ٌرَجُل 
يْنِ وَالْحُكُومَةِ قَضِيٌّ أيَْ سَرِيعُ الْقَضَاءِ يَكُونُ فِي الدَّ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…∂iyet] اَلتَّقْضِيَةُ
de) ve

اءُ ابٌ) [™el-…i∂∂â] اَلْقِضَّ -veznin [ki≠≠âb] كِذَّ
de) Bu dahi bir nesneye me™mûlü üze-
re nâ™il olup itmâm ve ikmâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أتََمَّ إِذَا  وَطَرَهُ  ى   قَضَّ
 Ve bir adamı kâdî nasb eylemek وَبَلَغَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  لْطَانُ  السُّ اهُ   قَضَّ
قَاضِيًا
سْتِقْضَاءُ  Bir kimse kendi [™el-isti…∂â] اَلِْ
mâddesine bir adamın hükm ve fasl ey-
lemesini taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَقْضَى فُلَنًا إِذَا طَلَبَ إِلَيْهِ أنَْ يَقْضِيَه Bu-

مَاتَ إِذَا   [ne≠r] نَذْرٌ [na√b] نَحْبٌ Burada نَحْبَهُ 
ma¡nâsına ahz olunursa ¡uhdesinde nezr 
gibi lâzım olan mevti edâ eyledi demek 
olur. Ve عَلَى ile sılalanırsa katl ma¡nâsına 
olur; yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا  عَلَيْهِ  فَقَضَى   Gûyâ ضَرَبَهُ 
ki onun işini fasl ve kat¡ edip fârig olmuş 
olur. Ve bir me™mûle dil-hâh üzere nâ™il 
olup onu kemâle yetiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَبَلَغَه هُ  أتََمَّ إِذَا  وَطَرَهُ   Ve ¡ahd ve قَضَى 
peymânı mutazammın vasiyyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَضَى عَلَيْهِ عَهْدًا إِذَا أوَْصَاه 
Ve infâz-ı ¡ahd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَضَى عَلَيْهِ عَهْدًا إِذَا أنَْفَذَه Ve bir emr ve 
haberi mahalline eriştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْهَاه إِذَا  إِلَيْهِ  -ve minhu kavlu قَضَى 
hu ta¡âlâ: ِإِلَيْه أنَْهَيْنَاهُ  أيَْ  الْمَْرَ﴾  ذَلِكَ  إِلَيْهِ   ﴿وَقَضَيْنَا 
 ;Ve ödemek, edâ™ ma¡nâsınadır وَأبَْلَغْنَاهُ ذَلِكَ
yukâlu: ُاه قَضَى غَرِيمَهُ دَيْنَهُ إِذَا أدََّ
Şârih der ki edâ™ ma¡nâsında ¡inde’l-ba¡z 
hakîkat ve ¡inde’l-ba¡z mecazdır, lâkin 
Râπib’in beyânına göre mecâzdır. Ve 
yine Râπib dedi ki ٌقَضَاء […a∂â™] mâddesi 
faslu’l-emr ma¡nâsına mevzû¡dur ki bir 
nesneyi fasl ve kat¡ eylemekten ¡ibârettir, 
gerek kavlen ve gerek fi¡len olsun ve 
bunların her biri ilâhî ve beşerî olur. Ve 
kaldı ki ٌقَضَاء […a∂â™] ve ٌقَدَر […ader] bah-
sinde ٌقَضَاء […a∂â™] ٌقَدَر […ader]den ahasstır, 
zîrâ “kader” takdîr ve “kazâ™” tafsîl ve 
kat¡ eylemektir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌقَدَر […
ader] keyl için için tehyi™e ve i¡dâd olunan 
nesneden ve ٌقَضَاء […a∂â™] onu ölçmekten 
¡ibarettir. Bu cihetten Şâm’da tâ¡ûn oldu-
ğunu Hazret-i ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu 
işittikte girmeyip semt-i âhere munsarıf 
olmakla Ebû ¡Ubeyde radıyallâhu ¡anhu 
الْقَضَاءِ“ مِنَ   :dedikte, Hazret-i ¡Ömer ”أتََفِرُّ 
قَدَرِهِ“ إِلَى  تَعَالَى  الِله  قَضَاءِ  مِنْ   dedi ki kader ”أفَِرُّ 
mâdâm kazâ™ sûretini bulmadıkça def¡-i 
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üzüm çekirdeğine denir, ٌعُنْجُد [¡uncud] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™a∂â¢] قَضَاءٌ
Esâmîdendir.

اَلْيَائِيُّ

]ق ط ي]
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a†â] اَلْقَسَا
gûne maraz adıdır ki insân ve hayvânın 
sağrı taraflarında zuhûr eder.

ي لٌ) [et-te…a††î] اَلتَّقَسِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kova pek dolmakla kuyudan yapça yapça 
çekilip çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَقَطَّت 
لْوُ إِذَا خَرَجَتْ مِنَ الْبِئْرِ قَلِيلً قَلِيلً لِمِلْئِهَا الدَّ
 قَطَوَاتٌ (fetehâtla) [el-…a†ayât] اَلْقَسَيَاتُ
[…a†avât] lafzında lügattir ki ٌقَطَاة […a†ât] 
lafzından cem¡dir.

-vez [sumeyyât] سُمَيَّاتٌ) [u†ayyât¢] قُسَيَّاتٌ
ninde) Bir vâdî adıdır.

ةُ ةٌ) [a†iyyet¢] قَسِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Mısır yolunda bir karye adıdır. قَطْيَا [¢a†yâ] 
ile ma¡rûftur ki tahfîfle ve elifledir.

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…a†iyyâ] اَلْقَسِيَّا
teşdîdiyle) ٌكِنْبَار [kinbâr]-ı ~înî ismidir ki 
nârecîl ağacının lîfinden bükülmüş ipe 
denir. Bununla bir adam müsemmâ olursa 
yâ’yı muhaffef olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ط و]
 Ağır (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-…a†v] اَلْقَسْوُ
ve âheste yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَشْيُهُ ثَقُلَ  إِذَا  قَطْوًا  يَقْطُو  جُلُ  الرَّ  Ve bağırtlak قَطَا 
kuşu قَطَا  ;diye ötmek ma¡nâsınadır قَطَا 
yukâlu: تَتْ وَحْدَهَا قَطَا قَطَا -Bu قَطَتِ الْقَطَاةُ إِذَا صَوَّ
rada وَحْدَهَا kavli kayd-ı vukû¡îdir. Ve adım-
ları sık sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; 

rada taleb mürâca¡at ma¡nâsını mutazam-
mındır. Ve bir kimse kâdî ta¡yîn olunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  فُلَنٌ   أسُْتُقْضِيَ 
رَ قَاضِيًا الْمَفْعُولِ أيَْ صُيِّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â∂î] اَلتَّقَاضِي
ninde) Bir kimse medyûnundan hakkını 
kabz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَقَاضَاه 
مِنْهُ قَبَضَهُ  إِذَا  يْنَ   Lâkin ümmehât-ı sâ™irede الدَّ
 taleb-i deyn ma¡nâsına da [te…â∂î] تَقَاضِي
mersûmdur ki tekâzâ etmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُتَقَاضَيْتُهُ دَيْنِي أيَْ طَلَبْتُه
 (âf’ın zammıyla…) [el-…u∂ât] اَلْقُضَاةُ
Şol yufka zara denir ki hîn-i vilâdette 
ma¡sûmun yüzünde kaplı zuhûr eder.

 Bir (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…i∂at] اَلْقِضَةُ
cins nebâttır; cem¡i قِضَى […i∂â] gelir …âf’ın 
kesri ve elifin kasrıyla ve ٌقِضَات […i∂ât] 
gelir.

ي لٌ) [et-te…a∂∂î] اَلتَّقَضِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin ötesi kesilip bitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنِي إِذَا  يْءُ  الشَّ ى   تَقَضَّ
 Ve kuş havâdan süzülüp inmek وَانْصَرَمَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّانْقَض إِذَا  الْبَازِي  ى   تَقَضَّ
Şârihin beyânına göre bu ma¡nâda aslı 
ضٌ .idi تَقَضُّ

نْقِضَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in…i∂â] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesnenin ardı kesilip yok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِنْقَضَى الشَّ
فَنِيَ وَانْصَرَمَ
 قُضَاةٌ ;Hâkim efendidir [el-…â∂î] اَلْقَاضِي
[…u∂ât] cem¡idir ki aslı ٌقُضَيَة idi. Ve kâtil 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki maktûlün işi-
ni bitirir; yukâlu: ٌقَاتِل أيَْ  قَاضٍ   Kâtilin سَمٌّ 
kâdîye mülâyemeti mevki¡indedir.

اءُ ادٌ) [™el-…a∂∂â] اَلْقَضَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Metîn ve muhkem zırha denir.

 Kuru (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a∂â] اَلْقَضَا
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 Koyun (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a†â] اَلْقَسَا
kısmına mahsûs bir maraz adıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…a†iyet] اَلْقَسِيَةُ
 ;illetine uğramış koyuna denir¡ [a†â…] قَطَا
yukâlu: شَاةٌ قَطِيَةٌ إِذَا كَانَ بِهَا قَطَا

اَلْوَاوِيُّ

]ق ع و]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡v] اَلْقَعْوُ
sükûnuyla) ٌبَكْرَة [bekret]e denir ki tahrîfle 
makara dedikleri kuyu çarhıdır, ¡alâ-
kavlin ağaç makûlesinden olanına denir 
yâhûd demirden olan makara okuna denir 
ki tekerlek ona geçirilip üzerinde deverân 
eder.

 (tesniye bünyesiyle) [el-…a¡vân] اَلْقَعْوَانِ
Şol iki taraflı tahtaya denir ki makaranın 
iki cânibinde kaplı olup makara onların 
aralıklarında olur, ¡alâ-kavlin şol iki de-
mire denir ki tekerlek onların aralığında 
deverân eder. ٌقَعْو […a¡v] kelimesinin cem¡i 

.vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ ,gelir [u¡iyy…] قُعِيٌّ

ve (vezninde [ca¡v] جَعْوٌ) [el-…a¡v] اَلْقَعْوُ

) [el-…u¡uvv] اَلْقُعُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Erkek dişiye kerkinmek ma¡nâsınadır, 
gerek cimâ¡ eylesin ve gerek eyleme-
sin; yukâlu: َأرَْسَل إِذَا  ا  وَقُعُوًّ قَعْوًا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   قَعَا 
ل أمَْ  ضَرَبَ  عَلَيْهَا   Ve kuş çiftleşmek نَفْسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَا الطَّائِرُ إِذَا سَفَد
الْعَجِيزَتَيْنِ -Kıynak [a¡vu’l-¡acîzeteyn…] قَعْوُ 
ları çelimsiz yâhûd galîz yâhûd yumru 
olan adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ قَعْوُ الْعَجِيزَتَيْن 
أيَْ أرَْسَحُ أوَْ غَلِيظهُُمَا أوَْ نَاتِئهُُمَا غَيْرُ مُنْبَسِطِهِمَا
قْتِعَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…ti¡â] اَلِْ
de) Bu dahi erkek dişiye kerkinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَعَى الْفَحْلُ النَّاقَةَ بِمَعْنَى 
قَعَاهَا

yukâlu: ِقَطَا الْمَاشِي إِذَا قَارَبَ فِي مَشْيِه
قْسِيسَاءُ  Bu dahi adımları sık [™el-i…†î†â] اَلِْ
sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَارَبَ فِي مَشْيِهِ إِقْطَوْطَى الرَّ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [el-…a†vân] اَلْقَسْوَانُ
de ve fetehâtla) ve

 [acevcâ»] خَجَوْجَى) [el-…a†av†â] اَلْقَسَوْطَى
vezninde) Adımlarını sık sık atarak yürür 
olan şahsa denir. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır, bunun [a†av†â¢] قَسَوْطَى
vezni ٌفَعَوْعَل [fe¡av¡al] yâhûd ٌفَعَلْعَل [fe¡al¡al]
dir. Ve ayakları uzun olup adımlarını sık 
sık atarak yürüyen adama da denir.

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-…a†ât] اَلْقَسَاةُ
Bedende sağrıya denir. Ve pöçlerin aralı-
ğına, ¡alâ-kavlin dâbbenin ardına denir ki 
râkibin ensesine binen adamın oturduğu 
yerden ¡ibârettir. Ve bağırtlak kuşuna de-
nir; cem¡i قَطَا […a†â] gelir ve ٌقَطَوَات […a†avât] 
gelir harekâtla.

ي ي [et-te…a††î] اَلتَّقَسِّ -veznin [teba††î] تَبَطِّ
de ve mürâdifidir ki oyalanıp gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَطَّى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَطَّى 
Ve bir adama fend ve reng edip aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَقَطَّى لِصَْحَابِهِ إِذَا خَتَلَهُم 
Ve bir kimseden yüz döndürüp i¡râz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِوَجْهِه  تَقَطَّى 
صَدَفَ إِذَا   Ve davarın ardına binmek عَنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكِب إِذَا  الْفَرَسَ   تَقَطَّى 
قَطَاتَهَا
ةُ ةُ) [u†ayyet¢] قُسَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Mervân b. el-◊akem el-Umevî zevce-
sinin adıdır.

.Bir mevzi¡dir [Rav∂u’l-¢a†â] رَوْضُ الْقَسَا

 Kûfe’de bir (harekâtla) [a†avân¢] قَسَوَانُ
mevzi¡dir, eksiye-i ¢a†avâniyye oraya 
mensûbdur.
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هَرِمَ أيَْ  قَفَاهُ  عَلَى  أوَْ   Ya¡nî “Pîr-i fânî olup قَفًا 
¡adem tarafına teveccüh eyledi.”

 ;ma¡nâsınadır [afâ…] قَفَا [el-…âfiyet] اَلْقَافِيَةُ
yukâlu: ُضَرَبَ عَلَى قَافِيَتِهِ أيَْ عَلَى قَفَاه Ve 

 Ehl-i ¡arûz ¡indinde beytin [âfiyet…] قَافِيَةٌ
âhir kelimesine ¡alâ-kavlin beytin âhirinde 
olan harf-i sâkinden mukaddemce olan 
sâkine varınca hurûfla o evvelki sâkinden 
mukaddem olan harf-i müteharrikin ha-
rekesine ıtlâk olunur. Ve ¡inde’l-ba¡z 
kasîdenin mebnî ¡aleyhâsı olan harfe ıtlâk 
olunur. Kavl-i evvel A«feş mezhebidir ve 
kavl-i sânî »alîl mezhebidir. Meselâ: ِعَفَت“ 
يَارُ مَحَلُّهَا فَمُقَامُهَا” -kelime مُقَامُهَا mısrâ¡ında الدِّ
sinde olan …âf’ın fethasından âhiri olan 
elife varınca ki elif dahi dâhildir, ¡inde’l-
»alîl ٌقَافِيَة […âfiyet] budur. Mü™ellifin ُآخِر 
حَرْفٍ kavli حَرْفٍ آخِرِ   يَلِيهِ sebkindedir ve مِنْ 
kelimesinin fâ¡il zamîri ٍسَاكِنَة حَرْفٍ   ne آخِرُ 
ve mef¡ûl zamîri ٍسَاكِنَة لُ   ne râci¡dir. Ve أوََّ
kavl-i sâlis ¢u†rub mezhebidir. Ve »alîl’e 
göre ٌقَافِيَة […afiyet] bir kelime yâ iki yâhûd 
bir kelimenin ba¡zı yâhûd bir kelime ile 
kelime-i uhrânın ba¡zı dahi olur.

ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-…afv] اَلْقَفْوُ

) [el-…ufuvv] اَلْقُفُوُّ -veznin [uluvv¡] عُلُوٌّ
de) Bir adamın ardına düşüp gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ا وَقُفُوًّ قَفْوًا  أقَْفُوهُ   قَفَوْتُهُ 
تَبِعْتَهُ  Ve bir adamın kafâsına vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقَفَاه ضَرَبْتَ  إِذَا   قَفَوْتُهُ 
Ve bir adama açıktan fücûr ve nâ-sezâ 
isnâdâtla sebb ve kazf eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki şetm ve ta¡arruzla ardına 
düşmekten ¡ibârettir; tekûlu: ُقَذَفْتَه أيَْ   قَفَوْتَهُ 
قَبِيحٍ بِأمَْرٍ  وَرَمَيْتَهُ  صَرِيحًا   Ve bir adamı بِالْفُجُورِ 
bir husûsta sâ™irinden muhtass ve mümtâz 
eylemek ma¡nâsınadır ki ağırlamak ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ِقَفَوْتُ فُلَنًا بِأمَْرٍ إِذَا آثَرْتَهُ بِه Ve ُقَفْو 

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a¡vâ] اَلْقَعْوَاءُ
Ufak ve cura ¡avrete denir yâhûd ince ba-
caklı olanına denir.

قْعَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i…¡â] اَلِْ
nesneye söykenip dayanarak oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْعَى فِي جُلُوسِهِ إِذَا تَسَانَد 
وَرَاهُ مَا   Ve kelb inciklerini dikip dibini إِلَى 
yere koyup oturmak ma¡nâsınadır ki çö-
melmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالْكَلْب  أقَْعَى 
اسْتِهِ عَلَى  جَلَسَ   Ve râkib atı ökçesi üzere إِذَا 
çevirip döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَهْقَرَى رَدَّ  إِذَا  فَرَسَهُ  -Ve bir adamın bur أقَْعَى 
nu قَعَا […a¡â] sıfatıyla muttasıf olmak 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
أقَْعَى أنَْفَهُ إِذَا كَانَ بِهِ قَعًا
 Burnun (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a¡â] اَلْقَعَا
yumuşağı kasabaya doğru havâle olmak 
ma¡nâsınadır ki orası kalkık olup kasaba 
kısa ve basık olmakla üzerine dürülüp da-
yanmış gibi olur; yukâlu: َمِن قَعًا  جُلُ  الرَّ  قَعِيَ 
ابِعِ إِذَا أشَْرَفَتْ أرَْنَبَةُ أنَْفِهِ ثمَُّ أقَْعَتْ نَحْوَ الْقَصَبَةِ الْبَابِ الرَّ
-Bur (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-a…¡â] اَلْقَْعَى
nu vasf-ı mezkûr üzere olan kişiye denir; 
.mü™ennesidir [™ka¡vâ] قَعْوَاءُ

اَلْوَاوِيُّ

]ق ف و]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا fâ’yla) [el-…afâ] اَلْقَفَا
Boynun ardına denir ki ense ta¡bîr olunur. 
Fârisîde «îre denir. Ve bu mü™ennes ve mü-
zekker olur ve ba¡zen memdûd olur; cem¡i 
 [™a…fâ] أقَْفَاءٌ ve [a…fiyet] أقَْفِيَةٌ ve [a…fâ] أقَْفَى
gelir ve ٌّقُفِي […ufiyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] 
vezninde ve ٌّقِفِي […ifiyy] gelir kesreteynle 
ve ٌقُفِين […ufîn] gelir …âf’ın zammıyla. Ve 
tekûlu’l-¡Arab: َهْرِ أيَْ طوُلَهُ يَعْنِي أبََد  لَ أفَْعَلُهُ قَفَا الدَّ
هْرِ  Ya¡nî “Zamânın ensesini alınca kadar الدَّ
onu etmem!” demektir; ve yukâlu: ٌرَدَّ فُلَن 
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tercîh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْفَاه 
لَهُ -Ve bir nesneyi âhere tahsîs ey عَلَيْهِ إِذَا فَضَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أقَْفَاهُ بِهِ إِذَا خَصَّ
Ve mihmâna ikrâm olunacak ta¡âm ekl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو يْفُ  الضَّ  أقَْفَى 

جُلُ إِذَا أكََلَ الْقَفِيَّ الرَّ
سْتِقْفَاءُ -Bu dahi bir ada [™el-isti…fâ] اَلِْ
mın değnekle ensesine vuruşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْفَاهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَب 
قَفَاهُ بِهَا
ةُ ةٌ) [el-…afiyyet] اَلْقَفِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

ةُ ةٌ) [el-ma…fiyyet] اَلْمَقْفِيَّ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Ensesinden zebh olunmuş ko-
yuna denir; yukâlu: ْذُبِحَت أيَْ  وَمَقْفِيَّةٌ  قَفِيَّةٌ   شَاةٌ 
 Ve مِنْ قَفَاهَا

ةٌ -Sâ™ir üzere bâ™is-i fazl ü te [afiyyet…] قَفِيَّ
fevvuk olan meziyyet ve fazîlete denir; 
yukâlu: ِلَهُ قَفِيَّةٌ أيَْ مَزِيَّةٌ عَلَى الْغَيْر Ve bir adamın 
ardında bâkî kalan halefine ve kafâ-dârına 
denir, ٌّقَفِي […afiyy] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…fiyet] اَلتَّقْفِيَةُ
Bir kimseyi bir adamın ardınca yollamak 
ma¡nâsınadır ki ona kafâ-dâr eylemek 
ta¡bîr olunur; tekûlu: ُأتَْبَعْتَه إِذَا  وَبِزَيْدٍ  زَيْدًا  يْتُهُ   قَفَّ
إِيَّاهُ

) [el-…afiyy] اَلْقَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bu dahi bir adamın halefine ve kafâ-dârına 
denir; yukâlu: ُمِنْه الْخَلَفُ  أيَِ  تُهُمْ  وَقَفِيَّ قَفِيُّهُمْ   هُوَ 
Ve pek rahm ve şefkatli mükerrem ve 
mihrübân adama denir; tekûlu: َْأنََا قَفِيٌّ بِهِ أي 

 :Ve mihmân-ı mükreme denir; yukâlu حَفِيٌّ
-Ve mihmâna ikrâm olu هُوَ قَفِيٌّ أيَْ ضَيْفٌ مُكْرَمٌ
nacak ta¡âma denir; yukâlu: قَفِيًّا يْفِ  لِلضَّ  هَيَّأَ 
الطَّعَامِ مِنَ  بِهِ  يْفُ  الضَّ يكُْرَمُ  مَا   Ve ihvân ve وَهُوَ 
ahbâbdan bir güzîde ve muhtâr olan yâra 
denir yâhûd müttehem ve ma¡yûb olanına 
denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌرَة  هُوَ قَفِيٌّ أيَْ خَيِّ

-bir adamı mahv ve muz [afvu e&er…] أثََرٍ
mahill eylemekten kinâye olur; yukâlu: قَفَا 
اهُ اللهُ أثََرَهُ أيَْ عَفَّ
ي لٌ) [et-te…affî] الَتَّقَفِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi bir adamın ardına düşüp gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَبِعْتَه إِذَا  يْتُهُ   Ve bir تَقَفَّ
adamın değnekle ensesine ve boynu kö-
küne vuruşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَ قَفَاهُ بِهَا  Ve bir adama pek تَقَفَّ
ikrâm ve telattuf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى بِهِ إِذَا تَحَفَّى تَقَفَّ
قْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tifâ] اَلِْ
Bu dahi bir adamın ardına düşüp gitmek 
ma¡nâsınadır ki peyrevlik eylemek ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ُتَبِعْتَه إِذَا  -Ve bir ada إِقْتَفَيْتُهُ 
mı bir husûsla ağırlamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِقْتَفَيْتُهُ بِأمَْرٍ إِذَا آثَرْتَه Ve bir nesneyi ken-
di nefsine mahsûs edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِقْتَفَى بِهِ إِذَا اخْتَصَّ يَعْنِي خَصَّ نَفْسَهُ بِه Ve 
ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَارَهُ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Şârihin beyânına göre إِقْتَفَى 
bundan ism ٌقِفْوَة […ifvet]tir …âf’ın kesriyle, 
safvet ve muhtâr ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُو 
رَتِي قِفْوَتِي أيَْ صَفْوَتِي وَخَيِّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ifvet] اَلْقِفْوَةُ

) [el-…ufiyy] اَلْقُفِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
İsmlerdir, açıktan bir adama isnâd-ı töh-
metle sövmeğe ve bed söylemeğe denir. 
Ve 

 [enb≠] ذَنْبٌ ,Günâha denir [ifvet…] قِفْوَةٌ
ma¡nâsına yâhûd bir adamı dillemeğe de-
nir, gerek vâki¡ ve gerek gayr-i vâki¡ ol-
sun; yukâlu: َنْبُ أوَْ هُوَ أنَْ تَقُول  بِئْسَ الْقِفْوَةُ أيَِ الذَّ
نْسَانِ مَا فِيهِ وَمَا لَيْسَ فِيهِ لِلِْ
قْفَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i…fâ] اَلِْ
dahi bir adamı bir husûsla mümtâz edip 
ağırlamak ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍبِأمَْر  أقَْفَيْتُهُ 
 Ve bir adamı âher üzere tafdîl ve إِذَا آثَرْتَهُ بِهِ
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rı ağaçlara denir. ٌقُلَة […ulet] çelik ve مِقْلَى 
[mi…lâ] çomaktır. ٌقُلَة […ulet] lafzının cem¡i 
 gelir …âf’ların [ulûn…] قُلُونَ ve [ulât…] قُلَتٌ
zammıyla ve َقِلُون […ilûn] gelir …âf’ın kes-
riyle. Şârih der ki gerçi nüshalarda وَالْقِلَى 
¡unvânındadır, lâkin savâb olan وَالْمِقْلَى 
 مِحْرَابٌ ve [minber] مِنْبَرٌ ,olmaktır وَالْمِقْلَءُ
[mi√râb] veznlerinde.

وُ ْْ -Çocuk (vezninde [delv] دَلْوٌ) [el-…alv] اَلْقَ
lar çelik çomak oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهَا رَمَى  إِذَا  وَبِالْقُلَةِ  الْقُلَةَ  -Ve deve قَلَ 
yi ¡unf ve şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا بِلَ   Ve tavada et قَلَ الِْ
kavurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  قَلَ 
إِذَا أنَْضَجَهُ فِي الْمِقْلَى
َْى ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-…ilâ] اَلْقِ

 (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-…alâ] اَلْقَلَءُ
Bir adama bugz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَلَ زَيْدًا يَقْلُوهُ قِلً وَقَلَءً إِذَا أبَْغَضَه Ve bu 
bâb-ı sânîden dahi gelir, ke-mâ se-yuzkeru.

يلَءُ ِْ قْ -Bir mahall-i âhere göç [™el-i…lîlâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِقْلَوْلَى 
 Ve tavaya düşmüş balık gibi muztarib رَحَلَ
ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ جُلُ إِذَا قَلِقَ وَتَجَافَى عَنْ مَحَلِّ  Ve bir işte إِقْلَوْلَى الرَّ
sığınıp cüst ve çabuk sür¡at ve ikdâm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِقْلَوْلَى الرَّ
-Ve dağın en tepesine çıkıp yüksek انْكَمَشَ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَبَل  إِقْلَوْلَى 
 Ve kuş ağacın en başına إِذَا صَعِدَ أعَْلَهُ فَأشَْرَفَ
konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  إِقْلَوْلَى 
جَرِ إِذَا وَقَعَ أعَْلَى الشَّ
َْوْلَى -vez [acevcâ»] خَجَوْجَى) [el-…alevlâ] اَلْقَ
ninde) Pek yüksek uçan kuşa denir.

خْوَانِ أوَْ مُتَّهَمٌ مِنْهُمْ مِنَ الِْ
-veznin [afâvet√] حَفَاوَةٌ [el-…afâvet] اَلْقَفَاوَةُ
de ve mürâdifidir ki ismdir, mihrübânlığa 
denir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-†e…âfî] اَلتَّقَافِي
Bir adama bühtân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَافَاهُ إِذَا بَهَتَه
 yâhûd (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¢afâ] اَلْقَفَا

.Bir dağın adıdır [afâ Âdem¢] قَفَا آدَمَ

 Bir (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-¢afv] اَلْقَفْوُ
mevzi¡dir. Ve yağmur yağarken tozan to-
zuntuya denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ufyet] اَلْقُفْيَةُ
Sayyâdın tepelerde kazdığı çukura denir 
ki sibâ¡ ona düşmekle sayd olunur.

الْقَوَافِي -musag) [Uveyfu’l-¢avâfî¡] عُوَيْفُ 
gar bünyesiyle) Bir şâ¡irdir, ismi ٌعُوَيْف 
[¡Uveyf] olup işbu: َكَان قَدْ  مَنْ   “سَأكُْذِبُ 
الْقَوَافِيَا” أجُِيدُ  لَ  قَوْلً  قُلْتُ  إِذَا  أنََّنِي ||   beyti يَزْعُمُ 
sebeb-i izâfeti oldu.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ل و]
وُ ْْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ilv] اَلْقِ
sükûnuyla) Yeyni nesneye denir; yukâlu: 
خَفِيفٌ أيَْ  قِلْوٌ   ;Ve genç eşeğe denir شَيْءٌ 
yukâlu: رَكِبَ قِلْوًا أيَْ حِمَارًا فَتِيًّا
وَةُ ْْ  Şol (âf’ın kesriyle…) [el-…ilvet] اَلْقِ
dâbbeye denir ki pek eşkin ve revende 
olmakla yolda râkibini dâ™imâ rüfekâya 
takdîm eder ola; yukâlu: َْأي قِلْوَةً  فُلَنٌ   يَرْكَبُ 
مُ بِصَاحِبِهَا دَابَّةً تَتَقَدَّ
ةُ َْ  ve (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-…ulet] اَلْقُ

َْى ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [™el-…ilâ] اَلْقِ

َْى -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…lâ] اَلْمِقْ
de) Çocukların çelik çomak oynadıkla-
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 Bir adamın başına vurmak [™alâ…] قَلَءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلَ فُلَنًا إِذَا ضَرَبَ رَأْسَه
َْى  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…lâ] اَلْمِقْ
Tavaya denir.

ءُ ادٌ) [™el-…allâ] اَلْقَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tavacıya denir. Ve kavurmacıya denir.

ءَةُ ادَةٌ) [el-…allâ™et] اَلْقَلَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Tava düzülen kâr-hâneye denir.

يُ ْْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ily] اَلْقِ
sükûnuyla) ve

َْى ve (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-…ilâ] اَلْقِ

وُ ْْ  Üşnân-ı (vezninde [inv§] صِنْوٌ) [el-…ilv] اَلْقِ
ah∂ar ve ٌرِمْث [rim&] ve merâm makûlesi 
ekşice ve şûr otların muhrakından düzülür 
bir nesnedir ki Türkîde kalye taşı derler, 
sâbunun cüz™-i a¡zamıdır, suda hall edip 
tasfiyeden sonra âteşte ¡akd ettikleri tuza 
.derler [mil√u’l-…ily] مِلْحُ الْقِلْيِ

قَل  Bir (âf’ın fethiyle…) [âlî ¢alâ¢] قَالِي 
mevzi¡ adıdır. Kâtib Çelebi merhûmun 
Cihân-nümâ nâm kitâbında Erzurum 
şehrinin nâm-ı kadîmi olmak üzere 
mersûmdur. Ve şârihin beyânına göre 
fi’l-asl iki ismdir; nisbetinde ٌّقَالِي [¢âliyy] 
denir.

-âf’ın zammı ve elifin kas…) [el-…ulâ] اَلْقُل
rıyla) Dağların en tepelerine denir. Müf-
redi ٌقُلَة […ulet]tir, ٌثبَُة [&ubet] vezninde. Ve 
insânın dahi tepelerine denir.

-mîm’in kes) [§mi…lâ™u’l-…anî] مِقْلَءُ الْقَنِيصِ
riyle) Bir kelb-i mu¡allem ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ق م ي]
) [el-mu…âmât] اَلْمُقَامَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Muvâfakat ma¡nâsınadır; tekûlu: 

اَلْيَائِيُّ

]ق ل ي]
ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-…ilâ] اَلْقِل

ve (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-…alâ] اَلْقَلَءُ

يَةُ ِْ ) [el-ma…liyet] اَلْمَقْ  [ma√midet] مَحْمِدَةٌ
vezninde) Bir nesneden hergiz hoşlanma-
yıp ve sevmediğinden bugz ve teneffür 
edip terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَمَقْلِيَةً  وَقَلَءً  قِلً  يَقْلَهُ  وَقَلِيَهُ  يَقْلِيهِ   قَلَهُ 
ابِعِ إِذَا أبَْغَضَهُ وَكَرِهَهُ غَايَةَ الْكَرَاهَةِ فَتَرَكَهُ  Ve الثَّانِي وَالرَّ
ba¡zılar ¡indinde bâb-ı sânîden terk ve hecr 
eylemek ve bâb-ı râbi¡den bugz eylemek 
ma¡nâsına mahsûstur; fe-yukâlu: ِيَقْلِيه  قَلَهُ 
إِذَا هَجَرَهُ وَقَلِيَهُ يَقْلَهُ إِذَا أبَْغَضَهُ
Mütercim der ki işbu “ْوَجَدْتُ النَّاسَ اخْبُرْ تَقْلِه” 
hadîsinde İbn E&îr dedi ki ْتَقْلِه kelimesi ki 
müstakbel muhâtabdır, iki bâbdan dahi 
mümkindir. Ve ْأخُْبُر kelimesi emrdir, ْتَقْلِه 
cezâsıdır. Ve gerçi lafzen emrdir, lâkin 
ma¡nen haberdir. Ve hâ™-i ْتَقْلِه sektedir. 
Mefhûmu: “Nâsın iç yüzünü araştırıp 
bi†ânelerinden haber-dâr olan kimse el-
bette nâsa bugz edip terk eder.” Ya¡nî 
selâm verecek adam bulamaz. Pes nâsın 
içyüzünü araştırmayıp hemân es-sûretu 
bi’s-sûret mu¡âmele eylemek lâzımdır, ni-
teki tecessüs nass-ı ¢ur™ân’la da menhîdir. 
Ve bu müte∂âyifâttandır, zîrâ onun dahi 
iç yüzüne bakılsa ne türlü kumaşı zuhûr 
eder. Ve 

 ve [ilâ…] قِل

 Tavada nesne kavurmak [™alâ…] قَلَءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَلَهُ إِذَا أنَْضَجَهُ فِي الْمِقْلَى 
Kavurmaya ٌة  dedikleri bu [aliyyet…] قَلِيَّ
ma¡nâdandır. Ve 

 ve [ilâ…] قِل
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yukâlu: مَاءُ إِذَا أقَْلَعَ مَطَرُهَا أقَْنَتِ السَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…niyet] اَلتَّقْنِيَةُ
ninde) Bu dahi hayâya mülâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَنَّى الْحَيَاءَ إِذَا لَزِمَه
-Bur (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…anâ] اَلْقَنَى
nun yukarısı yüksekçe ve ortası nev¡an 
kalkık ve ucu ki yumuşağıdır, uygun ve 
doluca olmak ma¡nâsınadır, doğan burun-
lu olmak ve koç burunlu olmak ve çekme 
burunlu olmak ta¡bîr olunur; ortasında 
olan kalkıklık semer gibi olup yakışıklı 
ve nâzükâne olur. Ve bu at kısmında ¡ayb 
ve sakar ve bâzî kısmında medîhadır; ¡alâ-
kavlin ortası fi’l-cümle tümsekçe olarak 
delikleri nev¡an darca olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُوَاحْدِيدَاب أعَْلَهُ  ارْتِفَاعُ  وَهُوَ  قَنًى  أنَْفِهِ   فِي 
وَسَطِهِ وَسُبُوغُ طَرَفِهِ أوَْ نتُُوُّ وَسَطِ الْقَصَبَةِ وَضِيقُ الْمَنْخَرَيْنِ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…nâ] اَلْقَْنَى
de) Vasftır, doğan burunlu adama denir; 
mü™ennesi ُقَنْوَاء […anvâ™]dır; yukâlu: ٌرَجُل 
أقَْنَى وَامْرَأةٌَ قَنْوَاءُ أيَْ بِأنَْفِهِ قَنًى
) [el-…anât] اَلْقَنَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Kargıya denir ٌرُمْح [rum√] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌقَنَوَات […anevât] gelir harekâtla ve 
 قُنِيٌّ gibi ve [a§â√] حَصَا ,gelir [anâ…] قَنَا
[…uniyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] vezninde ve 
 gelir harekâtla. Ve doğru [aneyât…] قَنَيَاتٌ
değneğe denir yâhûd eğri dahi olursa ıtlâk 
olunur. Ve yerde su icrâ edecek kârîze ve 
künge denir; cem¡i ٌّقُنِي […uniyy] gelir, ٌّصُلِي 
[§uliyy] vezninde.

ادٌ) [™el-…annâ] اَلْقَنَّاءُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…nî] اَلْمُقْنِي
de) Kargı sâhibine denir. Ve 

 ve [™annâ…] قَنَّاءٌ

ثٌ ki) [mu…annî] مُقَنِيّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ

يوَُافِقُنِي مَا  أيَْ  يْءُ  الشَّ يقَُامِينِي   Ve bu Ebû مَا 
¡Ubeyde’den mervîdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ن و]
-âf’ın kesri ve zammıy…) [el-…invet] اَلْقِنْوَةُ
la) Kazanca denir, ismdir; yukâlu: ُطَيِّب 
الْكِسْبَةِ أيَِ   Ve bir adamın ticâret için الْقِنْوَةِ 
olmayıp hâssatan nefsi için ittihâz eyledi-
ği sâbit mâla ve sermâyeye denir; yukâlu: 
غَنَمُهُ قِنْوَةٌ أيَْ خَالِصَةٌ لَهُ ثَابِتَةٌ عَلَيْهِ
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…anv] اَلْقَنْوُ
sükûnuyla) ve

ve (âf’ın zammıyla…) [el-…unvân] اَلْقُنْوَانُ

) [el-…unuvv] اَلْقُنوُُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Kesb eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقَنَوْتُه 
كَسَبْتَهُ إِذَا  ا  وَقُنوًُّ وَقُنْوَانًا   Ve hemân sağımlık قَنْوًا 
için koyun ve keçi edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَنَا الْعَنْزَ إِذَا اتَّخَذَهَا لِلْحَلْب
قْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tinâ] اَلِْ
de) Emek çekip kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاكْتَسَبْتَه إِذَا   Ve إِقْتَنَيْتُهُ 
dâ™imâ hayâ™ üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِقْتَنَى الْحَيَاءَ إِذَا لَزِمَه

) [el-…aniyy] اَلْقَنِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol hayvâna denir ki ticâret için olmayıp 
hemân döllerini almak için yâhûd sağım-
lık için ittihâz olunmuş ola; yukâlu: ُعِنْدَه 
قَنِيٌّ مِنَ الْغَنَمِ أيَْ مَا يتَُّخَذُ مِنْهَا لِوَلَدٍ أوَْ لَبَنٍ
 Bu (vezninde [anv√] حَنْوٌ) [el-…anv] اَلْقَنْوُ
dahi hayâ ve hicâba müdâvim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَنْوًا  وَقَنَا  الْحَيَاءَ   قَنِيَ 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا لَزِمَهُ الْبَابِ الرَّ
قْنَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i…nâ] اَلِْ
dahi hayâya mülâzım olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  الْحَيَاءَ  -Ve havâdan yağ أقَْنَى 
mur dinip bulut açılmak ma¡nâsınadır; 
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bir mevzi¡dir.

 Sâhil-i (vezninde [amî¡] عَمِي) [anî¢] قَنِي
Bahr-i Hind’de Meyfa¡ kurbünde bir 
karyedir.

 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…anv] اَلْقَنْوُ
sükûnuyla) Yaratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَنَاهُ اللهُ قَنْوًا أيَْ خَلَقَه

) [el-…unuvv] اَلْقُنوُُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Siyâhlığa denir; yukâlu: ٌبِهِ قُنوٌُّ أيَْ سَوَاد
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…anî] اَلْقَنِي
Râyihası azmış meşke ve tuluma denir; 
yukâlu: ِيح رُ الرِّ سِقَاءٌ قَنٍ أيَْ مُتَغَيِّ
.İki dağlardır (harekâtla) [anevân¢] قَنَوَانُ

ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-…anâ] اَلْقَنَاءُ

 (hemze-i meftûha ile) [el-a…nâ™et] اَلْقَْنَاءَةُ
Duvarın gölge düşen cânibine denir ki 
kuytu tarafıdır; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ يَقْعُدُ فِي قَنَاءِ الْحَائِط 
وَأقَْنَائتَِهِ أيَْ جَانِبِهِ الَّذِي يَفِيءُ عَلَيْهِ الْفَيْءُ

اَلْيَائِيُّ

]ق ن ي]
-âf’ın kesri ve zammıy…) [el-…inyet] اَلْقِنْيَةُ
la) Kazanca denir; cem¡i قِنَى […inâ] gelir 
…âf’ın kesri ve zammı ve elifin kasrıyla; 
yukâlu: ُهَذِهِ قِنْيَتُهُ أيَْ مَا اكْتَسَبَه
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…any] اَلْقَنْيُ
sükûnuyla) ve

-âf’ın kesri ve zam…) [el-…inyân] اَلْقِنْيَانُ
mıyla) Kesb ü kâr edip mâl kazanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَقِنْيَانًا  قَنْيًا  الْمَالَ   قَنَى 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اكْتَسَبَهُ
 vezninde ve [ri∂â] رِضَا [el-…inâ] اَلْقِنَا
mürâdifidir; yukâlu: ِابِع  قَنِيَ عَنْهُ قَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا رَضِيَ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…niyet] اَلتَّقْنِيَةُ
ve

nindedir) Su yolcuya denir ki su ¡amelin-
den habîr olur; ve minhu yukâlu: ُاَلْهُدْهُدُ قَنَّاء 
يهَا أيَْ عَالِمٌ بِمَوَاضِعِ الْمَاءِ مِنْهَا الْرَْضِ وَمُقَنِّ
 (âf’ın kesri ve zammıyla…) [el-…inv] اَلْقِنْوُ
ve

 [™semâ] سَمَاءٌ ve [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-…inâ] اَلْقِنَاءُ
veznlerinde) Hurmâ salkımına denir; 
cem¡i ٌأقَْنَاء [a…nâ™] gelir ve ٌقُنْيَان […unyân] 
ve ٌقُنْوَان […unvân] gelir …âf’ların harekât-ı 
selâslarıyla; yukâlu: َْأي التَّمْرِ  مِنَ  وَقِنَاءٌ  قِنْوٌ   مَعَهُ 
كِبَاسَةٌ
) [el-ma…nât] اَلْمَقْنَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) ve

 [mekrumet] مَكْرُمَةٌ) [el-ma…nuvet] اَلْمَقْنوَُةُ
vezninde) Dâ™imâ güneşlik olan yere de-
nir ki günü ta¡bîr olunur, ٌمَضْحَاة [ma∂√ât] 
ma¡nâsına. Şârih der ki ~i√â√’ta ve 
Lisânu’l-¡Arab’da ِالْمَضْحَاة -ile müfes ضِدُّ 
ser ve mehmûz ve gayr-i mehmûz olarak 
sebt olmakla zâhiren burada sakta-i nâsih 
vâki¡dir, ona göre kuytu yere denmek 
olur. Ve mü™ellif hemze bâbında dahi kuy-
tu yer ile beyân eylemiştir. Ve zikri âtî ٌقَنَاء 
[…anâ™] ve ٌأقَْنَاءَة [a…nâ™et] mâddeleri dahi bu 
mü™eyyid olur.

لٌ) [et-te…annî] الَتَّقَنِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kimse nafaka ve ma¡âşında tasarruf 
ve iktifâ eylemekle bir mikdârca artırıp 
iddihâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَرَهَا جُلُ إِذَا اكْتَفَى بِنَفَقَتِهِ فَفَضَلَتْ فَضْلَةٌ فَادَّ تَقَنَّى الرَّ
ةُ ) [unuvvet¢] قُنوَُّ ةٌ  (vezninde [futuvvet] فُتُوَّ
Rûm diyârında bir belde adıdır.

 Bir su (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™unâ¢] قُنَاءٌ
adıdır.

 a¡îd ilinde~ (vezninde [ilâ] إِلَى) [inâ¢] قِنَى
bir beldedir.

 Yemen’de (vezninde [alâ¡] عَلَى) [anâ¢] قَنَى
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 Bir nesneyi kendi nefsine [™i…tivâ] إِقْتِوَاءٌ
mahsûs edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِنَفْسِهِ  Ve hışm ve ¡itâb eylemek إِقْتَوَاهُ إِذَا اخْتَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِقْتَوَى عَلَيْهِ إِذَا عَاتَب
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…viyet] اَلتَّقْوِيَةُ
ninde) Kuvvetlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ قَوِيًّا  Ve bir nesne ile قَوَّ
müttehem kılınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى بِذَلِكَ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ يرُْمَى بِهِ هُوَ يقَُوَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…vî] اَلْمُقْوِي
de) Zûr-mend ve tüvânâ ata denir; yukâlu: 

-Ve dâbbesi tüvânâ ve zûr فَرَسٌ مُقْوٍ أيَْ قَوِيٌّ
mend olan adama denir; yukâlu: ٌّقَوِي  فُلَنٌ 
مُقْوٍ أيَْ قَوِيٌّ فِي نَفْسِهِ وَدَابَّتِهِ
 هُدَى (âf’ın zammıyla…) [el-…uvâ] اَلْقُوَى
[hudâ] vezninde ki ٌة  ,in cem¡idir[uvvet…] قُوَّ
¡akl ve hûşa ıtlâk olunur ki kuvvet-i kalbiy-
yeden ¡ibârettir; yukâlu: ٌةٌ شَدِيدَةٌ أيَْ عَقْل  لَهُ قُوَّ
Şârih der ki ehl-i hikmetin kuvâ-yı zâhire 
vü bâtıne ta¡bîrâtı bundan me™hûzdur. Ve 

ةٌ  Katlanmış ip ve iplik [uvvet…] قُوَّ
makûlesinin katına denir; tekûlu: ةً فِي  زِدْ قُوَّ
ةِ الْحَبْلِ أيَْ طَاقًا قُوَّ
-Kat (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-…avî] اَلْقَوِى
ları muhtelif olan ipe denir; yukâlu: ٍحَبْلٌ قَو 
أيَْ مُخْتَلِفُ الْقُوَى
قْوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…vâ] اَلِْ
Zengin olmak ma¡nâsınadır ki kuvvet-i 
mâliyye peydâ eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: اسْتَغْنَى إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve fakîr ol أقَْوَى 
mak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
افْتَقَرَ إِذَا  زَيْدٌ   Mütercim der ki bunda أقَْوَى 
bâbı izâleye haml olunur, lâkin Râπib’in 
beyânına göre zikri âtî ٌّقِي […iyy] ve ٌقِوَاء […
ivâ™] mâddesindendir ki kır yere konmak 
ma¡nâsınadır. Bundan iftikâr tasavvur 
olunmuştur, niteki ٌإِتْرَاب [itrâb] ve ٌإِرْمَال 
[irmâl] dahi bu mîzândadır. Ve

قْنَاءُ  Râzî (hemzenin kesriyle) [™el-i…nâ] اَلِْ
ve hoşnûd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve قَنَّاهُ اللهُ وَأقَْنَاهُ أيَْ أرَْضَاهُ

 Sayd sayyâdın tüleğine gelmek [™i…nâ] إِقْنَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ  وَأقَْنَى  يْدُ  الصَّ  أقَْنَاهُ 
أمَْكَنَهُ
) [el-mukânât] اَلْمُقَانَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir nesneyi âhere katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا   Ve bir قَانَاهُ 
nesneye uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَانَاه 
إِذَا وَافَقَهُ
 Pek kırmızıya denir. Ve [el-…ânî] اَلْقَانِي
bunda savâb olan hemze ile olmaktır, 
Cevherî vehminden nâşî burada zikr ey-
ledi. Şârih der ki Cevherî mehmûzda 
dahi zikr eyledi ve burada i¡âdesi ihtilâfa 
mebnîdir.

اَلْيَائِيُّ

]ق و ي]
ةُ  âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uvvet] اَلْقُوَّ
teşdîdiyle) Zor ma¡nâsınadır ki za¡f 
mukâbilidir; cem¡i قُوَى […uvâ] gelir …âf’ın 
zammı ve kesri ve elifin kasrıyla.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…ivâyet] اَلْقِوَايَةُ
Kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَقِوَايَة ةٌ  قُوَّ  بِهِ 
عْفِ -Ve bunlar masdar olurlar, güç ضِدُّ الضَّ
lü ve zorlu ve tüvânâ olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُّابِعِ ضِد ةً وَقِوَايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ جُلُ قُوَّ  قَوِيَ الرَّ
ضَعُفَ

) [el-…aviyy] اَلْقَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Güçlü zûr-mend adama ve hayvâna denir.

ي لٌ) [et-te…avvî] اَلتَّقَوِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

قْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tivâ] اَلِْ
Kuvvetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَقَوَّ
جُلُ وَاقْتَوَى إِذَا قَوِيَ  Ve الرَّ
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vezninde) Bir kimse ile zor ve kuvvet 
bâbında yarışmak ma¡nâsınadır, bâb-ı 
mugâlebedendir; tekûlu: ُقَاوَيْتُهُ فَقَوَيْتُهُ أيَْ غَلَبْتُه 
ةِ الْقُوَّ  Ve bir adama bir nesne vermek فِي 
ma¡nâsınadır ki kuvvet-i mâliyyeye maz-
har eyler; yukâlu: ُقَاوَاهُ إِذَا أعَْطَاه
 :Ahz ediciye denir; yukâlu [el-…âvî] اَلْقَاوِي
هُوَ قَاوٍ أيَْ آخِذٌ
 Yumurtaya denir. Ve [el-…âviyet] اَلْقَاوِيَةُ
yağmursuz seneye vasf olur; yukâlu: ٌسَنَة 
.Ve bir çemen-zâr adıdır قَاوِيَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الْمَطَرِ

) [el-…uveyy] اَلْقُوَيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) ٌقَاوِيَة [¢âviyet] dedikleri çemen-zâra 
karîb bir vâdî adıdır. Ve yumurtadan çı-
kan pilice denir.

.a¡îd ilinde bir karyedir~ [âvet¢] قَاوَةُ

-telte] تَلْتَلَةٌ (âf’ın kesriyle…) [™el-…î…â] اَلْقِيقَاءُ
let] gibi bir gûne maşraba adıdır. Ve arz-ı 
galîzaya denir.

ve (âf’ın fethiyle…) [el-…av…ât] اَلْقَوْقَاةُ

-Haykır (âf’ın kesriyle…) [™el-…î…â] اَلْقِيقَاءُ
mak ma¡nâsınadır;yukâlu: ًقَوْقَاة جُلُ  الرَّ  قَوْقَى 
وَقِيقَاءً إِذَا صَاحَ

اَلْيَائِيُّ

]ق ه ي]
 Bir (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-…ahâ] اَلْقَهَى
nesneden iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اجْتَوَاهُ قَهِيَ مِنَ الطَّعَامِ قَهًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
قْهَاءُ  قَهًى (hemzenin kesriyle) [™el-i…hâ] اَلِْ
[…ahâ] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْهَى مِنَ الطَّعَام 
إِذَا اجْتَوَاهُ
 Hısb ve ni¡met-i kesîre ile [el-…âhî] اَلْقَاهِي
konup göçen adama denir. Ve hadîdü’l-
fu™âd cüst ve çâlâk adama denir.

 İp makûlesini katlamak [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  الْحَبْلَ   أقَْوَى 
 Ve ehl-i ¡arûz ıstılâhında بَعْضَهُ أغَْلَظَ مِنْ بَعْضٍ
-şâ¡ir şi¡rinin kâfiyelerinin ha [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
rekelerini birbirine muhâlif eylemekten 
¡ibârettir ki bir beytin i¡râbını merfû¡ ve 
âherin mecrûr eylemekle olur ve ammâ 
nasbla ٌإِقْوَاء [i…vâ™] kalîldir; yukâlu: أقَْوَى 
آخَرَ وَجَرِّ  بَيْتٍ  بِرَفْعِ  قَوَافِيهِ  خَالَفَ  إِذَا  عْرَ  الشِّ اعِرُ   الشَّ
Ve ottan ve sudan hâlî olan kır yere kon-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْوَى 
الْقِوَاءِ فِي   Ve hâne şenlikten hâlî olmak نَزَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْارُ إِذَا خَلَت أقَْوَتِ الدَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âvî] اَلتَّقَاوِي
de) Beyne’ş-şürekâ™ bir mâlı müzâyede 
edip nihâyet pahasına yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَزَايَدُوه إِذَا  بَيْنَهُمْ   تَقَاوَوْهُ 
Ve gece aç yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا بَاتَ عَلَى الْقَوَى تَقَاوَى الرَّ
-Aç (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-…avâ] اَلْقَوَى
lığa denir, cû¡ ma¡nâsınadır.

 Otsuz susuz (âf’ın kesriyle…) [el-…iyy] اَلْقِيُّ
kır yere denir.

ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-…ivâ] اَلْقِوَاءُ

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…avâyet] اَلْقَوَايَةُ
de) ٌّقِي […iyy] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-…avâ] اَلْقَوَى
Hâne hâlî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَوًى  ارُ  الدَّ  Ve pek قَوِيَتِ 
acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَوِيَ 
شَدِيدًا جَاعَ   Ve yağmur muhtebes olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَوِيَ الْمَطَرُ إِذَا احْتَبَس

ةٌ ةٌ) [uvvet¢] قُوَّ  vezninde) Bir [kuvvet] كُوَّ
recül adıdır.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-…avâ] اَلْقَوَاءُ
Açlığa denir; yukâlu: بَاتَ الْقَوَاءَ أيَْ جَائِعًا
) [el-mu…âvât] اَلْمُقَاوَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
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اَلْوَاوِيُّ

]ق ي و]
-veznin [keyvân] كَيْوَانُ) [ayvân¢] قَيْوَانُ
de) Yemen’de bir mevzi¡dir ki bilâd-ı 
◊avlân’dadır.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ه و]
 (vezninde [şehvet] شَهْوَةٌ) [el-…ahvet] اَلْقَهْوَةُ
Bâdeye denir; yukâlu: َشَرِبَ الْقَهْوَةَ أيَِ الْخَمْر
Mütercim der ki şâribinin ta¡âmdan 
iştihâsını kâtı¡ olduğu için ıtlâk olun-
du. Ve hâlen müte¡âref olan meşrûba 
“…ahve” ıtlâkı ehl-i keyf tesmiyesidir. 
Bu mülâbese ile sûfîler bundan tenezzüh 
etmek lâzımdır. Bir sûfî var idi, yedinci 
ceddi kâdî olmuş bir tâlibin yedinden su 
içmez idi, bunun ecdâdında kâdî var idi 
diye tenezzüh eder idi ve enginârın ibtidâ-
yı neş™eti Frengistân’dan idi diye aslâ 
enginar yemez idi ve sol eliyle selâm ve 
merhabâ edene infi¡âl edip icâbet eylemez 
idi, zîrâ sol el cây-ı ¡avret-i mahsûsundan 
olmakla beni kemâl-i tahkîr eder der idi. 
Ve 

 ;Gereği gibi tokluğa denir [ahvet…] قَهْوَةٌ
yukâlu: ٌمُحْكَمَة شَبْعَةٌ  أيَْ  قَهْوَةٌ   Ve hâlis süte بِهِ 
denir. Ve râyiha ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
بَةٌ أيَْ رَائِحَةٌ قَهْوَةٌ طَيِّ
 Bu (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…ihet] اَلْقِهَةُ
dahi hâlis süte denir.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-…ahvân] اَلْقَهْوَانُ
ninde) Eğri boynuzlu koca koyun koçuna 
denir.

قْهَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…hâ] اَلِْ
Dâ™imâ kahve ya¡nî hamr içer olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْهَى 
الْقَهْوَةِ -Ve sultân ve vâlîye itâ¡at ey شُرْبِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْهَى 
لْطَانَ أطََاعَ السُّ



5954اَلْكَأْيُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

yukâlu: ُرَه أكَْبَى وَجْهَهُ إِذَا غَيَّ
) [el-kebvet] اَلْكَبْوَةُ  (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ
İsmdir, sürçüp yüz üzere kapanmağa de-
nir; ve minhu: ٌلِكُلِّ جَوَادٍ كَبْوَةٌ” أيَِ انْكِبَاب“ Ve 
 mâddesinin sâ™ir ma¡nâlarından [kebv] كَبْوٌ
dahi ismdir. Ve bir nesneye toz çöktüğün-
den onun tozluluğuna denir; yukâlu: ٌبِهِ كَبْوَة 
 Ve bir adamdan bir nâ-hoş vaz¡ ve أيَْ غُبْرَةٌ
hâlet görüldüğünden yâhûd işitildiğinden 
nâşî irkilip durmağa denir; tekûlu: سَألَْتُهُ فَمَا 
كَانَتْ لَهُ كَبْوَةٌ أيَْ وَقْفَةٌ
-Süpürün (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-kibâ] اَلْكِبَا
tülüğe denir ki küme olur, ٌكُنَاسَة [kunâset] 
ma¡nâsınadır; tesniyesinde ِكِبَوَان [kibevân] 
denir kâf’ın kesri ve bâ’nın fethiyle, cem¡i 
-gelir. Kâle’ş-şârih ve fi’n [™ekbâ] أكَْبَاءٌ
Nihâye: كَانَ قَبْرُ عُثْمَانَ بْنِ مَظْعُونٍ عِنْدَ كِبَا بَنِي عَمْرِو 
-nüs كُبَاسَةٌ Burada bâ’yla بْنِ عَوْفٍ أيَْ كُنَاسَتِهِمْ
haları galattır. Ve kâle fi’l-Esâs: َكَبَوْتُ الْبَيْت 
إِذَا كَنَسْتَهُ
 Bu (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-kubet] اَلْكُبَةُ
dahi süpürüntü kümesine denir; cem¡i ٌكُبُون 
[kubûn] gelir; aslı ٌكُبْوَة [kubvet]tir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] vezninde.

 Ûd¡ (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-kibâ] اَلْكِبَاءُ
ağacına denir ki tebhîr olunur yâhûd on-
dan bir nev¡dir; cem¡i كُبَى [kubâ] gelir, مُدَى 
[mudâ] vezninde.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-kubâ] اَلْكُبَاءُ

-Yüksek ve mürtefi¡ nesne [el-kâbî] اَلْكَابِي
ye denir; ve minhu yukâlu: َْمَادِ أي  هُوَ كَابِي الرَّ
 Ya¡nî ocağında külleri harman gibi عَظِيمُهُ
¡azîm ve mürtefi¡dir ki hânedân ve mük-
rim ve mizyâf demekten kinâyedir. Ve 
Hey&em b. Kâbî muhaddistir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-kebâ] اَلْكَبَاءُ
Yerden sızıp çıkan sızıntıya denir. Ve 
mehtâbdan her yere yayılıp şâmil olan 

FASLU’L-KÂF 

)فَصْلُ الْكَافِ(

اَلْيَائِيُّ

]ك أ ي]
 (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [el-ke™y] اَلْكَأْيُ
Bir adamı bed söz ile rencîde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَأْيًا  فُلَنًا   كَأىَ 
الثَّالِثِ إِذَا أوَْجَعَهُ بِالْكَلَمِ
كْآءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ik™â] اَلِْ
Bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْأىَ عَنْهُ إِذَا كَرِهَه

اَلْوَاوِيُّ

]ك ب و]
ve (vezninde [abv√] حَبْوٌ) [el-kebv] اَلْكَبْوُ

) [el-kubuvv] اَلْكُبُوُّ -vez [sumuvv] سُمُوٌّ
ninde) Sürçüp yüz üzere yere kapanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا جُلُ يَكْبُو كَبْوًا وَكُبُوًّ  كَبَا الرَّ
-Ve çakmaktan âteş çıkma إِذَا انْكَبَّ عَلَى وَجْهِهِ
yıp âteşsiz olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِنْدُ إِذَا لَمْ يوُر  Ve ocakta âteş koru كَبَا الزَّ
yığılıp tümelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَبَا 
ارْتَفَعَ إِذَا   Ve at kısmı soluduğunu yâ الْجَمْرُ 
soluganlığını belirtmeyip içerisinden al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَم إِذَا  الْفَرَسُ   كَبَا 
بْوَ -Ve bir nesneyi baş aşağı çevirip için الرَّ
de olanı dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ مَا  صَبَّ  إِذَا  الْكُوزَ   Ve nebât solmak كَبَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالنَّبْت  كَبَا 
 ;Ve havâya toz ağmak ma¡nâsınadır إِذَا ذَوِيَ
yukâlu: كَبَا الْغُبَارُ إِذَا عَل
كْبَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ikbâ] اَلِْ
dahi çakmaktan âteş çıkmayıp âteşsiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نْدُ  الزَّ  أكَْبَى 
يوُرِ  ;Ve çehreyi bozmak ma¡nâsınadır لَمْ 
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اَلْوَاوِيُّ

]ك ث و]
-kâf’ın zammı ve &â-yı mü) [el-ku&v] اَلْكُثْوُ
sellesenin sükûnuyla) Toprak yığıntısına 
denir. Ve bir mikdârca süte denir. Ve ba-
ğırtlak kuşuna denir.

 Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Ku&vet] كُثْوَةُ
mevzi¡ adıdır.

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-ke&â] اَلْكَثَا

) [el-ke&ât] اَلْكَثَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
 ismidir ki su teresi ve su [eyhu…ân] أيَْهُقَانٌ
kerdemesi dedikleri nebâttır; cem¡i كُثَى 
[ku&â] gelir kâf’ın zammıyla ve elifin kas-
rıyla, ¡alâ-kavlin iğde ağacına şebîh bir 
cins ağacın adıdır.

 Yezd (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [Ku&et] كُثَةُ
eyâletinin kâ¡idetü’l-mülkü olan şehrin 
adıdır; aslı ُكُثْوَة [Ku&vet]tir.

اَلْيَائِيُّ

]ك ح ي]
-veznin [ma√v] مَحْوٌ) [el-ka√y] اَلْكَحْيُ
de) Fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَسَد إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَحْيًا  يْءُ  الشَّ  كَحَى 
Burada hemze ile َأفَْسَد nüshası galattır.

اَلْيَائِيُّ

]ك د ي]
ve (kâf’ın zammıyla) [el-kudyet] اَلْكُسْيَةُ

-Dehr ve zamânın şid [el-kâdiyet] اَلْكَادِيَةُ
det ve mihnetine denir; yukâlu: ُأصََابَتْهُ الْكُدْيَة 
هْرِ ةُ الدَّ  Ve وَالْكَادِيَةُ أيَْ شِدَّ

 .Pek ve katı olan arza denir [kudyet] كُسْيَةٌ
Ve pek salâbetli büyük yalçın kayaya de-
nir. Ve mütehaccer balçığa denir ki taş ile 

pertev ve şu¡â¡a denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kubvet] اَلْكُبْوَةُ
de) Buhûr-dâna denir ٌمِجْمَرَة [micmeret] 
ma¡nâsına.

لٌ) [et-tekebbî] اَلتَّكَبِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

كْتِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktibâ] اَلِْ
Tebahhur için buhur-dân üzere yakaları 
açıp kapanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَبَّى 
عَلَى الْمِجْمَرَةِ وَاكْتَبَى إِذَا أكََبَّ عَلَيْهَا بِثَوْبِهِ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tekbiyet] اَلتَّكْبِيَةُ
de) Âteş korlarını kül ile örtüp basırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَيْهَا ألَْقَى  إِذَا  النَّارَ   كَبَّى 
رَمَادًا

اَلْوَاوِيُّ

]ك ت و]
-Adım (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [el-ketv] اَلْكَتْوُ
ları sık sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ كَتْوًا إِذَا قَارَبَ الْخَطْو كَتَا الرَّ
كْتَاءُ -Düş (hemzenin kesriyle) [™el-iktâ] اَلِْ
man üzere gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه جُلُ إِذَا عَلَ عَلَى عَدُوِّ أكَْتَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ك ت ي]
كْتِيتَابُ -veznin [™i√lîlâ] إِحْلِيلَءٌ) [el-iktîtâb] اَلِْ
de) Bir kimse pek gazaba gelip pür-hışm 
u gayz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَوْتَى 
غَيْظًا امْتَلََ  إِذَا  جُلُ   Ve lisân pepeyi olmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَوْتَى زَيْدٌ إِذَا تَتَعْتَع Ve 
ifrât üzere kendi nefsini vasf ve medh 
edip övünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَوْتَى 
جُلُ إِذَا بَالَغَ فِي صِفَةِ نَفْسِهِ الرَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: كَدَاهُ كَدْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 ;Ve tırmalamak ma¡nâsınadır إِذَا حَبَسَهُ وَشَغَلَهُ
yukâlu: ُكَدَى وَجْهَهُ إِذَا خَدَشَه Ve 

اَلْوَاوِيُّ

]ك د و]
 ve [kedv] كَسْوٌ

) [kuduvv] كُسُوٌّ  vezninde) Yer [uluvv¡] عُلُوٌّ
otu geciktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَدَت 
نَبَاتُهَا إِذَا أبَْطَأَ  ا  -Ve ekinin biti الْرَْضُ كَدْوًا وَكُدُوًّ
şi kemter ve bed-hâl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْعُ إِذَا سَاءَتْ نِبْتَتُه كَدَا الزَّ
 kâf’ın zammı ve elifin) [el-kudâ] اَلْكُسَى
kasrıyla) ٌكُدْيَة [kudyet]in cem¡idir ki arz-ı 
sulbeye denir. Bu ma¡nâdandır ki keler 
kısmına الْكُدَى  ıtlâk [abâbu’l-kudâ∂] ضَبَابُ 
olunur, elleriyle pek yerleri hafr eder ol-
duğu için.

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-kidâ] اَلْكِسَاءُ
Bir adamdan ihsânı kat¡ ve men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كِدَاءً  عَنْهُ  خَيْرَهُ   كَدَاهُ 
مَنَعَهُ وَقَطَعَهُ
-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™Kedâ] كَسَاءٌ
de) Cebel-i ¡Arafât ismidir. Ve a¡lâ-yı 
Mekke’de bir cebel adıdır ki Seyyidü’l-
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri yevm-i 
fethte Mekke’ye oradan dâhil oldular.

) [Kudeyy] كُسَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Esfel-i Mekke’de bir cebel adıdır, Resûl-i 
ekrem aleyhi’s-selâm hazretleri ¡avdette 
oradan hurûc eylediler. Ve ¡Arafât kur-
bünde dahi bir cebel adıdır.

 (vezninde [urâ…] قُرَى) [Kudâ] كُسَى
Mekke’nin mesfelesinde tarîk-i Yemen 
üzere bir cebel adıdır.

-vez [fetâ] فَتَا menkûs olarak)[Kedâ] كَسَى
ninde) ‰â™if yolunda olan yokuşun adı-

hacer beyninde miyâne ola, kerpiç gibi. 
Ve azca azca biriktirilip kümelenmiş galle 
ve toprak kümesine denir; yukâlu: قَعَدَ عَلَى 
 Burada كُدْيَةٍ مِنَ الطَّعَامِ أوَِ التُّرَابِ أيَْ مَا جُمِعَ مِنْهُمَا
.nüshası galattır أوَْ شَرَابٍ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kudâyet] اَلْكُسَايَةُ
ninde) ve

) [el-kedât] اَلْكَسَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Bunlar da azca azca birikmiş galle ve top-
rak kümesine denir.

كْسَاءُ  Yer (hemzenin kesriyle) [™el-ikdâ] اَلِْ
hafr eden kimse pek ve katı yere varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَأكَْدَى  الْحَافِرُ   حَفَرَ 
الْغَلِيظَةَ الْرَْضَ  أيَِ  الْكُدْيَةَ  -Ve nesne iste صَادَفَ 
diği kimsenin yed-i ¡atâsını arz-ı mezkûre 
gibi pek ve hayrsız bulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُوَجَدَه أيَْ  فَأكَْدَى   سَألََهُ 
الْكُدْيَةِ  Ve bir nesneyi vermeyip buhl مِثْلَ 
eylemek, ¡alâ-kavlin hayr ve ihsânı pek 
azca olmak yâhûd bir adama ¡atâyı taklîl 
eylemek ma¡nâsınadır ki burada taklîl 
kat¡dan kinâyedir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أكَْدَى 
-Ve ma¡dende cev بَخِلَ أوَْ قَلَّ خَيْرُهُ أوَْ قَلَّلَ عَطَاءَهُ
here dâ™ir nesne tekevvün eylemeyip hâlî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْدَىَ الْمَعْدِنُ إِذَا 
نْ بِهِ جَوْهَرٌ لَمْ يَتَكَوَّ

) [el-kediyy] اَلْكَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-Ko (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-kedî] اَلْكَسِي
kusuz miske denir; yukâlu: ٍوَكَد كَدِيٌّ   مِسْكٌ 
أيَْ لَ رَائِحَةَ لَهُ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mukdiyet] اَلْمُكْسِيَةُ
vezninde) Aslık hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مُكْدِيَةٌ أيَْ رَتْقَاءُ
 Bu (vezninde [cedy] جَدْيٌ) [el-kedy] اَلْكَسْيُ
dahi buhl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَخِلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَدْيًا  جُلُ  الرَّ  Ve bir كَدَى 
adamı ¡azîmetinden meşgûl edip alıkomak 
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اَلْيَائِيُّ

]ك ر ي]
-Imız (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-kerâ] اَلْكَرَى
ganmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَرِيَ 
ابِعِ إِذَا نَعَسَ -Şârih der ki nevm كَرًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
de dahi isti¡mâl olunur.

ve (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-kerî] اَلْكَرِي

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-keryân] اَلْكَرْيَانُ
de) ve

) [el-keriyy] اَلْكَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Imızganıp uykuya varmış adama denir. 
Evvelin mü™ennesi ٌكَرِيَّة [keriyyet]tir.

 Pek (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-kery] اَلْكَرْيُ
seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَرَى الرَّ
شَدِيدًا عَدَا  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve yeniden كَرْيًا 
nehr kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرَى 
حَفْرَهُ اسْتَحْدَثَ  إِذَا   Ve deve seğirtirken النَّهْرَ 
ayaklarını içeriye doğru devirip döndür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرَتِ النَّاقَةُ بِرِجْلَيْهَا 
إِذَا قَلَبَتْهُمَا فِي الْعَدْوِ
كْرَاءُ -Art (hemzenin kesriyle) [™el-ikrâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا يْءُ  الشَّ  أكَْرَى 
 Ve eksilmek ma¡nâsına olmakla zıdd زَادَ
olur; yukâlu: َيْءُ إِذَا نَقَص  Ve ¡ibâdet-i أكَْرَى الشَّ
rabbânî için gece uyumayıp uyanık dur-
mak ma¡nâsınadır, binâsı izâle içindir; 
yukâlu: جُلُ إِذَا سَهِرَ فِي طَاعَةِ الِله تَعَالَى  Ve أكَْرَى الرَّ
bir nesneyi te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  الْعَشَاءَ  -Ve bir nesne أكَْرَى 
yi uzatmak ve uzun uzadı sürdürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطََالَه إِذَا  الْحَدِيثَ   أكَْرَى 
Ve dâbbe ve hâne makûlesini kirâya ver-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: أكَْرَانِي دَابَّتَهُ آجَرَنِي

) [el-keriyy] اَلْكَرِيُّ  (vezninde[πaniyy] غَنِيٌّ
Bir nesneyi kirâya veren adama denir; 
yukâlu: ٍمُكَار أيَْ  كَرِيٌّ   fa¡îl bi-ma¡nâ [Bu] هُوَ 

dır. Müte™ahhirûn bunların ta¡yînleri 
husûsunda bu resme tafsîlde galat edip 
otuzdan ziyâde akvâlle ihtilâf eylediler.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-kedâ] اَلْكَسَى
Hurmâ ıslatılmış süte denir ki tesmîn-i be-
den için kızcağızlar içerler. Ve

-Masdar olur, bir adamın bo [kedâ] كَسَى
ğazına nesne tıkanmakla dem-beste ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْعَظْم  كَدِيَ 

غَصَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve deve köşeği كَدًى 
sağılmış süt içmekle içerisi bozulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  الْفَصِيلُ   كَدِيَ 
بَنَ فَفَسَدَ جَوْفُهُ اللَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ك ذ و]
-kâf’ın fethi ve elifin kasrıy) [ke≠â] كَذَا
la) Bir kelimedir ki onunla şey™den ya¡nî 
nesneden kinâye olunur, gerek ¡aded ve 
mikdâr ve gerek ef¡âl ve akvâl olsun; kâf-ı 
teşbîhle ism-i işâret olan ذَا kelimesinden 
mürekkebdir, Türkîde ondan şöylece ve 
böylece ile ta¡bîr olunur.

 Bir nev¡ dühn adıdır. Ve [el-kâ≠iyy] اَلْكَاذِيُّ
bir cins hoş-bûy nebât adıdır. Müfredâtta 
bu gûne mersûmdur ki ٌّكَاذِي [kâ≠iyy] 
bilâd-ı Yemen’de nâbit bir cins şecerdir, 
hurmâ ağacına şebîh ve keçi boynuzu çe-
kirdeğine müşâbih gılâf içre semeri olur 
ve çiçeği hurmâ çiçeği tarzında ve be-
gâyet hoş-râyiha olur, mukattar suyu olur 
ki Mekke’den huccâc suyunu getirirler; 

 suyu ma¡rûftur ve yağını [kâ≠iyy] كَاذِيٌّ
çıkarırlar ki ِّالْكَاذِي  [duhnu’l-kâ≠iyy] دُهْنُ 
derler. Ve

.Kırmızı nesneye denir [kâ≠iyy] كَاذِيٌّ
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kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْرَْض  كَرَا 
حَفَرَهَا إِذَا  كَرْوًا  -Ve kuyunun duvar يَكْرُو 
larını ağaçlardan çatıp taş gibi örmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَر  كَرَا الْبِئْرَ إِذَا طَوَاهَا بِالشَّ
Ve bir nesneyi bi’d-defe¡ât tekrâr ve i¡âde 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ   كَرَا 
 ;Ve tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır أعََادَهُ مِرَارًا
yukâlu: ْأسَْرَعَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ -Ve top oyna كَرَتِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرَا بِالْكُرَةِ إِذَا لَعِب 
بِهَا وَيقَُالُ كَرَى يَكْرِي كَرْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-kerâ] اَلْكَرَا
adamın apışı ayrık olmak ma¡nâsınadır 
yâhûd baldırları ince ve kolları iri olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ كَرًا مِنَ الْبَاب  كَرِيَ الرَّ
رَاعَيْنِ اقَيْنِ وَضَخْمُ الذِّ ابِعِ إِذَا فَحَجَ أوَْ هِيَ دِقَّةُ السَّ الرَّ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-Kervân] اَلْكَرْوَانُ
ninde) ‰ûs kazâsında bir karye adıdır. Ve 
keklik kuşunun erkeğine denir, ٌحَجَل [√acel 
ve ٌقَبْج […abc] ma¡nâsınadır; mü™ennesi 
 [kerâvîn] كَرَاوِينُ tir, cem¡i[kervânet] كَرْوَانَةٌ
ve ٌكِرْوَان [kirvân] gelir kâf’ın kesriyle. Ve 
erkeğine كَرَا [kerâ] dahi denir, عَصَا [¡a§â] 
vezninde. Ve minhu’l-meselu: كَرَا  “أطَْرِقْ 
فِي ||بِغَاثكُُمْ  الْقُرَى  فِي  النَّعَامَةَ  إِنَّ   || كَرَا   أطَْرِقْ 
 Bu mesel bir adam أرَْضِنَا || اسْتَنْسَرَا اسْتَنْسَرَا”
nerm ve hoş-âmed sözler ile menâfi¡ irâ™et 
ederek igfâl ile maksûd olan gâ™ileye dü-
şürmek mevki¡inde darb olunur, lâkin 
ümmehât-ı sâ™irede كَرَا [kerâ] ve ُكَرْوَان 
[kervân] toy kuşu nev¡inden çağırgan toy 
dedikleriyle mübeyyendir, kervân kuşu 
dahi derler.

) [el-keriyy] اَلْكَرِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) مُكَارِي [mukârî] ma¡nâsınadır ki kirâcı 
kimsedir.

-Yu (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-kuret] اَلْكُرَةُ
valağa denir, çevgân topu gibi; cem¡i َكُرِين 
[kurîn] ve َكِرِين [kirîn] gelir kâf’ın zammı 

muf¡ildir. Ve mer¡â nev¡inden bir nebât 
adıdır; müfredi ٌكَرِيَّة [keriyyet]tir. Ve çok 
şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ كَرِيٌّ أيَْ كَثِير
 fethateynle ve kasr) [el-kerevyâ] اَلْكَرَوْيَا
ile ve medd ile) Tohm-ı ma¡rûf ismidir ki 
Fârisîde zîre-i Rûmî ve Türkîde Karaman 
kimyonu dedikleri kimyondan atvel olur. 
Ve bu ٌفَعَوْلَل [fa¡avlel] veznindedir.

ve [el-kirvet] اَلْكِرْوَةُ

 (kâf’ların kesriyle) [™el-kirâ] اَلْكِرَاءُ
Müste™cirin verdiği ücrete ve bedel-i 
îcârâ denir. Şârih der ki ٌكِرَاء [kirâ™] ٌمُفَاعَلَة 
[mufâ¡alet]ten me™hûzdur. 

) [el-mukârât] اَلْمُكَارَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

 Hâne (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-kirâ] اَلْكِرَاءُ
ve dükkân ve dâbbe makûlesini kirâya 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُكَارَاة  كَارَاهُ 
وَكِرَاءً إِذَا آجَرَهُ
كْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktirâ] اَلِْ
Bir nesneyi kirâ ile tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَارَاهُ فَاكْتَرَاه
ve [el-kervet] اَلْكَرْوَةُ

-kâf’ların fethi ve zammıy) [el-kerv] اَلْكَرْوُ
la) İsmlerdir, kirâcılığa denir.

-vez [mucâdil] مُجَادِلٌ) [el-mukârî] اَلْمُكَارِي
ninde) Hâne ve dâbbe makûlesini dâ™imâ 
kirâya veren adama denir; cem¡i َمُكَارُون 
[mukârûn] gelir; aslı َمُكَارِيوُن idi. Şârihin 
beyânına göre burada ُأكَْرِيَاء الْمُكَارِي   وَجَمْعُ 
 أكَْرِيَاءُ nüshaları galattır, savâb olan وَمُكَارُونَ
[ekriyâ™] ٌّكَرِي [keriyy] lafzının cem¡idir ki 
zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ك ر و]
 Yer (vezninde [serv] سَرْوٌ) [el-kerv] اَلْكَرْوُ
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adama libâs giydirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَسَاهُ الثَّوْبَ كَسْوًا إِذَا ألَْبَسَهُ إِيَّاه
-Kisvetli adama denir, ni [el-kâsî] اَلْكَاسِي
seb üzeredir; yukâlu: ٍرَجُلٌ كَاسٍ أيَْ ذُو كِسْوَة
Mütercim der ki Zema«şerî, Esâs’ta işbu 
bâb-ı râbi¡den كَاسِي ism-i fâ¡il olmak üzere 
tansîs eylemiştir, niteki حَالِي [√âlî] kelime-
si dahi bâb-ı râbi¡dendir; yukâlu: َفَهُو  حَلِيَ 
 Pes niseb üzere olmayıp ve sâ™ir te™vîle حَالٍ
de hâcet yoktur. Ve bu mâdde Şâfiye’de 
ve Çârperdî şerhinde meşrûhtur.

 (kâf’ın kesriyle) [™el-kisâ] اَلْكِسَاءُ
Ma¡lûmdur ki kilime denir ki kisve-i beyt-
tir; cem¡i ٌأكَْسِيَة [eksiyet]tir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-kesâ] اَلْكَسَاءُ
de) Mecd ve şeref ve ri¡at ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌبِهِ كَسَاءٌ أيَْ مَجْدٌ وَشَرَف 
وَرِفْعَةٌ
 أفَْعَلُ (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-eksâ] اَلْكَْسَى
[ef¡al]-i tafdîldir, gayrdan ekser ve ezyed 
kisve-gîr olan yâhûd kisve verir olan ada-
ma denir; yukâlu: ُهُوَ أكَْسَى مِنْهُ أيَْ أكَْثَرُ إِكْتِسَاءً مِنْه 
أوَْ أكَْثَرُ مِنْهُ عَطَاءً لِلْكِسْوَةِ
) [el-mukâsât] اَلْمُكَاسَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Müfâhare ma¡nâsınadır, zâhiren 
kisvet husûsunda olmaktır; yukâlu: ُكَاسَاه 
إِذَا فَاخَرَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ك س ي]
 kâf’ın zammı ve sîn’in) [el-kusy] اَلْكُسْيُ
sükûnuyla) Her nesnenin gerisine husûsan 
bedende sağrının gerisine denir; cem¡i 
 ضَرَبَهُ كُسْيَ عَجُزِهِ أيَْ :gelir; yukâlu [™eksâ] أكَْسَاءٌ
رَهُ سَقَطَ :Ve minhu yukâlu مُؤَخَّ أيَْ  أكَْسَاهُ   رَكِبَ 
قَفَاهُ  Ya¡nî “Kafâsı üzere düştü.” Gûyâ عَلَى 
ki kendi dibine binmiş olur. Şârih der ki 

ve kesriyle ve كُرَى [kurâ] gelir kâf’ın zam-
mı ve elifin kasrıyla ve ٌكُرَات [kurât] gelir 
kâf’ın zammıyla. Şârih der ki ٌكُرَة [kuret]in 
cem¡inde ¡âmmenin ٌة  dedikleri [ekirret] أكَِرَّ
galattır.

 Bir (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™Kerâ] كَرَاءٌ
mevzi¡ adıdır ki ‰â™if yolunda olan sarp 
¡akabe ona muzâf olur.

ي لٌ) [et-tekerrî] اَلتَّكَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل ى الرَّ  تَكَرَّ
إِذَا نَامَ

اَلْيَائِيُّ

]ك ز ي]
 kâf’ın fethi ve zây-ı) [el-kezy] اَلْكَزْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Lutf ve kerem 
me™mûl eden adama fazl ve ihsân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَزَى فُلَنًا كَزْيًا مِنَ الْبَاب 
مُعْتَفِيهِ عَلى  أفَْضَلَ  إِذَا   مُعْتِقِهِ Burada …âf ile الثَّانِي 
nüshaları galattır.

اَلْوَاوِيُّ

]ك س و]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-Kusvet] اَلْكُسْوَةُ
Dimaş… kazâsında bir karye adıdır. Ve 

 Arkaya giyilecek giysiye [kusvet] كُسْوَةٌ
denir; kâf’ın kesriyle de lügattir; cem¡i 
 gelir kâf’ın zammı ve elifin [kusâ] كُسًى
kesriyle ve ٌكِسَاء [kisâ™] gelir kâf’ın kesriy-
le; yukâlu: ٌلَهُ كُسْوَةٌ أيَْ ثَوْب
 Libâs (vezninde [asâ¡] عَسَا) [el-kesâ] اَلْكَسَا
giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَسِيَ 
ابِعِ إِذَا لَبِسَ الْكُسْوَةَ كَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktisâ] اَلِْ
de) Bu dahi libâs giyinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِكْتَسَى فُلَنٌ بِمَعْنَى كَسِي
 Bir (vezninde[asv√] حَسْوٌ) [el-kesv] اَلْكَسْوُ
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اَلْوَاوِيُّ

]ك ظ و]
 حَظْوٌ â-yı mu¡ceme ile@) [el-ka@v] اَلْكَظْوُ
[√a@v] vezninde) Bedenin eti sımsıkı tık-
naz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحْمُه  كَظَا 
لْبِ :ve yukâlu كَظْوًا إِذَا اشْتَدَّ  خَظَا بَظَا كَظَا إِتْبَاعٌ لِلصُّ
الْمُكْتَنِزِ
-Kupkuru katı arza de [el-kâ@iyet] اَلْكَاظِيَةُ
nir; yukâlu: ٌأرَْضٌ كَاظِيَةٌ أيَْ يَابِسَة
لٌ) [et-teka@@î] اَلتَّكَظِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Beden semirmekle lahm ve şahmı şi-
şip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَظَّى 
لَحْمُهُ سِمَنًا إِذَا ارْتَفَعَ

اَلْوَاوِيُّ

]ك ع و]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡v] اَلْكَعْوُ
sükûnuyla) Bir kimse korkak ve yüreksiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كَعْوًا  كَعَا الرَّ
إِذَا جَبُنَ
-Kor (hemzenin fethiyle) [™el-ek¡â] اَلْكَْعَاءُ
kak adamlara denir; müfredi كَاعِي [kâ¡î]dir. 
Ve 

 Dâ™imâ düşmandan münhezim [kâ¡î] كَاعِي
olan sebât ve şehâmetsiz bî-cevher adama 
denir.

اَلْيَائِيُّ

]ك غ ي]
 كَاعِي (πayn-ı mu¡ceme ile) [el-kâπî] اَلْكَاغِي
[kâ¡î] ma¡nâsınadır.

mehmûze de dahi mersûm olmakla lügat-
tir. Ve onda hemzesiz müsebbetir, bura-
da cem¡ ¡unvânı mübâlagaya mahmûldür, 
gûyâ ki her a¡zâsı yere gelmiş olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ك ش و]
-veznin [aşv√] حَشْوٌ) [el-keşv] اَلْكَآْوُ
de) Bir nesneyi diş ile ısırıp koparmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَضِضْتَه إِذَا  كَشْوًا   كَشَوْتُهُ 
فَانْتَزَعْتَهُ بِفِيكَ

اَلْيَائِيُّ

]ك ش ي]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kuşyet] اَلْكُآْيَةُ
Keler dedikleri cânverin karnında olan 
yağa denir ki iki yanlarında uzun uzadı 
olur, ¡alâ-kavlin kuyruğunun dibine ve kö-
küne denir; yukâlu: ُبِ وَهِيَ شَحْمَة  أكََلَ كُشْيَةَ الضَّ
ذَنَبِهِ أصَْلُ  أوَْ   “أطَْعِمْ :Ve minhu’l-meselu بَطْنِهِ 
” بِّ الضَّ كُشْيَةَ   Bu mesel bir adamı bir أخََاكَ 
kimse ile müvâsât ve mu¡âşerete igrâ™ ve 
teşvîk eylemek mevki¡inde îrâd olunur ve 
ba¡zılar ¡indinde hezl ve istihzâ™ mahallin-
de darb olunur. Kavl-i evvel ma¡nâ-yı ev-
vele göredir, zîrâ zikr olunan yağ ¡inde’l-
a¡râb mu¡teberdir ve sânî ma¡nâ-yı sânîye 
göredir, niteki ِّب الضَّ عَقَنْقَلِ  مِنْ  أخََاكَ   ”أطَْعِمْ 
dahi derler.

اَلْيَائِيُّ

]ك ص ي]
 kâf’ın fethi ve §âd’ın) [el-ka§y] اَلْكَصْيُ
sükûnuyla) Bir kimse ¡âlî-kadr iken dûn 
ve bî-kadr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَكْصِي كَصْيًا إِذَا أخََسَّ بَعْدَ رِفْعَةٍ كَصَى الرَّ
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Ya¡nî “Bu bir adamdır ki sana sâ™irden 
kifâyet eder, senin yalnızca mühimmini 
bitirip gayra muhtâc eylemez”, ٍكَاف  رَجُلٌ 
.sebkindedir يَكْفِيكَ مِنْ رَجُلٍ آخَرَ

 kâf’ın harekât-ı selâsı ve) [el-kefy] اَلْكَفْيُ
fâ’nın sükûnuyla) Kifâyet eden şey™e de-
nir; yukâlu: َحَسْبُك أيَْ  رَجُلٍ  مِنْ  كَفْيُكَ   Ve هُوَ 
bunun müfred ve cem¡i ve müzekker ve 
mü™ennesi müsâvîdir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kufyet] اَلْكُفْيَةُ
de) Geçinecek ve yetecek kût ve tûşe ve 
gıdâya denir; cem¡i كُفَى [kufâ] gelir, ٌمُدْيَة 
[mudyet] ve مُدَى [mudâ] gibi; tekûlu: ُقَنَعْت 
بِالْكُفْيَةِ أيَِ الْقُوتِ
ي لٌ) [et-tekeffî] اَلتَّكَفِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nebât boylanıp uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َى النَّبَاتُ إِذَا طَال تَكَفَّ

) [el-kefiyy] اَلْكَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yağmura ıtlâk olunur.

الْكِفَايَةِ  ™İnde’l-fukahâ¡ [bey¡u’l-kifâyet] بَيْعُ 
mâl-ı müşterâ pahasını medyûn-ı âher 
zimmetinde olan matlûba takas ve havâle 
eylemekten ¡ibârettir, meselâ benim Zeyd 
zimmetinde beş kuruşum olup ¡Amr’dan 
beş kuruşluk bir nesne iştirâ eylesem nakd 
vermeyip Zeyd zimmetinde olan beş ku-
ruşuma takas ve havâle eylemek gibi; 
yukâlu: مَثَل يَكُونَ  أنَْ  وَهُوَ  الْكِفَايَةِ  بَيْعُ  بَيْنَهُمَا   جَرَى 
 لِي عَلَى رَجُلٍ خَمْسَةُ دَرَاهِمَ وَأشَْتَرِي مِنْكَ شَيْئًا بِخَمْسَةٍ
فَأقَُولُ خُذْهَا مِنْهُ

اَلْوَاوِيُّ

ve (kâf’ın zammıyla) [el-kufv] اَلْكُفْوُ

 (vezninde [hudâ] هُدَى) [el-kufâ] اَلْكُفَى
 kelimesinde lügattir ki misl ve [™kuf] كُفْؤٌ
mânend ma¡nâsınadır.

اَلْيَائِيُّ

]ك ف ي]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kifâyet] اَلْكِفَايَةُ
de) Bir nesneyi bir kimseye yetiştirmek 
ve yetişir eylemek ma¡nâsınadır ki onunla 
gayrdan müstagnî eylemekten ¡ibârettir, 
Fârisîde beside kerden denir; yukâlu: ُكَفَاه 
لَهُ كَافِيَةً  جَعَلَهَا  إِذَا  كِفَايَةً  يَكْفِيهِ  -Ve bir nes مَؤُونَتَهُ 
ne bir adama yetişir olmak ma¡nâsınadır 
ki sâ™ire ihtiyâcı kalmaz olur; tekûlu: َكَفَاك 
غَيْرِهِ عَنْ  سْتِغْنَاءُ  الِْ بِهِ  حَصَلَ  إِذَا  يْءُ   Pes fi¡l-i الشَّ
mezbûr iki mef¡ûle müte¡addî olduk-
ta َجَعَل ma¡nâsını tazmînle “Mühimmini 
yetiştirdi” ma¡nâsına olur ve bir mef¡ûle 
müte¡addî oldukta “Ona kifâyet ve vefâ 
eyledi” Ya¡nî “Yeter ve yetişir oldu” 
ma¡nâsına olur. Ve kavluhu ta¡âlâ: وَكَفَا﴿ 
وَكِيلً﴾  Ya¡nî “Kâr-sâz olan Hazret-i بِالِله 
»udâ-yı müte¡âl kâfidir.” Ya¡nî iş bitirme-
ğe yetişir gayrdan istimdâda hâcet yoktur.

كْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktifâ] اَلِْ
Bir kimse bir nesneyi kendisine kifâyet 
eder kılmak ma¡nâsınadır ki onunla 
kanâ¡at edip sâ™irden müstagnî olmaktan 
¡ibârettir; tekûlu: إِكْتَفَيْتُ بِهِ أيَْ جَعَلْتُهُ كَافِيًا لِي
سْتِكْفَاءُ -Bir adamdan bir nes [™el-istikfâ] اَلِْ
ne ile kanâ¡at edip geçinmek taleb eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ  إِسْتَكْفَيْتُهُ 
فَكَفَانِيهِ
ve [el-kâfî] اَلْكَافِي

) [el-kefiyy] اَلْكَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Nesne ile kifâyet edici adama ve bir ada-
mın me™ûnetine ve mühimmine kifâyet 
edici adama denir; yukâlu: ٌّوَكَفِي كَافٍ   رَجُلٌ 
وَسَلِيمٍ سَالِمٍ  كَافِيكَ :Ve yukâlu مِثْلَ  رَجُلٌ   هَذَا 
وَجَازِيكَ رَجُلٍ  مِنْ  نَاهِيكَ  وَمِثْلَ  بِهِ  كَفَاكَ  أيَْ  رَجُلٍ   مِنْ 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ْألَِمَت إِذَ  جُلُ  الرَّ  إِكْتَلَى 
كُلْيَتُهُ
َْى  kâf’ın zammı ve elifin) [el-kulâ] اَلْكُ
kasrıyla) ٌكُلْيَة [kulyet]in cem¡idir ki zikr 
olundu; ve minhu yukâlu: الْكُلَى حَمْرَاءُ   غَنَمٌ 
مَهَازِيلُ -Zîrâ hayvânın böbreklerinin kı أيَْ 
zıl olması arık olmasından kinâyedir, zîrâ 
semiz oldukta karamtık mor olur. Ve kezâ 
yukâlu: ِوَنَشَاطِه بِحِدْثَانِهِ  بِشَحْمِ كُلَهُ أيَْ   Zîrâ لَقِيتُهُ 
tâzelik ve tarâvet hengâmında böbrekler 
çerp ve semiz ve yağlı olur. Ve 

الْوَادِي  Derenin etrâf ve [kula’l-vâdî] كُلَ 
cevânibine ıtlâk olunur.

ةُ يَّ َْ ةُ) [Kuleyyet] كُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tekliyet] اَلتَّكْ
de) Bir adam pinhân olacak mevzi¡i olan 
mahalle gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَلَّى 
جُلُ إِذَا أتََى مَكَانًا فِيهِ مُسْتَتَرٌ الرَّ
يَّانُ َْ -veznin [uleyyân¡] عُلَيَّانُ) [Kuleyyân] كُ
de) Bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ك ل و]
 (kâf’ın kesri ve lâm’ın tahfîfiyle) [kilâ] كِل
Bir kelimedir ki tesniyeye delâlet eylemek 
için mevzû¡dur ve kat¡â izâfetten munkatı¡ 
olmaz, dâ™imâ muzâf olur. Mü™ennesinde 
 denir ki o dahi hükm-i mezbûr [kiltâ] كِلْتَا
üzeredir; yukâlu: وَكِلْتَا جُلَيْنِ  الرَّ كِلَ   جَاءَنِي 
وَامْرَأتََانِ كِلَهُمَا  جُلَنِ  الرَّ جَاءَنِي  وَتَقُولُ   الْمَرْأتََيْنِ 
-Ya¡nî ikisi bile geldiler. Pes iki ¡ade كِلْتَاهُمَا
di mü™ekkid olur, niteki ٌّكُل kelimesi cem¡i 
mü™ekkid olur. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’ta meşrûh ol-
duğu üzere كِل kelimesinin lafzı müfred 
ve ma¡nâsı tesniyedir ve dâ™imâ tesniye-

اَلْيَائِيُّ

]ك ل ي]
يَتَانِ ْْ  kâf’ın zammıyla) [el-kulyetân] اَلْكُ
ki tesniyedir müfredi ٌكُلْيَة [kulyet] ve ٌكُلْوَة 
[kulvet]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde) Cevf-i 
hayvânîde ٌأحَْشَاء [a√şâ™] ta¡bîr olunan eczâ-
yı bâtıneden böbrek dedikleri ¡uzva denir; 
iki taraflı böğürlere karîb arka kemiğine 
yapışık iki dâne lahmdır, iç yağından iki 
dâne ince zarf içre sarılmış olur ve o zarf-
lara böbrek yağı ta¡bîr olunur; cem¡i ٌكُلْيَات 
[kulyât] ve كُلَى [kulâ] gelir kâf’ın zammı 
ve elifin kasrıyla. Ve 

الْقَوْسِ يَةُ  ْْ -Yayın iki ta [kulyetu’l-kavs] كُ
raflı köşelerinin arka tarafından bağrının 
mâ-beynine denir ki kabzanın iki taraflı 
incerek yeridir, ¡alâ-kavlin asmak için bağ 
bend edecek yerine denir yâhûd kabzadan 
üç karış beriye kadar yerine denir. Ve 

حَابِ السَّ يَةُ  ْْ  Bulutun [kulyetu’s-se√âb] كُ
aşağı tarafına denir ki eteklerine doğru 
yeridir. Ve 

الْمَزَادَةِ يَةُ  ْْ  Tulumun [kulyetu’l-mezâdet] كُ
ve dağarcığın kulpu altına dikilmiş tîrîz 
şeklinde değirmice gön parçasına denir.

يُ ْْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kely] اَلْكَ
sükûnuyla) Bir adamın böğrü üstüne otur-
mak yâ dokunmak ma¡nâsınadır ki böbre-
ğini rencîde eder; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  كَلْيًا   كَلَيْتُهُ 
الثَّانِي إِذَا أصََبْتَ كُلْيَتَهُ
َْى  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-kelâ] اَلْكَ
adamın böbreği ağrımak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْابِعِ إِذَ ألَِمَت  كَلَيْتُهُ كَلْيًا فَكَلِيَ كَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
كُلْيَتُهُ
كْتِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktilâ] اَلِْ
de) Bu dahi bir adamın böbreği ağrımak 
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رْعِ وَالْبَيْضَةِ نَفْسَهُ إِذَا سَتَرَهَا بِالدِّ
كْمَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ikmâ] اَلِْ
dahi ٌكَمْي [kemy] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَتَمَهَا إِذَا  شَهَادَتَهُ   Ve ¡askerin bahâdırını أكَْمَى 
katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَسْكَرِ كَمِيَّ  قَتَلَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve ¡uyûn-ı أكَْمَى 
nâstan bir adam menzilini setr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا سَتَرَ مَنْزِلَه  أكَْمَى الرَّ
الْعُيُونِ  Ve bir işe samîmî ¡azm ve kasd مِنَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  أكَْمَى 
الْمَْرِ إِذَا عَزَمَ عَلَيْهِ

) el-kemiyy] اَلْكَمِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Dilîr ve bahâdıra denir yâhûd giyimli 
silâh-pûş adama denir; cem¡i ٌكُمَاة [kumât] 
gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] vezninde ve ٌأكَْمَاء [ekmâ™] 
gelir; yukâlu: ِلَح هُوَ كَمِيٌّ أيَْ شُجَاعٌ أوَْ لَبِسُ السِّ
ي -ism-i fâ¡il bün) [el-mutekemmî] اَلْمُتَكَمِّ
yesiyle) Bu dahi giyimli silâh-pûşa denir.

ي لٌ) [et-tekemmî] اَلتَّكَمِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡Askerin dil-âverleri maktûl ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَيْش يَ   تُكُمِّ
كَمِيُّهُمْ قُتِلَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ   Ve bir nesneyi عَلَى 
görüp gözetmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُدَه يْءَ إِذَا تَعَهَّ ى الشَّ  Ve setr eylemek تَكَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا سَتَرَه تَكَمَّ
-vez [™sîmiyâ] سِيمِيَاءُ) [™el-kîmiyâ] اَلْكِيمِيَاءُ
ninde) Ma¡lûmdur. Mü™ellif bunu mîm 
bâbında dahi zikr eyledi, pes muktezâ-
yı sevki ¡Arabî olup setr ma¡nâsına olan 
 [kemy] كَمْيٌ mâddesinden yâhûd ”ك،م،م“
mâddesinden olmaktır, lâkin Durretu’l-
Envâr nâm kitâbda ¡İbrânîden mu¡arreb ve 
mürekkeb olmak üzere mersûmdur, aslı 
 melik ma¡nâsınadır [keyim] كَيِمٌ idi كَيِمٌ وَيَاهٌ
ki ٌكَتِف [ketif] veznindedir ve ٌيَاه [yâh] 
esmâ™-i rabbânîdendir, ma¡nâsı يَا مَلِكُ   يَا 

 demektir. San¡at-ı mezbûreyi i¡mâlde ألَلهُ
Mâlikü’l-mülk celle şânuhu hazretlerinin 

ye muzâf olur; yukâlu: ِجُلَيْن الرَّ كِلَ   Ve قَامَ 
muzmere muzâf olunsa elifi yâ’ya mün-
kalib olur; tekûlu: كِلَيْهِمَا  Ve ¡avdet-i رَأيَْتُ 
zamîrde efsah olan zamîr müfred olmak-
tır; nahvu: َقَام  :ve kavluhu ta¡âlâ كِلَهُمَا 
مِنْهُمَا وَاحِدَةٍ  كُلُّ  وَالْمَعْنَى  أكُُلَهَا﴾  آتَتْ  الْجَنَّتَيْنِ   ﴿كِلْتَا 
-Ve zamîri tesniye olarak îrâd ey أتََتْ أكُُلَهَا
lemek dahi câ™izdir; tekûlu: قَامَا  Bu كِلَهُمَا 
sûrette elifi lâm-ı kelime olmakla ism-i 
mütemekkin olduğundan münevven olur, 
niteki maksûr olanlar münevven olurlar, 
 kelimeleri gibi, elifi vâv’dan عَصًا ve مِعًا
¡ıvazdır. Ve ¡inde’l-ba¡z ism-i mankûstur, 
elifi tesniye içindir, bedel-i vâv değildir, 
bu sûrette münevven olmaz. Ve كِلْتَا [kiltâ] 
kelimesi mü™ennes içindir; tâ’yı zâ™ide eli-
fi lâm-ı kelime olmakla ٌفِعْيَل [fi¡yel] vez-
nindedir, bu cihetle münevven olur. Ve 
¡alâ-kavlin tâ™ lâm-ı kelime olan vâv’dan 
bedel ve elifi te™nîs için olmakla فِعْلَى [fi¡lâ] 
veznindedir, bu sûrette münevven olmaz, 
el-hâsıl lafzeyn-i mezbûreyn böbrek ismi 
olan ٌكُلْوَة [kulvet]ten me™hûzdur, hayvânda 
elbette ikişer olmakla ona mebnî tesni-
yeye mevzû¡ oldu, tansîs ve te™kîdi ifâde 
ederler.

وَةُ ْْ  Zengibâr’da (kâf’ın kesriyle) [Kilvet] كِ
bir belde adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ك م ي]
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemy] اَلْكَمْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi tınmayıp ketm 
ve setr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârihin كَمَى شَهَادَتَهُ كَمْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَتَمَهَا
beyânına göre hasâ™isten değildir. Ve 
cebe, cevşen ve migfer ile vücûdu bürü-
yüp gizlemek ma¡âsınadır; yukâlu: كَمَى 
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Bir adama ٌَأب [eb] ve ٌُّأم [umm] ve ٌإِبْن [ibn] 
ve ٌبِنْت [bint] kelimelerinin birini muzâf 
ederek tesmiye eylemek ma¡nâsınadır ki 
onunla isminden tevriye eylemiş olur; 
yukâlu: ًوَكُنْيَة كِنْيَةً  عَمْرٍو  وَبِأبَِي  عَمْرٍو  أبََا  زَيْدًا   كَنَى 
اهُ بِهِ  Ve أيَْ سَمَّ

ve [kunyet] كُنْيَةُ

-kelimeleri ki kâf’ların zam [kinyet] كِنْيَةٌ
mı ve kesriyledir, ismlerdir, ٌَأب [eb] ve ٌُّأم 
[umm] ve ٌإِبْن [ibn] ve ٌبِنْت [bint] ile musad-
dar olan isme denir; yukâlu: ُكُنْيَتُه عَمْرٍو   أبَُو 
وَكِنْيَتُهُ
كْنَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-iknâ] اَلِْ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tekniyet] اَلتَّكْنِيَةُ
de) Bunlar da bir adama künye vaz¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْنَاهُ أبََا فُلَنٍ وَبِأبَِي 
فُلَنٍ وَكَنَّاهُ أبََا فُلَنٍ وَبِأبَِي فُلَنٍ بِمَعْنَى كَنَاهُ

) [el-keniyy] اَلْكَنِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bir kimse ile künyede muvâfık olana de-
nir ki hem-künye ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
كَنِيُّهُ أيَْ كُنْيَتُهُ كُنْيَتُهُ
 muzâri¡-i mü™ennes-i) [Tuknâ] تُكْنَى
mechûl sîgasıyla) Bir hatun adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ك و ي]

 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyy] اَلْكَيُّ
teşdîdiyle) Dağlağı makûlesiyle dâglamak 
ve dâg basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَوَاه 
يَكْوِيهِ كَيًّا إِذَا أحَْرَقَ جِلْدَهُ بِحَدِيدَةٍ وَنَحْوِهَا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mikvât] اَلْمِكْوَاةُ
ninde) Dâg basacak dağlağıya denir.

ةُ -Dâg vu (kâf’ın fethiyle) [el-keyyet] اَلْكَيَّ
rulan yere denir.

 Bir gûne dâg ve damga [™el-kâviyâ] اَلْكَاوِيَاءُ
basacak âlete denir. Ma¡lûm ola ki hâlen 
ba¡zı ¡avârız için bedende açtıkları yakıya 

i¡âne ve ifâza-i kudsiyyesine muhtâc olun-
makla dâ™imâ ta¡bîr-i mezkûr ile istifâza 
olunduğundan giderek mezc ile onda 
¡alem-i gâlib oldu. Ve risâle-i müvelled-
de Yûnânî olup hîle ve hazk ma¡nâsına 
olmak üzere meşrûhtur. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 ,i Yûnânîden mu¡arrebdir-[™îmiyâ»] خِيمِيَاء
اعَةِ .ma¡nâsınadır [bur™u’s-sâ¡at] بُرْءُ السَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ك م و]
-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-kemvâ] اَلْكَمْوَى
de) Pek rûşen ve nûrânî mehtâb geceye 
denir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ كَمْوَى أيَْ قَمْرَاءُ مُضِيئَة

اَلْيَائِيُّ

]ك ن ي]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kinâyet] اَلْكِنَايَةُ
de) Bir âher nesneye istidlâl olunacak bir 
kelâm söylemek ma¡nâsınadır; ٌرَفَث [refe&] 
ve ٌغَائِط [πâ™i†] gibi ki ٌرَفَث [refe&] fuhş 
ma¡nâsına olmakla cimâ¡a ve ٌغَائِط [πâ™i†] 
çukur yere denmekle fazla-i tabî¡îye ıtlâk 
olunur, ¡alâ-kavlin ٌكِنَايَة [kinâyet] bir nes-
neyi tekellüm edip gayrı nesneyi irâde ey-
lemek ma¡nâsınadır yâhûd bir lafzla tekel-
lüm eylemek ma¡nâsınadır ki onu hakîkat 
ve mecâz tarafları mütecâzib ola, ya¡nî 
hakîkatini ve mecâzını irâde mümkin ola, 
meselâ ِالنَّجَاد -kav [avîlu’n-necâd†] طَوِيلُ 
linde fi’l-hakîka kılıcı bağının uzunluğu 
murâd olmak kezâlik boyunun uzunluğu 
murâd olmak mümkindir; yukâlu: ْكَنَى بِهِ عَن 
 كَذَا يَكْنِي وَيَكْنوُ كِنَايَةً إِذَا تَكَلَّمَ بِمَا يسُْتَدَلُّ بِهِ عَلَيْهِ أوَْ هُوَ
جَانِبَا يجَُاذِبُهُ  بِلَفْظٍ  أوَْ  غَيْرَهُ  تُرِيدُ  وَأنَْتَ  بِشَيْءٍ  تَتَكَلَّمَ   أنَْ 
حَقِيقَةٍ وَمَجَازٍ
 (kâf’ın kesri ve zammıyla) [el-kinyet] اَلْكِنْيَةُ
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-Ve firâş içre hatunun koltuğuna so فِيهِ
kulup cesedinin harâretiyle ısınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَدَفَّ إِذَا  بِامْرَأتَِهِ  ى   تَكَوَّ
وَاصْطَلَى بَحَرِّ جَسَدِهَا

) [Kuveyy] كُوَيُّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir kevkeb adıdır.

 Ba§ra denizinde bir ada [Kâvân] كَاوَانُ
adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ك ه ي]
ve [el-kehât] اَلْكَهَاةُ

 Pek (kâf’ların fethiyle) [™el-keyhâ] اَلْكَيْهَاءُ
tavlı semiz nâkaya denir, ¡alâ-kavlin ya-
şını bulmak kertesine varmış iri ve koca-
manına yâhûd memelerinin emziklerinin 
derileri geniş olanına denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekhâ] اَلْكَْهَى
Çehresinde ٌكَلَف [kelef] dedikleri karaca 
lekeleri olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْوَجْهِ الْكَْلَفُ  أيَِ   Ve ağzı kokan adama أكَْهَى 
denir ki ¡illettir; yukâlu: ُأبَْخَر أيَْ  أكَْهَى   رَجُلٌ 
Ve yekpâre olup aslâ yarığı ve çatlağı 
olmayan taşa denir. Ve za¡îf ve yüreksiz 
korkak adama denir; yukâlu: َْأي أكَْهَى   رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ جَبَانٌ
 هُدَى kâf’ın zammıyla) [el-kuhâ] اَلْكُهَى
[hudâ] vezninde) Bir kimse أكَْهَى [ekhâ] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كُهًى  كَهِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ أكَْهَى مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (hemzenin fethiyle) [™el-ekhâ] اَلْكَْهَاءُ
¡Azîmü’l-kadr adamlara denir.

-vez [mukâfât] مُكَافَاةٌ) [el-mukâhât] اَلْمُكَاهَاةُ
ninde) Müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَاهَاهُ إِذَا فَاخَرَهُ
كْتِهَاهُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktihâh] اَلِْ
de) Bir nesneyi bir adama müşâfeheten 

.ıtlâkı teşbîh cihetiyledir [keyy] كَيٌّ

كْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktivâ] اَلِْ
Dâglanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَوَى 
بَدَنِهِ الْكَيَّ فِي  اسْتَعْمَلَ  إِذَا  جُلُ   Ve beyhûde lâf الرَّ
u güzâf eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِحَ بِمَا لَيْسَ فِيه إِكْتَوَى فُلَنٌ إِذَا تَمَدَّ
سْتِكْوَاءُ -Bir kimseden ken [™el-istikvâ] اَلِْ
disini dâglamak istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِسْتَكْوَاهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الْكَي
اءُ ادٌ) [™el-kevvâ] اَلْكَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Habîs ve bed-zebân ve dâ™imâ nâsa sövüp 
suvarır olan herze-kâra denir ki lisânıyla 
halkın ciğerine dâg vurur; yukâlu: ٌاء  رَجُلٌ كَوَّ
أيَْ خَبِيثٌ شَتَّامٌ
اءِ الْكَوَّ -vez [kettân] كَتَّانٌ) [™ebu’l-kevvâ] أبَُو 
ninde) ¡Arab künyelerindendir.

 [mukâfât] مُكَافَاتٌ) [el-mukâvât] اَلْمُكَاوَاةُ
vezninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاوَاهُ إِذَا شَاتَمَه

اَلْوَاوِيُّ

]ك و و]
ةُ  kâf’ın fethi ve zammı ve) [el-kevvet] اَلْكَوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) ve

 Hânenin duvarında (hâ’sız) [el-kevv] اَلْكَوُّ
olan bacaya ve deliğe denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z büyüğüne ٌّكَو [kevv] denir hâsız ve 
küçüğüne ٌة  كُوًى denir; cem¡i [kevvet] كَوَّ
[kuvâ] gelir ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدًى [mudâ] 
gibi ve ٌكُوَاء [kuvâ™] gelir, ٌغُرَاب [πurâb] vez-
ninde; yukâlu: ا أيَْ خَرْقًا ةً وَكَوًّ  وَضَعَ فِي الْحَائِطِ كَوَّ
Şârih der ki ٌة -bu sûrette aydın [kevvet] كَوَّ
lık için olan baca ile hücreden e¡amm olur.

ي لٌ) [et-tekevvî] اَلتَّكَوِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌة -gibi daracık yere girmek [kevvet] كَوَّ
le tortop büzülüp kısılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَتَقَبَّض قًا  ضَيِّ مَكَانًا  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ ى   تَكَوَّ
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FASLU’L-LÂM 

)فَصْلُ اللَّمِ(

اَلْيَائِيُّ

]ل أ ي]
ْيُ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [el-le™y] اَللَّ
sükûnuyla) Gecikip kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْطَأ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَْيًا  جُلُ  الرَّ  لَىَ 
.Ve şiddet ve mihnet ma¡nâsınadır وَاحْتَبَسَ

ى ve (vezninde [le¡â] لَعَى) [el-le™â] اَللَّ

ْوَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-le™vâ] اَللَّ
Bunlar da şiddet ve mihnet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة  Ve تَرَكْتُهُ فِي لَْيٍ وَلَىً وَلَْوَاءَ أيَْ فِي شِدَّ

-vezninde) Yaban ökü [le¡â] لَعَى [le™â] لَى
züne denir yâhûd ehlî olan sığıra denir; 
cem¡i ٌألَْء [el™â™] gelir, ٌألَْعَاع [el¡â¡] vezninde 
ve mü™ennesinde ٌلَئَاة [le¡ât] denir; yukâlu: 
Ve عِنْدَهُ لَىً أيَِ الثَّوْرُ الْوَحْشِيُّ أوَِ الْبَقَرَةُ

 Kalkana (vezninde [le¡â] لَعَى) [le™â] لَى
denir, ٌتُرْس [turs] ma¡nâsına. Ve Medîne’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve orada bir başka 
mevzi¡in dahi adıdır. Ve bir recül adıdır; 
musaggarında ٌّلؤَُي [Lu™eyy] denir. Ve min-
hu: Lu™eyy b. ∏âlib b. Fihr.

لْءُ -Şid (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-il™â] اَلِْ
det ve mihnete uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِْوَاء جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي اللَّ ألَْى الرَّ
لْتِئَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti™â] اَلِْ
de) Müflis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْلَسَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve oyalanıp gecikmek إِلْتَأىَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأ إِلْتَأىَ الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ل ب ي]
بِيَةُ ْْ  vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ [et-telbiyet] اَلتَّ

sormak ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍبِمَسْألََة  أكَْتَهِيكَ 
أيَْ أشَُافِهُكَ
كْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ikhâ] اَلِْ
nesneden bıkıp usanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه امْتَنَعَ  إِذَا   Ve soğuk أكَْهَى عَنِ الطَّعَامِ 
günde parmakların uçlarını ağzıyla hav-
layıp ısıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْهَى 
نَ أطَْرَافَ أصََابِعِهِ بِنَفَسٍ جُلُ إِذَا سَخَّ الرَّ
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te™nîs içindir, ٌنَاقَة [nâ…at] ve ٌنَعْجَة [na¡cet]
te olduğu gibi; zîrâ bunların lafızlarından 
müzekker yoktur ki hâ-i tezkîr ü te™nîsi 
fârık ola.

اَلْيَائِيُّ

]ل ت ي]
-hemzenin ve lâm-ı müşedde) [elletî] اَلَّتِي
denin fethiyle) ve

تِي ve (lâm’ın işbâ¡ıyla) [ellâtî] اَللَّ

ِّْتِ -tâ’nın kesriyle ki muhaffef) [elleti] اَل
tir) ve

َّْتْ  Dört lügat (tâ’nın sükûnuyla) [ellet] الَ
olmuştur, ism-i mevsûl olan اَلَّذِي kelime-
sinin sîgasının gayrıdan mü™ennesleridir, 
pes اَلَّتِي “o hatun ki” ve ِتَان  o iki hatun“ اَللَّ
ki” demek olur.

تِي -tâ’nın kesriyle ve meddiy) [el-lâtî] اَللَّ
le) ve

تِ  tâ’nın kesriyle ki) [el-lâti] اَللَّ
muhaffeftir.

َّْوَاتِي ve (yâ’yla) [el-levâtî] اَل

َّْوَاتِ ve (tâ’nın kesriyle) [el-levâti] اَل

َِي ve (hemze ile) [el-lâ™î] اَللَّ

يِ ve  (hemzesiz yâ’yla) [el-lâyi] الَلَّ

ءِ ve (yâ’sız hemze ile) [el-lâ™i] اَللَّ

َّْوَا  tâ’sız ve hemzesiz ve yâ’sız) [el-levâ] اَل
ve) 

ءَاتِ  lâm’ın ve elifin meddiyle) [el-lâ™ât] الَلَّ
ki) Mecmû¡u sekiz lügatttir, اَلَّتِي kelime-
sinin cem¡leridir. Ve tesniyesinde ِتَان  اَللَّ
[elletân] denir nûn-ı muhaffefenin kesriy-
le ve ِّتَان -denir nûn-ı müşed [elletânni] اَللَّ
dede ile ve تَا  denir nûn’suz. Ve [elletâ] اَللَّ
musaggarında تَيَّا  denir lâm’ın [elleteyyâ] اَللَّ
ve tâ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle ve تَيَّا  اَللُّ

ki hacc esnâsında َلَبَّيْك [lebbeyk] demek 
ma¡nâsınadır, “ل،ب،ب” mâddesinde zikr 
olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ل ب ي]
َّْبْىُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-leby] اَل
sükûnuyla) Ta¡âmı çok yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَبْيًا  الطَّعَامِ  مِنَ   لَبِيَ 
ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ الْبَابِ الرَّ
بَايَةُ ُّْ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lubâyet] اَل
de) Şecer-i ٌّأمُْطِي [um†iyy] ismidir ki sakız-
lık ağacıdır.

 İbn (musaggar bünyesiyle) [Lubeyy] لبَُيٌّ
Lebâ’dır ki عَلَى [¡alâ] veznindedir ve Lâbî 
b. ¿evr sahâbelerdir.

 vezninde ve [attâ√] حَتَّى) [Lebbâ] لَبَّى
lâm’ın harekât-ı selâsıyla) Bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ل ب و]
َّْبُوُّ ) [el-Lebuvv] اَل  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
İbn ¡Abdul…ays’tır ki bir kabîle pederidir 
ve gâhca hemze ile mezkûr olur.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Lebvân] لَبْوَانُ
Bir dağın adıdır.

بْوَةُ َّْ ) [el-lebvet] اَل vezninde) ve [anvet¡] عَنْوَةٌ

بْوَةُ ِّْ ve (lâm’ın kesriyle) [el-libvet] اَل

بُوَةُ َّْ -veznin [semuret] سَمُرَةٌ) [el-lebuvet] اَل
de) ve

بَاةُ َّْ ve (vezninde [fetât] فَتَاةٌ) [el-lebât] اَل

بَةُ َّْ  (fetehâtla) [el-lebet] اَل

َّْبُ  lâm’ın fethiyle ki ikisi de) [el-leb] اَل
muhaffeftir) Dişi arslana denir. Mü™ellif 
bunları hemze bâbında dahi îrâd eyledi. 
Şârih der ki ٌلَبْوَة [lebvet] kelimesindeki hâ™ 
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seyelân eden sıvık sakıza denir. Ve 

-ağa [semuret] سَمُرَةٌ ,Masdar olur [le&â] لَثَى
cından şey™-i mezkûr ve sakızlık ağacından 
sıvık sakız zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا خَرَج ابِعِ  الْبَابِ الرَّ لَثًى مِنَ  جَرَةُ   لَثِيَتِ الشَّ
 Ve ağaca çiğ düşmekle yaşarmak مِنْهَا اللَّثَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَدِيَت إِذَا  جَرَةُ  الشَّ  لَثِيَتِ 
Ve 

-Havâdan düşen çiğ ta¡bîr et [le&â] لَثَى
tikleri rutûbete denir yâhûd onun gibi 
hafîfçe rutûbete denir. Ve suya yâhud 
kana basmakla ayakkabı nem-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن نَدِيَ  إِذَا  لَثًى  هُ  خُفُّ  لَثِيَ 
 Ve bir nesneye süt zefîri  الْوَطْءِ فِي مَاءٍ أوَْ دَمٍ
bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  لَثِيَتْ 
بَنِ اللَّ دَسَمِ  مِنْ  لَزِجَتْ   Ve azca su içmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا شَرِبَ الْمَاء  لَثِيَ الرَّ
 Ve tencerenin bulaşığını gereği gibi قَلِيل
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرَ   لَثِيَ 
لَحَسَهَا شَدِيدًا
ثِيَةُ َّْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-le&iyet] اَل
 سَمُرَةٌ dediği rutûbeti seyelân eden [le&â] لَثَى
[semuret] ağacına denir. Ve

ve [le&iyet] لَثِيَةٌ

 Şol (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™le&yâ] لَثْيَاءُ
hatuna denir ki dâ™imâ ferci ve sâ™ir bedeni 
terleyip yaşarır ola ki zemîmedir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ لَثِيَةٌ وَلَثْيَاءُ إِذَا كَانَتْ يَعْرَقُ قُبُلُهَا وَجَسَدُهَا
لْثَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-il&â] اَلِْ
dahi ٌسَمُرَة [semuret] ağacından لَثَى [le&â] 
dediği nesne zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَثِيَت بِمَعْنَى  مُرَةُ  السَّ -Ve bir ada ألَْثَتِ 
ma لَثَى [le&â] dediği nesne yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْثَاهُ إِذَا أطَْعَمَهُ اللَّثَى
لْتِثَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti&â] اَلِْ
 dediği [le&â] لَثَى ağacından [semuret] سَمُرَةٌ
nesne derip devşirmek ma¡nâsınadır.

[elluteyyâ] denir lâm’ın zammı ve tâ’nın 
fethiyle. Ve 

تَيَّا َّْ  ve [elleteyyâ] اَل

 kelimeleri dâhiye [elletî] اَلَّتِي
esmâsındandır; yukâlu: تَيَّا وَالَّتِي  وَقَعَ فُلَنٌ فِي اللَّ
اهِيَةِ أيَْ فِي الدَّ
Mütercim-i hakîr der ki ◊arîrî Durre’de تَيَّا  اَللَّ
kelimesinin zammını tel√în ve taglît eyle-
miştir; zîrâ zamme-i tasgîr mübhemâttan 
hâric olup kıyâs-ı müstemkinât üzere cârî 
olduğundan başka âhirine ziyâde kılınan 
yâ™ evvelinin zammesinden ¡ivazdır, pes 
-kelimelerinin musaggarların اَلَّتِي ve اَلَّذِي
da اَللَّذَيَّا ve تَيَّا  denir lâm’ların fethi ve اَللَّ
yâ’ların teşdîdiyle. Ve kitâb-ı mezkûr şer-
hinde Şihâb dedi ki Teshîl’de meşrûhtur 
ki ¡Arabların وَالَّتِي تَيَّا  اللَّ  بَعْدَ kavlleri بَعْدَ 
وَالْكَبِيرَةِ غِيرَةِ  الصَّ  sebkindedir, gûyâ ki الْخُطَّةِ 
onu ihâtadan ¡ibâre kâsır olmakla sılası 
hazf olundu. Ve ¡inde’l-ba¡z تَيَّا  hutta-i اَللَّ
kebîreden ve اَلَّتِي sagîreden ¡ibârettir, 
tasgîri ta¡zîm içindir. Ve Mecma¡u’l-
Em&âl’de mersûmdur ki kelâm-ı mezbûr 
ile ¡Arablar kemâl-i şiddet ü mihnet-
ten kinâye ederler ve bu münâsebetle 
dâhiyede ¡alem-i gâlib oldu, nihâyet اَلَّتِي 
gâyete bâlig olmayan ve تَيَّا  mütenâhiye اَللَّ
olan dâhiyeden ¡ibârettir; ve’l-hâsıl َبَعْد 
هَايَةَ .sebkindedir الْخُطَّةِ الَّتِي بَلَغَتِ النِّ

اَلْيَائِيُّ

]ل ث ي]
َّْثَى  لَعَى â-yı müsellese ile&) [el-le&â] اَل
[le¡â] vezninde) Bir nesnedir ki bâdiye 
eşcârından ٌسَمُرَة [semuret] ağacından sâkıt 
olur ki murâd ondan zamk gibi seyelân 
eder bir nesnedir, müncemid oldukta ona 
 derler. Ve pekişmemiş [u¡rûr§] صُعْرُورٌ
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denir ki hilye-i çehre-i insânîdir; cem¡i 
 gelir lâm’ın kesriyle ve elifin [li√â] لِحَى
kasrıyla ve لحَُى [lu√â] gelir lâm’ın zam-
mıyla, ٌذِرْوَة [≠irvet] ve ذُرَى [≠urâ] gibi. Ve 
nisbetinde ٌّلَحَوِي [le√aviyy] denir lâmın 
kesri ve √â’nın fethiyle; ve minhu kav-
luhum: ُفِطْنَتُهُ” وَهِيَ شَعْر لِحْيَتُهُ قَصُرَتْ   “مَنْ طَالَتْ 
قَنِ يْنِ وَالذَّ  [™li√â] لِحَاءٌ Mütercim der ki bu الْخَدَّ
ma¡nâsından ki kabuğa denir me™hûzdur, 
zîrâ çehrenin kabuğu menzilindedir.

ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-el√â] اَلْلَْحَى

حْيَانِيُّ ِّْ  (lâm’ın kesriyle) [el-li√yâniyy] اَل
Uzun sakallı yâhûd kaba sakallı adama 
denir; yukâlu: ُطَوِيل أيَْ  وَلِحْيَانِيٌّ  ألَْحَى   رَجُلٌ 
حْيَةِ أوَْ عَظِيمُهَا اللِّ
َّْحْيُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√y] اَل
sükûnuyla) Çene kemiğine denir ki sakal 
biten mevzi¡dir, tesniyesi ِلَحْيَان [la√yân]dır 
ve cem¡-i killeti ألَْحِي [el√î] gelir hemzenin 
fethi ve √â’nın kesriyle ve cem¡-i kesreti 

 gelir lâm’ın zammı ve √â’nın [lu√iyy] لحُِيٌّ
kesriyle; yukâlu: ُوَالْكَثِير ألَْحٍ  وَثَلَثَةٍ  لَحْيَانِ   هُمَا 

لحُِيٌّ
حْيَانُ ِّْ  وَشَلٌ (lâm’ın kesriyle) [el-li√yân] اَل
[veşel] ma¡nâsınadır ki yerden ve kaya-
dan tereşşuh eden su sızıntısına denir. 
Ve sel suyu yardığı hendeğe ve yara de-
nir. Ve kaba sakallı adama denir, ٌّلِحْيَانِي 
[li√yâniyy] gibi. Ve bir kabîle pederinin 
ismidir.

حَاءُ ِّْ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-li√â] اَل
Ağacın kabuğuna denir; yukâlu: ِجَر  لِحَاءُ الشَّ
أيَْ قِشْرُهُ
َّْحْيُ  (vezninde [va√y] وَحْيٌ) [el-la√y] اَل
Ağacın kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُجَرَ لَحْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَشَرْتَه  لَحَيْتُ الشَّ
Ve bir adama levm ve tevbîh eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: لَحَيْتُ فُلَنًا 

ثِّي َْ لٌ) [et-tele&&î] الَتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 خَرَجْنَا :ma¡nâsınadır; tekûlu [™ilti&â] إِلْتِثَاءٌ
نَلْتَثِي وَنَتَلَثَّى أيَْ نَأْخُذُ اللَّثَى

َّْثِيُّ ) [el-le&iyy] اَل  لَثَى (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
[le&â] ekline düşkün adama denir.

ثَاةُ َّْ  [lehât] لَهَاةٌ (lâm’ın fethiyle) [el-le&ât] اَل
ma¡nâsınadır ki boğazda küçük dil ta¡bîr 
olunun et pâresine denir. Ve bir şecer 
adıdır.

ثَةُ ِّْ  لَثَاةٌ (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-li&et] اَل
[le&ât] ma¡nâsınadır. Şârih der ki mü™ellif 
diş etine ıtlâk olunan ٌلِثَة [li&et]ten sükût 
eylemiştir ve o yâ™îdir, aslı ٌلِثْي idi.

اَلْوَاوِيُّ

]ل ج و]
لْتِجَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilticâ] اَلِْ
Bir adam ecnebî kavme nisbet iddi¡â eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلْتَجَى إِلَي غَيْرِ قَوْمِه 
عَى أيَِ ادَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ح و]
َّْحْوُ  Bir (vezninde [ma√v] مَحْوٌ) [el-la√v] اَل
adama sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَاه 
-Ve ağacın kabuğunu soy يَلْحُوهُ لَحْوًا إِذَا شَتَمَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَرَةَ  الشَّ  لَحَا 
قَشَرَهَا
لْتِحَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti√â] اَلِْ
de) Bu dahi ağacın kabuğunu soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جَرَةَ  الشَّ  إِلْتَحَى 
لَحَاهَا

اَلْيَائِيُّ

]ل ح ي]
حْيَةُ ِّْ  Sakala (lâm’ın kesriyle) [el-li√yet] اَل
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[¡a§â] vezninde) Pek çok herze ve beyhûde 
söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخِي 
الْبَاطِلِ فِي  كَلَمُهُ  كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَخًى  جُلُ   الرَّ
Ve 

 ,Burna dârû dökecek âlete denir [le«â] لَخَى
huni gibi, ¡alâ-kavlin huni tarzında mahsûs 
bir âlettir ki bir cins deryâ cânverinin de-
risinden düzüp onunla burna enfiyye gibi 
dârû çekerler; ٌسَمَاء [semâ™] vezninde dahi 
lügattir.

ْْخَى  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil«â] اَلْمِ
Bu dahi لَخَى [le«â] dediği âlete denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-el«â] اَلْلَْخَى
Herze-gûy, mâ-lâ-ya¡nî söyleyici yanşak 
adama denir; mü™ennesi ُلَخْوَاء [la«vâ™]dır. 
Ve dizlerinin birisi âherinden büyük olan 
deveye denir; bunun da mü™ennesi ُلَخْوَاء 
[la«vâ™]dır. Ve 

 ;Ferci vâsi¡ hatuna denir [™la«vâ] لَخْوَاءُ
yukâlu: ِالْجَهَاز الْوَاسِعَةُ  أيَِ  لَخْوَاءُ   Ve üst إِمْرَأةٌَ 
burnu altından uzun olan tavşancıl kuşuna 
denir.

َّْخْيُ  Bir (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-la«y] اَل
adama mâl vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مَالِي أعَْطَيْتُهُ  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  لَخْيًا   Ve bir لَخَيْتُهُ 
adamın burnuna enfiyye gibi dârû çek-
tirmek yâhûd ağzına ağız otu dökmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَخَيْتُهُ أيَْ سَعَطْتُهُ أوَْ أوَْجَرْتُه 
وَاءَ الدَّ
لْخَاءُ  لَخْيٌ (hemzenin kesriyle) [™el-il«â] اَلِْ
[la«y] ma¡nâlarınadır; tekûlu: بِمَعْنَى  ألَْخَيْتُهُ 
لَخَيْتُهُ
لْتِخَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti«â] اَلِْ
Devenin göğsü derisinden sırımlık çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَعِير  إِلْتَخَى صَدْرَ 
سَيْرًا مِنْهُ  قَدَّ  -Ve suda ıslanmış ekmek ye إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِيُّ  الصَّ  إِلْتَخَى 
أكََلَ خُبْزًا مَبْلُول

 Ve la¡n ve nefrîn eylemek ma¡nâsına إِذَا لمُْتَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُحَه قَبَّ أيَْ  فُلَنًا  اللهُ   لَحَا 
وَلَعَنَهُ

حِيُّ ْْ ) [el-mel√iyy] اَلْمَ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Levm ve tevbîh olunmuş adama 
denir.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mulâ√ât] اَلْمُلَحَاةُ
ninde) ve

حَاءُ ِّْ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™el-li√â] اَل
Münâza¡a ve mücâdele ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَحَاهُ مُلَحَاةً وَلِحَاءً إِذَا نَازَعَه
لْحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-il√â] اَلِْ
adam levm ve ta¡yîri mûcib bir vaz¡ ve 
hareket eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يلَُمُ أيَْ  عَلَيْهِ  يلُْحَى  مَا  أتََى  إِذَا  فُلَنٌ  -Ve ağa ألَْحَى 
cın kabuğu soyulmak vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن لَهُ  آنَ  أيَْ  الْعُودُ   ألَْحَى 
يقُْشَرَ
 غُرَابٌ vezninde ve [hudâ] هُدَى) [Lu√â] لحًُى
[πurâb] vezninde) Medîne’de bir vâdî 
ismidir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Lu√yân] لحُْيَانُ
İki vâdî ismidir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [La√yân] لَحْيَانُ
Emîr-i ◊îre olan Nu¡mân b. Mun≠ir’in 
◊îre’de bir kasr-ı mu¡allâsı ismidir.

لِحْيَانَ  Es¡ad b. ¡Avf’ın [û Li√yân±] ذُو 
lakabıdır.

حْيَةِ ِّْ ال  İki kimsenin [u’l-Li√yet±] ذُو 
lakabıdır.

التَّيْسِ -Teke sakalı de [li√yetu’t-teys] لِحْيَةُ 
dikleri nebâttır.

اَلْيَائِيُّ

]ل خ ي]
َّْخَى  عَصَا â-yı mu¡ceme ile») [el-le«â] اَل
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yukâlu: ُهُوَ لِدَتُهُ أيَْ تِرْبُه Ve bu mu¡tell olmak-
la mahall-i zikri bu makâmdır. Cevherî 
 mâddesinde zikr eylemekle vehm ”و،ل،د“
eyledi. Şârih der ki mü™ellif dahi “و،ل،د” 
mâddesinde zikr eyledi.

لْسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ildâ] اَلِْ
adamın yaşdaşları çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُتْ لِدَاتُه ألَْدَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ل ذ ي]
 lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [elle≠î] اَلَّذِي
mu¡cemenin kesriyle) İsm-i mevsûldür, 
kendisiyle ma¡ârifî cümleler ile sıfatla-
mağa tevassul olunmak için masûg ve 
mevzû¡dur, sılasız tamâm olmaz. Ve bun-
da beş lügat dahi vardır:

َّْذِ  (âl’ın kesriyle ki muhaffeftir≠) [elle≠i] اَل
ve

َّْذْ ve (âl’ın sükûnuyla≠) [≠elle] اَل

َّْذِيُّ -yâ-yı müşeddedenin zam) [elle≠iyy] اَل
mı ve kesriyle) ve

-Mahzûfü’l-lâm ve muhaffefü’l [le≠î] لَذِي
yâ™ olarak ki beş ve mecmû¡u altı lügattir. 
Tesniyesinde ِاَللَّذَان [elle≠ân] denir ve اَللَّذَا 
[elle≠â] denir nûn’un iskâtıyla ki müfre-
dinde ≠âl’ın sükûnuyla olanındır; cem¡i 
 اَلَّذِي gelir, ahvâl-i selâsede [elle≠îne] ألََّذِينَ
gelir müfredi gibi. 

Mütercim-i hakîr der ki kütüb-i nahviy-
yede mübeyyen olduğu üzere اَلَّذِي keli-
mesi ki ism-i mevsûldür, ma¡rifeyi cüm-
le ile tavsîf eylemeğe vuslat olmak için 
mevzû¡dur, zîrâ cümle fî-zâtihâ nekre 
olmakla ma¡rîfeye sıfat vukû¡u sahîh ol-
maz, pes mevsûlün duhûlüyle kesb-i ta¡rîf 
eyledikte tavsîfi sahî√ olur. Mü™ennesinde 

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mulâ«ât] اَلْمُلَخَاةُ
ninde) ve

خَاءُ ِّْ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-li«â] اَل
kimse ile samîmî dostlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَادَقَه إِذَا  وَلِخَاءً  مُلَخَاةً   Ve لَخَاهُ 
mu¡âhede edip antlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَالَفَه إِذَا  -Ve bir adamın dil لَخَاهُ 
hâhı üzere mu¡âmele ile müdârâ ve 
muvâfakat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adamı bir nesne üzere لَخَاهُ إِذَا صَانَعَهُ
kışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَخَاهُ عَلَيْه 
شَهُ -Ve bir adamı gamz ve si¡âyet eyle إِذَا حَرَّ
mek ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı evvel ile 
zıdd olur; yukâlu: لَخَى بِهِ إِذَا وَشَى
َّْخِي  ألَْخَى (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-le√î] اَل
[el«â] gibi bir dizi âherinden büyük olan 
deveye denir; yukâlu: ْبَعِيرٌ لَخٍ وَألَْخَى إِذَا كَانَت 
إِحْدَى رُكْبَتَيْهِ أعَْظَمَ مِنَ الْخُْرَى
خَاءُ ِّْ -İsm (vezninde [™πidâ] غِدَاءٌ) [™el-li«â] اَل
dir, suda ıslanmış ekmeğe denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ل خ و]
َّْخْوُ  lâm’ın fethi ve «â’nın) [el-la«v] اَل
sükûnuyla) ٌلَخْي [la«y] gibi buruna dârû 
çektirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: لَخْوًا  لَخَوْتُهُ 
إِذَا سَعَطْتَهُ
 İbn (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [La«vet] لَخْوَةُ
Cuşem b. Mâlik’tir ki ma¡rûftur.

اَلْيَائِيُّ

]ل د ي]
-ke لَدُنْ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ledâ] لَسَى
limesinde lügattir ki mâddesinde beyân 
olundu.

سَةُ ِّْ ) [el-lidet] اَل  (vezninde [idet¡] عِدَةٌ
Yaşdaşa denir; cem¡i ٌلِدَات [lidât] gelir; 
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اَلْوَاوِيُّ

]ل ش و]
َّْآْوُ  Bir (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-leşv] اَل
kimse ¡âlî-kadr iken zelîl ve kem-kadr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَشْوًا  فُلَنٌ   لَشَا 
خَسَّ بَعْدَ رِفْعَةٍ

َّْآِيُّ ) [el-leşiyy] اَل  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Sağmal hayvânı çok adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ لَشِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الْحَلَبِ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ص و]
َّْصْوُ  lâm’ın fethi ve §âd’ın) [el-la§v] اَل
sükûnuyla) Mazinne-i töhmet olan adama 
yanaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَإِلَيْه  لَصَاهُ 
لِرِيبَةٍ إِلَيْهِ  انْضَمَّ  إِذَا   Ve bir hatuna isnâd-ı لَصْوًا 
töhmet-i fücûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَصَا الْمَرْأةََ إِذَا قَذَفَهَا

اَلْيَائِيُّ

]ل ص ي]
َّْصْيُ  vezninde ve [la§v] لَصْوٌ [el-la§y اَل
mürâdifidir; yukâlu: َمِن لَصْيًا  وَلَصِيَ  إِلَيْهِ   لَصَى 
ابِعِ إِذَا انْضَمَّ إِلَيْهِ لِرِيبَةٍ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

َّْصِيُّ ) [el-le§iyy] الَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

 :lafzına itbâ¡ olur; yukâlu [a§iyy»] خَصِيٌّ
خَصِيٌّ بَصِيٌّ لَصِيٌّ إِتْبَاعٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ض و]
َّْضْوُ  lâm’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-la∂v] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Kılavuzlukta 
uzluk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَضَا 
لَلَةَ جُلُ لَضْوًا إِذَا حَذَقَ الدَّ الرَّ

 جَاءَنِي الَّذِي denir ki zikr olundu. Meselâ اَلَّتِي
 terkîbi “Şol senin söylediğin adam قُلْتَهُ
bana geldi” demektir. Ve bunda vech-i 
mezkûr üzere altı gûne lügat var; kesret-i 
tedâvülünden nâşî ve sılasıyla müstetâl 
olmak hasebiyle tahfîf ve belki tahfîfi 
husûsunda mübâlaga olunup yâ’sı ve 
harekesi ve lâm’ı bile kasr olundu, bel-
ki yalnız elif ve lâm’la da iktifâ olunur, 
ism-i fâ¡ilde ve ism-i mef¡ûlde olduğu 
gibi. Ve ¡inde ehli’t-tahkîk َاَلَّذِين kelimesi 
 ,lafzından cem¡-i musahhah değildir اَلَّذِي
zîrâ اَلَّذِي kelimesi müfred ve cemâ¡ate 
mütenâvel ma¡nâ-yı cinsîye dâll olmakla 
-kelimesinin müfredi değildir, bel اَلَّذِينَ
ki اَلَّذِي zû-ziyâdedir, ya¡nî fakat ¡aded ve 
kesret zımnında tahakkuku haysiyyetiyle 
cinse delâleti irâde olundukta âhirine nûn 
ziyâde ederler. Bu sûrette ٌفَرْد [ferd] yâhûd 
 ,irâdesine salâhiyyeti kalmaz [ferdân] فَرْدَانِ
belki kendisiyle cemâ¡at murâd olmağa 
müte¡ayyen olur, gûyâ ki lâm-ı istigrâkla 
mahalli cins menzilinde olur. Ve Benî ¡U…
ayl lügatinde hâlet-i ref¡de vâv ile َاَلَّذُون de-
nir. İntehâ.

َّْذَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-lezâ] اَل
yerde dâ™imî mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا سَدِك لَذِيَ بِالْمَكَانِ لَذًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ل س و]
َّْسْوُ -veznin [asv√] حَسْوٌ) [el-lesv] اَل
de) Ta¡âmı küstâhâne pek pek yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَلْسُو لَسْوًا إِذَا  لَسَا الرَّ
أكََلَ أكَْلً شَدِيدًا
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yukâlu: ٍصَخْرَة إِلَى  الْتَجَأَ  إِذَا  لَطْوًا  يَلْطُو  جُلُ  الرَّ  لَطَا 
أوَْ غَارٍ

اَلْيَائِيُّ

]ل ظ ي]
َّْظَى  [fetâ] فَتًى â-yı mu¡ceme ile@) [el-le@â] اَل
vezninde) Âteşe yâhûd yalınına ve ¡alevi-
ne denir; yukâlu: مَا أشََدَّ اللَّظَى أيَِ النَّارَ أوَْ لَهِيبَهَا 
Ve

 Cehennem esmâsındandır ve [le@â] لَظَى
ma¡rifedir. Pes ¡alemiyyet ve te™nîsle 
gayr-i munsarıftır. Ve masdar olur, âteş 
¡alevlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَظِيَت 
بَتْ ابِعِ إِذَا تَلَهَّ النَّارُ لَظًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْتِظَاءُ ve [™el-ilti@â] اَلِْ

َْظِّي  [le@â] لَظًى Bunlar da [et-tela@@î] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلْتَظَتِ النَّارُ وَتَلَظَّتْ بِمَعْنَى 
لَظِيَتْ
ظِيَةُ ْْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tal@iyet] اَلتَّ
de) Âteşi ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَظَّى النَّارَ إِذَا ألَْهَبَهَا
.Bir mevzi¡dir [û Le@â±] ذُولَظَى

اَلْوَاوِيُّ

]ل ع و]
َّْعْوُ  lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡v] اَل
sükûnuyla) Bed-hûy adama denir; yukâlu: 
الْخُلُقِ ءُ  يِّ السَّ أيَِ  لَعْوٌ   Ve çolpa ve hemec رَجُلٌ 
kimseye denir; yukâlu: ٌفَسْل أيَْ  لَعْوٌ   Ve هُوَ 
pek harîs ve ¡abdü’n-nefs adama denir; 
mü™ennesi ٌلَعْوَة [la¡vet]tir ve cem¡i ٌلِعَاء [li¡â™] 
gelir lâm’ın kesriyle.

َّْعَا  Bu dahi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-le¡â] اَل
pek şereh ve hırsı olan aç gözlü adama 
denir.

َّْعْوَةُ ) [el-la¡vet] اَل  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ل ط ي]
َّْسَاةُ  Arz (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-le†ât] اَل
ma¡nâsınadır. Ve mevzi¡ ma¡nâsınadır. Ve 
cebheye ¡alâ-kavlin vasatına denir. Ve bir 
adamın kurbünde olan uğrulara denir.

سَاةُ ْْ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mil†ât] اَلْمِ
de) ٌسِمْحَاق [sim√â…] dedikleri baş yarığına 
denir ki cirâhatle kemik beyninde bir yuf-
kaca zar kalmış ola.

سِيَةُ ْْ -vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mul†iyet] اَلْمُ
ninde) ٌمِلْطَاة [mil†ât] ma¡nâsınadır.

َّْسْيُ  lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†y] اَل
sükûnuyla) Yere yapışıp kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ لَطْيًا مِنَ الْبَاب  لَطَى الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا لَزِقَ بِالْرَْضِ
َّْسَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-le†â] اَل
adamı sıkletle bastırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أثَْقَلَنِي أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَطًا  فُلَنٌ   لَطِيَنِي 
Ve bir adama bir nesne zımnında gümân 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْلَطِيتُهُ بِذَلِكَ أي 
ظَنَنْتُ عِنْدَهُ ذَلِكَ
ي َْسِّ لٌ) [et-tela††î] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Düşmanın gafletle fırsatını gözetmek 
yâhûd ¡inde’l-a¡dâ™ bir cihetle mütâlebesi 
olmakla ¡alâ-gafletin bir mikdâr mâllarını 
ahz ile sebk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَهُمْ أوَْ كَانَ لَه  تَلَطَّى عَلَى الْعَدُوِّ إِذَا انْتَظَرَ غِرَّ
عِنْدَهُمْ طَلِبَتُهُ فَأخََذَ مِنْ مَالِهِمْ شَيْئًا فَسَبَقَ بِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ط و]
َّْسْوُ  Bir (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-la†v] اَل
¡ârıza sebebiyle bir büyük kayaya yâhûd 
bir mağaraya sığınmak ma¡nâsınadır; 
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terkîbinin aslı َلَعَلَّك idi ki لَعَلَّكَ تَنْعَشُ صَحِيحًا 
 terkîbinden muhtasardır. Şeyh Ra∂î وَسَالِمًا
ziyâdece tafsîl eylemiştir, fe’lyurâca¡.

اَلْوَاوِيُّ

]ل غ و]
ُّْغَةُ  lâm’ın zammı ve πayn-ı) [el-luπat] اَل
mu¡cemenin fethiyle) Şol asvâttan ¡ibârettir 
ki onlar ile her kavm ve tâ™ife ya¡nî her sınf 
insânı garaz ve merâmlarından ta¡bîr eder-
ler, ¡Arabî ve Fârîsî ve Türkî gibi; cem¡i 
 gelir lâm’ların [luπûn] لغُُونَ ve [luπât] لغَُاتٌ
zammıyla; yukâlu: َلَغُةَ الْعَرَبِ أفَْصَحُ اللُّغَاتِ وَهِي 
رُ بِهَا كُلُّ قَوْمٍ عَنْ أغَْرَاضِهِمْ أصَْوَاتٌ يعَُبِّ
Mü™ellifin cem¡ bünyesiyle ta¡rîfi envâ¡ 
ve esnâf i¡tibârına mebnîdir. Ve bu tekel-
lüm ve telaffuz ma¡nâsından me™hûzdur. 
Asl ٌفُعَل [fu¡al] veznindedir ki ٌلغَُو idi, ٌثبَُة 
[&ubet] kelimesi gibi hâ™ vâv’dan ¡ivazdır. 
Şârih der ki asl ٌلغَُو [luπav] kuş cıvıltısına 
mevzû¡dur, ba¡dehu mefhûmsuz beyhûde 
kelâmda isti¡mâl olundu, sonra tevsî¡le 
mutlak kelâmda müsta¡mel oldu. Her 
kavmin kendi lisânları üzere olan kelâma 
 ıtlâkı ma¡nâ-yı mevzû¡undan [luπat] لغَُةٌ
yâhûd zikr olunan ma¡nâ-yı mecâzından 
me™hûzdur.

َّْغْوُ  lâm’ın fethi ve πayn’ın) [el-laπv] اَل
sükûnuyla) Tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَغْوًا يَلْغُو  جُلُ  الرَّ  لَغَا 
تَكَلَّمَ  ;Ve nevmîd olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َجُلُ إِذَا خَاب -Ve tiridi yağa ge لَغَا الرَّ
reği gibi kandırıp doyurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَم اهَا بِالدَّ Ve لَغَا ثَرِيدَتَهُ إِذَا رَوَّ

-Mu¡teddün bih olmayan her [laπv] لَغْوٌ
ze ve beyhûde nesneye denir; ef¡âl ve 
akvâlden e¡ammdır, لَغَى [leπâ] ve لَغْوَى 
[laπvâ] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bey¡ 

Meme başlarının çevrelerinde olan siyâh 
çevrintiye denir; ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde 
dahi lügattir. Ve dişi kelbe denir.

َّْعَاةُ  Bu (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-le¡ât] اَل
dahi dişi kelbe denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [û La¡vet±] ذُو لَعْوَةٍ
Mülûk-i ◊imyer’den ki ezvâ™ ta¡bîr olunur 
bir melik lakabıdır. Ve başka bir adamın 
lakabıdır.

عِي  Sehlce nesneden belinleyip [el-lâ¡î] اَللَّ
korkan yüreksiz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
لَعٍ أيَْ يفُْزِعُهُ أدَْنَى شَيْءٍ
ي َْعِّ لٌ) [et-tela¡¡î] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bal makûlesi nesne kıvâma gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد ى الْعَسَلُ إِذَا تَعَقَّ  Ve تَلَعَّ
bir kimse evvel-i bahârda zuhûr eden ot-
luk derip devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى اللُّعَاعَ إِذَا خَرَجَ يَأْخُذُهُ تَلَعَّ
 Parmak (hemzenin fethiyle) [™el-el¡â] اَلْلَْعَاءُ
kemiklerine denir, ٌسُلَمَيَات [sulâmeyât] 
ma¡nâsına.

عِيَةُ  Sütleğen envâ¡ından sarı [el-lâ¡iyet] اَللَّ
sütleğen ve balık sütleğeni dedikleri nebâta 
denir ki dağ dorularında nâbit olur; sarı 
çiçekleri olup şâhları süt ile memlû olur, 
tohumunu suya ilkâ eyledikte ekl eden ba-
lıklar bî-hod olup suyun yüzüne çıkarlar. 
Ve varak-ı medkûkunu şürb ziyâdesiyle 
müshildir ve sütü mukayyî, kezâlik bal-
gam ve safrâyı ishâlde bî-¡adîldir. 

Mütercim der ki mü™ellif gerçi َلَك ا   لَعًّ
terkîbini ¡ayn mâddesinde zikr eyle-
di, lâkin asl ve faslını beyân eylemedi. 
Terkîb-i mezbûru ¡Arablar bir adamın 
ayağı sürçse ona du¡â ma¡kâmında îrâd 
ederler ki bir yerin rencîde olmayarak 
dürüst kalkasın demektir, niteki َلَعَلَّك dahi 
derler ki iktifâ™ olunmuştur, zâhiren َا لَك  لَعَّ
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Bu dahi beyhûde ve sâkıt ve bî-ma¡nâ nes-
neye denir; yukâlu: تَكَلَّمَ بِاللَّغْوِ وَاللَّغَى وَاللَّغْوَى 
قَطِ وَمَا لَ يعُْتَدُّ بِهِ مِنْ كَلمٍَ وَنَحْوِهِ  أوَِ اشْتَغَلَ بِهِ أيَْ بِالسَّ
Ve

 Bağırtlak kuşlarının feryâd [laπvâ] لَغْوَى
ve şamatalarına denir; tekûlu: لَغْوَى  سَمِعْتُ 
الْقَطَا أيَْ لَغَطَهَا
َّْغَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-leπâ] اَل

غِيَةُ ve [el-lâπiyet] اَللَّ

غَاةُ ْْ ) [el-melπât] اَلْمَ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Hatâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 لَغَى فِي قَوْلِهِ وَلَغِيَ لَغًا وَلَغِيَةً وَمَلْغَاةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
ابِعِ إِذَا أخَْطَأَ لِ وَالرَّ  Ve وَالْوََّ

 :Fâhiş söze denir; yukâlu [lâπiyet] لَغِيَةٌ
كَلِمَةٌ لَغِيَةٌ أيَْ فَاحِشَةٌ
غَاءُ ْْ سْتِ  Lügat istimâ¡ eylemek [™el-istilπâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْاسْتَمِع أيَِ  الْعَرَبَ   إِسْتَلْغِ 
.Pes sîn’i taleb için olmaz لغَُاتِهِمْ مِنْ غَيْرِ مَسْألََةٍ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ف ي]
َّْفَاءُ -veznin [™semâ] سَمَاءٌ fâ’yla) [™el-lefâ] الَ
de) Toprağa denir. Ve yer yüzünde olan 
moloza ve işe yaramaz döküntü ve kırıntı 
makûlesine denir. Ve mutlakâ nâçîz nes-
neye denir, zâyi¡ eden acımaz ve bulanlar 
sevinmez; bî-vefâ ahbâb-ı zamâne gibi; ve 
minhu yukâlu: ُرَضِيَ مَعَ الْوَفَاءِ بِاللَّفَاءِ وَهُوَ التُّرَاب 
حَقِيرٍ يَسِيرٍ  خَسِيسٍ  وَكُلُّ  الْرَْضِ  وَجْهِ  عَلَى   وَالْقِمَاشُ 
Mü™ellif bunu bâb-ı hemzede dahi sebt 
eyledi. 

لْفَاءُ -Bul (hemzenin kesriyle) [™el-ilfâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْفَاهُ إِذَا وَجَدَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâfî] اَلتَّلَفِي
de) Kusûru yâhûd fevt olunan nesneyi 
sonradan tedârük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَلَفَاهُ إِذَا تَدَارَكَه

ve şirâ makûlesi mu¡âmelede mu¡teddün 
bihâ olmamakla mühmel ve sâkıt olan ko-
yuna denir. Ve kavluhu ta¡âlâ: ُلَ يؤَُاخِذُكُم﴿ 
ثْمِ بِالِْ يؤَُاخِذُكُمْ  لَ  أيَْ  اَلْيَة  أيَْمَانِكُمْ﴾  فِي  بِاللَّغْوِ   اللهُ 
رْتُمْ كَفَّ إِذَا  الْحَلِفِ   Ya¡nî keffâreti verilen فِي 
yemînin vebâli sâkıt olmakla defter-i 
hukûka kayd olunmayıp heder ve sâkıt 
olduğundan Hak celle ve ¡alâ o hâlifi 
mu™âhaze ve ¡ikâb eylemez. 

Lâkin mü™ellif Ba§â™ir’de bu ma¡nâyı 
sîga-i temrî∂ ile zikr edip ve yemîn-i ٌلَغْو 
[laπv]ı ¡akd-i kalb ta¡alluk eylemeyerek 
ya¡nî esnâ-yı kelâmda min-gayri fikr ve 
lâ-reviyyet sebk-i lisân eden yemîn ile 
ta¡rîf eyledi, hılâl-i kelâmda وَالِله  بَلَى ve لَ 
-kelime لَغْوٌ dedikleri gibi. Ve Cevherî وَالِله
sini kelb ürümek ma¡nâsınayla da tefsîr 
ve bir beytle istişhâd eylemekle bu ta¡bîri 
bâtıldır. Beyt-i merkûmda vâki¡ kilâb laf-
zından murâd İbn Rebî¡a b. ¡Âmir’dir, 
yoksa ٌكَلْب [kelb]in cem¡i değildir. Ve 
beyt-i merkûm budur: ْإِلَيْهِم أقَِمْ  لِيلِ  لِلدَّ  “وَقُلْنَا 
|| فَلَ تَلْغَى لِغَيْرِ كِلَبٍ”
لْغَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-ilπâ] اَلِْ
le) Bir adamı hâ™ib ve nevmîd kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  Pes ibtâl ألَْغَاهُ إِذَا خَيَّ
eylemek ma¡nâsı bundan me™hûz olur.

َّْغَى  لَغْوٌ (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-leπâ] اَل
[laπv] gibi beyhûde ve bî-ma¡nâ sakt ve 
lâ-†â™il nesneye denir, لَغْوَى [laπvâ] dahi 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve masdar olur, 
hatâ eylemek ma¡nâsına, ke-mâ se-yecî™u. 
Ve bir nesneye pek düşkün harîs olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَغًا  بِهِ   لَغَى 
ابِعِ إِذَا لَهِجَ بِهِ  Ve suyu pek çok içip henüz الرَّ
kanmayıp susuzca kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَغَى بِالْمَاءِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ وَهُوَ لَ يَرْوَى مَعَ ذَلِك
َّْغْوَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-laπvâ] اَل
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Ve بِمَعْنَى لَقِيَهُ

 :Müşâreket için olur; tekûlu [™ilti…â] اِلْتِقَاءٌ
 Ve إِلْتَقَيْنَا أيَْ لَقَيْنَا

ي َْقِّ  Bir nesneyi karşıya almak ve [tela……î] تَ
karşılamak ma¡nâsına olmakla kabûl eyle-
mek ma¡nâsında isti¡mâl olunur; ve minhu 
yukâlu: ْتِ الْمَرْأةَُ إِذَا عَلِقَت تَلَقَّ
قَاءُ ْْ  ,İsmdir (tâ’nın kesriyle) [™et-til…â] اَلتِّ
görüşmeğe ve buluşmağa denir ki Fârisîde 
dîdâr denir. Ve bunun ٌتِبْيَان [tibyân] laf-
zından gayrı nazîri yoktur. Şârih der ki 
mü™ellifin kelâmı müşevveştir, zîrâ ٌتِبْيَان 
[tibyân] kelimesi masdardır ve ٌتِلْقَاء [til…â™] 
kendi beyânına göre ismdir. İntehâ. Ve

قَاءَ ْْ  ,Tevessu¡la zarf-ı mekân olur [™til…â] تِ
cihet-i likâ™ vü mukâbile ma¡nâsına ve 
bu cihetle zarfiyyet üzere mansûb olur; 
yukâlu: َُهَ تِلْقَاءَ النَّارِ وَتِلْقَاءَ فُلَنٍ أيَْ حِذَائه تَوَجَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ…î] اَلتَّلَقِي
Birbirine karşı gelip görüşmek ve buluş-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: تَلَقَيْنَا بِمَعْنَى الْتَقَيْنَا
التَّلَقِي -Kıyâmet gü [yevmu’t-telâkî] يَوْمُ 
nünden ¡ibârettir, eslâf u ahlâf ve ehl-i arz 
u semâ™ birbirine mülâkî olurlar.

َّْقِيُّ ) [el-le…iyy] اَل  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Karşı râst gelinip görüşülmüş kimseye de-
nir ki her birine nisbetle ٌّلَقِي [le…iyy] denir 
ve ikisine ِلَقِيَّان [le…iyyân] denir; yukâlu: َهُو 
 Ve لَقِيُّهُ أيَْ مُلْتَقَاهُ وَهُمَا لَقِيَّانِ

 ;lafzına itbâ¡ olur [şe…iyy] شَقِيٌّ [le…iyy] لَقِيٌّ
yukâlu: ٌشَقِيٌّ لَقِيٌّ إِتْبَاع
َّْقَى ve (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-le…â] اَل

قَى ْْ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mul…â] اَلْمُ
de) ve

َْقَّى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mula……â] اَلْمُ
ninde) ve

اَلْيَائِيُّ

]ل ق ي]
قَاءُ ِّْ -veznin [kitâb] كِتَابٌ âf’la…) [™el-li…â] اَل
de) ve 

قَاَةَُ ِّْ ve [el-li…â™et] اَل

قَايَةُ ِّْ -veznlerin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-li…âyet] اَل
de) ve

قِيُّ ِّْ ve (kesreteynle) [el-li…iyy] اَل

قْيَانُ ِّْ ve [el-li…yân] اَل

قْيَانَةُ ِّْ ve (lâm’ların kesriyle) [el-li…yânet] اَل

ُّْقِيُّ ) [el-lu…iyy] اَل  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
ve

قْيَانُ ُّْ ve (lâm’ın zammıyla) [el-lu…yân] اَل

قْيَةُ ُّْ ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu…yet] اَل

ُّْقَى  هُدَى lâm’ın zammıyla) [el-lu…â] اَل
[hudâ] vezninde) ve

َّْقَاءَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-le…â™et] اَل
ninde) Bir adama karşı râst gelip kavu-
şup görmek ma¡nâsınadır ki buluşmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ًوَلِقَايَة وَلِقَاءَةً  لِقَاءً   لَقِيَهُ 
وَلَقَاءَةً وَلقًُى  وَلقُْيَةً  وَلقُْيَانًا  وَلقُِيًّا  وَلِقْيَانَةً  وَلِقْيَانًا   وَلِقِيًّا 
رَآهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve şârihin Mufredât-ı مِنَ 
Râπib’den beyânına göre mukâbeletu’ş-
şey™ ve müsâdefetuhu ma¡nâsına mevzû¡ 
olmakla bir nesneye karşı râst gelip gör-
mek ma¡nâsınadır. Ve ba¡zen bu mefhûm 
ikiye tahlîl olunur ki yalnız karşı râst 
gelmek ma¡nâsına olur ve yalnız görmek 
ma¡nâsına olur. Burada mü™ellif şıkk-ı 
sânî ile tefsîr eyledi.

ي َْقِّ لٌ) [et-tela……î] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

لْتِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti…â] اَلِْ
Bunlar da bir nesneye karşı tesâdüf edip 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْتَقَاه اهُ   تَلَقَّ
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إِلَيْكَ وَحْيًا مِنَ الِله تَعَالَى
َّْقَى  Hakâret (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-le…â] اَل
ve zilletinden i¡tibâr olunmayıp tarh ve 
iskât olunan nesneye denir; cem¡i ٌألَْقَاء [el…
â™] gelir.

قَاةُ َّْ -Yo (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-le…ât] اَل
lun vasatına ıtlâk olunur; yukâlu: فِي  ألَْقَاهُ 
لَقَاةِ الطَّرِيقِ أيَْ وَسَطِهِ
ةُ  hemzenin zammıyla) [el-ul…iyyet] اَلْلُْقِيَّ
ةٌ  vezninde) Mu√âcât için [uπniyyet] أغُْنِيَّ
meydâna ilkâ olunan kelâma denir ki 
bilmece ve lügaz ta¡bîr olunur, Fârisîde 
çîstân denir; yukâlu: مَا وَهِيَ  ألُْقِيَّةً  إِلَيْهِمْ   ألَْقَى 
ألُْقِيَ مِنَ الْحََاجِيِّ
قَى ْْ -veznin [mes¡â] مَسْعَى) [el-mel…â] اَلْمَ
de) Dağlarda ceyran kısmının makâm ve 
me™vâlarına denir.

قَاءُ ْْ سْتِ  Arka üzere yatıp [™el-istil…â] اَلِْ
uyumak ma¡nâsınadır ki her nesne yü-
züne karşı gelir; yukâlu: إِذَا قَفَاهُ  عَلَى   إِسْتَلْقَى 
 mâddesinde ”س،ل،ق“ Mü™ellif bunu نَامَ
 vezninde olmak üzere resm [™ifti¡lâ] إِفْتِعْلَءٌ
eylemişti.

اَلْوَاوِيُّ

]ل ق و]
َّْقْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la…vet] اَل
İnsânın yüzüne ¡ârız olur bir ¡illet adı-
dır, ya¡nî yüzü ve ağzı eğilir; cismânî ve 
rûhânî ¡ilâclar ile doğrulur. Rîhin medhali 
¡anâsır-ı sâ™ireye galebe eyledikte kısmet-i 
¡âdilede ¡adem-i tesâvî ile hâdis olur.

قُوُّ ْْ ) [el-mel…uvv] اَلْمَ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) ٌلَقْوَة [la…vet] ¡illetine uğramış ada-
ma denir; yukâlu: َجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُو  لقُِيَ الرَّ
مَلْقُوٌّ أيَْ أصََابَتْهُ اللَّقْوَةُ
قْوَةُ َّْ -lâm’ın fethi ve kesriy) [el-la…vet] اَل

قِيُّ ْْ ) [el-mel…iyy] اَلْمَ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ve

اءُ َّْقَّ ادٌ) [™el-la……â] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bunların cümlesi hayrda ve şerde 
müsta¡mellerdir, lâkin şerrde isti¡mâlleri 
ekserdir, ya¡nî bunlar hayra yâhûd dâ™imâ 
şerre kavuşup ve kendisine dâ™imâ şerr ve 
kerîhe tesâdüf eden adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: فِي اءٌ  وَلَقَّ وَمَلْقِيٌّ  ى  وَمُلَقًّ وَمُلْقًى  لَقًى   رَجُلٌ 
رِّ وَهُوَ أكَْثَرُ  فُلَنٌ مُلْقًى أيَْ :Ve fi’l-Esâs الْخَيْرِ وَالشَّ
مُمْتَحَنٌ لَ يَزَالُ يَلْقَاهُ مَكْرُوهٌ
) [el-mulâ…ât] اَلْمُلَقَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

قَاءُ ِّْ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-li…â] اَل
adama kavuşup buluşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَقَاهُ مُلَقَاةً وَلِقَاءً إِذَا قَابَلَهُ وَصَادَفَه

 (hemze-i meftûha ile) [el-elâ…iyy] اَلْلََقِيُّ
Şedâ™id ve mihen ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَائِدَ ةٌ Müfredi لَقِيَ مِنْهُ الْلََقِيَّ أيَِ الشَّ -ul…iy] ألُْقِيَّ
yet]tir, ٌة .vezninde [u&fiyyet] أثُْفِيَّ

 (mîm’in fethiyle) [el-melâ…iyy] اَلْمَلَقِيُّ
Rahimin ağzında olan şu¡belere denir; 
 müfredidir [mel…ât] مَلْقَاةٌ ve [mel…â] مَلْقَى
mîm’lerin fethiyle. Şu¡beler dediği zâhiren 
füvvehât-ı ¡urûk olan nu…reler olacaktır.

ي َْقِّ  (ism-i fâ¡il sîgasıyla) [el-mutela……î] اَلْمُتَ
Rahimi nutfeyi kabûlle gebe kalan hatuna 
denir.

لْقَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-il…â] اَلِْ
nesneyi nazar-gâha bırakmak ma¡nâsına 
olup, ba¡dehu mutlakan bırakmakta 
müsta¡mel oldu; yukâlu: إِذَا الْرَْضِ  إِلَى   ألَْقَاهُ 
طَرَحَهُ
قِيَةُ ْْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tel…iyet] اَلتَّ
de) ٌإِلْقَاء [il…â™] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  لَقَّ
يْءَ بِمَعْنَى ألَْقَاهُ إِلَيْهِ  :ve minhu kavluhu ta¡âlâ الشَّ
يلُْقَى أيَْ  حَمِيدٍ﴾  حَكِيمٍ  لَدُنْ  مِنْ  الْقُرْآنَ  ى  لَتُلَقَّ  ﴿وَإِنَّكَ 
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اَلْيَائِيُّ

]ل م ي]
ُّْمَى  lâm’ın harekât-ı selâsı ve) [el-lumâ] اَل
elifin kasrıyla) Dudakta olan esmerliğe 
denir ki ¡inde’l-¡Arab medîhadır; yukâlu: 
مْرَةُ بِشَفَتِهِ لمًُى أيَِ السُّ
َّْمَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-lemâ] اَل

ُّْمِيُّ ) [el-lumiyy] اَل -vez [uliyy§] صُلِيٌّ
ninde) Bir adam esmer dudaklı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لمُِيًّا وَلَمَا  لَمًا  الْغُلَمُ   لَمِيَ 
تْ شَفَتُهُ ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا اسْوَدَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elmâ] اَلْلَْمَى
Esmer dudaklı adama denir; ُلَمْيَاء [lemyâ™] 
mü™ennesidir. Ve kargısı metîn ve muh-
kem ve kabuğu pek sümretli mızrağa de-
nir; yukâlu: ٌيطِ صُلْب  رُمْحٌ ألَْمَى أيَْ شَدِيدُ سُمْرَةِ اللِّ
Ve koyu gölgeye vasf olur, karamtık ol-
duğu için; yukâlu: ٌظِلٌّ ألَْمَى أيَْ كَثِيف Ve koyu 
gölgeli ağaca vasf olur; yukâlu: ألَْمَى  شَجَرٌ 
لِّ  Ve inci gibi ağzı yarı ve dişleri أيَْ كَثِيفُ الظِّ
âb u tâb ile revnaklı olan mahbûba ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِيق غُلَمٌ ألَْمَى أيَِ الْبَارِدُ الرِّ
لْتِمَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltimâ] اَلِْ
de) Levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألُْتُمِيَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَِ الْتُمِع
ي َْمِّ لٌ) [et-telemmî] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌؤ  mâddesinde ki [™telemmu] تَلَمُّ
mehmûzdur lügattir, bir nesneyi kaplayıp 
bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه تْ   تَلَمَّ
الْرَْضُ إِذَا اشْتَمَلَتْ
لْمَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ilmâ] اَلِْ
nesneyi uğru çalıp götürmek ma¡nâsınadır. 
Bu dahi mehmûzda lügattir; yukâlu: ألَْمَى 
عَلَيْهِ اللِّصُّ أيَْ ذَهَبَ بِهِ خُفْيَةً

le) Şol hatuna ve nâkaya denir ki nutfe-
yi kabûl ve istimsâkla tîz gebe kalır ola. 
Ve dişi tavşancıl kuşuna yâhûd çabuk ve 
çâlâk olanına denir; cem¡i ٌلِقَاء [li…â™] gelir 
lâm’ın kesriyle ve ٌألَْقَاء [el…â™] gelir.

قْوَةِ َّْ ال  Benû ∏udâne’den [u’l-La…vet±] ذُو 
¡U…âb nâm kimse lakabıdır.

َّْقْوُ  lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…v] اَل
sükûnuyla) Bir adamı ٌلَقْوَة [la…vet] ¡illetine 
uğratmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْلَقَوْتُهُ لَقْوًا أي 
قْوَةَ أجَْرَيْتُ عَلَيْهِ اللَّ

اَلْيَائِيُّ

]ل ك ي]
َّْكَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-lekâ] اَل
nesneye pek düşkün ve harîs olmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir nesneye 
müdâvim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أوُلِعَ بِهِ أوَْ لَزِمَهُ لَكِيَ بِهِ لَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كِي  ma¡nâsınadır [lâ™ik] لَئِكٌ [el-lâkî] اَللَّ
ki ٌلَوْك [levk]ten me™hûzdur, çiğnemek 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
maklûbdur.

اَلْوَاوِيُّ

]ل م و]
َّْمْوُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemv] اَل
sükûnuyla) Bir nesnenin mecmû¡unu bir-
den sıyırıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَمَا 
يْءَ يَلْمُو لَمْوًا إِذَا أخََذَهُ بِأجَْمَعِهِ الشَّ
ُّْمَةُ  Üçten (lâm’ın zammıyla) [el-lumet] اَل
on nefere varınca cemâ¡at-i insânîye denir. 
Ve bir adamın yaşdaşına denir; yukâlu: 
وَشَكْلُهُ تِرْبُهُ  أيَْ  لمَُتُهُ   Ve usve ve muktedâ هُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ لمَُتُهُ أيَْ أسُْوَتُه
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاعْوَج إِذَا  مْلُ  الرَّ  إِلْتَوَى 
Ve bir tarafa doğru eğilip mâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْعَطَف إِلْتَوَى الشَّ
ي َْوِّ لٌ) [et-televvî] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ى :ma¡nâlarınadır; yukâlu [™iltivâ] إِلْتِوَاءٌ  تَلَوَّ
الْتَوَى بِمَعْنَى  يْءُ   Ve şimşek doğruluğuna الشَّ
çakmayıp burgacına çakmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِحَاب السَّ الْبَرْقُ فِي  ى   تَلَوَّ
إِذَا اضْطَرَبَ عَلَى غَيْرِ جِهَةٍ
ةُ يَّ َّْ -el-leyyet] (lâm’ın ve yâ-yı müşed اَل
dedenin fethiyle) ٌّلَي [leyy] mâddesinden 
binâ-i merredir, bir kerre burmak ve bük-
mek ma¡nâsınadır; cem¡i لِوَى [livâ] gelir, 
.vezninde [ri∂â] رِضَا

لْوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ilvâ] اَلِْ
Bu dahi başı bir tarafa çevirip eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمََال إِذَا  بِرَأْسِهِ   Ve ألَْوَى 
deve kuyruğunu beri öte salıp oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِذَنَبِهَا  النَّاقَةُ   ألَْوَتِ 
كَتْ -dediği zikri âtî kum [livâ] لِوَى Ve حَرَّ
luğa varmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْألَْوَيْنَا أي 
مْلِ الرَّ لِوَى  إِلَى   Ve bir kimsenin tarlada صِرْنَا 
olan ekininin dâneleri az tutmakla hafîf 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
زَرْعُهُ خَفَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bayrak şukkası ألَْوَى 
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ   ألَْوَى 
الْمَِيرِ لِوَاءَ   Ve çok temennî eder olmak خَاطَ 
ma¡nâsınadır. Bunda ْلَو [lev] kelimesinden 
mutasarrıftır ki temennî içindir; yukâlu: 
التَّمَنِّي أكَْثَرَ  إِذَا  زَيْدٌ  -de [leviyyet] لَوِيَّةٌ Ve ألَْوَى 
dikleri ta¡âm yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اللَّوِيَّةَ أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve el ile yâ sevble ألَْوَى 
işâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْوَى 
أشََارَ إِذَا   ;Ve ot solmak ma¡nâsınadır بِثَوْبِهِ 
yukâlu: َذَوِي إِذَا  الْبَقْلُ   Ve bir adamın ألَْوَى 
hakkını inkâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهِ إِذَا جَحَدَهُ إِيَّاه -Ve bir nesne ألَْوَى بِحَقِّ
yi alıp iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْوَى 

اَلْيَائِيُّ

]ل و ي]

َّْيُّ  lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyy] اَل
teşdîdiyle) ve

ُّْوِيُّ ) [el-luviyy] اَل  vezninde) İp [utiyy¡] عُتِيٌّ
makûlesini burup bükmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَلوُِيًّا  لَيًّا  الْحَبْلَ   لَوَى 
وَثَنَاهُ  Ve oğlan yirmi yaşına varmak فَتَلَهُ 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki kemâl-i kuvve-
te varmakla sâ™irin kollarını büker olur; 
yukâlu: َعِشْرِين بَلَغَ  إِذَا  الْغُلَمُ   Ve bir işte لَوَى 
sür¡at ve ikdâm eylemeyip tekâsül eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: لَوَى 
 Ve عَنِ الْمَْرِ إِذَا تَثَاقَلَ

 ve [leyy] لَيٌّ

 Bir (vezninde [beyân] بَيَانٌ) [leyân] لَيَانٌ
kimseden bir lâkırdıyı yâ bir haberi bil-
dirmemek için büküp kıvırmakla ketm 
ve ihfâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُلَوَى عَنِّي أمَْرَهُ لَيًّا وَلَيَانًا أيَْ طَوَاه Ve 

 Bir nesneye pek meyl ve [leyy] لَيٌّ
ikbâl eylemek yâhûd muntazır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو عَطَفَ  إِذَا  عَلَيْهِ   لَوَى 
 Ve başı bir tarafa doğru çevirip imâle انْتَظَرَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِرَأسِهِ   لَوَى 
بِهِ  Ve deve kuyruğunu beri öte salıp أمََالَ 
oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  لَوَتِ 
كَتْ حَرَّ إِذَا   Ve bir adamı sâ™ir üzere بِذَنَبِهَا 
tercîh ve ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَوَى فُلَنًا عَلَى فُلَنٍ إِذَا آثَرَه
لْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltivâ] اَلِْ
de) İp makûlesi nesne burulup bükül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَوَى الْحَبْلَ فَالْتَوَى 
Ve bir işte ağır deprenip tekâsül eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر عَنِ   إِلْتَوَى 
تَثَاقَلَ  Ve bir nesne eğri büğrü olmak إِذَا 
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de) ٌة  kıvrılıp çöreklenmek [ayyet√] حَيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَوَتِ الْحَيَّةُ لِوَاءً إِذَا انْطَوَت 
Ve 

 ten masdar[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [™livâ] لِوَاءٌ
olur, yılanlar birbiri üzere sarılıp kıvrıl-
mak ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا لِوَاءً  الْحَيَّةُ   لَوَتِ 
 Ve الْتَوَتْ عَلَيْهَا

 ;Bayrağa denir, ¡alem ma¡nâsına [™livâ] لِوَاءٌ
-elvi] ألَْوِيَةٌ dahi lügattir, cem¡i [livây] لِوَايٌ
yet] ve cem¡ü’l-cem¡i ٌألَْوِيَات [elviyât] gelir. 

Şârihin beyânına göre ٌلِوَاء [livâ™] ser-¡asker 
bayrağına denir ki ¡alem ve sancak ola-
caktır ve ٌرَايَة [râyet] sâ™ir bayrağa denir. Ve 
 mâddesindendir ki ”ل،و،ي“ işbu [™livâ] لِوَاءٌ
şukkası sarılıp dürülür ve ٌرَايَة [râyet] ٌرُؤْيَة 
mâddesindendir ve ehadühümâ âherde 
isti¡mâl olunur. Ve ٌعَلَم [¡alem] ikisine de 
şâmildir; zîrâ ¡alâmettendir; ve fi’l-meseli: 
يَسْتَغِيثوُنَ بَعَثوُا  أيَْ  وَاءِ”  وَاللِّ وَاءِ  بِالسِّ  A√şâm “بَعَثوُا 
ve a¡râb tâ™ifesi bir düşman îstîlâsında 
kabâ™il-i sâ™ireye siyâh bayraklar irsâliyle 
istigâse ve istimdâd ederler.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elvâ] اَلْلَْوَى
de) Eğri nesneye denir; cem¡i ٌُّلي [luyy] 
gelir lâm’ın zammıyla. Bunda yâ’ya 
mücâveretle kıyâs olan lâm meksûr ol-
maktır; yukâlu: ٌّمُعْوَج أيَْ  ألَْوَى   Ve ba¡îd قَرْنٌ 
ve mechûl olan yola ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَجْهُولٌ بَعِيدٌ  أيَْ  ألَْوَى  -Ve şedîdü’l طَرِيقٌ 
husûmet mücâdil çaparız ilişken adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  ألَْوَى   رَجُلٌ 
الْجَدِلُ  Ve nâstan kenâre-gîr olup الْخُصُومَةِ 
dâ™imâ tenhâ ve münferid adama denir; 
mü™ennesi ُلَيَّاء [leyyâ™]dır; yukâlu: رَجُلٌ ألَْوَى 
 Ve أيَْ مُنْفَرِدٌ مُعْتَزِلٌ

.Bir şecer adıdır [elvâ] ألَْوَى

َّْيُّ ) [el-leyy] اَل vezninde) ve [ayy†] طَيٌّ

يُّ
ِّْ ve [el-liyy] اَل

-Ve sâ™ire tagallüble bir nesne بِهِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ
yi kendi nefsine tahsîs ve îsâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءِ  الِْ فِي  بِمَا   ألَْوَى 
 Ve bir nesneyi kapıp اسْتَأْثَرَ بِهِ وَغَلَبَ عَلَى غَيْرِهِ
nâ-bedîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ إِذَا طَارَتْ  بِهِ الْعُقَابُ   Ve helâk eylemek ألَْوَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْر الدَّ بِهِمُ   Ve ألَْوَى 
bir adamın kelâmını maksûdu olmayan 
semte çevirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِجِهَتِه عَنْ  بِهِ  خَالَفَ  إِذَا  بِكَلَمِهِ   Ve ألَْوَى 
ref¡-i livâ™ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاءَ إِذَا رَفَعَهُ  Ve yerin otluğu kurumak ألَْوَى اللِّ
yâ solmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْوَى النَّبْت 
إِذَا صَارَ لَوِيًّا
َّْوَى  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-levâ] اَل
nesne eğri olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

اعْوَجَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَوًى  الْقِدْحُ   Ve ot لَوِيَ 
kurumak yâhûd solmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَوِيَ النَّبْتُ إِذَا صَارَ لَوِيًّا Ve mi¡de ağrı-
mak ma¡nâsınadır ki imtilâdan buruntu ile 
tahaddüs eder; yukâlu: ْوَجَعَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  لَوِيَ 
 Ve arka فِي مَعِدَتِهِ لَوًى أيَْ وَجَعٌ :ve yukâlu مَعِدَتُهُ
büğrü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَوِي 

 Ve ظَهْرُهُ إِذَا اعْوَجَّ

تِي [levâ] لَوَى  ma¡nâsınadır ki [ellâtî] اَللَّ
ism-i mevsûl-i mü™ennes olan اَلَّتِي [elletî] 
kelimelerinin cem¡idir. Şârih der ki aslı 
 idi, tâ™ ve yâ™ iskât olunduktan sonra اَللَّوَاتِي
yâ ile resm olundu.

َّْوِي  Eğri (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-levî] اَل
nesneye denir; yukâlu: َْأي لَوٍ  وَرَمْلٌ  لَوٍ   قِدْحٌ 
-Ve mi¡de ağrısına uğramış adama de مُعْوَجٌّ
nir. Ve sırtı büğrü olan ata denir.

ِّْوَى  Büğrü ve (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-livâ] اَل
burgaç kumluğa denir yâhûd tükenip ötesi 
munkatı¡ olanına denir; cem¡i ٌألَْوَاء [elvâ™] 
ve ٌألَْوِيَة [elviyet] gelir.

وَاءُ ِّْ -veznin [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-livâ] اَل
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يَّاءُ َّْ ادٌ) [™el-leyyâ] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sudan ba¡îd olan arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 
الْمَاءِ عَنِ  بَعِيدَةٌ  أيَْ   Cevherî bunu yâ’nın لَيَّاءٌ 
tahfîfi ve elifin kasrıyla kayd eylemekle 
galat eyledi.

ةُ) [Luveyyet] لوَُيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Mekke’ye karîb Bustânu İbn ¡Âmir 
semtinde bir mevzi¡ adıdır.

ةُ  icâz’da◊ (lâm’ın kesriyle) [Liyyet] لِيَّ
¿a…îf kabîlesi yurdunda bir vâdî adıdır, 
¡alâ-kavlin ‰â™if türâbında bir dağdır ki 
üst tarafı ¿a…îf yurdu ve esfeli Na∂r b. 
Mu¡âviye yurdu dâhilindedir. Ve 

ةٌ -Karâbât ma¡nâsınadır ki bir ada [liyyet] لِيَّ
mın pek yakın hısımlarına ve akribâlarına 
denir ki birbirine sarılmış olurlar.

 لِوَى (hemzenin fethiyle) [™el-elvâ] اَلْلَْوَاءُ
[livâ] kelimesinin cem¡idir ki burma ve 
burgaç nesneye denir; ve minhu: ألَْوَاءُ الْوَادِي 
 Ve أيَْ أحَْنَاؤُهُ

 Arâzî ve bilâdın [elvâ™u’l-bilâd] ألَْوَاءُ الْبِلَدِ
nevâhî ve etrâfından ¡ibârettir.

وَايَةُ ِّْ  Şol (lâm’ın kesriyle) [el-livâyet] اَل
değneğe denir ki yük denginin ağzına ge-
çirilip tahmîl olundukta ipleri ona takıp 
sararlar.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâvî] اَلتَّلَوِي
de) Nâs bir nesne üzere çokuşup birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَوَوْا عَلَيْهِ إِذَا اجْتَمَعُوا
َّْوْلَةُ -veznin [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-levlât] اَل
de) Bir nesneden yüz çevirip kaçınmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَوْلَيْتُ مُدْبِرًا أيَْ وَلَّيْت
تُ  a…îf¿ (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-lât] اَللَّ
kabîlesinin sanemi ismidir. Ve bunun aslı 
 tir fetehâtla; ¡atf ve meyelân[fa¡alet] فَعَلَةٌ
ma¡nâsınadır; müşrikûn ona mâ™il idiler 
ve bu Ebû ¡Alî Fârisî rivâyetidir. Ve bu 

يَّانُ
ِّْ -Bor (lâm’ların kesriyle) [el-liyyân] اَل

cu edâ eylemeyip ¡avk ve te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلِيًّا لَيًّا  وَبِدَيْنِهِ  دَيْنَهُ   لَوَاهُ 
مَطَلَهُ إِذَا   Ve bir adamın hakkını inkâr وَلِيَّانًا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هِ  بِحَقِّ  لَوَاهُ 
جَحَدَهُ إِيَّاهُ

َّْوِيُّ ) [el-leviyy] اَل  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kuru otluğa, ¡alâ-kavlin tâze ile kuru bey-
ninde olanına denir ki solmağa yüz tutmuş 
olur.

ُّْوَيُّ ) [el-luveyy] اَل -vez [sumeyy] سُمَيٌّ
ninde) Bu dahi ألَْوَى [elvâ] dediği şecer-i 
merkûma denir.

َّْوِيَّةُ ةٌ) [el-leviyyet] اَل -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bir adamın gizleyip sakladığı şey™e 
denir; cem¡i لَوَايَا [levâyâ] gelir.

اءُ َّْوَّ ادٌ) [™el-leyyâ] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir kuşun ismidir.

وِيَاءُ  Bir nebât adıdır. Ve [™el-lâviyâ] اَللَّ
dağlağıya denir ki onunla dâg ve damga 
basılır.

ُّْوَى  lâm’ın zammı ve elifin) [el-luvâ] اَل
kasrıyla) Bâtıl ve beyhûde olan akvâl ve 
ef¡âle denir; yukâlu: ِجَاءَ بِاللُّوَى أيَِ الْبََاطِيل
ؤُونَ -lâm’ın meddi ve hemze) [el-lâ™ûn] اَللَّ
nin zammıyla) ve

ؤُو  اَلَّذِينَ (nûn’un hazfiyle) [el-lâ™û] اَللَّ
[elle≠îne] ma¡nâsınadır ki ism-i mevsûl 
cem¡idir, ya¡nî َاَلَّذِين kelimesinin min-gayri 
lafzihâ cem¡idir, hâlet-i ref¡i vâv ile ve 
nasb ve cerri yâ’yladır.

ةُ َّْوَّ -lâm’ın ve vâv-ı müşedde) [el-levvet] اَل
denin fethiyle) Çirkînliğe ve bed-çehreliğe 
denir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ شَوْهَة بِهِ لَوَّ
ةُ ُّْوَّ ve (lâm’ın zammıyla) [el-luvvet] اَل

ةُ يَّ
ِّْ -Ud ağacı¡ (lâm’ın kesriyle) [el-liyyet] اَل

na denir ki tebhîr olunur.
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de) Âlât-ı lehv ile uğraşıp ve oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَهَى بِالْمَلَهِي إِذَا اشْتَغَل 
بِهَا وَتَلَعَبَ
ةُ ve [el-ulhuvvet] اَلْلُْهُوَّ

ةُ ) [el-ulhuyyet] اَلْلُْهُيِّ ةٌ ةٌ ve [u&fuvvet] أثُْفُوَّ  أثُْفِيَّ
[u&fiyyet] veznlerinde) ve

هِيَةُ ْْ -veznin [tekrimet] تَكْرِمَةٌ) [et-telhiyet] اَلتَّ
de) Oyuncağa denir; yukâlu: ٌةٌ وَألُْهِيَّة  بَيْنَهُمْ ألُْهُوَّ
أيَْ مَا يتَُلَهَى بِهِ
َّْهْوَةُ ) [el-lehvet] اَل  (vezninde [şehvet] شَهْوَةٌ
ve

َّْهْوُ  Kendisiyle melhuvv (hâ’sız) [el-lehv] اَل
ve meşgûl olunan ¡avrete denir, ekber-i 
mâ-lâ ya¡nîdir.

ُّْهْوَةُ  vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-luhvet] اَل
ve ٌتَمْرَة [temret] veznlerinde) Değirmen 
çekerken öğütmek için boğazına konulan 
galleye denir. Ve bahşişe denir, ¡alâ-kavlin 
efdal ve eczel olanına denir, ٌلهُْيَة [luhyet] 
dahi denir yâ’yla; yukâlu: ًوَلهُْيَة لهُْوَةً   أعَْطَاهُ 
 Ve bir avuç dolusu أيَْ عَطِيَّةً أوَْ أفَْضَلَهَا وَأجَْزَلَهَا
mâla denir yâhûd hâssatan bin dâne altına 
ve akçeye denir; tekûlu: ًأعَْطَانِي لهُْوَةً أيَْ حَفْنَة 
رَاهِمِ لَ غَيْرُ نَانِيرِ وَالدَّ مِنَ الْمَالِ أوَْ ألَْفًا مِنَ الدَّ
َّْهَى  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-lehâ] اَل
nesneyi meftûnluk derecesinde sevmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ِابِع  لَهِيَ بِهِ لَهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُ أحََبَّ -Ve bir nesneden bütün bütün geç إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَل إِذَا  عَنْهُ   لَهِيَ 
وَغَفَلَ وَتَرَكَ ذِكْرَهُ

َّْهِيُّ ) [el-lehiyy] اَل  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

هْيَانُ ِّْ  (vezninde [li√yân] لِحْيَانُ) [el-lihyân] اَل
Bu dahi bir nesneden bütün bütün geçmek 
ve ferâgat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهَا عَنْهُ يَلْهُو لَهِيًّا وَلِهْيَانًا بِمَعْنَى لَهَى عَنْهُ
ي َْهِّ لٌ) [et-telehhî] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

mâdde “ل،ا،ه” ve “ل،ت،ت” mâddelerinde 
dahi zikr olundu.

لَوَةَ  (zây’ın zammıyla) [Zuccu Lâvet] زُجُّ 
∞ariyye nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ل ه و]
َّْهْوُ  Oyun (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [el-lehv] اَل
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا زَيْدٌ يَلْهُو 
 insânı [lehv] لَهْوٌ Şârih der ki asl لَهْوًا إِذَا لَعِبَ
mühimm ve mâ-ya¡nîden sarf eden nesne 
ile meşgûl olmak ma¡nâsınadır ki la¡ib on-
dan ehasstır. Ve 

 ve [lehv] لَهْوٌ

) [luhuvv] لهُُوٌّ  vezninde) Bir [sumuvv] سُمُوٌّ
nesneden pek hoşlanmakla ona meftûn 
olup dâ™imâ onunla avunup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُل  لَهَتِ الْمَرْأةَُ بِحَدِيثِ الرَّ
ا إِذَا أنَِسَتْ بِهِ وَأعَْجَبَهَا لَهْوًا وَلهُُوًّ
لْتِهَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltihâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir nesne ile oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى لَهَا إِلْتَهَى الرَّ
لْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ilhâ] اَلِْ
adamı la¡ib makûlesi beyhûde nesne işgâl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّعِب  ألَْهَاهُ 
أشَْغَلَهُ  .Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir إِذَا 
Ve bir nesneyi ¡aczden nâşî terk eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ¡indinde sâz ve 
nagâmât ve âheng istimâ¡ına meşgûl ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَرَكَه  ألَْهَى الشَّ
جُلُ إِذَا اشْتَغَلَ بِسَمَاعِ الْغِنَاءِ عَجْزًا أوَْ يقَُالُ أهَْلَى الرَّ
-veznin [menâhî] مَنَاهِي) [el-melâhî] اَلْمَلَهِي
de) Lehv ve la¡ib âlâtına denir, sâzende ve 
bâzende takımı gibi; yukâlu: َْعِنْدَهُ الْمَلَهِي أي 
اللَّهْوِ  Şârihin beyânına göre müfredi آلَتُ 
.tır[melhât] مَلْهَاةٌ ve [melhâ] مَلْهَى

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâhî] اَلتَّلَهِي
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َّْهْوَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Lehvâ] اَل
de) Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [Lehvet] لهَوْةُ
hatun adıdır.

ُّْهَاءُ  vezninde ve [™zuhâ] زُهَاءَ [™el-luhâ] الَ
mürâdifidir ki mikdâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لهَُاءُ مِائةٍَ أيَْ زُهَاؤُهَا
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mulâhât] اَلْمُلَهَاةُ
vezninde) Bir nesneye yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَارَبَه إِذَا   Ve لَهَاهُ 
münâza¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهَاه 
نَازَعَهُ  Ve bir nesneye varıp çatmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَانَاه إِذَا   Ve لَهَاهُ 
ma¡sûm memeden kesilmek vaktine gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَى الْغُلَمُ الْفِطَام 
إِذَا دَنَا مِنْهُ
هُونَ  kelimesinin [lâhî] لَهِي [el-lâhûn] الَلَّ
cem¡idir ki işbu: َهِين بَ اللَّ  “سَألَْتُ رَبِّي أنَْ لَ يعَُذِّ
فَأعَْطَانِيهِمْ” الْبَشَرِ  يَّةِ  ذُرِّ  ,hadîsinde vâki¡dir مِنْ 
murâd bir cünha ve günâhı ¡an-kasdin iş-
lemeyip belki nisyân yâhûd sehv ve gaflet 
yâhûd hatâ™ tarîkiyle işleyenlerdir yâhûd 
aslâ kesb-i zünûb eylememiş etfâl zümre-
sidir. Hak ta¡âlâ onları ta¡zîb eylememek 
bâbında recâ-yı Mu§†afavî’ye müsâ¡ade ve 
va¡d eylediler.

 Bâb-ı (lâm’ın fethiyle) [Lehyâ] لَهْيَا
Dimaş…-ı Şâm’da bir mevzi¡ ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ل ي ي]
يَاءُ ِّْ -No (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-liyâ] الَ
hut mikdârında bir nesne ismidir ki pek 
beyâz olur, onunla sîm-ten mahbûbeler 
sıfatlanır. Şârihin beyânına göre ◊icâz’a 
mahsûstur. Hemze bâbında dahi zikr olun-
du. Ve 

Bu dahi bir nesneden zâhirî ve bâtınî geç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى عَنْهُ   تَلَهَّى 
لَهِيَ عَنْهُ
َّْهَاةُ ) [el-lehât] اَل  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Boğazda küçük dil ta¡bîr olunan et par-
çasına denir, ¡alâ-kavlin sakf-ı femden 
lisânın tükendiği yerden lisânın dibidir, 
yüreğin nihâyetine varınca mahalden 
¡ibârettir; cem¡i ٌلَهَوَات [lehevât] ve ٌلَهَيَات 
[leheyât] gelir fetehâtla ve ٌّلهُِي [luhiyy] ve 

 gelir lâm’ın zammı ve kesri ve [lihiyy] لِهِيٌّ
yâ’nın teşdîdiyle ve ٌلَهَاء [lehâ™] gelir, ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde ve ٌلِهَاء [lihâ™] gelir, ٌكِتَاب 
[kitâb] vezninde; yukâlu: َوَهِي لَهَاتَهُ   إِشْتَكَتْ 
 اللَّحْمَةُ الْمُشْرِفَةُ عَلَى الْحَلْقِ أوَْ هِيَ مَا بَيْنَ مُنْقَطَعِ أصَْلِ
سَانِ إِلَى مُنْقَطَعِ الْقَلْبِ مِنْ أعَْلَى الْفَمِ اللِّ
Mütercim der ki Mutenebbî şâ¡irin işbu: 
إِلَى الْمَنَايَا  لَهَا   || وَجَدَتْ  مَا  الْحَْبَابِ  مُفَارَقَةُ   “لَوْلَ 
-beytini e√âcîden ¡add eylemiş أرَْوَاحِنَا سُبُلَ”
lerdir, ya¡nî لَهَا kelimesinde ¡akd-i makâle 
eylemişler; kimi hâ’yı zamîr i¡tibâr ve 
merci¡inde tevakkuf edip ve kimi ervâha 
ircâ¡ eylediler ki: مَا وَجَدَتِ الْمَنِيَّةُ إِلَى أرَْوَاحِنَا سُبُل 
 لَهَاةٌ sebkinde i¡tibâr eylediler. Ve kimi لَهَا
[lehât] lafzının cem¡i olan لَهَا ¡unvânında 
tefevvüh eylediler ki küçük dile derler. 
Bu hele hâtıra gelecek tevcîh değildir, 
lâkin bunların akrebi لهَُى ¡unvânıyla ol-
maktır ki لَهِي lafzının cem¡idir, سَاقِي 
[sâ…î] ve ٌسُقَاة [su…ât] ve قَاضِي […â∂î] ٌقُضَاة 
[…u∂ât] ve مَاشِي [mâşî] ٌمُشَاة [muşât] gibi. 
Ve لَهِي [lâhî] lâ¡ib ma¡nâsınadır; emvâc 
ve riyâh ve menâyâ makûlesine hareket 
ve müzâvele irâdesiyle la¡ib ve lehv ıtlâkı 
câdde-i ehl-i beyândır; yukâlu: بِنَا  تَلَعَبَتْ 
بَيْنَهُمْ الْمَنَايَا  وَتَلَعَبَتِ  يَاحُ  الرِّ وَتَلَعَبَتِ   Ve الْمَْوَاجُ 
ba¡zı nüshada mısrâ¡-ı mezbûr إِلَى الْمَنَايَا   يَدُ 
.ibâresiyle mersûmdur¡ أرَْوَاحِنَا
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FASLU’L-MÎM 

)فَصْلُ الْمِيمِ(

اَلْوَاوِيُّ

]م أ و]
 mîm’in fethi ve hemzenin) [el-me™v] اَلْمَأْوُ
sükûnuyla) Tulum ve kova ve sâ™ir deri 
makûlesini tevsî¡ için çekip sündürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَأْوًا لْوَ  وَالدَّ قَاءَ  السِّ  مَأوَْتُ 
لِ إِذَا مَدَدْتَهُ لِيَتَّسِعَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
لٌ) [et-teme™™î] اَلتَّمَإِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 :mâddesinden mutâvi¡dir; tekûlu [me™v] مَأْوٌ
قَاءَ فَتَمَأَّى أيَِ اتَّسَعَ  Ve beyne’n-nâs şerr مَأوَْتُ السِّ
ve şûr ve fitne yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رُّ بَيْنَهُمْ إِذَا فَشَا تَمَأَّى الشَّ
) [el-me™vet] اَلْمَأْوَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Alçak ve obruk arza denir; cem¡i ٌمَأْو 
[me™v] gelir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-muvâ] اَلْمُوَاءُ
Kedi mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَأى 
نَّوْرُ يِمُوءُ مُوَاءً إِذَا صَاحَ السِّ
 (vezninde [™le™vâ] لَْوَاءُ) [™el-me™vâ] اَلْمَأْوَاءُ
Şiddet ve mihnet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةُ دَّ أصََابَتْهُ الْمَأْوَاءُ أيَِ الشِّ
-tesniye bünye) [u’l-Me™veyn±] ذُو الْمَأْوَيْنِ
siyle) Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]م أ ي]
 (vezninde [ne™y] نَأْيٌ) [el-me™y] اَلْمَأْيُ
Bir nesne husûsunda pek ta¡ammuk ve 
mübâlaga ve istiksâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق  مَأىَ فِيهِ مَأْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَالَغَ وَتَعَمَّ
Ve ağaç çiçeklenmek yâhûd yapraklan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرُ إِذَا طَلَع  مَأىَ الشَّ

-Bir cins balık ismidir ki derisin [™liyâ] لِيَاءٌ
den a¡lâ kalkan düzülür. Ve sudan ba¡îd 
olan arza denir.

يَّاءُ َّْ ادٌ) [™el-leyyâ] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bu dahi sudan ba¡îd olan arza denir. 
Cevherî maksûren sebt eylemekle vehm 
eyledi.

ةُ -Bir vâdî is (lâm’ın kesriyle ki) [Liyyet] لِيَّ
midir, “ل،و،ى” mâddesinde beyân olundu.

 Beyt-i (hemzenin kesriyle ki) [İlyâ] إِلْيَا
mukaddesin ismidir, “أ،ي،ل” mâddesinde 
zikr olundu.
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ekserdir. Ve ٌَمِائة [mi™et] lafzının nisbe-
tinde ٌّمِئَوِي [mi™eviyy] denir mîm’in kes-
ri ve hemzenin fethiyle. Şârih der ki ٌَمِائة 
[mi™et] lafzı ُمَأيَْتُ الْجِلْدَ أيَْ مَدَدْتُه ma¡nâsından 
me™hûzdur, zîrâ yüz ¡aded imtidâd ile âhâd 
ve ¡aşerâttan mütevessi¡ ve müzdâd olur. 
Ve mürekkebât-ı ¡adediyyede hemîşe 
evvel olan ¡aded ekser olan ¡aded üzere 
takdîm olunur: َأحََدَ عَشَر ve َتِسْعَةَ عَشَر ve َسَبْعَة 
 gibi. Ve on birden yukarı on عِشْرُونَ ve عَشَرَ
dokuza varınca ¡adedeyn beyninde melhûz 
olan vâv-ı ¡âtıfe sâkıt olur, ba¡dehu yüze 
varınca vâv melfûz olur, ondan sonra üç 
yüzden dokuz yüze dek ekall ekser üzere 
takdîm olunur, zîrâ onlar da ekall ekserin 
mikdârını beyân içindir. Meselâ: ٍَثَلَثمُِائة 
lafzında olan ٌثَلَث kaç yüz olduğunu ta¡yîn 
eder. Ve ٍَثَلَثمُِائة ten ٍَتِسْعُمِائة e kadar varınca 
mümeyyizi şüzûz üzere müfred olur, َأحََد 
عَشْرَةَ ye ve[e√ade ¡aşere] عَشَرَ  elâ&e&] ثَلَثَ 
¡aşrete]ye teşbîhle, zîrâ َعَشَر  tis¡ate] تِسْعَةَ 
¡aşere]ye varınca onların mümeyyizleri 
müfred olur. Ve bunda kıyâs olan mü-
meyyezi cem¡ olmak idi, zîrâ ٌثَلَثَة [&elâ&et]
in ٌعَشَرَة [¡aşeret]e varınca mümeyyizi cem¡ 
sîgasıyla olur, ٍرِجَال  gibi. Ve ¡İ§âm ثَلَثَةُ 
¡aleyhi’r-rahme dedi ki mutlakan ¡aded ْكَم 
makûlesinden olmakla i¡râz cümlesinden-
dir, ba¡dehu elfâz-ı ¡aded ile ma¡dûdâttan 
ta¡bîr gâlib olmakla onlara esmâ-i müştak-
ka ma¡nâsı olan ma¡nâ-yı vasf târî oldu, 
meselâ ٍرِجَال الْعَدَدِ terkîbi ثَلَثَةُ  بِهَذَا   مَعْدُودَةٌ 
sebkindedir, nihâyet ma¡nâ-yı vasfiyyetin 
galebesi sebebiyle gâliben mevsûflarına 
tâbi¡ olmayarak istimâl olunur.

مَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-imâ] اَلِْ
nesne yüz ¡aded olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًَأمَْأىَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا مِائة Ve bir nesne-
yi yüz ¡adede iblâg eylemek ma¡nâsınadır; 

-Ve nâs beynine ilkâ-yı fesâd eyle أوَْ أوَْرَقَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَأىَ بَيْنَهُمْ إِذَا أفَْسَد 
Ve bir kimse bir cemâ¡ati kendisiyle kâmil 
yüz nefere iblâg eylemek ma¡nâsınadır ki 
yüzüncüsü olur; yukâlu: ْمَهُم تَمَّ إِذَا  الْقَوْمَ   مَأىَ 
بِنَفْسِهِ مِائةًَ
 مَرْمِيُّونَ) [el-mem™iyyûn] اَلْمَمْئِيُّونَ
[mermiyyûn] vezninde) Bir adamın 
ziyâdesiyle tamâm yüz nefer olmuş 
cemâ¡ate denir.

لٌ) [et-teme™™î] اَلتَّمَإِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tulum ve deri makûlesi çekilip sündürül-
mekle bolalmak ma¡nâsınadır, vâviyye de 
lügattir; yukâlu: َّعَ وَامْتَد قَاءُ إِذَا تَوَسَّ تَمَأَّى السِّ
 (vezninde [mâ¡at] مَاعَةٌ) [el-mâ™et] اَلْمَاءَةُ
Koğucu ¡avrete denir; yukâlu: َْأي مَاءَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
امَةٌ  مَعَاةٌ ,olmaktır مَآةٌ Bunda kıyâs olan نَمَّ
[ma¡ât] vezninde, pes maklûb olur.

 mîm’in kesri ve hemzenin) [el-mi™et] اَلْمِاَةَُ
fethiyle) Yüz ¡adedin ismidir, Fârisîde sad 
müradifidir; fî zâtihi ism iken kelime-i 
uhrâya sıfat vâki olur; tekûlu: ٍبِرَجُل  مَرَرْتُ 
 lafzı mecrûrdur, lâkin مَائِةٌ Ve bunda مِائةٍَ إِبِلُهُ
vasf bi’l-cümle olmakla kıyâs olan merfû¡ 
olmaktır. Ve ٌَمِائة [mi™et] lafzının cem¡i 
 gelir ki [mi™ûn] مِئوُنَ gelir ve [mi™ât] مِآتٌ
cem¡-i müzekker-i sâlim sûretindedir ve 
 [mi¡â] مِعَى ,gelir mîm’in kesriyle [mi™â] مِئَى
vezninde. Şârih der ki Sîbeveyhi cem¡-i 
ahîri inkâr eyledi, zîrâ müfredi i√câfla 
benât-ı harfeyn üzere kelime cem¡lenmez. 
İntehâ. 

Ve eger ¡aded iki yüz olursa ِمِأتََيْن [mi™eteyn] 
denir. Ve üç yüz ise ٍَثَلَثمُِائة denir ki ednâ-
yı ¡adedi müfrede muzâf ederler, müfred-i 
mezbûr ma¡nâ-yı cem¡iyyete dâll olduğu 
için ve bu şâzzdır. Ve kıyâs üzere ٍثَلَثمُِآت 
ve َمِئِين  dahi denir, lâkin kavl-i evvel ثَلَثُ 
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مَتْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي لغَُةٌ فِي مَتَوْتُهُ

اَلْوَاوِيُّ

]م ح و]
-veznin [a√v§] صَحْوٌ) [el-ma√v] اَلْمَحْوُ
de) Bir nesnenin eserini izâle eylemek 
ma¡nâsınadır ki bütün bütün nâ-bedîd 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُيَمْحُوه  مَحَاهُ 
أثََرَهُ أذَْهَبَ  إِذَا  وَالثَّالِثِ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَحْوًا   وَيَمْحَاهُ 
Ve bu ma¡nâda lâzım olur; yukâlu: مَحَا 
يْءُ إِذَا ذَهَبَ أثََرُهُ  Ve الشَّ

 Kamerin yüzünde mer™î olan [ma√v] مَحْوٌ
siyâhlık sûretine ıtlâk olunur ki eser-i 
mahv ve mes√a-i Cibrîl ¡aleyhi’s-selâmdır.

حَاءُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) [™el-immi√â] اَلِْ
müşeddenin kesriyle ki aslı ٌإِنْمِحَاء idi, ٌإِنْفِعَال 
[infi¡âl] vezninde) ve

مْتِحَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imti√â] اَلِْ
ninde) Bir nesne mahv ve nâbûd olmak 
ma¡nâsınadır. Ve sîga-i ahîre kalîlü’l-
isti¡mâldir; yukâlu: إِذَا وَامْتَحَى  يْءُ  الشَّ حَى   إِمَّ
ذَهَبَ أثََرُهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma√vet] اَلْمَحْوَةُ
Yağmura ıtlâk olunur ki kaht ve yübûseti 
izâle ve mahv eder; yukâlu: َالْرَْض  أصََابَتِ 
الْجَدْبَ تَمْحُو  مَطَرَةٌ  أيَْ   Ve ¡âr ve nâmûsa مَحْوَةٌ 
denir. Ve sâ¡at-ı zamâniyyeye ıtlâk olu-
nur. Ve 

 (lâm’sız ma¡rife olarak) [ma√vet] مَحْوَةُ
Rîh-i debûr ismidir ki batı yelidir; yukâlu: 
بُورُ  Şârih der ki Esâs’ta rîh-i هَبَّتْ مَحْوَةُ أيَِ الدَّ
şimâl ile müfesserdir, zirâ sehâbı mahv ve 
izâle eder. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [Ma√vet] مَحْوَةُ

-Esmâ-i Hazret-i nebeviy [el-Mâ√î] اَلْمَاحِي
yedendir; ¡aleyhi’s-selâm; zîrâ Hazret-i 
Bârî ¡azze şânuhu zât-ı risâlet-âyâtlarıyla 

tekûlu: ًَمْتَهُمْ مِائة أمَْأيَْتُ الْقَوْمَ إِذَا تَمَّ
-vez [mu¡†ûn] مُعْطُونَ) [el-mum™ûn] اَلْمُمْئوُنَ
ninde) Yüz nefere bâlig olmuş cemâ¡ate 
denir; aslı َمُمْأوَُون [mum™evûn] idi.

) [el-mumâ™ât] اَلْمُمَاءَاةُ  [mumâşât] مُمَاشَاةٌ
vezninde) Yüz ¡aded üzere mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْشَارَطَهُ مُمَاءَاةً أي 
عَلَى مِأئَةٍَ كَمَا يقَُالُ شَارَطهُُ مُؤَالَفَةً أيَْ عَلَى ألَْفٍ

اَلْوَاوِيُّ

]م ت و]
 mîm’in ve tâ’nın) [el-metv] اَلْمَتْوُ
sükûnuyla) Pek sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌمَتَوْتُ فِي الْرَْضِ مَتْوًا لغَُة 
 Ve bir nesneyi çekip sündürmek فِي مَطَوْتُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَتَوْتُ الْحَبْلَ إِذَا مَدَدْتَه
لٌ) [et-temettî] اَلتَّمَتِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yayı uzanıp gerinmekle çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْسِ  نَزْعِ  فِي   تَمَتَّى 
لْبَ مَدَّ الصُّ
مْتَاءُ  Bed (hemzenin kesriyle) [™el-imtâ] اَلِْ
ve çirkîn yürümek ma¡nâsınadır ki murâd 
kollarını açıp gerinerek yürümektir; 
yukâlu: ًقَبِيحَة مِشْيَةً  مَشَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أمَْتَى 
adamın rızk ve ma¡âşı kesîr ve mümtedd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْتَى 
امْتَدَّ رِزْقُهُ وَكَثرَُ
 .Muhaddisînden ¡Alî b [İbnu Mâtî] إِبْنُ مَاتِي
¡Abdurra√mân künyesidir.

 (mîm’in fethi ve elifin kasrıyla) [metâ] مَتَى
Hurûf-ı leyyinede mezkûrdur.

اَلْيَائِيُّ

]م ت ي]
 vezninde ve [metv] مَتْوٌ [el-mety] اَلْمَتْيُ
onda lügattir ki zikr olundu; tekûlu: ُمَتَيْتَه 
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mevki¡idir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tem«iyet] اَلتَّمْخِيَةُ
de) Bir adamı bir mâddeden berî ve ba¡îd 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِعَن يْتُهُ   مَخَّ
الْمَْرِ إِذَا أقَْصَيْتَهُ عَنْهُ

اَلْيَائِيُّ

]م د ي]
ve (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-medâ] اَلْمَسَى

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mudyet] اَلْمُسْيَةُ
ve

 Gâyet (mîm’in kesriyle) [™el-mîdâ] اَلْمِيسَاءُ
ve encâm ma¡nâsınadır; yukâlu: مَدَى  بَلَغَ 
غَايَتَهَا أيَْ  وَمِيدَائهََا  وَمُدْيَتَهَا   هُوَ :ve tekûlu  الْحَيَاةِ 
مُنْتَهَاهُ أيَْ  الْبَصَرِ  مَدَى   Bundan lisânımızda مِنِّي 
göz erimi ile ta¡bîr olunur: ِالْبَصَر مَدَّ  تَقُلْ    وَلَ 
Şârih der ki mü™ellif “م،د،د” mâddesinde َّمَد 
 ile ta¡bîr eylemekle burada nehyi ona الْبَصَرِ
münâkızdır, lâkin cevâzı lügat-i mercûha 
olmak gerektir. Ve مَدَى [medâ] mâddesi 
mesâfe ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu 
gâyette müsta¡mel oldu. Ve 

-Su yüzünde olan yosuna de [medâ] مَسَى
nir, ٌعَرْمَض [¡arma∂] ma¡nâsına.

 mîm’in harekât-ı) [el-mudyet] اَلْمُسْيَةُ
selâsıyla) Bıçağa denir, ٌشَفْرَة [şefret] 
ma¡nâsına; cem¡i مِدَى [midâ] gelir mîm’in 
kesri ve zammı ve elifin kasrıyla. Ve ya-
yın bağrına denir; yukâlu: َْأي الْقَوْسِ   مُدْيَةُ 
كَبِدُهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emdâ] اَلْمَْسَى
Pek ırak ve pek meydânlı nesneye denir. 
Bu münâsebete ¡izzet ve kadr ve rif¡atte 
gâyet derecede olan adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِّفُلَنٌ أمَْدَى الْعَرَبِ أيَْ أبَْعَدُهُمْ غَايَةً فِي الْعِز

) [el-mediyy] اَلْمَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Etrâfına taş nasb olunmamış havuza denir. 

âsâr-ı küfr ü dalâleti cihândan mahv ve 
nâ-bedîd eylemiştir; vesîle-i mahv olduk-
ları bâ¡is-i tesmiyedir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mim√ât] اَلْمِمْحَاةُ
ninde) Şol paçavra ve bez makûlesine 
denir ki onunla menî ve ona şebîh nesne-
ler mahv olunur ki silgi paçavrası ta¡bîr 
olunur.

اَلْيَائِيُّ

]م ح ي]
 vezninde ve [ma√v] مَحْوٌ [el-ma√y] اَلْمَحْيُ
onda lügattir; yukâlu: َمِن مَحْيًا  يَمْحِيهِ   مَحَاهُ 
الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ لغَُةٌ فِي مَحَاهُ

) [el-me√iyy] اَلْمَمْحِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ve

) [el-mem√uvv] اَلْمَمْحُوُّ  [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
vezninde) İsm-i mef¡ûldür, mahv ve nâbûd 
olmuş nesneye denir.

اَلْيَائِيُّ

]م خ ي]
ي  â-yı mu¡ceme ile») [et-tema««î] اَلتَّمَخِّ
لٌ  vezninde) Bir nesneden [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ictinâb edip teberrî eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُجْت أْتُ وَتَحَرَّ يْتُ مِنْهُ أيَْ تَبَرَّ  Ve ¡özr ve تَمَخَّ
bahâne îrâd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اعْتَذَرْتُ أيَِ  إِلَيْهِ  يْتُ  -Ve kemikten ilik so تَمَخَّ
rup çıkarmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْت  تَمَخَّ
خْتُهُ تَمَخَّ أيَْ   Şârihin beyânına göre aslı الْعَظْمَ 
خٌ .idi, «â-yı ahîre yâ’ya kalb olundu تَمَخُّ

مْخَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-im«â] اَلِْ
dahi i¡tizâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أمَْخَيْتُ إليه أيَِ اعْتَذَرْتُ
 Sâhil-i (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Me«â] مَخَا
bahr-i Yemen’de bir kasaba adıdır, hâlen 
Bender-i Me«â dedikleri beldedir ki tüccâr 
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esnâsında zuhûr eden koyuca sucağıza de-
nir; tekûlu: َخَرَجَ مِنِّي الْمَذْيُ وَالْمَذِيُّ وَالْمَذِي وَهُو 
 Ve مَا يَخْرُجُ مِنْكَ عِنْدَ الْمُلَعَبَةِ وَالتَّقْبِيلِ

 mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [me≠y] مَذْيٌ
sükûnuyla) Havuz lülesinden akan suya 
denir.

ةٌ) [el-Me≠iyyet] اَلْمَذِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bir şâ¡irin vâlidesi lakabıdır ki 
şâ¡ir-i mezbûr onunla ta¡yîr ve izdirâ™ olu-
nur idi. Ve

 مَذْيَةٌ ,Aynaya denir [me≠iyyet] مَذِيَّةٌ
[me≠yet] dahi denir, ٌتَمْرَة [temret] veznin-
de; cem¡i ٌمَذِيَّات [me≠iyyât] gelir ve ٌمِذَاء 
[mi≠â™] gelir mîm’in kesriyle; yukâlu: َنَظَر 
فِي الْمَذِيَّةِ وَالْمَذْيَةِ أيَِ الْمِرْآةِ
مْذَاءُ  (vezninde [™im∂â] إِمْضَاءٌ) [™el-im≠â] اَلِْ
Bir kimse ¡ayâli tarafına pezevenklik eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَاد  أمَْذَى الرَّ
 Ve şarâba çok su katmakla duru ve عَلَى أهَْلِهِ
yufka eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْذَى 
 Ve atı otlağa salıvermek شَرَابَهُ إِذَا زَادَ فِي مَزْجِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْسَلَه إِذَا  الْفَرَسَ   أمَْذَى 
-Ve atın dizginini gevşetip üzerine at يَرْعَى
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأمَْذِ بِعِنَانِ فَرَسِكَ أي 
اتْرُكْهُ
 mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-me≠y] اَلْمَذْيُ
sükûnuyla) ve

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tem≠iyet] اَلتَّمْذِيَةُ
ninde) Bunlar da atı mer¡âya salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَذْيًا يَمْذِيهِ  الْفَرَسَ   مَذَى 
اهُ تَمْذِيَةً إِذَا أرَْسَلَهُ يَرْعَى وَمَذَّ
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-mi≠â] اَلْمِذَاءُ
Ricâl ve nisâyı bir yere götürüp birbiriy-
le mulâ¡abe ettirmek ma¡nâsınadır ki o 
sebeble tarafeyn şehvete gelip mezîleri 
zuhûr eder yâhûd pezevenklik eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]
ten masdardır, ٌمُمَاذَاة [mumâ≠ât] dahi bu 

Ve havuz ayağından akıp irkilen murdâr 
ve nâ-pâk suya denir. Ve şol küçük arka 
ve cedvele denir ki ona semtinde olan ku-
yudan fazla su akar ola.

 هُدَى mîm’in zammıyla) [el-mudâ] اَلْمُسَى
[hudâ] vezninde) Şâm ve Mı§ır diyârlarına 
mahsûs bir gûne ölçek adıdır ve bu ٌّمُد 
[mudd] dedikleri ölçeğin gayrıdır; cem¡i 
 gelir. Şârihin beyânına göre [™emdâ] أمَْدَاءٌ
on beş mekûk alır bir ölçektir.

مْسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-imdâ] اَلِْ
adam yaşını bulup kocalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّأسََن إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sütü çok iç أمَْدَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْدَى 
اللَّبَنِ شُرْبِ  مِنْ   Ve bir adama bir nesne أكَْثَرَ 
zımnında mühlet verip meydânı uzatmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْدَيْتُهُ أيَْ أمَْلَيْتُ لَه
) [el-mumâdât] اَلْمُمَادَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bu dahi mühlet vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَادَيْتُهُ أيَْ أمَْلَيْتُ لَه
 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Medâyet] مَسَايَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [fetâ] فَتًى) [İbnu Medâ] إِبْنُ مَسَى
Bir vâdîye ıtlâk olunur.

 Gâyet (mîm’in kesriyle) [™el-mîdâ] اَلْمِيسَاءُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve bir nes-
nenin yamacına ve karşısına denir; tekûlu: 
مِيدَاءُ دَارِي مِيدَاءُ دَارِهِ أيَْ حِذَاؤُهُ

اَلْيَائِيُّ

]م ذ ي]
 mîm’in fethi ve ≠âl-ı) [el-me≠y] اَلْمَذْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

) [el-me≠iyy] اَلْمَذِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-me≠î] اَلْمَذِي
Ricâlden nisâ ile mülâ¡abe ve takbîl 
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yı mu¡ceme ziyâdesiyle ki gayr-i kıyâs 
üzeredir. Şârih der ki insân kısmıyla sâ™ir 
nesnenin beynini fark için irtikâb eyledi-
ler. İnsânın nisbetinde ٌّمَرْوَزِي [Merveziyy] 
denir zâ’yla ve sevb makûlesi eşyâ™ nisbe-
tinde ٌّمَرْوِي [Merviyy] denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-Mervet] اَلْمَرْوَةُ
Mekke-i mükerreme’de bir cebel adıdır 
ki ~afâ dedikleri cebelin birâderidir; ٌمَرْو 
[merv] dedikleri taşla müsemmâdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Mervân] مَرْوَانُ
Bir recül adıdır.

 [acevcât»] خَجَوْجَاةٌ) [el-merevrât] اَلْمَرَوْرَاةُ
vezninde) Kır ve çıplak arza denir; cem¡i 
 [merevreyât] مَرَوْرَيَاتٌ ve [merevrâ] مَرَوْرَى
gelir ve مَرَارِي [merârî] gelir. Ve 

.Mahsûs bir arzın ismidir [Merevrât] مَرَوْرَاةُ

اَلْيَائِيُّ

]م ر ي]
 Süt (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-mery] اَلْمَرْيُ
vermek için nâkanın memesini sığamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرَى النَّاقَةَ مَرْيًا مِنَ الْبَاب 

 Ve bir nesneyi hârice الثَّانِي إِذَا مَسَحَ ضَرْعَهَا لِتَدِرَّ
çıkartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  مَرَى الشَّ
اسْتَخْرَجَهُ  Ve bir adamın hakkını inkâr إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   مَرَى حَقَّ
 :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu جَحَدَهُ
 Ve at kısmının bir مَرَى فُلَنًا مِائةََ سَوْطٍ إِذَا ضَرَبَهُ
eli yâ bir ayağı kırık yâhûd aksak şeklinde 
yeri sürüştürmek ma¡nâsınadır ki murâd 
üç ayağı üzere durup biriyle yeri kazıp 
sürüştürmektir, ekserî yem ve su vaktin-
de ederler; yukâlu: ُيَمْسَح جَعَلَ  إِذَا  الْفَرَسُ   مَرَى 
هَا بِيَدِهِ أوَْ رِجْلِهِ مِنْ كَسْرٍ أوَْ ظَلَعٍ الْرَْضَ وَيَجُرُّ
مْرَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-imrâ] اَلِْ
Memesi sığanan nâka süt idrâr eylemek 

ma¡nâyadır; yukâlu: مَاذَى فُلَنٌ مِذَاءً وَمُمَاذَاةً إِذَا 
أوَِ بَعْضًا  بَعْضُهُمْ  وَتَرَكَهُمْ يلَُعِبُ  سَاءَ  وَالنِّ جَالَ  الرِّ  جَمَعَ 
يَاثَةُ .nüshası galattır كَسَمَاءٍ Burada الدِّ

 [asel¡] عَسَلٌ ,Bala denir [el-mâ≠iyy] اَلْمَاذِيُّ
ma¡nâsına. Ve mutlakan demirden olan 
silâha denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ مَاذِيٌّ أيَْ سِلَح 
مِنْ حَدِيدٍ
 Hoş-güvâr olan ya¡nî [el-mâ≠iyyet] اَلْمَاذِيَّةُ
içimli hamre denir; yukâlu: َْأي مَاذِيَّةٌ   خَمْرٌ 
-Ve mülâyim zırha denir ki sert olma سَهْلَةٌ
ya yâhûd beyâz olanına denir.

 âl’ın kesri ve≠) [el-mâ≠iyânât] اَلْمَاذِيَانَاتُ
fethiyle) Su mecrâlarına denir; müfredi 
-tir, ¡alâ-kavlin su akıntı[mâ≠iyânet] مَاذِيَانَةٌ
larının iki taraflı kıyılarında bitmiş çayıra 
ve çimene denir yâhûd bâgçe suvardıkları 
dolapların yörelerinde nâbit olanına denir.

اَلْوَاوِيُّ

]م ر و]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merv] اَلْمَرْوُ
sükûnuyla) Bir cins ak ve berrâk çak-
mak taşına denir ki frenk taşı dedikleri-
dir, ekserî tüfek çakmaklarına uydururlar, 
¡alâ-kavlin be-gâyet pek ve metîn taşa de-
nir; müfredi ٌمَرْوَة [mervet]tir; yukâlu: ٌأرَْض 
النَّارَ أوَْ أصَْلَبُ اقَةٌ تُورِي  بَرَّ بِيضٌ  مَرْوٌ وَهِيَ حِجَارَةٌ   بِهَا 
 Ve الْحِجَارَةِ

 مَرْوٌ Bir şecer adıdır, müfredâtta [merv] مَرْوٌ
[merv] envâ¡-ı reyâhîne ıtlâk olunur. İsm-i 
cins menzilinde olmak üzere mersûmdur, 
mutlakan zikr olundukta mermâhûz murâd 
olur ki koca yarpuzu dedikleridir. Ve 

-Fâris ülkesinde bir belde adı [Merv] مَرْوٌ
dır; nisbetinde ٌّمَرْوِي [Merviyy] denir ve 

 [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ ,denir [mereviyy] مَرَوِيٌّ
vezninde ve ٌّمَرْوَزِي [Merveziyy] denir zâ-
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na denir. Ve bedeni sîm-i sâfî gibi ak ve 
berrâk olan mahbûbeye denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
اقَةٌ مَارِيَّةٌ أيَْ بَيْضَاءُ بَرَّ

-Tüyleri ak ve düp [el-mâriyy] اَلْمَارِيُّ
düz yalım buzağıya denir; dişisine ٌمَارِيَّة 
[mâriyyet] denir. Ve kalemli küçük kili-
me ve câcîme denir. Ve kuyudan su çe-
ken adamın beline tutunduğu kalemli 
peştemâle denir. Ve bağırtlak kuşunun av-
cısına denir. Ve pöç tarafına kadar eskiyip 
yeprimiş sevbe denir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mumriyet] اَلْمُمْرِيَةُ
vezninde) ve

-veznin [âhibet§] صَاحِبَةٌ) [el-mâriyet] اَلْمَارِيَةُ
de) Ak ve düz tüylü buzağısı olan ineğe 
denir. Zâhiren lisân-ı ¡avâmda dişi koyuna 
marya ta¡bîri bundandır. Ve Mâriye bint 
Er…am yâhûd bint ªâlim bir hatundur ki 
مَارِيَةَ“ بِقُرْطَيْ  وَلَوْ   .meselinin menşe™idir ”خُذْهُ 
Aslı budur ki Mâriye-i merkûme mülûk-i 
Kinde evlâdından olmakla kulağına takın-
dığı küpelerde iki yüz dînâr yâhûd kırk bin 
altın kıymetli bir cevher-i nefîs yâhûd gü-
vercin yumurtası kadar iki şeh-dâne inci 
var idi ki misli mer™î değil idi. Nefsine îsâr 
ile o küpeleri Ka¡be-i mu¡azzamaya ihdâ 
eylemekle hâzin-i hızâne-i Ka¡be dahi alıp 
Beyt-i şerîf içre ta¡lîk eyledi. Min ba¡d bir 
nesneye tergîb ve ¡alâ-eyyi hâl ihrâz ve 
istihsâli husûsuna igrâ ve teşvîk zımnında 
kelâm-ı mezbûr mesel oldu. “َمَارِيَة  ”بِقُرْطَيْ 
terkîbinde bâ™ harfi mukâbile ma¡nâsına 
olmakla “Onu ahz ve tahsîl eyle, eger 
mukâbilinde Mâriye’nin küpelerini dahi 
vermek iktizâ ederse de” demektir.

ةٌ) [el-Meriyyet] اَلْمَرِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Endelus diyârında bir beldedir. Ve 
yine diyâr-ı mezbûrede bir mevzi¡ adı-

ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَرَى النَّاقَةَ فَأمَْرَتْ أيَْ دَر 
لَبَنهَُا
-mîm’in zammı ve kes) [el-muryet] اَلْمُرْيَةُ
riyle) Nâkanın memesi sığanmakla idrâr 
eylediği süte denir; tekûlu: ِالنَّاقَة مُرْيَةَ   أخََذْتُ 
 Ve أيَْ مَا حُلِبَ مِنْهَا بِالْمَرْيِ

-mîm’in kesri ve zammıy) [miryet] مِرْيَةٌ
la) Şekk ve şübhe ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِرْيَةٌ بِلَ مِرْيَةٍ أيَْ بِلَ شَكٍّ  ¡Ve cedel ve nizâ هَذِهِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا فِيهِ مِرْيَةٌ أيَْ جَدَل
مْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtirâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi yerinden çıkartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَخْرَجَه إِذَا   Ve إِمْتَرَاهُ 
bir nesneden şekk ve tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِمْتَرَى فِيهِ إِذَا شَك

) [el-meriyy] اَلْمَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Pek sütlü nâkaya denir, ¡alâ-kavlin şol 
nâkaya denir ki yavrusuz kalmakla sütü 
memesini sığamakla gelir ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
 مَرِيٌّ أيَْ غَزِيرَةُ اللَّبَنِ أوَْ لَ وَلَدَ لَهَا فَهِيَ تَدُرُّ بِالْمَرْيِ عَلَى
يَدِ الْحَالِبِ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumrî] اَلْمُمْرِي
de) Şol nâkaya denir ki buğurun menîsini 
bi’l-cümle rahmine cezb ve cem¡ edip taş-
ra salıvermez ola. Ve yolunda râst ve dü-
rüst olan işe denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُمْرٍ أيَْ مُسْتَقِيم
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mumârât] اَلْمُمَارَاةُ
ninde) ve

-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [™el-mirâ] اَلْمِرَاءُ
de) Mücâdele ve münâza¡a eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَمِرَاءً  مُمَارَاةً   مَارَاهُ 
جَادَلَهُ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temârî] اَلتَّمَارِي
Şekk ve tereddüd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّتَمَارَى فِيهِ إِذَا شَك
 (yâ-yı müşeddede ile) [el-mâriyyet] اَلْمَارِيَّةُ
Tüyleri düpdüz ve hemvâr bağırtlak kuşu-
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de) Medh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ إِذَا مَدَحَهُ مَزَّ
ve [el-mâzî] اَلْمَازِي

-Nâstan kenâr ke [el-mutemâzî] اَلْمُتَمَازِي
sip alarga ve bertaraf olan adama denir; 
tekûlu: قَعَدَ فُلَنٌ عَنِّي مَازِيًا وَمُتَمَازِيًا أيَْ مُخَالِفًا بَعِيدًا

اَلْوَاوِيُّ

]م س و]
 (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [el-mesv] اَلْمَسْوُ
Soyu pâk hayvâna bîgâne erkek aşmak-
la sâhibi fercine elini sokup rahiminden 
menîyi çıkarıp pâklamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َيَدَك أدَْخَلْتَ  إِذَا  مَسْوًا  النَّاقَةِ  عَلَى   مَسَوْتُ 
يْتَهُ فَنَقَّ حَيَائِهَا   Ve eşek hırçınlık eylemek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَسَا الْحِمَارُ إِذَا حَرَن
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-mesâ] اَلْمَساءُ
Akşam vaktine denir ki zahrdan salât-ı 
magribe kadar vaktten ¡ibârettir; tekûlu: 
بَاحِ وَتَقُولُ أتََيْتُهُ مَسَاءَ أمَْسِ كَمَا  أتََيْتُهُ مَسَاءً وَهُوَ ضِدُّ الصَّ
ضَافَةِ بِالِْ مَسَاءٍ  وَصَباَحَ  مَسَاءَ  صَبَاحَ  أتََى  وَيقَُالُ   سَيُذْكَرُ 
Ya¡nî mürekkeb olarak َأتََى صَبَاحَ مَسَاء derler 
ki vâv ¡âtıfayı mutazammindir, ًصَبَاحًا وَمَسَاء 
ma¡nâsınadır ki “Ona ben her sabâh ve 
her akşam geldim” demektir. Ve bu وَقَعُوا 
بَيْصَ حَيْصَ  يَوْمَ ve فِي   kabîlindendir. Ve يَوْمَ 
izâfetle ٍصَبَاحَ مَسَاء dahi câ™izdir. 

Mütercim-i hakîr der ki ◊arîrî Durre’de 
dedi ki ba¡zılar ٍمَسَاء صَبَاحَ  يَأْتِينَا   derler زَيْدٌ 
izâfetle ve َصَبَاحَ مَسَاء derler izâfetsiz ve bun-
ların beynlerini fark eylemezler, hâlbûki 
beynlerinde fark vardır, zîrâ kavl-i evve-
le göre ٍيَأْتِينَا فِي صَبَاحِ مَسَاء sebkinde olmakla 
“Akşamın sabâhında ya¡nî hemân sabâh 
deminde gelir” demek olur ve sânîye göre 
بَاحِ وَالْمَسَاءِ  sebkinde olmakla “Her يَأْتِي فِي الصَّ
sabâh ve her akşam gelir” demektir. Bu-
nun aslı ًوَمَسَاء صَبَاحًا   idi, vâv-ı ¡âtıfe يَأْتِينَا 

dır. Ve Vâsi† ile Ba§ra arasında bir karye 
adıdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-merâyâ] اَلْمَرَايَا
Hayvânda süt damarlarına denir ki meme-
ye süt onlardan gelir; ٌّمَرِي [meriyy] müfre-
didir, ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde.

ي لٌ) [et-temerrî] اَلتَّمَرِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bezenmek ve donanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َى بِهِ إِذَا تَزَيَّن تَمَرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]م ز و]
ةٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-meziyyet] اَلْمَزِيَّةُ  غَنِيَّ
[πaniyyet] vezninde) Fazîlet ma¡nâsınadır 
ki sâ™ir üzere tahakkuk eden mâye-i 
rüchândır. Hulâsası ba¡zı adamın müte-
hassıs ve mümtâz olduğu ni¡met-i gayr-i 
müte¡addiyedir, ¡ilm ve semâhat ve şecâ¡at 
gibi; yukâlu: ٌفَضِيلَة أيَْ  مَزِيَّةٌ  فُلَنٍ  عَلَى   Şârih لَهُ 
der ki bundan fi¡l-i sülâsî mutasarrıf 
değildir.

 [meziyyet] مَزِيَّةٌ [el-mâziyet] اَلْمَازِيَةُ
ma¡nâsınadır.

اَلْيَائِيُّ

]م ز ي]
 mîm’in fethi ve zây’ın) [el-mezy] اَلْمَزْيُ
sükûnuyla) Kibr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ يَمْزِي مَزْيًا إِذَا تَكَبَّ مَزَى الرَّ
 (vezninde [u∂ât…] قُضَاةٌ) [el-muzât] اَلْمُزَاةُ
Cebâbireye denir; مَازِي [mâzî] müfredidir; 
yukâlu: ٌأكَْثَرُ الْقُضَاةِ مُزَاةٌ أيَْ جَبَابِرَة

) [el-meziyy] اَلْمَزِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Zarîf ve şûh-meşreb nâzük adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مَزِيٌّ أيَْ ظَرِيف
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temziyet] اَلتَّمْزِيَةُ
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هُ أخََذَ كُلَّ

اَلْيَائِيُّ

]م س ي]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesy] اَلْمَسْيُ
sükûnuyla) ٌمَسْو [mesv] lafzında lügattir 
ki nâkanın yâ kısrağın rahimini bîgâne 
menîden pâklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى رَحِمَهَا  مَسَى النَّاقَةَ وَالْفَرَسَ مَسْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَقَّ
Ve havânın ıssılığı davarı zebûnlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَالَ  الْحَرُّ   مَسَى 
 Ve yapça yapça yürüyüp gitmek هَزَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْرَ إِذَا رَفَقَ بِه  Ve مَسَى السَّ
bir nesneyi el ile sığamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا مَسَحَهُ بِيَدِه -Ve bir nesne مَسَى الشَّ
yi sıyırıp çıkarmak ma¡nâsınadır, kından 
kılıç sıyırmak gibi; yukâlu: ُه مَسَاهُ إِذَا اسْتَلَّ
 Şol mütemerrid adama [el-mâsî] اَلْمَاسِي
denir ki bir ferdin nush ve pendine iltifât 
ve isgâ eylemez ola; yukâlu: إِذَا مَاسٍ   رَجُلٌ 
كَانَ لَ يَلْتَفِتُ إِلَى مَوْعِظَةِ أحََدٍ
مْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtisâ] اَلِْ
de) Susamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِمْتَسَى 
جُلُ إِذَا عَطِشَ الرَّ
ي لٌ) [et-temessî] اَلتَّمَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâsî] اَلتَّمَاسِي
de) Bir nesne bend bend kesilip parça par-
ça olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء ى الشَّ  تَمَسَّ
 ve وَتَمَاسَى إِذَا تَقَطَّعَ

 ,Devâhî ma¡nâsınadır [temâsî] تَمَاسِي
müfredi yoktur; yukâlu: َِأي التَّمَاسِي   أصََابَتْهُمُ 
وَاهِي الدَّ
ينَا يصَا) [Missînâ] مِسِّ  (vezninde [i§§î§â»] خِصِّ
Berr-i ¢os†an†îniyye’de bir belde adıdır. 
Şârih der ki ¢os†an†iniyye ile Edirne bey-
nindedir ki Rûmili tarafında olur, lâkin 

hazf olunup ba¡de’t-terkîb َعَشَر  gibi أحََدَ 
feth üzere mebnî oldu. İntehâ. 

Ve ¡Arablar bir kimseden tetayyür ve 
teşe™™üm eyledikte o kimseye karşı ُمَسَاء 
مَسَاؤُكَ لَ   kelimelerinin مَسَاء ,derler الِله 
ref¡ ve nasblarıyla الِله مَسَاءَ  وَنَرْجُو  الِله  مَسَاءُ   لَنَا 
takdîrindedir, zîrâ ¡Arablar akşamla şerr 
ve veyl ve kederden kinâye ederler, niteki 
sabâhla hayr ve sürûrdan kinâye ederler.

مْسَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-imsâ] اَلِْ
le) Akşamlamak ve akşama kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْسَى زَيْدٌ ضِدُّ أصَْبَح
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mumsâ] اَلْمُمْسَى
ninde) ٌإِمْسَاء [imsâ™] bâbından masdar-ı 
mîmîdir; yukâlu: َأمَْسَى إِمْسَاءً وَمُمْسًى ضِدُّ أصَْبَح
-mîm’in kesri ve zammıy) [el-misy] اَلْمِسْيُ
la) ٌإِمْسَاء [imsâ™] mâddesinden ismdir, ak-
şamlamağa denir, niteki ٌصُبْح [§ub√] ٌإِصْبَاح 
[i§bâ√]tan ismdir.

ةُ ةٌ) [el-umsiyyet] اَلْمُْسِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Akşam çattığı vakte denir; ٌأصُْبُوحَة 
[u§bû√at] mukâbilidir; ve minhu yukâlu: 
تَهُ أيَْ أمَْسِ عِنْدَ الْمَسَاءِ أتََيْتُهُ مَسَاءَ أمَْسِ وَمِسْيَهُ وَأمُْسِيَّ
-mîm’in zam) [el-museyyânât] اَلْمُسَيَّانَاتُ
mıyla) ٌمُسَيَّان [museyyân] kelimesinin 
cem¡idir ki ٌمَسَاء [mesâ™] musaggarıdır; 
yukâlu: ٌجَاءَ مُسَيَّانَاتٍ أيَْ مُغَيْرِبَانَات Ve bu dâ™imâ 
zarf olarak müsta¡mel olur.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temsiyet] اَلتَّمْسِيَةُ
de) Bir adama  َكَيْفَ أمَْسَيْت Ya¡nî “Bu akşam 
ne yaptın, ne hâlde idin?” yâhûd ُالله اكَ   مَسَّ
-Ya¡nî “Hak ta¡âlâ akşamını hayr ey بِالْخَيْرِ
lesin” demek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْيْتُهُ أي  مَسَّ
اكَ اللهُ بِالْخَيْرِ قُلْتُ لَهُ كَيْفَ أمَْسَيْتَ أوَْ مَسَّ
مْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtisâ] اَلِْ
de) Bir nesnenin cümlesini birden sıyırıp 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِمْتَسَى مَا عِنْدَهُ إِذَا 
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 Deve ve koyun ve keçi [el-mâşiyet] اَلْمَاشِيَةُ
kısmına ıtlâk olunur; cem¡i مَوَاشِي [mevâşî] 
gelir; yukâlu: ُبِلُ وَالْغَنَم Ve لَهُ مَاشِيَةٌ كَثِيرَةٌ وَهِيَ الِْ

 Evlâdı kesir olan hatuna [mâşiyet] مَاشِيَةٌ
ve sâ™ir hayvâna denir; yukâlu: ٌمَاشِيَة  إِمْرَأةٌَ 
أيَْ كَثِيرَةُ الْوَلَدِ
 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-meşâ] اَلْمَآَاءُ
Bir hatunun yâ hayvânın evlâdı kesîr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَشَاء الْمَرْأةَُ   مَشَتِ 
إِذَا كَثرَُتْ أوَْلَدُهَا
مْتِآَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtişâ] اَلِْ
de) Bir adamın mâşiyesi kesîrü’l-evlâd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   إِمْتَشَى 
أمَْشَى

اَلْوَاوِيُّ

]م ش و]
ve (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-meşv] اَلْمَآْوُ

) [el-meşuvv] اَلْمَآُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
ve

) [el-meşiyy] اَلْمَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-meşâ] اَلْمَآَاءُ
Müshil dârûya denir, râvend ve sinâ-i 
Mekkî gibi; yukâlu: وَمَشِيًّا ا  وَمَشُوًّ مَشْوًا   شَرِبَ 
وَمَشَاءً أيَْ دَوَاءً مُسْهِل
سْتِمْآَاءُ  Müshil devâ isti¡mâl [™el-istimşâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَمْشَى 

جُلُ إِذَا شَرِبَ الْمَشِيَّ الرَّ
مْآَاءُ -Müs (hemzenin kesriyle) [™el-imşâ] اَلِْ
hil dârû yüreği sürdürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاءُ إِذَا أطَْلَقَ بَطْنَه  Beyt-i «elâya أمَْشَاهُ الدَّ
 ıtlâkı bundandır. Ve müshil [memşâ] مَمْشَى
içmiş adamın yüreği sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا ارْتُجِيَ دَوَاؤُه أمَْشَى الرَّ
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-meşâ] اَلْمَآَا
Sebzevâttan havuca denir, ¡alâ-kavlin ona 

meşhûr olan Misîne ki tahfîfledir, bahr-i 
sefîd aksâsında bir ceziredir; câ™izdir ki 
selefte bu ismde orada dahi bir şehr olmuş 
ola.

اَلْيَائِيُّ

]م ش ي]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşy] اَلْمَآْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشْيًا يَمْشِي  جُلُ  الرَّ  مَشَى 

مَرَّ  Ve bir adamın mâşiyesi çoğalmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  فُلَنٌ   مَشَى 
 Ve doğru yol bulmak ve doğru yola مَاشِيَتُهُ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  مَشَى الرَّ
 ﴿نوُرًا تَمْشُونَ :ve minhu kavluhu ta¡âlâ اهْتَدَى
بِهِ﴾ أيَْ تَهْتَدُونَ بِهِ
-İsm (mîm’in kesriyle) [el-mişyet] اَلْمِآْيَةُ
dir, yürümeğe ve yürüyüşe denir. Ve 
binâ-i nev¡ olur; yukâlu: ًمَشَى مِشْيَةً حَسَنَة
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temşiyet] اَلتَّمْآِيَةُ
ninde) Bu dahi yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا مَر ى الرَّ مَشَّ
مْآَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-imşâ] اَلِْ
adamın mâşiyesi çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَاشِيَتُه كَثرَُتْ  إِذَا  زَيْدٌ   Kezâlik أمَْشَى 
bir adamın mâşiyelerinin dölleri döşleri 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْشَى 
الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُتْ أوَْلَدُ مَاشِيَتِهِمْ
مْآَاءُ  (tâ’nın kesriyle) [™et-timşâ] اَلتِّ
Sülâsîden masdardır, yürümek ma¡nâsına; 
yukâlu: َّمَشَى زَيْدٌ مَشْيًا وَتِمْشَاءً إِذَا مَر
اءُ ادٌ) [™el-meşşâ] اَلْمَآَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Koğucuya ıtlâk olunur; yukâlu: َْاءٌ أي  هُوَ مَشَّ
امٌ نَمَّ
 مَاشِي (mîm’in zammıyla) [el-muşât] اَلْمُآَاةُ
[mâşî] kelimesinin cem¡idir, gammâz ve 
sâ¡îye denir; yukâlu: ٌهُمْ مُشَاةٌ أيَْ وُشَاة
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مْضَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-im∂â] اَلِْ
dahi işletip öte geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأمَْضَاهُ إِذَا أنَْفَذَه Ve bir nesneyi itmâm 
ve icrâ kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُأمَْضَيْتُ بَيْعِي إِذَا أجََزْتَه [Ve] ٌتَوْقِيع [tev…î¡] 
yerinde ٌإِمْضَاء [im∂â™]-i §ukûk ü mekâtib 
bundandır. Ve mersûm olana da ٌإِمْضَاء 
[im∂â™] ıtlakı مَمْضَى [mem∂â] ma¡nâsıyla 
mü™evveldir.

-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-mu∂evâ] اَلْمُضَوَاءُ
ninde) İleri geçmeğe denir, takaddüm 
ma¡nâsınadır.

-vez [™semâ] سَمَاءٌ) [™ebu’l-me∂â] أبَوُ الْمَضَاءِ
ninde) At kısmının künyesidir. Ve el-
Me∂â™ el-Fâyişî tâbi¡îndendir.

 Kılıca ve arslana ıtlâk [el-mâ∂î] اَلْمَاضِي
olunur.

اَلْوَاوِيُّ

]م ط و]
 (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-ma†v] اَلْمَسْوُ
Pek cidd ve cehd edip sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَد إِذَا  مَطْوًا  جُلُ  الرَّ  مَطَا 
يْرِ وَأسَْرَعَ  Ve salkımdan hurmâ koparıp فِي السَّ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  مَطَا 
طَبَ مِنَ الْكِبَاسَةِ  Ve dost-ı samîmî ile yâr أكََلَ الرُّ
ve hem-dem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَدِيقًا صَاحَبَ  إِذَا  زَيْدٌ   Ve gözleri açmak مَطَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَيْنَيْه فَتَحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَطَا 
Ve bir nesneyi çekip uzatmak ve germek 
ma¡nâsınadır, ipi çekip germek gibi; ve 
minhu yukâlu: ِيْر  Ve مَطَا بِالْقَوْمِ إِذَا مَدَّ بِهِمْ فِي السَّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَطَا 
الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا
ي لٌ) [et-tema††î] اَلتَّمَسِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gerinmek ve sünüp uzanmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُتَمَطَّى النَّهَار 

şebîh bir nebâttır. 

اَلْوَاوِيُّ

]م ص و]
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-ma§vâ] اَلْمَصْوَاءُ
de) Dübür ve mak¡ada denir. Ve uylukla-
rı etsiz ve çelimsiz ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مَصْوَاءُ أيَْ لَ لَحْمَ عَلَى فَخِذَيْهَا
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-mu§âyet اَلْمُصَايَةُ
ninde) Küçük şîşeye denir, kârûre-i sagîre 
ma¡nâsına.

اَلْيَائِيُّ

]م ض ي]

 عُتِيٌّ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-mu∂iyy] اَلْمُضِيُّ
[¡utiyy] vezninde) ve

) [el-mu∂uvv] اَلْمُضُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Geçip gitmek ma¡nâsınadır ki Fârisîde 
güzeşten mürâdifidir, zamânın geçip git-
mesi gibi; yukâlu: مُضِيًّا يَمْضِي  يْءُ  الشَّ  مَضَى 
ا إِذَا خَل Ve وَمُضُوًّ

ve (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™me∂â] مَضَاءٌ

) [mu∂uvv] مُضُوٌّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Bir nesnenin ötesine geçmek ma¡nâsınadır 
ki öte işlemek ta¡bîr olunur; yukâlu: مَضَى 
ا إِذَا نَفَذَ فِيهِ Ve فِي الْمَْرِ مَضَاءً وَمُضُوًّ

سَبِيلٍ  Ölmekten [mu∂uvvu sebîl] مُضُوُّ 
kinâyedir; yukâlu: َمَضَى فُلَنٌ سَبِيلَهُ إِذَا مَات Ve 

-Vurulan nesneye kılıç işle [™me∂â] مَضَاءٌ
yip kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى 
قَطَعَ إِذَا  مَضَاءً  رِيبَةِ  الضَّ فِي  يْفُ   ,Ve işletmek السَّ
infâz ma¡nâsınadır; tekûlu: بَيْعِي عَلَى   مَضَيْتُ 
إِذَا أجََزْتَهُ
يْهِ َْ عَ  İnfâz [el-mem∂uvvu ¡aleyhi] اَلْمَمْضُوُّ 
ile karâr-dâde olmuş işe denir; yukâlu: ٌأمَْر 
مَمْضُوٌّ عَلَيْهِ أيَْ نفُِذَ
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 Misl ve (mîm’in kesriyle) [el-mi†v] اَلْمِسْوُ
nazîr ma¡nâsınadır. Ve bir adamın yâr 
ve hem-demine denir; yukâlu: َْأي مِطْوُهُ   هُوَ 
 Ve mısır buğdayının sünbülesine صَاحِبُهُ
denir.

اَلْوَاوِيُّ

]م ع و]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡v] اَلْمَعْوُ
sükûnuyla) Olmuş tâze hurmâya denir, 
¡alâ-kavlin olmak rütbesine varmışına de-
nir; tekûlu: ُه الْبُسْرَ عَمَّ أوَِ  طَبَ  الْمَعْوَ أيَِ الرُّ  أطَْعَمَنَا 
رْطَابُ -Ve devenin alt dudağında olan ya الِْ
rığa ve şikâfa denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-mu¡â] اَلْمُعَاءُ
Kedi pek pek mavlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت نَّوْرُ يَمْعُو مُعَاءً إِذَا صَوَّ مَعَا السِّ
ي لٌ) [et-tema¡¡î] اَلتَّمَعِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesne sünüp uzanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد تَمَدَّ إِذَا  قَاءُ  السِّ ى   Ve beyne’n-nâs تَمَعَّ
şerr ve şûr ve fitne yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رُّ إِذَا فَشَا ى الشَّ تَمَعَّ

اَلْيَائِيُّ

]م ع ي]
-mîm’in fethi ve elifin kas) [el-me¡â] اَلْمَعَى
rıyla) ve

 أعَْفَاجُ (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-mi¡â] اَلْمِعَى
 ,dan bağırsağa denir[a¡fâcu ba†n] بَطْنٍ
Fârisîde rûde denir. Ba¡zen mü™ennes olur; 
cem¡i ٌأمَْعَاء [em¡â™] gelir; ve tekûlu’l-¡Arab: 
حَالهُُمْ وَحَسُنَتْ  أخَْصَبُوا  أيَْ  وَالْكَرِشِ  الْمِعَى  مِثْلُ   هُمْ 
Ya¡nî “Hısb ve rehâda olup hüsn-i hâl ve 
nizâm ve refâh sâhibleridir” demektir, zîrâ 
bağırsak ve işkenbe mâdâm ki derûn-ı 
batnda oldukça ter ü tâze ve mutarrâ ve 
ahdâs-ı dehrden emîn olurlar. Ve 

وَغَيْرُهُ إِذَا امْتَدَّ وَطَالَ
-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-mu†avâ] اَلْمُسَوَاءُ
ninde) İsmdir, gerinmeğe ve sünüp uzan-
mağa denir.

-Ge (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-me†â] اَلْمَسَا
rinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ مَطًا  مَطِيَ الرَّ
ابِعِ بِمَعْنَى تَمَطَّى Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Arkaya denir, zahr ma¡nâsına [me†â] مَسَا
cem¡i ٌأمَْطَاء [em†â™] gelir; yukâlu: مَطَا  رَكِبَ 
ابَّةِ أيَْ ظَهْرَهَا .Ve hurmâ salkımına denir الدَّ

ةُ ةٌ) [el-me†iyyet] اَلْمَسِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Gerinerek ve sünüp uzanarak yü-
rüyen dâbbe-i merkûbeye denir; cem¡i 
-ge [me†iyy] مَطِيٌّ gelir ve [me†âyâ] مَطَايَا
lir hâ’sız. Şârih der ki ba¡dehu mutlakan 
rükûb olunacak dâbbede isti¡mâl olundu.

مْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imti†â] اَلِْ
de) Bir dâbbeyi ٌة  edinmek [me†iyyet] مَطِيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعَلَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  إِمْتَطَى 
مَطِيَّةً
مْسَاءُ  إِمْتِطَاءٌ (hemzenin kesriyle) [™el-im†â] اَلِْ
[imti†â™] ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة الدَّ  أمَْطَى 
بِمَعْنَى امْتَطَاهَا
 (mîm’in fethi ve kesriyle) [el-ma†v] اَلْمَسْوُ
Ekin demeti bağlayacak hurmâ cerîdine 
denir ki ortasından iki dilip onunla demeti 
bend ederler. Ve hurmâ salkımına denir; 
cem¡i ٌمِطَاء [mi†â™] gelir mîm’in kesriyle 
ve ٌأمَْطَاء [em†â™] gelir ve ٌّمَطِي [me†iyy] gelir 

 vezninde ki şârihin beyânına [πaniyy] غَنِيٌّ
göre ism-i cem¡dir.

) [el-um†iyy] اَلْمُْسِيُّ -veznin [turkiyy] تُرْكِيٌّ
de) Bir gûne samg-ı me™kûl ismidir. Ve 
uzun boylu mevzûn adama denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma†vet] اَلْمَسْوَةُ
Sâ¡at ve vakt ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَضَت 
مِنَ اللَّيْلِ مَطْوَةٌ أيَْ سَاعَةٌ



5996مِعَى BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمَغَيْتُ مَغْيًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ أيَْ نَغَيْتُ
ي لٌ) [et-temaππî] اَلتَّمَغِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Meşin ve sahtiyân makûlesi gevşeyip 
yumuşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَغَّى 
الْدَِيمُ إِذَا اسْتَرْخَى
 Dâ™imâ nâsa sû™-i zann [el-mâπiyet] اَلْمَاغِيَةُ
üzere olan iftirâcı adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَاغِيَةٌ أيَْ مُرِيبَةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]م ق و]
 el-ma…v] (mîm’in fethi ve …âf’ın اَلْمَقْوُ
sükûnuyla) Deve yavrusu anasını şiddet-
le emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَقَا الْفَصِيل 
شَدِيدًا رَضَعَهَا  إِذَا  مَقْوًا  هُ   Ve bir nesnenin kîr أمَُّ
ve pâsını açıp cilâ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَّ وَنَحْوَهُ إِذَا جَلَه يْفَ وَالسِّ  Ve مَقَا السَّ

 ve [ma…v] مَقْوٌ

 ve [ma…vet] مَقْوَةٌ

-ki mîm’in zammıyla) [mu…âvet] مُقَاوَةٌ
dır) Bir nesneyi sakınıp sıyânet eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َوَمَقْوَتَك مَقْوَكَ   أمُْقُهُ 
مَالَكَ صِيَانَتَكَ  صُنْهُ  أيَْ  مَالَكَ   Şârihin وَمُقَاوَتَكَ 
beyânına göre ٌمُقَاوَة [mu…âvet] ism-i 
masdardır.

اَلْيَائِيُّ

]م ق ي]
 vezninde ve [ma…v] مَقْوٌ [el-ma…y] اَلْمَقْيُ
onda lügattir; tekûlu: مَقْيًا لغَُةٌ فِي  مَقَيْتُ أسَْنَانِي 
مَقَوْتُ وَتَقُولُ إِمْقِهِ مَقْيَتَكَ مَالَكَ أيَْ صُنْهُ صِيَانَتَكَ مَالَكَ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma…yet] اَلْمَقْيَةُ
de) Gözün pınarına denir, ٌمَاق [mâ…] 
ma¡nâsına.

 Şol engebe (vezninde [ilâ] إِلَى) [mi¡â] مِعَى
su akıntısına denir ki binâ-i destegî gibi 
yüksek akıntıya muttasıl ola, ya¡nî aralık-
ları duvar mesâbesinde ola, zîrâ o gûne 
akıntılar bağırsaklar sûretinde olur. Dere 
ayaklarında vasf-ı mezkûr üzere olan 
akıntılara الْوَادِي  ıtlâk [em¡â™u’l-vâdî] أمَْعَاءُ 
ederler ki oluk oluk akıntılardan ¡ibârettir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z iki kıt¡a pek ve katı yerler 
aralığında olan yumuşak yere denir.

الْفَارِ  Bir cins kemter [mi¡a’l-fâr] مِعَى 
hurmâya denir.

 Yumuşak ve sehl ve [el-mâ¡î] اَلْمَاعِي
mülâyim ta¡âma denir.

 Pâre pâre ve rîze rîze [el-mâ¡iyet] اَلْمَاعِيَةُ
olmak şânından olan nesneye denir, mü-
demdime ma¡nâsına; hâ-i te™nîs mevsûf 
yâhûd mübâlaga içindir.

) [Mu¡ayy] مُعَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]م غ و]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [™el-muπâ] اَلْمُغَاءُ
 vezninde) Kedi mavlamak [πurâb] غُرَابٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَّوْرُ يَمْغُو مُغَاءً   مَغَا السِّ
صَاحَ

اَلْيَائِيُّ

]م غ ي]
 mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπy] اَلْمَغْيُ
sükûnuyla) Gönde ve meşinde olan yu-
muşaklığa ve gevşekliğe denir. Ve hezl 
yâ cidd ve tahkîk vechiyle bir kimseyi 
muttasıf olmadığı mehâmide ile vasf ey-
lemeğe denir; tekûlu: َمَا هَذَا الْمَغْيُ وَهُوَ أنَْ يَقُول 
ا جَادًّ أوَْ  هَازِلً  ا  إِمَّ فِيهِ  لَيْسَ  مَا  -Ve söz söyle فِيهِ 



اَلْوَاوِيُّ

]م ك و]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekv] اَلْمَكْوُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-mukâ] اَلْمُكَاءُ
Dudakla ıslık çalmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin parmakları halka gibi müşebbek 
eylemekle boru tarzında edip üfürmekle 
öttürmek ma¡nâsınadır ki ekserî çoban ve 
kuşçu makûlesi ederler; ona dahi ıslık ve 
sıslık ta¡bîr olunur; yukâlu: مَكْوًا جُلُ  الرَّ  مَكَا 
فِيهَا وَنَفَخَ  بِأصََابِعِهِ  شَبَّكَ  أوَْ  بِفِيهِ  صَفَرَ  إِذَا   Ve وَمُكَاءً 
zartalamak ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
bu mekşûf ve meftûh olan mak¡adın yâhûd 
dâbbe kısmının zartasına mahsûstur; 
yukâlu: َوَهِي إِلَّ  يَكُونُ  وَلَ  نَفَخَتْ  إِذَا  اِسْتُهُ   مَكَتْ 
ابَّةِ ةٌ بِالدَّ  Ve مَكْشُوفَةٌ مَفْتُوحَةٌ أوَْ خَاصَّ

 Tilki ve tavşan makûlesi [mekv] مَكْوٌ
vuhûşun inine denir.

 اِسْتٌ (mîm’in kesriyle) [el-mikvet] اَلْمِكْوَةُ
[ist] ve mak¡ada denir.

 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-mekâ] اَلْمَكَا
dahi tilki ve tavşan makûlesi vuhûşun ini-
ne denir. Ve Cebelu Nu¡mân üzere müşrif 
bir cebel adıdır.

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [™el-mukkâ] اَلْمُكَّاءُ
Çoban aldankıcı dedikleri kuşa denir ki 
dâ™imâ safîr eder; cem¡i ُّمَكَاكِي [mekâkiyy] 
gelir mîm’in fethiyle.

لٌ) [et-temekkî] اَلتَّمَكِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Terleyip ıslanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْعَرَق ابْتَلَّ  إِذَا  الْفَرَسُ  -Ve at diz تَمَكَّى 
leriyle gözünü kaşımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَمَكَّى  الْفَرَسُ إِذَا حَكَّ عَيْنَهُ بِرُكْبَتَيْه
-veznin [a§â¡] عَصَا) [el-mekâ] اَلْمَكَا
de) El kesret-i ¡amelden nasırlanmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب يَدُهُ مَكًا مِنَ   مَكِيَتْ 
ابِعِ إِذَا مَجِلَتْ مِنَ الْعَمَلِ الرَّ
َِيلُ  Erzâk (mîm’in kesriyle) [Mîkâ™îl] مِيكَا
üzere mü™ekkel olan feriştenin ismidir, 
¡aleyhi’s-selâm. Ve bunda ُمِيكَال [Mîkâl] ve 
lâm bedeli nûn’la ُمِيكَائِين [Mîkâ™în] dahi lü-
gattir. Şârihin beyânına göre ِعَبْدُ الله demek-
tir. Ve ُمِيكَائِيل [Mîkâ™îl] bir recül adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Mekvet] مَكْوَةُ
Bahr-i ¡Umân’da bir cebel adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]م ل و]
وُ ْْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melv] اَلْمَ
sükûnuyla) Şiddetle yürümek yâhûd yel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَلْوًا  الْبَعِيرُ   مَلَ 
سَارَ شَدِيدًا أوَْ عَدَا
يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temliyet] اَلتَّمْ
de) Bir adamı bir nesne mütemetti¡ edip 
müddet-i medîde onunla bilece geçindir-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَبِيبَك اللهُ  كَ   مَلَّ
طَوِيل مَعَهُ  وَأعََاشَكَ  بِهِ  مَتَّعَكَ   Ve Hak ta¡âlâ أيَْ 
bir adamın tûl-i ¡ömr ile behremend ve 
berhûrdâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ اللهُ عُمْرَهُ أيَْ أطََالَهُ وَمَتَّعَهُ بِهِ مَلَّ

يُّ
ِْ ) [el-muliyy] اَلْمُ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ

¡Ayş ve hayât ma¡nâsınadır.

ِّْي لٌ) [et-temellî] اَلتَّمَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tûl-i ¡ömr ile behremend ve berhûrdâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَمَلَّى فُلَنٌ عُمْرَه 
وَمُلِيَّهُ أيَِ اسْتَمْتَعَ مِنْهُ
مْلَءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-imlâ] اَلِْ
dahi Hak ta¡âlâ bir kulunu tûl-i ¡ömr ve 
¡âfiyetle behremend ve berhûrdâr kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عُمْرَهُ   أمَْلَهُ اللهُ 
بِهِ وَمَتَّعَهُ   Ve müddeti imhâlle uzatmak أطََالَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َهِ إِذَا أطََلْت  أمَْلَيْتُ لَهُ فِي غَيِّ
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اَلْيَائِيُّ

]م ن ي]
 mîm’in fethi ve nûn’un) [el-meny] اَلْمَنْيُ
sükûnuyla) Takdîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه قَدَّ أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَنْيًا  اللهُ   مَنَاهُ 
Şârih der ki bu mâdde takdîr ma¡nâsına 
mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire birer şu¡be ile 
ondan müteferra¡dır. İntehâ. Ve bir nesne 
ile mübtelâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu:  
بِهِ ابْتَلَهُ  إِذَا  بِهِ  اللهُ   Ve yoklayıp sınamak مَنَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَبَرَه إِذَا   Ve bi مَنَاهُ 
nesneye mübtelâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه ابْتُلِيَ  أيَِ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  بِكَذَا   مُنِيَ 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve bir 
nesneye muvaffak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه قَ  وُفِّ أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  لِكَذَا   Ve مُنِيَ 
inzâl-i menî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا أنَْزَلَ الْمَنِي مَنَا الرَّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-menâ] اَلْمَنَا

ةُ ةٌ) [el-meniyyet] اَلْمَنِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Ölüme denir ki ecel-i makdûrdur; 
cem¡i مَنَايَا [menâyâ] gelir. Ve 

 :Kader-i ilâhîye denir; tekûlu [menâ] مَنَا
بِقَدَرِهِ أيَْ  الِله  بِمَنَا  رَاضٍ   Ve kasd ve ârzû أنََا 
ma¡nâsınadır ki istemek ve hâhiş ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌلَهُ مَنًا أيَْ قَصْد

) [el-meniyy] اَلْمَنِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

ve (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-minâ] اَلْمِنَى

 (vezninde [remyet] رَمْيَةٌ) [el-menyet] اَلْمَنْيَةُ
Mâdde-i tevlîd olan suya denir; erkeğin ve 
dişinin suyundan e¡amdır, ondan hayvân 
takdîr ve tasvîr olunur. Ve ٌّمَنِي [meniyy] 
lafzının cem¡i ٌمُنْي [muny] gelir, ٌقُفْل […ufl] 
vezninde, ٌبَرِيد [berîd] ve ٌبُرْد [burd] gibi.

مْنَاءُ  Menî (hemzenin kesriyle) [™el-imnâ] اَلِْ

Ve devenin ayağı bağını uzatıp meydânlı 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْبَعِيرَ   أمَْلَيْتُ 
عْتَ لَهُ فِي قَيْدِهِ  ma¡nâsınadır [imlâl] إِمْلَلٌ Ve وَسَّ
ki bir adam takrîr ve bir âher kimse yaz-
maktan yâhûd nüshaya nazar etmeyip ¡an 
zahri’l-kalb yazmaktan ¡ibârettir; tekûlu: 
-Ve imhâl ve te™hîr ey أمَْلَيْتُ الْكِتَابَ أيَْ أمَْلَلْتُهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلظَّالِم اللهُ   أمَْلَى 
أيَْ أمَْهَلَهُ
ve [el-melâvet] اَلْمَلَوَةُ

وَةُ ْْ  mîm’lerin harekât-ı) [el-melvet] اَلْمَ
selâsı ve ahîre ٌتَمْرَة [temret] vezninde) 
Zamândan bir müddete denir; tekûlu: ُأقََمْت 
هْرِ وَمَلْوَةً أيَْ بُرْهَةً عِنْدَهُ مَلَوَةً مِنَ الدَّ

يُّ
ِْ ) [el-meliyy] اَلْمَ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ

de) Zamândan müddet-i medîdeye de-
nir; yukâlu: هَوِيًّا أيَْ  هْرِ  الدَّ مِنَ  مَلِيًّا  بِهِ   Ve أقََامَ 
nehârdan sâ¡at-i tavîleye denir; yukâlu: 
مَضَى مَلِيٌّ مِنَ النَّهَارِ أيَْ سَاعَةٌ طَوِيلَةٌ
 ™Sahrâ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-melâ] اَلْمَل
ma¡nâsınadır.

وَانِ َْ -fetehâtla ki tesni) [el-melevân] اَلْمَ
yedir) Leyl ve nehâra ¡alâ-kavlin leyl ve 
nehârın iki tarafına ıtlâk olunur ki ev-
vel ve âhirlerinden ¡ibârettir; müfredi 
 ™vezninde; sahrâ [a§â¡] عَصَا ,dır[melâ] مَل
ma¡nâsındandır; tekûlu: َاخْتَلَف مَا  أفَْعَلُهُ   لَ 
الْمَلَوَانِ أيَِ اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ أوَْ طَرَفَاهُمَا
سْتِمْلَءُ -Bir adamın imlâ ey [™el-istimlâ] اَلِْ
lemesini istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْلَءَ إِسْتَمْلَهُ إِذَا سَألََهُ الِْ
 Şol (vezninde [anât…] قَنَاةٌ) [el-melât] اَلْمَلَةُ
çöl beyâbâna denir ki be-gâyet ıssı olup 
câ-be-câ serâb leme¡ân eder ola; cem¡i مَل 
[melâ] gelir, حَصَا [√a§â] gibi.
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 Necd ülkesinde bir mevzi¡-i [Minâ] مِنَى
âher ismidir. Ve ∞ariyye kurbünde bir su 
adıdır.

مْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtinâ] اَلِْ
de) Minâ nâm mahall-i mezbûra var-
mak yâhûd oraya konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِمْتَنَى الْحَاجُّ إِذَا أتََى مِنًى أوَْ نَزَلَهَا
لٌ) [et-temennî] اَلتَّمَنِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi dilemek ve ummak 
ma¡nâsınadır ki takdîr ma¡nâsından 
me™hûzdur, ârzû eylediği nesneyi nefs 
ve mütehayyilede takdîr ve tasvîrden 
¡ibârettir; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أرََادَه -Ve ya تَمَنَّى الشَّ
lan söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َكَذَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve okumak تَمَنَّى 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: تَمَنَّى 
-Ve yalandan düzme lakırdı çı الْكِتَابَ إِذَا قَرَأهَُ
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَدِيث  تَمَنَّى 
إِذَا اخْتَرَعَهُ وَافْتَعَلَهُ
-mîm’in zammı ve kes) [el-munyet] اَلْمُنْيَةُ
riyle) ve

ةُ ةٌ) [el-umniyyet] اَلْمُْنِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Umulan ve temennî olunan ârzû ve 
maksûda denir. Ve

 kezâlik mîm’in zammıyla) [munyet] مُنْيَةٌ
ve kesriyle) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [munvet] مُنْوَةٌ
Nâkanın çekildikten sonra hâmil olup 
olmadığı zâhir olunca kadar mümtedd 
olan eyyâma ıtlâk olunur, meselâ genç 
buğur mukaddem gebe olmamış genç 
nâkaya aştığı günden on güne varınca 
kadar eyyâmdan ¡ibârettir. Ve ِّالثَّنِي  مُنْيَةُ 
[munyetu’&-&eniyy] ya¡nî altı yaşına giren 
buğurun ٌمُنْيَة [munyet]i on beş güne ka-
dardır, bu müddetler inkızâsında nâkanın 
hamli ve ¡adem-i hamli mütebeyyin olur.

inzâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْنَى 

الْمَنِيَّ أنَْزَلَ  إِذَا  جُلُ  -Ve Mekke’de Minâ de الرَّ
dikleri mahalle gelmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin Minâ’ya konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أمَْنَى الْحَاجُّ إِذَا أتََى مِنًى أوَْ نَزَلَهَا Ve nâka 
 ;olmak ma¡nâsınadır [mumniyet] مُمْنِيَةٌ
yukâlu: ًأمَْنَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ مُمْنِيَة
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temniyet] اَلتَّمْنِيَةُ
ninde) Bu dahi inzâl-i menî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْزَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَنَّى 

 Ve bir adamı bir nesneye umdurmak الْمَنِيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  أيَْ  وَبِهِ  إِيَّاهُ   مَنَّاهُ 
تَهُ أمُْنِيَّ
سْتِمْنَاءُ  Bir adam kendiden [™el-istimnâ] اَلِْ
menî hurûcunu istemek ma¡nâsınadır, 
tecellu… gibi; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَمْنَى 
الْمَنِيِّ خُرُوجَ  -mumni] مُمْنِيَةٌ Ve nâka طَلَبَ 

yet] midir değil midir yoklayıp denemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِسْتَمْنَيْتُ النَّاقَةَ أيَِ اخْتَبَرْتُهَا 
مُمْنِيَةٌ هِيَ أمَْ ل
 Mekke (vezninde [ilâ] إِلَى) [Minâ] مِنَى
kazâsında bir karye adıdır; gayr-i munsa-
rıf ve munsarıf olur, mahall-i mezbûrda 
dimâ-i zebâyih imnâ™ ve irâka olundu-
ğu bâ¡is-i tesmiyedir. Ve İbn ¡Abbâs 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinden mervîdir 
ki mahall-i mezbûrda Cibrîl-i emîn, 
Âdem ¡aleyhime’s-selâm hazretlerin-
den müfârakat eyleyecekleri hengâmda 
Hazret-i Âdem’e “  ya¡nî dergâh-ı ”تَمَنَّ
ilâhîden bir ٌة  تَمَنِّي ve [umniyyet] أمُْنِيَّ
[temennî] ve niyâz eyle dedikte Hazret-i 
Âdem dahi cenneti temennî ederim de-
mekle ٌة  [temennî] تَمَنِّي ve [umniyyet] أمُْنِيَّ
ma¡nâsından مِنَى [Minâ] ile müsemmâ 
oldu. Şârih der ki zâhiren mükâleme-i 
mezbûre lisân-ı ¡Arabî ile vâki¡ olmuştur. 
Ve 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَاهُ إِذَا اخْتَبَرَه
ةُ ةٌ) [el-munuvvet] اَلْمُنوَُّ -vez [futuvvet] فُتُوَّ
ninde) Ârzû ve ümniyye ma¡nâsınadır.

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-menâ] اَلْمَنَا
nesnenin yamacına ve tamâm karşısına 
denir; tekûlu: دَارِي مَنَا دَارِهِ أيَْ حِذَاءَهَا
) [Menât] مَنَاةُ  (vezninde [anât…] قَنَاةٌ
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır. Ve bir sanem 
ismidir; medd ile zebân-zededir.

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-memnât] اَلْمَمْنَاةُ
de) Toprağı siyâh arza denir.

 (mîm’in zammıyla) [el-mumânî] اَلْمُمَانِي
Deyyûs ve kaltabana denir; yukâlu: ٍهُوَ مُمَان 
أيَْ دَيُّوثٌ
اَلْمُوَسْوِسُ  Eş¡âr-ı [Mânî’l-Muvesvis] مَانِي 
rakîka sâhibi bir şâ¡irin lakabıdır. Ve 

 Bir zındîk adıdır; ona iktidâ [Mânî] مَانِي
eden bî-mezheblere ٌّمَانَوِي [Mâneviyy] 
ıtlâk olunur. Şârih der ki şark cânibinde 
zuhûr eylemiştir, fâ¡il-i hayr nûr ve fâ¡il-i 
şerr zalâm olmasına zâhib idi, niteki 
Mutenebbî işbu beytinde işâret eylemiştir: 
الْمَانَوِيَّةَ“ أنََّ  رُ  تُخَبِّ يَدٍ ||  مِنْ  عِنْدِي  اللَّيْلِ  لِظَلَمِ   وَكَمْ 
”تَكْذِبُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temânî] اَلتَّمَانِي
de) Parmak hesâbıyla tevzî¡ ve taksîm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَمَانَى 
عَامَلُوا بِالْمُخَارَجَةِ

اَلْوَاوِيُّ

]م و و]
ve [™el-mevmâ] اَلْمَوْمَاءُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-mevmât] اَلْمَوْمَاةُ
Beyâbâna denir, ٌفَلَة [felât] ma¡nâsınadır; 
cem¡i مَوَامِي [mevâmî] gelir.

 (mîm’in zammı ve meddiyle) [el-mû] اَلْمُو

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumnî] اَلْمُمْنِي
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mumniyet] اَلْمُمْنِيَةُ
vezninde) Henüz zikr olunan ٌمُنْيَة [munyet] 
içre olan nâkaya denir ki hamli ve ¡adem-i 
hamli mütebeyyin değildir.

) [el-mumânât] اَلْمُمَانَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Mücâzât ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
bir nesneyi bir adama lâzım kılmak, ilzâm 
ve îcâb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَازَاه إِذَا   مَانَاهُ 
ألَْزَمَهُ  ;Ve geciktirmek ma¡nâsınadır أوَْ 
yukâlu: ُمَاطَلَه إِذَا   Ve müdârâ kılmak مَانَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَارَاه إِذَا   Ve مَانَاهُ 
râkibin ensesine binmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكُوب مَانَاهُ إِذَا عَاقَبَهُ فِي الرُّ
 (vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [Temennî] تَمَنِّي
Beyne’l-◊aremeyn bir belde adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]م ن و]
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-menâ] اَلْمَنَا

) [el-menât] اَلْمَنَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Bir gûne ölçek ¡alâ-kavlin bir gûne tar-
tı ismidir ki Türkîde batman ta¡bîr olu-
nur; tesniyesinde ِمَنَوَان [menevân] ve ِمَنَيَان 
[meneyân] denir fetehâtla, yâ™ hiffet için 
müte¡âkib olmuştur; cem¡i ٌأمَْنَاء [emnâ™] 
gelir ve أمَْنِي [emnî] gelir hemzenin fethi 
ve nûn’un kesriyle ve ٌّمُنِي [muniyy] gelir, 

-ge [miniyy] مِنِيٌّ vezninde ve [utiyy¡] عُتِيٌّ
lir kesreteynle. Şârih der ki mü™ellif bunu 
 mâddesinde dahi zikr ve tafsîl ”م،ن،ن“
eyledi.

 (vezninde [anv√] حَنْوٌ) [el-menv] اَلْمَنْوُ
 gibi bir adamı bir nesne ile [meny] مَنْيٌ
mübtelâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابْتَلَهُ إِذَا  مَنْوًا  يَمْنوُهُ   Ve yoklayıp denemek مَنَاهُ 
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yukâlu: َمْنُ مَهَاوَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَار  مَهُوَ السَّ
.Ke-mâ zukire  مَهْوًا فَهُوَ مَهْوٌ

 (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [el-mehy] اَلْمَهْيُ
İsmdir, atın kösteğini uzatmağa denir. Ve 

 Masdar olur yaldızlamak [mehy] مَهْيٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَمْهَاهُ وَيَمْهِيه يْءَ   مَهَى الشَّ
هَهُ مَوَّ إِذَا  وَالثَّانِي  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Bunlar da مَهْيًا 
harf-i halk için yâ™ mu¡âkab olmuştur.

-veznin [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-mehât] اَلْمَهَاةُ
de) Güneşe denir; yukâlu: َِأي الْمَهَاةُ   طَلَعَتِ 
مْسُ  Ve yaban sığırına denir ki kolan الشَّ
ta¡bîr olunur, gâv-ı kûhî ma¡nâsına. Ve 
billûra denir ki sırça cinsindendir; cem¡i 
 vezninde ve [a§â√] حَصَا ,gelir [mehâ] مَهَا
 gelir [meheyât] مَهَيَاتٌ ve [mehevât] مَهَوَاتٌ
fetehâtla.

-Er (mîm’in zammıyla) [el-muhât] اَلْمُهَاةُ
kek hayvânın nutfesine denir; cem¡i مُهَى 
[muhâ] gelir mîm’in zammıyla, هُدَى 
[hudâ] vezninde.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mimhâ] اَلْمِمْهَاءُ
ninde) Sütü duru ve yufka olan nâkaya 
denir; yukâlu: ِنَاقَةٌ مِمْهَاءٌ أيَْ رَقِيقَةُ اللَّبَن
 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-mehâ] اَلْمَهَاءُ
Ba¡zı okta olan eğriliğe denir ki doğru ol-
mayıp bir tarafa kaçık olmasıdır; yukâlu: 
فِي الْقِدْحِ مَهَاءٌ أيَْ أوََدٌ

اَلْيَائِيُّ

]م ه ي]
 (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [el-mehy] اَلْمَهْيُ
Bıçağın ağzını yufkaltıp keskinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفْرَةَ مَهْيًا مِنَ الْبَاب  مَهَى الشَّ
الثَّانِي إِذَا رَقَّقَهَا
مْهَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-imhâ] اَلِْ

مْتِهَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtihâ] اَلِْ
de) ٌمَهْي [mehy] ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْهَى 

Bir gûne devâyî dârû ismidir ki veca¡-ı 
mefâsıla ve kebide ve şürben ve tılâ™en 
nâfi¡dir ve ¡usr-i bevl ve mesâne ve rahim 
evcâ¡ına ve sancı ve nefh-i rîh ¡ârızalarına 
müfîddir. Bu darı ve sünbül-i cebelî ve 
sünbülü’l-esed dedikleri köktür ve ¡indel-
ba¡z yaban havucudur.

اَلْوَاوِيُّ

]م ه و]
 Tâze (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [el-mehv] اَلْمَهْوُ
hurmâya denir, ٌرُطَب [ru†ab] ma¡nâsına. Ve 
inciye denir, ٌُلؤُْلؤ [lu™lu™] ma¡nâsına. Ve 
bir cins ak çakıl taşına denir. Müfredâtın 
beyânına göre Rûm diyârından ve ~a¡îd 
nevâhîsinden zuhûr eden elmâs gibi ak ve 
şeffâf olur, frenk taşı ta¡bîr ederler, ba¡zı 
bıçak kabzası ve zurûf yaparlar ve bu ha-
cer ٌسُلْوَان [sulvân]ın gayrıdır. Ve 

-Doluya denir ki gökten ya [mehv] مَهْوٌ
ğar, ٌبَرَد [bered] ma¡nâsına. Ve yufkaca 
nâzük kılıca denir, ¡alâ-kavlin cevher-
li tâb-dâr olanına denir. Ve ¡Abdul…ays 
kabîlesinden bir cemâ¡atin pederi adıdır. 
Ve duruca olan süte denir. Ve 

 Masdar olur, pek vurmak [mehv] مَهْوٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَهَاهُ مَهْوًا إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا
مْهَاءُ  Yağ (hemzenin kesriyle) [™el-imhâ] اَلِْ
ve süt ve şerbet makûlesine çok su katmak-
la pek duru kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءَهُ أكَْثَرَ  إِذَا  رَابَ  وَالشَّ مْنَ  السَّ  Ve demir أمَْهَى 
âleti suvarıp keskinletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْمَاء وَسَقَاهَا  هَا  أحََدَّ إِذَا  الْحَدِيدَةَ   Ve أمَْهَى 
davarın ayağı kösteğini yâ ipini uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَ رَسَنَه أمَْهَى الْفَرَسَ إِذَا طَوَّ
-vez [alâvet√] حَلَوَةٌ) [el-mehâvet] اَلْمَهَاوَةُ
ninde) Yağ yâ süt makûlesi çok su ka-
tılmakla pek duru olmak ma¡nâsınadır; 
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FASLU’N-NÛN 

)فَصْلُ النُّونِ(

اَلْيَائِيُّ

]ن أ ي]
 Bir (vezninde [re™y] رَأْيٌ) [en-ne™y] اَلنَّأْيُ
nesneden ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَعُدْت أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَأْيًا  وَعَنْهُ   نَأيَْتُهُ 
Ve alaçık yâhûd çadır etrâfına mâni¡-i 
sel olmak için ark kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَأىَ النُّؤْيَ لِلْخَيْمَةِ إِذَا عَمِلَهُ لَهَا Ve vech-i 
mezkûr üzere çadır etrâfında kazılmış 
arka denir, ٌنَأْي [ne™y] dahi denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

نْآءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-in™â] اَلِْ
Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْأيَْتُه 
 Ve çadır çevresine ark kazmak عَنْهُ إِذَا أبَْعَدْتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا عَمِلَ  إِذَا  الْخَيْمَةَ   أنَْأىَ 
نؤُْيًا وَتَقُولُ أنَْأيَْتُ النُّؤْيَ إِذَا عَمِلْتَهُ
نْتِآءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti™â] اَلِْ
Teb¡îd olunmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْأيَْتُه 
فَبَعُدَ أبَْعَدْتُهُ  أيَْ   Ve çadır havâlîsine ark فَانْتَأىَ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َالنُّؤْي  أنَْأيَْتُ 
إِذَا عَمِلْتَهُ
َِي  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ™î] اَلتَّنَا
Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَنَاؤَوْا عَنْه 
إِذَا تَبَاعَدُوا
-vez [muntehâ] مُنْتَهَى) [el-munte™â] اَلْمُنْتَآى
ninde) Mevzi¡-i ba¡îde denir.

 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™y] اَلنَّأْيُ
sükûnuyla) ve

ve (nûn’un zammıyla) [un-nu™y] اَلنُّؤْيُ

ئْيُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni™y] اَلنِّ

 Şol (vezninde [hudâ] هُدَى) [en-nuvâ] اَلنُّوَى
arka denir ki alaçık ve çadır içlerine su 

فْرَةَ وَامْتَهَاهَا بِمَعْنَى مَهَاهَا الشَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-Mimhâ] اَلْمِمْهَى
de) ¡Abs kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

سْتِمْهَاءُ -Cenkte düşma [™el-istimhâ] اَلِْ
nın taburunu «ar… ve hezm eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu: ِهُمْ يَسْتَمْهُونَ فِي الْبُهَم 
عَلَيْهِمْ يقُْدَرُ  فَلَ  الْحُرُوبِ  فِي  فُوفَ  الصُّ قُونَ  يخَُرِّ  أيَْ 
Şârih der ki mü™ellif bu mâddede pek 
îcâz eylemiştir. Lisânu’l-¡Arab’da zikr 
olunduğu üzere ٌإِسْتِمْهَاء [istimhâ™] at kıs-
mının ¡uhde-i iktidârında olan seğirtmeği 
istihrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْجَرْيِ مِنَ  عِنْدَهُ  مَا  اسْتَخَرَج  إِذَا  الْفَرَسُ   Pes إِسْتَمْهَى 
mü™ellifin iktifâ™ eylediği kelâm ki ¡Adiyy 
b. er-Ri…â¡ nâm şâ¡irin işbu: َيَسْتَجِيبُون  “هُمْ 
اعِي وَيكُْرِهُهُمْ || حَدُّ الْخَمِيسِ وَيَسْتَمْهُونَ فِي الْبُهَمِ”  لِلدَّ
beytinde muktasardır, ya¡nî müşârünileyh 
olan cemâ¡at be-gâyet bahâdır ve dil-âver 
olmalarıyla cenklerde düşmanın taburları-
nı hark ve hezm edip ve kimse onların ahz 
ve katllerine kâdir olmazlar. Pes ma¡nâ-yı 
mezbûrlardan me™hûzlardır. Ve ٌبُهَم [bu-
hem] bâ’nın zammıyla ¡askere denir.

اَلْيَائِيُّ

]م ي ي]
ve [Meyyet] مَيَّةُ

 mîm’lerin fethi ve yâ’ların) [Meyy] مَيُّ
teşdîdleriyle) Esmâ-i nisvândandır.

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [Meyyâ] مَيَّا
teşdîdiyle) Bintu Udd b. Evd nâm hatundur 
ki Fâri…în dedikleri beldenin bâniyesidir. 
İsmi muzâf olup Meyyâfâri…în ile müşte-
hir olmuştur.
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يوَُافِقْهُ لَمْ  إِذَا   Ve bir adamın yatağı uygun بِهِ 
olmamakla ârâm ve râhat edemeyip beri 
öte muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْنَبَا جَنْبُهُ عَنِ الْفِرَاشِ إِذَا لَم 
عَلَيْهِ  Ve ok nişâneye varamaz olmak يَطْمَئِنَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْهَدَفِ  عَنِ  هْمُ  السَّ  نَبَا 
رَ قَصَّ
-Şol yaya denir ki kiri [en-nâbiyet] اَلنَّابِيَةُ
şinden meydânlı ola; yukâlu: إِذَا نَابِيَةٌ   قَوْسٌ 
نَبَتْ عَنْ وَتَرِهَا

) [en-nebiyy] اَلنَّبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yola denir; yukâlu: أخََذَ نَبِيًّا سَدِيدًا أيَْ طَرِيقًا
ةُ ةٌ) [en-nebiyyet] اَلنَّبِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Hurmâ yaprağından örülmüş sof-
raya denir. Ve bu Fârisîdir, mu¡arrebinde 
ةٌ  ”ن،ف،ف“ denir niteki [nefiyyet] نَفِيَّ
mâddesinde zikr olundu; Türkîde ona te-
pir ta¡bîr olunur, tabla tarzında olur.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-nebâvet] اَلنَّبَاوَةُ
ninde) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nebvet] اَلنَّبْوَةُ
ve

) [en-nebiyy] اَلنَّبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yüksek arza denir. Ve 

 .â™if’te bir mevzi¡ adıdır‰ [Nebâvet] نَبَاوَةُ
Şârih der ki bunlar hemze bâbında dahi 
zikr olundu.

بَاوَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nibâvet] اَلنِّ
İsmdir, yüksekliğe denir.

 Esmâdandır: Nâbî b. ªabyân [Nâbî] نَابِي
muhaddistir. Ve ashâbdan ¡A…abe b. 
¡Âmir’in ceddi ve ¿a¡lebe b. ¡Aneme 
b. ¡Adiyy nâm sahâbenin cedd-i vâlidi 
ismleridir.

) [Nubeyy] نبَُيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
İbn Hurmuz el-Bâhîlî’dir ki tâbi¡îdir.

 Vedî¡a (fetehâtla) [u’n-Nebevân±] ذُوالنَّبَوَانِ

girmemek için etrâfına kazılmış ola; cem¡i 
 vezninde ve [âbâr] آبَارٌ ,gelir [™ânâ] آنَاءٌ
 gelir hemzenin fethi ve nûn’un [en™â] أنَْأىَ
sükûnuyla ve ٌّنئُِي [nu™iyy] gelir, ٌّصُلِي 
[§uliyy] vezninde ve ٌّنِئِي [ni™iyy] gelir kes-
reteynle. Bunlar mecmû¡unun cem¡idir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن أ و]
 vezninde ve onda [ne™y] نَأْيٌ [en-ne™v] الَنَّأْوُ
lügattir ki ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُنَأوَْتُ عَنْهُ نَأْوًا لغَُةٌ فِي نَأيَْت

اَلْوَاوِيُّ

]ن ب و]
) [en-nubuvv] اَلنُّبُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [en-nubiyy] الَنُّبِيُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

 (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ) [en-nebvet] اَلنَّبْوَةُ
Göz bir nesneden yayınmak ve  çöngel-
mek ma¡nâsınadır ki pek korkunç yâhûd 
murdâr ve kerîh olduğundan bâsıra nüfûz 
ve müstakarr olmayıp yayınmaktan 
¡ibârettir, niteki düşman yüzüne bakmak 
hâletinde olur; yukâlu: ًا وَنبُِيًّا وَنَبْوَة  نَبَا بَصَرُهُ نبُُوًّ
تَجَافَى  Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye ve fî إِذَا 
hadîsi’l-A√nef: ْفَنَبَت وَفْدٍ  مَعَ  عُمَرَ  عَلَى   “قَدِمْنَا 
” أيَْ تَجَافَى نَظَرُهُ وَلَمْ يَنْظرُْ إِلَيْهِمْ  عَيْنَاهُ عَنْهُمْ وَوَقَعَتْ عَلَيَّ
Ve kılıç vurulan nesneye işlemeyip geri 
sıçramak ve geri dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَنْهَا وَارْتَدَّ  كَلَّ  إِذَا  رِيبَةِ  الضَّ عَنِ  يْفُ  السَّ  نَبَا 
يَمْضِ  Ve bir kimse yâ bir nesne pek وَلَمْ 
çirkîn ve bed-sûret olmakla göz ondan 
munsarıf olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُالْعَيْن تَقْبَلْهَا  فَلَمْ  قَبُحَتْ  أيَْ  صُورَتُهُ   نَبَتْ 
Ve bir yerin havâsı mizâca uymaz olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُمَنْزِلَه  نَبَا 
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اَلْيَائِيُّ

]ن ت ي]
 نوُتِيٌّ (nûn’un fethiyle) [en-nevâtî] اَلنَّوَاتِي
[nûtiyy] kelimesinin cem¡idir ki gemi 
tayfasına ve hizmetçi neferine denir ki 
levend ta¡bîr olunur, َحُون  [mellâ√ûn] مَلَّ
ma¡nâsınadır. Mü™ellif bunu “ن،و،ت” 
mâddesinde dahi zikr eyledi.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ث و]
-nûn’un fethi ve &â-yı mü) [en-ne&v] اَلنَّثْوُ
sellesenin sükûnuyla) Bir lakırdıyı herkese 
söyleyip fâş ve şâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır 
ki dillere dâsitân eylemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُثَ بِهِ وَأشََاعَه  Ve نَثَا الْحَدِيثَ يَنْثوُ نَثْوًا إِذَا حَدَّ
bir nesneyi dağıtıp yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَهُ وَأذََاعَه يْءَ إِذَا فَرَّ نَثَا الشَّ
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-ne&â] اَلنَّثَا
adamın yâd ve ihbâr olunan vasf-ı hâline 
ıtlâk olunur, gerek güzel ve gerek kabîh 
olsun; yukâlu: ِعَن أخَْبَرْتَ  مَا  وَهُوَ  النَّثَا  حَسَنُ   هُوَ 
ءٍ جُلِ مِنْ حَسَنٍ أوَْ سَيِّ الرَّ

) [en-ne&iyy اَلنَّثِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kuyudan su çekerken ipten saçılan su sa-
çıntısına denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ&î] اَلتَّنَاثِي
de) Biraz kimseler beynlerinde bir ada-
mı yâ bir nesneyi zikr ve yâd edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَنَاثَوْهُ أيَْ تَذَاكَرُوه

اَلْيَائِيُّ

]ن ث ي]
 vezninde ve onda [ne&v] نَثْوٌ [en-ne&y] اَلنَّثْيُ
lügattir ki zikr olundu; tekûlu: َنَثَيْتُ الْحَدِيث 

b. Mer&ed nâm kimsenin lakabıdır. 

 Bir suyun (fetehâtla) [en-Nebevân] اَلنَّبَوَانُ
adıdır.

نْبَاءُ -Ha (hemzenin kesriyle) [™el-inba] اَلِْ
ber vermek ma¡nâsınadır; mehmûz da 
lügattir; tekûlu: ُأنَْبَأْتُه فِي  لغَُةٌ  -Ve Ebu’l أنَْبَيْتُهُ 
Beyân Nebâ b. Mu√ammed b. Ma√fû@ ki 
 veznindedir, tarîk-i Beyâniyyûn [a§â¡] عَصَا
süllâkının şeyhidir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ت و]
 عُلُوٌّ tâ-yı fevkiyye ile) [en-nutuvv] اَلنُّتُوُّ
[¡uluvv] vezninde) ¡Uzv-ı beden şişip 
kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُضْوُه  نَتَا 
وَرِمَ إِذَا  ا   Asl bir nesne tümüp domalmak نتُُوًّ
ma¡nâsınadır; bedende henüz çıkmağa 
başlayan çıbanın tümüp domalması gibi, 
niteki mehmûze de lügattir.

-Bodur ada (fetehâtla) [en-nevetât] الَنَّوَتَاةُ
ma denir; cem¡i نَوَاتِي [nevâtî] gelir.

 ;Şişip kabarmış ¡uzva denir [en-nâtî] الَنَّاتِي
yukâlu: ٌعُضْوٌ نَاتٍ أيَْ وَرِم
نْتَاءُ -Geri (hemzenin kesriyle) [™el-intâ] اَلِْ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أنَْتَى الرَّ
رَ -Ve bir adamın vurup burnunu ezmek تَأخََّ
le şişip kabartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ وَيقَُالُ أنَْتَاهُ  Ve bir أنَْتَى فُلَنٌ إِذَا كَسَرَ أنَْفَ إِنْسَانٍ فَوَرَّ
adama şekl ve şemâ™ilde ve hulk ve meş-
rebde uygun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْتَى فُلَنًا إِذَا وَافَقَ شَكْلَهُ وَخُلُقَهُ
لٌ) [et-tenettî] اَلتَّنَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Sür¡atle pertâv edip atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى تَنَتَّى عَلَيْهِ إِذَا تَنَزَّ
سْتِنْتَاءُ -Çıban gereği gibi çirk [™el-istintâ] اَلِْ
le dolup kalkıp domalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلُ إِذَا اسْتَقْرَن مَّ إِسْتَنْتَى الدُّ
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَا لِفُلَنٍ إِذَا 
هَ لَهُ لِيُصِيبَهُ بِالْعَيْنِ  Ve batndan hades çıkmak تَشَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَجَا الْحَدَثُ إِذَا خَرَج
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenciyet] اَلتَّنْجِيَةُ
de) Kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  نَجَّ
خَلَصَ إِذَا   ;Ve kurtarmak ma¡nâsınadır مِنْهُ 
yukâlu: ُاهُ اللهُ أيَْ خَلَّصَه نَجَّ
سْتِنْجَاءُ  Bu dahi kurtulmak [™el-istincâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنْجَى مِنْهُ إِذَا خَلَص Ve 
ağaç kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَنْجَى 
قَطَعَهَا إِذَا  جَرَةَ   Ve bir kimse bir adamdan الشَّ
kendi hâcet ve maksûdunu istihsâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  إِسْتَنْجَى 
 Ve kazâ-yı hâcetten sonra حَاجَتَهُ أيَْ تَخَلَّصَهَا
mevzi¡-i tahâreti su ile yaykanmak yâhûd 
taşla silinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَ تَمَسَّ أوَْ  النَّجْوِ  مِنَ  بِالْمَاءِ  اغْتَسَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَنْجَى 
بِالْحَجَرِ
Mütercim der ki Mi§bâ√’ın beyânına 
göre bu ma¡nâ kat¡-ı şecer ma¡nâsına 
olan ٌإِسْتِنْجَاء [istincâ™] mâddesinden yâhûd 
ilti…â†-ı ru†ab ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve Râπib ِلْقَاء لِِ نَجْوَةً  طَلَبَ  أوَْ  النَّجْوِ  إِزَالَةَ  ى   تَحَرَّ
-ibâreleriyle tefsîr eylemekle evve¡ الْذََى
le göre i¡tâb ve isti¡tâb kabîlinden olur, 
ya¡nî mezîdün fîhi taleb için olur. ٌإِعْتَاب 
[i¡tâb] kelimesinin hemzesi selb için ol-
duğu gibi, bunun mezîdi olan ٌإِنْجَاء [incâ™] 
kelimesinin dahi selb için olmakla ٌإِسْتِنْجَاء 
[istincâ™] izâle-i ٌنَجْو [necv] taleb eylemek 
ma¡nâsına olur. Ve terdîd-i sânîye göre te-
settür için ٌنَجْوَة [necvet] ya¡nî yüksekçe yer 
aramak ma¡nâsına olup ba¡dehu ma¡nâ-yı 
mezkûrda müte¡âref olmuş olur, niteki ٌط  تَغَوُّ
[teπavvut] ibtidâ ٌغَائِط [πâ™i†] ya¡nî çukurca 
yer aramak ma¡nâsınadır, lâkin vech-i ev-
vel evcehtir. Vücûh-ı sâ™ire mecâz olmak-
la istihlâs ma¡nâsından me™hûz denmek 

نَثْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي لغَُةٌ فِي نَثَوْتُ
نْثَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in&â] اَلِْ
adamı fasl ve gıybet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْثَى زَيْدٌ إِذَا اغْتَاب Ve bir nesneden ¡âr 
ve cinâbla istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا أنَِفَ مِنْه أنَْثَى عَنِ الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ن ج و]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necv] اَلنَّجْوُ
sükûnuyla) ve

ve [™en-necâ] اَلنَّجَاءُ

ve [en-necât] اَلنَّجَاةُ

 (nûn’ların fethiyle) [en-necâyet] اَلنَّجَايَةُ
Kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  نَجَا 
مِنْهُ خَلَصَ  إِذَا  وَنَجَايَةً  وَنَجَاةً  وَنَجَاءً  نَجْوًا  -Mü يَنْجُو 
tercim der ki Râπib’in beyânına göre 
bu mâdde infisâl mine’ş-şey™ ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve 

 ;Ağacı kesmek ma¡nâsınadır] [necv] نَجْوٌ
yukâlu: جَرَةَ نَجْوًا إِذَا قَطَعَهَا  Ve نَجَا الشَّ

 ve [necv] نَجْوٌ

 Deriyi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [necâ] نَجَا
yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجِلْد  نَجَا 
Ve نَجْوًا وَنَجًا إِذَا كَشَطَهُ

ve [necv] نَجْوٌ

 :Yüzülmüş deriye denir; yukâlu [necâ] نَجَا

Ve عِنْدَهُ نَجْوٌ وَنَجًا أيَْ جِلْدٌ مَنْجُوٌّ

 ;Hadeslemek ma¡nâsınadır [necv] نَجْوٌ
yukâlu: َبِيُّ إِذَا أحَْدَث Ve نَجَا الصَّ

 Mutlakan batndan hurûc eden [necv] نَجْوٌ
şey™e denir, gerek necis ve gerek rîh olsun. 
Ve نَجْوَى [necvâ] ma¡nâsına gelir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve yağmuru dökülmekle boş 
kalmış sehâba denir. Ve bir adama yâhûd 
bir nesneye göz değirmek için bed nazar 
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makûlesi ağaca denir.

ve [en-nâciyet] اَلنَّاجِيَةُ

ةُ ةٌ) [en-neciyyet] اَلنَّجِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Pek çabuk ve revende nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاجِيَةٌ وَنَجِيَّةٌ أيَْ سَرِيعَة  Ve bununla نَاقَةٌ 
erkek deve sıfatlanmaz ve ¡inde’l-ba¡z sı-
fatlanır; yukâlu: ٌبَعِيرٌ نَاجٍ وَنَجِيٌّ أيَْ سَرِيع
ve (vezninde [necm] نَجْمٌ) [en-necv] اَلنَّجْوُ

-vez [da¡vâ] دَعْوَى) [en-necvâ] اَلنَّجْوَى
ninde) Bir adama sırren söz söylemek 
ma¡nâsınadır ki fısıldamak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُه إِذَا سَارَّ وَنَجْوَى  نَجْوًا   Ve bir نَجَاهُ 
adamın ağzını koklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَجَاهُ إِذَا نَكَهَه Ve 

-gibi fı [necâ] نَجًا ,İsm olur [necvâ] نَجْوَى
sıltıya denir; yukâlu: ٌّبَيْنَهُمْ نَجًا وَنَجْوَى أيَْ تَسَار 
Ve fısıltı eden kimselere denir ki vasf 
bi’l-masdar olur; yukâlu: َون  هُمْ نَجْوَى الْمُسَارُّ
Şârih der ki müfred ve cem¡e ıtlâk olunur.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-munâcât] اَلْمُنَاجَاةُ
ninde) ve

جَاءُ  Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™en-nicâ] اَلنِّ
kimseye fısıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Şârih der ki niyâz-ı نَاجَاهُ مُنَاجَاةً وَنِجَاءً إِذَا سَارَّ
dergâh-ı ilâhîye ٌمُنَاجَاة [munâcât] ıtlâkı 
i«fâ™ cihetiyle olduğuna mebnîdir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâcî] اَلتَّنَاجِي
Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَاجَى 
وْا الْقَوْمُ إِذَا تَسَارَّ

) [en-neciyy] اَلنَّجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Fısıltıya denir. Ve bir adamla fısıltı edene 
denir ki sırdaş ve hem-râz olacaktır; cem¡i 
هُ :gelir; yukâlu [enciyet] أنَْجِيَةٌ هُوَ نَجِيُّهُ أيَْ يسَُارُّ
 Sâhil-i (vezninde [hudâ] هُدَى) [Nucâ] نجَُى
bahr-i Zengibâr’da bir belde adıdır.

النَّجَاءَكَ  [en-necâ™eke en-necâ™eke] اَلنَّجَاءَكَ 
(nûn’ların fethi ve eliflerin meddiyle ve 

onlardan akrebdir. İntehâ. Ve

 Tâze hurmâya erişmek [™istincâ] إِسْتِنْجَاءٌ
yâhûd tâze hurmâ yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلُوه أوَْ  طَبَ  الرُّ أصََابُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   إِسْتَنْجَى 
Ve mutlakan ağaçtan yemiş dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْجَى الْجِنَاءَ إِذَا اجْتَنَاه
نْجَاءُ -Kur (hemzenin kesriyle) [™el-incâ] اَلِْ
tarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه اللهُ   أنَْجَاهُ 
خَلَّصَهُ  ;Ve ağaç kesmek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: جَرَةَ إِذَا قَطَعَهَا  Ve deri soymak أنَْجَى الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَشَطَه إِذَا  الْجِلْدَ   أنَْجَى 
Ve bulut yağdırdıktan sonra geldiği semte 
dönüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنَْجَت 
أمَْطَرَتْ بَعْدَمَا  أدَْبَرَتْ  أيَْ  وَلَّتْ  إِذَا  حَابَةُ  -Ve ağa السَّ
cın meyvesinin derme zamânı hulûl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلَةُ   أنَْجَتِ 
 Ve bir nesneyi keşf ve izhâr eylemek أجَْنَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَشَفَه أنَْجَى الشَّ
نْتِجَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inticâ] اَلِْ
Bir adamdan bir kimse hâcetini istihsâl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  إِنْتَجَى 
-Ve bir adamı sırdaş eyleme حَاجَتَهُ إِذَا تَخَلَّصَهَا
ğe tahsîs ve ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِمُنَاجَاتِه هُ  خَصَّ إِذَا  -Ve mürte إِنْتَجَاهُ 
fi¡ yere oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَجْوَةٍ عَلَى  قَعَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve fısıldaşmak إِنْتَجَى 
ma¡nâsınadır ki müşâreket içindir; yukâlu: 
وا إِنْتَجَى الْقَوْمُ إِذَا تَسَارُّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-necâ] الَنَّجَا

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-necvet] اَلنَّجْوَةُ
ve

-veznin [mermâ] مَرْمَى) [el-mencâ] اَلْمَنْجَى
de) Tümsek ve yüksek yere denir, gûyâ ki 
sel suyundan necâta bâ¡istir; yukâlu: نَزَلوُا 
الْرَْضِ مِنَ  ارْتَفَعَ  مَا  أيَْ  وَالْمَنْجَى  وَالنَّجْوَةِ  النَّجَا   وَرَاءَ 
Ve 

 [a§â¡] عَصَا ,Değneğe denir [necâ] نَجَا
ma¡nâsına. Ve değnek düzecek sırık 
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adıdır. Ve Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır.

) [Nuceyy] نجَُيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir recül adıdır.

-tem] تَمْرَةٌ harf-i ta¡rîfle) [en-Necvet] اَلنَّجْوَةُ
ret] vezninde) Ba√reyn kazâsında bir kar-
ye adıdır. Ve 

 Bir recül (harf-i ta¡rîfsiz) [Necvet] نَجْوَةُ
adıdır.

 Ebu’l-Mutevekkil ¡Alî [en-Nâcî] اَلنَّاجِي
b. Dâvûd ve Ebu’§-~iddî… Bekr b. ¡Amr 
ve râvî™-i ◊asen-i Ba§rî olan Ebû ¡Ubey-
de ve Rey√ân b. Sa¡îd nâm muhaddisle-
rin lakablarıdır. Ve ¡Alî b. Necâ el-Vâ¡i@ 
el-◊anbelî ki a¡lâmdandır, İbn Nuceyye 
demekle ma¡rûftur ki ُة  [sumeyyet] سُمَيَّ
veznindedir.

ةُ ةٌ) [Neciyyet] نَجِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
İbn ¿evâb el-I§fahânî’dir ki muhaddistir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ح و]
 (vezninde [ma√v] مَحْوٌ) [en-na√v] اَلنَّحْوُ
Yola denir; yukâlu: أخََذَ نَحْوًا أيَْ طَرِيقًا Ve ci-
het ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ عَلَى نَحْوِهِ أيَْ جِهَتِه 
Cem¡i ٌأنَْحَاء [en√â™] ve ٌّنحُُو [nu√uvv] gelir, 
 vezninde. Ve kasd ma¡nâsına [utull¡] عُتُلٌّ

gelir; bu ma¡nâda zarf ve ism olur; tekûlu: 
 نَحْوِي إِلَيْهِ :Ve tekûlu نَحَوْتُ نَحْوَهُ أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَهُ
قَصْدِي ةِ :ve minhu أيَْ  الْعَرَبِيَّ  Ya¡nî ¡ilm-i نَحْوُ 
nahv ıtlâk olunan fenn-i ma¡hûd işbu 
kasd ma¡nâsındandır, zîrâ onunla kelâm-ı 
¡Arabînin semt ve minhâcı idrâk olu-
nur. Bunun cem¡i ٌّنحُُو [nu√uvv] gelir, ٌّعُتُل 
[¡utull] vezninde ve ٌة  ,gelir [nu√iyyet] نحُِيَّ
ةٌ  vezninde. Ve kasd ve ¡azm [duliyyet] دُلِيَّ
eylemek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّالِثِ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَحْوًا  وَيَنْحَاهُ  يَنْحُوهُ   نَحَاهُ 

kasrıyla) ْأسَْرِع  ma¡nâsınadır ki emr-i أسَْرِعْ 
hâzırlardır, “Çabuk ol, çabuk ol!” de-
mektir. Ve bu igrâ™ bâbındandır. Fi¡li 
vücûben mahzûftur, َإِلْزَمِ النَّجَاء sebkindedir, 
tahsîs-i hitâb için kâf lâhık oldu, َذَلِك ve 
 .kâfları gibi; i¡râbdan mahalli yoktur هُنَالِكَ
Hulâsası “Çabuk ol, kurtulmağa bak!” de-
mektir. Kurtulmanın melzûmu olan sür¡at 
ma¡nâsına isti¡mâl olunmuştur; yukâlu: 
الَنَّجَاءَكَ النَّجَاءَكَ بِالْمَدِّ وَالْقَصْرِ أيَْ أسَْرِعْ أسَْرِعْ
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-necât] اَلنَّجَاةُ
Kurtulmak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. 
Ve hırs ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَجَاةٌ   بِهِ 
-Ve hased ma¡nâsınadır. Zâhiren bun حِرْصٌ
lar ٌقَذِرَة […a≠iret] ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve 

 [kem™et] كَمْأةٌَ ,Mantara denir [necât] نَجَاةٌ
ma¡nâsına.

ي لٌ) [et-teneccî] اَلتَّنَجِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Mürtefi¡ce yer araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْرَْض مِنَ  نَجْوَةً  الْتَمَسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ ى   تَنَجَّ
Ve bir adama yâ bir nesneye göz değir-
mek için bed nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَ لَهُ لِيُصِيبَهُ بِالْعَيْن ى لِفُلَنٍ إِذَا تَشَوَّ تَنَجَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-necâvet] اَلنَّجَاوَةُ
ninde) Vüs¡atli meydânlı arza denir; 
tekûlu: ٌبَيْنَنَا نَجَاوَةٌ مِنَ الْرَْضِ أيَْ سَعَة
-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ [™en-nucevâ] اَلنُّجَوَاءُ
ninde ki Cevherî galat edip gerinmek 
ma¡nâsıyla tefsîr eylemiştir, savâb olan 
√â-yı mühmele ile olmaktır.

 Bir (vezninde [yer∂â] يَرْضَى) [Yencâ] يَنْجَى
mevzi¡ adıdır.

) [el-Menciyy] اَلْمَنْجِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Bir kılıcın ismidir. Ve bir recül 
adıdır.

 Benû Esed yurdunda bir su [Nâciyet] نَاجِيَةُ
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اَلْيَائِيُّ

]ن ح ي]
حْيُ -Tulu (nûn’un kesriyle) [en-ni√y] اَلنِّ
ma denir, ٌّزِق [zi……] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
hâssaten yağ tulumuna denir, niteki ٌنَحْي 
[na√y] dahi denir, ٌوَحْي [va√y] vezninde ve 
 ;vezninde [fetâ] فَتًى ,dahi denir [ne√â] نَحًى
yukâlu: نَحًى أيَْ فِي وَفِي  نَحْيٍ  وَفِي  نِحْيٍ   جَعَلَهُ فِي 
ةً مْنِ خَاصَّ زِقٍّ أوَْ هُوَ مَا كَانَ لِلسَّ
Mütercim der ki mü™ellif ِذَات مِنْ   “أشَْغَلُ 
حْيَيْنِ” -meselinden zühûl eyledi. Aslı bu النِّ
dur ki Teymullâh b. ¿a¡lebe kabîlesinden 
bir hatun zamân-ı Câhiliyye’de iki tulum 
ile bir pazarın alarga mahallinde yağ bey¡ 
eder idi. »avvât b. Cubeyr el-En§ârî yağ 
almak sûretiyle yanına gelip çeşnilerine 
bakmak için tulumun birinin ağzını çöz-
dürdü. Onun çeşnisini gördükten sonra 
diğer tulumun dahi ağzını çözdürüp gûyâ 
ki onun da çeşnisine baktı. Hatun yağ ak-
masın diye iki eliyle iki tulumun ağzını 
tuttukta hemân »avvât hatunun ensesi-
ne geçip ikiye de donsuz olmakla başka 
dâd u sitede mübâşeret eyledi. Hatun def¡ 
sadedinde olsa yağ gider, ne yapsın bi’z-
zarûre bu pazarlığa kâ™il oldu. Min-ba¡d 
be-gâyet meşgûl olan kimse hakkında 
حْيَيْنِ“ النِّ ذَاتِ  مِنْ  -mesel oldu. Ba¡de ”أشَْغَلُ 
zamân »avvât İslâm’a gelmekle Server-i 
enâm ¡aleyhi’§-§alâtu ve’s-selâm hazretle-
ri mâdde-i mezbûre zımnında »avvât ile 
mülâtafe buyururlar idi. Ve 

 Toprak (nûn’un kesriyle) [ni√y] نِحْيٌ
destîye denir ki yayık edip içinde süt yayı-
lır. Ve bir nev¡ tâze hurmâ ismidir. Ve enli 
temrenli oka denir; cem¡leri ٌأنَْحَاء [en√â™] 
gelir ve ٌّنحُِي [nu√iyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] 

 Ve bir kimse bir yanı üzere meyl قَصَدَهُ
edip ağmak yâhûd ok atan kimse yayı çe-
kerken bir semte doğru eğilip avrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَحَا 
يْهِ أوَِ انْحَنَى فِي قَوْسِهِ  Ve bir nesneyi bir أحََدِ شِقَّ
tarafa sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا صَرَفَهُ  Ve bir nesneye göz döndürüp نَحَاهُ 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِلَيْهِ بَصَرَه  نَحَا 
هُ يَنْحَاهُ وَيَنْحُوهُ إِذَا رَدَّ
نْتِحَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti√â] اَلِْ
Bu dahi bir semte ve bir nesneye kasd ve 
¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneye söykenip da إِنْتَحَاهُ إِذَا قَصَدَهُ
yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   إِنْتَحَى 
 Ve deve kısmı tek dizgin at gibi sol اعْتَمَدَ
tarafa doğru yamanıp çökerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَحَى الْبَعِيرُ إِذَا اعْتَمَدَ فِي 
سَيْرِهِ عَلَى أيَْسَرِهِ
 (niseb üzere ism-i fâ¡ildir) [en-nâ√î] اَلنَّاحِي
¡İlm-i nahve müntesib olan adama denir; 
cem¡i ٌنحَُاة [nu√ât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] vez-
ninde; yukâlu: ٍّرَجُلٌ نَاحٍ مِنْ قَوْمٍ نحَُاةٍ أيَْ نَحْوِي
نْحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in√â] اَلِْ
kimseye yâ bir nesneye kasd ve tevec-
cüh kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنَْحَى عَلَيْه 
أقَْبَلَ إِذَا   Ve bir nesneden sarf-ı basar ضَرْبًا 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَصَرَه  أنَْحَى 
عَدَلَهُ إِذَا   Ve deve yürürken sol tarafına عَنْهُ 
doğru yamanarak ve söykenerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْحَى الْبَعِيرُ إِذَا اعْتَمَدَ فِي 
سَيْرِهِ عَلَى أيََسَرِهِ
-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™en-nu√avâ] الَنُّحَوَاءُ
ninde) Titretip gerinmeğe denir ki sıtma 
mukaddimesidir; yukâlu. َِأي النُّحَوَاءُ   أخََذَتْهُ 
ي عْدَةُ وَالتَّمَطِّ الرِّ
 Ezd kabîlesinden bir [Benû Na√v] بَنوُ نَحْوٍ
cemâ¡attir.
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لَحَ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ أنَْحَى لَهُ السِّ
نْتِحَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti√â] اَلِْ
Bir işe çalışıp çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِنْتَحَى فِي الْمَْرِ إِذَا جَد Ve bir nesneye 
söykenip dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا اعْتَمَدَ عَلَيْهِ إِنْتَحَى فِي الشَّ
ةُ ةٌ) [en-ne√iyyet] اَلنَّحِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kasd ma¡nâsına olan ٌنَحْو [na√v]dan 
fa¡îlet bi-ma¡nâ mef¡ûlettir ki her nesne-
nin kasd edeceği şey™ demektir; ve minhu 
yukâlu: ِتَنْتَحِيه دَائِدَ  الْقَوَارِعِ أيَِ الشَّ نَحِيَّةُ   Ya¡nî هُوَ 
“Filân şedâ™id ü mihen-i rüzgârın tahta-i 
ta¡lîm gibi maksadı ve teveccüh-gâhıdır, 
aslâ kendiden dûr ve münfekk olmaz.”

اَلْوَاوِيُّ

]ن خ و]
 خَطْوَةٌ â-yı mu¡ceme ile») [en-na«vet] اَلنَّخْوَةُ
[«a†vet] vezninde) Bir kimse büyüklenip 
hod-bînlik ve ta¡azzum ve iftihâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَخْوَة يَنْخُو  جُلُ  الرَّ  نَخَا 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا افْتَخَرَ وَتَعَظَّمَ  Ve وَيقَُالُ نخُِيَ الرَّ
bir adamı medh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَخَا فُلَنًا إِذَا مَدَحَه
نْتِخَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti«â] اَلِْ
de) Bu dahi ta¡azzum ve iftihâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َافْتَخَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَخَى 
وَتَعَظَّمَ
نْخَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in«â] اَلِْ
adamın kibr ve nahveti ziyâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْزَادَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْخَى 
نَخْوَتُهُ

اَلْوَاوِيُّ وَالْيَائِيُّ

]ن د و - ي]
 Nâs (vezninde [adv√] حَدْوٌ) [en-nedv] اَلنَّسْوُ
bir araya gelip birikmek ma¡nâsınadır; 

vezninde ve ٌنِحَاء [ni√â™] gelir nûn’un 
kesriyle.

 (vezninde [va√y] وَحْيٌ) [en-na√y] اَلنَّحْيُ
Yayıkta yağı çıkmak için sütü çalkayıp 
yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّبَن  نَحَى 
مَخَضَهُ إِذَا  وَالثَّالِثِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَحْيًا  وَيَنْحَاهُ   يَنْحِيهِ 
Ve bir nesneyi yerinden alarga kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أزََالَه  Ve نَحَى الشَّ
bir nesne cânibine imâle-i nazar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَحَى بَصَرَهُ إِلَيْهِ إِذَا صَرَفَه
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ten√iyet] اَلتَّنْحِيَةُ
de) Bu dahi bir nesneyi yerinden ayırıp 
alarga kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  نَحَّ
إِذَا أزََالَهُ
ي لٌ) [et-tena√√î] اَلتَّنَحِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى أيَْ أزََالَهُ فَزَالَ اهُ فَتَنَحَّ نَحَّ
ve [en-nâ√iyet] اَلنَّاحِيَةُ

 Cânib ma¡nâsınadır [en-nâ√ât] اَلنَّاحَاةُ
ki karâr-gâhtan alargaca olan semtten 
¡ibârettir; yukâlu: ِقَعَدَ فِي نَاحِيَتِهِ وَنَاحَاتِهِ أيَْ جَانِبِه

) [en-ne√iyy] اَلنَّحِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Alargada giden develere denir; yukâlu: ٌإِبِل 
نَحِيٌّ أيَْ مُنْتَحِيَةٌ
) [el-men√ât] اَلْمَنْحَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Burgaç su akıntısına denir. Ve dolap 
davarının yoluna denir ki su çekerken ora-
dan tereddüd eder.

الْمَنْحَاةِ -neseb cihe) [ehlu’l-men√ât] أهَْلُ 
tiyle) Birbirine ba¡îd olan cemâ¡ate ıtlâk 
olunur.

 İri (mîm’in zammıyla) [el-mun√ât] اَلْمُنْحَاةُ
ve büyük yaya denir; yukâlu: َْقَوْسٌ مُنْحَاةٌ أي 
.Ve büyük hörgüçlü develere denir ضَخْمَةٌ

نْحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in√â] اَلِْ
nesneyi bir kimse cânibine imâle ve tevcîh 
eylemek ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: 
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 ;Ürkek develere denir [en-nevâdî] اَلنَّوَادِي
yukâlu: ٌإِبِلٌ نَوَادٍ أيَْ شَارِدَة Ve 

النَّوَى -Hurmâ çekir [nevâdi’n-nevâ] نَوَادِي 
deklerini deveye ¡alef için kırıp ezdikle-
rinde sıçrayan sıçrantılarına denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nedvet] اَلنَّسْوَةُ
¡Akd-i meclis eden cemâ¡ate denir. Ve 

-Nâsın gündüz müctemi¡ ol [nedvet] نَسْوَةٌ
dukları meclis ve encümene denir; ¡alâ-
kavlin nâs müctemi¡ oldukları hâlde ıtlâk 
olunur, kalkıp dağıldıklarında ıtlâk olun-
maz, niteki ٌّنَدِي [nediyy] ve نَادِي [nâdî] 
dahi bu ma¡nâyadır, ke-mâ se-yuzkeru.

النَّسْوَةِ  Mekke’de bir [Dâru’n-Nedvet] دَارُ 
hâne-i ma¡lûmdur, ya¡nî ¢u§ayy binâ 
eylediği hânedir ki ¢ureyş onda dâ™imâ 
müctemi¡ olup müşâvere ederler idi.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-munâdât] اَلْمُنَادَاةُ
vezninde) Bir kimse ile encümen olup 
hem-nişîn olmak ma¡nâsınadır ve ¡indel-
ba¡z müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاخَرَهُ أوَْ  جَالَسَهُ  إِذَا   Ve bir kimse râzını نَادَاهُ 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَادَى 
أظَْهَرَهُ أيَْ  هُ   Ve yol belirip açığa çıkmak بِسِرِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُلَه  نَادَى 
إِذَا ظَهَرَ  Ve bir nesneyi görüp bilmek الطَّرِيقُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا رَآهُ وَعَلِمَه  نَادَى الشَّ
Ve bir adamı çağırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِنَادَيْتُهُ وَبِهِ أيَْ صِحْتُ بِه

) [en-nediyy] اَلنَّسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

ve [en-nâdî] اَلنَّادِي

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nedvet] اَلنَّسْوَةُ
ve

-vez [multe…â] مُلْتَقَى) [el-muntedâ] اَلْمُنْتَسَى
ninde) Nâsın gündüz biriktikleri meclis 
ve encümene denir, ¡alâ-kavlin müctemi¡ 

yukâlu: اجْتَمَعُوا إِذَا  نَدْوًا  يَنْدُو  الْقَوْمُ   Ve bir نَدَا 
nesne dağılmak ma¡nâsındadır; yukâlu: نَدَا 
قَ يْءُ إِذَا تَفَرَّ  Ve nâs meclis-i meşveret gibi الشَّ
cem¡iyyet-gâha hâzır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّالنَّدِي حَضَرُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve deve نَدَا 
kısmı ekşi otlaktan tatlı otlağa çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  بِلُ  الِْ  نَدَتِ 
الْخُلَّةِ إِلَى  الْحَمْضِ  -Ve bir nesneye benze مِنَ 
nip halk ve hulk cihetiyle ona çekmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: تَنْدُو  نَاقَةٌ 
إِلَى نوُقٍ كِرَامٍ أيَْ تَنْزَعُ
نْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intidâ] اَلِْ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâdî] اَلتَّنَادِي
de) Bu dahi nâs bir araya gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَنَادَوْا  الْقَوْمُ   إِنْتَدَى 
 Ve اجْتَمَعُوا

-Birbirine çağır [tenâdî] تَنَادِي
mak ma¡nâsınadır ki ٌنِدَاء [nidâ™] 
mâddesindendir: yukâlu: ْتَنَادَوْا إِذَا نَادَى بَعْضُهُم 
-Ve meclis kurup ¡akd-i encümen ey بَعْضًا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَنَادَى 
تَجَالَسُوا فِي النَّادِي
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tendiyet] اَلتَّنْسِيَةُ
de) Develeri ekşi otlaktan tatlı otlağa çı-
karmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا بِلَ  الِْ يْتُ   نَدَّ
الْخُلَّةِ إِلَى  الْحَمْضِ  مِنَ   Ve ¡inde’l-ba¡z أخَْرَجْتَهَا 
develeri suya götürüp bir mikdâr içtik-
ten sonra biraz otarıp ba¡dehu yine suya 
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل الِْ ى   نَدَّ
إِلَى هَا  رَدَّ ثمَُّ  قَلِيلً  رَعَاهَا  ثمَُّ  قَلِيلً  فَشَرِبَ  أوَْرَدَهَا   إِذَا 
 Ve bir nesneyi nem-nâk eylemek الْمَاءِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْتَه يْءَ إِذَا بَلَّ يْتُ الشَّ نَدَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mundâ] اَلْمُنْسَى
de) At ve deve kısmının vech-i mezkûr 
üzere iki suvarmak beyninde otardıkları 
otlağa denir; tekûlu: ُهَذَا مُنْدَى خَيْلِنَا أيَْ مَوْضِع 
تَنْدِيَتِهَا
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ola; yukâlu: ُكَلِمَةٌ مُنْدِيَةٌ أيَْ يَنْدَى بِهَا الْجَبِين
-nûn’un zammı ve kesriy) [™en-nudâ] اَلنُّسَاءُ
le) Sese denir, savt ma¡nâsına.

 Ses (vezninde [fetâ] فَتَى) [en-nedâ] اَلنَّسَى
ırak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدِي 
ابِعِ إِذَا بَعُدَ وْتُ نَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ الصَّ
 Sudan ba¡îd olan [en-nâdiyet] اَلنَّادِيَةُ
hurmâlığa denir; yukâlu: ٌبَعِيدَة أيَْ  نَادِيَةٌ   نَخْلٌ 
عَنِ الْمَاءِ
 [temretân] تَمْرَتَانِ) [en-ned™etân] اَلنَّسْءَتَانِ
vezninde) ٌنَدْءَة [ned™et] kelimesinin tesni-
yesidir, at kısmının yan başlarının iç taraf-
larına karîb olan yerlerine denir.

 [mu√sinât] مُحْسِنَاتٌ) [el-mundiyât] اَلْمُنْسِيَاتُ
vezninde) Adamı rüsvâ ve müfte∂ci√ eden 
akvâl ve ef¡âle ıtlâk olunur ki şermende-
likten cebheyi terletir ola; yukâlu: َْأو  أفَْعَالٌ 
أقَْوَالٌ مُنْدِياتٌ أيَْ مُخْزِيَاتٌ
-veznin [a§â¡] عَصَا) [en-nedâ] اَلنَّسَى
de) Bir nesne yaşarıp nem-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ نَدًى مِنَ الْبَاب  نَدِيَ الشَّ
ابِعِ إِذَا بَلَّ الرَّ

-Is (vezninde [amî¡] عَمِي) [en-nedî] اَلنَّسِي
lanmış nem-nâk şey™e denir.

 Havâdis-i rüzgâra ıtlâk [en-nevâdî] اَلنَّوَادِي
olunur; yukâlu: ُأصََابَتْهُمُ النَّوَادِي أيَِ الْحَوَادِث
 Bir nesnenin evâ™iline [en-nâdiyât] اَلنَّادِيَاتُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُبَدَتْ نَادِيَاتُهُ أيَْ أوََائِلُه

اَلْوَاوِيُّ

]ن ر و]
 (vezninde [mervet] مَرْوَةٌ) [en-nervet] اَلنَّرْوَةُ
Bir cins ak ve yufka taş ismidir ki ba¡zen 
ondan çakmak düzülür.

oldukları hâlde ıtlâk olunur, teferrukların-
da ıtlâk olunmaz; tekûlu: ْحَضَرْنَا نَدِيَّهُمْ وَنَادِيَهُم 
 وَنَدْوَتَهُمْ وَمُنْتَدَاهُمْ أيَْ مَجْلِسَهُمْ نَهَارًا أوَْ هُوَ الْمَجْلِسُ مَا
 مَا يَنْدُوهُمُ :Ve tekûlu’l-¡Arab دَامُوا مُجْتَمِعِينَ فِيهِ
يَسَعُهُمْ مَا  أيَْ   Ya¡nî “Cemâ¡at pek çok النَّادِي 
olmakla meclis onları ihâta eylemez.”

ي لٌ) [et-teneddî] اَلتَّنَسِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir adam civân-merdlik edip bir kimse-
ye ihsân ve in¡âm eylemek ma¡nâsınadır; 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: ى  تَنَدَّ
ى وَأفَْضَلَ جُلُ إِذَا تَسَخَّ الرَّ
نْسَاءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-indâ] اَلِْ
ي  أنَْدَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [teneddî] تَنَدِّ
ى تَنَدَّ بِمَعْنَى   Ve bir nesneyi nem-nâk فُلَنٌ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  أنَْدَيْتُهُ 
نَدِيًّا -Ve bir kimse kesîrü’l-¡atâ™ ol جَعَلْتَهُ 
mak yâhûd hoş-âvâz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُ عَطَاهُ أوَْ حَسُنَ صَوْتُه أنَْدَاكَ الرَّ
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-nedâ] الَنَّسَى
Yerde olan yaş toprağa denir, ثَرَى [&erâ] 
ma¡nâsına. Ve et yağına denir ٌشَحْم [şa√m] 
ma¡nâsına. Ve yağmura denir. Ve yaşlığa 
denir; yukâlu: ٌبِهِ نَدًى أيَْ بَلَل Ve çayıra denir, 
-ma¡nâsına. Ve buhûr gibi hoş [™kele] كَلٌَ
bû bir nesneye denir ki onunla tatayyüb 
olunur. Ve gâyet ve medâ ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌأنَْدِيَة [endiyet] ve ٌأنَْدَاء [endâ™] gelir.

) [en-nediyy] الَنَّسِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Islak nesneye denir. Bu münâsebetle 
sehî ve kerîm adama ِّنَدِيُّ الْكَف [nediyyu’l-
keff] ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْكَفِّ  نَدِيُّ   هُوَ 

 Ve bülend-âvâz olup sesi mesâfe-i سَخِيٌّ
ba¡îdeye bâlig olan adama ِوْت الصَّ  نَدِيُّ 
[nediyyu’§-§avt] ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
وْتِ أيَْ بَعِيدُهُ نَدِيُّ الصَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mundiyet] اَلْمُنْسِيَةُ
vezninde) Şol söze ıtlâk olunur ki muhâtab 
olan adamın şerm ve hayâdan alnı terler 
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ve

اءُ ادٌ) [™en-nezzâ] اَلنَّزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

هٌ) [el-mutenezzî] اَلْمُتَنَزِّي  [mutenezzih] مُتَنَزِّ
vezninde) Şerr ve şûr ve fitne husûsuna 
cesûr ve şîr-merd ve cüst ve çâlâk olan 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ِّر  إِنَّهُ لَنَزِيٌّ إِلَى الشَّ
ارٌ إِلَيْهِ اءٌ وَمُتَنَزٍّ أيَْ سَوَّ وَنَزَّ
 Tîzlik, hiddet [en-nâziyet] اَلنَّازِيَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة حِدَّ أيَْ  نَازِيَةٌ  طَبْعِهِ   فِي 
 :Ve bâdireye ıtlâk olunur; yukâlu وَهَفْوَةٌ
بَادِرَةٌ أيَْ  نَازِيَةٌ  مِنْهُ  -Ve dibi çukur çana صَدَرَتْ 
ğa ve kâseye denir. Ve beyne’l-◊aremeyn 
~afrâ™ nâm mahal kurbünde bir pınar 
adıdır.

ةٌ) [en-neziyyet] اَلنَّزِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bu dahi dibi çukur çanağa ve kâseye 
denir; yukâlu: ٌقَصْعَةٌ نَازِيَةٌ وَنَزِيَّةٌ أيَْ قَعِيرَة
ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™en-nezâ] اَلنَّزَاءُ

زَاءُ -Er (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™en-nizâ] اَلنِّ
kek hayvân dişiye aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَزَا الْفَحْلُ عَلَى النَّاقَةِ نَزَاءً وَنِزَاءً إِذَا سَفَد
ي لٌ) [et-tenezzî] اَلتَّنَزِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye sür¡atle sıçrayıp atılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع ى عَلَيْهِ إِذَا تَوَثَّبَ وَتَسَرَّ تَنَزَّ
 (vezninde [a≠v√] حَذْوٌ) [en-nezv] اَلنَّزْوُ
Cirâhatten kan pek çok akmakla bî-hod 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَلَى  نزُِيَ الرَّ
نزُِفَ أيَْ  نَزْوًا  … Şârih der ki burada الْمَجْهُولِ 
âf ile َنَزِق nüshası galattır; ve minhu fi’n-
Nihâye ve fî hadîsi Ebî ¡Âmir el-Eş¡arî: 
 “أنََّهُ رُمِيَ بِسَهْمٍ فِي رُكْبَتِهِ فَنزُِيَ مِنْهُ فَمَاتَ” يقَُالُ أصََابَهُ
فَجَرَى جِرَاحَةٌ  أصََابَتْهُ  إِذَا  وَذَلِكَ  فَمَاتَ  مِنْهُ  فَنزُِيَ   جُرْحٌ 
دَمُهُ وَلَمْ يَنْقَطِعْ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nezvet] اَلنَّزْوَةُ
Kısa ve bodur nesneye denir. Ve

 Umân turâbında bir dağın¡ [Nezvet] نَزْوَةُ

اَلْوَاوِيُّ

]ن ز و]
 nûn’un fethi ve zây-ı) [en-nezv] الَنَّزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™en-nuzâ] الَنُّزَاءُ

) [en-nuzuvv] الَنُّزُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

-Sıçra (fetehâtla) [en-nezevân] الَنَّزَوَانُ
mak ve atlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَا 
عَلَيْهِ وَثَبَ  إِذَا  وَنَزَوَانًا  ا  وَنزُُوًّ وَنزَُاءً  نَزْوًا  يَنْزُو   Ve عَلَيْهِ 
gönül bir nesneye çekinmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َطَمَح إِذَا  قَلْبُهُ  بِهِ   Ve نَزَا 
eşek kısmı haşarılıktan beri öte şâtır gibi 
kalkımak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَوَثَبَتْ مَرِحَتْ  أيَْ  الْمَرَاحِ  مِنَ  وَثَبَتْ  إِذَا  الْحُمُرُ   نَزَتِ 
Ve tencerede ta¡âm kaynamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: نَزَا الطَّعَامُ إِذَا غَل
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenziyet] اَلتَّنْزِيَةُ
Sıçramak ve aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى عَلَيْهِ بِمَعْنَى نَزَا  Ve نَزَّ

 ve [tenziyet] تَنْزِيَةٌ

ي -Müte¡addî olur, sıç (hâ’sız) [tenezzî] تَنَزِّ
ratmak ve aşırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يًا إِذَا وَثَبَ بِهِ اهُ تَنْزِيَةً وَتَنَزِّ نَزَّ
نْزَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-inzâ] اَلِْ
dahi sıçratmak ve aşırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه أنَْزَاهُ بِمَعْنَى نَزَّ
-Sıçra (fetehâtla) [en-nezevân] الَنَّزَوَانُ
mak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve bir 
nesne şey™-i âherden sıyrılıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَلَّت إِذَا  نَزَوَانًا  عَنْهُ   نَزَا 
Burada …âf ve bâ ile َتَقَلَّب nüshası galattır. 
Ve hiddet ve sevret ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ نَزَوَانٌ أيَْ سَوْرَةٌ

) [en-neziyy] الَنَّزِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
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şey™ kendi nefsine muzâf olmaz. Şârih der 
ki ¡âmmın hâssa izâfetine haml ile câ™izdir, 
 dedikleri gibi yâhûd شَجَرُ الْرََاكِ ve يَوْمُ الْحََدِ
müsemmânın ismine izâfeti yâhûd ihtilâf 
hasebiyle şey™in kendi nefsine izâfeti 
kabîlinden olur.

اَلْيَائِيُّ

]ن س ي]
سْيُ ve [en-nisy] اَلنِّ

سْيَانُ ve [en-nisyân] اَلنِّ

سَايَةُ ve [en-nisâyet] اَلنِّ

سَاوَةُ ve (nûn’ların kesriyle) [en-nisâvet] اَلنِّ

-veznin [a†vet»] خَطْوَةٌ) [en-nesvet] اَلنَّسْوَةُ
de) Unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu ُنَسِيَه 
ابِعِ ضِدُّ حَفِظَهُ  نَسْيًا وَنِسْيَانًا وَنِسَايَةً وَنِسَاوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌنِسْيَان 
[nisyân] mâddesi bir adam kendisine 
istîdâ¡ olunan nesnenin zabtını terk ey-
lemekten ¡ibârettir. O dahi adamın za¡f-ı 
kalbinden ya¡nî hâfızası za¡îf olduğundan 
yâhûd gafletinden neş™et eder yâhûd ¡an-
kasdin kalbinden zikri sâkıt olur; hakkın-
da zemm-i ilâhî müteretteb olan kısm-ı 
ahîrdir.

نْسَاءُ -Unut (hemzenin kesriyle) [™el-insâ] اَلِْ
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْسَاهُ إِيَّاه
سْيُ -nûn’un kesriyle ve fethiy) [en-nisy] اَلنِّ
le) Unutulup ferâmûş olunmuş nesneye 
denir; yukâlu: َهُوَ نِسْيُهُ أيَْ مَا نسُِي Ve nisvânın 
yabana attıkları hayz paçavrasına denir; 
yukâlu: ِخِرَق مِنْ  الْمَرْأةَُ  تَلْقَاهُ  مَا  وَهُوَ  سْيِ  كَالنِّ  ألَْقَاهُ 
اعْتِلَلِهَا

) [en-nesiyy] اَلنَّسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Beyne’l-kavm ma¡dûd ve mu¡teber olma-
yan adama denir; yukâlu: ُّيعَُد لَ  أيَْ  نَسِيٌّ   هُوَ 
الْقَوْمِ  Ve kuvvet-i hâfızası olmamakla فِي 

adıdır.

ةٌ) [en-neziyyet] الَنَّزِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Sehâba denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن س و]
سْوَةُ  nûn’un kesri ve zammı) [en-nisvet] اَلنِّ
ve sîn’in sükûnuyla) ve

سَاءُ ve [™en-nisâ] اَلنِّ

سْوَانُ ve [en-nisvân] اَلنِّ

سُونَ  مَرْأةٌَ (nûn’ların kesriyle) [en-nisûn] اَلنِّ
[mer™et] kelimesinin min-gayri lafzihâ 
cem¡leridir; nisbetinde ٌّنِسْوِي [nisviyy] de-
nir, nûn’un kesri ve sîn’in sükûnuyla.

-veznin [a†vet»] خَطْوَةٌ) [en-nesvet] اَلنَّسْوَةُ
de) Bir iş işleyen kimse işi terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَسْوَةً  يَنْسُوهُ  عَمَلَهُ   نَسَا 
 Ve تَرَكَهُ

 :Bir içim süte denir; tekûlu [nesvet] نَسْوَةٌ
 Mütercim der سَقَانِي نَسْوَةً مِنَ اللَّبَنِ أيَْ جَرْعَةً مِنْهُ
ki ٌنِسْوَة [nisvet] mâddesi bundan me™hûz 
olmak agleb-i melhûzdur, zîrâ ¡Arab kıs-
mı bi’t-tab¡ zen-dost olup ve ¡indlerinde 
süt eltaf-ı agdiye belki gıdâ-yı mahsûs 
olduğu ma¡lûmdur. Bu mülâbese tasavvu-
ruyla ahz ve ıtlâk eylemeleri karîbdir.

 Fâris (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Nesâ] نَسَا
ülkesinde bir belde adıdır. Ve Sera«s 
kazâsında bir karye adıdır. Ve Kirmân ve 
Hemedân kazâlarında birer karye adıdır. 
Ve 

 But damarına denir ki topuğa [nesâ] نَسَا
kadar mümtedd olur, her kalçada bir dâne 
olur; tesniyesinde ِنَسَوَان [nesevân] ve ِنَسَيَان 
[neseyân] denir fetehâtla. İmâm Zeccâc 
¡aleyhi’r-rahme dedi ki bunda النَّسَا  عِرْقُ 
[¡ir…u’n-nesâ] demek câ™iz değildir, zîrâ 
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mevâşî mugaylân gibi iri meşe ağaçları-
nın ٌنَشْوَة [neşvet]lerinden otlamakla hasta 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَالُ   نَشِيَ 
أخََذَهُ دَاءٌ مِنْ نَشْوَةِ الْغَضَا
سْتِنْآَاءُ  Bu dahi hoş râyiha [™el-istinşâ] اَلِْ
koklamak yâhud mutlakan râyiha kokla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَة  إِسْتَنْشَى رِيحًا طَيِّ
هَا أوَْ عَامٌّ إِذَا شَمَّ
نْتِآَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intişâ] اَلِْ
ve

ي لٌ) [et-teneşşî] اَلتَّنَآِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِسْتِنْشَاء [istinşâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَنْشَى بِمَعْنَى  ى  وَتَنَشَّ  Ve mest ve sarhoş إِنْتَشَى 
olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْتَشَى 
ى إِذَا سَكِرَ وَتَنَشَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-neşvet] اَلنَّآْوَةُ
Mugaylân gibi iri meşe ağaçlarından en 
evvel çiçek tarzında zuhûr eder bir nesne-
ye denir. Ve râyihaya denir; yukâlu: َأخََذ 
 :Ve sarhoşluğa denir; yukâlu نَشْوَتَهُ أيَْ رَائِحَتَهُ
 Ve bir senelik ağaç kavunu بِهِ نَشْوَةٌ أيَْ سَكْرَةٌ
dedikleri meyveye denir; yukâlu: ٌةٌ نَشْوَة  أتُْرُجَّ
أيَْ لِسَنَتِهَا
نْآَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-inşâ] اَلِْ
Mevâşî mugaylân gibi iri meşe ağacının 
 ;ini bulmak ma¡nâsınadır[neşvet] نَشْوَةٌ
yukâlu: ِأنَْشَى الْبَعِيرُ إِذَا وَجَدَ نَشْوَةَ الْعِضَاه
ةُ ةٌ) [en-neşiyyet] اَلنَّآِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Râyihaya denir.

ve [en-neşvân] اَلنَّآْوَانُ

-vezn [sekrân] سَكْرَانُ) [en-neşyân] اَلنَّآْيَانُ
lerinde) Sarhoşa denir; yukâlu: ُنَشْوَان  رَجُلٌ 
سَكْرَانُ أيَْ   Ve bir haberin ibtidâ وَنَشْيَانُ 
zuhûrunda cüst ü cû eder olan adama de-
nir; yukâlu: َالْخَْبَار رُ  يَتَخَبَّ أيَْ  بِالْخَْبَارِ  نَشْيَانُ   هُوَ 
لَ وُرُودِهَا أوََّ
آْوَةُ  Haber (nûn’un kesriyle) [en-nişvet] اَلنِّ

kesîrü’n-nisyân olan adama denir ki unut-
gan ta¡bîr olunur.

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [en-nesyân] اَلنَّسْيَانُ
de) Bu dahi unutgan adama denir; yukâlu: 
سْيَانِ رَجُلٌ نَسِيٌّ وَنَسْيَانُ أيَْ كَثِيرُ النِّ
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesy] الَنَّسْيُ
sükûnuyla) Bir adamın نَسَا [nesâ] dedik-
leri zikr olunan but damarına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابِع  نَسِيَهُ نَسْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا ضَرَبَ نَسَاهُ
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-nesâ] اَلنَّسَا
adamın but damarı ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا شَكَا نَسَاه جُلُ نَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَسِيَ الرَّ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-ensâ] اَلْنَْسَى
But damarı ağrır olan kişiye denir; ُنَسْيَاء 
[nesyâ™] mü™ennesidir, ُحَمْرَاء [√amrâ™] 
vezninde.

نْسِيُّ  hemzenin fethi ve) [el-insiyy] اَلِْ
sîn’in kesriyle) Sâk-ı süflâda ya¡nî inci-
ğin aşağısında bir damar adıdır. Bu damar 
¡âmmenin ¡ır…u’l-ün&â dedikleri damar 
olacaktır.

اَلْيَائِيُّ

]ن ش ي]
 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nuşvet] اَلنُّآْوَةُ
ve şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) Hoş-bû 
nesne koklamak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
e¡ammdır; yukâlu: ًنشُْوَة عَامٌّ  أوَْ  بَةً  طَيِّ رِيحًا   نَشِيَ 
هَا ابِعِ إِذَا شَمَّ ثَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve bir haberi iyice مُثَلَّ
duyup hakîkatine vâkıf olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِذَا عَلِمَه  Ve نَشِيَ الْخَبَرَ 
sarhoş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشِي 
سَكِرَ إِذَا  رَابِ  الشَّ  Ve bir nesneyi merreten مِنَ 
ba¡de-uhrâ mu¡âvedet ve tekrâr kılmak 
ma¡nâsınadır ki murâd i¡tiyâd eylemektir; 
yukâlu: أخُْرَى بَعْدَ  ةً  مَرَّ عَاوَدَهُ  إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Ve نَشِيَ 
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çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصَاهُ نَصْوًا إِذَا 
بِهَا مَدَّ  أوَْ  نَاصِيَتَهُ   Ve beyâbân beyâbâna قَبَضَ 
muttasıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَصَت 
اتَّصَلَتْ إِذَا  بِالْمَفَازَةِ   Ve bedenden libâsı الْمَفَازَةُ 
soyup çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصَا 
 Ve الثَّوْبَ إِذَا كَشَفَهُ

 Sancıya şebîh veca¡a denir ki [na§v] نَصْوٌ
cevf-i insânîye ¡ârız olur.

نْصَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-in§â] اَلِْ
dahi bir adamın alnını kavrayıp çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنَْصَاهُ إِذَا قَبَضَ بِنَاصِيَتِه
) [el-munâ§ât] اَلْمُنَاصَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

صَاءُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™en-ni§â] اَلنِّ
Birbirinin alınları perçemini kavrayıp çe-
kiştirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًنَاصَيْتُهُ مُنَاصَاة 
وَنِصَاءً أيَْ نَصَوْتُهُ وَنَصَانِي
-vez [munte…â] مُنْتَقَى) [el-munte§â] اَلْمُنْتَصَى
ninde) Birbirine muttasıl olan iki derenin 
üst tarafına denir ki birbirine kavuştukları 
mahaldir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

-Mer¡ânın ileri ve yuka [en-nâ§iyet] اَلنَّاصِيَةُ
rı tarafında otlayan develere denir; yukâlu: 
إِبِلٌ نَاصِيَةٌ أيَِ ارْتَفَعَتْ فِي الْمَرْعَى
 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™Ni§â] نِصَاءٌ
mevzi¡dir.

 in[nâ§iyet] نَاصِيَةٌ [en-nevâ§î] اَلنَّوَاصِي
cem¡idir ki alına denir. Bu münâsebetle 
eşrâf-ı nâsa ıtlâk olunur, niteki ٌأذَْنَاب 
[e≠nâb] esâfil-i nâsa ıtlâk olunur; yukâlu: 
هُمْ نَوَاصِي الْقَوْمِ أيَْ أشَْرَافُهُمْ

اَلْيَائِيُّ

]ن ص ي]
ةٌ) [en-ne§iyyet] اَلنَّصِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Nâsın güzîde ve hıyârına denir; 
cem¡i ٌّنَصِي [ne§iyy] ve ٌأنَْصَاء [en§â™] ve أنََاصِي 

duymağa denir.

 سَمَاءٌ ve ba¡zen [a§â¡] عَصَا) [en-neşâ] الَنَّآَا
[semâ™] veznlerinde) ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] 
ismidir ki Türkîde nişasta ta¡bîr ettikle-
ridir, buğdayın özünden yapılır. İşbu نَشَا 
[neşâ] kelimesini aslı ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] idi 
ki neşâste-i Fârisî mu¡arrebidir, tahfîfen 
şatr-ı kelime hazf olundu. Muhaddisînden 
Mu√ammed b. ◊abîb en-Neşâ™î نَشَا [neşâ] 
¡ameline mensûbdur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Neşvâ] نَآْوَى
Â≠erbaycân ülkesinde bir beldedir. Ona 
Na«cuvân ve Na«şuvân ve Naπşuvân de-
mek câ™iz değildir. Bu belde hâlen Şirvân 
tarafında Na«cuvân dedikleri olacaktır.

) [en-neşât] الَنَّآَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
 i olan meşe ağacına yâhûd[neşvet] نَشْوَةٌ
râyihalı olan ağaca denir; cem¡i نَشَا [neşâ] 
gelir, حَصَا [√a§â] gibi.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ص و]
ve [en-nâ§iyet] اَلنَّاصِيَةُ

 Başın ön tarafında kıl [en-nâ§ât] اَلنَّاصَاةُ
bittiği yerin nihâyet bulduğu mahal-
le denir ki alın ta¡bîr olunur, ِعْر الشَّ  قُصَاصُ 
[…u§â§u’ş-şa¡r] ma¡nâsınadır. Mü™ellife 
göre ِعْر الشَّ  başın [u§â§u’ş-şa¡r…] قُصَاصُ 
önünden ve ensesinden kıl bitmesi nihâyet 
bulan mevzû¡dur, şöhretine mebnî ön ta-
rafı mütebâdirdir. Ve şârihin beyânına 
göre orada olan perçeme ve kaküle ٌنَاصِيَة 
[nâ§iyet] ıtlâkı mecâzdır, hâliyyet ve ma-
halliyyet ¡alâkasına mebnîdir.

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§v] اَلنَّصْوُ
sükûnuyla) Bir adamın alnında olan per-
çeme yapışıp kavramak yâhûd perçemini 
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 ve [na∂v] نَضْوٌ

 vezninde) Elde [uluvv¡] عُلُوٌّ [nu∂uvv] نضُُوٌّ
ve ayakta ve başta ve sakalda olan ٌخِضَاب 
[«i∂âb]ın rengi zâ™il olmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin baş ile sakalda olan «i∂âba 
mahsûstur; yukâlu: ا وَنضُُوًّ نَضْوًا  الْخِضَابُ   نَضَا 
حْيَةِ وَاللِّ أْسِ  وَالرَّ جْلِ  وَالرِّ الْيَدِ  فِي  يَكُونُ  لَوْنهُُ  ذَهَبَ   إِذَا 
هُمَا -Ve bedende olan verem sâkin ol أوَْ يَخُصُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَضَا الْبَدَنُ إِذَا سَكَن 
 ;Ve su neşf eylemek ma¡nâsınadır وَرَمُهُ
yukâlu: َنَضَا الْمَاءُ إِذَا نَشِف
نْتِضَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti∂â] اَلِْ
ninde) Bu dahi kından kılıç sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  إِنْتَضَى 
Ve libâsı eskitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَضَى الثَّوْبَ إِذَا أبَْلَهُ
ضْوُ -At uya (nûn’un kesriyle) [en-ni∂v] اَلنِّ
nının başlıksız yalnızca gemine denir. Ve 
arık ve mehzûl olan hayvâna denir; yukâlu: 
بِلِ وَغَيْرِهَا  Mü™ennesi رَكِبَ نِضْوًا أيَْ مَهْزُولً مِنَ الِْ
 .gelir [™en∂â] أنَْضَاءٌ tir, cem¡i[ni∂vet] نِضْوَةٌ
Ve ince oka denir, …ıd√-ı ra…î… ma¡nâsına. 
Ve çok kullanılıp atılmakla köhne ve fâsid 
olmuş oka denir. Ve köhne libâsa denir.

) [en-ne∂iyy] اَلنَّضِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Arık ve mehzûl hayvâna denir; yukâlu: 
مَهْزُولٌ أيَْ  نَضِيٌّ   Ve temrensiz, yeleksiz بَعِيرٌ 
oka denir. Ve mızrağın el ile tutacak ye-
rinden yukarısına denir yâhûd boynun 
baştan tarafa yukarısına denir yâhûd ke-
miğine yâhûd çiğini ile kulak aralığına de-
nir. Ve ِالْكَاهِل -yağ [na∂iyyu’l-kâhil] نَضِيُّ 
rınıda olan omurga kemiklerine denir. Ve 
insânın âlet-i tenâsülüne denir.

نْضَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-in∂â] اَلِْ
Dâbbeyi mehzûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَزَلَه إِذَا  بَعِيرَهُ   Ve bir adama أنَْضَى 
mehzûl hayvân vermek ma¡nâsınadır; 

[enâ§î] gelir.

نْصَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in§â] اَلِْ
yerde ٌّنَصِي [ne§iyy] dedikleri ot çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْرَْضُ   أنَْصَتِ 
 kelimesinin [ne§iyy] نَصِيٌّ Şârih der ki نَصِيُّهَا
ta¡rîfi nüshalardan sâkıt olmuştur. Ve 

) [ne§iyy] نَصِيٌّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Efdal-i mer¡âdır, tâzesine ٌّنَصِي [ne§iyy] ve 
يَانٌ  [arîfet†] طَرِيفَةٌ ve ağardıkta [illiyân§] صِلِّ
ve yoğunlanıp kartlandıkta ٌّحَلِي [√aliyy] 
denir; Türkîde buğdaycık otu ve eşek ken-
geri ve dipçik otu ta¡bîr olunur.

نْتِصَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti§â] اَلِْ
de) Üründülemek, ihtiyâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   Ve dağ yâhûd arz إِنْتَصَاهُ 
uzun uzadı yüksek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْتَصَى الْجَبَلُ وَالْرَْضُ إِذَا طَالَ وَارْتَفَعَا
ي لٌ) [et-tena§§î] اَلتَّنَصِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye yanaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاتَّصَل إِذَا  بِهِ  يْءُ  الشَّ ى  -Ve bir kav تَنَصَّ
min eşrâf-zâdesini tezevvüc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج إِذَا تَزَوَّ ى بَنِي فُلَنٍ   تَنَصَّ
فِي نَوَاصِيهِمْ

اَلْوَاوِيُّ

]ن ض و]
 nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂v] الَنَّضْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Arkadan libâs 
soyup çıplatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ -Ve sâ™ire sebk ve ta نَضَاهُ مِنْ ثَوْبِهِ نَضْوًا إِذَا جَرَّ
kaddüm eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki onların içinden kendi nefsini 
tecrîd eder; yukâlu: ُغَيْرَه سَبَقَ  إِذَا  الْفَرَسُ   نَضَا 
Ve kından kılıcı sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  Ve kat¡-ı mesâfe نَضَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَضَا الْبِلَدَ إِذَا 
 Ve قَطَعَهَا
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نْسَاءُ  vezninde ve [™i¡†â] إِعْطَاءٌ [™el-in†â] اَلِْ
mürâdifidir ki vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْطَاهُ أيَْ أعَْطَاه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ†î] اَلتَّنَاطِي
ninde) Birbirini sebk için seğirtişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَسَابَقُوا إِذَا  الْقَوْمُ   تَنَاطَى 
Ve bir kimse ile bir nesne zımnında dürü-
şüp uğraşmak ve savaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَارَسَه إِذَا  فُلَنًا   Ve birbiriyle تَنَاطَى 
sözde keşâkeş üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَاطَى الْكَلَمَ إِذَا تَعَاطَاهُ وَتَجَاذَبَه
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-munâ†ât] اَلْمُنَاطَاةُ
ninde) Birbiriyle nizâ¡ ve tetâvul eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَازَعَه إِذَا   نَاطَاهُ 
-Ve iki hatun oturup sevbe arış ey وَطَاوَلَهُ
lemek için birbirine iplik yumağı atmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأن وَهِيَ  مُنَاطَاتَهُمَا   رَأيَْتُ 
ةَ غَزْلٍ  تَجْلِسَ الْمَرْأتََانِ فَتَرْمِي كُلُّ وَاحِدَةٍ إِلَى صَاحِبِهَا كُبَّ
يَ الثَّوْبَ  bez [munâ†at] مُنَاطَاةٌ Ve işbu حَتَّى تُسَدِّ
nesc ederken olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ع و]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡v] اَلنَّعْوُ
sükûnuyla) Üst dudağın burun altında 
olan değirmi yive denir. Ve deve kısmının 
üst dudağında olan yarığa denir. Ve at kıs-
mının tırnağının gerisinde olan kıynağın 
yarığına kezâlik tırnağının gerisinde olan 
yarığa denir. Ve tâze hurmâya denir.

) [Na¡vet] نَعْوَةُ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [™du¡â] دُعَاءٌ) [™en-nu¡â] اَلنُّعَاءُ
Kedi mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَعَا 
نَّوْرُ نعَُاءً إِذَا صَاتَ السِّ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Na¡vân] نَعْوَانُ
Bir vâdî ismidir.

yukâlu: أنَْضَاهُ إِذَا أعَْطَاهُ مَهْزُول Ve libâsı eskit-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الثَّوْبَ   أنَْضَى 
أبَْلَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ن ض و]
-veznin [na∂v] نَضْوٌ) [en-na∂y] اَلنَّضْيُ
de) Kından kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَضَوْتُه فِي  لغَُةٌ  نَضْيًا  يْفَ  السَّ  Ve نَضَيْتُ 
libâsı eskitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَضَيْت 
الثَّوْبَ إِذَا أبَْلَيْتَهُ
نْضَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-in∂â] اَلِْ

نْتِضَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti∂â] اَلِْ
Bunlar da libâsı eskitmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأنَْضَيْتُ الثَّوْبَ وَانْتَضَيْتُهُ إِذَا أبَْلَيْتَه
 [munte…â] مُنْتَقَى) [el-Munte∂â] اَلْمُنْتَضَى
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ط و]
 Bir (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [en-na†v] اَلنَّسْوُ
nesneyi çekip sündürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه مَدَّ إِذَا  نَطْوًا  يَنْطوُ  الْحَبْلَ   Ve ba¡îd نَطَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَنْزِلُ   نَطَا 
 Ve bir nesneyi tınmayıp epsem olmak بَعُدَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَت إِذَا  عَنْهُ   Ve نَطَا 
nesc olunacak beze ipliği arış eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه نَطَا الْغَزْلَ إِذَا سَدَّ
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-ne†ât] اَلنَّسَاةُ
Hurmâ koruğunun dibinde olan kapçığa 
denir yâhûd hurmâ salkımına denir; cem¡i 
 gelir. Ve [™en†â] أنَْطَاءٌ

-ayber eyâletine denir, ¡alâ« [Ne†ât] نَسَاةُ
kavlin onda bir çeşmenin yâhûd bir 
kal¡anın adıdır yâhûd »ayber’in hummâ 
¡ârızasına denir.



6018اَلنَّعْيُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

 İsm-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ne¡â™i] نَعَاءِ
fi¡l-i emrdir, ٌنَعْي [na¡y] ya¡nî filânın mev-
ti haberini herkese i¡lâm ve izhâr eyle 
demektir; yukâlu: َخَبَر وَأظَْهِرْ  انْعِهِ  أيَِ  فُلَنًا   نَعَاءِ 
 Şârih der ki ¡Arab merâsimindendir ki مَوْتِهِ
bir zî-şân kimse vefât eyledikte biri süvâr 
olup beyne’l-kabâ™il ve beyne’l-kavm ٌنَعْي 
[na¡y] ve i¡lân ederek devr eder.

اَلْيَائِيُّ

]ن غ ي]
 بَغْيٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [en-naπy] اَلنَّغْيُ
[baπy] vezninde) Fehm olunacak söz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَغَى إِلَيْهِ يَنْغِي نَغْيًا 
إِذَا تَكَلَّمَ بِكَلَمٍ يفُْهَمُ
نْغَاءُ  (vezninde [™i§πâ] إِصْغَاءٌ) [™el-inπâ] اَلِْ
جُلُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [naπy] نَغْيٌ  أنَْغَى الرَّ
بِمَعْنَى نَغَى
 vezninde [naπmet] نَغْمَةٌ [en-naπyet] اَلنَّغْيَةُ
ve mürâdifidir ki bir hoş âyende ve latîf 
söze denir; tekûlu: ُنَغْمَتَه أيَْ  نَغْيَتَهُ   Ve سَمِعْتُ 
tâze işitilen habere denir, henüz sıhhat 
ve hakîkati sebât ve temkîn bulmaksızın; 
tekûlu: ُلُ الْخَبَرِ قَبْلَ أنَْ يَسْتَثْبِتَه سَمِعْتُ نَغْيَةً وَهِيَ أوََّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-munâπât] اَلْمُنَاغَاةُ
ninde) Bir nesneye pek yaklaşıp çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَانَاه إِذَا  -Ve ya نَاغَاهُ 
rışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَارَاه إِذَا   نَاغَاهُ 
Ve mahbûbe ile lâg ve latîfe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاغَى الْمَرْأةََ إِذَا غَازَلَهَا
 Enbâr (vezninde [ya√yâ] يَحْيَا) [Naπyâ] نَغْيَا
kazâsında bir karye adıdır. Ve Vâsi† ile 
Ba§ra beyninde bir karye adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ن غ و]
 vezninde ve [naπyet] نَغْيَةٌ [en-naπvet] اَلنَّغْوَةُ

اَلْيَائِيُّ

]ن ع ي]
ve (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [en-na¡y] اَلنَّعْيُ

) [en-ne¡iyy] اَلنَّعِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-veznin [πufrân] غُفْرَانٌ) [en-nu¡yân] الَنُّعْيَانُ
de) Bir adamın vefât eylediğini haber 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَنْعِيه لَهُ   نَعَاهُ 
بِمَوْتِهِ أخَْبَرَهُ  إِذَا  وَنعُْيَانًا  وَنَعِيًّا   Ve bir adamın نَعْيًا 
zünûb ve kabâyihini izhâr ve işâ¡a eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
يَنْعِي عَلَى زَيْدٍ ذُنوُبَهُ أيَْ يظُْهِرُهَا وَيَشْهَرُهَا

) [en-ne¡iyy] اَلنَّعِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Mevt haberini i¡lâm eden adama denir. 
¡Arabda mahsûs نَاعِي [nâ¡î] olur; yukâlu: 
 Ve هُوِ نَعِيٌّ أيَْ نَاعٍ

-Bi-ma¡nâ mef¡ûl olur, mev [ne¡iyy] نَعِيٌّ
ti haberi i¡lâm olunmuş adama denir; 
yukâlu: ٌّهُوَ نَعِيٌّ أيَْ مَنْعِي
سْتِنْعَاءُ -Deve sâ™irleri savuş [™el-istin¡â] اَلِْ
mak yâhûd ürküp geri dönmek yâhûd se-
ğirterek râkibini yâ sâhibini alıp kaçmak 
yâhûd develer perâkende ve târümâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   إِسْتَنْعَتِ 
قَتْ تَفَرَّ نَافِرَةً أوَْ عَدَتْ بِصَاحِبِهَا أوَْ  تَرَاجَعَتْ  مَتْ أوَْ   تَقَدَّ
-Ve koyun kısmının önüne geçip ar وَانْتَشَرَتْ
dımca gelsin diye çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ الْغَنَمَ إِذَا دَعَاهَا لِتَتْبَعَه إِسْتَنْعَى الرَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ¡î] اَلتَّنَاعِي
Nâs cenkte birbirini igrâ™ ve teşdîd için 
birbirine maktûllerinin haberini bildiriş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَاعَى الْقَوْمُ إِذَا نَعَوْا 
ضَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا قَتْلَهُمْ لِيُحَرِّ
 ve [el-men¡â] اَلْمَنْعَى

 (mîm’lerin fethiyle) [el-men¡ât] اَلْمَنْعَاةُ
Mevt haberine denir.
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الْمَاءِ  Serpilen suyun [™nefiyyu’l-mâ] نَفِيُّ 
serpintisine denir; yukâlu: هَذَا نَفِيُّ الْمَاءِ أيَْ مَا 
شَاءِ  Ve تَطَايَرَ مِنْهُ عَنِ الرِّ

الْحَوَافِرِ -Dâbbe yü [nefiyyu’l-√avâfir] نَفِيُّ 
rürken ayağı altından kayıp giden taş ve 
moloz makûlesine denir. Ve 

 Hurmâ yaprağından örülmüş [nefiyy] نَفِيٌّ
kalkana denir. Ve 

يحِ الرِّ  Eşcâr diplerine [√nefiyyu’r-rî] نَفِيُّ 
rüzgârın savurup yığdığı toprağa denir. 
Ve ¡asker-i ¡azîm içinden kenâr kesip geri-
lenen yâdigâra denir. Ve

 ;Va¡îd ma¡nâsına müsta¡meldir [nefiyy] نَفِيٌّ
tekûlu: ْأتََانَا نَفِيُّكُمْ أيَْ وَعِيدُكُم
 Bu dahi (fetehâtla) [en-nefeyân] اَلنَّفَيَانُ
eşcâr diplerine rüzgârın savurup sürdüğü 
toprağa denir.

-nûn’un fethi ve zam) [en-nefâyet] اَلنَّفَايَةُ
mıyla) ve

ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-nefât] اَلنَّفَاةُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nefvet] اَلنَّفْوَةُ
ve

ةُ ةٌ) [en-nefiyyet] اَلنَّفِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™en-nefâ] اَلنَّفَاءُ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nufâvet] اَلنُّفَاوَةُ
ninde) Bir nesnenin geriye kalan kemte-
rine ve kötüsüne denir, harman arziyyesi 
gibi. Ve 

 ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [nefyet] نَفْيَةٌ

ةٌ ةٌ) [nefiyyet] نَفِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Hurmâ yaprağından örülmüş sofraya denir 
ki üzerine keş yapmak için yoğurt serilir.

mürâdifidir ki zikr olundu.

 vezninde ve [naπy] نَغْيٌ [en-naπv] اَلنَّغْوُ
onda lügattir; tekûlu: ُنَغَوْتُ لغَُةٌ فِي نَغَيْت

اَلْيَائِيُّ

]ن ف ي]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefy] اَلنَّفْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yerinden ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  ve نَفَاهُ يَنْفِيهِ نَفْيًا إِذَا نَحَّ
yukâlu: َنَفَاهُ يَنْفُوهُ نَفْوًا وَهَذَا مَرْوِيٌّ عَنْ أبَِي حَيَّان Ve 

-Lâzım olur, yerinden ayrıl [nefy] نَفْيٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍّمُتَعَد فَنَفَى   نَفَاهُ 
-Ve sel suyu selintiyi götürüp ilet وَلَزِمٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حَمَلَهُ إِذَا  الْغُثَاءَ  يْلُ  السَّ  Ve inkâr eylemek نَفَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَحَدَه  Ve نَفَى الشَّ

 ve [nefy] نَفْيٌ

-Yel toprak to (fetehâtla) [nefeyân] نَفَيَانٌ
zutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبح الرِّ  نَفَتِ 
أطََارَتْهُ إِذَا  وَنَفَيَانًا  نَفْيًا   Ve üğürtlemek التُّرَابَ 
için akçeyi el ile savurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنْتِقَاد لِلِْ أثََارَهَا  إِذَا  رَاهِمَ  الدَّ  Ve bulut نَفَى 
yağmur fışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْهُ حَابَةُ مَاءَهَا إِذَا مَجَّ نَفَتِ السَّ
نْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intifâ] اَلِْ
Bir nesne yerinden ayrılıp alarga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى إِنْتَفَى مِنْهُ إِذَا تَنَحَّ

) [en-nefiyy] اَلنَّفِيُّ -vez [πaniyy] غَنِيٌّ
ninde) Nefy olunmuş, ٌّمَنْفِي [menfiyy] 
ma¡nâsınadır. ¡Arabların ٍّنَفِي -ibn ne] اِبْنُ 
fiyy] ıtlâk eylemeleri bundandır ki pederi 
bir oğuldan bîzâr olmakla bu benim oğlum 
değildir diye cahd ve selb eylediği oğlana 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ ابْنُ نَفِيٌّ أيَْ نَفَاهُ أبَوُه Ve

 Çömlek kaynarken taşra attığı [nefiyy] نَفِيٌّ
kefe ve köpüğe denir; yukâlu: نَفِيُّ الْقِدْرِ أيَْ مَا 
 Ve جَفَأتَْ بِهِ عِنْدَ الْغَلَيَانِ
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ve [en-ne…âvet] اَلنَّقَاوَةُ

ve (nûn’ların fethiyle) [en-ne…ât] اَلنَّقَاةُ

ve [en-nu…âyet] اَلنُّقَايَةُ

-nûn’ların zammıy) [en-nu…âvet] اَلنُّقَاوَةُ
la) İsm olurlar, bir nesnenin güzîde 
ve muhtârına ıtlâk olunurlar. Ve ٌنقَُاوَة 
[nukâvet] lafzının ki nûn’un zammıyladır, 
cem¡i نقَُى [nu…â] gelir, هُدَى [hudâ] veznin-
de ve ٌنقَُاء [nu…â™] gelir medd ile. Ve ٌنقَُايَة 
[nu…âyet] kelimesinin ki yine nûn’un zam-
mıyladır, cem¡i نَقَايَا [ne…âyâ] gelir nûn’un 
fethiyle ve ٌنقَُاء [nu…â™] gelir nûn’un zam-
mıyla ve medd ile; yukâlu: ُوَنَقَاوَتُه نَقْوَتُهُ   هُوَ 
 Ve وَنَقَاتُهُ وَنقَُايَتُهُ وَنقَُاوَتُهُ أيَْ خِيَارُهُ

 ve [ne…âvetu’†-†a¡âm] نَقَاوَةُ السَّعَامِ

السَّعَامِ  nûn’ların) [ne…âyetu’†-†a¡âm] نَقَايَةُ 
fethi ve zammıyladır) Buğdayı ayırtlayıp 
pâk ederken yabana attıkları delice ve 
çavdar ve sâ™ir fazalât makûlesi nesneden 
¡ibârettir.

 Sırtı (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-ne…â] اَلنَّقَا
hörgüç gibi büğrü olan yumuşak kum yı-
ğınına denir; tesniyesinde ِنَقَوَان [ne…avân] 
ve ِنَقَيَان [ne…ayân] denir fetehâtla, cem¡i 
 صُلِيٌّ ,gelir [nu…iyy] نقُِيٌّ ve [™en…â] أنَْقَاءٌ
[§uliyy] vezninde.

 ,Bir cânverciktir [benâtu’n-ne…â] بَنَاتُ النَّقَا
kumsallarda olur ve ona النَّقَا  شَحْمَةُ 
[şa√metu’n-ne…â] dahi derler.

ve (vezninde [a…v√] حَقْوٌ) [en-na…v] اَلنَّقْوُ

 Kol (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-ne…â] اَلنَّقَا
kemiğine denir, ¡alâ-kavlin mutlakan ilikli 
kemiğe denir; cem¡i ٌأنَْقَاء [en…â™] gelir.

قْيُ -İliğe de (nûn’un kesriyle) [en-ni…y] اَلنِّ
nir, ٌّمُخ[mu««] ma¡nâsına; yukâlu: ُأخَْرَجَ نِقْيَه 
هُ أيَْ مُخَّ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-en…â] اَلْنَْقَى

اَلْوَاوِيُّ

]ن ف و]
 vezninde ve [nefy] نَفْيٌ [en-nefv] الَنَّفْوُ
onda lügattir. Ve bu İrtişâf nâm kitâbdan 
menkûldur ki Ebû ◊ayyân kavlidir; 
yukâlu: نَفَاهُ يَنْفُوهُ نَفْوًا لغَُةٌ فِي نَفَاهُ يَنْفِيهِ نَفْيًا

اَلْوَاوِيُّ

]ن ق و]
ve [en-ne…âvet] اَلنَّقَاوَةُ

ve [™en-ne…â] الَنَّقَاءُ

ve (nûn’ların fethiyle) [en-ne…â™et] الَنَّقَاءَةُ

ve [en-nu…âvet] اَلنُّقَاوَةُ

-nûn’ların zam) [en-nu…âyet] اَلنُّقَايَةُ
mıyla) Bir nesne pâk ve pâkîze olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَنَقَاء نَقَاوَةً  يْءُ  الشَّ  نَقِيَ 
ابِعِ إِذَا نَظفَُتْ وَنَقَاءَةً وَنقَُاوَةً وَنقَُايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

) [en-ne…iyy] اَلنَّقِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Pâk ve pâkîze nesneye denir; cem¡i ٌنِقَاء 
[ni…â™] gelir nûn’un kesriyle ve ُنقَُوَاء [nu…
avâ™] gelir, ُنقَُبَاء [nu…abâ™] vezninde ve bu 
nâdirdir; yukâlu: ٌهُوَ نَقِيٌّ أيَْ نَظِيف
نْقَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in…â] اَلِْ
nesneyi pâk ve pâkîze kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْقَاهُ أيَْ نَظَّفَه Ve hayvân ilik bağlayıp 
semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  أنَْقَتِ 
سَمِنَتْ -Ve galle gereği gibi özlenip ka إِذَا 
lınlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْقَى الْبُرُّ إِذَا 
سَمِنَ
ي لٌ) [et-tena……î] اَلتَّنَقِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

نْتِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti…â] اَلِْ
Bir nesneyi üründülemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ وَانْتَقَاهُ إِذَا اخْتَارَه تَنَقَّ
ve [en-na…vet] اَلنَّقْوَةُ
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وَجَرَحَ  Ve hâm çıbanın başını koparıp قَتَلَ 
deşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقُرْحَة  نَكَى 
 هُنِيتَ وَلَ تُنْكَ أيَْ ل :Ve tekûlu’l-¡Arabإِذَا نَكَأهََا
 Ve bu terkîb du¡âdır. Ve نكُِيتَ وَلَ جُعِلْتَ مَنْكِيًّا
تُنْكَ  kelimesi mechûldür, nâkıs olmakla لَ 
âhiri menkûstur, “Hemîşe a¡dâ™ üzere gâlib 
ve muzaffer olup aslâ menkûb ve mahzûl 
olmayasın” demektir. Ve ٌّمَنْكِي [menkiyy] 
kelimesi ٌنِكَايَة [nikâyet]ten ٌّمَرْمِي [mermiyy] 
veznindedir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن م و]
) [en-numuvv] اَلنُّمُوُّ -vez [uluvv¡] عُلُوٌّ
ninde) Bir nesne bereketlenip artmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا إِذَا زَاد يْءُ يَنْمُو نمُُوًّ  نَمَا الشَّ
Ve ele ve sakala yakılan ٌخِضَاب [«i∂âb]ın 
rengi koyulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَمَا الْخِضَابَ إِذَا ازْدَادَ حُمْرَةً وَسَوَادًا

اَلْيَائِيُّ

]ن م ي]
ve (vezninde [remy] رَمْيٌ) [en-nemy] اَلنَّمْيُ

) [en-numiyy] اَلنُّمِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
ve

 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™en-nemâ] اَلنَّمَاءُ
ve

ةُ ةٌ) [en-nemiyyet] اَلنَّمِيَّ -vez [a†iyyet¡] عَطِيَّ
ninde) ٌّنمُُو [numuvv] kelimesinde lügattir; 
yukâlu: َيْءُ يَنْمِي نَمْيًا وَنمُِيًّا نَمَاءً وَنَمِيَّةً إِذَا زَاد  نَمَى الشَّ
Ve tutruğu çoğaltmakla âteşi pek ¡alevlen-
dirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَقُودَهَا وَأشَْبَعَ  رَفَعَهَا  إِذَا  النَّارَ   Ve semirmek نَمَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَمَى 
Ve nehr ve bahrin suyu kabarıp kalkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَمَا إِذَا  الْمَاءُ   Ve نَمَى 
bir adama bir kelâm ve haber ref¡ ve isnâd 

Vücûdunda ilikli kemikleri ince olan 
adama denir; ُنَقْوَاء [na…vâ™] mü™ennesidir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أنَْقَى وَامْرَأةٌَ نَقْوَاءُ أيَْ دَقِيقَا الْقَصَب
قَةُ  vezninde ve ona [i…at&] ثِقَةٌ [en-ni…at] اَلنِّ
müzâveceten zikr olunur; yukâlu: ٌنِقَة  ثِقَةٌ 
إِتْبَاعٌ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu…âvet] اَلنُّقَاوَةُ
ninde) Bir gûne nebâttır ki sâbûn gibi 
onunla esvâb gasl olunur; cem¡i نقَُاوَى [nu…
âvâ] gelir nûn’un zammıyla.

اَلْيَائِيُّ

]ن ق ي]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-na…yet] الَنَّقْيَةُ
Bir söze denir; yukâlu: ٍمَا فَاهَ بِنَقْيَةٍ أيَْ بِكَلِمَة

) [en-ne…iyy] اَلنَّقِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hâs undan yapılmış beyâz ekmeğe denir, 
ارَى .ma¡nâsına [uvvârâ√] حُوَّ

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muna……â] اَلْمُنَقَّى
ninde) Yola denir, ٌطَرِيق [†arî…] ma¡nâsına. 
Ve Medîne ile Cebelu U√ud beyninde bir 
mevzi¡ adıdır.

 Enbâr’da bir (nûn’un kesriyle) [Ni…yâ] نِقْيَا
karye adıdır; Ya√yâ b. Ma¡în el-◊âfi@ en-
Ni…yâvî oradandır.

 Kûfe (nûn’un kesriyle) [Bâni…yâ] بَانِقْيَا
kazâsında bir karyedir.

قَاءُ  vezninde ve [™li…â] لِقَاءٌ [™en-ni…â] اَلنِّ
mürâdifidir ki buluşmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًنَقِيتُهُ نِقَاءً أيَْ لَقِيتُهُ لِقَاء

اَلْيَائِيُّ

]ن ك ي]
كَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nikâyet] اَلنِّ
de) A¡dâyı kırıp geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نِكَايَةً  وَفِيهِ  الْعَدُوَّ   نَكَى 
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kımlı olan çubuğuna ıtlâk olunur. Ve

.Bir ma¡rûf suyun adıdır [Nâmiyet] نَامِيَةُ

) [el-unmiyy] اَلْنُْمِيُّ -vez [turkiyy] تُرْكِيٌّ
ninde) İçi samanla doldurulmuş gılâf 
makûlesine denir, yastık ve deve havudu 
ve sâ™iri gibi. Burada ٌخَيْشَة ve ٌة -nüsha خَسِيَّ
ları galattır, savâb olan ٌة  tir[aşiyyet√] حَشِيَّ
ki ٌحَشْو [√aşv]den me™hûzdur.

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-nemât] اَلنَّمَاةُ
Ufak karıncaya denir; cem¡i نَمَى [nemâ] 
gelir, حَصَا [√a§â] vezninde.

-İki şâ¡ire ıtlâk olu [en-Nâmiyân] اَلنَّامِيَانِ
nur. Biri Ma§î§alı ve biri ∏azzelidir.

ةُ ةٌ) [en-nemiyyet] اَلنَّمِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) İplik eğiren kimsenin çıkrıktan 
sıyırdığı birbirine mukâbil iki iplik kale-
midir ki üzerlerine iplik sarılmakla yumak 
olurlar.

) [en-numiyy] اَلنُّمِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
 mâddesinde zikr olundu ki lügat-i ”ن،م،م“
Rûmiyyede fels ma¡nâsınadır ki pula ve 
mangıra denir.

اَلْيَائِيُّ

]ن ن ي]
 Ebû Bekr (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Nenâ] نَنَا
Mu√ammed b. Ma√mûd el-I§fahânî nâm 
fakîh ve muhaddisin pederi ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ن و ي]
يَةُ  nûn’un kesri ve yâ’nın) [en-niyyet] اَلنِّ
teşdîdi ve tahfîfiyle) Bir nesneye kasd 
ve ¡azm eylemek ma¡nâsınadır ki ona 
mübâşerete ¡akd-i kalb eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ًوَنِيَة نِيَّةً  يَنْوِيهِ  يْءَ  الشَّ  نَوَى 

olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  نَمَى 
 Ve bu ma¡nâda müte¡addî الْحَدِيثُ إِذَا ارْتَفَعَ إِلَيْهِ
olur; tekûlu: ُنَمَيْتُ الْحَدِيثَ إِلَيْهِ إِذَا رَفَعْتَهُ وَعَزَوْتَه
نْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-inmâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesne artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَاد إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve artırmak أنَْمَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَادَه إِذَا   Ve bir أنَْمَاهُ 
sözü nemîme vechiyle işâ¡a ve iblâg ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْمَى الْحَدِيثَ إِذَا 
النَّمِيمَةِ وَجْهِ  عَلَى   Ve şikârı görmeyerek أذََاعَهُ 
öldürmek ma¡nâsınadır ki darb eden kim-
senin önünden firâr ve nazar-gâhından 
gâ™ib olduktan sonra ölmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُعَنْه ذَهَبَ  ثمَُّ  فَأصََابَهُ  رَمَاهُ  إِذَا  يْدَ  الصَّ  أنَْمَى 
فَمَاتَ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenmiyet] الَتَّنْمِيَةُ
de) Bu dahi bir nesne bereketlenip art-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا زَاد يْءُ  ى الشَّ  نَمَّ
Ve bir haber ve kelâmı bir adama ¡azv ve 
isnâd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْت  نَمَّ
إِلَيْهِ الْحَدِيثَ إِذَا رَفَعْتَهُ إِلَيْهِ وَعَزَوْتَهُ
نْتِمَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intimâ] اَلِْ
Bir adam bir kimseye kendisini nisbet ey-
lemek, intisâb ma¡nâsınadır ki nisbetlen-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِنْتَمَى إِلَيْهِ إِذَا انْتَسَب 
Ve kuş bir mahalden kalkıp âher mahalle 
konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبَازِي  إِنْتَمَى 
إِذَا ارْتَفَعَ مِنْ مَوْضِعِهِ إِلَى آخَرَ
ي لٌ) [et-tenemmî] الَتَّنَمِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kuş yerinden kalkıp başka 
yere konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَنَمَّ
الْبَازِي بِمَعْنَى إِنْتَمَى
 ™Kuvvet ve nemâ [en-nâmiyet] الَنَّامِيَةُ
sâhibidir ki artıp büyümek şânından olan 
nesnelerdir, murâd mahlûk-ı ilâhîdir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “لُوا تُمَثِّ  لَ 
 Ve بِنَامِيَةِ الِله” أيَِ الْخَلْقِ

-Asmanın sal [nâmiyetu’l-kerm] نَامِيَةُ الْكَرْمِ
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نْوَاءُ -Irak (hemzenin kesriyle) [™el-invâ] اَلِْ
laşmak ma¡nâsınadır yâhûd kesîrü’l-esfâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أنَْوَى 
أسَْفَارُهُ كَثرَُتْ  أوَْ  تَبَاعَدَ   Ve bir adamın işini إِذَا 
bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاجَتَه  أنَْوَى 
 Ve hurmâ koruğu ve sâ™ir meyve إِذَا قَضَاهَا
çekirdek bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve çekirdek atmak أنَْوَتِ الْبُسْرَةُ إِذَا عَقَدَتْ نَوَاهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ألَْقَى النَّوَاة  أنَْوَى الرَّ
Ve nâkayı tavlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمَنُ إِذَا جَعَلَهَا نَاوِيَة أنَْوَى النَّاقَةَ السِّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenviyet] اَلتَّنْوِيَةُ
ninde) Bu dahi bir adamın işini bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَاهَا إِذَا  حَاجَتَهُ  ى   نَوَّ
Ve meyve kısmı çekirdek bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَقَدَت إِذَا  الْبُسْرَةُ  تِ   نَوَّ
 ;Ve çekirdek atmak ma¡nâsınadır نَوَاهَا
yukâlu: َجُلُ إِذَا ألَْقَى النَّوَاة ى الرَّ نَوَّ
-Çe (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-nevât] اَلنَّوَاةُ
kirdeğe denir ki zikr olundu. Ve a¡dâddan 
yirmi ¡alâ-kavlin on ¡adede denir; yukâlu: 
عَشَرَةً أوَْ  عِشْرِينَ  أيَْ  نَوَاةً  مِنْهُ   Ve bir ûkiyye أخََذَ 
altına denir, ¡alâ-kavlin dört dâne meskûk 
altına denir yâhûd beş dirhem vezninde 
yâhûd üç dirhem vezninde yâhûd üç bu-
çuk dirhem vezninde olana denir; yukâlu: 
ذَهَبٍ مِنْ  أوُقِيَّةٍ  عَلَى  أيَْ  ذَهَبٍ  مِنْ  نَوَاةٍ  عَلَى  جَهَا   تَزَوَّ
ثَلَثَةُ أوَْ  دَرَاهِمَ  خَمْسَةُ  زِنَتُهُ  مَا  أوَْ  دَنَانِيرَ  أرَْبَعَةُ  هِيَ   أوَْ 
وَنِصْفٌ ثَلَثَةٌ  أوَْ   Şârih der ki bu ma¡nâ دَرَاهِمَ 
çekirdek ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 
Nihâye’de beş dirhem kıymetinde olan al-
tınla da müfesserdir.

نَوَى  (vezninde [fetâ] فَتًى) [Benû Nevâ] بَنوُ 
Bir kabîledir.

 Bir kal¡a (vezninde [âl√] حَالٌ) [Nâv] نَاوٌ
adıdır.

 İç yağına (nûn’un fethiyle) [en-neyy] اَلنَّيُّ
denir ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsına.

قَصَدَهُ -Ve bir nesneyi zâyi¡ eyleme إِذَا 
yip hıfz ve sıyânet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, lüzûm ¡alâkasıyla; yukâlu: 
 Ve نَوَى اللهُ فُلَنًا أيَْ حَفِظَهُ

ةٌ  Azm ve teveccüh olunan semt¡ [niyyet] نِيَّ
ve merâma denir, gerek sefer ve gerek 
¡amel ve hâcet makûlesi olsun; yukâlu: نَوَى 
 ,Ve ırak olmak نِيَّةً أيَْ قَصَدَ الْوَجْهَ الَّذِي يذُْهَبُ فِيهِ
bu¡d ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

نْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intivâ] اَلِْ
de) Bu nesneye ¡azm ve kasd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْتَوَاهُ إِذَا قَصَدَه
ي لٌ) [et-tenevvî] اَلتَّنَوِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْتِوَاء [intivâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ إِذَا قَصَدَهُ تَنَوَّ
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-nevâ] الَنَّوَى
dahi ¡azm ve kasd olunan semt ve cihet ve 
merâma denir; yukâlu: ًنَوَى نَوًى بَعِيدَةً أيَْ جِهَة 
فِيهَا ةٌ ,Ve ırak olmak ma¡nâsınadır يَذْهَبُ   نِيَّ
[niyyet] gibi; yukâlu: َنَوَى عَنْهُ نِيَّةً وَنَوًى إِذَا بَعُد 
Ve 

 .Hâne ve sarâya ıtlâk olunur [nevâ] نَوَى
Ve bir mekândan mekân-ı âhere nakl ve 
tahavvül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ تَحَوَّ إِذَا  آخَرَ  إِلَى  مَكَانٍ  مِنْ   [nevât] نَوَاةٌ Ve نَوَى 
lafzından cem¡ olur ki çekirdeğe denir; 
cem¡ü’l-cem¡i ٌأنَْوَاء [envâ™] gelir ve ٌّنوُِي [nu-
viyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde ve ٌّنِوِي 
[niviyy] gelir kesreteynle. Ve 

 Kızları hitân eden sünnetçiye [nevâ] نَوَى
denir. Ve Şâm diyârında bir karye adıdır, 
Şeyhu’l-İslâm Ebû Zekeriyyâ Ya√yâ en-
Nevevî kaddesallâhu rûhahu oradandır. 
Ve Semer…and kazâsında bir karye adıdır. 
Ve 

 Masdar olur, çekirdek atmak [nevâ] نَوَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَوًى إِذَا ألَْقَى  نَوَى الرَّ
النَّوَاةَ
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-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâhî] اَلتَّنَاهِي
de) Bu dahi yasağı kabûlle geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهَاهُ فَتَنَاهَى Ve bir nes-
ne nihâyet bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا بَلَغَ نِهَايَتَهُ تَنَاهَى الشَّ

) [en-nehuvv] اَلنَّهُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Münkerâttan dâ™imâ nâsı zecr ve men¡ 
eden adama denir; yukâlu: ِهُوَ نَهُوٌّ عَنِ الْمُنْكَر 
أمَُورٌ بِالْمَعْرُوفِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuhyet] اَلنُّهْيَةُ
İsmdir, bir nesneden geri durdurmağa de-
nir ki yasak ta¡bîr olunur. Ve bir nesnenin 
gâyet ve encâmına denir; yukâlu: ُيْء  بَلَغَ الشَّ
وَآخِرَهُ غَايَتَهُ  أيَْ   Ve yere kakılan kazığın نهُْيَتَهُ 
başında olan kertiğe denir ki ona ip geçi-
rilir. Ve ¡akl ve müdrikeye denir, sâhibini 
kabâyihten nehy eylediği için; cem¡i نهًُى 
[nuhâ] gelir, ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدًى [mudâ] 
gibi. Ve نهَُى [nuhâ], هُدًى [hudâ] gibi müf-
red olur; yukâlu: ُأوُلو وَهُمْ  وَالنُّهَى  النُّهْيَةِ  ذُو   هُوَ 
النُّهَى أيَِ الْعَقْلِ وَالْعُقُولِ
هَايَةُ ve [en-nihâyet] اَلنِّ

هَاءُ -Bun (nûn’ların kesriyle) [™en-nihâ] اَلنِّ
lar da bir şey™in gâyet ve âhirine denir; 
yukâlu: ُبَلَغَ نهُْيَتَهُ وَنِهَايَتَهُ وَنِهَائهَُ أيَْ غَايَتَهُ وَآخِرَه Ve 

 Besirek devenin burnuna [nihâyet] نِهَايَةٌ
geçirdikleri ağacın ucuna denir. Ve şol 
tahtaya denir ki karşılıklı düzüp üzerin-
de dâbbeye yük tahmîl olunur; iki tara-
fında olana ِحَامِلَتَان [√âmiletân] ve ِعَاضِدَتَان 
[¡â∂idetân] dahi derler. Ve 

 Pek küçük yağmur gölcüğüne [™nihâ] نِهَاءٌ
denir. Ve 

النَّهَارِ  Gündüzün [nihâ™u’n-nehâr] نِهَاءُ 
kemâl-i irtifâ¡ından ¡ibârettir ki murâd 
nısf-ı nehâra karîbdir. Ve 

الْمَاءِ  Suyun gereği gibi [™nihâ™u’l-mâ] نِهَاءُ 

 Bir (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [Neyyân] نَيَّانُ
mevzi¡dir.

ةٌ) [en-neveviyyet] اَلنَّوَوِيَّةُ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Dâ™imâ hurmâ çekirdeği ekl 
eden develere denir; yukâlu: َْأي نَوَوِيَّةٌ   إِبِلٌ 
تَأْكُلُ النَّوَى
سْتِنْوَاءُ -Bu dahi çekirdek at [™el-istinvâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَنْوَى 
ألَْقَى النَّوَاةَ

) [en-neyy] اَلنَّيُّ vezninde) ve [ayy†] طَيٌّ

-nûn’un fethi ve kesriy) [en-nevâyet] الَنَّوَايَةُ
le) Nâka semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَوَتِ النَّاقَةُ تَنْوِي نَيًّا وَنَوَايَةً إِذَا سَمِنَتْ
ve [en-nâviyet] اَلنَّاوِيَةُ

 Semiz ve tavlı nâkaya [en-nâvî] اَلنَّاوِي
denir, vasf-ı hâstır; cem¡i ٌنِوَاء [nivâ™] gelir 
nûn’un kesriyle.

يُّ
 Ma¡nâ-yı (nûn’un kesriyle) [en-niyy] اَلنِّ

mezbûrdan ismdir, nâkanın semizliğine 
denir; yukâlu: ٌبِالنَّاقَةِ نِيٌّ أيَْ سِمَن

اَلْيَائِيُّ

]ن ه ي]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehy] اَلنَّهْيُ
sükûnuyla) Bir adamı bir nesneden men¡ 
ve yasak eylemek ma¡nâsınadır ki emr 
mukâbilidir; yukâlu: ِنَهَاهُ عَنْهُ يَنْهَاهُ نَهْيًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ ضِدُّ أمََرَهُ
نْتِهَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intihâ] اَلِْ
Mutâvi¡dir ki yasağı esleyip geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَانْتَهَى عَنْهُ   Ve نَهَاهُ 
bir nesne gâyete varmak ma¡nâsınadır 
ki tecâvüz eylemeyip oradan durmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: َبَلَغ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِنْتَهَى 
 Ve bir adama bir haber yetişmek نِهَايَتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَانْتَهَى الْمَثَلُ  أنَْهَى   إِلَيْكَ 
أيَْ بَلَغَ
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hiyet] gibi.

هْيَةُ ve (nûn’un kesriyle) [en-nihyet] اَلنِّ

ةُ ةٌ) [en-nehiyyet] الَنَّهِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Nihâyet derecede semiz ve tavlı 
nâkaya denir; yukâlu: ْبَلَغَت إِذَا  وَنَهِيَّةٌ  نِهْيَةٌ   نَاقَةٌ 
مَنِ غَايَةَ السِّ
) [el-menhât] اَلْمَنْهَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) ¡Âkıl adama denir, nefsini ve sâ™iri 
kabâyihten nehy ve men¡e bâ¡is olduğu 
için; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَنْهَاةٌ أيَْ عَاقِل
-vez [alâvet√] حَلَوَةٌ) [en-nehâvet] اَلنَّهَاوَةُ
ninde) Bir kimse ¡âkıl ve hûş-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَهَاوَةً مِنَ الْبَاب  نَهُوَ الرَّ
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ مَنْهَاةً

) [en-nehiyy] الَنَّهِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
¡Âkıl adama denir; cem¡i ٌأنَْهِيَاء [enhiyâ™] 
gelir.

 Bu (vezninde [amî¡] عَمِي) [en-nehî] الَنَّهِي
dahi pek ¡âkıl adama denir; cem¡i َنَهُون 
[nehûn] gelir, َعَمُون [¡amûn] vezninde 
ki i¡lâl olunmuştur; yukâlu: ٍقَوْم مِنْ  نَهِيٌّ   هُوَ 
أيَْ تْبَاعِ  الِْ عَلَى  بِالْكَسْرَ  نِهٍ  وَيقَُالُ  نَهِينَ  مِنْ  وَنَهٍ   أنَْهِيَاءَ 
الْعَقْلِ رَجُلٍ [:ve yukâlu] مُتَنَاهِي  مِنْ  نَهْيُكَ   هَذَا 
 حَسْبُكَ Mecmû¡u وَنَاهِيكَ مِنْ رَجُلٍ وَنَهَاكَ مِنْ رَجُلٍ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَهْيُكَ مِنْ رَجُلٍ وَنَاهِيكَ مِنْه 
مِنْهُ أيَْ حَسْبُكَ  Ya¡nî “Filân bir gâyettir وَنَهَاكَ 
ki sana her vechle kâfî ve vâfî olmakla 
seni sâ™ire taleb ve mürâca¡attan lisân-ı 
hâlle nehy ve men¡ eder.” Misâl-i evvel 
mübâlagaten vasf bi’l-masdardır. Şârih 
der ki misâl-i evvelde müfred ve cem¡ 
ve müzekker ve mü™ennes müsâvîdir ve 
misâl-i sânî ki ism-i fâ¡ildir ve sâlis ki fi¡l-i 
mâzîdir onlar da mer™îdir ve sânî hâliyyet 
üzere mansûbdur.

 Bir (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [Nehât] نَهَاةُ
feres adıdır.

kabarıp kalkmasından ¡ibârettir. Ve 

 [zucâc] زُجَاجٌ ,Sırçaya denir [™nihâ] نِهَاءٌ
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin sırçadan düzülmüş 
şîşe ve bardak makûlesine denir; bunda 
kasr ile de lügattir, müfredi ٌنِهَاءَة [nihâ™et]
tir hâ’yla. Ve bir nev¡ ak taş ismidir ki 
mermerden yumuşak olur. Ve bâdiyede 
bir devâyî nebât adıdır. Ve bir cins bon-
cuk adıdır.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenhiyet] اَلتَّنْهِيَةُ
Bir nesne nihâyete ermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنِهَايَتَه بَلَغَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir ada نَهَّى 
ma bir sözü ve bir haberi yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَّى إِلَيْهِ الْخَبَرَ إِذَا بَلَّغَه ve 

 İsm olur, derenin suyu [tenhiyet] تَنْهِيَةٌ
müntehî olduğu yere denir.

نْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-inhâ] اَلِْ
adama bir sözü ve haberi yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَنَهَى الْمَثَلُ  أنَْهَى   إِلَيْكَ 
وَأنُْهِيَ وَنهُِيَ  الْمَثَلُ  إِلَيْهِ  إِنْتَهَى  وَيقَُالُ  بَلَغَهُ  أيَْ  ذُكِرَ   كَمَا 
 Ya¡nî bu mâddeden مَجْهُولَيْنِ وَنَهَى كَسَعَى قَلِيلَةٌ
söz yetişmek ma¡nâsına mechûl isti¡mâl 
olunur, lâkin ma¡lûm olarak vürûdu lügat-i 
nâdiredir. Ve 

 Su gölüne gelmek [™inhâ] إِنْهَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نِهْيًا أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْهَى 
غَدِيرًا -Ve bir nesneyi yerine iblâg eyle أيَْ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أبَْلَغَه أنَْهَى الشَّ
هْيُ  nûn’un kesri ve fethi ve) [en-nihy] الَنِّ
hâ’nın sükûnuyla) Su gölüne denir, ٌغَدِير 
[πadîr] ma¡nâsına yâhûd göle şebîh yere 
denir ki onda su irkilir; cem¡i أنَْهِي [enhî] 
gelir hemzenin fethi ve hâ’nın kesriyle ve 
 صُلِيٌّ ,gelir [nuhiyy] نهُِيٌّ gelir ve [™enhâ] أنَْهَاءٌ
[§uliyy] vezninde ve ٌنِهَاء [nihâ™] gelir, ٌكِسَاء 
[kisâ™] vezninde.

 Derenin (tâ’nın fethiyle) [™et-tenhâ] اَلتَّنْهَاءُ
suyu müntehî olduğu yere denir, ٌتَنْهِيَة [ten-
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FASLU’L-VÂV 

)فَصْلُ الْوَاوِ(

اَلْيَائِيُّ

]و أ ي]
 Va¡d (vezninde [re™y] رَأْيٌ) [el-ve™y] اَلْوَأْيُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  وَأىَ 
-Ve bir nesneyi der وَأْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَعَدَهُ
¡uhde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَآهُ إِذَا 
 Ve ضَمِنَهُ

 Nâstan ¡aded-i kesîre denir. Ve [ve™y] وَأْيٌ
vehm ve zann ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي وَأْيِي 
كَذَا أيَْ فِي وَهْمِي وَظَنِّي
 Yavuz (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-ve™â] اَلْوََىَ
ve cüst ve çâlâk dâbbeye denir. Ve yaban 
eşeğine denir;ٌوَآة [ve™ât] mü™ennesidir, ٌفَتَاة 
[fetât] gibi.

ةُ يَّ
َِ ةٌ) [el-ve™iyyet] اَلْوَ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ

de) İnciye denir, ٌة  .ma¡nâsına [durret] دُرَّ
Ve geniş tencereye ve çanağa denir, ٌوَأْيَة 
[ve™yet] dahi denir,ٌتَمْرَة [temret] vezninde; 
yukâlu: ٌقِدْرٌ وَقَصْعَةٌ وَئِيَّةٌ وَوَأْيَةٌ أيَْ وَاسِعَة Ve bü-
yük çuvala denir. Ve büyük karınlı nâkaya 
denir. Ve umûr-ı beytini güzel idâre ve 
hıfz eden kâr-güzâr kadına denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ وَئِيَّةٌ أيَْ حَافِظَةٌ لِبَيْتِهَا
تِّآءُ -veznin [™ittikâ] إِتِّكَاءٌ) [™el-itti™â] اَلِْ
de) Bir adamın va¡dini kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّعَد إِتَّأىَ الرَّ
سْتِيآءُ -Bir adamdan va¡de iste [™el-istî™â] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْآهُ أيَِ اسْتَوْعَدَه
َِي  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ™î] اَلتَّوَا
Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَوَئَّى 
إِذَا اجْتَمَعُوا

ةُ ةُ) [Nuheyyet] نهَُيَّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Esed b. ¡Abdul¡uzzâ nâm kim-
senin ümm-i veledi ismidir ki Hazret-i 
»adîce’nin ceddesidir. Kezâlik ¡Ömer b. 
el-»attâb radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin 
umm-i veledi ismidir.

 Terk-i (vezninde [fetâ] فَتًى) [en-nehâ] اَلنَّهَى
hâcet eylemek ma¡nâsınadır; gûyâ ki kendi 
nefsi cihetinden nehy olunmuştur; yukâlu: 
ابِعِ وَيقَُالُ  طَلَبَ حَاجَتَهُ حَتَّى نَهِيَ عَنْهَا نَهًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
أنَْهَى عَنْهَا أيَْ تَرَكَهَا ظَفِرَ بِهَا أوَْ لَمْ يَظْفَرْ
ve (nûn’un kesriyle) [Nihyâ] نِهْيَا

.Bir su adıdır (fetehâtla) [Neheyâ] نَهَيَا

 زُهَاءُ (nûn’un zammıyla) [™en-nuhâ] الَنُّهَاءُ
[zuhâ™] vezninde ve mürâdifidir ki mikdâr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نهَُاءُ مِائةٍَ أيَْ زُهَاؤُهَا
نِهْيَا  (nûn’un kesriyle) [Deyru Nihyâ] دَيْرُ 
Mı§ır’da bir karyedir.

 Ba√reyn (vezninde [hudâ] هُدَى) [Nuhâ] نهَُى
kazâsında bir karyedir.

نْهَاةُ  Toprak (tâ’nın kesriyle) [et-tinhât] الَتِّ
ve çamur makûlesinden yapma su bendine 
denir ki onunla semt-i âhere sarf olunur.
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derileri soyulup etleri pâre pâre olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجًى  الْمَاشِي   وَجِيَ 
ابِعِ إِذَا حَفِيَ أوَْ أشََدُّ مِنْهُ وَيقَُالُ أصََابَهُ الْوَجَى الرَّ
ve (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-vecî] اَلْوَجِي

) [el-veciyy] اَلْوَجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Ayağı taşırkamakla aşınıp yeprimiş ada-
ma denir;mü™ennesi ُوَجْيَاء [vecyâ™]dır, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] gibi.

ي لٌ) [et-teveccî] اَلتَّوَجِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ayak aşınıp yeprimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى الْفَرَسُ بِمَعْنَى وَجِي تَوَجَّ
يجَاءُ -Aya (hemzenin kesriyle) [™el-îcâ] اَلِْ
ğı taşırkatıp aşındırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu:وَجِيًّا جَعَلْتُهُ  أيَْ   Ve vermek أوَْجَيْتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا   Ve أوَْجَاهُ 
buhl eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: َجُلُ عَلَيَّ إِذَا بَخِل  أوَْجِيَةٌ Ve أوَْجَى الرَّ
[evciyet] satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَْجِيَةَ بَاعَ  إِذَا  فُلَنٌ  -Ve sayyâd av bul أوَْجَى 
mayıp hâ™iben dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أخَْفَق ائِدُ  -Ve atın tırnak أوَْجَى الصَّ
ları pek körlenip künd olmakla bastığı 
yere te™sîr eylemeyip kazmaktan kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْتَهَى إِذَا  الْحَافِرُ   أوَْجَى 
ينُْبِطْ وَلْم  صَلَبَةٍ   Ve bir nesneden fârig إِلَى 
olup geri çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَانْتَزَعَ أضَْرَبَ  إِذَا  كَذَا  عَنْ   Ve bir adamı أوَْجَى 
işe yaramaz hayr ve menfa¡atsiz bulmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُسَألَْنَاهُ فَأوَْجَيْنَاهُ أيَْ وَجَدْنَاه 
وَجِيًّا
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecy] اَلْوَجْيُ
sükûnuyla) Bu dahi bir kimseyi hayr ve 
menfa¡atsiz bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَجِيًّا وَجَدْنَاهُ  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَجْيًا  فَوَجَيْنَاهُ   سَألَْنَاهُ 
Ve enemek,ٌخَصْي [«a§y] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُوَجَيْتُهُ إِذَا خَصَيْتَه
-veznin [evdiyet] أوَْدِيَةٌ) [el-evciyet] اَلْوَْجِيَةُ
de) ٌوِجَاء [vicâ™] lafzından ki ٌكِسَاء [kisâ™] 

اَلْيَائِيُّ

]و ت ي]
 vâv’ın fethi ve tâ’nın) [el-vety] اَلْوَتْيُ
sükûnuyla) Gölcüklere denir, ٌجَيْئَات 
[cey™ât] ma¡nâsına;müfredi ٌوَتْيَة [vetyet]tir.

اَلْيَائِيُّ

]و ث ي]
 حَسْيٌ â-yı müsellese ile&) [el-ve&y] اَلْوَثْيُ
[√asy] vezninde) ٌوَثْء [ve&™] ma¡nâsınadır 
ki mefâsılda olan veca¡a denir, Türkîde 
sızı ta¡bîr olunur; yukâlu: َْوَثْيٌ أي مَفَاصِلِهِ   فِي 
وَثْءٌ
ةُ ةٌ) [el-mev&iyyet] اَلْمَوْثِيَّ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Bir ¡uzv ve mafsalında sızı 
peydâ olmuş adama denir; yukâlu: ُوُثِيَتْ يَدُه 
عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَوْثِيَّةٌ أيَْ مَوْثوُءَةٌ بِهَا وَثْيٌ
 هُدَى vâv’ın zammıyla) [el-vu&â] اَلْوُثَى
[hudâ] vezninde) ٌوَثْي [ve&y] lafzından 
cem¡dir, sızılar demektir.

يثَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-î&â] اَلِْ
adamın merkûbu olan hayvân yâhûd gemi 
sınıp berbâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْكَسَرَ بِهِ مَرْكَبُهُ مِنْ حَيَوَانٍ أوَْ سَفِينَةٍ أوَْثَى الرَّ
-De (mîm’in kesriyle) [el-mî&â™et] اَلْمِيثَاءَةُ
mir çomağa ve gürze denir; yukâlu: ُضَرَبَه 
بِالْمِيثَاءَةِ أيَْ بِالْمِرْزَبَّةِ

اَلْيَائِيُّ

]و ج ي]
 Ayak (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-vecâ] اَلْوَجَى
yâ tırnak yalın yürümekten yâhûd taş-
lık sert yerde yürümekten aşınıp fersûde 
olmak yâhûd ondan eşedd olan hâlete 
uğramak ma¡nâsınadır ki taşırkamaktan 
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 ;Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır [va√y] وَحْيٌ
yukâlu:َجُلُ وَحْيًا إِذَا أسَْرَع  وَحَى الرَّ

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-ve√â] اَلْوَحَا

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-ve√ât] اَلْوَحَاةُ
Bunlar da savt ve âvâza denir. Ve 

 Bir kavmin seyyid ve zî-şânına [ve√â] وَحَا
denir; yukâlu: ْدُهُم  Ve âteşe هُوَ وَحَا الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
denir. Ve ferişteye denir, melek ma¡nâsına. 
Ve ¡acele ve isrâ¡ ma¡nâsınadır;bunda 
medd ile de lügattir; ve minhu kavluhum: 
سْرَاعَ -Ve bu, fi¡l-i muz اَلْوَحَا اَلْوَحَا أيَِ الْعَجَلَةَ وَالِْ
mer ile igrâ™ üzere mansûbdur; ve yukâlu: 
وَحَى يَحِي وَحًا وَوَحَاءً إِذَا أسَْرَعَ
يحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-î√â] اَلِْ
adama bir kimseyi yâ bir nesneyi gön-
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   أوَْحَى 
 أوَْحَى :Ve ilhâm ma¡nâsınadır; yukâlu بَعَثَهُ
إِلَيْهِ أيَْ ألَْهَمَهُ -Ve kalbe havf ve endîşe dü اللهُ 
şüp havf-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْحَتْ نَفْسُهُ أيَْ وَقَعَ فِيهَا خَوْفٌ
ي لٌ) [et-teva√√î] اَلتَّوَحِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ ى الرَّ تَوَحَّ

) [el-ve√iyy] اَلْوَحِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Tîz ve sür¡atli, çabuk ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ٌشَيْءٌ وَحِيٌّ أيَْ عَجِلٌ مُسْرِع
سْتِيحَاءُ -Bir adamı bir yere gön [™el-istî√â] اَلِْ
dermek için çağırıp onu tahrîk ve teşvîk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْحَاه 
لِيُرْسِلَهُ وَدَعَاهُ  كَهُ  حَرَّ  Ve bir nesnenin fehm إِذَا 
ve idrâkini taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَوْحَاهُ إِذَا اسْتَفْهَمَه
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tev√iyet] اَلتَّوْحِيَةُ
ninde) Bir kimseye ta¡cîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه اهُ إِذَا عَجَّ وَحَّ

veznindedir, cem¡dir, küçük arka yükleri-
ne denir, ٌعُكُومٌ صِغَار ma¡nâsına.

) [el-veciyy] اَلْوَجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hayr ve menfa¡atsiz, cemâdât kabîlinden 
olan kimseye denir; yukâlu: رَجُلٌ وَجِيٌّ أيَْ ل 
خَيْرَ عِنْدَهُ
 Nu¡mân (vezninde [îsâ¡] عِيسَى) [Mîcâ] مِيجَى
b. Mu…arrin e§-~a√âbî ceddinin ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]و ح ي]
 vâv’ın fethi ve √â-yı) [el-va√y] اَلْوَحْيُ
mühmelenin sükûnuyla) İşâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَحْيًا  يَحْيَى  إِلَيْهِ   وَحَى 
أشََارَ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
işâret-i serî¡a ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve 
ma¡nâ-yı merkûm ¡alâ-vechi’r-remz ve’t-
ta¡rîz kelâmla ve terkîbden mücerred 
savtla ve ba¡zı cevârihle bi’l-işâre hâsıl 
olur ve kitâbetle de sûret bulur. Bu ci-
hetle bunların her birinde isti¡mâl olunur. 
Ve Ba§â™ir’de bundan başka nefâyis dahi 
olmakla râgib olanlar mürâca¡at ederler. 
İntehâ. Ve

 ;Yazı yazmak ma¡nâsınadır [va√y] وَحْيٌ
tekûlu: ُكَتَبْتَه إِذَا  الْكِتَابَ   Ve yazılmış وَحَيْتُ 
nâme ve kitâba ıtlâk olunur. Ve elçi gön-
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  وَحَى 
رَسُول إِلَيْهِ  أرَْسَلَ   ;Ve ilhâm ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُألَْهَمَه أيَْ  كَذَا  قَلْبِهِ  فِي  اللهُ  -Ve giz وَحَى 
lice söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَفِيًّا كَلَّمَهُ  إِذَا  إِلَيْهِ   Ve mutlakan bir âher وَحَى 
adama ilkâ olunan kelâma denir. Ve savt 
ve âvâza denir, gerek insânın ve gerek 
sâ™irin olsun;cem¡i ٌّوُحِي [vu√iyy] gelir,  حُلِيٌّ
[√uliyy] vezninde. Ve 
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يَةُ  (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [ed-diyet] اَلسِّ
Maktûl için vârisine kan pahası vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدْيًا يَدِيهِ  الْقَتِيلَ   وَدَى 
دِيَتَهُ أعَْطَى  إِذَا   Ve bir işi yaklaştırmak وَدِيَةً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه قَرَّ إِذَا  الْمَْرَ   Ve وَدَى 
buğur kaşanmak için yâ dişiye aşmak için 
âletini sarkıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَدَى الَبْعَيِرُ إِذَا أدَْلَى لِيَبُولَ أوَْ لِيَضْرِبَ

 Ba¡de’l-bevl zekerden çıkan [vedy] وَدْيٌ
koyuca lüzûcetli sucağıza denir; -ve] وَدِيٌّ
diyy] dahi denir, -vezninde ke [πaniyy] غَنِيٌّ
mâ se-yuzkeru; yukâlu: َاَلْوَدْيُ لَ يوُجِبُ الْغُسْل 
الْبَوْلِ بَعْدَ  يَخْرُجُ  مَا   Ve masdar olur, bir وَهُوَ 
adamdan ٌوَدْي [vedy] gelmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُجُلُ وَدْيًا إِذَا خَرَجَ مِنْهُ الْوَدْي وَدَى الرَّ
-Dağlar ve tepeler ve bayır [el-vâdî] اَلْوَادِي
lar aralıklarında olan açık ve ayrık yere de-
nir ki dere ta¡bîr olunur;cem¡i ٌأوَْدَاء [evdâ™] 
ve ٌأوَْدِيَة [evdiyet] ve ٌأوَْدَاة [evdât] ve ٌأوَْدَايَة 
[evdâyet] gelir. Şârih der ki ٌوَدْي [vedy] 
mâddesindendir ki seyelân ma¡nâsınadır, 
mâ™-i mezkûrdan me™hûzdur.

يسَاءُ  Helâk (hemzenin kesriyle) [™el-îdâ] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   أوَْدَى الرَّ
-Ve bir adamı i¡dâm ve nâ-bedîd ey هَلَكَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَوْت بِهِ   أوَْدَى 
بِهِ ذَهَبَ   Ve bir kimse silâh ve yarağa إِذَا 
müstagrak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَحِ جُلُ إِذَا تَفَكَّرَ بِالسِّ -Ve bir adamın ze أوَْدَى الرَّ
kerinden ba¡de’l-bevl ٌوَدْي [vedy] gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بِمْعَنْى وَدَى أوَْدَى الرَّ
سْتِيسَاءُ  Bir adamın hakkını [™el-istîdâ] اَلِْ
ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِسْتَوْدَى 
ي أيَْ أقََرَّ بِهِ بِحَقِّ
 Helâk (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-vedâ] اَلْوَدَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَهُ الْوَدَي أيَِ الْهَلَك

) [el-vediyy] اَلْوَدِيُّ -vez [πaniyy] غَنِيٌّ
ninde) Küçük küçük hurmâ fidanları-

اَلْيَائِيُّ

]و خ ي]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«y] اَلْوَخْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kasd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَخْيًا  يَخِيهِ   وَخَاهُ 
 Ve mu¡temed yola denir ki herkes قَصَدَهُ
kasd eder; yukâlu: مُعْتَمَدًا طَرِيقًا  أيَْ  وَخْيًا   أخََذَ 
Ve ٌقَاصِد […â§id] ma¡nâsınadır ki kasd ve 
i¡tidâli olan yola denir;cem¡i ٌّوُخِي [vu«iyy] 
gelir,  [vi«iyy] وِخِيٌّ vezninde ve [utiyy¡] عُتِيٌّ
gelir kesreteynle. Ve 

 Mu¡tedil yürümek [va«y] وَخْيٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخْيًا يَخِي  جُلُ  الرَّ  وَخَى 
إِذَا سَارَ قَصْدًا
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tev«iyet] اَلتَّوْخِيَةُ
ninde) Bir adamı bir işe tevcîh ve ta¡yîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلَْمْر اهُ   وَخَّ
لَهُ هَهُ  وَجَّ  Ve bir nesneyi taharrî kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى ى رِضَاهُ إِذَا تَحَرَّ وَخَّ
سْتِيخَاءُ  ;İstihbâr ma¡nâsınadır [™el-istî«â] اَلِْ
yukâlu: ْإِسْتَوْخَى الْقَوْمَ إِذَا اسْتَخْبَرَهُم
ي لٌ) [et-teva««î] اَلتَّوَخِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Taharrî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ ى رِضَاهُ إِذَا تَحَرَّ تَوَخَّ

اَلْيَائِيُّ

]د ي ي]
يَةُ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [ed-diyet] اَلسِّ
tahfîfiyle) Maktûl için verilen hûn-bahâya 
denir ki kanı pahasıdır;cem¡i ٌدِيَات [diyât] 
gelir; yukâlu: ُه حَقَّ أيَْ  الْقَتِيلِ  دِيَةَ   Şârihin أدََّى 
beyânına göre fi’l-asl masdardır. Aslı ٌوِدْي 
[vidy] idi, âhirindeki hâ™ vâv-ı mahzûfeden 
¡ivazdır.

ve (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-vedy] اَلْوَدْيُ
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 Ve قَيْحٌ فِي الْجَوْفِ أوَْ قَرْحٌ شَدِيدٌ يقَُاءُ مِنْهُ الْقَيْحُ

 Masdar olur, adamın içerisini [very] وَرْيٌ
yaradan hâdis olan irin berbâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَى الْقَيْحُ جَوْفَهُ يَرِي وَرْيًا 
 Ve bir adamın akciğerine vurmak إِذَا أفَْسَدَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرَى فُلَنٌ فُلَنًا إِذَا أصََاب 
 Ve رِئتََهُ

 ve [very] وَرْيٌ

 Âteş yanıp (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [riyet] رِيَةٌ
¡alevlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَرَت 
اتَّقَدَتْ إِذَا  وَرِيَةً  وَرْيًا   Ve deve semirip yağ النَّارُ 
ve ilik bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا سَمِنَتْ فَكَثرَُ شَحْمُهَا وَنِقْيُهَا  Ve وَرَتِ الِْ

 ve [very] وَرْيٌ

) [vuriyy] وُرِيٌّ  vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

-Çakmak (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [riyet] رِيَةٌ
tan âteş çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَى 
ابِعِ إِذَا نْدُ وَوَرِيَ وَرْيًا وَوُرِيًّا وَرِيَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ  الزَّ
نَارُهُ -Ve gövdenin iliği sımsıkı dol خَرَجَتْ 
gun olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ُّوَرِيَ الْمُخ 
ابِعِ إِذَا اكْتَنَزَ وَرْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يرَاءُ -De (hemzenin kesriyle) [™el-îrâ] اَلِْ
veyi semizlik yağlandırıp iliklendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَنُ إِذَا أكَْثَر بِلَ السِّ  أوَْرَى الِْ
وَنِقْيَهَا  Ve çakmaktan âteş çıkartmak شَحْمَهَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َأخَْرَجْت إِذَا  نْدَ  الزَّ  أوَْرَيْتُ 
نَارَهُ
-Akciğere ¡ârız olan ¡ille [el-vâriyet] اَلْوَارِيَةُ
te denir. Ve buٌَرِئة [ri™et] lafzından me™hûz 
değildir, zîrâ ٌَرِئة [ri™et] mehmûzü’l-¡ayndır; 
yukâlu: ِأصََابَتْهُ وَارِيَتَهُ أيَْ دَاءٌ فِي رِئتَِه
ve [el-vârî] اَلْوَارِي

) [el-veriyy] اَلْوَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Semiz ve dolgun iç yağına denir. Ve

 :Âteşli çakmağa denir; yukâlu [vârî] وَارِي
النَّارُ مِنْهَا  تَخْرُجُ  أيَْ  وَارٍ   Ve tîz râyihalı pek زَنْدٌ 
a¡lâ miske denir; yukâlu: ٌرَفِيع أيَْ  وَارٍ   مِسْكٌ 

na denir;müfredi ٌوَدِيَّة [vediyyet]tir. Ve 
ba¡de’l-bevl zekerden çıkan lüzûcetli su-
cağıza denir, niteki ٌوَدْي [vedy] dahi denir 
ki zikr olundu.

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevdiyet] اَلتَّوْدِيَةُ
ninde) Zekerden ٌوَدْي [vedy] çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا خَرَجَ مِنْه  وَدَّى الرَّ
 Ve الْوَدْيُ

 İsm olur, şol ağaç pâresine [tevdiyet] تَوْدِيَةٌ
denir ki sütü akmasın diye nâkanın me-
mesini onunla sarıp bend ederler;cem¡i 
 ;gelir. Ve bodur kişiye denir [tevâdî] تَوَادِي
yukâlu: ٌرَجُلٌ تَوْدِيَةٌ أيَْ قَصِير
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûdî] اَلْمُودِي
de) Arslana denir.

اَلْيَائِيُّ

]و ذ ي]
 vâv’ın fethi ve ≠âl-ı) [el-ve≠y] اَلْوَذْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tırmalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَذَى وَجْهَهُ يَذِيهِ إِذَا خَدَشَه
) [el-ve≠yet] اَلْوَذْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ağrıya ve sızıya denir; yukâlu: ٌوَذْيَة  أخََذَتْهُ 
 Ve azca suya denir. Ve ¡ayb أيَْ وَجَعٌ وَمَرَضٌ
ve nakîsaya denir; yukâlu: ٌمَا فِيهِ وَذْيَةٌ أيَْ عَيْب
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-ve≠ât] اَلْوَذَاةُ
Müte™ezzî ve rencîde olunacak nesneye 
denir; yukâlu: ِأصََابَتْهُ وَذَاةٌ أيَْ مَا يتَُأذََّى بِه

اَلْيَائِيُّ

]و ر ي]
 vâv’ın ve râ’nın) [el-very] اَلْوَرْيُ
sükûnuyla) İnsân ve hayvânın veremden 
yâ bir marazdan nâşî cevfinde hâdis olan 
irine ve çirke denir yâhûd şol şedîd yâraya 
denir ki içeride hâdis olup kan ve irin kus-
mağa mü™eddî ola; yukâlu: َْفِي جَوْفِهِ وَرْيٌ أي 
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olup vezni ٌتَفْعَلَة [tef¡alet] olduğuna 
zâhiblerdir, ٍوَرْيُ زَنْد mâddesindendir, tahfîf 
için râ’nın kesresi fethaya tebdîl ve elife 
kalb olundu. Ve Ba§riyyûn ¡indinde vezni 
 [mevmât] مَوْمَاةٌ tir ve te™nîsi[fev¡alet] فَوْعَلَةٌ
kelimesine nazîr olduğuna mebnidir.
Hâlen Yehûdlar sifr-i torâ derler tâ’nın 
zammıyla,bu vechle ¡İbrâniyyü’l-asl ol-
mak gâlibdir.

) [el-muvârât] اَلْمُوَارَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bu dahi bir nesneyi örtüp gizlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَارَاهُ إِذَا أخَْفَاه
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevârî] اَلتَّوَارِي
Gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَارَى 
جُلُ إِذَا اسْتَتَرَ الرَّ
ةٌ) [et-teriyyet] اَلتَّرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Hâ™iz hatunun tatahhür için igtisâl ey-
lediği vaktte gördüğü bulanıkça suya de-
nir ki sufretten ve küdretten ekall ve hafî 
olur; yukâlu: ُقَالَتْ رَأيَْتُ تَرِيَّةً وَهِيَ مَا تَرَاهُ الْحَائِض 
فْرَةِ يْءُ الْخَفِيُّ الْيَسِيرُ أقََلُّ مِنَ الصُّ غْتِسَالِ وَهُوَ الشَّ  عِنْدَ الِْ
وَالْكُدْرَةِ
 Halk (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-verâ] اَلْوَرَى
ve mahlûk ma¡nâsınadır; tekûlu: َُّمَا أدَْرِي أي 
الْخَلْقِ أيَُّ  أيَْ  هُوَ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de الْوَرَى 
beyânına göre setr ve ihfâ ma¡nâsınadır ki 
vech-i arzı setr eyledikleri ¡alâkasıyladır. 
Bu cihetle geçmiş ve gelecek halka ıtlâk 
olunmayıp bir ¡asr ve karnda olana ıtlâk 
olunur.

 vâv’ın harekât-ı selâsıyla) [™verâ] وَرَاءَ
mebnî olarak) ve

 (ma¡rife olarak) [™el-verâ] اَلْوَرَاءُ
Zurûftandır, ense cihete ve ön cihete ıtlâk 
olunmakla azdâddandır; yukâlu: َوَرَاءَك  هُوَ 
امَكَ -Alâ-kavlin azdâddan de¡ أيَْ خَلْفَكَ أوَْ قُدَّ
ğildir, zîrâ ikisi bir ma¡nâyadır; ya¡nî fi’l-
asl َوَرَاء [verâ™] masdar olup setr ma¡nâsına 

ا جِدًّ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevriyet] اَلتَّوْرِيَةُ
Çakmaktan âteş çıkarmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُنْدَ إِذَا أخَْرَجْتَ نَارَه يْتُ الزَّ -Ve bir nes وَرَّ
neyi örtüp gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْفَاهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ ى   Ve bir lakırdıyı ve bir وَرَّ
haberi izhâr ve tasrîh eylemeyip perde-i 
hafâda komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  وَرَّ
 Ve bir nesneyi murâd edip الْخَبَرَ إِذَا جَعَلَهُ وَرَاءَهُ
zâhirde gayrı izhâr eylemek ma¡nâsınadır, 
meselâ bir lafz zikr eylese ki iki ma¡nâya 
delâleti olup biri karîb ve biri ba¡îd ola, 
karîne-i hafiyyeye i¡timâden ma¡nâ-yı 
ba¡îd murâd eylemek gibi; yukâlu: ْى عَن  وَرَّ
غَيْرَهُ وَأظَْهَرَ  أرََادَهُ  أيَْ   Ve bir adama nusret كَذَا 
edip tarafına müteveccih olan havâdis ve 
mezâlim makûlesi hâlâtı ondan def¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى عَنْهُ إِذَا نَصَرَه  وَرَّ
 بَصَرَهُ Burada bâ-yı muvahhade ile وَدَفَعَهُ
nüshaları galattır.

سْتِيرَاءُ -Çakmaktan âteş çıkar [™el-istîrâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنْد الزَّ  إِسْتَوْرَيْتُ 
بِمَعْنَى أوَْرَيْتُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-veryet] اَلْوَرْيَةُ
ve

يَةُ  Kava (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [er-riyet] اَلرِّ
ve sâ™ir âteş tutruğuna denir, paçavra ve 
pamuk ve odun hurdeleri gibi; tekûlu: ْهَل 
عِنْدَكَ وَرْيَةٌ وَرِيَةٌ أيَْ مَا تُورَى بِهِ مِنْ خِرْقَةٍ أوَْ حَطَبَةٍ
-Ma¡nâ (tâ’nın fethiyle) [et-Tevrât] اَلتَّوْرَاةُ
yı mezbûrdan ٌتَفْعِلَة [tef¡ilet]tir, kütüb-i 
erba¡adan Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm hazretleri-
ne nâzil olan kitâb ismidir.ٌتَوْرِيَة [tevriyet]-i 
zend ma¡nâsından me™hûz ismdir, sebeb-i 
ziyâ™ vü nûr olduğu için ıtlâk olundu. 

Mütercim der ki ekser-i ¡ulemâ™ ¡İbrânîden 
mu¡arreb olmasına zâhiblerdir, nûr ve 
ziyâ™ ma¡nâsınadır.Ve Kûfiyyûn ¡Arabî 
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اَلْيَائِيُّ

]و س ي]
يسَاءُ  Tırâş (hemzenin kesriyle) [™el-îsâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه  أوَْسَى 
حَلَقَهُ  :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
أوَْسَاهُ إِذَا قَطَعَهُ
-mîmin zammı ve eli) [el-mûsâ] اَلْمُوسَى
fin kasrıyla) Usturaya denir ki onunla baş 
tırâş olunur; yukâlu: أوَْسَى رَأْسَهُ بِالْمُوسَى وَهُوَ مَا 
 Bunun vezni İmâm Ferrâ™ kavlince يحُْلَقُ بِهِ
 dır. Şârih der ki İmâm Ferrâ’ya[fu¡lâ] فُعْلَى
göre mîm’i asliyye olup ve mü™ennes olur, 
tafsîli “م،و،س” mâddesinde mürûr eyledi. 
Ve 

 Benî Rebî¡a yurdunda bir [Mûsâ] مُوسَى
hafr ismidir. Ve 

 Cenkte başa [mûsa’l-…avnes] مُوسَى الْقَوْنَسِ
giyilen tolganın kenârına denir ki ustura 
gibi keskin olur.

-Ba√r-i Hind is [Benderu Mûsâ] بَنْسَرُ مُوسَى
kelesinde bir mevzi¡dir.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muvâsât] اَلْمُوَاسَاةُ
ninde) Bir adama yâr ve gam-güsârlık 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاسَاهُ لغَُةٌ فِي 
آسَاهُ وَهِيَ لغَُةٌ رَدِيَّةٌ
سْتِيسَاءُ  Bir adamdan yârlık [™el-istîsâ] اَلِْ
ve gam-güsârlık istemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َوَابُ أنَْ يقَُال  إِسْتَوْسَيْتُهُ إِذَا قُلْتَ لَهُ وَاسِنِي وَالصَّ
إِسْتَأْسَيْتُهُ وَآسَيْتُهُ

اَلْيَائِيُّ

]و ش ي]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşy] اَلْوَشْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bez ve kumaş 
makûlesinin nakşına ve alacasına denir, 

olmakla bir def¡a sâtiriyyet murâd olup 
fâ¡ile muzâf olur, ense ma¡nâsına olur; 
meselâ ٍبَكْر وَرَاءَ   misâlinde Bekr sâtir زَيْدٌ 
olmakla Zeyd, Bekr’in ensesinde olur; 
kezâlik ٍبَكْرٌ وَرَاءَ زَيْد misâlinde Zeyd mestûr 
olmakla Bekr, Zeyd’in önünde olur. Bu 
cihetle emr-i nisbî olduğundan azdâddan 
ma¡dûd değildir. Pes fi’l-hakîka senden 
mütevârî olan cihet olur. Ve 

 Bir adamın veled-i veledine [™verâ] وَرَاءٌ
ıtlâk olunur. Veled-i evvelin ardında ol-
makla ıtlâk olundu; yukâlu: ِهُوَ ابْنهُُ مِنَ الْوَرَاء 
أيَْ وَلَدُ وَلَدِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]و ز ي]
 vâv’ın fethi ve zây’ın) [el-vezy] اَلْوَزْيُ
sükûnuyla) Bir nesne toplanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ وَزْيًا إِذَا اجْتَمَع وَزَى الشَّ
يزَاءُ -Ar (hemzenin kesriyle) [™el-îzâ] اَلِْ
kayı bir nesneye dayamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْنَدَه إِذَا  ظَهْرَهُ  -Ve hâne duva أوَْزَى 
rının çevresini çamurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َين أوَْزَى لِدَارِهِ إِذَا جَعَلَ حَوْلَ حِيطَانِهَا الطِّ
سْتِيزَاءُ -Bir nesneye arka ver [™el-istîzâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَوْزَى فِي الْجَبَل 
إِذَا أسَْنَدَ فِيهِ
 Yavuz (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-vezâ] اَلْوَزَى
ve taş döven cellâd eşeğe denir. Ve göv-
desi sımsıkı tıknaz ve topaç bodura denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mustevzî] اَلْمُسْتَوْزِي
yesiyle) Mîl gibi dimdik nesneye ve şah-
sa denir; yukâlu: ٌمُنْتَصِب أيَْ  مُسْتَوْزٍ   Ve شَيْءٌ 
hod-re™y adama denir ki hemîşe kendi 
re™yiyle ¡âmil olup âherin re™y ve tedbîrine 
mürâca¡at eylemez ola; yukâlu: ٍمُسْتَوْز  رَجُلٌ 
أيَْ مُسْتَبِدٌّ بِرَأْيِهِ
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uykudan kalıp ta¡ab-ı seheri tahammül ve 
irtikâb eylemem.” Şârihin beyânına göre ل 
 kelimesi hemzenin meddiyle olduğuna آشِ
göre ٌإِفْعَال [if¡âl] yâhûd ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] 
bâbından nefs-i mütekellim-i müstakbel 
ve menkûsü’l-lâmdır, nakş eylemek yâhûd 
nakşını çıkarmak ma¡nâsınadır ve kasrı-
na göre sülâsîden olur ki nakş eylemek 
ma¡nâsınadır ki ikisi de gece içre dembe-
dem tefekkür ve mülâhaza eylemek de-
mektir, gûyâ ki uykusuzlukta i¡mâl-i fikr 
ile geceyi alacalayıp nakş edip ve nakşını 
işler olur. Ve kaldı ki ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten 
olduğuna göre aslı ُوَاشَاه olup ُوَاسَاه gibi vâv 
hemzeye mübeddel olur. Ve mü™ellifin 
تَصْرِيفِهَا وَجْهُ  وَلَ  إِشَ  صِيغَةُ  تُعْرَفُ   kavlinde وَلَ 
 kelimesi hemze-i meksûre ve şîn-i إِشَ
meftûha ile gûyâ ki emr bünyesindedir, 
ne sîgasının vechi ve ne ma¡nâ-yı mese-
le iltiyâmı ma¡lûm değildir. Ve ba¡zılar 
kelâm-ı mezbûru du¡â mevki¡ine haml 
eylemekle “Hak ta¡âlâ o mâdde için beni 
geceler uykusuzluk zahmetine giriftâr ey-
lemeye” demek olur.

 صُلِيٌّ hemzenin zammıyla) [el-uşiyy] اَلْشُِيُّ
[§uliyy] vezninde) At kısmının alnında 
olan gurreye denir ki sabâhu’l-hayr ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌة غُرَّ جَبْهَتِهِ  فِي  أيَْ  أشُِيٌّ  بِهِ   فَرَسٌ 
Kezâlik atın ayağında sekil ta¡bîr olunan 
beyâza denir; yukâlu: َِأي الْشُِيِّ  حَسَنُ   فَرَسٌ 
.idi وُشِيٌّ Bunun aslı التَّحْجِيلِ

ي لٌ) [et-teveşşî] اَلتَّوَشِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Saç ve sakal câ-be-câ kır serpmekle 
alacalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَوَشَّ
يَةِ يْبُ إِذَا ظَهَرَ كَالشِّ فِيهِ الشَّ
يآَاءُ  Yerin (hemzenin kesriyle) [™el-îşâ] اَلِْ
ibtidâ nebâtları câ-be-câ nukûş gibi zuhûr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْشَت 

her ne renkten olursa olsun; tekûlu: أعَْجَبَنِي 
 Şârihin beyânına göre وَشْيُ هَذَ الثَّوْبِ أيَْ نَقْشُهُ
alaca sevbe dahi denir. Ve 

يْفِ  Kılıcın suyunda [veşyu’s-seyf] وَشْيُ السَّ
olan cevherine denir; yukâlu: َمَا أحَْسَنَ وَشْي 
يْفِ أيَْ فِرِنْدَهُ  Ve السَّ

 ve [veşy] وَشْيٌ

 Masdar (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [şiyet] شِيَةٌ
olurlar, sevb ve kumaş makûlesini ala-
ca eylemek ma¡nâsınadır ki güzel nakş 
ve nigâr ile nakşlayıp müzeyyen ve hoş-
manzar eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: وَشَى 
 الثَّوْبَ يَشِيهِ وَشْيًا وَشِيَةً حَسَنَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَمْنَمَهُ
نَهُ -Ve söze düzme yalanlar yakış وَنَقَشَهُ وَحَسَّ
tırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve وَشَى الْكَلَمَ إِذَا كَذَبَ فِيهِ

 ve [veşy] وَشْيٌ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [vişâyet] وِشَايَةٌ
de) Gamz ve si¡âyet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِلْطَان السُّ إِلَى  بِهِ   وَشَى 
 Ve bir adamın وَشْيًا وَوِشَايَةً إِذَا نَمَّ عَلَيْهِ وَسَعَى بِهِ
nesl ve zürriyyeti çoğalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki zînet-i dünyâya bâ¡istir; 
yukâlu: وَشَى بَنوُ فُلَنٍ إِذَا كَثرُُوا Ve 

 Zehebiyyeti olan filiz-i [veşy] وَشْيٌ
ma¡dine ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَشْي بِهِ   حَجَرٌ 
 Ve أيَْ مِنْ مَعْدِنٍ فِيهِ ذَهَبٌ

-Bir nesne (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [şiyet] شِيَةٌ
nin levnine denir ki murâd asl levnine ka-
rışık levni olacaktır ki alaca ta¡bîr olunur; 
yukâlu: مَا أحَْسَنَ شِيَةَ هَذَا الْفَرَسِ أيَْ لَوْنَهُ يَعْنِي زَائِدًا 
 :Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ عَلَيْهِ
 Ve﴿لَ شِيَةَ فِيهَا﴾ أيَْ لَيْسَ فِيهَا لَوْنٌ يخَُالِفُ سَائِرَ لَوْنِهَا
yekûlûne: ُاَللَّيْلُ طَوِيلٌ لَ آشِ شِيَتَهُ” أيَْ لَ أسَْهَرُه“ 
أدَُبِّرَهُ  Ya¡nî “Gerçi gece لِلْفِكْرِ وَتَدْبِيرِ مَا أرُِيدُ أنَْ 
uzundur,lâkin benim onda re™y ve tedbîrim 
maksûd olan mâdde için i¡mâl-i fikr ve 
işgâl-i zihn ü endîşe eylemek zımnında 
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 ;Kesîrü’l-veled adama denir [vâşî] وَاشِي
mü™ennesi ٌوَاشِيَة [vâşiyet]tir. Ve cullâha 
denir, ٌحَائِك [√â™ik] ma¡nâsına.

يتِآَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-îtişâ] اَلِْ
ninde) Bedende kırık kemik onulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن بَرَأَ  إِذَا  الْعَظْمُ   إِيتَشَى 
كَسْرٍ كَانَ بِهِ

اَلْيَائِيُّ

]و ص ي]
 vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§y] اَلْوَصْيُ
sükûnuyla) Bir kimse ¡âlî-kadr iken pest-
pâye olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَصَى 
رِفْعَةٍ بَعْدَ  إِذَا خَسَّ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  جُلُ يَصِي وَصْيًا   الرَّ
Ve hafîfü’t-tab¡ iken ağırlanıp vakâr ve 
temkîn sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٍ خِفَّ بَعْدَ  اتَّزَنَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesne وَصَى 
şey™-i âhere muttasıl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ بِهِ إِذَا اتَّصَلَ بِه -Ve bir nesne وَصَى الشَّ
yi şey™-i âhere vasl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ بِهِ إِذَا وَصَلَهُ بِه  Ve وَصَى الشَّ

 ve [va§y] وَصْيٌ

 vezninde ve [uliyy§] صُلِيٌّ [vu§iyy] وُصِيٌّ

 ve [™ve§â] وَصَاءٌ

 Yerin (vâv’ların fethiyle) [ve§â™et] وَصَاءَةٌ
otları birbirine bitişik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَصَتِ الْرَْضُ وَصْيًا وَوُصِيًّا وَوَصَاءً وَوَصَاءَة 
إِذَا اتَّصَلَ نَبَاتُهَا
يصَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-î§â] اَلِْ

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tav§iyet] اَلتَّوْصِيَةُ
ninde) Bir nesnenin işlemesini bir adama 
sipârişle der-¡uhde ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه عَهِدَ  أيَْ  اهُ  وَوَصَّ  Şârih der أوَْصَاهُ 
ki ٌإِيصَاء [î§â™] ve ٌتَوْصِيَة [tav§iyet]-i şer¡î 
bundan me™hûzdur, ittisâl ma¡nâsından 
müteferra¡dır. Mü™ellif kasr ve îcâz eyle-
miştir, zîrâ ٌعَهْد lafzını mâddesinde ٌة  وَصِيَّ

نَبْتِهَا لُ  أوََّ خَرَجَ  إِذَا   Ve hurmâ ağacının الْرَْضُ 
korukları olup tâze hurmaları görünme-
ğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْشَت 
رُطَبِهَا لُ  أوََّ رُؤِيَ  إِذَا   Ve bir adamın mâlı النَّخْلَةُ 
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَى 
جُلُ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ  Ve bir kelâmın yâ bir şi¡rin الرَّ
ma¡nâ ve mefhûmunu istihrâc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَخْرَج  أوَْشَى الرَّ
 Ve ma¡dende bir mikdârca مَعْنَى كَلَمٍ أوَْ شِعْرٍ
altın bulunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَى 
يَسِيرٌ مِنْ ذَهَبٍ فِيهِ  إِذَا وُجِدَ  -Ve bir nesne الْمَعْدِنُ 
yi yapça yapça sühûletle çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه  أوَْشَى الشَّ
 Ve atı pek koşturmakla vüs¡ünde بِرِفْقٍ
olan yüğrüklük mâyesini zâhire çıkart-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَرَسَهُ   أوَْشَى 
 Ve bir nesneyi bilmek أخَْرَجَ مَا عِنْدَهُ مِنَ الْجَرْيِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَلِمَه  Ve أوَْشَى الشَّ
meydânda olan nesneden bir mikdârını 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَى 
إِذَا أخََذَ مِنْهَا رَاهِمِ  -Ve ¡ilâc ve devâ™ has فِي الدَّ
tayı sağaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَى 
وَاءُ الْمَرِيضَ إِذَا بَرَأهَُ الدَّ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-veşâ] اَلْوَشَاءُ
Kesret-i mâl ma¡nâsına olan ٌإِيشَاء [îşâ™] 
mâddesinden ismdir, çok mâla ve mâlın 
çokluğuna denir.

سْتِيآَاءُ -Bu dahi atı pek se [™el-istîşâ] اَلِْ
ğirtmekle ¡uhdesinde olan yüğrüklük 
mâyesini zâhire çıkartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَوْشَى الْفَرَسَ بِمَعْنَى أوَْشَاه Ve bir ada-
mı bir mahalle irsâl için çağırıp tahrîk ve 
igrâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْشَاه 
كَهُ لِيُرْسِلَهُ إِذَا دَعَاهُ وَحَرَّ
 (vezninde [u∂ât…] قُضَاةٌ) [el-vuşât] اَلْوُشَاةُ
 lafzından cem¡dir, darb-hânede [vâşî] وَاشِي
altın darb edenlere denir ki sikke-zen ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِهَب ابُونَ لِلذَّ رَّ  Ve هُمْ وُشَاةٌ أيَْ الضَّ
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gibi;cem¡i ٌأوَْصِيَاء [ev§iyâ™] gelir, ¡alâ-kavlin 
tesniye ve cem¡i gelmez.

يصَاءُ  Vasî nasb eylemek ve [™el-î§â] اَلِْ
nesne vasiyyet eylemek ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu. Ve kavluhu ta¡âlâ: 
عَلَيْكُمْ يفُْرِضُ  أيَْ  أوَْلَدِكُمْ﴾  فِي  اللهُ   Zîrâ ﴿يوُصِيكُمُ 
»udâ-yı müte¡âl tarafından vasiyyet emr 
ve îcâbdır. Şârih der ki ٌة  [ve§iyyet] وَصِيَّ
mâddesi vech-i meşrûh üzere ısmarlamak 
ma¡nâsınadır ve mecâzen isti¡tâf ve emr 
ma¡nâlarına isti¡mâl olunur. Şâri¡ tara-
fından vârid oldukta elbette emr ve îcâb 
ma¡nâsına olur, niteki ma¡nâ-yı talebi mu-
tazammın olan cemî¡-i ihbâr sîgaları emr 
ma¡nâsınadır. Meselâ “اتَّقَى مَنِ  فَازَ  ”لَقَدْ   ve  
 hadîsleri ”رَحِمَ اللهُ مَنْ شَغَلَهُ عَيْبُهُ عَنْ عُيُوبِ النَّاسِ”
gibi.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ§î] اَلتَّوَاصِي
Birbirine vasiyyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعْضًا بَعْضَهُمْ  ى  وَصَّ إِذَا  -ve kav تَوَاصَوْا 
luhu ta¡âlâ: ْلهُُم  ﴿أتََوَاصَوْا بِهِ﴾ اَلْيَة أيَْ أوَْصَى بِهِ أوََّ
 Burada elif istifhâmiyyedir, tevbîh آخِرَهُمْ
ve takrî¡i mutazammındır.

ى -yâ’nın ve vâv’ın ve §âd) [yeva§§â] يَوَصَّ
ı müşeddedenin fethi ve elifin kasrıyla) 
Bir kuş adıdır. Ba¡zılar ¡indinde atmaca 
kuşudur.

اَلْيَائِيُّ

]و ع ي]
 (vezninde [ra¡y] رَعْيٌ) [el-va¡y] اَلْوَعْيُ
Bir nesneyi saklamak ve sözü ezberle-
mek ma¡nâsınadır ki kalbde saklamak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: َوَالْكَلَم يْءَ  الشَّ  وَعَى 
حَفِظَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve biriktirmek وَعْيًا 
ma¡nâsınadır;yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  -Ve be وَعَاهُ 
dende sınık kemik eğrice onulup bitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بَرَأَ  إِذَا  الْعَظْمُ   وَعَى 

[ve§iyyet] ile ve burada ٌة  i[ve§iyyet] وَصِيَّ
 lügatte [™î§â] إِيصَاءٌ ile tefsîr eyledi.Asl عَهْدٌ
bir kimse kendi gaybetinde bir âher adam-
dan bir işin işlemesini taleb eylemeğe denir 
ve şer¡de ba¡de vefâtihi işlemesini taleb-
den ¡ibârettir. Ve işbu ٌإِيصَاء [î§â™] mâddesi 
lâm ile müsta¡mel olur, meselâ ٌفُلَن  أوَْصَى 
 ma¡nâsınadır مَلَّكَهُ لَهُ بَعْدَ مَوْتِهِ ,derler لِفُلَنٍ بِكَذَا
ki “Filân için şu mâlı vasî nasb eylediği 
kimseye vasiyyet eyledi” demektir. Ve إِلَى 
ile müsta¡mel olur, meselâ إِلَى فُلَنٌ   أوَْصَى 
فُ فِي مَالِهِ وَأطَْفَالِهِ بَعْدَ مَوْتِهِ  فُلَنٍ جَعَلَهُ وَصِيًّا لَهُ يَتَصَرَّ
ma¡nâsına ki “Filânı mutlakan mâlına vasî 
nasb eyledi” demektir.

) [el-ve§ât] اَلْوَصَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
ve

-vâv’ın fethi ve kesriy) [el-ve§âyet] اَلْوَصَايَةُ
le) ve 

ةُ ةٌ) [el-ve§iyyet] اَلْوَصِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) İsmlerdir, bir nesnenin işlemesini 
bir adama bir kimsenin eylediği sipârişe 
ve ısmarıca denir; tekûlu: قَبِلَ وَصَاتِي وَوَصَايَتِي 
ةٌ Kezâlik وَوَصِيَّتِي  meyyitin [ve§iyyet] وَصِيَّ
vasiyyet eylediği mâla denir; yukâlu: هَذَا 
تُهُ أيَِ الْمُوصَى بِهِ Ve وَصِيَّ

ve [ve§ât] وَصَاةٌ

ةٌ  Bohça makûlesini sarıp [ve§iyyet] وَصِيَّ
bağladıkları hurmâ dallarına denir.ٌوَصَاة 
[ve§ât] lafzının cem¡i وَصَا [ve§â] gelir,حَصَا 
[√a§â] gibi ve ٌة  وَصًى in cem¡i[ve§iyyet] وَصِيَّ
[ve§â] gelir.

) [el-ve§iyy] اَلْوَصِيِّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Nesne vasiyyet eden adama denir; 
yukâlu: الْمُوصِي أيَِ  لَهُ  وَصِيٌّ  -Ve kendisi هُوَ 
ne nesne vasiyyet olunmuş adama denir; 
yukâlu: اَلْمُوصَى أيَِ  وَصَايَتَهُ  الْوَصِيُّ   Bunun قَبِلَ 
mü™ennesinde dahi ٌّوَصِي [ve§iyy] de-
nir ki ismiyyeti murâd olur, ٌوَكِيل [vekîl] 
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hemze ile) Kaba denir, hıfz ve cem¡ 
ma¡nâsındandır;cem¡i ٌأوَْعِيَة [ev¡iyet] gelir; 
yukâlu: ِعَاءِ أيَِ الظَّرْف جَعَلَهُ فِي الْوِعَاءِ وَالِْ
-Gırîv ve feryâda de [el-vâ¡iyet] اَلْوَاعِيَةُ
nir, yoksa Cevherî’nin vehmi gibi ٌصَارِخَة 
[§âri«at] ma¡nâsına değildir. Kâle fi’l-
Esâs: ُوَتَقُول وْتُ  وَالصَّ رَاخُ  الصُّ أيَِ  الْوَاعِيَةُ   إِرْتَفَعَتِ 
سَمِعْتُ وَاعِيَةَ الْقَوْمِ أيَْ أصَْوَاتَهُمْ
 Hâfız ve vâlî ve mürâ¡î [el-vâ¡î] اَلْوَاعِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ وَاعِي الْيَتِيمِ أيَْ وَالِيه

) [el-mev¡iyy] اَلْمَوْعِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Burulup bükülmekten mahfûz, 
kavî ve zûr-mend olan bilekçeye vasf 
olur; yukâlu: ُسْغِ أيَْ مُوَثَّقُه هُوَ مَوْعِيُّ الرُّ

اَلْيَائِيُّ

]و غ ي]
ve (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-veπâ] اَلْوَغَا

 (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-vaπy] اَلْوَغْيُ
Nâsın şamatasına ve gırîv ve feryâdına de-
nir; tekûlu: ْأيَْ صَوْتَهُم وَوَغْيَهُمْ  الْقَوْمِ  وَغَا   سَمِعْتُ 
وَجَلَبَتَهُمْ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vaπyet] اَلْوَغْيَةُ
Bir mikdârca nesneye denir; yukâlu: ٌوَغْيَة 
مِنْ خَيْرٍ أيَْ نَبْذٌ مِنْهُ

اَلْيَائِيُّ

]و ف ي]
-veznin [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-vefâ] اَلْوَفَاءُ
de) ¡Ahd ve peymânı nakz eylemeyip 
muhâfaza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesne uzun وَفَى بِالْعَهْدِ يَفِي وَفَاءً ضِدُّ غَدَرَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  وَفَى 
 مَاتَ فُلَنٌ وَأنَْتَ بِوَفَاءٍ أيَْ :ve minhu yukâlu طَالَ
بِطُولِ عُمُرٍ

 صُلِيٌّ vâv’ın zammıyla) [el-vufiyy] اَلْوُفِيُّ
[§uliyy] vezninde) Bir nesne firâvân ve 

 Ve عَثْمٍ

 Cirâhattan akan irine ve sarı [va¡y] وَعْيٌ
suya denir; yukâlu: ُالْقَيْح أيَِ  الْوَعْيُ  مِنْهُ   سَالَ 
ةُ  Ve girîv ve feryâda ve çığıltıya وَالْمِدَّ
denir, ¡alâ-kavlin kilâb kısmının şama-
talarına mahsûstur. Ve «ulüvv ve iftirâk 
ma¡nâsınadır ki nefye mahsûs olmak-
la zarûrî ve nâçâr demek olur; tekûlu: 
بُدٌّ أيَْ  وَعْيٌ  عَنْهُ  لِي   Ve kudret ve temâsük مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْلَ وَعْيَ لَكَ عَنْ ذَلِكَ أي 
لَ تَمَاسُكَ دُونَهُ
 Bu (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-ve¡â] اَلْوَعَى
dahi şamataya ve gırîv ve kavgaya denir.

يعَاءُ  Bu dahi (hemzenin kesriyle) [™el-î¡â] اَلِْ
hıfz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْعَاهُ إِذَا 
 :Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu حَفِظَهُ
جَمَعَهُ إِذَا   Ve infâk husûsunda buhl ve أوَْعَاهُ 
tazyîk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Fi’l-asl bir nesneyi bir kap içre koyup 
saklamak ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûr ondan me™hûzdur; yukâlu: ُأوَْعَاه 
عَلَيْهِ قَتَرَ  إِذَا  عَلَيْهِ   :Ve minhu’l-hadîsuوَأوَْعَى 
لمَُ  “لَ تُوعِي فَيُوعِيَ اللهُ عَلَيكِ” يَعْنِيقَالَ النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
تَجْمَعِي لَ  أيَْ  عَلَيكِ”  اللهُ  فَيُوعِيَ  تُوعِي  لَ   “لِسَْمَاءِ 
عَلَيْكِ وَيجَُازَيْ بِتَضْيِيقِ رِزْقِكِ ي بِالنَّفَقَةِ فَيُشَحَّ  Ve وَتَشِحِّ

 Bir kimsenin burnunu istîsâl [™î¡â] إِيعَاءٌ
vechiyle kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْعَى جَدْعَهُ إِذَا أوَْعَبَهُ
سْتِيعَاءُ  Bu dahi burnu istîsâl [™el-istî¡â] اَلِْ
vechiyle kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَوْعَى جَدْعَهُ إِذَا اسْتَوْعَبَهُ
-Şama (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-ve¡â] اَلْوَعَا
taya ve gırîv ve feryâda denir. Ve yavuz 
ve şedîd ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ وَعًا أيَْ شَدِيد
 (vâv’ın kesri ve zammıyla) [™el-vi¡â] اَلْوِعَاءُ
ve

عَاءُ  vâv’dan mübeddel) [™el-i¡â] اَلِْ
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rûhunu kabz eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki mahlûkunu kâmilen 
ahz ve kabz eylemekten ya¡nî rûhun 
zâhiren bâtınen yâhûd zâhiren lâ bâtınen 
ebdândan ta¡alluk ve tasarrufunu kat¡ edip 
cânib-i ıtlâka kabz ve istircâ¡ eylemekten 
¡ibarettir.Şıkk-ı evvel mevt ve sânî nevm 
olacaktır; yukâlu: ُتَوَفَّاهُ اللهُ أيَْ قَبَضَ رُوحَه
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-vefât] اَلْوَفَاةُ
İsmdir, ölmeğe denir; yukâlu: ُالْوَفَاة  أدَْرَكَتْهُ 
أيَِ الْمَوْتُ
-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-Mûfiyet] اَلْمُوفِيَةُ
ninde) Bir karye adıdır.

يَةُ ثَةٌ) [el-Muveffiyet] اَلْمُوَفِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Medîne-i münevvere’nin 
ismidir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-Vefâ] اَلْوَفَاءُ
Bir mevzi¡dir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mîfâ] اَلْمِيفَا
de) Tennûr kapağına denir. Ve kerpiç 
tabh eyledikleri kerpiç-hâneye denir. Ve 
etrâfından yüksek havâle yere denir;  مِيفَاةٌ
[mîfât] dahi denir hâ’yla, ٌوَفْي [vefy] dahi 
denir, ٌرَمْي [remy] vezninde.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Evfâ] أوَْفَى
Esmâdandır: Evfâ b. Ma†ar ve ¡Abdullâh 
b. Ebî Evfâ sahâbîlerdir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâfî] اَلتَّوَافِي
de) Nâs bi’l-cümle bir araya gelip tamâm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَوَافَى 
وا تَتَامُّ
 Evzândan bir dirhemle dört [el-vâfî] اَلْوَافِى
 هُوَ :vezne ıtlâk olunur; yukâlu […dâni] دَانِقٌ
عَلَى زِنَةِ الْوَافِي وَهُوَ دِرْهَمٌ وَأرَْبَعَةُ دَوَانِيقَ

tâm ve vâfir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا تَمَّ وَكَثرَُ يْءُ وُفِيًّا   Ve dirhem miskâla وَفَى الشَّ
mu¡âdil olmak ma¡nâsınadır ki tamâm-ı 
veznde berâber gelmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُرْهَمُ الْمِثْقَالَ إِذَا عَدَلَه وَفَى الدِّ
يفَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-îfâ] اَلِْ
dahi ¡ahde gadr etmeyip muhâfaza ve 
murâ¡ât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَفَى بِمَعْنَى  بِالْعَهْدِ  -Ve bir nesnenin üze أوَْفَى 
rine ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْفَى عَلَيْه 
 Ve bir nesneyi bi’t-tamâm vermek إِذَا أشَْرَفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا أعَْطَاه  أوَْفَى فُلَنًا حَقَّ
 Ve bir adama yâ bir mahalle gelmek وَافِيًا
ma¡nâsınadır, gûyâ ki gelmek va¡dine vefâ 
eder; tekûlu: ْأوَْفَيْتُ الْقَوْمَ إِذَا أتََيْتَهُم

) [el-vefiyy] اَلْوَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-Tâm ve firâvân nesneye de [el-vâfî] اَلْوَافِي
nir; yukâlu: ٌمَالٌ وَدِرْهَمٌ وَكَيْلٌ وَفِيٌّ وَوَافٍ أيَْ كَثِير 
تَامٌّ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevfiyet] اَلتَّوْفِيَةُ
Bu dahi bir nesneyi bi’t-tamâm vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا أعَْطَاهُ وَافِيًا وَفَّاهُ حَقَّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muvâfât] اَلْمُوَافَاةُ
vezninde) ٌتَوْفِيَة [tevfiyet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَفَّاه بِمَعْنَى  هُ  حَقَّ -Ve hacc eyle وَافَاهُ 
mek ma¡nâsınadır ki gûyâ ki hasebe’l-va¡d 
mî¡âda gelmiş olur; tekûlu: إِذَا الْعَامَ   وَافَيْتُ 
-Ve bir adama yâ bir mekâna gel حَجَجْتَ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْقَوْمَ   وَافَيْتُ 
أتََيْتَهُمْ
سْتِيفَاءُ ve [™el-istîfâ] اَلِْ

لٌ) [et-teveffî] اَلتَّوَفِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi bi’t-tamâm almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاسْتَوْفَاه هُ  حَقَّ فُلَنًا   وَفَّى 
 Ve وَتَوَفَّاهُ أيَْأخََذَهُ وَافِيًا

 Hak ta¡âlâ mahlûkunun [teveffî] تَوَفِّي
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ve

 vâv’ın harekât-ı) [el-vi…âyet] اَلْوِقَايَةُ
selâsıyla) Şol şey™e denir ki onunla bir 
nesne saklanır; yukâlu: َهَذَا وِقَاءٌ لَهُ وَوِقَايَةٌ وَهُو 
مَا يوُقَى بِهِ
تِّقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-itti…â] اَلِْ
Bir nesneden sakınmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِتَّقَيْتُهُ إِذَا حَذِرْتَه Bunun aslı ُإِوْتَقَيْت idi.

ve (vezninde [hudâ] هُدَى) [et-tu…â] اَلتُّقَى

ةُ ةٌ) [et-te…iyyet] اَلتَّقِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

قَاءُ -Bun (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™et-ti…â] اَلتِّ
lar da sakınmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَقَيْتُه 
 Şârihin beyânına أتَْقِيهِ تُقًى وَتَقْيَةً وَتِقَاءً إِذَا حَذِرْتَهُ
göre bunların da aslı vâv’dır, tâ™ vâv’dan 
bedeldir. Ve ¡inde’l-ba¡z masâdır-ı 
mezbûre ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]-i mevhûmdandır. 
Şâfiye’de bu bahs mebsûttur.

 (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [et-ta…vâ] اَلتَّقْوَى
İsmdir, sakınmağa denir; yukâlu: ُأهَْل  هُوَ 
الْحَذَرِ أيَِ   idi, ism ile تَقْيَا Bunun aslı التَّقْوَى 
sıfat beynini fark için yâ’yı vâv’a kalb ey-
lediler, خَزْيَا [«azyâ] ve صَدْيَا [§adyâ] keli-
meleri gibi ki bunlar sıfat olmalarıyla yâ™ 
vâv’a kalb olunmadı. Ve şârihin beyânına 
göre tâ™ vâv’dan mübeddeldir. Ve kavluhu 
ta¡âlâ: ُهُوَ أهَْلُ التَّقْوَى﴾ أيَْ أهَْلٌ أنَْ يتَُّقَى عِقَابُه﴿

) [et-te…iyy] اَلتَّقِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Takvâ sâhibi adama denir;cem¡i ُأتَْقِيَاء [et…
iyâ™] ve ُتُقَوَاء [tu…avâ™] gelir,ُشُرَفَاء [şurefâ™] 
vezninde nâdir olarak.

ةُ … hemzenin zammı ve) [el-û…iyyet] اَلْوُقِيَّ
âf’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

ةُ  (hemzenin hazfiyle) [el-vu…iyyet] اَلْوُقِيَّ
Evzândan yedi miskâl veznidir. Ve kırk 
dirhem olan vezne dahi denir;cem¡i ُّأوََاقِي 
[evâ…iyy] ve أوََاقِي [evâ…î] gelir yâ’nın 

اَلْيَائِيُّ

]و ق ي]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…y] اَلْوَقْيُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-vi…âyet] اَلْوِقَايَةُ
ve

-veznin [lâπiyet] لَغِيَةُ) [el-vâ…iyet] اَلْوَاقِيَةُ
de) Bir nesneyi sakınmak hıfz ve sıyânet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَوِقَايَة وَقْيًا  يَقِيهِ   وَقَاهُ 
 قِ عَلَى ظَلْعِكَ :ve tekûlu’l-¡Arab وَوَاقِيَةً إِذَا صَانَهُ
لً أمَْرَكَ فَتَقُولُ قَدْ وَقَيْتُ  أيَِ الْزَمْهُ وَارْبَعْ عَلَيْهِ أوَْ أصَْلِحْ أوََّ
وَوُقِيًّا ظَلْعِكَ Ya¡nî ¡Arablar وَقْيًا  عَلَى   derler قِ 
ki ٌوِقَايَة [vi…âyet]ten emr-i hâzırdır, “Aya-
ğın aksaklığına bakıp ¡uhdenden hâric 
harekâttan nefsini sıyânet kıl” demektir 
ki murâd kendi ¡aybını sakın, beyne’n-
nâs ma¡yûblukla müştehir olma demek-
tir yâhûd “İbtidâ sen kendi maslahatını 
hıfz ve ıslâh edip ba¡dehu gayrın umûru 
gâ™ilesine meşgûl olasın” demektir. Bu 
meselin işbâ¡ üzere tafsîli “ظ،ل،ع” ve 
 mâddelerinde mürûr eyledi. Ve ”ر،ق،ق“

ve [va…y] وَقْيٌ

) [vu…iyy] وُقِيٌّ  vezninde) Bir işi [utiyy¡] عُتِيٌّ
ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَقَيْت 
 Ve الْمَْرَ وَقْيًا وَوُقِيًّا إِذَا أصَْلَحْتَهُ

 Davar yalın yürümekten [vu…iyy] وُقِيٌّ
ayağı taşırkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَقِيَ الْفَرَسُ مِنَ الْحَفَا وُقِيًّا بِمَعْنَى وَجِيَ كَمَا يقَُالُ وَقِيَ
ابِعِ مِنَ الْحَفَا وَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tev…iyet] الَتَّوْقِيَةُ
ninde) Bu dahi bir nesneyi sakınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَقَّاهُ بِمَعْنَى وَقَاه Ve bir 
nesneyi görüp gözetmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَّاهُ إِذَا كَلََهُ وَحَفِظَه
 (vâv’ın fethi ve kesriyle) [™el-vi…â] اَلْوِقَاءُ
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ba ve tulum makûlesinin ağızlarını bağla-
yacak bağa denir; yukâlu: َْشَدَّ الْقِرْبَةَ بِالْوِكَاءِ أي 
بَاطِ بِالرِّ
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-veky] اَلْوَكْيُ
sükûnuyla) Kırba makûlesinin ağzını bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَكِيه الْقِرْبَةَ   وَكَى 
هَا بِالْوِكَاءِ وَكْيًا إِذَا شَدَّ
يكَاءُ  وَكْيٌ (hemzenin kesriyle) [™el-îkâ] اَلِْ
[veky] ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقِرْبَة  أوَْكَى 
-Ve buhl ve imsâk ey وَعَلَى الْقِرْبَةِ بِمَعْنَى وَكَاهَا
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
سُئِلَ فَأوَْكَى أيَْ بَخِلَ
سْتِيكَاءُ -Havyân semirip gövde [™el-istîkâ] اَلِْ
si yağla tulum gibi dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَوْكَتِ النَّاقَةُ إِذَا امْتَلََتْ شَحْمًا Ve batn 
munkabız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kırba إِسْتَوْكَى الْبَطْنُ إِذَا كَانَ لَ يَخْرُجُ مِنْهُ النَّجْوُ
ve tulum makûlesi dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََقَاءُ إِذَا امْتَل إِسْتَوْكَى السِّ

اَلْيَائِيُّ

]و ل ي]
 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-vely] اَلْوَلْيُ
sükûnuyla) Bir nesneye pek yakın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَلْيًا  يَلِيهِ   وَلِيَهُ 
إِذَا دَنَا مِنْهُ وَقَرُبَ وَتَقُولُ يَلِيهِ مِنَ الثَّانِي  ادِسِ وَوَلَهُ   السَّ
ا يقَُارِبُكَ ا يَلِيكَ أيَْ مِمَّ Ve كُلْ مِمَّ

-Bir şey™e karîb olan nesneye de [vely] وَلْيٌ
nir ki vasf bi’l-masdardır; tekûlu: ُوَلْي  دَارُهُ 
 Ve bir yağmurun ¡akibinde دَارِي أيَْ قَرِيبَةٌ مِنْهَا
yağan yağmura denir; yukâlu: َِسَقَطَ الْوَلْيُ أي 
 Şârihin beyânına göre bahâr الْمَطَرُ بَعْدَ الْمَطَرِ
yağmurundan sonraca olan yağmur ola-
caktır. Ve 

 ;Bu ma¡nâda masdar olur [vely] وَلْيٌ
yukâlu: ْمُطِرَت إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْرَْضُ   وُلِيَتِ 
بِالْوَلْيِ

teşdîdiyle ve tahfîfiyle ve وَقَايَا [ve…âyâ] 
gelir,بَقَايَا [be…âyâ] vezninde; yukâlu: ُُوَزْنه 
أرَْبَعُونَ وَكَذَا  مَثَاقِيلَ  سَبْعَةُ  وَهِيَ  وَوُقِيَّةٍ  أوُقِيَّةٍ  مِنْ   أكَْثَرُ 
 أفُْعُولَةٌ Şârih der ki bunun vezni دِرْهَمًا
[uf¡ûlet]tir, ٌأضُْحُوكَة [u∂√ûket] gibi. Ve 
mü™ellif işbu evzân husûsunu “م،ك،ك” 
mâddesinde tafsîl eyledi.

-Sakınıp sıyânet ediciye de [el-vâ…î] اَلْوَاقِي
nir; ve minhu yukâlu: ِالْوِقَاء نُ  بَيِّ أيَْ  وَاقٍ   سَرْجٌ 
Ya¡nî teğeltisi düz olmakla atın sırtını bas-
maktan hıfz ve sıyânet edici eyerdir. Ve 

 Kerkenez ta¡bîr olunan kuşa [vâ…î] وَاقِي
denir,ٌصُرَد [§urad] ma¡nâsına.

) [el-ve…iyy] اَلْوَقِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bu dahi serc-i وَاقِي [vâ…î]ye denir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™İbnu Ve…â] إِبْنُ وَقَاءٍ
de ve ٌكِسَاء [kisâ™] vezninde) Bir recüldür.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva……â] اَلْمُوَقَّى
vezninde) Dilîr ve bahâdıra ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُوَقًّى أيَْ شُجَاع
 İbn (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™Ve…â] وَقَاءُ
İyâs’tır ki muhaddistir.

) [et-Tu…ayy] اَلتُّقَيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

-vez [hudâ] هُدَى) [Ebu’t-Tu…â] أبَوُالتُّقَى
ninde) Sıb† es-Selefî nâm şeyh-i kebîrin 
râvîleri Mu√ammed b. el-◊asen ve 
¡Abdurra√mân b. ¡Îsâ b. Tu…â nâm zâtların 
künyeleridir.

الْرَْمَنَازِيَّةِ  [Te…iyyetu’l-Ermenâziyyet] تَقِيَّةُ 
Bir şâ¡ire-i bedî¡atü’n-nazmdır. Ve 
Te…iyye bint A√med ve Te…iyye bint 
Emûsân iki muhaddiselerdir.

اَلْيَائِيُّ

]و ك ي]
-Kır (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-vikâ] اَلْوِكَاءُ



6040اَلْوَلِيُّ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

masdardır, emîr ve vâlî olmak ma¡nâsına 
ve kesr ile ismdir beylik ve hâkimlik ve 
pâdişâhlık ma¡nâsınadır,ٌإِمَارَة [imâret] ve 
.gibi [ni…âbet] نِقَابَةٌ

يلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-îlâ] اَلِْ
adamı bir işe vâlî ve mutasarrıf kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أوَْلَيْتُهُ الْمَْرَ إِذَا جَعَلْتَهُ وَالِيًا 
-Ve bir adamı bir yetîme vasî nasb ey عَلَيْهِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْلَهُ عَلَى الْيَتِيم 
إِذَا أوَْصَى عَلَيْهِ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevliyet] اَلتَّوْلِيَةُ
ninde) Bu dahi bir adamı bir işe vâlî ve 
mutasarrıf kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أوَْلَيْتُهُ بِمَعْنَى  الْمَْرَ  -Ve tâze hurmâ kuru وَلَّيْتُهُ 
mağa yüz tutmak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-
yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا طَبُ  الرُّ  وَلَّى 
 Ve bir nesneye ense çevirmek أخََذَ فِي الْهَيْجِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْبَر إِذَا  هَارِبًا   Ve وَلَّى 
bir nesneden i¡râz edip yüz döndürmek, 
¡alâ-kavlin ondan alarga olup ıraklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعَنْهُ  يْءَ  الشَّ  وَلَّى 
 Ve أعَْرَضَ أوَْ نَأىَ

الْبَيْعِ فِي  -Akd-i ev¡ [¡tevliyet fi’l-bey] تَوْلِيَةٌ 
vel ile ve semen-i evvel ile mâlik oldu-
ğu metâ¡ı min-gayri ziyâdetin âhere nakl 
ve tevcîh ve bey¡ eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِل الْوََّ بِالْعَقْدِ  مَلَكَهُ  مَا  نَقْلُ  وَهُوَ  تَوْلِيَةً   بَاعَهُ 
لِ مِنْ غَيْرِ زِيَادَةٍ وَبِالثَّمَنِ الْوََّ
 Milk ve (vâv’ın fethiyle) [™el-velâ] اَلْوَلَءُ
mâlikiyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ صَاحِبُه 
مِلْكًا أيَْ   ;Ve yakınlık ma¡nâsınadır وَلَءً 
yukâlu: ٌقَرَابَة أيَْ  وَلَءٌ   وَلَءُ Şârih der ki بَيْنَهُمَا 
.bunlardan me™hûzdur […velâ™u ¡it] عِتْقٍ

 mîm’in fethi ve elifin) [el-mevlâ] اَلْمَوْلَى
kasrıyla) Mâlik ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالِكُهُ أيَْ  مَوْلَهُ   Ve kula denir, ¡abd هُوَ 
ma¡nâsına;câriyeye ٌمَوْلَة [mevlât] de-
nir. Ve kul âzâd eden adama denir, ٌمُعْتِق 

) [el-veliyy] اَلْوَلِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
İsmdir, bir yağmur ¡akibinde yağan yağ-
mura denir. Ve

 Bir adamın dostuna ve yâr [veliyy] وَلِيٌّ
ve sadîkine denir; yukâlu: ُه مُحِبُّ أيَْ  وَلِيُّهُ   هُوَ 
 ;Ve mu¡în ve nasîr ma¡nâsınadır وَصَدِيقُهُ
yukâlu: ُهُوَ وَلِيُّهُ أيَْ نَصِيرُه Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre işbu ٌّوَلِي [veliyy] mâddesi 
iki yâhûd ziyâde nesnenin beynlerine 
ecnebî tahallül eylemeyerek müte¡âkiben 
husûllerine mevzû¡dur. Ve isti¡âre vechiy-
le husûl-i mezkûr min-haysü’l-mekân ve 
min-haysü’n-nisbe ve min-haysü’d-dîn 
ve min-haysü’s-sadâka ve min-haysü’n-
nusret ve min-haysü’l-i¡tikâd kurbiyyette 
isti¡mâl olunur.

ve (vâv’ın kesriyle) [el-vilâyet] اَلْوِلَيَةُ

 (vâv’ın fethiyle) [el-velâyet] اَلْوَلَيَةُ
Bir nesneye kudret cihetiyle bi-re™sihi 
zâbıt ve mutasarrıf olmak ma¡nâsınadır 
ki hudâvendigâr olmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَوَلَيَةً  وِلَيَةً  وَعَلَيْهِ  يْءَ  الشَّ  وَلِيَ 
أمَْرَهُ مَلَّكَ  إِذَا  ادِسِ   Ve ¡inde’l-ba¡z vâv’ın السَّ
fethiyle masdardır zikr olunan ٌّوَلِي [ve-
liyy] mâddelerinden ki dost ve sadîk ol-
mak ve bir adama mu¡în ve nasîr olmak 
ma¡nâsınadır. Ve vâv’ın kesriyle ٌخُطَّة 
[«u††at] ma¡nâsınadır ki vâlînin taht-ı 
tevliyetinde olan arz-ı mu¡ayyeneden 
¡ibârettir;ıstılâhımızda dahi vilâyet ve 
eyâlet ta¡bîr olunur, kezâlik beylik ve 
hâkimlik ve pâdişâhlık ma¡nâlarınadır; 
fe-yukâlu: ِوَعَلَيْه وَوَلِيَهُ  هُ  أحََبَّ إِذَا  بِالْفَتْحِ  وَلَيَةً   وَلِيَهُ 
 إِذَا نَصَرَهُ وَيقَُالُ تَحْتَ يَدِهِ وِلَيَةٌ بِالْكَسْرِ أيَْ خُطَّةٌ وَوَلِيَ
 الْبَلَدَ إِذَا كَانَ أمَِيرًا أوَْ سُلْطَانًا فَهُوَ وَالِي الْبَلَدِ وَيقَُالُ الْقَوْمُ
 Ya¡nî عَلَى وَلَيَةٍ وَاحِدَةٍ بِالْفَتْحِ وَالْكَسْرِ أيَْ يَدٍ وَاحِدَةٍ
birbirine ¡avn ve nusretle yek-cihetlerdir. 
Şârih der ki Sîbeveyhi dedi ki ٌوَلَيَة fethle 
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لٌ) [et-tevellî] اَلتَّوَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir adamı dost edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ إِذَا اتَّخَذَهُ وَلِيًّا  Ve bir işi der-¡uhde تَوَلَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر  تَوَلَّى 
تَقَلَّدَهُ  Ve bir adam ense çevirip gitmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَلَّى هَارِبًا إِذَا أدَْبَر
ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-velât] اَلْوَلَةُ

ةُ ةٌ) [el-veliyyet] اَلْوَلِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

لٌ) [et-tevellî] اَلتَّوَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

 ve (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-velâ] اَلْوَلَءُ

 (vâv’ın fethi ve kesriyle) [el-velâyet] اَلْوَلَيَةُ
Cümlesi yakınlık, karâbet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالْوَلَء وَالتَّوَلِّي  وَالْوَلِيَّةِ  الْوَلَةِ  نُ  لَبَيِّ  إِنَّهُ 
ةٌ Ve وَالْوَلَيَةِ أيَِ الْقَرَابَةِ  ,vasf olur [veliyyet] وَلِيَّ
karîbe ma¡nâsına; yukâlu: ٌدَارٌ وَلِيَّةٌ أيَْ قَرِيبَة
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muvâlât] اَلْمُوَالَةُ
ninde) ve

-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [™el-vilâ] اَلْوِلَءُ
de) İki nesneyi birbiri ardınca kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُوَالَة الْمَْرَيْنِ  بَيْنَ   وَالَى 
 Ve sürüden ba¡zıları ba¡zından وَوِلَءً إِذَا تَابَعَ
ayırıp alarga kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَالَى غَنَمَهُ إِذَا عَزَلَ بَعْضَهَا عَنْ بَعْضٍ وَمَيَّزَهَا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâlî] اَلتَّوَالِي
de) Birbiri ardınca olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَتَابَع إِذَا  شَهْرَانِ  عَلَيْهِ   Ve tâze تَوَالَى 
hurmâ kurumağa başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِطَبُ إِذَا أخََذَ فِي الْهَيْج تَوَالَى الرُّ
ةُ ةٌ) [el-veliyyet] اَلْوَلِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Eyerin ve pâlânın teğeltisine denir ki 
dâbbenin sırtına gelir, ¡alâ-kavlin teğelti 
altına yayılan pâlâsa denir. Ve nisvânın 
ihtiyâtan mihmân için hıfz eylediği zâd ve 
ta¡âma denir;cem¡i وَلَيَا [velâyâ] gelir.

سْتِيلَءُ  Meydânın nihâyetine [™el-istîlâ] اَلِْ

[mu¡ti…] ma¡nâsına. Ve âzâd olmuş kula 
denir, ٌمُعْتَق [mu¡ta…] ma¡nâsına. Ve bir 
adamın yâr ve hem-dem sâhibine denir. 
Ve bir kimsenin yakın hısımına denir, 
¡amm-zâde ve dayı-zâde gibi. Ve komşu-
ya denir, ٌجَار [câr] ma¡nâsına. Ve bir ada-
mın hem-¡ahdine ve halîf ve mu¡âhedine 
denir;ferâ™izde ِالْمُوَالَة  bundandır. Ve مَوْلَى 
bir adamın oğluna denir, yukâlu: ُمَوْلَه  هَذَا 
 Ve ¡amucasına denir. Ve mihmân ve أيَِ ابْنهُُ
nezîline denir. Ve şerîk ve ortağa denir. 
Ve bir adamın kız kardeşi oğluna denir ki 
yeğen ta¡bîr olunur. Ve bir adamın velîsine 
denir ki umûrunda velâyeti olan kimse-
den ¡ibârettir, veliyy-i nikâh ve veliyy-i 
yetîm gibi. Ve bir adamın mürebbîsine 
denir; yukâlu: ُرَبُّه أيَْ  مَوْلَهُ   Ve mu¡în ve هُوَ 
nâsır ma¡nâsınadır. Ve in¡âm eden adama 
denir, ٌمُنْعِم [mun¡im] ma¡nâsına. Ve in¡âm 
olunmuş adama denir, ِمُنْعَمٌ عَلَيْه[mun¡amun 
¡aleyh] ma¡nâsına. Ve bir adamın dostu-
na ve muhibbine denir. Ve bir kimsenin 
tâbi¡ine denir; yukâlu: ُتَابِعُه أيَْ  مَوْلَهُ   Ve هَذَا 
dâmâda denir, ٌصِهْر [§ihr] ma¡nâsına. Ve 
seyyid ve zî-şân adama denir; yukâlu: 
دُهُمْ سَيِّ أيَْ  مَوْلَهُمْ  -lafzı [mevlâ] مَوْلَى Ve هُوَ 
nın cem¡i مَوَالِي [mevâlî] gelir ve bu kurb 
ma¡nâsına olan ٌوَلْي [vely] mâddesinden 
.dir[mef¡al] مَفْعَلٌ

-evleviy] أوَْلَوِيَّةٌ) [el-mevleviyyet] اَلْمَوْلَوِيَّةُ
yet] vezninde) Mevlâlanmak ma¡nâsınadır 
ki mevâlî zümresine müşâbehetten 
¡ibârettir, ne ma¡nâya i¡tibâr olunursa ol-
sun; yukâlu: فِيهِ مَوْلَوِيَّةٌ أيَْ يشُْبِهُ الْمَوَالِي
-vez [tesel…î] تَسَلْقِي) [et-temevlî] اَلتَّمَوْلِي
ninde) Mevâlîye ya¡nî sâdât ve kibâra te-
şebbüh ve taklîd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأي بِالْمَوَالِي  هُ  يَتَشَبَّ أيَْ  تَمَوْلِيًا  يَتَمَوْلَى   هُوَ 
ادَاةِ السَّ
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vezninde.

اَلْيَائِيُّ

]و ن ي]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-venâ] اَلْوَنَى
Renc ve emekten olan yorgunluğa denir; 
yukâlu: ٌبِهِ وَنًى أيَْ تَعَب Ve süstlük ve gevşek-
lik, fetret ma¡nâsına olmakla zıdd olur;ٌوَنَاء 
[venâ™] dahi lügattir medd ile; yukâlu: ِبِه 
وَنًى وَوَنَاءٌ أيَْ فَتْرَةٌ
ve (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-veny] اَلْوَنْيُ

) [el-vuniyy] اَلْوُنِيُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
ve

ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-vinâ] اَلْوِنَاءُ

ve (vâv’ın kesriyle) [el-vinyet] اَلْوِنْيَةُ

-Gev (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-venâ] اَلْوَنَى
şek ve süst ve bî-tâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَنِي وَنْيًا وَوُنِيًّا وَوِنَاءً وَوِنْيَةً وَوَنًى مِن  وَنَى الرَّ
 Ve nâs bir adamı terk الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَتَرَ وَضَعُفَ
ve ihmâl eylemek ma¡nâsınadır;yukâlu: 
 Ve sevbin yenini sığamak وَنَاهُ الْقَوْمُ إِذَا تَرَكُوهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه وَنَى الْكُمَّ إِذَا شَمَّ
ينَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-înâ] اَلِْ
adamı yâ bir hayvânı süst ve za¡îf ve bî-
dermân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْنَاهُ إِذَا أضَْعَفَهُ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevânî] اَلتَّوَانِي
Bir işte taksîr ve tekâsül ve fütûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَوَانَى فِي حَاجَتِهِ إِذَا قَصَّ
 Süst ve ¡amel-mânde [el-vâniyet] اَلْوَانِيَةُ
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ وَانِيَةٌ أيَْ فَاتِرَةٌ طَلِيح
ve [el-venât] اَلْوَنَاةُ

-vez [anât…] قَنَاةٌ hemze ile) [el-enât] اَلْنََاةُ
ninde) ve

ةُ ةٌ) [el-eniyyet] اَلْنَِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Ağır tabî¡atlı ¡avrete denir ki kıyâm ve 

bâlig olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَوْلَى 
الْغَايَةَ بَلَغَ  إِذَا   Şârih der ki iktidâr ve عَلَى الْمََدِ 
tagallüb ma¡nâsı bundandır.

لَسَ  (hemzenin fethiyle) [evlâ leke] أوَْلَى 
Bir ta¡bîrdir ki onunla va¡îd ve tehdîd kasd 
olunur; yukâlu: َيهُْلِكُك مَا  قَارَبَكَ  أيَْ  لَكَ   أوَْلَى 
 Ya¡nî ona dâhiye-i وَيقَُالُ أوَْلَى لَهُ وَأوَْلَى لِي كَذَلِكَ
mühlike mukârib ya¡nî nâzil ve vâki¡ ol-
sun demektir ki du¡â™iyyedir yâhûd hikâye 
olur.Pes kurb ma¡nâsından olan ٌإِيلَء [îlâ™] 
kelimesinden mâzî olup fâ¡ili mahzûf 
olur. Şârihin beyânı üzere bu muhâverât-ı 
¡Arabdandır. 

Ba¡zılar أوَْلَى kelimesini أحَْرَى ve ُأجَْدَر 
ma¡nâsına haml ile ُالْهَلَك أوَِ  الْعِقَابُ  لَكَ   أوَْلَى 
ile te™vîl eylediler ki “¡İkâb yâhûd helâk 
sana her vechle elyaktır” demek olur. Ve 
ba¡zılar aslı ُتَكْرَهُه مَا  اللهُ   olmakla lâm أوَْلَكَ 
zâ™idedir, “Hak ta¡âlâ sana hoşlanmadı-
ğın hâleti îkâ¡ eylesin” demek olur. Ve 
¡inde’l-ba¡z أوَْلَى kelimesi ٌوَيْل kelimesinden 
maklûb ef¡aldir, niteki َدُون lafzından أدَْنَى 
maklûb ef¡aldir. Ve ¡alâ-kavlin “ُآلَ-يَؤُول” 
mâddesinden فَعْلَى [fa¡lâ] olmakla ُعُقْبَاكَ النَّار 
ya¡nî “¡Âkıbet varacağın cehennem olsun” 
demek olur. İntehâ.Ve 

-Pek lâyık ve sezâ ma¡nâsına ge [evlâ] أوَْلَى
lir ki ُأقَْرَب [a…reb] ma¡nâsından müste¡ârdır; 
yukâlu: أحَْرَى أيَْ  بِكَذَا  أوَْلَى   أوَْلِى Cem¡i هُوَ 
[evlî] gelir hemzenin fethi ve lâm’ın 
kesriyle ve أوََالِي [evâlî] gelir,أعََالِي [e¡âlî] 
gibi ve َأوَْلَوْن [evlevn] gelir,َأعَْلَوْن [a¡levn] 
gibi ve tesniyesinde ِأوَْلَيَان [evleyân] de-
nir. Ve mü™ennesinde وُلْيَا [vulyâ] denir 
vâv’ın zammıyla ve tesniyesinde ِوُلْيَيَان 
[vulyeyân] denir ve cem¡inde وُلَى [vulâ] 
denir vâv’ın zammı ve elifin kasrıyla ve 
 [kubreyât] كُبْرَيَاتٌ denir [vulyeyât] وُلْيَيَاتٌ
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[evhiyet] gelir; yukâlu: ٌّفِي الثَّوْبِ وَهْيٌ أيَْ شَق 
Ve masdar olur, bir nesne yepriyip yırtıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَهَى الثَّوْبُ وَوَهِي 
وَانْشَقَّ قَ  تَخَرَّ إِذَا  ادِسِ  وَالسَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve وَهْيًا 

bir nesnenin bağı gevşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُرِبَاطه اسْتَرْخَى  إِذَا  قَاءُ  السِّ -Ve bulu وَهَى 
tun yağmuru şiddetle sulu sepken yağmak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki bulut tulum gibi 
yırtılıp suyu boşanmış olur; yukâlu: وَهَى 
شَدِيدًا انْبَثَقَ  إِذَا  حَابُ   Ve bir adam bön ve السَّ
ahmak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهَى 
حَمُقَ إِذَا  جُلُ   Ve bir kimse salkı, düşkün الرَّ
ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهَى 
جُلُ إِذَا سَقَطَ الرَّ
ةُ ةٌ) [el-vehiyyet] اَلْوَهِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bir dâne inciye denir; yukâlu: ُرَأيَْت 
ةً دُرَّ أيَْ  كَبِيرَةً   Ve iri ve tenû-mend olan وَهِيَّةً 
kurbânlık deveye denir.

ةُ ةٌ) [el-ûhiyyet] اَلْوُهِيَّ -vez [rûmiyyet] رُومِيَّ
ninde) İki dağ aralığında olan fürceye 
denir. Ve dağın tepesinden dibinde olan 
dereye gelince yöreye ve yalıma denir.

اَلْيَائِيُّ

]و ي]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [vey] وَيْ
sükûnuyla) Kelime-i ta¡accübdür, ¡aceb ve 
zehî demektir. Ve kâf-ı hitâb lâhık olup 
أيَْ :dahi denir; yukâlu وَيْكَ لَهُ  وَوَيْ  لِزَيْدٍ   وَيْكَ 
-kelimesi muhaf وَيْ Ve gâh olur ki عَجَبًا
fef ve müşedded olan َكَأن kelimesinden ki 
hurûf-ı müşebbehedendir, dâhil olur. Ve 
 ma¡nâsından kinâye وَيْلٌ kelimesiyle وَيْ
olur, ya¡nî ٌوَيْل ma¡nâsına da müsta¡mel 
olur. Ve işbu: ﴾ُزْقَ لِمَنْ يَشَاء  ﴿وَيْكَأنََّ الَله يَبْسُطُ الرِّ
âyetinde Sîbeveyhi dedi ki ْوَي kelimesi ََّكَأن 
kelimesinden mafsûl olarak resm olunur. 
Ve ¡inde’l-ba¡z َألََمْ تَر ma¡nâsınadır ki “Sen 

ku¡ûd ve meşyi ağır ve geç olur; yukâlu: 
وَالْقُعُودِ الْقِيَامِ  بَطِيئَةُ  حَلِيمَةٌ  أيَْ  وَأنَِيَّةٌ  وَأنََاةٌ  وَنَاةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَالْمَشْيِ
 mîm’in kesri ve elifin) [el-mînâ] اَلْمِينَا
kasrıyla ve meddiyle) İskeleye denir, ٌ  مِرْفَأ
[mirfe™] ma¡nâsına. Ve sırçanın cevherine 
ve asl ve mâddesine denir, Fârisîde âbgîne 
derler.

ةُ ةٌ) [el-veniyyet] اَلْوَنِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

-İn (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-venât] اَلْوَنَاةُ
ciye denir, ¡alâ-kavlin inci dizisine denir. 
Ve 

ةٌ  ¡Çuvala denir. Ve bir mevzi [veniyyet] وَنِيَّ
adıdır.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevniyet] اَلتَّوْنِيَةُ
de) Bir kimse bir işte cidd ve ihtimâm 
eylemeyip taksîr ve fütûr ile işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا لَمْ يَجِدَّ فِي  وَنَّى الرَّ
الْعَمَلِ

اَلْوَاوِيُّ

]و ي و]
-Hurûf-ı hecâdan bir harf [el-vâv] اَلْوَاوُ
tir, sülâsiyyedendir. Ve bunda ْوَو dahi 
denir sünâ™î olarak.Ve ٌوَاو [vâv] lafzı ki 
müsemmâdır, vâv ve yâ™ ve vâv’dan mü-
rekkebdir. Ve vâv’ın aksâmı hurûf-ı ley-
yinede zikr olunur, inşâ™allâhu ta¡âlâ. Mü-
tercim der ki ¡inde’l-A«feş aslı üç vâv’dan 
¡ibârettir.

اَلْيَائِيُّ

]و ه ي]
 Bir (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [el-vehy] اَلْوَهْيُ
nesnede olan yırtığa denir;cem¡i ٌّوُهِي [vu-
hiyy] gelir,  أوَْهِيَةٌ vezninde ve [uliyy§] صُلِيٌّ
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FASLU’L-HÂ™
)فَصْلُ الْهَاءِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ه ب و]
 hâ’nın fethi ve bânın) [el-hebvet] اَلْهَبْوَةُ
sükûnuyla) Tozluluk,ٌغُبْرَة [πubret] 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-hebâ] اَلْهَبَاءُ
Toza denir, ¡alâ-kavlin tütün gibi havâya 
ağan toza denir; yukâlu: غُبَارًا أيَْ  هَبَاءً   صَارَ 
خَانَ الدُّ يشُْبِهُ  مَا  هُوَ  -Ve havâya ağıp ve yer أوَْ 
yüzüne dağılmış hurde toprağa denir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bu 
şu¡â¡-ı şemsle ev içinde mer™î olan hurde 
hurde toz olacaktır ki bacaya ve pencereye 
doğru çekilir, ¡âmme ona zerre ta¡bîr eder-
ler. Ve

 Kalîlü’l-¡akl adamlara ıtlâk [™hebâ] هَبَاءٌ
olunur;vâhidi ٌهَبَاءَة [hebâ™et]tir,cem¡i ٌأهَْبَاء 
[ehbâ™] gelir.

) [el-hubuvv] اَلْهُبُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Havâya toz ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا سَطَع  Ve kaçmak هَبَا الْغُبَارُ يَهْبُو هُبُوًّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا فَر -Ve öl هَبَا الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَات هَبَا الرَّ
هْبَاءُ  Toz (hemzenin kesriyle) [™el-ihbâ] اَلِْ
tozutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْبَى الْفَرَس 
إِذَا أثََارَ الْهَبَاءَ
.Mezâr toprağına denir [el-hâbî] اَلْهَابِي

لٌ) [et-tehebbî] اَلتَّهَبِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Toz tozmak ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ِجَاءَ يَتَهَبَّى أيَْ يَنْفَضُ يَدَيْه Ya¡nî “Ellerini 
silkerek geldi” ki tozarak geldi demektir.

 رُبَّى hâ’nın zammıyla) [el-hubbâ] اَلْهُبَّى
[rubbâ] vezninde) Tozu bürünmüş ya¡nî 

görmedin mi?” demektir, yine merci¡i 
ta¡accübdür. Ve ba¡zılar َوَيْلَك ma¡nâsınadır, 
ya¡nî aslı َّإِن  إِعْلَمْ idi ¡Alâ-kavlin وَيْلَكَ 
ma¡nâsınadır ki emr-i hâzırdır. Ve ْوَي 
[vey] kelimesiyle veyl ve helâktan kinâye 
olunur. Mütercim der ki bu mâddeyi dahi 
Şeyh Ra∂î ism-i fi¡l bâbında şerh ve tafsîl 
eylemiştir.
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yukâlu: ٌمَضَى هَتْيٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ هَتْء

اَلْوَاوِيُّ

]ه ت و]
 hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hetv] اَلْهَتْوُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ayakla basıp kır-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْءَ أهَْتُوه  هَتَوْتُ الشَّ
أيَْ كَسَرْتُهُ وَطْئًا بِرِجْلِي
) [el-muhâtât] اَلْمُهَاتَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir adama nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاتَاهُ مُهَاتَاةً إِذَا أعَْطَاه Ve 
bunun tasrîfi ٌمُعَاطَاة [mu¡â†ât] mâddesinin 
tasrîfi gibidir.

اَلْيَائِيُّ

]ه ث ي]
-hâ’nın ve &â-yı mü) [el-he&yân] اَلْهَثْيَانُ
sellesenin fethiyle) Toprak saçmak,ٌحَثْو 
[√a&v] ma¡nâsınadır. Şârihin beyânı üzere 
şîn-i mu¡ceme ile ٌحَشْو nüshaları galattır; 
yukâlu: ُهَثَى التُّرَابَ يَهْثِيهِ هَثْيَانًا إِذَا حَثَاه

اَلْوَاوِيُّ

]ه ج و]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecv] اَلْهَجْوُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hicâ] اَلْهِجَاءُ
Bir adamı şi¡r ile zemm ve şetm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِرُ يَهْجُوهُ هَجْوًا  هَجَاهُ الشَّ
عْرِ بِالشِّ شَتَمَهُ  إِذَا   Ve bu ta¡dîd hurûf-ı وَهِجَاءً 
teheccîden me™hûzdur.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muhâcât] اَلْمُهَاجَاةُ
ninde) Şâ¡irler birbirini hicv ve kadh eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي مُهَاجَاةً   هَاجَيْتُهُ 
هَجَوْتُهُ وَهَجَانِي
ةُ ةٌ) [el-uhciyyet] اَلْهُْجِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ

toz ve duman ile kaplanıp nâ-bedîd olmuş 
kevâkibe denir; yukâlu: ِنجُُومٌ هُبَّى أيَْ هَابِيَةٌ قَد 
.dir[hâbî] هَابِي Bunun müfredi اسْتَتَرَتْ بِالْهَبَاءِ

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutehebbî] اَلْمُتَهَبِّي
siyle) Za¡f-ı basara mübtelâ adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُتَهَبٍّ أيَْ ضَعِيفُ الْبَصَر
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-Hebv] اَلْهَبْوُ
sükûnuyla) Bir cemâ¡attir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-Hebâ™et] اَلْهَبَاءَةُ
de) Kabîle-i ∏a†afân yurdunda bir arz adı-
dır ve onda bir vak¡a olmuştur.

-hâ’nın fethi ve bâ’nın kes) [hebî] هَبِي
riyle) At kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
kelimâtındandır ki eşmek zımnında 
söylenir.

 fethateynle ve teşdîd-i) [el-hebeyy] اَلْهَبَيُّ
yâ’yla) Küçük ma¡sûma denir;mü™ennesi 
ةٌ .tir[hebeyyet] هَبَيَّ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hubâyet] اَلْهُبَايَةُ
ninde) Ağaç kabuğuna denir.

اَلْيَائِيُّ

]ه ت ي]
 (tâ’nın kesr üzere binâsıyla) [hâti] هَاتِ
Fi¡l-i emrdir, ver ma¡nâsına; tekûlu: ِهَات 
أعَْطِ أيَْ  رَجُلُ   Şârih der ki bunun emr-i يَا 
hâzırdan ma¡-adâ sîgasını ¡Arablar isti¡mâl 
eylemeyip imâte eylediler,ancak ◊îre 
ahâlîsi isti¡mâl eylediler; ve tekûlu: هَاتَا 
وَهَاتُوا وَهَاتِي
) [el-muhâtât] اَلْمُهَاتَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ٌمُعَاطَاة [mu¡â†ât] ma¡nâsınadır,bir 
adama bir nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنََا مَا  أيَْ  أهَُاتِيكَ  مَا  وَتَقُولُ  عَاطَاهُ  أيَْ   هَاتَاهُ 
بِمُعْطِيكَ
 hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hety] اَلْهَتْيُ
sükûnuyla) Geceden bir vakte denir; 
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اَلْيَائِيُّ

]ه ج ي]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecy] اَلْهَجْيُ
sükûnuyla) Bir nesne kapalı olmayıp açık 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَجِيَ الْبَيْتُ هَجْيًا 
ابِعِ إِذَا انْكَشَفَ  Ve göz içeri batmak مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرِ  عَيْنُ   هَجِيَتْ 
غَارَتْ

اَلْيَائِيُّ

]ه د ي]
 hâ’nın zammı ve elifin) [el-hudâ] اَلْهُسَى
kasrıyla) Doğru yola gitmeğe denir, reşâd 
ma¡nâsına. Ve doğru yola delâlet eyleme-
ğe denir ki ismdir. Ve bu mü™ennestir ve 
müzekker olur; yukâlu: هُوَ عَلَى الْهُدَى أيَْ عَلَى 
شَادِ عَلَى :ve yukâlu الرَّ لَلَةَ  الدَّ أيَِ  الْهُدَى  الَله   سَلِ 
شَادِ  Ve الرَّ

 Gündüze ıtlâk olunur, nehâr [hudâ] هُسَى
ma¡nâsına. Ve 

 ve [hudâ] هُسَى

 hâ’nın fethi ve dâl’ın) [hedy] هَسْيٌ
sükûnuyla) ve 

ve (hâ’nın kesriyle) [hidâyet] هِسَايَةٌ

 (vezninde [fidyet] فِدْيَةٌ) [hidyet] هِسْيَةٌ
Matlûba îsâl eylemek şânından olan tarîka 
delâlet ve irşâd eylemek ma¡nâsına mas-
dar olur; yukâlu: ًوَهِدَايَة وَهَدْيًا  هُدًى  يَهْدِيهِ   هَدَاهُ 
أرَْشَدَهُ إِذَا   Ve bu ma¡nâda lâzım olur وَهِدْيَةً 
ki hidâyet bulmak ve hidâyetlenmek 
ma¡nâsına olur; yukâlu: اهْتَدَى أيَِ  فَهَدَى   هَدَاهُ 
Ve işbu mâdde irâ™et-i tarîk ma¡nâsını 
mülâhaza ile bi’n-nefs mef¡ûl-i sânîye 
müte¡addî olur; yukâlu: َالطَّرِيق اللهُ   Ve هَدَاهُ 
işâret-i tarîk mülâhazasıyla إِلَى harfiyle 
müte¡addî olur; yukâlu: ِهَدَاهُ إِلَيْه Ve telvîh-i 

ninde) ve

ةُ ) [el-uhcuvvet] اَلْهُْجُوَّ ةٌ  [u√cuvvet] أحُْجُوَّ
vezninde) Mâdde-i hicv olan nesnedir ki 
¡âmme hicviyye ta¡bîr ederler, ٌهِجْو [hicv] 
zımnında nazm olan kıt¡a ve kasîde gibi; 
yukâlu: ةٌ يَتَهَاجَوْنَ بِهَا بَيْنَهُمْ أهُْجِيَّةٌ وَأهُْجُوَّ
 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hicâ] اَلْهِجَاءُ
lafzı hurûfuyla taktî¡ eylemek ma¡nâsınadır 
ki hurûfunu elif bâ™ ve cîm ve dâl diye 
ta¡dâd eylemekten ¡ibârettir; tekûlu: ُهَجَيْت 
تَعْلَمُ وَتَقُولُ  وَعَدَدْتَهَا  قَطَعْتَهَا  إِذَا  هِجَاءً  اللَّفْظِ   حُرُوفَ 
 Ve هِجَاءَ الْحُرُوفِ أيَْ تَعْدِيدَهَا

 ;Şekl ve kıyâfet ma¡nâsınadır [™hicâ] هِجَاءٌ
yukâlu: ِهَذَا عَلَى هِجَاءِ هَذَا أيَْ عَلَى شَكْلِه
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tehciyet] الَتَّهْجِيَةُ
de) ve

ي لٌ) [et-teheccî] اَلتَّهَجِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da ٌهِجَاء [hicâ™]-i huruf 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يْتُهَا يْتُ الْحُرُوفَ وَتَهَجَّ  هَجَّ
إِذَا عَدَدْتَهَا
) [el-hecâvet] اَلْهَجَاوَةُ -vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
ninde) Gün pek ıssı olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َّهَجُوَ يَوْمُنَا هَجَاوَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اشْتَد 
هُ حَرُّ
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-hecât اَلْهَجَاةُ
Kurbağaya denir, ٌضِفْدَع [∂ifda¡] ma¡nâsına.

هْجَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ihcâ] اَلِْ
Bir şi¡ri hicviyye bulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًعْرَ إِذَا وَجَدْتَهُ هِجَاء أهَْجَيْتُ الشِّ
 [muhtedûn] مُهْتَدُونَ) [el-muhtecûn] اَلْمُهْتَجُونَ
vezninde) ٌإِهْتِجَاء [ihticâ™] kelimesinden 
cem¡-i ism-i fâ¡ildir, َمُهَاجُون [muhâcûn] 
ma¡nâsınadır ki birbirini hicv ile müşta-
gil olan şâ¡irlerdir; yukâlu: َِأي الْمُهْتَجُونَ   هُمُ 
الْمُهَاجُونَ
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عَلَيْهَا
 (musaggar bünyesiyle) [el-hudeyyâ] اَلْهُسَيَّا
Bir şey™in misl ve mânendine ıtlâk olunur; 
yukâlu: مِثْلُهَا أيَْ  هُدَيَّاهَا  عِنْدِي  ةٌ Zamîr لَكَ   قِصَّ
[…i§§at]a râci¡dir.

 hâ’nın harekât-ı selâsı) [el-hedyet] اَلْهَسْيَةُ
ve dâl’ın sükûnuyla) Bir işin râst ve dü-
rüst olacağı semt ve cihetine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُثَةً أيَْ جِهَتَه نَظَرَ فُلَنٌ هَدْيَةَ أمَْرِهِ مُثَلَّ
ve [el-hedy] اَلْهَسْيُ

 hâ’ların fethi ve kesri) [el-hedyet] اَلْهَسْيَةُ
ve dâl’ların sükûnuyla) Bir adamın sîret 
ve meslek ve tarîkatine denir, râh ve reviş 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي وَهَدْيَتَهُ  فُلَنٍ  هَدْيَ   هَدَى 
سَارَ طَرِيقَتَهُ وَسِيرَتَهُ
-Hidâyet edici ki zikr olun [el-hâdî] اَلْهَادِي
du. Ve sâ™irden ileri ve mütekaddim olana 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌم -Ve bo هُوَ هَادٍ أيَْ مُتَقَدِّ
yuna ıtlâk olunur; a¡zâ™-i sâ™ireden müte-
kaddem olduğu için;cem¡i هَوَادِي [hevâdî] 
gelir.Ve 

َّْيْلِ ال  Gecenin [hevâdi’l-leyl] هَوَادِي 
evâ™iline ıtlâk olunur; yukâlu: يَنَامُ فِي هَوَادِي 
 Ve اللَّيْلِ أيَْ أوََائِلِهِ

بِلِ  Deve sürüsünün [hevâdi’l-ibil] هَوَادِي الِْ
önlerinde olup ibtidâ zuhûr eden develer-
den ¡ibârettir. Ve 

 ;Ok ve mızrak temrenine denir [hâdî] هَادِي
yukâlu: ُهْمِ أيَْ نَصْلُه  Ve harmana أصََابَهُ هَادِي السَّ
koşulan öküzlerin en içinde deverân eden 
öküze denir, niteki ٌرَاكِس [râkis] dahi der-
ler. Ve arslana denir.

ةٌ) [el-hediyyet] اَلْهَسِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Armağana denir,ekserî hâcât önlerin-
de takdîm olunduğu için yâhûd ülfet ve 
muhabbete irşâd için yâhûd mehdiyyün 
leh yanına sâhibinden mukaddem vardı-

tarîk mülâhazasıyla lâm’la müte¡addî olur; 
yukâlu: ُهَدَاهُ لَه
ي لٌ) [et-teheddî] اَلتَّهَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

هْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ihtidâ] اَلِْ
de) Delâlet ve irşâdı kabûlle hidâyetlenip 
doğru yola gitmek ma¡nâsınadır ki 
mutâvi¡lerdir; yukâlu: ى وَاهْتَدَى  Ve هَدَاهُ فَتَهَدَّ
mutâvi¡ olmayarak isti¡mâl olunur ki bi-
nefsihi doğru yol bulmak ve doğru yola 
gitmek ma¡nâsına olur; yukâlu: يَهْدِي  هُوَ لَ 
وَالْهَاءِ الْيَاءِ  بِفَتْحِ  ي  يَهَدِّ وَلَ  يَهْتَدِي  وَلَ  ثلَُثِيًّا   الطَّرِيقَ 
بِفَتْحِ الْيَاءِ وَكَسْرِهَا مَعَ ي  دَةِ وَلَ يَهِدِّ الِ الْمُشَدَّ  وَكَسْرِ الدَّ
دَةِ أيَْ لَ يَكُونُ مُهْتَدِيًا الِ الْمُشَدَّ -Bura كَسْرِ الْهَاءِ وَالدَّ
da ي  kelimesi ki yâ’nın ve hâ’nın fethi يَهَدِّ
ve dâl-ı müşeddede iledir, aslı يَهْتَدِي idi, 
tâ™ dâl’a idgâm olunup tâ’nın fethasıy-
la hâ™ meftûh oldu.İkinciye göre iltikâ™-i 
sâkineyn için hâ™ meksûr oldu. Ve üçün-
cüye göre hâ’nın kesresine ittibâ¡an yâ™ 
meksûr oldu. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ْن  ﴿أفََمَنْ يَهْدِي إِلَى الْحَقِّ أحََقُّ أنَْ يتَُّبَعَ أمََّ
ي إِلَّ أنَْ يهُْدَى﴾ اَلْيَة أيَْ أمَِ الَّذِي لَ يَهْتَدِي إِلَّ أنَْ  لَ يَهِدِّ
 Ve يهُْدَى مِنْ قَوْلِهِمْ هَدَى بِنَفْسِهِ أيَِ اهْتَدَى

-Gelini güveyi evine gönde [™ihtidâ] إِهْتِسَاءٌ
rip gerdek eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve sâ™ire ta إِهْتَدَى الْعَرُوسَ إِلَى بَعْلِهَا أيَْ زَفَّهَا إِلَيْهِ
kaddüm eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: إِهْتَدَى الْفَرَسُ الْخَيْلَ إِذَا صَارَ فِي أوََائِلِهَا

) [el-heduvv] اَلْهَسُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
ve

 Doğru yol gösterici delîl [el-hâdî] اَلْهَادِي
ve mürşide denir; yukâlu: َْرَجُلٌ هَدُوٌّ وَهَادٍ أي 
يرُْشِدُ
-musaggar bünye) [el-muheydiyet] اَلْمُهَيْسِيَةُ
siyle) Bir adamın bulunduğu hâl ve şân ve 
sîretine denir. Bunun mükebberi yoktur; 
yukâlu: َهُوَ عَلَى مُهَيْدِيَتِهِ أيَْ عَلَى حَالِهِ يَعْنِي الَّتِي كَان 
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hi ve dâl’ın sükûnuyla; yukâlu: إِلَى  أهَْدَى 
مَكَّةَ إِلَى  أهُْدِيَ  مَا  وَهُوَ  وَهَدْيًا  هَدِيًّا   Mü™ellif الْحَرَمِ 
burada فِيهِمَا -unvânıyla resm ey¡ كَالْهَدْيِ 
lemekle şârih der ki tesniye zamîrinin 
vechi ma¡lûm değildir, gâlibâ ¡ibârede 
sakta vâki¡dir, zîrâ ümmehât-ı sâ™irede 
كَالهَدْيِ الْحُرْمَةِ  ذُو  جُلُ  وَالرَّ مَكَّةَ  إِلَى  أهُِديَ  مَا   اَلْهَدِيُّ 
-ibâretiyle müsebbet olmakla bura¡ فِيهِمَا
da dahi ¡unvân-ı merkûmla iken aklâm-ı 
nüssâhtan sâkıt olmuştur, pes ٌّهَدِي [he-
diyy] ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde ve ٌهَدْي [hedy] 
dâl’ın sükûnuyla ¡izz ve hürmet ve vak¡ ve 
haşmet sâhibi adama da denir.

 ;Asâya ıtlâk olunur¡ [el-hâdiyet] اَلْهَادِيَةُ
yukâlu: الْعَصَا أيَِ  الْهَادِيَةِ  عَلَى   Ve su içre تَوَكَّأَ 
tümüp çıkmış kayaya denir.

 vezninde ve [edât] أدََاةٌ [el-hedât] اَلْهَسَاةُ
mürâdifidir, el âletidir, yarak ve pusat 
ve avadanlık ta¡bîr olunur; hâ™ hemzeden 
mübeddeldir.

ةٌ) [el-Mehdiyyet] اَلْمَهْسِيَّةُ  [mer&iyyet] مَرْثِيَّ
vezninde) Maπrib’de bir belde adıdır.

ةٌ) [Hediyyet] هَسِيَّةُ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve 

ةُ) [Hudeyyet] هُسَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Esâmî-i nisvândandır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâdî] اَلتَّهَادِي
ninde) İki tarafa temâyül ile salınarak 
yürümekma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  تَهَادَتِ 
مِشْيَتِهَا فِي  تَمَايَلَتْ   تَهَادِي Mütercim der ki إِذَا 
[tehâdî] hediyyeleşmek ma¡nâsına da ge-
lir; ve minhu’l-hadîsu: “تَهَادَوْا تَحَابُّوا” Ya¡nî 
“Birbirinize hediyye ihdâ edesiz ki mu-
habbetinize vesîle olur.”

) [el-muhâdât] اَلْمُهَادَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) İki cânibe boca vurarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اثْنَيْنِ  بَيْنَ  يهَُادِي   جَاءَ 
يَتَمَايَلُ

ğı için ola;cem¡i هَدَايَا [hedâyâ] ve هَدَاوَى 
[hedâvâ] gelir, bunda vâv’ın kesriyle de 
lügattir ve هَدَاوِي [hedâvî] gelir vâv’ın kes-
riyle; yukâlu: ِأرَْسَلَ هَدِيَّةً وَهِيَ مَا أتُْحِفَ بِه
هْسَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-ihdâ] اَلِْ

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tehdiyet] اَلتَّهْسِيَةُ
ninde) Bir adama armağan göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْدَى لَهُ الْهَدِيَّةَ إِذَا أتَْحَفَهَا 
Ve 

-Gelini dâmâd tarafına gönde [™ihdâ] إِهْسَاءٌ
rip gerdek eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Veأهَْدَى الْعَرُوسَ إِلَى بَعْلِهَا إِذَا زَفَّهَا إِلَيْهِ

 ;Dağıtmak ma¡nâsınadır [tehdiyet] تَهْسِيَةٌ
yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ ى الشَّ هَدَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihdâ] اَلْمِهْسَى
İçinde hediyye irsâl olunan zarfa denir, ta-
bak ve kutu gibi. Ve kesîretü’l-ihdâ™ olan 
hatuna denir. Şârih der ki bunda savâb 
olan medd ile olmaktır.

-veznin [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hidâ] اَلْهِسَاءُ
de) ¡Ârifâne tarîkiyle ta¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır ki her biri bir türlü götü-
rüp müctemi¡an safâlanmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍبِطَعَام أحََدُهُمَا  جَاءَ  إِذَا  هِدَاءً  جُلَنِ  الرَّ  هَادَى 
 Ve وَالْخَرُ بِطَعَامٍ فَأكََلَ مَعًا

 Sülâsîden masdar olur, gelini [™hidâ] هِسَاءٌ
güveyiye yollamak ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve هَدَى الْعَرُوسَ إِلَى بَعْلِهَا هِدَاءً إِذَا زَفَّهَا إِلَيْهِ

 Aklı za¡îf, belâdetli nâdân¡ [™hidâ] هِسَاءٌ
kimseye denir; yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  هِدَاءٌ   رَجُلٌ 
بَلِيدٌ

) [el-hediyy] اَلْهَسِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Tutsağa denir, esîr ma¡nâsına. Ve 
geline denir, ٌهَدِيَّة [hediyyet] dahi de-
nir hâ’yla,ٌعَرُوس [¡arûs] ma¡nâsına. Ve 
Harem-i şerîfe sevk olunan kurbâna denir 
ve ona ٌهَدْي [hedy] dahi denir hâ’nın fet-
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denir;cem¡i هَرَاوَى [herâvâ] gelir hâ’nın ve 
vâv’ın fethiyle ve ٌّهُرِي [huriyy] gelir,  عُتِيٌّ
[¡utiyy] vezninde ve ٌّهِرِي [hiriyy] gelir kes-
reteynle; yukâlu: ضَرَبَهُ بِالْهِرَاوَةِ أيَِ الْعَصَا
ve (vezninde [serv] سَرْوٌ) [el-herv] اَلْهَرْوُ

ي لٌ) [et-teherrî] اَلتَّهَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Asâ ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَرَاه 
اهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْهِرَاوَةِ يَهْرُوهُ هَرْوًا وَتَهَرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ه ر ي]
 هَرْوٌ (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-hery] اَلْهَرْيُ
[herv] lafzında lügattir ki ¡asâ ile vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا ضَرَبَه يَهْرِيهِ هَرْيًا   هَرَاهُ 
بِالْهِرَاوَةِ
 hâ’nın zammı ve rânın) [el-hury] اَلْهُرْيُ
sükûnuyla) Mîrî gılâli yığılan büyük 
anbâra denir;cem¡i ٌأهَْرَاء [ehrâ™] gelir; 
yukâlu: ُنَقَلَ الطَّعَامَ إِلَى الْهُرْيِ وَهُوَ بَيْتٌ كَبِيرٌ يجُْمَع 
لْطَانِ فِيهِ طَعَامُ السُّ
) [Herât] هَرَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
»orâsân eyâletinde bir belde adıdır. Ve 
Fâris ülkesinde bir karye adıdır;nisbetinde 

 [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ denir [Hereviyy] هَرَوِيٌّ
vezninde.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tehriyet] اَلتَّهْرِيَةُ
de) Herât şehrinde nesc olunmuş sevb 
edinmek yâhûd sevbi sarıya boyamak 
ma¡nâsınadır; zîrâ onda a¡lâ sarı boya ol-
makla ekserî esvâbı sarı ederler; yukâlu: 
رَهُ ى ثَوْبَهُ إِذَا اتَّخَذَهُ هَرَوِيًّا أوَْ صَفَّ هَرَّ
اءُ ادٌ) [™el-herrâ] اَلْهَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sevb-i Herevî satıcıya denir; ve minhu: 
يَابَ الْهَرَوِيَّةَ اءُ لِبَيْعِهِ الثِّ مُعَاذٌ اَلْهَرَّ
) [el-muhârât] اَلْمُهَارَاةُ -vez [mubârât] مُبَارَاةٌ
ninde) Bir adamın sakalına gülüp tanz ve 
temeshur eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

اَلْيَائِيُّ

]ه ذ ي]
 hâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-he≠y] اَلْهَذْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-Her (fetehâtla) [el-he≠eyân] اَلْهَذَيَانُ
ze ve yâve ve nâ-ma¡kûl söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ هَذْيًا وَهَذَيَانًا  هَذَى الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَكَلَّمَ بِغَيْرِ مَعْقُولٍ لِمَرَضٍ أوَْ غَيْرِهِ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [™el-hu≠â] اَلْهُذَاءُ
de) Herze ve yâve ve perîşân söze denir; 
yukâlu: ٍهَذَا هُذَاءٌ مِنَ الْقَوْلِ أيَْ كَلَمٌ غَيْرُ مَعْقُول
اءُ ve [™el-he≠≠â] اَلْهَذَّ

اءَةُ  hâ’ların fethi ve) [el-he≠≠â™et] اَلْهَذَّ
zâl’ların teşdîdiyle) Herze söyleyici 
perîşân-güftâr adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اءَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْهَذَيَانِ اءٌ وَهَذَّ هَذَّ
هْذَاءُ  Eti (hemzenin kesriyle) [™el-ih≠â] اَلِْ
müherrâ olunca pişirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأهَْذَيْتُ اللَّحْمَ إِذَا أنَْضَجْتَهُ حَتَّى لَ يَتَمَاسَك

اَلْوَاوِيُّ

]ه ذ و]
 (vezninde [avz¡] عَزْوٌ) [el-he≠v] اَلْهَذْوُ
Bir nesneyi kılıçla bir çalımda kesmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا هَذْوًا  يْفِ  بِالسَّ  هَذَوْتُهُ 
يْفَ Burada هَذَذْتَهُ بِهِ  .nüshası galattır هَذَوْتُ السَّ
Ve 

 lafzında lügattir ki [he≠y] هَذْيٌ [he≠v] هَذْوٌ
saçma sapan söz söylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُهَذَوْتُ فِي الْكَلَمِ هَذْوًا لغَُةٌ فِي هَذَيْت

اَلْوَاوِيُّ

]ه ر و]
 İki (hâ’nın kesriyle) [el-hirâvet] اَلْهِرَاوَةُ
kısrağın adıdır. Ve ¡asâya ve çûp-deste 



6050اَلْهِرَاءُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

nir; yukâlu: ُاء هُمُ الْهَْصَاءُ أيَِ الْشَِدَّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muhâ§ât] اَلْمُهَاصَاةُ
vezninde) Bir adamın belini kırıp hurd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَر إِذَا   هَاصَاهُ 
صُلْبَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]ه ض و]
 âd-ı mu¡ceme∂) [el-muhâ∂ât] اَلْمُهَاضَاةُ
ile ٌمُبَاهَاة [mubâhât] vezninde) Bir ada-
mı bönsenip hezl ve istihfâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَحْمَقَه إِذَا   هَاضَاهُ 
وَاسْتَخَفَّ بِهِ
 (hemzenin fethiyle) [™el-eh∂â] اَلْهَْضَاءُ
Cemâ¡at-i insânîye denir.

 Zülf ve (hâ’nın kesriyle) [el-hi∂ât] اَلْهِضَاةُ
 ma¡nâsınadır. Ve kancık [u™âbet≠] ذُؤَابَةٌ
hımâra denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ه ط و]
-At (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-ha†v] اَلْهَسْوُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهِ يَهْطوُ هَطْوًا  هَطَا 
إِذَا رَمَى بِهِ
 (vezninde [hudâ] هُدَى) [el-hu†â] اَلْهُسَى
Güreş tutuşmak,ٌصِرَاع [§irâ¡] ma¡nâsınadır 
yâhûd şiddetle vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاب الضِّ أوَِ  رَاعُ  الصِّ أيَِ  الْهُطَى  بَيْنَهُمَا   وَقَعَ 
دِيدُ الشَّ

اَلْيَائِيُّ

]ه غ ي]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-hâπiyet] اَلْهَاغِيَةُ
 vezninde) Bön ve gevşek [lâπiyet] لَغِيَةٌ
hatuna denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ هَاغِيَةٌ أيَْ رَعْنَاء

.nüshası galattır نَاظَرَهُ Burada هَارَاهُ إِذَا طَانَزَهُ

-veznin [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hirâ] اَلْهِرَاءُ
de) Hurmâ fidânına denir,ٌفَسِيل [fesîl] 
ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ه ز و]
-Gez (vezninde [azv¡] عَزْوٌ) [el-hezv] اَلْهَزْوُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَهْزُو جُلُ  الرَّ  هَزَا 
هَزْوًا إِذَا سَارَ

 [Ebû Hezvân en-Nebe†iyy] أبَُو هَزْوَانَ النَّبَسِيُّ
ki ُسَحْبَان [se√bân] vezninde, ümerâ-yı 
Umeviyye’den Hişâm b. ¡Abdulmelik 
havâşîsinden bir kimsedir.

اَلْوَاوِيُّ

]ه س و]
 Deng (hemzenin fethiyle) [™el-ehsâ] اَلْهَْسَاءُ
ve hayrân olmuş kimselere denir;müfredi 
mesmû¡ değildir; yukâlu: َِأي أهَْسَاءٌ   هُمْ 
رُونَ الْمُتَحَيِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ه ش و]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-muhâşât] اَلْمُهَاشَاةُ
 vezninde) Bir kimse [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ile lâg ve latîfe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَاشَاهُ إِذَا مَازَحَه

اَلْوَاوِيُّ

]ه ص و]
 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ha§v] اَلْهَصْوُ
sükûnuyla) Kocamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَهْصُو هَصْوًا إِذَا أسََنَّ وَكَبِر هَصَا الرَّ
 (hemzenin fethiyle) [™el-eh§â] اَلْهَْصَاءُ
Tünd ve kavî ve şedîd olan adamlara de-
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[rihmet] رِهْمَةٌ ma¡nâsına değildir. Ve نَظْرَةٌ
ten ya¡nî muttasıl yağan yağmurdan bir 
mikdâra denir.

 Bön (hemzenin fethiyle) [™el-ehfâ] اَلْهَْفَاءُ
ve ahmak adamlara denir; yukâlu: ْهُم 
حَمْقَى أيَْ   Zâhiren müfredi müsta¡mel أهَْفَاءٌ 
değildir.

) [el-muhâfât] اَلْمُهَافَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bir adamı bir kimse kendi hevâ 
ve hevesine meyl ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَافَاهُ إِذَا مَايَلَهُ إِلَى هَوَاه

اَلْيَائِيُّ

]ه ق ي]
Şârihin beyânına göre burada vâv nüsha-
ları galattır.

 hâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ha…y] اَلْهَقْيُ
sükûnuyla) Herze ve hezeyân söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَقْيًا يَهْقِي  جُلُ  الرَّ  هَقَى 
هَذَى  Ve bir adamı zemm ve kadh edip إِذَا 
dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَنًا  هَقَى 
بِالْقَبِيحِ تَنَاوَلَهُ   Ve gönül meftûn olduğu إِذَا 
nesnenin ensesinde gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَقَى فُؤَادُهُ إِذَا هَفَا
هْقَاءُ  İfsâd (hemzenin kesriyle) [™el-ih…â] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْقَاهُ إِذَا أفَْسَدَه

اَلْوَاوِيُّ

]ه ك و]
 (hemzenin fethiyle) [™el-ehkâ] اَلْهَْكَاءُ
Âşüfte ve hayrân adamlara denir; yukâlu: 
رُونَ هُمْ أهَْكَاءٌ أيَِ الْمُتَحَيِّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mukâhât] اَلْمُهَاكَاةُ
ninde) Bir adamın ¡aklını istisgâr edip eb-
leh ve ahmak yerine komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَاكَاهُ إِذَا اسْتَصْغَرَ عَقْلَه

اَلْوَاوِيُّ

]ه ف و]
ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-hefv] اَلْهَفْوُ

 (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ) [el-hefvet] اَلْهَفْوَةُ
ve

-vez [he≠eyân] هَذَيَانٌ) [el-hefevân] اَلْهَفَوَانُ
ninde) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَهْفُو هَفْوًا وَهَفْوَةً وَهَفَوَانًا إِذَا أسَْرَع  هَفَا الرَّ
Ve kuş kanat kakıp uçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَفَا الطَّائِرُ بِجَنَاحَيْهِ إِذَا خَفَق Ve bir adamın 
ayağı kayıp sürçmek ma¡nâsınadır; yukâlu 
زَلَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  ;Ve acıkmak ma¡nâsınadır هَفَا 
yukâlu: َهَفَا زَيْدٌ إِذَا جَاع Ve 

 ve [hefv] هَفْوٌ

) [hufuvv] هُفُوٌّ  vezninde) Yün [sumuvv] سُمُوٌّ
pâresi havâya ağıp tozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا ذَهَب وفَةُ هَفْوًا وَهُفُوًّ  Ve yel هَفَتِ الصُّ
yün pâresini havâda beri öte oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وفَةِ  بِالصُّ يحُ  الرِّ  هَفَتِ 
بِهَا وَذَهَبَتْ  كَتْهَا  -Ve gönül müte¡allik oldu حَرَّ
ğu nesnenin ardınca gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْء -Ve sevi هَفَا الْفُؤَادُ إِذَا ذَهَبَ فِي أثََرِ الشَّ
nip tarab-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا طَرِبَ هَفَا الرَّ
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-hefâ] اَلْهَفَا
kerre yağıp bir kerre dinip aralık veren 
yağmura denir; yukâlu: ٌعَطَاؤُهُ كَالْهَفَا وَهُوَ مَطَر 

يمُْطِرُ ثمَُّ يَكُفُّ
 hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-hefv] اَلْهَفْوُ
sükûnuyla) Cüst ve hafîf adama denir.

 (vezninde [avâfî…] قَوَافِي) [el-hevâfî] اَلْهَوَافِي
Azmış develere denir; yukâlu: هَذَا مِنْ هَوَافِي 
بِلِ أيَْ ضَوَالِّهَا .tir[hâfiyet] هَافِيَةٌ Müfredi الِْ

-Yağ (hâ’nın fethiyle) [el-hefât] اَلْهَفَاةُ
mur dânesine denir, ٌمَطْرَة [ma†ret] 
ma¡nâsına;yoksa Cevherî’nin vehmi gibi 
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عْيِ  Ve لِلرَّ

 ;Yere düşmek ma¡nâsınadır [hemy] هَمْيٌ
yukâlu: َيْءُ إِذَا سَقَط هَمَى الشَّ
 Azıp (hâ’nın fethiyle) [el-hevâmî] اَلْهَوَامِي
perâkende olmuş develere denir; yukâlu: 
بِلِ أيَْ ضَوَالِّهَا هُوَ مِنْ هَوَامِي الِْ
 (hâ’nın kesriyle) [el-himyân] اَلْهِمْيَانُ
Serâvîl bağına denir ki uçkur ta¡bîr olu-
nur. Ve akçe kesesine denir; yukâlu: َجَعَل 
رَاهِمَ فِي الْهِمْيَانِ أيَْ وِعَائِهَا  Ve الدَّ

 Bir şâ¡ir adıdır ve bunda [Himyân] هِمْيَانُ
harekât-ı selâsla zebân-zededir. Şârih der 
ki ُهِمْيَان [himyân] Fârisîde dağarcığa denir. 
Ezherî bunun dahîl olmasına zâhib oldu, 
¡inde’l-ba¡z mu¡arrebdir.

-veznin [πa&eyân] غَثَيَانُ) [Hemeyân] هَمَيَانُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

 [emâ] أمََا (hâ’nın fethiyle) [hemâ] هَمَا
lafzında lügattir ki kelime-i istiftâhtır; 
tekûlu: هَمَا وَالِله أيَْ أمََا

اَلْوَاوِيُّ

]ه م و]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemv] اَلْهَمْوُ
sükûnuyla) ٌهَمْي [hemy] lafzında lügattir, 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مْعُ يَهْمُو  هَمَا الدَّ
هَمْوًا لغَُةٌ فِي هَمَى

اَلْوَاوِيُّ

]ه ن و]
 Vakt ve (hâ’nın kesriyle) [el-hinv] اَلْهِنْوُ
zamân ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي هِنْوٌ   مَضَى 
.Ve bir kabîle pederinin ismidir وَقْتٌ

 hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-hen] اَلْهَنُ
tahfîfiyle ٌَأخ [a«] vezninde) Şey™ 
ma¡nâsınadır; ya¡nî onunla ismini zikr ey-

اَلْوَاوِيُّ

]ه ل و]
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muhâlât] اَلْمُهَالَةُ
ninde) Bir adamı korkunç nesne ile be-
linletip korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَازَعَهُ إِذَا   mâddesinden هَاوَلَ Ve bu هَالَهُ 
maklûbdur.

-hâ’nın fethi ve elifin kas) [helâ] هَل
rıyla) At kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
hikâyâtındandır, öte ve alarga demektir.

يَانَ ِّْ -hâ’nın ve lâm-ı mü) [u hilliyân≠] ذُو هِ
şeddedenin kesriyle) َيَان بِلِّ  [û billiyân≠] ذُو 
vezninde ve mürâdifidir ki nâ-bedîdlik 
vâdîsine ıtlâk olunur; yukâlu: َيَان  ذَهَبَ بِذِي بِلِّ
يَانَ أيَْ حَيْثُ لَ يدُْرَى هِلِّ  Ve bunlar gayr-i وَبِذِي 
munsarıflardır ve ba¡zen munsarıf olur-
lar. Ve işbu ُيَان  [muhâlât] مُهَالَةٌ [hilliyân] هِلِّ
mâddesindendir ki hâsılı “Korkunç yere 
gitmekle nâ-bedîd oldu” demektir. Ve 
bunlar mübâlagayı mutazammın terâkîb-i 
mahsûsadandır, niteki ُيَان  [billiyân] بِلِّ
mâddesinde tafsîl olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ه م ي]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemy] اَلْهَمْيُ
sükûnuyla) ve

) [el-humiyy] اَلْهُمِيُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
ve

 Akmak (fetehâtla) [el-hemeyân] اَلْهَمَيَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَمْيًا مْعُ  وَالدَّ الْمَاءُ   هَمَى 
-Ve göz ken وَهُمِيًّا وَهَمَيَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ
di yaşını sapır sapır dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَمْعَهَا صَبَّتْ  إِذَا  الْعَيْنُ   Ve هَمَتِ 
hayvânlar otlamağa birden koşup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت نَدَّ إِذَا  الْمَاشِيَةُ   هَمَتِ 
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اَلْوَاوِيُّ

]ه و و]
ةُ ةٌ) [el-huvvet] اَلْهُوَّ  (vezninde [uvvet…] قُوَّ
Çukur ve engebe yere denir yâhûd pek de-
rin olan çukur yere denir; yukâlu: سَقَطَ فِي 
ةِ أيَْ مَا انْهَبَطَ مِنَ الْرَْضِ أوَِ الْوَهْدَةُ الْغَامِضَةُ مِنْهَا الْهُوَّ
اءَةُ انَةٌ) [el-huvvâ™et] اَلْهُوَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) ٌة .ma¡nâsınadır [huvvet] هُوَّ

 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevv] اَلْهَوُّ
teşdîdiyle) Cânib ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَانِبِهِ أيَْ  هِ  هَوِّ فِي  ةٌ ,Ve bacaya denir قَعَدَ   كَوَّ
[kevvet] ma¡nâsına.

اَلْيَائِيُّ

]ه و ي]
-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-hevâ] اَلْهَوَاءُ
de) Yer ile gök arasına denir,  [cevv] جَوٌّ
ma¡nâsına. Şârih der ki ¡inde’t-tahkîk 
¡anâsır-ı erba¡a aksâmındandır ki kürre-i 
nârdan aşağı ve mâ™ ve türâbdan yukarı, 
cirm-i basît ve hârr ve ratb ve şeffâf velatîf 
ve müteharriktir. İntehâ. Ve

 Bir nesne ile memlû ve meşgûl [™hevâ] هَوَاءٌ
olmayıp mutlakan fârig ve hâlî olan yere 
ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ْوَأفَْئِدَتُهُمْ هَوَاءٌ﴾ أيَْ لَ عُقُولَ لَهُم﴿ Ve 
korkak ve cebân adama ıtlâk olunur, kalbi 
cür™etten hâlî olduğu için.

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mehvât] اَلْمَهْوَاةُ
de) ve

ةُ ) [el-hevvet] اَلْهَوَّ ةٌ vezninde) ve [kevvet] كَوَّ

ةٌ) [el-uhviyyet] اَلْهُْوِيَّةُ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) ve

 [™hevâ] هَوَاءٌ Bunlar da [el-hâviyet] اَلْهَاوِيَةُ
ma¡nâsınadır ki arz ve semâ™ beyninden 
¡ibârettir.

lemediğin her ism-i cinsten kinâye olur; 
bundan ¡âmme-i Türkîde nesne muharrefi 
olan neste ile ta¡bîr olunur ki tâ-yı fevkiy-
yedir; yukâlu: َُهَذَا هَنكَُ أيَْ شَيْئك
Şârih der ki ekserî tasrîhi müstehcen yâhûd 
gayr-i münâsib olan mahalde îrâd olunur. 
Ve bunun aslı ٌهَنَو idi ٌَأخ [e«] ve ٌأخََو [e«av] 
gibi.Ve yukâlu fi’n-nidâ™i li’r-recul: ُهَن  يَا 
أقَْبِلُوا هَنوُنَ  وَيَا  أقَْبِلَ  هَنَانِ  وَيَا  أقَْبِلْ  رَجُلُ  يَا  أيَْ   أقَْبِلْ 
 وَلِلْمَرْأةَِ يَا هَنَةُ أقَْبِلِي وَيقَُالُ يَا هَنْتَ أقَْبِلِي عَلَى زِنَةِ أنَْتَ
-keli [bint] بِنْتٌ ve [u«t] أخُْتٌ Ve bu طَوِيلَةٌ
meleri gibi olur; cem¡inde ٌهَنَات [henât] ve 
 denir fetehâtla. Ve câ™e [henevât] هَنَوَاتٌ
fi’l-hadîsi: ٌشَيْء أيَْ  هَنْوَةٌ  أصَْلُهَا  هَنَةٍ  مُصَغَّرَةُ   هُنَيَّةٌ 
 يَسِيرٌ وَيرُْوَى هُنَيْهَةً بِإِبْدَالِ الْيَاءِ هَاءً يَعْنِي جَاءَ فِي الْحَدِيثِ
لَمُ  عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ كَانَ النَّبِيَّ عَلَيْهِ السَّ
 “يَسْكُتُ بَيْنَ التَّكْبِيرِ وَالْقِرَاءَةِ اِسْكَاتَةً” قَالَ أحَْسِبُهُ “هُنَيَّةً”
مَانِ الزَّ مِنَ  قَلِيلً  أيَْ  هُنَيَّةً”  أنََّهُ “أقََامَ  الْحَدِيثِ   وَكَذَا فِي 
هُنَيْهَةً وَيقَُالُ  هَنَةٍ  تَصْغِيرُ   Pes musaggarı pek وَهُوَ 
azca nesneden kinâye olur. Ve ٌهَن [hen] 
kelimesinin tesniyesinde ِهَنَان [henân] ve 
 denir. Ve nisvâna muzâf [henevân] هَنَوَانِ
olursa ferci murâd olur; yukâlu: َْهَنُ الْمَرْأةَِ أي 
 ,Şârih der ki nisvâna mahsûs değildir فَرْجُهَا
belki ricâl ve nisvânın mevzi¡-i ¡avretle-
rinde isti¡mâl olunur.

-veznin [anât…] قَنَاةٌ) [el-henât] اَلْهَنَاةُ
de) Dâhiyeye ıtlâk olunur;cem¡i ٌهَنَوَات 
[henevât] gelir fetehâtla.

اَلْيَائِيُّ

]ه ن ي]
 Mütekellim mâzî olarak [heneytu] هَنَيْتُ
 ma¡nâsından kinâye olur ki ben ettim فَعَلْتُ
ve ben işledim demektir. Ve bu ٌهَن kelime-
sinden mutasarrıftır.
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neye el sunmak ma¡nâsına olur.

نْهِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inhivâ] اَلِْ
de) Bu dahi yukarıdan aşağıya düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيْءُ إِذَا سَقَطَ مِن  إِنْهَوَى الشَّ
عُلْوٍ إِلَى سُفْلٍ

) [el-heviyy] اَلْهَوِيُّ  عُتِيٌّ ve [πaniyy] غَنِيٌّ
[¡utiyy] veznlerinde) ve

-vez [he≠eyân] هَذَيَانٌ) [el-heveyân] اَلْهَوَيَانُ
ninde) Bunlar da yukarıdan aşağıya düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَوِيًّا يْءُ  الشَّ  هَوَى 
-Ve ¡inde’l وَهُوِيًّا وَهَوَيَانًا إِذَا سَقَطَ مِنْ عُلْوٍ إِلَى سُفْلٍ
ba¡z ٌّهَوِي [heviyy] ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde 
yukarı ağıp çıkmak ma¡nâsınadır ve ٌّهُوِي 
[huviyy] ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde inişe ve 
engebeye inmek ma¡nâsınadır; fe-yukâlu: 
هُوِيًّا جُلُ  الرَّ وَارْتَفَعَ وَهَوَى  إِذَا صَعِدَ  هَوِيًّا  جُلُ  الرَّ  هَوَى 
إِذَا انْحَدَرَ
ةُ ةٌ) [el-hevvet] اَلْهَوَّ -veznin [kevvet] كَوَّ
de) Yukarıya ağıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َةً إِذَا صَعِدَ وَارْتَفَع جُلُ الْجَبَلَ هَوَّ هَوَى الرَّ
 (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-hevî] اَلْهَوِي
Muhabbet ma¡nâsına olan هَوَى [hevâ] 
mâddesinden ism-i fâ¡ildir, muhibb ve 
dost ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّهُوَ لَهُ هَوٍ أيَْ مُحِب
سْتِهْوَاءُ  Şeytân bir adamın [™el-istihvâ] اَلِْ
¡akl ve şu¡ûrunu çalmak yâhûd sergeşte 
ve hayrân kılmak yâhûd hevâ ve hevesini 
kendisine hoş göstermek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ُيَاطِين  ﴿كَالَّذِي اسْتَهْوَتْهُ الشَّ
اسْتَهَامَتْهُ أوَِ  وَعَقْلِهِ  بِهَوَاهُ  ذَهَبَتْ  أيَْ  اَلْيَة  الْرَْضِ﴾   فِي 
رَتْهُ أوَْ زَيَّنَتْ لَهُ هَوَاهُ وَحَيَّ
.Çekirgeye ıtlâk olunur [el-hâvî] اَلْهَاوِي

ve (harf-i ta¡rîfsiz) [hâviyet] هَاوِيَةُ

-Cehen (harf-i ta¡rîfle) [el-hâviyet] اَلْهَاوِيَةُ
nem esmâsındandır, e¡azenallâhu ta¡âlâ 
minhâ. Şârih der ki sukût ma¡nâsından 
me™hûzdur;harf-i ta¡rîften tecerrüdü ¡alem 

-hâ’nın fethi ve elifin kas) [el-hevâ] اَلْهَوَى
rıyla) Bir nesneye meftûnluğa denir, ¡aşk 
ma¡nâsınadır, ismdir. Ve bu hayrda ve 
şerrde müsta¡mel olur; yukâlu: هَوًى  أخََذَهُ 
عِشْقٌ أيَْ  حَسَنٌ  وَهَوًى  ءٌ   Ve nefsin irâde سَيِّ
ve ârzûsuna denir ki murâd şehevâta 
ârzûdur;bunlar sâhibini vartaya düşürdü-
ğünden ıtlâk olundu; yukâlu: هَوَى تَتَّبِعْ   لَ 
 Şârihin beyânına göre cem¡i النَّفْسِ أيَْ إِرَادَتَهَا
 gelir. Ve [™ehvâ] أهَْوَاءٌ

 Nefsin irâde ve ârzû eylediği [hevâ] هَوَى
nesneye denir; yukâlu: ُهُوَ هَوَاهُ أيَْ مَهْوِيُّه Ve 

-Bir nesneye muhabbet eyle [hevâ] هَوَى
mek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ُهَوِيَه 
هُ ابِعِ إِذَا أحََبَّ هَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ

 عُتِيٌّ hâ’nın zammıyla) [el-huviyy] اَلْهُوِيُّ
[¡utiyy] vezninde) Mızrak temreninin dar-
besinden olan yaranın lâle gibi ağzı açıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَوَتِ الطَّعْنَةُ تَهْوِي 
 Ve şâhîn ve ¡ukâb makûlesi هُوِيًّا إِذَا فَتَحَتْ فَاهَا
kuş yukarıdan aşağıya bir nesne üzere 
sâ¡ika gibi süzülüp inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو صَيْدٍ  عَلَى  تْ  انْقَضَّ إِذَا  الْعُقَابُ   هَوَتِ 
-Ve bir nesne yukarıdan aşağıya düş غَيْرِهِ
mek manâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  هَوَى 
-Ve bir nesneyi almak için el sunul سَقَطَ
mak ve el uzanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَارْتَفَعَتْ تْ  امْتَدَّ أيَِ  لَهُ  يَدِي   Ve yel esmek هَوَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيحُ إِذَا هَبَّت  Ve هَوَتِ الرِّ
ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ   هَوَى 
مَاتَ
هْوَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-ihvâ] اَلِْ
le) Bu dahi yukarıdan aşağıya düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَط إِذَا  يْءُ  الشَّ  أهَْوَى 
Ve bir nesneye el sunulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْوَارْتَفَعَت تْ  امْتَدَّ إِذَا  لَهُ  يَدِي   Şârih أهَْوَتْ 
der ki bu ma¡nâda هَوَى [hevâ] ve ٌإِهْوَاء 
[ihvâ™] bâ™ ile müte¡addî olurlar ki bir nes-
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 kelimeleri gibi ona dahi kâf-ı هَاكَ ve رُوَيْدَكَ
hitâb lâhık olur; tekûlu: ْهَيِّكَ يَا رَجُلُ أيَْ أسَْرِع 
 هَيَّا Şârih der ki tesniye ve cem¡inde فِيمَا أنَْتَ
ve هَيُّوا denir.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyyân] اَلْهَيَّانُ
teşdîdiyle) Emr ve hâl ve şân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا هَيَّانهُُ أيَْ مَا أمَْرُه Şârih der ki bu ta¡bîr 
 i istifhâmiyye ile bu ¡unvânda-[mâ] مَا
¡Arabdan mesmû¡dur. Ve 

 Mechûl kimseden kinâye [heyyân] هَيَّانُ
olur, ke-mâ se-yuzkeru.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muhâvât] اَلْمُهَاوَاةُ
vezninde) Bir adama müdârâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاوَاهُ إِذَا دَارَاهُ وَيهُْمَزُ فَيُقَال 
هَاوَأهَُ
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hivâ] اَلْهِوَاءُ
Bir nesneye ikbâl ve teveccüh eylemek 
ma¡nâsınadır, niteki ٌلِوَاء [livâ™] bir nesne-
ye ense verip yüz döndürmek,ٌإِدْبَار [idbâr] 
ma¡nâsınadır. Ve bunlar müzdevicen 
isti¡mâl olunur,bir kerre rıfk ve mülâyemet 
gösterip ve bir def¡a şiddetle mu¡âmele 
eylemek mevki¡ine mahsustur,meselâ bir 
adam bir nesneyi inkâr yâhûd ta¡assub ey-
ledikte gâh sühûlet ve mülâyemet ve gâh 
teşdîd ve tazyîk eylemek gibi; yukâlu: 
أيَْ وَيدُْبِرَ  يْءِ  بِالشَّ يقُْبِلَ  أنَْ  وَهُوَ  وَاءِ  وَاللِّ بِالْهِوَاءِ   عَامَلَهُ 
هُ أخُْرَى ةً وَيشَُادُّ يلَُيِنهُُ مَرَّ
 hâ’nın kesri ve yâ’nın tahfîfi ve) [hiye] هِيَ
teşdîdiyle) Zamîrdir, müfred mü™ennesten 
kinâyedir, niteki َهُو müfred müzekker-
den kinâyedir; yukâlu: ُهِيَ هِنْد Ve gâh olur 
âhirinde olan yâ™ hazf olunur; yukâlu: ِحَتَّاه 
-ve minhu kavlu’ş فَعَلْتَ ذَاكَ أيَْ حَتَّى هِيَ فَعَلَتْ
şâ¡ir: َدِيَارُ سُعْدَى إِذْهِ مِنْ هَوَاكَا” أيَْ إِذْ هِي“

بَيٍّ بْنُ   hâ’nın ve) [Heyyu’bnu Beyy]هَيُّ 
bâ’nın fethi ve yâ’ların teşdîdiyle) ve 

بَيَّانَ بْنُ   [Heyyânu’bnu Beyyân] هَيَّانُ 

olduğuna mebnî ve harf-i ta¡rîfle lemh ve 
safî mutazammın olduğundan nâşîdir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ُهُ هَاوِيَةٌ﴾ أيَْ جَهَنَّم ﴿فَأمُُّ

) [el-heviyy] اَلْهَوِيُّ  vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde) ve

-Gece (tâ-yı meftûha ile) [™et-tehvâ] اَلتَّهْوَاءُ
den bir sâ¡ate denir; yukâlu: َمِن هَوِيٌّ   مَضَى 
اللَّيْلِ وَهُوِيٌّ وَتَهْوَاءٌ أيَْ سَاعَةٌ
ve (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [Ehvâ] أهَْوَى

ve [Sû…atu Ehvâ] سُوقَةُ أهَْوَى

.Birer mevzi¡dir [Dâretu Ehvâ] دَارَةُ أهَْوَى

اَلْوَاوِيُّ

]ه و ي]
 Hurûf-ı mehmûseden bir [™el-hâ] اَلْهَاءُ
harftir, gâh olur ki harf-i âhire ya¡nî yâ-yı 
tahtiyyeye ve hemzeye ve elife ibdâl olu-
nur ve bir kelimenin evveline ve âhirine 
ziyâde kılınır.

-hâ’nın fethi ve zam) [el-hevhât] اَلْهَوْهَاةُ
mıyla) Bön ve ahmak adama denir. Ve şol 
kuyuya denir ki pek geniş olmakla içine 
nüzûl edecek kimse için aslâ el yapışacak 
ve ayak iliştirecek yeri olmaya; yukâlu: 
 بِئْرٌ هَوْهَاةٌ لَ مُتَعَلَّقَ لَهَا وَلَ مَوْضِعَ لِرِجْلِ نَازِلِهَا لِبُعْدِهَا
جَالَيْهَا
ةٌ) [el-heviyyet] اَلْهَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Dibi pek derin çukura ve kuyuya 
denir.

) [el-heviyy] اَلْهَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kulak gürültüsüne denir; yukâlu: ِسَمِعَ لِذُُنِه 
 Ve kulak gürüldemek ma¡nâsına هَوِيًّا أيَْ دَوِيًّا
masdar olur; yukâlu: َهَوَتْ أذُُنهُُ هَوِيًّا إِذَا دَوِي

-hâ’nın fethi ve yâ-yı müşed) [heyyi] هَيِّ
dedenin kesr üzere binâsıyla) İsm-i fi¡l-i 
emrdir, َأسَْرِعْ فِيمَا أنَْت ma¡nâsına ki “Müşta-
gil olduğun işte çabuk ol” demektir. Ve 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 

)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي د ي]
 yâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-yed] اَلْيَسُ
tahfîfiyle) A¡zâ™-i bedeniyyeden ele denir, 

-ma¡nâsınadır ki Fârisîde dest de [keff] كَفٌّ
nir, bilekçeden beri parmaklar ile el aya-
sından mürekkeb olan ¡uzv-ı ma¡hûddur. 
Ba¡zılar parmakların uçlarından omuz 
başına varınca mikdâr ile tahdîd eyledi-
ler; yukâlu: ِضَرَبَهُ بِيَدِهِ أيَْ بِالْكَفِّ أوَْ هِيَ مِنْ أطَْرَاف 
الْصََابِعِ إِلَى الْكَتِفِ
Ve ٌيَد [yed] lafzının aslı ٌيَدْي [yedy] idi 
dâl’ın sükûnu ve âhirde yâ-yı muhaffefe 
ile, ba¡dehu yâ™ tahfîfen hazf olundu. Ve 
cem¡i أيَْدِي [eydî] gelir hemzenin fethi ve 
dâl’ın kesriyle ve ٌّيدُِي [yudiyy] gelir yâ’nın 
zammı ve dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle 
ki fu¡ûl vezninde olur ve cem¡ü’l-cem¡i 
 .vezninde [efâ¡î] أفََاعِي gelir [eyâdî] أيََادِي
Ve ٌيَد [yed] lafzında يَدًى [yedâ] ki فَتًى [fetâ] 
veznindedir ve ٌيَدَه [yedeh] ki hâ’yladır ve 
-ki dâl-ı müşeddede iledir lügat [yedd] يَدٌّ
tir ve فَتًى [fetâ] vezninde يَدًى [yedâ] lü-
gatine göre tesniyesinde ِيَدَيَان [yedeyân] 
denir,lügat-i evvele göre ِيَدَان [yedân] 
denir. 

Şârih der ki ٌيَد [yed] lafzını parmakların 
uçlarından omuz başına varınca mikdâr 
ile tahdîd eylemek kat¡-ı yed-i sârik 
mâddesine muhâlif olur, lâkin bunda 
hakîkat olursa ma¡nâ-yı evvelde mecâz 
olur, zîrâ cinâyet-i sirkat keff ile sûret bu-
lur, hattâ âbdest husûsunda gasl-i yed dahi 
ma¡nâ-yı evvele müte¡alliktir, »avâric 
tâ™ifesi kavl-i sânîyi i¡tibâr eylemeleriyle 
menkibden kat¡ ederler. İntehâ. Ve 

(kezâlik teşdîd ile) Mechûlü’z-zât ve’n-
neseb olan kimseden kinâye olur; yukâlu: 
 هُوَ هَيُّ بْنُ بَيٍّ وَهَيَّانُ بْنُ بَيَّانَ أيَْ لَ يعُْرَفُ هُوَ وَلَ أبَُوهُ
Ba¡zılar dedi ki ٌّهَي [Heyy] Hazret-i Âdem 
¡aleyhi’s-selâm evlâdından idi, lâkin nesli 
munkatı¡ ve munkarız oldu,ba¡dehu mut-
lakan mechûl şahstan kinâye eylediler ve 
te™kîden ٌّبَي [beyy] kelimesinde muzâf ey-
lediler. Ve ُهَيَّان [heyyân] ve ُبَيَّان [beyyân] 
dahi onlardan mübâlagadır. Hulâsâ bî-
nâm u nişân şahstan onlar ile kinâye eyle-
diler. Mü™ellif bunu “ب،ي،ي” mâddesinde 
dahi zikr eyledi.

 hâ’nın ve yâ-yı müşeddedenin) [heyy] هَيٌّ
fethiyle,mehmûzda lügattir ki)Kelime-i 
ta¡accübdür, مَا [mâ]-i istifhâmiyyeye 
makrûnen isti¡mâl olunur; tekûlu: مَا هَيَّ   يَا 
لِي مَا  عَجَبًا  يَا  أيَْ  لِي  مَا  هَيْءَ  وَيَا   Ve ¡Arablar لِي 
 kelimelerini dahi bunun gibi شَيْءٌ ve فِي
mahall-i ta¡accübde isti¡mâl ederler ve 
herbirini bir ma¡nâdan tasvîr ederler. Ve 
bunda مَا [mâ] kelimesi ibtidâ üzere merfû¡ 
ve haberi mâ-ba¡dinde olan zarftır.

هَيَّا  hâ’nın fethi ve) [heyyâ heyyâ] هَيَّا 
yâ’nın teşdîdiyle) Deve kısmına mahsûs 
zecr ve âzâr hikâyâtındandır, çabuk eşip 
yürümesi zımnında tefevvüh olunur. 
Şârihin beyânına göre mükerreren ve 
gayr-i mükerrer îrâd olunur.
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ِ عَزَّ وَجَلَّ جُلُ يَدَهُ فَكَأنََّ الْحَجَرَ الْسَْوَدَ لِلهَّ  رَجُلً قَبَّلَ الرَّ
الْحَدِيثُ وَمِنْهُ  وَيَلْثَمُ  يسُْتَلَمُ  حَيْثُ  لِلْمَلِكِ  الْيَمِينِ   بِمَنْزِلَةِ 
 الْخَرُ “وَكِلْتَا يَدَيْهِ يَمِينٌ” أيَْ إِنَّ يَدَيْهِ تَبَارَكَ وَتَعَالَى بِصِفَةِ
مَالَ تَنْقُصُ عَنِ  الْكَمَالِ لَ نَقْصَ فِي وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا لِنََّ الشِّ
الْيَدِ إِضَافَةِ  مِنْ  وَالْحَدِيثِ  الْقُرْآنِ  جَاءَ فِي  وَكُلَّمَا   الْيَمِينِ 
تَعَالَى الِله  إِلَى  الْجَوَارِحِ  أسَْمَاءِ  مِنْ  ذَلِكَ  وَغَيْرِ   وَالْيَمِينِ 
وَالْمَجَازِ سْتِعَارَةِ  الِْ سَبِيلِ  عَلَى  هُوَ   Ve züll ve فَإِنَّمَا 
hakâret ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ٍّحَتَّى يعُْطُوا الْجِزْيَةَ عَنْ يَدٍ﴾ أيَْ عَنْ ذُل﴿ Ve 
ni¡met ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُإِنَّه 
 Ve bir adama birinin eylediği لَذُو يَدٍ أيَْ نِعْمَةٍ
ihsân ve mekrümet ve cemîleye ıtlâk olu-
nur; tekûlu: َّلِفُلَنٍ عِنْدِي يَدٌ أيَْ إِحْسَانٌ اِصْطَنَعَهُ عَلَي 
İşbu ni¡met ve ihsân ma¡nâlarında cem¡i 

 gelir yâ-yı ¡ulânın harekât-ı [yediyy] يَدِيٌّ
selâsı ve dâl’ın kesriyle ve أيَْدِي [eydî] 
gelir hemzenin fethi ve dâl’ın kesriyle. 
Şârih der ki ba¡zılar أيَْدِي [eydî] kelimesi-
ni cârihanın ve أيََادِي [eyâdî]yi ni¡met ve 
ihsânın cem¡ine tahsîs eylediler, zâhiren 
isti¡mâl kabîlindendir. İntehâ. Ve tekûlu’l-
¡Arab: ٍوَمُكَافَاة بِبَيْعٍ  لَ  فَضْلً  أيَْ  يَدٍ  ظَهْرِ  عَنْ   أعَْطَاهُ 
 Ya¡nî “O nesneyi garaz ve ¡ivazsız وَقَرْضٍ
hasbî olarak verdi” demektir.Ve yukâlu: 
مُخْتَلِفَيْنِ بِثَمَنَيْنِ  أيَْ  بِيَدَيْنِ  الْغَنَمَ   Ya¡nî “O إِبْتَعْتُ 
koyunları ben iki gûne akçe ile iştirâ eyle-
dim” demektir.Ve yukâlu: َْاعَةِ أي  بَيْنَ يَدَيِ السَّ
امَهَا -Zîrâ bir nesnenin kuddâmı mütevec قُدَّ
cihin yemîn ve şimâl beynine müsâvemet 
olmakla cihet-i kuddâmı beyne yedeyn ile 
isti¡âre eylediler. Şârih der ki mekândan 
zamânı dahi isti¡âre ederler. Ve nisbetle 
zamân-ı mâzî ve müstakbel i¡tibâr olu-
nur. İntehâ.Ve yukâlu: َْلَ ذَاتِ يَدَيْنِ أي  لَقِيتُهُ أوََّ
شَيْءٍ لَ   Ya¡nî “Ona her nesneden evvel أوََّ
mülâkî oldum.” Ve yukâlu: ِيَدَيْه فِي   سُقِطَ 
نَدِمَ أيَْ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  يَدَيْهِ  فِي   يَدٌ Zîrâ وَأسُْقِطَ 
[yed] edât-ı iş¡âr-ı te™essüf ü nedâmettir; 
ve yukâlu: يْءُ فِي يَدَيَّ أيَْ فِي مِلْكِي -Nite هَذَا الشَّ

 Câh ve kadr ve şân ma¡nâsına [yed] يَسٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌيَدٌ أيَْ جَاه النَّاسِ  عِنْدَ   لَهُ 
Ve vakâr ve temkîn ve rezânet ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: وَقَارًا أيَْ  يَدًا  فِيهِ   شَاهَدْتُ 
Ve bir nesneye müstehak olanı ondan 
men¡ ve tahrîm ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Ve mazlûm üzerinden zulm ve sitemi 
men¡ ma¡nâsında müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
 ;Ve yola ıtlâk olunur صَاحِبُ الْيَدِ أيَْ يَمْنَعُ الظُّلْمَ
yukâlu: ُطَرِيقَه أيَْ  الْبَحْرِ  يَدَ  بِهِمْ   Ve bilâd-ı أخََذَ 
Yemen’e ıtlâk olunur, gûyâ ki Cezîre-i 
¡Arabın ٌيَد [yed]i menzilindedir.Ve zor ve 
kuvvet ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ةٌ قُوَّ أيَْ  عَظِيمَةٌ  يَدٌ   :Kâle’ş-şârih ve yukâlu بِهِ 
قَوِيَ إِذَا  أيَْدًا  يَئِيدُ   Ve kudret ma¡nâsına آدَ 
müsta¡meldir; tekûlu: ِاَلْمَْرُ بِيَدِ الِله أيَْ بِقُدْرَتِه Ve 
sultân ve vilâyet ma¡nâsınadır; tekûlu: َمَا لَك 
 Ve milk ma¡nâsınadır عَلَيْهِ يَدٌ أيَْ سُلْطَانٌ وَوِلَيَةٌ
ki mîm’in kesriyledir; yukâlu: ُار الدَّ  هَذِهِ 
مِلْكِهِ فِي  أيَْ  يَدِهِ  -Ve cemâ¡ate ıtlâk olu فِي 
nur; yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  وَاحِدَةٌ  يَدٌ   Ve ekl اَلْقَوْمُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir, âlet olduğu için; 
yukâlu: أكَْل أيَْ  يَدًا  أشََدُّ   Ve peşîmânlığa هُوَ 
denir, ¡âdeten nâdim olan elini ısırıp 
yâhûd te™essüfle taklîb yâ darb ve ta§fî… 
eylediği tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: 
نَدَمٌ أيَْ  يَدٌ  عَلَيْهِ   Ve meded ve gıyâs أخََذَتْهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َْنَجَا بِيَدِهِ أي 
 .Ve inkıyâd ve istislâm ma¡nâsınadır بِغِيَاثِهِ
Şârih der ki burada ٌإِسْتِلَم nüshası galat-
tır. Ve kâle kâlû fî hadîsi: “ْعَن الْجِزْيَةَ   أعَْطُوا 
وَاسْتِلَمٍ انْقِيَادٍ  عَنِ  أيَْ   Ve minhu hadîsu يَدٍ” 
¡O&mân radıyallâhu ¡anhu: “”ٍار لِعَمَّ يَدِي   هَذِهِ 
مُنْقَادٌ لَهُ  مُسْتَسْلِمٌ  أنََا   ma¡nâsı إِسْتِلَمٌ Lâkin أيَْ 
dahi sahîhtir ki hacer-i esvede el sürmek 
ve mess eylemek ma¡nâsınadır, zîrâ fi¡l-i 
mezbûr yedin fi¡lidir, ke-mâ fi’n-Nihâye 
ve fi’l-hadîsi: ”ِاَلْحَجَرُ الْسَْوَدُ يَمِينُ الِله فِي الْرَْض“ 
 قَالَ هَذَا كَلَمُ تَمْثِيلٍ وَتَخْيِيلٍ وَأصَْلُهُ أنََّ الْمَلِكَ إِذَا صَافَحَ
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ki zikr olundu; ve yukâlu: َْلَ يَدَانِ لَكَ بِهَذَا أي 
لَكَ ةَ  قُوَّ  Zîrâ mukâvemet ve müdâvemet لَ 
yedler ile olmakla ¡aczinden gûyâ ki 
ma¡dûmetü’l-yedân olmuştur. Ve ٌيَد [yed] 
lafzının nisbetinde ٌّيَدِي [yediyy] ve ٌّيَدَوِي 
[yedeviyy] dahi denir. İkinci aslı üzeredir 
ki yâ™ vâv’a mübdeledir, yâhûd فَتًى [fetâ] 
vezninde olan lügate mebnîdir. Ve 

الْقَوْسِ  Yayın köşesine [yedu’l-…avs] يَسُ 
ıtlâk olunur. Ve 

 Baltanın sapıdır. Ve [yedu’l-fe™s] يَسُ الْفَأْسِ

حَى  Değirmen sapıdır ki [yedu’r-re√â] يَسُ الرَّ
değirmen eli ta¡bîr olunur. Ve 

َِرِ السَّا  Kuşun kanadından [yedu’†-†â™ir] يَسُ 
¡ibârettir. Ve 

يحِ -Rüzgârın kemâl-i kuv [√yedu’r-rî] يَسُ الرِّ
vet ü istîlâsından ¡ibârettir; yukâlu: ُقَوِيَتْ يَد 
يحِ أيَْ سُلْطَانهَُا  Ve الرِّ

هْرِ السَّ  Zamânın medd [yedu’d-dehr] يَسُ 
ve imtidâdından ¡ibârettir ki te™bîdden 
kinâyedir; tekûlu: َه مَدَّ أيَْ  هْرِ  الدَّ يَدَ  أفَْعَلُهُ   لَ 
أبََدًا  zarfiyyet üzere [yed] يَدٌ Burada يَعْنِي 
mansûbdur.

 yâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-yedy] اَلْيَسْيُ
sükûnuyla) ve

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-yedâ] اَلْيَسَى
adamın ni¡met ve ihsânına mazhar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى مِنْهُ  جُلُ  الرَّ  يدُِيَ 
ابِعِ إِذَا  الْمَجْهُولِ وَيَدِيَ كَرَضِيَ يَدْيًا وَيَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
ا بِرًّ  Ve bir adamın eli kuruyup tutmaz أوُلِيَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَدِيَ فُلَنٌ مِنْ يَدِه 
 Ve إِذَا ذَهَبَتْ يَدُهُ وَيَبِسَتْ

 Bir (vezninde [edy&]ثَدْيٌ) [yedy] يَسْيٌ
adamın eline dokunmak yâhûd vurmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يَدَيْتُهُ يَدْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
يَدَهُ  Ve bir adama cemîle ve ihsân إِذَا أصََبْتَ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي  يَدَيْتُهُ 

اتَّخَذْتُ عِنْدَهُ يَدًا
يسَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-îdâ] اَلِْ
dahi bir adama cemîle ve ihsân kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاتَّخَذْت أيَِ  عِنْدَهُ   أيَْدَيْتُ 
أكَْثَرُ وَهَذِهِ  يَدًا   Ya¡nî bu ma¡nâda mezîdعِنْدَهُ 
isti¡mâli sülâsîden ekserdir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûdî] اَلْمُودِي
de) Bir adama cemîle ve ihsân eden kim-
seye denir, niteki ism-i mef¡ûlünde مُودَى 
لِفُلَنٍ :denir; yukâlu [mûdâ ileyh]إِلَيْهِ  هُوَ مُودٍ 
أوَْ مُنْعِمٌ وَمُحْسِنٌ وَذَاكَ مُودًى إِلَيْهِ

) [el-meydiyy] اَلْمَيْسِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Elleri tuzağa ilişip kalmış âhûya 
denir; yukâlu: ِظَبْيٌ مَيْدِيٌّ أيَْ وَقَعَتْ يَدُهُ فِي الْحِبَالَة 
Ve eli kesilmiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مَيْدِيٌّ أيَْ مَقْطُوعُ الْيَدِ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muyâdât] اَلْمُيَادَاةُ
ninde) Bir adama yeden bi-yedin ¡ivaz ve 
mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneyi yeden bi يَادَاهُ إِذَا جَازَاهُ يَدًا بِيَدٍ
yedin vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه 
مُبَادَةً أيَْ يَدًا بِيَدٍ
ةٌ) [el-yediyyet] اَلْيَسِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Dâ¡imâ işte güçte olan hamâret ve 
pîşe-ger hatune denir ki iplik eğirir ve bez 
dokuyup sâ™ir gûne sanâyi¡ işler; yukâlu: 
صَنَّاعَةٌ أيَْ  يَدِيَّةٌ  -ye] يَدِيٌّ Müzekkerinde إِمْرَأةٌَ 
diyy] denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ يَدِيٌّ أيَْ صَنَّاع Ve 

,Bol sevbe denir [yediyy] يَسِيٌّ  [ediyy] أدَِيٌّ
dahi denir, hemze ile; yukâlu: ٌّوَدِي  ثَوْبٌ 
وَأدَِيٌّ أيَْ وَاسِعٌ
أيَْسَى  Fi¡l-i ta¡accübdür, ne [mâ eydâ] مَا 
¡aceb işçimen ve elinden her iş gelir pîşe-
ger demektir; yukâlu: مَا أيَْدَى فُلَنَةَ أيَْ مَا أصَْنَعَهَا
ةُ) [u’l-Yudeyyet±] ذُو الْيُسَيَّةِ  [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde) ◊ur…û§ b. Zuheyr nâm şahsın 
lakabıdır ki re™îs-i »avâric idi. Ba¡zılar 
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bunu &â-yı müsellese ile ِالثُّدَيَّة -&’u±] ذُو 
¿udeyyet] ¡unvânıyla kayd eylediler ki 
 mâddesinde mürûr eyledi. Ve ”ث،د،ي“
mesfûr Nehrevân vâkı¡asında katl olundu.

الْيَسَيْنِ  irbâ… es-Sulemî« [u’l-Yedeyn±] ذُو 
lakabıdır ki ashâbdandır,işi iki eliyle işler 
idi. Ve 

 Nufeyl b. ◊abîb; o [u’l-Yedeyn±] ذُو الْيَسَيْنِ
kimsedir ki fîl kıssasında ◊abeşe tâ™ifesini 
Mekke’ye îsâl için delîl olmuştu.

 El (vezninde [™du¡â] دُعَاءٌ) [™el-yudâ] اَلْيُسَاءُ
ağrısına denir; yukâlu: ِأصََابَهُ الْيُدَاءُ أيَْ وَجَعُ الْيَد

اَلْيَائِيُّ

]ي ه ي]
 yâ’nın fethi ve hâ’nın) [yehyâ] يَهْيَا
sükûnuyla) Çoban kelimâtındandır ki 
deve kısmını sürerken zecr ederler.

اَلْيَائِيُّ

]ي و ي]
) [Yuveyy] يوَُيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ

de) Bir adamın ismi olmak zann olunur. 
Ve ehl-i Sâve’den Yuve™iyyûn dedikleri 
cemâ¡at ona mensûblardır. Na§r b. A√med 
el-Yuve™î ki ◊âfı@ Ebû ‰âhir es-Selefî on-
dan ba¡zı enâşîd ketb eyledi, onlardandır.
تَرْجَمَةِ فِي  الْبَسِيطِ  الْوُقْيَانوُسِ  مِنَ  الْيَاءِ  آخِرُ   هَذَا 
الِحَاتُ ِ الَّذِي بِنِعْمَتِهِ تَتِمُّ الصَّ  الْقَامُوسِ الْمُحِيطِ وَالْحَمْدُ لِلهَّ
دٍ وَعَلَى آلِهِ وَأصَْحَابِهِ وَأتَْبَاعِهِ دِنَا مُحَمَّ  وَصَلَّى اللهُ عَلَى سَيِّ
هَايَاتِ مَا اتَّصَلَتِ الْحُرُوفُ إِلَى النِّ
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BÂBU’L-ELİFİ’L-LEYYİNET
نَةِ( يِّ )بَابُ الْلَِفِ اللَّ

]أ]
 Hurûf-ı (maksûre ve mevkûfe olarak) أاَْ
hecâdandır. Ve memdûd olur, ya¡nî ism 
kılındığı sûrette medd olunur. Mü™ellif 
Ba§â™ir’de dedi ki ٌألَْف [elf] ٌفَعْل [fa¡l] 
vezninde bir kelimedir ki ٌألُْفَة [ulfet]
ten me™hûzdur, zîrâ hurûfun cümlesiy-
le ülfet eder. Ve اَا [â] lafzı ismdir, elif 
müsemmâsıdır. Ve elif hurûf-ı havâ™îdir 
ki cevften zâhir olur ve mahreci ¡ayn 
mahrecine karîbdir. Ve elif-i hakîkî elif-i 
sâkinedir; ل ve مَا kelimelerinde olduğu 
gibi. Ve ona elif-i leyyine denir ve mü-
teharrik oldukta ona hemze denir ve gâh 
olur ki tevessü¡en elife hemze ıtlâk olunur. 
İntehâ.

 Harf-i nidâdır, onunla (medd ile) [â] آا
münâdâ-yı ba¡îd nidâ olunur; tekûlu: آا 
أقَْبِلْ  Ve ma¡lûm ola ki elif harfi usûl-i زَيْدٌ 
selâse üzere olup mâ-¡adâsı onların fürû¡ 
ve tevâbi¡idir. Usûl-i mezbûrenin biri 
elif-i asliyyedir ki cevher-i kelimeden-
dir, َأخََذ kelimesinin elifi gibi; sânî elif-i 
kat¡iyyedir, ٌَأب ve ٌإِبِل ve ُأحَْمَد ve ُأحَْسَن keli-
melerinin elifi gibi; sâlis elif-i vasliyyedir, 
 kelimelerinin اِبْنَةٌ ve اِبْنٌ ve اِسْتَوْفَى ve اِسْتَخْرَجَ
elifleri gibi. Bu zikr olunanlar usûldür. 

Ve zikr olunacak elifât bunların tevâbi¡idir 
ki bu kitâbda on altı gûne eliften ¡ibârettir: 
1) Elif-i fâsıladır. Ve bu iki gûnedir: biri 
vâv-ı cem¡den sonra hatt ve kitâbette 
resm olunur; vâv-ı cem¡ ile mâ-ba¡dinde 
olan kelimenin beynini fasl için, zîrâ 
elif resm olmayınca vâv-ı merkûme mâ-
ba¡dine muttasıl kıyâs olunur, شَكَرُوا ve 

 (kelimelerinde resm olunduğu gibi. 2 كَفَرُوا
¡Alâmât-ı inâ& olan nûn’la ve nûn-ı sakîle 
beynlerini fasl için ziyâde kılınır; ِّإِفْعَلْنَان 
kelimesinde olduğu gibi. 3) Elif-i ¡ibâredir 
ki mütekellim onunla nefsinden ta¡bîr 
eder ve ona elif-i ¡âmile dahi ıtlâk olunur; 
أسَْتَغْفِرُ الَله كَذَا ve أنََا  أفَْعَلُ   kavllerindeki elif أنََا 
gibi. 4) Elif-i mechûledir, َفَاعَل ve ٌفَاعُول ke-
limelerindeki elif gibi. Ve bu şol eliftir ki 
ism ve fi¡lde işbâ¡-ı fetha için ziyâde olu-
nur. 5) Elif-i ¡ivazdır ki tenvîne mübeddel 
olur; رَأيَْتُ زَيْدًا kavlindeki elif gibi. 6) Elif-i 
sıladır ki onunla fevâsıl-ı âyât ve kavâfî-i 
ebyâtın fethasına vasl olunur, beyân-ı fet-
ha için; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَتَظنُُّون﴿ 
الظُّنوُنَا﴾  Ve elif-i sıla ile elif-i vaslın بِالِله 
farkı budur ki elif-i sıla evâhir-i esmâya 
celb ve ilhâk olunur ve elif-i vasl esmâ™ ve 
ef¡âl evâ™iline ziyâde kılınır. 7) Elif-i nûn-ı 
hafîfedir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِلَنَسْفَعًا بِالنَّاصِيَة﴿ 
8) Elif-i cem¡dir; nahvu: ُمَسَاجِد ve ٌجِبَال 
9) Elif-i tafdîl ü taksîrdir ki ef¡al-i tafdîl 
elifidir; nahvu: َمِنْك وَأجَْهَلُ  مِنْكَ  أكَْرَمُ   (10 هُوَ 
Elif-i nidâdır; ke-kavlike: ُزَيْد يَا  أيَْ   Ve أزََيْدُ 
bu nidâ-i karîb içindir. 11) Elif-i nüdbe-
dir; nahvu:  ُ12 وَا زَيْدَاه) Elif-i te™nîstir, ُحَمْرَاء 
ve ُبَيْضَاء kelimelerinin elifleri gibi, elif-i 
memdûdedir ve سَكْرَى ve حُبْلَى kelimeleri-
nin elifleri gibi ki elif-i maksûredir. 13) 
Elif-i te¡âyîdir ki “ع،ي،ي” maddesinden-
dir. Meselâ bir adam ٌمُنْطَلِق عُمَرَ   demek إِنَّ 
murâd edip َإِنَّ عُمَر dedikte hasr olup gerisi-
ni edâya muktedir olmamakla orada إِنَّ عُمَرَا 
عُمَرَا  diye râ’yı medd ederek tevakkuf إِنَّ 
eyledikte işte o ilhâk ve medd eylediği eli-
fe elif-i te¡âyî ta¡bîr olunur, gûyâ ki onun-
la bakiyye-i kelâmın infitâhını istimdâd 
eder. 14) Elifât-ı meddâttır, ٌكَلْكَل ve ٌخَاتَم 
ve ٌدَانِق kelimelerinde ٌكَلْكَال ve ٌخَاتَام ve ٌدَانَاق 
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dedikleri gibi. 15) Elif-i muhavveledir ki 
vâv’dan ve yâ’dan münkalib olan eliftir; 
nahvu: َبَاع ve َ16 قَال) Elif-i tesniyedir, nah-
vu: ِيَجْلِسَان ve ِيَذْهَبَان ve ِزَيْدَان
Mü™ellif ibtidâ-yı mâddede elif-i kat¡ ve 
elif-i vaslı esmâdan îrâd eylememekle 
zeyl-i mâddede îrâd edip derler ki cem¡ 
sîgasında elif-i kat¡ ٌألَْوَان ve ٌأزَْوَاج kelime-
lerinin elifleri gibidir ve evâ™il-i esmâda 
elif-i vasl işbu ٌاِبْن ve ٌُاِبْنم ve ٌاِبْنَة ve ِاِثْنَيْن ve 
 اَيْمُنٌ ve اِسْتٌ ve اِسْمٌ ve اِمْرَأةٌَ ve اِمْرُؤٌ ve اِثْنَتَيْنِ
ve ٌاَيْم kelimelerinin hemzeleri gibidir. Ve 
mü™ellif Ba§â™ir’de elifi kırk vech üze-
re sebt ve ferden ferden misâllerini îrâd 
eylemiştir.

]إذا]
-hemzenin kesri ve elifin kasrıy) [i≠â] إِذَا
la) Müfâce™e için olur ki sen bir iş üze-
re iken nâgehânî ve bagteten bir şey™in 
husûl ve zuhûrunu ifâde eder. Bu sûrette 
cümle-i ismiyyeye mahsûs olur. Ve şart 
ma¡nâsını mutazammın olmamakla cevâb 
îrâdına muhtâc olmaz. Ve kelâmın sadr ve 
ibtidâsında vâki¡ olmaz, zîrâ onu ityândan 
garaz mâ-kablinin vücûdundan sonra mâ-
ba¡dinin ¡alâ-sebîli’l-müfâce™e husûlüne 
delâlet eylemektir. Ve işbu إِذَا [i≠â]-ı 
müfâce™e zamân-ı hâle delâlet eder, şartiy-
ye gibi istikbâle delâlet eylemez; nahvu: 
بِالْبَابِ الْسََدُ  فَإِذَا   :ve ke-kavlihi ta¡âlâ خَرَجْتُ 
-Ve bu ¡inde’l-A«feş harf ﴿فَإِذَا هِيَ حَيَّةٌ تَسْعَى﴾
tir ve ¡inde’l-Muberred zarf-ı mekândır ve 
¡inde’z-Zeccâc zarf-ı zamândır ki zamân-ı 
müstakbele delâlet eder. 

Ve müfâce™e için olmayan إِذَا kelimesi 
gâliben zarf-ı zamân-ı müstakbel olup şart 
ma¡nâsını mutazammın olur. Bu sûrette 
cümle-i fi¡liyyeye dâhil olur. Ve fi¡l-i 

mezbûr ekserî mâzî ve ba¡zen muzâri¡ 
vâki¡ olur. Ve gâh olur ki zarf-ı zamân-ı 
mâzî vâki¡ olur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
اَلْيَة إِلَيْهَا﴾  وا  لَهْوًا انْفَضُّ تِجَارَةً أوَْ   Ve gâh ﴿إِذَا رَأوَْا 
olur ki zarf-ı zamân-ı hâl olur. Ve bu 
ba¡de’l-kasem vâki¡ oldukta olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾يْلِ إِذَا يَغْشَى  ve ke-kavlihi ﴿وَاللَّ
ta¡âlâ: ﴾هَوَى إِذَا   kelimesinin إِذَا Ve ﴿وَالنَّجْمِ 
nâsıbı husûsunda iki mezheb vardır: biri 
nâsıbı fi¡l-i şarttır; sânî cevâb vâki¡ olan 
fi¡l yâhûd şibh-i fi¡ldir.

 (hemzenin kesri ve ≠âl’ın sükûnuyla) [≠i] إِذْ
Zamân-ı mâzî içindir. Ve gâhca müfâce™e 
için gelir, eger بَيْنَا ve بَيْنَمَا kelimelerinden 
sonra vâki¡ olur ise; tekûlu: ْبَيْنَا وَبَيْنَمَا أنََا كَذَا إِذ 
 Ya¡nî “Ben şu işe meşgûl olduğum جَاءَ زَيْدٌ
esnâda nâgehânî Zeyd çıkageldi.”

]إلى]
 (hemzenin kesri ve elifin kasrıyla) [ilâ] إِلَى
Hurûf-ı cârredendir, intihâ-i gâyet içindir. 
Ve gâyet-i zamâniyye olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ِيَامَ إِلَى اللَّيْل وا الصِّ  Ve mekâniyye ﴿ثمَُّ أتَِمُّ
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إِلَى﴿ 
الْقَْصَى﴾  مَعَ Ve ma¡iyyet için ya¡nî الْمَسْجِدِ 
ma¡nâsına olur. Ve bu bir nesneyi şey™-i 
âhere zamm eylediğin hâlde olur, kendi-
lere müte¡allik ma¡nâ i¡tibârıyla ve şey™-i 
âher gerek cinsinden olsun gerek olmasın; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: َمَع أيَْ  الِله﴾  إِلَى  أنَْصَارِي   ﴿مَنْ 
وْدِ إِبِلٌ” أيَْ إِذَا :ve ke-kavlihim الِله وْدُ إِلَى الذَّ  “اَلذَّ
 Ve tebyîn ma¡nâsına اجْتَمَعَ الْقَلِيلُ مَعَ الْقَلِيلِ كَثِيرٌ
gelir ki mecrûrunun fâ¡iliyyetini ya¡nî إِلَى 
kelimesinin müte¡alliki olan hadese bi-
hasebi’l-ma¡nâ fâ¡il olduğunu mukadde-
minde zikr olunan fi¡l-i ta¡accüb yâhûd 
ism-i tafdîlden muhabbet yâhûd bugz ve 
¡adâvet ma¡nâsını ifâde eyledikten son-
ra mübeyyen olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِّرَب﴿ 
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اَلْيَة  ﴾ إِلَيَّ أحََبُّ  جْنُ   kelimesi إِلَى Burada السِّ
kendi mecrûru olan nefs-i mütekellimin 
ki murâd Yûsuf ¡aleyhi’s-selâmdır, ism-i 
tafdîl olan ُّأحََب kelimesinin medlûlü olan 
muhabbet hadesine fâ¡il olduğunu beyân ve 
iş¡âr eylemiştir. Ve lâm-ı cârreye mürâdif 
olur, ke-mâ fî hadîsi’d-du¡â™i: ”ِوَالْمَْرُ إِلَيْك“ 
-ma¡nâsına olur; nahvu kavli فِي Ve أيَْ لَكَ
hi ta¡âlâ: ِيَوْم فِي  أيَْ  الْقِيَمَةِ﴾  يَوْمِ  إِلَى   ﴿لَيَجْمَعَنَّكُمْ 
 ;gibi مِنْ ,Ve ibtidâ-i gâyet için olur الْقِيَامَةِ
ke-kavli İbn A√mer: ِبِالْكُور عَالَيْتُ  وَقَدْ   “تَقُولُ 
 فَوْقَهَا || أيَسُْقَى فَلَ يَرْوَى إِلَيَّ ابْنُ أحَْمَرَا” أيَْ فَلَ يَرْوَى
 lafzı kâf’ın zammıyla كُورٌ Bu beytte مِنِّي
pâlâna denir. Ve يسُْقَى kelimesi muzâri¡-i 
mechûldür. Ve يَرْوَى vâv’ın fethiyle fi¡l-i 
muzâri¡-i ma¡lûmdur. Ve َأحَْمَر  .fâ¡ildir إِبْنُ 
Ve فَوْقَهَا zamîri ٌنَاقَة [nâ…at]a râci¡dir. 
Mazmûnu budur ki “Nâka-i mezbûre ben 
pâlânını üzerine vaz¡ ederken lisân-ı hâlle 
İbn A√mer bana binmekten ¡acabâ hergiz 
usanmaz mı ola diye şikâyet eyledi.” Saky 
ve irvâ™ hâleti isti¡âre-i temsîliyyeyi muta-
zammındır, rükûb ve melâl keyfiyyetleri-
ne teşbîh olunmuştur. Ve إِلَى kelimesi َعِنْد 
ma¡nâsına olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: َأمَْ لَ سَبِيل“ 
لْسَلِ” حِيقِ السَّ بَابِ وَذِكْرُهُ || أشَْهَى إِلَيَّ مِنَ الرَّ  إِلَى الشَّ
عِنْدِي أشَْهَى   Ve te™kîd için olur ki zâ™id أيَْ 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: “ِفَاجْعَلْ أفَْئِدَةً مِنَ النَّاس 
تَهْوَاهُمْ أيَْ  الْوَاوِ  بِفَتْحِ  إِلَيْهِمْ”   Ve bu İmâm تَهْوَى 
Ferrâ™ kavlidir.

 Alarga ve (ism-i fi¡l-i emrdir) [ileyke] إِلَيْسَ
bertaraf ol, sâ™ir adamlar ile uğraşma, senin 
gayrı kimsede işin olmasın ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِلَيْكَ كَذَا  إِلَيْكَ عَنِّي أيَْ أمَْسِكْ وَكُفَّ وَتَقُولُ 
 أيَْ خُذْهُ وَإِذَا قَالوُا إِذْهَبْ إِلَيْكَ فَإِنَّ مَعْنَاهُ اشْتَغِلْ بِنَفْسِكَ
Ya¡nî “Yürü sen kendi umûruna bak, ken-
di ahvâline meşgûl ol, Zeyd ve ¡Amr’ın 
ahvâli sana ne lâzımdır!”

]أل]
 hemzenin fethi ve lâm’ın tahfîfi) [elâ] ألَ
ve elifin kasrıyla) Harf-i istiftâhtır ki 
onunla kelâma bed™ ve âgâz olunur, ya¡nî 
ibtidâ-i kelâmda muhâtabı îkâz ve gerek 
takrîrine şürû¡ olunacak kelâmın celâletini 
ve sezâ-yı isgâ olduğunu iş¡âr için evvel-i 
nakle tasdîr eyledikleri edâttandır ki 
ba¡zen fi¡l olur, ْإِعْلَم gibi ve ism olur, َذَلِك 
gibi ve harf olur, َأل gibi. 

Ve َأل [elâ] kelimesi beş vech üzere 
isti¡mâl olunur: 1) Tenbîh için olur ki 
âgâh ve haberdâr ol, gâfil olma demektir; 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُفَهَاء  Ve ﴿ألََ إِنَّهُمْ هُمُ السُّ
bu sûrette tahkîk ve takrîr-i kelâmı müfîd 
olur, zîrâ fi’l-asl hemze-i istifhâmla ل 
[lâ]-i nâfiyeden mürekkeb olur, hemze-i 
istifhâm ise nefye dâhil oldukta tahkîk ve 
isbâtı müfîd olur; nahvu: ﴾ٍبِقَادِر ذَلِكَ   ﴿ألََيْسَ 
قَادِرٌ هُوَ   Sânî tevbîh ve takrî¡ ve inkâr أيَْ 
için olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْلِمَن ارْعِوَاءَ   “ألََ 
هَرَمُ” بَعْدَهُ  بِمَشِيبٍ  وَآذَنَتْ   || شَبِيبَتُهُ   Sâlis وَلَّتْ 
istifhâm ¡ani’n-nefy olur, ke-kavli’ş-
şâ¡ir: ألَُقِي إِذَا   || جَلَدٌ  بِهِ  أمَْ  لِسَلْمَى  اصْطِبَارَ   “ألََ 
 Râbi¡ ¡arz için olur. Hâmis الَّذِي لَقَاهُ أمَْثَالِي”
«a§§ ve tah∂î∂ için olur, gerçi ikisi de bir 
nesnenin talebine delâlet eder, lâkin ¡arzın 
mefhûmu rıfk ve mülâyemetle taleb eyle-
meği mutazammındır, kibâr ve ecilleden 
ve huşûnet fehm olunan kimseden bir nes-
nenin talebi gibi; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
 Ve tah∂î∂-i √a&& ve ﴿ألََ تُحِبُّونَ أنَْ يَغْفِرَ اللهُ لَكُمْ﴾
igrâ™ ve tergîble taleb eylemeği mutazam-
mındır, meselâ زَيْدًا تَضْرِبُ   kavli gibi ki ألََ 
“Ne duruyorsun, Zeyd’i dövmez misin!” 
ma¡nâsınadır ki merci¡i Zeyd’i dövmesini 
talebdir.
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 Ve bunun mâ-ba¡di mâ-kablinden مِنْهُمْ﴾
bedel-i ba¡z mine’l-küll cihetiyle bede-
liyyet üzere merfû¡dur. Ve gâh olur ki إِل 
kelimesi ُغَيْر kelimesi menzilinde isti¡mâl 
olunur ki mâ-ba¡di mâ-kabline zâten 
yâhûd sıfaten mugâyir olur. Bu sûrette إِل 
[illâ] ma¡a-mâ-ba¡dihâ bir cem¡-i münek-
kere yâhûd şibh-i cem¡-i münekkere sıfat 
vâki¡ olur, ya¡nî böyle olduğu sûrette ُغَيْر 
ma¡nâsına olur. Ve’l-hâsıl إِل kelimesinde 
asl olan istisnâ™ ma¡nâsınadır. Ve ُغَيْر keli-
mesinde asl olan i¡râbda mâ-kabline tâbi¡ 
sıfat olmaktır. إِل [illâ] kelimesi cem¡-i 
münekker-i gayr-i mahsûra tâbi¡ olarak 
zikr olunup ve ma¡nâ-yı istisnâ™ mümteni¡ 
olursa ُغَيْر kelimesi üzere haml ile إِل [illâ]
yı bi-tâlîhâ cem¡-i mezkûra sıfat ederler; 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ُلَوْ كَانَ فِيهِمَا آلِهَةٌ إِلَّ الله﴿ 
الِله غَيْرُ  آلِهَةٌ  فِيهِمَا  كَانَ  لَوْ  تَقْدِيرُهُ  اَلْيَة   Pes لَفَسَدَتَا﴾ 
burada ُإِلَّ الله kelimesi ٌآلِهَة lafzına sıfat vaki¡ 
olmuştur, zîrâ burada istisnâ™ ma¡nâsı 
mümteni¡dir, ٌآلِهَة [âlihet]e dâhil değildir 
ihrâc oluna. Ve gâh olur ki şibh-i cem¡-i 
münekkere ya¡nî ta¡rîf lafzı ile ma¡rûf olan 
cem¡a yâhûd cem¡ ma¡nâsına olan nekre-
ye sıfat olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْأنُيُخَتْ فَألَْقَت“ 
-Bu بَلْدَةً فَوْقَ بَلْدَةٍ || قَلِيلٌ بِهَا الْصَْوَاتُ إِلَّ بُغَامُهَا”
rada بُغَامُهَا  kelimesine sıfat أصَْوَاتٌ kavli إِلَّ 
vâki¡ olmuştur, zîrâ ُاَلْصَْوَات lafzının ta¡rîfi 
ta¡rîf-i cins olmakla nekre hükmündedir. 
Ve gâh olur ki إِل kelimesi ¡âtıfe olup vâv 
menzilinde olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: لِئَل﴿ 
ةٌ إِلَّ الَّذِينَ ظَلَمُوا﴾ -ve kav يَكُونَ لِلنَّاسِ عَلَيْكُمْ حُجَّ
lihi ta¡âlâ: ﴾َلَ يَخَافُ لَدَيَّ الْمُرْسَلُونَ إِلَّ مَنْ ظَلَم﴿ 
 gâh olur ki إِل Ve أيَْ وَلَ الَّذِينَ ظَلَمُوا وَلَ مَنْ ظَلَمَ
zâ™id olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ُّحَرَاجِيجُ مَا تَنْفَك“ 
إِلَّ مُنَاخَةً || عَلَى الْخَسْفِ أوَْ نَرْمِي بِهَا بَلْدَةً قَفْرًا”

]أ ولو]
 Bir cem¡dir ki (zammeteynle) [ulû] أوُلوُ
lafzından müfredi yoktur; ¡alâ-kavlin 
ism-i cem¡dir, müfredi ذُو [≠û] kelimesidir 
ki sâhib ma¡nâsınadır.

 hemzenin zammı ve âhirinin) [ulât] أوُلَتُ
i¡râbıyla) Cem¡-i mü™ennesidir, müfredi 
الْلَْبَابِ :kelimesidir. Meselâ [ât≠] ذَاتُ  أوُلوُ 
derler, “zevi’l-¡ukûl olan ricâl” ve ُأوُلَت 
 denir, “haml sâhibeleri” ya¡nî gebe الْحَْمَالِ
hatunlardır demektir.

 [hudâ] هُدَى hemzenin zammıyla) [ulâ] ألَُى
veznindedir ve medd ile câ™izdir) Bir 
cem¡dir ki lafzından müfredi yoktur, ¡alâ-
kavlin müfred-i müzekkeri ذَا [≠â] keli-
mesidir. Ve müfred-i mü™ennesi ِذِه [≠ihi] 
kelimesidir, onlar ma¡nâsınadır ki Fârisîde 
ânân müradifidir. Ve gâh olur ki evveline 
harf-i tenbîh dâhil olup ِهَؤُلَء derler ki işte 
onlar demek olur. Ve âhirine kâf-ı hitâb 
lâhık olup َأوُلَئِك derler ve َأوُلَك derler medd 
ve kasr ile ve َأوُلَلِك derler lâm tavsîtiyle, 
كَ gibi; ve ذَلِكَ ve هُنَالِكَ  derler hemzenin ألَُّ
zammı ve lâm’ın teşdîdiyle; ke-mâ kâle’r-
râciz: “كَا كَ إِلَى ألَُّ -Ve ammâ ¡Arab ”مَا بَيْنَ ألَُّ
ların الْلَُى الْعَرَبُ  -keli ألَُى kavllerinde ذَهَبَتِ 
mesi ُأوَُل kelimesinden maklûbdur ki أوُلَى 
lafzının cem¡idir, أخُْرَى [u«râ] ve ُأخَُر [u«ar] 
gibi.

]إل]
 hemzenin kesri ve lâm’ın) [illâ] إِل
teşdîdiyle) Harf-i istisnâdır, medhûlünü 
müte¡addid sâbıktan ihrâc ve ifrâz eder, 
Fârisîde meger mürâdifidir; nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ًقَلِيل إِلَّ  مِنْهُ   Ve bu, kelâm-ı ﴿فَشَرِبوُا 
mûcibeye misâldir. Ve bunda mâ-ba¡dinin 
nasbı إِل iledir. Ve nefyden sonra vâ…i¡ 
olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌقَلِيل إِلَّ  فَعَلُوهُ   ﴿مَا 
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gibi karîbe mahsûs değildir. Ve gâh olur 
ki hemzesi hâ’ya ibdâl olunup هَيَا [heyâ] 
denir.

]إيا]
 hemzenin kesri ve yâ’nın) [iyyâ] إِيَّا
teşdîdiyle) İsm-i mübhemdir ki cemî¡-i 
muzmerât-ı muttasıla-i mansûbe ona lâhık 
olur. Zamîr-i muhâtaba muttasıl olursa 
“sana” ve zamîr-i gâ™ibe muttasıl olur-
sa “ona” ve zamîr-i mütekellime mutta-
sıl olursa “bana” ve “bize” demek olur; 
tekûlu: وَإِيَّانَا وَإِيَّايَ  وَإِيَّاهُ   Ve gâh olur ki إِيَّاكَ 
hemzesi hâ’ya ibdâl olunup ُوَهِيَّاه -de هِيَّاكَ 
nir. Ve ba¡zen vâv’a tebdîl olunup َوِيَّاك 
derler. 

İmâm »alîl eyitti ki إِيَّا kelimesi ism-i muz-
merdir, kâf’a ya¡nî mâ-ba¡dine muzâftır. 
Ve A«feş dedi ki إِيَّا kelimesi ism-i müfred 
ü muzmerdir, âhiri mütegayyir olur, nite-
ki muzmerâtın evâhiri mütegayyir olur, 
muzmerînin ya¡nî hitâb ve tekellüm ve 
gâ™ib ve zamîrlerinin ihtilâf-ı a¡dâdlarına 
binâ™en. Ve 

 ki hemzenin kesri ve yâ’nın) [iyâ] إِيَا
tahfîfi ve kasr iledir) kezâlik 

-ki hemzenin fethi ve elifin med) [™eyâ] أيََاءُ
diyledir) ve 

-ki hemzenin fethi ve kesriy) [eyât] أيََاةُ
ledir) Güneşin nûr ve ziyâ™ ve hüsn ve 
revnakına denir. Kezâlik nebât kısmının 
hüsn ü letâfetine ve tâb u revnakına denir; 
tekûlu: ِنيَا النَّبَات مْسِ وَأيََاؤُهَا وَأيََاتُهَا وَِ  أعَْجَبَنِيِ نيَا الشَّ
وَأيََاؤُهُ وَأيََاتُهُ أيَْ نوُرُهَا وَحُسْنهَُا
ve (hemzenin fethiyle) [eyâyâ] أيََايَا

ve (hemzesiz) [yâyâ] يَايَا

 Deve kısmını eştirip sürmeğe [yâyeh] يَايَهْ
mahsûs zecr hikâyâtındandır. Ve bundan 

]ألَ]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [ellâ] ألَ
teşdîdiyle) Harf-i tahdîddir ki onunla 
bir nesneye √a&& ve igrâ olunur. Ve bu 
cümle-i fi¡liyye-i haberiyyeye mahsûstur, 
zîrâ tahdîd emr-i müteceddidi talebden 
¡ibâret olup teceddüd ise fi¡lin şânından 
olup ismin şânından değildir, kezâlik ha-
beriyye ile hâricden mütehassıl olan şey™ 
taleb olunup inşânın hâric ve vâki¡i ol-
mamakla haberiyyeye muhtass oldu. Pes 
işbu ِالْجَنَّة بِرِيَاضِ  مَرَرْتَ   kavli “Meclis-i ألََّ 
zikre varmadın mı? Niçin varmadın? Var-
san pek münâsib olur. varmağa sa¡y eyle” 
demektir.

]أنى]
 مِنْ (vezninde [attâ√] حَتَّى nûn’la) [ennâ] أنََّى
-ma¡nâsınadır ki nerden ve kandan de أيَْنَ
mektir, Fârisîde ez-kucâ mürâdifidir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمِن أيَْ  هَذَا﴾  لَكِ   ﴿أنََّى 
 mürâdifi olur ki kaçan [metâ] مَتَى Ve أيَْنَ لَكِ
ve ne zaman demektir; tekûlu: أنََّى يَكُونُ هَذَا 
يَكُونُ مَتَى  -ma¡nâsına ge [keyfe] كَيْفَ Ve أيَْ 
lir ki ne gûne ve niçe demektir; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: أنََّى يحُْيِي هَذِهِ اللهُ بَعْدَ مَوْتِهَا﴾ أيَْ كَيْفَ يحُْيِي﴿ 
Ve işbu أنََّى [ennâ] kelimesi kendisiyle 
mücâz olan zurûf aksâmından olur, ya¡nî 
şartiyye ve cezâ™iyye ta¡bîr olunan cümle-i 
fi¡liyyelere dâhil olup, şartiyyeyi sebeb 
ve cezâ™iyyeyi müsebbeb eder; tekûlu: أنََّى 
 Ve تَأْتِنِي آتِكَ

 kelimesi ki mürekkebdir nûn [ene] أنََا
bâbında zikr olundu.

]أيا]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyâ] أيََا
tahfîfiyle) Harf-i nidâdır, onunla ba¡îd 
nidâ olunur. Cevherî’nin vehm eylediği 
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بَدْرٍ  :Ve gerek zamânî olsun; nahvu فِي 
بِسَحَرٍ﴾ يْنَاهُمْ  الْمَفْتُونُ﴾ :ve nahvu ﴿وَنَجَّ  ﴿بَأيَِّكُمُ 
الْفِتْنَةُ أيَِّكُمُ  فِي   .Bedel ma¡nâsına olur (7 أيَْ 
Ve bunun musahhahı makâmına bedel 
lafzını ikâmetin sahîh olmasıdır; ke-
kavli’ş-şâ¡ir: فَلَيْتَ لِي بِهِمْ قَوْمًا إِذَا رَكِبُوا || شَنُّوا“ 
بِهِمْ بَدَلً  أيَْ  وَرُكْبَانَا”  فُرْسَانًا  غَارَةَ   Mukâbele (8 الِْ
için olur ki bâ-i ¡ivaz dahi derler; nahvu: 
بِألَْفٍ إِحْسَانِهِ :ve nahvu إِشْتَرَيْتُ  بِضِعْفِ  (9 كَافَأْتُهُ 
Mücâveze için olur, ْعَن gibi. Ve ¡inde’l-
ba¡z bu ma¡nâ mevki¡-i su™âle mahsûstur; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ُعَنْه أيَْ  خَبِيرًا﴾  بِهِ   Ve ﴿فَسْئَلْ 
¡alâ-kavlin su™âle mahsûs değildir; nah-
vu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِبِالْغَمَام مَاءُ  السَّ قُ  تَشَقَّ  ﴿وَيَوْمَ 
الْغَمَامِ عَنِ  كَ :ve ke-kavlihi ta¡âlâ أيَْ  غَرَّ  ﴿مَا 
بِهِ يمَانِ  وَالِْ رَبِّكَ  عَنْ  خَدَعَكَ  مَا  أيَْ  الْكَرِيمِ﴾   بِرَبِّكَ 
10) İsti¡lâ için olur, عَلَى gibi; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ٍقِنْطَار عَلَى  أيَْ  بِقِنْطَارٍ﴾  تَأْمَنْهُ  إِنْ   (11 ﴿مَنْ 
Teb¡î∂ içindir, ْمِن gibi; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
مِنْهَا أيَْ  الِله﴾  عِبَادُ  بِهَا  يَشْرَبُ   ve ke-kavlihi ﴿عَيْنًا 
ta¡âlâ: ْ12 ﴿وَامْسَحُوا بِرُؤُسِكُمْ﴾ أيَْ بَعْضِ رُؤُوسِكُم) 
Kasem için olur; nahvu: ِ13 أقُْسِمُ بِالله) Gâyet 
ma¡nâsına olur; nahvu: َّإِلَي أيَْ  بِي﴾   ﴿أحَْسَنَ 
14) Mücerred te™kîd için olur ki bâ-i zâ™ide 
dedikleridir. Ve bunun gâhî ziyâdesi vâcib 
olur; nahvu: أحَْسِنْ بِزَيْدٍ أيَْ أحَْسَنَ زَيْدٌ أيَْ صَارَ ذَا 
 أحَْسَنَ Ya¡nî bu fi¡l-i ta¡accübdür, aslı حُسْنٍ
 ,idi ki “Zeyd güzel oldu” demektir زَيْدٌ
ba¡dehu sîga-i haber taleb ve inşâya tagyîr 
olunmakla ıslâhan li’l-lafz bâ™ ziyâde kı-
lındı. Ve gâh olur ki ziyâdesi gâlib olur 
ve bu كَفَى fi¡linin fâ¡iline ziyâde kılınır; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾شَهِيدًا بِالِله   Ve gâh ﴿وَكَفَى 
olur ki ziyâdesi zarûret-i şi¡re mebnî olur; 
ke-kavli’ş-şâ¡ir: ألََمْ يَأْتِيكَ وَالْنَْبَاءُ تَنْمِي || بِمَا“ 
 Ve ma¡lûm ola ki bâ™ harfi لَقَتْ لَبُونُ بَنِي زِيَادِ”
şefevîdir ve dâ™imâ meksûr tefevvüh olu-
nur. Ve ba¡zılar ¡indinde ism-i zâhire mut-
tasıl oldukta meftûh olur; nahvu: ٍمُرَّ بَزَيْد

fi¡l tasrîf ederler; yukâlu: بِهَا وَيَهْيَهُ  بِلِ  بِالِْ  أيََّا 
وَيَايَهْ وَيَايَا  أيََايَا  لَهَا  قَالَ   Muzâri¡inde hemze أيَْ 
hâ’ya mübeddeldir.

]اَلْبَاءُ]
 ,Hurûf-ı cârredendir (medd ile) [™el-bâ] اَلْبَاءُ
ma¡ânî-i ¡adîdeye delâlet eder: 1) İlsâk 
için olur ki fi¡li mef¡ûlün bih olan keli-
meye îsâlden ¡ibârettir ve ilsâk hakîkî 
olur; nahvu: ٍبِزَيْد  fi¡li إِمْسَاكٌ Burada أمَْسَكْتُ 
hakîkaten vücûd-ı Zeyd’e vâsıl olmuştur 
ve mecâzî olur; nahvu: ٍبِزَيْد -Bun مَرَرْتُ 
da ٌمُرُور bi’l-hakîka Zeyd’e vâsıl olmayıp 
belki Zeyd’in mekânına akreb mekâna 
vâsıl olur. Şârih der ki ma¡nâ-yı ilsâk 
bâ-i cârrenin ma¡nâ-yı aslîsidir, ma¡ânî-i 
sâ™ire gûyâ ki ondan müteferra¡dır, zîrâ 
sâ™ir ma¡nâların her birinde şemme-i ilsâk 
mevcûddur, binâ™en ¡aleyh Sîbeveyhi ona 
iktisâr eylemiştir. 2) Ta¡diye için olur 
ki fi¡l-i lâzımı ta§yîr ma¡nâsını tazmînle 
müte¡addî kılmaktan ¡ibârettir; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ْبِنوُرِهِم نوُرَهُمْ ذَاهِبًا ﴿ذَهَبَ اللهُ   أيَْ صَيَّرَ اللهُ 
3) İsti¡âne için olur; nahvu: ِبِالْقَلَم  ve كَتَبْتُ 
بِالْقَدُومِ -Ve besmele-i şerîfenin ev نَجَرْتُ 
velinde olan bâ™ dahi bu ma¡nâdandır. 
4) Sebebiyye içindir; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
بِذَنْبِهِ﴾ أخََذْنَا  ذَنْبِهِ ﴿فَكُلَّ  بِسَبَبِ   ve ke-kavlihi أيَْ 
ta¡âlâ: َْأي الْعِجْلَ﴾  بِاتِّخَاذِكُمُ  أنَْفُسَكُمْ  ظَلَمْتُمْ   ﴿إِنَّكُمْ 
اتِّخَاذِكُمْ -Musâhabet içindir. Ve bu (5 بِسَبَبِ 
nun iki musahhihi vardır: Biri bâ™ yerine 
 ;kelimesinin kıyâmı mülâyim olmaktır مَعَ
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٍبِسَلَم مَعَهُ ﴿اهْبِطْ   Ve أيَْ 
biri bâ™ ile medhûlünün hâl ile mü™evvel 
olması sahîh olmaktır; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
بِالْكُفْرِ﴾ دَخَلُوا  كَافِرِينَ ﴿وَقَدْ  -Zar (6 أيَْ 
fiyyet için olur, ya¡nî فِي ma¡nâsına 
olur, gerek zarf-ı mekânî olsun ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٍبِبَدْر اللهُ  نَصَرَكُمُ   أيَْ ﴿وَلَقَدْ 
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denir tâ’nın fethi ve yâ’nın teşdî∂iyle, şu 
hatuncağız demektir. Ve gâh olur ki kâf-ı 
hitâb ilhâkıyla َتَيَّاك derler ve lâm tevsî†iyle 
-derler. Ve zikr olunan tâ™ kelimesi تَيَّالِكَ
ne hâ-i tenbîh ilhâkıyla هَاتَا dahi denir, işte 
şu hatun demektir. Ve bir kimseye hitâb 
mevki¡inde îrâd olunursa kâf ile َتِيك ve 
 denir, tâ’nın kesriyle ve tâ’nın تِلْكَ ve تَاكَ
fethiyle; َتَلْك lügatı rediyyedir. Ve tes-
niyede َتَالِك derler lâm-ı meksûre ile ve 
 derler nûn-ı meksûre-i muhaffefe ile تَانِكَ
ve َتَانِّك derler nûn-ı müşeddede ile. Ve 
bi’l-cümle tezkîr ve te™nîste ve ifrâd ve 
tesniye ve cem¡inde kâf-ı hitâb muhâtab 
olan kimseye tâbi¡dir. Ve kâf’ın mâ-kabli 
müşârünileyhe tâbi¡dir. Ve gâh olur ki َتِيك 
ve َتَاك kelimelerine hâ-i tenbîh dâhil olup 
.derler هَاتِيكَ ve هَاتَاكَ

]اَلْحَاءُ]
 Hurûf-ı (mühmele olarak) [™el-√â] اَلْحَاءُ
hecâdandır; elifin kasrı ve meddi câ™izdir. 
Ve 

 kelimesi medd ile Me≠√ic [™â◊] حَاءُ
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır. Ve İmâm 
»alîl kavli üzere bed-zebân ve selîta hatu-
na denir. Ve bir recül adıdır ki Medîne’de 
حَاءٍ  dedikleri kuyu ona [™Bi™ru ◊â] بِئْرُ 
mensûbdur. Ve ba¡zen bunda elifi kasr 
ederler. Ve ba¡zılar dedi ki bunda savâb 
 [fey¡alâ] فَيْعَلَى ,olmaktır [Beyre√â] بَيْرَحَى
vezninde, niteki “ب،ر،ح” mâddesinde 
beyân olundu.

 elifin meddi ve ba¡zen kasrıyla ve) [™â√] حَاءِ
hemzenin kesr üzere binâsıyla) Deve kıs-
mına mahsûs zecr ve âzâr hikâyâtındandır. 
Ve kaçan keçi kısmını yanlarına çağır-
salar, ًوَحَيْحَاة حَيْحَاءً  بِالْمَعْزِ   derler. Ve حَاحَيْتُ 
koyunlarını yanına çağır diyecek yerde ِحَاء 

]اَلتَّاءُ]
-Hurûf-ı hecâdandır; nisbetin [™et-tâ] اَلتَّاءُ
de ٌّتَاوِي [tâviyy] ve ٌّتَيَوِي [teyeviyy] denir, 

 قَصِيدَةٌ تَائِيَّةٌ :vezninde; yukâlu [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
وَتَيَوِيَّةٌ أيَْ رَوِيَّهُا التَّاءُ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tetyiyet] الَتَّتْيِيَةُ
Tâ™ harfi yazmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَيَّيْت 
 Ma¡lûm ola ki tâ-i müfrede تَاءً حَسَنَةً إِذَا كَتَبْتَهَا
dört gûnedir: Evvel evâ™il-i esmâda mü-
teharrik olur. Sânî evâhir-i esmâda müte-
harrik olur. Sâlis evâhir-i ef¡âlde mütehar-
rik olur. Râbi¡ evâhir-i ef¡âlde sâkin olur. 
Kısm-ı evvel hurûf-ı cârredendir, kasem 
ma¡nâsına delâlet eder ki tâ-yı kasemiyye 
ta¡bîr olunur. Ve bu ta¡accüb mevki¡ine ve 
ism-i celâle mahsûstur; nahvu: َّلَفَْعَلَن  تَالِله 
Ve gâh olur ki ِالْكَعْبَة وَتَرَبِّ  حْمَنِ ve تَرَبِّى  الرَّ  تَا 
dahi derler ki sâ™ir esmâ-i hüsnâya da da-
hil olur. Ve kısm-ı sânî harf-i hitâbdır, َأنَْت 
ve ِأنَْت kelimeleri gibi. Ve kısm-ı salis ki 
evâhir-i ef¡âlde müteharrik olandır, müte-
kellim ve hitâb ve gâ™ib zamîri olan tâ™dır, 
 ¡gibi. Ve kısm-ı râbi قُمْتِ ve قُمْتَ ve قُمْتُ
¡alâmet-i te™nîs için ya¡nî müsnedün iley-
hin mü™ennes olduğuna ¡alâmet için vaz¡ 
olunan tâ’dır, ْقَامَت kelimesindeki tâ™ gibi. 
Ve gâh olur ki tâ-i mezkûre َُّثم ve َّرُب keli-
melerine de ilhâk olunup َت  dahi رُبَّتَ ve ثمَُّ
derler. Ve ekserî bunlar da meftûh olur. 
Ve tâ™ lafzı gâh olur ki ism olup kendisiyle 
mü™ennese işâret olunur, ذَا ile müzekkere 
işâret olundu gibi.

 (tâ’nın kesri ve hâ’nın sükûnuyla) [tih] تِهْ
Bu dahi ism-i işâret-i mü™ennestir, şu ha-
tun demektir, niteki ْذِه [≠ih] ≠âl’ın kesriyle 
müzekkere işârettir; tesniyesinde ِتَان denir 
nûn’un kesriyle ve cem¡inde ِألَُء denir, 
niteki beyân olundu ve musaggarında تَيَّا 
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[zevûn] gelir; mü™ennesinde ُذَات denir, tes-
niyesinde ِذَوَاتَان ve cem¡inde ُذَوَات denir; ve 
kavluhu ta¡âlâ: َوَأصَْلِحُوا ذَاتَ بَيْنِكُمْ﴾ أيَْ حَقِيقَة﴿ 
 وَصْلِكُمْ أوَْ ذَاتُ الْبَيْنِ اَلْحَالُ الَّتِي بِهَا يَجْتَمِعُ الْمُسْلِمُونَ
Şârih der ki ُذَات mâddesini bir nesnenin 
¡ayn ve hakîkatinde ve nefs ve hâssasında 
bi’l-isti¡âre isti¡mâl ederler. Ve burada 
ahvâlin beyne mülâbese ve mülâzemesi 
¡alâkasıyla ِذَاتُ الْبَيْن ile ta¡bîr olundu, niteki 
muzmerât-ı kalbiyyeyi ِدُور  ile ta¡bîr ذَاتُ الصُّ
ederler. Ve ¡Arablar َإِسْقَنِي ذَا إِنَائِك derler, مَا 
رَابِ الشَّ مِنَ  نَاءِ  الِْ  ma¡nâsına ki kapta olan فِي 
şerbeti murâd ederler. Ve ٍهَذَا ذُو زَيْد derler 
سْمِ  .ma¡nâsını irâde ederler هَذَا صَاحِبُ هَذَا الِْ
Ve yukâlu: َْأي نَفْسِهِ  ذَاتِ  وَمِنْ  نَفْسِهِ  ذِي  مِنْ   جَاءَ 
 ”.Ya¡nî “Bi’t-tav¡ ve’l-ihtiyâr geldi طَيْعًا

Ve ذُو kelimesi ‰ayyi™ lügatinde اَلَّذِي 
ma¡nâsına ism-i mevsûl olur, cümle ile 
vasf-ı ma¡ârife vesîle-i vuslat olur. Pes 
nâkıs olmakla lafzında i¡râb zâhir olmaz 
 kelimesi gibi ve ifrâd ve tesniye ve اَلَّذِي
cem¡ ve tezkîr ve te™nîsi müsâvî olur; 
tekûlu: َأتََانِي ذُو قَالَ كَذَا أيَِ الَّذِي قَالVe tekûlu’l-
¡Arab: لَ أفَْعَلُ ذَلِكَ بِذِي تَسْلَمُ وَبِذِي تَسْلَمَانِ وَبِذِي 
مُكَ يسَُلِّ وَالَّذِي  لَ  أوَْ  وَسَلَمَتِكَ  لَ  وَالْمَعْنَى   تَسْلَمُونَ 
İki vechte dahi bâ™ kasem içindir, evvelde 
سَلَمَتُكَ فِيهِ  يسَُلِّمُكَ ve sânîde بِالَّذِي  -seb بِالَّذِي 
kindedir. Şârih der ki niteki ُإِذْهَبْ بِذِي تَسْلَم 
dahi derler; bunda bâ™ zarfiyyet için ve 
 i mahzûfun sıfatıdır-[zemen] زَمَنٌ [î≠] ذِي
yâhûd bâ™ musâhabet içindir, ِأْن بِالشَّ  إِذْهَبْ 
تَسْلَمُ لَكَ  يقَُالُ   صَاحِبٌ sebkindedir yâhûd الَّذِي 
[§â√ib] ma¡nâsına olmakla mevsûf nekre 
olur, ٍإِذْهَبْ فِي وَقْتٍ صَاحِبِ سَلَمَة demek olur.

]اَلْفَاءُ]
-Fâ-i müfrede harf-i mühme [™el-fâ] اَلْفَاءُ
ledir, ya¡nî hurûf-ı ¡âmileden değildir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ¡âmiledendir, bi-nefsihâ fi¡l-i 

 bâbından [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ derler ki بِضَأْنِكَ
emr-i hâzırdır. Ve ¡Arablar yüz yaşına 
bâlig olmuş kimse hakkında َسَاء وَلَ  حَاءَ   لَ 
derler, ٌلَ مُحْسِنٌ وَلَ مُسِيء ma¡nâsına ki min-
ba¡d elinden iyilik ve kemlik gelmez de-
mektir yâhûd ٌَلَ رَجُلٌ وَلَ امْرَأة ma¡nâsı murâd 
ederler yâhûd koyunları ِحَاء kelimesiyle ve 
hımârı ِسَاء kelimesiyle zecr eylemeğe kâdir 
değildir ma¡nâsını kasd ederler. Şârih der 
ki ma¡nâ-yı evvelleri dahi bundan me™hûz 
kinâyelerdir, niteki hemze bâbında ِحَاء ve 
.mâddelerinde ma¡nâları zikr olundu سَاءِ

]اَلْخَاءُ]
 Hemze bâbında mürûr (i¡câmla) [™â»] خَاءٌ
eyledi.

]ذا]
 ,İsm-i işârettir (i¡câmla ve kasr ile) [â≠] ذَا
müşârı müfred müzekkerdir; yukâlu: ذَا ve 
 ,derler ذَلِكَ Ve gâhî lâm tesvî† olunup ذَاكَ
te™kîdi mutazammındır. Ve ba¡zen lâm be-
deli hemze ziyâde kılınıp َذَائِك derler. Ve 
 denir yâ’nın ذَيَّاكَ lafzının musaggarında ذَاكَ
teşdîdiyle, şuncağız demektir. Ve َذَلِك ke-
limesinin musaggarında َذَيَّالِك derler. Ve 
gâhî ذَا kelimesine hâ-i tenbîh dâhil olup 
.derler, işte şu demek olur هَذَا

ve (âl’ın kesri ve meddiyle≠) [zî] ذِي

 Müfred (hâ-i mevkûfe ile) [ih≠] ذِهْ
mü™ennese işarettir; tekûlu: ْوَذِه الِله  أمََةُ   ذِي 
 ,Ve hâ-i mezkûre te™nîs için değildir أمََةُ الِله
yâ’dan mübeddeledir.

]ذو]
 Sâhib (âl’ın zammı ve meddiyle≠) [û≠] ذُو
ma¡nâsınadır, onunla esmâ-i ecnâs vas-
fına tevassul olunur, ism-i cinse muzâf 
olup onu nekreye sıfat kılar, niteki اَلَّذِي ile 
vasf-ı ma¡ârife tevassul olunur; cem¡i َذَوُون 
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خُولِ وَحَوْمَلِ فَحَوْمَلِ” أيَْ بَيْنَ مَوَاضِعِ الدَّ
Ve sebebiyye için olur ki mâ-kablinin 
mâ-ba¡dine sebeb olduğunu ifâde eder. 
Ve bu ¡âtıfada gâlibdir, gerek cümle olsun 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِعَلَيْه فَقَضَى  مُوسَى   ﴿فَوَكَزَهُ 
yâhûd sıfat olsun; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
الْبُطُونَ مِنْهَا  فَمَالِؤُنَ  زَقُّومِ  مِنْ  شَجَرٍ  مِنْ   ﴿لَكِلُونَ 
الْحَمِيمِ﴾ مِنَ  عَلَيْهِ   Şârih der ki fâ-i فَشَارِبُونَ 
fasîha bundan müteferra¡dır ki mukadder 
olan ma¡tûfun ¡aleyh ma¡tûfa sebeb olur. 
Ve fâ-i ta¡lîliyye bundan başkadır ki o 
lâm-ı ta¡lîliyye ma¡nâsınadır. 

Ve fâ™ râbita-i cevâb olur, ya¡nî cevâbı 
şartına rabt ve ta¡lîk eder. Ve bir bir niçe 
mevki¡de olur: Biri cevâb cümle-i ismiy-
ye vâki¡ oldukta olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
قَدِيرٌ﴾ شَيْءٍ  كُلِّ  عَلَى  فَهُوَ  بِخَيْرٍ  يَمْسَسْكَ   ve ﴿وَإِنْ 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: َعِبَادُك فَإِنَّهُمْ  بْهُمْ  تُعَذِّ  ﴿إِنْ 
 Sânî cevâb وَإِنْ تَغْفِرْ لَهُمْ فَإِنَّكَ أنَْتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ﴾
gâhca cümle-i ismiyyeye şebîh cümle-i 
fi¡liyye olur, ya¡nî mutasarrıf olmayıp 
ef¡âl-i mukârebe ve ef¡âl-i medh ü zemm 
gibi câmid olan fi¡l vâki¡ olur; nahvu kav-
lihi ta¡âlâ: فَعَسَى وَوَلَدًا  مَالً  مِنْكَ  أقََلُّ  أنََا  تَرَنِ   ﴿إِنْ 
يؤُْتِيَنِ﴾ أنَْ  تُبْدُوا :ve kavlihi ta¡âlâ رَبِّي   ﴿إِنْ 
هِيَ﴾ ا  فَنِعِمَّ دَقَاتِ   ,Yâhûd fi¡li inşâ™î olur الصَّ
emr ve nehy gibi; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
 Yâhûd fi¡l lafzen ﴿إِنْ كُنْتُمْ تُحِبُّونَ الَله فَاتَّبِعُونِي﴾
ve ma¡nen mâzî olur, o dahi hakîkî olur; 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌَأخ سَرَقَ  فَقَدْ  يَسْرِقْ   ﴿إِنْ 
قَبْلُ﴾ مِنْ  -Yâ mecâzî olur; nahvu kavli لَهُ 
hi ta¡âlâ: فِي وُجُوهُهُمْ  فَكُبَّتْ  ئَةِ  يِّ بِالسَّ جَاءَ   ﴿وَمَنْ 
 fi¡li tahakkuk-ı vukû¡una كَبَّ Burada النَّارِ﴾
binâ™en mâzî menziline tenzîl olunmak-
la mâzî ile ta¡bîr olundu. Ve gâhca fâ™ 
zarûret-i şi¡r sebebiyle kelimeden hazf 
olunur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ِالْحَسَنَات يَفْعَلِ   “مَنْ 

فَاللهُ أيَْ  يَشْكُرُهَا”   Ve ¡inde’l-ba¡z ya¡nî اللهُ 

muzâri¡i nasb eder; nahvu: ثَنَا فَتُحَدِّ تَأْتِينَا   مَا 
Ve ba¡zılar ¡indinde cârredir, medhûlünü 
cerr eder; nahvu kavlihi: ْقَد حُبْلَى   فَمِثْلِكِ 
 Şârih der ki ihmâli ”طَرَقْتُ وَمُرْضِعِ” بِجَرِّ مِثْلِكَ
cumhûr mezhebidir, misâl-i evvvelde َْأن 
[en]-i nâsibe ve sânîde َّرُب izmâr eder-
ler. Ve fâ™ kelimesi ¡âtıfe olurki ma¡tûfla 
ma¡tûfun ¡aleyh beyninde tertîbi ifâde 
eder. Ve bu iki nev¡ üzeredir: Biri tertîb-i 
ma¡nevîdir; ٌقَامَ زَيْدٌ فَعَمْر gibi ve biri tertîb-i 
zikrîdir ki ma¡tûf bi-hasebi’l-lafz ma¡tûfun 
¡aleyhten sonra vâki¡ olur. Ve işbu tertîb-i 
zikrî mücmeli mufassal üzere ¡atf eylemek 
mahallinde tahakkuk eder; nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: كَانَا ا  مِمَّ فَأخَْرَجَهُمَا  عَنْهَا  يْطَانُ  الشَّ  ﴿فَأزََلَّهُمَا 
[cennet] جَنَّةٌ zamîri عَنْهَا Bu misâlde فِيهِ﴾ اَلْيَة
e râci¡ olduğuna mebnîdir. Ve eger ٌشَجَرَة 
[şeceret]e râci¡ olursa kısm-ı evvelden 
olur. 

Ve fâ™ ta¡kîb için olur ki mâ-ba¡di min-
gayri mühlet ve lâ-terâhin mâ-kablinden 
sonra vâki¡ olur, ya¡nî cümle-i sâniyenin 
mazmûnu cümle-i ûlâ ¡akibinde olduğunu 
ifâde eder. Ve bu makâmın muktezâsına 
göre olur, meselâ ٌجَ فَوَلَدَ لَهُ وَلَد -kavlinde te تَزَوَّ
zevvücle vilâdet beyninde müddet-i haml 
olmakla bi-hasebi’l-¡âdet müte¡akabdır, 
her ne kadar müddet-i mezkûre mütetâvile 
ise de. 

Ve َُّثم ma¡nâsına olur ki ma¡a’t-terâhî cem¡-i 
mutlaka delâlet eder; ke-kavlihi ta¡âlâ: َُّثم﴿ 
الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ  خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَقْنَا 
اَلْيَة لَحْمًا﴾  الْعِظَامَ  فَكَسَوْنَا  -Burada fâ™ ke عِظَامًا 
limeleri َُّثم ma¡nâsınadır, zîrâ ma¡tûflar 
ma¡tûfun ¡aleyhlerden müterâhîdir. 

Ve vâv-ı ¡âtife ma¡nâsına gelir ki min-
gayri tertîb cem¡-i mutlak ifâde eder; ke-
kavli İmri™il…ays: ِخُول الدَّ بَيْنَ  اللِّوَى   “بِسِقْطِ 
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 .demek câ™iz değildir كَذَا جَارِيَةً ,denir وَجَارِيَةً
Ve bunun müteferre¡âtındır ki isti¡mâlât-ı 
¡Arabiyyede dürbet ve dirâyeti olan edîb 
bilâ-¡atf دِرْهَمًا كَذَا  كَذَا  عَلَيَّ   dese ona لِفُلَنٍ 
on bir dirhem lâzım gelir, zîrâ َعَشَرَة  إِحْدَى 
ekall-i a¡dâd-ı mürekkebedir. Ve eger 
¡atfla دِرْهَمًا وَكَذَا  كَذَا  عَلَيَّ   dese yirmi [bir] لَهُ 
dirhem deyni olduğunu ikrâr eylemiş olur, 
zîrâ َوَعِشْرُون  ekall-i merâtib-i ¡aded-i أحََدٌ 
ma¡tûftur, zîrâ şey™-i mübhemi mukirr 
olan kimse üzere ikrârın ekall-i muhte-
meli lâzım gelir, niteki ُلَهُ عَلَيَّ دَرَاهِم dese üç 
dirhem lâzım gelir ki ekall-i muhtemel-i 
cem¡dir.

]كَل]
-Mâ (vezninde[attâ√] حَتَّى) [kellâ] كَل
ba¡dine sıla olur, ya¡nî üzerine vakf-ı 
sahîh olmayıp mâ-ba¡dine vasl olunur. Ve 
red¡ ve zecr ma¡nâsına olur ki öyle değil 
demektir. Ve kelime-i tahkîk olur ki ا  حَقًّ
ma¡nâsına olur. Ve ¡Arablar muhâverede 
kâf-ı hitâb ilhâkıyla وَالِله كَ   بَلَكَ veكَلَّ
وَالِله ,derlerوَالِله وَالِله ve كَلَّ   demektir. İbn بَلَى 
Fâris işbu كَل kelimesinin tahkîkinde müs-
takil bir kitâb tasnîf eyledi.

]ل]
 Nâfiye olur, ya¡nî (elifin kasrıyla) [lâ] ل
harf-i nefy olur ki cevâb mahallinde ve 
gayrı mahall-i inkârda îrâd olunur; yoktur 
ve değildir ma¡nâlarınadır, Fârisîde ne laf-
zıyla edâ olunur. Ve işbu ل [lâ]-i nâfiye 
beş vech üzere isti¡mâl olunur: 1) ¡Âmil 
olup meksûretü’l-hemze olan َّإِن kelime-
sinin ¡ameli gibi ismini nasb ve haberini 
ref¡ eder; nahvu: ٍمَمْقُوت جُودٍ  صَاحِبَ   (2 لَ 
 kelimesinin ¡ameli gibi ¡amel eder ki لَيْسَ
ismini ref¡ ve haberini nasb eder; nahvu: 
ارِ الدَّ فِي  رَجُلٌ  -kelimesi hemân nek ل Ve لَ 

¡inde’l-Muberred mutlakan ya¡nî si¡atte ve 
zarûrette hazfi câ™iz değildir. Ve mısrâ¡-ı 
merkûmda rivâyet-i sahîha َالْخَيْر يَفْعَلِ   “مَنْ 
يَشْكُرُهُ” حْمَنُ   unvânıyladır; ¡alâ-kavlin¡ فَالرَّ
ya¡nî ¡indel-A«feş fâ’nın kelâmdan hazfi 
lügat-i fasîhadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
ةُ ةُ لِلْوَالِدَيْنِ وَالْقَْرَبِينَ﴾ أيَْ فَالْوَصِيَّ  ﴿إِنْ تَرَكَ خَيْرًا اَلْوَصِيَّ
ve minhu eyzan hadîsu’l-lu…†ati: َجَاء  “فَإِنْ 
صَاحِبُهَا وَإِلَّ اسْتَمْتِعْ بِهَا” أيَْ فَاسْتَمْتِعْ بِهَا

]كذا]
-kâf’ın fethi ve elifin kasrıy) [kezâ] كَذَا
la) İsm-i mübhemdir, onunla bir nes-
neden kinâye olunur, şöylece ve bunun 
gibi demektir. Fi’l-asl kâf-ı teşbîhle ism-i 
işâretten mürekkebdir ve gâhca ْكَم kelime-
sinin makâmında ¡adedden kinâye olur. 
Bu sûrette mâ-ba¡di temeyyüziyyet üzere 
mansûb olur, meselâ أعَْطَانِي أرَْبَعِينَ دِرْهَمًا ye-
rinde دِرْهَمًا  derler, bana şu kadar akçe كَذَا 
verdi demektir. 

◊arîrî Durre’de bu resme serd eylemiş-
tir ki ¡Arablar كَذَا kelimesiyle bir nesne-
nin ¡adedinden ve mikdârından kinâye 
ederler, meselâ filân şâ¡ir şu kadar beyt 
söyledi diyecek yerde كَذَا عْرِ  الشِّ مِنَ  فُلَنٌ   قَالَ 
 derler. Ve emîr şu mikdâr nefer kul وَكَذَا
aldı diyecek yerde عَبْدًا وَكَذَا  كَذَا  الْمَِيرُ   إِشْتَرَى 
derler. Kaldı ki bu, kâf-ı teşbîhle ism-i 
işaretten mürekkebdir, ba¡dehu kâf’tan 
teşbîh ve ذَا dan işâret ma¡nâları münhali¡ 
olmuştur, zîrâ bununla ne bir şey™e işâret 
ve ne teşbîh kasd olunur, belki ¡aded ve 
mikdârdan kinâye olunur, pes kâf zâ™ide-i 
lâzime menziline tenzîl olunmuştur. Ve 
lüzûm cihetinden ذَا ile mümtezic olmakla 
kelime-i vâhide hükmünde olduklarından 
ذَا  lafzına muvâfık olup ¡alâmet-i te™nîs حَبَّ
ilhâkı câ™iz görülmedi, pes عِنْدِي كَذَا وَكَذَا عَبْدًا 
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]لو]
 (lâm’ın fethi ve vâv’ın sükûnuyla) [lev] لَوْ
Bir harftir ki mâzîye dâhil olup vely ey-
lediği kelimenin ki şart ve mukaddem 
ıtlâk olunur, imtinâ¡-ı mefhûmunu ve 
onun tâlîsinin ki cezâ™ ve tâlî ta¡bîr olunur, 
istilzâmını iktizâ eder. Sîbeveyhi dedi ki ْلَو 
kelimesi gayrın ya¡nî evvelin vukû¡undan 
nâşî zamân-ı istikbâlde karîben vâki¡ ola-
cak nesnenin ki sânî ta¡bîr olunur, vukû¡una 
delâlet eder. Ve müte™ahhirînin ْلَو kelimesi 
harf-i imtinâ¡dır ya¡nî gayrın imtinâ¡ından 
nâşî şey™in imtinâ¡ına delâlet eder demele-
ri hulftür, ya¡nî tahkîka muhâlefeti ve bilâ-
delîl da¡vâyı mutazammındır. 

Ve bi’l-cümle ْلَو kelimesi beş vech üzere 
müsta¡meldir. Evvel ُأكَْرَمْتُه جَاءَنِي  -misil لَوْ 
li terâkîbde isti¡mâl olunandır. Ve bu üç 
ahvâli müfîddir: 1) Şartiyye ya¡nî kendi-
den sonra vâki¡ olan cümleteyn beyninde 
sebebiyyet ve müsebbebiyyet husûsunun 
¡akd ve in¡ikâdına delâlet eder ki cümle-i 
ulânın vukû¡unu sâniyenin tahakkukuna 
sebeb ve bâdî kılar. 2) Şartiyyeyi zamân-ı 
mâzîye rabt ve takyîd eder ya¡nî zamân-ı 
mâzîde şart için olur. 3) İmtinâ¡ için ya¡nî 
mutlakan mukaddemin imtinâ¡ından nâşî 
tâlînin imtinâ¡ına delâlet eder, tafsîli 
kütüb-i nahviyyede mebsûttur.

]مَا]
 İki vech üzere (elif-i maksûre ile) [mâ] مَا
müsta¡meldir: Biri ismiyye, sânî harfiyye 
olur. Ve ismiyye üç kısmdır: Bir ma¡rife 
olur. Bu dahi iki günedir: Biri nâkısadır ki 
 i mevsûle-[mâ] مَا ma¡nâsınadır. Ve bu اَلَّذِي
dedikleridir, sıla ile itmâma muhtâcdır; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: الِله عِنْدَ  وَمَا  يَنْفَدُ  عِنْدَكُمْ   ﴿مَا 
 :Sânî tâmmedir, bu dahi iki nev¡dir بَاقٍ﴾

relerde ¡amel eder; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْمَن“ 
 صَدَّ عَنْ نِيرَانِهَا || فَأنََا ابْنُ قَيْسٍ لَ بُرَاحَ” قَوْلهُُ لَ بُرَاحَ
 (3 مَنْصُوبٌ مِثْلَ لَ رَيْبَ وَيجُُوزُ رَفْعُهُ فَتَكُونُ بِمَنْزِلَةِ لَيْسَ
¡Âtıfe olur. Ve bunun üç şartı vardır: biri 
 dan mukaddem müsbet vâki¡ olmaktır ل
ki ma¡tûfun ¡aleyh üzere sâbit olan hükmü 
ma¡tûftan nefy eder, pes hükm ma¡tûfun 
¡aleyh üzere vâki¡ olur; misle: زَيْدٌ ل  جَاءَنِي 
 Yâhûd kendiden mukaddem sîga-i عَمْرٌو
emr vâki¡ olmaktır; misle: إِضْرِبْ زَيْدًا لَ عَمْرًا 
Sânî müte¡âtıfları mütegâyir olmaktır, pes 
زَيْدٌ لَ  رَجُلٌ   terkîbi câ™iz değildir, zîrâ جَاءَنِي 
 e ism-i recül sâdık olup ¡atf ise[zeyd] زَيْدٌ
tegâyür iktizâ eylemekle ¡atf-ı mezbûr 
sahîh olmaz. Sâlis ki mü™ellif ondan sükût 
eylemiştir, başka bir harf-i ¡atfa mukârin 
olmamaktır, meselâ: عَمْرٌو بَلْ  لَ  زَيْدٌ   جَاءَنِي 
kavlinde ¡âtıf ْبَل kelimesidir, ل kelimesi 
mukaddemini redd ve nefyi mutazam-
mındır. Ve ل kelimesi harf-i tasdîk olan 
 kelimesine münâkız cevâb olur. Bu نَعَمْ
sûrette kendinden sonra vâki¡ olan cüm-
leler ekserî hazf olunur, meselâ ٌزَيْد  أجََاءَكَ 
kavliyle “Zeyd sana geldi mi?” diye su™âl 
eyleseler cevâbında ل dersin َلَ جَاء sebkin-
dedir, yok gelmedi demektir. Ve gâh olur 
ki ل [lâ]-i nâfiye cârr ile mecrûr beynine 
tahallül ve i¡tirâz eder; yukâlu: ٍجِئْتُ بِلَ زَاد 
ve ٍشَيْء لَ  مِنْ  -Bir fi¡lin terkini ta (4 غَضِبْتُ 
leb için mevzû¡dur ki ل [lâ]-i nâhiye ıtlâk 
ederler. Ve bu hâssaten fi¡l-i muzâri¡e 
dâhil olup ma¡nâsının istikbâlini ve âhir 
harfinin cezmini iktizâ eder; nahvu kav-
lihi ta¡âlâ: ﴾َأوَْلِيَاء كُمْ  ي وَعَدُوَّ تَتَّخِذُوا عَدُوِّ  (5 ﴿لَ 
Zâ™id olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: َمَنَعَك  ﴿مَا 
 ve kavlihi إِذَا رَأيَْتَهُمْ ضَلُّوا ألََّ تَتَّبِعَنْ﴾ أيَْ أنَْ تَتَّبِعَنِي
ta¡âlâ: َمَا مَنَعَكَ ألََّ تَسْجُدَ﴾ أيَْ أنَْ تَسْجُد﴿ ve kav-
lihi ta¡âlâ: لِئَلَّ يَعْلَمَ أهَْلُ الْكِتَابِ﴾ أيَْ لِيَعْلَمُوا﴿
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zarûret-i şi¡r için fetha elife tâbi¡ olup hazf 
olunmakla mîm sâkinen telaffuz olunur; 
nahvu kavlihi: “ِيَا أبََا الْسَْوَدِ لِمْ خَلَّفْتَنِي” بِسُكُون 
 ile müterekkeb ذا Ve ism-i işret olan الْمِيمِ
oldukta elifi hazf olunmak câ™iz değildir; 
nahvu: َلِمَاذَا جِئْت
 Bir niçe vech üzere [mâ-≠â] مَاذَا
müsta¡meldir: 1) مَا [mâ] istifhâmiyye 
olup ve ذَا [≠â] ism-i işâret olmaktır; nah-
vu: مَاذَا التَّوَانِي وَمَاذَا الْوُقُوفُ أيَْ أيَُّ شَيْءٍ هَذَا التَّوَانِي 
الْوُقُوفُ  yine istifhâmiyye [mâ] مَا (2 وَهَذَا 
olup ذَا kelimesi mevsûle olmaktır ki اَلَّذِي 
ma¡nâsına olur ki ke-kavli Lebîd: َأل“ 
أمَْ ضَلَلٌ فَيُقْضَى  أنََحْبٌ  مَاذَا يحَُاوِلُ ||  الْمَرْءَ   تَسْألََنِ 
 mevsûl ve ذَا mubtedâ ve مَا Burada وَبَاطِلُ”
 kelimesi ¡ale’t-terkîb مَاذَا (sılasıdır. 3 يحَُاوِلُ
istifhâm olmaktır; ke-kavlike: َ4 لِمَاذَا جِئْت) 
-kelimesinin mecmû¡u ism-i cins ol مَاذَا
maktır, ٌشَيْء ma¡nâsına yâhûd mevsûl ol-
maktır, اَلَّذِي ma¡nâsına; ke-kavlihi: دَعِى“ 
رِينِي” خَبِّ بِالْمَغِيبِ  وَلَكِنْ   || سَأتََّقِيهِ  عَلِمْتِ   (5 مَاذَا 
 kelimesi ism-i ذَا kelimesi zâ™id olup ve مَا
işâret olmaktır; nahvu kavlihi: “أنَْوَرًا سَرْعَ مَاذَا 
-vez [¡fer] فَرْعٌ kelimesi سَرْعَ Burada ”يَا فَرُوقُ
nindedir; َسَرُع lafzından ki râ’nın zammıyla 
mâzîdir, muhaffeftir; yukâlu: سَرُعَ ذَا خُرُوجًا 
 zâ™id ذَا kelimesi istifhâmiyye ve [mâ] مَا (6
olmaktır; nahvu: َمَاذَا صَنَعْتَ أيَْ أيََّ شَيْءٍ صَنَعْت 
Ve mutlakan مَا kelimesi gâhca şartiyye 
olur, eger ma¡nâsına. Bu dahi iki nev¡dir: 
biri gayr-i zamâniyyedir, ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿وَمَا تَفْعَلُوا مِنْ خَيْرٍ يَعْلَمْهُ اللهُ﴾
ننُْسِهَا﴾ أوَْ  آيَةٍ  مِنْ  نَنْسَخْ   Sânî zamâniyye ﴿مَا 
olur, nahvu kavlihi ta¡âlâ: ْلَكُم اسْتَقَامُوا   ﴿فَمَا 
ةَ اسْتِقَامَتِهِمْ لَكُمْ  Ve harfiyye فَاسْتَقِيمُوا لَهُمْ﴾ أيَْ مُدَّ
olan مَا için dahi vücûh-ı ¡adîde vardır: 1) 
Nâfiye olmaktır, eger cümle-i ismiyyeye 
dâhil olursa ◊icâziyyûn ve Tihâmiyyûn 
ve Necdiyyûn ¡indlerinde َلَيْس kelimesinin 

Biri ¡âmmedir ki mu¡arref ُيْء -kelime اَلشَّ
siyle mukadderdir ve bu kendisini ism 
takaddüm eylemeyen mevki¡de tahakkuk 
eder; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِدَقَات الصَّ تُبْدُوا   ﴿إِنْ 
يْءُ هِيَ ا هِيَ﴾ أيَْ فَنِعْمَ الشَّ  فَنِعْمَ Ve bu fi’l-asl فَنِعِمَّ
إِبْدَاؤُهَا يْءُ   idi. Sânî hâssadır ki kendiden الشَّ
mukaddem ism zikr olunup ve kendisi o 
ismin lazfından takdîr olunur; nahvu: ُغَسَلْتُه 
الْغَسْلُ نِعْمَ  أيَْ  ا  نِعِمَّ  Ma¡nâ-yı harften (2 غَسْلً 
mücerred nekre olur. Bu dahi iki nev¡dir: 
Biri nâkısadır ki مَا [mâ]-i mevsûfe dedik-
leridir, sıfata muhtâcdır, münekker ٌشَيْء 
kelimesiyle takdîr ve te™vîl olunur; nahvu: 
لَكَ مُعْجِبٍ  بِشَيْءٍ  أيَْ  لَكَ  مُعْجِبٍ  بِمَا   Sânî مَرَرْتُ 
tâmmedir. Bu dahi üç bâbda vâki¡ olur: 
1) Ta¡accüb bâbında olur; nahvu: َأحَْسَن  مَا 
زَيْدًا أحَْسَنَ  شَيْءٌ  أيَْ   bâbıdır بِئْسَ ve نِعْمَ (2 زَيْدًا 
ki ef¡âl-i medh ü zemm bâbıdır; nahvu: 
ا أيَْ نِعْمَ شَيْئًا  [mâ] مَا Pes burada غَسَلْتُهُ غَسْلً نِعِمَّ
kelimesi temeyyüziyyet üzere mansûbdur. 
3) Mübâlaga için olur; meselâ bir adamın 
bir fi¡li ez-cümle yazıyı pek çok yazdığı-
nı ihbâr eylemek murâd eyledikte زَيْدًا  إِنَّ 
يَكْتُبَ أنَْ  ا   derler, gûyâ ki Zeyd kitâbet مِمَّ
fi¡linden halk olunmuştur demektir. مَا 
kelimesi burada ٌشَيْء ma¡nâsınadır; ve 
-hemze-i meftûha ve nûn-ı sâkine ile أنَْ
dir, ma¡a-sılatihâ bedeliyyet üzere ma-
hallen mecrûrdur. Kısm-ı sâlis ma¡nâ-yı 
harfi mutazammın nekre olur. Bu dahi 
iki nev¡dir: 1) İstifhamiyyedir ki ٍشَيْء  أيَُّ 
ma¡nâsınadır, nedir demektir; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾َهِي  :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿مَا 
 ﴿وَمَا تِلْكَ بِيَمِينِكَ﴾ :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿مَا لَوْنهَُا﴾
Ve işbu مَا istifhâmiyye bir harf-i cerr ile 
mecrûr vâki¡ oldukta elifi hazf olunup 
elife delalet için mîm’i fetha üzere ibkâ 
olunmak vâcibedendir; nahvu: َوَإِلَم  فِيمَ 
مَا وَعَلَى  مَا  وَإِلَى  فِيمَا  أيَْ   Ve gâh olur ki وَعَلَمَ 
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ke-kavlihi: “ْ3 ”كَمَا سَيْفُ عَمْرٍو لَمْ تَخُنْهُ مَضَارِبُه) 
Bâ™ harfidir; ke-kavlihi: ُتَحِير لَ  صِرْتَ   “فَلَئِنْ 
 ;harfidir مِنْ (4 جَوَابًا || لَبِمَا قَدْ تُرَى وَأنَْتَ خَطِيبُ”
ke-kavlihi: “ًا يَضْرِبُ الْكَبْشَ ضَرْبَة  مَا Ve ”وَإِنَّا لَمِمَّ
kelimesinin muttasıl olduğu zurûf َبَعْد keli-
mesidir; ke-kavlihi: || أعََلَقَةً أمَُّ الْوَلِيدِ بَعْدَ مَا“ 
 ;kelimesidir بَيْنَ Ve أفَْنَانُ رَأْسِكِ كَالثُّغَامِ الْمُخْلِسِ”
ke-kavlihi: ٌبَيْنَمَا نَحْنُ بِالْرََاكِ مَعًا || إِذَا أتََى رَاكِب“ 
جَمَلِهْ” -kelimeleri إِذَا ve حَيْثُ Mü™ellif عَلَى 
ne muttasıl olandan sükût eyledi. Nev¡-i 
sânî مَا [mâ]-i gayr-i kâffedir. Bu dahi 
iki nev¡dir: Biri fi¡lden ¡ivaz olur. Ve bu 
iki mevzi¡de olur: َمَعَك إِنْطَلَقْتُ  مُنْطَلِقًا  أنَْتَ  ا   أمََّ
kavlinde olur ki aslı مُنْطَلِقًا كُنْتَ  لِنَْ   إِنْطَلَقْتُ 
idi. Ve biri ا ل إِمَّ هَذَا   kavlinde olur ki إِفْعَلْ 
 sebkindedir. Sânî gayr-i إِنْ كُنْتَ لَ تَفْعَلُ غَيْرَهُ
¡ivaz olandır. Ve bu râfi¡den sonra vâki¡ 
olur; nahvu: شَتَّانَ مَا زَيْدٌ وَعَمْرٌو ve ke-kavli’ş-
şâ¡ir: ٍلَ مَا أنَْفُ خَاطِب  “لَوْ بِأبََانَيْنِ جَاءَ يَخْطُبُهَا || رُمِّ
 Ve nasb ve ref¡ ile ¡âmil olandan بِدَمِ”
sonra vâki¡ olur; nahvu: ٌقَائِم زَيْدًا   Ve لَيْتَمَا 
câzimden sonra vâki¡ olur; nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾َا يَنْزَغَنَّك  ﴿أيًَّا مَا :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿وَإِمَّ
 ,Ve cerr ile ¡âmil olandan sonra olur تَدْعُوا﴾
gerek harf-i cerr olsun ke-kavlihi ta¡âlâ: 
-Ve gerek ism olsun; ke ﴿فَبِمَا رَحْمَةٍ مِنَ الِله﴾
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُقَضَيْت الْجََلَيْنِ   Ve gâh ﴿أيََّمَا 
olur ki مَا [mâ] zevi’l-¡ukûla mahsûs olan 
 mevzi¡inde isti¡mâl olunur; ke-kavlihi مَنْ
ta¡âlâ: َوَلَ تَنْكِحُوا مَا نَكَحَ آبَاؤُكُمْ﴾ اَلتَّقْدِيرُ مَنْ نَكَح﴿ 
Ve مَا kelimesinin nisbetinde ٌمَوَوِيَّة ve ٌمَاوِيَّة 
denir, vâv ile; yukâlu: َْقَصِيدَةٌ مَوَوِيَّةٌ وَمَاوِيَّةٌ أي 
آخِرُهَا مَاءٌ

]مهما]
 Kelime-i (mîm’in fethiyle) [mehmâ] مَهْمَا
mücâzâttandır, her kaçan ma¡nâsınadır. 
Ve مَهْمَا [mehmâ] kelimesi basîtedir, ْأكُْفُف 
ma¡nâsına olan ْمَه ile مَا kelimesinden 

¡ameli gibi ¡amel eder, مَا ile medhûlü bey-
nine إن kelimesi tavassut eylememek ve 
ismine haberi takaddüm eylememek gibi 
şurûtla meşrûttur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
هَاتِهِمْ﴾ :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿مَا هَذَا بَشَرًا﴾  ﴿مَا هُنَّ أمَُّ
Ve مَا kelimesinin ل kelimesine teşbîhen 
nekre ile terekkübü ya¡nî nekreye duhûlü 
nâdirdir, ke-kavlihi: ًتْ عَلَيْنَا تَحِيَّة  “وَمَا بَأْسَ لَوْ رَدَّ
 إِل Ve gâhca || قَلِيلٌ عَلَى مَنْ يَعْرِفُ الْحَقَّ عَابُهَا”
[illâ]-yı istisnâ™iyye ma¡nâsına müsta¡mel 
olur; ke-kavlihim: َسَاء النِّ مَا  مَهَهٌ  شَيْءٍ   كُلُّ 

سَاءَ Burada وَذِكْرَهُنَّ  kelimesi istisnâ™iyyet اَلنِّ
üzere mansûbdur, ya¡nî nisvânla ülfet ve 
muhâdesetten mâ-¡adâ her bir şey™ hoş ve 
tab¡a mülâyim ve ensebdir. Ve مَا kelime-
si masdariyye olur. Bu dahi iki nev¡dir: 
Gayr-i zamânî olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
وا مَا :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿عَزِيزٌ عَلَيْهِ مَا عَنِتُّمْ﴾  ﴿وَدُّ
لِقَاءَ :ve kavlihi ta¡âlâ عَنِتُّمْ﴾ نَسِيتُمْ  بِمَا   ﴿فَذُوقُوا 
-Ve zamâniyye olur; nahvu kav يَوْمِكُمْ هَذَا﴾
lihi ta¡âlâ: حَيًّا دَوَامِي  ةَ  مُدَّ أيَْ  حَيًّا﴾  دُمْتُ   ve ﴿مَا 
kavlihi ta¡âlâ: َة مُدَّ أيَْ  اسْتَطَعْتُمْ﴾  مَا  الَله   ﴿فَاتَّقُوا 
 Ve gâhca zâ™id olur. Bu dahi iki اسْتِطَاعَتِكُمْ
nev¡dir: Biri مَا [mâ]-i kâffedir ki mutta-
sıl olduğu ¡âmili ¡amelden men¡ eder. Bu 
dahi üç nev¡ üzeredir: 1) Ref¡ ¡amelinden 
keff ve men¡ eder. Ve bu hemân üç fi¡le 
muttasıl olur: biri َّقَل fi¡lidir. Ve biri َُكَثر ve 
biri َطَال fi¡lleridir; yukâlu: وَطَالَمَا وَكَثرَُمَا   قَلَّمَا 
2) Nasb ve ref¡ ¡amelinden men¡ eder. Ve 
bu hurûf-ı müşebbiheye muttasıl olan مَا 
[mâ]dır; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌإِلَه اللهُ   ﴿إِنَّمَا 
إِلَى :ve kavluhu ta¡âlâ وَاحِدٌ﴾ يسَُاقُونَ   ﴿كَأنََّمَا 
 Cerr ¡amelinden men¡ eder. Ve (3 الْمَوْتِ﴾
bu hurûf-ı cârreye ve zurûfa muttasıl olan 
 dır. Hurûf-ı cârreden murâd işbu dört مَا
harftir: 1) َّرُب kelimesidir, ke-kavlihi: رُبَّمَا“ 
رُبَّمَا أيَْ  شَمَالَتُ”  ثَوْبي  تَرْفَعْنَ   || عَلَمٍ  فِي   أوَْفَيْتُ 
مَالَتُ جَمْعُ شَمَالٍ  ;Kâf’tır (2 صَعَدْتُ فِي جَبَلٍ وَالشَّ
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رْنَبُ” الْشَْنَبُ || كَأنََّمَا ذُرَّ عَلَيْهِ الزَّ

]اَلْوَاو]
-Ma¡lûm ola ki vâv-ı müfre [el-vâv] اَلْوَاوُ
de bir niçe kısmdır: Biri harf-i ¡atf olur, 
cem¡-i mutlak ma¡nâsına ki bir nesneyi 
musâhibi üzere ¡atfla beynlerini bi’t-tertîb 
ve bilâ-tertîb cem¡ için müsta¡meldir; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِفِينَة السَّ وَأصَْحَابَ   Ve ﴿فَأنَْجَيْنَاهُ 
sâbıkı üzere ¡atfla da cem¡ eder; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾َوَإِبْرَاهِيم نوُحًا  أرَْسَلْنَا   Ve lâhıkı ﴿وَلَقَدْ 
üzere de ¡atf eder; ke-kavlihi ta¡âlâ: كَذَلِك﴿ 
 قَامَ زَيْدٌ Ve meselâ َيوُحِي إِلَيْكَ وَإِلَى الَّذِينَ مِنْ قَبْلِكَ﴾
 terkîbinde ma¡ânî-i selâse-i mezkûre وَعَمْرٌو
muhtemeldir. Ve ma¡ânî-i mezkûreden 
müte¡âtıfeynin ma¡iyyet üzere olmalarına 
delâleti râcih ve tertîbe delâleti kesîrdir 
ve bi’l-¡aks olmak kalîl ve nâdirdir. Ve 
müte¡âtıfeyn beyninde tekârüb yâhûd 
terâhî olmak da câ™izdir; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
الْمُرْسَلِينَ﴾ مِنَ  وَجَاعِلُوهُ  إِلَيْكِ  وهُ  رَادُّ  Ve gâh ﴿إِنَّا 
olur ki cem¡-i mutlak ma¡nâsını ifâdeden 
hâric olur. Ve bu vücûh-ı ¡adîdeyi müş-
temildir: Biri َْأو ma¡nâsına oldukta olur. 
Ve bu üç vech üzeredir: 1) َْأو kelimesinin 
medlûlü olan taksîm ma¡nâsına olmak-
tır; nahvu: ٌوَحَرْف وَفِعْلٌ  اسْمٌ   İbâhet (2 اَلْكَلِمَةُ 
ma¡nâsına delâlet eylemektir ki bu dahi 
 :kelimesinin medlûlâtındandır; nahvu أوَْ
اَحَدَهُمَا أيَْ  سِيرِينَ  وَابْنَ  الْحَسَنَ   Tahyîr (3 جَالِسِ 
ma¡nâsına olmaktır; ke-kavlihi: َْوَقَالوُا نَأت“ 
وَالْبُكَا” بْرَ  الصَّ لَهَا   Vech-i sânî bâ-i cârre فَاخْتَرْ 
ma¡nâsına olmaktır; nahvu: َوَمَالَك أعَْلَمُ   أنَْتَ 
بِمَالِكَ بِدِرْهَمٍ ve أيَْ  أيَْ  وَدِرْهَمًا  شَاةً  اةَ  الشَّ  بِعْتُ 
Vech-i sâlis lâm-ı ta¡lîl ma¡nâsına olmak-
tır; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾َب نكَُذِّ وَلَ  نرَُدُّ  لَيْتَنَا   ﴿يَا 
بَ نكَُذِّ لِئَلَّ   Ve bu ma¡nâ tekmiletü’l-¡ayn أيَْ 
mü™ellifi »ârzencî kavlidir. Râbi¡ istînâf 
için olur ki medhûlü mâ-kablinden mü-

mürekkeb değildir, kezâlik aslı مَا olup مَا 
[mâ]-i zâ™ide zamm olunduktan sonra eli-
fi hâ’ya kalb olunmuş değildir. Ve bu iki 
kavl ba¡zıların zu¡mleridir. Ve işbu مَهْمَا 
[mehmâ] kelimesi üç ma¡nâyı müştemil-
dir: 1) Şart ma¡nâsını mutazammın olarak 
zamânın gayrı mâ-lâ ya¡kilde ya¡nî zevi’l-
¡ukûlün gayrıda isti¡mâl olunur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ٍبِهِ مِنْ آيَة تَأْتِنَا   Şart-ı zamânî (2 ﴿مَهْمَا 
olur, bu sûrette fi¡l-i şarta zarf vâki¡ olur; 
ke-kavli’ş-şâ¡ir: ُسُؤْلَه بَطْنَكَ  تُعءطِ  مَهْمَا   “وَإِنَّكَ 
أجَْمَعَا” مِّ  الذَّ مُنْتَهَى  نَالَ  وَفَرْجَكَ   || 3) İstifhâm 
için olur; ke-kavlihi: ْلِيَه مَهْمَا  يْلَةَ  اللَّ لِيَ   “مَهْمَا 
|| أوَْدَى بِنَعْلَيَّ وَسِرْبَالِيَهْ”

]متى]
-mîm’in fethi ve kalîlen zam)[metâ] مَتَى
mı ve elifin kasrıyla) Zarf-ı gayr-i müte-
mekkindir, onunla bir emrin zamânından 
su™âl olunur, kaçan ve ne zamân demek-
tir; ke-kavlihi ta¡âlâ: َِّمَتَى نَصْرُ الِله﴾ أيَْ فِي أي﴿ 
 مَتَى تَأْتِنِي :Ve mücâzât için olur; tekûlu زَمَانٍ
 i cârre ma¡nâsına-[min] مِنْ Ve ba¡zen آتِكَ
olur; nahvu: ِه كُمِّ مِنْ  أيَْ  هِ  كُمِّ مَتَّى   Ve أخَْرَجَهَا 
ism-i şart olur; ke-kavlihi: َمَتَى أضََعِ الْعِمَامَة“ 
 Ve vasat ma¡nâsına olur;bunda تَعْرِفُونِي”
hemân mîm’in fethiyledir; tekûlu: ُوَضَعْتُه 
ي أيَْ فِي وَسَطِهِ مَتَى كُمِّ

]وَا]
 İki gûne (elifin kasrıyla) [vâ] وَا
müsta¡meldir. Biri harf olur, ya¡nî bâb-ı 
nüdbeye mahsûs harf-i nidâ olur ki 
musîbet ve mâtem vaktinde mendûb olan 
isme idhâl olunur; meselâ vefât eylemiş 
Zeyd’e tahassür makâmında ْزَيْدَاه -der وَا 
ler. Ve ¡inde’l-ba¡z münâdâ-yı hakîkîde 
isti¡mâl olunur; tekûlu: ُزَيْد  Sânî ism وَا 
olur, ْأعَْجِب ma¡nâsına ki ta¡accübden emr-i 
hâzırdır; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ِوَفُوك أنَْتِ  بِأبَِي   “وَا 
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yedi olur; kezâlik zevc-i evvel ki ikidir, 
ferd-i sâlis ile ki beştir, cem¡ olunduk-
ta yedi olur. Ve seb¡ bir ¡adeddir ki vitri 
şef¡dir ki vâhid ve selâs ve hams ve seb¡ 
denir ve şef¡i vitrdir ki isnân ve erba¡a ve 
sitte denir. Vech-i mezkûr üzere eczâ-yı 
vitr eczâ-yı şef¡le cem¡ olundukta yedi 
hâsıl olur. Ve ¡Arablar bu cihetle sekizin-
ciye nakl eyledikte vâv idhâl ederlerve 
ona vâv-ı semâniye ta¡bîr olunur; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: َالْحَامِدُون الْعَابِدُونَ   ﴿اَلتَّائِبُونَ 
بِالْمَعْرُوفِ الْمِرُونَ  اجِدُونَ  السَّ اكِعُونَ  الرَّ ائِحُونَ   السَّ
وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمُنْكَرِ﴾ اَلْيَة
¡Âşir cem¡-i müzekker zamîri olan 
vâv’dır; nahvu: قَامُوا جَالُ   Ve bu vâv اَلرِّ
¡inde’l-cumhûr ism ve ¡inde’l-A«feş ve 
el-Mâzinî harftir. Hâdî ¡aşere cem¡-i mü-
zekker ¡alâmeti olan vâv’dır. Ve ‰ayyi™ lü-
gatine yâhûd Ezdu Şenû™e yâhûd Bel√âri& 
lügatine mahsûstur; ve minhu’l-hadîsu: 
بِالنَّهَارِ“ وَمَلَئِكَةٌ  بِاللَّيْلِ  مَلَئِكَةٌ  فِيكُمْ   Sânî ”يَتَعَاقَبُونَ 
¡aşere vâv-ı inkâriyyedir; meselâ bir adam 
جُلُ الرَّ  dedikte muhâtabın lisân-ı inkâr قَامَ 
ile ُجُلُوه -kavli gibi. Bunda olan hâ™ vak اَلرَّ
fiyyedir, ٌرَجُل [recul]un kıyâmını inkâr ile 
lâm’ı zammesi üzere medd edip vâv ile 
tasvîr eylemiştir. Sâlis ¡aşere mâ-kabli 
mazmûm olan hemze-i istifhâmdan mü-
beddele vâv’dır, niteki ¢unbul nâm râvî 
işbu: ﴾ُالنُّشُور  ﴿قَالَ kezâlik ﴿ءَأمَِنْتُمْ﴾ ve ﴿وَإِلَيْهِ 
آمَنْتُمْ﴾ -âyetlerini öylece kırâ™at ey فِرْعَوْنُ 
ledi ki aslları hemze-i istifhâmiyye idi. 
Râbi¡ ¡aşere vâv-ı tezkîrdir; meselâ ُيَقُوم 
-kelime يَقُومُ demeyi kasd eden kimse زَيْدٌ
sini söyleyip lâkin ٌزَيْد [zeyd]i unuttukta 
tezekküre irâd için ُيَقُوم kelimesini kat¡ 
eylemeyip ٌزَيْد [zeyd]i der-hâtır eylemek 
için يَقُومُو diye medd eylemesi gibi. Hâmis 
¡aşere vâv-ı kavâfîdir ki kâfiyelere ihlâk 

nakka¡ olur; ke-kavlihim: َمَك السَّ تَأْكُلِ   لَ 
تَشْرَبُ رَفَعَ  فِيمَنْ  بَنَ  اللَّ -laf تَشْرَبُ Ya¡nî وَتَشْرَبُ 
zının ref¡i sûretinde ekl-i semekten nehy 
olup şürb-i lebeni ibâhaya dâll olur ki َوَلَك 
 sebkinde olur. Ve nasb sûretinde شُرْبُ اللَّبَنِ
ma¡nâ üzere ma¡tûf olmakla ekl-i semek 
ve şürb-i lebenden bi’l-ma¡iyye nehyi 
mutazammın olur. Hâmis mef¡ûlün ma¡ah 
vâvıdır ki ona dâhil olup mansûb eder; 
nahvu: ِيل النِّ مَعَ  أيَْ  يلَ  وَالنِّ  Sâdis vâv-ı سِرْتُ 
kasemdir. Ve bu ancak ism-i zâhire dâhil 
olur. Ve hemân mahzûfa ta¡alluk eder; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِالْحَكِيم  Ve eger ﴿وَالْقُرْآنِ 
vâv-ı mezbûreden sonra sûret-i kasemde 
bir vâv dahi vârid olursa o vâv âhiri ¡atf 
için olur. Ve eger böylece olmasa her biri 
¡alâ-hidetin cevâba muhtâc olmak lâzım 
gelir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِيْتُون وَالزَّ ينِ   ﴿وَالتِّ
Sâbi¡ َّرُب ma¡nâsına olan vâv’dır. Ve bu 
ancak ism-i münekkere dâhil olur; nahvu: 
بَلْدَةٍ أيَْ رُبَّ  أنَِيسُ”  لَهَا  لَيْسَ   Sâmin vâv-ı “وَبَلْدَةٍ 
zâ™idedir; ke-kavlihi ta¡âlâ: جَاؤُهَا إِذَا   ﴿حَتَّى 
أبَْوَابُهَا﴾  ;Tâsi¡ vâv-ı semâniyedir وَفُتِحَتْ 
yekûlûne: ٌسِتَّةٌ سَبْعَةٌ وَثَمَانِيَة ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ْسَبْعَةٌ وَثَامِنهُُمْ كَلْبُهُم﴿ ¡Arablar beynin-
de ٌسَبْعَة ¡aded-i kâmil olmakla sekizinciye 
şürû¡da gûyâ ki istînâf ederler. 

Mütercim der ki ¡aded-i seb¡in kâmil ol-
masının vechi budur ki ¡aded-i seb¡ min-
haysü’l-¡aded câmi¡-i ma¡ânîdir; zîrâ 
¡aded yâ zevc veyâ ferd veyâ zevc ma¡a’l-
ferd olur. Seb¡ ¡adedinde işbu ma¡ânî 
müctemi¡dir, zîrâ zevc-i evvel ki ikidir ve 
zevc-i sânî ki dörttür ve zevc-i sâlis altı-
dır, kezâlik ferd-i evvel birdir ve sânî üç-
tür ve sâlis beştir. Pes ferd-i evvel ki birdir 
zevc-i sâlis ile ki altıdır, müctemi¡ olduk-
ta yedi olur. Kezâlik ferd-i sânî ki üçtür 
zevc-i sânî ile ki dörttür, cem¡ olundukta 
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es-Sâdis ve’l-¡işrûn vâv-ı hâliyyedir; ke-
kavlike طلُُوعِهَا حَالِ  فِي  أيَْ  طَالِعَةٌ  مْسُ  وَالشَّ  أتََيْتُهُ 
es-Sâbi¡ ve’l-¡işrûn vâv-ı sarftır. Ve bu 
şol vâv’dır ki evvelinde ma¡tûf hakkın-
da i¡âdesi sahîh ve müstakîm olmayan 
hâdiseyi müştemil kelâm üzere bir kelâmı 
¡atf için îrâd ederler. Pes mâ-kablinde 
vâki¡ olan hâdise mâ-ba¡dinde revâ ol-
madığından nâşî munsarıf olmakla vâv-ı 
sarf ile ta¡bîr eylediler; ke-kavlihi: َتَنْه  “لَ 
عَظِيمٌ” فَعَلْتَ  إِذَا  عَلَيْكَ  عَارٌ  مِثْلَهُ ||  وَتَأْتِيَ  خُلُقٍ   عَنْ 
Ya¡nî “Sen kendin mütehallik olduğun 
hulk-ı nâ-sezâdan sâ™iri nehy ve men¡ ey-
leme, zîrâ böyle eylemek sana ¡âr ve ¡ayb-ı 
¡azîmdir.”Pes burada evvel-i kelâmda 
vâki¡ hâdiseden murâd nehy ¡ani’l-hulk 
hâletidir. Eger ُتَأْتِيَ مِثْلَه kavli َلَ تَنْه fi¡li üzere 
¡atf olunsa ل kelimesi ona dahi tasaddur 
eylemek lâzım olmakla ma¡nâ-yı murâda 
muhâlif olur. Bu cihetle sûretâ ¡atf ve 
ma¡nâ cihetiyle sarf olundu. Burada فَإِنَّهُ ل 
تَنْهَ عَلَى  مِثْلَهُ  وَتَأْتِيَ  إِعَادَةُ  -nüshaları galat يَجُوزُ 
tır, asahh olan ُمِثْلَه وَتَأْتِيَ  عَلَى  لَ  إِعَادَةُ  يَجُوزُ   لَ 
¡ibâretiyle olmaktır.

]اَلْهَاءُ]
 Hurûf-ı mu¡cemeden ya¡nî [™el-hâ] اَلْهَاءُ
hurûf-ı hecâdan bir harftir.Beş vech üze-
re müsta¡meldir; evvel zamîr-i gâ™ib olup 
nasb ve cerr mevzi¡lerinde isti¡mâl olunur; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُيحَُاوِرُه وَهُوَ  صَاحِبُهُ  لَهُ   ﴿قَالَ 
Sânî harf-i gaybet olur, ya¡nî mücerred 
gâ™ib ma¡nâsına dâll olur,ُإِيَّاه kelimesindeki 
hâ™ gibi, pes zamîr yalnız إِيَّا lafzı olur. Sâlis 
hâ-i sektedir ki kelimenin âhirinde olan 
harekeyi yâhûd harfi beyân için âhirine 
ilhâk olunur, ﴾ْمَاهِيَه﴿ ve ْهَهُنَاه kelimelerin-
de olan hâ™ gibi. Ve bunda asl olan üze-
rine tevakkuf olunmaktır. Ve ba¡zen ¡alâ-

olunur, vâv-ı sıla dahi derler; ke-kavli’ş-
şâ¡ir: “يَارِ الَّتِي لَمْ يَعْفُهَا الْقِدَمُو  اَلْقِدَمُ Asl ”قِفْ بِالدِّ
idi, mîm’in zammesi medd olunup vâv’a 
vasl olunmakla vezn tâmm oldu. Sâdise 
¡aşere vâv-ı işbâ¡dır, ٌبُرْقُوع [bur…û¡] keli-
mesinin vâv’ı gibi ki aslı ٌبُرْقُع idi. Sâbi¡ 
¡aşere ism-i münâdâyı medd ile hâsıl olan 
vâv’dır; meselâ: “ُقُرْط  diye nidâ eden ”يَا 
kimse imtidâd-ı savt için …âf’ın zamme-
sini medd edip ُيَا قُورْط demesi gibi. Sâmin 
¡aşere vâv-ı muhavveledir ki yâ’dan mü-
beddele olan vâv’dır, meselâ طوُبَى kelime-
sinin vâv’ı gibi ki aslı طيُْبَى idi. Tâsi¡ ¡aşere 
vâvât-ı ebniyedir, ٌجَوْرَب ve ٌتَوْرَب ve ٌجَدْوَل 
kelimelerinde olan vâv gibi. ¡İşrûn vâv-ı 
vaktiyyedir ki mefhûmda vâv-ı hâliyyeye 
mütekâribdir; ke-kavlike: ٌوَأنَْتَ صَحِيح  إِعْمَلْ 
تِكَ وَقْتِ صِحَّ فِي   el-Hâdî ve’l-¡işrûn vâv-ı أيَْ 
nisbettir; meselâ: ٌَأخ kelimesinin nisbetin-
de ٌّأخََوِي dedikleri gibi. es-Sânî ve’l-¡işrûn 
 kelimesinin âhirine ilhâk olunan عَمْرٌو
vâv’dır ki ref¡ ve cerr hâletlerinde ُعُمَر ile 
 kelimesini müferriktir. Ve hâlet-i عَمْرٌو
nasbda iltibâstan me™mûn olmakla ilhâk 
olunmaz. Ve عَمْرٌو kelimesi ُعُمَر den eskal 
olmakla ona tahsîs olundu; tekûlu: جَاءَنِي 
عَمْرًا ve عَمْرٌو بِعَمْرٍو ve رَأيَْتُ   es-Sâlis مَرَرْتُ 
ve’l-¡işrûn vâv-ı fârikadır ki harfeyn-i 
müşebbeheyn fi’r-resm beynini fark için 
dâhil olur, meselâ َأوُلَئِك ve أوُلِي kelimele-
rinde hemze ile lâm beynlerine vâv idhâl 
ederler; َإِلَيْك ve إِلَى kelimelerine müştebih 
olmamak için. er-Râbi¡ ve’l-¡işrûn sûret-i 
hatta merkez-i hemze olan vâv’dır ki 
mazmûmeteyne ¡alâmettir, telaffuz olun-
maz; nahvu: َهَذِهِ نِسَاؤُكَ وَشَاؤُك Kezâlik vâv-ı 
mezbûr mütelaffaz olur; ِحَمْرَاوَان ve ِسَوْدَاوَان 
gibi. el-Hâmis ve’l-¡işrûn vâv-ı nidâ™ ve 
vâv-ı nüdbedir: ُزَيْد غُرْبَتَاهْ [ve] وَا   .gibi وَا 
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ve mahallen mansûb olarak isti¡mâl olu-
nur; nahvu: ﴾وَتَقْوَيهَا فُجُورَهَا  -Evvel ﴿فَألَْهَمَهَا 
de mef¡ûliyyet üzere mansûb ve sânî ve 
sâliste izâfetle mecrûrlardır;sâlis tenbîh 
için olur. Bu sûrette dört kelimeye dâhil 
olur: 1) Ba¡îde muhtass olmayan ism-i 
işârete dâhil olur, هَذَا gibi. 2) İsm-i işâretle 
muhberün ¡anhu olan zamîr-i merfû¡a 
dâhil olur; nahvu: ﴾ِهَؤُلَء أنَْتُمْ   Nidâ (3 ﴿هَا 
mevki¡inde vuslat olan َُّأي kelimesine dâhil 
olur: ُجُل  gibi. Bu makâmda hâ’nın يَا أيَُّهَا الرَّ
duhûlü vâcibdir,münâdânın maksûdun 
bi’n-nidâ olduğunu tenbîh için.Ve Benî 
Esed lügatinde hâ-i mezbûrenin elifi hazf 
olunup hâ’yı َُّأي kelimesinin zammesine 
ittibâ¡an mazmûm olmak câ™izdir; ve min-
hu kırâ™atu İbn ¡Âmir: ِالْهَاء  “أيَُّهُ الثَّقَلَنِ” بِضَمِّ 
 Kasem mevki¡inde ism-i celâle (4 فِي الْوَصْلِ
dâhil olurve bu harf-i kasem hazf olun-
duğu sûrette olur; tekûlu: ِالْهَمْزَة بِقَطْعِ  الِله   هَا 
وَوَصْلِهِمَا وَكِلَهُمَا مَعَ إِثْبَاتِ ألَِفِ هَا وَحَذْفِهَا
 a¡îd ilinde~ (hâ’nın zammıyla) [Huve] هُوَ
bir belde adıdır.

-hâ’nın fethi ve yâ’nın zam) [Heyûh] هَيُوهُ
mıyla) Yemen’de bir hisâr adıdır.

]هل]
 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [helâ] هَل
tahfîfiyle) At kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
asvâtındandır,bir hâletten zecr ve men¡ 
zımnında tefevvüh olunur.

 Tahdîd ve (teşdîd-i lâm’la) [hellâ] هَل
tergîb ve igrâ ma¡nâsına müsta¡meldir; ْهَل 
ile ل dan mürekkebdir; meselâ َمَرَرْت  هَلَّ 
-derler ki “Meclis-i zikre varma بِرِيَاضِ الْجَنَّةِ
dın mı niçin varmadın ne durursun varsan 
ensebdir” demektir.

ِّْي لٌ) [et-tehellî] اَلتَّهَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; kelime-i 

niyyeti’l-vakf vasl olunur. Râbi¡ hemze-i 
istifhâmdan mübeddele olan hâ™’dır; ke-
kavlihi: َمَنَح” الَّذِي“  هَذَا  فَقُلْنَ  صَوَاحِبُهَا   ”وَأتََى 
الَّذِي ذَا  أَ  أصَْلُهُ  وَجَفَانَا“  غَيْرَنَا  ةَ   Hâmis hâ-i الْمَوَدَّ
te™nîstir ki gird-i tâ™ ta¡bîr ettikleridir, vakf 
hâlinde ْرَحْمَه kelimesinin hâ’yı gibi.

]هَا]
 Kelime-i tenbîhtir, onunla (kasr ile) [hâ] هَا
siyâk-ı kelâma âgâh olup nasb-ı zihn eyle-
mek zımnında muhâtaba tenbîh ve te™kîd 
olunur. Ve gâh olur ki ism-i işâret olan ذَا 
ve ذِي kelimelerine dâhil olur هَذَا ve ِهَذِه ve 
 ba¡îd ve ذَا gibi, ¡alâ-kavlin هَاذِيكَ ve هَاذَاكَ
 ;karîb olan müşârünileyhe mahsûstur هَذَا
pes ذَا o recül ve هَذَا işte şu recül demek 
olur. Ve هَا lafzı müfred ve mü™ennesten 
kinâye olur; رَأيَْتُهَا gibi ki ًَمَرْأة -sebkin رَأيَْتُ 
dedir. Ve bu zamîr-i mü™ennes olan hâ™ 
değildir. 

Ve hâ™ kelimesi deve kısmına mahsûs 
zecr hikâyâtındandır ki onunla deveyi 
sürüp götürürler, kezâlik deveyi çağıra-
cak asvâttandır. Ve kelime-i telbiye vü 
icâbet olur; meselâ bir adamı çağırdığında 
cevâbında “hâ” der ki işte vardım demek 
olur. Ve ism-i fi¡l-i emr olur, ْخُذ ma¡nâsına 
ki al ve tut demektir. Bunda medd ile 
de lügattir. Ve ikisi de kâf-ı hitâb ile de 
müsta¡mel olurlar; meselâ َهَاك ve َهَاءَك 
derler sen al ma¡nâsına.Ve memdûdede 
kâf’tan müstagnî olmak câ™izdir. Bu 
sûrette hemzesi kâf’ın tasrîfleri gibi tasrîf 
olunur; meselâ ُرَجُل يَا  -derler hemze هَاءَ 
nin fethiyle ve َُمَرْأة يَا   derler, hemzenin هَاءِ 
kesriyle ve ِهَاؤُمَا يَا رَجُلَنِ وَيَا امْرَأتََان ve هَاؤُنَّ يَا 
رِجَالُ ve نِسْوَةُ يَا  -derler; ve minhu kav هَاؤُمْ 
luhu ta¡âlâ: ﴾ْكِتَابِيَه اقْرَؤُا   Vech-i sânî ﴿هَاؤُمُ 
zamîr-i mü™ennes olup mahallen mecrûr 
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]هَيَا] 
 ,Harf-i nidâdır (hâ’nın fethiyle) [heyâ] هَيَا
aslı أيََا idi, hemze yâ’ya ibdâl olundu.

]اَلْيَاءُ] 
 Hurûf-ı hecâdır ve hurûf-ı [™el-yâ] اَلْيَاءُ
mehmûsedendir. Ve şedîde ile ri«ve bey-
ninde mütevassıttır ki ne kuvvetli ve ne 
za¡îftir. Ve hurûf-ı münfeti√adandır ve o 
ضظ“  harflerinden mâ-¡adâ hurûftan ”صط 
¡ibârettir. Ve hurûf-ı mün«afi∂adandırve 
o …âf ve πayn ve ∂âd ve «â-i mu¡cemât 
ve §âd u †â-i mühmeleteyn ve @â-yı 
mu¡cemeden mâ-¡adâ hurûftan ¡ibârettir. 
Ve mu§metedendir ki “ٍمُرْ بِنَفْل” hurûfundan 
mâ-¡adâsıdır. 

Şârih der ki burada ِالْمَهْمُوسَة  ibâreti¡ مِنَ 
kalem-i nâsihten sehvdir, zîrâ hurûf-ı 
mehmûse”ه،م،س” mâddesinde zikr olun-
duğu üzere “َفَسَكَت شَخْصٌ   harfleridir ”حَثَّهُ 
ve Ba§â™ir’de yâ-i şeceriyyeden olmak 
üzere mersûmdur. Ve ma¡lûm ola ki işbu 
yâ™ harfi üç vech üzere isti¡mâl olunur: 
1) Zamîr-i mü™ennes olur; nahvu: َتَقُومِين 
 Harf-i inkâr (2 قُومِي لِلَْمْرِ :ve nahvu لِلْمُخَاطَبَةِ
olur, meselâ bir kimse زَيْدًا -dedik رَأيَْتُ 
te lisân-ı inkâr ile ِأزََيْدَنِيه kavlinde olduğu 
gibi. 3) Harf-i tezkâr olur; nahvu: قَدِيVe 
bu bi-¡aynihi vâv mâddesinde vâv’ın inkâr 
için ve tezekkür için geldiği gibidir. 

Ve يَا kelimesi ki elifledir, harf-i nidâdır, 
münâdâ-yı ba¡îd nidâ olunur, gerek 
hakîkî ve gerek hükmî olsun.Ve gâh olur 
ki onunla münâdâ-yı karîb nidâ olunur, 
te™kîd için; ve minhu kavlu’d-dâ¡î: يَا اَللهُ   يَا 
 Ve ¡inde’l-ba¡z karîb ve ba¡îd beyninde رَبِّ

ve ¡alâ-kavlin karîb ve ba¡îd ve mütevassıt 
beynlerinde müşterektir. 

mezkûreden mutasarrıftır; yukâlu: تَهَلَّى 
الْفَرَسُ إِذَا أسَْرَعَ

]هنا]
 hâ’nın zammı ve nûn’un) [hunâ] هُنَا
tahfîfiyle) ve

 Zurûf-ı (hâ™ ziyâdesiyle) [hâhunâ] هَهُنَا
mekâniyyedendir. Bunlar ile karîb irâde 
olunur; meselâ إِجْلِسْ هُنَا وَهَهُنَا derler ki “Şu-
raya ve işte şuraya otur” demektir.

ve [hennâ] هَنَّا

ve [hâ hennâ] هَاهَنَّا

ve [hennâke] هَنَّاكَ

هَنَّاكَ  hâ’ların fethi ve) [hâ hennâke] هَا 
nûn’ların teşdîdiyle) Ba¡îde işaretlerdir, 
lisânımızda “ora” ile ta¡bîr olunur. Ve 
¡Arablar dostuna هَاهُنَا وَهُنَا derler ki hâ’ların 
zammıyladır, ُأدُْن ve ْب  ma¡nâsına ki تَقَرَّ
“Bana pek yakın gel” demektir. Ve sev-
mediği adama وَهَنَّا  derler ki hâ’ların هَاهَنَّا 
fethi ve nûn’ların teşdîdleriyle بَعِيدًا  تَنَحَّ 
ma¡nâsınadır ki “Benden dûr ol” ma¡nâsına 
gûyâ ki ism-i fi¡l mevki¡inde isti¡mâl eder-
ler. Ve

-hâ’nın zammı ve elifin kasrıy) [hunâ] هُنَا
la) Ma¡rifet-i lehv ü la¡ib ma¡nâsınadır. Ve 

 Bir mevzi¡in adıdır. Ve gâh olur [Hunâ] هُنَا
ki ¡Arablar هَنِي  derler, hâ’nın fethi ve مِنْ 
nûn’un kesri ve yâ’nın sükûnuyla هُنَا  مِنْ 
diyecek yerde ve gâh olur ki أنََا ve َأنَْت keli-
melerinin hemzelerini hâ’ya ibdâlle هَنَا ve 
.derler هَنْتَ

-Fürû (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-henâ] اَلْهَنَا
mâye ve mechûl olan nesneye denir.

 Hâssaten (hâ’nın fethiyle) [henâh] هَنَاهْ
nidâ mevki¡inde ٌفُلَن ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki elfâz-ı kinâyedendir; yukâlu: يَا 
.mâddesinden me™hûzdur ”ه،ن،و“ Ve bu هَنَاهُ
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kelâmı istihzârdan ¡âciz olmakla istihzâr 
için geldiği kelimenin âhirini medd ile 
hâsıl olan yâ’dır, meselâ ِمَرَرْتُ بِالْحَسَن deyip 
 demeği istihzâr eylemekteder-hâtır أخَِي زَيْدٌ
eylemeğe vesîle olmak için بِالْحَسَنِى diye 
medd eder. Ve yâ-i meddi’l-münâdîdir, 
meselâ ٌبِشْر kelimesini nidâdâ ُبِّشْر  diye يَا 
medd eyledikleri yâ’dır. Ve ebniyede fâsıl 
olan yâ™dır, yâ-i ٌصَيْقَل ve yâ-i ٌبَيْطَار gibi. Ve 
sûret-i hatta merkez-i hemze olan yâ™dır ki 
hemzenin meksûriyyetini ifâde için resm 
olunur. Kezâlik telaffuzda hemze bedeli 
telaffuz olunan yâ’dır, ٌقَايِم ve ٌسَايِل gibi. Ve 
yâ-yı tasgîrdir; nahvu: َعُمَيْرٌ فِي عُمَر Ve lâm-ı 
fi¡l-i kelimeden mübdele olan yâ’dır,ٌخَامِس 
ve ٌسَادِس kelimelerinde خَامِي ve سَادِي de-
dikleri gibi ve ُثَعَالِب lafzında ثَعَالِي dedikleri 
gibi. Ve yâ-i sâkinedir ki cezm mevzi¡inde 
¡alâ-hâlihâ terk ve ibkâ olunur; ke-kavlihi: 
 ”ألََمْ يَأْتِيكَ وَالْنَْبَاءُ تَنْمِي || بِمَا لَقَتْ لَبُونُ بَنِي زِيَادِ“
Ve birisi icâbet şânından olmayan şey™i 
nidâ eyledikte ona tasdîr olunan yâ-i 
nidâdır, ya¡nî zevi’l-¡akla teşbîhen gayr-i 
¡âkıl üzere tasdîr olunur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 ﴿يَا وَيْلَتَى :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿يَا حَسْرَةً عَلَى الْعِبَادِ﴾
-Ve birisi yâ-i cezm-i mürsel ءَألَِدُ وَأنََا عَجُوزٌ﴾
dir; ke-kavlike: َالْمَْر -Ve bunun mâ إِقْضِي 
kabli meksûr olup kesre kendisine kâ™im-i 
makâm olmakla hazf olunur. Ve birisi yâ-i 
cezm-i münbasittir; ke-kavlike: ِعَبْدَي  رَأيَْتُ 
 Ve bunda yâ™ sâkıt olmaz, zîrâ yerine الِله
kâ™im-i makâm olacak kesre yoktur.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tey™iyet] اَلتَّيْئِيَةُ
Yâ™ harfini yazmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يَيَّيْتُ يَاءً أيَْ كَتَبْتُهَا

Ve işbu يَا kelimesi sâ™ir hurûf-ı nidâdân ek-
ser müsta¡meldir, binâ™en¡aleyh harf-i nidâ 
mahzûf olan mevki¡de ondan gayrı takdîr 
olunmaz; ke-kavlihi ta¡âlâ: ْأعَْرِض  ﴿يوُسُفُ 
 Ve ism-i celâl ve ism-i عَنْ هَذَا﴾ أيَْ يَا يوُسُفُ
müstegâs ve أيَُّهَا ve أيََّتُهَا kelimeleri hemân 
onunla nidâ olur, kezâlik mendûb onunla 
nidâ olunur yâhûd وَا ile nidâ olunur. 

Ve hafî olmaya ki يَا kelimesi meselâ fi¡l 
gibi muzâf olmayan kelimeyi vely ey-
ledikte ya¡nî ona dâhil oldukta kezâlik 
nidâ için olup münâdâ mahzûf olur; ke-
kâvlihi ta¡âlâ: ألََ يَا اسْجُدُوا“ فِي قِرَاءَةٍ أيَْ ألََ يَا“ 
 “ألََ يَا اسْقِيَانِي قَبْلَ غَارَةِ :ve ke-kavli’ş-şâ¡ir قَوْمُ
 Kezâlik vely eylediği harf olursa ”سِنْجَالِ
da mahzûf olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: لَيْتَنِي  ﴿يَا 
مَعَهُمْ﴾ كَاسِيَةٍ :ve minhu’l-hadîsu كُنْتُ  رُبَّ   “يَا 
الْقِيَامَةِ” يَوْمَ  نْيَا عَارِيَةٌ  -Kezâlik cümle-i is فِي الدُّ
miyye olursa mahzûf olur; ke-kavlihi: يَا“ 
سَمْعَانَ عَلَى  الِحِينَ  وَالصَّ هِمْ||  كُلِّ وَالْقَْوَامِ  الِله   لَعْنَةُ 
جَارِ”  Bunların mecmû¡unda münâdâ مِنْ 
mahzûftur, ¡alâ-kavlin mücerred tenbîh 
için olur, tâ ki cümleyi bi-küllihâ hazfle 
ic√âf-ı kelime lâzım gelmeye.Ve ba¡zılar 
dedi ki eger يَا kelimesini du¡â yâhûd sîga-i 
emr vely ederse nidâ için olup bunlardan 
gayrı olursa tenbîh için olur. 

Ve يَا harfi elkâb-ı ¡adîdeyi müştemildir: 
Ez-cümle yâ-i te¡nîstir, إِضْرِبِي kelimesinde 
olduğu gibi. Ve esmâ™ ve sıfâtta حُبْلَى ve 
-kelimelerinde oldu سِيمَى ve ذِكْرَى ve عَطْشَى
ğu gibi. Ve yâ-i tesniye ve yâ-i cem¡dir. Ve 
kavâfîye lâhık olan yâ™-ı sıladır, vâv-ı sıla 
gibi. Ve vâvdan muhavvel olan yâ’dır,ٌمِيزَان 
gibi ki aslı ٌمِوْزَان idi. Ve yâ-i istinkârdır, 
meselâ bir adam ِمَرَرْتُ بِالْحَسَن dedikte müs-
tenkir olan kimsenin ِأبَِحَسَنِيه kavlinde olan 
gibi. Ve yâ-i te¡âyîdir ki murâd eylediği 



تَارِيخ:

مِسْكِيَّةَ الْخَتْمِ عَلَى خَيْرِ الْخُتُومِ ا كَمُلَتْ  تَرْجَمَةُ الْقَامُوسِ لَمَّ
قَدْ تَمَّ الْوُقِيَانوُسُ بَحْرٌ لِلْعُلُــــومِ تْمــــــــــــاَمِ  سْمِ وَلِلِْ خْتُ لِلِْ أرََّ

سنة 1225
***

ذَاعَتْ فَضَائِلُهُ لَدَى الْفَـــــــــــاقِ ِ دَرُّ الْعَاصِمِ الْحِبْرِ الَّـــــــــــــــذِي   لِلهَّ
وَعَلَ سَنَاءَ مَكَارِمِ الْخَْــــــــــــلَقِ فَاقَ الْنََامَ سِيَادَةً وَزَهَـــــــــــــــــــــادَةً  

ـــــــــــــــــــــــــاقٍ مِنْ بَحْرِ عِلْمٍ ذَاخِرٍ دَفَّ هُوَ تَرْجَمَ الْقَامُوسَ كَشْفًا وَاضِحًا 
غْــــــــــــــــــــلقَِ قٍ خَالٍ عَنِ الِْ بِتَعَمُّ حَتَّى مَأىَ فِيهِ وَحَلَّ رُمُوزَهَـــــــــــــــــا 

قِ إِلَّ رِضَاءَ الْقَادِرِ الْخَــــــــــــــــــــــــــــلَّ لَ يَبْتَغِي الْخُيَلَءُ مِنْ تَصْنِيفِـــــــــــهِ  
حْمَنِ فَهُوَ الْبَاقِــــــــــي ا لَدَى الرَّ أمََّ وَالِله يَنْفَدُ عِنْدَ شَخْصٍ مَا اقْتَنَا  
مْلَقِ وَحَسُودُهُ فِي الْخَسْفِ وَالِْ عَادَةِ صَاعِدًا   لَ زَالَ فِي أوَْجِ السَّ

لَهُ، تَمَّ كَتَبَهُ عُثْمَانُ بْنُ سُلَيْمَانْ پنََاه غَفَرَ لَهُمَا الِْ

اَلْغَرِيقُ الْثِمُ *  الْكَلِيلُ  الْعَلِيلُ  الْقَلِيلُ  الْعَبْدُ  مُتَرْجِمُهُ   قَالَ 
أحَْمَدُ دُ  يِّ اَلسَّ الْكَمَالِ  أبَُو   * وَالْمَآثِمِ  الْمَعَاصِي  ةِ  لجَُّ  فِي 

ثمَُّ فَحَمْدًا   * ائِمِ  الدَّ حِرْزِهِ  فِي  تَعَالَى  اللهُ  عَصَمَهُ   عَاصِمٌ 
 حَمْدًا ثمَُّ حَمْدًا لِمَنْ تَيْسِيرَهُ بِالْخَتْمِ أبَْدَى* هَذَا هُوَ الْمِرْفَأُ
وَالْيَمِّ الْعَيْنَمِ  الْخِضَمِّ  الْبَحْرِ  عَلَى  الْجَارِيَةِ  الْقَلَمِ   لِسَفِينَةِ 
خَلَيَا سَاحِلِهِ  إِدْرَاكِ  عَنْ  تَخْلُو  الَّذِي   * الْغَطَمْطَمِ   الْهِقَمِّ 
 الْوَْهَامِ * فَكَأنََّهُ عُنْصُرُ الْمَاءِ الْبَعِيدِ الْغَوْرِ عَنْ بَلَدِ الْعُقُولِ
تَرْجَمَةِ فِي   * الْبَسِيطُ  الْوُقِيَانوُسُ  وَهُوَ  ألََ   *  وَالْفَْهَامِ 
 الْقَامُوسِ الْمُحِيطِ وَالْقَابُوسِ الْوَسِيطِ * وَقَدِ اتَّفَقَ التَّوَقُّفُ
التَّوْفِيقِ بِشُرْطَةِ  نْتِهَاءِ *  الِْ فُرْضَةِ  مِينَاءِ  عَلَى  سْتِوَاءُ *   وَالِْ
ابِعَ شْتِهَاءِ * فِي الْيَوْمِ الرَّ يَاحِ عَلَى وَفْقِ الِْ  مِنْ مُجْرَى الرِّ
رِيفَةِ الْمُنْخَرِطَةِ  عَشَرَ وَهُوَ يَوْمُ الْحََدِ مِنْ ذِي الْقَعْدَةِ الشَّ
وَألَْفٍ وَمِائتََيْنِ  وَعِشْرِينَ  خَمْسٍ  سَنَةِ  شُهُورِ  سِلْكِ   فِي 
* خَلْفٍ  مِنْ  يَرَى  امِهِ  قُدَّ مِنْ  يَرَى  كَمَا  مَنْ  هِجْرَةِ  مِنْ   * 
وَدَقِيقَةُ عُلُومْ” 1225  “كُتُبْخَانَهءِ  لِحِسَابِ  مُوَافِقَةٌ   وَهِيَ 

 هَذَا التَّارِيخِ غَيْرُ سَتِيرٍ عَلَى أصَْحَابِ الْفُهُومِ * اَللَّهُمَّ انْفَعْ
عْ مِنْ عَوَائِدِهِ كَافَّةَ الطَّالِبِينَ  بِفَوَائِدِهِ جَيمِعَ الْمُسْلِمِينَ * وَمَتِّ
 * وَاجْعَلْهُ ذُخْرًا لِخِرَتِي * وَلِنِسْبَةِ نَبِيِّكَ النَّبِيهِ وَسِيلَتِي *
 وَاعْفُ عَنِّي مَا صَدَرَ مِنِّي مِنْ زَلَّتِي * وَصُنْ وَجْهِي يَوْمَ
 الْحَسْرَةِ عَنْ ذِلَّتِي * وَهُوَ يَوْمٌ ينُْدَبُ فِيهِ وَيسُْتَغَاثُ بِندُْبَة فَيَا
 خَجْلَتَا يَا كُرْبَتَا يَا نَدَامَتَا عَلَى سُوءِ أعَْمَالِي وَهُجْنَةِ حَالَتِي
 * وَاغْفِرْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَلِجُمْلَةِ أصُُولِي وَفُرُوعِي وَقَرَابَتِي
دٍ عَلَيْهِ ةِ مُحَمَّ  * وَأحَِبَّتِي وَأسََاتِذَتِي وَمَشِيخَتِي وَلِجَمِيعِ أمَُّ
سَالَةِ الرِّ مُصْحَفُ  خُتِمَ  بِهِ  مَنْ  بِحُرْمَةِ   * لَمُ  وَالسَّ لَةُ   الصَّ
آلِهِ وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُ  وَصَلَّى   * الْعِظَامِ  الْنَْبِيَاءِ  فَاتِحَةُ   وَهُوَ 
وَعُلَمَائِهِ وَأشَْيَاعِهِ  ائِهِ  وَأحَِبَّ وَأتَْبَاعِهِ  وَخُلَفَائِهِ   وَأصَْحَابِهِ 
* وَالْمُرْسَلِينَ  الْنَْبِيَاءِ  قَاطِبَةِ  وَعَلَى   * وَأوَْلِيَائِهِ   وَأنَْصَارِهِ 
 وَالْمَلَئِكَةِ أجَْمَعِينَ * مَا جَرَتْ جَوَارِي الْقَْلَمِ فِي عَيَالِمِ

عَوَالِمِ الْعُلُومِ * مُوشِيَاتِ الْمَعَالِمِ وَمُنْشَآتِ الْعَْلَمِ. تَمَّ



Terkip halindeki özel isimler ve lakaplar 
bitişik yazılmıştır. Seyfuddîn, ¡Abdullâh, 
◊amîduddîn gibi.

Arapça tamlamaların sonundaki i¡rab ala-
meti, tamlamanın cümle içindeki konu-
muna göre değiştiğinden gerek görüldüğü 
yerde konulmuştur.

Şemsî-kamerî harflerden önce gelen elif 
lâm (ال) takısında telaffuz esas alınmıştır: 
ez-Zema«şerî ve eş-Şâfi¡î ve el-Kitâb, el-
Ferrâ™ gibi.
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d : د
≠ : ذ
r : ر
z : ز
s : س
ş : ش
§ : ص
∂ : ض
† : ط
@ : ظ
¡ : ع
π : غ
f : ف
… : ق
k : ك
l : ل
m : م
 n : ن
v : و
h : ه
y : ى



burunduruk < burundarık (برونده رق)
camız < çamuş (چاموش)
cımbız < cinbis (جنبس)
çabuk < çâpük (چاپك)
çaparız < çepâriz (چپارز)
çar < car (جار)
çardak < çârtâk (چارطاق)
çarşaf < çârşeb (چارشب)
çarşamba < çârşenbe (چارشنبه)
çeç < cec (جج)
çengel < çengâl (چنگال)
çesbân < cesbân (چسبان)
çeşni < çâşnî (چاشني)
çiğ < çi (چه)
çiğnemek: (ayakla: چكنمك; ağızla: چينمك)
çizme < cizme (جزمه)
çizmek < cızmak (جزمق)
çorba < şûrbâ (شوربا)
çuvaldız < çuvâldûz (چوالدوز)
damga < tamga (تمغا)
diken < tiken (تيكن)
dolap < dûlâb (دولب)
domuz < tonuz (طوكز)
dövmek < döğmek (دوگمك)
dubara < dûbâre (دوباره)
duvar < dîvâr (ديوار)
düşman < düşmen (دشمن)
düven < düğen (دوگن)
ekmek < etmek (اتمك)
fırın < furun (فرون)
fırsat < fursat (فرصة)
fısıldamak  fisildemek (فسلده مك)
fitil < fetîl (فتيل)
fodul < fuzûl (فضول)
gamlanmak < gamlenmek (غملنمك)
gerdan < gerden (گردن)

NOTLAR

Kâmûs’ta referans olarak verilen 
Âsım kıraati dışındaki kıraatli ayetler, 
ayet işareti olan ﴾ ﴿ ile değil, 
hadislerde tatbik ettiğimiz gibi tırnak 
içinde gösterilmiştir.

Kâmûs metninde  standart söyleyiş 
esas alınmıştır. İmlasına rağmen  
tercih ettiğimiz bazı umumî okuyuşlar 
şunlardır:
acur < ¡acûr (عجور)
adam < âdem (آدم)
ahır < âhûr (آخور)
aksak < ağsak (اغسق)
aksamak < agsamak (اغسه مق)
aksırık < ağsırık (آغسريق)
akşam < ahşâm (اخشام)
Arablık < Arablik (عربلك)
ark < hark (خرق) Metinde ark (ارق) imla-
sına da rastlanır.
armut < emrûd (امرود)
aşk < ışk (عشق)
avlu < havlu (حولو)
ayblamak < ayblemek (عيبله مك)
ayna < âyîne (آيينه)
bey < beğ (بگ)
beygir < bârgîr (بارگير)
beyin < beyni (بيني)
bıngıldayık  bınkıldayık (بنقلده يق)
birbiri < biri biri (بري بري)
boca < poça (پوچه)
bohça < boğça (بوغچه)
bornoz < burnus (برنس)
böbrek < böğrek (بوكرك)
buğur < puğur (پوغور)
bulaşık < bılaşık (بيلشق)
bulaşmak < bılaşmak (بيلشمق)



kazan  < kazgan (قزغان)
kek < kâk (كاك)
kemirmek < gemirmek (گميرمك)
kene < gene (گنه)
kenet < kenâd (كناد)
kereste < kerâste (كراسته)
kereviz < kerefs (كرفس)
kerpeten < kelpetân (كلپتان)
kese < kîse (كيسه)
keten < kettân (كتان)
kırağı < kıragu (قيراغو)
kırlangıç < kırlagıç (قرلغچ)
kıymet < kîmet (قيمت)
kiler < kîlâr (كيلر)
kilise < kelîsâ (كليسا)
kimyon < kemmûn (كمون)
kiraz < kirâs (كراس)
kova < koğa (قوغه)
kovmak < koğmak (قوغمق)
köşe < kûşe (كوشه)
kumar < kımâr (قمار)
kumru < kumrî (قمري)
kuruş < guruş (غروش)
küfe < …uffet (قفة)
lavta < laguta (لغوطه)
cogrâfiyye < cogrâfiyyâ (جغرافيا)
lohusa < loğusa (لوغسه)
madrabaz < matra-bâz (مطره باز)
mağara < megâre (مغاره)
mahmuz < mâhmîz (ماهميز)
makara < bekre (بكره) Bazen makara 
(مقاره)
mangır < mankur (منقور)
maskara < mashara (مسخره)
matara < mathere (مطهره)
mazı < mâzû (مازو)
mendil < mindîl (منديل)

gergedan < gergeden (كركدن)
geri < girü (گيرو)
gıcıklamak < kıcıklamak (قجقلمق)
gıcırdamak < kıcırdamak (قجرده مق)
gırtlak < hırtlak (خرتلق) Bazen kırtlak 
(قرتلق)
gocunmak < kocunmak (قوجنمق)
göstermek < göstürmek (گوستورمك)
guruldamak < kuruldamak (قورلده مق)
güvercin < güğercin (كوكرجين)
güvey < güyegü (كويكو)
hafta < hefte (هفته)
hamur < hamîr (خمير)
hangi < kankı (قنقي)
hasır < hasîr (حصير)
havan < hâven (هاون)
havuç < hâvîc (هاويج)
havuz < havz (حوض)
hendek < handak (خندق)
heybe < heğbe (هگبه)
hıçkırık < ınçkırık (انجقرق)
hizmet < hıdmet (خدمت)
horoz < horûs (خروس)
hörgüç < örgüç (اوركچ)
höyük < öyük (اويك)
ıslık < sıslık (صصلق) Metinde ıslık (اصلق) 
imlasına da rastlanır.
ıssılık < isilik (اسّيلك)
iğrenmek < Bazen yiğrenmek (يكرنمك)
kadife < katîfe (قطيفه)
kalabalık < galebelik (غلبه لك)
kambur < kanbûr (قنبور)
kandîl < kındîl (قنديل)
kaplumbağa < kablubağa (قبلوبغه)
karanlık < karanuluk (قراگولق)
katar < kıtâr (قطار)
kavga < gavgâ (غوغا)



reçel < leçer (لچر) Bazen rîçâl (ريچال)
rüzgâr < rüzgâr (روزگار)
salaş < salac (صلج)
sandalye < sandalî (صندلي)
sargı < sarkı (صارقى)
sel < seyl (سيل)
seyis < sâyis (سايس)
sıpa < supa (صوپه)
sıtma < ısıtma (استمه) ve (ستمه)
sidik < südük (سودك)
sofa < suffe (صفه)
solucan < soğulcan (صوغلجان)
sönmek < söyünmek (سوينمك)
sövmek < söğmek (سوگمك)
sumâk < summâk (سمّاق)
şıra < şîre (شيره)
şişe < şîşe (شيشه)
takke < takye (تقيه)
tarçın < dârçîn (دارچين)
tasa < tâse (تاسه)
tekke < tekye (تكيه)
terazi < terâzû (ترازو)
tercüme < terceme
tevek < teğek (تكاك)
tiksinmek < titsinmek (تتسنمك)
tolga < toğulga (توغولغه)
tunç < tuç (توج)
turşu < turşî  (ترشي)
vurmak < urmak (اورمق)
yele < yeli (يلى)
yılkı < ılkı (ايلقى)
yoksa < yohsa (يوخسه)
zamk < samg (صمغ)
zerdali < zerdâlû (زردالو)
zor < zûr (زور)

merdiven < nerdübân (نردبان)
meşe < mîşe (ميشه)
meşin < mîşîn (ميشين)
meyve < mîve (ميوه)
mışıltı < muşultı (موشلتى)
misâfir < müsâfir (مسافر)
misvâklanmak < misvâklenmek 
(مسواكلنمك)
muhabbet < mahabbet (محبت)
na¡llamak < na¡llemek (نعللمك)
nasır < nâsûr (ناصور)
nem-nâklık < nem-nâklik (نمناكلك)
neşter < nîşter (نيشتر)
nöbet < nevbet (نوبت)
o < ol (اول)
oklava > oklağu (اوقلغو, اوقلغو)
okşamak < ohşamak (اوخشامق)
omurga < onurga (اوگورغه)
ovmak < oğmak (اوغمق)
öbür < ol bir (اول بر)
ödül < öğdül (اوكدول)
öfke < öyke (اويكه)
öğle < öyle (اويله)
öğün < öyün
övmek < öğmek (اوگمك)
paça < pâçe (پاچه)
palamar < palamur
palanga < palanka (پلنقه)
papaz < papas (پاپاس)
papuç < pâpûş (پاپوش)
pazı < bâzû (بازو)
peksimet < peksimâd (پكسماد)
perşembe < pençşenbih (پنچشنبه)
peşin < pîşîn (پيشين)
peynir < penîr (پنير)
pıtrak < putrak (پوتراق)


